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رقف دنه تعالی من حّادم اَم الشريفين 
لميا دال ال مغد 
ولايجوزبيه 
بِسْوَنٌع مَجَاتَا 


هيثة من علماء أفغانستان 


ساد اص ري و ۹ 
صن برابه سوه صمح ال اضْ سور الناسص 
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د قران کریم دا پښتو ترجمه او تفسیر 
د خادم الحرمين الشریفین پاچا سلمان بن عبد العزیز آل سعود 
لخوا د الله تعالی د رضا لپاره وقف دی 
خرځول یې منع دي 


وړیا ویشل کیږي 


د أفغانستان د علماؤ علمی هیئت 


دوهم ټوک 


د سورة مریم له پیل څخه د سورة الناس تر پاي پوری 


په مدینه منوره کښی دقرآنکريم د چاپ لپاره د پاچافهد چاپخانه 
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مریم ۳٣ )۱١(‏ قال الم (۱۶) 





«د (مریم) سورت مکي دی پرته له (۵۸) او (۷۱) آیتونو څخه چې مدني دي» )٨٩(‏ آیتونه او (۶) رکوع لري په تلاوت کې )۱١(‏ او 


په نزول کی (۴۴) سورت دی وروسته د «فاطر» له سورت څخه نازل شوی دی». 


ان البَعْس التَعِمنِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


٣٢۳٣ 


دور ١هر‏ روم ) لځ راه 
صښ د رت رك يرنه زرِيَان 
(دغه چې وروسته لوستلي کیږي) ذ کر د رحمت مهربانۍ د رب ستا دی پر بنده خپل زکريا. 
تفسیر: زکريا علیه السلام د «بنی اسرائیلو» د جلیل القدرو انبیاوو څخه دی په بخاري شريف کې راغلى دي» چې ده 


د نجارۍ (ت رکاڼۍ) کار او د خپل لاس د ګټې ډوډۍ به یې خوړله. د ده قصه پخوا له دې نه د آل عمران سورت په (۴) 
رکوع ځمونږ د دې پښتو تفسیر کې ليکلې شوې ده» هلته دې بیا ولوستل شي !. 


ِذن ردي َبَتَياتِ 
کله چې غږ (سوال) یې وکړ رب خپل ته غَړرٍ (سوال) ورو (په نیمه شپه کې). 


تفسیر: وايي چې د شپې په تياره او خلوت کې په ورو غږ سره لکه چې د دعاء اصله قاعده ده دعا وکړه» ځکه چې 
داسې دعاء له ریاء څخه لرې او د اخلاص له کماله معموره وي. لکه چې د «الأعراف» سورت په (۷) رکوع کې تېر 
شو: «ُْْوارمّنَفَادَمفيَة ښايي دغه خیال یې هم په زړه کې ګرځېدلی وي چې زه په دغه زړوالي کې ځوی غواړم» 
که راپه برخه نشي؛ نو اورېدونکي خلق به راپورې خاندي. برسېره په هغه په زوړتوب کې طبِعَا غږ هم ورو کیږي» او 
په طبیعي ډول سره هم زاړه ورو ورو غږیږي. 


َالَ باق مِهَن لَعَْمن اَل لوان حَيْبَاولاررْبَْكَ به 


وویل (زکریا پخپله دعاء کې) ای ربه ځما ! بېشکه زه چې يم سست ضعیف شوي دي ټول 

هډ وکي له ما څخه او شعلې وهي سر (ځما) له جهته د سپینوالي» حال دا چې هیچېرې نه يم پاتې 

شوی په سوال له تا نه ای ربه ځما محروم ناامیده. 
تفسیر: يعنې په ښکاره ډول سره د موت وخت قریب دی ځما د سر په ویښتانو کې د زوړتوب سپینوالی ځلیږي؛ او زه 
تر هډ وکو پورې هم وچ شوی يم» نو ای پاکک الله تعالی ! تا په خپل فضل او رحمت سره تل ځما دعاوې قبولې کړي 
دي. او په مخصوصو مهربانیو سره دې روږدی (بلد) او عادي ګرځولی یم» نو اوس په دغه آخري وخت او زوړوالي 
کې به زه څرنګه ګمان وکړم چې ځما دعاء به نه قبلوي؟ او له خپلې مهربانۍ او رحمت څخه به مې بې برخې او بې 
هیلې وګرځوې؟. 





مریم )۱١(‏ ۴ قال الم (۱۶) 


1 ومهم و 


خِفُتَالوَاَ نن كَامَ امَُآن عا تَيَبِْمِنْ لكيل مي ربمن 
٢ک‏ يه 


او بېشکه زه ويرېږم له دې خپلوانو (خپلو) له وروسته (د مرګه) ځما (د خرابولو د دين ستا)» او 

ده ښځه ځما شنډه؛ ؛ نو وبخښه ماته له طرفه خپله یو متولي (د دیني امورو حق وارث). چې ميراث 

یوسي له ما څخه (ديني امور) او میراث یوسي (علم او حکمت) له آل د يعقوب نه او وګرځوې 

دی ای ربه ځما غوره کړی شوی. 
تفسیر: يعنې زه زوړ او سپین ږیری یم» او ښځه مې هم شنډه ده» د وړوکي پيدا کېدلو ظاهري سامان هیڅ نشته» لیکن 
ته پخپل لامحدوده قدرت او رحمت سره ماته هلک راعطاء کړی ! چې ديني خدمات ايفاء او سنبال کړي؛ او ستا د 
دغه مقدس أمانت بار پر خپلو اوږو واخیستی شي؛ ځما له لاسه په دغه ضعیفۍ او زړوالي کې څه کېدی شي» زړه مې 
غواړي چې يو داسې لایق ځوی ولرم» چې د خپل پلار او نیکونو مقدسه وظائف انجام او د دوی د علم او د حکمت 
او د نبوٌت د کمالاتو وارث شی. 
وص س۰ښ۷-د سرد وص و ۷ 
د علم او حکمت په دولت کې نافذ کیږي» پخپله د أهل التشیع د ١‏ کافي کلیني؛ در وو 
کې د همدغه مضمون څو روایات نقل کړی شوي دي. لهذا متعيٌن دي چې په (ََََُِّّْنَا لب کې مالي ورائت 
نه دی مراد چې د هغه تایید پخپله د آل يعقوب څخه کیږي» ځکه ظاهر دی چې د ګرد آل يعقوب د اموالو او املاکو 
وارث یواځې د زکریا علیه السلام ځوی به څه ډول کېدی شو؟ بلکه همدغه د ورائت ذکر په دغه موقعم کې دغه 
راښکاره کوي» چې مالي ورائت نه دی مراد» ځکه چې دغه په ګرده دنیا کې مسلمه ده چې ځوی د خپل پلار د مال 
وارث کېدی شي نو بیا په دعاء کې د هغه ذ کر چټي (فضول) او بېکاره وو داسې خیال کول چې زکربا علیه السلام 
د خپل مال او دولت په فکر او اندېښنه کې وو »چې چېرې دغه مال او شته ځما له کوره ونه وځي» او ديني اعمامو او 
تربورانو او نورو خپلوانو کره لاړ نشي؛ نهایت سپکک او ټیټ خیال دی. 


2 لاله بِخلِلِمَيُعِّ : 8 َ‫ 
واا للا بل په 


-7و؟ھ۷ھ777771 22555 رر 
ګرځولی ده ته پخوا له دې نه په دغه نامه (او صفت بل همنامه). 
تفسیر: يعنې دعا یې قبوله او د هلک زېری ورته وکړ شو چې د هغه د نامه تجویز هم پخپله عل فغالی پخوا له تو 1ل په 
(يحیی) سره وفرمایل» او اسم هم داسې عجیب او په زړه پورې چې له دې نه پخوا پر بل هیچا نه وو ایښی شوی. 
ځینو اسلافو دلته د (سمي) معنی په (شبيه) سره اخیستې ده» يعنې په دغه شان ‏ صفت او ممیزه اخلاقو پخوا بل 
یو هلک نه دی پیدا کړی شوی. 
اا ما 16 
َال ان يرن عْرومَاَِامُرَا ن مَانَيََنْبََمْسْمِنَ ليه 


١ گ ھ‎ 770700070700: ٢٢ 
رسېدلی یم زه له ډېر زوړوالي نه ډېر ضعف ته.‎ 





مریم (۱۹) ٢۵‏ قال الم (۱۶) 


تفسیر: د انسانانو دغه دستور او قاعده ده» کله چې کوم غیر متوقع خبره یا فوق العاده زېری واوري؛ نو د زیات طمانیت 
او استلذاذ لپاره د هغه پوښتنه څو څو ځلې کوي. او له هرې خوا د هغه په پوښتنې تنې او لازمي تپوسونو او ضروري فکرونو 
کې بوخت کیږي او د دغه تحقیق او تفحص او تیقن څخه نوی نوی خوند اخلي» او ضمنٌا هغه خبره ښه پخه او مؤکده 
کوي» نو د زکربٌا علیه السلام د دغه سؤال منشأً هم همدا ده. 


َال زړت َال رَيُتَْرعلَعْ دحلم رد تبه 


وفرمایل (ملالک): همداسی دی فرمایلی دي رب ستا چی دا کار پر ما اسان دی او په تحقیق 

پيدا کړی مې یې ته پخوا له دې نه او نه وې ته هیڅ ځیز. 
تفسیر: دا د تعججب کومه خبره نه ده» په همدغسی حالاتو کی ته د هلک پلار کېدونکی يی او دغه د الله تعالی مشیت 
هرومرو پوره کېدونکی دی. : : : 

َال يدوم الآية - یعنې که ستا په نزد د ظاهري اسبابو په اعتبار یو شی مشکل او سخت وي؛ نو الله تعالی 

جل جلاله ته هغه او نور ګرد مشکل کارونه له سره سخت نه دي» نو د الله تعالی د عظیمه وو قدرتونو په مقابل کې هر 
شی آسان دی انسان دې ړومبی خپل وجود ته وګوري» چې دی پخپله په یوه زمانه کې هیڅ یو شی نه وو تر دې حده 
پورې چې له سره د نامه او نښې خاوند هم نه ووه نو الله تعالۍ دی له کتمه د عدمه په وجود راوړه نو بیا همدغه مطلق 
قادر چې یو محض لا شي څیز څخه شی جوړوي. یا هم هغه لوی ذات د یوه زاړه نارینه او زړې شنډې ښځې څخه 
یو هلک نشي پیدا کولی؟ ! پر دغه فعل خو په اولی طریقه سره ښايي چې قدرت ولري. 


َال َب امن لن اية قَالَابنك الک ټس کت یله 


وویل (زکريٌا له ډېری خوشالۍ) ای ربه ځما ! وګرځوه ماته یوه نښه» وفرمایل (الله) چې نښه ستا 

داده چې ته به خبرې نشې کولی له خلقو سره درې شپې (او ورځې پرله پسې) په دې حال چې 

روغ او جوړ به اوسې. 
تفسیر: يعنې سره له صحته او روغوالي هر کله چې تا ونشوئ کولی چې له خلقو سره خبرې اترې وکړې؛ نو هلته 
وپوهېږه چې حمل قرار نیولی دی. 


مرلو يه من الاب د فَاضْقَلقَصرَاب وو حمږوو 0 يَعَشيان 


پس ووت (زکریا) پر قوم خپل له خپل محراب (حجرې یا معبد) څخه پس اشاره یې وکړه دوی 

ته داسې چې تسبیح وایئ تاسې په صبا او بېګا کې. 
تفسیر: يعنې کله چې هغه وخت ورسېد؛ نو د ده ژبه له خبرو او اترو څخه بنده شوه» نو له خپلې حجرې څخه د باندې 
ووت او خلقو ته یې په اشاره سره وویل چې سبا او بېګا تاسې پاکک الله یادوئ ! لمونځونه کوئ ! په تسبیح او تهلیل 
کې مشغول او لګیا اوسئ ! دغه ونا یا حسب المعمول به د پخوانیو مواعظو او نصائحو په شان وې يا د الهيه د دغه 
نعمت د احساسه وروسته به یې غوښتي وي» چې نور خلق هم د ده د حال سره شریک شي» ځکه چې پر زکرباعلیه 
السلام حکم شوی ووه لکه چې د آل عمران په سورت کې راغلي دي چې په دغو دریو ورځو کې په ښه شان سره الله 
تعالی یادوه ! او خاص د تسبیح لفظ به یې ښايي د دې لامله اختیار کړی وي؛ چې علی الأکثر د عجیبه وو او غریبه وو 
مظاهرو او مناظرو د لیدلو په وخت کې سړی مُهُحنَالُو) وايي» (وفرمایل الله پس له تولّد د يحیی چې): 





مریم )۱١(‏ ۶ قال الم (۱۶) 


بخ الب بِفوَوٍ وا اصَمَصيياهْ 


7 ۲ک‎ 00 ۲٢۲ 
حکم (حکمت او نبوٌت) په دغه حال کې چې دی هلک وو.‎ 
تفسیر: يعنی تورات او نورې سماني صحيیفې چې پر تا یا پر نورو انبیاوو نازلې کړی شوي دي؛ په ښه مضبوطه او‎ 
کوښښ سره یې ټین کلک ونیسه ل او د هغو پر تعلیماتو هم ته په ښه شان سره عمل وکړه  او هم یې پر نورو خلقو‎ 
.4 د هغو په تعمیل کې اقدامات وکړه‎ 
د ډېرو علماوو په نزد الله تعالی د خپل عمومی عادت په خلاف يحیی عليه السلام ته په همدغه هلکتوب کې نبوٌت‎ 
هم عطاء فرمایلی وو والله أعلم.‎ 


وََتَادَامِن لا َو وْمَان تَيَيّامُ وبول ده مَلَسْينْجَباراعَصِيام 
او (بل ورکړی وو مونږ يحیی لره ه رحمت مهرباني) چې مهربان وو له نزد خپله او پاکي 


(له اوو او وو (یحیی) پرهېزګار. او نېک وکار پر مور او پلار خپل» او نه وو سر کښه نافرمانه 


َ له سوږے و د اږوږرږروو 9 روس حلًَ 


عليه لومولدوبومبموت وپوم يبعث 


او سلامتیا دې وي پر دغه (يحیی له جانبه د الله) په هغه ورځ چې پ پيدا کړی شوی دی (له مسه د 
شیطانه) او په هغه ورځ چې مري به دی (له سکرات الموت او له عذاب القبر) او په هغه ورځ چې 
پورته کړ شي ژوندی (له عذاب د قیامت). 


تفسیر: کوم سلام چې الله تعالی پر خپل بنده لیږي؛ هغه محض د تشریف او عزت زیاتولو لپاره وي» چې د هغه مطلب 
او معنی دا ده» چې په ده باندې هیڅ انتقاد (نیونه) او مؤاخذه نشته» دلته د مول (وپوميعوت» 1٢۶۹‏ پا په د 
اوقاتو او احوالو د تعمیم غرض دی يعنې د ولادت له وخته نیولې د موت تر وخته پورې» او له موته نیولې تر قیامته پورې 


په هیڅ وخت کې پر يحیی علیه السلام هیڅ قسم د الله تعالی مؤاخذه نشته» او تل تر تله له هره فته مأمون او مصئون دی. 
وان انب مَرْيَس وان من َيَْامََابَاسَرَْبَان 
او یاد کړه په دغه کتاب کې (قصه د) مریمې کله چې په څنګک شوه (لاړه) له کورنۍ خپلې هغه 
ځای ته چې (د کور په) شرقي (ډډه کې) وو. 


تفسیر: يعنې لمر ختلو طرف ته لاړه او هلته یې پرده وکړه چې په پوره خشوع او خضوع سره پکې د الله تعالی عبادت او 
بندګي وکړي او دغه مشرقي طرف ته تلل اتفاقي وو د کوم فضلیت له کېله نه وو او د دې قصې یو هدف هم داوو چې 


َاَدَْ مِنْۀ نمرج َابا َلاَق لَمَاصَوامَرباه 


پس ونیوله له طرفه د دوی پرده (لپاره د عبادت او بندګی)» نو ولېږه مونږ دې ته روح خپل» پس 


شکل خپل یې جوړ کړ دې ته د سړي کامل. 





مریم ٧ )۱١(‏ قال الم (۱۶) 


تفسیر: يعنې جبرئیل علیه السلام د یوه ډېر ښکلي پیمخي ځلمي په صورت سره متشکل شوی ورسېد» هم هغسې چې 
د پرښتو عادت دی» چې عمومٌا په ښو منظرو او صورتونو سره متمثل کیږي» او ممکن دی دلته د مریمې صدیقې 
رضي الله تعالی عنها د انتهايي عفت او طهارت او تقوی امتحان اخیستل هم مقصود وي» چې داسې زورور دواعي او 
محر کات هم د دې د عفاف او تقوی جذباتو ته لږ څه حرکت هم ونشو ورکړی. 


قالٌت اى اَعَوْْالتَسمِنَْانْ مييه 


نو وویل (مریمې دغه ځلمي ته) بېشکه زه پناه غواړم په رحمان له تانه که یې ته پرهېزګار سړی 

(نو له ما څخه په ډډه شه !). 
تفسیر: صدیقې مریمې رضي الله تعالی عنها په اوله شېبه کې داسې وګڼله چې دغه کوم سړی دی په تنهايي کې یو 
ناڅاپي د یوه سړي سره د مخامخ کېدلو څخه بالطبع بي بي مریمه سخته وویرېده» او د خپلې ساتنې او پت په فکر کې 
ولوېده» مګر معلومیږي چې د دغې پرښتې پر څېره د تقوی او طهارت د انوارو د ځلېدلو څخه فقط هم دغومره ويل 
کافي وګڼه چې: «زه ستا له طرفه رحمان ته پناه نیسم» که چېرې ستا په زړه کې د الله تعالی وېره وي». 


َال اول لِدَمَبََعُمٌَِّه 


وویل (جبرئیل) بېشکه همدا خبره ده چې زه رالېږلی شوی د رب ستا يم» لپاره د دې چې وبخښم 

تاته (په امر د رب ستا) یو هلک صالح (پاکک له معاصيو). 
تفسیر: يعنې مه ویرېږه ! که ځما په نسبت ستا په زړه کې کوم خراب خیال پيدا شوی وي؛ هغه لرې کړه ! زه انسان نه 
يم» بلکه ستا د هغه رب له جانبه لېږلې شوې پرښته یم» او د دې لپاره راغلی يم چې د پاکک الله له طرفه تاته یو پاک» 
صافه مبارک» مسعود او ښه پاکك هلک درعطاء کړم. په «ِقََُّكٍِ کې دې ته اشاره ده چې هغه به د حسب او نسب 
او اخلاق او نورو ممیزو صفاتو په اعتبار بیخي پاک او صاف وي. 


لاب ُللَرْينسَْوال وام 


وره 


وویل (مریمې له ډېره تعجبه) څرنګه به پیدا شي ما ته ځوی حال دا چې نه دی رسېدلی ماته هیڅ 

بشر (نه په نکاح او نه بغیر د نکاح» او نه ومه زه هیچېرې بد کاره. 
تفسیر: د صدیقې مریمې رضي الله تعالی عنها په زړه کې الله دغه یقین ورپیدا کړ چې بېشکه دغه پرښته ده» مګر دغه 
تعججب ورپیدا شو» هغه جینۍ چې له سره مېړه (خاوند) نه لري» چې په حلاله طريقه د ده سره یې مساس کړی شوی 
وي» او بد کاري یې هم نه ده کړې چې په حرامه طریقه سره به یې هلک حاصل کړی وي؛ نو دې ته د دغه رهبانیت 
په حالت کې پاکیزه ولد به څرنګه ورپه برخه کېدی شي؟ لکه چې زکربٌا علیه السلام له دې نه په لږ عجیب بشارت 
باندې سوال کړۍ وو. 


دال رَئدمْي مين 


نو وویل (جبرئيل مریمې ته کار) همداسې دی (لکه چې ته وايي لیکن) فرمایلي دي رب ستا: 
دغه (کار) پر ما باندې آسان دی. 


تفسیر: دا هم هغه جواب دی چې زکریا علیه الّلام ته ورکړی شوی وو د همدې سورت په )١(‏ رکوع او همدې 


تفسیر کې دې بيا ولوستل شي. 





مریم )۱١(‏ ۹۸ قال الم (۱۶) 


ََ‫ زا دا وهه سي ومان امَرا لن 20 


او چې وګرځوو مونږ دغه (هلکک) علامه دلیل (د کامل قدرت خپل) لپاره د خلقو او رحمت له 
(طرفه) ځُمونږ» او دي (پیدا کېدل د ده بې له پلاره) یو کار مقرٌر کړی شوی (له ازله). 


تفسیر: یعنې دغه تولّد هرومرو کېدونکی د او لا له پخوا څخه دغه حکم د واقع کېدلو پرې شوی دی» چې 
له سره په کې تخلّف نه واقع کیږي» او ځمونږ حکمت د دغې خبرې مقتضي دی چې بې د بشر د مسې محض د 
یوې جینۍ له وجوده هلک پیدا کړو او هغه لیدونکو او اورېدونکو لپاره ځمونږ د عظیمه وو قدرتونو څخه یو 
لوی دلیل دی» ځکه چې ګرد انسانان د نارینه وو او د ښځو له یو ځای کېدلو څخه پيدا کیږي. ادم علیه السلام 
مو بې د دغو دواړو څخه پیدا کړی دی او بي بي حوَاء رضي الله تعالی عنها مو یواځې د نارينه له وجوده پيدا 
کړې ده» څلورم صورت یې همدغه دی چې د مسیح علیه السلام په وجود کې ظاهر شو چې بې د نارينه له 
وجوده یواځې د ښځې له وجوده موجود شي او په دغه ترتیب سره د پیدایښت څلور واړه صورتونه واقع شول» 
نو د عیسی المسیح علیه السلام وجود د الهي قدرت يو دلیل دۍۍ او د الله تعالی له طرفه دنیا ته د لوی رحمت 
سامان دی. 


مك فَانبَشِيِمَكَامَايِهَاه 


لگ کر .٨ه‏ هه هثتثتثککھ ھ ھ ‏ 
ته. 


تفسیر: وايي چې پرښتې وپ وکل؛ نو هغه حامله شوه او ظاهره د سیاق نه او مستنده خبره دا ده چې پ وکل الله تبا رک وتعالی 
کړيدي» لکه چې وايي: َقَنَالٍ او لکه څنګه چې د آدم علیه السلام په شان کې یې ویلي دي: (نَتَخّسِيِ وم في 


والله أعلم. 

يعنې څه مهال (وخت) چې د حمل د وضعې وخت ورنژدې شو نو له ډېره شرمه او حياء له ګردو څخه جدا شوه» 
او کوم لري ځای ته لاړه» ښایې چې دغه ځای به هم هغه وي» چې ورته «بیت لحم» وايي» دغه د «بیت المقدس» څخه 
اته میله لرې دی» ذکره ابن کثیر رحمه الله عن وهب رحمه الله . 


فَاَبَآمَمَالمََاص ال د القَنْدَوقَالَسِْيِّْتُ َبْلَ مدَامنُمَُْْيامِيَيَاه 


پس راوسته مریمه درد د زېږولو وېخ (تنې) د ونې د خرما ته (لپاره د تکیاء کله چې عیسی پيدا 

شو) وویل (مریمې له ډېرې حیا ع): کاشکې که مړه وی زه پخوا له دې حاله او وی زه (اوس یو 

څیز) هېر شوی بیخي له زړونو وتلی. 
تفسیر: يعنې د زېږولو د درد له شدٌته د یوې زړې خرما ونې وېخ ته چې په یوه اوچت ځای کې ولاړه وه؛ پناه یې 
يوړه (او هلته پټه کېناسته)» په دغه وخت کې د درد له تکلیفه اود جینۍ له ديني حيثيته د مستقبل د بدنامۍ او رٌسوايۍ 
اندېښنې په غلبه کې یو ناڅاپه داسې یوه جمله یې هم له خولې ووته: :بل هداو تاي کاشکې زه له 
دې شېبې څخه لا له پخوا مړه شوې و او په دنیا کې ځما نوم او نښان نه وی پاتې» څو په هېره سره هم د چا پر ژبه 
ځما نوم نه راتلی» د اضطراب» کرب او اندېښنې له شد ته هغه زېری چې د پرښتې له خوا دې ته ورکړی شوی وو؛ 
ترې بيخي هېر شوی وو. 





مریم ٩٩ )۱١(‏ قال الم (۱۶) 


اا جَامِن تَحْتِهَآ مَمْرَن كَنْجَمَن رَفْ تن سَرياه رَمرَْلَرْاِبِجِنَمٍ 
اعُخَْوَعْتِط عََيْت رُعَبَّامَماهْ 
پس غږ وکړ (پرښتې) دغې (مریمې) ته له لاندې طرفه د دې چې مه خپه کېږه» په تحقیق ګرځولې 
ده رب ستا لاندې (له قدمونو) ستا چینه (یا سردار چې عیسی دی). او وخوځوه (وځنډه) خپل 
ځان ته بېخ د خرما چې راتوی کاندي پر تا خرما پخې لوندې تازه. 
تفسیر: ځینو اسلافو (دغه منادی عیسی علیه السلام بللی» او له تحت څخه د مریمې صدیقې نس يې مراد کړی دی)» 
د اسري» معنی يې په چینه سره کړې ده» ظاهر دی چې دغه چینه د خرق العادات په صورت بهولې شوې ده» او خرما 
هم بې موسمه په وچې ونې لګېدلې ده» د دغو خوارقو د لیدلو د بي بي مریمې رضي الله تعالی عنها په زړه کې تسکین 
او اطمینان پیدا شو او د تفریح او خوښۍ اسباب ورمهياً شولء او لکه چې مفسرين ليکي: په دغه حالت کې دغه شیان 
بي بي مریمې رضي الله تعالی عنها ته نافع او مفید هم وو او دې ورته ضرورت هم درلود» نو ځکه د الله په حکم په 
همدغه اکل او شرب سره بېرته روغه جوړه شوه. 


لا شْرن را اَم المد فَفُمَانََرضلَس عَحئا 
ََيََْلِذِياةَ 
پس خوره (دا خرما) او څښه (دا اوبه)» او یخې کړه سترګې خپلې (په عیسی او خوشحاله شه)» 
پس که ولید تا له خلقو څخه یو څ وک (چې د عیسی د تولد پوښتنه یې در څخه کوله)؛ نو ووایه: 
بېشکه زه چی يم نذر کړې مې ده پر ځان رحمان ذات (الله تعالی) ته روژه (له کلامه)» پس له 
سره به خبرې ونه کړم زه نن ورځ له هیڅ یو انسان سره ! 
تفسیر: یعنې که له خلقو څخه کوم سړی له تا څخه (د عیسی علیه السلام د ځېږېدلو په نسبت) څه پوښتنه وکړه؛ نو 
ته په اشارو سره هغوی داسې وپوهوه چې نن ورځ ما محضَا لله له ویلو څخه خپله خوله بنده کړې ده او له تاسې سره 
نن هیڅ خبرې اترې نشم کولی» د دوی په دین کې دغسې نیت درست وو او دوی به د نه ویلو روژې هم نیولې» خو 
ځمونږ د محمدیانو په شریعت کې داسې د کلام روژه نیول درست نه دي؛ او دا ووایه: بېشکه زه چې يم نذر مې منلی 
دی» مطلب دا دی چې «د نذري روژې نیت وکړه او بیا داسې ووایه»» او د لي قید یې ښايي ځکه لګولی وي چې 
(تسبیح او تهلیل او د الله شکر خو کوم) له پرښتو سره خو غرٍېږم. 


2 کومواضې لا حس کا ٤‏ 
ؤات په کو َِ‫ ۳ |يمريما چټ سِ ربا 


پس راغله (مریمه) سره له دغه (عیسی) قوم خپل ته چې اخیستی یې وه هغه (عیسی په غېږ کې» 

کله چې قوم يې ولیده؛) نو وویل (يهودانو): ای مریمې په تحقیق راوړی دی (او کړی دی) تا يو 

ځز عجبه مخالف له عادته. 
تفسیر: يعنی عیسی علیه السلام یې پخپلې غېږ کې ونيو او د خپل قوم په مخ کې راغله» نو ګرد خلق د دغه وضعیت د 
لیدلو څخه هک پک حيران او متحیر پاتې شولء او ګردو په داسې ویناوو خوله وپرانستله» ای مریمې ! تابلا وکړله او 
داسې غټه خبره دې پيدا کړه» نو ژر شه ووایه چې دغه ساختګي شی دې له کومه راوړ» له دې نه به لوی دروغ او خلاف 
العادت خبره څه وي چې وه پېغله بې مېړه جینۍ داسې دعوی وکړي چی د ما کره څوی شوی دی (بې له پلاره). 





مریم (۱۹) ٠‏ قال الم (۱۶) 


وود ۱و 1 و ٨‏ 9 
ات هرون اا ن اُوِّامرَاَسَوِْ فَِاكَ عَامَنْ بل نبا 
ای خورې د هارون ! نه وو پلار ستا سړی د بدۍ» او نه وه مور ستا بد عمله (نو دا ته ولې داسې 
شوې؟). 
تفسیر: يعنې پرې بد ګمانه شولء» او داسې یې ورته وویل چې: ستا مور او پلار او کورنۍ له قديم الأیامه تر اوسه پورې 
په عفٌت او عصمت او طهارت معروف دي نو په تا کې دغه بد خصلت له کومه شو؟ د نېکانو له اولاده وو څخه د بدۍ 
صدور د حیرت او تعجب وړ (لایق) وي. 
تنبيه: بي بي مریمې رضي الله تعالی عنها ته د یې «أخت هارون» ځکه وویل؛ چې د موسی د ورور هارون علیه السلام 
له نسله وه» ګواکی له «أخت هارون» څخه «أخت قوم هارون» مقصود دی» لکه چې(وا رعا کې يی هود عليه 
السلام ته د «د عاد» ورور ویلی دی حال دا چی «عاد» د دې قوم د اصلی مورّث نوم وو او ممکن دی د «أخت هارون» 
څخه د هغه ظاهري معنی مراد یې واخیسته شي» لکه چې له ځینو صحيحه وو أحاديثو څخه ظاهريږي» چې د بي بي 
مریمې رضي الله تعالی عنها دغه ورور یو صالح سړی وو. 


فَاَْارنّالِيَةُ 
نو اشاره وکړه (مریمې) هغه ته (چې له دغه عیسی سره وغږېږئ !). 


تفسیر: يعنې صدیقې مریمې رضي الله تعالی عنها پخپل لاس سره د خپل وړ وکي په لوري (چې تی يې په خوله کې وو 
او د خلقو دغه ګردې خبرې یې په ځیر سره اورېدې) اشاره وکړه چې تاسې پخپله له ده نه پوښتنه وکړئ !. 
د٢‏ 7۰ هه د۶د صوصمرم د وږو سر د 
َالواََعمْمنَمَانَ ليه 
نو وویل (خلقو) څرنګه به خبرې وکړو مونږ له هغه چا سره چې دی هغه په مهد (ځانګو یا غېږ) 
کې وړ وکی (تی رودونکی). 
تفسیر: يعنې سره له دغسې شرمناکه حر کته دې ته لا ګوره چې پر مونږ ملنډې هم وهي او مسخرې راپورې کوي» 
چې دغه خپل ځواب د دغه تی رودونکي ماشوم څخه واورئ ! ښه نو د یوه داسې نوي ځیږیدلي هلک سره به مونږ 
څرنګه سوال او ځواب وکړی شو؟. 
تنبيه: مَنكَانَ لميا کې د د کن لفظ پر دې دلالت نه کوي چې عیسی علیه السلام 000 
کې «صبي؛ نه وو 2 په قرآن عظیم کې داسې مضامین ډېر استعمال شوي دي. مثلا په «َوَكَانَ اللهُعَقُورَانحِ حِيْمَاَلِ یا 
َلَقْوَالب لثَدمَانَفَاْحِقَةً با لګ ق ذلكَاَکرى لن کان لد لب الق لََعرَفْوعَيدء او نورو کې د «(کٌان) استعمال د داسې 
سب وی 
"را ووه 
ال اْعَبدَاللِية کش الويب هو وجعلىی جَلِى سيا 
مس س--98ککثگھ 
تفسیر: يعنې د قوم په منځ کې همدغه خبرې او اترې کېدې چې الله تعالی مسیح علیه السلام په خبرو راوست او د 
عیسی علیه السلام هغه وینا چې په دغه وخت کې یې وکړه. د دغو د هغه تردد او د غلطو او فاسدو خیالاتو تريد یې 





مریم (۱۹) ٣١۱‏ قال الم (۱۶) 


وکړ» چې اوس یا وروسته له دې نه د ده په نسبت قائم کېدونکي ووه «زه بنده د الله يم»» یعنی نه پخپله الله تعالی او نه د 
الله تعالی ځوی يم» لکه چې د نصاراوو عقیده ده» لکه چې د همدې عقیدې د ترید لپاره یې ړومبی د مسیح علیه السلام 
د ولادت او نورو حالانو مفصلا بیان وفرمابه. 


ته يب سو بي مَا َو صن بِالصَلوة لوق مَادْمتِ يا 


7,7 
ماته په لمانځه سره» او په زکات سره تر څو چې زه يم ژوندی. 
تفسیر: يعنې تر څو چې ژوندی يم» د هر وخت او هر ځای سره مناسب د هر قسم صلات او زکات حکم چې شوی 
دی؛ د هغو د شرطونو او حقوقو د رعایت سره يې برابر تل اداء کوم» لکه چې په بل ځای کې د مؤمنیو په نسبت فرمایل 
دي: :لا 2 هل سلا دا ُمُوِنَ د دې مطلب داسې نه دی چې په هر آن او هر وخت کې تل لمونځ به کوي» بلکه مراد 
یې دا دی چې په هر وخت او په هر قسم چې د لمانځه حکم شوی دی؛ تل په مداومت سره د هغه حکم تعمیل کوي. 
اا ل۶ 9 2۳٣‏ يب 
روان ق وَلَمَجَِقْجَبَادَاصَتِيهِ 
او (ګرځولی يم زه الله) نېکي کوونکی له مور خپلې سره» او نه یې ګرزولۍ يم زه س رکښه بدبخته. 
تفسیر: هر کله چې هیڅ وک یې پلار نه ووه نو یواځې د مور نوم یې واخیست دغه ګردې جملې چې د ماضي په صیغو 
سره راوړی شوي دي؛ بېشکه د هغوی معاني په ماضي سره اخیستلی کیږي» لیکن داسې چې متیقن الوقوع مستقبل يې 
ماضي فرض کړی دی. لکه چې په «َن مرلو دلاتَئْكَمْجلةٍ کې هم داسې مسیح علیه السلام په خپل هلکتوب کې د 
ماضي د صیغو په استعمالولو کې تنبيه ورکړه» چې د دغو ګردو شيانو لیدل کېدل په مستقبل کې داسې يقیني او قطعي 
دي لکه چې واقع شوي دي» مسیح علیه السلام د دغه خارق العادت خبرو اترو او له هغو اوصافو اوخصائلو چې بیان 


کړل شو؛ په ډېر بلاغت سره د هغه ناپاک تهمت تردید وشو؛ چې د ده پر ماجده مور لګولی شوی وو اول خو د داسې 


وو ړ کي وینا او داسې جامع او مؤثر کلام طبعًا د دښمنانو چپ کوونکی وو بیا په داسې یو وو کي کې چې دومره 
سوچه خصال وموندل شي؛ نو ښکاره ده چې هغه (العیاذ بالله) څرنګه ولد الزناء کېدی شي؛ لکه پخپله د دوی له دې 


اقرار څخه هم ظاهریږي: دنا چې دوی فروع هم د اصوله سره سم غوښتل. 
مسر وار وھ (ر(زږور »وو و دور (٢‏ 7۹ ۶ 
الله عَز هدت ونوم اموت د به ابت حَياص 
او (وویل عیسی) سلام دی پر ما په هغه ورځ چې ځېږولی شوی يم (له مسه د شيطانه او نورو بدیو 
او خرافاتو) او په هغه ورځ چې مرم به (له عذابه د نزعې او د قبره) او په هغه ورځ چې پورته به 
کړی شم ژوندی (له عذابه د فیامت). 
د«ھء۶ ووږروربتاځوے» ّ‫ په 929ص 
ذلِك عِنی اب مَريعقَولَ اح انٌدی يه يرن" 
دغه (موصوف) عیسی ځوی د مریمې دی (فرمایلي دي الله په شان د عیسی کې) خبره حقه 
رښتیا هغه چې په دې کې سره جګړې کوي (خلق). 


تفسیر: يعنی د مسیح علیه السلام شان او صفت همدغه دی چی پاس بیان شو په یوه رښتیا او ښکاره خبره کې خلقو 
چټي (فضول) جګړې او مناقشې پيدا کړي دي» چې یو ترې الله جوړوي؛ بل يې د الله تعالی ځوی ګڼي» بل یې کذاب 





مریم ٣٢۲ )۱١(‏ قال الم (۱۶) 


او مفتري بولي» بل د ده پر نسب او نورو طعنې وهي» رښتیا خبره خو همدغه ده چې ښکاره کړی شوه چې مسیح علیه 
غا/ 55د 


کان لوا کد و لاج یعروَين نن یکن د 


" 2ېي یس مو 0 

یوه کار؛ پس بېشکه همدا خبره ده چې وايي هغه ته (موجود) شه پس هغه موجود شي. 
تفسیر: هغه ذات ته چې د ده د یوه (کن - : شه !) څخه هر شی موجودیږي؛ د ځوی او لمسي څه ضرورت دی؟ آیا 
(العیاذ بالله) اولاد به د ضعف په وخت کې ورسره کومک او مرسته کوي؟ یا د مشکلاتو په وخت کې به يې لاس 
سپکوي؟ یا وروسته له هغه به د ده نوم ژوندی ساتي؟ او که داسې کومه شبهه درپيدا شوي وي» چې عموماً انسانان له 
مور او پلاره پيدا کیږي نو د مسیح علیه السلام پلار څوک دی؟؛ نو د هغه ځواب همدغه د (كَن يون په جمله کې 
راغی» يعنې داسې مطلق قادر ته دغه څه اشکال لري چې یو هلک ب بي له پلاره پیدا کړي؟ که نصرانيان الله تعالی د 
مسیح علیه السلام پلار او صدیقه مریمه د ده مور ګڼي؛ نو العياذ بالله د مېړه (خاوند) او د ښځې د نورو تعلقاتو اقرار به 
هم کوي؟ سره له دې چې پلار یې ودروي» نو د تخلیق طريقه خو به هم هغسې نه وي چې بالعموم په والدینو کې ده» 
رس 


ِق بلاطد سرت موه قاختلت عا مرلن 
ليب هتله 
٧ه‏ ظککھکھتتثھ 1 1 
دغه لاره ده سمه صافه برابره. نو بیا اختلاف وکړ ډلو (د نصاراوو په باب د عیسی کې) له منځ 
د دغو (خلقو»» نو خرابي ده لپاره د هغو کسانو چې کافران (منکران) شوي دي له حاضرېدو 
(راتلو) د هغې ورځې ډېرې لویې (د قیامت نه). 
تفسیر: دغه د چا خبره ده؟ د ځینو په نزد دا د مسیح علیه السلام مقوله ده» ګواکې پخوا له دې نه د مسیح هم هغه خبرې 
چې له لقع الآبة څخه نقل کړی شوي دي دا د هغه تکمله شوه» په منځ کې د مخاطبينو د تنبيه لپاره له 
(ِذللكحِي انم څخه د الله تعالی کلام وو. 
ځما په نزد بهتر دا دی چې دغه د (وَانكُرْ اي من الآیة - سره ولګولی شي» يعنې (ای محمده صلی الله علیه 
وسلم !) په کتاب کې د مریمې او د مسیح علیه السلام د حال هغه مذ کور چې شوی دی؛ وایې وره ! او ووایه چې ځما 
او ستاسې رب الله دی» یواځې د همدغه عبادت وکړئ ! ځوی او لمسی ورته مه دروئ ! الله تعالی د توحيد داسې سمه 
صافه لاره درښوولې ده چې هیڅ لوړه. ژوره او کوږوالی نه لري» او ګردو انبیاوو هم د هم هغه په طرف لار ښوونه کړې 
ده» لیکن خلقو ډېرې فرقې جوړې کړي دي او بېلې بېلې لارې يې ایستلي دي» نو هغه کسان چې له توحید څخه انکار 
کوي ؛ نو هغوی ته د ډېرې هولناکې ورځې (قیامت) له تباهۍ څخه خبردار کېدل په کار دي» چې خامخا راتلونکې ده. 


آَسََعيهِمو اَي دَمْميَانَالک الد لظلِمَم نامقل 


څه ډېر ښه اورېدونکي به وي دوی اوځه ډېر ښه لیدونکي به وي ۹ 
رابه شي دوی مونږ ته» لیکن ظالمان نن ورځ په ګمراهۍ ښکاره کې دي. 





مریم (۱۹) ۳ قال الم (۱۶) 


تفسیر: یعنې نن چې اورېدل او لیدل مفید دي؛ دوی بیخي کاڼه او ړانده شوي دي او د قیامت په ورځ چې لیدل او 
اورېدل له سره فائده نه رسوي؛ د دوی سترګې او غوږونه خلاصيږي او په دغې ورځې کې به داسې خبرې اوري چې 
زړونه یې ترې پړق چوي؛ او داسې مناظر او نندارې به ګوري چې د هغو د لیدلو څخه به د دوی څېرې تکې تورې 
الوځځی الغوة بال هه 0. 


0 وو موه 277ر مهم 1 هوو لادک م5 
وان رهم مْمَالرَاِدْمَِىَالََ مرون عَفْلَّوِكِهُم لابۀ 


١7 70740440: ٢ 
کتاب) حال دا چې دوی (په دنیوي) غفلت کې دي او دوی ایمان نه راوړي.‎ 


تفسیر: کفارو ته به د افسوس او ارمان کولو ډېرې مواقع وردمخه کیږي» او آخري موقع به هم هغه وي کله چې مرک 
د یو ګډي پشان راوستی شي او د جنت او د دوزخ پ په منځ کې د ګردو په مخ کې په داسې حال کې چې ګرد به ورته 
ګوري؛ ذبح کاوه شي او داسې یو غږ به کیږي چې: اجنتي دې په جنت کې او دوزخي دې په دوزخ کې د تل لپاره 
بائي وي وروستهاله دې له په مر ګه عيينانه له راځې نو په دغه وضت کې کافړان بالکل قامیده کېړې» اوه سبرت 
لاسونه به سره من مښي او ګوتې به چیچي. 


وو ٨٢‏ وور 


2 وی ادقدرخت کړ نریدواس رغه ولګ اور کزې رمل رای د 
قیامت له لویو مصائبو سره مخامخ کیږي؛ نو دلته به وايي چې: کاشکې هلته مو سترګې خلاصې کړې وى او پخپلو 
نفعو او زیانونو پوهېدلي وى مګر د دغې ورځې حسرت او افسوس دوي ته هیڅ په درد نه خوري. 


ټوو دو دوه ږو دبغويړ و٣‏ د 

٤‏ ارت الَض من مَدَهَا وَالينَابََْیتَ 
بېشکه مونږ چې یو همدا مونږ وارث کیږو د ځمکې او د هغه چا چې پر دغه ځمکې دي» او 
خاص مونږ ته به راوستی شی دوی (لپاره د جزا). 


ادرف الب لبرهِمُمَة 


او یاد کړه (ای محمده رس 1 
تفسیر: د مکې مکرٌمې مش رکانو داسې دعوی کوله» چې دوی د ابراهيم علیه السلام له اولادې او د هم هغه پر دي ین قائم 
دي نو دا یې هغوی ته وروښوول چې ستاسې د پلار ابراهیم علیه السلام رویه د بتانو په نسبت څه ډول وه؟ که د آباؤو 
او اجدادو تقلید کوئ؛ نو د داسې یو پلار تقلید وکړئ ! او له مشرکو پلرونو او نیکه ګانو نه هم هغسې مرور او بېزاره 
رسگلنییضۀضګ؛غ ظث 0 


لات صيْيقا پَيَاه 


٢ک‏ ېس 
تفسیر: د اصد یق » معنی دا ده چې ډېر زیات رښتیا ویونکی چې پر خپلو خبرو د عمل کولو له پلوه ه بیخي رښتین ثابت 
او د خپل قول او عمل توافق په رښتیا سره ګردو ته ښيي» یا خو اصدیق» هغه رښتین تین او پا طینت سړي ته وايي چې 
د ده په زړه کی د رښتیا قبلولو لپاره نهایت اعلی اکمل استعداد موجود وي» هر هغه خبره چی د الله تعالی له جانبه ور 
ورسیږي؛ هغه بلا توقفه د ده په زړه کې ځای ونیسۍ؛ او بیخی د شک او تردّد ځای او ګنجایش په کې پاتی نه شي» 





مریم )۱١(‏ ۴ قال الم (۱۶) 


ابراهيم علیه السلام په هرې یوې معنی سره «صدیق» وو او کله چې د «صدیقیت لپاره «نبوٌت» نه دی لازم؛ ؛ نو ځکه یې 
وروسته د اصدَيقًاا سره انب هم وفرمایل» او پر نبوٌت یې هم تصریح وکړه» له همدې ځایه معلوم شو چې د کذبات 
ثلاه حدیث او په «نحن أحق بالشک من |ٍبراهیم» او نورو روایاتو کې د کذب او شک هغه معنی نه ده مراده» چې د 
2 ےو و وم او ۴۳۶ و2 
اِذقَال لملا بحِلمَبَالامََْلبوررلمغبعَندِناه 
و 9-7-7777 
نه ویني او نه دفع کولی شي له تا نه هیڅ څیز؟. 
تفسیر: يعنې هغه چې ګوري او اوري او په مشکلاتو کې هم پکار راځي» مګر واجب الوجو د نه وي؛ د هغه عبادت هم 
نه دی جائزه څه جواز د دې چې د یوې بې ځانه تیږې (ګټې) یا بې روحه بت چې نه لیدی شي او نه اورېدی شي او نه 
څمونږ څه پکار راځي او پخپله ځمونږ په لاسونو جوړ شوی او توږلی شوی دی؛ هغه معبود ودروو؟ نو دغه عمل د 
هیڅ یو عاقل او پوه سړي کار له سره نشي کېدی. 


راجن لمال َاِكَاََاَمِْلدَعِاطَان 
ای پلاره ځما ! بېشکه زه چې يم په تحقیق راغلی دی ماته له علمه هغه قدر چې نه دی راغلی 
تاته» نو متابعت ‏ وکړه ځما؛ چې وبه ښیم تاته لاره سمه برابره. 


تفسیر: یعنی الله تعالی ماته د توحيد او د معاد او د نورو صحيح علم راکړی دی او د شریعت له حقائقو څخه يې واقف کړی 
يم» که ته ځما متابعت وکړې؛ نو زه به دې پر داسې سمې صافې لارې بيایم؛ چې د الله تعالی تر رضاء پورې رسیږي. 


َّلُرلكَنَنََيْنَءَادَلبَيه 
ای پلاره ځما ! مه کوه عبادت د شيطان (په ارتکاب د منهیاتو) ! بېشکه شيطان دی له رحمان 
څخه ډېر نافرمانه (سرکښه). 
تفسیر: د بٌتانو عبادت په شيطاني اغواء او لمسون کیږي. او شيطان د دغه حرکت له لیدلو څخه ډېر زیات خوشالیږي» نو 
په دې لحاظ ګوا کې د بُتانو عبادت د شيطان عبادت دی او د شیطان عبادت ګوا کې د «رحمان» څخه انتهايي نافرماني 
ده» ښايي د مع په لفظ سره د یې دې لوري ته هم توجه ورکړي وي» چې د شيطان د ړومبنۍ نافرمانۍ اظهار په هغه 


وخت کې شوی دی چې ستاسې د پلار آدم علیه السلام په مقابل کې د تعظیمي سجدې حکم ورکړی شوی وو لهذا 
د آدم علیه السلام اولادې ته د ډېر شرم او نن ځای دی چې د «رحمان» څخه مخ واړوي» او له شيطان سره خپله یارانه 


ونښلوي. یا هغه قدیمي ازلي دښمن خپل معبود وګرځوي. 
و یصهص مھ صا ې سسگوږھ نه 2٢‏ 
تا تَاتآَنْ يق اَم لِشَبْ نَلي 
ای پلاره ح ځما ! بېشکه زه چې يم ویرېږم له دې نه چې وبه رسیږي تاته عذاب له «رحمان» څخه 
(لامله د متابعت د شیطان)» پس شې به ته شیطان ته دوست (ملګری په دوزخ کې). 
تفسیر: يعنی د «رحمان» د عظیمو رحمتونو اقتضاء دا ده چی پر ګردو بندګانو یی شفقت اومهربانی وي» لیکن ستا د 
بدو اعمالو له شامته ویره ده» چې همدغه حلیم رحیم او کریم الله تعالی هم په قهر نشي» او پر تاسې کوم سخت أفت 





مریم (۱۹) ٣۵‏ قال الم (۱۶) 


نازل نه کړي» چې په هغه کې د اخته کېدلو لامله به تل ت تر تله د شیطان رفیق او ملګری شې» د یعنی د کفر او شر ک له 
مزاولته به په مستقبل کې د ايمان او توبې توفیق درپه برخه نشي او د اولیاء الشیاطین په ډله کې به شامل شې» او په 
دائمې عذاب کې به وغورځاوه شې» عمومًا مفسرينو دغه معنی اخیستې ده» لیکن شاه صاحب ليکي: ایعنې د کفر له 
وباله که کوم آفت راشي؛ نو له شيطانه به مدد غواړې» يعنې له بتانو څخه اکثر خلق په همدغسې وخت کې شرک 
کوي والله أعلم. 
و وره ود و وغ وږر وم لع اه 
دا لَلمْبُ ََعَن الو لافِعلن سَنَهِدْمَكَدَدَاعْنَيهِ 

وویل (ازر پلار د ابراهيم) یا مخ ګرځوونکی يې ته له (عبادت د) معبودانو ځما ای ابراهیمه؟ که 

منع نشوې ته (له دې کاره) نو خامخا وبه ولم هرومرو تا(سنګسار به دی کړم) په تیږو (ګټو) (یا په 

بدو خبرو) سره» او ترک مې کړه (او لرې شه له مانه) ډېر مدٌت (چي ضرر مې در ونه رسیږي). 
تفسیر: د ابراهيم علیه السلام پلار (آزر) د خپل ځوی د دغه تقریر له اورېدلو څخه وروسته ده ته وویل: «معلومیږي چې 
ته ځمونر له معبودانو څخه بد عقیده یی» بس دی دا خپل وعظ او نصیحت او بد اعتقاد پرېږده» که نه ته به بله کومه 
سخته خبره له ما څخه واورې بلکه ځما په لاس به سنګسارېږې» كه خپل خير غواړې؛ نو له ما څخه تر يوه مدٌت لرې 
شه ! چې زه نه غواړم چې ستا رن وګورم او پخوا له دې نه چې زه پر تا لاس پورته کړم؛ ته له دې ځايه لرې شه !». 


قال سم سا أمْتَعْطْلكتَ رن ان وم ان 


وویل (ابراهیم) سلام (د متا ر کې د خبرو) دې وي په تا باندې» ژر به مغفرت غواړم تاته له رب 

خپل نه (څو مسلمان شې)» بېشکه چې الله دی پر ما ډېر مهربان. 
تفسیر: دغه د رخصت يا د متارکت سلام دی. لکه چې ځمونږ په محاوراتو هم په داسې مواقعو کې داسې ویلی کیږي» 
چې که هغه خبره یا کار داسې وشي؛ 00000 ٠‏ جزء د القصص سورت په (۵۵) ایت 
 )۶(‏ رکوع) کې هم داسې يو آریت لولو:ولاِوالكتََاعَرَصُعَئ لالا وفرعت تښ . 

شاه صاحب رحمه الله ليکي: «معلوم شو که په ديني خبره مور او پلار خپه شي» او خپل ځوی له کوره وباسي» او 
ځوی په خوږه ژبه او مؤدبه وینا ترې بیلتون اختیار کړي؛ نو دغسې هلک نه عاق کیږي». 

ې مَأتَتَْظْلَ رق الآية ‏ امید شته چې پاکک الله پخپلې مهربانۍ به ځما د پلار ګناه معافوي» ابراهيم علیه السلام د 
استغفار وعده ابتداءً فرمایلې وه» کله چې د استغفار په وخت کې څه مهال (وخت) چې د الله تعالی مرضي ورمعلومه 
شوه؛ نو استغفار یې موقوف کړه دغه بحث د توبې (براءة) په سورت په )۱۱١(‏ آیت  )۱۴(‏ رکوع کې د دې یت په فائده 
کی تېر شوی دی: «مَاكَان للَيْوَالَنبَُ امَفوَاانيَستَضمرُوالِْکمَه هلته دې د دې تفسیر کې ولوستل شي. 


آأ شه ووو ٧‏ 0:0 0 عَامرن مه 
دَأَعَوْلوم شښعون ِن دور ڼاسووادغوارن کی الا ويد ز82 
او په څنګک به شم له تاسې (ټولو بت پرستانو) او له هغه څه چې تاسې یې عبادت کوئ غیر له 


الله» او عبادت به کو م (یواځې) د رب خپل» امید لرم د دې چې نشم زه په عبادت د رب خپل کې 
د رر يېئع). 


تفسیر: کله چې ځما د پند او نصیحت هیڅ اثر پر تاسې نه لویږي. بلکه بالعکس ځما ویرولو او ډارولو ته هڅه هم 
کیږي؛ نو اوس زه پخپله ستاسې په دغه کلي کې نه پاتې کېږم» او تاسې سره له ستاسې باطلو معبودانو پرېږدم» او له دې 





مریم (۱۹) ٣۶‏ قال الم (۱۶) 


وطنه هجرت کوم» څو له تاسو څخه ګوښې (بېل) کېنم» او د زړه په اطمینان سره د الله واحد عبادت وکړی شم د الله 
تعالی له فضله او کرمه کامل امید شته» چې زه د ده بندګي وکړی شم او په کې محروم او ناکامه پاتې نشم» کله چې 
په غربت او بېکسۍ کې هم د ده عبادت وکړم؛ او د الله تعالی لوی دربار ته دعاء وکړم؛ ؛ ضرور یې مستجابوي» ځما الله 
سمیع بصیر او علیم دی او ستاسې د تیږو (ګټو) او لرګيو باطل معبودان داسې دي» چې هومره نارې ورته ووهئ. او 
ورته وژاړئ. خو بیا هم ستاسې دعاوې نه اوري؛ او په درد مو نه خوري. 


تو ومان ن2 7 مِنْ دون ادلو وهي هسوي په َ‫ َاپباه 


کله چې په څنګ شو (ابراهيم) له دوی په هجرت سره او له هغه څیزه (چې دوی یې) عبادت 

کولو غیر له الله نه؛ نو وبخښل مونږ ده ته (ځوی) اسحاق او (لمسی) يموب او هر پر (له غوی 

دواړو) ګرځولی وو مونږ نبي. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی په لاره کې یې هجرت وکړ او له خپلو اقاربو او خپلوانو څخه لرې ولوېد الله تعالۍ ده ته 
له وطنه زیات شیان ورعطاء کړل» چې د غریب الوطنۍ وحشت ترې لرې شي؛ او هلته انس او سکون حاصل کړي» 
ښايي دلته د اسماعیل علیه السلام ذ کر ځکه نه وي فرمایلی چې هغه له ده سره نه وو» بلکه دی یې په وړ وکتوب له خپله 
ځان نه بېل کړی وو او هم د هغه تذ کره مستقلا راتلونکې ده. 


د وو و ده واه وو 
بنالهممن لسا صِنَّق عَيَْاقَ 


او بخښلی وو مونږ دوی (درې 00 او حکمت) او ګرځولې وه مونږ 

دوی ته (یعنې ابراهيم او ځامنو ته یې) ژبه د صدق رښتینې ډېره پورته مشهوره. : 
تفسیر: یعنې الله تعالی له خپل خاص رحمت څخه خلیل الله علیه السلام او د ده کورنۍ ته د نبرٌت او حکمت لويه برخه 
عنایت کړه او په دنیا کې یې د ده خبره پورته کړه» او د تل لپاره یې د ده د خير ذکر جاري کړ» لکه چې په ګردو 
داو د-7 


زف ایل وتان سافن وتام 


٧ س2ن9ثِثككک‎ 

خالص کړی شوی (د الله له طرفه) او وو دی رسول نبي. : : 
تفسیر: يعنې په قرآنکريم کې چې اوس سمدلاسه د موسی علیه السلام بیان کیږي» د هغه ذ کر دخلقو په مخ کې وکړه ! 
ځکه چې دی د اسحاق علیه السلام او د يعقوب علیه السلام له نسله داسرائیلي سلسلې یو لوی اولوالعزم رسول الله تېر 
شوی دی او هم هغسې چې د يحیی او عیسی عليهما السلام په تل کره کې په خصوصیت سره د نصرانيانو اصلاح او 
ابراهيم عليه السلام له تذ کرې څخه د مکې معظمې معظمې د مش رکانو تنبيه مقصو د ده؛ همداسې د موسی علیه السلام او هارون 
علیه السلام له تذ کرې څخه ښايي يهودانو ته د دې خبرې ښوونه مقصود ده» چې دوی هم سم د خپل جلیل القدر نبي 
د ښکاره وو او صریحو وړاندوینو سره د محمد صلی الله علیه وسلم د رسالت او نبوٌت اقرار او اعتراف په خلاص زړه 
او اخلاص اومحبت سره وکړي !. 

»ومان سيا الا ية هر هغه انسان ته چې د الله تعالی له طرفه وحي راشي هغه «نبي» دی. په انبیاوو کې هغه چا ته 

چې خصوصي امتیاز حاصل وي يعنې د مکذبانو په مقابل کې د بېل یو مستقل امت په طرف مبعوث شوی وي. یا نوی 





مریم ٧ )۱١(‏ قال الم (۱۶) 


کتاب او مستقل شریعت ولري نو هغه ته ارسول نبي» یا انبي رسول» ویلی کیږي» په شرعیاتو کې جزئي تصرٌفات لکه 
د کوم عام تخصیص يا د مطلق تقيید او نور په رسولانو پورې څه تخصیص نه لري. عام انبياء هم هغه کولی شي باقي 
پر غیر الأنبياء باندې د رسول او مرسل اطلاق لکه چې د قرآن په بعض مواقعو کې موندل کیږي؛ د دغه مصطلح معنی 
په اعتبار نه دی» او هلته نور حيثیات معتبر دي والله آعلم. 


رور , ۶د ورم ريځ و9 
مَنَاَيْهُصََابِ لادک عيام 
او غږ کړی وو مونږ دغه (موسی) ته له جانبه د (غره د) طور چی (د موسی) ښی طرف ته وو او 
رانژدې کړی وو مونږ دی حال دا چی مونږ له ده سره د راز خبرې کولې. 
ته تفسیر: يعنې څه مهال (وخت) چې موسی عليه السلام د اور ځلېدل محسوس کړل؛ نو د «طور» د غره په هغه مبار ک 
او میمون جانب کې ورسېد» چې د موسی علیه السلام د ښي لاس پر طرف کې واقع وو نو الله تعالی نداء او غږ پرې 
وکړ. او د همکلامۍ شرف يې وروباښه» تفصیل يې د «طه» په سورت کې راځی. 


وله وږ دوه ۳٧‏ -َ سا را 


صن لحمذ خا ه وټ ټيا 
او بخښلی وو مونږ دغه (موسی) ته له رحمت خپله ورور د ده هارون حال دا چې نبي وو. 


تفسیر: یعنې هارون علیه السلام د موسي عليه السلام په کار کې مدد ګار شوء ځکه چې دی یې پخپله غوښتی وو لکه چې په 
٠ .(‏ جز د القصص سورت په (۳۴ يت (۴) رکوع) کې راغلي دي : وخ هرمن هُوَاضَِْمِ لسا ځا اذه ريصن تن 
ان آعَافان کو ن4 او په (۱۶ جزء د «طه» سورت ٠۰ -۲٢(‏ آیتونو )٢(‏ رکوع) کې مذ کور دی :اَل لوي اصنَ لاه 
هيا ال ية -نو الله تعالی د موسی علیه السلام دغه دعاء او غوښتنه ومنله» او هارون علیه السلام یې نبي وګرځاوه» 
او د ده د اعانت او تقویت (وزارت) لپاره یې مقرر کړ. 


اد راب اِسَمِيَنَ اك هان صَادِقَالَوَمَدِ و ان رسوَلايباة 


او یاد کړه (ای محمده مھ ھ 7 

وو صادق (رښتینی) په وعده کې» او وو رسول نبي. 
تفسیر: له دې نه د اسماعیل علیه السلام فضیلت پر اسحاق علیه السلام ظاهريږي» ځکه چې هغه يې یواځې په نبي سره 
یاد کړٍ» او اسماعیل علیه السلام ته یې رسول او نبي وفرمایه» په صحيح مسلم کې حدیث دی: (ن الله اصطفی من ولد 
!ٍبراهيم (سماعیل» «د رو0000--- 01 تعالی اسماعیل علیه السلام غوره کړی دی». 


لاصو ولزو 
٢‏ 000 مھ9۹5گ ١‏ 
تفسیر: ځکه چې د کورنۍ خلق د قریبوالي لامله له ګردو څخه ړومبی د هدایت مستحق دي او له همدوی څخه نورې 
سلسلې هم چلیږي» نو ځکه د «طه» په (۸) رکوع کې ويلې شوي دي؛ ورت رالصَفْةراعْطمميهاءې او د تحریم 
سورت په )١(‏ رکوع کې راغلي دي ها بَاَنِيَ موو ميا او پخپله بي کريم صلی الله علیه وسلم ته ته هم د 


الشعراء سورت په )١١(‏ رکوع کې هم داسې ارشاد شوی دی: (َنْدْعَيِبرمَكَ الَقْرَيمَ» ځينی وایی چی: له (اهل) ځنی د 
دوی ګرد قوم مراد دی» لکه چې د عبد الله بن مسعود ط په مصحف کې د «أهله» په ځای «قومه» وو والله أعلم. 





مریم )۱١(‏ ۸ قال الم (۱۶) 


معانوند ره مضه 


او وو دی په نزد د رب خپل پسنديده (غوره کړی شوی). 
ک تفسیر: يعنی د نورو هدایت يی کول؛ او په خپله د حمیده وو اقوالو او افعالو خاوند او مستقيم الحال او مرضَيّ الخصال 
وو. 


وان الکیب(ېرنس اتۀ تا سرياو 
وباد کړه ٥‏ (ای محمده ! خپل امت ته) په کتاب (قرآن) کې (قصه د) ادریس !ء بېشکه چې دی 
وو صدیق (ډېر رښتینی) نبي. 
تفسیر: راجح دا ده چې ادریس عليه السلام د دم علیه السلام او نوح علیه السلام په منځنۍ زمانه کې تېر شوی دی» 


5007 قلم سره لیکل» کالي (کپړې) ګنډل. تلل» او پیمانه کول او د هغ و آلاتو او تیږو (ګټو) ترتیبول» 
او وسلې په کار اچول اول ځلې د ده له خوا په کار اچولي شوي دي. والله أعلم. 


َُْمعاعَاعَِيَامَ 
او پورته کړی دی مونږ ده لره ځای ډېر اوچت ته. 
تفسیر: یعنې ډېر اوچت مقام او لویې مرتبې ته یې رسولی دی ځينې وايي چې ادریس عليه السلام هم د مسيح علیه 
السلام په شان ژوندی اسمان ته خېژولی شوی دی او هلته تر نن پورې ژوندی دی» ځیني وايي: وروسته له دې نه چې 


پر اسمان خېژولی شوی دی؛ هلته یې قبض الروح کړی شوی دۍ. د ادریس عليه السلام په نسبت ځینو مفسرينو ډېر 
اسرائیلیات نقل کړي دي» چې پر هغو ګردو «ابن کثیر رحمه الله» تنقیدات کړي دي. والله أعلم. 


اوليك الَدِيَانْعََاللُعَ لَِنَمِن ذُرْكَةِ ادون حََمَامَمَ وون رن 
1 ورمرم 7و خر پږورږررو وږروے وې صص د 7 ََِ‫ 
هسيل وه من مَدَيدَاوَاجتيَاادَا من الس حَرْوَاسماوَببَا تا 


دغه (مخکې مذ کور شوي انبياء له زکریا او عیسی نه تر ادریس پورې) هغه کسان دي چې انعام 

کړی دی الله پر دوی له انبیاوو څخه له اولادې د آدم (لکه شيثء ادریس» او له اولادې د هغو 

کسانو چې بار کړي دي مونږ سره له نوح (په بېړۍ کې لکه ابراهيم» لوط صالح)» او له اولادې 

د ابراهيم (لکه اسماعیل» اسحاق) او له اولادې د اسرائیل يعقوب (لکه موسی عیسی) او له هغه 

چا نه چې لاره مو ښوولې وه (دوی ته او غوره کړي مو وو (دوی نبوٌت او کرامت ته)» هر کله 

چې وبه لوستلی شو پر دوی باندې آیتونه د رحمان؛ نو لوېدل به (پر ځمکه) سجده کوونکي او 

ژړېدونکي (له خوفه د الله نه). 
تفسیر: يعنې د حق په طرف يی هدایت وکړ. او د نبرٌت او رسالت د منصب لپاره یې غوره کړل» سره له دې چې د 
دوی مقام اوچت دۍ او د معراج کمال ته هم رسیدلي دي؛ خو د عبودیت او بندګۍ پشان کې کامل دي» کله چې د 
الله تعالی کلام اوري؛ د هغه له مضامینو څخه زیات متأثر کیږي» او په نهایتې عاجزی» خنوع هار حضرم سره سر په 
بهده رواد ران بز اد زاري لر شګراطارراس او دريي ور خها دیایاو دې کروبور سجد وي 
شي ل څو د هغه مقربينو د طرز عمل په پیروی او یادونه یو شانته مشابهت له هغوی سره حاصل شي 





مریم (۱۹) ۹٩‏ قال الم (۱۶) 


مَعَلتَ من بي هحَلُّْاصَاعَرَاالَوة وَاكَبَمرَالكَهَرن َرَْيَنَْكَياةِ 


پس پيدا شول پس له دوی نه (داسې بد) خلیفګان چې ضایع کړ دوی لمونځ او متابعت وکړ 

دوی د شهواتو (نفساني خواهشاتو) پس ژر به یو ځای شي دوی له بد عاقبت خپل سره. 
تفسیر: : هغه تېر شوی بيان د پځوانیو حال وو» د وروستنیو حال دا دی چې د دنیا په خوندونو او لذاتونو او په نفساني 
خواهشونو کې ډوب تللي دي او د الله تعالی له عبادته غافل شوي دي لمونځ چې أْهِمّ العبادات دی؛ ضايع کوي يې» 
ځينې خو د هغه د فرضیت څخه منکر شوي دي ځينې سره له دې چې په فرضیت یې قائل دي خو نه یې کوي» او 

که یې کوي خو د جماعت» وخت او د نورو شروطو» 'حقوقو او آدابو رعایت يې نه کوي» له دوی ځنې به هر یو بېل 

بېل درجه په درجه د خپلې ګمراهۍ نتیجه وګوري» چې څنګه د دوی د خسارې او نقصان سبب ګرځي؟ او څرنګه 
په ډېر سخت عذاب کې اخته کیږي؟ حتی ځينې د دوی د جهتّم په هغې ډېرې بدې وادۍ کې غورځول کیږي چې 
د هغې اسم هم (غي) دی. 


الا اټ اس مَعَيلَ صَالِعَلابْقبن يوين تیا د 


مګر هغه چا چې توبه یې وویستله او ایمان یې راوړ او عمل یې وکړ نېک؛ پس دغه کسان به ننوځي 

په جنت کې او ظلم به پر دوی ونه کړی شي هیڅ قدر (په تقلیل د ثواب یا تزیید د عقاب). 
تفسیر: د توبې دروازه خو د داسې مجرمانو لپاره هم نه ده بنده چې سخت ګناهګار وي او د زړه په صدق سره توبه 
وباسي او د یمان او صالح عمل لاره غوره کوي او خپل اعمال او افعال اصلاح کوي او سم درست يې ساتي» نو 
د جنْت دروازې دوی ته پرانستلې دي وروسته له توبې څخه هر هغه ښه عمل چې وکړي؛ د پخوانیو بدو اعمالو له 
سببه په دغو کې هیڅ قسم کمۍ او تقلیل نه واقع کیږي» او نه یې کوم قسم حق ضایع کیږي» په حدیث کې راغلي 
دي: التائب من الذنب کمن لا ذنب له» له ګناه څخه توبه کوونکی داسې دی لکه چې له سره یې ګناه نه وي کړي»» 
«اللهم تب علیناه نک أنت التواب الرحیم». 

جَنّْيِ عَْب اَي مََه الَمْنْعِبَادْبالبْلانَ ديل 

جنتونه د تل اوسېدلو هغو ته چې وعده یې کړې ده رحمان له بندګانو خپلو سره په غيب باندې 

(چې نه دي لیدلي دوی دا جنتونه)» بېشکه شان دا دی چې ده وعده د ده» خامخا راځي به ورته 

(اهل یې). 
تفسیر: کله چې بنده بې د شیانو د لیدلو څخه محض د انبیاوو علیهم السلام په وینا سره ایمان راوړي؛ او بې له لیدلو د الله 
تعالی عبادت کوي نو پاکک الله هم له دوی سره د جنّت د هسی اعلی نعمتونو د ورکولو وعده فرمایلې ده؛ چې د هغو د 
خوندونو او مزو او ښه والي نظیر او مثال د ده په خوب او خاطر کې هم نه دی تېر شوی؛ او هغه هرومرو وررسېدونکی 
8 


ووهه 


١ سه‎ 0 ٣٣ 


تفسیر: يعنې به جنت کې به لغ بې باکې» بابیزه او بېکاره خبرې او شورماشور او نور بيهوده شیان له سره نه وي» هو ! 
د پرښتو او د مؤمنینو له طرفه به د (السلام علیکم وعلیکم السلام) غږونه پورته کیږي. 





مریم )۱١(‏ ۴۰ قال الم (۱۶) 


4 ووو و 7 
رِزْفْهء فِيَهَابَلْرَة د 
او دی دوی ته رزق (روزي) د دوی په دغه 000 
سیر له سیا اؤږکاڅخه د جسقامیيا ار ګایراه دې مته په دد با وان طلوع از غررې الم څل ار لریدل )نه 


ي0 مه و تنانا۹ن5نم هف ښ 


بت لْبَكَةانْ مْرْسْمِنَحِبَارَامَنْ كَا قا 


07 

چې وي پرهې زګار. 
تفسیر: يعنې د دم علیه السلام میراث چې ړومبی جنت هغه ته رسېدلی وو او ښايي د میراث لفظ يې ځکه اختيار 
فرمایلی وي؛ چې دتملیکک په اقسامو کې دغه تمليکک له ګردو څخه أَتَمٌ او أحکم قسم دی» چې په دې کې نه د فسخېي 
احتمال شته او نه د بېرته اخیستلو او نه د ابطال او نه د اقالې امکان په کې پیدا کېدی شي. 


اَل ان بارت له مَابس يدا مِمَاعََْبَامِمَابسَ ذَل ما كَانَ رَيُكَ يياو 
او (وویل جبرئیل) نه نازلیږو (مونږ ملائکې) مګر په په حکم د رب ستاء خاص الله ته دی (علم) 


پر هر هغه څیز چې په مخ ځمونږ کې دی (له راتلونکو کارونو او زمانو)؛ او هر هغه څیز چې 
وروسته ځمونږ دی (له تېرو کارونو او زمانو»» او هر هغه څیز چې په منځ د دغه کې دی او نه 
دی رب ستا هېروونکی. 


تفسیر: یو ځلې جبریل علیه السلام تر څو ورځو پورې رانغی» رسول الله صلی الله علیه وسلم منقبض (زړه تنګې) وو. 
کمٌار په داسې ویناوو خولې وپرانستلې چې له محمد صلی الله علیه وسلم څخه د ده رب خفه دی» له دغو طعنو او 
پیغورو څخه رسول الله صلی الله علیه وسلم لا متأثر او زړه تنګۍ شو بالآخر جبریل علیه السلام تشریف راوړ» رسول 
الله صلی الله علیه وسلم له ده نه د دغومره ورځو د نه راتللو د سبب پوښتنه وفرمایله» او په حدیث کې راغلي دي چې 
دوی وفرمایل: «ما یمنعکک أن تزورنا أکثر مما تزورنا» «اهومره چی ته راځې» له هغه څخه زیات ولې نه راځي؟» الله 
تعالی لا پخوا جبریل علیه السلام ته داسې ښوولې وه چې ته د رسول الله صلی الله علیه وسلم په جواب کې داسې ووایه: 
امل لباك ال دا د الله تعالی کلام شو د جبریل علیه السلام له طرفه. لکه چې په باي لدَيبْنْ 
کې يې مونږ مسلمانانو ته د دعا کولو طریقه ښوولې ده» جواب حاصل داسې شوء چې مونږ خالص بندګان یو بې د 
الله تعالی له حکمه خپل بڼه هم نشو خوځولی» ځمونږ صعود او هبوط ګرد د الله تعالی په اذن او حکم پورې تړلی دی» 
مطلب دا دی چې د جبریل علیه السلام ژر یا په ځنډ راتلل هم د ده د حکمت او مصلحت تابع دي. 


لوت وار وَمَيَادَلعبدُ اعْرلَابهَ راسيا 
(الله) رب د اسمانونو دی او (رب) د ځمکې دى او (رب) د هغو شیانو دی چې په په منځ د دوی 
کې دي نو عبادت کوه د ده» او صبر کوه په عبادت د دغه (الله) کې (په طاعت» مصیبت» او له 
معصیت)» آیا پېژنې ته ده ته کوم هم نام (او مثل بلکه نه يې لري). 





مریم )۱١(‏ ۴۱ قال الم (۱۶) 


تفسیر: د الله تعالی اسماء د ده صفات دي» يعنی څوک د الله په صفت سره موصوف شته» چی په کی د ده په شان 
نن ند سج۷ن۷د م0 0 
رو ور وو وم 
َئُالَنْلفَااِلَدَاغضمِياه 
او وایي (له بعثه منکر) انسان: یا کله چې مړ شم زه؛ نو خامخا ژر به را وایستلی شم (له ځمکې) 
ژوندی (بلکه نه ژوندی کېږم» او نه بل ژوندون شته). 
تفسیر: یعنې انسان د انکار او تعججب له لارې وايي چې مونږ وروسته له مرګه چې ځمونږ هډ و کې هم وراسته او 
رژیږي. او له خاورو سره ګډیږي» ایا بیا ژوندي او له خپلو قبرونو څخه راپورته کیږو؟ او د عدم له کتمه د وجود په 
منصه راتلی شو؟. 
٢٢د‏ ه- ور و یئ سرو َ‫ 
اولابدکرلاشان بَحَلَقَلدْمنَبلْلْدَْيئاه 
آیا نه يادوي انسان (دا خبره) چې بېشکه مونږ پيدا کړی وو دی پخوا له دې نه» او نه وو دی هيڅ 
تفسیر: يعنې الله تعالی دی له عدم څخه وجود ته راووست» نو یا هغه لوی ذات چې له لا شيء څخه شی او له محض 
معدوم څخه موجود کوي؛ پر نه دی قادر چې یو شی وروسته له فناء بیا پيدا کړی شي؟ او متفرقه اجزاء یې بېرته راټول 
کړي؟ آدمي ته لا د ده د ړومبني ژوندون حال او احوال نه دی معلوم» نو څرنګه دی پر خپل وروستني ژوندون خاندي 
او منلډې وهي: 


وابد وان عب ِد ۀ َهُواَّْنَعَلَيو» ١١(‏ جزء د الروم سروټ ٧٧‏ است ۳ رکوع). 


0 سا وپ وو م ۱ ورلارهدله 992د رور رر وځ د٤6٤‏ اع 
قوررك اتحترنهم و الط نَعَلبعض رنه حَوّلَجَه جِذبامَ 


پس قسم دی په رب ستا باندې چې خامخا راجمع به کړو مونږ هرومرو دوی او شیطانان (ټول)» 

بیا به خامخا راحاضر کړو مونږ هرومرو دوی چاپېر له دوزخ پر ګونډو پراته (له ډېر هيبته). 
تفسیر: يعنې منکرين سره له هغو شیاطینو د قیامت په ورځ کې حاضرولی شي» چې دوی یې اغواء کړي وو او د هر 
مجرم شيطان به له ده سره یو ځای یول کیږي» او دوزخ ته به حاضريږي» له ډېر دهشت او وېرې به له ولاړې څخه 
لویږي او په قراره سره به کېناستی هم نشي» نو پر ګونډو به پرېوځي. 


ملون مئف ‏ لل بقل عب لیبن فل اه 


ار رود ده ان رک 

د سرکشۍ. بیا خامخا مونږ ښه عالم یو پر هغو کسانو چې دوی ښه لایق دي له دغه (دوزخ) سره 

له جهته د غورځولو» سوځولو. داخلولو. 
تفسیر: يعنې د منکرانو هره فرقه چې زیات بد معاش» س رکښ او زړوره وه؛ دوی به له نورو فرقو څخه بېل کړه شي بیا 
به دوی کې هر یو چې د خورا ډېرې سزا لایق او د دوزخ زیات حقدار وي؛ نو هغه د الله تعالی په علم کې دۍۍ او له 
ګردو مجرمانو څخه به ړومبی په اور کې غورځولی شي. 





مریم )۱١(‏ ۴۲ قال الم (۱۶) 


مَِنَ مُتَالَاوارِدْمَاعَانَعَل رك ينن ار تا رالْلسَْنيَهَا 
اا 


ره مه 


او نشته هیڅ وک له تاسې مګر چې دی واردېدونکی ننوتونکی دی دغه ته (یعنې دوزخ ت ته چې 

مؤمن په صراط تیریږي او کافر ترې لویږي)» دي (دغه عبور علی النار) په رب ستا يقیني حکم 

پرې کړی شوی. بیا به نجات ورکړو هغو کسانو ته چې پرهېزګاري یې کړې ده او پرې به ږدو 

ظالمان په دوزخ کې پر ګونډو پرېوتلي. 
تفسیر: يعنې د هر یوه نېکک او بد بري او مجرم» مؤمن او کافر لپاره الله تعالی قسم ياد فرمایلی دی» چې ضرور بالضرور 
دوی پر دوزخ باندې تېرېدونکي دي» ځکه چې د جنت د تللو لار پر هم دغه دوزخ باندې پورې وځي» چې هغه ته 
د ځمونږ په عمومي محاوراتو کې «پل صراط» وايي» پر دغه باندې د هر سړي لامحاله تېرېدل دي. د الله تعالی څخه 
ویریدونکي مؤمنان هر یو سم له خپلې درجې سره له دې نه په تلوار صحیح يح او سلامت تیریږي. او ګناهګاران به ترې 
ښويیږي او لاندې به په دوزخ کې لويږي (العياذ بالله)» بیا څه مدٌت وروسته هر یو سم له خپله عمله سره او هم د انبیاوو 
او ملائکه وو او صالحینو په شفاعت او بالآخر مستقيما د أرحم الراحمين په لطف او مهربانۍ دغه ګرد ګناهګاران چې 
په رښتیا او صحيح اعتقاد سره یې طیبه کلمه لوستې ده؛ له دوزخه ایستلی کیږي او یواځې کافران به په کې باقي پاتې 
کیږي؛ او د دوزخ خوله به تړله کیږي. 


دال يي ال ْو نن من لت اوه 


او کله چې ولوستی شي پر دوی آیتونه (د قرآن) ځمونږ په دې حال کې چې واضح ښکاره دي؛ 

وايي هغه کسان چې کافران شوي دي هغو کسانو ته چې ایمان یې راوړی چې: کوم يو له دغو 

دواړو فرقو څخه خير بهتر غوره دی له جهته د مقامه» او ډېر ښه دی له جهته د مجلسه. 
تفسیر: يعنې کفارو د لوی قرآن د آیتونو له اورېدو څخه چې په هغه کې د دوی بد انجام ورښوولی شوی دی؛ د 
استهزاء او تفاخر په ډول غریبو مسلمانانو ته به یې ويل چې: سم ستاسې له زعمه چې په آخرت باندې معتقد يئ» هر شی 
چې په ) خرت کې وړاندې کېدونکی دی د دواړو فرقو پر موجوده حالت او مهال (وخت) باندې منطبق کېدونکی 
دی آيا ځمونږ نننۍ عمارت. أثاث البیت. د هستوګنې سامان» او د ژوندون وسائل او ډول او ډیل (سینګار) له تاسې 
څخه ښه او بهتر نه دی؟ او ځمونږ مرکې» ج رګې او مجالس ستاسې له مرکو» جرګو او مجالسو څخه معتبر او معزٌز 
نه دي؟ يقينًّا مونږ ستاسې په نزد پر باطل يو خو ستاسې له «اهل الحق» څخه مونږ ډېر خوښ؛ هوسا (ارام) او د سړیو 
او ملاتړو خاوندان يو آیا هغه کسان چې ځمونږ له خوفه او وېرې نن د صفا د غره په کندو کې پټیږي» او هلته د نظر 
بندو په شان ګوښې (بېل) ناست وي. سبا به په یوه ټوپ سره جنْت ته رسیږي» او دوی داسې ګمان کوي چې مونږ په 
دوزخ کې لویږو؟ بلکه نه دی داسې. 


ولَمََمْلََاكً 0 روبص کوز مین هم امسا آََدَامَِنياه 


او څومره (ډېر) هلاک کړي دي مونږ پخوا له دوی نه له (اهل د) زمانې چې هغوی ښه وو له 

جهته د سامانونو» او له جهته د شکل او ډول (سینګار) او منظرې. 
تفسیر: دا د یې د هغوی د خبرې ځواب و رکړ چې پخوا له دې نه ډېر اقوام تېر شوي دي» چې په دنیوي ساز او سامان او 
نور شوکت او شان کې پر تاسې ډېر اوچت او غوړ او وړ وو مګر څه مهال (وخت) چې هغوی د انبیاوو په مقابل کې 
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س رکښي. تکټر» تفاخر او لويي خپل کار او شعار ښکاره کړ؛ نو الله تعالی د هغوی بېخ او بکر له سټه وویست او د دنیا 
په نقشه کې د هغوی نوم او نښان پاتې نشو نو انسان ته لازم دي چی د دنيا په فاني عیش او نشاط او زائل جاه او جلال 
او بېکاره مظاهرو او مناظرو ونه غولیږي. 
ژ« وره نه اص و9 1000 
قُنمَنكَا نف لصَلَقَِليُملََالمَضْنْ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) هر څوک چی وي په ګمراهۍ کی؛ پس زیاتوي (اوږدوي) ده ته 
رحمان په زیاتولو (د مال او د عمر) سره. 
تفسیر: يعنې هر څوک چې په خپله ګمراهۍ او ضلالت کې لوېدلی وي؛ هغه هم هغسې پرېږده ! ځکه چې دنیا د 
امتحان ځای دی. دلته هر چا ته في الجمله د هر عمل لپاره آزادي ورکړی شوې ده د الله تعالی د عادت او حکمت 
اقتضاء همدا ده» هر څوک چې په خپل کسب او اراده هره یوه لاره ځان ته غوره کړي» وروسته له دې نه چې دی د 
نېکو اوبدو په نتائجو او عواقبو باندې خبر کړ شي؛ دی پر همغې خوښې کړې لار تر یوه حده پورې آزاد او خپلواک 
پرېښودی شي چې لاړ شي» نو ځکه هر څوک چې د بدۍ پر لاره درومي؛ پس د هغه په حق کې د دنیا مرفه الحالي او 
د عمر اوږدوالی او نور دې د هلاکت او تباهۍ علائم وګڼل شي ! 


حَشْ اٍدَارَاوامَامْعَدَمْنَلكا اب وغه فلس کن و وم ميمصت و0 بد اه 


تر هغه پورې کله چې وګوري دوی هر هغه شی چې وعده ورسره کړی شوې وي (د هغه) یا 

عذاب (په دنیا په قتل او بند) یا قیامت» نو ژر به پوه شي دوی (په هغه وخت کې چی) څو ک دي 

هغه ډېر بد له جهته د ځای او ډېر ضعيف له جهته د فوځه. 17 
تفسیر: يعنې کفار مسلمانان خوار» ذلیل او کمزور ګڼي» او خپل ځانونه مغرور» طاقتور او لوی بولي» او پر خپلو اوچتو 
ماڼیو. محلاتو. او لویو لویو فوجونو او ګوندونو (ډلو) باندې نازیږي او افتخار کوي» ځکه چې اوس پاک الله دوی سر 
خوشي او خپلواکک او آزاد پريښي دي» څه مهال چې دوی له ستوني څخه ونیول شي» او په دنیوي عذاب یا اخروي 
عقاب ککړ او اخته شي ؛ نو هلته به ورته معلوم شي چې د چا ځای خراب؟ او کوم یو جمعیت کمزوری او بېکاره دی؟ 
نو په دغه موقع کې به د دوی ساز او سامانء اولاد؛ لښکر او نور شیان هیڅ په کار او ښه ورنه شي. 


سل و ٩‏ 00 مو اه وو ورم 2 
مَزِيدَّالِدالنن امَْدَاهَنئْ وَالّْبقِيت الشلحت حر / ودل رك نوب بَاتَحَْشَدًهِ 
او زیاتوي الله (په دنیا کی) هغو کسانو ته چی سمه صافه لاره یی موندلی وي هدایت ثبات او 
یقین» او باقي پاتې کېدونکي (د جزاء په اعتبار) نېک عملونه خير بهتر غوره دي په نزد د رب ستا 
له جهته د ثواب, او خير بهتر غوره دي له جهته د بېرته ورتللو. 


تفسیر: : يعنې دغه دنیوي رونق د الله تعالی په دربار کې له سره په کار ورتلونکی شی نه دی او یواځې حسنات او نیکي د ده 
په دربار کې ذي مقدار او قیمتدار دي» په آخرت کې د هرې نېکۍ بدل او جزاء په ډېر ښه صورت سره ورکوله کیږي. 


راګ كَفر بِايبََاوَفَا ل لوين مَالاقِلََتِ 


آیا پس لیدلي دي تا هغه څوک چې کفر یې اختیار کړ په آیتونو (د قدرت) ځُمونږ, او وايي: 
خامخا راکول کیږي (په آخرت کې) ما ته مال او ولد (ځوی لور). 
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تفسیر: يعنې اخروي مال او دولت د ایمان او توحید په بدل ورکول کیږي» کافران غواړي چې دنیوي دولت په عقبی 
کې هم د دوی په برخه شي. یا سره له کفره د اخروي عیش او تنم څخه هم برخه ومومي» چې په کې مزې وکړي» 
نو دغه له سره کېدونکی نه دی. 
دې سر رور وه عَهَدّات 
اقَلَمَالْبَامِاْصَدَحِنْدَالتصْ 
یا خبر شوی دی (دغه کافر) پر غيب؟. یا اخیستې ده په نزد د رحمان وعده؟ (چې ده ته مال او 
دولت ورکول کیږي په خرت کې هم). 
تفسیر: يعنې په داسې یقین او وثوق سره چې دغه دعوی کوي؛ یا ده له غيبه خبر موندلی دی؟ یا يې د الله تعالی څخه 
وعده اخیستې ده؟ ظاهر دی چې له دغو دواړو څخه یو هم نه دی. 


عَللَكيمَابَقوْلُ لاس لاب ما 


٧" سسرس4ک-3-5کگکگ"گ‎ ٢٢ 
لیکو هغه څه چی وایی او وبه غځوو ده ته له عذابه په غځولو (چی د يوه له پاسه به بل ورته‎ 
ورکوو).‎ 

کچ و ۷ و 

وت دْمَاِقَّوْل وبادا 


او په میراث به اخلو (له ده په مرک سره) هغه (مال او اولاد) چی (دی یی خپل) وایی» او راځی 

مونږ ته یواځې (بې له ماله او اولاده). 
تفسیر: چی «دی یې خپل وايي» يعنې مال» اولادء لکه چې د هغه کافر دواړه ځامن مسلمانان شول (کذا في 
الموضح)» یا دا مطلب چې دغه شیان به ترې بېل کړل شي او په قيامت کې به دی یواځې حاضريږي؛ نه به مال 
ورسره وي نه اولاد. 


واتَوَامِنَكُِْ الولِهَدَيّوِنُوالرْيكَ 


او نیولی دي (کفارو) غیر له الله څخه باطل معبودان لپاره د دې چی شی دوی ته سبب د عزٌت 

(او مدد). 
تفسیر: یعنی برسېره له ماله او اولاده د خپلو باطلو معبودانو امداد او مرستې ته هم هیله من (ارزومند) او امیدوار دي» 
چې هغوی به دوی ته د الله په حضور ډېرې لویې درجې و رکوي. حال دا چې له سره داسې کېدونکي نه دي» او دغه 
نشه یوه چټي (فضول) سودا ده؛ چ 0 


وژووم الوا ورئ و 
عَلاسَيَحُمْتَيب يَادَهموب 
نه دي داسې (لکه چې دوی یې ګڼي» ؛ لی ۸۹ 
شي به دغه انعودائا پر دغو (عابدانو) خپلو دښمنان. 


تفسیر: یعنې هغه معبودان به له دوی سره څه مدد وکړي؟ بلکه دوی به بالذات د دغو مش رکانو د دغه عبادت څخه هم 
د بې زارۍ اعلان وکړي؛ او د دوی په مقابل کې به ودريږي؛ او د هغوی د عزت زیاتولو په ځای به د دوی د زیات 
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وهای سيو کرعيالکه رې په ۶ ېز د لاجتان روت په(۶ ابت (1ار کوځ کې راکلي دي 
وَلدَاحُسرَالثَاس دماح عّدَاَء كاو بحبَادَتة تهعَکِزبن» 


هتراک مان ٤ ٨» ۱ 7 ١‏ وان له , کا 
الط ص کرب همارا لا یښ هد 


0 55 ھ ګر‎ ٧7۷٧-4-0 
کافرانو باندې چې اوچتوي تېزوي دوی په اوچتولو تېزولو سره (په ګناه). پس تلوار مه کوه پر‎ 
دوی (په ژر غوښتلو د عذاب) بېشکه همدا خبره ده چې شمېرو مونږ دوی ته (ورځې د عمر د‎ 
دوی) په شمارلو سره.‎ 


دور دم و2 يود دوو ېا 
مرلن ال امعم وه دلا وَسَمَي الم یب ال جهووند 8 
موم ووس سه د او شړو (په 
شدٌت سره) مجرمان (طرف د) دوزخ ته پلي (پیاده) تږي. 
تفسیر: يعنې هم هغسې چې څاروي ډنګر او حیوانات د تندې په حالت کې د اوبو د ګودر په لوري په منډو او تلوار 
ورځغلي؛ دغه مجرمان به هم د دوزخ کندې ته همداسې شړل کیږي. 
لال لشَعَابَةً 5 اص ان په عِسدَ الع عَهنَ عَمکا 8 
نه مالکان کیږي (هیڅ یو د دوی) د شفاعت (د هیچا) مګر هغه وک چې اخیستې يې ده په نزد 
د رحمان وعده (او په شفاعت مجاز دی). 


تفسیر: یعنی له هغوی سره چی الله تعالی د شفاعت وعده فرمایلی ده» لکه ملالکۍ انبياء» صالحين او نور» نو همدوی 
به درجه په درجه شفاعت کوي بلا اجازه هيڅو کک به د ژبې خوځولو توان هم ونه لري» او د همغو خلقو سپارښت به 
وکړی شي چې د هغوی په حق کې د سپارش کېدلو وعده لا له پخوا څخه ورکړی شوې ده د کافرانو په حق کې به 


ولوا َالنتْصنَوَنَ 


او وايي (کتابیان مش کان) نیولی دی رحمان ولد (ځوۍ لور). 


تفسیر: : ډېرو کسانو غیر الله خپل معبود مقرر کړی وو» لیکن 77000707 ٧‏ تعالی لپاره یې د اولاد 
تبه يې الله تعالی لوڼې ويل (ااماۀ بل (وفرمایې له دغو کفاروته)؛ 


)سب بل َد ال وا2 هو َال تشی الؤْض ورال لر اَل هاا ان َو امن نن 


خامخا په تحقیق راتله کړي دي تاسې پ په یو شي لوی سره له حيثيته د ګناه. نژدې دي 
ابعانونه چي وچري لدب سه (ار نزدې ده چې) ټرلې پړي کي څمکه او زاویرئ 
غرونه غرکی غرکی.(رې درې). .له جهته د دې چې بولي دوی رحمان ته ولد (ځوی» 
لور). 
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تفسیر: يعنې دغه داسې درنه خبره ویلې شوې ده» او داسې یوه سخته بې ادبه کلمه د دوی له خولې څخه ایستلې شوې 
ده» چې د هغې له اورېدلو څخه اسمان» ځمکه» غرونه» د هول او هیبت او وېرې لامله لویږي» چوي» ټوټې ټوټې او 


که 
ىلك َد 


او نه ښایی رحمان ته چی ونیسی (دی څ و ککك) ولد (لور» ځوی). 
تفسیر: یعنی د الله تعالی د تقدیس او تنزبه او د غناء له کماله دا خبره منافی ده» چی څ وک خپل اولاد وګرځوي؛ بنا 
پر هغه غرض چی نصرانیان د اولاد قائل شوی دی يعنی د «کفارو» مسئله کله چی الله تعالی د «رحمن» په صفت سره 
وپېژني او ویې مني» نو بیا دغه ضرورت له سره نه پاتې کیږي. 


يڼ ن لبرت رلانض(تان ال عب 


77 74 0 ٢٢ 
په دغه حال کی چی بنده وي هر يو (نه ولد).‎ 
تفسیر: يعنې ګر د د الله تعالی مخلوق او د ده بندګان دي او د ده د بندګۍ په صفت سره د ده په حضور کې حاضريږي»‎ 
وما ند شرنګهولد کدی د شي؟ کله چې ګرد ده ته محکو م او محتاج وي؛ نو دی به ځوی او لور ته څه ضرورت او‎ 
احتیاج ولري.‎ 
لَمَدَا حم هنا هد پاټ روما الّتَمَتَصَداه‎ 
خامخا په تحقیق احاطه کړېده (الله) دوی لره (له جهته د علم او قدرت) او شمیرلي دي (الله)‎ 
رو سو دس هن ول او دا ټول چې دي‎ 
راتلونکي دي دغه (الله) ته په ورځ د قیامت کې یواځې‎ 
اقمب ويي د روو 8ه هم الله نای اد بناکی شت کي ېدي او کردالل تعالی پدککمور کې ېزاو‎ 
ځامن» لمسي» پلار» مور اونور به یې هیڅ په کار نه ورځي.‎ 


لټ اگنئ! په اوو ۶ حَباُواالث بت سَيَجَعَ لَمَالتَانُۀْ3 


وسن د دی او کړي يې دي ښه (عملونه) ژر به وګرځوي دوی 

ته رحمان دوستی محبت (په زړونو د خلقو کی). 
تفسیر: يعنې دوی ته به خپل محبّت و رکوي. یا پخپله به له دوی سره محبت کوي. یا د خلقو په زړونو کې به د دوی 
محبت غورځولی کیږي» په حدیث کې راغلي دي چې که الله تعالی ته کوم بنده محبوب وي؛ نو ړومبی جبرئیل 
علیه السلام خبروي چی زه د فلاني بنده سره محبّت کوم» نو ته هم له هغه سره محبت ولره» نو جبريل علیه السلام 
په اسمانونو کې د دغې خبرې اعلان خوروي؛ له اسمانونو ځنې دغه خبره راښکته کیږي او ځمکې ته رسیږي؛ او د 
ځمکې په خلقو کې د دغه بنده په برخه کې حسن القبول حاصلیږي» يعنې بې تعلق خلق چې د هغوی کومه خاص نفع 


او ضرر د ده له ذات سره نه وي تړلی؛ له ده سره به مینه او محبت کوي. د دوی په زړونو کې اول د ده محبّت اچولی 





مریم )۱١(‏ ۷ قال الم (۱۶) 


کیږي» وروسته د عامو او د خاصو قبول ورحاصلیږي. که نه په ابتداءه کې محض د عامو په طبقه کې حُسن القبول 
حاصلېدل او بیا د ځینو الله منونکو او صالحانو هم د کومې غلط فهمۍ او نورو په اساس د ده په طرف تمایل کېدل د 
دم و9۱ ١۱م‏ ۱ )ريم ر( وار 22٠ ٧24‏ 
وتاتابند ريه رما 
پس بېشکه همدا خبره ده چې اسان کړی دی مونږ دغه (قرآن) په ژبه ستا لپاره د دې چې زېری 
ورکړې په دې سره پرهېزګارانو ته» او چې وویروې په دې سره قوم جګړه کوونکی. 
تفسیر: يعنې لوی قران په نهایت سهل» او صاف بيان او په واضح او ښکاره ډول سره پرهېزګارانو ته بشارت اوروي» او 
جګړه کوونکو ته د ناکارو کارونو له خرابو نتائجو څخه خبر ورکوي. 
ر#ا ‏ وکرم 2 و ووو #2 و سو و ووو ے- ونو وې و -۷ٌ‌ع 
رما من ري مَلْضِس مِنْهَممِنْ َحَي آَمْمَملَهْرِكُدات 
او څومره ډېر هلاک کړي دي مونږ پخوا له دوی نه له (اهل د) زمانې» | یا محسوسوې (مومې 
وینې) ته له دوی نه یو تن» یا اورې له دوی کوم نرم غٍْ هم؟. 
تفسیر: يعنې څومره بدبخت د خپلو جرائمو په سزا هلاک شوي دي» چې د هغوی نوم او نښان هم بیخي د دنیا له مخې 
څخه محو او ورک شوی دی نن د دوی د پښو د غږ (کړهار) او د تکټر او لويۍ ډېر نری |واز (بڼهار) هم نه اورېده 
کیږي» نو هغه کسان چی نن ورځ له رسول کريم صلی الله علیه وسلم سره مقابله او مجادله کوي او د |یات الله څخه 
انکار او پرې استهزاء کوي؛ دوی دې نه بېفکره کیږي» ممکن دي چې دوی هم په همداسې تباه کوونکو عذابونو کې 
اخته شۍ او په یوه رپه کی به بیخی سپېره او پناه شی. 


تمٌت سورة مريم بحسن توفيقه و نصره» فله الحمدٌ والمنة أولاو آخرا. 





طه )٠٢(‏ ۴۸ قال الم (۱۶) 


ته لړ 
ر 
سو د د 0 





«د (طه) سورت مکي دی. پرته له )۱٣۰(‏ او )۱١١(‏ آیتونو چې مدني دي (۱۳۵) آیتونه  )٨(‏ رکوع لري په تلاوت کې )٠۰(‏ او په نزول 


کې (۴۵) سورت دی وروسته د «مریم» له سورته نازل شوی دی». 


بېښهوِايُالتَعْس الع 
277 ؛؟-؟-؟ ؟7 5717177 
طلدت "َاتَابّیت لا لَغل ضَالَنْ ور لِمَنْيبَْښذ 
0557777774 
(نازل کړی دی مونږ) تذ کره پند لپاره د هغه چا چې ویريږي (له الله نه). 


تفسیر: : یعنې لوی قرآن ځکه نازل شوی دی» چې د هر چا زړه چې نرم وي او له الله تعالی څخه ویریږي؛ دی د قراني 
بیاناتو څخه پند او نصيحت حاصل کړي او د قرآنکريم له روحاني فیوضاتو او برکاتو څخه بې برخې او محروم پاتې 
نشي» او داسې کوم غرض نشته چې د پاک قرآن په نزول سره تاسې خامخا په کوم شاقه محنت او شدید تکلیف کې 
اخته کړي» او نه دغه مقدٌس قرآن داسې یو شی دی چې (نعوذ بالله) د ده حامل یا عامل له سره بې برخې یا محروم يا 
ناکام پاتې شي» بلکه د دارینو له فیوضاتو څخه فائز المرام ګرځي» تاسې د دغو مکذبینو د خبرو د اورېدلو څخه له سره 
س 1 


من خلن الْدَْصَعَالَت الْعَة 


١ 0سممسد--م95کثھگ‎ ٢ 


(اوچت اوچت). 
تفسیر: نو ځکه ضروري ده چې مخلوق دغه قرآنکریم په ډېره خوښۍ او اخلاص سره د الله تعالی جل جلاله د الوهیت 
پاکک کلام ومني ! او پر خپلو سرونو او سترګو یې کېږدي !او قطا له هغه څخه تخلف او تمرٌد ونه کړي او ترې غاړه 
ونه غړوي. 

۶9۱۶ ت2 
لتَصَنص لښنتیه 

١ 95-2820 ٢٢٢ 

تفسیر: د «استواء علی العرش» مفصٌل بيان د «الأعراف» سورت په (۶) رکوع کې لیکلی شوی دی د اعرش» په متعلق 


له نتصوصو څخه هم دغومره ثابتیږي» چې پایې لري» او خاصو پرښتو هغه راپورته کړی دی او د اسمانونو په سر کې 
د قٌبې په شان ولاړ دی. 


لن ار ما دض مَابَْيَمَامَِاعَتَلقیه 





طه ٩ )۲٢(‏ قال الم (۱۶) 


خاص الله لره دي هغه شیان چې په اسمانونو کې دي» او هغه شیان چې په ځمکه کې دي (سره له 

اسمانونو او ځمکې ملکا خلقا خلفَاعَبِيدًّا)» او هغه شیان چې په په منځ د دوی کې دی او هغه چې لاندې 

له لوندې ځمکې څخه دی. 
تفسیر: يعنې هم هغه الله تعالی یواځې د غیر له شرکته له اسمانونو څخه نیولې تر ځمکې او له ځمکې څخه تر تحت 
ری پورې د ګردو کائناتو خاص مالک او خالق دی» د ده په تدبیر او انتظام سره دغه ګردې سلسلې قائمې دي له 
(پری لوندې ځمکې» څخه د ځمکي هغه لاندنۍ طبقه (پوړ) مراد ده چي تل د اوبو د قرب او اتصال له سیبه لونده 
وي. 


لن ميو غزه 

او که ښکاره وینا کوې؛ پس بېشکه دغه (الله) عالم دی په پټې خبرې او په ډېرې پټې. 
تفسیر: يعنې هره هغه خبره چې په زور سره وویله شي؛ هغه به څرنګه د هغه علاًم الغیوب څخه پټه پاتې کېدی شي؟ 
چې هغه ته هره ښکاره او پټه بلکه له پټو څخه ډېرې زیاتې پټې خبرې هم ورته ښې معلومې دي» او ترې ډېر خبردار 
دی هره هغه خبره چې په ګوښې (پناه ځای) او یواځې ځای کې په ډېر ورو وویل شي یا هغه اند ېښنه خیال او تصوٌر 
چې تش په زړه کې ګرځېدلی وي او لا د قول او عمل مرتبې ته نه جهرًا او نه سر رسېدلې وي. یا تر اوسه هیڅ په 
زړه کې هم نه وي ګرځېدلې او وروسته له دې نه ګرځېدونکې وي؛ د الله تعالی علم پر دغو ګردو محيط دی» نو ځکه 
شریعت بلا ضرورت په چغه یا په ډېر زور سره د ذ کر کولو څخه ممانعت فرمایلی دی پرته له هغه مواقعو څخه چې 
په کې ذکر په جهر سره منقول یا د ځینو معتبرو مصالحو په بناء د تجربه کارانو په نزد نافم ګڼلی شوی دی» نو هغه به 
له دغه نهی له عمومه مستثنی وي. 


لاله الشاوشښه 


2:707 ارو وور کوران ود ووداي ووده داد رو 
٢ه‏ گظلګگظثظگوګګکډ ۹ )له کگکک ‏ 1 
رحمان» مطلق قادر. او د محيط علم څېښتن دی د هغو اقتضاء دا ده چی الوهیت هم د همده خاصه وي ماسوا الله څخه 
دې د بل هیچا په مخ کې د عبودیت او د بندګۍ سرښکته نه کړ شي. 

سم« ٢‏ س « ۱329۶1 
ََلْاِدَحَيِيْدُُِّیه 

او یا راغلې ده (یا په تحقیق راغلې ده) تاته قصه د موسی؟. 
تفسیر: له دې ځایه راهیسې د موسی عليه السلام قصه په ډېر بسط او تفصیل سره بیانوي» تر څو چې اورېدونکي 
وپوهیږي چې نبي کریم صلی الله علیه وعلی آله وصحبه وسلم ته د قرآني وحي راتک کومه نوې او عجیبه خبره نه ده 
څرنګه چې پر موسی علیه السلام وحي نازله شوې وه؛ پر دوی هم نازله شوې ده» هم هغسې چې د موسی عليه السلام 
وحي پر توحيد او نورو اسلامي تعلیماتو مشتمله وه؛ د دوی وحي کې هم پر همدغو شيانو تأاکیدات صادر شوي دي» 
هغه مصاعب, متاعب او شدائد چې موسی عليه السلام د حق په تبلیغ کې برداشت کړي دي؛ د همغو برداشت کول پر 
دوی هم دي» هم هغسې چې بالآخر بری او غلبه د موسی علیه السلام په برخه شوه؛ د دوی په برخه هم کېدونکې ده» 





طه )۲٠۰(‏ ۹۰ قال الم (۱۶) 


او لکه چې د موسی عليه السلام دښمنان مقهور او مغلوب شول؛ یقینا د محمد صلی الله علیه وعلی أله وصحبه وسلم 
صحدس- س0-0---02ه؛0-- ‏ 00صص2صقص۹۷داگاگاا5گ هس 
فرمايي» څو پرې رسول الله صلی الله علیه وسلم لا متسلَّي او ښه ډاډه شي 


د ترا َال لاله مان ات رمل اَي اَداس يلم۹ 
دَلَنَااسَِاورى د َِ‫ به ۱ 


لهچ ول می اوړه نو ویې ويل اهل خپل ته: واوسئ (تاسې دلته) بېشکه ما ولید یو اور 
ښايي ما لره ٥‏ چې زه راوړم تاسې ته له هغه اوره کومه لګولې لمبه» یا ومومم زه په اور باندې لار 
ښوونکې (چې لار راوښيي). پس کله چې راغی هغه (اور ته)؛ و غږ ورته وکړی شو (داسې 
چې) ای موسی !. 
تفسیر: د دې قصې مختلفې اجزاء د القصص؛ طه او الأعراف د سورتونو څخه جمع کېدی شي دلته له (مدین) څخه 
(د مصر) په طرف د بېرته ورتګک واقعه مذ کوره ده: امام أحمد رحمه الله له وهب رحمه الله څخه نقل کړي دي: کله 
چې موسی عليه السلام د «لِغُؤلی» غږ واورېد؛ نو څو ځلې یې «لبيک» وویل» او عرض یې وکړ چې «زه ستا غږ اورم» 
او د راتک احساس دې کوم؛ مګر نه دې وینم چې چېرې يې». 


- 


رك َْخْلَمنَمدّيكِ اك واد امَْنَسِ یی‫ ين 


سه 


بېشکه زه چې يم همدا زه رب ستا یم» پس وباسه (له دواړو پښو) پڼې خپلې» بېشکه ته چې يې په 

کنده پاکه د طوی کې يې. 
تفسیر: اطوی» د هغه ميدان نوم دی» ښایی چې دغه میدان لا له پخوا څخه متبرک وو یا اوس متبرک شوی دی د 
موسی عليه السلام پڼې (یا به) ناپا کې وې؛ نو ځکه پرې وویستلی شوې ایا یې تواضِعًا او أدبً) پرې وویستلې» باقې هغه 
موزې» ماسې» پڼې (څپلۍ) چې پاکې وي؛ له هغو سره لمونځ کېدی شي» د دې موضوع پوره مسائل دې په فقهيه 
کتابونو کې وکتل شي 1 

دړووم 4٩‏ .۱ 
َاَنَااحْترْنك دَاسِئرَِایه 

و 29 
تفسیر: اما غوره کړی یې ته» يعنې په ګرد جهان کې مې همدا ته د نبوٌت» رسالت او د مکالمې شرف لپاره انتخاب او 
غوره کړې» نو ځکه هغه احکام چې وروسته له دې نه د رکول کیږي؛ هغه په غور او دقٌت سره واوره» او پرې عمل 
وکړه !. 

اص انادله للها اََافَاى 0171 ن2 قالصَلوةليَرره 
17:7 0 ه0 
کوه ه ځما ! او سم دروه (اداء کوه) لمونځ لپاره د ذکر (یادونې) ځما. 


تفسیر: په دغه کې يې د خالص توحيد او د هر قسم بدني او مالي عبادت حکم وکړ» څرنګه چې لمونځ أهِمّ العبادات 
دی د هغه ذ کر په خصوصیت سره وکړی شو او په دې باندې یې تنبيه فرمایلې ده» چې د لمانځه څخه اعظم مقصو د 





طه )٠۰(‏ ۹۵۱ قال الم (۱۶) 


الله تعالی یادول دي» ګوا کې له لمانځه څخه غافلېدل د الله تعالی له ياده غافلېدل دي» او د ذ کر الله په متعلق يې په بل 
ځای کې فرمایلي دي: وَادُكركَِذَاييّتَِ يعنی که په هېره او خطا سره د الله تعالی له یاده غافل شی؛ وک دو 
چې په یاد درشي هغه ياد کړئ ! د لمانځه حکم هم همداسې دی» چې که په خپل وخت کې دغفلت او نسیان لامله 
پاتی شی؛ نو هر کله مو چی په یاد درشی قضا یی راوړئ افلیصلها |ذا ذ کرها». 
ً رب /٨‏ و 
اټ الساعه اټيه اعاداحیا 
بېشکه قیامت راتلونکی دی زه اراده لرم د دې چې پټ کړم دغه (وخت د راتللو د قیامت). 


تفسیر: يعنې اراده لرم چې د هغه د راتک وخت له ګردو څخه مخفي او پټ وساتم. 


۶هو و وهو 9 
ریصن ما 
لپاره د دې چې جزاء و رکړه شي هر نفس ته په هغو عملونو چې کوي يې (له خير او شره). 
تفسیر: يعنې د قیامت راتک د دې لپاره هم ضروري دی» چې هر سړي ته د هغه د نېکۍ او بدۍ جزا ور ورسیږي او 
د مطيع او عاصي په منځ کې هیڅ قسم التباس او اشتباه پاتې نشي » دغه وروسته له عبادت او توحيده د معاد د عقيدې 
تعليم وشو. 
0 000 وږ سب وسم 
يس امن ومن يهاواديم هوه فندو 
٢‏ 0 ھکتھتھتھتث ھت ثء 15 
څوکک چې نه لري ایمان په هغه او متابعت کوي د خواهشو خپلو. (که منع راوړې؛) پس ته به 
هلاک شی 
تفسیر: یعنې نه دې اړوي تا له ایمان راوړلو څخه. يعنې پر قیامت باندې د ایمان راوړلو یا له لمانځه څخه» کله چې الله 
تعالی موسی عليه السلام ته نصیحت کړی دی چې د بدانو له صحبت څخه ځان ساته ! نو نورو ته لا د دغې خبرې 
ضرورت شته چې هرومرو دې خپل ځان د بدانو له مصاحبته وساتي. 


د قَال شى حصَا رادا يلع بابر 


او څه څیز دی دغه په ښي لاس د تا کې ای موسی؟ .و وويل (موسی): دا همسا ځما ده چې تکیه 

کوم پر دې او وهم (ځنډم) په دې سره (پاڼې د ونې چې تویې شي) پر ګډو ځماء او دي ماته په 

دغه (همسا) کې مطالب حوائج نور هم. 
تفسیر: يعنې په دې کې هیڅ شبهه نشته چې دغه هم هغه ځما د لاس لرګی دی» چې تل یې په خپل لاس کې ګرځوم» 
او پرې تکیه کوم؛ او خپلو پسو او ګډو ته پاڼې پرې څنډم» دښمن او موذي ځناوران پرې شړم او دفع کوم یې» او نور 
ډېر ضروري کارونه هم پرې انجاموم. 


لَليَاا وه وبتر 


وفرمایل (الله) چی وغورځوه دغه (همسا) ای موسی. پس ویی غورځوله دا (همسا) پس ناڅاپه دا 
مار وو ژوندی چې منډې يې وهلې (ځغلېده). 





طه )۲٠۰(‏ ۹۵۳۲ قال الم (۱۶) 
تفسیر: يعنی په جرد د دې چی همسا یی پر ځمکه وغورځوله؛ دغه همسا د اژدها په شکل واوښته» چی د ډېر نري مار 
په شان په ډېرې جلتۍ سره ځغلېده» موسی عليه السلام د دې یو ناڅاپه د دغه انقلابي وضعیت له لیدلو څخه د بشریت 
په مقتضی وويربد. 
ډوه 1« و و سم وم ےم , 
كال‌حد هاولاحف سجعيد د ارتهاانځله 
وفرمایل (الله موسی ته) ونیسه دا (همسا) او مه ویرېږه ! ژر به وګرځوو مونږ دغه (همسا) هم هغه 
شکل ړومبني خپل ته. 
تفسیر: یعنې کله چی بېرته په لاس درشی؛ دغه ښامار بیا هغه همسا کیږي. 
َ‫ زنئېب مه و08 سم )۰ ووو وږ.٣٢-ر‏ و ىدوو چا سے ۱2١‏ 
َدَلَللْجََلِلَ عضو عَاب به اه 
او پیوست کړه (ښی) لاس خپل تخرګك خپل ته حال دا چې راوبه وځی تکک سپین (روښانه) بې 
له عیبه (د برګوالي)» حال دا چې دغه معجزه ده بله. 


تفسیر: يعنې خپل لاس په تخرګک کې ننه باسه» او بیا ِ يې له ګرېوانه وباسه ! نو دغه لاس به دې تک سپین او روښانه 
ښکاري. او دغه سپین والی د برص (برګوالي) او نورو عیبو له پلوه به نه وي چې عیب وګڼل شي. 


و ےم سرم ځ5 ۱۵ تَ 
دن ماشه 
لپاره د دې چې وښیو تاته ځينې له هغو معجزاتو چې ډېرې لویې دي. 


تفسیر: يعنې د همسا او بيضاء لاس معجزې له هغو لویو نښو او معجزاتو د قدرت څخه دوه معجزې دي» چې د هغو 
ورښودل تاسې ته منظور دي. 


َبْالَمْْعَرْنَِكَهوة َال رَي ضرع َسَدِرنڼه 

1 کگ‎ 92-00 7٢ 

حدوده د بندګۍ). وویل (موسی:) ای ربه ځما ! پرانیځه ارته کړه ه ما لره سينه ځما. 
تفسیر: يعنې حلیم» بردبار او د حوصلې خاوند مې وګر ځوې» چې د خلاف الطبع شيانو د لیدلو څخه ژر خفه نه شم» او 
د رسالت په تبلیغ کې له هغو مصاعبو سره چې مخامخ کېږم» او هغه متاعب چې ځما په مقابل کې راځي؛ له هغو څخه 
ونه ویرېږم» بلکه په ارت زړه او راڼه وچولي (تندي) یې وګالم (برداشت کړم» او متحمل یې شم. 

مَبَيزَْارْرْه 
او اسان کړه ماته دغه مهم کار ځما (چې تبليغ دی). 
لکن و مسان دا 


تفسیر: ژبه یې په وړ وکیتوب کې سوځېدلې وه (چې د هغه قصه په نورو تفاسیرو کې لیکلې شوې ده او په صاف ډول 
سره یې خبرې نشوې کولې» نو ځکه یې دغسې دعاء وکړله. 





طه )٠۰(‏ ۹۳ قال الم (۱۶) 


وږو ور ټوو یسصو و لا 

وَاجحَن ‏ َيَامْنْاَفة هدنت آښه دنه نه دأغُِْمَْفن 
او وګرځوه ما ته يو وزير (مرستيال) له اهله ځما. هارون (چې دی) ورور ځما. قوي کړه په ده 
سره ملا ځما. او شریک کړه دغه (هارون له ما سره) په دې کار ځما کې. 

تفسیر: هارون علیه السلام په عمر کې له موسی علیه السلام څخه لوی وو. 
٥‏ كَكَّر وك َسرَاةَللَتَ عُْتَِدَابَِّا 

لپاره د دې چې تسبیح ووا ٧‏ 08 بېشکه ته چې یې یې 
ته په (احوالو) ځمونږ ښه خبردار لیدونکی يې. 


تفسیر: يعنې که دواړه سره یو ځای شو؛ د دعوت او تبلیغ په مواقعو کی به ډېر په زور او شور سره ستا پا کي او کمالات 
بیان کړو؛ او د دعوت له مواضعو څخه قطع نظر کله چې مونږ هر یوه ته د بل د ملګرتیا قلبي تقويه او د زړه ډاډینه 
حاصله وي؛ نو په خپلو کورونو او ځایونو کی به په نشاط او طمانیت سره ستا ذ کر (او عبادت) په کثرت سره کوو. 


َال كَدْأَريْتَسَُيیرهِ 
وفرمایل (الله) په تحقیق د رکړی شوی تا ته سوال د تا ای موسی. 


وَلََدْمَنَاعَنَيْكِ مر له 


او خامخا په تحقیق احسان کړی وو مونږ پر تا یو کرت بل (پخوا له دې نه). 


لا 


آَمْحَْنَاالِ ايت مَايْمْقىَه 


کله چې وحي کړې وه مونږ مور ستا ته (الهامًا یا په خوب کې) دغه چې اوس اوراوه شي. 
تفسیر: يعنې په خوب یا ویښتیا او بیدارۍ کې د الهام په ډول یا په هم هغه وخت کې د کوم مجهول الاسم نبي په ژبه 
ستا مور ته هغه حکم مو درلېږلی ووء چې د هغه لېږل مناسب وو. 
تنبيه: د «ايحاء» له لفظه د موسی علیه السلام د مور نبوٌت نه ثابتیږي» لکه چی د پاس تقریر څخه ظاهر دي» ځکه چې نبی هغه 
دی چی د الله تعالی له طرفه ورته د احکامو وحي راشي؛ او د هغه په تبليغ مأمور وي او دلته دغه تعریف نه صادقیږي. 


آی اقَنفِيُهف التَابوْت في ف الو يه الْْبالَاِل يَاحْدَْعَنّق موند 


اص روه وي مره ۶ 


چې وغورځوه دغه (موسی) په تابوت (صندوق) کې» (پس بیا) وغورځوه دغه (تابوت) په سیند 
کې» بس ودې غورځوي هغه صندوق لره سیند په ساحل (غاړه خپل کې» چې) ونیسي دغه 
امروسی )دنس شا اردسمن ود 
تفسیر: يعنې کله چې موسی علیه السلام پيدا شو د ده والده وویرېده» چې که د فرعون سړي خبر شي؛ نو دغه ځما 
هلک به هم ووژني» او د ده مور او پلار ته به هم ربړ (زحمت) او تکلیف ورپېښوي» چې دغه مو ولې راښکاره نه 





طه )۲٢(‏ ۴ قال الم (۱۶) 


کړ نو په دغه وخت کې د الله تعالی له طرفه دغه تدبیر ورالهام شو او د موسی عليه السلام والدې دی په یو سر تړلي 
صندوق کې په سیند کې لاهو کړ» له دغه سیند څخه يوه ویاله د فرعون باغْ ت ته تللې وه» نو دغه صندوق په دغه ویاله 
کې راغلی په وچه کې ونښتء یا د فرعون د باغ په حوض کې ودرېد» د فرعون ښځه (بي بي آسیه رضي الله تعالی 
عنها) چې یوه ډېره عفیفه عابده اسرائيلۍ مېرمن وه» له دغه صندوق څخه دغه هلک وویستء او د فرعون مخ ته يې 
وروړاندې کړ او ورته ویې ویل: راځه چې دغه ماشوم مونږ د خپل ځوی په شان وروزو (وپالو)» فرعون هم د دې 
هلک د لیدلو څخه خوښ شو او مینه یې پرې راغله» مګر د ده د څوی ګرځولو ځنې يې انکار وکړ» مګر د بي بي 
)سیې رضي الله تعالی عنها له خاطره به . یې د خپل ځوی په شان د هغه روزنه (پالنه) کوله. او په دې شان د الله تعالی د 
عجیب او غریب قدرت ظهور په عمل راغی. 


وليت ليب صفةْ 
او اچولی مې وو پر تا محبت مينه له طرفه ځما (چې ګرد خلق پر تامین شول). 
تفسیر: يعنې مونږ له خپل لوري په دغه وخت کې د مخلوق په زړه کې ستا محبت وغورځاوه» چې هر لیدونکی به له 


تا سره مینه او محبت وکړي. یا یو خاص محبت مو پر تا وغورځاوه» چې ته د الله تعالی محبوب وګرځېدې» نو له هر 
چا سره چې پاکک الله محبت وکړي؛ بندګان هم له هغه سره مینه او محبت کوي. 


پر هوهمرءم)| دوو ھم 
لِصََمَْعِيْيَِ 
او (ومې کړه دغه کارونه) چې تربیت ستا وشی ځما د سترګو لاندې. 


حفاظت او روزنه وکړه شي او د داسې سخت دښمن په کور کی سره له دې چې شپې او ورځې دې تېرولی؛ خو بیا 
ستا یوه ویښته ته څه ضرر او زیان ونه رسیږي. 


تی ُو دن کل من هدت لي مياو د 


444477 ھن 5 

وښایم زه تاسې ته هغه څو ککك چې تربیت وکړي د ده (نو قبول شو قول د دې» او مور یې راوسته 

او تۍ یې ونیوه)؛ پس بېرته راوستې مونږ ته مور خپلې ته لپاره د دې چې يخې (رڼې) شي سترګې 

د دې (او خوشاله شي په لیدلو د تأ) او خفه نشي. 
تفسیر: پوره قصه به په بل ځای کې راځي» د موسی علیه السلام مور وروسته له هغه چې صندوق يې په سیند کې 
وغورځاوه» د بشریت په مقتضی سخته خپه او پرېشانه شوه» او په دغه اندېښنه کی ډوبه تللی وه چی د دې د ځوی به 
څه حال شوی وي؟ نه ورته معلومه وه چې ژوندی دی؟ یا د کوم ځناور خوراکك شوی دی؟ نو د موسی علیه السلام 
خور ته یې وویل:«ای لورې ! ته په پټه سره خپل ورور ولټوه ! او د ده د حال او احوال په تحقیق کې اوسه ! د بل لورې 
د الله تعالی په مشیت دغسې حال مهبٌاأ شو چې موسی علیه السلام د هیڅ يوې ښځې تۍ ؛ به يې په خوله نه اخیست نو 
ځکه ډېر ښځې راغلې او بېرته لاړلې» د موسی علیه السلام خور (بي بي مریمې) چې د ده په تکل کې وه (بي بي آسیې 
رضی الله تعالی عنها) ته یی وويیل: «که مو امر او اجازه وي؛ نو زه به یوه ډېره ښه ښځه تاس ته راولم» چې دغه هلک د 
هغې تۍ واخلي» یا هغه داسې دارو او درمان وکړي چې دغه هلک څه شی وخوري او له لوږړې څخه ورته څه زیان او 





طه )٠۰(‏ ۹۵ قال الم (۱۶) 


ضرر ونه رسیږي او په ښه شان سره یې وروزي. او پالنه یې وکړي»» پرې حکم وشو چې هله ژر شه !او ژر یې راوله ! 
دا لاړه او د موسی عليه السلام مور یې ورته راوسته» او هغه یې په الله او بسم الله سره خپل تي ته واچاوه» او ده د هغې تۍ 
واخیست او په غړٍ کهار سره یې په تي رودلو باندې شروع وکړه. د فرعون په کور کې ډېره خوښي او خوشالي پيدا 
شوه او ټول د دغه هلک د موندلو څخه په خپلو کالیو (جامو) کې نه ځایېدل» د موسی علیه السلام مور وویل چې: زه 
دلته نشم پاتې کېدی» که ماته اجازه راکړه شي چې دغه هلک له خپله ځانه سره کور ته یوسم؛ او په پوره حفاظت او 
اهتمام سره يې روزنه او پالنه وکړم؛ بالآخر د فرعون له طرفه د دايي په توګه د دغه هلک په تربیت مأموره شوه» او دی 
یې بېرته خپل کور ته راوست. او د پاچاهۍ په اعزاز او اکرام سره د ده په تربیت باندې يې لاس پورې کړ. 


مر و - هََكَ 8 
ذَبّْكَمِنَالع 


0 


تفسیر: دغه پورته قصه د القصص په سورت کی راځی» خلاصه یی دا چی د ځلمیتوب په وخت کی د موسی علیه 
السلام له لاسه یو قبطي وژلی شوی وو موسی علیه السلام وویرېد چې د ده په قصاص کې هم په دنیا او هم په عقبی 
کې زه مأخوذ کېږم» نو پاکک الله ده ته له دغو دواړو اقسامو پرېشانیو څخه نجات ورکړ» د اخروي پرېشانۍ څخه په 
دې ډول چې د توبې توفیق یې وروباښه چې قبوله هم شوه او له دنیوي څخه په دې ډول چې موسی عليه السلام يې له 
مر ووي او مدین ته یې ورساوه» چې پوره قصه یې په بل ځای کې راځي. : : 


۰ 


سل ےه ارصاي 
1 


او ومې ازمویلې ته (په قسماقسم) ازموینو سره. 
اقسپره ينی متا اتان د الله فعالی له طرفه پد ځوڅو ځابونو کی واخيست شو اوه به کی بریالی (کاماب) ثابټ 
سیه وص .۱ روءررے ورسم 
َمَّْسِْنَنَاَفْلمَنينَلَِِّمِاتَلَْړویه 
پس واوسېدی ته څو کاله په اهل د مدین کې بيا راغلې ته (اوس دلته) پر هغه وخت مقرٌر شوي 
(د عمر چې ما اندازه کړی وو او د رسالت لایق دی ای موسی !. 
وَاصَطمَمَ لن ون 
او جوړ کړی (غوره کړی) يې ماته لپاره د ځان خپل (په رسالت). 
تفسیر: يعنې د خپلې وحي او رسالت لپاره ي يې تيار» او په خپلو خواصو او مقربينو کې ي یې داخل کړې» او څرنګه یې چې 


ارادوککست رنه الله يی وقرفالله. 


٨ ٠-3 45: 2‏ ۶ 
ٍذْهَبلكَ وپ ومين رَرره 
لاړ شه ته (ای موسی) او ورور د تا په معجزو ځما سره» او سستي مه کوئ په یاد ځما کې. 


تفسیر: يعنې د هغه کار لپاره چې ته جوړ کړی شوی یې؛ اوس یې وخت راغلی دی» چې ته له خپل ورور هارون 
علیه السلام سره د هغه لپاره ولاړ او تیار سم شئ ! او هغه دلائل او معجزات چې تاسې ته د رکړی شوی دی؛ د ضرورت 





طه )٠۰(‏ ۶ قال الم (۱۶) 


په وخت کې ي سو پر بږ کس د مسر سن د 
(ََمي كْا د12 كرا نو ځکه یې دلته په «ملتِنِيّقَ وى په ویلو سره د هغه تذ کره وفرمايله» يعنی د الله تعالی د 
نامه په تبلیغ کې په پوره تیارۍ او فعالیت سره کار وکړئ ! او تمامو احوالو او اوقاتو کې عموما او د دعوت او تبلیغ په 
وخت کې خصوصًَا پاکک الله په کئثرت سره يادوئ ! چې دغه ذکر الله د اهل الله لپاره د بري او کامیابۍ لويه وسیله او 
د دښمن په مقابل کی مهمه وسله ده. 


دد ٢))‏ د.72 اه 
ْعَبَلَال ضْعَ اه ؤا 
لاړ شئ (تاسې دواړه) فرعون ته» بېشکه چې دی باغی شوی دی په دعوی د الوهیت سره. 
َفْنلٌ له ولا لِيَدَالملَهسَنَصیښه اوسر 


تفسیر: يعنې د دعوت او تبلیغ او وعظ او نصيحت په وخت کې پستي» سانه» رقت راوړنکې خبرې وکړه»اګر که 
د ده د تمرٌد او طغیان لامله د قبول هیله او امید نشته» خو بیاهم تاسې داسې خیال و کړئ !اممکن دی چې هغه له فکره 
اوغور څخه کار واخلي او دغه پند او نصائح پرې اثر وغورځوي؛ یاد الله تعالی د جلال او جبروت د بیان اورېدلو 
څخه وویریږي او د طاعت او انابت په لوري متمائل شي او په خبرواواترو کې ډېره نرمي ‏ وکړي. له دې توصيې 
څخه د دعاتو او مبلغینو لپاره ډېر لوی دستور العمل په لاس راځي» لکه چې په قرآن کې داسې صاف ارشاد شوی دی: 
لن ال سل بَي اةَرََوشسَتمبَ ار رل لشیم ۱١(‏ جرم د الفحل سورت (۲۸) آیت (۱۶) 
رکوع). 


فَالاربََلَامخَاف ان يَْطعَلِمَاَوَانْ د 


وویل (دواړو وروڼو) ای ربه ځمونږ ! بېشکه مونږ ویریږو چې تلوار به وکړي پر مونږ (په عقوبت 
سره) یا به لا نافرمان شي (چې ستا په نسبت به بدې خبرې وکړي). 


.٢ه‏ "یا هاو رو رےه 
کال ادلی مع اسم وا 
وفرمایل (الله) مه ویرېږئ (تاسی دواړه» بېشکه زه له تاسې سره يم (په معاونت او نصرت)» اورم 
او وینم (په ښه شان سره ستاسی اقوال او افعال هم). 
تفسیر: يعنې هغه خبرې چې ستاسې او د ده په منځ کې کیږي. یا هغه معاملات چې در وړاندې کیږي؛ هغه ګرد زه 
اورم او وینم یې» زه هیڅ له ستاسې نه يم جلا او تل ځځما نصرت او حمایت له تاسې سره دی» خوف او وېره هیڅ مورد 
نه لري» او نه ښايي چې تاسې په دغه فکر کې واوسئ. 


لی لوریت لین ماب زيا روزد 


00٢0٢٢‏ ثھ" له 
مونږ سره ؛ بني اسرأئیل» او مه په عذابوه دوی (په سختو سختو تکالیفو سره). 





طه )۲٠۰(‏ ۷ قال الم (۱۶) 


تفسیر: په دغه کې د درې شیانو په طرف دعوت و رکړی شوی دی: 

:)١(‏ د فرعون او د نورو مخلوقاتو کوم رب شته چې رسول يې رالېږلی دی. 

:)٢(‏ مونږ دواړه د هغه رسولان يو لهذا ځمونږ اطاعت او د رب العزت عبادت ښايي چې وکړی شي» ګواکې په 
دغې جملې سره د ایمان د اصل پ به لوري دعوت ور کړی شړی دى» همد غه يې په «رالازعات؛ زدپرشم ۳٢‏ 
جزء کې) داسې اداء کړی دی: (َقَقُن من لِكَ ال اتو (وَامْدِيْك لل يك كّ دخ 

(۳): هغه شی دی چې د هغه ضرورت په هغه خاص وخت کې واقع شو» يعنې دې اسرازبلر جات د لرعرلبائ د 
ذلت او رقٌت راوړونکې غلامۍ څخه» مطلب يې دا دی چې: پر دغې شریفې او نجيب الأصلې کورنۍ ظلم او 
ستم مه کوئ ! او د دغه ډېر ذلیل او حقیر مريیتوبه د یې ازاد او خپلواک کړئ. او له مونږ سره یې پرېږدئ چې 
هر چېرې مو چې زړه غواړي لاړ شو او په ازادۍ سره شپې او ورځې تېرې کړو. 


40 يٍَص رت 


7 
تفسیر: يعنې ځمونږ دغه د رسالت دعوی بې دلیله نه ده» بلکه پر خپل صداقت د الله تعالی د قدرت معجزې او دلائل 
هم راسره شته. 
9 سم ےم ۱۶ ٧.‏ رر ور ارس وره »# دریصل 
لعل ص اثَبمالهدو َادَِأَوِى الَبَان لْعَنَابََرْمنَنن:5 91 
او سلامتي ده (له عذابه) په هغه چا چې متابعت وکړي د سمې صافې لارې. بېشکه مونږ چې یو 


په تحقیق وحي کړی شوې ده مونږ ته چې بېشکه عذاب په هغه چأ دې چې تکذیب کوي (د 
رسولانو) او مخ ګرځوي (له اسلامه). 


تفسیر: يعنې هر څ وک چې ځمونږ خبره ومني» او پر سمه صافه لاره لاړ شي؛ نو د هغه لپاره د دواړو دارینو سعادت او 
سلامت ور په برخه کیږي» او هر څوک چې تکذيب او اعراض کوي؛ نو د هغه لپاره عذاب يقيني دی اعم له دې نه 
چې یواځې اخروي عذاب وي یا په دنیا کې هم ورته ورسیږي» ښايي چې اوس تاسې د خپل آخرت په فکر کې شئ» 
او هره لاره مو چې خوښه وي؛ هم هغه ځان ته غوره کړئ. 


کله چې راغلل دوی فرعون ته او د رب العالمین پيغام یې ورساوه؟ 
۸ مور لو 
الم راو 
نو وویل (فرعون) پس څو کك دی رب 0 ای موسی؟. 
لَز امل َو خَلهُ دوه 


وویل موسی: 7------ھھھکھ 1 
شکل د ده (موافق د کماله د ده سره)» بیا یې لاره هم ورښوولې ده. 


تفسیر: يعنې هر شي ته یې سم د هغه له استعداد سره شکل» صورت» قوې» خواص او نور عنایت فرمایلي دي» او د 
حکمت له کمال یې هم هغسې جوړ کړی دی چې هغه لره لازم وو بیا په مخلوقاتو کې د هر یو د وجود او بقاء لپاره 





طه )۲٠۰(‏ ۹۵۸ قال الم (۱۶) 


هغه سامان چې ضرورت و و؛ هغه یې ورمهیأً کړی دی او هر څیز ته ي یې له خپل مادي ساخت او روحاني قوٌتونو او 
خارجي سامانونو څخه د کار اخیستلو لاره ورښوولې ده» بیا داسې یو ټین نظام یې راښوولی دی » مونږ ته یې هم 
-7ن نت 774د4475 تت 8 


َالَكَابان الَرِّ لال ه فَالَمْْيَاِْ رر لَاسِن ن ينی 


وویل (فرعون): پس څه وو (حال) د خلقو پخوانیو؟. وویل (موسی): چې علم د هغوی په نزد د 
رب ځما دی په کتاب (لوح محفوظ) کې (لیکلي دي» چې نه یې ورک کوي رب ځما او نه 
یې هېروي (هیڅ څیز). 


تفسیر: یعنې «که د الله تغالى پر وجوه باندې داي روشان دلائل فائم شري دي او د هغه په طرف چې ته دعرت 
ورکوې حق دی؛ نو د تېرو اقوامو په متعلٌق څه بیان کړه» چې آخر له دوی ځنې ډېر کسان سره د داسې واضحو او 
روښانو دلائلو له موجودیته ولې یې له حق څخه غاړه وغړوله» او قبول یې نه کړ؟ یا پر هغو ګردو باندې یې عذاب 
نازل کړ او تباه شول؟ که ته نبي یې نو د ګردو اقوامو تفصیلي حالات ښايي تاته خامخا معلوم وي»» دغه ګرد لا 
یعنې او لرې له مقصده خبرو باندې ځکه د فرعون خوله وسپړېده چې د موسی علیه السلام د هدایت مضامین په 
داسې فضولو او چټي خبرو سره مخلوط کړي» موسی عليه السلام وفرمایل چې:انبیاوو ته د ګردو شیانو تفصيلي علم 
لرل ضروري نه دي» د هر قوم د تفصیلي حالاتو څخه اطلاع او علم یواځې د الله تعالی کار دی» چې د ځینو مخفي 
مصالحو په بناء هغه یې په کتاب (لوح محفوظ) کې هم لیکلی دی. د الله تعالی د محيط علم څخه یو شی نه ابتداء 
غائب کېدی شي او نه په علم کې راغلی څیز د یوې شېبې لپاره هم هېرېدی شي؛ پر هغه د هر قوم د اعمالو په هر 
وخت کې چې کړي یې وي؛ د هغو ګردو د يوې يوې ذرې لیکلې شوې حماب شته چې په هر یوه لازمو اوقاتو 


کې یې ښکارولی شي. 
کن نل ولیک دا لالم لومتخ بت انرڼا 
اب ره 


هغه الله چې ګرځولې یې ده تاسې ته ځمکه فرش (غوړېدلې) او رواڼې کړې یې دي تاسې ته په 

دې کې لارې» او نازلې کړې یې دي (له طرفه) د اسمانه اوبه؛ پس راوباسو مونږ په دې (اوبو) 

سره هر هر قسم له ګیاو (شنیلیو) څخه رنګک په رنک. 
تفسیر: يعنې د اوبو» سیندونو او غرونو له منځه یې پر ځمکه لارې جوړې کړي؛ او له یوه ځایه بل ځای ته یې بیولې 
او نښلولې دي» چې پر هغو له ورتګه له یوه ملکه بل ملک ته رسېدی شي او د اوبو په ذريعه الله تعالی راز راز شنیلي» 
ت رکودۍ (نباتات) مېوې» دانې» غلې اونور یې پيدا کړي دي. 


عْواوَاراانامُران ف ماګ اس لاوز نو ته 
وخورئ تاسې ترې او څروئ (په کې) چارپایان خپل» بېشکه په دې (مذ کورو شیانو کې) خامخا 
(د قدرت ډېر) دلائل دي لپاره د خاوندانو د عقل. 
تفسیر: : یعنې ښې او عمده غذاوې تاسې خورئ؛ او هغه شیان چې ستاسې نه پکاریږي؛ هغه پر خپلو چارپایانو خورئ» 
چې د هغوی په محنت او زیار (کوښښ) ایستلو سره علی الأکثر دغه پیداوار حاصلیږي. 





طه )٠٢(‏ ۹ قال الم (۱۶) 


وښ خلګه وشها نوي نوي اغ با 2‫ 


7 ۶0000000--کھھثھ "1 

او له دې (ځمکې) څخه راباسو تاسې بل کرت (دويم ځلي په بعث بعد الموت سره). 
تفسیر: د ګردو پلار دم علیه السلام له خاورو څخه پيدا کړی شوی دی با په هغو أغذیه وو (خوراکو) سره چې 
د انسان د بدن روزنه (تربیت) کیږي؛ هغه هم له خاورو څخه وځي» وروسته له مرګه هم په عمومي ډول ګرد 
انسانان وړاندې یا وروسته له خاورو سره ګډیږي» همداسی د قیامت په وخت کې همدغه اجزاء چی له خاورو 
سره ګډوډ شوي وي؛ بیا سره ټولیږي او بیا له سره پيدا کیږي» او هغه مړي چې په قبرونو کې خښ وي؛ بيا ژوندي 
ترې راپورته کیږي. 


َلَ دراد تفن یټ بًََ(9 


او خامخا په تحقیق ورښوولې (ورپېژندلې) وې مونږ دغه (ِفرعون ته) معجزې (د قدرت خپلې) 
ټولې» نو تکذيب یې وکړ (د معجزو) او منع یې راوړه (له ايمانه په هغو باندې). 


قَال الما حبت 1 مِنْاآنْضِتَادِلدَمْمْا 9 


وویل (فرعون) یا راغلی يې ته مونږ ته لپاره د دې چې وباسې مونږ له ځمکې ځمونږ په سحر 

خپل ای موسی؟. : : : : 
تفسیر: دغه خبره یې خپل قوم قبطیانو ته ځکه وویله؛ څو هغوی ته د موسی علیه السلام په مقابل کې نفرت او اشتعال 
ورکړي» يعنې د موسی علیه السلام غرض او مقصد دا دی چې د جادو په زور مونږ د دې ملکک څخه وشړي؛ او د 
کوډګرۍ په داسی نندارې د عوامٌو جمیعت له خپله ځانه سره ملګري کړي او په دغه چل د قبطیانو پر ګردو املاکو 
او اموالو قابض شي. 


مک ني ريدم تامار 


پس خامخا رابه وړو تاته سحر پشان د دې سحر» پس مقرٌر کړه په منځ ځمونږ او په منځ د تا کې 

یوه وعده چې نه به کوو مخالفت له هغه مونږ او نه ته (او وګرځوه ځای د وعدې) یو ځای هوار 

(متوسٌط په منځ د طرفینو کې). 
تفسیر: یعنې ته پخپله په دغه اراده کې له سره نشې کامیابېدی. له مونږ سره ډېر لوی لوی کوډګران شته» ښه خو به دا 
وي چې ته له هغوی سره مقابله وکړې» پس په هره ورځ او هر ځای کې چې ته له هغوی سره مقابله کول غواړې؛ 
د هغه د تعيین اختیار تاته د رکړی کیږي؛ او دا ضروري ده هر هغه وخت چې معین کیږي؛ ښایی چی له هغه څخه 
هيڅ وک ځان ونه کاږي» او داسې ځای دې وټاکل شي» چې هلته د دواړو طرفینو لپاره یو شان سهولت حاصل وي 
او په منځ کې واقع وي او په کېناستلو کې د راعي او رعایا او حاکم او محکوم او د وړ وکي او د لوی هیڅ فرق او 
توپیر سره نه وي» او هره يوه ډله په ډېره |زادۍ او خپلواکۍ سره د خپل قوٌت او قدرت مظاهره په کې وکړی شي» او 
ميدان هم خلاص؛ ارت صاف او هوار وي» څو ګرد کتونکي هر شی بې تکلفه ولیدی شي او ټول مشاهدات په ښه 
ډول سره وکړی شي. 





طه )٠۰(‏ ۶۰ قال الم (۱۶) 


لَمَمْد لم بمْملرَِةِوَنلاشښیضیه 


٢‏ 0 909000-0گثگگثگھ" 
تفسیر: يعنې د انبیاوو په کارونو کې له سره هیڅ يو تلبیس او تلمیع نه وي» د دوی ګرد معاملات ښکاره» واضح او 
صاف وي موسی عليه السلام وفرمایل: «ښه په هم هغه ورځ کې چې تاسې لويه مېله او رسمي جشن کوئ؟؛ په هم 
هغه ورځ کې څه وخت چې لمر ښه پورته راشي» نو دغه د مقابلې نمايش (ښودنه) هم شروع شي يعنې په دغه مېله 
کې په هر ځای او هر وخت چې ډېر خلق سره راټول شوي وي. په رڼا ورځ کې دې دغه مقابله وکړله شي» ځو 
کتونکي ډېر زیات وي او د ورځې په رڼا کې هر څ وک هر شی په ښه شان سره وګوري او هیڅ يوه اشتباه په منځ 
کې وقح نشي. 


۱ صا ومو و و بږرر و7)‎ ٤ 
لون نم يد نوز‎ 


پس مخ وګرځاوه (خپلو مشرانو ته) فرعون پس راټول یې کړل (اسباب آلات) د مکر فر ېب خپل 

بیا راغی (موعد ته سره له جادوګرانو او اتباعو خپلو). 
تفسیر: د دغې خبرې د غوټه کولو څخه وروسته فرعون له مجلس څخه پاڅېد او د کوډګرانو د ټولولو په ترتیباتو 
یې لاس پورې کړه په هم هغه ټاکلي وخت د مقابلې په میدان کې په داسې حال حاضر شو» چې د کوډګرانو یو لوی 
فوج له ده سره وو له دوی سره د انعاماتو او اکرامونو لویې وعدې هم کړی شوې وې او دوی ګرد په دې باندې 
ګمارلي شوي وو چې په هر ډول سره چې کیږي» ښايي چې موسی عليه السلام ته ماتې و رکړئ» ګواکې دوی د حق 
او حقانیت د مغلوبولو په فکر کې وو. 


کال هوی مََدَوَلاتََْرُاَ اط يسْحِوََّايامََْابَص یه 


وویل دغو (ساحرانو) ته موسی: (نازل دې کړي الله پر تاسې) هلاکت د تاسې» مه تړئ پر الله 

باندې دروغ؛ پس هلاک به کړي تاسې په عذاب سره او په تحقیق خراب او ناأمیده شو هر هغه 

څ وک چې دروغ يې وتړل (پر الله). 
تفسیر: معلومیږي چې په دغه مجمع کې موسی عليه السلام هر یوه ساحر ته د ده له حاله سره سم پند او نصيحت 
فرمایلی وو کله چې کوډګران د حق په مقابله په جادو سره کوونکي وو نو هغوی ته یې تنبيه ورکوله چې ګورئ ! 
په لوی لاس خپل ځانونه هلاکت کې مه اچوئ ! د الله تعالی د قدرت نښې او معجزې او د انبیاوو علیهم السلام معجزو 
ته سحر ویل» او بې حقیقته شیان د ثابت شویو شیانو او حقائقو په مقابله کې وړاندې کول ګواکې پر پاکک الله دروغ 
تړل دي اما د دروغ تړونکو خاتمه او انجام له سره ښه نه دی» بلکه اند ېپښنه شته چې پر داسې خلقو اسماني أفت نازل 
شي او د دوی بېخ او بکر وباسي. او بنیاد او اساس یې ور وران کړي. 


کر 


پس سره جګړه وکړه دغو (ساحرانو) په کار خپل پخپلو منځونو کې» او پټ یې وساته دغه راز 
(په منځ خپل کی). 





طه )٠۰(‏ ۶۱ قال الم (۱۶) 


لشېرادعرسی علبدالښلام له هغي در همي ار تلغ ضخنهد کرر کرالو په ج رکه کې سخته رر هار اند بښنه وربيداشره؛ 
او پخپلو منځونو کې یې په جګړو او مناقشو لاس پورې کړه بالآخر وروسته له ډېرو مناظرو مخالفتونو اومنازعو د 
فرعون له اثره متأثر شول» او هغه خبرې او اترې یې وکړې چې وروسته راځي: 


لن هُدْنِ لسن يد ان من اَضَْرْيِهَِاميَبَابطْيَيَللله 


٨ و‎ 


وویل (جادوګرانو) دا دواړه خامخا ساحران دي اراده لري دوی دواړه چې وباسي تاسې له 

ځمکې (ملک) د تاسې په سحر خپل سره» او بوځي (محو کړي دوی دغه) لاره (د دین) د تاسې 

چې ډېره غوره ده. 
تفسیر: يعنې چې له پخوا راهیسې ستاسې کوم دین او رسوم جریان لري» هغه له منځه لرې کړي. او خپل دین هم رائج 
کړي» چې د هغه په زور په دغه ملکک کې ستاسې عزٌت» پت. ګټه او شته» همدغه دواړه وروڼه غواړي چې له تاسې 
څخه وشکوي او یواځې همدا دواړه پرې قابضان شي. 


فاجم۹‌وا يل َدَّاتَاصَناوَكَناَمَْاليْمسِ اه 


پس راجمع کړئ تاسې (اسباب د سحر او) مکر خپل» بیا راشئ ميدان د معارضې ته صف صف» 

او په تحقیق بریالی شو نن ورځ هغه څوکک چې غالب شو. 
شوب : بعې د درم ا«میت رب يئ ! وقت له لاسه مه باسئ ! په پوره همت او قوٌت سره ګرد یو ځای شئ !او د دوی د 
پړه کولو تدبیر وکړئ ! او دفعتا داسې حمله پرې وروړئ ! چې په یو وار کې د دوی قدمونه وښوييږي او وپرځیږي» 
چې د نن ورځې جګړه فیصله کوونکې جرګه ده» د نن ورځې بری دائمي کامیابي او د تل بری دی» هر هغه فریق چې 
نن غالب او بریالی شي؛ نو هغه د همېشه لپاره منصور او مفلح ګڼلی کیږي. : 


وای مان لق وله ان وول مَنڼذښیه َال ب لو فَدَابَالوَمْمَا يل 
وهي پلترښه 


وویل (کوډګرانو) ای موسی ! یا به ته غورځوې (اول همسا خپله) او یا به شو مونږ اول د هغه چا 

چې غورځوي (همسا خپله). وویل (موسی) بلکه وغورځوئ تاسې ړومبی !(نو واچول ساحرانو 

اسباب د سحر خپل» پس ناڅاپه (دغه وخت) هغه پړی د دوی او همساګانې د دوی په خیال کې 

راوستې کېدې دغه (موسی ته) له وجه د سحر د دغه (ساحرانو) داسې چې بېشکه دغه (ماران 

دي چې) منډې وهي (او ځغلي). 
تفسیر: موسی علیه السلام په ډېرې بې پروایۍ سره جواب و رکړ» چې نه ړومبی تاسې خپلې نندارې راوښيئ» او خپلې 
چارې مو راښکاره کړئ ! څو د باطل د زور ازمویلو څخه وروسته د حق غلبه په پوره ډول سره درښکاره شي» دغه 
قصه د الاعراف سورت په )۱١(‏ رکوع کې پخوا له دې نه هم لیکلې شوې ده» هلته دې ولوسته شي. 

ورم واه ه۱ 
امن مي ضَدَةُنْرِم 


ضښه خیيفه 


رر 27 سر 
ګمراه به پاتې شي). 





طه ۶٢ )٠٢(‏ قال الم (۱۶) 


تفسیر: يعنې د کوډګرانو د دغې چارې د لیدلو څخه ناپوهان تېر نه وځي» او د سحر ( کوډو) او د معجزې په منځ کې به 
سره فرق ونه کړی شي؛» نو په دغه صورت کی به د حق غلبه نه واضح کیږي» د خوف دغه مطلب د وروستني جواب 


لن تاش اه 
ومو ويل (موسی ته) مه ویرېږه ! بېشکه ته چې یې همدا ته یې ډېر غالب. 
تفسیر: يعنې وېره له خپل زړه څخه وباسه ! او دغسې وسوسې ته په خپل زړه کې ځای مه و رکوه ! الله تعالی خامخا 


حق ته بری او غلبه ورکوي؛ او تل يې په ارتقاء او اعتلاء کې ساتي. 


َال ميعن اص 


او وغورځوه هغه شی چې ښي لاس د تا کې دی» چې له حلق څخه ښکته تېر کړي هغه شیان 
چې دوی جوړ کړي دي. 
مفبسمس هسر ون ارو د اا و 
د دوی له وجوده پاک شی 
اَاصَنَُوا تاكز 
٩ 5380000000٢٢۲٢‏ 
دی او بری نه مومي ساحر (کوډګر) هر چېرته چې راشي (او وي). 
تفسیر: یعنې د کوډګرانو کوډې» سحر» جادو او نورې پلمې (تدبیرونه) چې څومره دي» او تر هرې اندازې پورې 
چې ورسیږي» د حق په مقابله کې له سره بری نشي موندلیۍ او نه پخپله کوډګر چېرې فلاح موندلی شي» نو ځکه په 


حدیث کې د کوډګر د قتل حکم ورکړی شوی دی. 
4 و حم وء ږروو 
ىَلَع مجَدَامَالوامَلبِْْن مره 
پس وغورځول شول کوډګران (نسکور) په دغه حال کې چې سجده کوونکي وو (الله ته) (نو 
کوډګرانو) وویل: ایمان مو راوړی دی په رب د هارون او موسی. 


شیردعه هران اچې ډبر دي رې اد ایض خاونډان وو همد به وپوهېدل چې دغه له سره سر دشي 
کېدۍ او علی الیقین دغه له سحره د پاسه بل کوم حقیقت او کیفیت لري» نو في الحال د دوی زړونه د ايمان په رڼا 
سرخقوغادر لها مشار موک سا مسارم لدفشنه فا سورت 


په ٣١‏ رکوع کې لیکلی شوی ده. 
کال املئ له فل ان ادن لاك لادی وليخ 


وویل (فرعون) چې: ایمان راوړو تاسې په ده باندې پخوا له هغه چې اجازه د رکړم زه تاسې ته» 
بېشکه دا موسی چې دی خامخا مشر د تاسې دی هغه چې ښوولی یې ده تاسې ته جادو. 





طه )٠٢(‏ ۳ قال الم (۱۶) 


تفسیر: يعنې بې ځما له اجازې او حکم صادرولو څخه تاسې ایمان راوړ» او ځما فیصلې ته مو له سره غوږ کېنښود او 

منتظر نشوئ.» نو معلوم شو چې تاسې او موسی عليه السلام پخپلو منځونو کې سره روغه او جوړښت سره کړی دی او 

دغه مقابله مو داسې راښکاره شوه» لکه د زرګرانو جنګ چې په دغه سره غُواړئ چې عوام الناس وغولوئ» لکه چې 
0 


اه سُ وسو وه د دپ وېاوے صن 
َلقَطْعَنَ ا اڼډيلووانت مّنْ حَِلَافية لاوص نرق جَذْْر الفْخْلْ د ۸ داد 
عَذَابَاابقه 
: نو اوس به پرې کړم زه خامخا لاسونه د تاسې» او پښې د تاسې تېروبېر (یعنې ښی لاس او کېڼه پښه - 
یا کيڼ لاس او ښۍ پښه)» او خامخا څوړند به کړم هرومرو تأاسې په تنو د خرماوو کې» څو ستاسې 
د حال د لیدلو څخه ګردو ته پند او عبرت حاصل شي او خامخا معلوم به کړئ تاسې هرومرو چې 
کوم یو له مونږ نه ډېر سخت دی له جهته د عذاب» او ډېر پاتې کېدونکی دی (زه که موسی؟). 
تفسیر: يعنې تاسې پخپل دغه ایمان راوړلو سره داسې راڅ رګندوئ چې همدا مونږه منجي يو او نور ګرد خلق به په 


ابدي عذاب کې اخته او مبتلا کیږي» نو اوس به درمعلوم شي چې د چا عذاب زیات سخت د او تر زیات وخت 
پورې پاتې کېدونکی دی. 


َال نود غ کل ما جَرَانَ اليل َال ردان ما كَكَاضْ اِشَاكفِىَدطذهِ 
الم ليام اَامَبْربَاليعَمَلََا حَطيدَاممَا اون المْحَرَْللْحَ اښه 


وویل (کوډګرانو) چې له سره به غوره نه کړو تا په هغه چې راغلی دی مونږ ته له ښکاره وو 
معجزو او له هغه الله چې پيدا کړي يې یو مونږ» پس وکړه ته هغه کار چې ته یې کوونکی 
یې» بېشکه همدا خبره ده چې حکم به ورکړې ته په دې ژوندون لږ خسیس (په قتل او نورو 

تعزیراتو). بېشکه مونږ ایمان راوړی دی په رب خپل» چې وبښي مونږ ته ګناهونه ځمونږ» او هغه 

چې تا مجبوره کړي یو مونږ په هغه شي باندې له سحره (په مقابل د معجزې کې» او الله خير 

غوره دی (له جهته د جزاء ورکولو له تانه) او ډېر باقي پاتې کېدونکی دی (عذاب د ده). 
تفسیر: يعنې مونږ داسې صاف حمٌاني دلائل ستا له خاطره نشو پرېښودیی او د خپل حقيقي خالق د خوښۍ په مقابل 
کې ستاهیڅ پروانشو کولى» اوس هر څه چې ستا له لاسه کېدی شي؛ ویې کړه» ستا خو هم دغومره زور رسیږي چې 
ځمونږ دغه فاني دنیوي ژوندون ختم کړې» ځمونږ ارزو او تما همدا ده چې ځمونږ مالک او مولی له مونږړه خوښ 
او رضاء شي او ځمونږ ټول ګناهونه خصوصًا همدغه ګناه چې ستا د حکومت له خوفه بالجبر ځمونږ له لاسه صادره 
شوې ده» «یعنې چې د حق مقابله مو له جادو سره کړې ده»؛ معاف وفرمايي. 


امن يا رڼه ره مَاقَان له جَمَرَلامَوَْفښَامعصی 
۷0لدصم2م۹سسم 000 1 
جِهنّم دوزخ چې نه به مري په دې دوزخ کې او نه به ژوندون کوي (د ژوندون په څېر). 


تفسیر: يعنې انسان لره پکار دي چ چې اول د آخرت په فکر کې اوسې او داسې دې ونه کړي چې د مخلوق په اطاعت 
کېدغان میت رو کړي دل لب واي مخرنالۍدشعرکل څاوزوربه ځا دی چې ههو غټه فات ار 
ژغورنه (بچ کېدنه) په هیڅ یوه صورت سره ممکنه نه ده. 





طه )۲٠٢(‏ 7۳ قال الم (۱۶) 


ومن اه مو َِاَحَل الد ذِكَلَمالد و َال سلو عون 
تَحَيَ الاَمْرلِسِين فِمْهَا َت حَزَامن که ې 


او هر څوکک چې راشي دغه (الله) ته (په قیامت کې) په دې حال کې چې مؤمن وي» چې په 

تحقیق کړي یې وي ښه (عملونه په دنیا کې)؛ پس دغه مؤمنان چې دي شته دوی ته مرتبې ډېرې 

اوچتې. (چې هغه مرتبې) جنتونه دي د (تل) هستو ګنې» چې بهيږي له لاندې (د ماڼیو او ونو) د 

دوی ویالې؛ همېشه به وي دوی په دغو (جنتونو) کې» او دغه (درجې او جنتونه) جزاء ده د هغه 

چا چې ځأن یې پاک کړی وي (له خیرو د کفر او له ګناهونو). 

نمی ان انپ بلق لوټ لټ لن رټ اف رڼا 
اپ که 007 موو تَضمَهممنَ لع ۱ 

او خامخا په تحقیق وحي کړې وه مونږ موسی ته داسې چې د شپې وباسه (له مصره) بندګان ځما 

(بنی اسرائیل)» پس جوړه کړه دوی ته (په وهلو د همسا خپلى سره) لاره په بحر کې وچه. نه به 

ویرېږې ته په تعقیب (د فرعون له موندلو او نیولو) او نه ویرېږې (له ډوبېدلو). پس راغی په هغو 

(بني اسرائیلو) پسې (له وروسته) فرعون سره د لښکرو د ده؛ پس لاندې کړل دوی له بحر څخه 

هغه څیز چې لاندې یې کړل. 
تفسیر: کله چې فرعونيانو په ميداني مقابله کې ماتې وموندلې» او کوډګران مشرف بالایمان شولء او د بني 
اتیرائبلو فقل شه درو داکوه او وني جاڼه السلاې له کلو کليږ نغينې د لله:بمالي زار | بات وزو پوه از هر 
شان حجٌت یې په اتمام ورساوه» خو سره له هغه فرعون دغې خبرې ته تیار او آماده نشو چې حق ومني» یا بني 
اسرائیلو ته آزادي او خپلواکي ورکړي؛ دلته د الله تعالی داسې حکم پر موسی علیه السلام صادر شو چې بني 
اسرائيل له خپله ځانه سره روان کړه ! او د شپې له مخې له مصره هجرت وکړئ له ځو په دغه وسیله سره بني 
اسرائیل له مظلومیت او غلامۍ څخه نجات ومومي. په لاره کې به سمندر (د قلزم بحیره) رر اس 
تا غوندې د یو اولوالعزم نبي په لاره کې نه ښايي چې سمندر هم حائل شي» کله چې موسی عليه السلام له 
همدغه هدایت سره سم پر سمندر باندې خپله همسا ووهله» چې په هغه سره اوبه له سره تر بېخه پورې څیرې او 
دولس کوڅې شوې. او الله تعالی باد ته امر وکړ» » چې سمدلاسه دغه ځمکه وچه کړه ! لکه چې آناً فاناً د سمندر 
يخ وچه سمه صرافه لاره شوه ار په دواړو اطرافو کې د ښمنډر اوپه لکه چې ډیر لوی لوی غرونه لر وي 
(َْفَََمَانَكُنُوِيةَالكرِلْھٍ) اپس څیرې شو بحر» پس وګرځېده هره ټوهه د اوبو لکه لوۍ غر»» نو بنی اسرائیل 
سور د مده رانا د دو صا وه نو 
دوی د تعاقب او نیولو لپاره راغلل» او دغه وچه سمه صافه لاره یی لیدلې په ب بني اسرائیلو پسې هلته ننوتل» څه 
مهال (وخت) چې بني اسرائیل له سینده بیخي پورې وتل» او فرعون سره له خپله فرعوني لښکره د سیند منځ ته 
ورسېدل؛ الله تعالی سمندر ته امر ورکړ چې له دواړو خواوو اوبه سره یو ځای کړه ! او فرعون سره له فرعونيانو 


په خپله غېږ کې ټینګك ونيسه !. 


لون تيا تاره 
او ګمراه کړ فرعون قوم خپل او (ورته یې) ونه ښودله لاره سمه. 





طه )٠۰(‏ ۹۶۵ قال الم (۱۶) 


تفسیر: يعنې په ژبه سره خو یې ډېرې دعوی کولې چې: (َوَمََاكْدِيَّكولَاَيْلَ الك یکن ده خپل قوم ته څرنګه ښه لار 
وروښوده؟ بېشکه چې فرعون دغه مثال پر فرعونیانو ممثل کړ. 


کََ 8 ّ 0 ۱٥‏ خد اورا هم ۱,٤٤‏ و ن٢‏ - . 
٢ :‏ ووعدان ُْجَايْبَ لول ين ماکان 
٢‏ لر 0 1 3 8 اد٢٢0‏ 
0 00 َيّْي ما رِنَفُّلُنوْوَلَاتطُعَايْه قََحِ عََمَمَْصَب 
يّحَلََلُّوعَةَ د 
(وفرمایل الله چې) ای ؛ بني اسرائیلو ! په تحقیق نجات د رکړ مونږ تاسې ته له دښمنه د تاسې» او 
وعده کړې ده مونږ له تاسې سره (په واسطه د موسی) جانب د طور (چې) ښی (جانب دی»» 
او نازل کړ مونږ پر تاسې من (ترنجبین) او سلوی (وریت کړي مړځان)» خورئ تاسې له طیبو 
(پاکیزه وو شیانو) هغه چې رزق روزي مونږ د رکړې ده تاسې ته» او مه کوئ فناوز به هغه 
(مرزوق کې په اسراف: اُخار بخل او کفران سره)» پس واجب لازم راکوز به شي پر تاسې 
غضب قهر ځماء او هر څوک چې لازم واجب راکوز شي پر ده غضب ځماء پ پس په تحقیق 
سخت وغورځېد (په هاویه کی). 
تفسیر: په دغه سره الله تعالی بني اسرائیلو ته پند و رکوي چې وګورئ مونږ پر تاسې باندې څرنګه احسانات او انعامات 
فرمایلي دي. د دغو احساناتو اوانعاماتو په مقابل کې تاسې ته دغه لایق او مناسب وو چې هغه حلال» طيب. لذیذ 
خوندور او پاک شیان چې الله تعالی تاسې ته عنایت فرمایلي دي؛ د هغه استعمال په ډېر شوق او ذوق وکړئ !او په 
دغه معامله کې له حده مه تېرېږئ» لکه داسې چې ناشکري او اسراف وکړئ ! یا په دغه فاني تنعماتو کې بیخي محو 
او ډوب شئ. او د الله تعالی واجبه حقوق اداء نه کړئ. یا دغه د الله تعالی د رکړی شوی مال او دولت په مناهیو او 
معاصیو کې ولګوئ. یا هر چېرې او هر ځای کې چې د تعدیل» تأویل» مکر او فرېب څخه ممانعت کړی شوی دی؛ 
هلته په دغو تأولاتو. مکر او فرېب پسې مه ګرځئ ! الغرض د الله تعالی در کړي نعمتونه د طغیان او عصيان اله له سره 
مه ګرځوئ !. 
هف لََبّا لخګارلم با وص وغ : ل صَالحَاصَافمَدَ دی 
77٢٢٢‏ 20000-ظ9ظ9ظکگکگھ 1 
وو ىف اونا له همدغه سم صا لارتره ها 
تفسیر: د مغضوبينو په مقابل کې دغه د مغفورینو بیان وشو»‌یعنې هومره چې لوی مجرم وي» که د زړه په صدق سره 
تائب شي او د ایمان او صالح عمل لاره ځان ته غوره کړي او پر همدغه د ایمان پر سمه صافه لاره تر مرګه پورې 
شن ١س٨سېهمس-‏ -000س--- 0 


غه 2 لی ال هَعاولَوعَل ری 31 عََِصاِلَيىَ پل ریه 


و ړومبی راغلي) له قومه خپله ای موسی !. وویل (موسی) دوی 
دغه دي (روان دي) راپسې وروسته ځما (را روان دي» او جلتي مې وکړه ه تاته (په راتلو کې) ای 
ربه ځما لپاره د دې چې رأاضي شې ته (له ما نه). 





طه )۲٢(‏ 7۶ قال الم (۱۶) 


تفسیر: موسی علیه السلام حسب الوعده په ډېره مینه او اشتیاق سره اطور» ته ورسېد» ښايي چ چې داسې حکم هم پرې 
شوی وي؛ چې د خپل قوم ځينې مشران او غټان هم له خپله ځانه سره راوله» او هغوی به ترې لړ څه وروسته پاتې شوي 
وي او موسی علیه السلام به په ډېر شوق او ذوق سره مخ کې وړاندې تللی وي نو الله تعالی وفرمایل: ای موسی ! 
دومره ګړندی ولې راغلې؟ او خپل قوم او ملګري دې ولې وروسته پرېښودل؟ عرض یې وکړ چې ای رب العالمینه ! 
ستا د خوښۍ او رضاء لپاره ډېر ژر حاضر شوم؛ او قوم هم دومره له ما ځنې لرې نه دی» دغه دی راپسې راځي» کذافي 
التفاسی ویحتمل غیر ذلک. والله أعلم. 


قَال فَانَادَ كَن قَتَأنَومَتَمِنَ حَابعَد لدََاَضَكَهَرالشَاِریىَه 


3747 قوم د تا وروسته له (راتللو ستا)» او 
ګمراه کړل دوی سامري (په عبادت د خسی سره). 
تفسیر: يعنې ته دلته راغلې» او ما ستا قوم په یو ډېر سخت امتحان کې غورځولی دی» چې د هغه سبب په عالم أسباب 
کې سامري ګرځېدلی دی» ځکه چې د هغه په اضلال او اغواء سره : بني اسرائیلو د موسی علیه السلام په غياب کې د 
خُسي په عبادت لاس پورې کړ» چې د هغه قصه د «الأعراف» سورت په (۱۸) رکوع کې هم تېره شوې ده. 


هَرَجَع مُوْسَْال مه عَضْبَان اَِفَاةْ فَالَيعَه درک -- وَآقطَالَ 
عَُیَنُترمشنن كي سير عم تن سف مال در 


0707٧٢‏ 00-0-0502 د4 ان 
اوږده شوه پر تاسې زمانه (د بیلتون ځما)؟ او که اراده کړې وه تاسې چې لازم واجب راکوز شي 
پر تاسې غضب قهر له جانبه د رب د تاسې؛ پس وعده خلافي وکړه ه تاسې له ما سره؟. 


تفسیر: يعنې ځما په متابعت کې تاسې ته د دیني او دنیوي هر قسم نېکۍ دررسیږي» لکه چې ډېره عظيم الشأنه نټکي 
همدا اوس تاسې پخپلو سترګو سره ولیدله» او هغه څه چې باقي دي؛ هغه عنقریب دررسیږي. يا له دغې وعدې څخه 
ډېر زیات مت تېر شوی دی؟ چې تاسې دغه تېر ګرد احسانات هېر کړل» او د وروستنیو انعاماتو له ډېر انتظار کولو 
څخه ستړي ستومان شوئ؟ یا عمدًا او په لوی لاس مو له ما سره وعده خلافي وکړه؟ او د توحيد پر دین قائم پاتې 
نشوئ؟ او د الله تعالی غضب مو ځان ته غوره کړ (کذا فسره الحافظ ابن کثیر رحمه الله). 


دال ناَحْلَمِنَامَوَ بك َلِِكَاحْ انر مي رَّةِلَ َد مِمَامَكَنكَاَنَاسَامِرّه 


وویل (بني اسرائیلو) چې نه مو دی کړی خلاف د وعدې د تا په اختیار خپل سره» وليکن مونږ 

بار کړی شوي یو په پېټو له ګاڼو (زېوراتو) او کالیو (کپړو) د قبطیانو د قوم» پس ومو غورځولې 

هغه (ګاڼې په اور کې او همداسې وغورځولې (ګاڼې په اور کې) سامري. 
تفسیر: یعنې مونږ پخپل اختیار او په خپل سر داسې حرکت نه دی کړی. په دغه حرکت باندې مونږ د «سامري» په 
تحریک او لار ښوونه سره اقدام کړی دی» صورت یې داسې وو چې د فرعونيانو د ګاڼو او کالیو (جامو) هغه بار چې 
ځمونږ په اوږو بار وو؛ مونږ نه پوهېدلو چې له هغه سره څه معامله وکړو نو پخپلو منځونو کې مو مشوره سره وکړه» 
او وروسته له هغه مو داسې غوټه کړه» چې هغه هیسته وغورځوو نو «اسامري هغه زېورات واخیستلء او په اور کې یې 





طه ٧۷ )٠۰(‏ قال الم (۱۶) 


ویلي کړلء او له هغه ځنې يې د ځُسي تصویر جوړ کړه او هغه يې راودراوه» دغه قصه د «الأعراف» په سورت کې هم 
تېره شوې ده» هلته دې ولوستل شي. 

تلبیه: د فرعونيانو ګاڼې څرنګه د بني اسرائیلو په لاس ورغلې وې؟ یا به یې هغه له دوی نه مستعار اخیستې وې» یا د 
غنیمت د مال په ډول به دوی ته په لأس ورغلې وې يا به بل کوم صورت لري» په دې کې د مفشرينو اختلاف دی. 


يللب ۷ سر چو سنا ل َال راښ امو امه مروط 


و وره سر ږن 
(سامري او تابعانو یې) دغه د تاسې معبود دی او معبود د موسی دی» پس هېر کړی دی ده (خپل 
له دلته او طور ته تللی دی). 
تفسیر: يعنې د موسی عليه السلام څخه هېر شوي دي چې د الله تعالی سره د خبرې کولو لپاره طور ته تللی دی الله خو دلته 
(0٧0۱0-0-0۹‏ لظ0؛٣۹88ښ٢۹5۹)۱ت)؛‏ 0 


5 کو أا- لا رچ للبو وله د بُلِك له ماو راولانِنعا 
٢٢‏ 000--0ھثھ "1 
خبره» او نه مالک دی دوی ته د ضرر (د دفع کولو» او نه د نفعې (د رسولو). 


تفسیر: یعنې دغه ړانده په دغومره غټه خبره هم ونه پوهېدل» چې دغه بُت چې نه له چا سره خبرې کولی شي نه چاته 
لږ څه نفم رسولی شي؛ او نه د څه نقصان رسولو اختیار لري» هغه څنګه معبود کېدی شي؟. 


وَلََ َال مه ون من کيل يغوه اداد نتم په وان رن الوحمن فَاعون ابو 


رد 77د دد د-7 
بېشکه همدا خبره ده چې ازمویلي شوي يئ تاسې په (عبادت) د حسي؛ او بېشکه رب د تاسې 
همدا «رحمان» دی (نه بل څوک) نو متابعت وکړئ ځما او اطاعت وکړئ د حکم ځما. 


تشبيره يعې هارون علبه البلام په پسته ژبه سره ډوۍ پوهولي ووه چې پر دغه خيبي تاسې غوليدلي يئ» دا له سره 
ستاسې معبود نشي کېدی» ستاسې معبود یواځې رحمن دی» زه د موسی علیه السلام ‏ خلیفه يم او بالذات پخپله هم د 
یوت حون يره که خپله ښيګڼه فايدما غراړ؛ لوپ رتامې لازم دي چي شم په طريقه او لاه لار که اوخا خبره 
ومنئ» او د سامري په ټګۍ مه خطا وځئ» چې هغه مو اغواء کوي؛ او له لأارې مو وباسي. 


وَلَوالنشَ يې ې و َيوِلَیَيحَفسيهَ ألَْدَْمُوْاو ان 


وویل (بني اسرائیلو چې:) همېشه به اوسو په (عبادت د) دې ځځسي محکم ولاړ تر هغه پورې چې 
بېرته راشي مونږ ته موسی (له طوره). 


ال هرون مَامََك اِذْرايتََِصَْوَاه الاتبی اطْمصْتَاَصه 


وویل موسی (پس له راتګه خپله له طوره): ای هارونه ! څه شي منعم کړی وې ته کله چې 
دلو فافش طشر ادیو کرد لاو ان 
وکړه هنا له حکمه ما 





طه )٠۰(‏ ۹۶۸ قال الم (۱۶) 


تفسیر: يعنې ما ته خپل خلیفه درولی وې» او حکم مې د رکړی وو چې ځما په غياب کې د دوی اصلاح کوه» او د 
مفسدانو په لاره مه څه» نو بیا تا څه اصلاح وکړه؟ الفرض تا د داسې صريحې ګمراهۍ له لیدلو سره ولې ځما د اصولو 
او طریقی متابعت ونه کړ؟. 


کال نه لا خُدبلِعِتقَ لابرايی 
وویل (هارون): ای ځويه د مور ځما ! مه نیسه ږیره ځما او نه (ويښتان د) سر ځما. 


تفسیر: موسی علیه السلام له ډېره قهره او سختې غوسې هارون علیه السلام یې له ږیرې او د سر له ویښتانو څخه کلک 
نن ننت7ت7 0 
يت ان َقَ سم سور درسوصضر په لی 
تغل فرفت بب بَف ويل تفه 
سه وس د بني اسرائیلو 
کې (که چېرې ما جنک کړی وی» او ودې نه کتل امر ځما ته. 
تفسیر: يعنې ځما په فکر کې همدغه خبره راغله چې ستا د راتګ انتظار له دې نه بهتر دی چې زه ستاسې په غياب کې 
کوم کار وکړم» چې د هغه لامله به په بني اسرائیلو کې شقاق او نفاق واقع شي» ځکه ظاهر دی که مقابله یا انقطاع کېده؛ 
نو څه خلق به له ما سره کېدل» او ډېر کسان به مخالف کېدلء نو زه له دې ویرېدم چې ته د خپل راتک په وخت کې 
دغه الزام په ما وانه وې چې ځما د راتګ انتظار دې ولې ونه کړ؟ او په قوم کې دې ولې داسې تفرقه وغورځوله. 
.٤٢ص‏ اس صا ځ 
دَالَفْبَاحَطْكِد امن 
وویل (موسی) پس څه وه ستا کار ای سامري !(چې خلق دې ګمراه کړل). 
تفسیر: يعنې موسی عليه السلام د هارون علیه السلام د جواب او سوال څخه وروسته (سامري) يې تر قهر او عتاب 


لاندې ونیو او ترې لازمه پوښتنې یې شروع کړې» او ویې ويل چې: ته دې په رښتیا خپل حقيقت بیان کړه ه ! دغه 
حرکت دې د څه لامله کاوه او بنا پر کومو اسبابو او عواملو بني اسرائیل ستا په لوري بې لارې او ګمراه شول؟. 


قال لدم به ماب نه کت لت َبَْكدَبت ګن نره 


وویل (سامري) چې نظر غورځولی وو ما په هغه شي باندې چې نظر نه وو غورځولی دوی په 
هغه شي باندې» پس واخیستله ما یو موټی (خاوره) له قدمه د (آس د) رسول (جبرئیل» پس ومې 
غورځوله دا (خاوره په خوله ددې خځسي کې نو پر غږېدو سو او همداسې ښایسته کړی وو ماته 
(دا کار) نفس ځما. 


تفسیر: سامري وویل چې: «ځما نظر پر داسې یو شي ولوېد» چې د نورو فهم هغه ته ونشو يعنې ما د الله تعالی لیږړلی 
ملک پرښته (جبرئیل) پر آس سور ولیده او د ده د پښو یا د ده د آس د سوو له خاورو څخه مې یو موټی خاوره 
واخیسته او بیا هم هغه مې د خُسي د سرو زرو په مجسمه کې ورتوی کړی» د سامري په زړه کې دغه فکر راغلی وو 
چې د روح القدس د پښو خاورو کې به هرومرو څه نه څه تأثیر وي. 

تنبيه: د دې یت کوم تفسیر چې پاس بیان شوی دی له کرامو صحابه وو تابعینو او مفسرينو علماوو څخه همدغه 
منقول دی» ځینو زائغینو چې پر دې باندې طعن کړی دی او د یت لرې له صوابه تأویلات یې کړي دي د هغه کافي 
جواب د «روح المعاني» خاوند ورکړی دی دلته د دومره بسط موقع نه ده» من شاء فليراجع. 





طه )۲٢(‏ ۹۹ قال الم (۱۶) 


کال فَاد 0 مَبُْ ان نِ‌اْْوِن ١ ٢‏ 470 


وویل (موسی): پس ځه (له مونږه لرې شه !) پس بېشکه شته تاته په دغه ژوندون کې دا (عاقبت) 

چې وبه وايي (هر چاته چې ویې ويني) چې مه لګېږه (په ما). 
تفبیر:؛ یې مانه دې لاس غه راوړاندې كره ه ! او مه راسره نژدې کېږه ! او بیخي لرې او ج جلا راڅخه ګرځه !» کله 
چې «سامري» د خُسي لوبه او ننداره یې د دې لامله جوړه کړې وه» چې د لویۍ» ریاست او جاه خاوند شي» او خلق 
له ده سره ملګري شۍ او دی د خپل مشر او سردار په توګه ونی رځکمفه سه وغاصررك سه ماسه ار 
کافي سزا و رکړه شوه» چې هیڅ و کک دې له ده سره نه نژدې کیږي» بلکه سامري په دې مأمور او مجبور شوء چې 
ودانۍ څخه لرې په صحراء او بیدیا کې لکه یو ذلیل ځنګلي او وحشي ځناور اوسیږي. او له سره دی د خلقو سره 
نه یو ځای کیږي. 


411 ِ‫ خ هه 
َال كِممي د ال نه 
او بېشکه تاته (ده په أخرت کې) وعده (د عذاب) چی له سره به خلاف ونه کړ شی له تا سره له 


تفسیر: دا یې چې فرمایلي دي» چې دا یوه داسې وعده ده چې له سره ترې نه مخالف کیږي؛ ښايي ترې اخروي عذاب 
مراد وي. 


ورال لمَالِنَذَْ عَي عايَِلَسر ۸ رنه ده ان دنلاه 


روه وس و 

خامخا سوڅوو مونږ هرومرو هغه بیا به یې بادوو تار په تار کوو په سیند کې په بادولو» تار په 

تار کولو سره. : : 
تفسیر: يعنې ستا سزا خو همدا شوه» اوس ستا هغه ځځسی چې تا معبود درولی وو او بیا دې پرې زړه بایللی 
وو او ورته ناست وې» اوس يې ستا تر سترګو لاندې ټوټې ټوټې او ټکر ټکر کوم» او بیا یې په سخت اور 
کې سوځوم؛ او بیا ي یې ایره هم د سیند په هوا کې دوړوم» څو دې عابدانو او مینانو ته دغه خبره ښه واضحه او 
ښکاره شي چې دغو نورو ته به څه سود او زیان ورسوي؟ حال دا چې دی خپل د ځان ساتنه او حفاظت هم 


نشي کولی. 
موُن َالهَالهووَيتَي 


مس سم 0 
معبود مستحق د عبادت مګر هم دی دی» چې محيط دی دی پر هر څیز له جهته د علم. 
تفسیر: د باطلو له لرې کولو او امحاء سره به موسی عليه السلام خپل قوم ته د حق په طرف دعوت کاوه» او داسې به یې 


ورته ويل چې؛ خسی څه شی دی؟ هیڅ یو شی دی» چې ډېر لوی هم وي له سره معبود کېدی نشي» رښتین او حقيقي 
معبود خو هغه یو ذات دی چې ماسوا له هغه څخه د بل هيچا عبادت عقلاًء نقلاً او فطرنٌا نه دی جائز او د هغه لا محدود 


علم هرې يوې ذرې لره هم محيط دی. 





طه )٠٢(‏ ۰ قال الم (۱۶) 


له نف میدمنبارومی 
٢٢٣‏ :0ک ۹ 
امورو چې په تحقیق پخوا تېر شوي دي (له پخوانیو امتو)» : 
تفسیر: يعنې د موسی علیه السلام او د فرعون او د هغو د اقوامو د قصې په شان د ډېرو نورو پخوانیو اقوامو واقعات هم 
مونږ تاته او ستا په وسیله ګردې دنا ته اورووء چې په هغو کې ډېرې فائدې او د تشویق او ترغيب او ترهيب وسائل او 
وسائط شته مثلاً د علم توفیر» د معجزاتو تکثیر» د انبیاوو او د مسلمینو تسلي او ډاډینه» د عقلمندانو عبرت او تذ کیر او 
د معاندانو په حق کې تهدید او ترهيب» وغیر ذلک من الفوائد. 


مدا تَمِنَنََتَادِرا 


او په تحقیق د رکړی دی مونږ تاته خاص له جانبه خپله ذ کر (پند چې قرآن دی). 


اس 


رن ر---٧س١٢‏ دس وي 


طَرص ه0 ند )سه 1 وم ٨‏ ھک 


د777777 د د75 5555 

بار کړي (په ځان خپل) په ورځ د قیامت کې لوی بار (د عذاب). چې تل به وي په دغه (عذاب) 

کې» او بد دی دوی ته په ورځ د قیامت کې له جهته د بارولو. 
تفسیر: يعنې له اعراض او تکذیب د ګناهونو کوم بار چې پر دوی باندې باریږي؛ له سره به نه سپکیږي» دوی به همېشه 
تر هغه لاندې وي بیا د هغه پورته کول کوم د خندا او مسخرې خبره نه ده» څه وخت چې دوی دغه د عذاب بد او 
0 

مک را وو ور روږرے 
مِمُقْقْالصَورونتر ٤‏ من زان 

کو ور 

(کافران) په دغه ورځ شين سترګي. 
تفسیر: يعنې د محشر د راوستلو په وخت کې به ړانده وي. یا ښايي همداسې د هغوی سترګې به شنې وي» چې د 
خلقو په په نظر ښکاره شي» په هر حال که ړومبی معنی واخیستله شي؛ نو دغه د یوه خاص وخت ذکر دی بیا به سترګې 


وپرانستلې شي» څو دوزخ او نور وویني: ووَرَاالَة مون مَوْتَ الا الیة -(۱۵ جزء د الکهف سورت (۵۳) ایت )٧(‏ رکوع) 
,ال به - (۱۶ جزه د مریم سورت (۳۸) یت (۲) رکوع). 


2-7 کین بد هه ره ٢ه‏ 
بډ همان لدت الا حَشُر 


1171 هک‎ ٢ ٢ه‎ 


تاسې مګر لس (ورځې په دنیا کې). 


تفسیر: يعنې دوی چې له قبره ووځي او د آخرت د ورځې هولناکک واقعات وګوري. او دغه اوږده ورځ وویني؛ و 
د قبر شپې ورته دومره لږې ښکاري چې ته به وايي یوه هفته یا لس ورځي يې هلته تېرې کړي دي بلکه دنیا ډېر ژر 





طه ١۷۱ )۲٠۰(‏ قال الم (۱۶) 


پرې تېره شوې ده» د دې دنیا مزې او خوندونه او اوږده امیدونه یې ګرد هیريږي» د خپل عمر په خوشې ضایع کېدلو 


ضَََعَلَوْبمَايَلمْنَ اول آمَْاطََان لاه 


مونږ ښه عالمان یو په هغو اقوالو ‏ چې دوی یې وايي» کله چې ووايي ډېر کامل د دوی له حيثه د 
روش (آچی نکراوعمل دی) دی : ځنډ (تأْخير) نه دی کړی تاسې (په دنیا کې) مګر یوه ورځ. 
تفسیر: يعنې هغه چې د دوی په منځ کې زیات عقلمن» هوښيار او صائب الرأي وي هغه به واي يي: خانه !لس ورځې؟ ! 
نه» لس ورځې چېرې؟ یواځې یوه ورځ يې وګڼه ! ده ته یې زیات عقلمن او د ښې طریقې خاوند ځکه وول چې: :دی 
اط سم ېمېس )000 


يل لل یدهاذ 


او پوښتنه کوي له تا نه له (احواله د) غرونو (چې د دوی به څه احوال وي په ورځې د قیامت 

کې؟) پس ووایه دوی ته: تار په تار او تیت او پرکک به کړي دغه (غرونه په شان د غبار) رب ځما 

په ار نه نار کراوسره پس پرې به ږدي دا ځمکه یو تش ډاګک هوار. .چې نه به وينې ته په دغه 

(ځمکه) کې ښکته والی او نه اوچت والی. 
تفسیر: يعنې د قیامت پر ذکر به د حشر منکرين د استهزاء په ډول وايي» چې د داسې سختو سختو عظیم الشأنو غرونو 
حال احوال به څرنګه کیږي؟ آیا دغه به هم ټوټې ټوټې کیږي؟ د دوی په ځواب کې داسې ووایئ ! چې هو ! دالله 
تعالی د لامحدوده قدرت په مقابل کې غرونه څه عظمت او حقيقت لري؟ ! دغه غرونه هم په لړ وخت کې خاورې 
ایرې کیږي او د غرونو ذرات او پڅ کي د ټکول شویو وړیو په شان په هوا کې الوځولی کیږي» او ځمکه به بیخي 
صافه او هواریږي» چې له سره به هیڅ لوړه او ژوره نه په کې لیدله کیږي» او د غرونو موانع او سدود بیخي له منځه 
ورک» صاف او پا کیږي. 


نِيَْعْنَالدَلَ له 
په دغه ورځ (د قیامت) کې به متابعت وکړي (دا مخلوق د بلنې) د بلونکي نه به وي کوږوالی له 
دغې (بلنې د د بلونکې څخه). 
تفسیر: يعنې هر چېرې چې پرښته غږ وکړي. او هر چېرې یې چې ورغږ کړي؛ ګرد خلق به سم برابر د غشي او د 


مرد کي په شان هملته ورځغلي» نه به د غږ کوونکي په غږ کې څه کوږوالی وي او نه د دغو منډو وهونکو په منډوء 
ورتګک او ځغاسته کې به څه کوږوالی او وړاندې ررززښه ایدل کیږي. 


مر رو لما د 1 ز مه دوے 
وششمت الْاصَواتللر خسن سیع الا 0 


1 هگ‎ ٢۳٧ 
تفسیر: يعنې د محشر د ورتګک په وخت کې پرته د پښو د کښهار او د ورو غږه بل هیڅ یو غږ او |واز نه اورېده کیږي»‎ 
او د الله تعالی د خوف او هیبت لامله بل هیڅ یو غ او غوږ به نه وي» که څو ک څه وايي هم» خو دغومره ورو ورو به‎ 
یې وايي چې ایله به یې شونډې خوځيږي. او بل هیڅ شی ترې نه څرګندیږي (ښکاره کیږي).‎ 





طه ٢٢ )۲٠۰(‏ قال الم (۱۶) 


عَمَيِ لام الشَعَاعَةاِمَن نن َد التعنْعَرَض ىد له 


177-7270 ٨٢ 

هغه په حق کې رحمان (چې شفاعت یې وکړ شي)» او راضي وي (لله) له دغه (مشفوع څخه) 

له حيثیته د وينا. 
تفسیر: يعنې د هغه چا سپارش چلیږي چې ورته د الله له طرفه د سپارش اجازت و رکړی شوی وي. د هغه شافع وینا 
د پاکک الله خوښه وي او خورا ښې خبرې یې ویلي وي. او د داسې سړي سپارش وکړي چې د هغه مشفوع خبره 
(لَالهااله» د پاکک الله په نزد خوښه او پسنده شوي وي د کفارو په حق کی د هیچا سعی او سپارش له سره په درد نه 
خوري او نه چلیږي. 


مين ب یلا" 


عالم دی الله په هر هغه څه چې په مخکې کې د دوی وي (له اخروي امورو» او هر هغه څیز چې 
پسي شا د دوی دی (د دنیوي امورو» او نه به شي احاطه کولی دوی په (ذات او په معلوماتو) د 
دغه (الله) له جهته د علم. 


تفسیر: يعنې د الله تعالی علم پر ګردو محيط دی لیکن د بنداګانو علم پر الله تعالی یا د الله تعالی پر معلوماتو 
محيط او چاپېر نه دی» نو ځکه همده ته پخپل محيط علم معلوم دي چې چاته د چا د شفاعت لپاره ښايي موقع 


ورکړه شي 
يلو لر 


7 


تفسیر: يعنې په دغه ورځ کې به د هغو لویو لویو س رکښو متکبرانو سرونه هم په ښکاره ډول سره د دغه حي او قِيّوم الله 
په دربار کې د ډېرو ذلیلو او سپکو بندیانو په شان ښکته او پټ کیږي» چې هغوی پخوا له دې نه له سره د الله تعالی په 
مقابل کې خپل سرونه نه وو ټیټ کړي» په دغه وخت کې به په ډېرې عاجزۍ سره خپلې غاړې ږدي. 


ونا 7د مَْ حَمَ 9 


اك رھ ٩‏ 


تفسیر: یعنې د ظالمانو له حاله بیخي پوښتنې مه کوه ٠‏ چې څنګه خراب به وي د ظلم په لفظ کې شر کک او نور معاصي 

هم داخل دي» لکه چې د لقمان د سورت د  )٢(‏ رکوع )۱١(‏ یت )١٢(‏ جزء کې راغلي دي: (ت ليَرْللْعظِرٌ او د 
(۶) جزه د آل عمران سورت په (۱۴۵) ابت (۱۴) رکوع کې لولو. 1ه - د هر یوه ظالم 
خرابي به د ده ظلم له درجې سره موافقه وي. 


لقن لن لي ئُفاه مته 
اوهر څوک چې وکړي له ښو (عملونو)» حال دا چې وي دی مؤمن؛ پس نه به ویریږي (دی په 
آخرت کې) له ظلم» بې انصافۍ او نه له نقصان. 





طه ٣ )٠۰(‏ قال الم (۱۶) 


َكَنِْل نره راسيا و فَُليُنَ طََْالْمَد يُدِلَعَلْهِمََقََا. د رَضِّدُلَهدَره 


او همداسې (لکه چې قصه مو وکړه د انبیاوو او پخواني امتونو او د قیامت؛) نازل کړی دی مونږ 

دغه کتاب قرأن په عربي (ژبه» او بیا بیا مو راوړي دي مونږ په دې قرأن کې له آیتونو د وعید لپاره 

د دې چې دوی پرهېز وکړي. یا پيدا کړي دغه (قرآن) دوی ته ذ کر (پند او ترې عبرت واخلي). 
تفسیر: يعنې لکه چې دلته د محشر احوال او د هغه د نېکو او بدو نتائج صاف صاف اورولی شوي دي؛ همداسې مونږ 
پوره قرآن په صافې عربي ژبې سره نازل کړی دی» څو هغه خلق چې د ده ړومبني مخاطبان دي د هغه له لوستلو له الله 
تعالی څخه وویرېږي او د تقوی لار غوره کړي. او سمدلاسه داسې ونشي؛ نو اقلا د دوی په زړونو کې د عاقبت او 
انجام څه فکر » غور او اندېښنه خو پيدا شي» ممکن دی چې همدغه غور او فکر ورو ورو ترقي او تزيید ومومي» او 
دوی د هدایت په لاره راولي» او د دوی په وسیلو نورو ته هدایت ور په برخه شي. 


ام پر بر و ۶ 7 ْ, 0٧‏ ز( 
َال لف ان لن الاب من تیل آن يُقْدىَ اَي رَحْيه ولب 
دن عب 
نو لوی اوچت دی الله (په ذات او صفاتو خپلو کې له ټولو عیبونو او نقصانونو) چې پادشاه دی» 
حق دی او تلوار مه کوه ته (ای محمده !) په (لوستلو د) قران پخوا له هغه چې پوره کړه شي تاته 
وحي د ده» او ووایه (ای محمده !): ای ربه ځما ! زیات کړې ما له جهته د علمه !. 
تفسیر: يعنې هر کله چې پاک قرآن داسې مفید او عجيب څیز دی؛ نو هم هغسې چې مونږ هغه په تدریج ورو ورو پر 
تا نازلوو. ته هم د هغه په اخیستلو کې له جبرئیل علیه السلام څخه تلوار او جلتي مه مه کوه ! ځه مهال چې پرښته وحي 
در اوروي؛ ته یې په عجلت له هغې سره مه لوله ! ځکه چې مونږ د دغې خبرې عهد او پیمان درسره کړی دی» چې نه 
به پرېږدو عظیم الشأن قرآن چې د تا له سیني څخه ووځي؛ نو ته ولې په دغه فکر او اندېښنه کې ځان ربړوې (تکلیف 
ورکوې)؟؛ نه چې د پاکک قرآنْ کوم توری له ما څخه هېر شي» بلکه د دغه فکر په ځای داسې دعاء وکړه ٠‏ چې ای الله 
پ نن ٢۴‏ 0000-0000 


سو س عَدَتَاِلَادَمَمِنكَبن وډه يول با 
و٧۲٢‏ 0س::700گکكھت ھت آ 11 
ومو نه موند ده ته استقامت (صبر له منهئ عنه) څخه. 
تفسیر: هغه دا چې دانه یې خوړلې وه» او د مخه حکم یې هېر کړی وو يعنې قائم پاتې نه شو» وروسته له دې د دغې 
پرورر( و نر سر ءٌّ 0-٢‏ 7و و رو وى رږرږرو وسر پس 
ملاس بُدََالادمَمسََدفً أاألأابليس ال ياد لن َهدَاعَر اع لك وِلرَويِك فل 
0٢0‏ و 
او یاد کړه هغه وخت چې وویل مونږ پرښتو ته چې: سجده وکړئ (تعظيمًا) دم ته» پس سجده 
وکړه (ټولو) مګر (سجده ونه کړه) ابلیس؛ چې منع یې راوړه» پس وویل مونږ: ای أدمه ! بېشکه 
دا (ابلیس) دښمن ستا دی او (دښمن) د ښځې ستا دی» پس خبردار ! ودې نه باسي خامخا تاسې 
له جنته (په سبب د وسوسی او فرېب) پس په مشقت کی به پرېوځئ. 





طه )٠۰(‏ ۴ قال الم (۱۶) 


تفسیر: ظاهر دی چې د جنت ارامي او هوسایي (خوشالي) په بل کوم ځای کې ميشر کېدی نشي؛ او پرته له جنته 
پر هر ځای کې د خوړلو او څُښلو» اغوستلو او نورو ضروریاتو تدابيرو ته خامخا انسان ربړ ګالي» او مشقت پر ځان 


اخلئ. 


کد ٨-٧‏ و ٨‏ . ۴ 2۶۰ 
ان لك الْاصوْعَمْهَاولَا تیت وا كَمَطَْؤا اف رال 
بېشکه مقرر دی تاته چې نه به وږړی کېږې په دې (ِجِنّت) کې او نه به بربنډ کېږې. او بېشکه ته به 
نه تړی کېږې په دغه جنت کې او نه به دې ګرمي کیږي. 
تفسیر: د انساني له مهمو ضروریاتو څخه خوړل» څښل. اغوستل او د هستوګنې داسې ځای دی چې سړی په کې له 
لم باران» باد او نورو اضرارو څخه مأمون او مصئون وي» په جنّت کې داسې تکالیف له سره نشته» او په جنّت کې 
له هر حيث او هر جهت څخه آرامي» راحت طمأنیت» امنیت» سکون او نور ګرد په زړه پورې وسائل او وسائط شته؛ 
دلته یې د د راحت ذکر ونه فرمایه؛ یواځې يې د تکالیفو له ني کولو څخه ښايي داسې تنبيه او ابقاظ مقصود وي» چې د 
يښ ولل شيو روت ناي له وغو ډوالیاوتیروښتايه کېدونکي او ودعو کرد و وړ ړو کاونکي (نکیفونو 
برداشت کوونکي) يئ !. 


نس لوشن قان َاسُمَََملْتَعَ تاملك له 
پس وسوسه واچوله دغه (دم) ته شیطان» (داسې چې ورته) ویې ویل: ای ادمه !یا وښیم تاته 
ونه دتل ژوندي پاتې کېدلو او پاچاهي چې نه زائلیږي (او تل پاتې کیږي). 


تفسیر: يعنې داسې ونه دروښیم چې د هغې د مېوې له خوړلو څخه مو ابدي ژوندون په برخه شي او له سره مړه نشئ» 
او بې زواله پاچاهي به مو په برخه شي. 


فَام پا ورسو 8و مد .۱ ګ ۳ 
فَاعَلامبَابََُ تلْمَِاسَفانهْا ژ0 َّ‫ ضر سور مِنكََق َو 


1 70700-00٢۲٢ 
وکړه دواړو چې نښلولې» پورې کولې دواړو پر ځان پورې له پاڼو د (ونې)» د جنت (لپاره د‎ 
ستر).‎ 
تفسیر: دغه ګرده قصه په «الأعراف( او نورو سورتونو کې مفصله تېره شوې ده.‎ 
سر سي وړس‎ ٧ ړس رم ارډ رھ پ. وس ور‎ 
وعصی ادم رڼه فَغو نَعَاجتله رپه اب عَلَيومِدَلیه‎ 
او نافرماني وکړه ه دم (له حکم) د رب خپل (په سبب د هېرولو د حکم د الله)؛ پس چپ شو (له‎ 
مطلوبه د خلوده). بیا غوره کړ دغه (دم) لره رب د ده» پس رجوع وکړه (الله) په آدم په قبول د‎ 
توبی سره» او هدایت يې ورته وکړ.‎ 
تفسیر: يعنې کله چې د الله تعالی د حکم په امتثال کې قصور وشو او سم له خپله شانه سره د عزم او استقامت پر لاره‎ 
ثابت قدم نشو پاتې» نو همدغه یې په غوایت او عصیان سره تغلیظا تعبیر وفرمایه» يعنې د شيطان تسلط یې پرې نښود»‎ 
بلکه فورًا یې ورته د توبې توفیق وباښه» او سره له زیاتې مهربانۍ د ده په طرف متوجه شوه او د خپلې خوښۍ پر لاره‎ 


يې قائم کړ. 





طه )۲٠۰(‏ ۹۷۵ قال الم (۱۶) 


كلَافْْاَُلِيّمَامعي َد 
وفرمایل (الله) چې کوز شئ دواړه له دغه جنته ټول» ځینې د تاسې د ځینو نورو دښمنان يئ ل. 
تفسیر: که دغه خطاب یواځې د ادم او حواء علیهما السلام په لوري وي. مراد به یې داسې وي چې: د دوی اولاده به 
په خپلو منځونو کې سره دښمنان وي» لکه چې په رفاقت سره یې ګناه کړې وه د هم هغه رفاقت په بدل دا ور په برخه 
شو» چې اولاده یې پخپل منځ کې سره دښمنان شول» او که دغه خطاب د ابلیس او دم علیه السلام په لوري وي نو 
مقصد به یې داسې وي چې: د دواړو په ذریاتو کې به دغه دښمني برابره قائمه پاتې کیږي» شیاطين به تل د بنیادمانو د 


ضرر رسولو په فکر کې وي. 
سو وره 29 ٠‏ ۹ سر رر 1 
اا يكمِّقْمنوْفَساِ ما من رمق 
پس که راغی تاسې ته له طرفه ځماهدایت (چې کتابونه او رسولان دي)» پس هر چا چې متابعت 
وکړ د هدایت ځما؛ پس نه به ګمراه کیږي (په دنیا کې» او نه به بدبخت شي (په عُقبی کې). 


نَففسيٍ : يعنې نه د جنّت له لارې څخه ګمراه او بې لارې کیږي؛ او نه له هغه څخه محرومیږي» او تکلیف او ربړ 
(زحمت) به وګالي» له هغه اصلي وطنه چې راغلی دی؛ بیا به بېرته بې اندېښنې همالته ور ورسیږي. 


مَماعمی و ن دی ان له ميه صَنَکا 


اوهر چا چې مخ وګرځاوه له ذ کره (پنده) ځما؛ پس بېشکه ده ته دی معاش (ژوند) تنګک (په دنیا 

تفسیر: يعنې هغه انسان چې د الله تعالی له یاده غافل او محض د دغې فاني دنیا ژوندون د خپل مقصود قبله وګڼي او ویې 
ګرځوي؛ د هغه ګزران به مکدر او تنګکك کړ شی اګر که په سترګو له ده سره ډېر مال او دولت. او د عيش سامان ليده 
کیږي» مګر د ده زړه د قناعت او ت وکل د خلاء له وجې تل د دنیا د حرص او ترقۍ په فکر کې اوسیږي؛ او د تقلیل له 
اندېښنی څخه تل ناأرامه وي. 

تصوص ار تجربن په دې باندې شامدې دي چې په دغه دنا کې فلبي سکون او جفیني اطستان عيينا ته بي الله 
تعالی له یاده نه حاصلیږي: آلِيِدَكرالهِطن لوب 

ځينې مفسشرين له (مَحيقَةكَتُ )نه د قبر برزخي ژوندون مرادوي. يعنې پخواله قیامته پر ده د سختې تنګۍ دوره راتلونکې 
ده» څه مهال چې د قبر ځمکه هم پرې تنګه کړه شي د ؛ مد صن تفسیر ځینو صحابه کرامو په عذاب القبر سره هم 
000740077090٧‏ 007707407700270 
»مشه صَنْكا لاندې دغه ګرد صورتونه داخلېدی شی (واللَه 7 


شر دهمرا ریښواغئو 


07 ٢٢ 
تفسیر: يعنې په سترګو یې ړندوي او بیا یې د محشر په لوري بیايي» او په زړه سره به هم ړوند وي» چې د هیڅ حح‎ 
په طرف به لاره نه مومي» دغه د حشر د ابتدايي مرحلې ذکر دی» وروسته به یې سترګې خلاصيږي» څو د دوزخ او‎ 

نورو اخروي اهوالو معاینه وکړي. 





طه )٠۰(‏ ۶ قال الم (۱۶) 


قا رَبْلمحْقَاعْوََ نيا 


وبه وايي (دغه ړوند کافر) ای ربه ځما ! ولې دې پاځولم ٧‏ زه ړوند حال دا چې په 
تحقیق زه وم بينا (په دنیا کې). 
تفسیر: یعنې هغه کافران چې په دنیا کې د ظاهري سترګو خاوندان او په اخرت کې ړومبی ړانده محشور کیږي؛ 
په تعجب او حيرت سره به سوال وکړي (آخر له مونږه څه ګناه او قصور صادر شوی دی» چې د هغه په بدل څمونږ 
سترګې راڅخه اخیستی شوي دي؟). 


نو وبه فرمايي پاکک الله د عذاب د پرښتې په ژبه د دوی په ځواب کې: 


کال کَذ لت اك له بَادَيََهَاوَتَلْدَبُتی 0 


وفرمایل (الله) همداسې وو (لکه چې ته ته یې وايي) خو راغلي وو تاته آبتونه ځمونږه پس هېر کړل 
تاهغه؛ او په مثل (د هغو هېرولو ستا) نن ورځ هېر به کړ ش شې ته هم (پرېښود به شې ته په عذاب 


کی). 


تفسیر: يعنې په دنیا کې سره له دې چې ځُمونږ د قدرت دلائل او نښې مو لیدې او اورېدې؛ خو نه مو پرې يقين او 
نه مو پرې عمل وکړ او داسې مو ځان ترې بېخبره او ناګاره کړ» چې ګواکې د هیڅ خبره مو نه اورېدلې او نه لیدلې 
ده؟ نو نن د هغه په بدل تاسې همداسې هېرولی شئ؛ لکه چې هلته مو له ځانونو خپلو څخه ړانده جوړ کړي وو 
نو اوس دلته د هغه د مناسبې سزا موندلو او له خپلو ړانده پاڅېدلو او ړاندې محشور کېدلو نه ولې حیرت اوتعججب 


کوئ؟. 


د عجُو ورو ٣‏ ۷ 5۶ و: مرن ار ېې واو 
دَلْكخزه یس سری وِلمَيه: صن اټ ريه وَلَمَن اب للت اش 
0٢‏ 000-:9-0گ9گھھ 
ووت او ایمان یی رانه وړ په ایتونو د رب خپل» او خامخا عذاب د اخرت ډېر سخت دۍ او ډېر 
باقي پاتې کېدونکی دی. 
ادا د ووس موسصض م9 دو نار دووو ددژدور پود دط 
ذََرَيَهَدِلَيكَرامَْبَلَه من لوي سُّمْنَوْاَس 
ایا پس نه دي ښکاره شوي (دغو کفارو ته) چې ډېر هلاک کړي دي مونږ پخوا له دوی نه له 
اهل د زمانو چې ځي تیريږي دوی په (تشو) کلیو ځایونو د دوی کې. 
تفسیر: یعنې که پر هغه سزا چې دوی ته په اخرت کې و رکوله کیږي متیقن نه وي؛؟ نو |یا د تاریخي واقعاتو 
ځنې هم څه پند او عبرت نه اخلي» د همدغو مکيانو په شاوخوا کې څومره اقوام د خپل کفر او طغیان 
لامله تباه او برباد شوي دي» چې د هغوی قصې او افسانې د خلقو پر ژبو لا ت تر اوسه جاري دي او د هغوی 
له منځه د ځینو پر کنډوالو او خرابو کلیو او ویجاړو ځایونو د شام او د نورو ملکونو د مسافرانو نظر هم 
لویږي. او دوی پرې تېریږي» چې د هغو له لیدلو څخه ښايي د هغو اقوامو حالات مو در په یاد شي» چې 
څرنګه هغوی په داسې حال کې چې پر دغو ځایونو کې ګرځېدل او لاندې باندې کېدل؛ هلاک او تباه 
کړل تئول, 





طه ٨۷٧ )۲٠۰(‏ قال الم (۱۶) 


لك ن خلِكَليلْلاْ رَولاصَسَبَدَعْمِْكَيْدَلََابَلرَمَالبانروه 


بېشکه په دغه (اهلاک د منکرينو) کې خامخا ډېر دلائل (د عبرت دي) خاوندانو د عقل ته. او که 

چېرې نه وی هغه وینا چې پخوا ویلې شوې ده (له طرفه) د رب ستا (په تأخیر د عذاب سره)؛ نو خامخا 

وو به دغه (هلاکک د دوی) لازم (له دوی سره)» او که نه وی اجل (نېټه) معلومه (د عمر د دوی)؛. 
تفسیر: یعنې د الله تعالی رحمت پر غضب سابق دی» و ځکه مجرم ته تر ډېر وخت پورې د اصلاح موقع و رکوي»او د پوره 
حجٌت له اتمام څخه یې ماسوانه هلاکوي بلکه د دې امٌت په متعلٌق يې دا هم فرمايلي دي: (وَمَاَفَانَ| وپ وان يون 
الأیة او له خپلې خاصې مهربانۍ عمومي مستأصل عذاب يې له دغه أمٌت څخه لرې کړی دی دغه خبره ده چې ستا 
د رب له طرفه صادره شوې ده» که داسې نه وی او د هر مجرم قوم د عذاب لپاره یو خاص وخت مقرر نه وی؛ نو په 
لازمي ډول به دوی په عذاب اخته کېدل» ځکه چې د دوی د کفر او شرارت مقتضی همداسې ده چې ښایي علی الفور 
هلاک شي او کله چې وخت راشي؛ ؛ نو په دنیا کې به هم د هغه زورور جنګ نمونه وګوري؛ لکه چې د «بدر» په غزوه 
کې دوی له مسلمانانو سره تصادم ‏ وکړ او د هغه یوه وړ کې نمونه یې وليده. 


او 17۲/7٣‏ و7 
َال يمون 
پس صبر کوه (ای محمده !) پر هغو خبرو چې دوی یې وايي. 
تفسیر: يعنې عذاب په خپل مقرر وخت کې خامخا واقم کېدونکی دی» دوی د دغه تأخیر او امهال د لیدلو څخه هومره 
چټي خبرې چې کوي ودې کړي. تاسې سمدلاسه دغه ګردې خبرې په ډېر صبر او استقامت سره واورئ !او په ډېر 
صبر او سکون د وروستنۍ نتیجې په انتظار کې اوسئ؛ د کفر پ پر دغو کلماتو له حده زیات مضطرب کېدلو ته هیڅ 
ضرور للكه لک بت هرخ دی به بک میک سرد 
ردو سو م2 ځود هه و کوو س 
مس رك َبْلَللَوم سمل خرو 
اشمو۸ټسشممدعزخساه رس شئ راا ارد 
دغه لمر» (د ظهر او عصر لمونځ). 


تفسیر: دلته د فجر او عصر لمونځونو ته اشاره وشوه» یعنې د احمقانو او شريرانو خبرو ته له سره غوږ مه مه ږدئ ! او مه 
چرت پرې خرابوئ )!په ډېر صبر او سکون سره د خپل الله تعالی په عبادت کې مشغول او لګیا اوسئ ! ځکه چې د الله 


ات سم الضر ۷ 


تعالی مدد له دوو شیانو حاصلیږي» چې هغه صبر او لمونځ دی» کما قال الله تعالی: وك لوق الآبة. 
َِن الل لبلب 
او په ځینو اوقاتو کې له ساعتونو د شپې پس تسبیح وایه (لمونځ اداء کړه د مغرب او عشاء). 
تفسیر: په دغه کې مغرب او عشاء بلکه د ځینو تفاسیرو له روایته سره سم د تهجد لمونځ هم داخل دي. 
وَاطْرَاتالِثَّهَار 


او په دواړو څنګو (اطرافو) د ورځې کې (پر لمانځه ډېره توجٌه ولره. یا په دغو اوقاتو کې تسبیح 
سره له حمده وايه). 





طه ١۸ )۲٠۰(‏ قال الم (۱۶) 


تفسیر: دغه د ظهر لمونځ شو» ځکه چې په دغه وخت کې د ورځې د اول نصف او د خر نصف سره یو ځای کیږي» 
بلکه په صحاح او قاموس او نورو کې تصريح شوې ده» چې «طرف» ا«طائفة من الشيء» اطرف د کوم شي حصې ته 
وايي» او د خاص حد او د څنډې په معنی نه دی» په دغه صورت نهار جنس منلی کیږي» او د هرې ورځې هغه یوه 
خاصه برخه ترې مراد کېدی شي» چې هلته ورځ نیمايي کیږي. 


س ې ۱٥‏ 
الك توت 
تفسیر: يعنې که داسې د عمل طرز ولرې؛ نو تل به په دنیااو | خرت کې خوښ او راضي اوسېږې» د دغه ډېر لوی اجر 


به در رسیږي او له اقٌت سره به دې مرسته (مدد) وشی په دنیا کی او مغفرت به وي په آخرت کی ستا په شفاعت 
سر دمه د پر شوه هغووږۍ. 


اټ نی اځ و ٤‏ پو سېا وت َ‫ 2 لوط تک 
ولاتک حييك ال امكعداپه ادوا جَا ما رَشَةً لولدب ياه ووه ِيَْمَرِنَق 
س ١‏ چ هوه 
يه عتپاښه 
او مه اوږدوه (نظر د) سترګې خپلې (يعنې مه ي یې اړوه) هغه څیز ته چې نفع و رکړې ده مونږ په 
هغه څیز سره چې قسماقسم دي دغو (کفٌارو) ته» ښایست د ژوندانه لړ خسیس لپاره د دې چې 
وازمایو دوی په دې کې او رزق روزي د رب د تا (چې تاته یې د رکړې له نبوٌته علمه بهتر ډېر 
غوره) ځیر او اوږده ده له دنیوي نعماوو څخه). 
تفسیر: شیخ الهند رحمه الله د دې یت ترجمه داسې کړې ده: «او مه اړوه دواړه سترګې خپلې هغه څیز ته چې نفع 
ورکړې ده مونږ په هغه سره قسماقسم ته له خلقو . .» يعنې په دنیا کې قسم قسم کافرانو مثلا يهودانو» نصرانیانۍ مش رکانوء 
مجوسيانو او نورو ته مونږ د عيش او تنعم کوم سامان چې ورکړی دی؛ د هغو په طرف خپلې سترګې مه غړوئ. او له سره 
مه ورته ګورئ دغه تش د څو ورځو عشرت او پسرلی دی» چې مونږ د هغه په وسیله د هغوی امتحان اخلوء چې کوم یو 
احسان منونکی دی؟ او کوم یو غاړه غړوونکی دی؟ هغه عظيم شن دولت چې الله تعالی تاته (ای محمده صلی الله علیه 
وسلم) مقدٌر کړی دی؛ مثلا عظیم الشأن قرآن» د رسالت منصب؛» عظیمه فتوحات» رفع الذ کر د نامه لوړېدل» او د خرت 
اعلی مراتب؛ د هغوی په مقابل کې دغه فاني او حقیر سامان څه حقيقت لري؟ ستاسي په برخه کوم دولت چی راغلی دی 
هغه له دغو دولتونو څخه ډېر ښه او بهتر دی او فی نفسه یا د خپل اثر په اعتبار تل باقی پاتی کېدونکی دی. 


زو مرم كَ يا َوة ءاصََرْعَلِييَِاد 
او امر کوه په اهل بیت (یا اهل دین) خپل په کولو د لمانځه او ته هم کلک پرې ولاړ اوسه. 
تفسیر: يعنې خپلو متعلقینو او اتباعو ته د لمانځه تأکید وکړئ ! په حدیث کې راغلي دي:١‏ کله چې وړ و کی مو اوه کلن 
شي؛ پر دوی لمونځونه کوئ ! او څه مهال چې لس کلن شي؛ په وهلو سره پرې لمونځ کوئ». 
ور وو و ود ۱9,9 ځیه هد 
تَعَلِْرِرْا ْو وَالعَلَةُلتفثره 
نه غواړو مونږ له تا څخه روزي (نه ستا او نه د اهل ستاء بلکه) مونږ رزق روزي درکوو تاته» او 
عاقبت ښه خاتمه خاوندانو د پرهېزګارۍ ته ده. 





طه ٩ )٠٢(‏ قال الم (۱۶) 


تفسیر: په دنیا کې مالکان پر خپلو مریو باندې روزي ګټي» دغه مالک الملک يواځې بندګي غواړي. او خپلو مریو 
ته په خپله روزي و رکوي» الفرض ځمونږ له لمانځه څخه هغه ارفع او اقدس ذات ته هیڅ يوه فائده نه رسیږي» بلکه د 
لمانځه څخه فائده هم مونږ ته عائده ده او د لمانځه له برکته په ښه شان سره روزي رارسیږي: (َوَ يق لل عا 
مَرْرْفَمحَبْلَِجيَبِ؛ ٨۸‏ جزء د الطلاق سووت ٣٣-٢(‏ |یتونه» )١(‏ رکوع). 


که د فرض لمانځه او د معاش په کسب کې څه تعارض واقع شي؛ الله تعالی داسې اجازه نه در کوي چې د معاش 
چې د هغه په حکم سره لمونځ کوو. 

ےد ٧۳‏ و ساوے س ط 

َو الو بَاتيَنَابايَةٍه )رپه 


او وایي (کفار) ولې نه راوړي محمد صلی الله علیه وسلم مونږ ته یوه معجزه (له طرفه) د رب خپل 

چې (مونږ یې غواړو په تصدیق د نبوٌت خپل). 
تفسیر: يعنې کومه داسې یوه ښکاره معجزه او نښه ولې نه راښيي چې د هغې په لیدلو سره مونږ ته بیخي د انکار او تردّد 
موقع نشي پاتې» د دغومره ور ځینو ویرولو او تخویفاتو څخه څه ګټه حاصلیږي؟. 

و مځ - ,و 
اوَلَمنَِه بي اق الصَمَنِ الو 0 

ایا نه دی راغلی دوی ته مصدّق دلیل برهان د هغه شي چې په کتابونو پخوانیو کې وو. 
تفسیر: يعنې دغه خلق له ضده او عناده وايي چې کومه معجزه او نښه دې ولې رانه وړه؟ يا له سلهاوو نورو معجزو او 
نښو څخه برسېره او له ګردو څخه لویه معجزه او نښه دغه عظيم الشأن قرآن هغوی ته نه دی رسېدلی» چې د پخوانیو 
کتابونو د ضروريه وو مضامیينو محافظ او د ده د صداقت لپاره د حجُت او شهادت په ډول دی او د هغه اعجاز له لمر 
ۍدای زاووطلر ار ښکارو دئ لد بې د١١‏ بد ووا کرت ورت ۱۹ ۵۰ - 8١‏ (اتولو ۵ )ار کوع! کې 
داسی يو يت لولو: ولوا من تڼه نن صدالی حَْمْوْوَشَاََرْلره هتيد مبَْنرْق اد نند سه 
َخَكرِى لِتَوِنُقِّْْمَة 


د ما به د وه ِعَدَا میک کله لفَلوا رَالَولا و ليَنَارسََل ماي 
مڼ یل ان 0 شُنص فَرَبَصَوَاءَتَعْلِْنَمَن د-. ناف 
النَاطالتَوق سیه 


او که چېرې مونږ هلاک کړي وی دوی په عذاب سره پخوا له دغه (قرانه يا له محمده)؛ نو 
خامخا به ویلي وی دوی: ای ربه ځمونږه !ولې ونه لېږه تا مونږ ته یو رسول» نو چې متابعت کړی 
وی مونږ د آیتونو ستا پخوا له هغه چې ذلیل یا شرمنده شوي وی مونږ (په دنیا یا په خرت کې). 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې هر يو (له تاسې او له مونږ عاقبت د امر ته) انتظار کوونکی دی 
پس تاسې هم انتظار کوئ؛ پس ژر پوه به شئ تاسې چې څ وک دي یاران د لارې سمې صافې؟ 
اد کوغ يو دی چي ته سانه لاره يوان دئ؟ مرت که تاسي). 
سي : یعنې د داسې عظيم الشأن نښان له لیدلو څخه وروسته وايي چې : ولې دې کومه معجزه او نښه رانه وړه؟ او فرض 
یې کړئ ! که مونږ نه وی ورښوولی یعنې قرآن مو نه وی نازل کړی داو ېخوا د کناب له ائزاله او د وسول له ارساله 





طه )٠۰(‏ ۹ قال الم (۱۶) 


دوی مو د کفر او شرککك په سزا کې د دوزخ په کنده کې غورځولی؛ نو دوی به شورماشور نښلاوه» او داسې به یې 
ویل: ای ربه ! د سزا ورکولو څخه پخوا ښايي ځمونږ لپاره کوم کتاب او پوهوونکی دې رالېږلی وی» چې مونږ یې 
په ذلت او رسوایۍ باندې له اخته کېدو څخه لا پخوا خبر کړي وی؛ نو تابه لیده چې مونږ ستاسې د احکامو په تعمیل 
کې څومره زیار (محنت) ایسته؟. 


تمُت سورة طه بتوفيقه وعونه» ولله الحمد. 








الأنبيآء ٨۱١ )٢٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 





يپس 


له سورت څخه وروسته نازل شوی دی. 


پا البَعْس الَعِنِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
تن 9 .! ههوو ود ے تت 
فر بِلِلكَاسصَابهھ - َمُعَ د عَضدَوِمُفِصْمن 


1 ھت ھتھ ھ‎ 707٢ 
حساب او جزا خپلې) مخ ګرځوونکي دي (له ایمان راوړلو څخه په دغه سره).‎ 
تفسیر: يعنې د حساب او کتاب او مجازات تو ساعت رارسېدونکی دی لیکن دغه مش رکین او نور خلق په سخت غفلت او‎ 
جهالت کې پراته دي» او د قیامت د ځواب و رکولو لپاره هیڅ یو تیاری نه نیسي» او کله چې دوی ته د الله تعالی آیتونه‎ 
اورول کیږي؛ او نصیحت ورته وشي چې د غفلت له خوبه راویښ او راپورته شئ؛ نو په ډېرې بې پروايۍ او بې اعتنايۍ‎ 
سره یې اوري. او هیڅ اهمیت ورته نه ورکوي» او داسې یو وضعیت اختیاروي» چې ګواکې دوی له سره له الله تعالی‎ 
سره مخامخ کېدونکي نه دي او نه څه حساب او کتاب ورسره کیږي.‎ 


َتتوقن وي ييلام روم يکن 


او نه راځي دوی ته هیڅ نصیحت له (طرفه د) رب د دوی نوی؛ مګر خو اوري دوی هغه (له خپل 

رسول څخه) حال دا چې دوی لوبې پرې کوي؛ په دې حال کې چې بوخت (مشغول) وي زړونه 

د دوی (په دنیوي چارو او غافل وي له ضروري کارونو څخه). 
تفسیر: يعنې د قرآن عظيم ډېر ارزښتناک (قیمتي) نصيحتونه دوی ته د لوبو او نندارو حيثیت لري» او همغسې يې اوري» 
که دوی په اخلاص سره په کې فکر او غور او په تعمیل کې یې هڅه (کوښښ) کولی؛ نو د دوی دن او دنیا به دواړه 
ښه او سم شوي وی لیکن د دې لامله چې د دوی زړونه بیخي له دې پلوه ه غافل او له یوه مخه په لوبو او نندارواو تماشو 
کې لګیا او بوخت دي؛ نو ځکه داسې غور او فکر کولو ته له سره وخت نه لري. 


ورول لن َو من هردان لضوَلِْرر‌ه 


او ښه پټوي راز (خپل) هغه کسان چې ظلم یې کړی (په ځانونو خپلو په شر ک سره» او وايي 

کفار:) نه دی دا (محمد) مګر خو یو انسان په شأن ستاسې» آیا پس راځئ تاسې هغه جادو ته حال 

دا چې تاسې ګورئ (چې دا جادو دی). 
تفسیر: کله چې دوی له ډېر نصیحت اورېدلو څخه تنګك شول؛ نو څو بې انصافان سره راټول شول او یوه پټه جرګه یې 
سره جوړه کړه» او د قرآن او رسول الله په متعلق يې په داسې خبرو خوله بېرته کړه چې دغه رسول خو ځمونږ په شان 
یو انسان دی» نه پرښته ده او ته له مونږ ځنې د کوم زیات ظاهري امتیاز خاوند دی البته دی په جادو باندې پوهیږي» 





الاأنبيآء ٢ )٢٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


دغه کلام چې دی یې لولي او مونږ ته یې اوروي؛ هرومرو د سحر او کوډو کلام دی نو بیا په تاسې باندې څه ټکه 
(تندر) لوېدلې ده چی په خپلو سترګو یی ګورئ او بیا د هغه جادو په لومو (دام) کې ځان نښلوئ. لازمه ده چې هغه 
ته له سره مه نژدې کېږئ. 
سسو دي ٤‏ ره ٢‏ دو 
فر َمراللَغَاكََر اللراض ماشه ان 
وویل (رسول دوی ته) رب مې عالم دی په وینا (د هر هغه چا چې وي) په اسمان کې او په ځمکه 
کې او هم دی ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه عالم دی (په ټټولو احوالو). 
تفسیر: رسول الله صلی الله علیه وسلم وویل: که تاسې هر څومره پټې او مخفي مشورې وکړئ؛ پاک الله له هغو ټولو 
څخه عالم او خبر دی» چې د اسمانونو او ځمکو په هرو پټو خبرو او احوالو هم ښه خبر او علیم دی» ستاسې په دغو 


مخفي او پټو خبرو او جرګو به څرنګه علم ونه لري؟ او ستاسې دغه پلمې (تدبیرونه) او حیلې له هغه څخه څرنګه پټې 
پاتې کېدی شي؟. 
بلْكَالوَاصُفَاتَْحْوِافَابلَرَمَاطلَاَلايوََانُ اویه 

بلکه (دغه کفار) وايي (چې دغه قرآن) ګډوډ خوبونه دي» بلکه له خپل ځانه یې جوړ کړي دي» 

بلکه دی شاعر دی» پس باید راوړي مونږ ته کومه لویه معجزه لکه هغه (معجزه) چې لېږلي شوي 

وو لومړني (انبياء په هغو سره). 
تفسیر: د پاک قرآن په اورېدلو سره به د ډېر ضد او عناد له کبله داسې بدحواسه کېدل» چې له سره به په یوه فکر او رایه 
باندې قائم نه پاتې کېدل» کله به یې ورته جادو (کوډې) ویل» کله به یې ګډوډ پرېشانه خوب باله» کله به یې داسې 
ويل چې: دا خبرې دی له ځانه جوړوي او مونږ ته یې وړاندې کوي» او بیا پرې د قرآن نوم ږدي؛» نه یواځې همدا به 
یې ویل؛ بلکه داسې ونا به یې هم کوله چې: محمد صلی الله علیه وسلم ډېر ښه او عمده شاعر هم دی او د شعراوو په 
شان د لوړو (اوچتو) تخيٌلاتو له لارې ډېر ښه مؤثر مضامين او مسجع عبارات جوړوي او خلقو ته یې وړاندې کوي» 
که په واقع کې داسې نه وي؛ نو دی دې هم د نورو پيغمبرانو په شان کومه ښکاره لویه معجزه راوښيي. 

دغه ویناګانې هم محض د عناد اوتش د ربړولو (تکلیف ورکولو) لامله وې» ځکه چې اول خو د مکې معظمې 

دغه جاهل مش رکان د پخوانیو انبیاوو له معجزو څخه هیڅ خبر نه وو دویم دا چې ځُمونږ د رسول الله صلی الله علیه 
وسلم ېرې داښ ښکاره ممجزۍ او شي يې هم ابدلې رې؛ چې د بخرالب و اببارو له مجزر ار اڼر ځخه په کرځ يو 
صورت کمې نه وې او له ټولو څخه ډېره لویه او غټه معجزه او نښه همدغه د عظيم الشأن قرآن معجزه ده» دوی په 
خپلو زړونو کې ښه پوهېدل چې دا نه جادو او نه مهمل عبارات او نه چټي (بېکاره) خوب او نه شعر دی» نو هر کله 
چې به يې هیڅ يوې خبرې له دغې معجزې سره سمون نه خوړ؛ نو هغه به یې پرېښوده او بله خبره به یې ورته جوړوله: 


لت َناَك لَلَمنَال ودام سيلا د الفرقان اوله رکوع. 


00 ړم وږو یک 2ة اه َدَمِدوْنو ۹ 


کت :هن كنھث ۳ 
دی مونږ اهل د هغه (په سبب د تکذیب د دوی» آیا پس دغه کفار به ایمان راوړي؟ (بلکه نه یې 


راوړي). 





الأنبيآء ٣ )٢٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعنې پخوانیو قومونو ته فرمایشي معجزې او نښې ورښوولې شوې وې» مګر دوی د هغو په لیدلو هم تابع نشول» 
او حق یې ونه مانه» بالآخر له سنت الله سره سم هلاک کړی شو» که د مکې معظمې د دې مش رکانو دغه غوښتنې هم 
پوره کړی شي؛ ښکاره ده چې دوی يې هم منونکي نه دي» هرومرو به د الله تعالی د عام عادت سره موافق سپېره او 
فنا کړی شي» حال دا چې د هغوی بيخي تباهي او خرابي مقصود نه ده» بلکه د الله تعالی حکمتونه في الجمله د دوی 
دوام او بقاء غواړي. 


وَمََاََالتَالَابَالَْيليِرْدَْوَاسَنَاليَْْ رلټه 


او نه وو لېږلی مونږ پخوا له تا (ای محمده !) مګر خو سړي چې وحي به کوله مونږ دوی ته» پس 
پوښتنه وکړئ له خاوندانو د ذکره (د کتابیانو له علماوو څخه) که يئ تاسې چې نه پوهېږئ. 


اه ۱ 4 


تفسیر: دا د دوی د هغه قول ځواب دی «ِمَل هِدَلَابكرقكُ) يعنې کوم انبياء چې پخوا راغلي وو. چې د هغو د معجزو 
په شان له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه هم د معجزې د ښوولو غوښتنه کوئ؛ هغوی هم د رسول الله صلى الله 
علیه وسلم په شان انسانان وو پرښتې نه وې» که له داسې مشهورې او مستفیضې خبرې څخه هم تاسې د خپل جهالت 
له سببه بې خبره يئ نو له هغو کسانو څخه پوښتنه وکړئ او ځان پرې خبردار کړئ؛ چې هغه ترې ښه خبر دي (لکه 
د اهل کتابو عالمان). 


مَمَاحََلْهْمََِْتنَانيَاطنَالعَم اویه 


او نه وو ګرځولي مونږ (دغه پخواني رسولان) داسې جسدونه چې نه یې خوړ طعام» او نه وو 

دوی تل پاتې کیدونکي (په دنیا کې» بلکه طعام به يې خوړ. او مړه کېدل به هم). 
تفسیر: يعنې انساني خصائص په هغو کې موجود وو او د هغوی بدن د پرښتو په شان نه وو چې هیڅ کله خواړه 
ونشي خوړلی او نه هغوی د الوهیت مرتبه لرله چې له سره مرګ او فناء پرې رانشي» او تل تر تله ژوندی پاتې 


ور 23 وسو د١۹‏ ٥و‏ و غو اسو رم ډه ډوم 
اسر وناسرن ء 


بیا رښتیا کړه مونږ هغوی سره وعده (د نجات د دوی)؛ پس نجات ورکړ مونږ هغوی ته» او هغو 

ته چې ځمونږ اراده وه (د نجات د دوی چې مصدُقین دي او هلاک کړل مونږ مسرفان (له حده 

تېرېدونکي د رسولانو مکذبين). 
تفسیر: يعنې د هغوی امتیاز له نورو بندګانو څخه دا وو چې د الله تعالی له لوري د مخلوق د هدایت او اصلاح لپاره 
ټاکل شوي وو الله تعالی په دوی وحي نازلوله» او سره له بې سرو سامانۍ به یې د مخالفینو په مقابل کې دوی سره د 
نصرت او حمایت وعدې کولې» لکه چې پاکک الله خپلې دغه وعدې ټولې رښتیا او ښکاره هم کړې» او دغه انبياء یې 
د خپلو ملګرو سره محفوظ وساتل» او هغه لوی لوی متکبر دښمنان چې هغوی سره به یې مخالفت او ډغرې وهلې؛ 
تباه او غارت کړل شولء بېشکه محمد صلی الله علیه وسلم هم بشر دی» لیکن د بشر له هغو انواعو څخه دی چې د هغو 
مرسته او حمایت د ټولې دنیا په مقابل کې کاوه شي د دوی مخالفینو ته لازم دي چې د خپل انجام فکر او اندېښنه 
وکړي. او د پخوانیو قومونو له مثالونو څخه دې پند او عبرت واخلي» داسې ونه شي چې د |(خرت له حساب نه پخوا 
په همدغې دنیا کې دوی سره حساب او کتاب شروع شي. 





الأنبيآء )٢٢(‏ ۴ اقترب للناس (۱۷) 


١" میښم-ضثگ‎ ٢ 
آیا پس تاسې عقل ن نه لرئ (چې ایمان پرې راوړئ).‎ 
تفسیر: يعنې د پاکک قرآن په وسیله تاسې ته هر قسم پند او نصيحت درکړی شوی دۍ او د ټولو ښو او بدو پای‎ 
اوانجام درښوول شوی دی که لږ عقل او سد (هوش) هم ولرئ؛ نو زیار او کوښښ به کوئ چې د الله تعالی له‎ 
عذابه ځان وساتئ» او د پا قرآن قدر او عظمت په ښه شان سره وپېژنئ» چې په حقيقت کې ستاسې د لویۍ او‎ 
شرف لپاره یو لوی سند او قاطع برهان دی» ځکه چې ستاسې د قوم په ژبه او ستاسې د قوم په یوه کامل فرد باندې‎ 
نازل شوی د او په دنیا کې یې تاسې ته دائمي ویاړ او شهرت دربښلی دی» که تاسې د خپل دغسې محسن‎ 
قدر نه پېژنئ؛ او خبرو ته یې غوږ نه کېږدئ؛ نو په دنیا کې به خوار او ذلیل شئ او د آخرت عذاب به بېل تاسې‎ 
ته تا‎ 
یار شی.‎ 


وَكَقصَمنَامنَكَرْيَةعَامَ ال وَاَاَاَمَارمَاليه 
او ډېر ټوټې ټوټې کړي دي مونږ (په هلاکولو سره) له اهل د کلیو چې وو هغوی ظالمان او پيدا 
کړل مونږ وروسته له هغو څخه قومونه نور (د دوی په ځای). 


تفسیر: یعنی داسی نه ده چی د هغو له ورکېدو څخه به د الله تعالی ځمکه خرابه او ویجاړه (ورانه) شی دوی چی ورک 
شي؛ د دوی په ځای نور خلق پیدا او ودانوي. 


مسر 9و سم ووي وير)- رو . و مٌ 7 و و وم 
فََااعَبُوابَاسََاَدَا اضر تَوَصُوَاءانبُوَل مَاارْذَرْميه مس 
| 0 0 
پس هر کله چې حس به کړ (وبه موند) دوی عذاب ځمونر؛ ناڅاپه دوی به له دغه عذابه تښتېدل 
(په ډېره بیړه -تلوار). (نو پرښتو به په تمسخر سره ورته ویل:) مه تښتئ او بېرته لاړ شئ هغه ځای 
ته چې ښه ژوند د رکړی شوی وو تاسې ته په هغه کې» او کورونو خپلو ته» ښايي چې له تاسې 
نه پوښتنه وکړی شي. 
تفسیر: یعنې کله چې کافران او مشرکان د الله تعالی له عذاب سره مخامخ شول؛ نو ویې غوښتل چې له هغه ځایه 
وتښتي او په تېښته سره ځان ته نجات حاصل کړي. په دغه وخت کې دوی ته وویل شول چې: چېرې تښتئ؟ ودرېږئ 
او په همغه لوري بېرته لاړ شئ چې هلته مو عيش او عشرت کاوه او ډېر زیات د تنعم اسباب مو راجمع کړي وو ښايي 
آزرپه٢‏ ره 777ظ7 7 تت تت تت تت ٢٣٢ - ٨-7‏ ! 
شئ» هیڅ د تېښتې ضرورت نشته» څو خلق پ په خپلو مهمٌاتو کې له تاسې سره خبرې اترې او مشورې وکړي. دغه ټولې 
خبرې د تهکم په توګه ویلې شوي دي. 


يداه فََاََسبْكَ عا حَق جَلْعيي ي9 


وبه واد یی: ای هلاکته ځمونږ (را حاضر شه !دغه دې وخت دی) بېشکه مونږ وو ظالمان. پس تل به وي 
دغه بلنه د دوی (هلاکت لره)» تر هغو پورې چې وبه ګرځول مونږ دوی رپیل شوي» مړه يخ پراته. 





الأنبيآء )٢٢(‏ ۹۸۵ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: :یعنې کله چې عذاب يې په خپلو سترګو ولید؛ نو هلته یې په خپلو جرمونو اعتراف وکړ او درګرده به یې داسې 
چغې وهلې؛ چې بېشکه مونږ ظالمان او مجرمان یو» لیکن اوس د دوی دغه افسوس او حسرت څه په کار راځي؟. 
دا د توبی د قبول وخت نه وو» د دې وخت اعتراف او ندامت بېکاره وو او بالآخر په دې ډول سره ختم کړی شو 
لکه چې شين کښت (فصل) یو دم ورېیلی شي» او درمند شي» یا په اور کې د سوځېدلو لرګیو د ایري د ډیري په شان 
پاتې کیږي (العياذ بالله). 
2۹م راړم ارس ا‫ 0 وم 
و حََيناالصَمَارَوَالَمْسَدَمَ ماب یه 
او نه دي پیدا کړی مونږ اسمان او ځمکه او نه هر هغه څه چې پ په منځ د دوی کې دي په داسې حال 
کې چې لوبې کوونکي وو مونږ (او هیڅ یوه ګټه «فائده» د دوی په پیدایښت باندې مرتبه نه وي). 
تفسیر: يعنې چې په کې کوم «معتد به» حکمت او صحيح غرض نه وي» نو ځکه عقلمن ته ښايي چې د عالم د خلقت 
په غرض او غایه وپوهیږي؛ او دنیا تش د لوبې او تماشا ځای ونه ګڼي» او له انجام څخه غافل نشي» بلکه ښه وپوهیږي 
چې دنا د آخرت لپاره پیدا کړی شوې ده او د هر نېکک او بد عمل جزاء او سزا رسېدلء او د ذرې ذرې حساب کېدل 
یوه حقه او ضروري خبره ده. 


ومان نَكيَلَهَانَتَنُ سْمِنَلَنكاه انکقائم‌ه بن نند بیص اط 
مه مَغّۀ قَدَا هز اداد 


از5ازن رور مین سومترایر سال دغدل 5 رورو دابتابوز 
به وو مونږ هغه لهو له طرفه خپله که وی مونږ کوونکي د دې کار. بلکه ويشتل کوو مونږ په حق 
سره په باطل باندې بیا (دغه حق) سر ماتوي د هغه (باطل) او محو کوي یې؛ پس ناڅاپه دا باطل 
هلاک (او ورکک) کیږي. او تاسې ته او افسوس؛ عذاب» خرابي ده (ای کمٌارو !) له هغه ځه 
څخه چې ثابتوئ تاسې (په هغه سره الله ته ښځه؛ ولد). 


تفسیر: يعنې که بالفرض داسې لهو او لعب کار ځمونږ له شانه سره لایق هم وى او مونږ داسې اراده هم کړي وی» چې 
همداسې کومې مشغلې او لوبې او تماشې جوړې کړو؛ نو دغه کار به مونږ بالذات پخپله او په خپل قدرت کړی وی» 
او ستاسې مجازات او مکافات کولو او نیولو او خوشې کولو ته به له سره هیڅ یو ضرورت نه وو پاتې» ليکن حقيقت 
دا دی چې دنیا محض لوبې او تماشا نه ده» بلکه د سعي او عمل او مبارزې ميدان دی» دلته د حق او باطل مقابله کیږي» 
اح یرغل کو او دباطل سر ماتوي» له دې څخه تاسې د خپل شر ک او ناپوهۍ په پای (آخر) او انجام وپوهېږئ» کله 
چې د حق او صداقت ګولئ او مرد کی په پوره قوٌت په تاسې ولویږي؛ هلته به څرنګه خراء بي او بربادي ستاسې په برخه 
شي؟ او بل کوم یو طاقت به تاسې ته نجات د رکړی شي؟. 
لیف الموت الدَرض وَمَنعِند لَِرُونَ عَنَعِبَا ته اسوه 
ورن وم ُسُْوْنَ یل والََاد يد 5 
رههکگکگکک ک 1 11 
ملکیت. او بندګۍ له مخې» او هغه (پرښتې) چې ده څخه دی؛ لړ څه تکبر» غرور او لویي نه 
کوي دوی له عبادت د ده (الله) او نه ستومانه کیږي (له عبادته یې یوه شېبه «الحظه» هم). تسبیح 
وايي په شپه او ورځ کې» نه سست (او ضعیف) کیږي. 





الأنبيآء )٢٢(‏ ۶ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: یعنې پرښتې سره له دې چې د الله تعالی د دربار له مقربانو څخه دي لږ څه تکبر» غرور او لويي نه کوي. او د 
خپل الله تعالی بندګی او غلامی د خپل ځان لپاره عزت او فخر ګڼۍ او د عبودیت د وظایفو په اداء کی لګیا اوسیږي» 
او له سره په کې نه ستړي کیږي او نه ترې په تن کيږي بلکه همدغه ذ کر او تسبیح د دوی روحاني غذاده» څرنګه 
چې مونږ تل خپله ساه او نفس ښکته او پورته کوو» او ورسره په نورو کارونو کې هم مشغولیږو؛ د پرښتو د تسبیح او 
ذ کر کیفیت همدغسې وګڼئ ! پرښته پر هر کار چې مأموره شی او په هر یوه خدمت کې چې بوخته او لګیا وي؛ یوه 
شېبه (لحظه) هم د الله تعالی له ذکره نه غافلیږي. ‏ ' : َ 1 


ا 1 


أَاخخَنَهَاالِهَهَه لارض هبت 


یا نېولي دي دوی نور معبودان له ځمکې څخه (یا په ځمکه کې) چې دوی به هم ژوندي کوي 
مړي (بلکه نشي ژوندی کولی). 
تفسیر: یعنې اسماني پرښتې خو له سره د الله تعالی له بندګۍ څخه نه زړه تنګي او نه ستومانه کیږي» بلکه د ده په یاد 
او بندګۍ کې مشغولې وي بیا آیا په ځمکه کې څه داسې موجودات شته چې هغوى د الله تعالی په مقابل کې معبود 
وګرځولی شي؟ او کله چې پاک الله د دوی عابدان په خپل عذاب کې هلاک کړي؛ آیا دوی یې بېر ته ژوندي کولی 
شي؟ یا له هلاکت څخه ورته نجات ورکولی شي؟ له سره یې نشي کولی. 


لوان فَْمِمَلِيَد الله ردت" 


که چېرې وی په دغه اسمان او ځمکه کې نور معبودان (حاکمان) بې له الله څخه؛ نو خامخا وران 
شوي به وو دواړه (عادتٌا د دوی د اختلاف په سبب). 


تفسیر: دغه د آلهه وو او د تعدّد پر ابطال نهایت پوخ او واضح دلیل دی. چې عظیم الشأن قرآن هغه په خپل مخصوص 
اسلوب سره وړاندې کړی دۍ. ښه پام وکړئ ! چې عبادت د کامل تذلل نوم دی او کامل تذلل صرف د هم هغه 
کامل لوی ذات په مخکې اختیاراواه شي چې په خپل ذات او صفاتو کې له هر حيثه او هر جهته کامل وي» چې همدغه 
په مون (الله چل جلاله) واي 


مَُبُْنَ الب الْمَيْقعَبَايَِقْْنَه 


نو پاککك دی الله چې رب د عرش دی له هغو (ناکارو خبرو او شیانو) چې دوی یې منسوبوي 
ورته. 
تفسیر: چې د لوی عرش يواځې مالک او څېښتن الله تعالی دی» د ده په ملکک او باچايي کې له سره ګډون ځای نه لري» 
دی خپلواکک باچا دی» کله چې دوه واکدار باچایان په یوه اقليم کې نشي ځایيدلی چې د هغو واکداري هم یواځې 
مجازي ده؛ نو دوه کل مختاره او مطلق قادر له به څرنګه په یوه سلطنت کې شریک کېدی شي. 


رل‫عل تیه 
نه پوښتېدلی کیږي (لله) له هغو (شیانو) چې کوي يې (ځکه چې الوهیت یواځې د ده صفت 


دی»» او دوی پوښتېدلی کیږي (د دوی له أفعالۍ احوالو او اقوالوء ځکه چې دوی مخلوق او 
مملوک دي). 





الاأنبيآء ٧ )٢٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: یعنې الله تعالی د هغه لوی ذات نوم دی» چې مطلق قادر او کل مختار دی (او ټول کارونه یې صواب او له 
حکمته ډک دي) د ده د قدرت او مشیت مخه نیول لا څه چې تشه پوښتنه ترې هم څوکک نشي کولی» چې مثلا هغه 
فلانی کار دې ولې داسې ‏ وکړ؟ مګر پاکک الله حق لري او ده لره ښايي چې هر هغه څوکک چې اراده یې وشي؛ مؤاخذه 
یې کړي؛ او ترې لازمې پوښتنې وکړي. 


ایا َد صن ده وڼه الیه قُل مات 1 ُرْمَاْمَسسره 


آیا نیولي دي (دغو مش رکانو) بې له دغه الله څخه نور معبودان؟ ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې 
راوړئ سند خپل (د شرکک په دغه دعوی کې). 
تفسیر: له دې نه پخوا پر توحيد عقلي دلیل قائم کړ شو» اوس له مش رکانو څخه د دوی د شرک د دعوی په خصوص 
د صحيح دلیل غوښتنه کیږي. يعنې بې له الله تعالی څخه د هغو معبودانو تجویز چې تاسې کړی دی؛ د دوی د اثبات 
لپاره که کوم عقلي یا نقلي دلیل لرئ؛ هغه راوړاندې کړئ ! ښکاره ده چې له هغوی سره پرته له اوهامو او ګمانونو او 
د پلرونو او نیکونو له غلطو او ړندو تقلیدونو څخه بل هیڅ شی نه وو د شرکت په دعوی کې يې نه کوم عقلي او نه 
کوم نقلي دلیل وړاندې کړی شو. 


١‏ ګوږ وه دو دسیسږو و دوو هېه موې وو سي عموږدو دوو س 
هداذدرمن نی وډ رمن فبل: بل اسشاره لا یون الحَن فمَمَمُضمنه 
دغه (قرآن) دی بیان د هغه چا چې له ما سره دي (له محمدي امٌّت څخه) او بیان د هغه چا دی چې 
پخوا له ما تېر شوي دي» بلکه زیاتره د دوی نه پوهیږي په حقه خبره (چې توحيد او قرآن دی)» 
پس دوی مخ ګرځوونکي دي (له توحيد یا ستا له رسالت څخه). 


تفسیر: يعنی ځما د امت او د پخوانیو موحدينو ټولو همدا یوه خبره ده» چی له الله تعالی څخه پرته چی (رب العرش) 
دی؛ بل الله نشته» چې د هغه عقلي دلیل پخوا له دې نه بیان شو که تاسې د دغې عقیدې له منلو څخه مخ اړوئ. او له 
دغې اسماني او اجتماعي عقیدې څخه پرته کوم بل دلیل لرئ؛ نو هغه راوړاندې کړئ. ځما دعوی دا ده چې دغه 
محمٌدي امٌت او ور پخوان ئي امٌتونه د دې کتاب قرآنکريم او د پخوانیو امٌتونو اسماني کتابونه (تورات» انجیلء او نور) 
سره ټول د توحيد په دې دعوی کې سره متفق دي» لکه چې نن هم له هغو زیاتو تحریفاتو سره که پخواني اسماني 
کتابونه ولټوئ؛ نو په هغو کې د توحيد اعلان او د شرکک تردید په صاف او ښکاره ډول سره مومئ» مګر دغه جاهلان 
په دغو خبرو څه پوهیږي» که پوهېدلئ؛ نو د حقې خبرې د اورېدلو په مقابل کې به ي یې دغسې د انکار او اعراض 
وضعیت نه غوره کاوه. 


ومسان يك مِن تسول لي له کله اَاتَوَاعَبيهِ 


او نه وو لېږلی مونږ پخوا له تا څخه هیڅ رسول مګر چې وحي به کوله مونږ هغه ته (داسې) چې 
بېشکه شان دا دی چې نشته بر حق معبود مګر زه د يم (یواځې) نو بندګي کوئ ځما. 
تفسیر: یعنې ټولو انبیاوو او مرسلانو علیهم السلام د توحيد په دې عقیده اجماع کړېده» هیڅ يوه نبي علیه السلام په 
هیڅ یو وخت کې یو حرف هم د توحيد په خلاف نه دی ویلی» او دوی تل همداسې تلقین کاوه» چې د يوه الله تعالی 
له عبادت نه پرته د بل هیچا عباد ت مه کوئ ! ځکه چی هیڅو ک بی د الله تعالی څخه د عبادت مستحق نه دي» نو په 
هم هغه شان چې له عقلي او فطري دلائلو څخه د توحيد ثبوت او تحصیل او د شرکک تردید کیږي؛ همداسې په نقلي 
حيثیت هم د انبیاوو علیهم السلام اجماع د توحید د دعوی په حقانیت باندې قطعي دلیل دی. 





الأنبيآء ۸٨ )٢٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


وَيَلوَااكحَدَال و ښیو سه 
او وایي دغه (منکران): نیولی دی رحمان ولد پاکک دی دغه (الله له ولد څخه). 
تفسیر: د عربو ځینو قبیلو ملائکو ته د الله تعالی لوڼې ویلې» نو یې و ښودل چې د الله تعالی له لوړ شان سره لایق نه دي 


چې لوڼې یا ځامن ولري» نو په دې یت سره د نصرانیانو د دې عقیدې تردید هم وشو» چې مسیح علیه السلام ته ابن الله 
وايي. او د يهودانو د هغې فرقې تردید هم وشو؛ چې غُزیر علیه السلام ته د الله ځوی وايي. 


0 اوه له وو هم مر یه 
بلکه (دوی) بندګان(د الله) دي مکرٌم مقرّب معزز (د الله په دربار کې په عزت سره). چې نشي 
ړومبی کېدی دوی له دغه (الله) څخه په خبره سره» او دوی خاص په حکم د الله عمل کوي. 


تفسیر: يعلې هغو مکرٌمو محترمو ذواتو ته چې تاسې د الله تعالی اولاد واي يئ؛ هغه يې له سره اولاد نه دي» بلکه د هغه 
معرٌز بندګان دي» او د دوی له انتهايي اعزاز او قرب سره سره د دوی د ادب او اطاعت حال دا دی چې د الله تعالی له 
رضاء او خوښې نه پرته د هغه په حضور کې له سره خوله نشي بېرته کولی» او نه بې د الله تعالی له حکم او اجازې څخه 
کوم کار کولی شي» ګواکې د عبودیت او بندګۍ کمال د دوی د امتیاز طغرا او څرګنده نښه ده. 


سُلْمَابن ايد 0 و پزدی 271 


1" ھ‎  ھگثگ00‎ 0 ٢۲ 
تفسیر: د الله تعالی علم د دوی په ټولو ظاهري او باطني احوالو محيط دی» د دوی هیڅ یو حرکت او هیڅ یو قول او هیڅ‎ 
یو فعل له ده څخه پټ نه دی لکه هغه مقرٌب بندګان چی په دې حقيقت پوهیدلی دي تل خپلو احوالو ته ګوري» او‎ 
څارنه (حفاظت) یې کوي» چې په هیڅ یو حالت کې د الله تعالی د رضا څخه مخالف څه ونه کړي.‎ 
ه۱‎ ٢ نس لا‎ 
ولاسْفَعْنَ الال ارتقی‎ 
او نه کوي شفاعت دوی (نشي کولی د هیچا) مګر لپاره د هغه چا چې راضي وي (ترې الله).‎ 


تفسیر: يعنې دوی بې د الله تعالی د رضا معلومولو څخه د هيچا شفاعت نه کوي» کله چې له موځدو مؤمنانو څخه پا ک 
الله تعالی خوښ او راضي وي؛ نو ځکه د دوی په حق کې په دیا او عُقبی کې استغفار د الله تعالی د پرښتو وظیفه ده. 


مه فد کت تر وه 927 


وههن خشيټه مشففون 
او دوی له هس هييت د الله څخه ویریدونکی دی. 
تفسیر: بیا نو دوی ته څرنګه معبود ویلی شي؟ کله چې هغوی معبودان نه دي؛ نو د الله تعالی ځامن او لوڼې هم له سره 
کېدی نشي» ځکه چې صحيح اولاد د والدینو له جنس څخه وي. 
سس دوږوو ووو اوا و رر ده َ‫ 
ومن تقل مِنهمران لص دنه ته ةَذِِتَ جَرْبِءِ جَهْ كَنْاكَ تَجْنِىِالطلِسىَه 


او هر څ وک چې ووایي له دغو (ملائکو څخه چې) بېشکه زه معبود يم بې له الله څخه؛ پس دغه 
(ویونکي چې دي) جزا به ورکوو مونږ ده ته دوزخ» همداسې (لکه چې دغو د الوهیت مدٌعیانو 
ته سزاو رکوو)؛ جزاء ورکوو ظالمانو ته (چې د غیر الله عبادت کوي). 





الأنييآء ۹۸٩۹٩ )۲١٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعنې هغه چې تاسې یې د الله تعالی اولاد یا ألهه بولئ» که هغوی (معاذ الله) په خپله په فرض محال د داسې 
خبرې ادعاء وکړي؛ و هغوی به هم په هغه دوزخ کې وغورځول شي» چې د نورو له حده تېرېدونکو ظالمانو د سزا 
لپاره مخصوص او معیّن دی» ځمونږ له لا محدود اقتدار او جبروت څخه هغوی هم بل چېرې نشي تلی» نو بیا څنګه 
الله کېدی شي؟ 


ينومن َفَرَوا ان الس بوت الا ضبَاسَارِتاففََقِا ‏ 

آیانه دي لیدلي (نه دي خبر) هغه کسان چې کافران شوي دي چې بېشکه اسمانونه او ځمکې وو 

دواړه سره نښتي (اضم پیوسته په اول کې)؛ پس بېل کړل مونږ دوی دواړه. 
تفسیر: د (رتق) اصلي معنی پیوست. نښتل او یو په بل کې سره ننوتل دي په ابتداء کې ځمکه او اسمان دواړه ګډوډ 
خلط ملط وو بیا الله جل جلاله په خپل قدرت دوی دواړه سره جدا کړل. له دغه بېلوالي او جداوالي څخه وروسته 
د دوی دواړو طبقات سره بېل بېل او جدا شول» سره له دې بیا هم هر یو بند وو نه له اسمان څخه باران ورېده» او نه 
له ځمکې څخه شی زرغونیده بالآخره الله تعالی د انساني نوعې د ګټو او ښېګڼو (فائدو) لپاره د دغو دواړو خولې 
پرانستلې» » له پاسه د ورېځو د اوبو ورخونه پرانستل شولء او له لاندې د ځمکې مسامونه (سوري) خلاص شول» چې 
د هغو په اثر په ځمکه کې سیندونه؛ ویالې» لښتي او چینې وبهېدلې» او راز راز شینکي» کښتونه» فصلونه» بوټي» ونې» 
مېوې» دانې» څړځایونه» معدنونه او نور راووتل» او اسمان يې په بې شمارو ستورو سره ښایسته کړ» چې د دوی د هر 
یوه لپاره یې جدا ځای او د تګک لاره او مدار مقرٌر کړ. 


هه با 7 ینئ يل شه 


0 300۲٢٢٢ 


دږ شسپغغ٨هیې٢۱۱--‏ نه هم ب-٢2-م-‏ سسم-و 0ه 0202 
خاصنًا اوبه د دوی د ژوندانه سبب او ماده ده» مګر هغه مخلوق له دې نه مستثنی دی چې د هغو په نسبت دا ثابته شي 

چې د هغو په تخلیق کې اوبه له سره دخل ن 0007070000 9 
صادقه ده. 


ماندب مره 


و 
مېخونه) چې ونه خوځيږي دا ځمکه په دوی او ګرځولی دي مونږ په دغه (ځمکه او غرونو) کې 
ارتې لارې لپاره د دې چې دوی لاره ومومي (او بې له تکلیف څخه خپل مقصو د ته ورسیږي). 


0 
وې ٢‏ ام دامح که 


او ګرځولی دی مونږ اسمان چت ساتل شوی (له پرېوتلو). 


٧‏ یر: چې نه لویږي» نه په کې کوم سوری یا چاود لیدل کیږي. نه بدلیږي. او د شیاطینو له استراق السمع څخه 
محفوظ دی او سقف یی ځکه وویل چی: په ښکاره ډول په سترګو د چت په شان معلومیږي. 





الأنبيآء )٢٢(‏ ۰ اقترب للناس )۱١۷(‏ 


سوو خه ۷-٢‏ پو شو 
صلْعَنَلِتَامْعْمَْه 
او دغه کار له علائمو داسمانونو څخه مخ ګرځوونکي دي. 
تفسیر: چې څرنګه مضبوط» محکم» وسیع او هسک (اوچت) دومره موده بې ستنو او پایو ولاړ دی او په رنګ او 


روغن او ښکلا کې یې بیخي تغيير نه دی راغلی» او په کې لمر» سپوږمۍ» ستوري او داسې نور ډېر عجائب او غرائب 
لیدل کیږي» چې هر یو یې بېل بېل د رب العزت په وجود او وحدانیت باندې دلالت کوي. 


وهماکیخان ټل والنهاروالفس ولو 
او دغه (الله) هغه (مطلق قادر دی چې پخپل بالغفه حکمت) یې پیدا کړې ده شپه (د ارامتیا لپاره)» 
او ورځ (د کار لپاره)» او لمر (د رڼا لپاره» او سپوږمۍ (د روښانتیا لپاره). 
تفسیر: دا د هم هغو اسماني علائمو او نښو لږ څه توضيح ده. 


و 


و 
دغه هر یو له دغو (لمر» قمر» او ستورو څخه) په فلکک کې حرکت کوي او ګرځي (لکه لامبوزن 
په اوبو کې په لامبو وهلو سره). 


تفسیر: يعنې لمر» سپوږمۍ بلکه ټول ستوري په خپل مدار باندې برابر ګرځي او چورلي» د «َيََبَحونَ له لفظ څخه ظاهر 
دا معلومیږي چې دا سیارې د الله تعالی پ په حکم بالذٌات په خپله ګرځي (والله تعالی أأعلم). 


و وهو 1 ےه . و ۶ 
وَمَاجَعَلنَالِِِتنَ كّتَالخَاََ نت فَهَماِلاموْنَم ُنْ نش دَلښټیه 
الم 
او نه دي ګرځولی مونږ هیڅ يوه انسان ته پخوا له تانه (ای محمده !) تل ژوندي پاتې کېدل (په 
دنیا کې)» آیا پس که ته مړ شې پس دوی به تل پاتې کېدونکي وي (په دنیا کې؟ بلکه داسې نه 
ده). هر یو نفس څکونکی د مرک دی (یعنې مري). 
تفسیر: يعنې هم هغسې چې د پورتنیو ذکر شوو مخلوقاتو وجود د الله تعالی پر امر ایجاد شوی دی د ټولو انسانانو 
ژوندون هم د هغه له ورکړې څخه دی» هر وخت چې وغواړي؛ دغه خپله و رکړه له دوی نه بېرته اخلي» مړینه هر چا 
ته دا خبره ثابتوي چې د ده هستي او وجود د ده په لاس او واکک کې نه دی او د ده ژوند د څو ورځو د پسرلي رونق 
او ننداره ده» چې پای (آخر) ته رسیږي او ختمیږي. 


0 ۹و مر سم 5 يی مه 
لور بِالروَالَتِْفرَتُ 
او ازمایو مونږ تاسې (په دنیا کې) په شر» بدۍ» او په خير نېکۍ سره په ازموينه. 
تفسیر: یعنې الله تعالی په دنیا کې په سختۍ» نرمۍ» روغتیاء ناروغتیاء تنګسه اړتیا (احتیاج)» مصیبت» عيش؛» عشرت او 
نورو مختلفو احوالو تاسې ازمايي» څو ستاسې کره او کوټه» سره او ناسره» ښه او خراب د یو بل سره جدا او ورو ته هم 
د سر په سترګو ورمعلوم کړي او ښه څرګنده (ښکاره) شي چې کوم یو په سختۍ صبر کوي؟ او کوم یو په نعمتونو 
شکر کوي؟ او څومره خلق د مایوسۍ» شکوه» شکایت او د ناشکرۍ په مرض اخته او مبتلا دي. 





الأنبيآء ۹١۱ )٢٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


مالِيمَارْجَعَوٍ عَيْبصمَه 


او خاص مونږ ته به راوستلی شئ (د جزا لپاره). 
تفسیر: هلته به ستاسې د صبر او شکر او د هر نېکک او بد عمل ثمره او نتیجه ولیدلی شي. 


ٍَ رالد اأَفْينكَمَ وا ان يَكُخِدَمُنَكَ لهو من انڼیيدرالهیه وهه بيک 
وو و 
َحْل ْنَم 
)م-98-6کک 1 نیسي دوی تا مګر مسخره کړی 
شوی. (او وايي پخپلو منځونو کې:) آیا دا همغه څوک دی چې یادوي (په بدۍ او سپکه) 
معبودان ستاسې» حال دا چې دغه کُفٌار په يادولو د رحمان (په وحدانیت یا د خلقو په ارشاد) هم 
دوی کافران دي. 


تفسیر: يعنې د خاتمې او انجام څخه بيخي بې فکره شوي دي او دغه خلق په محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم 
ټ کې او مسخرې کوي او د استهزاء او تحقیر په لهجه داسې وايي: : نی نکال یا دا هم هغه سړی دی 
چې ستاسې معبودان په بدۍ یادوي؟» دوی پخپله په دې نه شرمیږي چې پخپله د حقیقي معبود له پاک نوم او د 
«رحمان» له مقدٌس اسم څخه بد وړي؟ او د پاکک الله تعالی له رښتینو کتابونو څخه منکر دي او د باطلو معبودانو 
د بدۍ له اورېدلو څخه خفه کیږي» نو په دې صورت کې د دوی حالت د تعجب او خندا وړ (لایق) دی» که د 


مقابلې ډلې؟. 
خُلَالامَانَمِنَ ورو ای كله 


پیدا کړی شوی دی انسان له تلوار (بې صبرۍ»» ژر به وښیم تاسې ته آیات خپل (موعود عذاب)» 
پس تلوار مه کوئ تاسې (په راتللو د عذاب). 
تفسیر: ښايي د کفارو دغه د بې عقلۍ او ناپوهۍ اوضاع او دغه د تمسخر او استهزاء له لیدلو څخه د ځینو په زړونو کې 
به دغه خبره تېره شوي وي: که په دغو بې حیاوو سم سمدلاسه عذاب مسلط شوی وی؛ نو ډېر به ښه وي» او پخپله 
کفارو هم د استهزاء په ډول (طريقه) ويل چی: «هله ژر شئ» او هغه موعوده عذاب راباندې نازل کړئ ! چی مونږ د 
هغه وړ (لایق) او مستحق یوا» دلته دغو دواړو ته دغه خبره ښوولې شوې ده» چې انسان ډېر عجلت خوښوونکی دی» 
ګوا کې د ده په خاوره او طبیعت کې بيړه او تلوار خلط او ګډ دی» ښايي چې دوی لږ څه صبر ځنډ (ايسارتیا) وکړي» 
ژر به زه خپل د قهر او انتقام نۀ ښې تاسي ته دروښپم؛ 
سروږو(وے »اا ٨‏ ووو ٢‏ نوم 
نمی مِدَاأمدَانلبممدقښنَه 
او وایی (دا کفار:) کله به وی دغه وعده (د راتلو د عذاب یا دقیامت) که چېرې يئ تاسی صادقان 
رښتیني (په خپله دغه وینا کې)؟. 


تفسیر: يعنې تل ته وايي چې قیامت راتلونکی دی او ټول کفار به د تل لپاره په دوزخ کې سوځي. اخر دغه 
وعده به کله پوره کیږي؟ که دغه خبرې ټولې رښتیا وي؛ نو ولې همدا اوس قیامت او دوزخ نه راحاضروئ (الله 
تعالی وایی): 





)۱١۷( اقترب للناس‎ ٢ )٢٢( الأنبيآء‎ 


يسلا که واجان لَبقَمَعَن وُجَوْهِِمالدَارَولَا عَنكْرِهِء و 
ُيْعَرَوْنَه بات داو 7-0٢‏ قلاي عون زو :0 


1 0007٢ 

خپلو اور (د دوزخ) او نه له شااګانو خپلو (ځکه چې اور به ترې چاپېر وي او نه به له دوی سره 

مرسته وکړی شي (د عذاب په منع کولو کې» نو نه به کافران کېدل). بلکه رابه شي دوی ته (دغه 

قيامت) ناڅاپه (بې له مقدمې)» پس حيران به کړي (هغه)پس طاقت به نه لري دوی د لرې کولو 

د قیامت او نه به دوی ته مهلت ورکولی شي (د توبې او عذر). 
تفسیر: یعنی که دوی ته حقیقت څرګند (ښکاره) شی او د هغه هییتناک ساعت په کیفیت او نوعیت په ښه ډول سره 
ځان خبر او پوه کړي؛ نو بیا به له سره داسې غوښتنې ونه کړي. 

وهو لږيي شايواعه اش ونهاديي ذکړۍ او ناپوجي لاملهددوی په دهونو کي پداشوي» کاسچې دنه ووو کي 

وخت سره مخامخ شي؛ او د دوی له چارچاپېره د دوزخ اور داسې احاطه وکړي» چې له هیڅ لوري به د هغه دفع نشي 
کولی او نه به څک ورسره مرسته کولی شي نه به ملت ورکولی شي او نه به اوس لا له پخوا څخه د هغې ورځې د 
کامل شان او کيفبت اندازه اواټکل کولی شی؛ نر ددشع لا که حالت په اغا لدلرسرهمه درف خر اښ عغراټ 
شي بيا به دا ورمعلومه شي» کوم شي پورې چې مونږ خندلء او باور مو پرې نه کاوه؛ هغه یو ثابت حقيقت وو. 


ولد ايز سل من ككَ مَحَاقَ بِألَنِس سه 0 وَامِنَهماعَانما َوايِهِبَنَه 7 


او خامخا په تحقیق مسخرې شوي دي په رسولانو پخوا له تاء پس احاطه وکړله په هغو کسانو 
چې مسخرې یې کولې له پخوانیو امتونو نه (جزا) د هغه شي چې وو دوی چې په هغه سره به یې 
تفسیر: يعنې په هر هغه شي یې چې مسخرې کولې؛ د هم هغه په سزا کې سره اخته شول» او د هغې خندا او ملنډو مورد 
بېرته پخپله همدوی ورګرځېدل. 
2 سه وو ۱٣ ٤‏ هه ۱٧١‏ ط 
لم ول‫ لام التَحِْنْ 
ووایه (ای محمده دوی ته) څ وک ساتي تاسې د شپې او د ورځې له عذاب د رحمان څخه ( که 
سن د لق صا و شه مشن 
په تاسې سمدلاسه عذاب نه مسلٌط کوي» لیکن د دأسې رحمت والاء حلیم» » متحمل او بردبار له قهر او غوصې څخه 
هرر هه کارهه: «نعوذ بالله من غضب الحلیم». 


ووو خو خ2 سی و وو 


بل مْمَعَن دِكَررَوعَئصته 
بلکه دوی له یاده د رب خپل (یا له قرآن څخه) مخ ګرځوونکي دي. 


تفسیر: يعنې د ارحمان» د حفاظت احساس او اعتراف له هغو سره نشته» او عيش؛ عشرت» چړچې» امنیت آرامتیا او د 
تنعم ژوندون دوی د الله تعالی له یاده بیخي غافل کړي دي نو ځکه کله چې د هغه له طرفه دوی ته نصیحت کیږي؛ 
مخ ترې ګرځوي. او وايي چې دا ته څه وايي؟ 





الأنبيآء ٣۳ )٢٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


و و۶١‏ لِيدُ مهم ووږڼږو صْن ييا« لام غو ویو رز سو رمدو ول هناد د5 " 
امليْصالهد يس طیعوت نصر انسهم 


0000700007 
پخپله الله وايي:) طاقت نه لري (دغه معبودان) د مرستې (مدد) د خپلو نفسونو» او نه دوی ځمونږ 


له (عذاب څخه) ساتل کيږي (یا ملګرتیا ورسره کولی شي). 
تفسیر: يعنې یا د خپلو فرضي معبودانو په نسبت خیال کوي چې هغوی د دوی حفاظت کوي. او پخپله موقع کې 
به دوی د الله تعالی له عذاب څخه وژغوري (بچ کړي)؟ نو د دغو خوارانو مرسته او حفاظت لا څه چې د خپل ځان 
حفاظت هم نشي کولی» که څ وک هغوی ګوډ یا مات کړي» یا یو شی ترې واخلي؛ نو دومره قدرت او قوٌت نه لري» 
چې د خپل ځان مدافعه یا ساتنه وکړي. یا لږ څه لاس او پښې د هغو په مقابل کې وخوځوي. یا د خپلې ساتنې لپاره 
سرو وو 


بل معََِاښما واه هه حق طال علَْْمالَمْبرْ 


(نه ده داسې لکه چې کفٌار عقیده کوي) بلکه نفع رسولې ده مونږ دغو کفارو او پلرونو د دوی ته 

(د ژوندانه په اسبابو سره) تر هغه پورې چې اوږده شوه په دوی باندې (موده د) عمر. 
تفسیر: یعنې د «رحمان» ساتنه او حفاظت او د بتانو عجز او بېچارګي داسې شی نه دی» چې خلق پرې ونشي پوهېدلی» 
خبره دا ده چې دوی له ډېرو پېړیو راپه د ېخوا د بې فکرۍ ژوند تېر کړی دی او د الله تعالی د عذاب صدمه يې هیڅ 
نه ده لیدلې» نو ځکه دوی مغرور شوي دي؛ او د غفلت په نشو کې مست او بيخوده پراته دي او د الله تعالی له احکامو 
او د انبیاوو له پند څخه یې مخونه ګرځولي دي. 


آصََابََنَ َكَامَاْق لص نع مِن اطرَافَْا لتم 


آیا پس نه وينې (کقٌار) چې بېشکه مونږ راتک او (قصد) کوو ځمکې (د کفارو) ته په داسې حال 
کې چې کموو هغه له څنډو (غاړو) د دغې (ځمکې نه له فتوحاتو وروسته» آيا پس کفارغالب 
دي (په مؤمنانو بلکه د اسلام په مقابل کې مغلوب دي). 


تفسیر: يعنې اسلام مخ په خورېدو دی او کفر ورځ په ورځ کمزوری کیږي؛ او ورو ورو ځمکه په کفارو تنګیږي» د 
اوی سمکرمتونداو ویاستوله به مرل د پسې ماتیږي» او له منځه به ورکیږي» نو یا د داسې ښکاره نښو أثارو او قرائنو په 
لیدلو سره هم دوی خپل انجام ته نه ګوري» یا له دغو مشاهداتو سره سره دوی دا امید لري چې په رسول الله صلی الله 

عليه وسلم او مسلمانانو باندې به مونږ غالب شو که دوی د عبرت سترګې لري؛ نو پکار دي چې له عقل نه کار واخلي» 
او له قراء نو او احوالو څخه د مستقبل اټکل او اندازه ولګوي. آیا دوی ته دغه خبره نه ده معلومه چې د دوی د شاوخوا 
کلي د انبياء الله علیهم السلام د تکذیب او عداوت په سزا کې تباه او وران شوي دي او په پای (آخر) کې د الله تعالی 
و ویر دږ وون ود رر و د خپل بري او غلبې 
توقْع او هیله (امید) کولی ش شي؟ )وق اَمْكََّامَاحَكُوِمْنَ الِْى مميت لاړي َمَلْمُعسَبُهِمُوْنَ» (۲۶ جزء د الأحقاف سورت 
(۴) رکوع (٢٧۲)ایت).‏ 


تنبيه: په همدې مضمون يو بل ایت هم د (رعد) د سورت په )خر کې تېر شوی دی د هغه تفسیر دې ځمونږ په دغه 


مبا رک تفسیر کې وکتلی شي. 





الأنبيآء )٢٢(‏ ۴ اقترب للناس (۱۷) 


قُلً(ِشا ادد اَي مَدَملطُمالءَ دامايشئیه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) بېشکه همدا خبره ده چې زه ویروم تاسې په وحي سره» او 

نه اوري کوڼ دعاء (بلنه) کله چې وویرولی شي (نو تاسې هم د کاڼه په شان حقه خبره نه 

اورئ). 
تفسیر: يعنې ځمونږ کار د الله تعالی له وحي سره سم نصیحت اورول او له خاتمې او انجام څخه خبرول دي» که په 
زړه کاڼه دغه غږ نه اوري؛ نو ځمونږ قصور نه دی» دوی به د خپل کوڼوالی نتیجه او بده اغېزه (اثر) په خپله وګالی 
(برداشت کړي). : : 


ِ‫ ملاانی و - بس 9 
وَلَين مَشَمَوْنَفیَة من عَدَابرَيِك يلم لِتَاَتَاظشسَه 


او که ورسیږي دوی ته لر څه تپ له عذابه د رب ستا؛ نو خامخا وایی ( کفار) هرومرو: ای هلاکه 
ځمونر (راحاضر شه دغه دې وخت دی» بېشکه چی مونږ وو (پخوا له دغه عذاب څخه) ظالمان 


(په کفر سره). 


ونت ونم الموازِين الط قَلالظنئفل كي ان داح مِمَْالَ حَيهٍمن 
بل وکل تسب 6 


او کېږدو تلې د انصاف لپاره د (اهل د) ورځې د قیامت» پس ظلم به ونه کړی شي په هیڅ نفس د 
هیڅ شي (هیڅ)» او که وي (دغه عمل) په قدر د یوې دانې شړٍشم؛ اورۍ؛ نو رابه وړو دغه (دانه)» 
او بس يو مونږ حساب کوونکي (یا ساتونکي د بندګانو د اعمالو). 
تفسیر: يعنې د اورۍ د دانې په اندازه چې د چا عمل وي؛ هغه به هم په میزان کې تلل کیږي. او هغه به هیڅ ضايع 
نشي؛ نه به په چا ظلم او تېری کیږي او د ذرې ذرې حساب به کیږي؛ او زمونږ حساب به داسی وروستی او فیصله 
کونکي وي چې وروسته به نه بل حسابوي. او نه به مونږ ددغو مخلوقاتو د اعمالو د محاسبی لپاره کوم مرستیال ته 
ضرورت لرو. 
تنبيه: موازین د میزان جمع ده» ښايي چې هلته به ډېرې تلې وي» یا ممکن دي چې یوه وي مګر د د مختلفو اعمالو او 
عمالو په اعتبار به متعددې درولې شوې وي. و الله تعالی أعلم» د اعمالو د وزن او د میزان په متعلق پخوا له دې نه د 
«الأعراف» په سورت کې خبرې شوي دي؛ هلته دې وکتل شي. 
سل همو پېږروصض َ‫ وم 273924 وه لا 
وَلَقَنْ احَيْمَامُوُلی وَهُرُونَ لفن َضِيَاءوَرَكرالُقََن 
او هرومرو په تحقیق ورکړی وو مونږ موسی او هارون ته فرقان (د حق او باطل 
بېلوونکی کتاب) او رڼا (چې حق پرې له باطل څخه پېژندل کیږي) او نصیحت لپاره د 
تفسیر: یعنې تورات شريف د موسی عليه السلام په زمانه کې د حق او باطل» هدایت او ضلالت» حرامو او حلالو 
او نورو مسائلو فیصله کوونکی او د جهل او غفلت د تیارو رڼا کوونکی او له الله تعالی څخه د ویریدونکو لپاره پند 
ورکوونکی کتاب وو. 





الاأنبيآء )٢٢(‏ ۵ اقترب للناس )۱١۷(‏ 


لوين يَحْشَْنَ رَلَهْ با رَمْْمِنَ الصَاعَدَمْشِْقوْ 
و 
ویریدونکي دي. 


تفسیر: د قیامت خطره هم ځکه دوی په خپلو زړونو کې لري چې د دوی په زړونو کې د الله تعالی وېره ده» او تل 
په دغه اندېښنه او سودا کی وي چی هلته به څه راپېښیږي؟ نه چی (العیاذ بالله) د الله تعالی د قهر او عذاب وړ (لایق) 
وګرځو» ښکاره ده چی همداسی خلق د نصيحت څخه ګټه (فائده) اخیستلی شی. 


هاو تر ونو نل و2 /!کنورني د 
اودا(قرآن) نصیحت دی مبارکک چې نازل کړی (لېږلی دی) مونږ هغه (په محمد باندې»» أ یا پس 
تاسې له دې نه انکار کوونکي يئ. 


تفسیر: یعنی دغه قرآن چی ستاسی په مخکی دی د نصيحت داسی یو کتاب دی چی د ده لوی ارزښت (قیمت) زیاته 
ګټه او خير د تورات په نسبت ښه څرګند او ښکاره دی یا له داسې یو واضح او روښان کتاب څخه تاسې منکر ېږئ» 
چی له سره په کی د انکار او تردٌد ځای نشته؟. 


ملقد اصْلَامْْمَُضَلمِنِ ين 
او خامخا په تحقیق ورکړې وه مونږ ابراهيم ته نېکه حقه لاره د ده (په عقائدو او اعمالو کې) پخوا 
له (نبرٌت یا پخوا له موسی یا پخوا له محمد څخه). 
تفسیر: یعنې د محمد صلی الله علیه وسلم» او موسی او هارون عليهما السلام څخه مو پخوا ابراهيم عليه السلام 
ته د ده د اعلی قابلیت او شان سره مناسب رشد او هدایت ورکړی وو بلکه له ځلميتوب څخه پخوا لا په 
کوچنيتوب (ماشوم والي) کې مو هغه په داسې سمه لار برابر کړی وو چې د داسې اولوالعزمو انبیاوو له شان 
سره وړ او مناسبه وه. 
غه و 
واي ل3 
او وو مونږ په ده باندې پوه (چې ابراهيم د رشد له خاوندانو څخه دی). 
تفسیر: يعنې د ده په استعداد» اهلیت» عملي او عملي کمالاتو مونږ پوره پوه او خبر ووه نو ځکه مو هغه رشد او هدایت 
ورکړ؛ چې د ده له شان سره وړ او مناسب وو. 


ِذكَلَه تقَومامدِو ايل لَ يخ لََلكَسَ ه 


کله چې وویل (ابراهیم) پلار خپل (آزر) ته او قوم خپل ته چې څه دي دغه بتان چې تاسې دوی 

ته ولاړ يئ په عبادت سره (لکه مجاوران). 
تفسیر: یعنې لږ څه خو د دوی اصلیت او حقيقت بیان کړئ ! أخر په خپلو لاسونو د تیږو (ګټو) توږلي بتانو ته څنګه 
معبودان وايئ؟ او هغوی څرنګه ستاسې معبودان کېدی شي؟. 





الأنبيآء )٢٢(‏ ۶ اقترب للناس (۱۷) 


لامد اا الو اغِييمنه 
نو وویل دوی چې: موندلي دي مونږ پلرونه خپل دغو (بتانو) ته عبادت کوونکي (نو مونږ هم د 
هغو متابعت کوو). 
تفسیر: يعنې د عقل او فطرت او د نقل کوم باوري شهادت ځمونږ په تایید کې نشته» او نه دې وي لیکن ډېر لوی دلیل 
د بت پرستۍ په صواب او حقانیت همدا دی چی: له پخوا راهیسی ځمونږ پلرونه او نیکونه د دوی په عبادت کی بوخت 
او مشغول وو بیا مونږ د هغو خپلو لویانو دود (رواج) او دستور او طریقه ولې پرېدو؟. 


َالَلتَنَكُتَكْْاْكرْرَابَوْصَس همه 
وویل (ابراهيم) خامخا په تحقیق يئ تاسې او پلرونه ستاسې (په سبب د بُتانو) په ګمراهۍ ښکاره 
کی (هر عاقل ته). 


تفسیر: یعنې په دغه دلیل سره ستاسې حقانیت او پوهه نه ثابتیږي» هو ! دغه خبره ثابتیږي چې تاسې هم د 


خپلو پلرونو په شان ګمراهان او ناپوهان ناخبره يئ ! او د هغو په دغه ړوند تقلید او بې ځایه متابعت تباه او 
بربادیږئ. 


َالَامالحقام مت ل۹ 


نو وویل (قو م ابراهيم ته) یا راغلی د یې ته مونږ ته په حق سره (رښتیا خبرو سره)؟ او که يې ته له 


لوبو د څخه؟. 


تفسیر: د ټول قوم له عقیدې څخه مخالف د ابراهيم علیه السلام د داسې سختې خبرې په اورېدلو سره د دوی په زړونو 
کې سخت خفګان او اضطراب پيدا شو او ورته یې وویل چې: یا په رښتیا سره ستا عقیده همداسې ده؟ یا ټ وکې او 


مسښعتري کوې: 
له وو تک الصبوت رالکْض انګډی رهن دنال السحُمْمنَ 
الشُِيِسرَ؟؟ 


وویل (ابراهيم داسې نه ده چې زه ټ وکې کوم؛ یا دا بُتان رب ستاسې دی») بلکه رب ستاسې رب 

د اسمانونو او (رب) د ځمکې دی هغه الله) چې پيدا کړي يې دي دا (اسمانونه او ځمکې او ما 

فيهما» او زه په دغو (چې ومې ويل له توحید نه) له شاهدانو څخه يم. 
تفسیر: یعنې ځما عقیده همدا ده» او په پوره یقین او بصیرت سره پرې شاهدي ورکوم» چې ځما او ستاسې رب هم 
هغه یو الله تعالی دی» چې اسمانونه او ځمکې يې پيدا کړي دي او د هغوی او د هغوی او د نورو ټولو خپلو مخلوقاتو 
0-2000-000٢-٣‏ 


وَنَالهِ لي نَاَصَنَامَكٍ ردان بَعُدَان ولوا مََيْرِيَّ ه6 


نت 4747477 ھت 77 
هغه چې وګرځئ تاسې شا کوونکي (بتانو ته مخ په مېله). 





الأنبيآء ٧ )٢٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: دغه خبره یی لږه ورو وویله» چی ځینو یی واورېده او ډېرو له سره وانه ورېده» هغو چې دغه خبره واورېده؛ 
ورته یې دومره اهمیت ور نه کړ او داسې یې و ګڼله چې د یوه ځلمي له لاسه به څه وشي؟ او دی به د ټول قوم معبودانو 
ته څه ضرر ورورسولی شي؟. 


دَجَعَلَهّمْبِدِةًا لا ََرَالَهْلَلَُلي سه 


پس ویې ګرځول دابُتان ټوټې ټوټې مګر لوی د دې بُتانو (چې مات یې نه کړ او تبر یې په اوږه 
ورته کېښود) لپاره د دې چې دوی هغه ته بېرته راشي (او ترې پوښتنه وکړي). 
تفسیر: څه مهال (وخت) چې دا خلق ټول له ښاره د باندې مېلې ته لاړل» نو ابراهيم عليه السلام بت خانې ته 
ورننوت» ټول بُتان یې سره مات ګوډ کړلء» او یواځې هم هغه بُت یې روغ جوړ پرېښود؛ چې د نورو په نسبت د 
جُثې یا د تعظيم او تکريم په اعتبار د کفارو په ګومان لوی وو او په هغه تبر یې چې دغه بُتان مات کړي وو؛ هغه 
یې د هم هغه لوی بُت په اوږه باندې کېښود» څو چې خلق بېرته راشي» او دغه وضعیت وګوري نو په قدرتي ډول 
به د دوی په زړونو کې دغسې یو خیال پيدا شي چې دغه کار همدغه لوی بت کړی دۍ. یا الاما ابراهيم علیه 
السلام ته رجوع وکړي. 
(کفارو له مېلی نه د بېرته راګرځېدو او د خپلو بٌتانو د کنډ وکپر کېدلو څخه وروسته): 
1و و مس ے 2٢‏ 31 
امن تل هَدَلَْيمَالَ طيز" 
وویل دوی: چا کړی دی دا کار په معبودانو څمونږ» بېشکه چې دی خامخا له ظالمانو دی (په 
دی کار کی). 
تفسیر: يعنې دا د سپین سترګۍ او بې ادبۍ حرکت ځمونږ له معبودانو سره چا کړی دی؟ يقينٌا هر چا چې دا کار 


کړی دی هغه (أستغفر الله) لوی ظالم او غټ شریر دی دا خبرې به هغو کسانو کړي وي چې د هغوی غوږونو ته د 
(وتانو لوين اَصَُامُوٍ غږ نه وي رسېدلی. 


س دصساع ے مه وو د 
لاناك يمان نََابرِمِبِّمْتَ 
ووبل (ځینو کفارو) چې اوریدلي وو مونږ له یوه ځلمي څخه چې یادول به یې دابتان (په بدۍ 
سره) چې ویلی شي ده ته ابراهيم. 
تفسیر: دا ویونکي به هغه کسان وي چې د ابراهيم علیه السلام تل .لي نَاَصَْامكَرٌ» جمله ي یې اورېدلې وه» يعنې هم 
هغه یو ځلمی دی چې ځمونږ د معبودانو ذکر په بدۍ سره کوي يقينًا دا کار به هم هغه کړی وي. 
ص وص ته خص ېس دوو ړو سیو سورووړ 
دَالَوَاقاوايه مل اَعِس الفَاس لمَلَهء يَكْيَسُنَ ه 
وویل (نمرود او مشرانو یې) چې راولئ هغه (ابراهيم) په مخکې د سترګو د خلقو (چې ویې 
وینئ) ښايي چې دوی وويني (هغه» او په کولو د دې کار پرې شأاهدي و رکړي). 
تفسیر: يعنې هغه راولئ ! او د دغه عمومي مجمع په مخکې ترې اقرار واخلئ» څو په دغه خبره ټول خلق خبر او دغه 


معامله ټولو ته څرګنده شي او د ده ویناهر څ وک واوري او پرې شاهدان شی» چې د هغې په مقابل کې د قوم له طرفه 
داسې یوه سزا ورته مقرٌره شي چې دی يې مستحق وي. دا خو د هغوی غرض وو او د ابراهيم علیه السلام مققصد به 





الأنبيآء )٢٢(‏ ۹۹۸ اقترب للناس )۱١۷(‏ 


هم ښايي همدا شی وو چې همداسې په یوه لویه مجمع کې ماته موقع راکړی شي څو زه په هغه کې مش ر کان پړٍ او 
ملامت کړم» او د خلقو په وړاندې د حق او حقانیت د غلبی اظهار وکړی شم. 


3:5 مت قعلت مُدَايالهَبَالاممَسنُ قال بل فعله د کب ووو هُمَهذَاِوّْهُ 
نه 


وویل (بابلیانو) یا تا کړی دی دا کار په معبودانو ځمونږ ای ابراهیمه؟. وویل (ابراهيم): بلکه 

کړی دی دا کار مشر د دوی چې دا دی نو پوښتنه وکړئ تاسې له دوی که وي دوی چې خبرې 

کوي (چې چا ټوټې ټوټې کړي يئ؟). 
تفسیر: يعنې هیڅ ضرورت نشته» چې له ما څخه د دې خبرې پوښتنې وکړئ. بلکه داسې فرض کړئ چې دا لوی غټ 
بت چې روغ رمټ جوړ ولاړ دی او د ماتولو اله هم ورسره شته» دا کار به همده کړی وي او دا دی د بحث او تحقیق 
په وخت کې د الزام او پړوالي په ډول زه دغسې دعوی کوم» چې دغه لوی بٌت دا ټول کوچني (واړه) بُتان سره ګوډ 
مات کړي دي. 
تنبيه: ځمونږ له دې تقریر څخه څرګنده شوه چې د «ِبل قَمَلَُة كِيرْهُعْهَالٍ وینا د اخبار په ډول له واقعې مخالفه نه وه 
چې ورته حقيقنًا دروغ وویل شي بلکه د دوی د تحمیق او تجهیل لپاره د یو فرضي احتمال په شان د دعوی په صورت 
د تعریض او الزام په ډول کلام شوی دی لکه چې بالعموم په مباحثو او مناظرو کې همداسې واقع کیږی» نو دې ته 
ور درز کر وړلی» مړ ! ظاهرا د دروغو په صورت راښکاري» نو ځکه په ځینو احاديثو کې پرې د ( کذب) د لفظط 
اطلاق صورٌا شوی دی مفسرينو د دې په توجيه نور څه مجمل بیان هم کړی دی مګر ځمونږ دغه تقریر ښه او زیات 
صاف او بې تکلفه او روایتونو ته ډېر نږژدې ښکاري (والله تعالی أعلم). 


پرومهِم ‏ --۹ دو ووېم لا 
جوا ال َناَك 
پس رجوع وکړه (دغو کفارو په :3 سره) نفسونو خپلو ته» نو وویل (ځینو ځینو نورو ته:) 
بېشکه تاسو يئ ظالمان. 
اشبیره نعي وبوهدال چي د کاره لړو( کبو اه عراوك کولر څخهخه فائبه حاصل ييا به دامطلب وي چي تانې 
په خپله پر خپلو ځانونو ظلم کړی دی» چې د ابراهيم علیه السلام د انذار اورېدلو سره سره بُت خانه مو هم هغسې 
وني رالبتلي پو ټودواواترې لاړئ) ارد منیوداتنسداملترخاتنې هع فکر ارغلپيرمو ون کړي کنا 


ور َّ‫ 
ترنْيَسُوَاع نُعُِي 
بیا نسکور کړل شول دوی پر سرونو خپلو (یعنې شرمنده شول» خو سره له هغه هم ابراهيم علیه 
السلام د مجادلې لپاره یې ملاوې وتړلى). 
تفسیر: يعنې له ډېره شرمه یې خپلې سترګې نشوې پورته کولې» او یو بل ته به یې له سره نشو کتلی» خو سره له هغه یې 





الأنبيآء ۹۹٩ )١٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


اعم 2 طَؤّلاُِطقَ ې 
چې خامخا په تحقیق پوه ي یې ته چې نه دي دا بُتان (قابل د دې) چې وغږيږي (نو څرنګه مونږ ته 
له دوی څخه د سوال کولو أمر کوې). 


لب من کو ادن وکن وکن ن اف ولوت 
دُرن الَه اَقَلَاَِْْمنَه 


نو وویل (ابراهيم علیه السلام) نو یا پ پس تاسې عبادت کوئ بې له الله څخه د هغه شي چې نه نفع 

رسوي تاسې ته د هیڅ شي او نه ضرر رسولی شي تاسې ته (د هیڅ شي). واقسوس (اوهلاکت) 

دی تاسې ته او هغه ته چې عبادت یې کوئ بې له الله نو یا نه لرئ تاسې دومره عقل هم (چې د 

خپلو افعألو په قباحت او بدۍ وپوهیږي). 
تفسیر: يعنې تاسې ته ښايي چې له ډېره شرمه ومرئ» هغه بٌُت چې يو لفظ هم نشي ویلی او نه د کوم احتیاج په 
وخت کې مو په کار راځي» او نه مو مدد کولی شي او د یوې ذرې په اندازه نه څه نفع او نه څه ضرر دررسولی 
شي او نه یې څه په واکک او اختیار کې شته» هغو ته مو د ألوهیت درجه ورکړې ده» آیا په دومره غټه خبره هم نشئ 
پز هوي 


(کله چې نمرودیان له مجادلې څخه عاجز شول. د ابراهيم علیه السلام په سوځولو پسی شول) 
نه ۷ سک کلف 
فَالواحَرفوه وَانْصَروَاالِهَنمان 
وویل (نمرودیانو) وسوځوئ تاسې دغه (ابراهيم) او مرسته 0 تاسې د معبودانو خپلو که 
چېرې يئ تاسې کوونکي (د دې مرستې خپلو بُتانو سره). 
تفسیر: یعنې په بحث او مناظره یې نشو پړ کولی» اوس يواځې همدغه یو صورت پاتې دی او هغه دا دی چې: 
مونږ له خپلو معبودانو سره چې نه یواځې ځمونږ سره بلکه له خپلو ځانونو سره هم مرسته نشي کولی؛ مرسته 
وکړو. او د دوی دښمن ته ډېره سخته سزا ورکړو. که مونږ داسې ونشو کړی؛ نو ګواکې هیڅ کار مو نه دی 
کر 
لکه چې د دغې مشورې سره سم غوټه شوه چې ښايي ابراهيم علیه السلام په اور کې وسوځول شي؛» ګواکې 
څرنګه چې ابراهيم علیه السلام د بُتانو په ماتولو د دوی زړونه سوځولي وو دوی هم د هغه په بدل کې د ده د سوځولو 
تجویز غوره کړه بالآخره دغه ګرد ظالمان سره ټول شولء او په ډېر اهتمام او بې رحمۍ سره ي یې ابراهيم علیه السلام په 
ډېر لوی لمبې وهونکي او سخت سوځوونکي اور کې وغورځاوه. 
(کله چې دوی ابراهیم په اور کې وغورځاوه؛ د الله تعالی له لوري داسې حکم وشو:) 


نارو دَاَلمَاعَلَ!ِبمِيَهَ 
وویل مونږ: ای اوره ! شه يخ او خاوند د سلامتیا پر ابراهيم باندې. 


تفسیر: يعنې اور ته تکويني حکم وشو» چې په ابراهيم علیه السلام يخ شه ! مګر دومره يخ هم مه شه ! چې له ډېرې 
پخنۍ څه تکلیف ورته ورسیږي» بلکه داسی برابر او معتدله شه» چی د هغه ځان ښه په راحت شی. 





الأنييآء )۲٢(‏ اا اقترب للناس (۱۷) 
تنبيه: د اور یځېدل پر ابراهيم عليه السلام باندې د ده معجزه وه» د معجزې حقيقت هم دا دی چې الله تعالی د خپل 
دلته د احراق سبب (اور) موجود وو» مګر مسبب پرې مرتب نه شو. 
رر ۸د 0" ډوو رھ وپدولے وے ٤‏ 
وداي َد امَجََلِْيُرَالْضَِّتت 
او غوښتل (نمرود) پر ابراهيم کید (مکر د سوځولو)؛ نو وګرځول مونږ دوی سخت زیانکاران 
(چې پخپل فعل کې کامیاب نشول). 
تفسیر: يعنې دوی د ابراهیم علیه السلام بد غوښتل» لیکن دوی په خپله په ناکامۍ» ذلت او زیان کې پرېوتل» د حق 
صداقت په ښکاره صورت څرګند شو او د الله تعالی کلمه لوړه (اوچته) او عُلیا وګرځېده. 
رََمّْدُمَلوِكاِلْ لْضاّقَََامْيَلالَِِه 
او نجات مو ورکړ دغه (ابراهيم) ته او لوط ته (او بومو تلل دواړه» چې ځئ له عراقه) ځمکې هغې 
ته چې بر کت اچولی وو مونږ په هغې کې لپاره د خلقو (چې شام دی). 
تفسیر: يعنې ابراهيم مو سره د لوط علیهما السلام صحيح او سالم روغ رمټ د شام ملکک ته بوتلل» چې هلته ډېر ظاهري 
او باطني بر کات د ودیعت په ډول ایښودل شوي دي. 
دَوَمَبَنَالَدَاِسْحَْ وَبَعّقَوْب نَافِلَهُ وَكَلاجََدعَاطْحِمْنَ ه٥‏ 
او وموبښل دغه (ابراهيم) ته (ځوی) اسحاق او (لمسی) يعقوب زیات (سربېره د ځوی پر غوښتنې 
د انعام په ډول» او دغه ټول ګرځولي دي مونږ نېکان (چې خلقو ته یې لارښوونه کوله.) 


تفسیر: په زوړ والی کې یې هلک غوښتی وو مونږ لمسی هم ورکړ يعنې یعقوب عليه السلام» او دا ټول یعنې ابراهيم» 
لوط اسحاق» یعقوب علیهم السلام په اعلی درجه سره له نېکو بندګانو ځنې دي» ځکه چی ګرد د الله تعالی انبياء دي» 
او له انبیاوو څخه پورته بل څ وک نېکک او ښه کېدی نشی. 


رسده|وو آ ٨‏ و سو ووس 


َهَدَوْن اكَرما 
او ګرځولي وو مونږ دوی (داسې) امامان چې سمه صافه لاره یې ښووله په حکم ځمونږ سره 
(خلقو ته). 
دح لِْفِصلَ اَم تِ وَلقَامالصلوة مَلبتاءَالروة 
او وحي کړې وه مونږ دوی ته د کولو د خیراتونو (نېکو کارونو) او د قائمولو (سم اداء کولو) د 
لمانځه او د ورکولو د زکات. 


تفسیر: يعنې هغوی ته مو وحي لېږلې وه» چې په هغې کې د دغو امور تأکید هم وو څو نه یواځې دوی عاملان شي 
بلکه نور خلق هم د هغو ښو اعمالو په کولو باندې وګماري» دغه د دوی علمي کمال شو. 





الأنييآء ٠ )٢٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


۲ ورلا 
وَعَلالناِ هت 
او وو دوی (ټول) خاص مونږ ته عبادت کوونکي. 
تفسیر: یعنې شپه او ورځ به ځمونږ په بندګۍ او عبادت کې بوخت (مشغول) وو» بل کوم طرف ته به یې سترګې نه 


۰۰ سار سو هر مړ 0م و د ه2 0ه 
کوئ. ولې د هغو د دې علمي او عملي کمالاتو متابعت نه کوئ؛ بلکه حقيقتٌا يې تابعان شئ !. 


ولاس نه ماي وم مََْْهُمنَالكَرْيَذِاكَئْ کات تل اد 1 نَيْجَنْ 
ودد وب لا 


فَومَسَوَوضِيِنَِ 63 
او لوط ته ورکړی وو مونږ ده ته حکم (نبوٌت) او پوهه» او نجات ورکړی وو مونږ دغه (لوط) ته 
له (خلقو د) کلي هغه چې وو هغوی چې کول به یې عملونه خبيث ناپاکه» بېشکه چې هغوی وو 
قوم د بدۍ نافرمان. 
تفسیر: له کلي څخه مراد اسدوم» او بلکه د هغه ملحقات دي» د دې ځای خلق په خلاف الفطرت کارونو مبتلا وو د 
دوی قصه پخوا څو ځایه تېره شوې ده. 


َمْكَمُقْ مَعْمَبََااكَهُمنَ اشحف 6 
77777 


تفسیر: يعنې کله چې د لوط پر قوم باندې مو عذاب نازل کړ؛ نو لوط مو د خپلو ملګرو سره د خپلې مهربانۍ او رحمت 
په څادر کې پټ کړ» څو د نېکانو او بدانو عاقبت او انجام بېل بېل سره څرګند شي. 
مَنصَالنَادىَءِ مِن کيل اَل َيَيْهَُامَهُ م ناب لْعَظِمُونَ دَتََرْبُمِنَ الم 
اښ داب لوسو دلب ه 
او (یاد کړه ای محمده ! قصه د) نوح کله چې غږ یې وکړ (په ښېرا د قوم خپل) پخوا (له دغو 
مذ کورو انبیاوو -یعنې پخوا له ابرا هیم او لوط عليهما السلام څخه)» پس قبول کړ مونږ ده ته 
(سوال د ده)» نو نجاث ورکړ مونږ ده ته او کورنۍ د ده ته له غمه لویه (چې د طوفان وېره او د 
کافرانو ضرر وو). او مرسته مو وکړه له ده سره (په انتقام اخیستو د ده) له قومه هغه چې نسبت 


د دروغو یې کړی وو آیتونو ځمونږ ته» بېشکه دوی وو قوم بد (ناکاره)؛ نو غرق کړل مونږ 
دوی ټول. 


تفسیر: نوح علیه السلام تر نهه نيم سوو کلونو پورې خپل قوم وپوهاوه» او په دومره اوږده موده کې یې ډېرې 
سختې برداشت کړې. بالآخره په تنګك راغی» او داسې دعاء يې وکړه مر ٧٢(‏ جزه د القمر سورت 
٠ )‏ ته( رکوع)» او لي لاتَدَنْعَل دض ين اليب ٩٩(‏ جزء د نوح د سورت (۲۶) یت )٢(‏ رکوع)» 

نو الله تعالی دغه دعاء قبوله کړه. او کفار یې په طوفان غرق کړلء او نوح عليه السلام یې د خپلو ملګرو سره د 
02202د 55 د 
شوې ده. 





الأنييآء ٢ )١٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


وداقدوسلو لد َ يَحٍََ ف الصت ِذَتََشِْيِّ عَكَءْالِْمُنَالِسْ 
د فَفَييََاسلل 5ه اصَنَاحُنا رلا 


او (ياد کړه ای محمده ! قصه د) داود او سلیمان کله چې حکم کاوه هغو دواړو په (دعوی او 

نزاع د) کښت (فصل» کله چې د شپې ګډه شوې وه (بې له شپانه) په هغه (کښت) کې رمه د 

(هغه) قوم» او وو مونږ حکم د دوی ته حاضر. س وم رفضرو غه وق اتفغاسمان از 

هر یو د دوی دواړو ته ورکړی وو مونږ حکم (نبوٌّت) او پوهه. 
تفسیر: داود علیه السلام د الله تعالی نبي وو» سلیمان علیه السلام د ده ځوی او هم د پاک الله تعالی نبي وو دغه پلار 
او ځوی ته الله تعالی پرته له نبوٌته حکومت علم» حکمت د فهم قوت او د فیصلو قدرت هم وربخښلی وو» سلیمان 
علیه السلام لا په هلکتوب کې داسې فوق العاده پخې خبرې او ښایسته ویناوې کولې» چې ټول اوریدونکي به ورته 
حیران پاتې کېدل. 


د داود عليه السلام حضور ته داسې یوه دعوی وړاندې شوه» چې د یوه سړي په کښت (فصل) کې د نورو خلقو 
مېږې (ګډې) د شپې ګډې شوې وې او د هغه کښت يې تر پښو لاندې او زیانمن کړی وو کله چې داود علیه السلام 
په دغه دعوی کې غور وکړ؛ ورښکاره شوه چې د دغو مېږو قیمت د هغه نقصان سره برابر او معادل دی چې هغه کښت 
ته رسول شوی دی نو داسې فیصله یې صادره کړه چې: «دغه مېږې دې د کښت خاوند ته و رکړی شي !»» سلیمان 
علیه السلام وویل چې ځما: «نظريه او فیصله دا ده چې: دغه د کښت خاوند دې دغه مېږې له خپله ځانه سره وساتي» او 
شودې دې وخوري او د مېږو خاوند دې د کښت خدمت وکړي» تر څو چې کښت خپل ړومبي حالت ته ورسیږي» 
و په دغه وخت کې دې مېږې بېرته خپل خاوند او کښت خپل خاوند ته وسپارل شی» نو په دې ترتیب او صورت سره 
به دواړه له نقصانه دول (وساتل) شي» داود علیه السلام چې دا فیصله واوږېده لو أفرین یې ورته وویل» او د خپل 
اجتهاد نه وګرځبد. 

مرب سَخَرَنَامَهَدَاؤ دَالجبَال سي ومر پا 
للاڅ ٢‏ -- 11 
مرغان هم (چې تسبیح به یې ورسره ویلې). 
تفسیر: داود علیه السلام د ډېر ښه غړ او د خواږه واز خاوند ووه د نبوٌت په هغه مؤثر او اغېزناک غږ چې ده په خپل 
طبیعي جوش سره زبور شریف لوست. یا د پاکک الله په تسبیح او تحمید کې مشغولېده؛ نو غرونو» مرغانو او نورو 
حیواناتو به هم د هغه د غږ په متابعت په لوستلو پیل (شروع) کاوه. 


او وو مونږ کوونکي (د داسې کارونو). 


تفسیر: يعنې تعجب مه کوه چې تیږي (ګټې) او مرغان به څرنګه تهلیل او تسبیح وايي» دغه ټول کارونه مونږ لا پخوا 
کړي وو ښه ! ځمونږ د لامحدود قدرت له مخې یا دغه خبرې څه مشکلي او مستبعدې ګڼلی کېدی شی؟ بلکه نه» 





الأنييآء )٢٢(‏ ۳ اقترب للناس (۱۷) 


7 و ې کنا نی سد عصت روت ول نه روه 


او ښوولی وو مونږ دغه (داود) ته جوړول د زغرې تاسې ته. لپاره د دې چې وساتي تاسې (دا 
رر اى اراا )ورز ردوګد (د دبمار) اي بي با يئ تاسې شکر کوونکي (یعنې 
شکر وکړئ). 
تفسیر: الله تعالی د داود علیه السلام په لاس کې اوسپنه د موم په شان پسته او نرمه ګرځولې وه ده به هغه سره تاووله او 
دص :د دد063ی؛ګ02؛5525-ض0-0ظ- 2 0ه 


مَلِسَينَ لزنم اص جَِى يرك رل دض الَتىَبرَََاضبيا 


1 0300ھھثھ‎ 007 ٢ 

یې) ځمکې (د شام ته) هغې ته چې برکت ایښی وو مونږ په هغې کې. 
تفسیر: سُلیمان علیه السلام داسې دعاء کړې وه: ارت اح ماقم ۲٣)‏ جزء د ص د سورت (۳۵) 
یت (۳) رکوع) ن نو الله تعالی هوا او پيریان د ده تابع کړي وو سُلیمان علیه السلام داسې یو تخت تیار کړی وو چې د 
دولت له اعیانو او مشرانو سره به پرې کېناسته» او ضروري لوازم او سامان به يې هم له خپل ځان سره اخیستلء بیا به هوا 
راتله» او هغه تخت به یی په ډېره چابکۍ پورته کاوه» کله چی به هغه په مناسبه اندازه له ځمکی څخه پورته کېده بیا به 
ورا هله اول شظرورن سه سم به کمی او زیاتی په کې پيدا کېده لکه چې د (ص سورت په (۳۶) آبت (۳) رکوع 
)٣٢(‏ جزء) کې راغلي دي: (يْتَاّعْشُاصَابَ له ایمن» څخه «شام» ته او له «شام» څخه ایمن» ته چې د یوې میاشتې لاره 
ده په (۵) ګړیو وښ دهز وو اه یه 
ډېر منحرفین له دې ډول واقعاتو څخه انکار کوي» یا هغه کار چې نن ورځ یې اوروپا د بخار او برق او نورو په ذربعه 


کولی شي الله تعالی ي یې د خپل یو نبي لامله په خپل قدرت سره نشي کولی؟ بلکه کولی یې شي. 
ړط و۲ اس 225 ورم 
يلت ميه 
او یو مونږ په هر شي عالمان. 


تفسیر: يعنې چې چا ته څه قسم امتیاز ورکول مناسب دي؛ او له هوا او له نورو عناصرو څخه په څه ډول سره کار 


اخیستل کېدی. 
سا ١ېو‏ دو ږځوو وور "رس س سس ووے 
وم الشَيطِيْ من ينغْوْصَون و عَمَلدُوتَة 


او (تابع کړي وو مونږ ده ته) ځینې له شيطانانو څخه هغه چې غوټې ؛ به یې وهلې (په سیند کې) د 

ده لپاره» او کول به یې (نور ډېر) کارونه بې له دې نه. 
تفسیر: له شیاطینو څخه مراد س رکښ پیریان دي» دوی د سُلیمان عليه السلام له لوري مأمور وو چې په لویو لویو 
سیندونو کې غوپې ووهي» او مرغلرې» جواهر او نور بحري حاصلات د هغو له تل څخه را و کاږي. او په دغو پیریانو په 
ودانیو او نورو عمراني کارونو کې سخت او درانه کارونه وکړي» د یوه لوی حوض په اندازه د مسو لګنونه (خانکونه) 
او لوی لوی دېګونه به یې پرې جوړول. چې له سره به له خپله ځایه چا نشو خوځولۍ او له یوه ځایه بل ځای ته به يې 
پرې وړل او بارول او لاندې باندې به یې سره کول» او له ډېرو سختو څخه سخت کارونه به یې ترې اخیستل. 





الأنييآء )٢٢(‏ ۴ اقترب للناس (۱۷) 


ړرو اګ اه اص لا 
مَكُكَالْيَمَحِفطْمنَن 
او وو مونږ دوی لره ساتونکي (له فساد څخه). 
تفسیر: يعنې مونږ په خپل کامل قدرت دغه شیاطین په داسې شان سلیمان علیه السلام په قبضه او قید کې ټینک. 
مضبوط او بند ساتلي ووء چې هر څه یې غوښتل هغه به یې ورباندې د بیګار په ډول کولء او دوی له سره سلیمان علیه 
وون 40494477-000 هم د-0 اښ 


لت ون 


دوب اِذْمَاى رَيةاَْمَيَ 0707 لي 
ماما مِن ضْزْوا د٢‏ وويم دک 


او (یاد کړه 0 0 05070207000:0کگگ ھ اا 

دی ماته ضرر (رنځ او سختي په بدن کې) أو ته ډېر مهربان یې لدړارفیرنا لرکو پس قبوله 

کړه مونږ دعاء د ده» پس لرې کړ مونږ هغه چې وو په ده باندې له (بدني او مالي) ضرره» او ورکړ 

مونږ دغه (ايٌوب) ته اهل د ده» او په مثل د هغوی له هغوی سره په رحمت سره له نزده ځمونږ. 
تفسیر: أَيُوب علیه السلام ته الله تعالی په دنیا کې له هر حيثه ارامي او هوسايي (راحت) ورکړې وه: ځمکه» کښت 
(فصل). مال مالداري» مریان» وينځي» صالح اولاد او په زړه پورې ښځه یې ورکړې وه» أيوب علیه السلام د الله تعالی 
لوی شکر کوونکی بنده ووه لیکن الله تعالی دی په ابتلاء او ازموینه کې واچاوه» کښتونه یې وسوځېدل» رمې او ګلې 
يې تباه شوې» اولاد یې مړه شول» ټول دوستان آشنایان او خپلوان ترې بېل شولء د ده په وجود سختې دانې وختلې» له 
دغومره مالونو» شتو ن وکرانو خپلو او خپلوانو څخه یواځې د ده یوه ښځه ورسره ملګرې پاتې وه بالآخره دغه خواره 
هم ستړې ستومانه او زړه تنګې شوه» مګر ایوب علیه السلام همغسې چې په نعمت کې د پاک الله شکر کوونکی بنده 
ووه په زحمت او ابتلاء کې هم صابر پاتې شو» کله چې د ده تکلیف او اذیت او د دښمنانو شماتت له حده تېر شو؛ 
نو دلته أيوب عليه السلام لاس په دعا شو چې: (ََاْب اى ملش ونايالم همدا چې ده 
د خپل رب په دربار کې دا سوال وکړ؛ سمدلأسه د رحمت سیند په جوش او چپو شروع وکړه الله تعالی ده ته د مړو 
اولادونو پر ځای یو په دوه اولادونه ورکړل» او د ځمکې څخه یې چینه راویستله» يوب علیه السلام له هغې څخه اوبه 
وڅښلې» او هم یې ورباندې ولمبل» سمدلاسه روغ رمټ شو او ټول تکلیفونه یې لرې شول» لکه چې په حدیث کې 
راغلی دي: د سرو زرو ملخان یې ورباندې وورول. لنډه دا چې له هر حيثه ورته د ارامتیا اسباب برابر ول 


وَوْكرْیلِلْييتنت 


٢ک‏ 8-0 -ک؛ککککگ ۹ 
مومي). 
تفسیر: یعنې په أَيُوب علیه السلام د دغې مهربانۍ کېدلو په اثر بندګي کوونکو ته لوی پند او نصیحت او یو مهم يادګار 
پاتې شو چې هر کله چې په کوم یو نېکک بنده په دنیا کې کومه تنګسه یا مصیبت راشي» ښايي چې د ايوب علیه 
السلام په شان صبر» استقامت» ثبات او استقلال وښيي» او یواځې خپل پروردګار ته دعاء او نداء وکړي؛ يقین دی چې 
الله تعالی به پرې د عنایت نظر وکړي او یواځې د داسې يوې ابتلاء له لیدلو څخه نه ښايي چې څوک داسې ګومان 
وکړي؛ چې البته دغه بنده د الله تعالی په دربار کې مبغوض دی. 





الأنييآء ٠۵ )٢٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


وَلسُمِعُِنَ ادي َال الضپبیت 7 


او (یاد کړه ای محمده ! قصه د) اسماعیل او ادریس او ذوالکفل» دغه ټول دي له صبر کوونکو 


عضو طاعت ارمضت ارلهمضت څخه), 


تفسیر: يعنې دغه نېکک بنده ګان مې یاد کړئ له د اسماعیل او ادریس عليیهما السلام ذکر پخوا له دې نه د (مریم) په 
سورت کې تېر شوه د «ذوالکفل» په نسبت د علماوو کرامو په نظر کې اختلاف دی» چې هغه نبي او که یو صالح سړی 
وو؟ ابن کثیررحمه الله وايي چې :د قرآنکريم د سياق نه دا څر ګندیږي چې هغه نبي وو. ځکه چې د انبیاوو په ډله کې د 
هغه يادول وشو او ځينې وايي چې: هغه یو صالح؛ عادلء او منصف پاچا وو او «ابن جریر» په کې توقف کړی دی. 


َايَهَ رع ْنَ ال ادم مُعَلمبانٍ 
ان نيوناق الظلت آن لاله ال ات سمَْكتَتَلو کين 
امن ت6 
او داخل کړي وو مونږ دوی په رحمت خپل کې (چې نبوٌت او جنت دی» بېشکه چې دوی 
دي له صالحانو نېکانو کامللانو. او (یاد کړه ه ای محمده ! قصه د) خاوند د ماهي کله چې لاړ 
حال دا چې په قهر وو (په قوم خپل»» پس ګمان یې وکړ چې له سره به نشو مونږ قادر په نیولو د 
سر07 7 7 1 1 
نشته بل بر حق معبود مګر ته یې (یواځې)» پاکي ده تا ته له عيیونوۍ بېشکه چې زه وم له ظلم 
کړونکو څخه (په خپلو تللو کې بې له اذن څخه). 
تفسیر: یونس عليه السلام ته یې «ذا النون - ماهي والا» وویل» چې لنډه قصه يې دا ده الله تعالی یونس عليه السلام د 
انینوی» د ښار په طرف چې د موصل له مربوطاتو څخه دی؛ مبعوث کړی وو چې د هغه ځای خلق له بت پرستۍ څخه 
منم کړي؛ او د حق په طرف بلنه ورکړي» مګر هغوی له سره د یونس عليه السلام خبرو ته غوږ کېنښود» بلکه ورځ په 
ورځ د دوی عناد اوتمرٌد لا پسې زیاتېده. خر یونس علیه السلام د هغوی په حق کې ښېرا وکړه. او دی پخپله د دوی 
له ناپاکو حرکاتو څخه خفه او ډېر په قهر او غضب سره له ښاره ووت او د الله تعالی حکم ته يې انتظار ونه کړٍ او له 
خپل قوم سره یې وعده وکړه چې درې ورځې وروسته به پر تاسې د الله تعالی عذاب نازل شي» د یونس عليه السلام 
موس وی به بر بې اثره نه پاتې کيږي؛ او خامخا پر مونږ آفت نازلېدونکی 
ی» ممکن چې د عذاب څه آثار به همدوی ته ورڅرګند شوی وي» نو ځکه دوی ګرد سره وویرېدل» لوی واړه سره له 
ده رر او په یوه ځنګل کې ننوتل» او میندې له کوچنيانو (بچو) څخه بېلی کړی شوې» او 
ګرد الله تعالی ته په ژړا او واویلا شول او د دغه ښار ګردو خلقو په ډېر اخلاص او صداقت سره توبه وویستله» او ټول بتان 
یې مات کړل او د الله تعالی د اطاعت او عبادت کلکک عهد یې وکړ. او د یونس علیه السلام په لټون کې شول» که چېرې 
مو وموند؛ نو د ده د حکم او ارشاد متابعت به کوو نو الله تعالی هغه راتلونکی عذاب د دوی له سره ستون (واپس) کړ. 
لکه چې په ١١(‏ جزء د یونس د سورت په )٨٩(‏ یت ( ٠‏ ر کوع) کې يې ویلي دي :امن مت اك الور 
لام مَتوَاكَِاحَمْهََْ دا ای ف لامك للحنِ». 


کله چې یونس عليه السلام له خپلې قفریې څخه ووتء او له یوې ډلې سره په یوې بېړۍ کې سور شو» کله چې 
دغه بېړۍ د سیند منځ ته ورسېده» د ډوبيدلو نښې په کې څرګندې شوې» بېړۍ چلوونکي دبېرۍ د بکرلر په جرت 





الأنييآء )۲٢(‏ اا اقترب للناس (۱۷) 


(خیال) کې شو او داسې یې غوښتل چې کوم یو سړی دې په سیند کې وغورځول شي؟ پچه (قرعه) یې واچوله» نو 
دغه پچه د یونس علیه السلام په نامه ووته» او دوه درې ځلې دغه وضعیت تکرار شو» خو هر ځل به د همدغه یونس علیه 
السلام په نامه پچه راوتله» د دغه وضعیت په لیدلو یونس عليه السلام خپل ځان سیند ته وغورځاوه» سمدلاسه یو ماهي 


راغی» او هغه یې ښوی (روغ) تېر کړ» الله تعالی ماهي ته حکم ورکړ» » چې یونس پخپله ګېډ ٠‏ کې محفوظ وساته» په دغه 
وخت کې یونس عليه السلام د الله تعالی په دربار کې داسې دعاء وکړه ه: لاله الات ه000 ژْ تک كَُِن الظلِمِيْنَ )او 


په بل شطا د و هه ره و 
خپل امٌت او د هغوی ښار پرې ښود. 
بیا هغه ماهي د الله تعالی په اراده د سیند غاړي ته خپله خوله د باندې وویسته» او دی یې روغ رمټ له خپلې ګېډې 
څخه د باندې وغورځاوه» دی خپل قوم ته روغ او جوړ بېرته ورغى» او په خپله هم هغه مقدسه وظیفه مشغول شو. 
وق ان ٌن تَقْيرََيو الآية پس ګومان یې وکړ ..الخ» يعنې داسې خیال یې وکړ چې مونږ به په دغه حرکت له ده 
څخه هیڅ یوه پوښتنه نه کوو. 


َال وَمََ من اَي وََرك نج ويم ه 


پس قبوله کړه مونږ دعاء د دغه (یونس» او نجات مو ورکړ دغه (یونس) ته له غمه (د سیند او 

ماهي). او همداسې (چې یونس ته مو نجات ورکړ)؛ نجات ورکوو مونږ مؤمنانو ته. 
تفسیر: یعنې نجات د یونس عليه السلام سره مخصوص نه دی هر هغه ایمان داره چې په همدغه شان مونږ وبولي» 
مونږ هغه ته هم له بلیّاتو څخه نجات ورکوو په احاديثو کې د دې دعاء ډېر فضيلت راغلی دی او ات د سختیو او 
مصیبتونو په وخت کې تل دغه دعا ډېره مجربه موندلې ده. 

ورا داد رهم لَاَدَرنْ قَزْمَاوَامت حَجْرالوريَ 7 

او (یاد کړه ای محمده ! قصه د) زکریا کله چې یې غږ وکړ رب خپل ته (داسې چې) ای ربه 

ځما !مه پرېږده ما یواځې (بې اولاده)» او ته يې غوره له (ګردو) وارثانو نه. 
تفسیر: يعنې داسې اولاد راکړې چې وروسته له ما د قوم دیني خدمت وکړی شي؛ او ځما د دغو تعلیماتو د خورولو د 
عهدې څخه ووتلی شي» لکه چې د مریم علیه السلام د سورت په تفسیر کې مو لیکلي دي» کله چې زکريا علیه السلام 


داسي وارت غوښته چي په: دنال عب (د مريم )١(‏ ر کوع) کې مذ کور دی نو د هغه په تناسب سره یې 
الله تعالی هم په دغه نامه سره ياد کړ. 


كيل وم نی وَاَصنَمَالَهُ نَؤَُدامَيْكَانُامِعمْنَ نالات 
وا دب بې ۶ د دال 
رک وره ونو اخییښنڼه 

1 .)هک‎ 77 ٢٢ 
ښځه د ده (د ولادت لپاره» له شنډوالي څخه وروسته» بېشکه دغه (مذ کور انبياء) وو دوی‎ 
چې تلوار به یې کاوه په (کولو د د نېکو عملونو او طلب) د خیراتون او بللو به یې مونږ له جهته‎ 
د ثواب» او له جهته د وېرې (د عذاب)» او وو دوی خاص مونږ ته ویریدونکي‎ 
متواضع.‎ 





الأنييآء ٧۷ )٢١٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: یعنې الله تعالی د زکريٌا علیه السلام شنډه ښځه پخپل فضل او کرم سره د ولادت وړ (لایق) او قابله وګرځوله. 
ځینې متصوفین وايي : هر څوک چې پاک الله د خوف یا د توقع له امله ياد کړي؛ هغه اصلي محب نه دی» له دغه یت 
نه د دغې مفکورې غلطي څ رګنديږي. له انبیاوو څخه پورته د الله تعالی محبّ څوک کېدی شي؟. 


ول سي ډو سو دَْجَهَامََعُنَاضيهَامنَ نُوح تَامَجَعَنَاوَاببَاَايَد ٣7‏ مه 


او (یاد کړه ١‏ 4 1 
او له سفاح څخه)» پس پو کړ مونږ په (ګرېوان د) هغې کې له روحه خپله؛ او ومو ګرځوله دغه 
(مریمه) او ځوی د دې (عیسی) دلیل (د کامل قدرت خپل) لپاره د خلقو. 


تفسیر: يعنې د بي بي مریمې رضي الله تعالی عنها په نس کې چې له نکاح او سفاح او له حلالو او حرامو دواړو طريقو 
څخه محفوظه وه» عیسی عليه السلام یې چې په «روح الله» سره ملقب دی؛ پیدا کړو. 
رل روسان لم يه غ سه 2۲۰ 
اټ مډ ممُّنََامَة اَي د ام فَاعَبدِِّْیا ت0 

په تحقیق دا ملت (د توحيد ملٌت او د اسلام دین) ستاسې ملٌت یو دی (چې په دغه دین متفق دي 

ټول انبياء ء) او زه رب ستاسې يم پس عبادت کوئ ځما (خاص نه د بل). 
تفسیر: یعنې الله تعالی یو دی او ستاسې د دین اصول هم یو دي ټول انبياء علیهم السلام هم د دین په اصولو کې داسې 
سره یو دي؛ چې هر هغه تعلیم چې یو یې ورکوي» هغه بل هم د هغه تصدیق او تایید کوي» کوم اختلافات چې په 
فروعو کې د زمانی او مکان د اختلاف له کبله منځ ته راځي» هغه عین مصلحت او حکمت دی مذموم اختلاف هغه 
دی چې په اصولو کې وي نو ځکه لازمه ده چې ټول سره په ګډه د الله جل جلاله بندګي وکړو او په کومو اصولو 
کی چی ټول انبياء سره متفق دي؛ هغه ټول په یو طاقت ټینګک ونيسو. 

و ار سو وور 

او ټوټې ټوټې کړ (دغو پخوانیو امتونو) کار (د دین) خپل په منځونو خپلو کې. 
تفسیر: مونږ خو د اصولو په اعتبار ټولو ته یو دین ورکړی وو خو خلقو په کې پخپله اختلاف پيدا کړٍ» او هغه دین یې 
سره ټوټې ټوټې کړ او پخپلو کې یې سره نفاق او شقاق پيدا کړ. 

لالب 

ټولې فرقې مونږ ته راتلونکي دي (نو جزابه ورکړو دوی ته). 
تفسیر: يعنې کله چې ځمونږ حضور ت ته راشي؛ نو ټول اختلافونه به هلته سره فیصله شي» هر يوه ته به د هغه د عملونو 
جزاء ورکړی شي» چې تفصیل به یې 1 په راتلونکي یت کې راشي. 

پږرو يه وم | َ‫ ورو 5 29م ََّ‫ نز 
نيل من الضلخټ َمَُموِْنُ َلَاكَُانََفي َال نه 


۱" رھ‎ ٢ 
قدري ضياع د کوښښ د ده (او زیار امحنت» یې نه ضایع کیږي)» او بېشکه مونږ دغه (کوښښ‎ 


د ده) لره لیکونکي يو. 





الأنييآء ٨٢ )٢٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعنې د هیچا محنت او زیار نه ضایع کیږي» د نېکۍ خوږه مېوه به مؤمنانو ته ورسیږي» هیڅ یوه نيکي 
به هم نه ضایع کیږي» هر وړ وکی او لوی عمل مونږ د دوی په عملنامه کې لیکو» چې د قیامت په ورځ کې به 
پرانستلۍ شي 


مَحَرمُعل قَريَدِاد ۸ اه لس و7 حَف اِدَافِيَتَبا دوو در اوو وے ووږښو 


لاه يت بَاجَوج وه وج وهمیِن 
2 


او حرام (منع) دی پر (اهل د) هر هغه کلي چې هلاک کړي دي مونږ دوی لره (دا کار) چې 

کو واد راو دج انا اوه د ٢‏ د ارت ره 

تر هغه پورې کله چې پرانستلي ش شي يأجوج او مأجوج (او دېوال یې له مخه لرې شي» او دوی 

به له هرې لوړې (اوچتې) څخه ګړندي راکوزيږي. 
تفسیر: يعنې هغه کفار چې د هغو لپاره تالا کېدل او هلاکک او تباهي مقدٌره شوې ده؛ نو هغوی له سره له خپل 
کفر او عصیان څخه لا س نه اخلي» او نه توبه وباسي» او نه د الله تعالی په طرف رجوع کوي او نه کله هغوی 
بېرته دنیا ته په دې مقصو د راوستل کېدی شي چې دلته د خپلو تېرو تقصیراتو تلافي وکړي؛ نو هغوی څرنګه 
د خپل خلاصون او نجات توقع کولی شي» د هغوی لپاره خو یواځې یو وخت باقي دی» کله چې هغوی دویم 
ځلي ژوندي او د پاکک الله په طرف رجوع کوي او پر خپلو تجاوزاتو او تقصیراتو معترف کیږي او د ندامت 
او پښېمانۍ اظهار کوي؛ مګر په هغه وخت کې به پښېماني هیڅ په کار ورنشي» دغه د قیامت وخت دی» چې 
د هغه له نژدې مبادیو څخه يو د «يأجوج مأجوج» خروج دی» د عیسی عليه السلام له نزول څخه وروسته به د 
«ذوالقرنین» سد ماتوي» او د يأجوج مأْجوج لښکر به لوی هجوم او یرغل (حمله) راوړي» دغه خلق به د خپل 
کثرت او ازدحام له کبله په ټولو لوړو (اوچتو) او ژورو (ښکته) داسې خواره شي» چې څ وک هرې خوا ته 
سترګې اړوي؛ نو دوی به ویني» د دوی دغه بې مثاله سیلاب او هجوم به په داسې شدٌت ګړندی را روان وي» 
چې هیڅ یيو انساني قدرت به د دوی مخه نشي نیولی» او داسې به ښکاري چې د هرې يوې غونډۍ او هر یوه غره 
نه د دوی لښکرې راښوييږي او رارغړي. د «الکهف» د سورت په خر کې مونږ د دې قوم په باب څه لیکلي دي؛ 
هلته دې وکتلی شي. 


قت مدا لح فَدَاش شَاسِصَةُ هګنت سح ما يدل 
عَشََدٍ او مُنَ‌هْدَابَنَ تاظِد یه 


او نژدې شوه وعده حقه (قیامت» پس ناڅاپه قصه دا ده چې ټېغې (بوټې) به وتلې پاتې وي 
سترګې د هغو کسانو چ چې کافران شوي دي (او وايي به) ای هلاکه ځمونږ (را حاضر شه دغه 
دې وخت دی |) په تحقیق وو مونږ په غفلت کې له دغې ورځې (له حقې وعدې په دنیا کې)؛ 
ومر رطالا هخ غان په کلرسره. 


تفسیر: يعنې کله چې د جزاء او سزاوعده رانژدې شي؛ په دغه وخت کې به د منکرانو سترګې د هیبت او وېرې له شد ته 
رډې بډې» ټېغې او بوټې ختلې وي» او په خپل جهل او غفلت به د افسوس اتو لفن کو مووريه ار وابي پا 
افسوس چې مونږ له داسې لویې ورځې څخه ولې بې خبره او غافل پاتې شوي وو» چې په دغسې سختیو او مصیبتونو 
کې مبتلا او اخته شو» کاشکې مونږ په دنیا کې له دغه آفت څخه د نجات څه فکر کړی وی. 





الأنييآء )٢٢(‏ ۹ اقترب للناس (۱۷) 


و وران ووےر ون مِنْ دُوْنِ لل حَصَب جَيلَد آَنُلهَاورِدَت ه 


بېشکه تاسې او هغه (بٌتان» معبودان» شیطانان) چې عبادت یې کوئ تاسې بې له الله څخه خس 
(خاشاک) د دوزخ يئ تاسې (له معبودانو خپلو سره) دې دوزخ ته ننوتونکي يئ. 


اير پغي تاسې ريه لهوع کار الو سبږداریړۍ ددرز2 خي ار خانا که شئ ! لکه چې د البقرې سورت 
(۲۴) یت ٣‏ رکوع کې فرمايي: (َوَقودمَاا ونار او وروسته د دې آيت نه فرمايي: وات مَوُل ال كَارَُوْمَا که 
چېرې دغه بُتان او معبودان چې تاسو بې د الله تعالی څخه نیولي دي په رښتیا سره آلهه وای؛ نو جهتّم ته به نه ننوتی. 

نو دا واضح او څرګنده شوه» چې د چا څخه چې دوی د خير هيله او توقع کوله» کله چې دوی خپل ځان نشي 
خلاصولی؛ نو د دوی حفاظت به څنګه وکړي. 


ځوو وو 


تنبيه: له «وَمَتِدَونَمِنَدُوبَِللو؛ٍ څخه مراد دلته اصنام او هغه معبودان مراد دي چې هغوی خلقو ته د شرک او 
بدعت دعوت ورکوي او یا د عابدانو په عبادت باندې راضي او خوښ وي؛» يعنې که په دغو فرضي معبودانو کې 
د اور د دخول څخه کوم مانع نه وي؛ نو هغوی به هم له خپلو عابدانو سره یو ځای د دوزخ خس او خاشاک کیږي» 
باقي ١‏ عیسی المسیح؛ عزیر» او ملائکة الله علیهم السلام» چې دوی هم د ډېرو خلقو له پلوه معبودان درول شوي دي» نو 
د هور ورل اروجافت مان دی چن (عماد لل په دغه عموم کې شامل کړی شي له دې کبله يې تصر حا 
وويل: ( ان اَيْس سَمَقَت لَيَمْيَااصَسَ اولْيَدَحَښَامبَِْنتَ. 


پس و ےم 7 9 وم وو 
لوان مُوَلَالیَۀ مَامِبَدرملادظمماخدٌ ده 
که چېرې وی دغه (بتان» معبودان په رښتیا سره) نو نه به وو داخل شوي په دې دوزخ کې او دا 
ټول (بتان او بت پرستان) به په دې دوزخ کې تل پراته وي. 


تفسیر: يعنې دغه ټول عابدان او باطل معبودان به تل ترتله په دوزخ کې پراته وي. 


و انر ٨‏ وو مُمَْضښَمَالامَْیه 


وي به دغو (عابدانو) ته په دغه (دوزخ) کې چغې سوري؛ او دوی به په دې دوزخ کې نه اوري 

هیڅ (شی د دوزخ د شورماشور له سببه). : 
تفسیر: يعنې د هول او هیبت له شدٌت او د عذاب له سخت تکلیف او د خپلو چغو او کريکو له شورماشور څخه به هیڅ 
شی نه اوري. له ابن مسعود رضي الله تعالی عنه څخه روایت دی» چې یو داسې وخت به راشي چې یو دوزخي به د 
اوسپنې په یوه صندوق کې بند کړی شي او له پاسه به پرې مېخونه ټک وهل شي او د دوزخ په اعماقو (ژورو) کې 
به واچولی شي» ښايي چې په دې وخت کې دغه هیڅ نه اورېدل د دغه دوزخي حال وي» د دې یت د نزول په اثر 
مشر کان سخت خفه شول» نو اعتراض یې وکړ چې: آیاغزږ یر او مسیح او ملاک چې ځینې یې معبودان دروي؛ هم په 
دوزځخ لویږي؟ نو دغه مار ابت ناژل شوه 


ٍ لن سبقت وناق وليك حښاميعدون 
٢ ۷ ٢٢‏ رھ 
دغه کسان به له دې دوزخ څخه لرې کړی شوي وي. 





الأنييآء ٠ )٢٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعنې یو ځل به د صراط له پل تیریږي بيا به تل له دوزخ څخه لرې اوسیږي او د تېرېدلو په وخت کې به هم د 
دوزخ له تکلیف؛ الم او درد څخه بیخي خلاص وي. 


: و5 َ‫ روو وم وسر ووو‎ ٩ 
ْمَعيْنَ سيا هصق مَااشَْيَت هننت‎ 
نه به اوري دغه (جنتیان) غر د (لمبو د) دوزځ او دوی په هغو نعمتونو کې چې غواړي يې نفسونه‎ 
د دوی؛ تل به وي.‎ 
تفسیر: يعنې جنتیان به له دوزخ څخه دومره لرې وي» چې د دوزخ د اور ډېر یو نری غږ هم د دوی غوږو ته نه رسیږي»‎ 


او په نهایت عيش او ارامۍ سره به په جنْت کې مزې کوي او له هر راز نعمتونو څخه به دوی خوند اخلي. 


وو لاَحرْنمَمَالِفم رنه الك مدَاَمْمالدِنَ نن ۳ 


نه به خفه (غمجن) کوي دوی (جنتیان) وېره ډېره لویه (هم لکه آخره نفخه او یا د دوزخ خوا ته 

روانېدل» او ملاقات به کوي له دوی سره پرښتې (استقبالاء او وايي به) دا ورځ د (ثواب) ستاسې 

ده» هغه چې وئ تاسې چې وعده درسره کړی شوې وه (په دنیا کې). 
تفسیر: یعنې په هغه ورځ چې ټول مخلوق په سخته وېره او هييت کې وي؛ الله تعالی به ټول جنتیان له غم او خفګان 
څخه محفوظ وساتي» يعنې له قبرونو څخه د نېکانو د راپاڅېدلو یا جنّت ته د ننوتلو په وخت کې به پرښتې د هغوی 
استقبال کوي؛ او ورته به وايي :د هغه دائمي مسرٌت او راحت وعده چې له تاسې سره کړی شوې وه؛ : نن د هغې د پوره 


کېدلو وخت راغلی دی. 
پوه نطو نوی الَمَامط الشمل ‏ للب نما بداد اول خلی يد ه ومر عُدَاعََيْمَاانَامكا 
" 


(یاد کړه ه ای محمده !) هغه ورځ چې راونغاړو اسمان لکه نغښتل د سنده طومار لپاره د لیکل 
شویو کاغذونۍ لکه چې ابتداء کړی وو مونږ اول پیدایښت؛ بیا اعاده کوو یې» وعده ده په مونړ» 
بېشکه مونږ یو کوونکي (د هغه موعود کار). 
تفسیر: ځینو مفسٌرينو د دې یت ترجمه داسې کړې ده: او ياده کړه هغه ورځ چې راونغاړو مونږ له بېخه دا اسمان لکه 
نغښتل د صحیفې لپاره د حفظ د هغو مکتوباتو چې په دې کې دي» لکه چې شروع کړې وه مونږ د اول پيدا کولو د دې 
عالم له عدم محض څخه چې ډېر آسان وو؛ اعاده به یې کړو بیاء او دا مړي به ټول ژوندي کړو دا وعده کړې ده مونږ 
وعده لازمه په خپل ځان» نو بېشکه مونږ کوونکي یو د هغه کار چې وعده مو کړې ده» يعنې کله چې قیامت راشي؛ نو 
اسمانونه به داسی ونغاړل شی لکه چی د اسنادو او وثائقو لیکلی شوي کاغذونه سره نغښتلی کیږي. 


ونا ْنَم الک ات لق َيَرَتهَابارمَ اضینزیه 


او خامخا په تحقیق لیکلي دي مونږ په زبور کې وروسته له نصيحت څخه دا خبره چې بېشکه دغه 
شوه ماکان کو په لال سرهندا تنا ما چي کان ۍلو په میراګ ووي 


تفسیر: یعنې له کاملو وفادارو بندګانو سره الله تعالی وعده کړې ده» چې د هغوی په برخه کې د دنیا او خرت بری 
او کامیابي ده» او دوی د دې دنیا او د جنت د مځکې وارثان ګرځول کیږي» لکه چې د «الأعراف سورت په (۱۵) 





الأنييآء ١۱١۱ )٢٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 
رکوع» کې یې ویلي دي: ان الَْرْصَ يِلُوبْرتَْامَنَ امن حِبَادْ الا لقن او د «المؤمن سورت په (۶) رکوع» 
کې راغلي دي: مر رسدََادَاكَيِيْ امنُوْلِقٍ اِّْوة ال مَْاوَبَيَقّوءِالْدَْهَاد او د «النور سورت په رکوع؛ کې يې 


د 


وبلي دي: وََهَل مک یالت کنن ضک ټک کي من يوي کوټ دوخن الآ به. 

دا داسې حت د اسو دمه هد 
(په لوح محفوظ) او (أٌم الکتاب) کي يې هم دغه وعده درج کړې ده او د انبیاوو علیهم السلام په ژبو يې پرله پسې 
مکرَّرًا د هغه اعلان کړی دۍ. د داود علیه السلام په کتاب (زبور په ٧۷‏ او ٩‏ کې راغلي دي چې: «صادقان به د 
ځمکي وارثان وي» لکه چې د دې محمدي امٌت کامل وفادار او صادق بندګان تر یوې اوږدې مودې پورې د ځمکې 
وارثان وو. دغو صالحانو» صادقانو په شرق او غرب کې اسماني سلطنت جاري او قائم کړ» هر چېرې يې د عدل او 
انصاف بېرغونه ودرول؛ دق دين غړ یې په ټوله دنا کې پورنه کړه او د نبي کریم صلی الله علیه وسلم دغه وړاندوينه 
(پېشګويي) د دوی په لاسونو پوره شوه: «ن الله تعالی زوی الأرض فرأیت مشارقها ومغاربهاء وان أُمتي سیبلغ ملکها 
ما زوی لي منها». 

اک ق مُدَالبَلكالقوْوِفِيَِةٍ 


يدنت 
بېشکه په دې (تېر بیان کې) خامخا (سبب د) وصول د مطلب دی 0 عبادت کوونکو. 
تفسیر: يعنې د دې قسم بشارتونو له اورېدلو څخه د یو الله جل جلاله عبادت کوونکي خپل مطلب ته رسیږي» یا دغه 
لوی قرآن چې پر داسې عظیمو بشارتونو او هدایتونو مشتمل دی» د عبادت کوونکو لپاره پوره ګټه او پوره کامیابي 


ده» یا په تحقیق سره په دې قرآن کې خامخا کفایت دی په دخول د جنت کې لپاره د هغه قوم چې عمل کوونکي دي 
په دي سره. 


7 یا لیت 2 ؟۱ ًّ‫ په 
او نه یې لېږلی مونږ ته (ای محمده بې ١‏ 
تفسیر: يعنې ته خو د ټول جهان لپاره د رحمت په حیث مبعوث شوی یی» که کوم بدبخت پخپله له دې عمومی رحمت 


څخه ګټه نه اخلي؛ نو دا خو د هغه خپل قصور دی د لمر د رڼا او تودوخې فیض هر طرف ته رسیږي» خو که کوم 
0 


ئُنَ اَم ال آَالمکدالۀ ود من ان نهزڼنمه 


72727 7 55 : بېشکه 

همدااخېره ده چې معود متانني موه (اشتعالی) یو دی آبا سي يئ تاسي اسلام راوړونکي؟ 

(الله ته غاړه ایښودونکي بلکه مسلمانان شئ !). 
تفسیر: دا د رسالت سره د توحيد بیان شو يعنې له هغه لوی رحمت سره چې ته راغلی یې؛ د هغه لب لباب کامل 
توحید دی او دا داسې صاف او واضح مضمون دی چې د هغه په قبول کې انسان ته نه ښايي چې لږ شان هم 
وړاندې او وروسته شي» پس آیا تاسې دغه حکم منئ» او د حق په مقابل کې د غاړې ایښوولو لپاره تيار يئ که 
تیار یئ؛ فبها ونعمت» که نه ما خپل تبلیغ وکړ» خپله غاړه مې خلاصه کړه» تاسې پخپله خپل انجام او خاتمې ته 


فکر وکړئ !. 





الأنبيآء ٢ )٢٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


وے 224 9وو ووهاوم رو ژوم 
ڼ واخ اَل ماي بي تاره 
7۹ 0 
(په هغه شي چې زه پرې مامور يم) په برابرۍ سر او نه پوهېږم زه چې ایا نژدې دی 
که لرې دی هغه څه چی تاسى سره یی وعده شوې ده (چی دنيوي عذاب یا اخروي 
عقاب دی). 
تفسیر: که د حجُت د دومره اتمام نه وروسته هم تاسی حق نه منئ او د توحيد په طرف نه راځئ؛ نو ما تاسى ته خبر 
د رکړی دی چې اوس زه له تاسې څخه بېزار یم» تاسې له مانه بېل او زه له تاسې څخه بېل يم» ستاسې عمل له تاسې 
سره مل» او ځما عمل له ما سره مل دی او هر یو به د خپل خپل عمل نتیجه وګوري. 
ځینو مفسشرينو د دې یت داسې ترجمه کړې ده: پس ووایه دوی ته چې: خبر مې کړئ په دې» په داسې حال کې 


چې برابر یو سره زه او تاسې په دې پوهه کې» چې مې نه دی پټ کړی هیڅ شی له تاسې نه» یا غږ مې درباندې وکړ د 
جنک چې ورته تیار شئ ! 


يس وروےر 2۰ 37م ٧‏ یک ود هم 
كَهبَعلرَانَجََمِنَاعْلِ مضه 
بېشکه چې دغه (الله) ته معلوم دي ښکاره له خبرو او معلوم دي (الله ته) هغه چې پټوئ یې تاسې 
(له حسد کینې او نوروهم). 
:. تفسیر: يعنې یواځې الله تعالی په هره یوه پټه او ښکاره خبره پوهیږي» او په دې هم پوهیږي چې په کومه ګناه څه سزا 
او په کوم وخت کې ورکړی شي. 
َ‫ ) او و ص)م وم و 
وان ادرِی لعل نل دَمَتَاعطالْحِسَيه 
او نه پوهېږم زه ښايي چی دغه تاخیر د عذاب ازموینه وي تاسې لره. او نفع وي تر یوه وخته 
(د مرګه) پورې. 
تفسیر: يعنې د عذاب په تأخیر کې امکان لري چی ستاسي امتحان او ازموینه وي» چې ګوندې په دې موده کې څه فکر 
او تامل وکړئ. او له خپلو بدو کارونو او شرارتونو څخه لاس واخلئ» یا تش مهلت مقصد وي» چې تر یوې مودې 
پورې په دنیوي عيش او عشرت کې مشغول اوسئ او د خپل شقاوت پیمانه مو ښه ډ که کړئ. 


۱ 


په خی «٢‏ 3و 0 
وویل (رسول): ای ربه ځما ! حکم وکړه په منځ ځمونږ کې په حقه سره. 
تفسیر: يعنې لکه څنګه چې د هرې معاملې فیصله له انصاف سره سم ستا شان دی؛ نو له هغی سره سم ځما او ځما د 
قوم په منځ کې ژر تر ژره فیصله وکړه. 
مَتَاالمَعْنْ لايع مَاِفَْتَ 
او زب خحمونږ ډېر مهربان دی» مرسته ترې غوشتل شوې ده په هغو خبرو چي يالوئ يې تاسې 
(او وايئ چی ولی نه معذب کيږو او نور؟). 


الأنبيآء ٣۳ )٢٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعنې یواځی له هغه ځنی مونږ خپله فیصله غواړو او د کفارو د خرافاتو په مقابل کې له ده څخه مرسته غواړو. 
او په همدې شان دعاګانې نورو انبیاوو علیهم السلام هم کولې» لکه چې د (۹ جزء دالأعراق مررت په (08 ابت 
)١١(‏ رکوع) کې راغلي دي: (ريّتَااقْيَنَامَبَْنَ قَوْمِنَاراحَقْ وك خَْرْلحْتَء ځکه چې دوی په خپل حقانیت او صداقت 
او د الله تعالی په عدل او انصاف باندې پوره باور او اعتماد درلود. 


فلت مور الا ناه وله لخد والْمه. 








الحج )۲٢(‏ ۴ اقترب للناس (۱۷) 





دل 
رکوع لري. په تلاوت کې )۲٢(‏ او په نزول کې )٠۰١(‏ سورت دۍ. د الور له سورت څخه وروسته نازل شوی دی». 


بښايوالتَحْس النَّعِينِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


يَبْهَاالكیَاسن اما ارنکه ان رلو لَاحَةََيَظهم وتي تَفَهَنُُ 
مرت و داي عَْل حَُنَهَا وت الِدَاسسَُرْىهَمَاهْمَ 
بِکرۍ مل َعَدَابَ اللُوسشَدِيدّتِ 


ای خلقو ! ځان وساتئ (وویرېږئ) تاسې له (عذابه د) رب خپل» بېشکه چې زلزله د قیامت (یو) شی 

دی ډېر لوی. په هغه ورځ چې ووينئ تاسې هغه چې غافله به شي هره تۍ ورکوونکې (د دې ورځې 

له هييت څخه) له هغه وړ وکي چې تۍ و رکوي هغه ته او وبه غورځوي هر مېرمن حامله (امیدواره) 

حمل (بچۍ) خپل او وبه وینې خل بې هوشه (له ډېر هييت نه) حال دا چې نه به وي په واقع سره دوی 

بې هوشه ولیکن عذاب د الله دی ډېر سخت (نو د قیامت د ورځې له وېرې نه به بې هوشه وي). 
تفسیر: د قیامت عظيم الشأنې زلزلې دوه دي: یوه عین د قیامت د قيام په وخت کې یا له دویمې نفخې څخه وروستهه بله د قیامت 
د قيام څخه څه وړاندې چې د مغرب له خوا د لمر له ختلو څخه پخواواقع کیږي. او د قیامت له علاماتو څخه ده» که دلته ترې 
دویمه زلزله مراده وي؛ نو یت به په خپله ظاهري معنی پاتې شي» او که اوله مراده شي؛ نو دواړه احتماله په کې شته: 


ارتړئ داي جلیشنا زار له وني اوی ور ګوونکې النکي ابا لاي ښتي نه کېل و هغه ومت ویمنوزي شي 
يا به له زلزلې څخه د هغه ځای احوال او شدائد مراد وي او «يَوْمتَرَوِتيَ نَيَا نل کل مره سي الا بة - دې په تمثیل حمل 
دد د لاس ش لون صلراگاارواان ودد د 
وېرې او هیبت نه به خپل تۍ رودونکي ماشومان هېر کړي. یا به د بلاربو ښځو بچیان ولویږي» په دغه وخت کې به 
خلق دومره بې سده او مدهوشه وي؛ چې لیدونکي به ورباندې داسې ګمان کوي» چې د شرابو په نشو سره بې سده او 
مخمور دي» حال دا چی په هغه ځای کی به نشه چېرې وي. د الله تعالی د عذاب تصوٌر او د اهوالو او شدائدو سختیي 
به هوش حواس او سد له مينځه یوسي. : : 
تنبيه: که دغه وېره ټولو ته عامه وي؛ نو په «َعُْْالَرَفالَْا (اچې د نیکانو په هکله وايي: چې نه به غمجن کوي دوي 
لویه ویره دقيامت)» کې به نفي د اکثرو احوالو په اعتبار او دلته به اثبات د لړو ساعتونو په اعتبار واخيستل شي؛ او که دا 
یت د اکثرو په حق کې وي او ټولو ته شامل نه وي؛ نو بیا له سره هیڅ اشکال نشته. 


وَمِن النَاس مَن يبلق او ِعَيْرِِلٍ وَيكٍ بك نَ شَيىَرِيوِن 


او ځینې له خلقو څخه هغه دي چې جګړه کوي په (حق او خبرو د) الله کې بې له پوهې (له خپلې 
ارمی رفاک کزی دمرضښا نه رکښ 





الحج ۱١۱۵ )٢٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعنې دا خلق په هغو خبرو کې چې الله تعالی یې خبر راکوي؛ ولې جګړې کوي؟ او کاږه بحثونه په کې کوي؟ 
او خپله جهله او یی خبرۍ عجیبی احمقانه شبهی خوروي. لکه چی په قیامت» بعث بعد الموت» جزاء» سزا او نورو د 
دوی لوی اعتراض دا دی: کله چې انسان ومري» او بیخي وروست شي؛ او هډ وکي يې ذرې ذرې شي؛ نو عقل ته به 
څنګه پرېپوځي چې دی به بیا ژوندی شي او خپل هم هغه ړومبني اصلي حالت ته به بېرته وګرځي؟. 

(زَيكهْصكنَشَيْظى و بعنې هر جني او انسي شيطان چې دی خپل ځان ته راوبولي؛ سمدلاسه هغه پسې روانیږي» 
ګواکې دی د ګمراه کېدلو داسې کامل استعداد لري» چې هر یو شيطان یې راوبولي؛ دی ورته لییک وايي. 


ررمو يح َ‫ ې ځ)س سو ٧‏ د ۳ د- 
كَيَب عَلَيواکً که من وله فا لم بَيَدِيْهال عَناب الشیره 
لیکل شوي دي په (حق او قسمت د) دغه (شيطان په ازل کې) چې بېشکه شان دا دی چې: هر 
څ وک چې دوستي تي او متابعت وکړي د شیطان؛ پس بېشکه (دا شيطان) ګمراه کوي دغه (تابع 
خپل» او لاره ښيي ده ته (بيايي یې) عذاب د دوزخ ته. 
تفسیر: يعنې د امرید» په متعلٌق دا خبره غوټه او فیصله شوې ده» څوک چې د ده ملګرتیا او متابعت کوي؛ نو شیطان 
خپل دغه ملګری او تابع هم له خپل ځان سره ډوبوي» او داسې یې ګمراه کوي» چې بې له دوزخ له غورځولو یې نه 


وان النال نت رن تڼي ن بي وتا حَلشْكَرْمنَ ناب ثْوَمِنَ تونن 
عَلَوَنَ 8 ش دنه مََدَََِ و که مُخَلْشَت لب بَلرْدْرْقَلَبمَا عا مات 


( ل8 رنه طِفْلًَ ته َبلف ان رو پر په لها 
اګنر یام ځ به پش لپا ری کن صق امه ين 
أَرَلبَاعلَييَ 4١3١7‏ 1 بَهيٍْه 


ای خلقو ! که د يئ تاسې په شک کې له بعث څخه (چې خلق به بیا ژوندي پورته کیږي» اول خپل 
حال ته وګورئ !) پس بېشکه چې مونږ پیدا کړی دي مونږ (نېکه د) تاسې له خاورې. بیا (مو پيدا 
کړه ه اولاده د آدم) له یوه څاڅکي (مني) څخه بیا له (یوې ټوټې) کلکې پرنډې ویني» بیا له یوه 
پوټي غوښې تام الخلقة (چې پوره شکل یې پيدا کړی شوی وي او ناقص الخلقة (چې پوره 
شکل یې پیدا کړی شوی نه وي) لپاره د دې چې بیان کړو مونږ تاسې ته (خپل کامل حکمت 
او قدرت» او ثابت پرېږدو مونږ په ارحامو کې هغه شی چې اراده وکړو (د هغه د اثبات) تر نېټې 
معلومې پورې (چې د زېږېدلو وخت دی» بیا راوباسو مونږ تاسې (له ګېډو د میندو ستاسې» 
حال دأ چې) طفل (وئ بیا (پالو تاسې) تر هغه پورې چې ورسېږئ تاسې کمال او قوٌت خپل 
ته (جِسمًا او عقلً او ځینې له تاسې څخه هغه دي چې وفات کولی شي (له رشد او قوت څخه 
وروسته یا پخوا» او ځینې له تاسې څخه هغه دي چې رد کولی شي (یعنې ژوندې وي) تر ناکاره 
عمره پورې» لپاره د دې چې نه پوهیږي وروسته له پوهې په هیڅ شي (د خپلو ټولو اقوالو د بېکاره 
کېدلو له کبله»» او وینې به ته ځمکه وچه شاړه» نو هر کله چې نازلې کړو مونږ په دغې (وچې 
مړې شاړې ځمکې داسمان له خوا) اوبه؛ نو وخوځيږي او ډډه شي أو زرغونه کړي له هر قسم 
نباتاتو څخه ښایسته تاند» تنکی تېغ (د وښو په شنه کېدلو) سره. 





الحج )٢٢(‏ ۶ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: یعنې که کفار او د بعث بعد الموت منکرين په دغه شک او شبهه کې لويدلي وي» چې له ذرې ذرې کېدلو څخه 
وروسته به بیا څرنګه ژوندي راپورته شي؟ ؟ نو خپل ړومبني پيدايښت ته دې غور او فکر ‏ وکړي» چې په ابتدا ء کې څرنګه 
پیدا شوی دی؟ يعنې اول ستاسې پلار دم علیه السلام مې له خاورې څخه پيدا کړ» بيا مو تاسې د د مني له څاڅکي څخه 
پيدا کړئ !ياد مطلب چې له خاورې څخه مې خواړه پيدا کړل چې هغه څو منازل او مدارج تېروي» بیا نطفه کیږي. بيا 
هم د د نطفې د څو منازلو او مدارجو له تېرولو څخه وروسته ستاسې تشکیل او تخلیق مِ مینځ ته راځي» له نطفې څخه پرنډه 
ادن شي کس لاو مک و هد 
پوره شکل؛ نقشه لاسونه» پښې» سترګې» پوزه او نور اندامونه جوړیږي او یو وخت داسې وي» چې تر دغه وخته پورې 
هیڅ شی په کې نه وي جوړ شوي. يا یې دا مطلب چې د ځینو پیدايښت مکمل کیږي» او د ځینو هم هغسې ناقص پاتې 
کیږي او په هم هغه ناقص صورت لوبيږي. یا داسې دې وویل شي چې ځینې بې عیبه او ځینې عيبجن کیږي. 

َو دپاره ددی چې بیان کړو مونږ تاسې ته چې پخپله ستاسې اصل څه وو؟ او د څو ورځو د تېرېدلو څخه 
وروسته څرنګه په انساني صورت سره جوړ او مکمٌل جوړ شوئ؛ که په دې وپوهېدئ؛ نو د نورو حقایقو انکشاف هم 
کېدی شي او د بعِث بعد الموت په امکان باندې هم پوهېدلی شئ . 

(دَنْقِرْقَالَْسْصَاِ» الاية او ثابت بریږدو مونږ په أرحامو کې هغه شې چې اراده وکړو دهغه د ثابت پاتي کیدو. 
يعنې څومره موده چې د هرچا لپاره د مور په رحم کې اوسېدل او تقرٌر لازم وي؛ هغومره یې هلته سات لږ تر لږه (۶) 
میاشتی تې او زیات له زیاته دوه کاله یا څلور کاله علی اختلاف الأقوال. 

لوش يف ١ب‏ بیا راوباسو تاسې له ګيډو د میندو په داسې حال کې چې ماشوم وئ. يعنې لکه څرنګه چې 
مو په ګېډه ٠‏ کې ډېر زیات مدارج طي کړي دي همداسې د زېږېدلو څخه وروسته به هم په تدریج سره ډېر مدارج طۍ 
کوئ: یوه د طفولیت زمانه ده چې انسان په کې بالکل کمزوری او ناتوان وي او د ده ټولې قواوې مخفي او پټې وي» 
بیا داسې یو وخت پرې راځي چې ټولې پټې قواوې یې ظاهريږي» د جسماني حيثیته هر شی د خپلې ځوانۍ کمال ته 
رسیږي. بيا خو ح ځینې په ځلمیتوب کې مړ او ځينې خو هغه عمر ته رسیږي» چې په هغه کې انساني قواوې» حواس او 
اعضاء له زور اوقت څخهلريږي» او له پوهې او عقل او د کار کولو له قدرت څخه وروسته له کاره لویږي. او بیخي 
بېکاره او خراب ګرځي» یاد شوي شیان یې له ياده وځي؛ او له زده کړو شیانو څخه هم په هیڅ شي نه پوهیږي او ترې 


هیرېږي (ګواکې بېرته وړ وکتوب ته ګرځي). 


و 


ذلِسَِنً الله ماق وَآشَۀ بُځي الْمَرْق وَانشَه لك وا لسَاعَة يڼ 
8 .۸ هړ وسم سب :ٍ 
رََ نْيهَارَاَنَاللهََْْكُْمَنْنلْقْبوْرِتِ 


77407477 ۹ ۹ ۹ھفھ ھ -ھ- ھت 
(ثابت موجود دائم په رښتیا مستحق د عبادت» او بېشکه دی ژوندي کوي مړي؛ او بېشکه الله په 
هر شي ښه قادر دی. او بېشکه چې قیامت راتلونکی دی» چې نشته هیڅ شک په (راتلو) د دغه 
(قیامت) کې» او بېشکه چې الله بیا ژوندي راپاڅوي هر هغه چې په قبرونو کې دي (د حساب او 
جزاء لپاره). 

شب د الال ياللة اردکښت لا ام لرل رځنه وي برزن ن کرطرل: خر ري لغری 


:)١(‏ دا چی يقينا او په تحقیق الله تعالی موجود دی» که نه داسې منظم» محکم او حکیمانه صنائع به له کومه څ رګند 
شوي وۍ او د چا له لاسه به دغسې چارې انجام شوي وی؟. 





الحج ٧ )۲٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


:)٢(‏ دا چې الله تعالی مړو او بې ساه شیانو ته ژوند ورکوي؛ او ساه په کې اچوي. لکه چې له یو موټي خاورې يا له 
ږا ګل اوږ شد اد الونوړرل ازبا مردرجرهجاړوڅدته کي زا روش ای لاب هې داګلادی پل 
پاکک الله ته بیا پیدا کول هیڅ مشکل کار نه دی. 
:)٣(‏ دا چې الله تعالی پر هر شي باندې قادر دی او که هر شی د ده تر قدرت لاندې نه وی؛ نو له سره به ي یې داسې 
کارونه نشو کولی. 
هررد درېرګی دیدا ودې اړند حصورررنه عامعا رل زرندرابلرګي وی دد چې 
دومره لوی لوی انتظامونه هم داسې لغو» او بېکاره نث نشي پاتې کېدی. 
د دې خبرې تقاضا دا ده چې کوم بل ژوندون دې خامخا موجود وي» چې هلته سعید او شقي» مجرم او وفادار 
او نور په صاف ډول سره بېل او جدا شي» او هر یو هم هغه مقام ته ورساو ه شي؛ چې د هغه ځای د رسېدلو لپاره پیدا 
شویۍ او د هغه قوٌت او استعداد په خپل وجود کی لري. 


من لاس من الق ال بل وناي يرن تَنْعِْفْلِيضن 
عَن سَيل لف ان ورا ٢-٢‏ 6ببا 
دَمَشيلِكِ وا ټ هلس بظدم 1 للت 


او ځینې له خلقو هغه څ وک دي چې جګړه ه٥‏ کوي په (حق یا قدر یا کلام د) الله کې بې له پوهې» 

او بې دلیله» اویې د لارې سمې او بې له کتابه روښانه. په داسې حال کې چې اړوي ځنک خپل 

(له ایمانه په تکبر او اعراض سره او جګړې کوي) چې ګمراه کړي خلق له لارې د الله شته ده 

لره په دنیا کې رسواي يي او وبه څکوو مونږ ده لره په ورځ د قیامت کې عذاب سوځوونکی. (او وبه 

وایو ده ته) دأ عذاب او رسوايي په سبب د هغو عملونو دي چې پخوا لیږلي دي دواړو لاسونو ستا 

(یعنې تا) او (بل په سبب د دې دي چې) بېشکه الله نه دی (هیڅ قدر) ظلم کوونکی پر بندګانو 

(خپلو چې بې ګناه څوکک په عذاب کړي). 
تفسیر: يعنې د داسې واضحو دلائلو او شواهدو له اورېدلو څخه وروسته بیا هم کاږه تلونکي» ضد کوونکي او معاند 
خلق د الله تعالی په خبرو کې همداسې چټي (بېکاره) او بې سنده جګړې کوي. حال دا چې له دوی سره نه کوم 
ضروري علم» نه عقلي دلیل او نه سمعي سند وي» بلکه تش په اوهامو او ګومانونو پسې روان وي» نو هر هغه څوک 
چې بې له حنجت او دلیله تش د عناد لأمله د الله تعالی په خبرو کې جګړې کوي؛ او غرض د یې دا وي چې نور خلق 
د ایمان او یقین له لارې څخه وګرځوي؛ نو الله تعالی به هغه په دنیا کې خوار او ذلیل کړي» او د آخرت عذاب او 
رسوایي خو بېله ورته تياره ده. 


وار يړ 


ون الك اس نن لل ان َصَابَ ران ون سابل 
وَجَِْتََرَالِّياوَالَة د فُوْرنْ لب 


او ځينې له خلقو هغه څ وک دي چې عبادت کوي د الله په څنګک باندې (یا شکک او شبهه چې په 
دین کې يې پيدا کوي» او حق یې نه ګڼي) پس که ورسیږي ده ته کوم خير (په سبب د دین سره 
لکه صحت اوغنی؛) نو قائم پاتې شي په دغه (عبادت او دین» او که ورسیږي ورته کوم مصیبت؛ 
و بېرته وګرځي پ په مخ خپل (کفر ته نو) زیانکار شو په دنیا کې (چې خپل مراد ته ونه رسېد» او 





الحج ٨۸ )٢٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


(زیانکار شو په) (خرت کې» (چې عمل یې باطل او په اور کې داخل شو دغه (د دواړو جهانو 


زیان) همدغه زیان دی ښکاره. 
ان وک لول اویه ذت هرن زََيَنة 


عبادت ونه کړي)» او د هغه څه چې 77771 ٩‏ مات وکړي )دغه 
(عبادت د ما سوی الله) همدغه ګمراهي ده ډېره لويه لرې (له حقه له مقصده). 


يوان َوُ اب مِن نیم بش لل بش لت 


7470044 ھ 11177 
ګټې د هغه (معبود دغه عابد ته» چې د شفاعت هیله ده)» خامخا بد دوست دی (دا باطل معبود) 


ار فادها کرودۍ. 
تفسیر: يعنې که د بُت پرستانو له زعم سره موافق له بُتانو څخه د ګټې هیله لرئ؛ دغه هیله بې فائدې او موهوم شی دی» 
لیکن د دوی له عبادت څخه نقصان او ضرر رسېدل قطعی او يقینی دي» نو ځکه د دوی د فائدې خبره به وروسته له 
بش لل َِكنَ اَي يعنې کله چې په قیامت کې د بٌُت پرستۍ نتائج ور د مخه شي؛ نو بت پرستان به همداسې 
وايي: (لبََ الْمَولِ يشن لع 
اټ الْهَيُدَخِل َال نَامتَرامَيَِ وا الشلِحت سر ي تَْر من مال د په سا الله 
يَعَْدمَلِبده 
بېشکه چې الله ننه باسي هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه په 
داسې) جنتونو کې چې بهيږي له لاندې (د ونو او ماڼیو) د هغو ویالې» بېشکه چې الله کوي هر 
هغه چې اراده یې وکړي (چې ځينې یې د مطیعانو کرامت او د عاصيانو اهانت دی). 


: :دم ک الله د هر هغه چا په نسبت مشثشیت ده سر ٩‏ هغه ته ده او مشیت 
تفسیر: یعنی پاکک الله د هر هغه چا په نسبت چې مشیت او اراده وکړي؛ سزا و رکوي؛ او هر چی اراده او مش 
یې وي؛ انعام ورکوي» هیڅ وک د دې خبرې توان نه لري چې د ده لاس ونیسي. 


د٢٢‏ نن واه الد وره اب َْيََّْدْدِبََيِالَالَاء 
00-1 0ې0-ظه7ظگکگکگکگکگھگ ١‏ 
(محمد) سره الله په دنیا کې او په آخرت کې؛ نو ودې غځوي يو پړی اسمان ته (یا چت ته او ځان 
دې پرې څوړند کړي» بیا دې پرې کړي (دغه پړی چې ولویږي او مړ شي» یا دې ځان غرغره 


کړي) بیا دې وګوري چې آیا بیا زائلولی شي هیله» تدبیر د هغه (سړي) هغه شي لره چی دی یی 
په قهر کړی دی (چې د الله له خوا د محمٌد نصرت دی). 





الحج )۲٢(‏ ۹ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: الله تعالی د خپل رسول سره د دنیوي او اخروي فتحې او نصرت کومې وعدې چې کړي دي؛ هغه خامخا پوره 

کېدونکې دي» که کافران او حاسدان ډېر په قهر او خفه شي او د رباني نصرت د مخنيوي او انسداد لپاره ډېر تدابیر 
هم ونیسي؛ ؛ لیکن د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم د نصرت او بري او کامیابۍ مخه په هیڅ ډول سره نشي نیولی» 
او هغه به خامخا ترسره کیږي» که دغه کفار او حاسدين د محمد صلی الله علیه وسلم په دغه نصرت ډېر زیات خفه او 
غمجن دي او په دې باندې پوهیږي چې مونږ په خپلو کوښښونو او زیار (محنت) ویستلو سره د الله تعالی د ارادې او 
مشیت لاره بندولی شو؛ نو دوی دې خپل کوښښ په دې لاره کې ولګوي؛ تر دې پورې چې د پړي یو سر دې د چت 
په لاړو کې ښه جګک وتړي» او بل سر دې د تېزندۍ په شان په خپله غاړه کې واچوي. او په خپل لاس دې خپل ځان 
غرغره کړي» او په دې صورت دې له ډېر قهر او خفګان څخه خپل ځان مړ او خلاص کړي؛ یا که یی له لاسه پوره 
وي؛ نو یو پړی دې له آسمان څخه ځوړند کړي او په هغې دې اسمان ته وخیژي؛ او له هغه ځایه دې اسماني نصرت 
قطم کړي» نو بیادې د راښکته کېدو نه وروسته وګوري چې په دغو تدبيرونو سره دغه ربٌاني معاونت او اسماني نصرت 
منقطع کیږي؟ چې په هغه دوی دومره په قهر دي. 

کل لي ۹7 ان ال هد ين كِِيَُه 


ام 


او په شان (د دغو منزٌلو آیتونو) نازل کړي لیږلی دي مونږ آیتونه ښکاره» او بېشکه چې الله سمه 
صافه لاره ښيی هر هغه چا ته چی اراده وکړي (د هغه د هدايیت). 


ٍِق لواو َنِيَنَ مَادُواوَاليمَنَ وَالقصرى اموس وَالَدْ شون الله 
: پس هو یاه 


بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او هغه کسان چې يهودیان دي» او (هغه کسان چې) صابیان دي» او (هغه 
کسان چې) نصرانیان دي او (هغه کسان چې) مجوسیان دي» او هغه کسان چې شریکک يې پيدا کړی دی له الله سره؛ 
بېشکه چې الله به فیصله وکړي په منځ د دوی کې په ورځ د قیامت کې بېشکه چې الله په هر شي باندې ښه شاهد 
دئ: 
تفسیر: مجوس د اور عبادت کوي او په دوه معبودانو عقیده لري» یو د خير معبود چې دوی ورته (یزدان) وايي» دوهم 
د شر معبود چې هغه (اهرمن) بولي» او د کوم نبي نوم هم يادوي. دا معلومه نه ده چې دوی له هدایت څخه وروسته په 
ضلالت مبتلا شوي دي. یا له ابتداء څخه په غلطه لار روان دي. 

د دغو ګردو مذاهبو او فرقو د منازعې عملي او قاطع فیصله به د الله تعالی له درباره د قیامت په ورځ کې کیږي» او 
هر یو به سره جدا کوي. او خپلو خپلو ټاکلو (مقرر شويو) ځایونو ته به یې رسوي. په دې باندې یواځې پا ک الله عالم 
دی چې کوم یو د کوم مقام او د کومې سزا مستحق دی؟. 


ترا الج امن ن اګډرب ومن ف ایض تلقښن َاْوالیټه زان 
هَلَحَرْوَالدَوَات مََْنَ لقا سر حَى الاب وَسَِ الله مَالَامن 
0 
)یا نه وینې» نه پوهیږې ته؟ چې بېشکه الله چې دی سجدې ږدي (عبادت کوي) ده ته هر هغه 
چې په اسمانونو کې دي (له علويٌاتو)» او هر هغه چې په ځمکه کې دي (له سفلیاتو» او لمر او 





الحج )۲٢(‏ ل1 اقترب للناس (۱۷) 


سپوږمۍ او ستوري او غرونه او ونې او څلوربول او ډېر له خلقو (چې مؤمنان دي) په عبادت سره» 
او ډېر دي (له کفارو) چې ثابت شوی دی پرې عذاب (چې سجده نه ږدي الله ته»» او هر څوک 
چې سپکک یې کړي الله؛ پس نلنه ده تنعینو کاعوت ور کرونکئئ بېشکه چې الله کوي هر هغه 
کار چې اراده یې وکړي (له اکرام او اهانت څخه). 


4 ملق )ر رشح 


طُذن حَصْم احْتَصَمَوا 


7٧٣٣‏ 00-۳۴0 ھت" 

رب خپل کې. 
تفسیر: يعنې پخوا له دې نه چې په «اٍ ااَدِئْنَامَُواوَالَذْينَمَ لدُواوَالكبِيِمْنَ» الاية - کې چې د هغو ذ کر وشو؛ هغو ته د حق 
او باطل له حيثه دوه ډلې ویلی شو: یوه د مؤمنانو ډله چې د خپل رب ټول اوامر مني» او د ده د احکامو په مقابل کې سر 
په سجده ږدي» دویمه د کقٌارو ډله چې په هغو کې بېودان تصرایانه مجوسيان؛ مشرکین» ضصایین لوتور ټول شامل 
دي» چې د الله ربانی هدایت نه قبلوي» او د الله د اطاعت لپاره سر په سجده نه ږدي» دغه دواړه ډلی په دغو مباحثو او 


55 4747 


"اا مسمیږا-5کگث ۷ 
تفسیر: يعنې لکه څنګه چې کالي (جامي) د انسان بدن پټوي؛ د جهنم اور به هم دغه راز دوی احاطه کوي او ترې به چاپېریږي» 
یا به د کوم داسې شي کالي ورواغوستل شي» چې د اور ګرمي به پرې ډېر ژر اثر کوي؛ او ډېر زیات به سور کیږی. 


ُعسُ مِن فو ومان يع ريه ران بو ولجم ملَمممَعَامِِمينَ 


يه 
72 


اچولی به شي (په شدٌت سره) له پاسه د سرونو ددوی اوبه سرې يشېدلې. .چې خوړين به شي په 

دغو اوبو سره هغه (کولمې) چې په ګېډو د دوی کې دي او پوستکي (د دوی هم). او وي به د 

دوی لپاره څټکونه (ګرزونه) له اوسپنې (چې د دوی سرونه به پرې ټکولی او وهلی شي). 
تفسیر: يعنې د دوزخیانو ککرۍ به په څټکونو ګرزونو سره ميده کیږي» او يشېدلې اوبه به له پاسه پرې اچولی کیږي» 
چې د ماغزو له لارې به د دوی ګېډې ته ورځي او له هغه څخه به د دوی ټولې کولمې ټوټې ټوټې د دوی له مقعدو 
څخه لاندې تویيږي. او د دوی د بدن خارجي سطح ؛ به هم د دې اوبو له رسېدلو څخه بیخي شړيږي. او د ورستې 
وینې غوښې په شان به ترې لویږي. بيا به خپل اصلي حالت ته بېر ته ورګرځي» او پرله پسې به همدغه عمل تکراریږي: 
(َ تلهم راا الاب (۵ جزء د النساء سورت (۵۶) ايت )٨(‏ ر کوع)اللهم أعذنامن غضبکک 
وعذابک !. 


نار ران لععْواِمْعْمْضرْما اټ اټ یه 


77 7 0 
شي دوی په دغه (اور) کې او (وبه ویلی شي دوی ته) وڅکئ تاسې عذاب (د اور ډېر) سوځوونکي. 





الحج ١ )۲٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعنې کله چې کافران په دوزخ کې ډېر غم او تکلیف وويني؛ نو وبه غواړي چې له دې ځای نه ووځي او چېرې 
وتښتي» خو د اور لمبې به دوی له ځان سره پورته کړي بیا به یې پرښتې د اوسپنو په ګرزونو سره وهي او لاندې به 
یی غورځوي او داسی به ورته ويل کیږي:«د اور د دغه دائمی عذاب خوند وڅکئ چې له سره به ترې بېر ته نشئ 
وئلی «العیاذ بالله». : َ : 


لل دح نُالَدِي امُناوََمِوا الشلِلحَجَدْي تَجْرَِمِن تخش انر 
فِْيّهَامِنَ ورمن دَمَي َلَوْلَئ" 
بېشکه چې الله ننه باسي هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه په 


داسې) جنتونو کې چې بهيږي له لاندې (د ماڼیو او ونو) د هغو ویالې» ګاڼه به واچول شي (جنتیانو 

ته) په دغه (جنت) کې له باهوګانو (وښيو) له سرو زرو او له مرغلرو ځنې. 
تفسیر: يعنې په لویه هوسايۍ (آرام) ښایست او زیب سره به اوسیږي» او له هر یو عنوان څخه يې تجمٌل تنعم 
څ رګندیږي. 


0۱ / بوا ميحر 8 


د 


تنييه: په احادیثو کې راغلي دي: «هر هغه نارینه چې دلته د ورېښمو کالي واغوندي؛نو په خرت کې به يې نه آغوندي»» 
که دغه آغوستونکی کافر وي؛ نو ښکاره ده چې هغه له سره په جنّت کې نه داخلیږي چې د جنتیانو لباس واغوندي» 

هو ! که مؤمن وي؛ امکان لري چې د څه مودې له مخې د دغه لباس څخه محروم شي او بیا يې تر ابده پورې 
واغوندې» نو د دغه غیر متناهي مودې په مقابل کې دغه لږه زمانه غیر معتد به ګڼله کیږي. 


دَمُدَُاِنَ الب مِنَالقَم 
او لاره ښوولې شوې ده (جنتیانو ته په دنیا کې له جانبه د الله) طیبې پا کې ته (چې لا له الا الله 
ده) له قول نه. 
تفسیر: هر هغه مؤمن چې په دنیا کې (لا له الا الله) ویلې وي قرآن يې لوستلی وي. د الله تعالی ت نسبيح او تحمیده امر 


بالمعروف؛ نهي علدړر وردور وور لد اې و 
جنتیان به هم په خپلو منځونو کې يو بل ته : ښې پاکې خبرې کوي هلته به بېځایه خبرې» شورماشور» دعوی او دنګلې نه 
وي او ټول به د الله تعالی د نعمتونو په شکر ګزارۍ کې لګیااو مشغول وي مثلاوايي به: وَكَالوااالَِىْمَِنَادَ 
دََمرَشَالَم صَ نَكَيَوَامن اجَدَتَْتُ نتا ٣۴(‏ جوم د الزمرسووت (۷۴) آبت)» د ۲٢(‏ جوم د فاطر سورت په )٣۳۴-۳۳(‏ 
آیتونو) کې راغلي دی (يحلن ها مِنْ اَسَاورَِن دَمَپ وَلَوْواوَبَْهْښَاصِير « وَقَألواائحَمُِوالَي َاذْهَبَ عَكَااْحَننَ » الاية په 
همدغه سره د دې حاضر آیت تفسیر کیږي» لکه چې په روح الهاني تفسیر کې راغلې دي نه عليه في روح المعاني. 


مَمُ َال ِرَاطاضَييه 


او لار ښوولې شوې ده (جنتیانو ته په دنیا کې) طرف د لارې (د الله) ته چې ستایل شوې دی په 
ښو ښو صفتونو سره. 





الحج ٢ )۲٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعنې د الله تعالی لاره یې وموندله چې نوم يې اسلام دی دغه لاره په خپله هم حميده ده» او د لارې خاوند هم 
حمید دی یا یی هغه ځای ته لاره وموندله؛ چی هغه ته په رسېدلو سره انسان د الله تعالی د نعمتونو شکر اداء کوي. 


3 د ردنت تل ينا ايا لتس 
سراف يلد 


بېشکه هغه کسان چې کافران شوي دي. او اړوي (منع کوي خلق) له لارې د الله (اسلام نه) 

او له مسجد حرام نه؛ (نو معذبيږي په عقبی کې هغه (مسجد) چې ګرځولی دی مونږ دغه 

مسجد ځای د عبادت لپاره د (ټولو) خلق برابر دي اوسیدونکي په دغه (مسجد) کې او له بهره 

راتلونکي. 
تفسیر: يعنې یو خو هغه خلق دي چې له خپلې ګمراهۍ سره سره دنورو مخه هم نیسي» چې د هدایت په لاره لاړ 
نشي. او غواړي چې هیڅ وک د الله تعالی په لاره سم نشي» تر دې هغه مسلمانان چې د خپل پیغمبر سره د عمرې د 
اداء کولو لپاره مکې معظمې ته روان وو؛ د هغوی مخه یې هم ونیوله» حال دا چې مسجد الحرام یا د حرم شریف 
هغه برخه چې په هغې پورې د خلقو عبادت او مناسکک تعلٌق لري؛ ټولو ته یو شان دی او هلته مقیم اومسافر او محلي 
او پردیسي ته د اوسېدلو او عبادت کولو مساوي حقوق حاصل دي هو ! که څوک د هغو متبرکو ځایونو څخه 
د شړلو وړ او لایق وي؛ نو هم هغه کسان دي چې په خپل شر کک او شرارت د دې مبا رك ځای بې احترامي او بې 
عزتې کوي. 


وََنثِْدفِيّهِ الا بطظِتْذقَ من عَدَا له 
٢٧‏ 7 د بې لارۍ (د حق نه په مخ ګرځولو سره)؛ 
نو وبه څکوو مونږ په هغه (کږېدونکي) له عذاب دردناک څخه. 


تفسیر: يعنې هغه څ وک چې په مسجد الحرام کې عمدًا او بالاراده د بې دینۍ او شرارت کومه خبره کوي؛ و هغه ته 
بلد هغه چا په نسبټ چې دغه کار په بل ځای کې کړي سخهاسراو رکړی شيو نو له دې ته هغو خلقو حال معلوم 
کړئ چې په خپل ظلم او شرارت سره یې د مؤمنانو مخه د مکې معظمې معظمې د زیارت د ورت په وخت کې نیولې وه. 


واد باتلاروکۍ ورےس تا زی 


او (یاد کره ای محمده !) هغه وخت چې ښکاره (معين) نر ابراهيم ته ځای د بیت الله . 
1 چې معين« مر مور .ابراهيیم ّ 


تفسیر: وايي چې د کعبې شریفی ځای لا له پخوا څخه مقدٌس او متبرٌک وو بیا د ډېرې مودې په تېرېدلو سره ورک 
او نامعلوم شوه ابراهیم علیه السلام ته حکم وشو چې بیت الله ودانه کړه ! او د هغه معظم مقام نښې وروښودل شوې» 
ابراهيم علیه السلام د خپل ځوی اسماعیل علیه السلام په ملګرتیا د کعبې خونه (کور) ودانه کړه. 


ان لاتَِْلدنشَينا 
(او ورته مو وویل) چې مه شریکوه له ما سره هيڅ. 


تفسیر: يعنې د دې کور بنسټ او تاداو (بنیاد) په خالص توحيید باندې کېږده !اهیڅ وک دې چې دغه ځای ته راشي؛ د 
لله تعالی د عبادت څخه پرته مش رکانه رسوم په ځای نه راوړي» د مکې معظمې کمٌارو سره له دې چې د ابراهيمي ملت 





الحج ۳٣ )۲٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


مدعیان وو ددغه یت خلاف عمل وکړ چې هلته یې درې سوه شپېته بتان ودرول (العياذ بالله)» ځمونږ سید المرسلین 
«سسه مس هنت صصسسوعننسښت یر 


ويم لن لب هلکه ره 


٩" -ظثثث‎ 0 0 ٢٢ 
(په مکه کې او رکوع کوونکو او سجده کوونکو (لمونځ کوونکو لپاره).‎ 


تفسیر: يعنې یواځې د همدغو خلقو لپاره دې مخصوص وي او له نورو ټولو څخه دې پاکك او صاف کړ شي. 


انف القاس اح بل وعل تل صَام ايب مِنْ فن تَبْعَو نه 


او غږ وکړه ٠‏ (ای ابراهیمه) په خلقو کې د حج (د اداء کولو) لپاره» چې راشي (حاجیان) تاته پلي 
(پياده) او (سواره) په هر ډنګر اوښ چې راځي (دا اوښان) له هرې لارې لرې (ژورې لرې) نه. 


تفسیر: کله چې کعبه ودانه شوه» نو ابراهيم علیه السلام په یوه جکك (اوچت) غره باندې ودرېد. او داسې غږ یې وکړ: 
«ای خلقو ! پاک الله په تاسې حج فرض کړی دی» حج ته راث شئ !»» حق تعالی دغه غږ په هر ځای کې هر روح ته 
ورساوه» نو د هر چا لپاره چې حج مقدٌر وو؛ د هغه روح دغه غږ ته ليک وویل» او هم هغه د شوق پټې سکروټې دي» 
چې په زرهاوو پلي (پیاده) هم د حج د سفر ربړونه (تکلیفونه) په ځان اخلي» او د بیت الله په لیدلو سره خپلې سترګې 
رڼوي؛ او ډېر زیات خلق خو له دومره لرې ځایونو څخه سواره دمکې معظمې په لوري سفر کوي؛ چې له ډېرو مزلونو 
او سفر کولو څخه د دوی اوښان ستړي ستومانه او بیخي خوار او ډنګر کیږي» زیاترو حاجیانو ته غښتلي او څاربه 
اوښان کله وررسیږي» نو ځکه په همدغو خوارۍ ډنګرۍ وچو» کلکو اوښانو مزلونه کوي» دا ګواکې د د هم هغې دعاء 
د مقبولیت اثر دی» چې ابراهيم علیه السلام کړې وه: . (َجُعَلْ يت د صن لتاس تَهَوَلَمم ٣۳(‏ جزء د ابراهیم سورت 
٧(‏ يت (۶) رکوع). 


أوذامتلو وور کنوانسر الو یرک لوټ کل مرن وږو 
الانَحَأمِ 


لپاره د دې چې حاضر شي (دغه خلق ځای د دنیوي او اخروي) ګټو خپلو ته» او چې یاد کړي نوم 

د الله په هغو څو ورځو (د لوی اختر) کې چې معلومې دي په (ذبح د) هر هغه حیوان چې و رکړی 

دی الله دوی ته له بې ژبو چارپایانو څخه. 
تفسیر: د بیت الله د حج اصلی مقصد خو اخروي ګټو حاصلول دي مثلاً د حج او عمرې او د نورو عباداتو په ذريعه د 
له تعالی خوښي حاصلول او د روحاني ترقیاتو لوړو (اوچتو) مقاتو ته رسېدل» لیکن د دغې لویې اجتماع په ضمن کې 
ډېر زیات سیاسي» تمداني او اقتصادي ګټې هم حاصلېدی شي کما لا يخفی. 

د «أَبَاِمََلَو معَلْوْميِ مټ) څخه د ذوالحجې دړومبنی لس ( ٠‏ ورځې مراد دي په دغو ورځو کې د الله تعالی د یادونې 
فضیلت ډېر زیات ښوولی شوی دی د دغه ذ کر لاندې په خصوصي ډول داهم داخل دي» چې د قربانۍ د حيواناتو د 
ذبح کولو په وخت کې دې د الله تعالی نوم واخیست شي او «بسم الله الله أکبر» دې وویل شي په دغو ورځو کې ډېر 
ښه عمل همدا دی چې د پاکک الله په نامه دې ذبح وکړی شي. 





الحج )٢٢(‏ ۴ اقترب للناس (۱۷) 


ړمو و وې , رر ورز 

مَُلَرْامِنْهَارََطِْمرَاالْبَابنَ له 
٢ 5 ٢ ۳٣٣‏ رھ 1 
دادی په دې یت کې د دې مفکورې اصلاح او حکم کوي» چې له دغې غوښې څخه هم تاسې پ په شوق سره وخورئ. 
هم یې په خپلو دوستانو» خپلوانو» خوارانو او غریبانو وخورئ !. 


و ورو و اک و وور و 7 ظَ موم 
. که منص والَم هرون ٧‏ هَواس نره ة َد وا ال تِ الْعَتِه 


بیا دې لرې کړي (حاجیان حاجتونه او) خيري خپل» او پوره دې اداء کړي نذرونه خپل (او د حج 

واجبات» او طواف دې وکړي په هغه کور چې قديم کريم دی. 
تفسیر: له کوم ځایه چې لټیکک ويل شروع کیږي (احرام تړل کیږي)؛ نو محرم نه وینه وباسي» نه خپل ویښتان او 
نو کان اخلي» نه خپل ویښتان غوړوي؛ نه د بدن د خیرو» دوړو او ګردونو په لرې کولو دومره زیات اهتمام کوي؛» او 
نه په ډېره مبالغه او مښلو لامبي» کله چې د ذوالحجة الحرام لسمه ورځ راشي؛ دغه ګرد قیدونه لرې کیږي» سرونه 
خريلراووښتان اخیل کوی» مه صسل کوي؛ ګندلۍ او صن کالی (جانی) اغوندي اند کعي د زيارټسلوافټه 
ځي» په چا چې ذبح لازمه وي؛ ړومبی ذبح کوي او د «نذرونو» د ورکولو څخه مطلب دا دی چې هغه نذرونه چې 
د خپلو مطالبو لپاره یې پر خپل ځان منلي وي؛ هغه دې اداء کړي. اصلا دغه نذر د الله تعالی نذر دی او د بل هيچا نه 
دی د ځینو په نزد د «نذرونو» د لفظ څخه د حج مناسکک یا د حج واجبات مراد دي او همدغه ډېر نژدې راښکاري» 
والله أُعلم. 

رصن مه و ژنونه نه 


کر معډبر ای 0 لن وباك لبو 


و ها او هر چا چې تعظيم وکړ د احکامو د الله؛ پس 
دا کار غوره دی ده ته په نزد د رب د ده» او حلال کړی شوی دی تاسې ته (خوراک د غوښې د) 
څارویو (پس له ذبحې) مګر (حرا م دي) هغه څاروي چې لوستل کیږي په تاسې (حراموالی یې)» 
سر اد اسوه لیر ودي دا ما ار وواه رورس ند 
تفسیر: لکه چې له ترجمې څخه ښکاري: «ذلک» دمحذوفې مبتدأ خبر دی» يعنې حرام شیان درانه ګڼل او د هغو 
پرېښودلء یا هغه شیان چې د الله تعالی له طرفه محترم ښودل شوي دي» د هغوی د احترام او ادب او تعظیم قائم ساتل 
لوبه نیکي او د ښېګڼې (فائدې) خبره ده او د هغو انجام به ډېر ښه وي. 
په محترمو شیانو کې د قربانۍ حیوان - بیت الله صفا مروه منی ‏ عرفات ‏ مسجدين -قرآن بلکه د الله تعالی ټول 
احکام راځي» په خصوصي ډول سره دلته د مسجد الحرام او د هدیې د حیوان په تعظیم زور اچول شوی دی» چې د الله 
تعالی د بندګانو په راتک کې هلته په حرم کې څه مشکلات پيدا نه کړئ !او نه د ممانعت عوامل منځ ته راوړئ ! او 
نه هغه د هدیې حیوانات بېرته تللو ته مجبور کړئ. بلکه قیمتي» ښه څاربه څاروي قرباني کړئ !. 
(امَبَلَْلو بعنې هغه حيوانات چې د هغو حراموالی وخت په وخت تاسې ته ويل کیږي. لکه چې په «البقرةه. 
«المائدة» «الأٌنعام» کې مفصَلاً تېر شول» نو هغه حلال نه دي. 





الحج )۲٢(‏ ۵ اقترب للناس (۱۷) 


(فَجعَيبُواالرْجُسً مِن َو ابا ول الور يعنې څاروی د الله تعالی مخلوق او ممل وک دی» یواځې د الله تعالی 
وی اه سال کو اوا ار د کعبې نذر کېدی شي» هغه ساکښ (ذي روح) چې د کوم بُټ 
په قربانګاه کې ذبح کیږي؛ هغه مرداریږي» د داسې شرکک او پلیتو کارونو څخه ځان ساتنه او اجتناب ضروري دی. 

(َاجَْنِبَوا نبا كَملَ الو ) يعنې د دروغو ویل» او د دروغو شاهدي و رکول. د بل په نامه د الله تعالی د پيدا کړو حيواناتو 
لالول» بې.د شرغي حکم څخه یو شي ته لال او یا خرام ويل ټول په #قول الزون کې داخل دي د قول الزُوره د 
بدۍ اندازه له دې نه اټکل کېدی شي» چې دلته الله تعالی د هغه ذکر له شرک سره کړی دی او د الأعراف سورت 
په ۳٣(‏ یت (۴) رکوع» ۸جزء) کې ي یې داسې ارشاد کړی دی: ( وان ما باو مال ملس ون ُوواصََ لسن په 
احاديثو کې رسول الله صلی الله علیه وسلم هم په ډېر تأکید او تشدید سره له دې نه ممانعت کړی دی. 


وسسرم) يله مرم وم په 
ىّ 


٢٢ ٢٣‏ 000-ه52ک55 )هه 
١‏ : : 
تفسیر: يعنې له هر طرف او هر چا څخه مخ وګرځوئ. او یواځې د هم هغه واحد لا شریک الله تعالی خالص بندګان 
اوسئ ! ښایی ستاسی ټول افعال او نیتونه په کلی ډول بی د بل د شرک نه خاص الله تعالی ته وي او د الله تعالی په 
الوهیت او عبادت کې بل هیڅو ک مه شريکوئ. 
مَعَنْردُ ونارن لما مَتَعْعفْهُ رايو يه ريځ ن من 


هو 


۴ و 
- 


0 


بعوربندورو سص۴راث ادو وه 

په چابکۍ سره مرغان (او پوټي پوټي کوي یې). یا وغورځوي دی باد (له کوم هسک «اوچت» 

ځای نه) په لرې ژور (ښکته) ځای کې. 
تفسیر: دا د یې د شرکک مثال بیان کړ» خلاصه يې دا ده چې د توحيد مقام نهایت اعلی دی» کله چې انسان توحید 
پرېږدي» او د کوم بل مخلوق په مقابل کې خپل سر ښکته کړي» نو دی په خپله خپل ځان ذلیل او سېکک کوي؛ او د 
توحيد له لوړ (اوچت) اسمان څخه د شرکک او کفر کندې ته لویږي. 

ښکاره ده چې له دومره جګکك ځای څخه دومره ژور ځای ته له لوېدلو څخه وروسته ژوندی ن نشي پاتې کېدی» 
اوس خوبه یا د اهواوو او ناکارو افکارو مردار خواره ځناوران له څلورو خواوو د ده د غوښې پوټي په خپلو مښ وکو او 
پنجو سره دانګې دانګې او پوټي پوټي کړي او وبه یې خوري. یا به لعین شیطان د یوې تېزې ګړندۍ هوا په پړبوکۍ 
کې دی له خپله ځان سره پورته کړي او په کومه ډېره زیاته لرې ژوره کنده کې به یې وغورځوي» چې هیڅو ک به 
د ده هیڅ یو هډ وکی او پښتۍ ونه ویني. 
دا ومن يَعَظْمَمَمَالِ وْهَامنَنَقِِالَئلیه 

0 

له اچې د حج افعال» د هدایاوو څربول او نور عبادت دي)؛ پس بېشکه دا (تعظيم) د زړونو له 

تقوی څخه دي. 





الحج )٢٢(‏ ۱۶ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعنې د شعاثر الله تعظيم په شرکک کې داخل نه دی» د هر چا په زړه کې چې د پرهېزګارۍ مضمون او د يو الله 
جل جلاله خوف وي؛ نو دی به خامخا د شعاثر الله ادب او تعظيم کوي. دغه ادب او تعظيم شرک نه دی بلکه د الله 
تعالی د عین توحید له أثارو څخه دی» ځکه چی د الله تعالی رښتینی بنده د هر هغه شی چی الله جل جلاله ته منسوب 
وي؛ قدر او ادب کوي. : 1۹ 


رما وما اي لوو ذ 


زر هرت ود و اور وبول هدب کی ادي تر وخت معلوم پورې (چې د دوی د 

حلالولو وخت دی» بیا (رسونه ده) ځای (د حلالولو) د دوی ته تر بیت الله پورې» (یا) بیا وخت 

د دغو منتهي دی هغه بیت ته چې بلند شان دی. 
تفسیر: قدیم کور بیت الله شريف د او دلته ښايي توسُعا ترې ټول رم مراداوې» يې د اوښا طربر: پسونو 
(ګډانو) او نورو نه تاسې ډېرې ګټې حاصلولی شئ. مثلا پرې سورېږئ.» شودې یې څښئ او نسل ترې اخلئ. او لا یې 
پسې زیاتوئ. له وړیو. پوستکو او نورو څخه یې ګټه (فائده) اخلئ» اوس د هغو عظیم الشأنه اخروي فائده همدغه ده 
چې کعبې ته یې نژدې راولئ؛ او د الله تعالی په نامه یې قرباني کړئ. 


ولکُل امو جَسَرَامنسكَالِيَدكَرُوااَاللِ عل مَاررَقَهَعْضَ بَوِټَة الَنَعَامِد فَالهَنه 
اله وان فَله اسما 
او هر امت لپاره مونږ مقرره کړې ده قرباني د دې لپاره چې یاد کړي دوی نوم د الله پر هر هغه 
شي چې رزق» روزي ګرځولې ده (الله) دوی ته له بې ژبو څلور بولو حیواناتو څخه (په وخت 
د ذُبحې د دوی کې پس حق معبود ستاسې (او د پخوانیو امتونو) الله حق معبود یو دی» پس 
خاص همده ته غاړه کېږدئ !. 
تفسیر: یعنې الله تعالی ته د نذر په ډول د حیواناتو حلالول په هر اسماني دین کې عبادت منل شوی دی که دا عبادت 
تاسې غیر الله ته د عبادت (نذر) په ډول کوئ؛ نو دغه شرک دی او ښايي ترې سخت پرهېز وکړی شي» د مود کار 
دا دی چې یواځې د پاک الله په نامه قرباني وکړي» چې د هغه په پاکه نامه ټولو شرائعو د قرباني کولو حکم ورکړی 
دی او نه ښايي چې قرباني د ده له حکم څخه خارجه وي. 


امه 
او زېری ورکړه عاجزي کوونکو ته. 


تفسیر: یعنې هغو خلقو ته د الله تعالی د رضاء او خوښۍ زېری واوروه» چې یواځې د هغه واحد لا شریک الله جل جلاله 
حکم مني» او د هغه په مقابل کې غاړه ږدي» او په هم هغه باندې یې زړونه ډاډه کیږي» او د ده له جلال او جبروت 
څخه تل ویریږي. 


یلا دَامََّرَالله مَجَت او ت كَلو به واي کل مهو ای الصَدَة متا 
د0٢٢‏ ك 
رزف» يمْفْقَون) 
هغه (عاجزې کوونکي) کله چې یاد کړ شي (د دوی په مخکې نوم د) الله؛ نو ویریږي زړونه د دوی» 
او (زېری ورکړه) صبر کوونکو ته په هغو (سختيو او غمونو) چې رسیدلي دي دوي ته او (زېری 





الحج ٧ )۲٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


ورکړه) قائموونکو (سم دروونکي سره له ټولو حقوقو) د لمانځه ته (او زېری ورکړه هغو کسانو ته 
چې) ځینې له هغو شیانو نه چې و رکړي دي مونږ دوی ته لګوي یې (په ښو کارونو کې). 
تفسیر: يعنې مصیبتونه او تکلیفونه په پوره صبر او ثبات سره په ځان برداشت کوي او متحمٌل کیږي یې» او د کړاوونو 
او سختیو د تحمٌل په وخت کې د حقې لارې څخه یې قدم نه ښوییږي. 
وای الصَلوة) ال یة د بیت الله تر رسېدو پورې حاجیان له ډېرو مصیبتونو او کړاوونو سره مخامخ کیږي» په 
سفر کې زیاتره د لمونځونو د فوتېدلو یا د قضا کېدلو اندېښنه وي» مال هم په کافي اندازه سره لګیږي» ښایی په همدغه 
مناسبت يې د دغو اوصافو او خصائلو بیان کړی وي. 


"و موس كو وه ونو عاضوا بخڅ 
يت وووو جُنُوْ بَُّافَكوّامَِْا دَاطَمُِوا الدَاذِ وله ککذ ات رد نما 8# 2 


و 


ون6 


او اوښان غوایان (د هدیې) ګرځولي دي مونږ دا تاسې ته له علائمو د (دین د) الله» شته تاسې ته په 

دې کې خير (دیني او دنیوي ګټه)؛ پس یادوئ نوم د الله په دې (اوښانو غوایانو د ذبحې په وخت 

کې). په داسې حال چې ولاړ وي (په دریو پښو چې یوه یې ترې تړلې وي نو کله چې پرپوتل 

اړخونه د دوی (په ځمکه پس له حلالولو او روح یې وخوتء او پس له پخېدلو) نو خورئ تاسې 

له دې نه (که مو خوښه وي» او خورئ یې په صبر کوونکي او په بې صبره (سوالګرانو» فقیرانو)» 

همداسې (لکه چې ومو ښوده ذبحه د دوی)؛ تابع کړې دي مونږ دغه (مذبوحې) تاسې ته لپاره د 

دې چې شکر وباسئ تاسې (په دې نعمت). 
تفسیر: په دی یت کریمه کې يې راوښود چې اوښ او نور د قربانۍ حیوانات هم د شعائر الله څخه دي چې د هغو په 
ښه او څربه ساتنه کې ستاسی لپاره دنیوي او اخروی ګټی شته نو تاسو لره ښایې چې دحلالولو په وخت کې پری د الله 
تعالی نوم واخلئ بالخصوص؛ د اوښ د ذبحې ښه طريقه «نحر» دی» چې هغه قبلې ته مخامخ ودروئ. او یو لاس يې 
(ښې یا کيڼ) وتړئ او په ټټر یې زخم «ټپ» ووهئ؛ کله چې ټوله وینه یې ووته او په ځمکه ولوېده بیا یې بوټي بوټي 
کړئ. او ترې منتفع شئ» که ډېر اوښان وي؛ نو قطار یې ودروئ ! او په همدغه ترتیب سره یې نحر کړئ ل. 

په (رَاَطَِبُوا الْقَانِوَالمّعَکوِ الآیة- کی يی دوه قسمه محتاجان وښوول» یو هغه چی پر صبر او استقامت سره ناست 
وي سوال نه کوي» که لږ څه ورورسیږي؛ پر هغه قناعت کوي» بل هغه چې بې قراري کوي» سوال کوي» دې خوااو 
هغه خوا ګرځي» که څه شی ورته و رکړ شي؛ خو بیا هم قرار نه کیني. 

۸ کات عرنها لَمْل كو تَشْكرُوْنَ الاية یعنې داسې لوی ساکښان (جاندار) چې هم په جثه او هم په قوَت کې له 
تاسې څخه زیات دي» ستاسې په واکک او قبضه کې د رکړل شوي دي» چې تاسې له هغو څخه راز راز خدمتونه اخلئ» 
او په ډېره آسانۍ سره یې حلالولی هم شئ. دا د الله تعالی لوی احسان دی او ښايي چې د هغه شکر اداء کړ شي نه 
داسې چې د شرکک په غوره کولو سره بالعکس د هغه ناشکري وکړ شي. 


يا لومراف اون ال کټری رد 
له سره نه رسیږي الله ته غوښې د دوی؛ او نه وینې د دوی» ولیکن رسیږي دغه (الله) ته پرهېزګاري 
(اواخلاص چې ملګري وي له دغو مذبوحو سره بې له ریا) له تاسې. 





الحج ٨ )۲٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعنې يواځې د حیوان په ذبح کولو او په ځان او نورو د غوښې په خوړلو. یا د هغه د وینې په تویولو تاسې 
هیڅکله د الله تعالی خوښي او رضاء حاصلولی نشئ؛ او نه دغه غوښې» وینې او نور شیان د الله تعالی تر درباره رسېدی 
شي بلکه د پاک الله دربار ته یواځې ستاسې د زړه تقوی او ادب رسیږي» چې په ډېره خوښۍ» او پوره رغبت یو قیمتي 
او نفیس شی د ده په حکم او اجازې سره د ده په نامه د ده کور ته بیايئ» او هلته یې قرباني کوئ» ګواکې د دې قربانۍ 
و0 ٥‏ چې مونږ پخپله هم ستا په لاره کې قرباني کېدلو ته همداسې حاضر او تیار یو !. 


مَرْمَالَهِلِسُكِرااللََلمَامَ مضه 


"00ص 

ياد کړئ الله (او الله أکبر ووايئ د دوی د حلالولو په وخت کې) په هغې (طریقې) سره چې لاره 

یې ښوولې ده تاسې ته» او زېری ورکړه بک کارالو لت 
تفسیر: یعنې «بسم الله والله أکبر» اللهم لک ومنکک» ووايئ او ذبح کړئ. او د الله تعالی شکر اداء کړئ» چې ده د خپل 
محبّت او د عبودیت د اظهار څرنګه ښه لار راوښووله» او د یوه حیوان ذبح یې ګواکې ستاسې د ځان د قربانۍ په ځای 
قائم مقام ودروله. 


رق لياف الس امَنُونَ هييب دت حََا َو 


بېشکه چې الله دفع کوي (د کفارو مکر) له هغو کسانو څخه چې ایمان یې راوړی دی بېشکه 

چې الله محبت نه کوي هر خیانتګر (له خالق او مخلوقاتو سره او) ناشکره. 
تفسیر: يعنې مسلمانان دې ډاډه او مطمئن اوسي» چې الله تعالی به ډېر ژر له دښمنانو څخه د دوی لاره صافه کړي» او 
تر مسجد الحرام پورې د رسېدلو او د هغه د متعلقه احکامو په تعمیل کې به هیڅ مخالفت او مشکلات پاتې نشي» بې له 
کوم خوف او خطره به دوی حج او عمره اداء کوي» ګواکې د هغه بشارت امر چې په (َِيِالمْوِسِِنَ) کې ورکړی 


شوی وو؛ د هغه یو زېری او بشارت همدا دی. 


(اق الله ليب كََ كو ابېشکه چې الله تعالی محبت نه کوي هر خیانت ګر له خالق او مخلوقاتو سره او 
ناشکره» يعنې که ناشکرو ټګانو ته تر یوه خاص میعاد پورې مهلت ورکړی شي؛ ؛ نو داسې خیال مه کوئ چې دوی د 
لله تعالی خوښیږي» دغه ډیل او مهلت په ځینو مصالحو او حکمتونو بناء دی» آخري انجام او پای به یې همداسې وي» 
چې د حق خاوندان به غالب او د باطل خاوندان به مغلوب او باطل پرستان به بیخي له دې لارې څخه لرې کړی شي. 


دا له هغو مبارکو یتونو څخه ړومبنی یت دی چې د قتال په اذن کې راغلي دي: 


از لنم لین وړ لع 0 خو زر 


لین 


دد 0 

دې سبب چې بېشکه په دوی ظلم شوی دی. 
تفسیر: تر هغه پورې چې رسول الله صلی الله علیه وسلم په مکه معظمه کې وو نو مسلمانانو ته دا حکم شوی وو» چې 
د کقٌارو په سختیو او تکلیفونو باندې صبر وکړي؛ او لاس ور ونه غځوي» لکه چې مسلمانانو پوره تر دیارلسو کلونو 
پورې ډېر سخت تکلیفونه او ظلمونه وګالل (برداشت کړل» او د کفٌارو د زهره چوونکو ظلمونو او تېریو په مقابل 
کې يې بې مثاله صبر استقامت او ثبات ښکاره کپ کله چې مدينه منوره دار الاسلام وګرځید او د مسلمانانو یوه وړه 





الحج ٩۹ )۲٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


ډله په دغه مستقل مرکز کې سره یو ځای شوه نو هغو مظلومو مسلمانانو نه چې کفارو به تل ورباندي ظلمونه کول او 
جنګونه به یې ورسره کول اجازه ورکړی شوه بلکه حکم ورته وشو چې دغه ظالمانو په مقابل کې توری ‏ وکاږی» او 
د خپلی ډلي او دین حفاظت په پوره غیرت سره وکړي. 


٣‏ ئ( 
الله عَل َصْرَِلقَرِهُ 
او بېشکه چی الله په مرسته د دوی خامخا ښه قادر دی. 


تفسیر: یعنې ای مؤمنانو ! له خپل قلٌت او بې سروسامانۍ څخه مه ډارېږئ الله تعالی یوه ډېره وړ وکې بې وسیلې ډله 
هم د دنیا د لویو لویو فوځونو او سلطنتونو په مقابل کې بریالۍ (کامیابه) کولی شي» په حقيقت کې دا په یو مالک 
الملکوتي طرز له مسلمانانو سره د نصرت او مرستې وعده ده. 
77 ن7 57 الله َلَولادُِّا له الكاسبَمصَهَمُ 
ميو تصسززت تسينزن ژوانودهو زا رارتئي د 
ارت 


(دغه مظلومان مهاجران) هغه (کسان) دي چې ایستل شوي دي له کورونو خپلو په ناحقه سره» 
(او بل هیڅ سبب د اخراج نه وو مګر دا) چې ويل به دغو (مؤمنانو): رب ځمونږ (خالص يواځې) 
الله دی او که چېرې نه وي دفع کول د الله خلقو لره ٥‏ ځينې د دوی لره په ځینو نورو باندې؛ خامخا 
نړولې شوې به وې صومعی؛ او کلیساګانی او د يهودانو عبادتخانی او مسجدونه» چې یاداوه شي 
په هغو کې نوم د الله ډېر» او خامخا مرسته به وکړي هرومرو الله له هغه چا سره چې مرسته کوي 
(دین د) دغه (الله) سره» بېشکه چې الله خامخا قوي (د خپلو احکامو په تنفیذدولو کې) ډېر زور 
والأ دی (په هر چا). 


تفسیر: يعنې هغه مهاجر مسلمانان چې له خپلو کورونو څخه وویستل شول» د هغوی بل هیڅ جرم نه ووه او نه پرې چا 
څه دعوی درلوده» پرته له دې نه چې دوی ولې يو الله تعالی ته خپل رب وايي؟ او ولې خښتو او ډېرو ته سجدې نه 
کوي؟. 

َلاَق للوھ الاية یعنې که په کوم وخت او کوم حالت کې هم یو جماعت ته د بل جماعت سره د جنګ او 
جګړې اجازه نه وی؛ نو دا مقَدَس مقامات او مهم یادګارونه د تل لپاره د وجود له صفحې څخه محو او له منځه به یې 
لرې شوي وى هیڅ یو معبده تکیه» عبادتخانه» خانقاه» مسجد او مدرسه به محفوظه نه وی پاتې شوی» نو له دې کبله 
ضروري شوه» چې د بدۍ طاقتونه اګر که ډېر سره جمع هم شي؛ خو د قادر ذات له طرفه به داسې یو وخت راشي» 
چې د نېکۍ په مقدسو لاسونو سره به د بدۍ د حملې مدافعت وکړی شي او الله تعالی به د خپل دین د مرستې کوونکو 
سره پخپله مرسته وکړي» او دوی به د حق او صداقت په وسیله په دښمنانو غالب کړي. 

که د مدافعت او محافظت دغه قانون نه وی؛ نو په خپله خپله زمانه کی به نه د عیسایی راهبانو صومعې (حجرې) 
ودانې پاتې وی او نه به د نصرانیانو بيع (کلیساګانې) او نه به د يهودیانو صلوات (عبادتخانې) او نه به د مسلمانانو هغه 
مساجد چې د الله تعالی ذکر په کې ډېر زیات کیږي؛ پاتې وى او دغه ټول معابد به نړول شوي او له منځه تللي وی» 
نو د دې عام قانون لاندې هیڅ داسې دلیل نشته چې مسلمانانو ته په یو مناسب وخت کې د دوی د دښمنانو سره د 
يد ار اښاڼه ورل که ېر 





الحج ٠ )۲٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


لفن ان هرق ال اَفََمُواالَة وتوا الو مَآَمَرُابالمعَِ دَنَهَواص بك 
مَلِْمَلبَةالْمُورم 


(دغه مهاجر مظلومان) هغه کسان دي چې که چېرې قدرت ورکړو مونږ دوی ته په ځمکه کې 

(په دښمن باندې د غلبې په اعتبار)؛ نو قائموي دوی ( سم اداء کوي به سره له ټولو حقوقو) لمونځ» 

او ورکوي به زکات؛ او امر حکم به کر د سر کنن سر 

منم کوي به (خلق) له بد کار څخه, او خاص د الله په اختیار کې ده آخره خاتمه د ټولو کارونو. 
تفسیر: دا یواځې د هغو مسلمانانو بیان دی چې پرې ظلمونه شوي دي او له کورونو څخه ایستل شوي دي» يعنې 
الله تعالی به ولې له دوی سره مرسته نه کوي؟ کله چې دو داسې یو قوم دی چې که الله تعالی دوی ته د ځمکې 
د مخ سلطنت هم ورکړي؛ خو بیا هم دوی د الله تعالی له یاده نه غافلیږي» او پخپله هم په بدني او مالي نېکیو کې 
مصروف دي او کوښښ کوي چې نور هم په همدغه سمه لاره برابر کړي» لکه چې پاک الله دوی ته د دې 


ځمکې حکومت و رکړ» او کومې وړاندوينې (پېشګوبۍ) چې پخوا شوې وې؛ هغه ټکي ټکي رښتیا شوې: «فلله 
الټحمک علی ذلکک». 


ن0 5 5 5 
(وَطْومَلبَةًا ور يعنې که څه هم نن مسلمانان کمزوري او کفار غالب او قوي ښکاري؛ لیکن دغه کار د الله تعالی 
په واکک او اختیار کې دی» چې بالآخر مسلمانان په دوی غالب» منصور او بریالی (کامیاب) کړي. 


وو و 3٣7‏ ري د و 3-2د 2وو کح و ردولا سځ وو 2 و-2د 2د و 
وا نيا بو فَعَد - 0 د ولمودنن وقوم ا ره وتوا ملت عب 


هڅد مُؤنی 0 و٣‏ نن َد ووي ومر 
سی کرب لین تدم کا ره 


7 ھل !) پس په تحقیق 
دروغجن شمېرلي وو (رسولان خپل) پخوا له دغه (قوم ستا) قوم د نوح؛ او (قوم د) عاده او (قوم 
د) مود. .او قوم د ابراهيم او قوم د لوط (انبیاوو خپلو لره). اواهل نار ههل ( عب لر 
او دروغجن ګڼل شوی وو موسی ( د مصري قبطیانو له خوا» نو مهلت مې و رکړی وو کافرانو ته 
بیا (ناڅاپه) مې ونیول دوی (په عذاب سره)» پس څرنګه وو انکار ځما (په دوی په تغيیر د نعمت 
سن 
تفسیر: يعنې دا کافران دي په دی نه مغروره کیږی چې دوی ته مهلت ورکړل شوي؛» پخوانی قومونو هم داسی د خپلو 
04007-02000 0000-0-00 


و يا 7م هقی به عَلْه : وم صځی ٨‏ 
موش عَ روا مَيِمِْطَوِوَتَمرِقَب 


:111-40 
(اهل د هغې قریې) ظالمان وو (په نفسونو خپلو)» پس هغه (کلي) پریوتلي دي (دېوالونه یې د 
پاسه) په چتونو بامونو خپلو باندې» او ډېر کوهیان دي چې (ډک له اوبو) بېکاره پراته دي» او 

ډېرې ماڼۍ پخې لوړې (اوچتې) (تشې پاتې دي» او خاوندان یې هلاک شوي دي). 





الحج ۳١۱ )۲٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعنې د خپلو بنسټونو (بنیادونو) د خوځېدلو په اثر اول یې چتونه ولوېدلء بیا یې دېوالونه ونړ ېدل بیا ټولې ودانۍ 
پرې راولوېدې» او د چت ډېرۍ یې لا اوچتې کړې. دا یې د هغو د لاندې باندې کېدلو صورت وښود. 

(هَبرْمْعَتلَةٍ مْعَِلَوٍ يعنې هغه کوهیان چې پرې د اوبو د راویستونکو هجوم او ګڼه ګوڼه وه؛ نن هلته هیڅ وک نشته» چې د 
هغو ۍ را وکاږي» او هغه ډېرې لویې لویې او پخې او هسکې ودانۍ چې په چونه» سېمټو او نورو پخو موادو سره 
رښشررنءنددددر ‏ ده 0 


د 7070 70707 ب َو ادون بَِا وتالا ده 
2 َلََنْتَحْعَلْلوبِال لاو 


آیا پس نه دي ګرځیدلي دوی (دغه کفار) په ځمکه کې» پس وي دوی لره زړونه چې فکر یې 

کولی په هغو (زړونو سره په بده خاتمه د کارونو» یا لوی دوی لره) غوږونه چې خبرې یې 

اورېدلې دوی په هغو (غوږونو سره د کفارو د اهلاک. چې عبرت پرې واخلي)» پس قصه دا 

ده چې نه دي ړندې سترګې (ظاهري د دوی) ولیکن ړانده دي زړونه (د دوی) هغه چې دننه په 

سینو د دوی کې دي (ځکه چې پرې عبرت نه اخلي). 
تفسیر: يعنې د دغو ورانو او تباه شوو ودانیو د کنډرو د لیدلو څخه هم هیڅکله دوی ته داسې یو فکر او چرت (خیال) 
پيدانشو او غور او اندېښنه یې ونه کړه» چې د حق په لاره راشي؛ او په رښتیا خبره وپوهیږي» او زړونه یې بینا او غوږونه 
یې خلاص شي 

نو قصه دا ده چې که په سترګو یې ولیدل» خو پخپلو زړونو کې یې پرې غور او فکر ونه کړ» نو دغه لیدل هم د نه 

لیدلو په شان دي. ګواکې د دوی ظاهري سترګې خلاصې دي مګر باطني سترګې یې ړندې دي او په حقیقت کې 
ډېر خطرناکه مرض د زړه ړوندوالی دی (العیاذ بالله). 


موك الاب من يَلتالله مس بيان ِهالت سََقِيتاهقارْنیه 


او بیړه (تلوار) کوي (کفار) په تا په (راوستلو د) عذاب. او له سره به خلاف ونه کړي الله په خپله 

وعده کې؛ او بېشکه یوه ورځ په نزد د رب ستا(له ورځو د |خرت» اوږده ده) لکه زر کاله له هغو 

کودو شن يي هردان ناو لياو 
تفسیر: يعنې مقرر عذاب په خپل ټاکلي وخت خامخا راتلونکی دی او دغه یې ځایه شورماشور» استهزاء» تکذیب او 
د عذاب ژر غوښتل هیڅ يوه ګټه : نه لري» «بېشکه یوه ورځ په نزد د رب ستا له ورځو دآخرت چې ورځې د عذاب د 
کمٌارو دي؛ اوږده ده لکه زر کاله له هغو کلونو چې شمېرئ يې تاسې په دنیا کې» يعنې ستاسې یو زر کلونه د ده په 
نزد د یوې ورځې سره برابر دي» لکه چې نن مجرمين د ده په واکک او اختیار کې دي؛ د زرو کلونو د تېرېدلو څخه 
نو رر نر نورد ن7 


2 ےه ۹م 0 د حاج # و 
و وعاسص قر امليت "٨‏ له نا َال لت 


0 ھ‎ 0-00: ٢٢ 
سره) حال دا چې ظالمان وو بیا ونیول ما هغه (ناڅاپه په سخت عذاب)» او خاص ماته راتله د هر‎ 


چادي (په آخرت کې د جزاء لپاره). 





الحج ٢ )۲٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعنې أیا په مهلت ورکولو به هغوی چېرې وتښتي؟ یا به په کوم ځای کې پټ شي؟ بالآخر د ټولو رجوع او بېرته 
راتک ځمونږ په لوري دی مونږ دوی ټول ویول او تباه مو کړل. 


٠‏ سَ و۶ ك 
ئُل َابَالدَاس(صَاَلمنَبْضْشمْه 
ووايه (ای محمده !) ای خلقو ! بېشکه همدا خبره ده چې زه تاسي ته ویروونکی یم ښکاره (له 
جحیم څخه). 
تفسیر: يعنې ځما کار خبرول او ویرول دي» څو تاسې د فضائلو غوښتونکي او له رذائلو څخه په ډډه شئ» د عذاب 


نازلول ځما په اختیار کې نه دي. او هغه د الله تعالی په اختیار کې دی» هغه به د مطیع او عاصي په منځ کې فیصله 
وکړي؛ او هر يو به د هغه له حال سره سم مناسب ځای ته رسوي. 


انب امَنَامَعَياَاالشمدت َمَمَْمَ رنه 


پس هغه کسان ح ٧٢7704۸-ھک‏ ثھتث ھک 
ګناهونو او ووزی عزثناکه اچۍ جئت دی). 


ال سه سَاقَاَِِامُحِيْ اوت عب له مِمََاسَامنيْْتَمِنْ سوا 
1 نی لن 3 9ه ليه 

د 
او هغه کسان چې کوښښ کوي په (بطلان د) آیتونو ځمونږ کې په داسې حال کې چې عاجز 
کوونکي ځمونږ وي (د دوی پخپل ګمان)؛ همدغه کسان ملګري د دوزخ دي (چې تل به په 
کې سوځي). او نه وو لېږلی مونږ پخوا له تا (ای محمده !) هیڅ رسول او نه هیڅ نبي مګر په 
هغه وخت کی چی لوستل به يی کول» تو وبه غورڅاوه شيطان به لوستلود ده کے له ځافه له 
وسوسي او شکونه» پس لرې کوي الله هغه کلمې چې غورځولې دي شیطان» بیا محکموي الله 
آیتونه خپلء او الله ښه عالم (په ټولو احوالو) ښه حکمت لرونکی دی (چې هر کار په تدبیر او 
مصلحت سره کوي). 


تفسیر: د یت په تفصيل کې اختلاف دی: ډېر بهتر او اسان تفسیر هغه دی چې د هغه مختصر اصل له اسلافو څخه 
منقول دی يعنې (تمنّي) د قرائت اوتلاوت په معنی واخیستل شي» مطلب دا چې له قدیم راهیسې دغه عادت جریان 
لري» کله به کوم نبي یا رسول علیه السلام کومه خبره بیانوله. یا به یې د الله تعالی آیتونه اورورل؛ شیطان به د ځینو 
خبرو په متعلق د ډېرو خلقو په زړونو کې ډول ډول وسوسې غورځولې» او رنګا رنګك شکونه او شبهې به یې پيدا 
کولې» مثلا رسول الله صلی الله علیه وسلم د (حوِمت عََيَ عَيولِيئَة) آبت ولوست» شيطان د خلقو په زړونو کې دا شبهه 
واچوله » چې وګورئ د خپل لاس وژل شوی حيیوان حلال بولي او الله وژلی حرام ګڼي؟. یا چې رسول الله صلی الله 

علیه وسلم دغه ایت ولوست: (لاز انا نټ مي دت للوحص دت يب شيطان په کې داسې شبهه وغورځوله چې په 
وَمَتدُوْتَ يداو ملانکة الله عیسی المسیح او غُزیر علیهم السلام هم شامل دي یا کله چې رسول اه صلئ 
الله علیه وسلم د مسیح عليه السلام په نسبت د (ََ وليئو ايت ولوست؛ شيطان د خلقو په افکارو کې 
داسې مفکوره پیدا کړه چې له دې نه د مسیح علیه السلام ابنیت (ځوی ولی) او الوهیت ثابتیږي. 





الحج ۳٣ )۲٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


د دغه شيطاني القاء په ابطال او تردید کې رسول الله صلی الله علیه وسلم د الله تعالی هغه بیّنات آیتونه واورول» 
چې بیخي صاف او محکم ووه او داسې پخې خبرې یې وروښودې؛ چې د هغو له اورېدلو څخه شک او شبهې ته 
له سره ځای او موقع پاتې نه شوه ګواکې د «متشابهاتو» د ظاهري سطح په بناء کومه اغواء او اخلال چې شیطان یې 
غورځوي؛ يات محکمات د هغه بېخ او بنیاد وباسي» چې د هغو د اورېدلو څخه ټول شکونه او شبهې له منځه ورک 


او فناء کیږي. 


دادوه قسمه آیتونه ولې نازلولی شي؟ شیاطينو ته د دومره وسوسې اچولو او تصرف موقع ولې ورکوله کیږي؟ 
او د داسې آیتونو هغه احکام چې وروسته توضیح کیږي؛ ولې په ابتداء کې نه تشریح کیږي؟ دغه ګرد امور د الله 
تعالی له غیر محدود علم او حکمت څخه نشأت کوي؛ الله تعالی دا دنیا علمًّا او عملا دار الامتحان ګرځولې ده» 
لکه چې په داسې چارو سره د بندګانو آزمویښت کوي» چې څ وک د خپل زړه د ناروغتیا یا د سختۍ له سببه د 
شکونو او د شبهو په خټو او جبو کې نښلي؟ او کوه پوه عقلمن انسان د خپل علم او تحقیق په قوٌت د ایمان لوړ 
مقام ته رسیږي؟. 

رښتیا خبره خو دا ده که انسان په ښه نیت او ایمان دارۍ او ښه عقیده سره پوهېدل وغواړي؛ نو پاک الله هم د ده 
مرسته کوي او په سمه لاره یې بیايي» او ثبات او استقامت ورپه برخه کوي. پاتې شول منکرين او شک کوونکي؛ 
هغوی ته تر قیامته پورې هم ډاډ او اطمینان نه شي حاصلېدی. : : 


ځمونږ په دې تقریر کې تر ډېره حده پورې د ډېرو آیتونو مطلب بیان شو» پوه خلق کولی شي چې ځُمونږ د دې 
تقریر اجزاء د هغ و آیتونو له اجزاوو سره بې تکلفه تطبیق کړي دا آیتونه لکه چې مونږ د (آل عمران) د سورت په ابتداء 
کی بیان کړي دي له: (هُاذ يرل ليت الب ۀب لثم الآبه - سره ډ ېر مشابه دی» لکه چی په «لِلَ ات لن 
فَِكَِ؟ٍ؛ کې د متشابهاتو او په د يرليه کې 047ک20000747د4548284ک45ن4د45؛ 0 
تَ کې د زائغینو دوه قسمونه بیان شول» چې پرهغو کې د د ْنِم کار د تأویل ابتغاء او د «َوَالْكليَةٍ 
لوا غرض د فتنې ابتغاء ده» وروسته لاد الله ال د اسو ُو الو و50 : 
او هلته هغه دعا چې په ركَلتُْوبَدذُمدِيَ) سره کړی شوې وه؛ دلته د هغې اجابت ذکر په په (وَانّ الله لهاد َنِم من 
ال وتم سره کړی شوی دی او د (رََكَ جَام اكا واي سره دغه يت مناسب واقم شو: َوَلَيَا :0 
كََُوامِرَْمِئَهُعَْی تم السَاعَة ) !لی قوله: (يحَكَْبيَْيمُ. 


2 مَايُلقَاكِ 2 ه٥‏ و د٢٢‏ ف كله د ذُلَوْبيِعتَرَض َالْعَاَِةِ ځ ميټ بَهَم ات 
وی داد نن ووه راي 
وه س مخت لاټ 7 00 


لپاره د دې چې وګرځوي (الله) هغه شی چې غورځوي یې شيطان ازمېښت لپاره د هغو کسانو 
چې په زړونو د دوی کې مرض (د شک او نفاق) دی او (بل لپاره د هغو چې) سخت دي زړونه 
د دوی؛ او بېشکه ظالمان خامخا په مخالفت ډېر لري کې دي (له حقه). او (دغه القاء د دې لپاره 
ده چې) په يقین سره پوه شي هغه کسان چې ورکړی شوی دی دوی ته علم» چې بېشکه دا قرآن 
حق دی له طرفه د رب ستاء پس ايمان به راوړي دوی په ده سره» نو نرم (آرام : به شي انقیادًا) دغه 
قرآن ته زړونه د دوی او بېشکه الله خامخا لاره ښوونکی دی هغو کسانو ته چې ایمان یې راوړی 
دی طرف د سمې صافې لارې (د اسلام) ته. 





الحج )۲٢(‏ ۴ اقترب للناس (۱۷) 


لزا ادي كَوا مرم عم لام بعَة اد »داب 
َْمِعَقَكِهِ 


او تل به وي هغه کسان چې کافران شوي دي په شکک کې له دې (قرآنه یا له سمې لارې يا له 
رسوله)» تر هغه پورې چې راشي دوی ته قیامت ناڅاپه» یا راشي دوی ته عذاب د ورځې شنډې 
(سختې د قیامت چې د نجات هیڅ لاره په کې نه وي). 
تفسیر: يعنی مقصد په خپله د قیامت د هولناکی حادئی ناڅاپی رارسېدل» یا د قیامت د عذاب راتلل دي. او یا شاید د 
دند مه و 
به ورڅخه خلاصېدل امکان ونه لري. 


آَلَمأتَدَ ود دا مين دت وه سورووط 


يوميډ يله يی 
ملک سلطنت په دغه ورځ د قیامت خاص الله ته دی» فیصله به کوي (په دغه ورځ کې) په منځ د 
دوی (د مؤمنانو او کفارو کې). 
تفسیر: يعنې د قیامت په ورځ کې به یواځې د الله تعالی سلطنت او حکومت وي او د بل هيچا ظاهري او مجازي د 
(-؟؛؟0؟!؛!-‫09-2۹۴؛-0- 00-0-00۱0 نا 


امام وَعَبلوَاالشِْدِي للت جَنْ اللَّيُوم َنِم ناك بُدابايتِنا 
دوت همان مْمينة لن مَاجَره اَم اا 
رتهم الله اسا مات 77 ردد دد 
يب وراو شون وت الله اصند حشوت 


1 کل ثګثگک کت‎ ٢ 77٢ 
به وي. او هغه کسأن چې کافران شوي دي او نسبتث د دروغو یې کړی دی آیتونو ځمونږ ته؛‎ 
پس دغه کسان هغه دوی تاعذاب سبکرونکۍۍ او هر هغه کسان چې خپل کورونه یې پریښي‎ 
دي په لاره د الله کی (د جهاد» طاعت او د الله د رضاء لپاره) بیا ووژلی شی (په جهاد کی) یا‎ 
مړه شي (پخپل مرګک)؛ نو خامخا روزي به ورکړي هرومرو دوی ته الله روزي نېکه (د جنّت)»‎ 
او بېشکه الله خامخا هم دی غوره د (ټولو) روزي ورکوونکو دی. خامخا داخل به کړي (الله)‎ 
هرومرو دوی په داسې یو ځای (د جنت) کې چې خوښ به کړي دوی هغه (ځایونه د جنتونو)»‎ 
او بېشکه الله خامخا ډېر عالم (په ټولو احوالو)» ښه حلم لرونکی دی (په تأخیر د عقوبت لپاره د‎ 
رجوع).‎ 


یه ومو و ړي وو 5 َ‫ موه و ډرو و وط 
سَعَاب ييشل مَاعَوقِب په تعيق ليه ليک؛رټه له 


7 
معذب شوی دی دی په هغه سره» بیا (دویم ځل) ظلم وکړ شي په ده باندې؛ نو خامخا مرسته به 
وکړي خامخا له ده سره الله. 





الحج )۲٢(‏ ۳۵ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعنې که مظلو م له ظالم څخه واجبې بې بدلې واخليبيا طالم ېرې پر ځلې طل ار کړيالو دی با هر معارم واتم 
شو او الله عالوه. وردره رمتا زک که يعاد ئی دئ ولرد ففلرفانر بغعات کو اواتئق دعوة 


7 سوه حتدوو 
اق ال لعَفْعَقّورن 
بېشکه الله خامخا ښه عفو کوونکی دی (د تجاوزاتو) ډېر بښونکی دی (د خطياتو . 
تفسیر: يعنې بندګانو ته هم ښايي چې پخپلو شخصي او معاشراتو چارو او معاملاتو کې د عفوې او بښنې عادت زده 
کړي. او هیڅکله دې د انتقام او بدل اخیستلو په فکر نه اوسي 
شاه صاحب رحمه الله ليکي: «یعنې واججې بدلې اخیستونکي ته الله تعالی عذاب نه ورکوي» که څه هم بدل نه 
اخیستل ښه او غوره کار دی» د کفٌارو د اذیت بدل مسلمانانو له کفارو څخه د «بدر» په غزا کې واخیست »یکن کفارو 
بیا په «أحد؛ او «أحزاب» کې په تیري او تجاوز لاسونه پورې کړل» چې بیا الله تعالی مسلمانانو سره پوره مرسته وکړه. 


لك بِأنَ الله يُفْلِكم اليل ق الّهَارِ د ول نُوْل لاق ايل ءَاَن اه يم یه سار 0 


رغ شه 
کې (چې کله ورځ لنډه شپه اوږدوي» کله شپه لنډه ورځ اوږدوي) او بېشکه الله ښه اورېدونکی 
دی (دټولواقوالو ښه لیدونکی کئ: 


تفسیر: يعنې الله تعالی د دومره لوی قدرت او قوٌَت څېښتن (مالک) دی» چې د ش شپې او ورځې اړول او راړول او د 
هغوی لنډول او اوږدول د ده په لاس کې دي؛ او یواځې د ده په حکم» ازاده؛ او تصرف کله ورڅ آوږديږي؛ اوا کله 
شپه اوږدیږي» نو یا دغه مطلق قادر په دې باندې نه دی قادر چې یو مظلوم قوم یا شخص سره مرسته وکړي» او د 
ظالمانو له منګلو څخه یې خلاص کړي؟ بلکه دوی په هغوی باندې غالب» قاه قادر او مسلٌط کړي؛ په دې آیت 
کې يې دې ته اشاره ‏ وکړه چې حالات ډېر ژر د ُ شپې او ورځې په شان بدلیدونکي دي» څرنګه چې پاکک الله د شپې 
پاره د ورځې په رز لههنځه وړي» همداسې په د کفر از شرکک ځمکې هې د اسلام په غېړ کې ور کړي ازېشکه چې 
کال ته اورېدونک دی د ټولو اقوالوه ښهاليډونکي دی ټلو اشباووهپینې د مقلرم داو راټیغې ارزي لود 


لټکيان ال هْوَالْحَن وَانَ مان ون من دوه هُوَالَبَاطلَمَاَنَالْهَ هوالع 
ھه ے- دو 


المصکېببره 


دغه (مرسته په دې ده چې) بېشکه الله همدی دی حق ثابت, او بېشکه هغه چې بولي یې (کفار او 

عبادت یې کوي) بې له الله څخه؛ همدغه باطل دي» او بېشکه الله همدی (له ولو څخها شه لوږ 

ښه لوی دی. 
تفسیر: یعنې له الله څخه پرته داسې عظیم الشأن کارونه او انقلابونه د بل چا له لاسه پوره کېدی شي؟ بلکه نه شي» په 
واقع کې صحيح او رښتینی بر حق معبود همدغه یو الله تعالی دی نور ټول معبودان بیخي غلط او له یوه سره زائل او 
ټول باطل دي ښايي چې تاسې هم دغه واحد لا شریکک ذات خپل الله وګڼئ» چې له ټولو څخه اعلی او اولی او ډېر ښه 
مولی دی» او دغه لوی شان په اتفاق سره د همدغه یو الله جل وعلا شأنه په ذات او صفاتو کې شته. 





الحج ٣۶ )۲٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


٧- 1‏ هس ٣ه‏ دکژو اه ې طاه 
ان اشئپين الصممت شم رال ضش مَحْصَمَرَة ٣‏ ان الله لَطّتُ 
ّ َ. 

آیا نه وينې ته (نه یې خبر ای مخاطبه) چې بېشکه الله نازلې کړي دي له (طرفه د) اسمان څخه 

اوبه؛ پس ګرځي ځمکه (په دې اوبو سره) تکه شنه (پس له هغه چې وچه سپېره وه)؛ بېشکه الله 

ښه مهربان عالم دی په پټو تدابیرو» ښه خبردار دی (په ټولو شیانو). 
تفسیر: يعنې همداسې به د کفر او شرکک وچه او شاړه ځمکه د اسلام په باران باندې شنه او سمسوره کړي» او هم هغه 
الله جل جلاله ښه پوهیږي» چی په څه شان د باران د اوبو په وسیله شینکی او نباتات زرغونیږي» او د ځمکی په دننه کی 
داسی تدبیر او تصرف کوي» چی د هغه په اثر وچه شاړه ځمکه د اوبو او نورو اجزاء ځان ته جذب او راکاږي» چی په 
دې ترتیب ځمکه شنه او سمسوره کیږي. 


له ماق ‌الَبْيت وِمَا ق ال رو ان امه الله لمال الْعَِينَنَ 


خاص همدغه (الله) لره دي هر څه چې په اسمانونو کې او هر څه چې په ځمکه کې دي (سره له 
صن سساا47داا-ن ‏ وز ی0 


ت7 0 رق لیخد رك السَمَامَاَنْ 
تَعَمَعَل لن اِلَا يدب ان امه پالناس لررَوْنَِرِه 


77 0-سسصسص093-7-۹؛9؛9فظثگک ۹ 
چې په ځمکه کې دي» او (مسخره کړې یې ده) بېړۍ چې ګرځي په سیند کې , په حکم د هغه 
سره» او ساتي اسمان له دې نه چې راولويږي په ځمکه باندې مګر خو په حکم د هغه سره» بېشکه 
الله پر خلقو خامخا ښه نرمي کوونکی ښه مهربان دی. 


تفسیر: یعنې الله تعالی نه ستاسې او نه د بل چا څه پروا لرله» محض پخپل شفقت او مهربانۍ سره ي یې د وچې او لمدې» 

٩7 ٢‏ یې تاسې ته تابع او مسخر کړل» او همدغه الله تعالی پ بل کو مره اسا » سپورفیه لاد 
اوي هرای شر کو له وم ! ظاهري ستنې معلٌق ساتلي دي» چې له سره له خپله ځایه نه راښکته کیږي او نه 
رالویږي. او که رالویدلي وی. یا یو د بل سره یې ټکر کړی وی نو ستاسې ځمکې به یې ټوټې او ذرې کړي وی» څو 
چې د الله تعالی له خوا د نظام د بدلون حکم نه وي صادر شوی» تر هغه پورې به دغه ګردې کرې هم داسې پخپلو 
ځایونو قائمې وي» او مجال نه لري چې د يوه انچ په اندازه له خپل ځایه بې ځایه شي. د الَيْذيْةً) استثناه محض د 
قدرت د اثبات د تأکید لپاره ده» یا شاید د قیامت واقعې ته اشاره وي» (والله أعلم). 


وموانٌډی احِيَاك نيرت لاشان نره 
او دغه (الله) هغه (قادر مطلق دی) چې (یې) ژوندي کړي يئ تاسې (په د رکولو د روح سره پس 


له هغه چې نطفې وئ» بیا به مړه کاندي تاسې (کله چې اجل مو پوره شي» بیا به ژوندي کړي 
تاسې (په قیامت کې په بعث سره)» بېشکه انسان خامخا ناشکره دی. 





الحج ۳٧ )٢٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: همداسې هغه قوم چې د کفر او جهل په روحاني مرک سره مړه شوي وو؛ د ایمان او معرفت په روح سره به 
هغوی با ژوندي کړي. 

(خو بېشکه انسان خامخا ناشکره دی د نعمتونو د الله تعالی) یعنې د دغومره احساناتو او انعاماتو په لیدلو سره هم د 
٧‏ 00010000 


لعل ام جَُامنسَاهَِْْ فل ميعن لََْامَْالُ رَْكَِنكَمَلِ 
وره 2222 تذل تبه منمزڼه الئمکزئ 2 
و المد فِمَاسَوَفي فئدخنلفیه 


لپاره د هر یوه ات مقرره کړې ده مونږ یوه لاره د بندګۍ چې دوی عمل کوونکي دي د هغه» 
پس نه ښايي چې جګړه وکړي (دا خاوندان د ادیانو) خامخا له تا سره په دې کار (دین) کې» 
(ځکه چې محمدي دین حق او ظاهر دی) او بلنه کوه (دعلقو توحيد اوعادت د)ارب ځپل ته 
بېشکه ته یې خامخا په (هغه) سمه صافه لاره (چې برابره تللې ده حق ته). او که جګړه کوي (په 
امر د دین کې کقار) له تا سره؛ نو ووایه (ای محمده ! دو ته) چې الله ښه پوه دی په هغه (جګړه 
او عناد) چې کوئ يې تاسې. الله به حکم وکړي په منځ ستاسې کې په ورځ د قیامت په هغه شي 
کې چې وئ تاسې چې په هغه کې مو اختلاف کاوه (چې د دن امر دی). 
تفسیر: ټول انبياء د دین په اصولو کی سره متفق دي» هو ! د هر امٌت لپاره الله تعالی د عبادت مختلف صورتونه په 
مختلفو زمانو کې ټاکلي دي» چې د هغو سره سم به هغو اٌتونو د الله تعالی عبادت کاوه» لکه چې دې محمٌدي امت ته 
هم یو خاص شريعت لېږل شوی دی لیکن د دین اصل تل تر ت تله یو شي وو او دی او پرته له الله تعالی څخه د بل هيچا 
او هیڅ شي لپاره عبادت نه دی مقرر کړی شوی» نو ځکه په توحيد او نورو متفق علیه ديني مسائلو کې هيا ته نه دي 
لایق او نه د هغه له حال سره څه مناسبت لري چې څه اختلاف او څه جګړه وکړي. 
کله چې کافران په داسې واضح او ښکاره شیانو کې هم دعوی او جګړې وکړي؛ نو تاسې د هغوی هیڅ پروا 
مه کوئ ! تاسې په هم هغې سمې صافې لارې باندې روان اوسئ. او نور خلق هم هغې ته راوبولئ ! او د معاندینو د 
جګړې فیصله الله تعالی ته وسپارئ ! چې هغه د دوی په ګردو حرکاتو ښه پوه او خبر دی» د قیامت په ورځ کې به د 
دوی د دغو ټولو اختلافونو او جګړو عملي فیصله وکړي. ته د دعوت او تبلیغ فرض اداء کړه ! او د دوی په فکر کې 


هن75 د دح 


آلَعتَسََانَ الله مسا الَمَاوِدَالنض اَذلَنْكت تخت الوَجْنرك 


477057474774777 0 
کې او (هر هغه څه چې دي په) ځمکه کې» ب بېشکه دا (مذ کوره شیان لیکل شوي دي) په کتاب 
(لوح محفوظ) کې» بېشکه دا (علمې» » ليکل د د ارح محختوط قیصله د قا بهالله اسان دي. 
تفسیر: يعنې د الله جل جلاله علم د دوی په اعمالو کې څه منحصر نه دی د الله تعالی علم خو د اسمان او ځمکې په 
ټولو شیانو باندې محيط دی او د ځینو مصالحو او حکمتونو په بناء ټول واقعات د ده د علم سره سم په لوح محفوظ 
دص شن دا اعادوو مار 0 
قیامت په ورځ فیصله کیږي او په دومره بې شمارو شيانو باندې په پوره ډول سره پوهېدلء او د هغو ټولو په ښه شان 





الحج ۳٨ )۲٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


سره لیکلء او د هغه سره مطابق د هر یوه فیصله صادرول؛ د دغو اجراء او انفاذ پاکک الله ته هیڅ اشکال او سختي نه لري» 
او نه ده ته په دغو کارونو او نورو مشکلو چارو په کولو او تکمیل کې (معاذ الله) څه تکلیف او زحمت ورپیدا کیږي. 


يون من دن الما لرل يه فلس له لَْمَلِلَِِ 


ص وپرت 

او عبادت کوي (دغه کفار) غیر له الله د هغه شي چې نه دی نازل کړی (الله) په عبادت د هغه هيڅ 

»سور 7-٥۰‏ ٧غسنسساا9و56ق‏ از 
تفسیر: ٢ ٢‏ 7 هه ث - - --17177 
سند یا دلیل پرې نه لري» (او نشته ظالمانو ته هیڅ مرسته کوونکی چې له عذابه یې خلاص کړي او) له ټولو څخه لوی 
ظلم او بې انصافي داده چې پاک الله سره کوم شریکک ودرولی شي نو داسې ظالمان او بې انصافان خلق دې ښه په ياد 
ولري» چې د دوی دغه شر کاء به د مصیبت په وخت کې هیڅ د دوی په ښه او کار ورنشي؛ او نه به په هغه وخت کې 
له دوی سره کومه مرسته وکړی شي. 


و اَلَو - ایټتلټنیټ لېت تَعرف ف هجو وج ين ادون يعون ٍ‌ 
ِأأَذْمْنَ يشن َو ددد٢٢ ٤٢٤‏ "0 لِاروَنَ ََعَال يي 
كُقَرَواقَشََ انَِمْة 


او کله چې ولوستل شي په دوی آیتونه (د قرآن) ځمونږ په داسې حال کې چې صاف واضح 

ښکاره دي؛ نو پېژنې په مخونو د هغه کسانو کې چې کافران شوي دي (أثار د) انکار 

(له حق څخه چې بدشکلي او خفګان دی نژدې وي چې حمله وکړي (له ډېره قهره) په هغو 

کسانو چې لولي په دوی باندې آیتونه (د قرآن) ځمونږ» ووایه (ای محمده ! دوی ته چې) آیا پس 

خبر کړم تاسې په ډېر بد له دې (قهره حملې) ستاسې (چې دغه) اور (د دوزخ) دی» وغده کړې 

ده د دې (اور) الله له هغو کسانو سره چې کافران شوي دي او خامخا بد ځای د بېرته ورتلو دی 

(دا اور د دوزخ). : 
تفسیر: يعنې د عظیم الشأن قرآن آیتونه چې په توحيد او نورو صافو بیانونو مشتمل دي؛ له اورېدلو څخه د کفارو او 
مش رکینو رنګونه تور او شنه واوړي او له ډېر خفګان نه یې څېرې بدلې شي» چې له ډېر قهر او غضب څخه لیوني شي» 
لټ 00200020-000 رود 


يََيَْاالكات ضْوِب مَكَنُ فَاسْتيِعُوالَانَ الَيْبّنَ تن عُيْنَمِنْ دُوْنِ الُولَنْ 
يَخْلْقُادْبَاباكَلا دک ان كِسَلْبُيَْل بَابْسالايَِذُوَمَِهُ صَحْت 
الب ءَالََطظَبُهِ 

ای خلقو ! بیان شوی دی تاسې ته یو مثال (غریب» عجيب حال) پس غوږ کېږدئ تاسې هغه ته 


(چې دادی): بېشکه هغه معبودان چې تاسې عبادت کوئ (د هغو) غیر له الله نه؛ له سره نشي پيدا 
کولی یو مچ هم» او که راټول شي (دأ ټول معبودان ستاسې پيدا کولو د) هغه مچ ته (نو پيدا به يې 





الحج ٩۹ )۲٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


نه کړی شي او که چېرې وتښتوي له دوی څخه مچ یو شی؛ نو نشي خلاصولی دوی هغه شی 

له هغه مچ څخه» نو کمزوری دی دا طالب (چې د باطلو معبودانو عابد دی)» او دا مطلوب (هم 

چې باطل معبود یا مچ دی). 
تفسیر: دا د یې د توحید په مقابل کې د شر کک د بدۍ او قباحت د ظاهرولو لپاره مثال بیان کړٍ» چې ښايي هغه په ډېر ښه 
فکر او غور سره واورئ. او ښه غوږ ورته کېږدئ؛ او ښه پرې وپوهېږئ ل ګوندې له داسې رکیکک او دليل حرکنت 
څخه مخ وګرځوئ او لاس ترې واخلئ !. 

زان لوين تَدعُوَْمِنَ ه و الو الاية -یعنې مچ ډېر ادنی او حقیر سا کښ (جاندار) دی» په هغو شیانو کې چې دومره 

یو قدرت او قوت نه وي چې که ټول سره یوه ځاي شي؛ یو مچ هم نشي پیدا کولی» یا که دغه مچ د دوی د نذرونو او 
نیازونو ځنې یو وړ وکی شی (لکه د ګلانو او عطریاتو یاد شاتو یا د نورو کوم بڅ رکی ترې) وتښتوي؛ نو د دوی له لاسه 
نه کیږي» چې هغه ترې بېرته واخیستی شي» ښه نو د ځمکې او اسمانونو د خالق په ځای (نعوذ بالله) د الوهیت په تخت 
باندې د داسې عاجزو او ناتوانو معبودانو کېنول څومره حماقت او بې حیايي ده» رښتیا خبره خو همدا ده چې مچ هم 
کمزوری دۍ او له مچ نه زیات کمزوري د دوی معبودان دي او له معبودانو څخه زیات کمزوري د هغوی عبادت 
کوونکي دي» چې دوی 0 او حاجت تر سره کوونکی ګرځولی دی. 


َدَرااللةَحَق قَدْرِ ان للت عَنبن 


نه دی پېژندلی (دغو کفارو) او نه د یې دی تعظيم کړی د الله په حق پېژندلو او تعظيم د ده سره» 
بېشکه الله خامځا ښه قوي زورور ډېر زبردست دی (په تنفیذ د احکامو خپلو کې). 
تفسیر: که پوهیدی نو داسې سپین سترګي به یې ولې کوله؟ یا د الله تعالی رفیع شأن او قدر او منزلت دومره دی چې 
داسې کمزوري شیان د هغه سیال او شریک وګرځولی شي (العياذ بالله)» د الله تعالی د قوٌت او عزٌت په مقابل کې خو 
د هغه لویې لویې مقربې پرښتې او انبياء علیهم السلام هم مجبور او ناتوان دي» چې اوس په لاندې متبرک یت کې د 
هغوی ذ کر راځي. 


آلْدُنَصْطفنَ الك ةرسْلاَمَِلاس 


الله غوره کوي له پرښتو څخه استاځی (چې واسطه کيږي په منځ د الله او انبیاوو کې او له خلقو 

څخه (هم غوره کوي استاځي). 
تفسیر: له ځینو پرښتو څخه د رسالت کار اخلي» مثلاً د جبرئیل علیه السلام او له ځینو انسانانو څخه چې پاکک الله د دغه 
منصب لپاره انتخاب کړي؛ همدغه د رسالت کار اخلي» ښکاره ده چې د هغوی درجه د نورو خلقو څخه ډېره لوړه 


(اوچته) ده. 

ۍَ ّټ وو( ده 

اٍك الله سِيَهِبوِرن 
تفسیر: یعنې الله تعالی د دوی په ټولو خبرو خبر دی» د دوی د ماضي او مستقبل ټول احوال ویني» نو ځکه هغه حق لري 
چې د هر چا احوال او استعداد ته وګوري او سم له هغه سره یې د رسالت په منصب فایز او بریالی کړي: له دُاعَلَرْحَيت 


دو 


پن مه (۸ جزه د الأنعام سورت (۱۲۴) یت (۱۵) رکوع). 





الحج )۲٢(‏ ېپ اقترب للناس (۱۷) 


وو ذم 2 َال طوْحَ مره 


د 

الله طرف ته بېرته ګرځولی کیږي ټول کارونه. 
تفسیر: يعنې خاص الله تعالی ته بېرته ګرځولی شي ټول کارونه. او هیڅو کک د الله تعالی په کارونو کې د اعتراض حق 
نه لري. د الله تعالی حکم» تدبير» د انبیاوو انتخاب او نور ټول کارونه ښه دي او د ده په حکم او اراده سره کیږي. 


يياسن مَنْواارِنَعُوا وَاسُجَدَاوَاعَبوَارووَاف؛واالیولینکو 
مڅھ حون د 


ای هغو کسانو ح چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !)رر کوع کوئ تاسې !او سجده کوئ 
تاسې ! (په لمانځه کې» او عبادت کوئ تاسې ! د رب خپل (نه د بل» او کوئ نېک کارونه 
(لکه صله رحمي او ښه اخلاق) لپاره د دې چې بری ومومئ (په نعمت او جنّت سره). 


تفسیر: د ش رک د غندنې او د مش رکانو د سپکونې څخه وروسته مؤمنانو ته خطاب کوي» چې تاسې یواځې د خپل یوه 
الله تعالی په بندګۍ لګیا اوسۍ !او د هغه په حضور کې د بنداګۍ سرونه ښکته کړئ !او د عبودیت او عاجزۍ وچولی 
(تندی) مو هم هغه ته په ځمکه کېږدئ !او ور د ښېګڼی ټول کارونه هم خاص د الله تعالی لپاره کوئ. څو دنیوي او 


اخروي ښېګڼې او نېکۍ مو په برخه شي. 


ځینی مفسرين د دې یت د رکوع او سجدې له دغه تخصیص څخه د تلاوت سجده مرادوي. 


مدا يهو ماج كَمَاجَعَل لف امن حر 
مل سخ ارون کو ښک لشډرټن امن قو هييت يد 
طَيَهاَلَيَلرو مالسد دَأكَِّمُواالَلوةٍ دَاتوا الک اَم اعَتَمِما 
بِالوْطُْمَمَوْالْمقے اَل مَِحََالِمَةُ 


او زیار ((کوښښ) کوئ په (لاره د جهاد طاعت. او رضاء د) الله په حق جهاد د هغه سره (چې ورته 
وړ مستحق او لایق دی). دغه (الله) غوره کړي يئ تاسې» او نه ي یی دی ګرځولی (نه ِ ی کی ای 
په تاسې په دین کې هیڅ حرج (مشقٌت او اشکال)» (متابعت وکړئ د) دین د پلار خپل چې ابراهیم 
دی» دغه (الله) ونومولئ تاسې مسلمانان پخوا (له دغه قرآن څخه په نورو اسماني کتابونو کې» او 
په دغه (قرآن) کې (هم) لپاره د دې چې شي رسول (ستاسې) شاهد په تاسې (د تبلیغ خپل» او چې 
شئ تاسې (ای مسلمانانو !) شاهدان په نورو خلقو (د تبلیغ د ورو انبیاوو» نو قائموئ (سم اداء کوئ 
تاسې سره له ټولو حقوقو) لمونځ؛ او ورکوئ تاسې زکات: او ښه ټین ونیسئ تاسې (دين د) الله 
دغه ٌالله) مالک دی ستاسې» پس ښه مالکک دی (الله). او ښه مرسته (مدد) کوونکی دی الله. 


تفسیر: د خپل نفس د تهذیب او د دنیوي چارو د سمون لپاره داسې پوره زیار ( کوښښ) کوئ؛ چې د دې لوی او اهم 
مقصود سره موافق وي آخر د دنیوي مقاصدو د بري او کامیابي لپاره تاسې څومره تکلیفونه او زحمتونه په ځان اخلئ» 
دا خو د دین او د آخرت د دائمي بري او کامیابي لاره ده» چې په هغې کې هر څومره زحمت او محنت ومومئ؛ بیا هم 
د انصاف له مخې کم دی. 





الحج ١۱ )۲٢(‏ اقترب للناس (۱۷) 


تنييه: د «مجاهده» په لفظ کې هر قسم کوښښونه» د ژبې وي» که د قلم» مالي وي که بدني؛ شامل دي او هم د «جهاد» تمام 
اقسام» جهاد مع النفس » جهاد مم الشیطان» جهاد مم الکفا جهاد مم البغاق جهاد مم المبطلین؛ د هغه لاندې داخل دي. 

(ِهُوَاَُ ُو يعنې له ټولو څخه اعلی او افضل رسول او له ټولو شرائعو څخه یې اکمل شریعت د رکړ» او په تمامه 
00007د د یې تاسې غوره او منتخب کړئ | !او په ګردو امٌتونو باندې د یې تاسې ته فضیلت 
دروباښه. 


ِرَمَاجِعَلَََكُوْق الذِمِيمِنَحََو يعنې په دین کې یې هیڅ داسې یو اشکال نه دی پریښی» چې د هغه کول سخت 
او مشکل وي. په احکامو کې يې د هر ډول رخصتونو او آسانیو لحاظ ساتلی دی دا خو بېله خبره ده چې تاسې یو 
0-00٢ -‏ 

(مِنَة يم اِبرْهِيمَ ٨‏ متابعت وکړئ ! ای مؤمنانو د دین د پلار خپل چې ابراهيم علیه السلام دی» کله چې 
٢۱‏ د د5 د دد 1517 د زود 
امٌت پلار شو یا به دا مراد وي چې د عربو پلار دی» ځکه چې د قرآنکريم ړومبني مخاطبان هم دوی وو. 


(هَُِكوالُِِنَ دغه الله تعالی یا ابراهيم علیه السلام ونومولئ تاسې مسلمانان» یعنې الله تعالی په پخوانیو کتابونو 

57000-0-77 «مسلم ایښی دی» چې معنی یې حکم منونکي» وفا خوښوونکي دي. یا 
ابراهيم علیه السلام له پخوا څخه ستاسې نوم د مسلمان ایښی دی» کله چې پخپله دعاء کې یې ویلي وو: (وَيِنُدُِيً 
أْةمَةٍ د (البقرة سورت (۱۵) رکوع» او په قرآن کې هم ښايي د همده په غوښتنه دغه نوم په تاسې ایښود شوی 
دی» په هر حال ستاسې نوم «مسلم» دی» اګر که نور امتونه هم مسلمانان وو مګر دغه لقب ستاسې لپاره غوره او ټاکل 
شوی دی؛ نو ښايي پرې فخر وکړئ. 

ليو التَمُوْلَشَمِيدَاٍ بعنې تاسې یې د دې لپاره غوره کړئ چې تاسې نورو امٌتونو ته ښوونه وکړئ. او رسول 
الله صلی الله علیه وسلم تاسې ته ښوونه وکړي» او دغه امٌت چې له ټولو څخه وروسته راغلی دی» غرض يې دا دی 
چې دی د نورو امٌتونو غلطۍ اصلاح کړي او ګردو ته سمه صافه لاره وښيي» ګواکې هغه مجد او شرف چې د ده په 
برځه شوی دی؛ له همدې وجه دی چې دی د ګردې (ټولې) دنیا معلم (لار ښوونکي) وګرځي او په تبليغي جهاد کې 
مصروف واوسي. 
تنپیه: نورو مفسرانو (شهیدا) او (شهداء) د شاهد او ګواه په معنی اخیستی دی کله چې د قیامت په ورځ کې نور امٌتونه 
انکار وکړي» چې انبياء الله علیهم السلام مونږ ته تبلیغ نه دی کړیۍ او له انبیاوو څخه شاهدان وغوښتل شي؛ نو دوی 
به محمٌدي أُمّت د شاهد په ډول ور وړاندې کړي. او دغه اٌت به داسې شاهدي اداء کړي: «بېشکه چې دغو انبیاوو 
علیهم السلام د دعوت او تبلیغ وظائف انجام کړي دي او د الله تعالی حجُت یې قائم کړی دی» کله چې له دوی 
ځنې پوښتنه وشي چې دا خبره تاسې ته څرنګه معلومه شوه؟ نو ځواب به ورکړي چې «دغه اطلاع مونږ ته ځمونږ 
رسول الله صلی الله علیه وسلم راکړې ده» چې د ده په صداقت باندې د الله تعالی محفوظ کتاب قرآنکريم شاهد دی»» 
ګواکې دغه فضل او شرف يې ځکه د رکړی دی» چې تاسې په یوې عظیم الشأنې دعوی کې د یوه معزٌز شاهد او ګواه 
په شان درېدونکي يئ لیکن ستاسې د دغې شاهدۍ اورېدل او اهمیت هم ستاسې د معظم رسول په واسطی سره دي» 
چې هغه به ستاسې ت زکيه کوي. 

"تمت سورة الحجّ بفضله ومته» فله الحمدٌ وعلي نبّه الصلاة والتسلیم '. 





المؤمنون ٢ )٣۳(‏ قد افلح (۱۸) 





«د (المؤمنون) رونت هک ده (۱۱۸) آیتونه (۶) رکوع لري» په تلاوت کی )٣۳(‏ او په نزول کی (۷۴) سورت دی» وروسته د 
(الأٌنيياء) له سورت څخه نازل شوی دی». 


بښ و ايوالبَعْس الع 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


قَُذلَ لنوت اَم هن صَلِسْبْضَْ6 


د هغه (مؤمنان) چې دوی په لمونځونو خپلو 


کې عاجزي کوونکي ویریدونکي دي (له الله نه). 


نمی :#داخلار١‏ می دادبي دبل اف کو‌عغړف وربا کن او که کرده که ې ابن عباس 


رضي الله عنهما د (خَيُعُوْتَ» تفسیر په اخائفون ساکنون» سره کړی دی او د تر اَم حَاْعَة وَذَالَبَالمَ م٤‏ 
یت هم دلالت کوي چې په «خشوع» کې یو قسم سکون او تذلٌل معتبر دی. 

په قرآنکريم کې «خشوع؛ د اوجوه -أبصار ‏ أصوات اونورو» صفت ښودلی شوی دۍۍ او په دغه یت کريمه د 
(اآَيَل اَي لون مره کې د قلب صفت ښوولی شوی دی معلوميږي چې اصلا «اخشوع؛ د زړه کار دی» ِ 
نورو بدني أعضاوو خشوع د زړه د خشوع تابع ده» کله چې په لمانځه کې قلب خاشع» خائف» ساکن او ښکته شي 
وون -ص-0442؛004 در نن رگ 2د 
نو بیااد خوف» هیبت» سکون» خضوع او خشوع آثار پر بدن هم ظاهريږي. مثلا د اوږو. سر» او سترګو ښکته غورځول» 
په ادب سره درېدل» دې خوا او هغې خوا ته نه کتلء له خپلو کالیو (جامو) او ویښتو او نورو شیانو سره لوبې نه کول» 
د ګوتو نه ت ړکول» او په دې قسم د «اخشوع؛ د لوازمو څخه نور افعال او احوال هم شته. 

په احاديثو کې د أبو بکر الصدّیق رضي الله تعالی عنه او عبد الله بن الزبير رضي الله تعالی عنه څخه منقول دي» چې 
دوی به په لمانځه کې داسې ساکن او آرام وو لکه یو بې ساه لرګی» او ويل کېده چې دغه د لمانځه خشوع ده. 


النمو وو وو وو 
وين هع الوم عرضون 
او هغه (کسان هم بهرمن شول) چی دوی له ناکارو (بدو اقوالو بدو افعالو) څخه مخ ګرځوونکي دي. 


تفسیر: یعنې په فضولو او بېکارو مشاغلو کې خپل وخت نه ضایع کوي» که کوم بل سړی لغو او چټي (بېکاره) او 
مهملی خبرې یا افعال کوي؛ نو د هغو له اورېدلو او کتلو څخه مخ اړوي. او ده ته د عبودیت د وظاثفو له ایفاء کولو 
څخه دومره وخت او فرصت نه وي ميسٌر چې په دغسې بې فائدې جګړو او فضولو خبرو کې ځان اخته کړي. 


و هکو ته 


او هغه (کسان هم بهرمن شول) چې دوی (تل) د زکات اداء کوونکي دي (چې د مالي فعلي او 





المؤمنون )٣۳(‏ ۳ قد افلح (۱۸) 


تفسیر: يعنې دغه د دوی عادت دی چې تل زکات اداء کوي» او داسي نه دي چې کله یې ورکوي او کله یې نه 
ورکوي. غَالًا له همدې جهته د (ََْقوَالوَكُوةٌِ په ځای يې د د (لَُوةِوونَ) ترکیب اختیار فرمایلی دی» ګواکې دا 
یې ښودلي دي چې د زکات اداء د دوی مستمر کار دی» ځينو مفسرينو دلته زکات د طهارت او پاکيزګۍ یا د نفس 
د تزکیې په معنی اخیستی دی» ګواکې دغه یت یې د فةَ نل او د «ةَآكَْمننلُهَالٍ په شان ګرځولی دی» که 
رن ممصمهرر رو هد 00727 و 
شي» زکات او صدقات هم یو قسم مالي تطهیر دی: (ِخُاُمِنَاَمُو اسر ْرْْرَِمَاِ ۱١(‏ جزء د التوبۀ سورت 
 )۱١(‏ رکوع (۳ ماد لي ار و شي دازا رسظي ے لز دا لورنرض اری 
ابن کثیر رحمه الله جواب داسې ورکړی دی چې: د زکات اصلي مشروعیت په مکه کې شوی وو هو ! د هغه د 
زوس ووو س-س-0س-020ن 2000 نا 


تَ ول وم سور ورم رس و وام و 
و الله فر هح : :اَل اوه مه اوبااکت اا هغه اوو قم 
تل َرَبالت لبد مان د 
او هغه (کسان هم بهرمن شول) چې دوی فروجو (ځای د شهواتو) خپلو لره ساتونکي دي (له زنا 
څخه). مګر پر ښځو خپلو د با پر هغو وینځو چې مالکان شوي وي د هغو ښي لاسونه د دوی» پس 
بېشکه دوی نه دي ملامت کړی شوي (په ورتلو سره ښځو او وينځو خپلو ته). پس هر څوک 
چې وغواړي (دفع د شهوت) غیر له دغو (ښځو او وينځو خپلو) نه پس دغه کسان هم دوی دي 
تجاوز کوونکي (له حده). 
تفسیر: يعنې له خپلې منکو حې ښځې یا وينځې څخه ماسوابله کومه لاره د شهوت د قضاء لپاره ولټوي؛ نو دی د حلالو 
له حدودو وتونکی دی» په دې کې زناء لواطت» او استمناء بالید (د لاس په وسیله د ځان نه منی ویستل) او نور ټول غیر 
مشروعه صورتونه راغلل» بلکه ځینو مفسرينو د «متعه» پر ځځرمت هم پر همدغه آیت استدلال کړی دی. 


په یر اع ې 


ولد هُْمَلَِِمُ 
تفن 0 ه او عهدونو خپلو ته ( که د خالق که د 
مخلوق) رعایت کوونکي دي (چې بېوفاي يي او خیانت په کې نه نه کوي). 
تفسیر: يعنې د امانت او قول او اقرار حفاظت کوي» خیانت او بد عهدي نه کوي» ته د الله تعالی په معاملاتو کې» او نه 
د بندګانو په چارو کې. 


وب مل صلم با 
او هغه (کسان هم بهرمن شول) چې دوی (همېشه) پر لمونځونو خپلو ساتنه کوي (چې تل یې 
سم اداء کوي سره له ټولو حقوقو). 
تفسیر: تر دې ځایه پورې یې د مفلحینو مؤمنینو شپږ صفات او خصال بیان وفرمایل: 
مه عهفره رخقوده رشرر ادا کړل 
:)٢(‏ د باطلوۍ لغوو او بېباکو خبرو او ناکارو کارونو څخه ځان بېل ساتل. 
(۳): د زکات يعنې مالي حقوق اداء کول» یا خپل نفس او مال پاک ساتل. 





المؤمنون )٣۳(‏ 9۴ قد افلح (۱۸) 


(۴): نفساني شهوات پخپل واک او اختیار کې ساتل. 

(۵): د عهد او امانت حفاظت يعنې د ګردو (ټولو) معاملاتو درست او منظم ساتل. 

(۶):او په خر کې یې بیا د لمونځونو د قيام تأکید وفرمایه. 

له دې نه ظاهریږي چې د لمانځه حق د الله تعالی په نزد ډېر لوړ او اعلی څیز دی» چې دلته یې خپله خبره پر هم هغه 
باندې شروع او پر هم هغه باندې یې ختمه کړه. 


لور لَدِيَبَْنَ لد اه 


همدغه (مؤمنان موصوف په دغو شپږو واړو صفاتو) هم دوی دي وارثان» هغه (وارثان) چې 
تر مو مړ دو هاقاګ و دون 


الفردوس) کې تل پاتې کېدونکي دي 
تن خََِنَالامَانَمِنَسْلَوِمنَطمقَ 
٢٢٢٢‏ :0 4ظظپظپظ-ظفظگظ گ ‏ 
شوې) خټې نه. 
تفسیر: ځکه چې ځمونږ د ټولو پلار دم علیه السلام له منتخبی او غوره کړی شوې خاورې څخه پیدا کړی شوی دی» 
-20-0-22ددن0د دند مر و 
چې د منتخبو اوغوره کړیو شیانو خواړه او د اغذيه وو عصاره او خلاصه ده. 


٨-٨‏ -ًّ‫ ١و‏ واه رځو 
بُمَبََلْطمَ راښ" 


‫‪ 


بیا وګرځاوه کېښود مونږ (اولاده د) دغه (آدم) نطفه (تړلی څاڅکی د مني) په یو قرارګاه محکم 
یحم کی). 


د82 هس سه 


ع2552 - - 5 


بیا وګرځوله مونږ دا نطفه ټوټه د وینو (کلکه سرېښناکه) بیا وګرځوله مونږ دغه ټوټه د وینو یوه 
وړه ټوټه د غوښو بیا وګرځوله مونږ دا پوټۍ د غوښو هډ وکۍ بيا ور واغوستله مونږ دې هډ وکو 
ته (پس له پیدا کولو د رګونو او د پلو او نورو) غوښهه بیا مو (ژوند) پیدا کړ دی په پيدايښت بل 
سره (په نوي صورت» پس ډېر ښه برکت اچونکی دي الله تعالی لوړ چې ډېر ښه پيدا کوونکی 
(صورت تړونکی) دی (له نورو ټولو پیدا کوونکیو» صورت تړونکیو څخه خلقا). 


تفسیر: يعنې د غوښې يوه برخه کلکوي؛ او ترې هډ و کي جوړوي او د هډ وکو پر قفس (ډانچه) او سلسله رګونه» پلې» 
تارونه او د بدن نور څیزونه چې ورته حاجت وي د پيدا کولو څخه وروسته غوښې او پوستکي زرغونوي» پخوا له دې 
په ٧۷(‏ جزء د الحج سورت په )١(‏ ر کوع) کې د انسان د تخلیق هم دغه کیفیت بیان کړی شوی دی. 





المؤمنون (۲۳) ۱۰۴۵ قد افلح )٨۸(‏ 


11 تَآْعَالهحَََالّ - ايا مو ژوندی پیدا کړ دی په پيدايښت بل سره (په نوي صورت)» يعنې د روح د پوکولو 
په سبب یې له دې نه یو ژوندی ویښ انسان جوړ کړٍ» چې پر دغه ذي روح انسان وروسته له دې نه د طفولیت 
(ماشوموالي)» شباب (ځوانۍ)» » کهولت (پوخ عمر) او شیخوخت (بوډاوالي) ډېر احوال او ادوار او مراحل تیریږي» 
یا دا چی اول جماد وو» اوس یې حیوان کړٍ» » پخوا ړونده کوڼ» ګونګکك ووه اوس یې لیدونکی» اورېدونکی» 
70 
فائده: سره له دې چې الله تعالی د تمامو موجوداتو خالق دی» يعنې ځمکي اسمانونه» عرش» کرسي» لوح» قلم» جن» 
ملالک» لمر» سپوږمۍ» ستوري» جبال» بحار» اشجار انهار او داسې نور ډېر أشياء یې پيدا کړي دي» مګر په هیڅ یوه 
باندې يې داسې ثناء په ذات پاک خپل ونه ویله لکه چې په پيدا کولو د انسان» له دې نه دا خبره معلومه شوه چې انسان 
ورته ډېر معزٌز او مکرٌم دی» ځکه يې فرمايلي دي: (ولَد رات الب ځامخا په تحقیق کرامت عزت ورکری 
دی مونږ ځامنو د دم ته. 


که موس )مس سص و ے (زم) 
َو َ تن 
بیا بېشکه تاسې پس له دې ژوندي کولو د تاسې (په دغه پاس طريقه سره) خامخا مړه کیدونکي 

تفسیر: يعنی ستاسی وجود ذاتی او خانه زاد نه دی» بلکه مستعار او د الله تعالی عطاء او بخشش دی لکه چی د موت 
په لېږلو سره د هغه ګردې نقشې ورانوي او تاسې په هغه وخت کې د مرګ له زورورو او قوي منګولو څخه خپل 
ژوندون نشئ ساتلۍ نو معلوم شو چې بل کوم قاهر قوت او قدرت ستاسې پر سرونو شته؛ چې ستاسې د وجود ژوندون 
او بقاء زمام یې ټینګك په خپل قدرت کې نیولی دی او هر وخت چې اراده او مشیت وفرمايي؛ هغه پرېږدي او خوشې 
کوي یې» یا یی بېرته راکاږي» فسبحان الله أحسن الخالقین. 


که 7 وو وو 
مته 
بیا بېشکه تاسی په ورځی د قیامت کی بیا ژوندي راپاڅولی شئ (له قبورو لپاره د جزا). 


تفسیر: هغه لوی ذات چې اول ځلي یې پیدا کړی وو؛ هم هغه دویم ځلي هم بیا ژوندی راپاڅوي. لومړی د وجود 
مستور قوتونه او د اعمالو نتائج پخپل ډېر کامل صورت سره ظاهر او دغه په اثبات رسوي» چې دومره يوه لویه کارخانه 
ند ړن ه۷ --00ڼ-س2؟002 


و سَلَساهو ىلو سمط اه 
و 
او خامخا په تحقیق پيدا کړي دي مونږ ستاسو د سر د پاسه اووه لارې (۷اسمانونه). 


تفسیر: د «طَرََيتةٌ معنی ځینو مفسرينو او لغوبينو پ په نزد «طبقات» ده» یعنې د اسمان اوه طبقې مو لاندې باندې جوړې 


کړي دي. فهذا کما قال: سن ده م يع سَُمَ سَبَوْي ِبَاقَاء ۲٩(‏ جرء د نوح سورت (۱۵) نت )١(‏ رکوع)» او 
ځينې د (َكَرَِ) معنی لارې اخلي» يعنې اوه دوا ل1 دي» چې د پرښتو د تللو او راتللو معبرې دي. 


0100: ٢٢۶ 





المؤمنون )٣۳(‏ ۳۶ قد افلح (۱۸) 


تفسیر: يعنې هر څیز مو په پوره انتظام او محکموالي او خبردارۍ سره جوړ کړي دي او د ده د حفاظت او بقاء له طريقو 
څخه مونږ پوره باخبره یو» په سماویه وو اجرامو او سفلیه وو مخلوقاتو کې یو داسې څیز هم نشته دی؛ چې ځمونږ 
د جکنهو سر صصدبي روه سو او 
ملق الد وَنَا اون الصا وه لها ٧۷‏ جزء د الحدید سورت (۴) یت )١(‏ رکوع). 


لص لن مَأَلِكَدرة سو م متا عَل ده پِ بي بلَيريننه 


او نازلې کړې دي مونږ له (طرفه د) اسمانه اوبه په اندازه» نو ومو درولې دغه (اوبه) په ځمکه کې» 
او بېشکه مونږ په بیولو ورکولو د دې (اوبو) خامخا قادر یو (لکه چې قادر یو په نازلولو یې هم). 


تفسیر: یعنې راښکته کړي دي مونږ له لوري د اسمانه اوبه په هغه مېچ چې د مخلوقاتو ښېګڼه په کې وینو نه دغومره 
زیاتې چې بې وقته او بې موقعه تباه او توی لاړې شي او نه دومره لږړې مو د رکړي دي چې ستاسې ضروریاتو ته 
کفایت ونه کړي. 

مك الآیة ‏ یعنې ځمکه د باران اوبه پخپل منځ کې ځبیښي» او جذب کوي یې» چې بیا مونږ دغه اوبه ترې د 
کارېزو کوهیو او برمو او نورو په وسیله راوباسو» او ترې استفاده کو یا پخپله دغه اوبه د چینو او زېمونو ځمکو په 
وسیله بهیږي (یا یې دروو د ځمکې په سر هم په تالابونو ډنډونو او نورو ظرفونو کې). 


8 


َال قَعَيَايمِلقِيْفْتَ الآية ‏ یعنې که باران درباندې ونه وروو؛ نو څوکک به یې درباندې اوروي؟ او که یې در 
اډ ارون عر ددرت روه (خ وواه امعادې وسائل اووسانھ درځته راخلي ار باسي ته داسي درت او 
قدرت در نه کړو» چې ترې ګټور (فائده مند) شئ (مثلاً دومره يي زورې بوخوه چي تاسو يې وله شۍ استلی؛ پا بې 
ژر تر ژره وچې او بیا یې په هوا کې ګډې کړو یا یې تروې او خوسا کروه دغه کارونه اونورې ټولې چارې 7 
قدر ته پوره دي» نو ستاسې له لاسونو څخه څه پوره دي او څه به کولی شئ؟. 


اَلَو بي م نيل َاَعَنَاب لر َيهَافََامِه َيْر رَښَابَامْسَه 


٥" ھ‎ 777777٢٢ 


تفسیر: يعنې په هغو د پسرلي او بهار د لیدلو څخه خوشالېږئ. او د هغو د حاصلاتو څخه ځینو د تفکه په ډول او ځینې 
د غذاء په صورت استعمالوئ. 


وَشَجَرَ خرَْمِنَطُورسينَام تيا لق مَصِبَوِللنه 


او (بل پيدامو کړه هغه) ونه چې وځي له (غره د) طور سینا څخه چې زرغونيږي له غوړو سره او 

له انګولي (کتغ) سره لپاره د خوړونکيو. 
تفسیر: يعنې د خونې (زیتونې) ونه چې ترې تېل ووځي» چې د مښلو او نورو په مصرف رسیږي؛ او ډېر زیات خلق یې 
د کتغ (انګولي) په شان استعمالوي» د ښونې ذکر یې په خصوصیت سره وفرمایه» ځکه چې د هغه فوائد زیات دي» او 
د یوه مخصوص فضل او شرف حيثیت لري» ځکه د «التین» په سورت کې پرې قسم هم ياد شوی دی» د طور غره په 
لوري نسبت کول هم د همدغې (خونې) زیتون د فضیلت او برکت ښکارولو لپاره دی» ځکه چی په هغه وخت کې به 
هلته د دغې خونې ونې ډېرې زیاتې وې. 





المؤمنون ٧ )٣۳(‏ قد افلح (۱۸) 


اما هدو و سه ووو - تاذ 2 و81 ماک 
د اَم اأْغا لور يمان بطنمَاوَْْممَاَالِمَياَِْادَاَن 
او بېشکه چې تاسې ته په څارویو کې خامخا عبرت دی» چې څښوو مونږ تاسې ته له هغو پیو نه 
چې په ګېډو د دوی کې دي او شته تاسې ته په دغو (څاروو کې) منافع (ګټې فائندې) ډېرې» او 
له دوی (د ځینو اجزاوو) څخه خورئ تاسې (شودې غوښې اونور). 
تفسیر: یعنې د حیواناتو شودې مونږ په خپل قدرت سره پ پر تاسې څُښوو او ډېرې زیاتې فائدې مو د تاسې لپاره د دغو 
حیواناتو په وجود کې اين بښي دي» تر دې چې د ځینو حیواناتو د غوښو خوراک مو هم پر تاسې حلال کړی دی. 


080 امل لم د5 
او پر دغو (څاروو) او پر بېړیو باندې بارولی شئ تاسې (په بر او بحر کې). 
٢‏ : یعنې په وچه کې د حیواناتو (او نورو نقلیه وو وسائلو) په وسیله او په اوبو کې د بېړیو کښتیو (او جهازونو او 
نورو نقلیه وو وسائطو) په واسطه (او همداسې په هوا او نورو کې) نقل او حرکت کوئ. او له یوه ځايه بل لري ځای ته 


طلصََسَلَتعَالكَمَر مل دورمن وب وکن" دل 
لاَربدَد ماماد ر ن2 .ده وون 
77 ههوو" 


او خامخا په تحقیق لېږلی وو مونږ نوح خپل قوم ته» نو وویل (نوح): ای قومه ځما ! عبادت کوئ 

تاسې (یواځې) د الله نشته تاسې ته بل هیڅ معبود برحق غیر له دغه (الله), یا پس نه ویرېږئ تاسې (له 

عذابه د الله)؟ پس وویل هغو مشرانو چې کافران شوي وو له قومه د دغه (نوح خپلو اتباعو ته) چې: نه 

دی دا نوح مګر یو انسان دی په شان ستاسې» اراده لري د دې خبرې چې مشر شي پر تاسې باندې» او 

که اراده فرمایلي وی الله (د لېږلو د رسول أنسانانو ته نو) خامخا لېږلې به یې وې پرښتې له انسانان»» 

نه دی اورېدلی مونږ دا (چې رسول بني دم وي. یا توحید) په هغو پلرونو ځمونږ کې چې پخوا وو 
تفسیر: یعنې په ده کې څه فرق شته» چې دی رسول شي او تاسې نه شئ؟؛ دی غواړي چې مشرتوب ځان ته حاصل 
کړي. نو ځکه دغه پلمه (تدبیر) او چل یې جوړ کړی دی که نه که الله تعالی رسول لېږه؛ نو بل سړی پرې درېدلی وو 
چې همدا یې رالېږلی دی او پرښته به یې نه وی رالېږلې» مونږ داسې عجیبه خبره له سره نه ده اورېدلې» چې یو ځمونږ 
په شان سړی او معمولي انسان د الله تعالی رسول شي او نورو ټولو معبودانو ته بد ووايي او له منځه یې ورک کړي» او 
داسې دعوت او ؛ بلنه وکړي چې تاسې یواځې د احد او واحد الله تعالی عبادت وکړئ !او بل هیڅ وک مه منئ !. 


يا , 
هو الادل په چک فارْيَصَوا فَرصَوْابَیسر 
0 
کوئ تاسې ده ته تر یوه وخته پورې (چې جوړ شي يا مړ شي). 


تفسیر: دغه د نوح علیه السلام د زمانې د کفارو وینا ده: معلومیږي چې د دې غریب دماغ خراب او فکر یې له کاره وتلی 
دی که نه د ټول قوم په خلاف او خپلو پلرونو او نیکونو له اصوله مخالف داسې خبرې به يې ولې له خولی ایستلې؟ 





المؤمنون (۲۳) ۳٨۸‏ قد افلح )٨۸(‏ 


چې هیڅ وک پرې یقین او باور نشي کولی» یا که دا کار : ښکاره لېونتوب نه دی نو څه دی؟ ښه خو دا ده چې تاسې 
څو ورځې صبر وکړئ ! او انتظار وکړئ ! ګوندې څه مدٌت وروسته دی په سد او په هوش راشي» او د جنون او د 
سودا د دغې دورې څخه افاقه ومومي او جوړ شي. یا دی پخپلو همدغو ویلو ویلو کې مړ شي او سا يې وخيژي. او 
دغه قصه پای ته ورسيږي (العياذ بالله). 


َلََبان بهل یره 


وویل (نوح) ای رب ځما ! مدد وکړه له ما سره په سبب د دې چې تکذیب یې وکړ ځما. 
تفسیر: یعنې کله چې د نوح علیه السلام ټول زیار (محنت) او کوښښ بېکاره ثابت شو او د نهه نیمو سوو کلونو ټول 
زیار او زحمت یې ورته بې ثمره او بې نتیجې څرګند شو او موفق نه شو چې دغه کفٌار د ضلالت له لارې څخه چپ 
او د هدایت پر سمه لاره یې ورروان کړي؛ نو د الله تعالی په دربار کې یې عرض او فریاد وکړ چې: یا الله !اوس د دغو 
اشقیاوو په مقابل کې ځما امداد وفرمایه» ځکه چې ظاهراً دغه خلق ځما د تکذیب څخه مخ ګرځوونکي نه دي او د 
نورو خپلو راتلونکو نسلونو او اولادونو افکار او عقائد هم خرابوونکي دي. 


فَمْبنَيَ اصّم الفلاَاَعْنَِا دَمَعِينَاوادَاجَارامنَاَفارلكرة اتان 
كُلرَمْبَْياشَمَيِ شه ٣‏ َآملَكَالَاعَنَ ک ډرو اه نم مَلَاشتَاطِنَّن زالڼیټن 
طلموَأادُمُحْرة 0 


---070-ک59-ھککگ 1 یوه بېړۍ په لیدلو (د سترګو او نظر 
لاندې) ځُمونړ او په وحي (امر او ښودنې) ځمونږ» پس کله چې راغی امر (حکم) ځمونږ (پر نزول 
وس پسروررخود له اوزاتون پس ورننباسه (سواره کړه) په دې بېړۍ کې له هره قسمه 
جوړه جوړه» دوه دوه (نر او ښځه» او اهل (ییت) خپل (یا مؤمنان»» مګر مه ننه باسه هغه څک چې 
ړومبی شوې ده په ده خبره (د عذاب) له دوی نه» او مه کوه خبرې له ما سره په باب د هغو کسانو 
چې ظلم یې کړی دی (په نفسونو خپلو باندې) بېشکه په دوی باندې حکم کړی شوی د غرقېدلو. 
تفسیر: يعنې کفار اګر که ستا له کورنۍ څخه هم وي؛ له خپله ځانه سره یې مه سوروه ! ځکه چې د الله تعالی له درباره 
د عذاب قطعي حکم صادر شوی دی او د دغې فیصلې اجراء او انفاذ یو حتمي او ضروري کار دی اوس له ظالمانو 
څخه د هیڅ یوه د نجات او خلاصي لپاره هیڅ یوه سعي او کوښښ مه کوه !. 


َادَامنِيَانِكَءَمَنْممَقََللادِ اصَسْولَنِیَيَاَ الله 
و کله چې برابر شوې وختلې (ای نوحه) ته او هغه (مؤمنان) چې له تا سره دي پر بېړۍ باندې؛ نو ووایه 
چې: : ټول حمد ثناء ده خاص هغه الله ته چې خلاص یې کړو مونږ له ظالم قومه (مش رکانو) څخه. 
۲٠‏ س--۹--00-04ه000س092#غ 


اا را ٢‏ 


نزلی لایر ګرب وات خُبرالمزلف 


ٌ 0 


٢‏ 77 ای ربه ځما ! کوز کړه ما په یو داسې ځای 
کې چې مبا رک ب رکتناک وي حال دا چې ته خير (ډېر غوره) له ټولو کوزونکیو څخه یې. 





المؤمنون (۲۳) غا قد افلح )٨۸(‏ 


تفسیر: يعنې په بېړۍ کې ښه د هوسایۍ (اسانۍ) او |رام ځای راکړه ! او په کوم ځای کې چې مو له بېړۍ څخه ښکته 
کوې؛ هلته هم څه ربړ او تکلیف راپېښ نشي ل او په هر ډول او په هر ځای کې دې ستا برکت او رحمت ځما له حاله 


بېشکه دغه (قصه د نوح) کې خامخا دلائل (د عبرت او قدرت ځُمونږ) دي» او بېشکه یو مونږ 
خامخا ازمویښت کوونکي (د بندګانو). 


تفسیر: چې کوم يو د دغو د اورېدلو څخه عبرت او نصيحت حاصلوي؟ او كوم يو يې نه حاصلوي: (ولّرهَايهَلَمِنَُنَ 
(د القمر سورت )١(‏ رکوع؛ (۱۵) یت )٧۷(‏ جزه). 
وم 1 د رور کار و وروو په وو وو و ة ویو 
دا به کر َااحِِيّنه فا لا ٣٢‏ د سیه 
و و مل مه - و9 چاو ٣٧‏ 27 موی ووس 
لر رتال للم صرمدنډت که ابو امه قْاّلِنيا 
9 وما ووو ٢٢‏ وو سښپورو د اوو د 
هلاب ميا لِْنااَب لدابت 
بیا پیدا کړ مونږ پس له (هلاکه د) قومه (د نوح) یو اهل د زمانې نور (عادیان یا ثمودیان)» پس 
ولېږه ه مونږ په هغو کې یو رسول (هود یا صالح) له دوی څخه. (وويل مونږ په ژبه د هغه رسول 
دوی ته داسې) چې عبادت کوئ تاسې (یواځې) د الله نشته تاسې ته بل هیڅ بر حق معبود بې 
له لل آیا پس نه ویرېږئ تاسې (له عذابه د الله). او وویل مشرانو له قومه د دغه (نبي) څخه هغه 
کسان چې کافران شوي وو أو نسبت د دروغو یې کړی وو ملاقات د آخرت ته» او نعمتونه 
ورکړي وو مونږ دوی ته په دغه ژوندون لږ خسیس کې: نه دی دا (نبي) مګر یو بشر سړی دی په 
مثل د تاسې چې خوري له هغه (څیزه) چې خورئ يې تاسې له هغه نه» او څښي له هغه څیز چې 
رې دد شرلبادردې ضروبااي هفووستنويي ولګ دمرفررغ دا اوو بنایع 
کېدونکي یو او داسې ِ به یې ګڼل چې فقط همدغه د دنیا ژوندون او د هغې عيش او رام ځمونږ په برخه کې دی» او 
پرته د معاش د معاد هیڅ فکر به له هغوی سره نه وو نو ځکه د خپلو رسولانو د ارشاد په مقابل کې به ي یې داسی چټي 
خبرې کوپی چې دا رسول هم ځمونږ په شان سړی دی هغه څه خوري چې مونږ یې خورو او هغه څه څکي چې مونږ 
یې څکو ظاهر کې په ده کې هیڅ یو داسې امتیاز او خبره نشته چې تاسو ي یې نه لرئ. 


هلين اطع هملل سَكَمَدانَر 


او (قسم دی) خامخا که اطاعت وکړ تاسې د یوه انسان په شان خپل؛ بېشکه چې تاسې په هغه 
وخت کې خامخا له زیانکارانو څخه يئ. 


تفسیر: یعنې له دې نه به لویه خرابي او ذلت څه وي چې د خپل ځان په شان د یوه بل معمولي انسان سړي تابع» خادم 
او مطیم شئ او خامخا هغه خپل متبوع» مخدوم؛ او مطاع وګرځوئ؟. 


يدام 0 مراباقَعَِارَالِفس ناه روماےم 0 لما م7 ِ ٧‏ 





المؤمنون (۲۳) خ قد افلح (۱۸) 


اون کوې په کاني سر (اد وور وې مو دغه ورد باصالم په در اي دک ناښي کله 
چې مړه شئ شئ او شئ خاورې او هډ وکي؛ نو بېشکه چې تاسې به را ایستل کېږئ (له ځمکې په 
بعْ سره). ډېر لرې دی ډېر لرې دی (چېرې کېدی شي) هغه څیز چې تاسې سره یې وغده 
کولی شي. 
تفسیر: دغه هم د کفارو وینا ده» يعنې څومره له عقل څخه بعيده خبره وايي» چې د وراسته هډ وکي هغه بڅ رکي چې 
له خاورو سره بیخي ګډوډ شوي دي؛ بیا له قبرونو څخه د انسانانو په شکل ژوندي راپاڅولی کیږي نو ښه تاسې (ای 
کفارو !) خپله فکر وکړئ چې په داسې چټي (بېکاره) او مهملو خبرو باندې څ وک باور کولی شي؟ ؟ چې له عقله او 
صخت څخه لرې وي؟. 


ان للاحاسالدياصیت ږ ت یوان ٢917‏ 


نه دی دا ژوندون مګر همدا ژوندون ځمونږ د دنیاء چې مرو او ژوندي کېږو او نه یو مونږ 

بیا راپاڅولي شوي وروسته له مرګه (له قبرونو څخه حساب او کتاب ته). 
تفسیر: يعنې (دغه کفار وايي) چېرې دی آخرت او چېرې دی حساب او کتاب؟ په څه چې مونږ پوهیږو خو هغه هم 
دغه د دنیا موجوده سلسله ده» چې مونږ یی ګورو او هغه همدا یو ژوندي کېدل او یو مړه کېدل دي چې د ګردو تر 
سترګو لاندې جریان لري» یو څیږیږی (پیدا کیږي) او بل مري» او زیات له دې نه بل هیڅ شی نشته. 


ن رال کل امكَ مان مره 


من 


نه دی دغه (هود ---سم 9۹-0-0ظثگظظگ 
راوړونکي. 
تفسیر: يعنې کفار وايي: د دغه سړي دغه وینا چې زه د الله نبي يم» او الله تعالی مړي بیا له سره ژوندي کوي» ثواب او 
عقاب» جزاء او سزا و رکوي؛ دغه دواړه دعاوی داسې دي چې هغه مونږ له سره نه شو منلی» نو خامخا داسې جګړې 
نښلولو او د سر درد پیدا کولو ته څه حاجت پاتې دی؟ او له هغه څخه څه فائده عائده کیږي؟ نو بالآخر پېغمبر د کفارو 
د داسې خبرو اترو څخه سخت متأثر شو او له هغه منکرانو څخه بې هیلې او ناامیده شو» او داسې دعا یې وکړه: 


َالَ مي هدر اَل یآ 


وویل (هود یا صالح): ای ربه ځما ! مدد وکړه له ما سره په سبب د دې چې دروغجن یې وبللم 
زه (او ځما رسالت یې ونه مانه). نو وفرمایل (الله هود د یا صالح ته چې) پس له لږ مدٌت خامخا وبه 
ګرځي (دغه عادیان يا ثمودیان) پښېمانه (په ده کفراو تکذیب خپل). 
تفسیر: يعنې د الله تعالی عذاب ورتلونکی دی» چې وروسته له هغه به افسوس او ارمان کول هیڅ د دوی په درد نه 
خوري او نه به څه نفع وررسوي. 


27 عه وم 2 ۴ رند 
دَاَخَنَنيَاليَة بالحق 
پس ونیول دوی چغې د هلاکت په حق (او عدل) سره. 


تفسیر: له دې په ښکاره ډول دغه مترشح کیږي چې دغه قصه د اثمود» ړه چې دهنهاامت به مخت ع ېره پړ غړوزی 
دی او پر «عاد» سخت باد الوتی وو او چا ویلي دي چې : دغه قصه د عادیانو ده» چې د «الأعراف» په سورت او په هود 





المؤمنون (۲۳) ١۵۱‏ قد افلح (۱۸) 


او په شعراء کې په قصی د نوح پسې همدغه ذکر دی نو بناء پر دغه هر بېخ کن عذاب ته «اصیحة» واه شي» نو ځکه 
دلته هم اصیحة» ذ کر شوه. 


ےم 8وو وم2292 ځه لا ده 


٢ک‏ :ھک ۹ 

قوم ظالمانو ته (له رحمته د الله). 
تفسیر: يعنی لکه چی سیلاب (ځپان) خس او خاشاکک له خپله ځانه سره وړي؛ همداسی د الله تعالی د عذاب په سیلاب 
کې دوی هم وبهېدل او لاهو شول. 


وس دوس توساوه مو روه 


ثدَنشَانَامنيَبَعِْمِمَقْرفمَاالعِننَ 6 م5 تَنبْمِنَْاتَدَاب 
بيا پیدا کړ مونږ وروسته له هغو (ثمودیانو یا عادیانو) د د او شعيب). 
نشي ړومبی کېدی هیڅ قوم له وعدې مقررې خپلې» او نه وروستی کېدی شي ترې. 
تفسیر: يعنې هر قوم چې د خپلو انبیاوو تکذیب وکړي؛ ګرد په همغو خپلو مقرره وو وعدو سره هلاک کیږي» هر 
میعاد او هره نېټه چې د هر قوم لپاره مقرره شوې ده؛ هغه د یوې شېبې له مخې هم نه وړاندې او نه وروسته کیږي. 


0 بو 07 دفرَاعَاَا ايا هوب ٢‏ پ ود وے ود بو وې وو ورس حه ود َد 
فر هو و ينن 
ري 


بیا ولېږل مونږ رسولان خپل حال دا چې یو په بل پسې پیوست وو هر کله چې رابه غی کوم امٌت 

ته رسول د دوی؛ نو دروغجن به يې باله دی» پس پرله پ پسې به کړل مونږ ځينې د دوی په ځینو 

نورو (په هلاکولو کې او وګرځول مونږ دوی تشې قصې (د تعجب په عالم کې)» پس لرې 

والی دی (د الله له رحمته) هغه قوم ته چې نه راوړي ایمان (په مؤمن به شیانو باندې). 
تفسیر: : یعنې الله تعالی د رسولانو سلسله روانه کړه» او یو په بل پسې یې نبي ورلېږه او د مکذبينو هم د یوه پ پسی د بل تباه» 
قا او بريادېدل جازۍ ووه له پوه چالبه د اتياووبيعت او له بل جالب د ملکريتر د اهلاکك لمبرونه په سره لکیل لکه 
چې په همدغه سلسله کې ډېر اقوام سره تباه شول» چی له هغوی څخه د حیرت او عبرت نه د ډ کو قصو او افسانو ماسوا 
بل هیڅ شی نه دی پاتې» او نن د هغوی داستانونه یواځې د پنده نصیحت او عبرت لپاره ویلی او اورولی کیږي. 


٤‏ اب و 1574 (۳ 8۶7 و و 0 مس 
ثهّ یی دن باي مسْط من 6 ال عون ملا فاسَذَروا 
و 
بیا ولېږه مونږ موسی او ورور د ده هارون په دلائلو (د قدرت او هغو معجزو) خپلو سره» او په 
برهان دلیل سند ښکاره. طرف د فرعون او قوم د ده (فرعونیانو) ته» پس کبر سرکشي يې وکړه 
(له ایمانه) حال دا چې وو دوی قوم متکبٌر (س رکش پر خلاف د موسی). 
تفسیر: نو ځکه د الله تعالی پيغام یې په خاطر کې رانه ووړ» چې د کبر او غرور نشې د دوی دماغونه بیخي خراب او 


مختل کړي وو. 





المؤمنون (۲۳) ۱۰۵۲ قد افلح (۱۸) 


دلوا نن لن مِْلَِامكومالَاعيدُودَ 


پس وول (قبطیانو): با ِ پس ایمان راوړو مونږ پر دوو سړیو په مثل شان څمونږ حال دا چې قوم 

د دوی (سبطیان) مون ته خادمان (مریان) دي. 
تفسیر: یعنې د موسی عليه السلام او هارون علیه السلام قوم بني اسرائیلو خو ځُمونږ مرییتوب او مزدوري کوي» نو د 
دوی له منځه مونږ د دغو دوو سړیو سیادت او مشرتوب څرنګه منلی شو؟. 


مَبَغَالن نون هودد وو هښ وبا يئ 6 
پس دروغجن وبلل دغو (موسی او هارون لره قبطیانو) پس شول (قبطیان) له هلاک کړیو شویو 
(په غرق سره). او خامخا په تحقیق ورکړی وو مونږ موسی ته کتاب (تورات) ښايي چې دغه 
(بني اسرائیل) سمه صافه لاره ومومي (په دې تورات سره). 


تفسیر: يعنې د فرعون له اهلاک څخه وروسته مونږ بني اسرائیلو ته اتورات شریف» ورکړ» څو خلق پر هغه تک او 
عمل وکړي؛ او تر جنت او د الله د رضاء تر منزل پورې ورسېدی شي. 
د رووور 2 مِ سمواو زا ءه 
مَبََلامَمََْمَوَاكَايَةوَامَيْلهَْال َنَقِدَا ‏ كَرارِكممِنن ته 
او ګرځولې وه مونږ (قصه د) ځوی د مریمې او د مور د ده (یو لوی) دلیل (د قدرت» او مونږ ځای 
ورکړی -راوستي وو دوی هسکې (اوچتې) ځمکې ته چې خاونده د قرار ده (چې اوسېدونکي 
یې په ارام دي)» او خاونده د اوبو پاکو صافو بهېدونکو ده. 
تفسیر: یعنې دغه د الهيه وو قدرتونو له دلائلو او نښو څخه دی» چې یواځې د مور له ګېډې یې بې له پلاره عیسی 
المسیح علیه السلام پیدا کړی دی . لکه چې په «آل عمران» او د « امریم» » په سورتونو کې د دې تقریر لیکلی شوی دی. 
اربوة» هسکې (اوچتې) ځمکې ته ویلی شي» چې بیت المقدس یا دمشق یا مصر وو او پخپلو نورو شاوخوا ځمکو 
باندې لوړه ده» ښايي دا هم هغه هسکه (اوچته) ځمکه یا غونډۍ وي چې د لنګون په وخت کې هلته بي بي مریمې 
تشریف درلود (لرلو)» لکه چې د «مریم» د سورت دغه آیات پرې دلالت کوي: 
( هان تَحْيمآً لَامَمْرَن قَنجَمَنَ دَئ حم سَرِيا « مَمْرْىَالَاعِبمنَالَعَِْْتِ مت نِطبَسَنِياء چې دغه ځای 


هسک وو او ترې لاندې چینه یا ویاله بهېده. او د خُرما ونه هغه ته نژدې وه (کذا فشره ابن کثيررحمه الله). 


َنَهَالنْس لما ايب دَغُواصََ 
ای رسولانو ! خورئ تاسې له طيّباتو (پاکیزه وو طعامو) څخه او وکړئ تاسې ښه (عملونه). 


تفسیر: یعنې د ګردو انبیاوو په دین کې همدغه یو حکم شته چې حلال خوراکک له حلالې لارې څخه ګټئ او نېک 
کارونه کوئ اء او ښايي چې په نېکو کارونو ګرد خلق سره مشغول او مصروف اوسي» لکه چې ټولو انبیاوو علیهم 
السلام په نهایت مضبوطۍ او استقامت سره د حلال اکل» د مقال صدق؛ او د نېکو اعمالو په مواظبت توصیه او خپل 
امت ته تأکیدات کول. 


د عظيم الشأن قرآن په بل ځای کې دغسې حکم چې دلته رسولانو ته ورکړی شوی دی؛ «عامة المؤمنین» ته 
ورکړی شوی دی په دغه کې د نصرانیانو د رهبانیت تردید هم شوی دی» چې د عیسی عليه السلام له ذ کره سره 





المؤمنون )٣٢(‏ ۳ قد افلح (۱۸) 


خاص مناسبت لري. له احاديثو څخه معلوميږي چی د «هر چا خوړل» څښلء آغوستل چی له حرامو څخه وي؛ د هغه 
د دعاء د قبول توقم نه ښايي چی وکړه شي»» په ځینو احاديثو کې دي: «هغه غوښه چی د حرامو څخه زرغونه شوي 
وي؛ د دوزځ اور د هغه زیات حقدار دی» (العباذ بالله). 


#انهټه ووه 
7د 
تفسیر: يعنې حلال خوړونکیو او نېک وکارو ته ښايي چې داسې عقیده ولري چې الله تعالی د ده له ټولو پټو او ښکاره 
وواحوالو او افعالو څخه ښه عالم دی او له هغه سره موافق به له هر چا سره معامله کوي. دغه اګر که له رسولانو سره 
پخپلو زمانو کې خطاب دی مګر په واقع کې د دوی امٌّت ته د دغه مطلب اورول مقصود دي. 
۷و 2ه کا یه ّ» ٍ 
وان هن أمداَمَةً مان د وَادَارمفَانَفّیا اه وورو هصبَدْهَصْراد 


او بېشکه دا (سماوي دین چې توحيد او نور مؤمن به شیان دي» ای رسولانو !) ستاسو دین (او د 

ستاسو د ټولو امتیانو دین) دی په دې حال کې چې دین یو دی او زه ستاسو رب يم نو وویرېږئ 

له ما. پس پرې کړ (امتیانو د دوی) دین خپل په منځ خپل کې ټوټې ټوټې. 
تفسیر: یعنې د اصولو په اعتبار د ګردو انبیاوو دين او ملٌت د یو او د ګردو الله هم یو دی» چې د هغه د عصیان څخه تل 
وېره په کار ده» لیکن خلقو په دغه واحد اصل کې اختلاف وغورځاوه» او د دین اصل يې سره ټوټې ټوټې کړ؛ » او بېلې 
بېلې لارې یې په کې جوړې کړې» پخېل سر د أَراوَواوأَمَواَون: په متابعت په سلهاوو فرقې او مذاهب جوړ شول» انبياء 
دغه رن دلو 4 ددی ورل ددزى هه ازمه ووارانکنه وراو وو اسعلاف صرف فرص اختلاف زار 
په اصول الدین کې ګرد سره بالکلیه متفق وو. : 


صُ حا لد همصحن" 
چې هر یو حزب ګوند (له دوی نه) په هغه (باطل دین) چې له دوی سره دی» خوشال دی. 


تفسیر: یعنی داسی به یی ګڼل چی یواځی همدغه مونږ پر حق دين يو» او ځمونږ همدغه لاره سمه او صافه لاره ده. 


4وو ؤعَمرت وهلْ 


َد ميه 
پس پرېږده (ای محمده !) دوی په ګمراهۍ خپلې کې تر یوه وخته (د مرګه) پورې. 


تفسیر: يعنې هغو کسانو چې د انبیاوو په متفقه وو هدایاتو کې ګوندونه (ډلې) جوړ کړل» او سره بېلې بېلې فرقې او ملتونه 

يې قائم کړلء او هره فرقه یواځې پر هم هغو خپلو عقائدو او خیالاتو د زړه له کومې ټینګه ولاړه ده» او په هیڅ ډول له 
هغه څخه مخ نه اړوي» اګر که ته ډېر پند او نصيحت هم وفرمايي» نو تاسې په دغه غم کې خپل ځان زیات مه کړوئ : 
بلکه دوی ته لږ مهلت و رکړئ ا» چې دوی د غفلت او جهالت په نشو کې ډوب او نشه پراته وي» څو هغه موعوده ساعت 
نو ان تت 775 4 8 


تمالم ضرمز غَبَْبل لر" 


١ 27-00-000٢" 





المؤمنون )٣٢(‏ ۴ قد افلح (۱۸) 


مدد ورسره کوو) په هغه څیز له ماله او (له) ځامنو. چې تلوار کوو مونږ دوی ته په خیراتونو (او 

اکرامونو؟ نه ده داسې) بلکه نه پوهیږي دوی (چې دا استدراج او امهال دی). 
تفسیر: همدغه د دوی خیال وو لکه چې ويل به یې: وَكَالواكُنْاَكرام ومان بمَْدّيْنَ (د السبأْ سورت (۴) رکوع 
(۳۵) یت )۲٢(‏ جزء» يعنې که مونږ د الله تعالی په نزد مردود او مبغوض وی؛ نو دغه مال او دولت او اولاد او نور یې 
ولې مونږ ته په دغه کثرت سره راکړي دي؟ يعنې په دې نه پوهیږي چې د مال او اولاد دغه افراط د دوی د فضیلت 
او کرامت له سببه نه دی» بلکه د امهال او استدراج په بناء دی» هغومره مهلت او ډیل چې دوی ته و رکاوه کیږي؛ په 
هدغه اندازه د دوى د شارت سام ترځنډ و غار پورې ډ کیږي: وديك بوا پالینأ تسه بدْنْ حَيْمَبَمْلَيَ» )۹ 
جزء د الأعراف سورت )۱۸١-۱٨٨١(‏ آیتونه  )۲٢(‏ رکوع). 


زا ْعَشََة ٍِ‫ 0ب ده دک 


ان از په رهم م شهمون 
بېشکه هغه کسان چی دوی له (خوفه د) عذاب د رب خپل ویریدونکی دي تل. 
تفسیر: يعنی صادق او خالص مؤمنان سره له ایمانه او احسانه د کفارو او مغرورينو پشان له «مکر الله» څخه مأمون نه دي» 
بلکه تل تر تله د الله تعالی له وېرې څخه لړزیږي او ویریږي چې الله تعالی دې نه کړي چې دغه انعامات او احسانات 
چې پر مونږ په دغه دنیا کې شوي دي؛ امهال او استدراج وي» د حسن بصري رحمه الله مقوله ده: ۱ امؤمن نېکۍ کوي 
او ویریږي» او منافق بدۍ کوي او له سره یې فکر خراب نه وي». 


دَالَوِمَنَهْصاِْرَبمَْمِنمنَ 
او هغه کسان ح چې دوی په یتونو د رب خپل ایمان راوړي. 


تفسیر: يعنې پر کونیه 1 شرعیه وو أیتونو دواړو باندې یقین او داسې عقیده لري» چې هر شی دلته راد مخه کیږي؛ 
هغه عین الحکمت او صواب دۍ او هر هغه شی چې هلته رادمخه کيږي؛ هغه هم بالکل حق او هر هغه حکم چې 
راکاوه کیږي؛ هغه من کل الوجوه صواب او معقول دی. 


زب رور 
0 
تفسیر: يعنې پر خالص ايمان او توحید په طريقه د اخلاص سره قائم دي. او هر یو عمل په صدق او اخلاص سره اداء 
ند ----00000000 
وَلَِي نُنَ مََاعَواوُْبهْ مل لعل 
و او خیراتونو) حال دا 


چې زړونه د دوی ویریدونکي دي اله نه قبلېدو ه» ځکه چې) بېشکه دوی رب خپل ته 
ورتلونکي دي. : 
تفسیر: یعنی څه پوهیږو چی هغه هلته مقبول شو که نه؟ وروسته مو په کار راځی که نه؟ د الله تعالی په لاره کې د 
صرفولو څخه تل د دوی په زړونو کې دغه وېره او اندېښنه وي او پر خپل عمل باندې نه مغروریږي» او سره له نېکۍ 
کولو هم ویریږي. 





المؤمنون ۱١١۵۵ )٣٢(‏ قد افلح (۱۸) 


الك مرِعُونَ فل ځیه 
دغه کسان ډ پر تلوار (او رغبت) کوي په نېکیو (طاعاتو) کې» او دوی هغو (نېکيو) ته ړومبی 
کېدونکي دي (له نورو خلقو نه). 
تفسیر:هم په دنیا کې او هم په خرت کې» لکه څنګه چې الله جل جلاله فرمايلي دي: (َفَاَشْهُعَاللهُ لۀ اب الدَنْيَ وَحْسنَ توب 


خر (۴ جزه. د ال عمران سورت (۱۴۸) یت (۱۵) رکوع) نو په حقیقت کې اصلي نیکي په صالحه وو اعمالو 
حمیده وو أخلاقو او فاضله وو ملکاتو کې وشوه نه په اموالو او اولادو کې لکه چې د کمٌارو ګمان وو. 


ملف نََْلالاوسْعَمَامَلََيَِْيَْطن بل هلیه 


او نه تکلیفوو (نه مکلٌفوو) هیڅ نفس مګر په قدر د طاقت د ده» او ځمونږ سره یو کتاب (لوح 

محفوظ یا عملنامې) دی» چې بیانوي حق رښتياء او پر دوی به هیڅ قسم ظلم ونه کړ شي (په تزييد 

دعقاټه يا تفص دثواب سره). 
تفسیر: يعنې هغه اعمال او خصال چې پاس بیان شول» کوم داسې مشکل کار نه دی» چې د هغه تحمٌل د انسان له 
طاقته خارج وي» ځمونږ عادت داسې نه دی چې خلق په مالا يطاق شیانو مکلف کړو دغه ګردې خبرې داسې دي 
چې که تاسې توجه وکړئ؛ نو پخپله یې حاصلولی شئ؛ هغه کسان چې د کاملینو سابقینو درجې ته نشي رسېدلی» 
دوی دې هم خپل وسعت او همّت سره موافق پوره هم هغسې سعي او کوښښ وکړي چې پرې مِکُلّف دي د هر یوه 
اعمال ځمونږ په نزد د اعمالو په صحائفو کې درجه په درجه لیکلي موجود دي» چې د قیامت په ورځ د ګردو په مخ 
کې پرانستلی او کېښودلی کیږي او د هغه سره موافق به دوی ته جزاء ورکوله کیږي» چې په هغه کې د یوې ذرې په 
اندازه هم ظلم او تېری نه کیږي او نه د چا کومه نیکي ضایع کیږي او نه . یې اجر کم ورکاوه کیږي» نه بې وجه او بې 
قصوره د بل چا بار پرې اچولی کیږي. 

بَلَفلَاعَمَِينْهدَاَلَيَْغَال ين دُمَا ده باضلښن‌ه 

بلکه زړونه د دغو (کفارو) په غفلت کې دي له دغه (قرآنه) او شته دوی ته عملونه (ناپاکه او 

کارونه بېباکه) غیر له دې (ش رکه د دوی) چې دوی د هغو عملونو کوونکي دي (نو به پرې بیا 

مومي جزاء او هم دوی به داسې په غفلت او معصیت کې مشغول اوسیږي). 
تفسیر: د آخرت له حسابه او کتابه دغه خلق غافل او بې پرواء او په دنیوي چارو کې مشغول او لګیا دي» او له سره له 
هغو څخه نه وزګاریږي» چې د آخرت په طرف توجٌه وکړي. یا یې دا مطلب چې د دوی په زړونو کې کفر او نفاق 
ځای نیولی دی» او دوی د شک تردد» غفلت او د جهالت په تورو تيارو موجونو او چپو کې ډوب شوي دي لویه 
ګناه خو دغه شوه باقي له دې نه ماسوا نور ډېر ګناهونه شته چې دوی يې سره ټولوي» او د يوې شېپې له مخې هم له 
هغه څخه نه دي جداء او نه ښايي هم ترې جدا شي» ځکه هغه بد أعمال چې د دوی په حق کې د دوی د بد استعداد 
لامله (له وجې) مقدٌر شوی دی هغه به خامخا دوی کوي؛ او خامخا د هغه جزاء به مومي. 


عل هنو اکا رب تکرب نس" 
ی0س 1 
یا قحط یا نوره نو) ناڅاپه دوی به فریادونه کوي (ټنډارې وهي). مه کوئ فریاد نن ورځ (ځکه 
چې) بېشکه تاسې سره له مونږ څخه هیڅ مدد به ونه کړی شي (په خلاصولو کې له عذابه). 





المؤمنون )٣٢(‏ ۶ قد افلح (۱۸) 


تفسیر: تفسیر: يعنې څه وخت چې په دنیوي یا اخروي عذاب کې مبتلا شي؛ نو ژاړي او سخت شورماشور اچوي» چې 
مونږ ته له دغه آفت څخه نجات راکړه ! ښه» په دغه وخت کې به د دوی نجات ورکوونکی څوک وي؟ نو حکم 
صادریږي چې چپ شئ ! له سره شورماشور مه کوئ ! چې دغه ټولې ژړا او انګولامو بېکاره ده» نن هیڅ وک ستاسې 
نصرت او مرسته نشي کولۍ او نه مو ځمونږ له عذابه خلاصولی شي. 


ردي لعل اب هم مي که اه 


په تحقیق وو آیتونه (د قرآن) ځما چې لوستلي به شو پر تاسې (هر وخت) پس وئ به تاسې 
په پوندو خپلو چې بېرته به ګرځېدئ (او نه به مو مانه کلم ځما). په دې حال چې کبر 
کوونکي به وئ په دې (قرآن یا محمد یا کعبه) حال دا چې د شپې قصې کوونکي به وئ 
(په طعن د مقدٌساتو کې) مسخرې به مو کولې» پرېښودل به مو (قرآن او نور مطهرات او 
ترې تښتېدئ به). 


تفسیر: يعنې ولې اوس شورماشور لګوئ او نارې سورې وهئ» هغه وخت مو په یاد راوړئ چې رسول الله صلی الله 

علیه وسلم به تاسې ته د الله تعالی آیتونه اورول او تاسې به په ډېر سرعت سره ترې تښتېدئ. او د هغو آیتونو اورېدلوته 
به مو هیڅ فکر او توٌه نه کوله» بلکه ستاسې کب غرور او ځانمني (خودنمايي) به له سره تاسې ته اجازه نه د رکوله 
چې هغه ومنئ» یا د انبياء الله علیهم السلام خبرو ته لړ غوږ کېږدئ؛ يعنې کفار به د رسول الله صلی الله علیه وعلی له 
وصحبه وسلٌم له مجلسه داسې تښتېدل لکه چې دوی (العياذ بلله) د کومې چټي (بېکاره) او فضولې قصې له اورېدلو 
څخه په تنګک شوي ترې لاړ شوي وي. با به د هرو مطلب دا وي چې د ش شپې له مخې به دوی په حرم شریيف 
کې کېناستل» او د دې په ځای چې مؤمنان شي او په حرم محترم کې عبادت وکړي؛ او ترې چارچاپېر طواف وکړي؛ 
د رسول الله صلی الله علیه وسلم یا د عظيم الشان قرآن په نسبت به یې خبرې کولې» او راز راز قصې او افسانې ' به یې له 
خپله ځانه جوړولې» چا به ورته کوډګر ساحر ویل» چا به د شاعري نسبت ورته کاوه» چا به کاهن باله» یو به یو شی 


ویل» بل به بل شی اورول. 
کارکازوالزن مرون ببنم لون" 


با پس فکر ' ٢۰۱۰٣٢٣ ٢‏ ھت 1 

چې ارول اوقرآن دی او) نه وو راغلي پلرونو پخوانیو د دوی ته (نو ځکه انکار کوي)؟. 
تفسیر: يعنې دغه منکرين د قرآن عظیم الشأن په محاسنو کې غور او فکر نه کوي» که نه حقیقت الحال به ورمنکشف 
کېده» چې بلا شبهه دغه د الله تعالی جل وعلا شأنه کلام دی» چې په هغه کې د ټولو امراضو صحيح علاج ښوولی 
شوی دی» چې الفاظ یې موجز او معجز او معاني یې واضح او لائح دي او د نورو د سماوي کتابونو او انبیاوو مصدق 
او مؤید دی آیا که راغلي دوی ته هغه څه چې نه وو راغلي پلرونو پخوانیو د دوی ته؟ يعنې نصيحت کوونکی به به تل 
وو یا به انبياء الله علیهم السلام یا به د انبیاوو أتباع او اسماني کتابونه هم پرله پسي نازلېدل» کله یو او کله بل» کله په 
یو ځای او کله په بل ځای کې» او دغه کومه نوې خبره نه ده» چې د هغې مثال او نمونه په پخوانیو ازمنه وو کې نه ده 
لېدلې شوې» هو ! دغه ډې پر أکمل او خورا أشرف او أقدس کتاب چې اوس نازل شوی دی په دغه لوی شأن اعلی 
مرتبې سره پخوا کوم کتاب نه دی راغلی» نو د دې مقتضی داسې وه چې لا زیات ښايي د دغه نعمت قدر مو کړی 
وی او په ښه شان سره مو د هغه استقبال کولی او د هغه د غږ په مقابل کې به مو «لبّیکک» ویلی وی لکه چې أصحابو 
کرام رضي الله تعالی عنهم ویلی دی. : : 





المؤمنون (۲۳) ۷ قد افلح (۱۸) 


تنبيه: ښایي دلته له واا الب ورو (لری پلرونه او نیکونه) مراد وي» او هغه چې (ي» شريف په 
سورت کې ( تُتْدِرَقامَانَوَدَا اى راغلی دی؛ هلته به د «الآباء الأقريین» نژدی پلرونه او نیکونه اراده کړه شوي وي» 


والله أعلم. 
لوس َد 
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منکران دي. 
تفسیر: يعنې یا ځکه یې پر تکذیب او اعراض لاس پورې کړی دی» چې هغوی د خپل د دغه نبي الله له أحواله باخبره 
نه دي؟ حال دا چې ګرد عرب پوهیږي چې محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم له هلکتوبه صادق» أمین» عفیف او 
متقي وو خاوند د علم» حلم» کرم» جود» سخاء وفاء احسان» مروت» او کمال د عقل» صحت» حسب» نسب» اخلاق 
او آداب وو لکه جعفر رضي الله تعالی عنه د حبشيّ د نجاشي (باچا) په مقابل کې او مغیره بن شعبه د نائب کسری په 
مخ کې او | بو سفیان د کفر په حالت کې د روم د قیصر په دربار کې د همدغو اوصافو اظهار کړی وو نو بيا د داسې 
صادق متقي بنده په نسبت داسې ګمان کېدی شي چې (العیاذ بالله) هغه پر الله تعالی دروغ تړي. یا هغه یو اوپره سړی 
دی یا بیخی نااشنا او پردی او بېګانه دی؟. 


موه او م .؟ کو 2 9و 
امیفولون يه چا بل چا هرای واد ره لی ریه 
آیاواه يي دوی چې په ده لېونتوب دی (نه ده داسې لکه چې دوی یې وايي» او ګمانونه کوي) بلکه 
راغلی دی (دا محمّد) دوی ته په حق (دین) سره» او اکثر د دوی حق لره ناخوښوونکي دي. 
تفسیر: ځکه چې مخالف دی له هوای نفساني او له مقتضای شيطاني د دوی» او اکثر یې ح ځکه وفرمایل؛ چې بعض 
من له هغه د شر م او نګ او ملامتۍ د قوم ایمان نه راوړي» لکه ابو طالب. 
شیخ الهند د دې یت ترجمه داسې کړې ده :یا وایی چې هغه سودایی دی» هیڅ نشته» هغه خو دوی ته رښتیا خبره 
راوړې ده» او پر دغو ډېرو رښتیا خبره بده لګیږي». 
سی س‌ِ و وو : ص'و حصو یو 
ولب مت لوف الد يي 
او که متابعت کړی وی حق (الله قرآن) د نفساني غوښتنې د دوی (په وجود د ډېرو معبودانو 
کې)؛ نو خامخا خراب شوي به وو اسمانونه او ځمکه او هر هغه (مخلوق) چې په دوی کې دی. 


تفسیر: يعنې که رښتیا خبره پر دوی بده لګیږي؛ ودې لګیږي» صداقت. حقانیت او رښتیا د دوی د خوښې او خواهش 
نشي تابم کېدی» که د دوی د خوښې او خواهشونو سره موافق احکام صادرولی؛ نو د هغه الوهیت به نه وی پاتې» او په 
دغه تقدیر سره به د اسمان او د ځمکې دغه محکم انتظامات څرنګه قائم پاتې کېدی شوی؟ 


٨٨ «‏ دود 


بلکه راوړی مو دی دوی ته ذکر پند د دوی (چې قرآن مجيد دی). 


تفسیر: : او دوی به تل د هغه ارمان او تمنٌا داسې کوله: لات عِنْدَنَادَِرامْنَالَِّلنَ: « أَِبَارَالواتلفِيَْ» ٣۳(‏ جزء د الصآفات 
سورت (۱۶۸- ۱۶۹) یت (۵) رکوع). 





المؤمنون ۵٨۸ )٣٢(‏ قد افلح (۱۸) 


ه7 "و واي ده ۶ ژوم 
پخ عَن َد رفك 
پس دوی له ذ کر پند خپل مخ ګرځوونکي دي (فکر او غور ورته نه کوي). 
٢ ٢ ۳٣‏ 7 77-؛گ- کت ھ ت7 حيثیت ته عظيم 
الشأن فخر او شرف حاصل شو؛ راو وید روس ایو کاردا امل فل لو مرکن و برنالهتوله لاه 
ضایع کوي. 


57 4 خَرََاق مرح ميه 


یا غواړې ته (ای محمده !) له دوی نه څه اجرت (په دغه تبلیغ او رسالت خپل» نو ځکه درباندې 

تهمت وايي)؟ پس هغه اجرت د رب ستا چی (دنیوي رزق او اخروي ثواب دی) خير ډېر غوره 

دی (تاته د دوی له اجره) او هم دغه (الله) ډېر غوره د ټولو رزق روزي ورکوونکیو دی. 
تفسیر: یعنې تاسې د دعوت او تبلیغ او نصیحت او خير غوښتلو په مقابل کې له دوی نه د څه مزدورۍ او معاوضې او 
اجرت غوښتونکي هم نه يئ هغه د دواړو دولت چې پاک الله تاته مرحمت فرمایلی دی؛ هغه د دوی د هغې معاوضې 


0 ۶و روهال راطْمُضند سيق وه مَلْكَ| امن ون الصا پّ ځَي اليَاط وه 


55 5445 او بېشکه هغه 
کسان چې نه راوړي ایمان په قیامت له سمې صافې لارې څخه خامخا کړېدونکي دي (لارې د 
ضلالت ته). 


ولو واوو مَكَمَفِنَامَِمِِين ولا 14 َنِم د 


يسا اهچھ 


ا وکه مهرباني کړي وی مونږ پر دوی؛ او لرې کړي وی مونږ هغه چې په دوی وو له ضرره (چې 

قحط دی)؛ و خامخا به لا ټین شوي وو دوی په ګمراهۍ تجاوز سرکښۍ خپله کې حال دا 

چې حيران او متردٌد به وو. 
تفسیر: يعنې که دغه منکران له تکلیف څخه وباسو او رامي ور په برخه کړو؛ بیاا هم دوی احسان نه مني» او له شرارت 
او سرکښۍ څخه نه اوړي. د رسول الله صلی الله علیه وسلم په ښېرا یو ځلې پر مکانو قحط (سوکړه) نازل شو بیا د 
د2 0 


انب مَامَبارود ت۹ 


او خامخا په تحقیق ونیول مونږ دوی په عذاب سره (څو عاجز او نرم شي) پ پس غاړه یې کېنښوده 
(او عاجزي یې ونه کړه) رب خپل ته او نه تضرٌع زاري یې وکړه د (بلکه لا سرک اوسکتر 
شول). 
تفسیر: مثلا قحط او نور فات پرې مسلط شول» خو سره له هغه دوی د عجز له لارې وروړاندې نشول؛ او د الله تعالی 
احکامو ته د یې غاړه کېنښود دله. 





المؤمنون (۲۳) ۵۹ قد افلح (۱۸) 


سه اذا .و ووه 
حَشِدَاقََاصَبِْمبَابادَاعَدَاي شيد دَاهْربَِمبْممَتَ 
تر هغه 7 و 
ناڅاپه دوی په دغه (عذاب) کې حیران ناامیده وو له هر خیره. 
تفسیر: له دې نه یا د آخرت عذاب مراد دی» یا د جنګونو د هغو دروازو (وٌرونو) پرانستل مقصود دي» چې په هغوی 
کې دوی ګرد سره ستړي او ستومان او بېرته کېناستل. 
ور ورور 57 که( الک رز ٠‏ , 0 
وهمالزی ادمال رالسمه الا رَولافَِدَةً فَليلامَاننُدرونا 
او دغه (الله) هغه ذات دی چې پیدا کړي یې دي تاسې ته غوږونه (د سامعې قوه)» او سترګې 
(د باصرې قوه» او زړونه (د بصیرت قوه)» ډېر لړ شکر وباسئ تاسې (او حق يې ډېر لږ په ځای 
کوئ). 
تفسیر: په غوږونو سره د هغه تنزیلیه یات واورئ ال او په سترګو یې تکوينيه یات وګورئ له او په زړونو سره د دغو 
دواړو په پوهېدلو کې کوښښ وکړئ !» د دغو نعمتونو شکريه خو په دې کې وه چې د ده دغه د رکړي قوٌتونه تاسې 
د ده د احکامو په تعمیل کې مصروف کړئ ل مګر داسې نه کیږي. او اکثر اوقات اکثر انسانان دغه قوٌتونه بې ځایه 


لګوي. 
رور ها نف لضف کله له غه 


لاو هس 
همدغه (الله) ته به ورجمع کړی شئ په قیامت کې). 
تفسیر: هلته به د هر یوه د شکر ایستلو او شکر نه ایستلو بدل وررسیږي» په هغه وخت کې به هیڅ يو انسان او هیڅ یو 
عمل نه غیر حاضریږي» هغه ذات چې دغه ګرد شیان يې منتشر (خواره) کړي دي؛ دغه کار هم هیڅ اشکال نه لري 
چې هغه ټول سره بیا یو ځای مجتمع او راټول کړي. 
ری و ےر اه ۳ه ١‏ اَفَلاعین 
وهُوالدی يیو يميت وله اختلاف اليل والپښا افلاد 
او دغه (الله) هغه ذات دی چې ژوندي کوي او مړه کوي» او خاص د همده کار دی اختلاف 
بدلول د شپې او د ورځې» نو آیا پ پس تاسې عقل ن نه چلوئ» (او عبرت نه اخلئ؟). 
تفسیر: د هغه الله تعالی لوی ذات په قدرت او قبضه کې چې د ژوندیو وژل او د مړیو بیا ژوندي کولء یا له تيارو څخه 
رڼا ایستل» یا په رڼا کې د تیارو ننه ایستل دي (او د شْ شپې او د ورځې سره اختلاف چې کله ي یې اوږدوي او کله یې 
لنډوي؛ کله یې يخوي او کله یې تودوي)؛ تو د دی لوی قدرت په مقابل کې دغه څه سختي او اشکال لري چې تاسې 
سو لونهمننس٨ل-ا--داا5‏ سور ده رز 
سره درمنکشف شي؛ لکه چې په قیامت کې ؛ به کیږي: وْقَبََل مه مَحَِينُ. 


درو وه غَبَاوحلم و مرزلښنڼه 
َال وَابمامَامِنكبلْ ان هُدَالاَسَطلَلِدَ 





المؤمنون (۲۳) ٠‏ قد افلح )٠۸(‏ 


بلکه وایي (دا کفار) په شان د هغې وینا چې ویلې ده پخوانیو کفارو. چې (ویلی وو هغه قول 

پخوانیو کفارو چې دغه دی:) ويل دوی: کله چې مړه شو مونږ» او شو مونږ خاورې او هډ وکي 

(وراسته) نو یا مونږ به خامخا بیا ژوندي راپاڅول کیږو (بلکه نه کیږو). خامخا په تحقیق وعده 

کړی شوې ده له مونږ سره» او له پلرونو مونږ سره همدغه وعده پخوا له دې» نه دي دا خبرې 

مګر دروغجنې قصې دي د پخوانیو خلقو. 
تفسیر: يعنې کفار وايي: دغه له سره د عقل او فهم خبرې نه دي» محض د پخوانیو خلقو د ړندو په تقلید پسې رهي 
(روان) دي» او همغه پخواني دقیانوسي شک و کث او شبهات راوړاندې کوي» چې له دوی نه مخکې به ړومبنیو خلقو 
هم کولء» يعنې وروسته له دې نه چې مونږ په خاورو کې ګډوډ شو؛ نو بیا به څرنګه ژوندي کیږو؟ داسې له عقله او 
پوهې لرې خبرې چې مونږ ته اورولې شي؛ ؛ پخوا له دې نه ځمونږ پلرونو او نیکه ګانو ته هم شوي دي» لیکن مونږ تر نن 
ورځې پورې د خاورې له ذراتو او د ورستو هډ وکو له بخ ر کو د انسان خلقت او ژوندون نه دی لیدلی. 


لص ومن هان ومون" سيغولون په دل دلا کد هن9 


ووایه (ای محيده ! دغو منکرانو ته) چې چاته ده دغه ځمکه او هغه مخلوقات چ چې په هغې کې 
وسر ارد ري وړ اویه وار 8 1 .و 
ژر وبه واد یی خاص الله ته ديه وواپه (اى محيده دړی ته: نو) یا پس تاسې پند نه اخلئ (او غور 
پرې نه کوئ؟). 
تفسیر: چې د هغه الله تعالی قبضه پر ګرده ځمکه او د ځمکې پر ګردو شیانو ده؛ نو یا دغه ستاسې یو موټی خاوره به 
د هغه له قدرته خارجه وي؟. 


مب يریل له سوفن يئ" 


ووايه: څ وک دي رب د اسمانونو اوو او رب د عرش ډېر لوی؟. نو ژر وبه وايي دوی چې 
(دغه ټول خلقًا ومُلکا وعَبيدًا منسوب) الله ته دي» نو ووایه (ای محمده دوی ته چې) آیا پس نه 
ویرېږئ تاسې (له عذابه د الله» او ځان نه ساتئ له شر که؟). 
تفسیر: چې دومره لوی مالک الملک به تاسې د دغو ګستاخیو او سپین سترګیو په بدل تر کوم ځای پورې کش کاږي؟ 
آیا دغه انتهايي ګستاخي او سپین سترګي نه ده چې هغه مطلق مالک الملک مو په خپل زعم له یوې بې مقدارې ذرې 
څخه هم عاجز او ناتوانه دروئ؟. 


قُلمن 10 َد یت کل شن ومر پر و لا ؤولرعليغان ګید تَعلمون سو 
وق قا ٢‏ 
ووایه (ای محمده دوی ته چې) څ وک دی هغه ذات چې په لاس د ده کې باچاهي تصرف دی 
د هر څیزه او دی پناه ورکوي (مخلوقاتو ته) او پناه نه ورکوله کیږي په (ضرر د) ده باندې که 
یئ تاسې چې پوهېږئ؟.نو ژر وبه وايي چې (دا صفات) خاص الله ته دي» ووایه (ای محمده 
وه پس رک الق د رغ سه ردت مس دراغئ 
کاوه شي). 





المؤمنون ۱٠٠۶۱ )٣٢(‏ قد افلح (۱۸) 


تفسیر: یعنې په هر څیز د الله تعالی واکک او اختیار چلیږۍ او الله چې چاته د پناه ورکولو اراده وکړي پناه ورکوئ. 
مګر بل هیڅ وک ده الله تعالی مجرم ته پناه نشی ورکولی نو ژر به دوی ووایې چې دغه خاص صفات الله تعالی ته دي» 
نو ورته ووایه ای محمده له کوم طرفه مکر او فریب در باندی کولی شې چې د هغه له امله تاسی مسحور شوي یاستئ 
او حق نه قبلوئ؟. 


د بل اَصَْي صَْْهُِيالحَىْ ها نه 


1 4 ٧ 0000 ٢٣ 
دی» او بېشکه دوی خامخا دروغجنان دي (چې ترې انکار کوي).‎ 
تفسیر: یعنې په دلائلو او شواهدو سره ظاهر کړی شوي دي» چې هر هغه چې دوی ته ويل کیږي؛ بيخي صحيح او حق‎ 
دي او دغو خلقو محض د دروغو خیالاتو متابعت کړی دی.‎ 


داهن َلَي اكا نَ مهن الو لَلََعَبَمُنُ يمان مسل 
سول بَْض سب سُبْحَنَالّْمَِايَصِفَىٍ 3ل 


نه دی ول الله هیڅ ولد او نشته ورسره هیڅ معبود (شریکک په الوهیت کې» او که وی ورسره 

بل معبود؛) نو په دغه وخت کې خامخا بیولی او (بېل کړی) به وو هر یو معبود هغه مخلوق چې 

پيدا کړ ی يې وو (دوی له نورو مخلوقاتو خپل ځان ته)» او خامخا غلبه کوله ځینو د دوی پر ځینو 

ورو پاکې ده الله لره له هغه چې بیانوي یې (له ولد او شر ک). 
تفسیر: يعنې د ځمکې او د اسمان او تر ذراتو پورې د ټولو موجوداتو او مخلوقاتو مالک او مختار همغه الله جل جلاله 
دی نه الله تعالی ځوی؛ لور ته محتاج؛ او نه مددګار یې په کار دی او نه د ده په حکومت او سلطنت کې هیڅ کوم 
داسې شریکک شته چې د يوې ذرې په اندازه د مستقل اختیار خاوند وي او که داسې وی؛ نو د هر بااختياره حاکم 
رعایا به سره بېلېده» او خپل لاو لښکر به یې ټولاوه او په هغه بل به یې یرغل (حمله) ورووړ؛ او د عالم دغه مضبوط او 
محکم نظام به ي یې د څو ورځو له مخې هم قائم نه پاتې کېده. 


لال واد لْعَباِنَ م 


عالم دی پر پټو او په ښکاره وو» پس ډېر لوی (پورته لوړ) دی له هغه څیز چې شريکوئ یې ورسره. 
تفسیر: يعنې چې د هغه د عام او تام قدرت حال پخوا له دې نه بیان شوی د او د هغه محيط علم داسې دی چې له 
هغه ځنې هیڅ یو ظاهري او باطني او د غيب او شهادت خبرې پټې او مخفي نه دي یا د ده په قدرت کې هغه شیان 
شریکېدی شي چې د هغوی قدرت او علم او نور ګرد صفات محدود او مستعار دي؟ استغفر الله !. 

لتائربت امز د مب قلا مسان لر بح ۶ 
ووایه (ای محمده !) ای ربه ځما ! که چېرې وښیې ته ما ته هغه (عذاب) چې وعده یې کوله شي 
(له دوی سره). ای ربه ځما ! پس مه ګرځوه ما په قوم ظالمانو کې. 


تفسیر: يعنې څرنګه چې د الله تعالی په دربار کې د کفارو له خوا داسې ګستاخي او سپین سترګي تر سره کیږي؛ نو 
يقيا کوم سخت عذاب به نازلیږي» نو ځکه هر مؤمن ته هدایت شوی دی چې د الله تعالی له عذابه وویرېږي» او داسې 





المؤمنون ٢ )٣٢(‏ قد افلح (۱۸) 


دعاوې وکړې: «ای الله تعالی ! کله چې پر ظالمانو عذاب نازلوې؛ ما په هغه کې مه شاملوه !» لکه چې په حدیث کې 
راغلي دي: «وذا أردت بقوم فتنة فتوفني غیر مفتون»» مطلب دا چې: ای الله تعالى !مونږ د ایمان او احسان په لاره کې 
مستقيم ولره» او داسې کوم تقصیر له مونږه صادروه مه چې :العیاْ الله» ستا په عذاب کې شامل شو په بل ځای کې 
داسې ارشاد دی: (َاكَقاوتَّةيََالَرَيْنَ د يو امش مْحَاشَِة عًَ( جزء د الأنفال (۲۵) یت (۳) رکوع)» دلته یې رسول 
له مبا رک مخاطب ګرځولی دی» خو اصلي مقصد یې نورو ته اورول او پرې خبرول دي» لکه چې د دغه عظیم الشأن 
قران عمومي عادت دی. 
ړر صا سه و 8389 باب بپ په 7ه و ووه 
داناصیَان نر هَمَلَكّيَِونَ ه اِدْقَهْ باش َاحْس الََْة صش اسما 
ّ‫ پر 
7 هک کك كث هککت 11-1177 
یو (لیکن مؤخر کوو یې حکمتٌا ومصلحتٌا). دفعه کړه ٠‏ (ای محمده !) په هغه خصلت سره چې هغه 
ډېر ښه دی بدي (او ضرر د دوی تاته)» مونږ ته ښه معلوم دی هغه ( خبرې) چې ستايي دوی (تا 
یا ماء نو وربه کړو پرې دوی ته جزاء). 
تفسیر: يعنې دغه ځمونږ په قدرت کې دی چې ستاسې تر سترګو لاندې به همدغې دنیا کې هغوی ته سزا ورکړو. 
لیکن ستاسې د لوړ مقام او د لوړې مرتبې او اعلی اخلاق مقتضی داسې ده» چې د هغوی بدي په نېکۍ سره دفع کړئ . 
تر هغه پورې چې د هغو د دفع امکان وي او له دغسې چټي خبرو څخه خفه نشئ» مونږ ته د دوی ټول اعمال معلوم 
دي او په ټاکلي وخت کې به هغوی ته کافي سزا ورکوله کیږي. 


رت َعُوديكَ من لقَيْطِيه 


او ووايه (ای محمده !) ای ربه ځما پناه غواړم په تا پورې له چخولو (وسوسو) د شيطانانو نه (چې 


مدکو21د اهموسره کو غهوسمترتمصصقعفدد ووس 
نشو متأثر کېدلی» او هیڅ یو تدبیر او پوست وضعیت په هغوی اثر نشو غورځولی» او نه پرې سمېدل» د دوی علاج 
پواځې په استماذه سره کېړي» یعنې د الله تعالۍ په بنا: کې ښابي چې سری ورشيه خر هغه مطلق فادر د دوۍ د لاس 
اوږدولو او وسوسو څخه یې محفوظ کړي. 
سو وو 
واعوذيك رپان حون" 
او پناه غواړم په تا پورې ای ربه ځما ! چې حاضر شي (دوی) ماته (په لمانځه یاتلاوت د قرآن يا 
په ځنکدن کې). 
تفسیر: يعنې په هیڅ یوه حال کې مې مه پرېږده چې شيطان ماته راږژدې شي. یا خپل وار او ګزار پر ما وکړي. 
سر رل سح 212 ووه ووو , َ‫ و ۲۶ صا 
ح ېی ادَاجَاءاحدهالمعت اټ َعَلَاعمل صَاصَافمارته د اأای مهو 
۳ وص ٤‏ دو دے و ١‏ سووودو وم 
كله فْمِ فَرا بعر لل بَهمبََْه 
تر هغه پورې کله چې راشي یو د دوی ته (اسباب د) مرګک؛ نو وبه وايي : ای ربه ځما ! بېرته 
ړګرڅځوه ته ما (دا له). ښايي چې زه عمل وکړم نېک په هغه څیز کې چې بېرته پریښی دی ما 





المؤمنون )٣٢(‏ ۳ قد افلح (۱۸) 


(په دنیا کې» نو فرمايي الله چې) نه دي داسې (چې ته بېر ته دنیا ته وګرځېدی شې» ايمان او صالح 
عمل ته) بېشکه دغه د رجعت خبره داسی چټی (بېکاره) خبره ده چی دی ویونکی د هغی دی» 
او په مخ کې د دوی دی برزخ (پرده د قبر ده» چې يې نه پرېږدي رجوع ته) تر هغې ورځې پورې 
چې بیا ژوندي راپاڅولی کیږي. 


تفسیر: يعنې تاسې دغه د کفارو بدي په ښه طریقه سره دفع کوئ ! او هغه خبرې چې دوی يې جوړوي؛ هغه مونږ ته 
راپرېږدئ تر هغه پورې چې د دوی د ځینو د موت وخت راشي؛ او د نزع په وخت کې د عذابونو مبادي معاینه 
کړي او په افسوس او ارمان کولو شروع وکړي. او په هغه وخت کې داسې تمِنا ‏ وکړي چې ای الله ! د قبر د ورتللو 
په ځای ما پرېږده چې بېرته دنیا ته لاړ شم ل او د خپلو تېرو تقصيراتو تلافي وکړم ل او څه نېک اعمال او د آخرت 
پانګه (سرمایه) ځان ته برابره کړم !ء او وروسته له دې نه بیخي له ګناهونو او خطاوو او بدو چارو څخه لاس واخلم ل 
او بالکل ورنژدې نشم !له نو په دغه وخت کې به ای پروردګاره ! ستا لوی لطف او مهرباني وي» کما قال الله تعالی: 
(َانْعوان دنل ان ان َعَ رات مل رب لول َال اَل قَِمْيفَاَلَقَ اين لشاطت» ٨٢(‏ جزے د المنافقون 
سورت )٢(‏ رکوع (١٠)یت).‏ 

نو پاکک الله به «ملائکة العذاب» ته وفرمایی چی: دغو منکرانو ته ووايئ: نه ده داسی چی ته به بېرته دنيا ته وګرځېدی 
شې لپاره د ایمان او د صالح عمل» بېشکه دغه کلمه د رجعت يوه داسې چټي (بېکاره) خبره ده چې دی ویونکی د هغې 
دی يعنې د اجل د راتک څخه وروسته د دغه مقصد لپاره له سره نه ستانه (واپس) کیږي» او که بالفرض ستانه هم کړل 
شي؛ نو دوی به بیا له سره صالحه اعمال ونه کړي او بیا به په همغو ملاهیو او مناهیو کې مشغولیږي: «بَل بدَالهَُِّاَانا 


ب‫ 
ود 


پا َعَادُالانُاَنَدُلّمُمْكدِيْتَ (۷ جزء د الأنعام سورت )٣(‏ رکوع )۲٢(‏ ایت). 
٠‏ ږ : ه روو سور ږر روږروو ږرو 0 وو‫ ,- 
وَادان‪ عم ق الصَورفلا اب به يد وَلايَسَاِیه 


نو کله چې پوکۍ وکړ شي په صور شپېلۍ کې (لپاره د قيام د قیامت)؛ پس نه به وي (نافع) نسبونه 
په منځ د دوی کې په دغه ورځ کې او نه به پوښتنه کوي دوی يو له بله. 


تفسیر: يعنې د برزخ د عالم څخه وروسته قیامت ور په سر دریږي» د دویم صور (شپېلۍ) د پوکلو څخه وروسته ګرد 
مخلوقات به په یوه ميدان کې سره راټولوي او درول کیږي» په دغه وخت کې به هر سړی پخپل فکر او اندېښنه کې 
لګیا وي. اولاد له موره پلاره سره» ورور له وروره سره» مېړه له ښځې سره او خپل له خپلوانو سره څه کار او غرض 
نه لري» او هر یو به له بل څخه نااشنا او بېزاره وي» هیڅ وک به د بل پوښتنه نه کوي» لکه چی د «اعبس» سورت په اوله 


رکوع کئ مرقوم دي: َْمَنَِالْْمنَاِيهِ عږ داويه ٠‏ وص ته مَبَِنِيَّهِ ږ لِعُلْ امُرِيمّهََترْميدِ شن به شي له دې نه 


وروسته امکان لري چې له ځینو قرابتونو او خپلوۍ څخه څه نفع وررسیږي» لکه څنګه چې الله تعالی د «الطور» سورت 
په لومړۍ ‏ رکوع کې فرمایلي دي: (وَالََْ اما يبا ومن نن عََحين َئ . 

تنبيه: په ځینو احاديثو کې نبي کريم صلی الله علیه وسلم فرمایلي دي چې: د قیامت په ورځ کې ګرد د «نسب» او اصهر» 
دامادي تعلقات منقطع کیږي. يعنې په کار نه ورځي «الا نسبي وصهري» «علاوه ځما له نسب او صهره»» یا دا معنی چې 
دلته اوس په نسب فخر کوي» چې زه د هغه «شاه» او د دغه «خان» او د دې «صاحب» پلار یا څوی یا ورور یا بل څه 
يم» او هلته به دې نسبت او دې سبب ته هیڅ یوه فائده نه وي» او به پوښتنه کوي دوی یو له بله د دې نسب او حسب؛ 
او دغه به په سبب د ډېرې مشغولتیا د دوی وي پخپل غم کې او دغه به پخوا له حسابه وي» ځکه چې هلته به خلاصی 
په عمل وي لکه چې فرمايي: 





المؤمنون )٣٢(‏ سا قد افلح (۱۸) 
يدو يم و سم نم و 1 0كھ و سرو دن و و ووس وار ےم - 
ذمن نت موازيه ذ ولك امعم ممَنَحَّت مَوَازبُه َأَلبَتَالَنِيْنَحَسرماً 
ډدوومر وا١-رے‏ ۹م نک 2وو اوو ووس 7وو نګ را و 
7و 0 نلم وَحَهَيََالدَار 007 


پس هر څ وک چې درنې شي تلې (یا تللي شوي) عملونه د دوی (معتمد وګرځي په نزد د الله)؛ 

پس دغه کسان هم دوی دي بریالیان (کامیاب -له عذاب خلاص شوي په مراد رسیدلي). او هر 

هغه څ وک چې سپکک یې وختلې تلې (یا تللي اعمال) د ده (چې وزن نه کړي په نزد د الله)؛ پس 

دا هغه کسان دي چې زیان یې کړی دی د نفسونو خپلو (په کفر او عصیان سره» اوس دوی) په 

دوزخ کې ؛ به تل پراته وي. سوځوي مخونه د دوی اور (د دوزخ» او دوی په دغه اور کې غونج 

وچولي (ګونجې تندي) (بدرنګه او بد مخي) به وي. 
تفسیر: د دوی بدن به له ډېرو سوځېدو څخه وپړسیږي. لاندنۍ شونډه به یې ښکته ځوړندیږي. تر نامه پورې رسیږي» 
او پاسنۍ شونډه به یې تر ککرۍ هم ورپورته کیږي او ژبه به یې (لکه د فیل شونډ ک) د باندې راووځي؛ او تر ځمکې 
به راوږدیږي: (اللهم احفظنا منه» ومن ساثر أُنواع العذاب). 


نو وبه ویلی شي په عُقبا کې له جانبه د الله تعالی هغو کسانو ته چې زیان یې کړی دی د خپل ځان: 


اون له شلعَََمنِْييَا مه 


آیانه وو آیتونه (د قرآن) ځما چې لوستل کېده پر تاسې (په دنیا کې)؛ پس وئ تاسې چې پر هغو 
به مو تکذیب کاوه (چې اوس لأیق د دې عذاب شوئ). 


کال با سََبا۲ف تاي له ربا خبټلد نوا قا یز تا تا 
له 
نو وبه وايي (کفار) ای ربه ځمونږ ! غالبه شوې وه پر مونږ بدبختي حُمونر» او وو مونږ یو قوم 
ګمراهان (چې لاره د حق شيطان راڅخه و رکه کړې وه). ای ربه ځمونږ !(یو کرت) وباسه مونږ 
له دې دوزخه '!پس که بیا راوګرځېدو مونږ (دې کفر ته)؛ پس بېشکه مونږ ظالمان یو (پر ځانونو 
خپلو باندي). 
تفسیر: يعنې دوی به اعتراف کوي چې بېشکه مونږ د خپلې بدبختۍ او بدقسمتۍ لامله دلته لويدلي يو او د هغې صافې 
سمې لارې څخه په لوی لاس کاږه شوي يو او په خپلو پښو د دغه ابدي هلاکت په کنده کې لويدلي يو» اوس مو له 
دغه ځايه وباسه لء او بېرته مو دنیا ته ولېږه چې ښه عملونه وکړو او له ګناه او خطا څخه بیخي لرې وګرځو او که بیا 
هم مونږ ستا د احکامو څخه غاړه وغړوله؛ بیا هره سزا چې راکوې» مونږ ستا په واک او اختیار کې يو حال دا چې د 
دوی دغه ویناهم خطا ده» او دوی په کې دروغجنان دي» او داوروستنی کلام دی د دوزخيانو» چې پس له دې خبرې 
څخه امر د سکوت به ورته وشي نو دغو کفارو ته د «ملائکة العذاب» په ژبه د الله تعالی له جانبه داسې امر کیږي: 


کل واا می د که کان َئِن حبّلی ولو با اکا تاغْدززیا 


د 
ْ1, وم موو 


ود ناوات خر اللمييش می ٥ه‏ 


لد صا او شد اس 
(په دفع د عذاب کې). بېشکه شان دا دی چې وه یوه ډله له بندګانو ځما أیعنې مؤمنان) چې ويل 





المؤمنون (۲۳) ۱۰۶۵ قد افلح (۱۸) 


دوی (تضرَّعَا): ای ربه ځمونږه ! ایمان مو راوړی دی (په ټولو مؤمن به شیانو)؛ نو بښنه وکړه مونږ 
سومږند۹ۀ6گ؛ااثق۹0؛اضف-نت-اثض 28د پرودګاره !) خير ډېر غوره د ټولو 
مهرباني کوونکیو یې 
تفسیر: کو دود چی ل کادن) اد واد افغول) خبری مه کر اوس هر هغه څه چې مو کړي دي؛ د هغه 
سزا وګالئ (برداشت کړئ) له له آثارو څخه معلومیږي چې د دې الهي ځواب د صدور څخه وروسته بیا داسې نارې 
سورې منقطع کیږي» او دوزخيان غیر له «زفیر» او اشهیق» څخه به بل کلام : نه شي کولی؛ العیاذ بالله. 


تسه هه ,و بلح یت 0 0 م6 مره ود ورم 87 


پس نیولي وو تاسې دوی 8 ظڅظضقآ٢ت‏ تت ۸۹ 

تاسې څخه ای کفارو ذ کر یاد ځما (په سبب د مشغولتیا د تاسې ای کفارو په تمسخرو د مسلمانانو 

کې) او وئ تاسې چې په هغوی پورې مو خندل (هر وخت له ډېره کېره). 
تفسیر: يعنې په دنیا کې کله چې مسلمانانو د خپل الله په حضور کې دعاء او استغفار کاوه؛ نو تاسې ورپورې ټوقې 
کولې» او دومره د هغوی په تحقیر او تکدیر پسې لویدلي وئ؛ چې پاک الله او د جزاء ورځ مو بیخي له ياده وتلې 
وه» او داسې مو ګڼل چې ګواکې ستاسې پر سرونو باندې له سره هیڅ یو حاکم او کتونکی نشته» چې ستاسې د داسې 
0700000000 

از وي هواليو 0 امه مرَالْتَلِضه 

5 2 

(په اضرار ستاسې» بېشکه هغوی چې دي هم هغوی دي بریالیان (رسېدلي خپلو مقاصدو ته). 
تفسیر: بېچاره ګانو مسلمانانو ستاسې پر قولي او فعلي ایذاوو او اضرارو صبر کړی وو وګورئ چې نن ورځ ستاسې 
بالمقابل هغوی ته څه ثمره ور په برخه کیږي؟ او دوی داسې يو مقام ته رسولی شوي دي» چې هلته به پخپلو هر ډول 
مقاصدو بریالی او کامیاب او له هر قسمه لذائذو او مسرٌاتو سره غاړه په غاړه وي. 


.ې 2 ووه رر 3 ٤و‏ م۸ د ما 3013۱ َِ‫ 
فَلكَرْق لق َد ييښ ه فَلدَالبناَهااوِْص يَرِْل 
د ص 
٢0‏ 
وبه فرمايي: څومره ځنډ (تأخير) مو تېر کړی دی تاسې په ځمکه کې په شمار د کلونو؟ .و وبه 
وايي (کفار): ځنډ (تأخیر) مو کړی دی یوه ورځ یا یوه برخه د ورځې» نو ته (پخپله) پوښتنه 
وکړه ه له حسابګرو څخه. 
تفسیر: يعنې له پرښتو څخه چې هغوی هر قسم نيکۍ او بدۍ شمیرلي دي؛ دغه به یې هم شمېرلي وي چې «څومره ځنډ 
(وخت)مو تېر کړی دی په ځمکه کې» او څو مدّت مو هلته ژوند کړی دی؛؟ د یعنې په قبر کې یا د دنیا په ژوندون کې» 
دغه به هم هلته ډېر لړ پ په نظر راځي» دغه پوښتنه هم د دې لامله کیږي؛ چې په دنیا کې دوی عذاب ته ډېر زیات تلوار 
-و----0---ف-------سس ږن 


شن ين لوان نکنزت 





المؤمنون (۲۳) ۶۶ قد افلح (۱۸) 


وبه فرمايي چې: نه دی ځنډ (تأخیر) کړی تاسې (په دنیا کې) مګر لږ مدٌت (په نسبت د عذاب د 
آخرت) که چېرې بېشکه تاسې يئ چې پوهېږئ (چې ژوند د دنیا د عُقبی په نسبت ډېر لږ دی). 


تفسیر: يعنې واقعي د دنیا عمر خو ډېر لږ وو لیکن که تاسي پر دغه خبره په دنیا کې د انبیاوو په خبرو باندې پوهېدئ؛ 
نو له سره په دغه فاني متاع به نه مغرورېدئ. او له انجام څخه به نه غافلېدئ. او هغه ګستاخي او شرارتونه به له تاسې 
ځنی نه صادرېدل» چی د دنیوي زائلو او فانی لذاتونو د مشغولیت او مصروفیت په ضمن کی له تاسی څخه په ظهور 
ورسېدل. 


اصَحَيِبََاََحَلْوْسِدَوَا رل لاصْبصُمَه 


ایا پس ګمان کوئ تاسې داسې چې بېشکه خبره دا ده چې پیدا کړي مو يئ تاسې عبث (د لوبو 
لپاره» او (داسې ګمان کوئ چې ) بېشکه تاسې مونږ ته نه به راوستلی کېږئ (حساب او کتاب 


ته). 


تفسیر: داسې نه ده» تاسې عبادت ته پيدا شوي يئ او رجوع کوونکي يئ ځمونږ دربار ته لپاره د مجازات. يعنې په دنیا 
کې د د نېکۍ او د بدۍ پوره نتیجه نه دررسیږي» که په دې ژوندون پسې بل ژوندون نه وي؛ نو ګویا دغه ګرده کارخانه 
به محض يوه لوبه او تماشا او بیخي یوه بې نتیجې شی وي حال دا چې د الله تعالی ذات له دې نه ډېر اعلی او ارفع دی» 
چی د هغه په نسبت داسې رکیک خیال وکړ شي 


سو هس يچ وسےے هو موه ځڅټ و 
قََمَلِا مه الك الحق لاله هب الْعَرْشلَِيمه 
پس ډېر پورته لوی لوړ دی الله (له عبِثیاتو او نورو عیوبو څخه) مطلق باچا حق دی» نشته هیڅو ک 
لایق د عبادت په رښتیا مګر خو همدی (یواځې) چې رب مالک د عرش کريم عزتناک دی. 
پریرئی بر ې ور يپ يب یپ وي وص ط )د 29 
مَمَنَ ينم مَمَ الاما املا بُرّمَانَ له يه واداحسا يه عِن رهد له 
ء 
لته 
او هر څوکک چې بولي له الله سره معبود بل (چې د هغه عبادت هم کوي» هسې معبود چې) نه دی 
هیڅ برهان علمي سند ده ته په دغه (عبادت د غیر)؛ پس بېشکه همدا خبره ده چې حساب د دې 
(مشرک) په نزد د رب د ده دی (چې سم له استحقاقه یې و رکوي) بېشکه شان دا دی چې بری 
نه مومی کافران (او نه خلاصيږي له عذابه). 
تفسیر: یعنی هلته به حساب او کتاب کیږي او هر چا ته به د ده له جرمه سره سم سزا ورکوله کیږي. 
د دغه سورت ابتداء په فلاح او نجات د مؤمنانو سره کړی شوې ده او ختم په عدم فلاح د کافرانو سره داسې شوې 
ده» چې په پای (اخر) کې يې ځمونږ رسول الله صلی الله علیه وسلم په استغفار او استرحام هم مأمور ګرځولی دی. 


ولب اغَمرْ راصَصْمَات خَراليضَ وم ٧‏ 


او ووایه (ای محمده !) ای ربه ځما ! مغفرت او رحم وکړه ه (یر محمد او امت یې او ته خير 
بهتره ډېر غوره د ټولو رحم کوونکیو یې. 





المؤمنون (۲۳) ٧۷‏ قد افلح (۱۸) 


تفسیر: يعنې ځمونږ له تقصیراتو څخه راتېر شه ! او پخپل رحمت مو په دنیا او اخرت کې سرلوړي کړه ! ستا د بې 
نهایته رحمت په مقابل کې هیڅ شی مشکل نه دی. 


تمٌت سورة المؤمنون بفضله ومه و حسن توفيقه ونرجو منه | کمال بقیة الفوائد. 








النور (۲۴) ٩۶۸‏ قد افلح )٨۸(‏ 





«د (النور) سورت مدني دی (۶۴) آیتونه (۹) رکوع لري. په تلاوت کې (۲۴) او په نزول کې )٠۰١(‏ سورت دی. وروسته د (الحشر) 
سورته نازل شوی دی». 


ښّعِافوالَعْښ التّمِنو 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


ابا ونوتيب تل ع» 


دا یو سورت دی چې نازل کړی دی مونږ داء او فرض کړی دی مونږ (احکام د) هغه» او نازل 

کړي دي مونږ په دې (سورت) کې یتونه ښکاره لپاره د دې چې تاسې (پرې) پند واخلئ» (او 

غور په کې وکړئ). 
تفسیر: دغه سورت په ځینو نهایت ضروري احکامو» حدودو امثالو. مواعظو حقائقو توحيد او په نورو اهمو تنبيهاتو 
او اصلاحاتو مشتمل دی» زیاته ممتازه او پوهه زیاتوونکې برخه هغه ده» چې د (افک) له قصې سره تعلق لري» پر أُمَ 
المؤمنین بي بي عائشي رضی الله عنها منافقینو د دروغو تهمت کړۍ. په هغه کې ځينې مخلص مسلمانان هم ښویېدلي 
وو چې د هغه خطرناکه اثر نه یواځې د بي بي عائشي صدیقې رضی الله عنها پر وضعیت لوېده؛ بلکه له یوه حيثيته 
پخپله د رسول الله صلی الله علیه وعلی آله وصحبه وسلٌم د مجد او شرف تر درباره هم رسېده» نو ځکه ضرورت واقع 
شو چې لوی قرآن په پوره اهتمام او قوّت سره د داسې خوفناکې غلط کارۍ یا غلط فهمۍ اصلاح وکړي. او د تل 
لپاره د ایماندارانو غوږونه پرانیځي» څو وروسته له دې نه له سره د دښمنانو له تبلیغاتو او انتشاراتو متأثر نشي» نو ځکه 
یې د دې سورت شروع په دغو الفاظو سره وفرمایله: (مَُْرلاوََشاء الاية - څو مخاطبين وپوهیږي چې د ده 
مصائن ځا نداعميت ار ور خاص زقف لری؛ ازدډېر مخفرظ ار ویګه رولو مع دض ار عقا صاف مان 
نصائح چې په دغه سورت کې بیان شوي دي؛ هغه ګرد د دې وړ دي چې هر مسلمان ټینګ ؛ په خپل زړه کې ځای 
و رکړي او تل يې په ياد ولري» او د یوې شېبې له مخې هم د ده د احکامو څخه غفلت ونه کړي» که نه د دین او د دنیا 
په تباهۍ او خرابۍ کې اخته کیږي. 

ينن دام َلِيِمِنهِمَامَانجَِو 

هغه ښځه چې زنا یې کړي وي او هغه سړی چې زنا یې کړي وي (او محصنان نه وي» او ثبوت 

شي زنا پر دوی په اقرار یا په شهادت)» پس وهئ تاسرای اقاضانو اوساکبان هريو په دغر 

دواړو سل دذرې. 
تفسیر: دغه سزا د هغه زاني او زانیې ده چې آزاد عاقل او بالغم وي او نکاح يې هم نه وي کړي. یا د نکاح څخه وروسته 
جد بې ندرې کړي؛ 


او هغه چې آزاد نه وي؛ پنځوس دُرې وهل کیږي» د هغه حکم پنځمې پارې د اولې رکوع په خر کې مذ کور 
دی او هغه چې عاقل او یا بالغ نه وي؛ نو دی خو لا نه دی مکلف شوۍ. په هر هغه مسلمان کې چې دغه ګرد صفات 





النور (۲۴) سا قد افلح (۱۸) 


(حریت عقل» نکاح جماع) موجود وي؛ نو داسې شخص ته امحصن» وايي» نو د دغه محصن سزا چې د زنا مرتکب 
شي او پرې شرعًَا اثبات شي؛ «رجم» ووه يعنې په ګټو ويشتل» او سنګساري ده» لکه چې د الماندې په سورت کې 
یې د تورات په حواله فرمایلي دي: وتك مَعِنْدَ مال يه ْْاحَكاموۍ ال ية اوهغه حکم د الله رجم وو لکه 
چې د هغه ځای په تفاسیرو کې تېر شو او رسول الله صلی الله علیه وسلم د هغه سره موافق فیصلې صادرې کړې وې 
او فرمایلي یې وو: «اللهم اٍني أول من أُحیا أُمرک |ٍذ أماتوه» «ای الله ! زه هغه ړومبی سړی يم چې ستا هغه امر حکم 
مې ژوندی کړی دی چې محو او متروک کړی شوی وو بیا نه یواځې يهودان بلکه هومره داسې قسم واقعات چې 
وړاندې کېده؛ په هغو ټولو کې رسول الله صلی الله علیه وسلم تل محصن زاني ته په رجم سره سزا و رکړې ده» وروسته 
د رسول الله صلی الله علیه وسلم له رحلته أصحابه الکرام هم پر همدغه احکامو د «رجم» اجرا ءات کول» بلکه د اهل 
السنّت والجماعت څخه یو سړي هم د ده پر مخالفت جرأت نه دی کړی» ګوا کې متواتره سنّت او د اهل الحق اجماع 
دغه خبره راښوولې ده» چې په دغه مسئله کې محمدي شریعت د تورات حکم باقي پریښی دی» لکه چې لوی قرآن 
د عمد قتل په سزا کې وژل کېدل د تورات په حواله فرمایلي دي: (وَكتبْدَاعَيهِمْفِهَا هر د 
قتل حکم بني اسرائیلو ته ورکول د البقره په سورت کې بیان کړی شوی دی: (َثُوْبُوَاال بَْرْم هاو كو بيا هم دغه 
احکام د محمد صلی الله عليه وسلم د امّت په حق کې هم ايښود شوي دي» شاید د محصن رجم او د قصاص د مسئلې 
د نقل کولو څخه وروسته په هغه شدٌت او تاکید چې د اَل د د حکم د ترکک مذمٌت او بدي یې بیان فرمایلې 
ده او په خر کې ارشاد شوی دی: »وا تیت يب اح مصَن 7 الاب يََيْوَِلَْب َمُمَمِنَاعََيهِ 013٩‏ بَيْيْمَاننَللله 
الایة له هغه به دا غرض وي چې د تورات دغه احکام اوس د قرآن تر حفاظت لاندې دي» چې د هغو په اجراء او 
انفاذ کې نه ښايي چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د هیچا د اهواوو او آراوو لحاظ او پروا وکړي» لکه چې رسول 
الله صلی الله علیه وسلم په همدغه مورد کې د هيچا څه پرواونه کړه» او د دوی څخه وروسته راشدو خلفاوو ارضي 
الله تعالی عنهم أجمعین» هم د چا لحاظ او پرواونه کړه» تر دې پورې چې عمر رضي الله عنه ته د محصن د ارجم» په 
نسبت دغه اندېښنه پیدا بلکه مکشوفه شوه» چې وروسته له دې نه به ځینې زائغین د دغه احکامو له تعمیله انکار کوي» 
لکه چې خوارج او ځمونږ د زمانې یوې ممسوخې فرقې ترې انکار هم کړی دی؛ نو دوی په منبر وختلء او د صحابه 
وو او تابعینو په لویه مجمع کې یې د الله تعالی د دغه حکم اعلان په ډېر تأکید او تشدید سره وفرمایه؛ او په دغه مورد 
کې بي د یو قرآني یو منسوخ التلاوت یت حواله ورکړه» چې په هغه کې د محصن د رجم صریح حکم موجود دی» 
او د هغه تلاوت وروسته منسوخ شوی دی» مګر حکم يې هم هغسې باقي پاتې دی. 

تنبيه: د کوم یت محض منسوخ التلاوت کېدل او حکم يې باقي پاتې کېدل یوه مستقله مسئله ده» چې تحقیق یې 
په دغو مختصرو فوائدو کی نشی درجېدی ان شاء الله العزیز که د مستقل تفسیر د لیکلو وار راورسېد؛ نو هلته به 


ولیکلی شي. 


ودې زي لر رټکام رای رر رزر- یښن تيا 
ايا سه ال 


09 
کې؛ که يئ تاسې چې ټینګک یقین لرئ پر الله او په ورځې خرې (د قیامت)» او حاضر دې شي 
عذاب کولو د دې دواړو ته یوه طائفه ډله له مؤمنانو څخه (چې فضاحت يې زیات شي). 


تفسیر: يعنې که پر الله تعالی یقین لرئ؛ نو د هغه د احکامو او حدودو په اجراء او انفاذ کې هیڅ تقديم او تأخیر مه 
کوئ داسې ونه کړئ چې د مجرم څخه وویرېږئ. او د سزا له اجراء څخه لاس وباسئ. یا په کې څه تنقیص وکړئ» 





النور (۲۴) ٠‏ قد افلح )٨۸(‏ 


یا داسې غیر مؤثرې خفیفې او معمولې سزاوې و رکړئ چې د سزا کیفیت په کې نه وي» ښه وپوهېږئ چې الله تعالی 
مطلق حکیم او له تاسې څخه زیات پر بندګانو مهربان دی او د ده هر حکم کلک وي» که پوست؛ د عالم د مجموعې 
په حق کې له حکمت او رحمت څخه نشي عاري کېدی» که تاسې د ده د احکامو او حدودو په اجراء کې قصور 
کوئ ٤؛‏ نو د أآخرت په ورځ کې به ستاسې څخه پوښتنه کیږي. 

(وَليهَد دابا ِعَةُمِنَلمقِننَ او حاضر دې شي عذاب کولو د دې دواړو ته ټولی له مؤمنانو»» يعنې دغه سزا 
دې ګوښې (بېله) ورته ورنه کړه شي ل بلکه د مسلمانانو په لویه مجمع کې دې ورته ورکړی شي» ځکه چې په هغه 
رسوايۍ کې د سزا تکمیل او تشهیر او کتونکو ته لوی پانیات او عبرت د او ښايي چې په کې دغه غرض هم وي 
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لون لاله ارمتوِكَة د راي لَمَحْهَالَارَ بِآءمُْرِد 


زنا کار سړی نه نکاح کوي (په رغبت محبّت سره) مګر خو زناکاره ښځه یا مشر که ښځه او زنا 

کاره ښځه نه په نکاح کوي (دغې ښځې زانیې لره په رغبت او محبّت سره) مګر سړی زناکار یا 

سړی مشر ک. 
تفسیر: د زناد سزاد بیان کولو څخه وروسته د دې فعل انتهايي شناعت بيان فرمايي» يعنې هغه نارینه او ښځه چې په دغه 
شنیعه عادت مبتلاوي؛ په حقیقت کې د دې خبرې وړ او لایق نه دي چې له هغه سره د کوم عفیف مسلمان د ازدواج» 
د ناستې او ملاستې تعلق قائم کړ شي د هغه د پلیت طبیعت او میلان سره خو دغه مناسب دي چې له همداسې بد کاره 
او تباه حاله نارینه او ښځې سره یا له دوی ځنې هم بدتره له کوم مشرکک او مش ر کې سره د هغه تعلٌق وي» کما قال الله 


تعالی في هذه السورة 7 ْسللَيَنَء لت وليت ) بل َ‫ للا اه 
ا‫ 
مَحوْمذلِكَ لك عَلْمُمِنّم 


او حرامه کړی شوې ده دغه (زنا یا نکاح له بد کارو سره د حاصلولو د مبلغ لپاره) پر (صالحانو 
عفیفانو) مؤمنانو. 
تفسیر: يعنې یو مؤمن په داسې حال کې چې مؤمن وي؛ څرنګه به داسې حرکت ته اقدام کوي؟ په حدیث کې راغلي 
دي:«لا یزني الزاني حین يزني وهو مؤمن» یا دا مطلب چې له زانيې سره د هغو پرهېزګارانو د نکاح عقد حرام درولی 
شوی دی» چې په صحيح او حقیقي معاني سره د مؤمنانو د خطاب مستحقان دي» يعنې په تکويني ډول دغسې پاکك 
اوصافا تقو معاسي خراب او پليتاو ګنده ځابونو به طرف نه متمائل کړئ» او ترې ساتلي شوې دي؛ په هغه 
وخت کې به د (َمَكُذْهَ) معنی هم هغسې وي چې په: «وَحَوَمِنَاعُوٍ کې یا په (وَحََُْ كَرْيَوَامِهٍَ کې نیولې شوې ده. 


والله أعلم. 
وألَدِين يرمون الحصدت مياو باب شَُدَاء 


٢‏ 0 س09۹44ک09گ 
ولي (په مخ د قاضي حاکم کې) څلور تنه شاهدان؛ 
تفسیر: :یعنې که په داسې پاک لمنې ښځې باندې د زنا تهست ولګوي» چې د دې بد کاري په کوم دلیل یا په شرعيه وو 
(امرص هوی نه نرووفی اس قادعاورداى قاصانوا سا اتو کي اوضي ماو دغه 





النور (۲۴) ٠۷۱‏ قد افلح (۱۸) 


چې سره له څرټنه بلوغې عقل» اسلام او پاکۍ فاسقان دي»» او همدغه حکم دی د پرهېزګار نارينه که پرې بُهمت 
ولګاوه شي لکه چې دغه أیات د یوې پاکې عفیفی صدّیقې ښځي په قصه کې نازل شوي دي» نو ځکه دلته د هم هغو 
پر ذکر اکتفاء شوې ده» که څلور شاهدان تېر کړي؛ او د هغوی شهادت سم له شرعیه وو اصولو سره مقبول واقع شي؛ 
نو پر هغه مقذوف او مقذوفه به د زنا حد جاري کیږي. 


اړو تی جلرَۀ بو اغ ٩‏ 
٣م‏ سوو-:"ث "1 
نه شاهدي هیڅکله (تر وخته د مرګه پورې). 
تفسیر: دغه د «قاذف» تهمت لګونکی سزا شوه» چی د «مقذوف په مطالبه» اتیا دُرې وهل کیږي او په مستقبل کی د 
تل لپاره په معاملاتو کې مردود الشهادت درولی کیږي. 


و 
واولك ه هَْالِْفَْْ 
او دا (قاذفان) هم دوی دي فاسقان. 
تفسیر: يعنې که په واقع سره یې عمدًا په دروغو سره تهمت لګولی وو؛ بیا نو د ده فسق او نافرماني ظاهره ده» که په رښتیا 
سره واقعي خبره یې ویلې وي؛ لیکن په دې باندې پوهېده چې زه د څلورو تنو شاهدانو په شهادت خپله دغه دعوی 
نشم ثابتولی؛ نو د داسې خبرې له اظهاره غیر له دې نه چې د یوه مسلمان پت او عزت خراب کړي؛ بل څه ګټه (فائده) 
نه کوي چی هغه فی نفسه مستقله ګناه ده» او علماؤ هغه په کبائرو کی شمېرلی ده. 
01۱ مارا َ‫ ‫ و3 
الد تَابُوامن لك واَصَلَحوا قا للهعَفورْس 
مګر هغه کسان چې توبه وباسي پس له دغه (قذفه له ګناه نه)» » او اصلاح کړي (نیت او عمل 
خپل)؛ پس په تحقیق الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعني وروسته له توبې او د حال له اصلاحه؛ بښونکی پاکک مهربان الله به دا د فاسق نوم ترې پورته کوي او د الله 
تعالی په نافرمانو بندګانو کې به نه شمېرلی کیږي. 
ا‫ رو ےځ وو 
وات ټ يمون اَدُواجِهه 
او هغه کسان چې وُولي ښځې خپلې (محصنې پا کې له زنا څخه په زنا سره). 
07 00570 


02 پا ىک وک 570-٢"‏ شمارنه شه نيد الما الطِقو" 
اعا مت ة 0 دو رتهب نان 
شَهُات لوس لکنيی سه لل 31 عَصَبَالمََِا نانم لو۹ 


وف 


حال دا چې نه وي دوی ته شاهدان (په دې کار د زنا کې) مګر نفسونه د دوی (یعنې پخپله حاضر 
وي)؛ پس (واجبه ده په دې کې) شاهدي د یوه د دوی څلور شاهدۍ په (نامه) د الله (په دې خبره 





النور (۲۴) ٢‏ قد افلح (۱۸) 


چې) بېشکه دی خامخا له صادقانو رښتیا ویونکیو دی (په دغه نسبت د زنا کې). او پنځمه (شاهدي) 
(داسې ده چې) بېشکه لعنت د الله دې وي پر دغه (مېړه) که وي (دی) له دروغجنانو څخه. .او دفع 
کوي له دغې ښځې څخه عذاب (د حدَ ثابتیدل په وینا د مېړه یې) دا (کار) چې شاهدي ولولي (دا 
ښځه) څلور '(وارې) شاهدي (په نامه) د الله (په دې خبره چې) بېشکه دا مېړه ځما خامخا له دروغ 
ویونکیو دی (په نسبت د زنا په ما باندې). او پنځمه (شاهدي داسې ده) چې ووایي : بېشکه غضب د 
الله دې وي په دې (ښځې) که چېرې وي (دا مېړه مې) له صادقانو رښتیا ویونکیو څخه. 


ټقسيو یعلي عر هغه مېره (خاوند) چی پر خپلی ښخی د زنانهمت ولګوي؛ اولاء له ده نه په څلور شاهدان طلب كره 
شي» که یې راحاضر کړي؛ نو پر ښځه دې د زنا حد جاري کړ شي» که یې شاهد نه شو حاضرولی؛ نو ده ته دې وویلی 
شي چې څلور ځلې دې په قسم یادولو سره بیان کړي چې زه په دغه تهمت کې چې مې پر خپله ښځه لګولی دی؛ 
دروغ نه وایم» ګواکې د د څلورو شاهدانو په ځای پخپله د ده څلور (کرته) حلفيه شهادات دي او په خر کې په پنځمه 
مرتبه کې دغسې به وايي چې: که دی پخپلې دغې دعوی کې دروغجن وي؛ نو پر ده دې د الله تعالی لعنت وي»» که 
د دغو پاس الفاظو د ویلو څخه انکار وکړي؛ نو د قذف په حد دې محکوم شي» چې پاس يې ذ کر وشو. 

که مېړه (خاوند) دغه الفاظ ووايي نو بیا ښځې ته دې وویل شي چې: هغه دې هم څلور ځلې په قسم یادولو سره 
داسې بیان وکړي چې:«مېړه (خاوند) مې په دغه تهمت لګولو کې دروغجن دی» او پنځم ځلې دې دغه الفاظ ووایي 
چې: :د الله غضب دې نازل شي پر دې ښځه باندې؛ که یې دغه مېړه (خاوند) پخپله دغه دعوی کې رښتین وي» تر 
څو که ښځه دغه الفاظ ونه وايي؛ نو د زنا حدَ به پرې جاري شي, یا په پاس مذ کوره الفاظو سره یې تکذیب وکړي» 
که ښځه هم د خپل مېړه پشان دغه الفاظ ووايي او له «لعان» څخه فراغت ومومي؛ ؛ نو بیا له دغې ښځې سره جماع او د 
ماغوا واوو ځڅ ماو ری راھوؤو ره وبکقخن درس ريه 
تنبیه: پر زوجینو باندې دا قسم الفاظو لولولو ته په شریعت کې «لعان» وايي» او «لعان» خاص په قذف الازواج پورې 
مخصوص دۍ د نورو محصناتو ښځو د «قذف» حکم هم هغه دی چې پاس مذ کور شو. 


لولاَشْل لوي الله بح 


او که نه وی فضل (احسان) د الله پر تاسې او رحمت د ده» او (بل دا نه وی چې) بېشکه الله ډېر توبه 
قبلوونکی لوی حکمت والا دی؛ (نو رسوا او معذب شوي به وی په دنیا کې). 


تفسیر: د «لولا» جواب محذوف دی لکه چې ځمونږ له ترجمې څخه ښکاريږي» چې که نه وی فضل او احسان د الله 
تعالی پر تاسو باندې؛ نو خامخا به یې شرمولي وی تاسو یا ژر به یې په عذاب کړي وی تاسو» يعنې که دغه د لعان؛ 
حکم مشروع شوی نه وی؛ نو د اقذفً» د عمومي قاعدې سره موافق به پر خاوند قذف اوښته یا به یې ګرد عمر د خپل 
ځیګر وينې څښلې» او لړمون خوړینی به ناست وو ځکه ممکن دی چې دی رښتین وي» په خلاف د غیر د خاونده 
چې هغه د دغسې اظهار لپاره مضطر نه دی» ځکه د هغه په قانون کې د دغو امورو رعایت ضروري نه دی له بل لوري 
که یواځې د مېړه په قسم خوړلو د زنا ثبوت کېدی؛ نو د ښځې لپاره به ډېر سخت مصیبت او زحمت پېښېده» حال دا 
چې ممکن دی هغه رښتین هم وي» همداسې که ښځه د دې په قسم خوړلو سره يقينٌا بریئه ‏ وګڼله شي؛ نو پر مېړه ه د 
قذف حد لازمېده» سره له دې چې د ده په صداقت کې مساوي احتمال موجود دی نو په دغه حالت کې د «لعان» په 
مشروعیت کې د ټولو رعایت وشو او همدغه د الله تعالی د د فضل او رحمت اثر دی» ځکه چې په فریقینو کې هر یو 
چې رښتيين وي؛ هغه د بې محله سزا څخه نجات ومونده» په دغه وړې دنیا کې پرده پوښي کړی شو او مهلت يې ورته 
ورکړی دی» چې ښايي توبه وباسي. بيا د ده د توبې قبلول دغه د الله تعالی د توابیت د صفت اثر شو 





النور (۲۴) ۳ قد افلح )٨۸(‏ 


اٍن لَنِينَجََنُوِالانَعْمبَة سر مسا قر 
تسب صن لاپ والزی ول يفاك لاب عَطه 


1-777 کې)؛ یو ټولی دی له تاسې 
(مسلمانانو) نه» ګمان مه کوئ په دې (دروغو) چې شر بد دي تاسې ته (ای مخلصانو مؤمنانو»» 
بلکه دغه (دروغ) خير دی تاسې ته (له جهته د ثواب او منقبت د تاسې» مقرر دی هر سړي ته له 
دغو (بهتان ویونکیو جزاء د) هغه څیز چې ګټلی یې دی له ګناه (په قدر د خوض او شغل د ده)» 
او هغه څوکک چې پورته یې کړ لوی بار پېټی د دغو (دروغو او شائع یې کړل) له دغه (ټولي) نه؛ 
شته ورته عذاب لوی (په دارینو کې). 


تفسیر: دلته د هغو غټو دروغو ذ کر دی» چې پر صدیقې بي بي عائشې رضي الله تعالی عنها تړلي شوي وو دغه پېښه داسې 
وه» چې نبي کریم صلی الله علیه وعلی آله وصحبه وسلّم د هجري په (۵) یا په (۶) کال کې د (بني المصطلق) له غزوې 
څخه د مدینې منورې په طرف بېرته تشریف راوړه ام المؤمنین صد يقه بي بي عائشه رضي الله تعالی عنها هم له دوی سره 
وه» بي بي صاحبه پر بل اوښ سوره وه چې پرې هودج (پالکی) تړلی او پردې به یې ځوړندې او ښکته به وې» په یو منزل 
کې چې د دوی قافله ښکته شوې وه؛ لږ شېبه پخواله کوچ صدیقي بي بي عائشې ته د وضوء د تجدید ضرورت محسوس 
شو نو ځکه له قافلې څخه څه قدر لرې لاړه» په دې ضمن کې یو ناڅاپه د دې د غاړې غا ړکۍ (امېل) وشلېده» او دانې یې 
په شګو کې سره تیت و پرک شوې» نو د هغو په ټولولو او لټولو دا ډېره وځنډېده (ايساره شوه)» هلته قافلې کوچ وکړه او 
له خپل ځایه ولټېدله» او ګرد سره لاړل» جَمٌال هم داسې ګمان وکړ چې لکه بي بي صاحبه په هودج (پالکي) کې ناسته 
ده» ځکه چې د هغه ګردې پردې ښکته ځوړندې وې او ذاتٌا بي بي صاحبه په عمر کې هم وړ وکې او په بدن کې هم 
ډېره ضعیفه او نحیفه وه» چې د دې د وجود او عدم وجود له هودج (پالکي) د باندې ښه نه څ رګند ېده. 

الفرض جَِمّالانو خپل اوښان رهي او چالان کړلء او ګرد سره لاړل» کله چې ام المؤمنین بېرته راغله» ګوري چې 
قافله تللې ده» او هیڅ اثر او نښه يې هم نه ښکاري نو أُمّ المؤمنین په نهایت ثبات او استقامت سره دغسې رأیه قائمه 
کړه» چې اوس له دغه ځایه خوځېدل خلاف المصلحت دي ولې که زه د دغو شګو پ په کړمونو کې د قافلې تعقيب 
هم دکړم په هنوۍ سي نشم رسېدی اوامکان لري چي لاهم راڅخه ورکهشي؛ که دلندواوېېږم هر کله چي لم 
وخیژي. او ځما متعلقین په دې وپوهیږي چې زه په هودج کې نه یم؛ و هرومرو به همدلته په منډه او ځغاسته راپسې 
راشي» نو هملته پاتې شوه. 

کله چې شپه وه پر أُم المؤمنین د خوب شومه راغله» هملته یې خپل مبارک سر کېښود» کله چې صفوان بن مُعطلٍ 
رضي الله تعالی عنه د رسول کرم صلی الله علیه وسلم په امر مأمور وو» چې تل به دی وروسته له قافلې راځي» او د پاتې 
شویو شیانو خبر نیونه به کوي» نو ځکه دی تل د قافلې څخه په لږ فاصله لرې اوسېده» او همېشه د قافلې تر شا وروسته 
له پلټنې (تحقیق) به راته» صفوان بن مُعَطْلِ رضي الله تعالی عنه دغه ځای ته ګهیځ (سحر) راورسېد او له لرې څخه يې 
ولید چې کوم اوده پروت دی» کله چې ورنژدې شو؛ نو د ورپیچلي (نغښتلي) شوي ټکري (څادر) څخه یې وپېژنده 
چې دا خو ځما مور أم المؤمنین صدیقه بي بي عائشه ده» ځکه چې پخوا د حجاب د حکم له نزوله همدغه معنوي 
ځوی او مور سره پېژندل. 

صفوان بن مُقّطل رضي الله تعالی عنه د دغه وضعیت د لیدلو څخه سخت ولړځېد او ډېر وویرېده او په زور یې 
(لله وا اَِّولحِعُوَ وویل» چې د هغه په اثر د اُم المؤمنین رضي الله تعالی عنها سترګې خلاصې شوې» او هم هغسې 
مخ پېچلې (پټ مخ) او په خپل ټکري کې تاو شوې کېناسته. 





النور (۲۴) ۴ قد افلح )٨۸(‏ 


صفوان بن مُقطل رضي الله تعالی عنه خپل اوښ ام المؤمنین رضي الله تعالی عنها ته نژدې چو کړه او أُم المؤمنین 
رضي الله تعالی عنها هم هغسې پټه پرې سوره شوه» اوصفوان رضي الله تعالی عنه د اوښ مهار پر خپله اوږه باندې 
کېښود او د قافلې تر شا روان او ورسره ګډ شول. 

زاس ناف راه کد داهن اچ د سافا ومد وواوم ردول له صلی اوه وسل در 
وو«دلنه چر )دای يوه خره اووضوع وريدا شوه نو به چی خرو يې خوله وشیردله او خی ساده مسلمانان 
مثلا په نارینه وو کې حسان» مسطح؛ او په ښځو کې حمنه بنت جحش رضي الله تعالی عنهم أجمعین د منافقانو 
په دغه انتشاراتو او ګمراه کوونکیو خبرو تېروتل» او په دغسې افسوسناکو تذکرو کې سره لګیا شول» چې د هغو 
وبل دوی ته نه وو لازم» او د أُمّ المؤمنین رضي الله تعالی عنها د عفت او عصمت سره بيخي منافي وو» مسلمانانو 
ته بالعموم او پخپله رسول أکرم الله صلی الله علیه وسلم ته له داسې قسم واهیاتو خبرو څخه سخته صدمه ورسېده» 
تر یوې میاشتې پورې دغسې چټي خبرې سره کېدې» او رسول الله صلی الله علیه وعلی أله وصحبه أجمعين به 
هم دغه ګردې خبرې اورېدې» او هیڅ به یې نه ویل» او نه د هغو په تحقیق پسې ګرځېده» مګر په زړه کې سخت 
خفه وو. وروسته له یوې میاشتې پخپله أم المؤمنین عائشه صديقه رضي الله تعالی عنها هم له دغه شهرت څخه 
خبره شوه» نو د غم له شدٌته ناقراره شوه» او د رنځورۍ په بستره کې ولوېده» شپه او ورځ به یې ژړل» او د يوې 
شېبې له مخې ؛ به بې هم اوښکی نه درېدې» ههغه ضمن کي پوږ وافعات خم پشن شول» او ډېرې خبرې اترې 
سره کېدلې» چې په صحیح بخاري شریف او نورو کې د لوستلو قابل دي» او بالآخر أَمّ المؤمنین صدیقې رضي 


الله تعالی عنها په برا؛ ئت کې الله تعالی دغه یت: (ات لن َجَأَمُقْيالاقْكِ الآیة تر لرې ځایه پورې نازل وفرمایه»ء چی 
7-70-007077-7 -----7--- د دن 
وکړي؛ لږ دی. 


«عَمَبْشُّمِكَُِء البة - ایو ټولی دی له تاسو مسلمانانو څخه» یعنې دغه دروغ تړونکي له خیره سره همغه کسان دي 
چې په دروغو یا په رښتیا سره د اسلام مدٌعیان دي» خو بیا هم د الله تعالی لوی احسان دی» چې ګرد مسلمانان په دغه 
لومه کې نه دي نښتي. 
ولاَصَ رمل هْمَُِو الية - دغه خطاب د هغو مسلمانانو د تسلۍ لپاره دی» چې هغوی ته له دغې واقعې 
- 7 - ۳ ظ 49400-7-77 نن 2 
ظاهر دی چې هغه ډېره سخته خفه او ویرجنه وه» یعنې اګر که په ښکاره ډول دغه ویناوې ډېرې مکروهې 
خفه کوونکې او خرابي ي دي؛ لیکن في الحقيقت تاسې ته د ده په منځ کې ډېره بهتري او محاسن پټ وه» آیا 
دومره مدٌت د تاسې پ پر داسې زړه خوږوونکو حملو او ایذاوو صبر کول هم داسې بې اجره پاتې کیږي؟ آیا دغه 
لږ فخر او شرف دی چې بالذات خالق الکائنات پخپل پاکك کلام کې ستاسې نزاهت او برائت نازل کړ؟ء او 
ستاسې دښمنان یې خواروزار او رسوا کړلء او تر قیامت پورې یې ستاسې د خير ذ کر د د ګردو قرآن لوستونکیو 
پر ژبه چاري کړ» او مسلمانانو ته یې د رسول الله صلی الله علیه وعلی له وصحبه وسلٌم او د ده د ازواجو او اهل 
البیت د حق پېژندلو لپاره داسې یو درس ورکړ؛ چې له سره هېرېدونکی نه دی فلله الحمدً والشکر علی ذلکک. 
لاف مقرره ده هر سړي ته له دغو بهتان ویونکو جزا د هغه چې ګټلې يې ده له ګناه او هغه څوک 
دل-تث-الاار سر و55 ادا ان ولرلکثتث- - 5 1٨‏ 
حصه واخیسته هم هغه قدر ګناه یې د خپل ځان لپاره وګټله او د هغی سزا مستحق شو او ددی ګناه ډیر لوی بار 
الوک رام المافت غخلداه ‏ وو دده دلا رد هرت کرو لو علاف داو هدای 
هم ډیر ذلیل او رسوا شو : : : 





النور (۲۴) ٧۷۵‏ قد افلح )٨۸(‏ 


ولا دسح اه مو ووم نوت 0 نش ُحَرَاَووَالوافن اه لف نه 


ولې نه په هغه وخت کې چې واورېده د اناو ار 

ښځو په نفسونو خپلو (پخپلو منځونو) کې د خير (خبرې) او ويلې وی (دوی ټولو داسې) دا خبره 

دروغ ده ښکاره. 
تفسیر: يعنې مسلمانانو ته ښايي چې له خپلو مسلمانانو وروڼو خویندو سره حسن ظن ولري» او هر کله چې واوري چې 
خلق پر یو نېکک سړي همداسې بدې خبرې او خراب تهمتونه لګوي؛ نو ښايي چې دی داسې خیالاتو ته پخپل زړه کې 
لارورنه کړي» بلکه د هغو تکذیب دې وکړي رسول کریم صلی الله علیه وعلی له وصحبه وسلٌم فرمایلي دي: :لر 
ع2ن؛؟70 "7777970717070 


لبکا بې د ته 


47777 7 5 5 05 
د دوی)» پس کله یی چی رانه وستل څلور شاهدان؛ پس دغه کسان په نزد د الله کی همدوی 
دروغجنان دي. 0 : 
تفسیر: يعنې سم د الله تعالی له حکمه او د ده د شریعت سره موافقه دغسې خلق دروغجنان درولي شوي دي» چې په بل 
چا باندې تهمتونه لګوي؛ او بیا د هغه د اثبات لپاره څلور شاهدان نشي وړاندې کولی او بې له کافي ثبوته داسې غټې 
خبرې له خپلې ژبې څخه وباسي» او چټي (بېکاره) پرې وګړیږی. : : ثَ 1 


عَلوَلاَصٌل‌اله عَلَيمورصنه لن ءاضر یمک ۸ ۸٢‏ فَشْف ها اع دو ې 


ېون ایا-2 0 

توبې سره) او په آخرت کې (په عفو او مغفرت سره)؛ نو خامخا رسېدلی به وو تاسې ته په هغه 

دروغ کې چې غوپې وهلې تأسې په هغو (دروغو) کې عذاب لوی (په همدغې دنیا کې). 
0 


وې لع 01 ۲ 8 1 او 0 حون هِْدَ مو عَنّدَاِْعَن لم" 
دت هی 7 واه ها 1 
اد نلفُون 7 لل هله و 


0 7 "1 
خولو خپلو سره هغه خبره چې نه وو تاسو ته په هغې باندې هیڅ علم» » او ګڼله تاسې دغه خبره 
آسانه (چې هیڅ ګناه په کې نشته)» حال دا چې دغه (خبره) په نزد د الله کې ډېره لویه ده (له 


حشته د ګناه ته ). 


تفسیر: يعنې د عظيم عذاب مستحق ولې نه کېدل» کله چې تاسې بې تحقيقه یو ظاهر البطلان خبره یو د بل له خولې 
څخه اخیستله, او له خپلو ژبو څخه یې دغه چټي (بېکاره) اواټکلي خبرې ایستلې» چې د هغو له واقعیت څخه تاسې 
بیخي نه وئ خبره بیا عجیبه خبره لا دا ده چې داسې سخته خبره (یعنې کومه محصنه خصوصًا د نبي عليه السلام مطهره 
زوجه او ځمونږ د مسلمانانو روحانې والده متهم کول) چې د الله تعالی په نزد ډېر لوی دروند جرم دی؛ یوه وړ کې او 
معمولې خبره ګڼل له دغه اصلي جرم څخه لوی جرم دی. 





النور (۲۴) ۶ قد افلح )٨۸(‏ 


لمع لاکره تبه نان به 


رھ گ ‏ 

وخوځوو په دې خبره باندې» پاکي ده تاته ای ربه» دا دروغ دي ډېر لوی (چې تړلی شوي دي 

د منافقانو له خوا). 
تفسیر: اول خو د حسن الظن اقتضاء داسی وه چې ستاسو په زړونو کې هم ښایي دغه خبرې نه تېرېدی لکه چې پاس 
ارشاد وشو لیکن که د شيطاني اغواء له سببه یې فرض کړئ د چا په زړه کې کومه بده وسوسه تېره شي» يا یې له چا نه 
واوري؛ نو بیا جائز نه دي چې داسې ناپاکه خبره پر خپله ژبه راوړي. لازم دي چې په هسې مواردو مؤمن خپل حيثیت 
او دیانت ملحوظ ولري او په صافو الفاظو سره داسې ووايي» چې د داسې بې سرو پښو خبرې له خپلې ژبې څخه ایستل 
ماته نه ښايي» او نه زه پرې ښه ښکارم. 


8ه 7 ادڼها کم دوالتله 2 ووو وم 07 
ان نعودواليشله لمعلا ان تو ونی 


007079٧‏ -8کھتھت ھت 

که چېرې يئ تاسې مؤمنان (نو پرې عبرت واخلئ !). 
تفسیر: يعنې مؤمنانو ته ښايي چې په پوره ډول سره پوهان او هوښیاران شي» څو د بد باطنو منافقانو په چلونو او فرېبونو 
سره ونه غولیږي» او د دوی په پلمو (تدبيرونو) سره تېر نه وځي» او تل تر تله د نبي صلی الله علیه وعلی آله وصحبه وسلٌم 
او د ده د اهل بیتو د عظمت شان ملحوظ ولري. 


يبن امه 


او بیانوي الله تاسې ته آیتونه (د پند» او الله ښه علم والا دی» ښه حکمت والا دی. 


تفسیر: يعنې د دغې خبرې پته درښيي چې دغه غټ دروغ چا جوړ کړي؟ او خپور (مشهور) کړي دي؟. معلوم شو چې 
منافقانو تل په پټه دښمني او مخالفت کاوه» په پخواني ایت کې يې دغه خبره راښکاره کړې وه (کذا في الموضح). 


لق اَي َو ان تَمِيْم لاهن الَِينَ مُنُولهُْ عَدَا بلق لن اول الله 
0۳ وان لور رن 


بېشکه هغه کسان چې خوښوي دغه (خبره) چې خوره شي فاحشه بدنامي په حق د هغو کسانو 

کې چې ایمان یې راوړی دی؛ شته دغو (کسانو) ته عذاب دردناکک په دنیا کې (په حدَ د قذف 

او په بدامۍ سره) او په آخرت کې (په اور د دوزخ سره) او الله ښه عالم دی» او تاسې نه پوهېږئ 

(پر ضرر د هغې خورې کړې فاحشې). 
تفسیر: یعنې بد کاري خوره او شائع شي. یا د بد کارۍ اطلاعات او خبرې منتشرې او خورې شي» دغسې غوښتونکي 
منافقان وو لیکن د هغوی په تذکره کولو کې يې مؤمنانو ته هم تنبيه وفرمایلهه چې فرض يې کړئ ! که د چا په زړه 
کې د کومې بدې خبرې خطره تېره شوي وي او په بې پروایۍ سره یې کومه خبره له ژبې هم وتلي وي؛ نو ښايي چې 
بيا د هغې مهملې خبرې تذ کره له سره ونه کړي؛ او د هغې په تشييع او تنشیر (اشاعت) پسې ونه ګرځي» که خامخا د 
کوم مؤمن پت او عزت تویوي؛ نو ښه دې وپوهیږي چې د هغه پت او عزت هم محفوظ نه پاتې کیږي. او حق تعالی 





النور (۲۴) ٧‏ قد افلح )٨۸(‏ 


هغه ذلیل او خواروي» کما في حدیث الامام أحمد رحمه الله » په دې شان سره چې په دنیا کې د قذف حد پرې اجراء 
کیږي؛ او نورې رسوایۍ او سزاوې هم وررسیږي» او په (خرت کې د دوزخ سزا دوی ته تياه او مهيئه ده او الله تعالی 
ته داسې فتنه اچوونکي ښه معلوم دي او ښه يې پېژني» اګر که تاسې يې نه پېژنئ» او دغه هم د پاک الله په علم کې شته 
چې د کوم یوه جرم او ګناه څومره ده؟ او غرض او مقصد يې څه وو؟. 

تنبيه: د فاحشې د شیوع حب د حسد او کیني او نورو په شان د قلبيه وواعمالو څخه دی او د وسوسو او خواطرو په شان 
نه دی» او د قصد له مراتبو څخه نه دی» نو ځکه د هغه په مأخوذیت کې نه ښايي چې اختلاف وکړی شي ل فتنه له. 


١ 1٧‏ 77 و وے دع 
و وُلَاقَغْنا وص َوَوصته وان ځ نه ووف دپيره 
او که نه وی فضل احسان د الله پر تاسې باندې او رحمت مهرباني د ده» او (دا نه وی) چې بېشکه 
الله ښه نرمي کوونکی ښه رحم کوونکی دی؛ (نو رسوا او معذب شوي به وی په دنیا کې). 
تفسیر: يعنې دغه غټ دروغ خو داسې تړلي او خواره شوي وو» چې نه وو معلوم چې څومره کسان له هغه ځنې 
جارېدل» لیکن الله تعالی محض پخپل فضل» رحمت» شفقت او مهربانۍ له تاسې ځنې دتائبینو توبه قبوله کړه» او 
پر ځینو یې شرعي حد جاري کړه او پاک یې وګرځولء او هغه ته یې چې زیات خبیث وو؛ یو ډول (طریقه) مُهلت 
ورکړ» 5٣۳77‏ وررسیږي. 


0و موا مواعوي الط ومن ْو لي وول 
ما سه بس سا بدا فِاَ‌للْصِري نتا يا 0 :ېم 


0:000 0 . 
او هر چا چې متابعت وکړ د ګامونو د شیطان؛ نو بېشکه دغه شيطان امر کوي (تابع خپل ته) په 
فحشاء ډېرو بدو قبیحو کارون او په منکر نامشروعو بدو خبرو او که نه وی فضل احسان د الله 

پر تاسې» او رحمت د ده؛ نو نه به وئ پاکک کړي له (معصیت د افکک څخه الله) تاسې هیڅ وک 
هیڅکله. ولیکن الله پاکوي (په قبول د توبې سره له معاصيو) هر هغه څوکک چې اراده وفرمايي 
(د پاکۍ یې) او الله ښه اورېدونکی (د اقوالو) ښه عالم دی (په نیاتو). 


تفسیر: يعنې د شیطان له چالونو او پلمو (تدبیرونو) څخه هوښيار اوسئ ل» نه ښايي چې د مسلمان کار داسې وي چې 
شیاطین الجن والانس سره قدم په قدم یو ځای لاړ شي» د هغو ملعونانو د ټولنې مقصود خو همدا دی» چې خلقو ته د 
بې حیايۍ او رسوایۍ په طرف دعوت او بلنه ورکړي. نو تاسې ولې په رڼو سترګو عمدًا د هغوی پر خبرو غولېږئ؟. 
وګورئ چې شيطان لږ څه تحریکک او ډ که ورکړي؛ دومره لوی شورماشور او هنګامه پورته کوي. او ډېر سم ساده 
مسلمانان په اشتباه سره د هغه پر قدمونو روانیږي» حال دا چې شيطان خو د ګردو ګمراه کول غواړي» او یو تن هم نه 
پرېږدي چې پر سمه لاره لاړ شي» دا خو د الله تعالی فضل او رحمت دی چې دی د خپلو مخلصو بندګانو لاس يوی 
کوي» او زبات کسان یې له شیطان له شرونو څخه ژغوري. 


َال لال َمْوَاعََآن فقو َو لْفرْب امش وسين سَمْل ليک 
-5-7 سن 7 
ول واو َ‫ 57 أَآلَشْبيّنَ ان يعقر ادله لد والله خو و نه 


00-0-٢‏ :مه ھت هگ 
ستاسې په دنیا کې) په دې چې نفقه او صدقی به نه ورکوي خاوندانو د خپلوۍ او مسکینانو او 





النور (۲۴) ۷٨‏ قد افلح )٨۸(‏ 


مهاجرينو ته په لاره د الله کې» او ښايي چې عفوه دې وکړي. او ښايي چې ترې تېر دې شي یا 

برو وک اک ېرلا وف رو دو 

الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی 
تفسیر: پر صدیقې بي بي عائشې رضي الله تعالی عنها باندې په بهتان تړونکیو کې ځینې مسلمانان هم په ناپوهۍ سره 
شامل شوي وو. چې له هغوی ځنې یو مسطح رضي الله تعالی عنه وو» چې برسېره په دې چې یو غریب مهاجر وو 
د أبو بکر الصدیق رضي الله عنه خوریي یا ترورځی هم کېده» او د «افکک» د پېښې څخه پخوا صدیق أکبر رضي الله 
تعالی عنه د هغه سره امداد او مالي مرسته کوله» کله چې دغه خبره سره فیصله شوه» او د صدیقې بي بي عائشې رضي 
ورن 2سوو-ن0-0ن2ن دس 0 
به مسطح رضي الله عنه سره هیڅ امداد او کومکک ونه کړم» ممکن ن دی چې ځینو ورو اصحابو ته به هم داسې پېښې 
ورپېښې شوي وي نو په دغه تقریب دا یت نازل شو يعنې له تاسې ځينې هغو کسانو ته چې الله تعالی دیني کرامت 
او مشرتوب یا دنیايي وسعت اومالداري ورکړې ده» دوی ته نه ښايي چې داسې قسمونه وخوري ل او ښايي چې د 
دوی همت ډېر لوی او اخلاق یې لوړ او عالي وي نو مېړانه (بهادري) او ځلمیتوب په دې کې دی چې د بدۍ بدل په 
نېکۍ سره ورکړ شي. 

په احادیثو کې دي» کله چې أبو بکر الصدیق رضي الله عنه دغه يت واورېد: (َالقِبّت ان يَعَّه الله الآیة - ١یا‏ 

دغه مو نه خوښيږي چې الله تعالی مو وبښي؛؟ نو فورً يې وویل :لی ! یا ربنا ٍننا حبٌُ» «بېشکه ای ځمونږ پروردګاره ! 
مونږ هرومرو (خامخا) ستا بښنه خوښوو او غواړو یې»» دا یې وفرمایل» او د مسطح رضي الله عنه هغه پخوانی کلنک 
او امداد یې بېرته جاري کړ بلکه په ځینو روایاتو کې راغلي دي» چې د پخوا په نسبت یې دوچند کړ» رضي الله تعالی 
عنه وارضاه. 


ان ای سمون اس لمیا لن ار ؤ ٥5١‏ امال ده د لم َد اى خا وت 


100 
ایمان راوړونکې (په الله او رسول)؛ لعنت کړی شوی دی په دوی باندې په دنیا کې او په آخرت 
کې» او شته دوی ته عذاب ډېر لوی. 


تفسیر: په صحیحینو کې حدیيث دی: «اجتنبوا السبع الموبقات ! الشرکک بالله» والسحر» وقتل النفس التي حرم الله الا 
بالحقء وأکل الرباء وکل مال اليتیم؛ والتوّي يوم الرٌحف» وقذف المحصنات الغافلات المؤمنات» له دې نه ظاهريږي 
چې د محصناتو قذف مطلقا له مهلکاتو څخه دی. بیا په هغه کې ازواج مطهرات بالخصوص د أُم المؤمنین بي بي 
عائشې صدیقې رضي الله تعالی عنها قذف خو ډېره لویه ګناه ده» علماوو تصريح فرمایلې ده» چې وروسته د دغو 
یتونو له نزوله هر څوک چې بي بي عائشې رضي الله تعالی عنها یا له ازواج المطهٌرات څخه یو تن متهم کړي؛ 
هغه کافر او د قرآن مکذّب» او د اسلام له دائرې څخه خارج دی د «طبراني» په یوه حدیث کې راغلي دي: «قذف 
المحصنة يهدم عمل مائة سنة»» «پر محصنې باندې تهمت لګول د سلو کلونو عمل ورانوي»» (العیاذ بالله). 


کو مد ا‫ و سب 


َد ليه وه مَاعَاراتعف" 


77 
دوی پر هغو (افعالو او اقوالو) چې وو دوی چې کول به یې په دنیا کې. 





النور (۲۴) ۷۹ قد افلح )٨۸(‏ 


تفسیر: يعنې مجرم په خپله خوله او ژبه سره د هغو ويل او اظهار نه غواړي» مګر د ده ژبه لاسونه» پښې به په «اذن الله 
په وینا راځي» او له هغو څخه هر عضوه به هر هغه عمل څ رګندوي چې د هغو په وسیله شوی وي. 

لطفه: : قاذف پخپله په ژبه تهمت لګولی وو او د څلورو تنو شاهدانو مطالبه له هغه څخه شوې وه» چې هغه یې پوره 
نشوه کړی. بالمقابل د هغه دلته د پنځو شیانو ذ کر وشو ژبه چې د قذف اصلي آله ده» او څلور نور لاسونه او پښې چې 
د هغه پر شرارت باندې شاهدي لولی. 


َِْذِكفمَ هنن بسن ان له هللب 


په دغه ورځ کې به پوره ورکړي دوی ته الله جزاء د دوی هغه چې حقه لائقه وي» او پوه به 
شي چې بېشکه الله همدی دی حق ثابت (په ذات او صفات خپل» ښکاره ظاهر (په الوهیت او 
وتش 
تفسیر: هغه ذات چې د یوې ذرې اعمال حساب کتاب په ښکاره او واضح ډول سره هر سړي ته په صاف صورت سره 
ښکاره کوي» او د هغه په دربار کې هیڅ ظلم او تعدٌي نه کیږي» دغه مضمون به د قیامت په ورځ ګردو ته مکشوف 
او مشهودیږي. 
ليت ٢-۰-‏ واد لب ها لت الط لن لل ټ ولیت لََُمُسص 
رانا ۷ سف وی و 
مخقرارزی له 
ناپاکې (ښځې او خبرې) لپاره د ناپاکو دي او ناپاکه (خلق) لپاره د ناپا کو (ښځو او خبرو) دي» 
او پاکې (ښځې او خبرې) د پاکو (خلقو) دي» او پاک (خلق) لپاره د پاکو (ښځو او خبرو) دي» 
دغه (پاکان چې ځينې له هغو اهل البیت دي؛) پاکک (بې ت تعلقه بېزاره) دي له هغو خبرو چې وايي 
یې (دروغجنان» شته دوی ته مغفرت بښنه او رزق روزي ښه (په جنّت کې). 


تفسیر: يعنې بد کارې او چټي (بېکاره) ښځې د بد کارو او چټلو (خرابو) سړیو وړ او لايقې دي» همداسې يو بد کار او 
ګنده سړی د همدې خبرې سره وړ او لایق دی» چې د هغه تعلٌق د هم هغه په شان چټلې (خرابې) او بد کارې ښځې 
سره وي» پاکک او ستره او مطهر انسانان له ناپاکانو سره هیڅ تعلٌق او مطلب نه لري. ابن عبّاس رضي الله تعالی عنهما 
فرمایلي دي چې:«د نبي کریم صلی الله علیه وسلم ښځه له سره بد کاره (زانیه) نه وي»» يعنې الله تعالی د هغه د ناموس 
حفاظت هم فرمايي» نقله فی (موضح القرآن). 

قييه: د بت دغه مطلب خو د د شیخ الهند د ترجمې سره سم وشو مګر د اسلافو د ځینو مفسرينو څخه دغه منقول دي» 
چې د (َأتيّْتُّ او د اپل نه دلله ښځني نه دي مرادې؛ بلکهاقوال او لما مراد دې» بعتي خرابي مخبرې مخرابو 
خلقو سره لایقې او مناسبې دي او پاکې او صافې خبرې پاکو او صافو سړیو سره لازمې او مناسبې دي متقي» پاک 
او صاف نارينه و ښځې له داسې ګنده او مردارو تهمتونو څخه پاکې وي» لکه چې وړاندې له ال كَمُتّقنَمتَقُ قو 
څخه ظاهریږي. یا دې داسې وویلی شي چې: خرابې خبرې د خرابو له خولو څخ ووځي» هغه کسان چې د یوه پاک» 
متقي او مطهر انسان په نسبت کومه مرداره او خرابه خبره وکړي؛ نو وپوهېږه چې هغه پخپله خبيث او مردار دی» يعنې 
طيّب» طاهر او پاک سړی له داسې خبيثو او مردارو او چټلو (خرابو) خبرو څخه بیخي پاک او مُبرأْ دی او هسې خرابې 
ویناوې دخپناروي پلبتره چېلو او کنده کسانو کاردی؛ (لَ عون شته دوی ته مغفرت او رزق روزي ښه په جنت 
کې يعنې هغوی ددوی په بدو ویلو سره نه بدیږی بلکه هر کله چې دوی په هغه صبر وکړي نو دغه څیز د هغوی د 
خطاوؤ او خویدلو کفاره کیږی. 





النور (۲۴) را قد افلح )٨۸(‏ 


ارب الور نو حَْ لو بو بایرد ېر 


ې 
ن0 ون 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !) مه ننوځئ تاسې (هغو) کورونو ته 
چې غیر وي له کورونو د تاسې» تر هغه پورې چې (اجازه وغواړئ او) سره وغ ېږئ (له بهره او 
اذن واخلئ) او سلام واچوئ پر اهل د دوی» دغه (اخبار او استیذان) د تاسې خير بهتر ډېر غوره 
دی تاسې ته (له ننوتلو د بې اجازې څخه)» ښايي چې پند واخلئ تاسې (په دې سره). 
تفسیر: يعنې ماسوا د خپل خصوصي هستوګنې له کوره د بل چا د هستوګنې په کور کې همداسې په خپل سر بې خبره 
مه ننوځئ له ولې تاسې ن نه يئ خبر چې هغه ستاسې د ننوتلو په وخت کې په څه حال کې دی؟ او څه احوال لري؟» آيا 
دی په دغه حال کې د بل چا په ورت خوښيږي که خفه کیږي؟ لهذا پخواد ننوتلو څخه ښايي ور نارې کړئ» او ځان 
ته اجازت حاصل کړئ. او له ګردو نارو څخه بهتر «سلام» اچول دي. 
په حديث کې راغلي دي چې: درې ځلې دې سلام واچوي او د ننوتلو اجازه دې وغواړي. که له درې ځلې سلام 
اچولو سره هم اجازه ور نه کړه شي؛ نو بېرته دې وګرځي. 
في الحقیقت دغه داسې ډک له حکمته تعلیم دی» که د هغه په تعمیل کې مواظبت وکړ شي؛ و دغه د مېلمه او 
کوربه دواړو په حق کې ښه او بهتر دی. 
مګر افسوس ! نن مسلمانان په دغو مفیدو هدایاتو پسې چندان نه ګرځي» ولې نور ملل او اقوام هم دغه اصول او 
داب له مونږ څخه اخیستې» هغه ته یې ډېره ترقي او توسعه ورکړې ده. 


اَم ها فَِْاَحَدَافَلَانََ عا خُلوْدَاحِق ودن لوان لكَمانْجِعْوًا 2 و ما هرارق ني واه 
بَيلمَْهِ 


پس که چېرې ونه مومئ تاسې په دې کورونو کې څ وک (چې اذن د رکړي)؛ پس مه ننه وځئ 

په دې کورونو کې تر هغه پورې چې اذن وکړی شي تاسې ته أو که چېرې وویل شي تاسې ته د 

اجازت غوښتلو (په وخت کې) چې بېرته وګرځئ؛ پس بېرته وګرځئ تاسې !(او د ننوتلو سعي 

مه کوئ»» چې دغه بېرته ګرځېدل ډېر غوره (او پاک) دي تاسې ته او الله په هغو کارونو چې 

کوئ یې تاسې ښه عالم دی (او جزا ي یې د رکوي). 
سمر کم هرق سه ور کې هیڅ وک نشته؛ خو بیاهم د بل چا په کور کې بې د هغه د 
مالک او مختار له اجازې مه ننوځئ له ځکه چې د , بل په ملکیت کې ؛ بې له اجازې بل هیڅوک د تصرف حق نه لري» 
تاسې ته نه دي معلوم چې د بې اجازې ننوتلو څخه به څومره جګړې پېښیږي؟ هو ! که صراحتً با دلالنًا اجازت د رکړ 
شي؛ نو بیا هیڅ مضایقه نشته. او که چېرې وویل شي تاسې ته داجازت غوښتلو په وخت کې چې بېرته وګرځئ؛ پس 
بېرته وګرځئ تاسې» او د ننوتلو سعي مه کوئ !» يعنې د داسې ویلو څخه مه خفه کېږئ ‏ ځکه چې ډېر اوقات انساني 
طبیعت دې ته نه وي مائل چې له چا سره وګوري. یا به د بل چا له ملاقاته په دغه وخت کې حرج ورپېښیږي» په داسې 
یوه خبره او کار مشغول وي چې په دغه نه خوښیږي» چې بل څو کك پرې مطلع شي نو تاسې ته څه ضرورت در پېښ 
دی» چې خامخا به پر هغه بار اچوئ؟ حال دا چې په دغه شان تکلیف او زحمت اړولو سره عمومًا د دوستۍ تۍ او خپلوۍ 
تعلٌقات ورانیږي. 





النور (۲۴) ٠٨۱‏ قد افلح )٨۸(‏ 
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77 1 
نه دي د چا د اوسېدنې» په هغه ځای کې متاع منفعت د تاسې وي او الله ته ښه معلوم دي هغه چې 
ښکاره کوئ یې تاسې» او هغه چې پټوئ تاسې. 
تفسیر: يعنې په عمارتونو کي چې کوم خاص او معلوم داره سړی هستوګنه نه لري» او نه د هغه په ننوتلو او راوتلو کې 
څه ممانعت او قيود وي» مثلا مسجد سرای او مثل ذلکک» که هلته مو کوم شی وي. یا په هغه ځای کې د څه موعد لپاره 
يا 3 ږر( هوا لوږندوو وط ۸ ١١۱ر‏ د ووم۲ رور وور 
من يعْضَواِنَ ها فُرمْجَهَصالِكتَانګلَهْا للَجَرْ سیه 
ووایه (ای محمده !) مؤمنانو ته چې پټې کړي دوی سترګې خپلې (له نامحْرٌمو څخه) او ښه 
ټینګک دې وساتي دوی فرجونه سترونه خپل (د محرٌماتو په مقابل کې)» دغه (اغماض او حفظ) 
ډېر پاکیزه (او ګټور) دی دوی ته» بېشکه چې الله ښه خبردار دی په هغو کارونو چې کوي يې 
(دوی نو ښايي چې ترې په وېره اوسي» پر هر حرکت او په سکون خپل). 
تفسیر: بده کتنه د زنا اول قدم دی له دې نه د لویو لویو فواحشو دروازې پرانستلی کیږي» قرأن عظيم عمومَا د بد کارۍ 
او بې حیایۍ د انسداد لپاره ړومبی د همدغه سوري د بندولو توصیه کوي» يعنې مسلمان نارینه او ښځې ته یې حکم 
ورکړی دی» چې د بدو کتلو څخه ځان ساتي له او خپل شهوات پخپل واک (اختیار) او اداره کې ولري» که یو ځلې 
بې اراده او ناڅاپه د کوم نارینه نظر پر کومې ښځې ولوېد؛ نو بیا دې بالاراده او قصدًا د هغه پر لوري خپلې ست رګې نه 
خی لککلښ دظدوبوږغار لس رک اشضرا کرریانکة کر هسیک کړي. 
که انسان ځان په دې سره عادت کړي» چی خپلو پښو ته وګوري او په خپل اختیار او اراده سره د ناجائزو امورو په 
طرف ونه ګوري؛ نو ډېر ژر د ده د نفس تزکیه کېدی شي» کله چې اول ځلې ناڅاپه کوم اتفاقي نظر لویږي؛ د شهوت 
او نفساني غوښتنی له سببه نه وي» نو ځکه حدیث هغه معاف کړی دی ښايي چې دلته په ِمِنََله»ٍ کې هم «من» 
تبعیضیه اخیستی همدغه طرف ته یې اشاره فرمایلي وي. 
لت ني الله ري يسَتَمَونَ» الاية سعتي دانانالو د سر کر غلا اود زررنو ې خریارمشره نیات او احوال ټول الله 


تعالى ت ته معلوم دي» لهذا انسان ته ښايي چې تل دغه علام الفّيوب حاضر او ناظر وګڼي او له بدو افعالو بدو خیالات 
0-0 ٢٧ب۱٧00-0072720-۱0۱‏ 00000400000 


ذُن ْو ْمْضَنَاَمِدَ َْنَ يمب يي هنوين 
سُِمبَلسعِيمن بي للعولِنا ۷ واا مَُلتِن اد اين ادانه 
تونن اين لِقُوَاِن او ميعن يي هبات اسا وليت 
عَرِاوي ال َال وا کد زي لَْيَُْصَرُاعَن عَمِتِ الا ومين مهن 
نان ووو لال درهایالط روي 
او ووایه (ای محمده) ایماندارو ښځو ته چې پټې دې کړي له (نامحرمو څخه) سترګې خپلې» 
او ښه ټین دې وساتي فرجونه سترونه خپل (د محرٌماتو په مقابل کې او نه دې ښکاره کوي 





النور (۲۴) ٢‏ قد افلح )٨۸(‏ 


زینت ښایست (او ځای د ښایست) خپل مګر هغه چې ښکاريږي له دغه (زینت څخه په وخت د 

کسب او کار کې» او ښايي چې وا دچوي ټکري پوړني خپل پر ګرېوانونو خپلو (چې ټټر یې 

ښکاره نشي» او نه دې ښکاره کوي زینت ښایست (او ځای د ښایست) خپل (هیچا ته) مګر لپاره 

دمېړونو (خاوندانو) خپلو (چې دغه د هغو دي). یا پلرونو (او نیکونو) خپلو» یا پلرونو د مېړونو 

خپلو ته یا ځامنو (او لمسیو) خپلو ته» یا ځامنو د مېړونو خپلو ته» یا وروڼو خپلو ته» یا ځامنو د 

وروڼو خپلو ته» یا ځامنو د خويندو خپلو ته» یا ښځو خپلو ته یا هغه چا ته چې مالك شوي دي 

(د هغه) ښي لاسونه د دوی. یا هغو تابعانو ته چې نه وي خاوندان د حاجت ښځو ته له سړیو نه؛ 

یا هلکانو هغو ته چې نه وي خبر (دوی) پر اسرارو د ښځو او نه دې وهي (دا ښځې) پښې خپلې 

لپاره د دې چې معلوم کړ شي هغه څیز چې پټوي يې دوی له زینت ښایست (ګاڼې) خپلې» او 

راجع شئ توبه وباسئ تاسې الله ته ټول ای مؤمنانو له لپاره د دې چې تاسې ښېګڼه او خلاصۍ 

ومومئ (په دارینو کې). 
تفسیر جات او سنګار شرف غارچجی او کسبي آرايش ش ته وايي» چې هغه له لباس یا زېور او نورو شیانو څخه 
حاصلیږي» د دې احقر په نزد دلته د زینت ترجمه د سینګار په ځای که په زېیائش سره وکړه شي؛ نو زیات جامع او 
مناسب واقع کیږي» ځکه چې د زېبائش (ښایست) لفظ هر قسم خلقي او کسبي زینت ته شامل دی اعمً له دې نه چې 
هغه د جسم خلقي پيدايښت سره متعلق وي. یا له پوښاکک او نورو خارجي ډول و ډیل څخه حاصل شوی وي» د مطلب 
خلاصه داسې وه: ښځو ته د خپل هیڅ قسم خلقي یا کسبي ښایست اظهار پرته له خپلو هغو محارمو څخه چې يې ذ کر 
وروسته راځي؛ د بل هیچا په مخ کې جائز نه دي» هو ! د هومره اندازې ښایست ظهور چې ضروري وي او د هغه ستر 
اواخفاء په سبب د عدم قدرت یا ضرورت نشي ممکن کېدی؛ نو مجبورًا یا ضرورنٌا د هغه په اظهار کې دومره مضایقه 
نشته» (مشروط په دې چې د فتنې خوف نه وي). 


لیکن واضح دې وي چې په «اِِمََهَرَنَْ سره صرف ښځو ته د عند الضرورت د هغو اعضاوو په اظهار کې 
اجازه ورکړی شوې ده» نامحرمو سړیو ته له سره اجازه نشته» چې دوی دې خامخا دغو ښځو ته وګوري. یا له هغوی 
سره سترګې په سترګو شي. یا د دوی د اعضاوو سیل وکړي؛ ښايي د دغه اجازې څخه پخوا د همدې لامله الله تعالی 
مؤمنانو ته د غض البصر او د سترګو د پټولو حکم اورولی وي» معلوم شو چې د یوه خوا د کوم عضوې د اظهار اجازه 
دغه نه لازموي» چې بل طرف ته د هغه کتل هم جایز وي نارینه چې په ستر له سره مأمور نه دي» مګر د پاس آیتونو په 
اساس د ښځو له نظره هستور دې» بغلې ښخې له ه بنه عمتوع دي چې ناربنه وو ته وګوري»ښابي چې په اه بې ولري 
چې په دغه یت کې محض د ستر د مسئلې بیان شوی دی. يعنې له دې نه قطع نظر چې ښځه په کور کې وي که د 
باندې؟ د ښځې د بدن کومه برخه د چا په مخ کې او په کومو حالاتو کې ښکاره کول جائز دي؟» پاتې شوه د «حجاب» 
مسئله؛ د هغی څه تفصیل ان شاء الله د «أحزاب» په سورت کی راځی. 

مونږ چې د فتنې د خوف د نفي کوم شرط لګولی دی؛ هغه د نورو دلائلو او شرعيه وو قواعدو څخه مأخوذ دی» 
چې په اول تأمل او مراجعت له نصوصو څخه موندلی کیږي د بدن په خلقي ښایست کې له ګردو څخه ډېر ښکاره 
شی د تي اوچتوالی دی» د هغه د مزید تستر لپاره یې په خاص ډول سره تأکید وفرمایه او د جاهلیت د رسم د امحاء 
طریقه یې هم راوښوده» په جاهلیت کې به ښځو ټکري (ځڅادرونه) په خپل سر اچولء او د هغه دواړه څنډې (غاړې) به 
یې بېرته پخپلې شا غورځولې» او په دې ډوله د تي هیئثت به څرګند پاتې کېده» دغه ګواکې د ښایست يوه مظاهره وه» 
لوی قرآن ده راوښوده چې ښايي ټکرۍ په سر واچول شي؛ او د هغه څنډې دې تر زنې لاندې تېرې شي» څو د ښځو 
غاړه او ت تۍ او غوږونه پرې په ښه ډول پټ شي. 





النور (۲۴) ۳ قد افلح )٨۸(‏ 


(کانټیش زي الایة -«اونه دې ښکاره کوي ښځې زینت خپل هیچا ته مګر لپاره د مېړونو (خاوندانو) خپلو چې 
دغه د هغوی دي. یا پلرونو او نیکونو خپلو یا پلرونو د مېړونو (خاوندانو) خپلو ته یا ځامنو او لمسیو خپلو ته د تره او 
ماما حکم هم داسې دی» په دغو محارمو کې هم د مراتبو فرق شته» مثلا هغه زینت او ښایست چې دا ي يې د خپل مېړه 
په مخ کې ظاهرولی شي؛ هغه د نورو محرمو په مخ کې نشي څرګندولی» د زینت څرګندول څو درجې لري» هومره 
د تستر اهتمام چې له پردیو څخه کاوه م شي؛ له محارمو څخه نه کیږي» او داسې مطلب نه دی چې هر یو عضو دې د 
دوی په مخ کې بربنډ او ښکاره کولی شي. 


اق -« او نه دې ښکاره کوي ښځی زينت خپل هیچا ته مګر ښځو خپلو ته»» يعنې هغی ښځی ته چې د دې 
سره ناسته ولاړه لري» په دې شرط سره چی ښه اخلاق ولري. او د بد اخلاقو ښځو په مخ کې نه او د ډېرو اسلافو په 
نزد له دې نه مسلمانې اصيلي ښځې مرادې دي» ځکه چې کافره ښځه د اجنبي سړي حکم لري. 


جور رال 


(ادبابلکت ان ننارعېي ستاسې وبنځې وياو د ځينو اسلافو په اود ملو ک مربي هم په دې کې داخل دی او د 
قرآن ظاهر هم د هغه تأيید کوي. لیکن د جمهورو ائمه وو او اسلافو مذهب داسې نه دی. 

(اول ين تن َو الَْبَِمنَلبْل» ‏ «اونه دې ښکاره کوي ښځې زینت خپل هیچا ته مګر هغو تابعینو ته چې نه وي 
خاوندان د حاجت ښځو ته له سړیو» يعنې وکر او هغه خدمتګار چې له خپله کار سره کار لري او له سره دی وزګار 
نه وي» چې دې خوا او هغې خوا ته وګوري» او پخپل جاړو جوړو او ډوډۍ پخولو او نورو کورنیو چارو کې بوخت او 
لګیاوي. شوخ» شغب» سپين سترګۍ او ارمونی نه وي یا داسې فاتر العقل» بې سده پاګل وي چې حواس يې په خپل 
ځای نه وي پاتې» او محض په خوړلو او څښلو کې له کورنۍ سره شریکک او مل وي. 


ورو ور 


ومَلْاخْرِين» او نه دې وهي دا ښځې پښې خپلې لپاره د دې چې معلوم کړ شي هغه څیز چې پټوي يې دوی له زینت 
خپل» يعنې ښايي چې د دوی هیئت او وضعیت. ناسته ولاړه داسې نه وي چې د ګاڼو (کالو) او زېوراتو غږ د پردیو 
توجه او میلان ځان ته ورکش کړي او ډېر ځلې داسې غږ او حر کات او سکنات د مخ او نورو د لیدلو څخه زیات د 
ْ‫ يب : 
وا یخواالادایوتنو 
نکاح وتړئ د هغه بې مېړونو (خاوندانو) ښځې او بې ښځو سړي له تاسې. 
تفسیر: په دغه یت کې دا حکم ورکوي چې د هغو کسانو نکاح چې تر اوسه نه ده تړلې شوې» یا وروسته د نکاح 
تړلو څخه بېرته کونډ شوی وي؛ نو په مناسبه موقع کې دې بیا د هغوی نکاح سره وتړله شي ! په حدیث کې نبي عليه 
السلام فرمایلي دي:«ای علي ! په درې کارونو کې ځنډ (ايسارتیا) مه کوه ! د فرض لمانځه وخت چې راشي؛» جنازه 
چې حاضره شي او کونډه ښځه چې کله یې سیال پيدا شي». 
هغه اشخاص او اقوام چې عمدا د خپلو کونډو او رنډو په نکاح کې تکاسل» تساهل او تعطیل کوي. يا د داسې 
خبرو د اورېدلو څخه بد وړي؛ ښه دې وپوهیږي چې هغوی پخپل دغه وضعیت کې ګناهګاران دي او ښايي چې ژر 
تر ژره دې توبه وباسي» او د هغوی په نکاح کې دې تلوار او مسارعت وکړي. 
د وه دو ض ٌ‫ ط 
لن من حِبادو وَمَايو 


او صالحان نېکان له مریو خپلو او له وينځو خپلو. 





النور (۲۴) ٨۴‏ قد افلح )٨۸(‏ 


تفسیر: يعنې که مریي او وينځې د دغې خبرې وړ او لایق وګڼئ» چې د زوجیت حقوق اداء کولی شي او د نکاح کولو 
لامله نه مغروریږي» او ستاسې له کار اوخدمت څخه لاس نه وباسي؛ نو د دوی نکاح هم وتړئ !. 


اب يَْونَوَاُقما 0٧‏ ۶ من ٢‏ 9« هه 
َقَرَا يعاد فَضلِه الله دا سعَعَلِيّوٌت 


00-77 
کشائش والا ښه عالم دی. 


تفسیر: ځينې خلق د دې لامله متردٌد وي» او وړاندې وروسته کوي؛ چې وروسته له نکاح به د ښځې او د وړو بار 
څوکک په خپلو اوږو اخلي؟ دلته الله تعالی دوی پوهولي دي» چې د هسې موهومو خطراتو لامله تاسې د نکاح څخه 
مه په څنګک کېږئ ل ستاسې او ستاسې د ښځو د وو ړکیو روزي د الله تعالی په قدرت کې ده» تاسو ته دغه خبره نه ده 
معلومه» چې د هغوی له قسمته الله تعالی ستاسې په رزق او روزي کې څه ارتوالی او کشائش پيدا کړي» نه مجرٌد کونډ 
(لونډ) پاتې کېدل د غناء موجب دی او نه له نکاح تړلو سره فقر او افلاس مستلزم دی» دغه ګرد خبرې د الله تعالی په 
اراده او مشیت پورې تړلي دي» لکه چې د «التوبه؛ په  )۴(‏ رکوع کې يې داسې فرمايلي دي: (ه نمي َمْدَبُفَِو 
الله مِن مش 


۷ لن لي دن .. نلم سب لح يِغَْهُم اللهُمِنَ قَشِّ 


1 1 رھ‎ ٢۲٢٣ 

چې غنیان کړي دوی الله له فضله خپله. 
تفسیر: يعنې هغه چې اوس دومره مقدور هم نه لري» چې له کومې ښځې سره خپله نکاح وتړلی شي؛ نو تر هغه پورې 
چې الله تعالی ده ته مقدور ورکړي» ښايي چې د خپل نفس اداره ښه وکړي. او تر انضباط لاندې یې راولي» او زیار 
(کوښښ) ‏ وکړي چې عفیف پاتې شي» دغه خبره هیڅ بعيده نه ده» چې د هم هغه عفت او ضبط النّفس په برکت دی 
الله تعالی غني وګرځوي؛ او د نکاح ډېر ښه مواقع ورمهأ کړي. 


لالب ما من او لو نمحر روُن ال ار 
انڼیاسکی کوول يزم هَايُوعلَلبَعَْلن ارد حت نا سر 2 وم رمن 
ان الهَمِنَبَعْدِِكرامِمِنَ ٨‏ غو پوه 


او هغه کسان چې غواړي مکاتب والی له هغو (وینځو مریو) چې مالکان شوي دي د هغو ښي 
لاسونه ستاسې؛ نو مکاتبان کړئ دوی که چېرې پېژانده تاسې په دوی کې خير او ورکوئ دوی 
ته له ځینو مالونو د الله هغه چې د رکړي يې دي تاسې ته او مه مجبوروئ تاسې وينځې خپلې په 
زنا (او بدو کارونو) که چېرې اراده لري دوی د ځأن پاک ساتلۍ لپاره د دې چې طلب کوئ 
تاسې (په دغه اکراه سره) مال د ژوندون لږ خسیس (چې هغه باړه د زنا او وړ کی دی» او هر 
هغه چې زور یې وکړ په دوی؛ پس بېشکه له وروسته له زور د مالکانو پر دوی ډپر بښونکی ښه 
رحم کوونکی دی 
تفسیر: يعنې که د چا مريي او وينځې ووايي» یا د زیات توثیق لپاره خپله دغه وینا وليکي» » چې ازه به په دومره مٌات 
کې دومره مال درته وګټم» او در به یې کړم» څو ته مې آزاد او خپلواک کړې؛؛ نو مالک ته لزم دي چې دغه ومني» 





النور (۲۴) ٨۵‏ قد افلح )٨۸(‏ 


او داسې یو تعهٌد ليک وروليکي» دغسې معاملې ته مکاتبه وايي» او دغه د مریو د آزادولو یو ځان ته صورت دی لیکن 
مالکانو ته ښايي چې دغه خبره هلته قبوله کړي چې دی په واقعي ډول سره وپوهیږي چې آزادي د دغه مریي یا وينځې 
لپاره ښه ده» او وروسته د رقیت د قید د وتلو څخه غلا یا زنا یا د نورو بدو افعالو نه مرتکب کیږي او خوشې چټي او 
چېوله (فضول) هر چېرې نه ګرځي» که دغسې ډاډينه او اطمینان ورته پيدا شي؛ نو بېشکه ښايي چې ده ته د آزادۍ 
موقع ورکړه شي ! څو دی آزاد شي او د خپلې فلاح او بهبودۍ لپاره ښه ترقي او پرمختک وکړی شي» که چېرې 
خپله نکاح تړي؛ نو پخپل واک (اختیار) دې وتړي؛ او د رقیت لامله دې میدان پرې تنګک نه وي. 

َال ګل لوداو «او ورکوئ دوی ته له ځینو مالونو د الله هغه چې د رکړي یې دي تاسې ته»» دغه یې 
ادو سر رو 
له وجوهو څخه وي که د نورو عامو صدقاتو او خیراتونو او نورو څخه وي» څو دوی ژر تر ژره د خپلو آزادیو او 
خپلواکیو مالکان شي او که مالک د کتاب د بدل کومه برخه ورمعافه کړي؛ نو دغه به ډېر لوی امداد وي 4 
ثنبيه: د زکات په مصارفو کې یو مصرف چې د َوَق لدب په نامه ایښی شوی دی هغه د همدغو مریانو او د وینځو د 
آزادولو پنګه ده» د راشدو خلفاوو په زمانه کې له داسې مریانو سره له يیت المال څخه امداد او مرستې کېدلې. 


َل اتو الآية- په جاهلیت کې به ځینو خلقو پر خپلو وينځو د زنا او بد کارۍ کسب کاوه» له عبد الله بن 
أبيَ رئیس المنافقین سره څو داسې وينځې وې» چې پر هغو به یې د همدغې زنا او بد کارۍ کسب کاوه» او په دغه 
وسیله به یې روپۍ ګټلې» چې له دوی څخه ځینې ځینې وينځې مسلمانانې شولې» او د دغه شنيم فعل د د کولو څخه 
یې انکار وکړ» نو ځکه هغه ملعون د دوی په وهلو او ټکولو لاس پورې کړ دغه یت په همدغه مورد کې نازل شو او 
د دغه شان نزول د رعایت د مزید تقبیح لپاره یې د د (ل نما او د لتَْتْوا لوالا یود زیات کړل» که نه 
پرويښځو باندې د بد کارياجرام به هر خال جرامهدق او سي که افانده) چې په دغه وميله په داس راځي» په هر 
اسم او رسم چې وي؛ بیخي حرامه او ناپاکه ده» اعم له دې چې دغه بد کاري دوی پ پخپله رضا او رغبت سره وکړي. يا 
محض د دغی دنیوي حقیرې فائدې لپاره په جبر او اکراه سره پر دوی اجراء کیږي» نو په دغه وروستنی صورت کې 
د هغه ګناه او وبال شدید او انتهايي وقاحت لري او د لویې بې شرمۍ دلیل دی. 1 : 


وَااشْمّمنَ می کال 


یعنې زنا داسې بد عمل دی» چې د جبر او اکراه څخه وروسته هم بد او خراب وي لیکن الله تعالی محض پخپل 
کل ار رخبتسره د مکرغه جارګ رناوای ته کتلي» عفوي کوي یې» او په هر صورت پر مکره (په زور 
00-0-0000 00-0000 


للب بي اَم الَزِيْنَ حَلَرَامِن بو مَمَمْل اي َ‫6 


30: 2207227 

حدودو او د احکامو» او مثل عجيب د هغو کسانو چې تېر شوي دي پخوا له تاسې» او نازل کړی 

دی مونږ موعظه پند لپاره د متقیانو پرهېزګارانو. 
تفسیر: يعنې په قرآن کې ګرد نصائح» احکام او د تېرو اقوامو عبرتناکه واقعات بیان شوي دي څو د پاککث الله څخه 
ویریدونکي انسانان هغه واوري» او ترې پند» نصیحت او عبرت واخلي» او خپل انجام او عاقبت ته فکر وکړي. یا مثلا 
له «ه الَذِبَحَلَو)ٍ څخه دغه مراد دی» چې پر پخوانیو امٌتونو هم داسې حدود او احکام جاري کړی شوي وو» چې په 
دغه سورت کې مذ کور دي» او ځينې پېښې هم د همدغه (افک) د پېښې په شان وروړاندې شوې دي» چې په دغه 
سورت کې بیان کړی شوي دي» پس هم هغه شان چې الله تعالی د مریمې صدیقې رضي الله تعالی عنها او یوسف 





النور (۲۴) ٧۶‏ قد افلح )٨۸(‏ 


صدیق علیه السلام د دښمنانو بهتان باطل او د دوی برائت یې ظاهر کړی؛ د بي بي عائشې صديقې بنت الصدیق رضي 
الله تعالی عنهما برائت او لويي یې هم ښکاره کړه» چې تر قيام د قیامت پورې د صادقینو او صالحینو په زړونو کې یې 
نقش في الحجر کړٍ او د دروغجنانو دښمنانو مخونه یې تور کړل. 


ولت ول مَكَل هكش و مََاممَْامادَعْبَام فَتجَةلَة 
وټ ووا وتو مَرْقَةَلَرْيَصَاِرشَِِقُ 
وق نۀ لال نمی الم من تار مق الال ليم بل 


- 
الله (په حسي او معنوي لحاظ) رڼا کوونکی د اسمانونو او ځمکې دی» مثل صفت د نور د ده 
(داسې دی) لکه (روڼه) طاقچه چی په هغی کی يوه بله ډیوه وي» دغه بله ډیوه په قندیل د 
(شيشه) کې وي. دغه قندیل (ښیښه په سبب د هغې رڼا چې په کې ده) ګواکې یو ستوری دی 
روڼ ځلېدونکی» چې بلوه شي (دا یوه چراغ په اول کې) له تېلو د وئې ب رکتناکې د زیتون» چې نه 
مشرق طرفته وي او نه مغرب طرف ته نژدې دي تېل د دې چې رڼا وکړي (له خپله ځانه له ډېرې 
صفايۍ) او اګر که نه وي رسېدلی دې ته اور» (دغه) رڼا (د ډیوې) پر رڼا (د صافو تېلو ده)» لاره 
ښيي الله نور خپل ته هغه چا ته چې اراده وفرمايي. او بیانوي الله مثالونه خلقو خلقو ته (او په معقولاتو 

یې پوهوي د محسوساتو په وسیله) او الله په هر څیز ښه عالم دی. 


تفسیر: يعنې د ځمکې او د اسمان رونق او وداني د الله تعالی له جانبه ده» که الله تعالی مدد ونه کړي؛ نو ګرد به سره 
ورانیږي» (موضح القرآن). کرو ښعاوهانو تهد وجود توو او زیا الله له رنه وږ دی رې رنه به عرسبوږني؛ 
ستوري» پرښتو انبیاوو او په اولیاوو د هدایت هغه انوار او پلوشې چې هر چاته رسیږي» د هم هغه رفیع دربار څخه 
رسیږي» تمام علويٌات او سفلیٌات د الله عالۍ له تکوينيه وو او تنزيليه وو آيتونو څخه مور دي». د حسن او جمال یاد 
خوبۍ او کمال کومه وړانګه (پلوشه) چی هر چېرې بریښی؛ هغه د همده له بر کته منوٌره ده» او د هغه د مبارک ذات د 
جمال او کتال وه ارو 38ده. : : 


په حدیث کې راغلي دي: ١ن‏ الله خلق خلقه في ظلمة د ثم ألقَی عليهم من وره» فمن أصابه من نوره یومئذ اهتدی» 
ومن أخطأء ضلً» (فتح الباری د ۶ج ۰ مخ) ایعنې هر هغه چاته چې په هغه وخت کې د الله تعالی له نوره برخه 
ورورسېده؛ هغه هدایت وموند» او هر هغه چې له هغه څخه بې برخې شو؛ ګمراه پاتې شو». 

واضح دې وي هم هغسې چې دالله تعالی نور صفات مثلاً سمع؛ بصر او د نورو کوم کیفیت نشي بیاموندی؛ هم داسې 
د نور او رڼا صفت هم د ممکناتو په نور نشي قیاس کېدی» هسې خو د الله تعالی په نور سره ګردو موجوداتو ښایست 
موندلی دی مهتدینو مؤمنينو ته د الله تعالی له نور څخه د هدایت او عرفان هم هغه خصوصي برخه وررسیږي. 

د هغه مثال خلاصه داسې شوه» چې د مؤمن د زړه ښیښه نهایته صافه او پاکه وي او د الله تعالی په توفیق په هغې 
کې د حق د قبول داسې یو زبردست استعداد موندل کیږي» چې بې له اوره په خپل سر روڼه ښکاري» او د لګېدلو او 
رڼا خورولو لپاره مستعد او تیار دی» اوس که لږ څه اور او حرارت ورنژدې شي» یعنې د وحي او قرآن تېزه رڼا هغه مس 
کړي؛ علی الفور د هغه فطري نور مشتعل شي» همدغه یې لك وفرمایلء باقي دغه ګرد (ټول) د الله تعالی په 
قبضه کې دي د هر چا په نسبت چې اراده وفرمايي؛ دغه رڼا یې ور په برخه کوي» او همده ته ښه معلوم دي چې دغه 
رڼا چا ته عنایت وفرما. يي؟ او کوم یو ترې محروم کړي؟» د دغو عجیبو او غریبو مثالونو د بیان کولو هم دغه غرض 





النور (۲۴) ٠٧۷‏ قد افلح )٨۸(‏ 


دی چې د استعداد خاوندانو ته د بصیرت يوه رڼا حاصله شي یواځې په خپله الله تعالی ته د تمثیل مناسب موقع او محل 
در مش دا صیهسرن نو صه هواد 
کړی شي وړاندې یې فرمایلي دي چې: هغه رڼا له دې نه پيدا کیږي» چې په هغو مساجدو کې چې کامل خلق سبا او 
بپګاعبادت کوي» هلته دې په ښه شان سره خپل فکر او دقت صرف کړي. 


وو ړزوےهم 


ق هټ اون اغان تم 
په هغو کورونو (مسجدونو) کې چې حکم کړی دی الله چې پورته دې کړل شي (په بناء سره 
دغه مساجد یا په تعظيم سره). 
تفسیر: الله تعالی د هغو کورونو د تعظیم او تطهیر حکم ورکړی دی يعنې د هغوی دې خبر واخیست شي ل او له هر 
قسمه ګندګۍ او لغو افعالو او اقوالو څخه دې پاک وساتلی شي د مساجدو په تعظیم کې دغه هم داخل دي» کله چې 
هلته داخل شی د «تحية المسجد» دوه رکعت نافله دې ولوست شی !. 
ءوس ودرځچوو؟ 
ويد رضه اه 
او یادوه شي په هغه کی نوم د دغه (الله). 
تفسیر: تسبیح» تهلیل» او د قرآن تلاوت او نور ګرد اذ کار په دې کې شامل دي. 


مََْحلَهِِا الوا يا 


تسبیح وايي دغه (لمونځ کوي الله) ته په دغو کورونو کې په سبا او په بېګا. 


تفسیر: یعنې په ګردو مناسبو اوقاتو کې الله تعالی یادوي» ځینې مفسرين وايي چې: له «غدوٌ» څخه د سبا لمونځ مراد 
دی او په اآصال» باقي څلوره واړه لمونځونه داخل دي» ځکه چې «أصيل» د د لمر له زواله څخه نیولې تر ګهیځ (سحر) 
پورې مودې ته ويل کیږي. 


7 پلهمهم تاره كَل بح التل:ء 
یا نّ تاره ولا بيم و حَن واا لصاو وآ اِيَوالِکوک 
ساسا ياده د الله او له سم 
شاکمولو اداء کړلو د ښایځه او له ورکولو د زکات. 


تفسیر: يعنې کاروبار او معاش او دنیوي ژوندون دوی د الله تعالی له ياده او د الله تعالی د احکامو په ځای راوړلو څخه 
نه غافلوي» مثلاً که ډېر لوی سوداګر او بيپار وي که معمولي د کاندار وي؛ دغه دواړه د الله په یاد کې تل لګیا وي» او 
دردد پپپ00-0-00001200- 0000002 


َل ماب ټم لم رازه 
مرم 


ویریږي (دوی سره له ذ کره و0 7077کثتکث ثت ګت اا 

په هغې ورځې کې زړونه او سترګې (له ډېرې وېرې). 
تفسیر: يعنې په هغه ورځ کې به زړه په هغې خبرې باندې وپوهیږي» چې تر اوسه پورې نه پوهېده» او سترګې به داسې 
ویروونکي واقعات وویني» چې له سره یې پخوا له دې نه نه وي لیدلي» په زړونو کې به کله د نجات توقٌع پيدا کیږي» 





النور (۲۴) ٨‏ قد افلح )٨۸(‏ 


او کله به د هلاک خوف او سترګې به کله ښۍ خوا ته ګوري او کله کیڼې خوا ته» او د دې خبرې په انتظار کې به 
ن٢‏ 00200 س0 0 


يدنا نَمعلابکن ین هللب ايرا 


0007 ھ 11 

زیات به کړي (الله) دوی ته له فضله احسانه رحمته خپل» او الله رزق روزي ورکوي هر چاته چې 

اراده وفرمايي (د رزق ورکولو د هغو) بې له حسابه (وافره پرېمانه). 
تفسیر: يعنې د هغو ښو کارونو لپاره کوم اجر او صله چې مقرره ده؛ هغه به وررسیږي. د الله تعالی له فضله لا څه زیاته 
هم ورکوله کیږي» چې دهغه تفصیل او تعي تعيین اوس نشي کېدی. 


ودي َكَوَمَمَالْومكسَراي يسه لمال مارْحَقاِدَاجَد لب َهْمباومَبَنَ 
اللّهحنّدَ ة فَوَدُحِ پا په لن ي۹ 
او هغه کسان چې کافران شوي دي؛ عملونه د دوی په شان د سراب (شګو ګل) دی په هوار 
ډاګک کې چې ګمان کوي پر هغه باندې تږی د اوبو» تر هغه پورې چې راشي (او ورسیږي هغه 
شي ته چې د اوبو ګمان یې پرې کړی وو)؛ نو ونه مومي دغه سړی هغه چې ګمان د اوبو پرې 
کړی شوی وو هیڅ شی او بیا به مومي الله په نزد (د عمل) خپل» پس پوره به و رکړي (الله) ده ته 
پوره حساب (جزا د عمل د ده او الله ډېر ژر (اخیستونکی) د حساب دی. 
تفسیر: روایت دی چې عُتبه بن ربيعه په جاهلیت کې ډېر عبادت او طلب د دین کاو بیا چې د اسلام لمر راوخوت 
دی کافر شو نو په دغه مناسبت دغه پاس یت نازل شوء چې مطلب یې دغه دی: او هغه کسان چې کافران دي؛ هغه 
عملونه د دوی چې په ظاهر کې نېکک ښکاري» لکه صله رحمي پالل» یاد مريي آزادول» یا د وږي مړولء یا دغسې نور 
خير خیرات کول» نو دغه ګرد عملونه په شان د هغې ښورۍ دي» چې په هوار میدان کې ښکاریږي» په سخته ګرمۍ په 
وخت د نیمې ورځې کې» او داسې بریښي چې تږړی سړی پرې د اوبو ګبان کوي» او په بیړه (تلوار) مخامخ وردرومي» 
تر هغه چې ورسیږي هغه ځای ته چې د اوبو ګمان پرې شو وو؛ نو بیا نه مومي دی هغه ګمان کړی شوی خپل هیڅ 
شی .. الخ بلکه د هلاکت کنده لا ورته مخامخ پرته ده او د حساب او کتاب وخت په سر ورته ولاړ او پاک الله دده 
ګرد عمر حساب او کتاب اخلۍ او ددغه اضطراب او حسرت په وخت کی دده ټول حساب يو ځلی الله تعالی تصفيه 
او خلاصوي. : 


"دک کنا لل 
یا (عملونه د دوی) پشان د هغو تاریکیو دي په بحر ژور کې» چې پټ کړی وي (دغه بحر) لره 
یو موج؛ د پاسه یې بل موج وي او د پاسه د دغه (موج) ورېځ وي (دغه څلور قسمه) تیاري دي» 
چې ځينې د دوی د پاسه د ځینو نورو دي» کله چې راوباسي (دغه پرېوتی په دغو تیارو کې) 
لاس خېل؛ نه وي نژدې (دی) چې وويني دغه (لاس خپل) او هر هغه چې نه وي و رکړی الله ده 
ته نور رڼا؛ پس نشته ده ته هیڅ نور رڼا. 





النور (۲۴) ۸۹ قد افلح )٨۸(‏ 


تفسیر: يعنې د سمندر په ژورو کې (۱): پخپله د لوی سیند تياره» :)٢(‏ د هغه د پاسه د طوفاني هوا او امواجو تپه 
توره تياره» :)٣(‏ بیا د هغه څخه برسېره د سختې ویروونکې تکې تورې ورېځې تياره» (۴): ورسره د ترږمو توره 
تياره شپه هم فرض کړه شي؛ ؛ نو پر دغو تیارو باندې لا پسې تزيید کیږي» په دغو تورو تیارو کې که په دریاب کې 
غورځیدونکی چې أقرب الأعضاء دی پورته کړي؛ او خپلو سترګو ته یې نژدې راولي؛ نو بیا هم د ډېرو تیارو له سببه 
به یې هیڅ شی په نظر نه ورځي» چې هغه ته ځمونږ په محاورو کې داسې وايي : استرګو ته سترګې په کار دي»» پاس 
د مؤمنانو په ذ کر کې يې چې: يی الو من يش فرمایلي وو دغه جمله د هغې په مقابل کې ده» یعنې هر هغه 
چا ته چې الله تعالی نور او توفیق نه وي و رکړی؛ نو هغه ته بل څوک څه رڼا رسولی شي؟ د هغه استعداد خراب وو 
توفیق ور ونه رسېدء او د سیند په ژوره کې ولوېد او د رڼا ورتلو دروازې یې پر خپل ځان پسې بندې کړې» نو بیا نور 
او رڼا له کومې لارې ورننوځي. 
تنبیه: رب العرّت د کفارو په اعمالو پورې دوه مثالونه وتړل» په درې اعتبارونو سره: :)١(‏ په اعتبار د تخيیر» چې ای 
مخاطبه ! که دغو اعمالو ته ګورې چې هیڅ فائده او نفع نه لري؛ نو لکه سراب دي. 

:)٢(‏ که دې ته ګورې چې نور او رڼا د حق او ایمان ورسره مل نه وي؟ ن نو لکه ظلمات دي. 

(۳): که په اعتبار د تقسیم د مکانینو ورته ګورې؛ نو نظر عقبی ته دا لکه سراب داسې دي او د نظر دنیا ته لکه 

ظلمات داسې دي. 


اتان الب من نل موت لص وَالطرصَفتْ 


7 :7ک 0 
دي (او هر هغه) چې په ځمکه کې دي (سره له اسمانونو او ځمکې) اومرغان هم (تسبیح وايي) 
په دغه حال کې چې خواره کوونکي وي د وزرو خپلو (په هوا کې). 


ودوم َصَلااَاُمََبَْه٧‏ 
کل‌ةد عامصلاته 
سک د مر 

تفسیر: یعنی الله تعالی هر شي ته د هغه د حال سره مناسب د انابت ‏ عبودیت اطاعت ‏ تسبيح او تهلیل الهام فرمایلی 
دی؛ چې هغه پر دغه پوهېدلی دی او تل همغه خپله وظيفه بلا ناغه ادا کوي» لیکن د افسوس او تعجُب مقام دی» چې 
ډېر تش په نامه سره انسانان د غرور او غفلت او د ظلمت او جهالت په دلدل کی داسی خښ شوي دي» چی د حقیقی 
مالک له یادولو او د عبودیت د وظیفی په ځای راوړلو څخه بیخی بی برخی پاتی دی. 
تنبيه: د مخلوقاتو د تسبیح په نسبت د سورت بني اسرائیل په (۵) رکوع کې څه مضمون پخوا له دې نه لیکلی شوی 
دی» ښایی چی هغه هلته ولوست شی. 


لاه 
او الله ته ښه معلوم دي هغه (اعمال هم) چې کوي یې دوی. 


تفسیر: يعنې اګر که د دوی په عبادت او بندګۍ باندې تاسې ونه پوهېږئ؛ لیکن پاک الله ته دغه ګرد شیان معلوم دي» 





النور (۲۴) ٣۰‏ قد افلح (۱۸) 


٠ ‫َ‏ یه سم عر ور و 
مُلُ لر لَْصضََالَشنیو 
او خاص الله ته دی ملکک سلطنت د اسمانونو او د ځمکې او (هم خاص) الله ته دي بېرته ورتله 
د ټولو. 
مرطدسي ا رلو و رد راه وس و سور سو () وړر ٢ر‏ کی «وروے -ووه۶و د اچ 
المثران په رتی عاياف دولف بڼه له رکا دافاری‌الودی ضر خلله 
ایا نه وينې ته (ای مخاطبه) چې بېشکه الله روانوي شړې ورېځې (ټوټې ټوټې هر طرف ته چې 
اراده وفرمايي). بیا یو ځای والي فرمايي په منځ د دغو (ټوټو د ورېځو) کې» بیا یې وګرځوي 
لاندې باندې قت په قت» پس وینی به ته ای (انسانه) باران چی وځی له منځه د دې ورېځی. 
تفسیر: یعنې ړومبی د ورېځو وړوکې وړ وکې ټوټې پورته کیږي» دغه ګردې سره یو ځای کیږي. او يوه لويه د 


ورېځې ټوټه ترې جوړېږي. بیا دغه ورېځې داسې ترتیب او ت کیب مومي» چې د يوې د پاسه به بله ځای نیسي» او یوه 
پرېړه (غټه) طبقه ترې متشکله کیږي. 


9 و رک ٌ ََ‫ ِ‫ قر 
مل مِنَ الَمَامِمِن جَبَل فيهَامِن بي من يَمَروَمَعوفه عََْنتَعَوِ اد 
سَتَابرّقِيَدَمَبالَِة 


و 


او نازلوي (الله) له (طرفه د) اسمانه له (ورېځو یا د ږلیو په شان د) غرونو» چی وي په هغو 
(غرونو) کې ځينې له ږلۍ» پس رسوي (لله) دا ږلۍ هغه چاته چې اراده وفرمايي (د رسونې یې)» 
او ګرځوي يې هر هغه چا نه چې اراده یې وفرمايي (د ګرځولو یې نژدې وي رڼا برېښنا د هغو 
(ږلۍ) چې بیول وکړي په ابصارو (د ناظرينو او ورک کړي بصارت يې). 
تفسیر: يعنې لکه چې په ځمکه کې د تیږو (ګټو) غرونه دي» ځینو اسلافو ویلي دي چې هم داسې په اسمان کې هم 
د ږلۍ غرونه دي» شیخ الهند محمود الحسن (رحمة الله علیه) د دې سره موافقه ترجمه کړې ده» لیکن زیاته او راجح 
او قوي دا ده» چې له سماء څخه ورېځې مراد شي» مطلب يې داسې شو چې له ورېځو څخه چې په کثافت او غلظت 
کې د غرونو په شان دي؛ ږلۍ اوروي» چې له هغو څخه ډېرو خلقو ته جاني او مالي نقصانات رسیږي» او زیات کسان 
ترې محفوظ پاتې کیږي. 


ََلْب الله ين َال امل لت لَيَْلم لجْرم 


ګرځوي الله شپه او ورځ (په تبدیل» تزييد تنقیص؛ حرارت برودت» ضياء» ظلمت او نورو)» 
بېشکه په دغو (یاد شویو شیانو) کې خامخا عبرت دی خاوندانو د سترګو او بصیرت ته. 
تفسیر: يعنې د ورځې څخه وروسته شپه او د شپې څخه وروسته ورځ د همدغه پاک الله په قدرت ځي راځي» همدغه الله 
تعالی کله ورځې او کله شپې اوږدوي او لنډوي. او د هغوی تودوالی په يخوالي او پخوالی په تودوالي سره تبدیلوي» 
نو لازم دی چې د قدرت د داسې عظیم الشأن دلائلو او شواهدو د لیدلو څخه انسان بصیرت او عبرت حاصل کړي» او 
د هغه حقيقي مالک الملکوت په طرف د زړه په صدق سره رجوع وکړي» چې د ده په قدرت کې د دغو ګردو تقلباتو 
او تصرّفاتو زمام او واګې دي. 





النور (۲۴) ٠٢۱‏ قد افلح (۱۸) 
دحل رما 9 سا ږو ووږځو ګږ,د ١‏ ۰ موو ړس 5 ه4 
ځاق ط اين اهم صن تی عل يوي من تی لح لګ 
ان ټوو :8 ره 7 وے 99 
و اَل طمَعَلَ يئ تن 
او الله پیدا کړی دی هر حیوان چې ګرځي (په ځمکه کې) له اوبوء پس ځينې له هغوی هغه دي 
چې تک کوي (خوځيږي) پر نس ګېډه پر ټټر خپل (لکه مهي مار او ځینې له دوی هغه دي 
چې تک کوي پر دوو پښو (خپلو لکه انسان مرغان» او ځینې د دوی هغه دي چې تک کوي په 
څلورو (پښو لکه اس» اوښ). پيدا کوي الله (ما سوا له دغو مذ کورو) هر هغه څه چې اراده یې 
وفرمايي (د خلقت د هغو)» بېشکه الله پر هر څیز باندې ښه قادر دی (چې ځینې يې خلقت د هر 
راز مخلوقاتو دی). 
ت تفسیر: يعنې که کوم حيوان ته له څلورو پښو څخه زیاتې پښې هم ورکړي دی؛ نو بعيد نه دی» او د ده لا محدوده 
قدرت او مشثشیت هیڅو ک نشي محصورولۍۍ؛ او که الله تعالی خپل ځینو مخلوقاتو ته دغسې قدرت ورعطاء کړي» چې 
هغوی له جماداتو او عناصرو او نورو څخه نور شیان ايجاد او اختراع کړي؛ نو هغه هم د همدغه الله لطف او احسان 
دی» چې هغوی ته ي یې دغسې پوهه او ادراک ور په برخه کړی دی. 


لاي وليه مَنَتار لل اون نره 


خامخا په تحقیق نازل کړي دي مونږ آیتونه بیانوونکي واضح؛ او الله سمه صافه لاره 
ښيې هر هغد ته چې اراده وفرمايي (دلار ېرو نې ه هخې) د رې سمې صافې (ه اسلام او 


جنت ټته). 


تفسیر: يعنې تکوينیه او تنزیلیه آیات یې دومره ښکاره او واضح دي» چې د هغو په لیدلو او اورېدلو هم هیڅ یو عقلمن 
انسان ښایی ګمراه او بې لارې نشۍ» لیکن پر سمه صافه لاره همغه تلی شی چې الله تعالی ورته د هدایت توفیق ور په 
برخه کړی وي سره له دې چې په ملیونو انسانانو دغه د قدرت ظاهر او باهر دلائل او شواهد ګوري» کله چې دوی د 
هغو په وسیله خالق تعالی نه پېژنی او نه موحدان او مسلمانان کیږي؛ ګواکې د نتیجی په اعتبار د دوی دغه لیدل د نه 
لبدل په شان دي. : 1 


/ 


ومَْنَ مبلا اول اَل هين به توت 
اه 


او وايي (دا منافقان) چې ایمان راوړی دی مونږ پر الله او پر رسول (د الله) او حکم منلی دی 
مونږ (د الله او د رسول الله) بیا مخ ګرځوي (له اسلامه) یوه ډله له دوی وروسته له هغه (ایمان او 
اطاعت) او نه دي دغه (ګرځېدونکی) مؤمنان (صدقا). 


تفسیر: دغه د منافقینو ذ کر دی» دوی به په ژبه سره د ایمان او اطاعت دعوی کوله». کله چې د عمل وخت 
راته» نو سم له خپلې دعوی سره به یې عمل نه کاوه» او له اسلامي احکامو به یې مخ ګرځاوه» حقيقت دا دی 
چې د دوی په زړونو کې له ابتداء څخه د ایمان او انقیاد آثار نه وو موجود» هغه چې د ژبې جمع او خرڅ 
وو؛ د امتحان او ابتلاء په وخت کې به دغه کلائین هم ویلې کېده» او دروغ به یې له رښتیا خر ګند او جلا 
ښکارېده. 





النور (۲۴) ٢‏ قد افلح )٨۸(‏ 


سردروو مس رود وو »وون ووو وو وو وه 
اذا دح عَُالل‌اللود سوه بيتهم ادا فرنی مهم قمض ون وان لای يا وليه 


و ھ اي 
مُ سب 


او هر کله چې وبللی شي دوی الله او رسول د دغه (الله) ته لپاره ددې چې حکم وکړي دغه 
(رسول) په منځ د دوی کې؛ ناڅاپه یو فریق ډله د دوی اعراض ډډه کوونکي دي (له حکم د 
رسوله). او که چېرې وي دوی ته حق (په زعم د دوی پر بل)؛ نو راځي دوی دغه (رسول الله) ته 
ګړندي فرمان منونکي. 
تفسیر: یعنې که له دوی جګړه ه له چا سره واقع کېده. او په دې پوهېدل چې مونږ په ناحقه یو په دغه وخت کې که 
مقابل فریق هغوی ته ويل چې: راځه چې د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم حضور ته لاړ شو او د دغې جګړې 
فيصله له هغوی څخه وغواړو !؛ نو دغه منافقان به په دغه ورتګک نه راضي کېدل» ځکه چې دوی پوهېدل چې محمد 
رسول الله صلی الله علیه وسلم بې له لحاظ او خاطر د حق او حقانیت رعایت کوي او سم له عدله او انصافه خپله فیصله 
صادروي» چې په هغه تقدیر به د دوی له مفاد څخه مخالف واقع کېده». حال دا چې پخوا له دې نه به دوی داسې دعوی 
کوله؛ چې مونږ پر الله تعالی او رسول الله ایمان راوړی دی او د دوی ګرد احکام منو؛ و اوس د دوی هغه دعوی 
چېرې لاړه؟ هو ! که په کومه معامله کې حق د دوی په طرف وي؛ نو په دغه وخت کې په ډېر سرعت او چالاکۍ او 
په ماته غاړه د محمد صلی الله علیه وسلم دربار ته حاضريږي» او د خپلې فیصلې انحصار د رسول اکرم صلی الله علیه 
وسلم په مبارک ذات څرګندوي» ځکه چې په دغه تقدیر دوی داسې ګڼي چې هلته سم له عدالته او انصافه ځمونږ په 
000000000 


اق دَلَويهم و ےم و9 مر آَماندَابعَافَ 8١‏ لن یا لله ومو وله بلَاوليك 2 8 


0000000 1 
محمد)؟. یا ویریږي دوی له دې نه چې ظلم به وکړي الله پر دوی (یا ظلم به وکړي) رسول د 
دغه (اللَه پر دوی؟. داسې نه دی چې الله او رسول الله پر چا ظلم وکړي» بلکه دوی چې دي 
همدوی ظالمان دي (په اعراض سره). 
تفسیر: یعنې د الله تعالی جل جلاله او محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم په نسبت تاسې ته څه تردًد او اند ېښنه پيدا 
شوې ده یا د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم په صداقت یا د الله تعالی جل جلاله په وعد او وعید کې څه شک 


او شبهه لرئ؟ یا داسې ګمان کوئ چې الله تعالی جل جلاله یا د هغه رسول محمد صلی الله علیه وسلم به د دوی 
معاملات په خلاف د انصاف فیصله کوي؟ نو ځکه د دوی په حضور کې د د خپلې دعوی له وړلو څخه څه اندېښنه 
او تردٌد کوي؟ نو په یاد یې ولرئ چې هلته له سره د ظلم او : بې انصافۍ احتمال نشته» هو ! پخپله همدغو خلقو ظلم ته 
خپلې ملاوې تړلي دي» او غواړي چې خپل حق پوره حاصل کړي؛ او د نورو یوه پ پیسه هم بېرته ور نه کړي» نو ځکه له 
غې وار ین مال بس کوس ارالقي دا وراد دود وي هره چی دفخي 
رسول الله منصفانه فیصله به څمونږ له مطلب څخه خلاف وي. 


ليام لي اول له ولپټ که یلوس مه اوی 
وو ا 1101٨٩‏ 


و و 
ته لپاره د دې چې حکم وکړي په منځ د دوی کې (په وخت د جګړې کې)؛ دا چې ووايي 





النور (۲۴) ۳ قد افلح )٨۸(‏ 


واورېده مونږ (خبره د تا)» او ومانه مونږ (حکم د تا) او دغه ویونکي همدوی دي بریالیان 
(کامیاب) خلاصی موندونکي (له عذابه په مراد رسیدلي). 
تفسیر: يعنې د صادقو مسلمانانو کار داسې وي او ښايي چې همداسې وي» کله چې په کومه معامله کې دوی ته د الله 
تعالی د احکامو بلنه او دعوت وشي اګر که ظاهراً په هغه کې د دوی ګټه (فائده) یا تاوان وي؛ په منډه ورځغلي او 
د یوې شېبې لپاره څه ځنډ (تأْخير) او توقف په کې نه نه کوي» او ۀ في الفور «سمعًا وطاعة» ووايي» او د هغه د حکم منلو 
لپاره تيار او آماده شي» چې په دغه کې د دوی اصلي نیکي او حقیقي فلاح راز مضمر دی. 


تن فو هوه مق له رند لم از" 


 ھ کھھ‎ 00000: ٢ 
ځان وساتي (له غُضبه د ده)؛ پس دغه (فرمان منونکي ویریدونکي) همدوی دي بري موندونکي‎ 


د (جِنْت). 


تفسیر: يعنې هغه چې في الحال مطیع وي» او پر خپلو تېرو تفصيرات تو نادم وي او له الله تعالی څخه وویريږي؛ او توبه 
وکړي او په مستقبل کې له بدو چارو او لارو څخه خپل ځان وساتي؛ نو د دوی لپاره په دنیا او اخرت کې بری او 
کامیابی ده. 


موجه يمان اهم بت نکد تَضبَدالامَدُمصمئَهُ امه 
عِمْربمَاتَْلَه 


او قسمونه خوري (منافقان) په الله سخت سخت قسمونه د دوی» قسم دی خامخا چې که (حکم) 

امر وکړې دوی ته (په وتلو سره جهاد ته)؛ نو خامخا به وځي (دغه جهاد ته) دوی هرومرو ووایه 

(ای محمده ! منافقانو ته) قسم مه خورئ تاسې د دروغو» طاعت نېک (ځمونږ مطلب دی 

بېشکه الله ښه خبردار دی په هغو کارونو چې کوئ يې تاسې. 
تفسیر: يعنې منافقان ډېر سخت تأْکيدي قسمونه خوري او غواړي چې تاسې بیخي ډاډه او متیقن کړي چې: که تاسې 
مونږ ته حکم را کړئ؟ نو مونږ ګرد کور کهول پرېږدو او دې ته تيار ولاړ یو چې د الله تعالی لارې ته ووځو او د هغه د 
ګردو احکامو تعمیل وکړ» که محمد رسول الله مبارکک لږ څه اشاره وفرمايي؛ نو مونږ خپل ګرد مال دولت د الله تعالی 
په لاره کې لګوو او مونږ ترې بیخي جدا کیږو»» نو د دې په نسبت داسې فرمايي چې: دومره غټو خبرو ویلو او داسې 
د ٧‏ سم 0-0 


"7 ه ايوا وسول وان نولوا وَمالَيوماحيل وملَممَاحملْانَ نطب 
هوا وَمَاعَلَ ال -- لی 


0ف--ظفظگظکظکگکگ گ ۹ 
سره په هر څه کې پس که مخ وګرځوئ تاسې (ای خلقو له اطاعته د رسول الله)؛ نو بېشکه 
همدا خبره ده چې دی پر دغه رسول ځما هغه بأر (د تبلیغ) چې پرې ایښی شوی دی؛ او دی 
پر تاسې هغه (بار) چې پر تاسې ایښی شوی دی (او پرې مکلف يئ» چې اطاعت د رسول الله 
دی)» او که اطاعت و کړئ؛ حکم ومنئ تاسې د دغه (رسول الله)؛ نو سمه صافه لاره به ومومئ» 





الور (۲۴) ۴ قد افلح (۱۸) 


او حق ته به پرې ورسېږئ او نه دی پر (ذمه د) رسول مګر رسونه ښکاره (د شرائعو چی هغه 

يې ادا کړې ده). : : 
تفسیر: يعنې پر رسول د الله تعالی له طرفه د تبلیغ بار ایښی شوی دی» چې ده هغه په ښه شان سره اداء کړی دی او 
کوم بار چې پر تاسې ایښی شوی دی؛ هغه تصدیق او د حق قبول دی او دغه ده چې د ده د ارشاده سره موافق تک 
وکړئ که تاسې دغه خپله ذمه واري محسوسه کړئ او د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم د احکامو تعمیل په 
ښه شان سره وکړئ!؛ نو د دواړو دارینو بری او د کامیابۍ لاره به ومومئ؛ او په دنیا او عُقبی کې به خوشال اوسېږئ» که 
نه د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم هیڅ نقصان نشته او تاسې به د خپلو شرارتونو او س رکښیو سزا او بده نتیجه 
- 00:0 0-000 010 


دل ار 7475 رن 5 نا" ملت ار من 
٢‏ 

وعده کړې ده الله له هغو کسانو سره چې ایمان یې راوړی دی له تاسې» او کړي یې دي ښه 

(عملونه)» چې قسم دی خامخا به خلیفګان کړي (الله) دوی په ځمکه کې لکه چې خلیفګان 

کړي يې وو هغه کسان چې پخوا وو له دوی نه» او خامخا ثابت قوي به وګرځوي هرومرو دوی 

ته دین د دوی هغه (دین د اسلام) چې غوره کړی دی (الله) دوی ته» او هرومرو بدل به ورکړي 

هرومرو دوی ته وروسته له وېرې د دوی له دښمنانو امن (او اطمینان)» عبادت به کوي دوی ځماء 

شریکک به نه پيدا کوي له ما سره هیڅ څیز. 
تفسیر: يعنې هغه ذوات چې د دوی په منځ کې په اعلی درجه نېکان او د سید الانس والجان کامل پیروان او تابعان 
دي. وروسته له رسول الله به دوی ته د ځمکې حکومت و رکاوه کیږي» او د اسلام دغه دین به چې د الله تعالی خوښ 
او پسند دی د دوی په لاسونو خوروي او قائموي» لکه چې د استخلاف په لفظ کې دې طرف ته اشاره ده» چې 
هغه کان په تش د دنبوی باجاعانو په غان هر بلکه د رسرل ال خلیله ګان بدریى د سمازی حکرمت اعلان 
به کوي» او د حق دین اساسونه به قائموي او په بر او بحر او هر چېرې به د دوی احکام او تصرٌفات جاري کیږي» 
په دغه وخت کې به مسلمانان د کافرانو څخه نه ویریږي او په پوره امن او سکون سره به د الله تعالی په عبادت کې 
مشغول او لګیا اوسیږي؛ او په دنیا کې به د امن او امان زمانه او دوره وي د دغو مقبولو او معززو بندګانو ممتاز شان 
به دغه وي» چې دوی به د خالص واحد الله تعالی عبادت او بندګي داسې کوي چې په هغې کې به د يوې ذرې په 
اندازه هم د شرک او اختلاط اثر نه وي د جلي شرکک ذکر او نسبت خو له دغو سره امکان نه لري» د خفي شرک 
لږ ثار او علائم ؛ به هم په دوی کې نه لیدل کیږي» دوی ګرد به د یوه اقدٌوس جل وعلا شأنه و عظم برهانه» خالص 
بندګان وي. او یواځې به له الله تعالی څخه ویریږي» او یواځې هغه ته به هیله (رزو) او اسره کوي» او پرې مت وکلان 
معمدان به وي» د الله د زضاء په لاره کی به ژوندون کوي» او په همدغه لاره کی يه خپل ځانونه جاروي (قربانوي)» 
پرته له الله تعالی د بل کوم موجود خوف او وېره به له سره د دوی په زړونو کې لارې نه مومي او نه د بل چا د 
خوښې او خفګان څه پروا کوي 

الحمد لله چې د الله تعالی دغه وعده د څلورو تنو راشدو خلفاوو رضي الله تعالی عنهم په لاسونو پوره شوه» او 

ګردې دنیا د دغه عظيم الشأنو وړاندوينو (پېشګويي) د یوې يوې ویناء د یوه یوه حرف مصداق پخپلو سترګو سره 





الور (۲۴) ۵ قد افلح (۱۸) 


ولیدل» د څلورو واړو راشدو خلفاوو رضي الله تعالی عنهم څخه وروسته هم اسلامي باچاهان وقتا فوقتا په همدغو 
اوصافو سره متصف راغلي دي هر کله چې الله تعالی بیا اراده وفرمايي؛ وروسته له دې نه هم راځي. 

په احادیثو کې راغلي دي» چې وروستنی خليفه به امام مهدي رضي الله تعالی عنه وي» چې د هغه په نسبت عجيب 
او غریب بشارات اورول شوي دي. د الله تعالی ځمکه له عدله او انصافه ډ کوي او في سبيل الله جهاد کوي او د هغه په 
قوٌت به اکلمة الله ته اعلاء او اسلام ته ښه ترقي او اعتلاء ورکوي»«اللهم احشرنا في زمر ته وارزقنا شهادة في سبیلک. 
ا(نکک وا سع المغفرة وذو الفضل العظيم». 


وسر يس رو هم بك فلَتَ طُال؛ه 


او هر څوک چی کافر شو پس له دغو لویو انعاماتو؛ پس دغه کسان هم دوی (غټ) فاسقان 
دی. 


تفسیر: يعنې د داسې عظیمو انعاماتو څخه وروسته ناشکري د ډېرو لویو مجرمانو او د زورورو عاصيانو کار دی» شاه 
رر په د2-:؛0نثا74 717 اونن7 ٩57‏ شو؛ د دغو 
الفاظو څخه د ده حال څرګنداوه شی»» الد َجَآُؤْصِ بَعْرِ هعيَقُوَْْنَ اوا اَم سَبَقُنابالانان وَلَامَنَنْكرْبَاط 


وو 


َِوَْسَامَنُاماقكَ ْنِم 


َال انا الد کو يوار سل ملسم 
او قائموئ تاسې (سم اداء کوئ سره له ټولو حقوقو) لمونځ» او ورکوئ زکات او اطاعت وکړئ 
حکم ومنئ تاسې د رسول (د الله)؛ ښايي تاسې ته چې رحم وکړي شي پر تاسې. 
تفسیر: یعنې که د الله تعالی له رحمته برخه اخیستل غواړئ؛ نو تاسې هم د هم هغو مقبولو بنداګانو په شان حسنه اعمال 
ځان اختيار کړئ ل چې د لمونځونو په ښه شان سره قائمول» د زکات ورکول دي او د حیات په ټولو شعبو کې د 
رسول الله صلی الله علیه وسلم پر احکامو تلل دي. 


211 2 وم «١‏ مچ 


لامک رر و ې 
مَمْسَبن الد بَکََوَامُعُحِنَِْق الاض واا الصرنه 

1 ه0590ک ھ‎ 0٧ 

او ځای د هستوګنې د وی اور (د دوزخ) دی او خامخا بد ځای د ورتلو دی (دا دوزخ). 
تفسیر: دغه د نېکو بنداګانو په مقابل کې يی د مردود او مغضوبو خلقو انجام او خاتمه ښوولې ده» يعنې کله چې نېکانو 
ته د ملککك حکومت او د ځمکی خلافت عطاء کیږي؛ نو د کافرانو او بد کارانو ګردې مکارۍ او تدابیر ماتیږي» او 
ماته یې وز په پرخه کېږي؛ د الله تعالي د ارادې څخه هيڅ نشي نبولی؛ که دوی په ګرده.دنيا کې دې خحرا او هغې 
خوا ته منډې ووهي؛» او هر چېرې لاړ شُ شي او وځغلي؛ نو بیا هم د الله تعالی له سزا او پوښتنې څخه ځان نشي پټولی او 
خلاصولیۍ او يقينًا دوی د جهتّم په بندیخانه کې غورځول کیږي. 


ري اسوَلَاوواكَنََََْتْ مَلَكَت ايدا نک ولس لب له 0 
مت 7 ف َحي تََمُنَ نيا اا نب َو 





النور (۲۴) ۶ قد افلح )٨۸(‏ 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !) ښايي چې اذن دې وغواړي له تاسې 

(په وخت د ننوتلو کې پر تاسې باندې) هغه (وینځې او مریان) چې مألکان شوي وي د هغو ښي 

لاسونه د تاسې» او هغه کسان چې نه دي رسیدلي حد (احتلام بلوغ) عقل ته له تاسې (احرارو) 

درې کرته: پخوا له لمانځه د سهاأر» او په هغه وخت کې چې ږدئ تاسې کالي (جامې) خپل د 

غرمې په وخت کې او پس له لمانځه د ماسوختن» (دغه اوقات) درې وقتونه د خلل (پېښېدو د 

ستر) دي تاسې ته. 
تفسیر: په همدغو دریو اوقاتو کې عمومًا زائد کالي (جامې) له ځانه لرې کیږي» یا د خوب او د ویښې لباس سره 
بدیلیږي از مړوښي زياتره په هم دغو اوفائ کي کاو کي کله وا سهاره: کله دغرمي دالیلوکرى با روت 
چې هم انسان ته پیښیږي او دا غواړي چې بل څ وک پرې مطلع او خبر نشي» نو ځکه یې حکم ورکړ چې په دغو دریو 
اوقاتو کې نابالغو هلکانو» وينځو او مریانو ته هم ښايي چې د ننوتلو اجازه واخلي» په نورو اوقاتو کې دوی ته نه ښايي 
چې د نورو پردیو په شان اجازه وغواړي» مګر که کوم شخص د خپلو مصالحو لامله په نورو اوقاتو کې هم د استیذان 
قید زیات کړي؛ نو دلته استجازه ضروري ده. 


0 عيام به طَلْفينَ عَلَيَْبَمدُ : مل بَعضْ كَلِكََبنُ له 
ولل ووه 
نشته پر تاسې او نه پر دوی باندې هیڅ ګناه (وبال) تېر له دغو دریو وقتونو (په بې اذن ننوتلو د 
دوی کې پر تاسې)» دوی ګرځېدونکي دي پر تاسې (په تللو او ننوتلو لپاره د خدمت)» ځینې 
ستاسې پر ځینو نورو (ګرځېدونکي يئ یو په بل»» همداسې (لکه چې دغه بیان یې درته وکړ)؛ 
ښکاره بیانوي الله تاسې ته آیتونه (د احکامو) او الله ښه عالم (په ټولو احوالو) ښه حکمت والا 
دی 
تفسیر: يعنې د پورته ذ کر شویو اوقاتو څخه ما سوا په نورو اوقاتو کې عادتابې له مزاحمته او ممانعته یو له بل سره کتلی 
شئ؛ او په دغو تللو راتللو کې نابالغو هلکانو» وینځو او مریانو ته لازم نه دي» چې د هر وارې ننوتلو لپاره اذن او اجازه 
وغواړي» ځکه چې د دې شیانو له رعایته ډېر تکلیف او حرج پېښیږي» او په کارونو کې او معاملاتو کې ډېر بندوالی 
او حرج واقع کیږي» چې هغه د الله تعالی له حکمته خلاف دی. 


ملا بَلةلَآَطفَالُ منْسمالْحلقَََستاو دوا اسْاكَنَ اَي هن .ې لت 
بس امه نک اه ءاطع حَه د 0 ياحَا 
که تن بَصَمُنَ بيع عَمَمَِكِِبِرِيَْةِ وَانْيْتَمْمِهَ 
ِ‫ رلو ٨‏ سواه 


او کله چې ورسېدل واړه هلکان (اصیلان) ستاسې حد د (بلوغ) عقل ته؟ پ پس اذن دې وغواړي 
(په ننوتلو کې) پر تاسې باندې» لکه چې اذن غوښت هغو کسانو (چې بالغان شوي وو) پخوا له 
دغو (اطفالو)؛ همداسې (لکه چې بیان یې وفرمایه) ښکاره بیانوي الله تاسې ته یتونه (د احکامو) 
خپلو او الله ښه عالم (په ټولو احوالو) ډېر حکمت والا دی (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره 
کوي). او زړې ناستې له ښځو هغو څخه چې امد نه لري دوی د نکاح (په سبب د ډېر زړوالي)؛ 


‫ًَ 





النور (۲۴) ٧‏ قد افلح )٨۸(‏ 


پس نشته پر دوی هیڅ ګناه (وبال) چې کیږدی (وباسی) دوی ظاهری جامی خپلی (لکه چادری 
او برقی) په دې حال کې چې ښکاره کوونکي نه وي د ښایست خپل» او دا چې دوی ځان وساتي 
(له ایستلو د ظاهري جامې څخه هم) خير دی دوی ته او الله ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو» ښه 
ال دی په پور رن 
تفسیر: يعنې هلکان تر هغه پورې چې نابالغه وي؛ د دغو دریو اوقاتو څخه ما سوا په نورو اوقاتو کې بلا اجازت ننوتلی 
رلو ودد موس وو رود د 
ېر شول: ادمز رز لاو لیا رنه 


شاه صاحب ليکي: 777 ھ 1 په لړو ضروریو کالیو (جامو) کې لکه کمیس 
پرتوګک ټکرۍ اوسیږي؛ نو درست دی او که په پوره پرده کې واوسي؛ نو لا بهتر دی» او کله چې له کوره د باندې 
وځي؛ که زائد کالي مثلا برة قم او نور له خپله ځانه لرې کړي؛ نو هیڅ مضایقه نه لري» په دې شرط سره چې په هغو 
دو د د و مارا ( لب يسَن» الا يه په یت کې ور کړی شوی دی له دې 
نه د دې خبرې اندازه په ښه شان سره کېدی شي» چې قرآنکريم د ځوانو ښځو د پردې او ستر په متعلٌق څه منشأً لري؟ 
یعنې دغه خو د فتنې مخې نیولو او انسداد ظاهري انتظامات دي. پاتې شوې هغه خبرې چې د پردې په منځ کې کیږي» 
او د فتنې اسباب او عوامل ځېږېږي (پیدا کیږي)؛ نو ښه وپوهېږئ چې الله تعالی د د ګردو ځ خبر اوري» او پر هر شي ښه 
خبردار دی» او سم له هغو به د هر چا سره معامله کوي. 


تښ تل تضل ېم لاح فکنوږ حم لع ميعن 
مان تَاعَداء -ك؟٢‏ گ ۲ ۲ ۲ 4 ٣ ٍ ٥۲-57‏ 
َو اوَبَسوت أاَحَوي ده - 55٥ ٥٣٢ ٣٢-٢‏ لع سو َخْوِالِسسُم 
آَد مت خلَِمَاوْمَامَلَكسهُ ره نوی شت سه پر متاځان 
حَامَراجَمَاوشْحَاتَا كَادَا و ر بوس موا لََعْضكو دن 
ونږ لوخ لرک ة ييک كَلََّن لير دن 


نشته پر ړانده هیڅ حرج (مشقت» او نه پر ګوډ هیڅ حرج (محنت او وبال)» او نه په رنځور 
وخورئ تاسې له کورونو خپلو (یا له کورونو د اولادو او عیالو خپلو» یا له کورونو د پلرونو 
خپلو یا له کورونو د میندو خپلوه یا له کورونو د وروڼو خپلو. یا له کورونو د خويندو خپلو. یا 
له کورونو د ترونو خپلو» یا له کورونو د عمو (تروریانو) خپلو یا له کورونو د ماماګانو خپلو. 
یا له کورونو د خالو (توړیانو) خپلو» یا (له کورونو د هغه چا) چې مالکان شوي يئ تاسې د 
کلیګانو (کنجيانو) د هغه (او د هغو متصرٌفان ها( له کوږروواددوستالر خل 7لکه یر 
تاسې هیڅ ګناه (وبال) په دې چې وخورئ (طعام ټول) سره یو ځای یا بېل بېل» نو کله چې 
ننوځئ تاسې (دغو مذ کورو) کورونو ته؛ پس سلام اچوئ تاسې پر ځانونو خپلو» پېشکشي 
ده ثابته له (جانبه د) الله مبا رکه طيبه (برکتناکه پاکیزه» همداسې (لکه چې دغه تېر بیان یې 
وفرمایه)؛ ښکاره بیانوي الله تاسې ته آیتونه (د حکمت او احکام خپل) ښايي چې تاسې عقل 
وچلوئ (په خير او شر). 





النور (۲۴) ۹٨‏ قد افلح )٨۸(‏ 


تفسیر: يعنې د هغو کارونو له کولو څخه دغه أهل الابتلاء معاف دي چ چې په کې تکلیف وي مثلاً جهاد» حج» جمعه 
او جماعت او نور داسې شیان» (کذافي الموضح). 

یا یې دا مطلب دی» چې د دغو معذروانو محتاجانو په خوراکک کې له روغو خلقو سره هیڅ تکلیف او حرج نشته» 
ځکه چې د جاهلیت په زمانه کې به د یې داسې محتاجان او معذوران نه پرېښوول» چې له اغنیاوو او روغو خلقو سره 
ډوډۍ وخوري. د دوی په زړه کې به داسې خبرې ګرځېدې چې البته دغه خلق له دې نه ک رکه او نفرت کوي» چې له 
مونږ سره ډوډۍ وخوري. یا ځمونږ له ځینو اوضاعو او حرکاتو څخه لکه چې دوی ته ايذاء او ضرر وررسیږي او په 
واقع سره چې ځینو ته له دې نه نفرت او وحشت هم پېدا کېده» ځینو مسلمانانو ته له ډېرې اتقاء داسې خیال پېدا کېده» 
چې د داسې معذورانو او مریضانو سره په یو ځای خوراک کولو کې شاید د مساوات او عدل اصول قائم پاتې نشي» 
ړوند د خوراکک ګرد شیان نشي موندلی» ګوډ امکان لري چې په ځنډ (تأخیر) سره راشي» او په مناسب ځای کې نشي 
کېناستی» د رنځورانو خبره خو د خوځولو نه ده» نو بناء علیه له هغوی سره يې په یو ځای کېناستلو کې احتیاط کاوه» 
څو د دوی حق تلف نشي. 

(َْمامَلُصرَقِِصَةَ) یعنې ستاسې تر تصرٌف لاندې ایښې شوي دي. مثلاً یو سړی بل سړی د خپل شي وکیل یا 
محافظ ګرځوي او دی که له هغه څخه څه شی د معروف په کومه اندازه خوري او څښی؛ نو مجاز دي. 

د سلام اچولو تقيید یې وفرمایه د ملاقات په وخت کې؛ ځکه چې له دې نه بله کومه ښه دعاء نشته» هغه خلق چې 
سلام نه اچوي. او د هغه په ځای نور الفاظ له خپله ځانه جوړوي. یا د نورو پردیو اقوامو او مللو تقلیدونه کوي؛ نو د 
دوی دغه تجاویز او تقالید له سره د الله تعالی له دغه حکمه او تجويزه نشی بهتر کېدی. 


مان اَي امُنْايَاومََسمْله َلذَانوْامَُعلَ سوام مين بوا 
عَة موم سه -- او دا استَاهِنوكَ 
شَأتِمرقَادَن لن يم وسُتَففمِرَالانَ الله سَرتي 
١" 77٢‏ 
(د الله)» او کله چې وي دوی له دغه (رسُول) سره پر کوم کار جمع کوونکي (د خلقو لکه جمعه 
جهاد یا جرګه)؛ نو نه ځي (پخپل سر) تر هغه پورې چې اذن وغواړي له دغه (رسول الله) نه» 
بېشکه هغه کسان چې اذن غواړي له تانه (ای ځما رسوله)؛ دوی هغه کسان دي چې کامل ایمان 
یقین لري پر الله او رسول د الله (او مني یې)» پس کله چې اذن وغواړي دوی له تانه (ای رسوله 
خا تلوف رود شيو کارونو شاوه پس اذن ورکړه هغه چاته چې خوښه وشي ستا له دوی 
نه (د اذن ورکولو)» او مغفرت وغواړه د دوی لپاره له الله بغالیسنکه الله ته خو کر 8 
خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: یعنې پوره ایمان لرونکي هغه دي چې د محمد رسو ل الله په غوښتلو سره ژر حاضريږي» او کله چې په کوم 
اجتماعي کار کې شریکک او ملګري شي» لکه جمعه» عيدین» جهاد؛ د مشورې مجالس او نور؛ نو بې له اجازې ترې نه 
ځي او په خپل سر ترې نه پاڅیږي» همدغه کسان هغه ذوات دي» چې په کاملې او صحيحی معنی سره د الله تعالی او 
د رسول الله أحکام مني» او د دوی پوره مطیعان دي. : : 





الور (۲۴) ۹۹ قد افلح (۱۸) 


هلاه عا الوسول بيیه د عاه حضاو ام بَمْللُِاَنْسس يلم َو 
لد لاي لحنم آنْ هوه به 


وغو اه سرد شا و پشان د دعاء (بلنې) د 
ځینو د تاسې ځینو نورو ته (بلکه د رسول د د بلنې اجابت ضرور وکړئ»» په تحقیق معلوم دي الله 
ته هغه کسان (هم) چې کښيږي یو یو دوه دوه پټ د باندې وځي له تاسې» په دې حال چې يو له 
بله ځان سره پنا کوي او وځي» پس ودې ویريږي هغه کسان چې مخالفت کوي له امره (حکمه) 
د دغه (رسول ځما) له دې نه چې ورسیږي دوی ته څه فتنه (آفت په دنیا کې»» یا ورسیږي دوی 
ته عذاب دردناکک (په آخرت کې). 


تفسیر: يعنې د رسول الله صلی الله علیه وسلم پر غوښتلو حاضر کېدل فرضيږي» ځکه چې د رسول الله غوښتل د نورو د 
غوښتلو په شان نه دي» او ښايي چې تل د رسول الله صلی الله علیه وسلم د دعوت ځواب په الټّيک» سره ووايي» که د 
رسول الله صلی الله علیه وسلم په دعوت نه حاضریږي؛ نو ښايي چې د دوی له ښېرا څخه وویریږي» ځکه چې د دوی 
ښېرا د نورو انسانانو په شان نه ده» او په مخاطباتو کې دې هم د رسول الله صلی الله علیه وسلم د ادب او د عظمت او 
عزت پوره لحاظ او رعایت وکړ شۍ او د نورو عوامٌو خلقو په شان «یا محمد» یا نورو عادي الفاظو سره دې خطاب 
ورنه کړی شی بلکه د «یا نبی الله «٠١!‏ يا رسول الله !» په شان تعظیمی القابو سره دې مخاطب وګرځولی شی. 

دغه کسان چې د نبوي مجلسه د باندې وتل؛ هغه منافقان وو چې پر دوی پند اونصیحت اورېدل ډېر سخت او شاق 
وو هر کله چې دوی موقع موندله؛ سترګې به یې غولولې» او ښوی بې له اجازې له مجلس څخه د باندې تښتېدل» 
مثلاهر کله چې به کو م مسلمان د خپل ضرورت له کبله له پیغمبر صلی الله علیه وسلم په اجازه له مجلس څخه تللو نو 
دوی به هم خپل ځان له هغه سره نښلاوه» یا د ده په سیوري کې به یې خپل ځان ښوی تېراوه» نو د دې په نسبت داسې 
فرمايي چې: تاسې له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه څه خپل ځان پټوئ. پا ک الله ته خو ستاسې ګرد حال احوال 
معلوم دي. 

فَلِيعدالَّذمَلُنَ بعنې د الله تعالی او د رسول الله صلی الله علیه وسلم له احکامو څخه مخالفت کوونکي ته 
خوف او وېره پکار ده» چې د دوی په زړونو کې د کفر او نفاق او د نورو فتنو نیالګي (جرړې) د تل لپاره بېخ او بنسټ 
0-000 000003010-0040 


ې َ‫ 


ات یلوملن لش ېز دض وَرْمس لر مَااْاْلرَبَمْ من له ينو 


لتك 


واورئ خبردار او پوه شئ چې بېشکیه خاص الله لره دي هر هغه څه چې په اسمانونو او ځمکو کې 
دي (سره له اسمانونو او ځمکې ملکا خلقا وعبيدًا)» په تحقیق معلوم دي (الله ته) هر هغه څه چې 
تاسې پرې يئ (له اخلاصه او نفاقه) او (معلومه ده الله ته) هغه ورځ چې وروستلی شي (دغه خلق) 
الله پس خبردار به کړي (لله) دوی پر هغو عملونو چې دوی کړي دي (له خير او له شره) او الله 
پر هر څیز باندې» ښه عالم دی. 
تفسیر: يعنې ممکن دي چې د مخلوق له سترګو څخه په پټه کو م کار وکړئ. لي لیکن د الله تعالی څخه ستاسې هیڅ حال 
اواحوال نفۍ پټ پاتی کېدی؛ اونهد الله تعالی له اسمالونو او له ځمکو څخه چېرې وتلی او تښنېدالۍ او بېدلۍ کئ؛ 





التور ٢ )٢۴(‏ قد افلح (۱۸) 


الله تعالی همغسی چی ستاسی له دغه موجوده حالت څخه عالم او با خبر دی؛ همداسی د هغی ورځی له مجازاتو څخه 
هم پوره عالم او خبردار دی» کله چې ګرد مخلوقات به د حساب او کتاب لپاره د ده په لوري بیول کیږي» او د دوی 


د هر یوه په مخ کې به د ده د يوې یوې ذرې عمل حساب او کتاب په واضح او ښکاره ډول ایښود کیږي» نو د داسې 
عليم الکل او مالک الکل له سزا څخه به مجرم چېرې نجات وموندلی شي؟. 


تمت سورةالنور بفضل الله وتوفيقه. 








الفرقان (۲۵) ٠١۱‏ قد افلح )٨۸(‏ 





«د (الفرقان) سورت مکي دی. پرته له (۶۸, ۶۹ ۷۰) يتو نو چې مدني دي )۷٧(‏ آیتونه» (۶) رکوع لري. په تلاوت کې (۲۵). په نزول 
کې (۴۲) سورت دی» وروسته د «ي یس له سورته نازل شوی دی». 


پښوَايُالتَحْس الع 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


ير وح ۶ ووے الع ړوم ۱ج ورس و 
ولل نَعَل لن لن 


--سسبس-گکگ 1 
بنده خپل (محمد) لپاره د دې چې شي دی خلقو ته ویروونکی (له جحیمه). 


تفسیر: «فرقان» (د فیصلې کتاب) يې وفرمایل» دغه قرآن ته چې د حق او باطل آخري فیصله او د حلالو او حرامو سره 
٧و‏ 0ر7-دا7د0دن0د 000 0د 0 
دی» لکه چې په دغه سورت کې «د مکذبینو» او معاندینو ذکر ډېر شوی دی» ښايي د هغه له خاطره دلته د «نذیر» 
صفت یې بیان فرمایلی وي او «بشیر» یې نه دی ياد کړیی؛ او د «للعالمین» په لفظ سره یې دا راښکاره کړي دي چې 
دغه قرآن یواځې د عربو امیونو ته لکه چې ځينې خلق واي يي؛ نه دی نازل شوی؛ بلکه د ګردو پېریانو او انسانانو د هدایت 
او اصلاح لپاره نازل شوی دی. 


لق هل اليل ليما وين رفن دي رَحَََعّ تنم 


پس په 
۱ ف و 


دنات 

هغه (الله) چې خاص همده ته دی ملک سلطنت د آسمانونو او د ځمکې» او نه : یې دی نیولی هیڅ 

ولدهاو نشنه ده ته شر بک په په ملکک سلطنت کې او پیدا کړي دي الله هر شی» پس په اندازه کړي 

یې دي هغه (شی) په اندازه کولو سره. 
ووس عضص زې مره شری صس اجل: سل ررق اك متاس دکان؛ ژزناڼه او اور دا ړل يي په 
یوه مقدار په لوح محفوظ کې لیکلي دي» او هر څیز یې په یوه خاصه اندازه او هیئثت سره ایښي او پيدا او تیار کړي 
دي» چې له هغو څخه همغه خواص او افعال ظاهریږي» چې د هغوی لپاره همغه پيدا شوي دي. او هیڅ یو څیز له خپلې 
دائرې څخه د باندې قدم نشي کېښودۍ او نه پخپلو حدودو کې د عمل او تصرف د فطري موزونیت په لحاظ د لږ 
تزیید او تنقیص ځای په کې شته او نه د هغه په کوم وصف او خصوصیت کې د اعتراض او ګوتې کېښودلو موقع شته» 
سدي غصصسو د دد وو 80027171271 


او معترف کیږي: (صُتّعَاسوانډیا کم الله ےو تن 
ونان دون لم دن دام مِخَتمْنَملامَْْلاَْيْممْسَالسَنبَا 
و لگ 4۱ ار و 
وَلَايمَلِْنَمَوْمَاوَلَابَةوَلمْفْرَاكِ 





الفرقان (۲۵) ٢‏ قد افلح (۱۸) 


او نیولي دي دغو (کفارو) بې له الله نور معبودان چې نشي پيدا کولی (دغه معبودان) هیڅ شی 

حال دا چې دوی پخپله پيدا اوه شي او نه دي مالکان لپاره د ځانونو خپلو د ضرر (د دفع کولو)» 

او نه د نفعې (د رسولو» او نه دي مالکان په وژلو د چا او نه په ژوندي کولو د چاء او نه په بیا 

ژوندي پورته کولو د مړیو (له قبورو بعث ته). 
تفسیر: يعنې د څومره ظلم» تعجب او حیرت مقام دی» چې داسې مطلق قادر کافي نه ګڼي» او خپلو ځانونو ته د نورو 
معبودانو او حاکمانو تجویزونه کوي او داسې تصوٌر کوي چې ګواکې دوی هم د الله تعالی په حکومت کې د برخې 
خاوندان دي» حال دا چې د هغو بېچارګانو خپل وجود هم له خپله کوره نه دی او نه پر خپل ځان د تصرٌف او اختيار 
خاوندان دي. او نه د کومې ذرې شي د پیدا کولو واکک او اختیار لري» او نه ژوندي کول او وژل د دوی په قبضه او 
واک کې دي او نه په خپل مستقبل اختیار سره چاته لږ څه نفع یا نقصان رسولی شي» بلکه د خپلو ځانونو لپاره هم 
د یوې ذرې په برابر د ګټې (فائدې) د حاصلولو یا له نقصان ځنې د ځان ساتلو هم قوَت او قدرت نه لري» نو د داسې 
ضعیفو» عاجزو او مجبورو شیانو د الله تعالی سره شریکک بلل څومره لوی سفاهت او انتهايي بېحیايي ده. 


-/: 


کل ري فان م اف فتورد ومان سټیوقراترزَ امن چاو 
و دوو ووړاو 
ظَلما هرا 
او واي هغه کسان چې کافران شوي دي: نه دی دا (قرآن) مګر دروغ دی» چې له ځانه يې جوړ 
کړی دی دغه (محمد» او کومک ورسره کړی دی په دې (دروغ جوړولو کې) قومونو نورو» 
(نو فرمايي الله): پس په تحقیق راتلل کړي دي (دغو کمٌارو) په ظلم او په دروغو سره. 
تفسیر: یعنې کافرانو به ويل چې دا تشی د خولی خبری دي چې قرآن د الله تعالی کتاب دی معاذ الله محمد صلی الله 
علیه وسلم دڅو تنو یهودانو په مدد یو کلام تیار کړي دی او هغه له خپله ځان جوړ کړي دروغ د الله تعالی په طرف 
مسوب کوی دي نو الله تعالی ورته وفرمایل چې له دی نه به لوی ظلم او دروغ نور څه وي چې داسی معجز کلام او 
حکیم کتاب ته چې د هغه صداقت او عظمت له لمر څخه زیات روښان دي افتراء او دروغ وویل شي. 


قا سابل زلښی َال ننز عَيبمناریله 
واي اکاز)داني دي د پوورنو خاتر چې رکلۍ دي هغه یوید پرارکونکړه یښ نه 
لوستل کيږي په ده (لپاره د لیکلو) سبا او بېګا 
تفسیر: يعنې کفارو به داسې ګڼل چې محمد صلی الله علیه وسلم له اهل الکتاب څخه څه قصی او خبرې اورېدلې دي» 
او د هغو یاداشت یې نیولی دی. یا په بل چا باندې یې د هغو یاداشت اخیستی دی» چې هم هغه یاداشتونه شپه او ورځ 
د ده په مخ کې پراته دي او يادوي یې» او بيا ِ یې په نویو ویو اسالیبو اړوي راړوي؛ نور هیڅ شی نه دی. 
هدو ََِ‫ ٍّ ېې د 
قُلندَلَهَُيی مساق الَمت وَلَنْض اه دَان عَمْمْرَاتياِ 
ورابه رای محمده (دغو کفارو ته نه ده داسې» بلکه) نازل کړی دی دا قرآن هغه (الله) چې عالم 
دی په هرو پټو چې په اسمانونو او په ځمکه کې دي بېشکه چې الله دی ښه مغفرت کوونکی (د 
خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 


تفسیر: یعنې دغه پاکک قرآن پخپله راښيي چې هغه د کوم انسان یا د کومې ټولنې له خوا جوړ شوی دی؟ که نه دی؟ 
داسې نه دی چې تاسې یې وايئ» بلکه دغه عظيم الشأن قرآن پخپله دا خبره ثابتوي چې دغه د هم هغه الله تعالی له 





الفرقان (۲۵) ۳ قد افلح (۱۸) 


جانبه نازل شوی دی» چې د ده د علمي احاطې څخه د اسمانونو او د ځمکو هیڅ یو شی نشي خارجېدلی» د ده معجز 
کلام فصاحت او بلاغت» علوم او معارف؛ غیبيه اخبار» احکام او قوانین» او هغه مکنونه چ چی د هغو اعماقو او زاویاوو 
ته هيڅ وک بې د الله له توفيقه نشي رسېدلی» او ګرد عقول او افهام د هغو له پوهې عاجز او ناتوانه دي» پخپله الله تعالی 
دغه خبره صافه څرګندوي چې دغه د کوم محدود علم والا انسان بیان یا د کوم جعلي جمعیت کلام نه دی» بلکه دغه 
قران یې پخپل بخشش او مهربانۍ سره نازل کړی دی (موضح القرآن). 


امل دال يل السا مََتِى نلبوا لال لوت ين 
ََهُكذ يرا ينن هليا وا للم نن قم 
َحَبْلحْره 


او وایي (كقٌار) چې څه دي دغه رسول ته چې خوري طعام؛ او ګرځي په بازارونو کې (لکه 

نور خلق لپاره د طلب د معاش) ولې نه نازلاوه شي ده ته یو ملک» پس شي دغه (ملککث) له دغه 

(رسول) سره ویروونکی (د کفارو له جحیمه)؟. یا (ولې نه) غورځولی کيږي ده ته خزانه (له 

آسمانه)؟ یا (ولې نه) کیږي ده ته یو باغ چې خوري له (مېوو او حاصلاتو د) هغه او وايي (دغه) 

ظالمان (مؤمنانو ته) چې متابعت نه کوئ تاسې مګر د یوه سړي چې سحر پرې کړی شوی دی 

(او مغلوب العقل دی). 
تفسیر: يعنې کفارو به دغسې ويل کله چې دغه د نبوٌت مدعي ځمونږ په شان ډوډۍ خوري؛ او ځمونږ په شان د بیع او 
شراء (پیرودلو او پلورلو) لپاره بازارونو ته ځي؛ نو ځُمونږ او د ده په منځ کې څه فرق پاتې شو؟ که دی په رښتیا سره 
رسول وي؛ نو ښايي د پرښتو په شان له خوراکونو او له څښلو اود دنیوي معاشونو له جګړو او جنجالونو څخه لرې او 
خلاص وي. 

يی که د برښاو فوځونه ورسره نه ویار اقا دیا اه لهط ره دره پرښی شر اشد ده ه تصديق اوه رعپ 

او داب قائمولو لپاره د ده سره تل ګرځېدی او اوسېدی» چې د هغې د لیدلو څخه به هرومرو خلق ورته متمائل کېدل» 
ښه که پرښتې د ده سره نشته؛ نه دې وي» خو له دې دعوی سره دا خبره متناسبه وه» چې ده افلا له استمانه د سرو زرو 
یا سپینو زرو کومه غيبي خزانه موندلې او وررسېدلې وی» چې له هغې ځنې ده په خلاص لاس سره ښه مال او دولت 
صرفولی اوه بارار له تګهراتنک اود مفاش ند د تحصیل له جنجاله خلاص وی د ګردو خلقو فکر او توجٌه یې د دغې 
ورکړې او سخا له پلوه خپل ځان ته و رکش کړي وى خير ! که دغه هم ورسره نشته؛ نو د عادي مشرانو او معمولي 
رئیسانو او د ځمکې د خاوندانو په شان د انګورو (کورو) او خرماوو (کجورو) او د نورو مېوو له باغونو څخه د یوه 
باغ خاوند خو وی» چې له هغه څخه یې که نورو ته څه شی نه ورکولی؛ اقلاً دی پخپله خو د خوړلو او څښلو او خپلو 
نورو ضروریاتو څخه بې فکره او بې پروا کېدی» نو هر کله چې له دغو ګردو شیانو څخه د هیڅ یو څیز مالک نه دی 
نو څرنګه باور او یقین کولی شو مونږ پری چې دالله تعالی رسول دي» نو معلومه شوه چې دده ماغزه خراب دي او یا 
بل چا پري کوډی او جادو کړي دی. 


دور یر سه ١و‏ یي ٢چ‏ 
ارت صَسَناَّكَ َال قَصَلوا فَلامََطِيَه 
000٢ 0-7 7‏ 
ګمراهان شول دوی» پس طاقت نه لري دوی (حق ته د موندلو) د لارې 





الفرقان (۲۵) ۴ قد افلح (۱۸) 


تفسیر: يعنې کفار کله وايي: د ده خبرې محض مفتريات تې دي» کله دعوی کوي چې نه ! دی دغه خبرې له نورو څخه 
زده کو او بيا: یې په خپل قالب کې اچوي» کله دوی ته مسحور وايي» کله ي يی ساحر بولي» کله کاهن» کله شاعر» 
کله یې مجنون ګڼي» دغه اضطراب او وارخطايي پخپله دغه خبره څرګندوي چې له دغو خبرو ځنې یوه خبره هم پر 
دوی نه منطبقه کیږي» نو ځکه د دوی فکر هم پر یوه خبره نه دی ټین شو او د الزام لګولو هیڅ یوه چاره او لاره 
یې نه ده موندلې» هغه کسان چې د انبیاوو علیهم السلام په شان کې داسې سپین سترګي او ګستاخي او بې ادبي کوي 
او ګمراه کیږي؛ د دوی د هدایت په نسبت نور هیڅ توقع او هیله نشته. 


5ل نان قا مل حَفْرَاِن الس جَفْي تَرق من 9ئد 


رود و رھ 27 


ويجعل لك قصو 

ډېر لوی برکتناکك څېښتن (خاوند) د ډېر خير او پورته دی هغه (ذات) که اراده وفرمايي؛ 

ګرځوي به تاته (په دنیا کې) خير بهتر غوره له دغې (خزانې او باغونو. داسې) باغونه چې بهیږي 

له لاندې (دو نو) د هغو ویالې» او ګرځوي به تاته (په دغو باغونو کې) بنګلې. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی په خزانه کې هیڅ تقلیل او کمۍ نشته» که الله جل جلاله اراده وفرمايي. يو باغ څه شی دی» ډېر 
زیات باغونه به له دغو اوصافو او صفاتو څخه لا ښه درعنایت کړي» چې دغه خلق د هغه مطالبه کوي» بلکه الله تعالی 
پر دې هم قادر دی چې د آخرت هغه ګرد باغونه او نهرونه او حور او قصور اونور چې د رکول کیږي؛ همدلته درعطاء 
کړي لیکن د الله تعالی حکمت بالفعل د دې خبرې مقتضي نه دی» ځکه که د دغو معاندینو هم دغه ګردې غوښتنې 
او فرمایشونه هم پوره او تکمیل کړل شي؛ خو بیا هم دوی د حق منونکي او د صداقت قبلوونکي نه دي» باقي د رسول 
00٢-٢0-000--٧-0-0-0۸0-س-س-‏ 0 س0ن 0 


بلک با بالاسَة ان لي بَ بل موسر 


بلکه نسبت د دروغو کوي (کفار) په قیامت باندې (چې نشته)» او تیار کړی دی مونږ لپاره د هغه 

چا چې نسبت د دروغو کوي په قیامت باندې سخت اور (د دوزخ). 
تفسیر: یعنی دغه خلق چی د هغو شيانو مطالبه کوي؛ هغه فی الحقیقت د حق د طلب په نیت نه دي» بلکه محض د 
شرارت لپاره داسې کوي او د دوی د دې شرارت سبب دا دی چې هغوی تر اوسه پورې په قیامت او د قیامت په سزااو 
جزا یقین او باور نه لري» نو دوی دې دغه خبره ښه په یاد ولري» چې د دوی له دغه تکذیبه څخه هیڅ شی نه جوړيږي» 
او قیامت خامخا راتلونکی دی او د مکذبنو لپاره هغه د اور بندیخانه چې لا له پخوا څخه تیاره کړی شوې ده؛ دوی 
خامخا په همغې کې لویدونکي دي. 

0 سا و27 - 2۱/5 
اِدارا ده من مان اا ٢٠٢٢ ٣‏ ې فکٌاه 
00 نو اوري به دوی (دغه اور) لره خوټکېدل (له 
ډېره قهره) او غورېدل (له ډېره غضبه). 


تفسیر: يعنې د دوزخ اور په محشر کې کله چې جهتميان له لرې څخه وويني؛ په ډېر جوش او خروش راځي؛» د هغه 
له غضبناکو غږونو او خوفناکو نارو سورو او بدرنګه خوټکېدلو څخه د ډېرو زورورو مېړو او زړه ورو سړیو تريخي 
چوي او لړمون خوړیني کیږي. 





الفرقان (۲۵) ۱١١۵‏ قد افلح )٨۸(‏ 


س۸ا2 2731 وم وص و ړا یوو 
وَاذَآتّوامَْامعَائاصبعامْعَبِيَ مَعَرا مََللِكَمَْاهِ 
7 ار 0 
یو ځای سره نژدې په ځنځیرو) سره تړلي شوي وي؛ نو په دغه ځای بولي دوی هلاک (خپل). 
د هلاکت غوښتلو چیغی به وهی. 
تفسیر: يعنې په دوزخ کې به د هر مجرم لپاره ځان ته ځای وي» چې له هغه څخه به له سره نشي خوځېدۍ. او د یوه 
نوعیت څو څو مجرمان به په یوه ځنځیر کې سره تړل کیږي. په دغه وخت کې به مجرمین د مصیبت او عذاب له وېرې 
مرګ ته نارې وهي» چې کاشکې مرګی راشي او مونږ ته له دغو مصائبو او بلّاتو څخه نجات راکړي. 
(نو وبه ويل شي دغو کثٌارو ته له جانبه د الله تعالی جل وعلا شأنه وعظم برهانه داسې چې:) 


35 ه4 مس 1٧»‏ ار موا وو يوراکو ام 
٧۳٧۹۲د‏ پ پ؛ه-ې-2غ0ی0ې پدس۱س۷٢؟۹‏ اګ د ؛گا8268سظ 88 


تفسیر: وی که کرت مړ شو هدنه میت نه خلای ومومو ځکهپ مره ورخ کې له زرو کو شټه 


شًُد 0ه لخد امن ل ال کون د كَات مجن وموم و راه يهام 
يَدْنَ خد كَانَعَل رَيكَ َد ٍٍّّ0 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) یا دغه (خیر بهتر غوره دی) یا هغه جنّت د همېشه والي چې وعده 

کړی شوې وه (د دغه جنت) له پرهېزګارانو سره» چې دی (هغه جنّت په علم د الله کې) دوی 

ته جزاء (بدل) د عمل او ځای د ورتلو. شته دوی ته په دغه (جنّت) کې هر څه چې غواړي دوی 

حال دا چې تل به وي دوی په کې» دی (دخول د جنّت سره له خلوده) پر رب ستا موعوده (وعده 

کړی شوې تفضلا له جانبه د الله غوښتلی شوی (له جانبه د مؤمنانو). 
تفسیر: يعنې د مکذبينو انجام مو واورېد» اوس تاسې پخپله د دغې خبرې فیصله وکړئ» چې یا دغه موخوښ او پسند 
دی؟ که هغه وعده چې له متقینو مؤمنینو سره له جانبه د الله تعالی کړی شوې ده؟ (او غوښتلې شوې ده له جانبه د 
مؤمنانو» او مؤمنان به هم) همغه شی غواړي چې د دوی له مرتبې سره وړ لایق او مناسب وي. 

له تولا څخه حتمي وعده مراده ده» چې الله تعالی هغه پخپل فضل او کرم سره پخپله ذمه اخیستې ده» يا 

اسم د رند وړو ردو را 
( رانا نا مََ اع رات مَلارمَاعَالَةِتتَلضِْفليَْاه. 


و سوووو و پو رهوګ وسو وچو مه و 
بْمَشْرْهُمومَايمِب د فْنَمِن موُن الو ميغول ءَاسََْاضَلَلحم عبادِى مولام هم 


شَرالصِيْدَة 


او (یاده کړه ای محمده هغه) ورځ چې راجمع به کړي (الله) دغه (کفار) او هغه (باطل معبودان) 
وود ږوا 





الفرقان (۲۵) ٢۶‏ قد افلح (۱۸) 


کړي وو بندګان ځما دغه (چې مشر کان) دي؟ او که دوی پخپله ور که کړې وه لاره (د حق بې 

له سعیې د تاسې)؟. 
تفسیر: يعنې دغه خو عابدینو ته اورول کیږي او بالوسیله به له معبودانو څخه پوښتنه کیږي» چې آیا تاسې دوی ته د 
شرک یا د خپل عبادت دعوت او ترغيب ورکړی وو؟ یا دوی له خپله جهله او حماقته او غفلته او بې توجهۍ څخه 
ګمراه شوي دي. : 


كرابم مَاََانَ ينيد مِنْ دُرِكَ مِ ناي 


وبه وايي (معبودان) چې: پاکي ده تاته له شریکه او له عیوبو. نه ښاییږي مونږ ته دا چې ونیسو مونږ 

غیر له تأ نه (یا الله) هیڅ دوستان. 
تفسیر: یعنی یا الله ! مونږ څه قوت» قدرت او مجال درلود چی ستا د مقدٌس ذات څخه په څنګکك شوي نور کسان خپل 
ملګري یا دوستان نیولي وي؟ بیا کله چې مونږ د خپلو نفسونو لپاره ماسوا له تا بله کومه هیله او اسره او امید نه درلود؛ 
نو نورو ته به مو ولې داسې حکم ورکاوه چې راشئ مونږ خپل معبود او مقصود او حاجت ورکوونکي وګڼئ؟. 


سوا طمشق ها مو پسوالل رقم نی 0 


ولیکن ښه معاش و رکړی وو تا (ای الله !) دوی ته او پلرونو د دوی ته» تر هغه پورې چې هېر کړ 

دوی پند (کتاب) ستاء او وو دوی (په حکم د تا) قوم هلاکېدونکی. 
تفسیر: يعنې اصل دا دی چې دغه بدبختان د خپل بد استعداد لامله د خپلو ځانونو د تباه کولو لپاره منډې وهي او د 
دوی لپاره هلاکت مقدٌر شوی دی» د هغو ظاهري سبب دا دی چې دوی په عيش او ارام او د غفلت په نشو کې ډوب 
تللی دی. او دغه ستا يادونه او تذکره هیروى» او هیڅ پند او نصیحت ته غوږ نه ږدي؛ او د انبیاوو د هدایت او ارشاد 
څخه بيخي سترګې پټوي» او پر دنیوي تمتع او منافعو مغرور شوي دي تاسې که د خپلې مهربانۍ لامله هومره فواید 
دوی ته او د دوی پلرونو او نیکونو ته ورروسوئ؛ هغومره دوی په خپل غفلت او نسیان کې ترقي کوي. 

007--0- 00000-0سس0س0 


اول بپ 9وو يَهَا وون ۱ مه اې روے ولانَسرا امن ند ویواځوصف 0 
قښنکڼيو را ه نظلممنک ند 

7 
٠-0 


نو په تحقیق دروغجنان کړئ (معبودانو مو) تاسې (ای مش رکانو) په هغه خبره کې چې ويله تاسې 
(چې دغه مو معبودان دي پس طاقت نه لرئ تاسې د ګرځولو د عذاب (له خپله ځانه)» او د مدد 
کولو (یو له بله سره»» او هر هغه چا چې ظلم وکړ له تاسې؛ وبه څکوو مونږ هغه ته عذاب لوی 


تفسیر: دغه به د الله تعالی له جانبه ارشاد وي» چې درواخلئ ! د هغو په امداد او اعانت چې تاسې اعتماد کړی وو 
هغوی بالذات ستاسی د دغی ادعاء تردید او تاسې دروغجنوي؛ او ستاسی له دغو حر کاتو څخه په ښکاره ډول سره د 
بېزارۍ او نفرت اظهار کوي. : : 

(قَمَاصْتَطَ عافترا" اپس طاقت نه لرئ تاسې دګرځولو د عذاب له خپله ځانه» او نه د مدد کولو يو له بله 
سره» يعنې نن نه د الله تعالی دعذاب مخه بېرته ګرځولی شئ له او نه د هغه احکام اړولی شئ. اونه یو له بل سره څه 





الفرقان (۲۵) ٧‏ وقال الذین )۱١۹(‏ 


داو مرسنه کولی شی هر پياته چي هره زا وووصېدونکي ده هغه اوښ وروسیږي تو هغه دې هلنه پروت وي ار 
د هغه خوند او مزه دې وڅکی ښايي له ظلم څخه دلته په وون وُو کې مراد شرک وي او ممکن دی چې 
10-0-2 


۱٢‏ سمعاشات ملف لاهم لیا || اکلعاهھو نه شُونمَ ق السرا 
اې :8 و وور جءم 
وس پصنر وک07ع 7وو و 


٢٣‏ رھ ھ "اا 
(په دغه کیفیت سره چې) بېشکه دوی خامخا خوړل به دوی طعام» او ګرځېدل به دوی په بازارونو 
کې (لپاره د مطالبو خپلو)؛ او ګرځولي دي مونږ ځیني د تاسې د ځینو نورو لپاره آزمویښت. آیا 
00 م00 اا قی رټ متا نه لېدونکیۍ 


ړوو مړ 


تفسیر: دغه جواب شو د «مَكَالوَامل هُدَاالمْلِ يَاكلَالعَام الاية یعنې له تاسې څخه پخوا هومره انبیاء چې د خلق الله 
ددد43 نود 4 
اعاشې د لوازمو لپاره به بازارونو ته هم تلل» او هغوی مې له سره د پرښتو په حیثیت نه دي لیږلي» چ چې داکل او شرب 
یدوم شوهورکهممضففووسویسوږ یښ وړ ورتوا ېړ دضورار 
منشأ کبر» غرور او ځان لوی ګڼل دي» نو دغه د لويي او مشرتوب پر خلاف دی. 

وجََدُن تا ال ية مې الیا: هدې لبارهديا چې د کفارو د عض اربانم بنارته او مقبان اسان ار ريه و کړي؛ 
او انبياء د دې لپاره دي چې د دوی د صبر» ثبات» استقامت» آزموینه او امتحان وشي» نو اوس دې وکتل شي ! ! چې 
د کفارو د دغه سفاهت او جهالت د لیدلو او د دغه طعن او تشنیع او لغو اعتراضاتو د اورېدلو په مقابل کې تاسې تر 
کومې اندازې پورې صبر» استقامت او استقلال خر ګندولی شئ؟. 


ال الد لمبرجون لِقَا ملول ايل عََما المَدامر َبَالدَ ُو َ 
م7 
او وايي هغه کسان چې نه لري امید د ملاقات ځمونږ (او نه مني قیامت یا نه ویريږي له عذابه 
ځمونږ): ولې نه نازلولی شي پر مونږ باندې پرښتې (مصدقې د رسول یا چې شي رسولانې مونږ 
ته؟) یا ولې نه وینو مونږ رب خپل (چې خبرې راسره وکړي او حکم و رکړي مونږ ته په متابعت 
د رسول» نو الله فرمايي) خامخا په تحقیق کبر کړی دی (کبر چې ثابت دی) په نفسونو د دوی 
کې» او تېر شوي دي (له حده خپله) په تېرېدلو لویو سره. 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې داسې امید نه لري چې یوه ورځ به ځمونږ په مخ کې د حساب او کتاب لپاره حاضريږي» 
نو هغوی د سزا له وېرې بيخي بې خوفه دي» او داسې د عناد او ګستاخۍ خبرې کوي» او چټي (بېکاره) ويیږي مثلا 
وايي چې: :د محمد په شان پر مونږ ولې پرښتې وحي نه راوړي؟ یا پخپله الله تعالی ولې له مونږه سره خبرې نه کوي؟ يا 
اقلا د تصدیق لپاره خو یوه پرښته راغلي وی؟ یا مونږ پخپلو سترګو سره ښايي الله وینو او په خپلو غوږونو سره ستا د 
دغې دعوی تصدیق او تأیید ترې واورو. لکه چې د ۸ جزء د «الأٌنعام» سورت په (۱۵) رکوع (۱۲۴) يت کې راغلي 
دي: لعف نُوْقْمِنْنَ نن لل او په ۱۵ جزء د«الاسراء» سورت په )٠١(‏ رکوع )٢٩(‏ ایت کې مرقوم دي: 
(ْتَاق ال رَلمَبِكَةقيَيدُ». 


و ره مه 





الفرقان (۲۵) ٠٠٨‏ وقال الذین )۱١۹(‏ 


دوی په خپلو زړونو کې خپل ځان ډېر لوی ګڼي؛ ن نو ځکه د وحي او پرښتو د د نزول تما لري» د دوی شرارت او 
س رکشي خپلې انتهايي درجې ته رسېدلې ده» چې سره له دومره سختو ګناهونو او تورو عملنامو غواړي چې په دنیا کې 
پخپلو سترګو سره الله تعالی ووينۍ» او له هغه سره د غږېدلو شرف ځان ته مطالبه کړي. 


رور رور ورا ځے ودرر وو و2 هې 
مْصَرَن لْمَيََة لابشری ومين لس د يَمْلصَححْرَامَحره 


(یاد کړه ای محمده !) هغه ورځ چې وویني دوی پرښتې (د عذاب)؛ نه به وي زېری (خوشالي) 
په دغه ورځ کې لپاره د مجرمانو (کافرانو» او وبه واي يي دوی چې: : چېرې دې منع کړل شي په 
کوم مانع سره. 

تفسیر: (حِبر) په معنی د منع ده او يوا يې تأْکید دی» معنی د یې داسې شوه: «او وبه وايي دغه کفار چې منع غواړو 
ټینګه منع له لیدلو د ملائکو د عذابه. او پناه نیسو په الله تعالی پورې له ملاقاته د ملائکو په منم د مانع سره»» یا به یې معنی 
داسي وي: .و وبه وايي دغه ملاک دغو کفارو ته چې حرام دی یا حرام کړی شوی دی پر تاسې جنت او منع دی په 
مانم سره» او لنډ مطلب يې داسې شو چې:ای کفارو ! یوه داسې ورځ هم راتلونکې ده چې ستاسې ست رګې به په پرښتو 
ولګیږي» مګر پرښتې به ستاسې په شان د مجرمانو له لیدلو څخه نه خوښيږي؛ بلکه تاسې به له ډېرو سختو هولناکو 
مصائبو سره مخامخ کېږئ» دغه خلق چې اوس د پرښتو د نزول مطالبې کوي په هغه وخت کې به د رعا به 
ویلو پناه غواړي. 

تنبيه: ممکن دي چې دغه تذ کره داحتضار او ځنګدن(موت) په وخت کې وي لکه په ( )٠‏ جزء د «الانفال( اسورت په(۷) 
رکوع( ۰ یت کې راغلي دي :لیلذ توق اَي والكَ رب رَْ اا ورال اربه جرد الأعاماسورت 
په )۱١(‏ ر کوع )٢٩(‏ ايت کې راغبی دی: ( وق از ربز زبتتیي اج راَْبَِْبْوْانو مس يراب لي 
کراکې هدنه دغیۍ پنوه فعغال کي د زی چر دعم سح سور په (۴) رکوع (۳۰) یت (۲۴) جزء کې 
بیان شوی دی: ات الَذِي َالا راه تام مول عَِمُ متام لمعد مروا بقل ينَنفونُْنَ» ار مسكن دي 
چې دلته د قیامت د ورځې ذ کر وي. والله أعلم. 


د , مال مَاے ړا ایل مَجَمَلئهُهيَاء مَنرَامِ 


٩" "ھت ھ‎ 7 ٢ 

پس وبه ګرځوو مونږ هغه (نېکک عمل په شان د) ذراتو د ګرد خورې شوې (ګرد تار په تار کړی 

شوې). 
تفسیر: يعنې دوی مونږ ته نارې وهلې» او مونږ یی په کار وو دغه دی مونږ ور حاضر شو» مګر د دوی د عزٌت د زیادت 
لپاره نه بلکه د دې لپاره چې هغه کارونه چې دوی پخپل باطل زعم سره نېکۍ ګڼلې؛ هغه ورته قطًا ګډوډ او خراب 
تراب کړو او داسې بې حقیقته او بې ثمره او د وړۍ په شان یې په هوا کې والوځووۍ لکه چې د خاورې حقیر ذرات 
دی دا خوا او هغه خوا الوځي» ځکه چې هغه اعمال د اخلاص او ايمان له روحه بیخي تش او د حق له طریقه سره 
بالکل متضادً واقم شوي دي لکه څنګه چې د ۱١‏ جزء د ابراهيم سورت د  )۳(‏ رکوع په (۱۸) یت کې راغلي دي: 
(مَّلْلنَكَمَابيَ ربا را ته ارَع باصن 


اص و رور 4 وروس 
صَصِب ال هه بوميد خرمستعرا مته 5 حََْيَيله 





الفرقان (۲۵) ۹ وقال الذین )۱١۹(‏ 


صاحبان (ملګري) د جنت په دغه ورځ (د قیامت کې به بهتر غوره) وي له جهته د (ځای د قيام او 
کلام او) هستوګنې» او ډېر ښه به وي له جهته (د ځای) د خوب د غرمې (او د راحت). 
تفسیر: يعنې دغه منکران به د هغې ورځې په مصیبت کې ګرفتار او اخته کیږي» چې اوس دوی پر مؤمنانو ملنډې (خندا) 
وهي» او مسخرې پرې کوي» نو پر دغو مؤمنانو چې دوی خاندي؛ هغوی به په جنت کې عيش او عشرت او مزې کوي. 
بر ور حا مان 9 رويې7 س 27 و 
َْمََتنُ لام لړ زوله 
او (یاد کړه ای محمده !) هغه ورځ (د قیامت) چې ټوټې ټوټې به شی اسمان په ورېځو سره» او 
نازلې به کړی شي پرښتې په نازلولو سره (پرله پسې). 
تفسیر: په دې یت کې د قیامت د ورځې د ځینو سختو حالاتو یادونه شوېده الله تعالی به د اسمانونو له پاسه د ورېځو په 
سیورو کې راښکته شي» چې اسمانونه به له هغې لامله وچوي او ملائکې به هم د هر یو اسمان څخه وار په وار د محشر 
ميدان په لور راښکته شي؛ الله تعالی به د بند ګانو په منځ کې د عدل فیصله ‏ وکړي» په هيچا به هیڅ راز ظلم نه نه کیږي» په 


احاديثو کې د دې واقعاتو مفصل بیان شوی دی. په )٢(‏ جزء د البقٌره سورت د (۲۵) رکوع د ( )٠‏ یت په تفسیر کې 
هم داسې یو مضمون لیکلی شوی دی: «مَنْ يمرن ان الله نْ طلَل د قن الْكَمَامِ وَالْمَْة» الا بة. 
ووو وسور ۱ مړ ماما ےځه ما ورام ۴ 
اآَمُكْمِْدِالَئلَنس دَعَانَسْمَاَ نره 
7704044 0 
ورځ (د قیامت) پر کفارو ډېره سخته. 
تفسیر: يعنې ظاهرًا او باطنّا صورةً او معنیً من کل الوجوه یواځې د هم ده ارحمان» سلطنت او حکومت به وي» او 
صرف د هم ده حکم ٍ به چلیږي: (لمن الْمُتَاليه لوالا (۲۴ جزء د المؤمن سورت )٢(‏ رکوع (۱۶) ايت)» 
بیا کله چې د ارحمان» حکومت شو هغه کسان چې د رحمت مستحقان وي؛ نو هغوی ته به د رحمت څه کمۍ وي» 


دوی به په بې حسابه نعمتونو سره د مرحمت مورد ګرځي» مګر سره له دومره زیات او لامحدود رحمت کفارو ته به 
په دغه ورځ کې سخت مشکلات او مصائب ور د مخه کیږي. 


نار وړ راس پل 


نمض لعل ۷ بَدَيَهِيَقو )یلیقی نت مه الس تُُلَِمَيلٌه 


او (یاد کړه ه ای محمده ! هغه د قیامت) ورځ چې خوله به لګوي ظالم پر دواړو لاسونو خپلو (له 

ډېره غمه او افسوسه او حسرته)» وايي به (په قیامت کې): ای کاشکې نیولې مې وی له رسوله (د 

الله سره د نجات حقه) لاره. 
تفسیر: یعنی له ډېر حسرت او ندامت نه به خپلی ګوتی چیچۍ او د افسوس او ارمان لاسونه به سره مږي» او په زیات 
تأْسَف سره به وايي» چې ولې مې په دنیا کې د الله تعالی او د رسول الله أحکام ونه منل؟ او ولې د شیاطین الجن والانس 
په خبرو وغولېدم» چې په دغه بده ورځ اخته او په راز راز مصاثبو کې لتاړ شوم. 


َيْلَفق ين لَرََدَْلاَهله 
ای هلاکه ای عذابه ای خرابۍ ځما (راشه دغه دې وخت دی) کاشکې نه مې وی یولی فلانکې 
سړی دوست خپل. 





الفرقان (۲۵) ت1 وقال الذین )۱١۹(‏ 


تفسیر: يعنې د هغو کسانو د دوستۍ تۍ یا اغواء څخه چې ګمراه شوي وو یا په ګمراهۍ کې يې ترقي کړې وه؛ نو په هغه 
دو دور افسوس او اونان کوي چی ول مر داسی کان خپل دوغتان کېل کادکی شما او دوی په غنځ 
کې له سره دوستي او رفاقت نه وی پيدا شوی. 

تنبيه: مفشرینو چې دلته د عُقبه بن أبي معيط او د أبي بن خلف کومه واقعه نقل کړې ده د هغې هیڅ ضرورت نشته» 
او نه ښايي چې د ایت مدلول پر هغه مقصور کړی شي هو ! دغه تقریر چې مونږ کړی دی په هغه کې دوی هم 


داخل دي. 
لايع لن ودن ات الط اسان دول 


7 
(دغه ذ کر» نو فرمايي الله) او دی شيطان لپاره د انسان لغزوونکی غولوونکی. 
تفسیر: يعنې د رسول الله صلی الله علیه وسلٌم پند مونږ ته رسېدلی وو چې ځمونږ د هدایت لپاره کافي وو او ممکن 
وو چې هغه ځما په زړه کې ځای هم نیولی وی» مګر د دغه کمبخت د دوستۍ لامله زه تباه او برباد شوم» او له زه 
هغه لوري ته متوجه نشوم» بېشکه چې جنئي او انسي شيطان لوی چلباز او ټککك دی انسان ته په عین وخت کې فرېب 
ورکوي» او په ډېر بد صورت یې رسوا او مسخره کوي. 


ول لد يمټ و قزر تل هټ 
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شوی (چې نه پرې ایمان راوړي؛ او نه پرې عمل کوي او نه يې لولي). 
تفسیر: يعنې کله چې ضد کوونکيو او معاندانو په هیڅ صورت سره د هیچا نصیحت او پند ته غوږ نه کېښود؛ دلته 
رسول الله صلی الله علیه وسلم د الله تعالی دربار ته شکایت وکړ» چې يا اله العالمینه ! ځما قوم ځما خبرې ته غوږ نه 
ږدي» دوی د قرآن عظیم الشأن په شان یو لوی کتاب ته خراب نسبتونه کوي. (العیاذ بالله) کله چې قرآن لوستل کیږي؛ 
نو دوی ډېر زیات شورماشور لګوي؛ او چټي خبرې اترې کوي؛ او لويه غلغله نښلوي» څو یې هیڅ وک وانه وري» 
او په مطلب یې پوه نشي» په دې ترتیب دغو اشقیاوو دغه پاکک قرآن په شان یو د قدر قابل کتاب يې بالکل متر وک او 
مهجور ګرځولی دی او له اعتناء او التفاته یې غورځولی دی. : 
تنبيه: اګر که په دغه یت کې صرف د کفارو ذ کر دی» خو بیا د قرآن نه تصدیقول په هغه کې عدم تدټر او غور نه 
کول د ده پر احکامو عمل نه کول» د تلاوت څخه غاړه غړول. د ده د قرائت د تصحيح په طرف نه متوجه کېدل. له 
هغه ځنې اعراض او څنګک کول او د نورو لغويٌاتو یا حقیرو شیانو په طرف متوجٌه کېدل؛ دغه ټول صورتونه درجه په 
درجه د راک قراآن د هجران لاندې داخل کېدی شي. 


وََنِلهَجََلِكليْمَنَْايَلْمْعْرِمَِ مق بت مَدِيلََِيراه 


 ث‎ 0000000٢0٢ 
هر نبي دښمنان له مجرمانو - کفارو نو صبر وکړه په شان د نورو انبیاوو» بس) او کافي دی رب‎ 
ستا سمه صافه لار ښوونکی او ښه مدد کوونکی (پر اعداوو).‎ 





الفرقان (۲۵) ١١١۱١‏ وقال الذین (۱۹) 


تفسیر: يعنې هغه کسان چې د انبیاوو د خبرو په منلو کې مشکلات او موانع وړاندې کوي؛ او خلق د حق له قبوله منع 
کوي» همدوی د انبیاوو اعداء دي» نو دغه اعداء چې کفار دي» اګر که د خلقو پر ضلالت او ګمراه کولو پسې خپلې 
ملاوې وتړي» څه مهم موفقیت یې نه په برخه کیږی» ځکه د هر چا په نسبت چې الله تعالی داسې اراده وفرمايي چې 
هدایت ومومي؛ هدایت ور په برخه کوي يا یې دا مطلب چې د هر چا د هدایت اراده چې پاک الله و کړي؛ هدایت ور 
په برخه کوي او د هغو په برخه کې چې هدایت نه وي؛ د هغو ټولو په مقابل کې الله تعالی له تاسره معاونت او مرسته 
کوي. یا دا چې الله تعالی ستا مدد کوي او د مطلوب تر مقام پورې به دې رسوي» او هیڅ سد او مانع ستا د پرمختګک 


َقالً الَمَكَيواللامُرْلَ عََيه الَقُرَان جُمدَه قَاسَةء كلك شي يه ذُواءَدَ 
مککذتننګه 


او وايي هغه کسان چې کافران شوي دي: ولې نه نازلاوه شي پر دغه (محمد) قرآن ټول یو 
کرت؟ لنو فرمايي الله چې:نازل کړی دی مونږ) همداسې (لږ لږ د څو فوائدو لپاره چې یوه يې دا 
ده) چې: ثابت محکم قوي کړو په دغه (قرآن سره) زړه ستا (په حفظ او فهم د معنی د ده سره)» 
او لوستلی دی مونږ دغه (قرآن پر تا) لږ لږ په رام لوستلو سره. 


تفسیر: يعنې د نبي الله دښمنان د خلقو د ګمراه کولو لپاره داسې تنقیدات او اعتراضات کوي» چې خانه ! ولې د نورو 
اسماني کتابونو په شان قرآنکریم هم یو ځلې په کامل ډول سره نه نازلیږي؟ علٌت يې څه دی؟ آیاالله تعالی پ په کي خه 
غور او دقٌت کوي؟ له دې نه خو داسې شبهې او اندېښنې پیدا کیږي» چې ګواکې پخپله محمد صلی الله علیه وسلم په 
ډېر فکر اواندېښنه سره دغه جوړوي او بیا یې په مناسبه موقع کې لږ لږ اوروي نو د دغو منکرینو ځواب داسې و رکړ 
شو: چې دغه خو کومه ضروري خبره نه ده» چې قرآن عظيم الشأن د لړ لږ نازلېدو سبب همدغه وي چې تاسې یې 
وايئ» نو که لږ څه غور او فکر وکړئ؛ د قرآنکریم په دغه لږ لږنازلولو کې ډېرې فائدې دي؛ مثلاً په دغه صورت کې 
د قرآن مجید حفظ او یادول ډېر زیات سانیږي او په پوهېدلو کې زیات سهولت واقع کیږي» د هر ضرورت په وخت 

کې د هرې خبرې د ځواب رارسېدلو څخه د رسول الله صلی الله علیه وسلم او مسلمانانو قلوبو ته ارامتیا او تسکین ور 
په برخه کیږي. او د هر یوه ایت پر نزول ګواکې د ده د اعجاز د دعوی تجدید کیږي» په دغه سلسله کې د جبریل 
علیه السلام څو څو کرته تلل او راتلل هم واقع کیږي» چې هغه في ذاته یو مستقل خير او برکت دی» وغیر ذلک من 
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ولابالونك د -" کل الا كُْك ِاصْءا :و خس و 
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راوړو مونږ تاته (جواب د هغه په واقع او) په حق سره او ډېر ښه تفسیر بیان. 
تفسیر: يعنې کله چې کفار کوم اعتراض پر قرآن یا پر کوم مثال پر تاسې کوي؛ نو عظیم الشأن قرآن د هغه ځواب په ډېر 
صاف او ښکاره ډول ورکوي» چې په هغه کې هیڅ شان وړاندې وروسته او لاندې باندې نشته» بلکه صاف» واضح» 
معتدل» او بې غل او بې غش خبره وي» هو ! د هغو کسانو عقل» سد (هوش» او پوهه چې منعکس او منقلب وي؛ نو 
هغوی سمې صافې خبرې هم کړږوي. او له هغه څخه نور غیر مطلوب تعبیرات را کاږي» نو داسې مغرضانه او معاندانه 
خبرې بېلې دي او د داسې خلقو |خره خاتمه دغه ده چې پخپله پاکک الله یې په دې وروستي ایت کې بيان فرمايي 





الفرقان (۲۵) ٢‏ وقال الذین (۱۹) 


ویووےس ١»‏ ررنیرم ۳ و2 - .و 
اَي يح َعَل لي اوت مَيَُعَاناوَامَ يله 


مس س-- ث ثگ ١‏ 

پورته) طرف د دوزخ ته» دغه ټولی بد دی له جهته د ځایه او ډېر ښويیدلی دی له جهته د لارې» 

او ډېر ګمراهان دي. 
تفسیر: يعنې دوی همغه خلق دي چې د دوی عقل منقلب او چېه (الټه) شوی دی علویات يې پریښي» په سفلیه وو 
غوښتنو پسې ګرځي او متمائل دي» وروسته له دې نه پر داسې څو اقوامو باندې چې څه وقائع او مصائب پېښې او پر 
هغوی څه حالات چې واقع شوي وو؛ هغه د نورو د عبرت او نصیحت لپاره بیانوي: 


اى لَْبَْمبَالفَادْمروْن زا ال َدْمَااذمَبالَالْعْا دن 


پايتا مََكرْهع تدم لا وکو باک نا يواالیسل اهم مج لاس اي "واعتننا 
هب سه وهن لت كَيْرَا مد 
صَرَبَالَهالادَرَاْْتَهٌٍَه 


او خامخا په تحقیق ورکړی وو مونږ موسی ته کتاب (تورات) او ګرځولی وو مونږ له دغه 
(موسی) سره ورور د ده هارون وزیر (مددګار). پس وویل مونږ (دوی ته چې) لاړ شئ دواړه 
هغه قوم ته چې دروغجن یې شمیرلي دي آیتونه ځمونږ (نو دوی ورغلل» او ابلاغ یې وک 
او 11 دوی دروغجنان وشمېرل)؛ پس هلاک کړل مونږ فرعونیان په هلاکولو سره. او 
(هلاک کړي وو مونږ) قوم د نوح» کله چې دروغ وشمېرل دوی رسولان خپل؛ غرق کړل مونږ 
دوی. او وګرځول مونږ دوی لپاره د خلقو دلیل (نښه د عبرت)» او تیار کړی دی مونږ لپاره د 
ظالمانو عذاب ډېر دردناک. او (هلاک کړل مونړ) عادیان او ثمودیان» او صاحبان د کوهي» 
او نور اهل د زمانو په منځ د دوی کې ډېر. اوهر یو له دې نه بیان کړي وو مونږ ده ته مثالونه (د 
عبرت په اقامت د حججت په دوی باندې» او ټول مو هلاک کړل په هلاکولو سره. 
تفسیر: يعنې هغو تکوينيه وو یتونو ته چې د الله تعالی پر توحيد او نورو باندې یې دلالت کوه او د پخوانيو انبیاوو هغو 
متفقو بیاناتو ته چې د هغو لږې او ډېرې مذاکرې او خبرې له پخوا راهیسې دوام لري؛ دوی د دروغو نسبت وکړ او د 
الوهیت په دعوی پسې یې خوله وپرانیستله. 
(قوْتَِابوالمنَ: «او هلاک کړی وو مونږ قوم د نوح کله چې دروغجن وشمېرل دوی رسولان خپل»» د یوه 
نبي دروغجن ګڼل د ګردو انبیاوو د دروغجن شمېرلو په منزله دی» ځکه چې د دین په اصولو کې ګرد انبياء سره متحد 
او متفق دي. 
بَ لتق( کوهي والا) وک دي؟ په دغه کې ډېر اختلاف شته په «روح المعاني» کې يې ډېر اقوال نقل کړي 
دي. په پای (آخر) کې ليکي: «اخلاصه یې داده چې: : دوی دغسې یو قوم وو چې د خپل نبی د تکذيب په سبب هلاک 
شوي دي والله أعلم. 


لدع مر لورواو ره 


او خامخا په تحقیق تېر شوي دي (تیریږي ډېر ځلې کفار) پر قریو کلیو ښارونو هغو چې ورولی 





الفرقان (۲۵) ٣۳‏ وقال الذین (۱۹) 


شوي وو پرې باران د بدۍ (د عذاب)» یا پ پس نه وو دغه (کفار) چې ليدلي یې وی هغه (قریه چې 

عبرت به یې اخیستی وی) بلکه وو دوی چې نه به يې درلود (لرلو) مید د بیا ژوندي پورته کېدلو. 
تفسیر: یعنې د لوط علیه السلام د قوم د کلیو پر هغو کنډوالو او مخروبه ځایونو مکي والا د شام د سفر په وخت کې 
تیریږي؛ ‏ وآیا دغو منکرينو هغه کنډوالې او خرابې مېنې د عبرت په سترګو نه دي کتلې؟ بلکه کتلې يې دي» او په دې 
ښه پوهيږي او خبردار دي چې د پخوانیو مکذبینو پای او انجام ډېر خراب وو» خو ترې نه منتبه کیږي» ځکه چې په 
دوی کې عبرت له کومه کیږي» کله چې د دوی په نزد له سره دغه احتمال هم نشته» چې وروسته له مرګه بیا ژوندي 
راپاڅېدل او د الله تعالی په مخ کې حاضرېدل شته؛ عبرت خو هم هغه حاصلوي چې د هغه په زړه کې لږ څه وېره وي» 
او د خاتمې او انجام څخه بیخي بې فکره نه وي. 


وسږ وور وا ررے َ‫ ِ‫ 2٢‏ 
مَلدَاراً ود انب دَمنَكَاِهْبوااَممَااليِن همه اناد لصنيغن لن 
لوان 7 سير با 2 اعدا تن سو مََْصَ ُيَيْله 


سه وسن غنغسس-د 0 

دغه هغه (سړی) دی چې رالېږلی دی الله رسول (مونږ ته؟» بلکه دی خو له رسالت څخه ډېر لرې 

دی). بېشکه چې دی نژدې وو چې خامخا ګمراه کړي او ګرځولي یې وی مونږ له معبودانو 

څمونږ که صبر نه وی کړی مونږ په (عبادت) د دوی (نو فرمایی الله): او ژر به پوه شی دوی کله 

چې وویني دوی عذاب (د قیامت ښکاره) چې څ وک دی ډېر ګمراه له جهته د لارې. 
تفسیر: يعنې د عبرت حاصلولو په ځای د دوی مشغله همدا ده» چې پر نبي مسخره وکړي. لکه چې ستاسې د لیدلو په 
وخت کې استهزاء وايي چې: آیا دی هم هغه سړی دی چې د الله تعالی له طرفه رسول رالېږلی شوی دی؟ آیا په دغه 
پیښفښغغتتغعت؟؛۹؛۱۹4؛۹ ٢٢۳‏ صص سل سښګکګک؛- په ګردو مخلوقاتو کې همدغه یو 

7 7-777 ھ ھ ھ 0 نمستر او اسهزاه اومانډو په متابله کی داسی قرفایئ 

ميعن قََمنَالََْا بَمَنْاَدَيْلاِ بعنې کله چې دوی د الله تعالی عذاب په خپلو سترګو سره وګوري؛ نو هلته 
به ورته معلوم شي چې په واقع سره کوم یو ګمراه وو؟. 


رَرَيَْ َ له آَدَات صَْمَْلّياه مََيلن 


آیا وینې» خبر یې ته (بلکه خبر یې) په هغه چا چې نیولی يې دی دغه معبود خپل خواهش (د 
نفس خپل)؟ آیا پس ته به یې په ده باندې وکیل (ساتونکی چې منع یې کړې له خواهش خپل» 
بلکه نه یی). 


تفسیر: یعنې با تاسې د داسې خواهش پرستانو د هدایت پر لارې د راوستلو ذمه واري کولی شئ» چې د دوی معبودان 
هم د دوی په خوښه او انتخاب وي» هر چېرې چې د دوی غوښتنه او خواهش دوی بوځي؛ په هم هغه طرف دوی 
متمائل کیږي» هره هغه خبره چی د دوی د خواهش سره موافقه وي؛ هغه منی» او هر څیز چې د دوی د طبعی ځڅخه 
مخالف وې هغه پرېږدي لن چی وه تیره (ګهد) د دوى په نظر کی ښهښکاره شوه د هغی په عبادټ کی مغغو لېري» 
سېا چې بله کومه تیږه د دوی په سترګو ښه وبرېښېده؛ و هغه پرېږدي او دې ته سجدې ږدي. : 





الفرقان (۲۵) ٣۴‏ وقال الذین )۱١(‏ 


مب تت رفن وول ان اَل ردص ربا 


ون 0 00سس070 1 
شان د چارپایانو دي (په پند نه اورېدلو کې» بلکه لا دوی ډېر لرې دي له لارې (د صواب نه). 


تفسیر: يعنې په هر ډول سره چې دوی ته پندونه او نصائح واوروئ؛ دوی خو څلوربولي حیوانات دي بلکه له هغوی 
ځنې هم بدتر او خراب دي» دوی له پوهېدلو او اورېدلو سره هیڅ علاقه او ارتباط نه لري» څاروی او حیوان هم په هر 
حال د خپل پالونکي او بادار په مقابل کې خپله غاړه ښکته کوي» او خپل محسن پېژني» او في الجمله نافع له مضر څخه 
بېلوي» که یې سر خوشی پرېږدې؛ د څړځاي (چراه ګاه) او د اوبو څښلو ګودر ته پخپله ځي» لیکن د دغو بدبختانو 
حال داسې دی چې نه د خپل خالق او رازق حق پېژني» او نه د ده پر ښېګڼو (فائدو) او احساناتو پوهیږي؛ او نه یې قدر 
رور روو رور ورد د ود وړو ود دي ور شار ښمن په منځ کې امتیاز نشي 
کولۍ نه په روحاني غذاء پسې او نه د هدایت د چینې په لوري یو قدم وړاندې تلی شي 


يو ۹ 


َال پک تم الشښ دا مِصَاممَمنه سلا ملا لف عََيَِلبد دلیلان سه 
تعارم 


آیا نه دي کتلي تا (قدرت د) رب خپل ته چې څرنګه یې غځولی دی سیوری او که د یی اراده 

یې فرمایلې وی؛ نو خامخا ګرځولی به یې وو هغه (سیوری) ولاړ» بیا وګرځاوه مونږ لمر په دې 

(سیوري) دلیل (چې سیوری پرې معلومیږي). بیا راټول کړو مونږ هغه ځان خپل ته په راټولولو 

آسانو سره (ورو ورو لږ لږ). 
تفسیر: له سپېده داغه (صبح کاذبه) تر لمر څړیکې پورې هر چېرې سیوری وي. که الله تعالی داسې اراده فرمایلې وی؛ 
چې لمر ونه خیژي؛ نو همدغه سیوری به قائم پاتې کېده. مګر الله تعالی پخپل کامل قدرت سره لمر طالع کړ» چې د 
هغه لامله د لمر د رڼا خوره کېدل شروع شو او سیوري متدرّجًا یوه طرف ته په ځان ټولېدلو او غونډېدلو پیل (شروع) 
وکړ» که لمر نه وی راغلی؛ نو مونږ به د سیوري په مفهوم څرنګه پوهېدی شوی؟ ځکه چې د یوه ضد له راتګه بل ضد 
پېژندل کیږي: فل ان جَلَ له ايل سردا للها اَْقِمَنِْلهعرالبَبَيمْبِحِيَاوء الب -(د القصص سورت )۷٧(‏ 
یت (۷) رکوې ) )٠‏ جزء). 


وو په ده و رڅ سه ے هه ٣د‏ کو 
َد جَعَلَلَْينَلبَاساوَال مسان كَبَََالَْلِنمَكت 
او همدغه (الله) هغه (ذات) دی چې ګرځولې یې ده تاسې ته (په کامل قدرت خپل سره) شپه 
لباس (پوښاک)» او (ګرځولی یې دی تاسې ته) خوب آرامي» او ګرځولې يې ده ورځ وخت د 
شفرفصرارګخحلرانهوهدطپوساو ). 
تفسیر: يعنې د د شپې تکه توره تياره د څادر په شان پر ګردو محيط کیږي» چې د هغه لامله ټول خلق کاروبار پرېږدي او 
آرام کوي؛ بیا د ورځې رڼا خپریږي (خوریږي» او خلق له خوبه پاڅیږي» او دغه لوري او هغه لوري ته تګک او راتک 
کوي او همداسې د مرګې د خوب څخه وروسته د قیامت سبا راځي» چې په هغه کې به ټول جهان بیا ژوندی راپاڅیږي» 
او همدغه حالت په هغه وخت کې وړاندې شوی وو کله چې انبياء علیهم السلام د وحي او الهام په رڼا سره دنیا رڼا کړه؛ 
نو د جهل او غفلت په خوبونو کې د ویده وو مخلوقو سترګې هم یو ځلې وپرانستلې شوې» او ټول سره پاځېدل. 





الفرقان (۲۵) ۱١۱۱۵‏ وقال الذین (۱۹) 


ينالپ راي رَعِْيم لا لام ۳ طهَمرانُ لِنفْة يه 
َلَّة اوي پوت ٨‏ 


سواو ده ای 0 مې 

دغه (الله چې باران دی) او نازلې کړې دي مونږ له (طرفه) د آسمانه اوبه پاکې پاکوونکي .پاره د 

دې چې ژوندي کړو مونږ په دې (اوبو) ځمکه مړه وچه بې زرغونوالي وچه» او ور وڅښوو دغه 

(اوبه) له جملې د هغو شیانو ځنې چې پيدا کړي دي مونږ له چارپایانو او انسانو ډېرو ته. 
تفسیر: يعنې ړومبی باراني هواوې د باران زېری ورکوي؛ بيا د اسمان له طرفه ووري» چې هغه هم پخپله پاک دی» او 
نور شیان هم پاکوي؛ د اوبو د ورېدلو څخه وروسته په مړې تکې تورې وېجاړې ځمکې کې یو نوی روح پیدا کیږي» 
شینکي او نباتات یې زرغونیږي» او یوه عجیبه او غریبه ننداره په کې ښکاري» له کوم ځای څخه چې پخوا له وریا 
(باران) دوړې پورته کېدې» اوس هلته تکه شنه مرغجنه (کبل زاره) ولاړه ده» او څومره زیات حیوانات او انسانان د 
باران له اوبو ځنې څښي؛ او ترې خړوبيږي» همداسې د قیامت په ورځ کې هم د یوه غيبي باران په ذريعه هغه مړي هم 
بیا ژوندي راپاڅولی کیږي» چې له خاورو سره ګډوډ شوي وي او په دنیا کې هم هغه زړونه چې همداسې د جهل او 
عصیان په مرك سره مړه شوي وو؛ د الله تعالی د وحي په اسماني وریا (باران) سره بیا راژوندي کړی شوي دي هغه 
ارواح چې په نجاست او پليتۍ کې نښتي وي؛ هغه د روحاني باران په اوبو سره وينځلي شوي دي او ټول سره پاک او 
صاف شوي دي او هغه کسان چې د معرفت او د وصول الی الله په اوبو پسې تږي دي» د هغه روحاني باران د اوبو په 
څُښلو سره سېراب او خړوب شوي دي. 


وص وسي چو ې 000٧٧‏ آفکرالکاس كْميرات 


او خامخا په تحقیق راز راز ډولونو تقسیم کړي دي مونږ دغه (اوبه د باران منشأً) په منځ د دوی 

کې لپاره د دې چې فکر وچلوي دوی (په کمال د قدرت ځمونږ کې پس منع راوړه زیاترو 

خلقو (د شکر ګزارۍ نه) لیکن (د نعمت له) کفران (څخه یې منع رانه وړه). 
تفسیر: يعنې د باران اوبه ټولو ځمکو او انسانانو ته یو برابر نه وررسیږي» بلکه چېرې ډېرې او چېرې لږې» چېرې ژر او 
چېرې په ځنډ (ايسارتیا)» څرنګه چې د الله تعالی د حکمت اقتضا وي؛ هم هغسې ور رسیږي» څو خلق وپوهیږي چې د 
هغه درول او ویشل د قادر مختار او د حکیم الله تعالی په قدرت دي لیکن زیات خلق بیا هم نه پوهیږي او د الله تعالی 
د نعمت شکر نه اداء کوي. بلکه بالعکس مخ په ش رک کفر او ناشکرۍ منډې وهي» هم دغسې د روحاني باران حال 
هم قیاس کړئ. هر چاته سم د هغه د استعداده او ظرفه سره هومره برخه چې په کار ده؛ وررسېدلې ده» او ډېر کسان د 


-0-0-0--؛-0-0س00س-- 0 
ولَهشْدنالرَُْل ران ام لي مَجَاِن همه جِهَادَا ٨‏ 
077200000707 


ویرٌوونکي(په دغه زمانه کې هم). و مه کوه اطاعت (دعرنر) هد کااراند ار صساهلنه فقالد 
کوه سه دغه ران رفن درحنان) ماد لری. 


تفسیر: : یعنې د انبیاوو راتلل کومه عجیبه خبره نه ده» که الله تعالی اراده وفرمايي؛ و اوی هم ډېر البالبتو وي» 
چې په هر کلي کې بېل بېل نبي وي» مګر الله ته همدغه خبره منظوره شوه؛ چ چې اوس دې په آخره کې د ټول جهان 





الفرقان (۲۵) ٧۶‏ وقال الذین )۱١۹(‏ 


لپاره یواځې همدغه محمد صلی الله علیه وسلم د سید الانس والجان او نبي خر الزمان په عنوان مبعوث او مرسل 
شي نو تاسې د کفارو حماقت او طعنې او تشنیع او سفاهت او تنقید او تردید ته هيڅ توجه او التفات مه کوئ او 
د خپل دغه دعوت او تبلیغ کار ته په پوره قوَت او جوش او خروش سره ادامه و رکړئ !(جاري وساتئ» او دغه 
عظیم الشأن قرآن پخپل لاس کې واخلئ !ء او د دغو منکرانو مقابله په ډېر زور او مېړانه (بهادرۍ) سره وکړئ ل٠‏ 
الله تعالی هرومرو بری او کامیابي ستا په برخه کوي» مونږ د «به» مرجع قرآن او توفیق ارحمان» لیکلې ده» خو 
نورو مفسرينو د هغه مرجع د کفارو د اطاعت ترک یا د اسلام په مداومت یا توره سیف یا حکمت او موعظت هم 


اخسن ده 
اَي اح هنا عب فرات وَهذَامِذَماَجَام وج بعر ضرم 
او همدغه (الله) هغه ذات دی (چې په کامل قدرت خپل سره) خوشې کړی یې دي دوه بحرونه» 
سیندونه؛ چې دغه خوږ دی ډېر خوږ تنده ماتوونکۍ او هغه بل تریو دی ښه تريو» او ګرځولې 
ده (الله) په منځ د دغو دواړو کې پرده او بند چې منع کړی شوی دی (په هغه سره اختلاط د دغو 
دواړو). 
تفسیر: په بیان القرآن کې د دوو معتبرو بنګالیو عالمانو شهادت نقل شوی دی» چې له (ارکان) څخه تر (چاتګام) 
پورې د سیند وضعیت داسې دی چې د دغه سیند په دواړو جانبو کې د نوعیت او کیفیت له طرفه دوه مختلف بېل بېل 
سیندونه په نظر راځي» د يوه اوبه سپ سپینې او د بل اوبه تورې دي» په تورو کې د سمندر په شان طوفاني تلاطم او تموٌج 
راد ږې اود ووش ارا رما کب رؤدری هرخ کل چری وناور اغ کر غوره 
پټي او نوار په شان یوه ډېره اوږده لیکه غځېدلې ده» چې د دغو دواړو اوبو متلقی ګڼله کیږي» خلق وايي چې: سپينې 
اوبه خوږې او تورې اوبه ترخې دي. 
يعنې د الله تعالی قدرت ته وګورئ ! چې د خوږو او ترخو اوبو د یو ځای کېدلو په سبب چې هرومرو یو ځای نه 
په یو ځای کې سره ګډيږي. خو بيا هم دوی سره بېلې جدا او ممتازې دي او د دواړو په منځ کې په ډېرو ځایونو کې 
یې ځمکه حائله او پرده ګرځولې ده او همداسې یې سرخوشې (آزادې) نه دي پریښي» چې د دواړو په زور او قوت 
سره ځمکه له منځه لرې کړه شي او جبري ډول سره یو ځای شي او د ځمکې وجود له منځه ورک کړي بيا په دغو 
دواړو د هر یوه خوند او مزه چې له هغو سره لازمه ده؛ هم هغه سره پاتې ده» او ترې بل ته نه ده منتقله شوې» او داسې 
نه دي واقع شوي چې خوږې اوبه تروې یا تروې اوبه خوږې شي» ګواکې د اوصافو په اعتبار هره یوه له بلې يخي بېله 
او جدا ده. 


مَقُوَاَِىْحَََمِنَ الماه بَكَرامَيعَلَه د َبَاوَصِمَرَام ان رَيْك يضام دَيَْْدْنَمنِ 
دون الله مَالايَنْقَمِه ولا مَصَرْهمْمََ كَنَ‌اله ۷ لقْعَقِرَيه - يا 


او همدغه (الله) هغه (ذات) دی چې پيدا کړی یې دی له اوبو نه بشر انسان» پس ګرځولی یې دی 
(خاوند د) نسب او سخرګنۍ» او دی رب ستا ښه قادر. او عبادت کوي (دا مش رکان) بې له الله د 
هغه شي چې نشي رسولی هیڅ قدر نفع دوی ته (که یې عبادت وکړي» او نه هیڅ ضرر رسولی 
شي دوی ته ( که یې عبادت ونه کړي او دی (جنس د) کافر په (نافرمانۍ) د رب خپل مدد ګار 
(د شیطان» شا اړوونکی الله ته). 





الفرقان (۲۵) ٧‏ وقال الذین (۱۹) 


تفسیر: يعنې وګورئ ! چې الله بر حق مطلق جل وعلا شأنه وعظم برهانه په څه شان پخپل کامل قدرت سره يې له یوه 
څاڅکي اوبو څخه عاقل کامل بني آدم جوړ کړی دی بيا وروسته له دې نه نور نسلونه یې ترې ایستلي دي» د ځومانو 
او سخرانو تعلٌقات يې ترې جوړ کړي دي او له یوه ناڅیزه څاڅکي څخه يې څه څه شیان پيدا کړي دي او له کومه 
ځایه یې ترې کوم ځايه پورې رسولي دي؟ لیکن دغه انسان په لږ مدٌت کې خپل اصل هېروي او خپل هغه قدیر رب 
او خالق یې پریښی دی او عاجز مخلوق ته خپل خالق وايي» نه یواځې د خپل پرود ګار حق نه پېژني» بلکه له هغه څخه 
مخ ګرځوي او په شیطاني فوځ کې خپل ځان داخلوي» څو د اغوا کولو او اضلالولو په مقاصدو کې له هغوی سره 
کومکک او مدد وکړي» الموۀ الم شرور انسناوومن سات اعبالتاٍ 


للت ورام ْنَم اَلَو عَيْ ومن امن شَء ان يَكَعِدالننه 


او نه یې لېږلی مونږ ته مګر زېری ورکوونکی (مؤمنانو ته په نعیم سره) او ویروونکی (کافرانو ته 

په جحيم سره). ووایه (ای محمده ! دوی ته) نه غواړم زه له تاسې په (پيغام رسونه) هیڅ قدر اجر 

مزدوري مګر (غواړم ایمان راوړل د) هغه چا چې خوښه يې شي دا چې ونیسي طرف د رب خپل 

ته لاره (د رضاء او قرب یا لیکن هغه څوکک چې غواړي چې ونیسي خپل رب ته لاره (په انفاق 

د مال سره» لاره د رضا د ده؛ نو ودې نیسي رب خپل ته هم هغه لار د قرب او رضاء ء). 
تفسیر: یعنی ستاسی کار د الله تعالی پر وفادارۍ او اطاعت د بشاراتو اورول دي او غدارانو ته مجرمانو ته د دوی د 
خرابو نتائجو او عواقبو خبرول دي» که سره له هغه یې ونه مني یا یې ومني؛ تاسې ته له هغه ځنې هیڅ نقصان نه دی 
عائد» تاسی له دوی نه څه اجرت او حق الزحمه خو نه غواړئ چی د هغو د نه منلو په اثر به هغه فوت شی تاسی خو له 
دوی نه یواځې هم دغومره شی غواړئ: هر څوک چې غواړي د پاک الله په توفیق د خپل رب لاره ونیسي؛ و ودې 
نیسي رب خپل ته هم هغه لا زړه مو چې همدغه ته مزدوري وايئ که حق الزحمه او فیس. 

لعل لمال لو ت وح بك" وَكَ ينب عِبَان عيام 

او ت وکل وکړه په تل ژوندي ذات قائم په تدبیر هغه (الله) چې (له سره) نه مري» او تسبیح ووایه 

سره له ثناء د ده» او بس کافی دی هغه په ګناهونو د بندګانو خپلو ښه خبردار. 
تفسیر: یعنې تاسې یواځې پر الله تعالی اعتماد او ت وکل وکړئ. او خپله فریضه چې دعوت او تبليغ او نور دي؛ په ښه شان 
سره اداء کړئ ل د هیچا د مخالفت او موافقت پرواونه کړئ ل پر فاني اشیاوو به څه اعتماد او اعتبار وشي؟ اعتماد او 
ت وکل ښايي پر هغه ذات وکړ شي چې تل ژوندی قائم په تدبیر دی» او له سره نه مري» نو پر هم هغه ت وکل او اعتماد 
وکړئ !ء او تل د هم هغه په حمد او ثناء مشغول او لګیا اوسئ !» دغو مجرمینو ته به پخپله الله تعالی سزا و رکړي. 


نی خلت مون والرض وتا يملق مِدَاَيَاوْعواسُقیص لَعَرْ هتل 
هغه (الله) چې پيدا کړي یې دي اسمانونه او ځمکه او هغه چې په منځ د دغو دواړو کې دي په 


(مقدار) د شپږو ورځو بیا پورته او اوچت شو پر عرش باندې الله چې دی) ډېر مهربان دی؛ پس 
وپوښته (د دغه خلق او استواء یا د رحمان) له کوم ښه خبردار عالم نه. 





الفرقان (۲۵) ١٨۸‏ وقال الذین (۱۹) 


تفسیر: د «استواء علی العرش) بيان د «الأعراف» په سورت کی تېر شو» هلته دې ولوستلی شی. 

یعنې له هغو کسانو څخه پوښتنه وکړئ چې د الله تعالی له شان او رحمت او له ذات او صفات څخه پوره خبردار 
دي دغه جاهلان مشر کان په هغه باندې څه پوهیږي »ِمَاكَنَرُوااللهحی كَرر پخپلو صفاتو او کمالاتو باندې خو پوره 
عالم یواځی هم هغه الله تعالی دی: «أنت کما أُئنیت علی نفسک» لیکن په په مخلوقاتو کی له ټولو څخه ډېر پوه محمد 
رسول الله صلی الله علیه وسلم دی» نو ښايي چې د الله تعالی د صفتونو پوښتنه له دوی نه وشي !. 


وپ همها اب اسم اک لا َالوَاوَمَااقت لن اَنَسيَرَلِمَاَام هخه 


007 نه خزدی 
«رحمان»؟ یا سجده به کوو مونږ هر هغه څیز ته ٩‏ چې امر کوې ته مونږ ته» او زیاتوي (دغه یادول 
د «رحمان») دوی ته نفرت (له ايمان نه). 


تفسیر: یعنې دغه جاهلان مشر کان د «رحمان» د شان له عظمته څه خبر دي؟ او څه پرې پوهیږي؟ دوی خو له دغه 
نوم سره دومره ښه هم نه دي» او هر کله چې دغه نوم اوري؛ نو د انتهايي جهل او بې حيایۍ او تعنّت له مخې ځانونه 
ناجاڼه او ناواقفه غورځوي او داسې پوښتنې کوي چې «رحمان» څه شی دی؟ چې پر مونږ باندې د هغه سجده کوې؟ 
یا محض ستا په وینا سره مونږ دغه خبره ومنو؟ او همدا چې ته کوم نوم یاد کړې؛ نو مونږ خامخا ورته سر په سجده 
ولویږو؟ الفرض هومره ج چې دوی ته د «رحمان» د اطاعت انقیاد په لوري توجه ورکړه شي؛ ؛ هغومره دوی بد وړي» او 
تور ورڅخه خوري. 


تل لډ ن من نش َال و د دی ګډ سل سل 
ده نن راه اڼیدکر اوَارادَصُمام 


لوی برکتناکك دی هغه ذات چې پيدا کړي یې دي په اسمان کې برجونه او پيدا کړې يې ده په 
کې ډیوه (لمر»» او سپوږمۍ روښانه. او همدا (الله) هغه (ذات) دی چې ګرځولې یې ده شپه او 
ورځ (سره مخالف یا خلیفه یو د بل) پرله پسې» لپاره د هغه چا چې اراده لري د دې چې یاد کړي 
(نعمتونه د رب ستاء او فکر وکړي په مصنوعاتو د الله کې) یا اراده لري د شکر ایستلو. 


تفسیر: يعنې لوی لوی ستوري یا سماني قلعې چې پرښتې په کې پیرې کوي. یا امکان لري چې د لمر دولس منازل 
ترې مراد وي» چې اهل هيئت یې بيانوي. 

وج يعنې لمر» ښايي د نور او حرارت د جمع کېدو یا د احراق د صفت لرلو له سببه یې هغه ته (ډیوه) ویلې وي: 
هد کو وغدد خصویم«درسررت0 ر 0۶2 ې 090 وما 

اوږدېدلو او لنډېدلو ته یا تلو او راتلو ته یې بدلېدل» پرله پسې راتلل وفرمایل» یا یې دا مطلب دی چې یو 
یې د بل بدل ګرځولی دی مثلاً که د ورځې کار پاتې شي؛ د شپې یې پوره کوي» او که د شپې کار پاتې 
شي؛ د ورځې يې په په سر رسوي» کما ورد في الحديثه نيد وراشا د یمنې کالمر او سپوږمۍ او د 
ورو وړاندې وروسته ختل او د ش شپې او د ورځې بدلېدل» زیاتېدل» او کمېدل ددې له امله واقع کیږي؛ څو د 
عقل او فکر خاوندان پکې غور او دقت وکړي؛ او ښه وپوهیږي چې دغه ټول لوی تصرفات او عظيم تقلبات 
دده د قدرت کارونه دي او دشپی او د ورځی دفوائدو او انعاماتو له لیدلو څخه دده عبادت او شکر ایستلو ته 





)۱١( وقال الذین‎ ٩۹ 


الفرقان (۲۵) 
يبالګ از مک الو موا لاه 


0000007 تواضع)» او 

کله چې خطاب کوي له دوی سره جاهلان ناپوهان؛ نو وايي (ورته په ځواب کې سلام» خبره) 

سالمه (له ګناه او ضجرزه). 
تفسیر: يعنې رر رے ومو رر ورور روو دد کرد بر خرر وار ري 
وکړي؛ نو ملائمې مذاکرې او پستې خبرې ورسره کوي او په «السلام» سره ترې ځان بېلوي» او د داسې خلقو سره حتی 
سار سشلسم- ۷ هر 


ولتو ۱130271 7 يم 
او (بند ګان د رحمان) هغه کسان دي چی شپه تېروي رب خپل ته سحجده کوونکی او 
دریدونکي. 
تفسیر: يعنې د شپې له مخې چې غافل بندګان خوبونه کوي. دوی د الله جل جلاله په حضور کې ولاړ وي. او ورته 
سجده ږدي او په عبادت کې یې لګیا وي» کله چې رکوع د قيام او سجدې په منځ کې واقعه ده؛ ښایی د همدې لامله 
د هغې ذ کر یې بېل ونه فرمایه» ګواکې رکوع د دغو دواړو په منځ کې بالطبع راغله. 


ولنرټ نه اعا اټ اه ناد اسک 


مسْتَقَاوَمَقَدَاه 
او (بندګان د رحمان) هغه کسان دي (چې سره له طاعته خضوعا) وايي :ای ربه خُمونږ ! وګرځوه 
له مونږ څخه عذاب د دوزځ. بېشکه عذاب د دغه (دوزخ) دی (عذاب) لازم همېشه. بېشکه چې 
دا(دوزخ) بد دی له جهته د ځای د قرار او له جهته د ځای د هست وګنې. 
تفسیر یعنې سره له دومره عبادته ډېر ویریږي» داسې نه دي چې مثلا د تهجد لپاره چې پاڅېد او اته رکعته لمونځ یې 
0 
درمسوه ھم 


وبس دَانَْرْاْ)نُرامَرقكَمَامََانَبَقَذلك امه 


٢ب‏ ږ یس مث 1 

تنګي (او بخل) کوي او وي (دغه ورکړه د دوی) په منځ د دغه (اسراف او تقتیر) کې میانه حاله. 
تفسیر: يعنې زمان او مکان او موقع ته ګوري او په معتدل او متوسط صورت سره خپل مال لګوي؛ نه د مال په محبت 
کې له حده تیریږي» او نه یې ضایع کوي. کما قال الله تعالی: «ولتبَمَل يل مَفْلوَاالعْنْفتَ هط الط ال ية -(۱۵ جز.. 
د بني اسرائیل سورت  )۳(‏ رکوع؛ )٩٢(‏ ایت). 

اون يعون مَم الال اخَرَلاُِاوْن ال الق حَرَم هال بالحی ولا رون 
او (بندګان د رحمان) هغه کسان دي چې نه بولي سره له الله معبود بلء او نه وژني دوی نفس هغه 
چې حرام کړي دي الله (وژل د هغه) مګر په حق سر او نه کوي دوی زنا. 





الفرقان (۲۵) ٠‏ وقال الذین )۱١۹(‏ 


تفسیر: مثلاً د عمد قتل په بدل کې وژل» یا د زنا په سزا کې د محصن زاني په ګټو سره ويشتل» یا د هغه مرتد وژل چې 
خپل اسلامي د بن اوملت يوېږدۍ دغه کرد ضورتونه په د کې شامل دي» کما ورد في الحدیث. 


وص نم بل ذت يَلَنَاتكَامَا و 
0-۹ 
ګناه خپلی. 
تفسیر: يعنې ډېره سخته ګناه یې کړې ده» چې د هغه سزا به هرومرو وررسیږي. په ځینو روایاتو کې راغلي دي چې: 


«أثام» د جهنّم د یوې کندې نوم دی» چی د هغه عذا ب ډېر سخت ویروونکی بیان شوی دی؛ أعاذنا الله منها. 


سه 5 رې ام بت 
یئ الا خا ما و 
چې دوچند به کړی شي ده ته عذاب (د دوزخ) په ورځ د قیامت کې او تل به پاتې وي په دغه 
تفسیر: یعنې له نورو ګناهونو ځنې دغه ګناه لويه ده» نو د دغی عذاب به هم سخت او لوی وي او شېبه په شېبه (ساعت 


الا تار ار ۱١ ٢‏ وَاَمَعَنَعَمَلصَلعَافَاَِكَ لادبا د-سا ني مك ناه و خَْراتَْاه 


27 
دغو دریو ګناهولو چې دي) بدل به کړي الله ګناهونه د دوۍ په نېکیو سره (په محو د سیثان تو او 
ثبت د حسناتو)» او دی الله ښه مغفرت کوونکی ډېر رحم کوونکی. 
تفسیر: : یعنې د ګناهونو په ځای به د نېکيو توفیق ور په برخه کیږي» او د کفر ګناه به ورمعافیږي. یا دا چې د ده بدي محو او 
لرې کیږي؛ او د صالح عمل په برکت به د هغه په شمېر مناسب محاسن ورثبت فرمايي» کما يظهر من بعض الأحادیث. 


ناب بل بل دمه 
او هر څوک چې توبه وباسي (له ګناهونو نه) او عمل وکړي نېک؛ پس بېشکه چې دی رجوع 
کوي په طرف د الله په ښه رجوع کولو سره. 
تفسیر: پخوا د هغو کفٌارو د ګناهونو ذکر وو. چې وروسته ایمان راوړي. دغه د هغو ګناهونو ذ کر دی چې سره له 


اسلامه یې کوي. دغه هم کله چې توبه ‏ وکړي؛ د يعنې په پوره اخلاص او صمیمیت سره توبه وباسي» او بیا له سره د هغه 
شاوخوا ته ونه ګرځي؛ نو د الله تعالی په حضور کې ځای مومي؛ د النساء د سورت په  )۱١(‏ رکوع کې )٣٩(‏ یت دغه 


ابت د هغو قاتلینو په حق کې دی چې دغسې توبه یې نه وه ایستلې: ومن يَقتَلَمُؤنًا تي خو مهد ميه مب يسه 
وَاآعَذَ لَهُعَدَابعَظِاٍ والله أعلم. 
ني َلَكْهَدُمْنَ لنمو اِدَامَبْوَاباللومَبُرا ۷ه 


1 ھثث‎ 700000٢٢٢٢ 





الفرقان (۲۵) ١١۱‏ وقال الذین (۱۹) 


شاهدي په دروغو» او کله چې تېریږي پر چټي (بېکاره) کار؛ نو تیریږي ځان ساتونکي (مخ 
اود کی له لغوې نه). 
تفسیر: یعنې نه دروغ وايي» او نه د دروغو شهادت ورکوي. او نه د باطلو چارو او د ګناهونو په مجلسونو کې 
حاضريږي. 


دنب اِدَافُكْواباي مرم ََرْحضراهَامْمَامعبيَادَام 


سمش ې 0 0 
نه نسکوريږي پرې (لکه) کاڼه او ړانده (بلکه سر په سجده ږدي اوري یې» او پرې عمل کوي). 


تفسیر: او په نهایت فکر» تدبٌر او غوره سره د یې اوري او ترې متأثر کیږي؛ او د مش رکانو په شان دوی د تیږي (ګټې) بُتان 
له خپلو ځانونو څخه نه جوړوي. 


َد ينو ې 01ص 4 8 يراي 
و جتا وش نتا 


اس م 


او (بندګان د رحمان) هغه کسان دي چې وایي : ای ربه ځمونږ ! وبښه مونږ ته (په فضل خپل سره) 

له ښځو ځمونږ څخه» او له اولادو ځمونږ څخه (هغه څوک چې) يخوالی د سترګو ځمونږ په 

کې راځي., 
تفسیر: يعنې داسې ښځه او واړه راعنایت وفرمایه؛ چې د هغو د لیدلو څخه ځمونږ سترګې يخې او رڼې شي او زړه 
مو خوشال شي؛ او ظاهر دی چې د کامل مؤمن زړه هلته خوښ او خوشالیږي؛ کله چې خپل آل او عیال د الله تعالی په 
طاعت او عبادت کې مشغول اولګیا وویني» او ویې ګوري چې د نافع علم فص ریو رد دنیوي مسرٌتونه او 
نعمتونه وروسته له دغه دي. 


: مي وګ دم 
لما 
او وګرځوه مونږ لپاره د متقیانو امام پېشوا. 
یې دا چې نه یواځې مونږ پخپل ذات مهتدیان شو بلکه د نورو لپاره هم هادیان وګرځو او ځمونږ کورنۍ په تقوی او 
طهارت کې ځمونږ تابعان او پیروان شي. 


ېرم لْدَقباصرْمَْ مهن 


دغه کسان (موصوف په دغو صفاتو سره) جزا به ورکوله شي دوی ته په هسکو (اوچتو) ماڼیو (د 
جنت) په سبب د هغه چی صبر یې کړی وو او وابه چولی شی پر دوی په دغه جنت کې تحیْت 
دعاء او سلام. 


تفسیر: يعنې په جنْت کې به لوړې (اوچتې) درجې ورورسیږي او پرښتې به دعاوې ورته کوي او سلامونه به وراچوي» 
او دوی ته به ښه راغلاست وايي او استقبال به یې کوي» دوی به هم پخپلو منځونو کې د ملاقات او لیدلو په اوقاتو کې 
همدغه د سلام او د تحيّت دعائیه کلمات د یوه او بل د تکريم او اعزاز لپاره استعمالوي. 





الفرقان (۲۵) ٢۲‏ وقال الذین (۱۹) 


خي مَهَاسْدَتَمسْتَاوَمَمَاك 
همېشه به وي دوی په دغه (جنْت) کی» ښه دی (دغه جنت) له جهته د ځای د قرارۍ» او له جهته 
د ځای د هستوګنی. 
تفسیر: يعنې د داسې ځای هستوګنې که د لږې مودې لپاره هم چاته میسره او په لاس ورشي؛ خو لوی غنیمت او ښه 
نعمت دی حال دا چی دغه ځای خو د جنتيانو د دائمی اوسېدلو ځای دی. 


- رورو ؤا رو کړے ورک وص اس ږل ڼ وڅو پسو ړر وهو م7 
هل ميَبوالم رل ول ماو َو فَفَن کب يش يون لِزامَاُ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته چې) نه کوي هیڅ پروا د تاسې رب ځما که چېرې نه وي دعاء بلل 
ستاسې (الله ته په سختیو کې او په تحقیق تکذیب کړی دی تاسی (د رسولانو او د قران)» پس 
ژر به شي (دا عذاب له تاسې سره جزاء د تکذيب) لازم. 
تفسیر: يعنې تاسې ته ستاسې د نفعې او د نقصان خبرې در وښيي؛ بنده ته ښايي چې له سره مغرور او بې باکه نشي» ځکه 
چې پاک الله له سره د ده پروا نه لري. هو ! که بنده الله جل جلاله ته التجاء او دعاء کوي؛ نو الله هم پرې رحم او کرم 
فرمايي» او که التجاء نه کوي» او ځان لوی او بې پروا ښکاره کوي نو د الله تعالی هغې سزا او پوښتنې ته دې منتظر 
اوسي» چې عنقریب ورسره مخامخ کېدونکی دی. 
کر الات سر اسان وشالسد وله 








الشعرآء (۲۶) ۳٣‏ وقال النذین (۱۹) 





«د (الشعرآء) سورت مکي دی پرته له (۱۹۷) آیته او له (۲۲۴) تر خر د سورت پورې چې مدني دي. )۲۲٢(‏ أیته )١١(‏ رکوع لري» په 
تلاوت کی (۲۶) او په نزول کی (۴۷) سورت دی وروسته د «الواقعة» له سورت څخه نازل شوی دی». 


پښايُوالَعْم الع 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 

شو سا 0 ( حوو کسيےر مرم وم ده اځ ساووو: 9 ان وم 

يرن لك ابت لن الب لامك باخم نفك ال ينا مُِْيَمَ‫۷ 
دا (ایتونه د دې سورت) آیتونه دي د کتاب ښکاره کوونکی (د حق له باطله» او د حلال له 
حرامه) یعنې د دې کتاب اعجاز ظاهر او باهر دی او احکام یې واضح دي او د حق او باطل په 
منځ کې بېلوونکی دی. ښايي چې ته هلاکوونکی د ځان خپل یې (ای محمده) په دې چې ولې 
نه کیږي دوی مؤمنان. 


تفسیر: يعنې ددغو بد بختانو په غم کې تاسی خپل ځان دومره مه کړوۍ ایا پر دوي پسي خپل ځان هلاکوئ. 
مځ ود س 7 ده )اې بر مرن وراو دای کو 
نثَعَ ديل عَلَهُمْمِنَ اَم اټ لن اَمنَاُعمَاسَم 
که اراده وفرمایو مونږ ؛ نو نازل به کړو مونږ پر دوی له (طرفه) د اسمانه یو دلیل» پس شی به 
ورمېږونه د دوی هغه (دلیل د قدرت) ته غاړه ایښودونکی. 
تفسیر: یعنی دغه دنیا د ابتلاء ځای دی» چې په کی د بندګانو د انقیاد او تسلیم او د سرکشۍ امتحان اخیستل کیږي» نو 
ځکه د الله تعالی حکمت د دې خبرې مقتضی نه دی» چی د هغوی اختیار سلب کړ شی» که نه که الله تعالی فرمایلی 
وی؛ نو کومه داسې اسماني نښه به یې ورښوولې وه» چې د هغې په مقابل کې به ګردو خلقو قهرًا او جَبرًا خپلې غاړې 
کېښودې» او ډېرو لویو لویو مشرانو ته به هم د دې خبرې قدرت او فرصت او موقع نه وی پاتې چې ترې انکار او 
انحراف وکړي. نو الله تعالی داسې ونه کړه» هو ! هغه معجزې او نښې یې ولېږلې چې د هغو په لیدلو انسان حق او 
حقيقت په اسانۍ سره وپېژندلی شي او کله کله د هغه په مقابل کې مغلوب هم شي او دغاړې کېښودلو څخه ځان 
وکو وزان و کولی: 
٢ ٧٩‏ يمهم و 0 5 ووو ېړ 
ََايَيِّمئْنَ ذَرِمَ المع مُحْدَنالَا ةالُواعَندْمُِضنَ ٥‏ 


او نه راځي دوی ته هیڅ پند وعظ له (طرفه) د رحمان نوی؛ مګر وي دوی له هغه (پند) څخه مخ 
ګرځوونکي (او لا کلکېدونکي په کفر خپل). 
تفسیر: یعنې د هغو خلقو په غم کې چې تاسې اخته یئ؛ د دوی حالت دا دی چې هر کله «رحمان» جل جلاله پخپل 
رحمت او شفقت سره د دوی د ښېګڼی او نېکۍ لپاره کوم پند او نصیحت لیږي؛ دوی هغه طرف ته نه متوجه کیږي» 
بلکه مخونه ګرځوي او ترې تښتي» او داسې راښکاره کوي لکه چې له کوم بد شي سره مخامخ شوي دي. 





الشعرآء (۲۶) ۴ وقال الذین (۱۹) 


نن باو وا ره ده 9093 


0 000س7ھ ھ‎ 7 ٢ 

د هغه (څیز) چې وو دوی چې په هغه باندې به یې مسخرې کولې. 
تفسیر: : یعنې یواځې همدغه معمولي اعراض نه دی بلکه له هغه سره لا تکذیب او استهزاء هم دي» نو دوی به عنقریب 
په دنیا او آاخرت کې د د خپلو اعمالو سزا وګوري نو بیا به د هغه څیز په حقیقت باندې په ښه شان سره وپوهیږي» چې 
په کوم شي باندې چې مونږ مسخرې کولې او ملنډې (خندا) مو پرې وهلې» او تکذیب به مو کاوه؛ هغه د الله تعالی 
حق أُحکام او صحیح وو. 


َمَلَصرََلاِلُّالات اَضضكَيَاَتَاِمَامن ‏ نَمِكَنِن اق ذلکلايه وات دنِهُمفْنځیه 


آیا نه ګوري دوی ځمکې ته چې (په خپل بالغه حکمت سره) څومره زرغون کړي دي مونږ په 

دغه (ځمکه) کې له هر قسم هر ډول (جنس) ګیاه ښه (کثیر المنافع» مخصوص شیان). بېشکه په 

دغو (زرغونولو کې) خامخا دلیل نښه ده (لویه د قدرت) او نه دي زیاتره د دوی مؤمنان. 
تفسیر: یعنې که دغو مکذبینو د دغې ځمکې پر احوال غور او فکر چلولی وی» چې د دوی تر پښو لاندې لوېدلې ده؛ 
نو د مبدأً او معاد په معرفت حاصلولو کې به هغه د دوی لپاره کافي کېدلی شوی. آیا دوی نه ګوري چې له دغه ذلیلې» 
خوارې او حقیرې خاورې څخه څرنګه عجيب او غريباو رنګک په رن ګلان» مېوې» دانې» او قسم , په قسم غلې 
او نور شیان تر یوه مضبوط اصول او د تکوین او نظام تر قوانینو لاندې پیدا کیږي» ل آیا دغه د دې خبرې دلیل نه دی 
چې کوم لا محدوده قدرت او حکمت لرونکی صانع دغه له ښایست ډک او سینګاري چمن دغه ښه او ښکلي ګلان 
کرلي دي؛ چې د هغه په واککك او قبضه کې د وجود او ګردو موجوداتو زمام او اختیار هم دی؟. او دی هم هغه ذات 
دی هر کله چې اراده وفرمايي؛ هغه ورانولی هم شي» وروسته له ورانۍ د هغه دويم ځلې وداني هم د ده په قدرت کې 
ده» بیا سره د دغو تکويني آیتونو د پوهېدلو څخه وروسته ولې تاسې د دغو تنزیلي آیتونو تصدیق نه کوئ؟ آیا په دغه 
کې څه اشکال باقي دی؟ هو هو ! که یې له سره نه منئ؛ و دغه بله ره ده. 


مان رَِكَلْهْوَاََنِبا اص رت 
او بېشکه رب ستا خامخا هم دی دی ښه قوي غالب (په انفاذ د احکامو) ښه رحم کوونکی. 
تفسیر: یعنې الله خو داسې یو عزیز مقتدر او زبردست ذات دی» چې د نه منلو په تقدیر علی الفور پر منکرينو عذاب هم 
لېږلی شي» مګر دی پخپله د خپل رحم او کرم له مخې په هغه کې تأخیر کوي» او دوی ته موقع ورکوي چې ګوندې 
دوی یې ومني» وروسته د مکذبینو د عبرت لپاره د څو واقعاتو بیان فرمايي» چې له هغو څخه دغه خبره ظاهريږي چې 
الله تعالی هغوی ته تر کومې اندازې پورې مهلت ورکړی وو» کله چې علی رؤوس الأشهاد معلوم او ښکاره شو چې 
هغوی په هیڅ ډول د حق او حقانیت منونکی نه دي؛ نو بیا یې زیاتره دوی تباه او برباد کړل. 
0 وسم وه ور دوه 4 
وای بت نی ات لین ه فَوْمَغْْعمنَ رر" 


رر سی 0 
دي (یعنې) قوم د فرعون ته (چې ډېر ظلمونه کوي» آیا نه ویریږي دوی له (الله). 


تفسیر: يعنې ای موسی ! ته لاړه شه ! دوی د الله تعالی له قهره وویروه : 
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ځا ورے يب و سر واږرو 0 و او 
اټ ايعَامان يف مع مر َال ته 

وویل موسی: ای ربه ځما ! بېشکه زه ویرېږم له دې نه چې نسبت د دروغو به وکړي (دوی ماته). 

او بل تنګیږي سینه ځما (له تکذیبه د دوی) او (بل) نه چليږي ژبه ځما (صافه خلاصه په وخت د 

تبليع کې)؛ پس ولېږه (جبریل په وحيې سره) طرف د هارون ته. 
تفسیر: يعنې قبطیان به ځما د پوره خبرې د اورېدلو څخه لا له پخوا ځما په دروغجن ګڼلو باندې خوله وپرانیځي؛ او په 
هغه مجلس کې به مې هیڅ وک تایید کوونکی نه وي» ممکن دي چې په دغه وخت کې زه ملول او حزین شم» او فکر 
او طبیعت مې خراب شي؛ او په زړه کې مې خفګان او تنګي راشي؛ او ژبه به مې چې لکنت او بندش هم لري. د زړه د 
دغه تنګۍ څخه لا په کی زیات نيونه او بندېدل څرګند (ښکاره) شی» نو که ځما د تقویت لپاره ځما وزير او ملګری 
سر ||) 


وو 2 من ما 1 او 
وَلهَمَس دب اغا انيقي 
او (بل) شته دوی لره پر ما (دعوی د یوې) ګناه» پس ویرېږم له دې نه چې مړ به مې کړي. 
تفسیر: يعنې د یوه قبطي د وینې دعوی چې د هغه تفصیل به د القصص په سورت کې راځي. پر ما باندې داثره ده؛ نو 
زه ویرېږم چې پخوا له دعوت او تبليغه ځما کار تمام نه کړي» چې دغه خو هم هغه سړی دی چې ځُمونږ يو قبطي یې 
وژلی وو او راځنې تښتېدلی وو نو په دغه تقدیر سره به زه د تبليغ فرض څرنګه اداء کړی شم؟. 


ال كَلَ.َادْمبَابلْجاقاشمَفئ‫هِ 


وفرمایل (الله موسی ته) نه ده داسې (مه ډارېږه ! نه دې شي وژلی»» پس لاړ شئ تاسې دواړه 

په ښکاره معجزو ځماء بېشکه چې مونږ له تاسې سره یو اوریدونکي (ستاسې د سوال او 

جواب هم). 
تفسیر: يعنې قبطیان به څه مجال لري» چې تاته لاس در وړی شي» ورځه !د خپلې استدعاء سره سم هارون علیه السلام 
مرل هغور دبرخه ار شر ور تړې ري اردځي موزوررنه غه پي د قبرت وي دي نه قامې 
سره شته؛ نو ولې به ویرېږې؟ نښې لا څه کوئ چې زه پ پخپله هم پر هره موقع کې له تاسې سره يم چې کومک در سره 
کوم؛ او د دواړو خواوو خبرې او اترې هم اورم. 


ان ناسل رَبِالدمَه اَي مَمل ئي لور 


پس ورشئ دواړه فرعون ته ! نو ووايئ بېشکه چې هر يو له مونږ څخه رسول استاځی د رب 

د عالمیانو یو. په دې خبره باندې چې ولېږه ته (ای فرعونه) له مونږ سره بني اسرائیل (اولاده د 

یعقوب شام ته). 
تفسیر: د بني اسرائیلو وطن د ابراهيم علیه السلام په زمانه کې د شام ملکک وو د یوسف عليه السلام په سبب دوی مصر 
ته راغلل» هلته یې یو مدٌت تېر کړ» اوس د الله تعالی اراده داسې وشوه» چې دوی ته بېرته هم هغه د شام ملکک و رکړي» 
خو فرعون دوی نه پرېښودل چې شام ته لاړ شي» ځکه چې له دوی ځنې به . یې د مریانو په شان کار اخیست» او موسی 
علیه السلام د بني اسرائیلو د ازادۍ او خپلواکۍ طالب وو. 
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َال باي وشام عِْْلَ يف ه 
٢‏ 07 ھک تک 1 
چې وړ وکی هلکک وې او تېر کړي وو تا په مونږ کې له عمره خپله څو کاله (چې دېرش وو). 
تفسیر: يعنې ته هم هغه نه یې چې په ډېر ناز او نعم ځُمونږ په کور کې ستا پالنه او روزنه شوې وه؟ او ځُمونږ په لاس 
کې وړ وکی لوی شوی وې» اوس ستا دماغ دومره لوی شوي دي چې له مونږ څخه داسې مطالبات کوې؟ او خپل 
مشرتوب پر مونږ ثابتوې !. 


دو شت 2 ألَيْفَمَلتَءا َ‫ آۍت َ‫ ملد زې 


او بل کړی وو تا کار خپل هغه کار چې کړی وو تا(یعنې ځما قبطي دې وژلی وو) حال دا چې 

ته (ای موسی) له ناشکرانو څخه یې. 
تفسیر: په دومره کلونو کې دې داسې دعوی نه کوله» کله چې له دې ځایه څو شپې د باندې لاړې» او اوس چې بېرته 
راغلې؛ نو د رسالت دعوی کوې؟ او ځُمونږ هغه ټول احسانات دې هېر کړلء» او اوس دې د نبوٌت په دعوی لاس پورې 
کړی دی. په هغه وخت کې ته هم (العیاذ بالله) له همدغو خلقو یو سړی وې» چې نن ورځ هغو ټولو ته کافران وایې. 


فلَكََاةاوَانَانَاصَالنه 
وویل (موسی فرعون ته) چې: کړی وو ما دغه کار په هغه وخت کې چې وم زه له خطاکارانو 
ناپوهانو. 
تفسیر: په دې چې مړ به شي شي په یو سوک ځماء یعنې ما هغه قبطي په عمد سره نه دی وژلی» په خطا سره ځما په یوه سو ک 


د 8 پوهېدی چې دی ځما په يوه سر سره مري؛ نو ولې به مې تأديب و رکاوه: «َقَوَرَْمُو یيو 


0 دَمِفْصَِمَمَب رعا َالْسیهِ 


پس وتښتېدم زه له تاسې کله چې وویرېدم زه له تاسې» پس وباښه ماته رب ځما حکم علم فهم 

او وګرځولم (دغه الله) زه له رسولانو څخه. 
تفسیر: يعنې بېشکه چې زه وویرېدم او له دې ځایه وتښتېدم» لیکن د الله تعالی دا منظور وو» چې ماته پخپل فضل او 
مرحمت سره نبوٌت او حکمت مرحمت کړي؛ او د رسالت په کرامت سره مې سرلوړی (اوچت) او ممتاز وګرځوي» 
او ستاسې په لور مې درولیږي. دا دی چې زه په امر د الله سره درغلی يم» چې تاته سمه صافه لاره دروښیم؛ او دغه څه 
اظهارات چې تاسې وکړل» دغه ګرد ځما د صداقت دلیل دی» چې هغه سړی چې ستاسې له وېرې تښتېدلی وو؛ بیا 
0-00-02027--700-0-02 0 


َأْعَ يم و وور ې7 سور او 

ضَُْمَْاحَاْعَبْ ده 

٢٧‏ :کت اا 
بلکه له دې جهته وو) چې مریونه کړي دي وو بني اسرائیل. 
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تفسیر: يعنې ځما د وړ وکوالي د پاللې احسان راڅ رګندول (ښکاره کول) تاته ښه نه ښکاري. یا د یوه اسرائیلي وړ کي 
پالنه او رييت د دغې خبرې جواب کېدی شي چې تا ګرد د بني اسرائیلو قوم له آزادۍ څخه محروم ګرځولی دی» 
اد ووی مره د يلد ګانو او غږبانو په شاناديلو کا کوې»(,الخ وص چې دندغه ورو کي ران هې نه دهغو زړه 
چاودونکيو مظالمو او تېریو په سلسله کې واقع شوې وه» که تا هغسې ظلم او تېری نه کولی» او ګرد ب: بني اسرائیلي 
هلکان دې نه وژلی؛ ولې به مې مور ژوندی په تابوت کې غورځولم؟ او بیا هغه تابوت یې ولې په سیند کې لاهو کاوه؟ 
او ولې به زه ستا حرام سرای ته رسېدم؟ د دغو حالاتو له تصوٌره تاته داسې احسان له څرګندولو څخه شرم او ننګک 
پکار دی» او صافه خبره خو دا ده» هغه الله تعالی چې ځما تربیت او پالنه ستا په شان د یوه دښمن کره کړې ده؛ هم هغه 
الله مې نن ورځ ستا د خير غوښتلو او لار ښوولو لپاره خپل رسول ګرځولی او لېږلی يم. 
َالَضْعَنََْبْلْعْلًَّّه 
وويل فرعون (موسی ته) او څه څيز دی رب د عالميانو؟. 

تفسیر: يعنې موسی علیه السلام د وُو دّولتِالَمْنَ»ٍ په امتنال خپل ځان یې د رب العالمین رسول وباله» د ده په 
مقابل کې فرعون د جحود. تعنّت» ضد او عناد له لارې (العیاذ بالله) وویل چې: رب العالمین څه شی دی؟ سره ځما له 
وجوده د بل کوم رب نوم اخیستل څه معنی لري؟ ځکه چې د دې ازلي شقي دعوی د خپل قوم په په مخ کې داسې وه: 
(مَأعِتُ من لوك «ز ماسوا له خپل ځانه بل کوم معبود تاسې ته نه پېژنم» او الع «زه يم ستاسې لوی 
پروردګار» لکه چې د ده قوم به ځینې له انتهايي جهل او بلادت؛ او ځینې له خوفه او طمعې د ده په عبادت لکې لګیاوو. 
اګر که په خپل زړه کې دغه ملعون هم د الله په وجود یقین لرلو لکه چې له «َلّقَُِِْنِلَكُوََُالِيِدََص سل 
څخه ظاهريږي. (۱۵ جزه» د بني اسرائیل سورت )۱١(‏ رکوع )۱۰١(‏ یت). 


قَال رت لوت والارض وابهن رینم 


وویل موسی (په جواب د فرعون کې) چې: رب العالمین رب د اسمانونو او د ځمکې او د هغو 

ګردو شیانو دی چې په منځ د دغو دواړو کې دي» که چېرې يئ تاسې يقین کوونکي (نو ایمان 

پرې راوړئ). 
تفسیر: يعنې د اسمان او د ځمکې ګرد شیان چې د هغه لوی ذات تر ادارې او تربیت لاندې دي؛ هغه هم رب العالمین 
دی» که ستاسې په زړونو پر کوم شي باندې د یقین راوړلو استعداد موجود وي؛ نو انساني فطرت له ګردو ځينې پخوا 
پر دغه رب العالمین د یقین کولو لپاره کافی دی. 


َال لس حوله الاس مع 2 0ه 


وویل (فرعون) هغو (مشرانو) ته چې چاپېر وو له ده سره» چې یا نه اورئ تاسې (دغه ځواب د 

ده چې نه دی موافق له سواله سره). 
تفسیر: فرعون عمدًا او په قصد سره غوښتنه وکړه» چې خبره ګډه وډه او تالا کړي» نو د خپلو درباریانو او نوکرانو د 
تېزولو او هڅولو لپاره او د موسی علیه السلام د خبرې د خفیفولو لپاره یې داسې وویل چې: «اورئ چې موسی څومره 
له کاره لرې خبرې کوي؟ آیا له تاسې ځنې به کوم یو تصدیق کوي چې ماسوا له مانه په اسمان او ځمکه کې بل کوم 


رب شته؟). 
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فل ردت يايکه ملف 


وویل (بیا موسی فرعون ته چې رب العالمین) رب د تاسې دی او رب د پلرونو د تاسې دی چې 
ړومبي وو. 
تفسیر: يعنې ای احمقانو ! زه چې د کوم رب العالمین ذ کر کوم؛ هغه داسې یو لوی ذات دی» چې ستاسې او ستاسې د 
پلرونو او نیکه ګانو پیدا کوونکی دی» څه وخت چې ستاسې بوی او تځم هم نه وو؛ ده په هغه وخت کې هم د ځمکې 
او اسمان تربیت او تدبیر کاوه. 


فَالً ان سینواکن َدِ اس مه 


وویل (فرعون) بېشکه رسول ستاسې دغه چې لېږلی شوی دی تاسي ته خامخا مجنون لېونی 
دی. 
تفسیر: یعنې (العياذ بالله) یو لیونی یې رسول ګرځولی دی او لېږلی یې دی» چې نه یواځې مونږ بلکه ځمونږ پلرونه 
او نیکه ګانو ته هم بد وايي» او ځمونږ د دغه شوکت او حشمت څخه لړ څه هم نه متأثر کیږي» او نه یې ترې سترګې 
سوځي؛ نو معلومیږي چې د ده دماغ او ماغزه بالکل له عقل څخه عاري شوي دي. 
٢٢‏ وص 7 ۶ ورم ږ ررولاو ےځ 9 ٧‏ 
قَالَمَب الَْفْرق دلب وليم ان در سوا 
وویل (بیا موسی فرعون ته چې رب العالمین) رب د مشرق او (رب د) مغرب او (رب د) هغو ټولو 
شیانو دی چې په منځ د دغو کې دي» که چېرې يئ تاسې چې څه قدر عقل کولی شئ (نو ایمان 
راوړئ په وحدانیت د الله). 
تفسیر: موسی عليه السّلام بیا یوه داسې خبره وکړه لکه چې ابراهيم علیه السلام د نمرود په مقابل کې کړې وه» يعنې 
رب العالمین هغه ذات دی چې د مشرق او مغرب مالک دی او د ټولو ستوریو د طلوع او غروب تدابیر په یوه ټینک 
که په تاسې کې لږ څه عقل او پوهه وي؛ نو په دغه باندې پخپله هم پوهېدی شئ؛» چې د دغه عظيم الشأن نظام قائم 
ساتونکی ماسوا له الله تعالی څخه بل هیڅ وک نشی کېدی. 
د دغې وروستنۍ خبرې د اورېدلو څخه فرعون بالکل متحبّر او مبهوت شو او د مباحثې او مجادلې څخه یې مخ 
واړاوه» او په ویرولو او ډارولو سره یې خپله خوله وسپړدله» لکه چې وروسته له دې نه راځي. 


کال ّي اََاَْاقَرنَلَښََدَنَ امن ه 


وویل (فرعون موسی ته) قسم دی که چېرې ونیو تا معبود غیر له مانه (بل څ و کک)؛ نو خامخا وبه 
ګرځومه زه هرومرو تا له بندیانو څخه. 
تفسیر: په دغه ځلي فرعون خپل مطلب په صافو الفاظو سره ښکاره کړ» چې دلته په مصر کې بل هیڅ یو معبود نشته» 
که پرته (علاوه) له ما ځنې د بل کوم معبود حکومت ومنلی شي؛ نو په یاد یې ولرئ چې دغسې نورو معبود منونکیو 
لپاره ځما بندي خانه تياره ده. 





الشعرآء (۲۶) ۱۳٩۹‏ وقال الذین (۱۹) 


اک 


م--ثثکثثگ ١"‏ 
ښکاره (دلیل ښکاره کوونکی). 
تفسیر: یعنې پخپله دغه فیصله کې اوس تلوار مه کوه دغه خو سنا د خرې چواب وو اون خو لر هغه 
ښکاره معجزې هم وګوره» چې په هغو سره د الله تعالی قٌدرت او ځما صداقت دواړه در څ رګنديږي (ښکاره 


کیږي). 


قَال ات په من اشرونته حابم يه وَدََ 
سو لاله و ووځحوو یځو و مد 
لي قال لهََل ان هدَالجِر لو ان ومن ربيخ ورادا 
ته 
وویل (فرعون موسی ته) پس راوړه هغه (ښکاره دلیل) که یې ته له صادقانو رښتیا ویونکیو (په 
دعوی خپله کې). پس وغورځوله (موسی) همسا خپله» پس ناڅاپه په دغه وخت کې وه هغه یو 
شاارشکاره نار او راویې ایست لاس خپل (له دننه د ګرېوان خپل) پس ناڅاپه دغه (لاس) 
وږ که سن اظردا ضر وله نو وویل (فرعون) اشرافو (د قوم) ته چې چاپېر د ده (ناست 
وو): بېشکه دغه (سړی) خامخا ساحر (کوډګر) دی ډېر پوه. اراده لري د دې چې وباسي تاسې 
له ځمکې (وطن) ستاسې په سحر (کوډو) خپل سره» پس څه (امر حکم مشوره) راکوئ تاسې 
(ماته د موسی په باره کې). 
تفسیر: فرعون چې تر اوسه پورې د الوهیت مدذعي وو» اوس داسې وارخطا او بد حواسه شوی دی» چې له خپلو 
مریانو» نوکرانو او د ده په زعم له خپلو بندګانو څخه مشورې غواړي؛ او دې ته حاضر دی چې د هغو پر ښوونه تک 
هم و کړي. 
وو س0 ې ږعر لا عم له ےا یړو جور مصږري و 
دالوا سيير َد سکارعلُوت ده قجٍ جوم ال تح رةالبيقات 


ی۳ ۳ 
دو .و 


مَمِمَعَمُونَ 


وویل (مشرانو) تأخیر ورکړه (کار د) دغه (موسی) ته او ورور د ده (هارون) ته» او ولېږه په 
ښارونو کې راټولونکي (محصلان). چې راولي تاته هر ښه ساحر (کوډګر) ښه هوښیار. پس را 
ټول کړل شول ساحران وعدې د ورځې معلومې ته (چې ځاښت د ورځې جشن وو). 


تفسیر: يعنې د اختر ورځ د څاښت په مهال (وخت). 


زګ )کس هل صقن 681 تََمالشَََة ان نوا هُمَالفبمَه 


او وویل شو خلقو ته چې آیا ِ يئ تاسې یو ځای کېدونکي (دغې معلومې ورځې ته» بلکه ګرد 
سره راټول شئ !). ښايي چې مونږ متابعت (قبول) کړو (لأرې د) ساحرانو که چېرې شول دوی 
همدوی غالبان بریالیان (پر موسی). 





الشعرآء (۲۶) ٣‏ وقال الذین )۱١(‏ 


تفسیر: يعنې پر ټولو لازم دي چې هلته یو ځای شي» مونږ قوي هله (ارزو) او امید لرو چې ځمونږ کوډګران به 
بریالیان (کامياب) شي» نو هله به د موسی د مغلوبیت او د ماتې د ښه ښکاره کولو لپاره د خپلو کوډګرانو په لاره 
ځو» ګواکې د دغې خبرې اظهار مقصود وو» چې په دغه کې مونږ له خپله ځانه څه غرض او مقصد نه لرو» کله چې 
په مقابله کې ځُمونږ پله درنه وختله؛ نو بیا انصافا څوک حق نه لري» او نشی کولای چې ځمونږ له طریقې څخه 
5 0 5 ومو ۲ و لے ور هرو 
بجر لَْرَة ومن ان اَدَالَكَجرا ِن يدا له ةَال تَعَعْمَاالَنَ 
وی دو 
المْقَرَبنَ" 
پس کله چې راغلل ساحران (کوډګران)؛ وویل دوی فرعون ته: یا په تحقیق وي به مونږ ته 
خامخا څه اجر (مزدوري) که چېرې شو مونږ همدا مونږ غلبه کوونکي (بریالیان). نو وویل 
اقرتون کو راو ته رر روو دو0ژ1؛202000-01 دس 
٢‏ ۱--5۹ک؛ھگکظکگ گکظککنکگکگکککک ک ک 1 
دغو آیتونو مفصَل بیان د «الأعراف» او د اطه» په سورتونو او نورو ځایونو کې پخوا لیکلی شوی دی. 
کله چې ساحران د جشن په ورځ د ګردو خلقو په مخکې میدان ته راغلل» او د نندارو کوونکیو صفونه وتړل شو؛ 
نو: 


دَال همون المْرامَلُْْضَم 


وویل دغو (کوډګرانو) ته موسی: وغورځوئ تاسې هر هغه څیز چې تاسې غورځوونکي يئ 


(د هغه). 
تفسیر: یعنې څه وخت چې کوډګرانو وویل چې: ای موسی عليه السلام ! ته دې خپله همسا ړومبی غورځوې یا یې 
مونږ وغوځوو؟ موسی عليه السلام د دوی په ځواب کې وفرمایل چې:«تاسې یې ړومبی وغورځوئ !او خپل پوزه 
زور او قوٌت هم په کې صرف کړئ !. 
سا ووس )د ځ اه ومصوص وو ۱٢١‏ ووم 
دَالرابَالَمَسْمَعِْمَفَالو بح ضْعَمْنَ الله 


پس وغورځول 0 پړي خپل او سي خپلې» او بپ (کوډګرانو): په عزت 


تفسیر: ځینو وکو د ٣٢‏ په معنی اخیستی دی» يعنې د فرعون پر اقبال قسم خورو چې همدا مونږ بریالیان 
(غالبان) کیږو. 


ىى عَسَاه ددابا 
چې (ساحرانو) په دروغو جوړ کړي وو. 


الشعرآء (۲۶) ۳١۱‏ وقال الذین (۱۹) 


صغ ءم-ههوم ور حراحي ۱١‏ رور ۱.٤۶‏ ماود مو 2 وب ے ېه ے- 
َد همامت ار موی مش وم فالَامو لهکبدَان ادن 
مس و 1 کا سه فطع ديک ۳ ِ 
زلف يح رم کو دايب کد نم هلاب 
ېر رو سور ور 
لاصو م9 
پس وغورځول شول پړمخي ساحران سجده کوونکي (لله ته)» (وویل ساحرانو:) ایمان راوړی 
دی مونږ په رب د عالمیانو. .رب د موسیىی او د هارون. وویل (فرعون ساحرانو ته:) یا ایمان راوړلو 
تاسې په دغه (موسی) پخوا له هغه چې زه اذن (اجازه) د رکړم تاسې ته (د ایمان راوړلو په ده)» 
بېشکه دغه (موسی) خامخا مشر دی ستاسې» هسې (مشر) چې ښوولی ي یې دی تاسې ته سحر 
(کوډې)» پس خامخا ژر به عالمان شئ (په جزا د عمل خپل)» خامخا زه به پرې کړم لاسونه د 
امې اراس داتمني سره میفاني ززۍ لا مياو اه هرا کل ونکي )باو تام وپه غپزم 
(ځوړند به کړم) پر دار هرومرو تاسې ټول (چې مړه ش شئ او درنه عبرت واخلي نور). 
تفسیر: يعنې موسی عليه السلام ستاسو لوي ښوونکی دی تاسي به خپلو منځونو کې سره دا غوټه کړي چې مونږ به 
داسی کوو. 


وویل (ساحرانو) نشته ضرر مونږ ته په دې کې ځکه چې بېشکه مونږ رب خپل ته بېرته راتلونکي 
پو. 


تفسیر: يعنې په هر حال وروسته له مرګه هرومرو د الله تعالی حضور ته بیول کیږو په داسې موت سره مونږ د شهادت 
درجه م رمن 


ادَانطمَهَاننِ 1٣‏ اسان ١ ٣ٍ‏ 5 تل لعْضِْبفََ۵ 


1 کگکگگثگ‎ 87-000 ٢" 
ځمونږ له جهته د دې چې یو مونږ (په دغو حاضرينو کې) ړومبی د یمان راوړونکيو.‎ 
تفسیر: يعنې د موسی عليه السلام له دعوت او تبلیغ څخه وروسته د دغې لویې مجمع په محضر او د ظالم فرعون په مخ‎ 
کې له ګردو څخه ړومبی مونږ د حق د قبولیت اعلان وکړ» له دې نه داسې هیله (ارزو) او امید کیږي چې الله تعالی به‎ 
سپشدوی و‎ 


لن رملو927 


او وحي (حکم) ولېږه مونږ طرف د موسی ته داسې چې د شپې بوځه بندګان ځما (بني اسرائیل 

بحر ته) بېشکه چې تاسې پسې به درشي (فرعون سره له فرعونيانو). 
تفسیر: يعنې څه وخت چې فرعون له یوې اوږدې مودې پورې سره د ویلو او پوهولو او د قدرت د نښو د لیدلو هم ایمان 
رانه وو و حق يې ونه مانه او د ب: بنی اسرائيلو د ايذاء او ضرر څخه وره درد و د8 
ته حکم ورکړ چې د ش شپې له مخې ته سره له قوم خپل له دې ځایه د هجرت په نیت ووځئ ل او خبردار اوسئ ! ! چې 
ردان هغ ه تاني بي اوځ اومکاني عشې نپ هره کړوه اي چې تاس ترې ونه ویرېږئ !. 





الشعرآء (۲۶) ٢۲‏ وقال الذین (۱۹) 


ېې" 


پو واو وو وم 
فص نِ اَي حضِينَ" َِمَيْلَكِْببَيَبُِه 
پس ولېږل (فرعون) په ښارونو کې (یعنې ښارونو ته محصلان) راټولوونکي (د لښکر تر څو چې 
ګرد قبطیان ټول کړي او د سبطيانو «بني اسرائیلو» تعاقب وکړي). (او وویل فرعون) چې بېشکه 
دغه (بنی اسرائيل) خامخا يوه ډله ده ډېره لږه. 
تفسیر: یعنې د دغه وړ وکی جمعیت له لاسه مونږ پکو (تنګك) شوي يو حال دا چې د دوی هستی هیڅ شی ده او د 
دوی موجودیت مونږ ته هیڅ وقعت او اهمیت نه لري» او نه دوی ځُمونږ د جنګ او د مقابلې قوٌت او توان لري» دغه 
خبرې یې د دې لپاره کولې چې د ده قوم په جوش او غیرت راشي. 


َلدَمَمَََالَعَاْظمَْ نه 


او بېشکه چې دغه (سبطیان) له مونږ زړه سوی (لړمون خوړين) دي. 


تفسیر: یا مونږ په قهر او غوسه راولي» یعنې داسې کارونه کوي چې مونږ پر دوی په قهر شو معلوم دی چې بدبختي او 
ا2--0-0٢0٢202000-0ږ-1٢-0-0----2017‏ 


وَََلحَعُْدِ ننرَمُّن ه۵ 
٢۲۲ه ٢‏ 3892-0-00-کک ‏ خطره ویره کې يو. 
تفسیر: نو د دغې هرې ورځنۍ خطرې بېخ او بنسټ (بنیاد) ایستل او دائمي قلع او قمع یې په کار ده» او راځئ چې یو 
ځلې یې له منځه ورکک کړو. ځینو مفسٌرينو د دې ترجمه داسې کړې ده» چې: تو کر اوموۍ خوزا ډار 
دی» چې ګرد سره مسلح» مجرب او محتاط دي» نو دغه الفاظ به د تشویق او زړه ورتوب لپاره وي؛ واله أعلم. 
نو وفرمایل الله تعالی جلّ و علا شأنّهُ وعظم برهاله: 
دسواقوږو ملا ے وو وز وم رط مر سو مر 
َال مميت ٤‏ لامور كلك وَأَدََْْوَ ي6 
مسر و007 وو 0 0 
نه. همداسی ( وکړه مونږ له قبطیانو سره) او په ميراث مو و رکړل دغه (څیزونه) بنی اسرائیلو ته. 
تفسیر: كَنْلِكَ» یعنې په دې ډول قبطیانو کور کهول. مال دولت. باغونه او کښتونه (فصلونه) پرېښودل» او ګرد سره یو 
ځای د بني اسرائیلو په تعاقب ووتل» چې بيا بېرته ګرځېدل د هغوی په برخه نشو» ګواکې په دغه تدبیر سره الله تعالی 
دوی د باندې وشړل. 


یا خو دغه باغونه او چینې او خزانې او ښه ځایونه او نور شیان وروسته له هغه د بني اسرائیلو په لاس ورغلي دي. او 
یا څه موده وروسته د سلیمانْ علیه السلام په دور کې د مصر مملکت هم دده په سلطنت کې شامل شو. 


نوتنه ََبَاصَ رل فل ان 


پس وروسته د دغو (سبطیانو) لاړل دغه (قبطیان او ورسېدل) هغوی ته په وخت د ختلو د لمر 
پسې. پس کله چې سره ولیدل دغو دواړو لښکرو (یو له بله سره)؛ نو وویل ملګریو د موسی چې 
مونږ خامخا موندلی شوي يو (نیولی شوي يو) له جانبه د (قبطیانو). 





الشعرآء (۲۶) ۳۳ وقال الذین (۱۹) 


تفسیر: يعنې د قلزم د بحیرې (احمر بحیرې) څنډې (غاړې) ته ورسېدلء» بني اسرائیل په دغه فکر کې وو 
چې په څه ډول له دغه سینده پورې وځي» چې د شا له طرفه د فرعونیانو لوی لښکر د فرعون په مشرتوب 
ورپسې ورسېده اسرائیلیان له دغه وضعیت څخه چې له یوه طرفه ډانګک او له بل طرفه پړانګ وو؛ ډېر سخت 
وویرېدل» او موسی علیه السلام ته یې وویل چې: اوس به مونږ د فرعونيانو له لاسه څرنګه نجات وموندلی 
شو؟ چې وړاندې سمندر او وروسته دغه لوی لښکر دی» چې په ډېر قوَت او قدرت او زور و شور سره 
زا 


للا نَمَىَ رن ټنښڼه 
وویل (موسی سبطیانو ته) چی نه ده داسی بېشکه له ما سره رب ځما دی په نصرت او اعانت» ژر 
به وښيي ماته (لاره د نجات). 
تفسیر: یعنې له سره مه ویرېږئ ! د الله تعالی پر مواعیدو ډاډه او مطمئن اوسئ !» ځکه چې د الله تعالی نصرت او حمایت 


له مونږ سره دی !الله جل جلاله به هرومرو د نصرت او حمایت کومه لاره مونږ ته راوباسي» امکان نه لري چې مونږ 
به دښمنان ونیولی شي. 


للم اضِْب لاس اک مه 


پس وحي (حکم) وکړ مونږ موسی ته» داسې چې ووهه ته په همسا خپلې بحر (د قلزم یا د نیل» 

پس ده وواهه»» پس وچاود (بحر» دولس ټوټې شو) پس شوه هره برخه (یوه ټوټه جدا شوې 

هسکه اوچته)لکه اوږد لوړ (اوچت) غر (په هسکوالي اوچتوالي کې). 
تفسیر: اوبو ډېر زیات ژوروالی درلود له دولسو ځایونو څخه وچاودېدلې» څیرې شولې» او په کې وچې کلکې لارې 
جوړې شوې:؛ او د ؛ بني اسرائیلو د دولسو قبيلو لپاره بېلې بېلې لارې په کې سازې شوې او په منځ کې د اوبو لوی لوی 
دیوالونه د لویو لویو غرونو په شان ودرېدل (کذا في موضح القرآن). 


5 ورم شر دوو سور سور ما د رور‎ (١ 
وأ لالح يه َبْْبامِمبْمَعَكَاََْيف رصن و‎ 

موم د۶ مځوعهومه ار ه2 راو رھ 

(سبطیانو) ته چې له ده سره وو (له غرقه) ټول» بیا غرق کړل مونږ هغه نور (یعنې قبطیان). 
تفسیر: یعنې فرعوني لښکر هم نژدې ورسېده او په بحر کې یې جوړې شوې لارې ولیدلې» نو دوی بې له 
کوم فکر او اندېښنې په بني اسرائیلو پسې د اوبو په هغو لویو لویو کوڅو کې سره ورننوتل» کله چې فرعون 
او ګرد فرعوني لښکر د بحر منځ ته ورسېدل؛ نو علی الفور د الله تعالی په حکم له دواړو خواوو د اوبو غرونه 
پرې ونڼېدل» او ټولې اوبه سره یو ځای شوې» او دوی په کې مغروق شولء» دغه قصه پخوا له دې نه هم لیکلې 
شوې ده. 


ات ق دت ليه دا هه 


بېشکه په دغه (غرق د قبطیانو کی) خامخا لوی دلیل دی (د عبرت او د قدرت ځمونږ» او نه وو 
زیاتره د دوی مؤمنان. 





الشعرآء (۲۶) ۳٣۴‏ وقال الذین (۱۹) 


انََِك رك لَمْالْصيَرَالريِ 
27724742747 :70404447044 0 
تفسیر: دغه یې ځمونږ رسول الله ته اورولی دی چې د مکې معظمې فرعون ابوجهل او فرعونیانو کفار د قریشو به هم په 
مسلمانانو پسې جنګ ته راووځي. بیا به له وطن څخه د باندې تباه کیږي. د «بدر» په ورځ لکه چې فرعون په رود نیل 
یا بحیره قلزم کې تباه شول» (موضح القرآن). 
ووږرم 7۱ و ےم .د ۳-۷ وم ےد 2۶ ۱ 
فده لِذفَالَلدَيهِ يه مانښونه فَلوَاسدَاصَابامَن شه 
او ولول (اى محمده: پر دغو (کفارو د مکي) خبر (قصه) د ابراهيم ! کله چې يې وویل پلاز 
خپل (زر) ته او قوم خپل ته: چې د څه څیز عبادت کوئ تاسې (یعنې دغه ځه شی دی چې 
تاسې يې عبادت کوئ؟)نو وویل دوی' عبادت کوو د بٌثانو پس همېشه اوسو دوی ته ورنژدې 
٢٢٢ ٢‏ ه1 
کې ورته داسې وویل چې: ته مونږ معبودان نه پېژنې؟ چې په داسې تحقیر سره یې پوښتنه کوې» مونږ تل د دغو بتانو 


عبادت کو او څمونږ په زړونو کې د دوی دومره عقیدت او وقعت شته» چې د شپې او د ورځې دوی ته د مجاورانو 


په شان معتکف ناست يو. 
قال یښ سک 09 


وویل (ابراهيم) یا اوري (دغه بُتان بلنه) د تاسې کله چې یې بولئ تاسې؟. 
تفسیر: يعنې سره له دومره نارو او سورو وهلو يا دوی ستاسې خبرې اورېدلی شي؟ که یې نه اوري» لکه چې د دوی 
له جمادیت څخه ښکاره ده؛ نو دغه بلل او نارې وهل چټي (فضول) او بېکاره دي. 


اع وين و َ‫ 


٢٢٣‏ ههه 
کړئ). 
تفسیر: یا د دوی د عبادت کولو څخه څه ګټه (فائده) او د نه عبادت کولو څخه څه نقصان دررسولی شي؟ ظاهره او 
ښکاره خبره ده چې له خپله ځانه یو مچ هم نشي شړلی» هغه به نورو ته څه نفع یا نقصان ورسولی شي نو بیا داسې یو 
عاجز جماد شی معبود ګرځول د کوم عاقل او پوه کار کېدی شي؟. 


.د سر و ٢۱‏ سوه ژوم 

َلدَابَلبَدَْاباً نره 
وویل (کفارو چې نه اوري او نه نفع او نه ضرر رارسوي دغه بُتان) بلکه موندلي دي مونږ پلرونه 
خپل چې همداسې ؛ به یې کول (عبادت د بتانو). 


تفسیر: يعنې له داسې منطقي مباحثو او حجتونو او دلائلو سره مونږ څه کار او غرض نه لرو» ځُمونږ د عقيدت او 
عبادت مدار پر هم دغو خبرو دی چې درته ومو ویل» پس له سلهاوو دلائلو څخه یو لوی دلیل همدغه خبره ده چې 





الشعرآء (۲۶) ۳۵ وقال الذین (۱۹) 


ځمونږ پلرونه او نیکه ګان به هم پر همدغې لارې روان وو یا مونږ هغو ګردو ته احمق او ناپوه ووایو؟ او د هغوی 
تقلید پرېږدو؟. 


الا ن2 ز7711 سلا فیښۀ 

اأَحََقُِّ رن وَلَِى هصق وَبب د کنا 

دَآزِيْيِفْفْ تيت 1 3 0 نر 
527۹۷77 0050 یئ تاسې چې عبادت 
کوئ. تاسې (د هغوی) او پلرونه ستاسې چې پخوا تېر شوي دي. پس بېشکه چې دغه (بُتان) 
دښمنان ما دي» مګر رب د عالمیانو (چې دوست یې لرم» او عبادت یې کوم). هغه (رب) چې 
پيدا کړی يې يم زه (له عدمه)» پس همدی سمه صافه لاره ښيي ماته. او هغه (رب) چې همدی 
طعام خوري پر ماء او اوبه (او نور) راباندې څښوي. او کله چې مریض رنځور شم؛ پس همدی 
شفاء راکوي. او هغه (رب) چې مړ کوي مې (په دنیا کې) بیا به مې ژوندی کوي (په عُقبا کې). 
او هغه (رب) چې طمع هله (امید) لرم (ترې) د دې چې وبخښي ماته خطا ځما په ورځې د جزا 


کې. 


تفسیر: مفسرين وایې چې پدی کې په يو نهایتی مؤثره طریقی سره پر مشر کینو تعرض دي يعنې هغه بوتان چې تاسي 
یی عبادت کوي زه خپل دشمنان ګڼم» او یواځی یو واحد او صمد اله العالمین سره مینه لرم» او هم د هغه عبادت کوم 
چې هغه زه پيدا کړی يم او د دارینو کامیابی راښایی او خوړل» څښل» ژوند کولء» وژلء او رنځورول او له رنځورئ 
څخه روغول د هغه په لاس کې دي نو د داسی ذات عبادت په کار دي نه د هغه چا چې د هیڅ شي اختيار نلري. 


يل َو وَاجَنَ نل صن الد رَجْمَلون 
ولت َاغْْدَلَكَا ۹2 


ای ربه ځما ! وبخښه ما ته حکم (علم» عمل» حکمته نبوٌت) او پیوست مې کړه ه له (لويو) 

صالحانو سره. اووګرخوه ماته ژبه داصدق (او د قامواو د نکنامۍ اوازه) په وروستو (خلقُو 

کې هم). او ومې ګرځوه له وارثانو د جِنْت د نعمتونو (یعنې چې ډک دي له خالصو لويو لویو 

عمتوتو نه او بخښنه وکړه ه پلار ځما ته ! بېشکه چې دی وو له ګمراهانو. 
تفسیر: يعنې مزید علم او حکمت او د قرب درجات او قبول را مرحمت وفرمايه !او د اعلی درجې نېکانو په ډله کې 
مې چې انبياء علیهم السلام دي؛ شامل کړه !» کما قال نبینا صلی الله علیه وسلم: «اللهم ذ فی الرفیق الأعلی» » له دغه دعاء 
څخه خپل کامل احتیاج او د الله تعالی د انتهايي غناء اظهار مقصود دی» يعنې که نبي دی یا ولي؛ الله تعالی د هيچا په 
معامله کې مجبور او مضطر نه دی» او تل د هغه د فضل او رحمت او کرم څخه کار چلیږي. 

(َاجعَل لا نَصِتَّق ن لضف «او وګرځوه ماته ژبه د صدق او د ثناء او د نېکنامۍ آوازه په وروستنیو خلقو کې 
5777---1---0-٢-470-00-0-0-0‏ 0 0 
ياد کړي له او تل ځما د سنّت متابعت وکړي ل او ماته راغب وي؛ او داسې هم کېدی شي چې په آخره زمانه کې دې 
ځما له کورنۍ څخه داسې نبي وي چې ځما دین تازه وګرځوي. او ویې ساتي» لکه چې همداسې هم وشوه» چې الله 
تعالی په دنیا کې ابراهيم علیه السلام ته عمومي قبول وروباښه او د ده له اولادې څخه یې ځمونږ خاتم المرسلین سید 





الشعرآء (۲۶) ۳۶ وقال الذین (۱۹) 


الأولین والآخرین صلی الله علیه وسلم مبعوث کړ» چې دوی د ابراهيم ملٌت تجدید وفرمایه او ويي فرمایل چې: :و 
د ابراهيم دعاء يې نن هم د ابراهیم علیه السلام د خبر ذکر د اهل الملل پر ژبو جاري دی او مونږ محمدي اتٌت هم په 
هر لمانځه کې: «اللهم صل وسلم وبا رک علی محمد وعلی أل محمد کما صلیت وسلمت وبا ر کت علی |ٍبراهيم وعلی 
آل اٍبراهيم» لولو. 

مولغْطّلانَ» «او بخښنه وکړه ٥‏ پلار ځما ته» بېشکه چې دی وو له ګمراهانو» » له ترجمې څخه څرګندیږي (ښکاره 
کیږي) چې کله د ده عدو الله توب ظاهر شوء نو خپل د براءت او بېزارۍ اظهار یې وفرمایه» کما قال الله تعالی: (وناکان 
تیلاو العَن َيْدَة د12 فل‫البن اک لتبوا (جزه ١٨‏ د التوبه سورت (۱۴) رکوع. 
(۱۱۴) آيت) او که په اتَدكَانَ من لشلقَ» کې د «کان» سرو سا سره وکړه شي؛ نو بیا هیڅ اشکال 
نه پاتې کیږي» ځکه چې په ژوندون کې د ده د ایمان راوړلو امکان باقي ووه نو د دعاء حاصل دا دی چې:«الهي ځما 
پلار په ایمان سره مشرف وفرمایه ! او د کفر د زمانې خطاوې یې ورمعافې کړه !» د دې لږ مقصد تحقیق پخوا له دې 
نه کوم ځای کې تېر شوی دی هلته دې وکتل شي !. 


سے دو پوږرور وور و ډرورم ٨‏ اس لبق 
لر نيع راا ويب عناق طمَكَي سه 


او مه مې شرموه په هغه ورځ کې چې ژوندي راپاڅولی شي (ټول 0و په هغه 

ورځ چې نه رسوي نفع مال او نه (نفع رسوي) ځامن هيچا ته. مګر هغه چا ته چې راغلی دی الله 

ته په زړه سلامت پاکک (له کفره او نفاقه). یعنې روغ رمټ له رنځه او درده (زړه چې له کفر او 

نفاقه او فاسدو عقائدو څخه پاک وي؛ هغه هم هغسې کار کوي؛ چې د هغه په اثر په قیامت کې 

معزز اوسیږي). 
تفسیر: هلته به مال او دولت او عیال او اولاد له سره په کار نه راځي» که کافر وغواړي چې په قیامت کې خپل مال او 
اولاد فدیه کړي او له خپله ځانه یې جار (قربان) کړي او په دغه وسیله سره خپل ځان خلاص کړي؛ نو دغه به له سره 
ممکن نه وي» د دغې دنیا د صدقاتو او خیراتونو او نېکو اولادونو څخه هم هلته د نفع توق شته» چې د ده زړه دکفر له 
نجاسته او پليتۍ څخه پاکک او صاف وي. 


َد ِ‫ ت الْبَدَهِلْمُعفَ ۵ ورز اَل ُلِْرَه 


او (په هغه ورځ کې به) ورنژدې کړ شي جنْت موکازه وسات او خوشالي د 
دوی). او ښکاره به کړ شي جحیم ګمراهانو ته (لپاره د حسرت او خفګان د دوی). 
تفسیر: په محشر کې به جنّت پخپل انتهايي ډول او سینګار او را يش او زیبایش سره متقیانو ته نژدې په نظر ورځي» چې 
جنتیان به د هغه له ٌیدلو څخه پخوا د هغه د ننوتلو څخه ډېر مسرور او محظوظ کيږي» همداسې دوزخ به هم مجرمانو 
ته ډېر نژدې راوړل کیږي» څو دوی پخوا د هغه له دخوله وویریږي او ولړزیږي. 


م٣"‏ ۳ فوژږيووووے چا و 50777171 ې ۶م 
کل ميه یفن 6 مِڼ دون اسْْهَل 9٢‏ 


او وبه ويل ش شي دوی ته (د پرښتو په ژبه) چې چېرته دي هغه معبودان ستاسې بې له الله چې وئ 
عبادت به کاوه تاسې د هغو بې له الله نه. آیا مدد کوي له تاسې سره (په دفع د عذاب د الله کې)؟ 
یا څه مدد کوي دوی له خپله ځانه سره؟ (بلکه نه یې شي کولی). 





الشعرآء (۲۶) ٧‏ وقال الذین )۱١(‏ 


تفسیر: يعنې اوس مو هغه فرضي معبودان چېرې دي؟ چې نه ستاسې مدد کوي او نه مو له دغه عذابه خلاصولی شي؟ 
او نه ستاسې بدل او انتقام اخیستی شي؟ بلکه دوی خپلو ځانونو ته هم څه مدد او منفعت نشي رسولی. 


عَْمََبَفاَِامَسَوَال 70 7070 وون 3 َلاوَفَ مْغَ يم تادلماټ ۱٧‏ 


مل كين ادوب لیف د د 


صَيِْيَعَِوهِ 


پس وبه غورځول شي (دا بُتان) نسکور په دغه (دوزخ) کې» دوی (او هم) ګمراهان. او 

شښکر د بلس (شيطان) ټول (عابدان او معبودان). وبه وايي دوی حال دا چې دوی به په 

دوزخ کې سره جګړې کوي. چې قسم دی په الله چې بېشکه شان دا دی چې وو مونږ په 

ګمراهۍ ښکاره کې. کله چې برابرولئ مونږ تاسې (په عبادت کې) له رب (پالونکي) د 

عالمیانو سره. او نه وو ګمراه کړي مونږ مګر همدغو مجرمانو (بدو مشرانو ځمونږ). پس 

نشته مونږ ته له سره له شفاعتګرو (هیڅ و ک). او نه کوم ون رر 
تفسیر: يعنې بٌتان او بٌت پرستان او ابلیس سره د هغو د لښکرو ګردو پړمخي په دوزخ کې غورځول کیږي» وروسته 
د دې ځای د رسېدلو څخه دوی پخپلو منځونو کې سره جګړې کوي. او یو پر بل باندې به الزام او ملامتي 
اړوي. او بالآخر ګرد به پر خپلو ګمراهیو اقرار او اعتراف کوي» او وبه وايي چې: «بېشکه له مونږ څخه ډېره لویه 
ګناه او غلطي شوې ده» چې تاسې ٌتانو یا نورو شیانو ته مو د عبودیت حقوق او اختیارات د رکړي وو او له رب 
العالمین سره مو برابر کړي وئ. اوس مونږ دومره یو یار یا مدد ګار هم نه لرو چې د الله تعالی په دربار کې ځمونږ 
شفاعت ‏ وکړي. یا د دغه غم او مصیبت په وخت کې له مونږ سره لږ زړه سوی او خواخوږي او د همدردۍ اظهار 
وکړيد 


رښتا ده چې (َلَيْلَاْيْمِّدِ لَعشُك لِمَعض ناو االْْتَيَسضَ؛ (د الزخرف سورت (۶) رکوع» (۶۷) یت (۲۵) جزء). 


ك٨(ً‏ ص صا ‪‫ س ز‌ّ 
ان ادا پرافن م9 
پس (کاشکې) که وي مونږ ته یو کرت (بېرته ٢‏ دنیا 0 شوي به وو مونږ له مؤمنانو. 


تفسیر: يعنې که یو ځلې مونږ ته داسې موقع راکړه شه چې بېرته کنبا ته ورشو؛ 000701707 
لمادي اند 


مضبوطو ایماندارو څخه کیږو لیکن د دوی دغه وینا به هم دروغ وي: : المد مهد یه ۹ همر نت (۷جزء» 
د الاأنعام سورت (۲۸) یت )٣(‏ رکوع). 


ن تل صران ننس 
بېشکه چې په دغه (قصه د ابراهيم کې) خامخا لوی حبت (نښه د قُدرت او عبرت) دی (عقلاوو 
ضل اوشرراکرهژ هخر شمان 
تفسیر: يعنې په دغه قصه د ابراهيم علیه السلام کې د توحيد او د نورو حسنه وو خصائلو دلائل او د مش رکانو عبرتناکه 
انجام او خاتمه ښوولې شوې ده» مګر له الله نه منکر خلق یې کله مني. 





الشعرآء (۲۶) ۳٨‏ وقال الذین (۱۹) 


و ددد يړ کب کوم نوس ال ملښن ِدقَال لم اَحمَهمنلنګغن لق 
ين اكا ليوو 
او بېشکه رب ستا هم هغه غالب قوي دي (په انفاذ د احکامو) ډېر رحم کوونکی دی. نسبت د 
دروغو وکړ قوم د نوح رسولانو ته. کله چې وویل دوی ته (قومی) ورور د دوی نوح چې: :يا نه 
ویرېږئ تاسې (له عذابه د الله نه په شرک خپل)؟. بېشکه چې زه تاسې ته رسول يم امانتګر. پس 
وویرېږئ تاسې له الله نه او اطاعت وکړئ ځما (په شرعيه وو امورو کې). 


تفسیر: يعنې په نهایت صدق او امانت د الله تعالی پيغام بې له تزييده او تنقیصه دررسوم؛ لهذا پر تاسې واجب دي چې 
دغه د الله تعالی پیغام په ښه شان سره واورئ !او د الله تعالی له عذابه څخه وویرېږئ. 


و ينن َجْرَ لعل کټ اين 3 دَاتَوَالله بعر َالدانْمن َ2َ 
بك ارد ٣‏ 
او نه غواړم زه له تاسې نه په دغه تبلیغ باندې هیڅ اجر (عوض -ېدل). نه دی اجر ځما مګر په 
رب (پالونکي) د عالمیانو دی. پس وویرېږئ تاسې له الله (په ځان ساتلو له معاصيو) نه» او اطاعت 
وکړئ تاسې ځما (په شرعي امورو کې یعنې د بې غرضه او بې لوثه سړي خبرې لازمه ده چې 
ومنل شي !) .نو وویل (کفارو): آیا ايمان راوړو په تا(ای نوحه) حال دا چې متابعت کړی دی ستا 
رذیلانوء خوارانو (په ایمان راوړو په تا). 


کار 


تفسیر: يعنې لږ څه ښکته خواران او غریبان خلق د د خپلو ځانونو د ښوونې لپاره له تا سره یو ځای شوي دي» کله چې 
ستا اتباع داسې خلق نه دي» چې په لوړو (اوچتو) کارونو کې لاس ووهي؛ نو له سره له دوی څخه کوم لوی کار هم 
له څرګنديږي (ښکاره کیږی). او ځمونږ فضل او شرف له سره مونږ ته اجازه نشي راکولی چې له دغو ښکتو خلقو 
سره کینو یا له دوی سره څنګکك په څنګکك چېرې لاړ شو» ړومبی خو تاسې دوی له خپله مجلسه لرې کړئ له بيا نو له 
مونږ سره خبرې وکړئ !. 


#۸ دو وسددو دم و 2 زرښو 8 وچ ء۶ 
َال يموم اَل رن لوَْمرَې وداََبْلدالْسَ‫6 

وویل (نوح) او نشته علم ځما په هغه څه چې دي دوی چې یې کوي. نه دی حساب د دوی مګر 

پر رب (پالونکي) ځما دی که تاسو پوهېږئ. او نه يم زه شړونکی د مؤمنانو (له خپل مجلسه). 
تفسیر: يعنې د دوی صدق او ایمان ځما قبول دی» د دوی د چارو یا د دندو یا نیاتو او کورنیو او شخصي مشروعو 
کارونو سره ځما څه کار او غرض دی د دغو کارونو فیصله حساب او کتاب به پخپله الله تعالی کوي» باقي زه ستاسې 
له خاطره غریب او ناداره ایمانداران له خپله ځانه نشم لرې کولی. 

انا(لاتَيمرْصشيمَیُهُ 
نه يم زه مګر ویروونکی ښکاره (يم کفارو ته له جحیم نه). 


تفسیر: يعنې ځما فریضه دا ده چې تاسې خبردار کړم» او دغه وظیفه مې اداء کړې ده» ستاسې د دغو چټي (بېکاره) او 
لغو غوښتنو پوره کول ځما په ذمه او غاړه نه دي. 





الشعرآء (۲۶) ۳٩۹‏ وقال الذین (۱۹) 


وے ,وو رستویے وس ط 
این ۱ََِْْ ْفْ لَعَْعَ من لْمَمْبمْمَه 
وویل (کفارو) چې خامخا که وانه وښتې (له دغو ویناوو څخه) ای نوحه؛ خامخا شې به ته 
هرومرو له ویشتل شویو (په تیږو ‏ ګټو» یا په ښکنځلو). 
تفسیر: يعنې بس کړه او وروسته له دې نه پخپلو دغو پندونو او نصائحو ځُمونږ غوږونه مه کڼوه !» که ته خپل له دغه 
وضعیت څخه لاس نه اخلې؛ نو خبردار اوسه چې ځمونږ له لوري به په ګټو سره ويشتل کېږې. 
مې پے کد که وهو خطل د کے و دوو مهو 2 2ان يی ود دې رد »ُو وه 
ال رثن قو )لبنت سو سورد د را 
وو وساد ورم , ووو 1 52 رو و ص ډو ٢‏ 0 
ده مَمَنيَممَمق ال امه نَعْرصَابَم مقر ان ق يك ليه د 
و2 و وار مرم 
موه وَانَ ََكَ لَهْوَالَْربرالمِِنَ 


وویل (نوح) ای رب ځما ! بېشکه چې قوم ځما دروغجن وبللم زه. پس حکم فیصله وفرمایه په 

منځ ځما او د دوی کې په یو ډول حکم (او فیصله سره) او نجات راکړه ماته او هغه چا ته چې له 

ما سره دي له مؤمنانو (د منکرانو له شامته). پس نجات ورکړو مونږ دغه (نوح) او هر هغه ته چې 

له دغه (نوح) سره وو په (هغې) بېړۍ کې چې ډ که وه (له ذوي الأرواحو څخه). بیاغرق ګرمونږ 

وروسته له (نجاته د بېړۍ د نوح) نور (قوم د نوح). بېشکه په دغه (صبر او غرق کې) خامخا لویه 

نښه ده (د قدرت اوعبرت» او نه وو زیاتره د دوی مؤمنان. او بېشکه رب ستا خامخا هم دی ښه 

غالب قوي دی (په انفاذ د احکامو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: د دغې قصې تفصیل پخوا له دې نه په څو ځایونو کې تېر شوی دی لنډه یې دا چې نوح علیه السلام وویل: 
ای ربه ځما ! بېشکه چې قوم ځما دروغجن وبللم زه» پس حکم او فیصله وکړه په منځ ځما او د دوی کې په یوه ډول 
حکم او فیصلې سره» يعنې ځما او د دوی په منځ کې عملي فیصله وفرمایه» اوس زه هیڅ هیله (امید) او توقع نه لرم چې 
ګوندې دوی په سمه لاره راشي» او ځما خبره به ومني» نو نجات او ژغورنه (خلاصی) راکړه ماته او هغه چاته چې له 
ماسره دي له دومتانو ۸ 


7 م00۷ سل دَقَالهَماے واو ل3 تقونا ال لن 1 تَمَْاانهَ‎ 01٨1 
بل لل ير ينن هوه يلوا‎ 
٥ ې کا و‎ 2 


0 وو عادیانو رسولانو ته. کله چې وویل دوی ته (قومي) ورور د دوی 
هود چې: یا نه ویرېږئ تاسې (له عذابه د الله په شرکک خپل؟). بېشکه زه يم تاسې ته رسول 
امانتګر. نو وویرېږئ تاسې له الله (په ځان ساتلو له معاصيو). او اطاعت وکړئ تاسې ځما 
(په شرعي امورو کې). او نه غواړم زه له تاسې نه پر دغه (تبلیغ) هیڅ اجر (بدل» عوض»» 
نه دی اجر ځما مګر پر رب (پالونکي) د عالميانو دی. )یا جوړوئ تاسې پر هر هسک 
(اوچت) ځای (لويه لاره) نښه هسکه (اوچته) (چې په کې کښېنئ او) عبثیات کوئ (او 
ملنډې وهئ پر عابرینو؟). او جوړوئ (پاخه او کلکک) مصنوعات ښايي چې تاسې به تل 
اوسېږئ (په دنیا کې؟). 


1۸ 





الشعرآء (۲۶) 9۴۰ وقال الذین (۱۹) 


تفسیر: دغه خلق د دې خبرې ډېر شوقیان ووء چې ډېرې هسکې (اوچتې) منارې «څلي» جوړ کړي» که له هغه ځنې 
بله څه ګټه او فائده په لاس ورنشي خو تش نوم به یې کیږي او د خپلې هستوګنې ماڼۍ به یې هم مکلفې کلکې 
او مضبوطې جوړولې» او خامخا به یې خپل اموال پرې ضایع کول او د هغه په هره برخه او څانګه کې به يې لوی 
نهایت او کارکری شر مره ښکاره کله ګرا کي دری په فاسى کل وغه نای او دغه ادګکارونه اړو 
يادونې به تل ترتله همېشه باقي پاتې وي او له سره به نه ورانیږي» لیکن نن وګورئ چې د دیا په مخ کې د هغو نوم 
او نښه هم نه ده پاتې. 


وادامَطْشَمبَاء وڅو جَبَِئ لس 


سم-مهضسم-گگگگثگ"' 

(په ځان ساتلو له معاصيو) نه او اطاعت وکړئ تاسی ځما (په شرعی امورو کی). 
تفسیر: يعنې تاسې پخپل ظلم» ستم او تیري سره تر لاس لاندې کمزوران مه تنګکك او خفه کوئ. ګواکې د انصاف» 
نرمۍ» پستوالي او ملاطفت لوست مو له سره نه دی لوستی چې دالله تعالی ضعیف مخلوق مو د ظلم او جبر او تعدي 
مورد ګرځولی دی» راشئ | ! له الله تعالی څخه وویرېږئ ل او له ظلم تکبر او لويي څخه لاس واخلئ ل او ځما دغه 
خبره ومنئ !. 


لَِ ميهاربا مَبَلِي قَْعْي ال سير 
۵٥‏ اك - لن 


٣ 0‫-ک فطظطثگکککثکثکگک تکتت تک‎ ١ 
پوهیږئ پرې. .مددګاري احسان يې فرمایلی دی پر تاسې په (اعطاء د) مواش شیو او ځامنو او باغونو‎ 
او چینو. بېشکه چې ویرېږم زه پر تاسې له عذابه د ورځې ډېرې لوبې (د مت چې ډېر لوی دی‎ 


71707977-٣75‏ د اچې بالآخر دغه سازمان وسائل تاسې ته چاد رکړي 
دي؟ آیا د هغه حقيقي منعم څه حق ستاسې په غاړه شته؟ که نه؟ که تاسې پخپلو دغو شرارتونو او س رکښیو کې دوام 
وکړئ!؛ نو زه اندېښنه کوم او و یرېږم چې تاسې هم د پخوانیو اقوامو په شان په کوم سخت عذاب او آفت کې اخته او 
لتاړ (برباد) نه شئ ! وګورئ ما خو تاسې ته پوره پند او نصیحت درکړی دی اوس تاسې خپلې آخرې خاتمې او انجام 
ته په ښه فکر او غور سره وګورئ !. 


اسما 1 ملت عَطت له من الع ان ۱٥‏ م الط َد يل مان 0 


وړ 0 
رر اا 


وویل (عادیانو هود ته) برابره (خبره) ده پر مونږ باندې» یا پند راکړې (ته مونږ ته) یا که نه یې 
ته له پند راکوونکيو. نهعی وغه مرتارخات ارصظ او نضهست د۶ مک عادت خری د 
پخوانیو (خلقو» او نه یو مونږه چې په عذاب به کړی شو (په دغو چارو خپلو). 
تفسیر: یعنې ستا پند او نصیحت بیکاره دي مونږ په دغو خبرو نه متأثره کیږو او په هم هغه دود او طریقه چې زمونږ 
پلرونه او نیکه ګان تللي دي مونږ هم څو او د عذاب د ویرولو څخه مونږ نه ویریږو. 





الشعرآء (۲۶) ۴۱ وقال الذین (۱۹) 


ښسے د ډ )روط حے چو ١م‏ 792د دم ٥٨۱ص‏ / 
َد به دَأَملااهَمانقْ ذلِك ليه وَعَان اك همين وای رك لي رال د 
٢‏ 7777 5د د 54577 54 
لره» بېشکه په دغه (اهلاک د عادیانو کی) خامخا لویه نښه (د قدرت او د عبرت) ده» او نه وو 
يرهد هری مات ار يښکه رپ سا خامعا هندي به غالب لی دی ژبه الثاد داسکامرا 
ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: پس هلاک کړل مونږ دغه عادیان» يعنې سخته سیلۍ او شدید باد یې ورولېږه» دغه قصه پخوا له دې نه د 
«الأعراف» په سورت او نورو ځایونو کې هم مفصٌله تېره شوې ده. 


رس په سه و وودد و 7 
کب سو وس اَم امه اِي امولعم دا 
سېړووو سرو ۍک 4 ّ 28 ود لا ولاور ۱۳٣٠1١‏ 0 
اطع وهن نیما وه زارکون) روه 
»وم و - ل-7777070ن 1 مار دَأتّتَ 
قجَنَِّ َد ٢ ٢٢٢٢‏ وون مِن الال ونا واه 
َال 
نسبت د دروغو کړی وو ثمودیانو رسولانو ته. کله چې وویل دوی ته (قومي) ورور د دوی 
صالح چې آیا نه ویرېږئ تاسې (له عذاب د الله په ش رک خپل؟). بېشکه زه تاسې ته رسول 
يم امانتکر. نو وویرېږئ تاسې له الله نه (په ځان ساتلو له معاصيو) او اطاعت وکړئ ځما 
بوصرس8؟ او نه غُواړم زه له تاسې څخه پر دغه (تبليغ) هیڅ اجر (بدل عوض). 
او نه دی اجر ځما مګر پر رب (پالونکي) د عالمیانو دی. ايا پرې به ښودل شوئ تاسې 
(بلکه پرې به نښودل شئ) په هغو (نعمتونو) کې (چې په دې دنیا کې تاسې ته حاصل دي) 
په امان (له فاتو). په باغونو کې» او (په) چینو (کې). از 3 وو (فصلونو) (کې). او 
(په) خرماګانو چې مېوه (وږې شګوفه) د هغو لطیفه پسته وي .او کینئ (جوړوئ) تاسې له 
غرونو څخه (په غرونو کې) کورونه په دغه حال کې چې ماهران يئ په دغه مکلف توږلو 
سره. .نو وویرېږئ تاسې له الله (په ځان ساتلو له معاصيو) او اطاعت وکړئ تاسې ځما (په 
شرعي امورو کې). 
تفسیر: يعنې یا څه خیال لرئ چې تل به په همدغه عيش؛ عشرت باغ؛ بهار آرامۍ او هوسايۍ (راحت) کې خوندونه 
او مزې کوئ؟ او غرونه به توږئ؛ او د هغو په مکلفو او ټینګو او مأمونو او مصئونو کورونو به کینئ؟ او له سره به له 
هغو څخه نه وځئ؟ یا دغه کلکې مضبوطې او ساتلې خونې (کورونه) به تاسې د الله تعالی د عذابه نجات د رکړي؟. 
دغه چټي (بېکاره) اند ېښنه له خپلو ماغزو څخه وباسئ له او له الله تعالی څخه وویرېږئ؟ او ځما خبره ومنئ » چې زه 


ستاسې وړس 0 
رایع لد ليخت لل دح ۶ 


77 
چې فساد کوي دوی په ځمکه (د حجر کې په په ظلم او کفر سره) او نه کوي اصلاح (د کار خپل 
چې عبادت ‏ وکړي او له فساده ځان وساتي). 





الشعرآء (۲۶) ۲ وقال الذین )۱١(‏ 


تفسیر: دغه یې عوامو ته فرمایلي دي چې تاسې په دغو لویو مفسدانو پ پسی مه ځئ ل او خامخا خپل ځانونه مه تباه 
کوئ ځکه چې هغوی خو په ځمکه کې د خرابۍ خوروونکي دي اصلاح کوونکي او نېک صلاح ورکوونکي 
سړي نه دي. 


واا من لر" َتلر معَْا‫ داصرابټان پټَمن اشرت" 


نو وویل (ثمودیانو) بېشکه همدا خبره ده چې ته له هغو (کسانو څخه یې چې) سحر پرې کړل 

شوی وي (او له ډېره سحره مغلوب العقل ګرځېدلی وي) نه یې ته مګر یو بشر (انسان) یې په 

شان ځمونږ (که ته اصرار لرې په رسالت خپل) نو راوړه څه معجزه که يې ته له صادقانو رښتینو 

(په دغې دعوی کې). : 
تفسیر: یعنې له مونږ ځنې کومه یوه خبره په تا کې زیاته شته» چې ته په مونږ کې نبي ګرځېدلی یې» معلومیږي 
چې پر تا باندې چا جادو او کوډې کړي دي» چې د هغو په اثر ستا عقل زایل او بې هوشه شوی يې (العیاذ 
بالله) ته نه یې مګر یو سړی یې ځمونږ په شان» نو څه سبب دی چې ته پيغمبر شوې او مونږ نه شو؟ او که په 
دغه دعوی کلکک ولاړ یې او په رښتیا سره ته نبي یې» او له مونږ ځنې ته ممتازه درجه لرې؛ نو د الله تعالی له 
طرفه مونږ ته داسې یوه معجزه راوښیه» چې مونږ د هغې په لیدلو سره ستا نبوٌت ومنو بیا نو دوی داسې غوښتنه 
وکړه چې له دغه غره د دغې غټې تیږي (ګټې) څخه مونږ ته یوه اوښه راوباسه» چې پر دغسې او هغسې صفاتو 
مشتمله وي» صالح علیه السلام دعاء وفرمایله او الله تعالی په خپل کامل قدرت سره هغه د قدرت نښه هغوی ته 


وروښودله. 
۱-٢٣‏ دګ ,ووحمو صدلو عم سوه سو س او 
دال هزا داد ايرد ويب رِمَعَلون د اخ دَكَطْمَنَا بوت 
7 و 
تاسې ته برخه (د اوبو) د ورځې معلومې ده. او مه رسوئ تاسې دې (اوښې) ته هیڅ ضرر (که نه) 
پس وبه نیسي تاسې لره عذاب د ورځې لویې (د قیامت چې لوی دی عذاب يې). 
تفسیر: الله تعالی په خپل قدرت او د صالح علیه السلام په دعا سره له تیږي څخه اوښه پيدا کړه. او صالح عليه السلام د 
اوښې او د خپل قوم د څارویو په منځ کې داسې مقرره کړه» چې یوه ورځ دې دغه اوښه اوبو ته لاړه شي او بله ورځ 
دې نور څاروي اوبو څښلو ته لاړ شي» او ورته یې وویل چې: لاس مه وروړئ تاسې دې اوښي ته په بدۍ سره؛ که نه 
عذاب به درباندې نازل شی. 
فصو 0وو هو ل۶ .1-۰ ليه واک وولو ور 
وهَاوَصصراي مر فَحَنَُمَ الاب فلت يه واا َ لمسب هه 


- َال 
پس زخمي کړه ههه ثگ" 1 
کولو د اوښې). پس وبول دوی عذاپ (نو هلاک شول»» بېشکه په دغه (ناقه او اهلاکك د 


ثمودیانو کې) خامخا لوی دلیل (د قدرت او عبرت دی) او نه وو زیاتره د دوی مؤمنان. او 
بېشکه رب ستا خامخا هم دی دی ښه غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ډېر رحم کوونکی 


3 ئ: 


الشعرآء (۲۶) ۳٣‏ وقال الذین )۱١(‏ 


چوس وا و , اب ۲٧‏ وووو ورا )۳ وؤ لا 
کب لات 75 17 هملوط تین اِى لن فَاكواالهَ 
دوو ۸ه َِ‫ د 0 وم 7 
اطع پا ات ١٨۷د‏ لپت مت 
۸ ورم 7 يودهم وحوےه ځيیسو شېو 5 
ال و اه ده نمل لاه 
نسبت د دروغو کړی وو قوم د لوط رسولانو ته. کله چې وویل دوی ته ورور د دوی لوط: یا 
نه ویرېږئ تاسې ( له عذابه د الله). بېشکه زه چې يم تاسې ته رسول يم امانتګر. نو وویرېږئ له 
الله (په ځان ساتلو له معاصيو) نه. او اطاعت وکړئ ځما (په شرعي امورو کې). او نه غواړم زه له 
تاسې څخه پر دغه (تبليغ) باندې هیڅ اجر (بدل» عوض). نه دی اجر ځما مګر پر رب (پالونکي) 
الال دي |/ارانګف کوئ تابې (به لواملت کولواکارينه وو ته پوخيني 0 بر 
خه ‏ دون فعلالف- رنه 
تفسیر: يعنې په ټول جهان کې یواځې نارینه ستاسې د شهوت بهولو لپاره پاتې وو یا په ټوله دنیا کې یواځې همدا تاسې 
0رو0-22000007-0-0-010ږ090 ٢‏ 0 
لن 0 تمه يمْلعيعى د 0 


زرلالزودارطافم درحاله کر هوه لبوي نارې د «شر عبر شتی اه تر 
خامخا شې به ته هرومرو له ایستل شویو (له دغه ښاره» يعنې وبه دې شړو له دې ځايه). 


تفسیر: يعنې ای لوطه ! چپ شه ! او دومره وعظ پرېږده ! که ته پخپلو دغو غږېدلو سره خامخا مونږ په تنګوې؛ نو تابه 
له دغه کلی څخه د باندې وشړو. 
لن لع بت له 
وویل (لوط) بېشکه زه له دې (بد) عمل ستاسې سره له بغض لرونکیو يم (او ترې بېزاره يم). 


تفسیر: نو ځکه خامخا به زه پر دغه د نفرت اظهار کوم؛ او له نصیحت او پند ورکولو څخه به له سره نه چپ کېږم» کله 
چې لوط علیه السلام له خپل قوم څخه مأیوس شو؛ نو داسې دعا یې وکړه: 


کډ سممو و نه روم 
فل اا 
ای ربه ځما ! نجات راکړه ماته او اهل ځما ته له (عذابه) د هغو کارونو چې دغه (قوم) یې 
»7 
تفسیر: یعنی د دوی له نحوسته او وبال څخه مو وساته ! او دوی پرته (علاوه) له مونږه تباه او غارت کړه. 
چو 1 ور وم سو وس 
ود رې ال چو : ناخ ار 


۹ س581470ثگکگک‎ ٨٢ 
ښځې ته چې په (جمله) د باقي پاتې کیدونکیو (په عذاب) کې وه.‎ 





الشعرآء (۲۶) ۴ وقال الذین )۱١(‏ 


تفسیر: دغه بوډۍ د ده ښځه وه» چی له دغو بد کارانو سره متحده او متفقه وه» نو کله چی د الله تعالی عذاب نازل شو؛ 
داهم له هغو سره یو ځای هلاکه او تباه شوه. 


کس وکا له 4 1 ٠‏ ه3 ٨‏ و ور 
لفن رامَطَامَلقطاص ماشه 
بیا هلاک کړل مونږ هغه نور. او ومو وراوه پر دوی باران (د کاڼو)» پس بد باران د ویرول شویو 
(باران د دوی) وو. 
تفسیر: يعنې د هغوی کلی له یوه پلوه (طرفه) پر بل مخ واوړول شو او له اسمانه پرې کاڼي ووورول شول» چې بالآخر 
د یوې غونډۍ په شان واوښتل» د دوی مفصّله قصه هم په «الأعراف» او په نورو ځایونو کې لیکلې شوې ده. 


لللاساټن لللولټیښو رر َبولبرربرعَ الب لير 
المملیک 

بېشکه په دغه (اهلاک د قوم د لوط کې) خامخا لوی دلیل (د قدرت او عبرت) دۍ؛ او نه وو 

زیاتره د دوی مؤمنان. او بېشکه رب ستاأ خامخا هم دی ښه غالب دی (په انفاذ د احکامو) ډېر 

رحم کوونکی دی. نسبت د دروغو کړی وو صاحبانو د ځنګل (د ونو) رسولانو ته. 

تفسیر: ابن کثیر (رحمه الله) لیکلي دي چې: «أصحاب الأیکه» هم هغه د مدین قوم دی «أیکة» یوه ونه وه» چې دغو 
ځلقو به هغې ونې عبات کاوه؛ نو په همدغه مفادبت دوی ته أصحاب الا رک وايي» اوه هدغه په ميب يې سُعيب 
علیه السلام ته د دوی د (َنوْق) سره تعبير ونه فرمایه» ځکه چې د انبیاوو أخوت به محض پر قومي او نسبي تعلٌقاتو 
مبني ووه که «مدين» يې فرمايلي وی؟ نو بيا د اع ويل موزون ووه «أصحاب الأیکة» یې فرمایلی» په یو مذهبي 
نسبت سره د یې ذ کر وکړو نو په دغه حیثیت (ََّْ) فرمایل د شُعيب علیه السلام له شانه سره مناسب نه وو» په هر حال 
امدین» او «أصحاب الأّیکة» یو قوم دی او سُعيب علیه السلام د همدغه قوم په طرف مبعوث شوی دی پخوا له دې نه 
هم د ده په متعلق څه بحث تېر شوی دی. 


دال لهمشیب اد َو" ان لامسول امه فالفوالله واطيعون 6 ومااسټَلد 
عَلَيّوِِنَاَجرً مان ارت تي الم نه امُقْوَاََلَ لواَلَمْعَِيينَه - 
لاس السََبنونَ 


کله چې وویل دوی ته شُعيب چې یا نه ویرېږئ (له عذابه د الله په شرک خپل). بېشکه زه چې 

يم تاسې ته رسول د يم امانتګر. نو وویرېږئ تاسې له الله او اطاعت وکړئ ځما (په شرعي امورو 

کې). او نه غواړم زه له تاسې څخه پر دغه (تبليغ) هیڅ اجر (بدل» عوض). په دص ار شما مکار 

پر رب (پالونکي) د عالمیانو دی. پوره ورکوئ تاسې پيمانه (کله چې چاته غله پیمانه کوئ) او 

مه کېږئ له کمو ورکوونکیو (د پیمانې) نه. او تول کوئ تاسې په تله برابره سره (او هیڅ کمۍ په 

هیڅ شان شي کې مه کوئ !). 
تفسیر: یعنې په معاملاتو کې خیانت او بې انصافي مه کوئ ! هم هغسې چې د اخیستلو په وخت کې یې پوره 
اخلئ. او په هم هغه شان سره یې تلئ او پیمانه کوئ» نو د ورکولو په وخت کې يې هم پوره تلئ او پیمانه 
کوئ !. 





الشعرآء (۲۶) ۱۱۴۵ وقال الذین )۱١(‏ 


ودس دو 


لاس شي نمض مُفسيښ‫ه 
ود در و رن را !منم 
کوئ» او مه ګرځئ تاسې په ځمکه کې په دغه حال کې چې فساد کوونکي اوسئ. 
770727770477 


ونارن حولروللة لک د 1لَْآت من نکرنۍ ذماکت (ج یه 
0-200 


سس0 گککگ ١‏ وویل (أصحاب 
الأیکه) بېشکه همدا خبره ده چې ته له سحر کړو شویو نه يې (چې له ډېره سحره دې عقل 
مغلوب شوی دی). او نه د یې ته مګر یو بشر انسان په شان ځمونږ» او بېشکه شان دا دی چې مونږ 
ګمان کوو پر تا چې خامخا (ته یې) له (جمله) د دروغجنانو (په دغه دعوی خپله کې). 


تفسیر: یعنې د نبوٌت په دعوی کې او د عذابونو په انذار او نورو وعدو او وعیدو او خبرو کې. 
ےو 7 2 و 2ه لوم سر و۸ 
فََيَمطَادَامْنَ الَمَاِنََ سن لضِريبَڼَ"ه 
پس راوغورځوه پر مونږ یوه ټوټه له اسمانه که يې ته له صادقانو رښتینو (په دغه دعوی خپله 
1 : 


تفسیر: يعنې که ته ای شعیبه ! صادق او رښتین یې؛ نو د اسمان یا د ورېځو کومه ټوټه ولې پر مونږ باندې نه غورځوې؟ 
او نه مو پرې وژنې؟. 


دَالَرناعَاِبمَالَيَاو 0 


ُُ‫ 
٢ 7‏ ې0ېسم-مم-هثهظثثثتتثت"کھھ ھ " 
هغو). 

تفسیر: يعنې دغه خبره خو یواځې الله ته ښه معلومه ده» چې پر کوم جرم باندې به په کوم وخت او څومره سزاورکړی 

شي؟ د عذاب نزول ځما کار نه دی» ځما کار یواځې دعوت تبلیغ او ویښول دي» چی دغه مې انجام ته رسولی دی. 


اح همد ارد ط ز--- ۱ه و 
ئ فَاحَن همَعَِنَاب ريو الظنَا نن اب مِعَظظر هه 


1717 770707 ٢٢ 

ورځې د د سیوري» بېشکه چې دغه (عذاب) وه عذاب د ورځې ډېرې لویې (چې ډېر لوی دی 

عذاب یې). 
تفسیر: د سایوان په شان داسې ورېځ راغله» چې له هغه څخه اور اورېده. د لاندې په ځمکه کې سخته زلزله شوه او یو 
روځ ورزو نکررکړ ار کر که پوونډغومواوپډدې يب کرد ئو ارون هي بترالندې نمض 
تېره شوې ده» هلته دې بیا په هغو تفاسیرو یو نظر وغورځاوه شي !. 





الشعرآء (۲۶) ۶ وقال الذین )۱١(‏ 


اق ذلك ليه و اوه روه وله صن مَدَلدَبَت 
لَمَْة تل يه لبُرْغالَنىه عَل تَيْتَلصنَ من نی" 


بېشکه چې په دغه (عذاب د صاحبانو د ځنګل) کې خامخا لوی دلیل (د ققدرت» او عبرت) دی» 

اوق ورا کر هدری ومان او بېشکه رب ستا خامخا هم دی دی ښه قوي غالب (په انفاذ د 

احکامو) ډېر رحم کوونکی دی. او بېشکه دغه (قرآن) خامخا نازل کړی شوی دی له (طرفه د) 

رب د عالمیانو (شعر سحر او باطلې قصي نه دي). نازل شوی دی په دغه قرآن سره روح امانتګر 

(یعنې راوړی دی دا قرآن جبریل الْأُمين). پر زړه ستا لپاره د دې چې شې ته له ویروونکيو (خلقو 

لره له عذابه د الله). 
تفسیر: يعنې لوی قرآنکریم هغه مبارکک او عظیم الشأن کتاب دی» چې رب العالمین نازل کړی د او د جبریل أُمین 
علیه السلام په وسیله ستا پر پاکک او صاف زړه لېږلی شوی دی همدغه پاکک زړه وو چې د الله تعالی په علم کې د دغه 
دروند امانت د پورته کولو او ساتلو وړ (قابل) او لایق وو لکه چې قرأني وحي راغله» او سم ستا په زړه کې قرأني 
خبرو ځای ونيو. 

تا هغه ټولې د خپل زړه په غوږونو سره واورېدې» او پرې وپوهېدې» او محفوظې دې په کې وساتلې» ښايي 

چې د (عَل كَلتَ» په لفظ کې دغه ته هم اشاره شوي وي» چې د وحي نزول داسې دوه کیفیتونه درلول (لرل) 
چې په صحيحه احاديثو کې وارد شوي دي. يعنې کله به د «اصلصلة الجرس» په شان راتله» او کله به پرښتې 
مخامخ راتللې» او د انسان په شان به یې بالمشافه خبرې کولې» په دغو کې به د قرآن وحي أَغلًا په ړومبني 
کیفیت سره راتله. 


.5 و شد 


لن يني 


په ژبه عربي ښکاره سره (راوړی دی دغه قرآن جبريل پر زړه ستا). 
تفسیر: يعنې په نهایت فصيح؛ ملیح» لايح عربي ژبه کې يې نازل کړ» له دې ځایه معلوميږي چې له وْعَ كلك څخه 
دغه مراد نه دی چې یواځی قراني مضامین د رسول الله صلی الله علیه وسلم پر زړه نازل شوي دي او بیا رسول الله صلی 
الله علیه وسلم هغه پخپلو الفاظو سره اداء فرمایلي دي. بلکه الفاظ او معاني ټول سره یو ځای د رباني وحیې په وسیله د 
دوی پر مبارکك زړه القاء شوي دي. 


7 ٣ 
لف پلککځه‎ 
او بېشکه (مضامین د) دغه (قرآن) خامخا په کتابونو د ړومبنیو کې (هم لیکلي دي).‎ 
تفسیر: يعنې د لوی قرآن او د ده د محترم راوړونکي خبر په پخوانیو اسماني کتابونو کې موجود دی» پخواني نیو انبیاوو پرله‎ 
پسې دغه وړاندوینه او زېری کړی دی لکه چې سره له زیاتو تحریفاتو او تبدیلاتو لا ت تر اوسه هم ه داسي وړاندوينو‎ 
یوه ذخیره موندله کیږي. او داسې هم مطلب کېدی شي چې د دغه پاکک رانا اکنريه تصافین اجعالاً با افصیلا په‎ 


پخوانیو کتابونو کې موندل کیږي» خصوصًا توحید» رسالت» قصص او نور هغه مضامین چې په هغو کې ټول سماویه 
کتابونه او ګرد انبياء او مرسلین علیهم السلام متّفق او متحد دي. 





الشعرآء (۲۶) ٧‏ وقال الذین )۱١(‏ 


لبمب هر" 


1 0سسم-م9852کكگثگک‎ ٢ 
بني اسرائیلو (او یقین پرې کوي بلکه لوی حجُت دی).‎ 


تفسیر: يعنې د ؛ بني اسرائیلو علماء ښه پوهیږي چې دا هم د هغه کتاب او رسول الله دی» چې د هغه اطلاع په پخوانیو 
اسماني صحیفو کې و رکړی شوې وه» لکه د هغوی څخه ځينو علانيه او ځینو پخپلو مخصوصو مجالسو کې د دغه حق 
امر اقرار کړی دی او ځینې انصاف خوښوونکي د همدغه علم په بناء مسلمان شوي هم دي لکه عبد الله بن سلام او 
نور الفرض د یوه منصف فهیم لپاره چې د هغه زړه د حق طالب وي او له الله تعالی څخه هم ویریږي» په دغه څیز کې 
لوی دلیل د قدرت او عبرت شته» چې د نورو مذاهبو علماء هم پخپلو زړونو کې د دغه عظیم الشأن قرآن په حقانیت 
سن د-۲ سننپهه9ظ ز00 


وکل الغ پس ٢‏ . د 
خی لخب سه نان ن۶ 


او که ناز ل کړی وی مونږ قرآن پر ځینو عجميانو باندې. پس لوستلی وی (ځینو عجميانو) دغه 
(قرآن) پر دغو (کقارو) نو نه به وو دوی پر ده باندې ایمان راوړونکي. 
تفسیر: يعنې تاسې خو د عربو فصحاوو څخه يئ» ممکن دي د معظمې مکې مش ر کان داسې ووايي» چې دغه قرآن به 
تا له خپله ځانه جوړ کړی وي. حال دا چې دغه قرآن د اعجاز هغه حد ته رسېدلی دی» چې د هغه مثل ټول انسانان او 
پېریان هم نشي جوړولی او راوړلی» خو بيا هم د ویلو لپاره دغسې يو احتمال پیدا کولی شي» لیکن د دوی د ضد عناد 
شقاوت او بدبختي حال دادی چې فرض يې کړئ» که دغه قرآن پر کوم غیر فصيح عرب يا داسې عجمي انسان باندې 
نازلېدی چې پر یوه حرف عربي ویلو هم قادر نه وی» بلکه په فرض محال سره پر کوم لا یعقل حيوان نازلېده؛ خو بیا 
هم دغه خلق د هغه منونکي نه وو په دغه وخت کې به یې څه نور احتمالات پيدا کول. 
کارَسلللن مزب ارون ونايمور 
ږ يياهن و هُ 


هګ ثکګ هتتت تت" تت ٩1‏ 

سره). نه راوړي دوی ايمان په دې (قرآن) تر هغه پورې چې وویني دوی عذاب دردناک. 7 

رابه شي (دغه عذاب) دوی ته یو ناڅاپه حال دا چې دوی به نه پوهیږي. پس واي به دوی یا یو 

مونږ چې انتظار راته کاوه شي (چې ايمان راوړو؟. نو وبه ویلی شي ورته چې نه). 
تفسیر: شیخ الهند او ځینو نورو مفسرينو د وسَََهُ ترجمه داسې کړېده: «همداسې ننه ایستلی دی مونږ دا عناد او 
انکار په زړونو د مشرکانو کې» الخ» يعنې هغه انسان چې پر جرائمو او ګناهونو عادي شي او خپلې ګردې قواوې 
په شرارت او سرکښۍ لګوي؛ نو الله تعالی هم سم له خپله عادته د ده زمام (واګې) ور سستوي؛ او د ده په زړه کې د 
انکار او تکذیب اثر ته ځای ورکوي؛» دغه تقریر د د شيخ الهند (رحمه الله) له ترجمې سره سم وشو لیکن ډېر مفسرين د 
ضمیر د قرآن په طرف اړوي. يعنې قرآن مو په دې ډول سره د مجرمانو په زړونو کې ورداخل کړی دی» چې 
دوی په خپلو زړونو کې ښه پوهیږي چې دغه له سره د بشر کلام نشي کېدی. خو بیا له ضده او عناده ایمان نه راوړي» 
او در ګرده تکذيب کوي» تر هغه پورې چې په دنیا یا آخرت کې دردناک عذاب پخپلو سترګو سره وویني» نو هلته به 





الشعرآء (۲۶) ۴۸ وقال الذین (۱۹) 


یې ومني» چې بېشکه نبي رښتین ووه او هغه کتاب چې له ځان سره یې راوړلۍ وو هم رښتیا وو مګر دغه ويل به ورته 
هیڅ نفع نه ورسوي او چې کله د الله تعالی په عذاب ناځاپه اخته شُ شي نو بیا به د مهلت غوښتلو په شیبه کې شي لیکن 
اا ؛ د د77 


روم )6 َ‫ 1 وو ه6 او ا‫ َ‫ ې نو 
بَعَدَ با د دو په افرعيټ ان متعم 1 ستک يتش د ۳ جَاءِِاحَانواب وو ٠‏ .۶ ام 
کوس وه 
۳ 
ایا پس په راتلو د عذاب څمونږ کې دوی جلتي کوي؟. ایا پس وینې ته خبر راکړه ه ماته که 
چېرې نفع ورکړو مونږ دوی ته څو کاله (په حيات سره). بیا راشي دوی ته هغه (عذاب) چې وو 
دوی چې وعده یې کړی شوې وه (له دوی سره). نو نه دفع کوي له دوی نه عذاب هغه شی چې 
وو دوی چی نفع ورکولی شوه دوی ته (په هغه باندې). 
تفسیر: يعنې سره د دومره مهلت او ډیل چې پخوا له دې نه دوی ته ورکړی شوی وو هغه به یې هم په هغه وخت کې 
په کار نه ورځي» په دغه وخت کې د دغو ډېرو کلونو مهلت کالعدم ورښکاري؛ او داسې به ګڼي چې په رښتیا سره 
دوی ډېر ژر نیولي شوي دي: (َاُ نت يَھْرَهَاليََعمالاعَشَِة را (د النازعات سورته )٢(‏ رکوع» (۴۶) ایت 
«۳) جوم 


ماکان کي ولڅ دیا یره 


او نه دی هلاک کړی مونږ هیڅ کلی (ښار) مګر چې وو هغه کلی او ښار ته ویروونکي (له عذاب 

د الله نه). لپاره د ذ کر پند ورکولو دوی لره» او نه وو مونږ ظالمان (په هلاک د دوی کې). 
تفسیر: يعنې د کوم یو قوم د ژوندون څادر هم داسې نه دی ټول کړی شو بلکه پخوا د عذاب له نزوله کافي مهلت 
ورکړی شوی دۍ؛ او ویښوونکي» ویروونکي او هوښیاروونکی نبي ورلېږلی شوی دی» څو خلق په غفلت کې پاتې 
نه شي» کله چې هغوی په هیڅ ډول د انبیاوو خبرو ته غوږ نه دی نیولی؛ نو وروسته له هغه ګرد سره تباه او برباد کړی 
شوي دي. (العیاذ بالله). 


اولب مان په وساب و" 

او نه دی راوړی دا (قرآن) شیطانانو. او نه ښايیږي دوی ته (دغه راوړل) او نه طاقت او قدرت لري 

(شیطانان د راوړلو د قرن). 
اه یعنې دغه کتاب د الله تعالی له جانبه جبریل امین راوړی دی د شیاطینو راوړی شوی نه دی یا دغه خبره 
شیاطینو ته کله ممکنه ده» چې د داسې کتاب یو توری هم هغوی وویلی ش شی؟ د دوی د طبائعو خاصه خو ضلالت 
او ګمراهي ده» او پرته (علاوه) له فساد او ظلمت خورولو څخه بل څه کار نه لري» او دغه کتاب له اوله تر آخره 
پورې له رشد او صلاح او د هدایت له نوره ډک دی» چې د دې تعليم په اثر داسې یو مقدٌس جمعیت تیار شوی 
دی» چې د هغوی په شان د ځمکې پر مخ تر اسمان لاندې ما سوا له انبياء الله څخه بل کوم متقي» صادق» موحد» 
او خائف من الله جمعیّت نشته نو دغه کتاب د علومو او معارفو هيڅ يوه رابطه او مناسبت د شیطاني طبائعو سره نه 
لري» او نه شیطان د دې خبرې وړ (مستحق) او لایق دی» چې دغسې یو عظیم الشأن متبرٌکک د امانت بار پر خپلو 
اوږو واخیستی شي. 





الشعرآء (۲۶) 9۹ وقال الذین (۱۹) 


َمْمْصى اَم 
9٢ ٢‏ 0سس95859-0-0گکگ ٩‏ 


تفسیر: يعنې د قرآن د نزول په وخت کې د هغه د حفاظت لپاره داسې زورورې غيبي پیرې درولې شوي دي» چې 
شیاطين له سره هغه ته نشي ورنژدې کېدی او نه یو توری یې له لارې تښتولی شي» کماقال الله تعالى: (وآنا مَُاتتُمُدُ ‏ / 


82 


َد له من يتم النَ يي لَهُشيَابَانَے صَد ٩٩(‏ جزء د الجن سورت )١(‏ رکوع (۹) ايت اشد شَهْيَسَلْك يلك ناب 
وېدو مره 2 


يَدَيّهِ دَمِنَ خَلمِه َد ۲٢(‏ جزم د الجن سورت )٢(‏ رکوع )٧۷(‏ آّیت)» د ولو تن 
خلبد كَيْدٍِ (د حم السجده سورت (۵) رکوع؛ (۴۲) ایت (۲۴) جزء). 


تنبیه: د شیاطینو د غيبي خبرو د اورېدلو لپاره د کوښښ او د دوی ناکام پاتې کېدلو په متعلق د احجر» د سورت په 
شروع کې مفصَل کلام کړی شوی دی؛ هلته دې ولوستل شي !. 


لال اعَرَسََنَءم المد 97 وديك اَم وم 
جَنَاحَكَل ابعَكَمت۱ وان را عَصََلَ فَغَلان ری ادلی ېو ګ 


پس مه بوله ته له الله سره معبود بل (حاکم» او که دې داسې وکړه) پس شې به ته له عذاب ورکړ 
شويو. او ویروه ته (له عذابه ای محمده ! هغه) خپلوان د تا چې ډېر نژدې دي (درته). او ښکته 
کړه وزر خپل (یعنې نرمي وکړه) هغه چاته چې متابعت يې کړی دی ستا له مؤمنانو نه. پس که 
نافرماني وکړي (دغه خپلوان دې له تانه؛) پس ووایه ته (ای محمده ! دوی ته) بېشکه زه بېزاره 
يم له هغه (شر کک او معاصي) چې کوئ يې تاسې. 
تفسیر: دغه یې فرمایلي دي محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم ته او اورولي ي یې دي نورو ته» یعنې کله چې دغه کتاب 
بلاشک او شبه د الله تعالی له جانبه نازل کړی شوی دی. شيطان د يوې ذرې په اندازه هم په کې مداخله نه ده کړې»نو د قرآن 
پر تعلیم تک وکړه» چې په کې أصل الأصول توحيد دی» د شرک او کفر او تکذيب لاره مه اختياروه» که نه د الله تعالی له 
عذابه د نجات هیڅ لاره نشته» ځینو مفسٌرينو دا خطاب عام کړی هر هغه چاته چې صلاحیت د مخاطبې د دې خطاب لري. 
يعنې له نورو څخه پخوا خپلو اقاربو او خپلوانو ته تنبيه ورکړئ» چې په خير غوښتلو کې د دوی حق مقدم دی» 
برسېره په دې د انسانانو د صداقت او حقانیت امتحان او ازموینه هم د خپلو او اقاربو په معاملو کې اخیستل کیږي. شاه 
صاحب ليکي: «کله چې دغه يت نازل شو؛ وه عنو يه هون اس 
(ترور) او لور او اکا پورې يې هم ورساوه» چې د خپلو ځانونو لپاره ۀ فکر وکړئ» چې د الله تعالی په حضور کې تاسې 
مخامخ کیدونکي يه و زه هان ستاسې لپره هیڅ نشم کولی. 


وول الْصز ليو 


او ت وکل وکړه (په ټولو مهماتو کې) پر ښه قوي غالب (په انفاذ د احکامو) ډېر رحم کوونکي. 


تفسیر: یعنې نافرماني کوونکی هر څ وک چې وي او هومره چې وي؛ ستا هیڅ نشي خرابولی» له ګردو څخه بېزاره او 
یواځې پر پاکک الله تعالی اعتماد او اطمینان ولره» چې لوی زبردست ذات دی او د هیچا هیڅ شی د ده په مقابل کې 
نشي چلېدی» او رحم او مهرباني کوونکی هم دی» لکه چې دی له خپلې مهربانۍ هر وخت پر تا د مهربانۍ نظر لري» 
او خپل رحمت او عنایت درباندې مبذولوي. 


الشعرآء (۲۶) ٠۰‏ وقال الذین )۱١(‏ 


اَِىيكَحْن مه ماک سه 


هغه (الله) چې ویني تا کله چې پاڅیږي یواځې (لپاره د تهجد) او (هم ويني) ګرځېدل اوښتل 
راوښتل ستا (په صف د) ساجدانو کې. 


تفسیر: کله چې ته د لمانځه لپاره درېږې» او د جماعت په لمانځه کې نقل او حرکت رکوع او سجود او نور کوې» او 
د مقتدیانو حال احوال ته ګورې. 


ملو مَ لعل من لش لعل ده 

سو #فحسمه غد راز سرو رر ار 

د رکړم زه تاسې ته (ای مش رکانو) په هغو (خلقو) چې کوزيږي شيطانان (پر هغوی). (بیا پخپله 

الله فرمايي) کوزيږي (شيطانان) پر هر ډېر دروغجن کذاب ډېر ګناهګار. 
تفسیر: دلته بیا د قرآن په صدق او د شان پر عظمت تنبيه فرمايي» يعنی یا داسې ويل کېدی شي چې (معاذ الله) شیطان 
پرې وحي راوړه؟ راځئ چې زه تاسې ته وښیم چې شيطاني وحي پر څه قسم خلقو نازلیږي؟ هغه پر دروغجنانو 
بدمعاشانو او بد کارانو باندې راځي. ځکه چې شيطانان له رښتینو او نېکو انسانانو څخه بيخي مرور او بېزاره او هغوی 
پهاپه ېده سترکه کوږي: او لههغو دووشېدانر دغابازاتومکارانو څنهغوښي ارټوشالي کر چې د ده له ري 
سره برابر وي» ښه» له ګردو صادقانو څخه زیات صدیق او له ګردو نېکانو څخه زیات نېک او متقي انسان د شيطاني 
وحي سره څه نسبت لري؟ د رسول الله صلی الله علیه وسلم صدق؛ امانت» اتقاءء طهارت» خوف عن الله خو هغه عالي 
اوصاف دي» چې د صباوت له وخته د نبرٌت تر مت پورې د ده ګرد قوم هغه منلي دي او تسلیموي یې» تر دې چې 
«الصادق الأمین» لقب د همدغو له جانبه همدوی ته ورکړی شوی وو. 


لق نارن د 

چې ږدي (دا شيطانان) غوږ (خبرو د 11 (یا غورځوي 

شیطان خپلې اورېدلې شوې خبرې له ملائکو کاهنانو ته چې افاک اثیم دی» او زیاتره د دوی 

دروغجنان دي» چې زیاترې خبرې يې دروغ دي). 
تفسیر: يعنې شیاطین د غيبي امورو څخه د یوه نه یوه جزئي امر د خبرو په متعلق کوم شیان له ورا د تښتېدلو په منځ کې 
اوري» په هغو کې سل نورې خبرې له خپله ځانه ګډوي. او بیا هغه خپلو کاهنو دوستانو ته رسوي» دغه د دوی د وحي 
حقيقت دی» پر خلاف د دې د انبیاوو وحي داسې منظمه او مرتبه محفوظه ده» چې د هغې یو حرف یو حرکت هم 
نشي پاتې کېدی» ځينو د يق َالتِمَ) معنی داسې اخیستې ده» چې شیاطین د مل الأعلی په په طرف غووږدي؛ که کوغه 
غيبي خبره یا غږ یې غوږ ته ورسیږي» یا دروغجنو ګناهګارانو د شيطان خوا ته غوږونه نیولي وي» که کومه خبره له 
هغوی ځنې واوري» او بیا ژر تر ژره یې خوروی کوي. 


دَالشعَرَامْيعِِالَعَاونَة 
او( کافران) شاعران متابعت کوي د دوی ناپوهان (بی لارې). 


تفسیر: کافرانو به رسول الله صلی الله علیه وسلم ته (استغفر الله) کله کاهن» کله شاعر ویل؛ نو دلته فرمايي چې د شاعرۍ 
خبرې محض تخيّلات دي او له تحقیق سره بیخي تعلق نه لري» نو ځکه په هغه خبره کې ماسوا د مجالسو د تودوالي او 





الشعرآء (۲۶) ۱۱۵۱ وقال الذین (۱۹) 


د خوښې او ساعت تېرۍ او چړ چې او واه واه ویلو بل کوم مستقل هدایت نه دی» حال دا چې د دغه رسول الله صلی الله 
س٢5ت/0ۀ)؟9202ا6‏ د000 ۷ هنځاگضض)) 


7ه ك ودس چم 
تمَسْف ات ه۹" 


١" سس989030کثھث‎ ٢٢٢۳ 

ګرځي (او ښکته په کې ډوبیږي» او پروانه کوي چې دا حق دی که باطل). 
تفسیر: یعنې هر مضمون چې د دوی په لاس کې ولوېد؛ نو دوی هغه پسې اوږدوي؛» که د چا په تعریف او ستاینه 
(صفت) کې ولګېدل؛ نو هغه اسمان ته خېژوي» او که د چا په مذمٌت کې لګیا شول؛ نو د ټولې دنیاعیوب او مذمٌت په 
هغه کې راټولوي» موجود معلوم ګرځوي؛ او له معدوم څخه یو خورا ډېر ثابت او معلوم او موجود منظوموي؛ الفرض 
دروغ؛ مبالغه» تخيٌل د دوی د کيڼ لاس معمولي لوبې دي په هره صحراء او بيديا کې چې یو ځلې دوی سم شي با 
نو دوی بېرته مخ ګرځوونکي نه دي» نو ځکه د اشعارو په نسبت مشهور دي چیا کذبه أحسنه»» څومره چې شعر 
دروغجن وي هم هغومره ښائسته ګڼل کیږي. 


اول مره 


او بېشکه دغه (شاعران) وایي هغه چې نه یې کوي دوی. 

تفسیر: يعنې کله چې اشعار لولي؛ نو داسې درښکاري چې د ده قائل به له ځمري څخه زیات زړور وي او کله چې 
ویې ګورې؛ نو په انتهايي درجه ډارن» بې زړه او جبان درښکاري» او کله بالعکس چې دوی وګورې؛ روغ رمټ 
پیاوړي (تکړه) او مضبوط درښکاري» ولې د دوی د اشعارو له لوستلو څخه داسې درڅرګندیږي (درښکاريږي) چې 
د دوی روح قبض شوی. یا یې نبضین له حرکته لویدلي دي» او اوس به مري. 

الفرض د الله تعالی دغه معظم رسول چې خاتم الأنبياء دی د دغه جماعت سره هیڅ علاقه او ارتباط نه لري» او 
له همدغه جهته یې فرمایلي دي: ۸ وناعلمن السْعرو بقل د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم هره خبره سره کره» 
جوته» رښتیاء حقه او روښانه» او د تحقیق» عدل او انصاف په میزان کې تللې شوې وه» هره خبره چې د دوی له مبار کې 
ژبې څخه وته؛ هم هغه به عملاً لېدلې کېده آیا شاعر د داسې صفاتو خاوند دی؟ او شاعر هم دې ته ویلی شي؟ کلاً 
غورد 


ادي اممُوامَِلوالصلِمِت وكرَواللهميْْرَاوَامعَرِابَابِِما طمُوَاسَيَمْ 
"د ْقَل دد٢٢‏ 


مګر (نه دي مذموم) هغه (شاعران) چې ایمان یې راوړی دی او کړي يې دي ښه (عملونه) او 

يادوي دوی الله ډې او بدل اخلي (له کفارو په هجو د کفارو) وروسته له هغه چې ظلم کړی 

شوی وي (پر هغو» او ژر به پوه شي هغه کسان چې ظلم یې کړی دی؛ چې کوم ځای ته به بېر ته 

لاړ شي دوی (یعنې بد ځای ته به لاړ شي پس له مرګه). 
تفسیر: مګر هغه څ وک چې په هر شعر کې د الله تعالی حمد ووايي» یا د نېکۍ په لوري ترغيب ورکړي» يا د کفر 
مذمٌت یا د ګناه خرابي څرګنده (ښکاره) کړي. یا د هغو کافرانو هجو او بدي ووايي» چې د اسلام هجو کوي. یا که 
څوکث ده ته ایذاء او ضرر ورسوي؛ د هغه ځواب د اعتدال په اندازه ورکړي؛ نو داسې شعر ويل نه دي مذموم» لکه 





الشعرآء (۲۶) ۱۳ وقال الذین (۱۹) 


چی حمٌان بن ثابت رضي الله تعالی عنه او نورو به همداسې اشعار ویل» نو ځکه رسول الله صلی الله علیه وسلم پر ده امر 
صادر کړه چې د ارو جواب ورکړه» روح الفُّدِس ستا سره دی. 

د مِبَعِْمَا لما په مناسبت يې وفرمایل چې: ظالمانو ته به عنقریب خپله آخره خاتمه او انجام معلومیږي» چې د 
دوی اوښ پر کومه ډډه پرپوځي؟ له ګردو څخه زیات ظلم دا دی چې د الله تعالی کتابونو او انبیاوو ته د دروغو نسبت 
کوي او په کاهن او شاعر ویلو سره یې تکذیب کوي. 


تمت سور ة الشعراء بفضل الله تعالی وحسن توفیقه. 








النمل (۲۷) ۱۳ وقال الذین (۱۹) 





«د (النمل) سورت مکي دی )٣٩(‏ آیتونه )٧(‏ رکوع لري. په تلاوت کې )٧۷(‏ او په نزول کې (۴۸) سورت دی وروسته د (الشعراء) 
له سورت څخه نازل شوی دی». 


بښايوالتَعْس التَعِينِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


دس لق لف التراب ولب یي" هبتر ايت الب يتميْنَ اص 
مون 


وون لرکو د وَمْم يل هُمَقِنَ اټ الد لاصجِْونَ الخ رَيدَالَم 
اه وه واو ے ن۹ 


"٧‏ ...)هگ ٣‏ (دغه قرآن) 

سمه صافه لاره ښوونکی دی (ټول جهان ته) او زېری ورکوونکی دی مؤمنانو ته (په نعيم سره). 

هغه (مؤمنان) چې قائموي (سم اداءه کوي سره له ټولو حقوقو) لمونځ» او ورکوي زکات (د 

اموالو خپلو)» او دوی په (ورځې) آخرې (چې قیامت دی) هم دوی یقین کوي (چې خامخا به 

راشي په حقه سره). بېشکه هغه کسان چې نه راوړي ايمان په (ورځې) آخرې (چې قیامت دی)؛ 

ښایسته کړي دي مونږ دوی ته (قبیحه) عملونه د دوی» پس دوی حيران سرګردانه دي (په دغو 

بدو اعمالو خپلو کې). 
تفسیر: يعنې هر هغه څوک چې له ده سره د آخرې خاتمې او انجام فکر او اندېښنه نه وي؛ نو هغه دې د همدغې فاني 
دنیا په فکر او اندېښنه کې ډوب پروت وي او د ده د ګردو کوښښونو مرکز همدغه څو ورځنی دنیوي ژوندون دی» 
او د هغه کتاب او نبي په طرف له سره نه ګوري» چې د دوی مخ له هغه فاني طرف نه د عاقبت او باقي ژوندون په 
طرف اړوي او متوجه کوي یې» او نه ورته فکر او توججه کوي» دوی په دنیوي عيش او مینه کې داسې غرق او ډوب 
تللي دي» چې د هادیانو خبرو ته له سره غوږ نه ږدي» بلکه پر دوی مسخرې کوي او ملنډې وهي» پر اسماني صحائفو 
طعني وي او پر انبیاوو مزاح کوي. او همدغه وضعیت پخپل فکر او زعم ښه بولي؛ او پرله پسې په همدغې ګمراهۍ 
کې ترقي او پرمختک کوي. 
تنبيه: د اتزيین» نسبت د الله تعالی په طرف له دې حيثیته شوی دی» چې د هر شي خالق او مالک همدی دی پر کوم 
سبب باندې د مسبب ترتب بې د ده د مشیت او ارادې څخه نشي کېدی؛ لکه چې په نورو ځایونو کې د اضلال» د ختم» 
د طبع او د نورو نسبت هم ده ته شوی دی. 


الك اليب لَمْمْسمَرالَةَ اب مَهْمُق الْاجرَة شُغَالتَنْسَررْنه 


5 اهم هغه کسان دي چې مقرر دی دوی ته ډېر بد عذاب (په دنیا کې) او دوی په خرت کې هم 
دوی زیانکاران دي. 


تفسیر: یعنی هلته به له ګردو څخه زیات همدوی په نقصان او خساره کی پراته وي. 





النمل )۲٢(‏ ۴ وقال الذین )۱١(‏ 


وَاكِلتی لام لن : حَِعَلن 

٥ 0م-9097فثکگک‎ 0-4 ٢ 

والا ښه علم والا (چې الله دی). 
تفسیر؛ یعنې دغه بدبختان پرېږده چې د ضلالت په تیه (میره) کې سرګردانه وګرځي» کله چې دوی د عظیم الشأن 
قرآن قدر او عزت ونه پېژنده» او د ده د هدایاتو او بشاراتو څخه يې فائده وانخیستله؛ نو ښايي چې د دوی حال او احوال 
همداسې کېدی. تاسې الله تعالی ته شکر وکړئ» چې د دغه علیم او حکیم له جانبه له ټولو ځنې زیات عظیم الشأن 
کتاب (قرآن) تاسې ته مرحمت شوی دی» چې له هغه څخه تل تاسې ته جدید جدید فوائد دررسیږي» او په هغه کې 
مؤمنانو ته بشارات او مکذبانو ته عبر تناکه واقعات اورول شوي دي ځو د صادقانو زړونه مضبوط او قوي او د دروغو 
حمایت کوونکي پر خپلې بدې خاتمې او خراب انجام مطلعم شي» لکه چې په همدې غرض وروسته له دې نه د موسی 
علیه السلام او د فرعونیانو قصه اوروله کیږي. 


- 


ووه سو و رھ 
ادقال موی لا هلما ات تا 
(یاد کړه) هغه وخت چې وویل موسی ښځی خپلې ته بېشکه چې ما ولید يو اور (له لرې). 
تفسیر: دغه له «مدین» نه د راتک په وخت کې څه وخت چې دوی اوادي» ته ورنژدې شو» کله چې يې په یوه یخه 
توره تیاره شپه کې لاره ورکه کړې وه» د موسی عليه السلام وینا ده چې له خپلې ښځی سره یې کوي» د دغه مفصله 
قصه د «طه» د سورت په تفاسیرو کی پخوا تېره شوې ده» هلته دې بیا ولوستی شی. 


سَلي مشَاصَراناي ملت ده 
ژر به راوړم تاسې ته له دې (ځای د اوره) خبر (حال د لارې) یا به راوړم تاسې ته لمبه لګولې (په 
سر د پلتی یا لرګی) لپاره د دې چې تاسې تاوده شئ (په هغه اور). 


تفسیر: يعنې د لارې خبر او پته تاته راوړم که دغه اور سره نژدې څو ک وي. که نه اقلا ستاسې د تودېدلو لپاره کومه 
لمبه یا څکروټه به راوړم. 


ََاجَمََاوَِانبْردَمَنَ الترِمَمَنْحْلَمَامَسْم تیه 


پس کله چې راغی دغه (موسی) هغه (اور) ته ؛ غږ وکړ شو داسې چې ب رکتناک کړی شوی دی 

هغه چې په دغه اور کې دی» او هغه چې چاپېر دی له دغه (اوره) او (غږ وکړ شو چې) پاکي ده 

الله ته چې رب (پالونکی) د عالمیانو دی. 
تفسیر: کله چې موسی عليه السلام هلته ورسېد؛ دغه خبره ورته معلومه شوه» چې دغه دنیوي اور نه دی» بلکه غيبي او 
نوراني اور دی» چې په هغه کې د الله تعالی د انوارو آثار څرګنديږي (راښکاره کیږي» ښايي چې دغه به هم دا وي 
چې په حدیث کې د هغه په نسبت فرمایلي شوي دي: «حجابه النار»» یا «حجابه النور»» بیا پرې غږ وشو: ان لاتق 
لروَمَنْ وه ادي د ځمکې دغه ټوټه مبارکه ده» او په دغه اور کې چې کومه تجِلَّي ده؛ هغه هم مبا رکه ده» او د ده 
په منځ او شاوخوا کې کوم وات چې دي؛ هغوی ګرد مقدس دي مثلاً پرښتې» یا پخپله موسی علیه السلام» هغه ګرد 
سره مبارکک دي» دغه یې اغلبًا د موسی عليه السلام د مأنوس ګرځولو او د اعزاز او اکرام لپاره فرمایلي دي. 





)۱١۹( وقال الذین‎ ۱١۱۵۵ )۲٢( النمل‎ 


0ه 7 يغوسیِنَدَانا| له لح ران 


ای موسی ! شان دا دی چې زه يم الله ښه غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا (چې 
هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوم). 


تفسیر: يعنې په دغه وخت کې له تا سره زه پخپله غږېدونکی يم. 
٢٧‏ سس مََلِمَارَاما را و دمه مان 
َال عََالدِ اديب 
سمصعوار اا مرک رن س8سدز 


7 ۸-۸00 -ھ ھ 1 


2 سديددط ۱ مک 0 وم ژوم 
مُتَبِراقَلعِْب ملا ِْدِيَامْلََََلبَښیه 
نو مخ یې ترې وګرځاوه په شا تلونکۍ او راونه ګرځېده بېرته. (نو بیا غږ ورته وشو) ای موسی !مه 
ویرېږه (له دې ماره»» بېشکه زه چې يم نه ویرېږي په نزد ځما مرسلان (پیغمبران - له هیڅ شي نه). 
تفسیر: يعنې مرسلانو ته نه دي لایق چې وروسته ځُمونږ د قرب دربار د رسېدلو څخه له همسا یا مار یا د بل کوم مخلوق 
څخه وویریږي» په دغه مقام کې ښايي چې د دوی زړونو ته انتهايي سکون او طمأنینت حاصل شي 
تنبيه: دغه طبیعی خوف دی» چی د نبوٌت سره څه منافات نه لري. 
رڅ دن و21 - دو ۰ و ووے 0 
الامن طلی نمل حسََابَن سو فا خقورنیدو" 
لیکن هغه څک چې ظلم یې کړی وي (په ځان خپل) بیا بدل راوړي نيکي وروسته له بدۍ (چې 


په صدق سره ثابت شي)؛ پس بېشکه زه ښه بخښونکی يم (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی يم. 
تفسیر: دغه منقطع استثناء ده» يعنې وروسته له دې نه چې د الله تعالی قرب ته ورسېدې؛ تاته هیڅ وېره او اندېښنه نه ده 
په کار» خوف او اندېښنه یواځې هغه چاته په کار ده چې کومه ګناه یا خطا یا تقصیر یې کړی وي» چې د هغه په نسبت 
هم ځمونږ په دربار کې داسې قاعده شته» چې وروسته له ګناه که کوم سړی په صدق او اخلاص سره توبه وباسي» او 
خپل اعمال او احوال اصلاح او درست کړي؛ او د نېکیو او حسناتو په وسیله خپله بدي او سیثات محو او ورک کړي؛ 
نو الله تعالی یې پخپل رحمت سره معافوونکی دی. 


هملل جَْيتَ تَعَْْاَمِنََرِسُون نِم ابت ال ضعَيْن دمه اهم 
2327 
عَاسَاقافضِیه 
سن ساد د وص و 
ررش طرف د فرعون نهاوقود د ده نه ېنک دی دی رر قوف اغا لتو کی له فرمان). 


تفسیر: څ دغو معجزاتو بیان د ١‏ ابني اسرائیل» په سورت کې د د (َولدَاََْامل ليامت مَعُل تَكُلََن دل الایة - آبت 
لاندې لیکلی شوی دی هلته دې ولوستل شي !. 





النمل )۲٢(‏ ۶ وقال الذین )۱١(‏ 


مب ييار الد ها رف وَجَدب اَمَو 
امیت بل 2 نا تيْيمنه 


پس کله چې راغلل (فرعون او فرعونيانو ته) ایتونه (معجزې د قدرت) ځمونږ ښکاره روښانې؛ 
نو وویل دوی چې: دغه سحر (کوډې) دئ ښکاره اوسکران کول دو يه دغو اوي حال 
دا چې یقین کړی وو په دغو معجزاتو نفسونو د دوی (چې حق او له جانبه د الله دي» لیکن انکار 
ترې وکړ دوی) له جهته د ظلم او سرکښۍ» پس و ګوره څرنګدوو عافت (اشره خايت) د 
مفسدانو (من الغرق والحرق). 


تفسیر: يعنې کله چې وقتا فوقتا د دوی د سترګو د خلاصولو لپاره هغه معجزې ورښودلې کېدې؛ نو دو به ويل چې: 
دغه ګردې کوډې او جادو دی» حال دا چې د دوی په زړونو کې په یقیني ډول سره دغه خبرې ځای نیولی وو» چې 
موسی علیه السلام رښتین دی» او دغه معجزې چې راښيي يقيتٌ د الله تعالی د قُدرت دلائل دي» سح جادو» شعبذه» 
نظر بندي او بل کوم باطل شی نه دی او تش د بی انصافۍ» غرور او تکبر لامله عمدًا او د خپل ضمیر په خلاف د حق 
تکذیب او له صدق څخه دو انکار کاو بیانو څه وشو؟» څو ورځې وروسته له دې نه دغه خبره ورمعلومه شوه چې 
د داسې ضد کوونکیو معاندانو مفسدانو انجام او عاقبت څه کیږي؟ دوی ټول د قُلزم د بحیرې د امواجو یوه ګوله شول» 


او هیڅ یوه ته یې ګور او کفن هم نه شو ورپه برخه. 
لقن اا مَسَنَمنَعِلا مََالااْيل ار َََاطْتنئهحلمښه 


او خامخا په تحقیق ورکړی وو مونږ داود ته او سلیمان ته یو خاص علم؛ او وویل دواړو چې: 

ټولې ثناوې ستاینې (صفتونه) دي الله ته» هغه چې مشرتیا (فضيلت) یې راکړی دی مونږ ته پر 

ډېرو له (هغو) بندګانو خپلو چې مؤمنان دي. : : 
تفسیر: سُلیمان د داود علیهما السلام ځوی وو دغه پلار او ځوی ته هر يوه ته الله تعالی علم ورعطاء کړی وو شرايع» 
احکام» د سیاست اصول» حکومت چلول او نور ګرد علوم د دې لفظ لاندې داخل شول» هغه علم چ چی الله تعالی داود 
او سلیمان عليهما السلام ته ورکړی وو؛ د هغه اثر دا وو چې دوی د الله تعالۍ د انعاماتو شکر اداء کاوه» د الله تعالی د 
کوم نعمت شکر اداء کول د هغه اصلي نعمت څخه لوی نعمت دی. 

اپر ډېرو» یې ځکه وفرمایل؛ چې ډېرو نورو بندګانو ته الله تعالی پر دوی فضیلت ورکړی دی پاتې شو پر ګردو 
مخلوقاتو کلي فضیلت لرل؛ نو دغه انعام او اکرام په ګردو انسانانو کې ځمونږ سید الکونین خاتم المرسلین فخر 
الأولین والآخرین محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم ته په برخه شوی دی اللهم صل وسلم وباک علیه وعلی أله 
وأصحابه أجمعین. 


5 0 


َو 
7 هککت 1 

تفتیر راي داداودعايه املا پوخاملو کې دنده اعزلي ولي جهداوخاغخاباؤ عا لرلام شر چي ھپ مپار کي 

ده څخ ووالادې اووروښت ديل چا رغه اس داسي پر زې اد سوي؛ ۶ اقري اوياتلعظت او شرث نه دی 

جمع شوی انسانان» پیریان» طيور» هواء او نور ټول ورته مسخر شوي ووه لکه چې د «سبأْ؛ په سورت کې راځي. 





)۱١( وقال الذین‎ ٧ )۲٢( النمل‎ 


0 ور سه 
دنال بابیاالس لست و سنا هط الك 
او وویل (سُلیمان) ای خلقو ! ښوولې شوي دي مونږ ته خبرې د الوتونکيو مرغانو. 

چړپړ چې کوي. په هغه کې تر یوه حده پورې د افهام او تفهيم شان موندلی کیږي» یو مرغه څه وخت چې خپله جوړه 
ځان ته رابولي» یا د دانې ورکولو لپاره خپلو نورو ملګرو ته هم خبر ورکوي؛ په دغو ګردو حالاتو کې د ده بولي» لهجه 
او غږېدل له سره یو شان نه دي» لکه چې د طیورو مخاطبين او سامعین دغه فرق او توپیر په ښه شان سره محسوسولی 
شي نو له دې نه مونږ پوهېدی شو» چې د نورو احوالو او ضروریاتو په وخت کې هم د دوی په دغو چوڼېدلو کې اګر 
که مونږ ته ډېر متشابه او متقارب هم راښکاره شي» کوم داسې لطیف او خفيف تفاوت او توپیر به ضرور وي» چې پر 
هغه باندې به دوی پخپلو منځونو کې سره پوهیږي. 

د حیواناتو لپاره د جزئي ادراکاتو حصول خو لا له پخوا څخه مسلم دی لیکن د اوروپا جدید تحقیقات اوس د 
حیواناتو عاقلیت د آدمیت تر سرحد پورې قریب کړی دی تر دې چې د حیواناتو د بولۍ (وینا) د «ابجدو» په تیارولو 
پسې هم لګیدلي دي. 

لوی قرآن خبر راکړی دی چې: : هر شی د خپل رب تسبیح او تحمید کوي» لیکن تاسې پرې نه پوهېږئ» او هر 
الوتونکی خپل د صلات او تسبیح څخه واقف دی» په صحيحو احاديثو کې د حیواناتو تکلٌم بلکه د محضو جماداتو 
خبرې کول او تسبیح ويل ثابت دي. 


ونی 

او راکړی شوي دي مونږ ته له هر څیز څخه (چې انبیاوو او باچایانو ته ورکاوه شي). 

تفسیر: يعنې د داسې عظیم الشأن سلطنت او نبوٌت لپاره هغه اشیاء لوازم او سامان چې په کار دي؛ هغه ګرد یې راعطاء 
اب هِزَالَهْلْفَتُ 0۱ )مه يدا لین لف لر لر رو 

بېشکه دغه (عطاء) خامخا همدغه فضل فضیلت دی ښکاره. او جمع کړی شوې لپاره د سُلیمان 

لښکرې د ده له پيریانو او (له) انسانانو او (له) مرغان بیا به د دوی ډلې تړلې کېدلې (په ترتیب 

سره). 
:003000070300007 
به یې له خپله ځانه سره حسب الضرورت او مصلحت بوتلو» او د دوی په دغو افواجو کې به یو ځانته نظم نسق 
انضباط قائم وو مثلا وروستني افواج : یی مدل غو ډوږ ورمسسرد د 
کېدی؛ او نه به هیڅ یو لښکري فرد داسې کولی شو» چې خپله پیره یا وظیفه په خپل سر خوشې کړي؛ او چېرې لاړ 
شي» لکه چې نن ورځ په بري» بحري او فضايي قواوو کې پوره نظم» نسق او د عمل اشتراکک لیدل کیږي. 


َقَل دن 


تر هغه پورې چی راغلل دوی پر کنده د میږیو. 





النمل )۲٧۷(‏ ۵۸ وقال الذین (۱۹) 


تفسیر: يعنې سُلیمان علیه السلام له خپل لاو لښکر سره له داسې یو میدان څخه تېرېده» چې هلته د میږیانو ډېره لویه وداني وه. 
تنبيه: په کوم ځای کې چې ډېر میږیان سره راټول شي او هلته په خپل ذوق او سلیقه کورونه جوړ کړي؛ هغه ته په 
عربي ژبه «قریة النمل» وايي» يعنې «د میږیانو کلی» مفسٌرانو په مختلفو بلادو کې د داسې ميدانونو او بیدیاګانو نښه او 
پته لګولې ده» چې هلته د میږیانو خورا زیات کورونه او کلي شته» چې د دغو له منځه پر یوه باندې حسب الاتفاق د 
سُليمان علیه السلام ګزر شوی وو. 


كلك اه لن مُعرامَْر لصَمَمسِمن َْوْدااربَضْر‌ه 


و وویل یوه میږي (چې مشر وو پر نورو): ای میږیو ! ننوځئ ټول مساکنو ‏ سوړو خپلو ته چې 

سم وک رر يول يره 

(د تاسې له دې پایمالېدو نه). 
تفسیر: يعنې سلیماني لښکر خو داسې نه دی چې عمدًا او په قصد سره تاسې وژني» هو ! امکان لري چې د لاعلمۍ او 
ناپوهۍ په سبب پایمال شئ» شاه صاحب ليکي: «د میږي غږ هیڅ یو انسان نشي اورېدی» خو د سُلیمان علیه السلام غوږ 
ته د دوی خبرې ورسېدې؛ او دوی له هغو څخه معلومات حاصل کړل» نو دا د هغوی معجزه شوه. 
تنبيه: د حیواناتو علماوو له کلونو کلونو راهیسی کومې تجربې چې کړي دي؛ له هغوی څخه دا راڅ رګنديږي» چې دغه 
خوار او حقیر ساکښ (ذي روح) او خوځنده (حشره) هم پخپل اجتماعي حیات» سیاسي نظام کې ډېر زیات له انساني 
خویونو سره قریب واقع شوی دی او د دغو امورو اداره په ډېر عجيب او غریب ډول سره کوي د انسانانو په شان میږیان 
هم د کورنیو او ټبرو او قبائلو خاوندان دي» په دوی کې هم د تعاون او خواخوږۍ جذبات شته» د دوی د اعمالو تقسیم او د 
٥5-5772 2‏ 


انا مل يڼ )هبت اد تل رل ودی 
00 َال بك ابَا لر 


پس شتو و کر اسلمان )هدنم نال کي چي خندا کوو کی وو(ورسي ها او درو رلا لوي 

د هغه میږي» او وويل سُلیمان: ای ربه ځما !ألهام وکړه ه ماته (را په برخه کړه) دا چې شکر وکړم 

د نعمت ستا هغه چې انعام کړی دی تا پر ما او پر مور پلار ځماء او بل دا چې وکړم زه عمل نېک 

چې (په فضل خپل سره) خوښوې ته هغه او ننباسه ما (او یو ځای کړه مښا په رخت شا سره په 

(هغو) بندګانو خپلو کې چې صالحان شوي دي. 
تفسیر: کله چې سُلیمان علیه السلام د هغه میږي پر خبره وپوهېده؛ متعجب شو او د سٌُرور او نشاط له فرطه د یی د شکر 
د اداء کولو جذبه په جوش راغله» او وويل سُلیمان: ای ربه ځما ! الهام وکړه» را په برخه کړه دا چې شکر وکړم د 
نعمت ستا هغه چې انعام کړی دی تا پر ما او پر مور او پلار ځما او بل دا چې وکړم زه عمل نېک» چې پخپل فضل سره 
-002غ0000000س---0- 00050200--2-ږ2202 00 


اى امل من لین 


00000077774 څه مانم دی ما لره چې نه وینم 
زه هدهد بلکه دی هدهد له غائب شویو (د دې ټولي څخه چې یې نه وینم). 





النمل )۲٢(‏ ۹ وقال الذین )۱١(‏ 


تفسیر: بناء پر کوم ضرورت سُلیمان علیه السلام د الوتونکیو افواجو حاضري واخیسته؛ هدهد د ده په نظر کې رانغی» 
نو ځکه یې وفرمایل :دا څه خبره ده چې زه هدهد نه وینم؟ آیا د دغو الوتونکيو افواجو په منځ کې پټ دی او زه یې نه 
وینم؟ یا په واقع سره غیر حاضر دی؟. 

تنييه: له طيورو څخه سُليمان علیه السلام مختلف اعمال اخیستل» مثلاً په هوایي سفرونو کې به دوی مأمور وو 
چې د سُلیمان علیه السلام په سر داسې والوځي» چې د دوی پر تخت سیوری ولويږي» عند الضرورت د اوبو 
او د نورو ضروریاتو سراغ او پته ولګوي. خطوط او فرامین له یوه ځایه بل ځای ته ورسوي. په دغه وخت کې 
امکان لري چې هُدهد ته به کوم یو خاص ضرورت وروړاندې شوی وي او دی به د هغه لامله غیر حاضر 
شوی وي. 


يبدا ے‫ ٣ه‏ ولا ادد اما هدو و۱ 5 
٠‏ 
عَِاباشيِي داو ولياسبی بلط يشښیه يي 


خامخا عذاب به ورکړم زه هرومرو ده ته عذاب سخت., یا خامخا ذبح به کړم زه دی. یا به خامخا 
راوړي دی ماته برهان دلیل ښکاره (په غياب خپل چې له دې وجې نه غايب وم). 
ن0 0000 0 
دودے وصناو تَټَالً هه نرمځو َصَِ سر ٣م‏ اد 
٢٢‏ 3-0-0000 
جواب د سلیمان کې) احاطه وکړه ما په هغه څیز (او پوره پرې خبر شوی يم) چې نه ده احاطه 
کړې تا (او نه یې پرې خبر) په هغه باندې» او راغلی يم زه تاته له سبا څخه په خبرې تحقیقي 
يقيني سره. 
تفمير؛ سُليمان علیه السلام ته د هغه ملکك اجوال په مفصل ډول سره له وو رسېدلی» اوس ورورسېده اسباء د يوه 
قوم نوم دی» چې د هغوی ملکک په عربستان کې د ي یمن په اطرافو کې وو (موضح القرآن)» ګواکې د هُدهد په 
وسیله الله تعالی دغه تنبيه وفرمایله» چې د ډېرو لویو لویو انسانانو علم هم له سره نشي محيط کېدی» وګورئ چې 


اد رو دور 


د هغه بي په شان چې پخېله الله #هالی داسې قرمابلي وو مول انّنَادَاوْدَهَِ نا هغه ته د يوې جزئیې اطلاع 


هدهد وررسوي. 


ماما ۶وو صُوَأادبَسمِنَ تی 


0005457547747٧7 
دغې (ښځې) ته له هر څیز څخه (چې باچایانو ته ورکولی شي).‎ 
تفسیر: په هر شي کې مالء اسباب» فوج اسلحه» حسن» جمال ګرد شیان راغلل.‎ 


َلَمَاعَمععَطرتِ 
سصسب 


او دی دې ته تخت ډېر لوی. 


تفسیر: يعنې د دې ملک د ملکې تخت داسی مُکلف. مرصًٌع او ډېر قیمتدار دی» چی د دنیا هیڅ يوه له باچاهانو سره 
هغسی تخت نشته» مفسٌرينو د دغې ملکی نوم «بلقیس» لیکلی دی والله أعلم. 





النمل )۲٢(‏ ۰ وقال الذین )۱١(‏ 


َ‫ 0 ے ٢۸٨ر 7-٨‏ , ميه هد اا رر ودوے 17 
هکوم تب من من دن الله وری ل 6 بط اخَاله فص هلي 
موو 0292 
0 
ومې موندله دغه ښځه او قوم د دې چې سجده کوي دوی لمر ته بې له الله» او ښایسته کړي دي 


دوی ته شیطان عملونه د دوی» پس منع کړي دي (شيطان) دوی له سمې صافې لارې» پس دوی 
نه مومي سمه صافه لاره. 


تفسیر: پسې هغه قوم مشر کان اود لمر عابدان دې اورشيطان دوې له لارې څخه ايښتلي دي ارو شر که رسرم او 
اطوار د دوی په نظرونو کې ښایسته ورڅ ګند (ورښکاره) شوي دي» نو ځکه دوی د هدایت لاره نشي موندلی» هُدهد 
پخپلې دغې وینا سره ګواکې سُليمان علیه السلام ته ترغیب و رکړه چې د دغه قوم پر خلاف جهاد وکړي. 


اه بَعْبدُفوالَنَْضئَُاکَب نف الميتَالَصض مْدْكْمْ یه 


ولې دوی نه کوي سجده الله ته؟ هغه (الله) چې راوباسي (ښکاره کوي) پټ څیزونه چې په 
اسمانونو کې دي او په ځمکه کې دي. او (هغه الله) چې ورمعلوم دی هر هغه څیز هم چې پټوئ 
يې تاسې (په زړونو خپلو کې) او هر هغه څیز چې ښکاروئ يې تاسې (په ژبو خپلو کې). 


تفسیر: عَالًا د دغه مُدهد د کلام تنمٌه ده» معلومیږي چې حیوانات فطرتٌا د خپل خالق د صحیح معرفت لرونکي دي؛ 
یا د خرق عادت په ډول همدغه یوه هُدهد ته دغسې تفصیلي معرفت ورعطاء کړی شوی وو هو ! که الله تعالی اراده 
وفرمايي؛ نو دغسې معرفت په یوه وچ لرګي کې هم پيدا کولی شي. 
اللَالهَالامُْمَرَتِالْشق اظ 
الله هغه ذات دی (چې) نشته هیڅ لایق د عبادت مګر یواځی همدی دی» چې رب د عرش ډېر 
لوی دی. 
تفسیر: يعنې د ده د عظيم عرش سره د بلقیس تخت څه مناسبت لري؟. 
ارت من الیز 
نو وویل (سُلیمان) ژر به وګورو یا رښتیا ويلي دي تا (ای هدهده ! دغه خبره کې) یا که ته یې 
له دروغ ویونکیو. 


تفسیر: يعنې زه ستا د دروغو امتحان اخلم» (بیا سُلیمان یو مکتوب ولیک او هُدهد ته یې وويل): 


ضبن هدارا ء 

پوسه ته (ای هُدهده !) ليک ځما دغه پس وغورځوه هغه (لیکک) دوی ته بیا مخ جار باسه له 

دوی (او پټ نژدې ورته ودرېږه) پس وګوره (له ورایه) چې په څه ځواب رجوع کوي دوی؟. 
تفسیر: يعنې سلیمان علیه السلام یو خط ولیک او هُدهد ته یې ورکړ» چې د اسبأ» ملکې ته یې ورسوي» او جواب یې 


بېرته راوړي» او ورته ویې ویل: څه وخت چې خط دې ورورسوه؛ ښايي چې بیا ترې یوې خوا ته پر څنګک شې» ځکه 
چې د قاصد مخامخ درېدل د سلطنت له آدابه سره څه تناسب نه لري. 





النمل (۲۷) ۱۱۱ وقال الذین (۱۹) 


دا ياپ الال للكَسِبكَنُه اسم 


ث٢-‏ - 791 7۹4-۹--ظ-040427094رح 

بېشکه دغه (لیکک) د سليمان (له طرفه راغلی) دی. 
تفسیر: بلقیس د دغه خط د لوستلو په اثر خپل مشران او درباریان راټول کړلء» او دوی ته یې وویل چې: «ای ځما 
مشرانو ! ماته داسې یو عجيب خط په دغه عجیبه طریقه رارسېدلی دی» چې د یوه معزٌز او محترم باچا سُلیمان علیه 
السلام له طرفه راغلی دی. غالبا دوی به د سُليمان علیه السلام اسم او د ده د بې مثاله حکومت او شوکت اشتهار پخوا 
له دې نه اورېدلی وي. 


كولس لبَينْه 


او بېشکه (مضمون د دې لیکک دا دی چې شروع) په نامه د الله چې خورا مهربان ډېر رحم کوونکی 

دی. 
تفسیر: هم هغسې چې دلته دغه «تسمیه» د دغه قرآني يت جزء دی د قرآنکريم په نورو ځایونو کې هم 
ځان ته یو مستقل قرآني يت دی د تسمیې لوستل په اول د هر سوٍرت کې یو ضروري امر دی» د حنفیانو 
په مذهب لکه چې پاس مو ولیکل «تسمیه شریفه» د عظيم الشأن قرآن یو ځان ته مستقل او جلا مبارکک یت 
دی» چې لپاره د تبرٌکک او فصل د قرأني سورتونو د هر سورت په اول کې د رسول الله صلی الله علیه وسلم 
په امر لیکلې شوي دي د امام شافعي او امام احمد بن حنبل رحمهما الله په مذهب برسېره په دې چې تسمیه 
شريفه د فاتحې شریفې د سورت اوله برخه او جزء دی؛ په نورو قرآني سورتونو کې هم پرته (علاوه) د توبې 
له سورته داځله ده. 


۱1 و .دو , 
الحْلواع و ََسسَه 
(مقصد ځما دا دی) چې لويي (او کبر) مه کوئ تاسې پر ما او راځئ تاسې ماته مسلمانان غاړه 
ایښودونکي (لله ته). 
تفسیر: داسې جامع مختصر او له عظمته ډک خط به ممکن دی چې ډېر لږو باچاهانو په دنیا کې بل کوم باچا ته لیکلی 
وي مطلب يې دادی چې:«ځما په مقابل کې زور آزمویل هیڅ فائده نه دررسوي» ستاسې خير په همدې کې دی چې 
اسلام ومنئ !ء او ځما احکامو ته غاړه کېږدئ اود انبانانو يمان به سمو کرومانه راش اځکه چی مناسی لوبى؛ 
تکبر او ځان مشر ګڼل ځما په مقابل کې بې فائدې دي». 


کا کنن رفن کل مرا لي 
وویل (بلقیس) چې ای اشرافو فتوی (مشوره) را کړئ تاسې ماته په دغه کار ځما کې» نه يم زه 
فیصله کوونکی د د کوم کار تر هغه پورې چې حاضر ش شئ تاسې ماته (مشوره راکړئ ۶ |). 


تفسیر: يعنې تاسې مشوره راکړئ ! چې د هغه ځواب په څه مضمون سره ولیکل شۍ او بالمقابل یې څه اقدامات او 


څخه نه کوم. 





)۱١( وقال الذین‎ ٢ )۲٢( النمل‎ 


ال و ملوار اَي شَرِييْءَا ې اين فَِىَمَدَاتَاسر هنم 


وویل دغو (اشرافو) چې مونږ خاوندان د قوت زور یو 0000 او امر 

(حکم» اختيار) /انهدښ؛ پس وګوره (ای ملکې !) چې د څه شي امر (حکم) کوې ته (پر مونږ 

باندې چې ویې منو !). 
تفسیر: يعنې له مونږه سره د زور او طاقت او د حربي لوازمو او سامانونو هیڅ تقلیل او کمۍ نشته» او نه د کوم باچا له 
ویرولو څخه مونږ ډاریږو. که ستا حکم صادر شي؛ نو مونږ له سُلیمان علیه السلام سره جنګ ته تیار یو برسېره په دې 
ته خپلواکه او خپله مختاره یې» سره له غوره پوهه او چرته (خیاله) مونږ ته هر هغه حکم چې مناسب يې ګنئ؛ را يې 
کړه ! ځکه چې ځمونږ غاړې ستاسې د هر حکم په مقابل کې ښکته دي» معلومیږي چې د درباریانو فکر او رایه د 
جنک کولو په لوري وه» مګر ملکې په جنګ کولو کې تعجیل مناسب ونه ګاڼه» او یو بین البین داسې معتدل صورت 
یې غوره کړ» چې د هغه ذ کر اوس راځي: 


لن تن لامک ازیانانهابعزيوارواولهر ودنه 
مَلْمَُِدلهْمْدِيَةِ قظَرن بے بجع المرسلون! 

77 د 

کلی دنار) کې له له او قهر)» شرابوۍ دوئ هته نار او ګر کي هته با چافان؛ سيوا 

(مشران) د اهل د هغه ذلیلان (سپکک بندیان»» او همداسې (چې ومې ویل) دوی کوي. او بېشکه 

زه لېږړونکی يم دوی ته (قاصد) سره له هدیې (پېشکشۍ»» پس بیا زه کتونکی يم چې په څه حال 

بېرته راځي دغه لیږلي شوي (چې قبلوي دغه پېشکشي یا یې بېرته رالیږي). 


تفسیر: معلومیږي چې د خط د مضمون له عظمته او ش و کته او له نورو قرائنو» اماراتو او ثارو څخه بلقیس متيقنه شوه» 
چې زه پر دغه باچا بری نشم موندلی» او اقلا د دغې خبرې قوي احتمال د دې په زړه کې پيدا شوی وو» چې د داسې 
لویو شان او شوکت لرونکیو باچاهانو سره جنګېدل د لوبو او ټوکو خبره نه ده» که دی غالب شو» لکه چې د ده د 
بري قوي امکانات شته؛ و د نورو مل وکو او سلاطینو له عمومی عادته سره موافق به دغه ما ګرد ښارونه سره لاندې 
باندې کړي. او داسې یو لوی انقلاب به ونښلي چې په هغه کې به مشران» کشران» عزت لرونکي خلق به بې عزته 
کیږي او ډېر انسانان به خواران او ذلیلان کیږي. لهذا ځما په فکر خو ښه داسې راښکاري چې مونږ په جنګېدلو کې 
جلتي او تلوار ونه کړو. بلکه لازم دي چې د مقابل جانب قوٌت» قدرت؛ طبيعي رجحانات او د حکومت نوعیت څخه 
معلومات حاصل کړو او په دې باندې ښه ځان خبر کړو. چې هغوی په رښتیا سره څه شی له مونږ څخه غواړي؟ که 
مونږ څه تحائف او هدایات ورولیږۍ او دغه راتلونکی مصیبت د هغو په وسیله له خپله ځانه لرې وساتو؛ نو ډېر به ښه 
شی» که نه په دغه ذريعه مونږ ته لږ څه د دوی وضعیت او رویه راڅ رګندیږي (ښکاره کیږي» څو بيا مونږ له هغه سره 
مناسب رویه او لاره ځان ته غوره کړو. 


ََبليَام (ة نکال يدوم کم اد الله سینا دول 8 "000 8 
لېوککندنولوزلبوارلزح يوی وتن ووه 
پس کله چې راغی (قاصد د بلقیس) سُلیمان ته؛ نو وویل (سُلیمان یا مدد ګاري کوئ تاسې له ما 
سره په مال سره» پس هغه څیز چې راکړی دی ماته الله (له نبوٌت» علم» سلطنت) خير ډېره غوره 





)۱١۹( وقال الذین‎ ٣۳ )۲٢( النمل‎ 


دی له هغه څیزه څخه چې د رکړی دی (لله) تاسې ته» بلکه تاسې په دغه هدیه (بېشکشۍ) خپلې 

خوشالېږئ. بېرته ورشه دوی ته (ای قاصده چې راشي ماته ! که نه) پس خامخا وربه شو مونږ 

دوی ته سره له (داسې زورور) لښکر» چې نه وي هیڅ طاقت د مقابلې دوی ته له هغو لښکرو 

سره» او خامخا وبه باسو هرومرو دوی له دغه (ښار د سب څخه) په دې حال کې چې بې عزته بې 

خُرمته وي او دوی به خوار او سپک وي. 
تفسیر: یعنې دغه تحفی او هدايا دې تاسو ته در مبارکك وي» چې په ورکولو يې تفاخر کوئ. او په اخیستو یې 
په تکتٌر د اموالو سره خوشالېږئ. آيا ستاسې په فکر او اټکل کې زه تش یو دنیوي باچا درغلم؟ چې د مال او 
متاع مطامع ماته راوړاندې کوئ؟ تاسې ته دې معلوم وي؛ هغه روحاني دولت او مال» حکومت او دولت چې 
الله تعالی راعطاء کړی دی؛ هغه ستاسی له دغه ملککك او دولت څخه ډېر اعلی او اولی دی» زه ستاسو دغو هدیو 
او تحائفو ته هیڅ اهمیت نه ورکوم» يعنې بېرته ورشه ای قاصده ! بلقیس او قوم ته یې ووایه چې: را دې شي 
ټول مسلمانان غاړې ایښودونکي؛ او که رانغلل دوی پس رابه ولو مونږ خامخا د دوی جنګ او مقابلې ته داسې 
لښکرې چې له جهته د ډېروالي اوقوٌت نه دی هیڅ طاقت د مقاومت (ودرېدو) د دوی له هغو لښکرو سره» او 
هرومرو (خامخا) وبه باسو او وبه شړو مونږ خامخا دوی له دغه ښار د سبا څخه په دې حال کې چې بې عزته او 
یې حرمته به وي. 1 


قالً لها مياق 0٧‏ مب به فبلان بانھ 7 0 


ورشلګووهمسودواکشو لصاو وص ارا 
پخوا له هغه چې راځي دوی ماته مسلمانان (غاړه ايښودونکي الله ته). 
تفسیر: دغه سفیر بېرته لاړ او د جنګ پیغام یې ورورسوه» بلقیس متيقنه شوه چې دغه کوم معمولي باچا نه دی» د ده 
زور او قوٌت د الله تعالی په زور او قوَت سره دی له جدال څخه به هیڅ يوه ګټه او فائده په لاس رانه شي؛ او نه د داسې 
باچا په مقابل کې له چل» فر ېب څخه څه کار اخیستل کیږي. بالآخر د اطاعت او انقیاد په غرض د ډېرو ساز او سامان 
او لاأٌو لښکر سره د شُلیمان علیه السلام په حضور د تشرٌف په مقصد رهي (روانه) شوه» کله چې بلقیس د شام سرحداتو 
ته ورنژدې شوه» سُلیمان علیه السلام خپلو درباریانو ته وفرمایل چې: يا داسې یو وک شته چې د بلقیس شاهي تخت 
د دې د راتللو د مخه حاضر کړي؟. 
تنبیه: له (بلَّآنْيَاذَملِنَ) څخه معلوم شو چې پخوا له اسلامه او انقیاده د حربي مال مباح دی. 


هوم ځے 


وواسدےرے ډو .ېد در 2-۸ مک 
َلَعِرْيْمنَاِنَاَليّْكبه ََان تَْْمَِْمََِكاَرَانْعَِهِنرنه 
0440777٢٧‏ ۷ 
پاڅېږې ته (ای نبي الله) له دغه ځایه خپله» او بېشکه زه پر دغه (راوړلو) د دې (تخت) خامخا قوي 
(زورور معتبر) امانتګر يم (چې نه کوم خیانت په جواهرو د ده کې). 
تفسیر: د سُلیمان علیه السلام دربار به هره ورځ تر یو ټاکلي (مقرٌر کړي) وخت پورې دوام درلود (لرلو)» مطلب يې 
دا دی چې «پخوا له دې نه چې تاسی له خپله درباره پاڅېږئ؛ زه به دغه شاهي تخت درحاضر کړی شم» مګر په دغه 
کې هم لړ څه ځنډ (تأخير) واقع کېده او سُلیمان علیه السلام غوښته چی له دې نه مخکې د دې تخت راحاضر کړی 





النمل )۲٢(‏ ۴ وقال الذین )۱١(‏ 


كَالآ زی حنَۀعِْوْمْنَ لوب اا بیت به َبْنَآَنَْتَدَلَيْ عرْمْتَ ‏ 
وویل هغه (سړي) چې د ده سره یو علم وو له کتابه (منزٌله يعنې اسم الأعظم) زه به راوړم تاته دا 
(تخت) پخوا له هغه چې بیا راګرځي تاته سترګه ستاء (چې نیولې دې وي کوم شي ته). 
تفسیر: راجح خو همدغه معلومیږي چې دغه سړی د سُلیمان علیه السلام صحابي او وزیر آصف بن برخیا رضي الله 
تعالی عنه دی» چی د سماوي کتابونو عالم او د الله تعالی د اسماوو او د کلامونو له تأثیراتو څخه واقف وو عرض وکړ 
چې: زه د سترګو په یوه رپه کې د هغې تخت در حاضرولی شم» يعنې همدا چې تاسې چاته وګورئ پخوا له هغه چې 
تاسې خپلې سترګې له هغه څخه ځان ته واړوئ؛ زه به هغه تخت دلته پخوا له طرفة العین څخه در حاضر کړم. 


فَلبَار آآر َد مسَقاِرََكَالدَامن هئ ره سلوو اټ وو 


نو کله چې ولید (سُلیمان) دغه (تخت) قرار پروت په نزد د ده؛ نو ویې ویل: دغه (ژر راوړل د 

تخت) له فضله (احسانه) د رب ځما دی لپاره د دې چې وازمویي ما چې آیا زه شکر کوم 

(پر نعمتونو د الله). 
تفسیر: يعنې دغه په ظاهري اسبابو سره نه دی. د الله تعالی فضل دی چې ځما رفیق دغه درجې ته رسېدلی دی» چې 
ترې داسې کرامات ظاهریږي؛ او کله چې د ولي او بالخاصه د صحابي کرامت د هم هغه نبي معجزه او د ده د اتباع 
ثمره وي؛ نو ځکه پر سُلیمان علیه السلام هم د هغه شُکران عائد کیږي. 


رال ومن ولوروا مز هئ نه 


با ناشکري (کفران) کوم؟ او هر څوک چې شکر کوي؛ پس بېشکه همدا خبره ده چې شُکر 
کوي خپل ځان ته (ځکه چې پرې د نعمتونو دوام او تزیید کیږي) او هر چا چې ناشٌکري وکړه 
(کفران کوي) نو بېشکه رب ځما غني بې پروادی (له شکر او له هر څیزه) کرم والا (څېښتن - 
خاوند د سخاوت دی پر مستحقانو د انعام). 
تفسیر: يعنې د د شکر ايستلو : نفع شاکر ته رسیږي» چې په دنیا او آخرت کې به مزید انعامات پرې مبذول کیږي» که 
ناشکري وکړي؛ : واد دې ادي ري هتفاي شد دلو د تاي 
پروا او بالذات کامل الصفات او منبم الکمالات دی» ځمونږ له کفرانه د ده په کمالیه صفاتو کې هیڅ نقص او کمۍ 
نه راځي» دغه هم د الله تعالی لٌطف او کرم دی» چې ناشکرانو ته سمدلاسه سزا نه ورکوي نو د داسې کريم ناشکري 
کوونکی سړی په انتهايي درجه بې حیا او احمق دی. 


ال سَرُوَالَمَاَرشمَانطرَاتََِ امن لَنْمََلرَيَْنْرنه 
وویل (سُلیمان) چې نا آشنا (او په بل شان او شکل کړئ) تاسې دغې (بلقیس) ته تخت د دې» 
چې وګورو چې آیأ پیژني یې یا کیږي له هغو کسانو چې نه یې پېژني. 
تفسیر: يعنې د تخت رنګګك او وضعیت یې تبدیل کړ» او د هغه شکل او هیئثت یې وګرځاوه» چې د هغه په لیدلو بلقیس 


په اسانۍ سره ونشي پوهېدی؛ په دې د بلقیس د عقل او فهم ازمویښت او امتحان مقصو د وو چی د هدایت استعداد په 
دې کې تر کوم ځای پورې شته. 





النمل )۲٢(‏ ۱۱۶۵ وقال الذین )۱١(‏ 


دَمدَاجَصَتَ تين َهََاعَرْمْى لن دنه ده 


نو کله چې راغله (بلقیس تخت يې هلته ولید)» وویل شو (ورته ) | یا همداسی دی تخت ستا؟ نو 
وویل (بلقیس) لکه چې دا هم هغه دی. 
تفسیر: ویې نه ويل چې: هو ! هم هغه دی او نه ي یې بالکل نفي وکړه» څه یې چې حقيقت وو؛ هغه یې صاف صاف 
ظاهر کړ» چې تخت خو هم هغه دی» لیکن په اوصاف کې يې څه فرق او توپیر (تفاوت) راغلی دی» او کله چې دغه 
فرق دومره مهم او معتدذبه نه دی؛ نو ځکه ویلی شي لکه چې هم هغه دی. 


نان گاماښیه 
او راکړی شوی وو مونږ ته علم (په وحدت د رحمان او نبوٌت د سُلیمان) پخوا له دې (معجزې 
کله چې هُدهد ستا ليک راوړ» او وو مونږ مسلمانان (غاړه ایښودونکي حکم ستا ته). 


تفسیر: یعنې مونږ ته لا له پخوا څخه دغه خبره معلومه وه» چی سُلیمان علیه السلام تش یو باچا نه دی» بلکه ورسره د 
الله تعالی یو مقرٌب بنده هم دی نو ځکه مونږ د اطاعت او تسلیم او انقیاد لپاره اختیار کړه. 


ده وَصَد هَامَا كَانَت تبْمِن دُفْبِالْتهَا اص عِن قو ِكَضرت 9ه 


٠ 3‏ (الله په توفیق خپل) دا له (عبادت د) هغه څیز چې وه دا چې عبادت یې کاوه غیر له 
لله» بېشکه چې دا وه (پخوا) له (هغه) قومه چې کافران وو. 
تفسیر: یعنې الله تعالی» یا سُلیمان علیه السلام د الله تعالی په حکم ملکه بلقیس د لمر او نورو شیانو له عبادت څخه ستنه 
(منع) کړه» چې په هغه کې دا سره د خپل قوم مبتلا وه» یا یې دا مطلب چې د سلیمان علیه السلام په خدمت کې د 
حاضرېدلو تر وخته پورې چې د اسلام اظهار یې په علانیه ډول سره نه وو کړی» د هغه سبب دا وو چې د باطلو معبودانو 
خیال او د کفٌارو صحبت او تقلید دا یې له داسې کولو څخه منعم کړې وه» کله چې د نبيّ الله په ملاقات او زیارت 
مشرفه شوه؛ هغه ممانعت له منځه ورک شو» که نه د سلیمان علیه السلام د صداقت اجمالي علم دې ته لا له پخوا څخه 


حاصل وو. 


قَيْلَلَهَاادَيْلالكَرْمدَ 27 مته له ركب وم کډال ِنََ صرم شُمَرَ ې 
روان راظن كلم لاو ولت مَمَسُِمْنَلْوِسَِالََْهِ 


وویلی شو دغې (بلقیس) ته چې: ننوځه دې بنګلې ته» پس کله چې ولیده (بلقیس) دا (ښیښه)؛ 
نو ګمان یې پرې وکړ د ژورو' اوبو» او پورته یې کړه (پاينځه) له دواړو پنډیو خپلو» نو وویل 
(سلیمان) بېشکه دغه (اوپه نه دي) يوه بنګله ده په ځمکه هرارهښويه (اجوره شري) له ښیښو نه 
وویل (بلقیس): ای ربه ځما ! بېشکه ما ظلم کړی دی پر ځان خپل» او اسلام مې راوړی دی سره 
له مُلیمانه خاص (هغه) الله ته چې رب (پالونکی) د عالمیانو دی. 


تفسیر: یعنې له اوبو څخه د پورې وتلو په نيت یې خپلې پاينځې پورته کړې» لکه چې عمومي قاعده ده» چې که د 
اوبو د ژوروالي اندازه په پوره ډول معلومه نه وي؛ نو له اوبو څخه پورې وتونکی ړومبی د خپلو پاينځو په پورته کولو 


شروع کوي. 





النمل )۲٢(‏ ۹۶۶ وقال الذین (۱۹) 


ملاعا لملا رکب ورم ګل کې ورو بې لص دترر کر بو حا به رر د رزو ې ووو هه 
صافې او پا کې : ښیښې له لرې داسې ښکارېدې لکه چې د اوبو لوی حوض وي او ممکن دي چې له دغو ښیښو لاندې 
روا خورغم ئد وسر وود وز د ګډېدلو لپاره خپل پښې لوڅې 
(بربنډې) کړې مُلیمان علیه السلام پرې غږ وکړ چې: دغه د ښیښې فرش دی اوبه نه دي» بلقیس ته خپل د عقل قصور 
او د ده د عقل کمال ور معلوم شو او په دغه باندې ښه وپوهېده» چې په دیانت هم پر هغو اسرارو چې دی پوهیږي؛ 
هغه هم صحيح دي؛ او دغه هم ورښکاره شوه چې پر هغو سازونو او سامونونو او وسائلو چې دغه فوم مغرور وو او 
پرې نازېدل؛ دلته له هغه څخه ډېر سامونونه موجود وو ګواکې سُلیمان علیه السلام دوی ته تنبیه ورکړه» چې د لمر 
او د ستوریو پر ځلېدلو غولېدل او هغوی ته د معبود نسبت ورکول همداسې دي» لکه چې انسان د ښیښې په ځلېدلو 
وغولیږي او د اوبو ګمان پرې وکړي. 

کله چې ملکه بلقیس پر خپل قصور وپوهېده؛ نو وی یې ویل: ای ربه ځما ! بېشکه ما ظلم کړی دی پر خپل ځان» 
او اسلام مې راوړی دی سره له سلیمانه خاص هغه الله ته چې رب د عالمیانو دی» یعنې یا الله ! زه ستا منونکی يم؛ او د 
سلیمان علیه السلام دین او طريقه اختیاروم» تر اوسه پورې مې پر خپل ځان باندې ډېر ظلم کړی دی چې په شر ک او 
کفر کې مبتلا وم» اوس له هغه څخه توبه کوم» او ستا د ربوبیت د دربار په طرف رجوع کوم !. 


نکل اه هلاب يف الله لرک اى 
او خامخا په تحقیق لېږلی وو مونږ ثمودیانو ته (قومي) ورور د دوی صالح (چې ووایه ثمودیانو 
ته) داسې چې عبادت کوئ تاسې خاص د الله» پس ناڅاپه دوی دوه فرقې وې (مؤمن ن او کافر) 
چې سره یې جګړې کولې. 


تفسیر: یعنې یوه ايمان لرونکې او یوه منکره لکه مکي والو چې د رسول الله صلی الله علیه وسلم د راتک په وخت کې 
پخپلو منځونو کې جګړې سره کولې» د ثمودیانو د جګړې لږ څه تفصيل د «الأعراف؛ سورت په ( ٠‏ رکوع کې پر 
دغو آيتونو (ال لاي سعرَنَان ن وه لِلَذَمنَ اسْتْضْعِفُوالر نام کې تېر شوی دی. 


ضویو ار ش2خھ دوښ 22 )در و د دمه 1 و ام سو 
كَالَنقم ملعَسْعُمِلنَ با کب لسبته فل الحسنٍَ لانستخضرون ادله له نت 
وو ډ۸ژزژومر 


ن) 0 


وویل (صالح) ای قومه ځما !ولې جلتي کوئ تاسې په بدۍ (نزول د عذاب) پخوا له نېکۍ (توبې)» 
ولې مغفرت نه غواړئ تاسې له الله (په يمان او توبه) لپاره د دې چې پر تاسې رحم وکړ شي؟. 


تفسیر: صالح علیه السلام دوی ډېر په هر ډول سره وپوهول» نو کله چې دوی پرې ونه پوهېدل؛ بالآخر ي یې دوی له 
عذابه وویرول» چې د هغه په ځواب کې هغوی داسې وویل: لال اعيََبمَاينََْانْ صضُمْتَ مس المُرْسََ بعنی 

که ته پخپلې دغې خبرې کې رښتین یې؛ نو ولې د الله تعالی عذاب پر مونږ نه نازلیږي؟ او د څه لامله په کې ځنډ 
(تأخیر) او ډیل واقع کیږي؟ صالح علیه السلام وویل: ای کمبختانو !ولې د ایمان او توبې او د نېکۍ لار نه اختیاروئ؟ 
چې په دنیا او آخرت کې ستاسې په کار درشي او د څه له سببه بالعکس بدي او عذاب ژر غواړئ؟ دغه عذاب او بدي 
چې په خپل وخت کې پر تاسې واقع شي؛ ؛ نو ستاسې دغه ګرد شورماشور به پای (آخر) ته ورسیږي» اوس وخت دی 
توبه او استغفار نه کوئ څو الله تعالی د عذاب او زحمت په ځای ثواب او رحمت در مرحمت کړي؟. 





)۱١( وقال الذین‎ ۶۷٧ )۲٢( النمل‎ 


۶2٢.‏ سر رو صد رط 
قالوااطبَابت وس تت 
وویل (ثمودیانو) چې بدفالي نیولې ده مونږ په تااو په هغه چا چې له تا سره دي (له مؤمنانو). 


تفسیر: یعنې ای صالحه ! له کله راهیسې چې ستا قدم ځمونږ په خاوره کې ایښود شوی دۍ او تا پخپلو دغو خبرو 
شروع کړېده؛ پر مونږ راز راز مصائب او مصاعب را نازل شوي دي او په هر کور کې جنک او جګړې نښتې دي. 


٣و‏ 22777و)225 وور 
ال ظَيرَنسَِنُدَ الو بل ادد قم شون 
وویل (صالح) چې: بدفالي د تاسې په نزد د الله ده (اچې درکوي یې په بدل د کفر د تاسې» بلکه 
تاسې یو قوم يئ چې ازمویلی کېږئ (کله په راحت او کله په زحمت). 
تفسیر: يعنی دغه مصاعب او سختۍ ځما لامله پر تاسی نه دي راغلی بلکه د دغو سبب ستاسی هغه بد قسمتی ده چی 
الله تعالی ستاسې د شرارتونو او بدو اعمالو لامله پر تاسې مقررې او مقدرې کړي دي. 


وَكَانَ ق الَدِِبَةسََهُ تع رد لن لص تو ۹ كَالوَاََاسَبُوا يويم 
کن ودن سا 


او وو په ښار (د ثمودیانو) کې نهه سړي (غټ شرير) چې فساد به یې کاوه په ځمکه (د حجر) 
کې» او نه به یې کوله اصلاح. وویل (ثمودیانو) حال دا چې قسمونه یې خوړلي وو په الله چې: 
خامخا د شپې به ولویږو پر دغه (صالح) او اهل (عیال او اٌت) د ده (او وژنو به یې» بیا به خاما 
ووایو مونږ هرومرو ولي د ده ته (که د قتل دعوی راباندې وکړي؛) چې: نه وو لیدلی مونږ ځای 
د هلاکت د اهل د ده (نو نه یو خبر چې چا وژلی دی» او بېشکه چې مونږ خامخا له صادقانو یو 
(په دعوی خپله کې). 


تفسیر: دغه نهه سړي ممکن دي چې د نهو ټبرو سرداران او مشران وي» چې د دوی کار په ملکك کې پرته (علاوه) له 
فتنې او فساد او خرابۍ اچولو څخه بل هیڅ شی نه ووه د اصلاح او درستي په طرف به هیڅکله دوی خپل مخ نه اړوه» 
په معظمه مکه کې هم د کمٌارو نهه مشران وو» چې تل به يې د اسلام په مخالفت او د رسول الله صلی الله علیه وسلم په 
معاندت کې سعي او مجاهدت کاو او نورو مفسٌرانو د هغوی نومونه هم لیکلي دي» دغو د صالح علیه السلام د قوم 
نهو غټو اشرارو پخپلو منځونو کې معاهده او قسمونه سره يادل کړل؛ چې ګرد به سره یو ځای کیږي» او د صالح علیه 
السلام په کور به ورننوځي. او دی به سره له ګردو کور وکهوله له یوه مخه وژني بیا که وک د ده د وینې دعوادار 
پیدا شي؛ نو مونږ به ورته ووایو چې: مونږ له دغه داړې او د ده له وژونکي څخه نه یو خبر» او مونږ رښتیا وایو چې مونږ 
د ده د کور دغه تباه او وران وضعیت په خپلو سترګو نه دی لیدلی. 


ماک و وود يَعْرْمنَه فَانْظر يت مَانَهَ يه ۸ه | 
َّ‫ ۹ نوا دَف نت ليم وَاصنَالينَ 


ر وو سی وور 


٢د‎ 


او فرېب وکړ دوی په فرېب کولو سره او فرېب ورکړ مونږ په فریب ورکولو سره» حال دا چې 
دوی پرې نه پوهېدل. کو و نر و 





النمل )٧۷(‏ ۱۶۸ وقال الذین )۱١(‏ 


چې مونږ هلاک کړل دغه (نهه واړه) او قوم د دوی ټول (په غږ د جبریل). پس دغه دي کورونه 

د دوی (ورته وګورئ) چې وران تش پراته دي» په سبب د دې چې ظلم (شرکک) کاوه دوی» 

بېشکه په دغه (اهلاک د ثمودیانو) کې خامخا لوی دلیل (د قدرت أو عبرت) دی لپاره (د هغه) 

قوم چې پوهیږي (په خير او شر خپلء او ترې عبرت اخلي). او نجات ورکړ مونږ (له دغه عذابه) 

هغو کسانو ته چې ایمان یې راوړی وو او وو دوی چې ویرېدل (له الله او ځانونه ِ یې ساتل له 

شر ار ماصي. 
نره دو مکر خو هدغه وروغو اړون ووه اود دوې دممکرپهمنايل کې لد ضالي درې ند هويل اوعولت 
ورکړ. چې په زړه پورې خپلو شرارتونو ته تکمیل ورکړي» څو د عذاب عظیم په مستحق کېدلو کې هیڅ حجُت او 
عذر پاتې نشي» دوی داسې ګڼل چې ګواکې مونږ صالح علیه السلام له منځه لرې کو او له دې نه نه وو خبر چې په 
واقع سره دوی پخپلو دغو اعمالو سره خپل بېخ وباسي» او په خپل لاس خپل ځان له منځونو لرې کوي» موضح القرآن 
داسې ليکي:«د دوی د اهلاک اسباب خپل د تکمیل حد ته رسیدلي وو ځکه څو شرارت خپل د تکمیل حد ته ونه 
رسیږي؛ اهلاکک نه واقم کیږي». 


ََوْكا اد تَالَ ِقَمَْ انا الَفَاحَِة وَانْؤْمِرو به اب لتاس لج 
كين دُوْنِ ليامت 


ےِ 


او (ياده کړه قصه د) لوط کله چې ویې ويل قوم خپل ت ته: یا راځئ تاسې فاحشې (قبیح کار د 
لواطت) ته حال دا چې وینئ تاسې (یو بل په دې بد عمل کې چې څومره مردار کار دی؟) یا 
سسۍو ووه دور رر دود پک 
نل سججً۳ب؛؟٢(٢00-‏ 00-0 ۷-۷۷ ېس 

يږ هی 0د ٣‏ د 27 غد واو 

قَاَان جاب قَومَالَآَنَْلوْخيَالَ ومن ري راه 
4٢٢٢‏ 1 
(وشړئ) تاسې خېلخانه د لوط له دې ښاره خپله (چې سدوم دی» بېشکه دوی داسې سړي دي 
چې ځانونه پاکک ساتي (له کارونو ځمونږ او بد یې ګڼي). 


تفسیر: يعنې دغه لوط چې خپل ځان لوی. پا ک. صاف او صفا ساتي؛ نو بیا ځمونږ له ناپاکانو سره څه کار او غرض 
لری؟. 


فَاَنْجَيّْهُدَامَْا لا امرَاَهُ دََرْنْهَامِنَ الَطْرِس‫ ه وَاَمُطَاعََهِمِمَطرَاصَسِمِر 

ال د 
پس نجات ورکړه مونږ دغه (لوط) ته او اهل د دغه (لوط) ته مګر ښځه د ده چې مقدره کړې 
وه مونږ هغه (کافره ښځه په ازل کې) له باقي پاتې کیدونکیو (په عذاب کې). او ووراوه مونږ پر 
دوی باران (د تیږو - ګټو چې هلاک شول پرې) پس بد باران د ویرول شویو (په عذاب سره) 
باران د دوی دی. 





)۲٠۰( امن خلق‎ ٩۶٩۹٩ )۲٢( النمل‎ 


تفسیر: يعنې هغوی یې تباه او هلاک کړل او لوط علیه السلام ته یې سره د ده د مسلمانانو ملګریو نجات ورک لیکن 
د لوط علیه السلام ښځه چې د دغو اشرارو کمارو سره یې مرستې کولې؛ هغه هم له هم هغو هلاک کېدونکيو سره 
پاتې شوه او په دغو ګردو مجرمینو باندې پاکک الله له آسمانه تیږي (ګټې) اوورولې» او دغه ښار یې له یوه مخه پر بل 
مخ واړاوه. 


قُل اَمَو عَلْحِبَادِوالَيِينَ ضَودَاشْعَمَْاتَاْصْيَه 


ووایه (ای محمده سل سم د 1 و 

او ذلٌت د کفارو» او سلام دی پر بندګانو د دغه (الله) هغه (بندګان) چې غوره کړي دي دوی 

(الله پر ټولو مخلوقاتو)» آيا الله خير بهتر غوره دی که هغه بتان چې دوی یې شريکان کوي (له الله 

سره؟ بلکه الله بهتر دی !). 
تفسیر: وروسته د قصصو له فراغه: هخر َاستُِِونَ د یی د توحيد بيان فرمايلی دی دغه الفاظ د خطبی په ډول 
تعليم فرمايي» چې ښايي پخوا له بیانه وي» اموضح القرآن» ليکي: د الله تعالی تعریف کول» او په انبیاوو سلام لېږل» 
او وروسته له هغه په بله خبره شروع کول يې خلقو ته وروښودل» ځینې مفشرين وايي: د الله تعالی هغه کمالات او 
احداناظجي باس د فصو امن کي ها تووکول پر هغو خبوا وسول لل صلی اه علبهوسا ته سک ون چي 
د الله تعالی حمد او ثناء ووايي» او شکر پر ځای راوړي او پر هغو مقبولو بندګانو چې د ځینو د هغو ذ کر پاس وکړ شو؛ 
سلام ولیږي. له دې ځایه د توحيد وعظ شروع کړی شوی دی يعنې د پاس قصصو د اورېدلو او په تکويني آیتونو 
باندې د فکر او غور کولو څخه وروسته تاسې پخپله دغه راوښيئ» چې د دغه «وحده لا شریک له» الله تعالی منل خير» 
بهتر» غوره نافع او معقول دي؟ یا د ده په الوهیت کې د هغو خوارو عاجزانو او ناتوانو مخلوقاتو معبود درول؟ او له الله 
تعالی سره یی شریکک ګرځول؟ اوس دغه مسئله دومره سخته او مشکله نه ده» چی د هغی په فیصله کولو کی څه تدقیق 
او ځنډ (تأْخير) کولو ته څه حاجت او ضرورت پاتې وي خو بیا هم د زیات تذ کیر او تنبيه په غرض وروسته له دې نه 
د الله تعالی ځينې داسې شئون او صفات بیانیږي چې د ده پر توحيد او تقدٌس دلالت کوي» او ځینې هغه خير او نفعې 
شمېرل کیږي» چې د الله تعالی د رحمت او د فضل آثار په هغو کې له ورا ښکاري نو فرمايي چې: 


نا اوت وا دنول مون لوم نه سب ات 
رو سافن کن ات 8 سْحَمَا 
4-4-0 ھ ھت ٩‏ یې دي لپاره 


د تاسې له (طرفه د) اسمان اوبه» پس زرغون کړل مونږ په دغو (اوبو) سره باغونه خاوندان د رونق 

(او ښایست» نه دی کېدونکی له تاسې دا (کار) چې زرغونې کړئ تاسې ونې د هغو. 
تفسیر: یا دغه الله موصوف په دغو صفاتو بهتر دی که معبودان د تاسې چې هیڅ نشي کولی؟ بلکه له سره د ونو 
زرغونول ستاسې په اختیار کې نه دي. دا لا څه چې له هغه ځينې مېوې او ثمرات او نور شیان هم راوباسئ. 


۸ هک 2002 
الد مَعَالوبله 7 
آیا شته بل معبود برحق له الله سره؟ (نه نشته)» بلکه دغه (مشرکان) یو داسې قوم دی چې څنک 
کوي (له توحیده). 





اللمل (۲۷) ۷۰ امن خلق )٠۰(‏ 


تفسیر: یعنې په دې باندې ګرده دنیا پوهیږي» او پخپله همدغه مش ر کان یې هم مني» چې د ځمکې او اسمان پيدا کول» د 
باران (وریا) ورول د ونو -نباتاتو زرغونول غیر له الله تعالی څخه د بل چا کار نه دی» لکه چې د لوی قرآنکريم په بل ځای 
کې د مش رکانو داسې اقرار او اعتراف هم مذ کور دی بیا وروسته له دې نه چې تر دې ځای پورې ورسېدئ. نو بيا ولې له 
سمې لارې څخه کاږه کېږئ؟ کله چې ماسوا الله څخه بل داسې یو ذات نشته؛ چې د دغو ګردو (ټولو) مخلوقاتو انتظام او 
تدبیر وکړی شي؛ یاد کوم شي مستقل اختيار ولري؛ نو بيا د الله تعالی په أُلوهیت او معبودیت کې څرنګه بل څوک ورسره 
شريکېدی شي؟ اعبادت» د انتهايي تذلل نوم دی» نو دغسې عبادت هغه ذات ته لايق دی» چې په انتهايي درجه کامل او 
بااختياره وي» د کوم ناقص یا عاجز مخلوق له لوی خالق سره په معبودیت کې برابرولء انتهايي ظلم» ضد او عناد دی. 


8۸ 


اَصََحَعَنَالَْصَكَررَاقَجََدَخِلها ترا ِّجَعَلَلهَارِدَايِى 


بلکه هغه څوکک (بهتر دی) چې ګرځولې يې ده ځمکه ځای د قرار (رام)» او ګرځولي یې دي 
په منځ د دغې ځمکې کې نهرونه (سیندونه» رودونه» ویالې د اوبو)» او ګرځولي يې دي دغې 
(ځمکې) ته محکم لوړ (اوچت) غرونه. 
تفسیر: چې په کې اين يښي دي لکه میخونه او بارونه تر څو ودریږي» ونه خوځي» يعنې د انسانانو او حیواناتو دېره ځای 
دی؛ چې په آرامۍ سره پرې ژوندون کوي؛ او له دې حاصلاتو او پیداوار څخه ګټه (فائده) او نفعه اخلي. 


او ګرځولې يې ده په منځ د دوو بحرونو (خواږه او تروه) کې پرده (چې سره ګډ نشي). 


تفسیر: ووه سو صصططدددنه درد دص 


ليکلی شوی دی: «وَقَُانِّق لن هنَاعَنبكوَاتُ وتاملك د به پا دې اڅ دَاجِرامَعْجاءٍ (۱۹ جزء د الفرقان سورت (۵) 


رکوع. (۵۳) آیت) کې دې ولوستل شي. 
َالُكَعَلو بل مب 
| .هغه بل هبو د برحق په الله سره؟ (په انشته) بلکه اکنر د دغو (مشرکانوا نه برغېږي. 


تفسیر: په توحید چي ایمان نه راوړي» يعنې یا بل کوم بااختياره ذات شته؟ چې دغسې کار وکړی شی؟ او پر دغه بناء 
و -ر8؟080؟0 0 هغ 


عنام د رکلیت به 
0 
(مضطر) هغه (الله أکبر)» او لرې کوي بدي سختي 


تفسیر: : یعنې کله چې الله تعالی اراده وفرمايي؛ ود بيکسانواواقراات یې وځلودعاوې اوتارې اوري. سختې ترې 
لرې کوي» لکه چې (په ۷ جزء د الأنعام سورت په (۴) رکوع (۴۱) یت کې) يې فرمایلي دي: (ََيَنْفمَامْلَيٍ 

ز کله ګواکي اله تعالئ تغاد هم له ادي اسبانو څناووو سب کوت لي ده چې پرې د سب تر لپ الله افغالی په 
مشیت د شروطو پر استجماع او د موانعو پر ارتفاع کیږي. علامه طيبي رحمه الله او نورو ویلي دي چې: په دغه یت کې 





)۲٠۰( امن خلق‎ ۱١۷۱١ )۲٢( النمل‎ 


مشر کینو ته تنبيه ده چې د سختیو مصاثبو او شدائدو په وخت کې تاسى هم مضطرب کېږئ.؛ او همدغه پاک الله ته 
دعا او نارې کوئ. او نور معبودان ستاسی له یاده وځی» نو با د فطرت او ضمیر دغه شهادت مو ولی د امن او اطمینان 
په وخت کې له تاسې هیریږي. 
سر و 9 ۸ و 
وَبَعَلَمحَلَدَامالَرْضشْ 
او ګرځوي (الله) تاسې لره خلیفګان په ځمکه کې (په ځای د تېرو خلقو). 
تفسیر: یا دغه الله موصوف په دغو صفاتو سره بهتر دی که معبودان د تاسې چې هیڅ نه شي کولی؟ يعنې یو قوم او 
نسل له ځمکې څخه پورته کوي؛ او د دوی په ځای بل قوم او نسل ودانوي» چې دوی پر ځمکه د مالکیت او سلطنت 
له رد رورت وم 
هكم الوِقَيلمَادَنَِيَة 
یا شته بل معبود برحق له الله سره؟ (نه» نشته) لړ شانته پند قبلوئ (او غور چلوئ تاسې). 
تفسیر: يعنې که تاسې په پوره ډول سره فکر کولی؛ نو د لرې تللو لپاره هیڅ یو ضرورت نه وو پاتې» همدغو خپلو 
حوائجو او ضروریاتو او د اقوامو همدغه تبدیل او تغیر ته به مو کتل» نو پخپله به پوهېدئ چې د هغه قدیر ذات په لاس 
٨٨-٨-2-0-.24-؟-4؟؛‏ 004-0-2-100 0:000 
و ۱٢۱٤‏ سرو څو لرل را ار وادوصنی 
هوول تِ الَْرْمَابحمَمَنْ ين برد بس يدی نصمټها 
00 ښيي تاسي ته (ه ستوربو سره) په یار د پر یدوا او (په 
پاډو دبتر اکریاب) کي او هغه اغ و کد پهتر دئ) چي رالیږي بامونه زېرۍ ور کوونکۍ په مخ 


کن دروحتک لاران اش 


تفسیر: یا دغه الله موصوف په دغو صفاتو سره بهتر دی؟ که معبودان د تاسې چې هیڅ نشي کولی؟ الله تعالی د وچې او د 
سیند په تیارو کې د ستوریو په وسیله ستاسې لارښوونه کوي اعم له دې نه چې بلاواسطه وي که د قطب ښوونکې او نورو 
آلاتو په واسطه وي او پخوا د رحمت له بارانه هواوې او بادونه چلوي. او په هغو سره د باران د راتک زېری و رکوي. 


له لوت الله عََايْلونه 
ایا هته بل معبود برحق له اللپهسره؟ (بلکه نشنه) ډېر لوی دی ډېر بورنه دی الله له هغ (شيانو 
ز1ا0882020071ور -0069 
بي َواالْحَلََّئےَ پو و 0 


٩ 9398-0:007گكککگ‎ ٢ ٢ 
کري لو لوت پهاقافت کر).‎ 
تفسیر: ګرد خلق دغه قبلوي چې ابتدائي تخلیق د الله تعالی کار دی» وروسته له مرګه بیا ژوندي پاځېدل هم پر هم دغه‎ 
قياس کړئ. د «بعث بعد الموت» منکرين هم هم دغومره پوهیږي چې که بالفرض وروسته له مرګه پیا ژوندون وي؛‎ 
نو هغه کار هم د هم هغه ذات دی چ چې اول ځلي یې پيدا کړي دي.‎ 





النمل (۲۷) ٢‏ امن خلق )٠۰(‏ 


رې يوتساو و ط 
ومن نرذْفلوْصضَ لاه دض 
او هغه وک چې رزق روزي د رکوي تاسې ته له (طرفه د) اسمانه (په باران) او له ځمکې (په 
محصولاتو یې» آیأْ دغه الله موصوف په دغو صفاتو بهتر دی؟ که معبودان د تاسې چې هیڅ نشي 
کولی؟). 
تفسیر: يعنې هغه کوم ذات دی چې د سماوي او ارضي اسبابو په وسیله سم له خپله حکمته سره تاسې ته روزي 
دررسوي؟ 


9١‏ ماما 9 وتوو ١‏ د وم 
راٍلهګُم الو کل مَانو برمَا نان َتْْصْرِق7؟ 

يا شته بل معبود له الله سره؟ (بلکه نشته) ووایه (ای محمده ! دوی ته) راوړئ تاسې بُرهان (سند) 

خپل (په دې چې غیر له الله همداسې کولی شي) که چېرې يئ تاسې صادق (رښتین په دې دعوی 

خپله کې). 
تفسیر: يعنی سره د دغو صافو» ښکاره دلائلو له اورېدلو بیا تاسی د الله تعالی وحدانیت او د کفر او شرک نقصان 
او قباحت نه تسلیموئ. نو هر هغه دلیل چې تاسې یې د خپلې دغې باطلې دعوی په ثبوت کې لرئ؛ هغه راوړاندې 
مودنل-2ء-؛؟-ء--ء-؛ۀٌ-ِ-ث؟7 7-0 77470 0 
د ړندو په تقلید رهی (روان) دي: : ومن عم الم اخَر لب بُرّمَان له په وَامَاسَاب په غند رنه ٨۸( ٨‏ جزء د «المؤمنون» 
سورت (۶) رکوع؛ )۱۱١(‏ یت). 


قَللاْْصَفق الګبوت والاض الْعَبْبَ لاله 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) نه پوهیږي هغه څ وک چې په اسمانونو کې دي» او په ځمکه کې 

دي (له پرښتو او انسانانو) په غیبو امورو باندې مګر (عالم دی پر غيبو) الله. 
تفسیر: دغه یت د سابق مضمون تکمیل او د لاحق مضمون تمهید دی د دې جزء له ابتداء څخه تر دې ځایه پورې د 
الله تعالی د تام قدرت. عام رحمتء او د کامل ربوبیت بیان وو یعنې هر کله چې الله تعالی په دغو صفاتو او شئونو کې 
متفرد دی؛ نو ښايي چې په الوهیت او معبودیت کې هم متفرد وي» په دغه يت کې په الوهیت له بله حيثیته استدلال 
کاوه شي» يعنې معبود به هم هغه ذات کېدی شي؛» چې له تام قدرت سره محيط او کامل علم هم ولري. او دا هغه 
صفت دی چې په ځمکه او اسمان کې هیڅ یو مخلوق ته نه دی حاصل؛ او د هم هغه رب العرّت سره مخصوص دی» 
پس په دغه اعتبار سره هم د معبودیت استحقاق له هم هغه واحد ذات لپاره ثابت شو. 


وووورم ان رم وور به 


ومايعُصونَ 
17 


تفسیر: يعنې پر قیامت يقین نه لري» او وايي چې قیامت کله راځي؟ چې د هغه په اثر مړي بیا ژوندي کیږي» پر دغه 
70 


اارَدَعِشْيْعنِالْضِرَِ بل من تبیه 





النمل (۲۷) ۳٣‏ امن خلق (۲۰) 


بلکه ستړی ستومان او له کار لویدلی دی علم د دوی په (کار د) آخرت کې. بلکه دغه (کفٌار) 

په شک کې دي له دغه (قیامت)» بلکه دغه (کفار) له دغه (قيامت) نه ړانده دي (د زړه په سترګو 

چې پرې باور نه کوي). 
تفسیر: يعنې ډېر عقل او فکر یې وچلوه او له ډېر فکر وهلو څخه بيخي ستړي او ستومان شول» خو سره له هغه هم د 
آخرت په حقيقت او کیفیت ونه پوهېدل» کله د هغه په نسبت په حیرت شول» کله په شک کې ترې ولوېدل» او کله 
ترې منکران شول. (موضح القرآن). 


للب كََرُوََاسُدَائبا ْنَم لون تَاطدَامَصْ 
ابص من لن هد الاساطرالقلښه 


او وایي هغه کسان چې کافران شوي دي (او د زړه سترګې یې ړندې دي): یا کله چې شو مونږ 

خاورې او پلرونه ځمونږ (هم خاورې شي)؛ یا خامخا به مونږ رایستلی شو (ژوندي له ځمکې 

جزاء ته). خامخا په تحقیق وعده کړی شوې ده له مونږ سره د دې (بعث بعد الموت» هم) له مونږ 

سره» او هم له پلرونو ځمونږ سره له دې (وعدې د محمد نه) پخوا (د نورو انبیاوو له خوا)» نه دي 

دغه خبرې (بل شی) مګر لیکلي قصې (باطلې دروغ افسانې) دي د ړومبنیو (خلقو). 
تفسیر: يعنې پخوا له دې نه ځمونږ له پلرونو سره هم داسې وعدې شوې وې» دغه ده چې عينا نن له مونږ سره هم هغسې 
خبرې او اترې دغه رسول کوي» لیکن سره د دومره قرنو او پېړیو د تېرېدلو مونږ ته تر نن ورځې پورې دغه خبره نشوه 
څرګنده او نه مو واورېده چې وروسته له دې نه چې مړي په خاورو کې سره ګډوډ او مخلوط شي» هغه به بیا ژوندي 
کیږي» لکه چې د پخوا په شان روغ رمټ انسان ترې جوړ او عیان کیږي. او بیا د خپلو اعمالو سزا مومي؟. 

ثن جْرؤاق ال ربت بئان ماښ » 

ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې وګرځئ تاسې په ځمکه (د مکذبينو) کې» پس وګورئ چې 

څرنګه شو عاقبت (آخره خاتمه) د ګنهګارانو (کافرانو؟ او ترې عبرت واخلئ !). 
تفسیر: یعنې ډېرو مجرمانو ته په همدغې دنیا کې عبرتناکه سزا ورکړی شوې ده او د انبیاوو علیهم السلام مواعید پر 
دوی منطبق ګرځېدلي دي پر همدغه دې د «بعث بعد الموت» قیاس هم ښايي چې وکړی شي» چې بالیقین بعث» حساب 
کتاب» ثواب عقاب» او اخروي عذاب شته» چې ټول رښتیا دي» او الله تعالی له هغه څخه خبر راکړی دی؛ او هغه ضرور 
راتلونکی دی او دغه لویه کارخانه هم داسې خوشې او بې نتیجې نه پاتې کیږي» او دغه هم امکان نه لري» چې پر دغو 
ټولو علوي او سفلي موجوداتو داسې کوم عمومي حاکم نه وي» چې حق په حقدار ورسوي» او خپل دغه ګرد رعایا 
همداسې مهمل پرېږدي» کله چې ټولو مجرمانو ته دلته پوره سزا نه ورکوله کیږي؛ نو يقيني ده چې هرومرو بل کوم 
ژوندون او جهان شته» چې هلته به هر څوک د خپلو اعمالو نتیجه او سزااو جزاء ومومي» که تاسې پر همدغه خپل تکذیب 
دوا د هنتک ورو 


لاحرن عَلّ علهمولا رق اص . سا دياب ۍک 


او مه خفه کېږه (ای محمده 0000سس-98گکگھ 1 
په تنګي (د زړه) کې له هغه چې دوی مکر کوي (له تا سره ځکه چې زه ستا حافظ او ناصر يم). 





النمل (۲۷) ۳۴ امن خلق )٠۰(‏ 


تفسیر: يعنې ای محمده ! دغه مکذبان د دوی په ښو او بدو په ښه شان سره وپوهوه ! او د آخرې خاتمې تنبيه ورته 
ورکړه ٥‏ وروسته له دغو پوهولو له دوی نه جدا شه که دغه خلق حق ونه مني؛ نو تاسې ډېر غمجن» متأسف او مه 
خفه کېږئ ل او نه د دوی د مکر او فرېب او د حق په خلاف له تدبیر کولو څخه زړه تنګه او ملول کېږئ؟ تاسې خو 
خپل فرض په پوره ډول سره اداء فرمایلی دی الله تعالی پخپله داسې ضدي او عنادي کسانو ته سزا ورکوي» او هم 
هغسې چې پخواني مجرمان یې په سزا رسولي دي؛ دوی هم رسوي. 


سسځداور ےل (بهې)1--95اولاوځو 
ونولمع مق هد لوان نَفرْصِقْ 
او مسمراث2ث ١‏ 


دعوی خپلې کې). 
َ‫ وے 2 الأوم 


قُلعَلْی ان يون رورض لَرْتَْمِاضنه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې نژدې ده چې شی پیوست په تاسې پسې ځینې هغه (عذاب) 
چې غواړئ یې تاسې په جلتۍ. ' اك 1 تت 
تفسیر: یعنې ډېر شورماشور او غوغا مه نښلوئ !» هغه وعده هرومرو ایفاء کېدونکې ده» او هیڅ لرې نه ده چې د هغې 
وعدې کومه برخه تاسې ته ډېره نژدې شوې او در پورې نښتې هم وي» لکه چې ډېرې ورځې نه وې تېرې چې پر دوی 
باندې سخت قحط نازل شو او هم د «بدر» په غزوه کې د دغه عذاب یوه برخه ورورسېده» پاتې شو قیامت کبری؛ د 
هغه هم ځینې اثار او علائم در ښکاره شوي دي. 


:0 ې 1 سپ 
مك بك لع الناس وَلَنَالْمْقْمَلايَعرْئ‌ه 
او بېشکه رب ستا خامخا څېښتن (خاوند) د فضل (احسان انعام) دی پر خلقو (چې دوی ژر په 
ګناهونو نه نیسي)» ولیکن اکثر د دوی شکر نه نه کوي (په دې نعمت چې د عذاب تأخیر دی). 
تفسیر: يعنې که الله تعالی پخپل فضل او کرم سره د عذاب په لېږلو کې تاخیر کوي؛ نو لازم وو چې دوی دغه تأخیر 
غنیمت ګاڼه, او د دغې مهربانۍ په مقابل کې یې شکر ایستی» او د صالح عمل لاره به یې خپلو ځانونو ته غوره کړي 
وى لیکن پر خلاف د دې دوی ناشکري کوي او په خپله خوله عذاب غواړي. 


١کو‏ وق هن صن ه مَمَامِنَْليَةِق الما دَالض 
الا کش شش 


ّ‫ -- مي 


او بېشکه رب ستا ته خامخا معلو م دي هغه څه چې پټوي يې سینې (زړونه) د دغو (کفارو) او هغه 

څه چې ښکاره کوي یې دوی. مسان له سو 0 

مګر (لیکلی) دی په کتاب ښکاره (لوح محفوظ) کې. 
تفسیر: يعنې ستاسې ظاهري او باطني اعمال» د زړونو پټې خبرې» نیات» ارادې» د ځمکې او د اسمانونو ډېر زیات پټ 
اسرار ګرد د الله تعالی په علم کې او د لوح محفوظ په دفتر کې درج دي» هره خبره له هغه سره موافقه واقع کیږي» 
تلوار کولو یا ځنډ کولو څخه هیڅ یو حاصل او ګټه په لاس نه درځي» هر هغه څیز چې د الله تعالی په علم کې طي 
شوی وي؛ ژر یا په ځنډ پر خپل وخت هرومرو کېدونکی دی او هر يوه ته سم د ده له عمل» نیت» عزم او ارادې سره 
موافقه ثمره او نتیجه خامخا وررسېدونکی ده. 





)٠۰( امن خلق‎ ۱۱١۷۵ )۲٢( النمل‎ 


لن و 6 07 و)رخلا رت د وو مه سرد کوے 
5 هَدََالفْرَانَ "7" اِسَرَاِئل اكَتَاليِی هَمنَهِ يره 
27 بر و 8 

مه کلهد یكَمَشبَلاْشَ 
0 0 اسرائیلو باندې اکثر له هغو څیزونو چې دوی په 
هغو (څیزونو) کې سره اختلاف کوي. عفن ۵ عسفا مداث دی ار سيت دی 
لپاره د مؤمنانو (چې هم دوی پری نفع اخلي). 

تفسیر: يعنې اوس د عملي فیصلې وخت نه دی راغلی» بېشکه قرآن د قولي او عملي فیصلې لپاره راغلی دی په دغه وخت 


کې په سمأوي علومو او مذهبي شیانو کې له ګردو څخه لوی علماء بني اسرائیل ګڼل کېدل» مګر د عقائدو. احکامو» 
قصصو روایاتو او ورو په متعلق د هغوی د شديدو اختلافو قاطعه فیصله او ښه تصفیه همدغه پاک قرآن اورولې ده. 


لدد د دس 2 ََ‫ بر 
ارس يح يِكَضِئ بَيْتَهُسْبسَِهُرَالصَِيرائَلننَ 

او بېشکه رب ستا فیصله به وکړي په منځ د دوی کې (په قیامت کې) په حکم (عدل) خپل سره» 

او همدی ښه غالب قوي دی (په انفاذ د احکامو) ښه علم والا (پر ټولو احوالو او اشیاوو). 
تفسیر: يعنې قرآن خو د پوهولو او ښوولو لپاره نازل شوی دی باقي د ټولو معاملاتو حکیمانه او عادلانه فیصله سم له 
حکمته سره پخپله قدرت لرونکی قادر او توانا الله تعالی کوي. 

7 لټ ورھ-ے طا اح ے هريد و و 
فتََسكن عَلَ الو ائّت عل الحَی اه 

پس توکل (اعتماد) وکړه خاص پر الله (او د معاندانو له عداوته مه ویرېږه ای رسوله ځما !)» 

بېشکه ته پر حق ښکاره یې (چې اسلام دی). 
تفسیر: يعنی تاسې د هیچا د اختلاف او تکذیب څخه مه متأثر کېږئ له یواځی پر پاکک الله اعتماد او ت وکل ولرئ ‏ او 
پخپله وظیفه کې چې دعوت او تبلیغ دی؛ مشغول او لګیا اوسئ ل پر هغه سمه صافه لاره چې تاسې درومئ؛ په هغې 
کې هیڅ قسم خرخشه او اند ېښنه نشته» کله چی انسان پر سمه لاره رهي (روان) وي او پر واحد الله تعالی اعتماد ولري؛ 
نو د بل هیڅ شي ویره او اندېښنه ورسره نه وي. 


ات لَشُتِي لمَرْنُ ولا ال الد َّآءِاوَ نوامُبي‌ه ماپ يډ 
الْیعَنَصَلِيِه 52گكگكگ55 ٤۲٢۲٢٢‏ صشلمځننمیه 


بېشکه ته نه شې اورولی (خبره) مړیو ته او (همداسې) نشې اورولی کڼو ته غږ د نارو (د وعظ) 

کله چې وګرځي دوی په دې حال کې چې شا کوونکي وي. او نه یې ته لاره ښوونکی ړندو ته 

(چې یې راوګرځوې) له ګمراهۍ د دوی څخه نه اوروې ته (په سماع د فاندې رسولو سره)؛ 

مګر هغه چا ته چې ایمان راوړي په آیتونو (د قدرت) څمونږ» پس همدوی مسلمانان دي (غاړه 

ايښودونکي الله ته). 
تفسیر: يعنې هم هغسې چې يوه مړي ته خطاب یا کوم کاڼه ته نارې وهل په تېره بیا چې تاته یې شاه هم وي؛ او په منډو 
در څخه ځغلۍ او د نارې وهونکی په طرف قطِعًا متلفت نه وي؛ سودمن نه دی» همدغه د هغو مکذبينو حال دی» چې 
د دوی زړونه مړه شوي دي او په زړه کاڼه هم دي او د اورېدلو اراده هم بیخي نه لري» نو د دوی په حق کې هيڅ 





النمل )۲٧۷(‏ ۶ امن خلق (۲۰) 


نصیحت نافع او کار کوونکی نه دی» که یو خاص ړوند د غټو او رڼو سترګو خاوند نشي؛ نو تاسې به هغه ته څرنګه 
لار یا بل شی وروښوولی شئ؟ 

يعنې پند او نصيحت د هغو خلقو په حق کې نافع دی» چې یې ومني او پرې متأثر شی» او د اثر قبلول همدغه دی 
چې د الله تعالی پر کلام یقین او باور وکړي او ویې مني. 


ودقع اول همان رلَغْرَبتَالَمدَانَهً مل الَْرْض نُسحَمْهُمَان الناس فَانْما 
الښتالا نوْقْحْنَت 


ره مهس 


او کله چې واقع ثابت شي خبر د عذاب پر دغو (بني آدمانو او نژدې شي قیامت پر دوی)؛ نو 

راوبه باسو مونږ دوی ته یو دابه (ژوندۍ خوځېدونکې تلونکې) له ځمکې؛ » چې خبرې کوي 

دغه (داټه) له دوی سره» چې بېشکه دا خلق وو چې په دلائلو (د قدرت او الوهیت) ځمونږ به یې 

یقین نه کاوه. 
تفسیر: موضح القرآن ليکي: «پخوا له قیامته به په مکه معظمه کې د صفا غر وچوي. او له هغه څخه به یو ژوندی 
خوځېدونکی ووځي» چ چې له خلقو سره به خبرې کوي» چې اوس قیامت نژدې دی او صادق مؤمن به له کاذب 
کرو و د » له ځینو روایاتو ځنې معلومیږي چې دغه به بالکل په آخره زمانه کې واقع کیږي» 
چې لمر له مغربه وخېژي» نو قیامت د همدغې ورځې نوم دی» چې د ټولې دنیا ګرد موجوده نظام به په کې ګډوډ او 
خرابيږي» نو د داسې خوارقو په وقوع کې هیڅ تعجٌب نه دی پکار چې د قیامت د قریبوؤ علاماتو او د دې مقدمې په 
شان ظاهرولی شي ښايي د «دابة الأرض» په ذريعه د دې خبرې ښودنه مقصود وي؛ هغه خبره چې تاسې د یو رسول 
په ژبه نه منله؛ نن مجبور يئ چې د یوه حیوان په ژبه یې ومنئ ل مګر د دغه وخت منل تاسې ته مفيد او نأفع نه دي» او 
00000000-٧21‏ 


ون و دو مَمُْشْرْمِن ‏ امَوَضْيَا بايْتنَاَيْنوْنَعَئره 


لح پ يايد 


٥ 0 

(چې اشراف او رؤساء دي) له هغو (منکرانو) چې تکذیب کوي په آیتونو ځمونږ» پس د دوی 
جماعتونه به سره یو ځای کیږي» بیا روانیږي. 
تفسیر: د هر ګناه کوونکي ټولنه او لښکر به سره بېل وي. 


مکو کو وم 


تنبيه: عمومٌا مفسرينو د «ِقَُعُُْتقُونَ) معنی په ستنولو (واپس کولو) سره کړې ده يعنې د هر امٌت مکذبان به د محشر 
په طرف بیول کیږي. او دوی به دغومره ډېر او زیات وي» چې وړاندې تلونکي خلق به د وروستنیو مخه بندوي» او 
له مخکې تللو څخه به یې ستنوي (واپس کوي» لکه چې په لوی بیروبار او ازدحام کې د انتظام د ټینګک ساتلو لپاره 
همداسې وضعیت غوره او اختیارولی شي. 


حََِدَاَُوقَا لل بْقرْ اَل عْبطرابهَاِلماآمَادََناَْلَه 
تر هغه پورې چې راشي دوی (ټول محشر ته) نو وبه فرمايي (ورته الله) یا تکذیب کړی وو تاسې 


د یتونو ځماء حال دا چې احاطه نه وه کړې تاسې په هغو (آیتونو) له جهته د علمه, آیا څه شی 
دی هغه چې وئ تاسې چې کاوه به مو (هغه له مأمور به څخه؟ ووايئ .ا!). 





)۲٠٢۰( امن خلق‎ ٧ )۲٢( النمل‎ 


تفسیر: يعنې زیار (محنت) يې ونه کړو؛ او کوښښ یې ونه کړ چې په پوره ډول به پرې پوهېدل» او تمامو اطرافو او 
جوانبو ته به یې کتل» ابتداء یې د هغه په تکذیب خوله وسپړدله» «یا ووايئ ) ! که داسې نه ده نو نور مو څه کول؟ يعنې 
ماسوا له دې نه ستاسې بل څه کار وو؟» امکان لري چې مطلب يې داسې وي» چې بې له غوره او فکر کولو څخه تاسي 
هم داسې د هغه تکذیب کړی وو؟. 


وَوَقْم لعل اا جوو سو اَِطعو 


777 
پس دوی به هیڅ خبرې نشي کولی (په عذر خواهۍ له جهته د عذاب لا متناهی). 
تفسیر: يعنې د دوی د شرارتونو يقیني ثبوت وشو او د الله تعالی حجُت پر دوی تمام شو» اوس وروسته له دې نه به 
ن8 


املا یل لير ناښور نات ييلَقُم 
مه 
۳ 

یا نه ويني دا (منکران د حشر) چې بېشکه مونږ ګرځولې مو ده شپه (توره تياره) لپاره د دې چې 

1 رام وکړي دوی په کې او (ګرځولې مو ده) ورځ لیدونکې (تکه سپینه روښانه چې کسب وکار 

په کې وکړي)» بېشکه په دغه (تعاقب د لیل او نهار) کې ځامخا دلائل (د قدرت او عبرت) دي 

لپاره د (هغه) قوم چې ایمان راوړي. 
تفسیر: يعنې څرنګه ښکاره دلائل او واضحې نښې الله تعالی په دنیا کې دوی ته وروښودې» خو دوی لږ څه هم پر 
هغو فکر او غور ونه کړه که يواځې د شُ شپې او د ورځې پر دغه دائمي تبدیل او تحویل او نورو اختلافاتو دوی خپل 
افکار چلولی او پرې غور او خوضن يې کولئ؛ثود له تعالۍ پر توحید د البیاوو پر ضرورت او اهمیت او پر «بعث بعد 
الموت» پر ګردو شیانو به دوی پوهېدل» چې بالآخر هغه کوم یو ذات دی چې داسې مضبوط او محکم انتظام سره برابر 
وروسته له ورځې څخه شپه» او د شپې څخه ورځ راښکاره کوي» او ځمونږ د ظاهري بصارت لپاره وروسته د شپې له 
تیارو د ورځې رڼا خوروي نو آیا دغسې یو مطلق قادر ځمونږ د باطني بصیرت لپاره د اوهامو او اهواوو په تیارو کې د 
معرفت او هدایت رڼا نه ده رالېږلې؟. 


ري الضوْرشََْ من ف للت دَه ال اما د ۷ 

ودوم دا "0" اتعاب په 

زی ان ض مع ده ےَ ُحبّْْبَاتَتعَلَّ ه مَنجَآباصََة ده د ِ. 

من فَرٍَ نَكْمَنِ امن ده #رو س جوم مغ نا داهن عون اَيَااَبتٍ 

عون 
او (یاد کړه) هغه ورځ چې پو کی وکړ شي په صور (شپېلی) کې» نو ویريږي (له ډېره هیبته) هر 
هغه څوک چې په اسمانونو کې دي» او هر هغه څوک چې په ځمکه کې دي» مګر هغه څ وک 
چې اراده وفرمايي الله (د نه ویرېدلو د هغه)» او ټول به راشي د دغه (الله په حضور په قیامت کې) 
عاجزان. او وینې به ته غرونه (په قیامت کې) ګمان به کوې ته پر هغو چې کلک ولاړ دي (له 





النمل (۲۷) ٧۷۸‏ امن خلق )٠۰(‏ 


جهته د لویوالي) حال دا چې دوی به ځي تیریږي پشان د ورېځې» کاريګري د الله (یا وکړ دا کار 
الله په کولو سره) هغه (الله) چې محکم (درست) کړی یې دی هر څیز (چې پيدا کړی یې دی)» 
بېشکه چې دغه (الله) ښه خبردار دی په هغو کارو چې کوئ يې تاسې. هر هغه څوک چې راشي 
په حسنه (نېکۍ) سره (چې کلمه د توحيد ده)؛ پس شته ده ته (جزاء) بهتر غوره له هغه او دوی 
به له سختې وېرې د دغې ورځې په امان وي. او هر هغه څوککك چې راشي په سيئه (بدۍ شر ک 
سره)؛ پس نسکور به وغورځول شي مخونه د دوی په اور (د دوزخ کې او وبه ويل شي دوی 
ته له جانبه د الله) یا جزاء درکوله کیږي (بلکه نه درکوله کیږي)؛ مګر (جزاء د شرکک او نورو 
معاصيو) هغه چې وئ تاسې چې کول به مو (په دنیا کې). 
تفسیر: د صور «شپېلۍ» پو کوونکې پرښته اسرافیل علیه السلام دی» چې د الله تعالی د حکم په انتظار کې د صور د 
پوکولو لپاره تیار ولاړ دي. 


په ځینو روایاتو کې راغلي دي چې: (الَامَن شََءَاللهُا جبرئيل» میکائيل» عزرائیل عليهم السلام دي. ځینې د دې 
مصداق شهداء بولۍ والله أعلم. 


(موضح القرآن) ليکي: یو ځلې صور پ وکلی کیږي» چې د هغه په اثر به ګرد مخلوق سره مري» دوهم صور چې 
وپ وکلی شي؛ د هغه په اثر ټول مړي بيا له سره ژوندي کیږي» درېیم صور چې وپ و کلی شي؛ دوی ګرد ویریږي» په 
څلورم کې ګرد بېهوشه کیږي. په پنځم کې بیا په هوش کیږي. د «اصور» پ وکل به څو څو ځلې صورت نيسي» اکثر 
علماء یواځې هم دغه دوې نفخې مني. يعنې ګرد سره فقط دوه ځلې صور پ وکلی کیږي. او دغه ګرد احوال او اهوال 
د هم دغو دوو شپېلیو لاندې درجوي. والله أعلم. 


ړےِ 


(وتری َال الاية او وینې به ته غرونه په قیامت کې» ګمان به کوې ته پر هغوی چې کلک ولاړ دي» له جهته 
د لویوالي» حال دا چې دوی به تیریږي په شان د ورېځې» يعنې دغه لوی لوی غرونه چې تاسې يې اوس وینئ؛ او د 
دې خیال کوئ چې دغه به تل پر ځمکه کلک ولاړ وي» او له سره به له خپله ځابه له ښورېری. دغه کرد به د قیاسک 
په ورځ کې د د ټکولو شویو رنګینو وړو په شان په فضاء او هواء کې الوځي او ګرځي؛ او د ورېځو په شان به ژر ژر 
درومي» لکه چې د (۲۷) جزه د «الواقعة؛ سورت په اوله ر کوع (۵ -۶) آیتونو کې داسې یو یت لولو: (دَبَتِ الال بت 
»« ات او په القارعة؛ کې لولو َد الال کالوش الْسْفْت توق او (۱۶ جزء د «طه» سورت په  )۶(‏ رکوع؛ (۰۵ )٠‏ 
آيت کې) لولو: َنِم لتم 


تنبيه: د دغه يت هیڅ تعلّق د ځمکې د حرکت او سکون سره نشته» لکه چې ځینو متنورین له هغه ځنې پوهېدلي 
دي. 


و هم 


«صُتْعَالواآئا ھ نف َو یعنې هغه ذات چې هر شی يې په نهایت حکمت سره درست کړه هغه الله تعالی چې نن 
یې دغه غرونه داسې درانه او مضبوط جوړ او درولي دي هم هغه الله تعالی به یوه ورځ دوی بخ ر کي بخڅ ر کي او دړې 
وړې کوي او ترې دوړې به جوړوي او په هواء به یې الوځڅوي» دغه د غرونو الوځول به د خرابۍ او تباهۍ په غرض نه 
وي» بلکه د عالم په نظام کې به سره لاندې باندې او لازمه تعدیلات کوي؛ او په همغه درجه یې رسوي چې د هغه لپاره 
یې پيدا کړي دي نو دغه ګرد به د هغه حقيقي صانع صنعت او کاريګري وي» چې د هغه هیڅ یو تصرف له حکمت 
څخه تش نه دی» وا للت َيمََونَ الله تعالی ستاسو په اعمالو خبردار دي چا چې څه کړی وی د هغه پوره جزاء 
به ورکول کيږي نو چا چې نیکی کړي وي توحيد کلمه یې ویلی وي او عقیده یې پری ساتلی وي نو هغه ته به ښه بدله 
وي او چا چې شرکک او بد عمل کړي وي هغه ته به د هغه د شرکک او بد عملونو سزا پوره ورکول کیږئ. 





النمل (۲۷) ٧۹٢‏ امن خلق )٠۰(‏ 


اشرت نع هن البََ ادن حبَمَهَاملَ اه 
بېشکه همدا خبره ده چې امر (حکم) کړی شوی دی ماته داسې چې عبادت کوم د رب د دې 
بلدې (ښار) هغه (الله) چې ځړمت (عزت یې) و رکړی دی دې (ښار د مکې ته په امن سره» او 
خاص همدغه الله لره دي (ملکاء خلقاء وعبيدًا) هر شی. 
تفسیر: له بلده او ښار څخه مراد مکه معظمه ده» چې الله تعالی هغي ته خاص تعظیم؛ تحريم او تکريم ور په برخه کړی 
دی نو د دغه تخصیص او تشریف په سبب د رب اضافت د هغې په طرف وکړ شوه که نه الله تعالی خو د ګردو شیانو 
رب او مالک دی. 


وار 7 2-12 
مت آن وص الغ ره 
٢‏ 0:7 -989395ھثکظکثکثھکھھھ 1 


تفسیر: يعنې په هغو خلقو کې محسوب شم» چې د پاکک الله کامل حکم منونکي او فرمان وړونکي دي. او بیخي یې 
خپل ځانونه ورسپارلي دي. 
نئال لوا مق تام نی" 

٧ 77474 

صافه لاره وموندله؛ پس بېشکه همدا خبره ده چې سمه صافه لاره یې وموندله لپاره د ځان (او 

فائدې خپلې)» او هر څوکک چې ګمراه شو؛ پښووابه(ای مخنده ده ته) يشکه همد اخبره ده 

چې زه له وبروونکیو څخه يم. 
تفسیر: يعنې زه بالذات هم د الله تعالی بندګي او فرمان برداري کوم؛ او نورو ته هم د الله تعالی دغه عظيم الشأن قرآن 
اوروم» او د هدایت سمه صافه لاره خلقو ته ورښیم» پس هر څ وک چې لاره يې وموندله له جهته د متابعت ځما توحيد 
د الله او نفي د شرکاوو ته؛ پس بېشکه همدا خبره ده چې لاره یې وموندله لپاره د ځان خپل» ځکه چې نفع یې همده 
ته راجع ده او هر څ وک چې ګمراه شو له جهته د مخالفت ځما؛ پس ووایه ورته چې: بېشکه همدا خبره ده چې زه له 
ویروونکیو څخه يم» او پر ما غیر له پيغام رسولو بل هیڅ نشته» او وبال د ضلال د بل چا پر ما نه لویږي» يعنې ما خپل پند 
او نصیحت کړی دۍۍ او له دغه تبليغه مې ځان فارغ الذمه ګرځولی دی که تاسو نه پوهېږئ. یا ځان پرې نه پوهوئ؛ 
نو په دغه صورت کې ستاسو نقصان دی او دغه احکام پخوا له امر د قتال وو. 


مړو 7 7 ےً چو ټك .7 324۰د 
ول امد يدو سريواڼه دوه ومارك بعَاْعَنَاومَن 
او ووایه ای محمده !) چې ټولې 040 7ک ھھ"" 
د علم او نبوٌت» ژر به وښيي (لله) تاسې ته دلأائل (د قدرت خپل)؛ پس وبه پېژنئ ې تاسي هغه 
(دلائل» او نه دی رب (پالونکی) د تا غافل (بېخبره) له هغو عملونو نه چې کوئ يې تاسې (ای 
مش ر کانو نو جزاء به ورکړي هر چا ته د ده له عمله سره سمه). 
تفسیر: یعنې الله تعالی ته په زرهاوو ځلې د حمد او شکر ځای دی» چې زه یې هادي او مهتدي ګرځولی يم» في 
الحقیقت د تعريف لایق هم هغه لوی او مقدس ذات دی هر چا ته هر هغه ښېګڼې یا کمال چې ور په برخه شوی دی؛ 





النمل )۲٢(‏ د امن خلق )٠٢(‏ 


د ده له لطف او مرحمت څخه دی ژر به وښیی الله تاسی دلائل د قدرت خپل» پس وبه پېژنئ تاسی هغه دلائل» يعنی 
وروسته له دې نه الله تعالی ستاسي په منځ کې یا د باندې د خپل قدرت هغه نمونې او ځما د صداقت داسې ښکاره 
دلائل به درښیی؛ چی د هغو په لیدلو سره به تاسی وپوهېږئ چی بېشکه دغه د الله تعالی هغه ایات دي» چی د هغو 
اطلاع مونږ ته رسول الله صلی الله علیه وسلم راکړې وه. 

نمت نبورةالئما» وله اتلحمد والسه 








القصص (۲۸) ١٨۱١‏ امن خلق )٠۰(‏ 





«د (القصص) سورت مکی» دی. پرته له (۵۲) تر (۵۵) آیتونو پورې» چی «مدنی» دي» او له (۸۵) یت څخه چی په جحفه کی د 
هجرت په جریان کې نازل شوی دی )۸٨(‏ آیتونه (۹) رکوع لري» په تلاوت کې )۲٢۸(‏ او په نزول کې (۴۹) سورت دی وروسته د «النمل» 
له سورت څخه نازل شوی دی. 


پٌښوَايوالتَعُس التَعِيّنِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


مل لك ای اښ اف ليم کا می عون پایحق لور 
8 ډوم 


دا (ایتونه د دې سورت) آیتونه د کتاب مبین (ښکاره) دي (چې خير او برکت د یی ښکاره او د 


خق او دناطل باوونکی دی): لولو مونږ پر تا(ای محمده !اله(خو) خبرو د غوسی او د فرغون 
په حقه (رښتیا) سره» لپاره د (هغه) قوم چې ايمان راوړي. 


تفسیر: يعنې مسلمان خلق دې خپل حال قیاس کړي !(موضح) د ظالمانو په مقابل کې څرنګه چې د موسی عليه السلام 
په ذريعه الله تعالی بني اسرائیل سره له ضعف او کمزورۍ د فرعونيانو په مقابل کې منصور او مظفر وګرځول؛ همداسې 
مسلمانانو ته هم اګر که نن په مکې معظمې کې قلیل ‏ ضعیف او ناتوانه په نظر راځي» د دوی د بېشمارو زورورو 
اعداوو په مقابل کې بری او کامیابي ور په برخه کوي. 


3 »و قَرْعَمد عَون عاف المض تل تاش لعشیف و۶ طاسََمِنهمَ 


0٢١‏ و و700 

دغه (مصر) ټولی ټولۍ» چې ضعيیفه (مقهوره) کړي يې وه یوه طائفه له دوی (چې بني اسرائیل وو). 
تفسیر: يعنې په مصر کې قبطیان ودان وو. چې د فرعون له قوم څخه وو او سبطیان هم اوسېدل چې په ؛ بنی اسرائیلو سره 
مشهور وو لیکن فرعون به د ظلم او تکټر له لارې بني اسرائیلو ته فرصت او موقع نه ورکوله» چې دو ترقي وکړي» 
او په هوسايۍ (راحت) او آرام سره ډډه ولګوي» ګواکې ګرد قبطیان سرداران او آغایان ګرځیدلي وو او د انبیاوو 
اولاد بني اسرائیل یې خپل غلامان او نوکران ګرځولي وو او پر دوی به یې ډېر ذلیل کارونه او سخته بیګاري اجراء 
کوله» او په هیڅ ډول یې نه پرېښودل چې دوی په مملکت کې قوت او وقعت حاصل کړي. 


د يوراپار هه وک 0 وو 


1 ۹ هک 7 7 ھت تھت ك‎ ٢ 
(جنکیانې) د دوی (خپل خدمت ته).‎ 


تفسیر: مفسرين وايي چې: فرعون یو خوب ولید چې کاهنانو د هغه تعبیر داسې وکړ چې:«د کوم داسې بني اسرائیلي 
هلک له لاسه به ستا دغه سلطنت تباه او برباديږي» چې لا تر اوسه نه دی ځېږېدلی»» نو ځکه فرعون د دغې پېښې د 





القصص (۲۸) ٢‏ امن خلق )٠۰(‏ 


مخې نیولو په قصد دغه د ظلم او حماقت تدبير له خپله ځانه وویست» چې د تل لپاره بنی اسرائیلیان مغلوب» مقهور او 
ذلیل وساتي» څو په دوی کې داسې کوم قوٌت او قدرت پيدا نشي» چې له هغه څخه د بغاوت او شرارت کومه اند پښنه 
متصوره وي او داسې امر یې صادر کړ: «وروسته له دې نه هومره بني اسرائیلي هلکان چې پیدا کیږي؛ دوی دې د یوې 
مخې څخه ووژلی شي ل او په دغه ترتیب دې د راتلونکي مصیبت او خطرې مخه په ښه شان سره ونیوله شي» کله چې 
قبطیانو ته د سبطیانو د جونو له خواداسې کومه خطره نشته؛ نو دوی دې ژوندی پرېښودی شي څو وروسته له پېغلتوبه 
له هغوی څخه قبطبان د وينځو بهشان کار واخلىی». 


اَم 8 په 
بېشکه وو دغه (فرعون) له مفسدانو (چې راز راز فسادونه به یې کول). 
تفسیر: یعنې فرعون خو بالطبع په ځمکه کې خرابي غورځوونکی وو نو ځکه د داسې لوی ظلم او ستم څخه له سره 
نه لړړځېده. او نه یې زړه خوږېده. 
سځمووو پک سن رږرو خر ېوو ےئو وو 
ومر ان ت ۱ سُتْشْعِعُواقْالَْرْښهَدَه زايکه ونجعل هم 
007 و 
الْوْرِييَن ون دي 
او اراده وکړه مونږ د دې چې منّت احسان کېږدو پر هغو کسانو چې ضعیفان کړی شوي وو 
په ځمکه (د مصر) کې» او چې وګرځوو مونږ دوی امامان (مقتدایان» او وګرځوو مونږ دوی 
وارنپان (دملکک د فرغون): او چې قُدرت ورکړو مونږ دوی ته په ځمکه (د مصر او شام) کې. 
تفسیر: يعنې د دغه ملعون انتظامات خو هغه وو او ځمونږ اراده داسې وه چې کمزوران زورور کړو او ټیټ مخلوق 


هسک (اوچت) کړو او د هغه قوم پر سر د ديني امامت او دنیوي سیادت تاج کېږدو» چې د فرعون او فرعونيانو له 
لوري ذلیل حقیر او مریان شوي وو او له هغو ظالٌمانو او متکټرانو څخه هغه ځمکه پاکه او صافه کړو. 


۶رار پوصوږر وړ 
ونی فرعون ومَامن 
او چې وښیو فرعون او هامان (وزیر ته یې). 
تفسیر: هامان د فرعون وزیر او د ده په ظلم» ستم او تیري کې له ده سره شریکه د ده د کار له او د لاس د یوې همسا 
په شان وو. 


رووورړ 0 1 و7۸ 
وَجَْو همهم كَانوَاَرمن 

او لښکرو د دغو دواړو ته له دغو (بني اسرائیلو نه) هغه شی چې وو دوی چې ویرېدل (به ترې 

چې زوال د قوٌت او سلطنت د قبطیانو دی). 
تفسیر: يعنې د هغې خطرې لامله چې دغو قبطیانو د سبطیانو پر زرهاوو معصومو هلکان وژلي وو؛ مونږ اراده وفرمایله 
چې هم هغه خطره وردمخه کړو. فرعون خپل ګرد امکاني کوښښ او زیار (محنت) پکار واچولو» چې په هیڅ صورت 
هغه بني اسرائیلی هلک چې د هغه له لاسه د ده سلطنت تباه کیږي؛ مصئون او مأمون پاتې نشي» او فرعون د ده له شره 
ساتلی وي» مګر کله چې د الله تعالی د ارادې په مقابل کې هیڅ مانع ن نه شي درېدی؛ نو هم هغه معهود هلک يې د ده په 
غېږ کې وپاله» او د دوی په وسیله یې وساته» او دغه یې علی رؤوس الأشهاد ثابت او محقق کړ؛ د هر هغه کار او انتظام 
اراده چې الله تعالی وفرمايي؛ هیڅ یو قوٌت او قٌدرت د هغه په انسداد کې نه موقق کیږي. 





القصص (۲۸) ۸٣۳‏ امن خلق )۲٠٢۰(‏ 


8۷ ۱و اموس ان ارضَمِيهِ 


او وحي (الهام) وکړ مونږ مور د موسی ته داسې چې تۍ ورکوه ته دغه (موسی) ته» نو کله چې 
وویرېدې ته (په ده)؛ پس وغورځوه دغه (موسی سره له تابوته) په سیند کې. 


يُّهوادَاخْدْتِ عََيهفَالِيّونِ الد 


ضييه که ار رت ضر 


تفسیر: د موسی عليه السلام مور ته یا الهام وشو يا ي یې په خوب کې ولیدء یا په بله کومه ذريعه ورمعلومه شوه» څو چې 
تاته خپل د دې هلکک د وژلو ویره او اندېښنه نه وي پيدا شوي؛ په منظم ډول سره يې وپاله ل» او تۍ ورکوه ٥‏ کله چې 
د وژلو ویره درته پيدا شي؛ نو په یوه صندوق کې یې تابوت کړه» او د نیل په سیند کې یې لاهو کړه» دغه قصه د «طه» 
په سورت کې هم لیکلې شوې ده. 
ه۸ ٣‏ لا و اک ‫ و 
ولا لن ولا رن رايد مَبَاعِلْْصَالظملځه 

وس اا مه دد 0 

یو د دغه (موسی) تاته» او (بیا) ګرځوونکي يو د دغه (موسی) له مرسلانو (پيغمبرانو). 
تفسیر: يعنې مور ته یې ډاډینه او تسلي ورکړه شوه» چې مه ویرېږه» او بې له کوم تردّد او اندېښنې یې په سیند کې 
لاهو کړه » ستا دغه هلک له سره نه ضایع کیږي. او د خپل ځوی د دغه بېلتون څخه هم مه خفه کېږه ! چې مونږ یې 
ډېر ژر بېرته ستا غېږې ته درولو او د پاکک الله اراده په دې خبره تللې ده» چې له دې نه یو ډېر لوی کار واخلي او د 
رسالت په منصب یې افتخار وبخښي؛ او هیڅ یو قوت او طاقت د الله د ارادې په مخ کې حائل او مانع نشي کېدی» او 
دغه ګرد موانع به له منځه لرې کیږي او دغه مقدٌس مقصد هرومرو پوره کېدونکی دی» چې د دغه محترم مولود له 
وجوده سره متعلق دی. 


الال ضعَرْنَ ليم ی5 /. ه٨‏ واوحا ۳ي ف عون و مَاسن دبا كَا را 


٨ ۳ 
"۶ 


َ 


پس وموند دغه (او ونیو تابوت د موسی) کورنۍ د فرعون لپاره د دې چې شی دغو (فرعونیانو) 
ته دښمن او (سبب د) غم» بېشکه چې فرعون او هامان (وزیر یې) او لښکرې د دغو دواړو وو 
(دا ټول) خطا کاران. 


تفسیر: مور یې خپل هلک د لرګيو یوه صندوق کې وغورځوه او د سیند په اوبو کې یې خوشې کړ» صندوق د اوبو د 
جریان په متابعت په داسې یوې ویالې کې لاړ چې د فرعون په باغ کې تېرېده» او هلته د مېرمنې آسیې رضي الله تعالی 
عنها د فرعون ښځې په لأس کې ولوېد» مېرمنې آسیې رضي الله تعالی عنها ته ددغه ښکلي هلک ښکلي صورت ډېر 
ښه په نظر ورغۍ او د ده په وچولي (تندي) کې د نجابت او شرافت آثار ورښکاره شول» نو یې د پاللو په غرض راپورته 
کړ » مګر د دې پورته کولو آخري نتیجه داسې شوه» چې دغه وړ وکی لوی شوه او د فرعون او د فرعونیانو سخت 
مخالف او دښمن ثابت شو او د دوی په حق کې د روح د سوهان په شان عیان شوه نو ځکه الله تعالی هغوی ته موقع 
ورکړه چې دی راپورته کړي. لعين فرعون له دې څخه څه خبر وو د هغه دښمن له وېرې چې زه په زرهاوو معصوم 
هلکان وژنم» هغه هم دغه هلک دی» چې نن په ډېر ناز او نعمت سره ځمونږ په لاسو د هغه پالنه او روزنه کیږي. 


اک اضرا نع خی عب و2" 


او وویل ښځې د فرعون (أسیې چې دغه هلکک) يخوالی د سترګو دی ماته او تاته. 





القصص (۲۸) ۴ ان خلق (۳) 


تفسیر: يعنې څومره ښکلی» ګلالی او په زړه پورې هلک دی» مونږ هلک نه لرو. راځئ ! چې له ده سره خپل فهم غلط 
کړو او سترګې پرې رڼې او زړونه مو خوښ کړو. 


َتَمُلوعلیا)- نَيَنتَمَناممَقَحدَمَملَدًا 
مه وژنئ دغه (هلکک) ښايي چې نفع به راورسوي مونږ ته» یا به ونیسو دی ځوی. 
2 
هلاه 


تفسیر: يعنې له دې نه خو نه وو خبر؛ کله چې دی لوی شي نو څه څه کارونه به وکړي؟ آیا دغه خبره خو ضروري نه 
ده» چې همدغه هلکک به هم هغه ځمونږ معهود دښمن وي» چې مونږ ترې اندېښنه لرو. بیا چې یې کله مونږ وپالو» نو 
دی به څرنګه ځمونږ په خلاف څه اقدام وکړي؟. دوی له دې نه نه وو خبر چې دغه هلک به له هغه لوی ذات سره 
زیاته دوستي کوي» چې د ګرد جهان رب او پالونکی دی او کله چی تاسې د هغه رب العالمین دښمنان يئ؛ نو ځکه 
0-0-0000 


جوا لی لن کا دق يه لولواڼ با حل لست 
57 0 

او سبا ته وګرځېد زړه د مور د موسی تش له صبره قراره (او له نورو افکارو پرته - علاوه د غمه د 

موسی). بېشکه چې نژدې وه چې اظهار وکړي په دغه (موسی سره چې ځوی مې دی) که چېرې نه 

یښک هراز ۵ اپرنو دی چک الاو شو کي وار 

نفسیر:اګر که د موسی علیه السلام مور د موسی علیه السلام تابوت په سیند کې لاهو کړ» » مګر د موروالي لورینې او د 
ن0000000ه00000'77070و ٢‏ 
شي نو شپه او ورځ به د موسی علیه السلام فکر او ذکر له دې سره مل وو او له زړه څخه یې صبر او قرار فرار کړی 
وو اونژدې وو چې د ضبط او صبر تار ترې وشلیږي» او په عمومي ډول سره د ژړا او انګولاً په ضمن کې دغه خبره 
ترې څرګنده شي» چې زه هغه کمبخته مور يم چې خپل ځوی مې په خپل لاس په سیند کې غورځولی دی» که چا 
موندلی وي یا یې پته ور معلومه وي؛ نو راته ودې وايي» مګر د الله تعالی دغه الهام نوت هَ جَِْلُوةمِنَالْرَْلفَ 
به ورته ډاډینه او تسلي ورکوله» نو دغه د الله تعالی کار وو چې د دې زړه ته صبر» ثبات او تسکین ور په برخه کړي» 
څو د الله تعالی اسرار پخوا له وخته افشاء او اظهار نه شي او لږ څه مدٌت وروسته پخپله د موسی علیه السلام مور ته عین 
الیقین حاصل شي چې د الله تعالی دغه وعده هرومرو پوره کېدونکې ده. 


4۹ 2 من"ګسدو زے‎ ٣ 
دقالت لهخټه يه دبعیت بِهعَنْ هني كَهْمدَيَتمنَنَ‎ 


او ويل (مور د موسی) خور د دغه (موسی) ته چې ځه برابره ورور پسې دې (او خبر یې راوړه) 
پس کتل به یې دغه (موسی) ته له لرې ځایه (لکه پردی) حال دا چې دغه (فرعونیان) نه پوهېدل 
(په دغه خورولۍ او جاسوسۍ د دې). 





القصص (۲۸) ٨۵‏ امن خلق )٠۰(‏ 


تفسیر: یعنې کله چې د فرعون په حرم سرای کې هغه صندوق خلاص او دغه هلک په کې وموندل شو او په ګرده دنیا 
کې یې اوازه (انګازه) ګډه او شهرت یې وموند» د موسی علیه السلام مور خپلې لور د موسی علیه السلام خور ته لا له 
پخوا څخه حکم ورکړی وو» چې ته دې د خپل ورور په سراغ او پته لګولو پسې تل لګیا اوسه او له لرې په پټه سره 
د هغه حال او احوال ځان ته معلوم کړه ! چی چېرې پیدا کیږي؟ او څه ما جرا پرې تیریږي؟ کله چې دغه جینۍ پوهه 
او هوښياره وه» د هغه شهرت او انګاځی په اثر یې ژر ځان برابر هم هغه ځای ته ورسوه» چې پر هغه له سینده موندلي 
هلک باندې لوی ازدحام او بیروبار جوړ شوی وو او هلته لکه یوه بې تعلقه اجنبيه لرې ودرېده» او هیڅ څ وک په دې 
ونه پوهېدل چی دا د دغه هلک خور ده. 


نمي ټر رټ کات دن امن رټزي هال لزور 
٩‏ 1 و 0 


او حرا م (منعم) کړي وه مونږ پر دغه (موسی تۍ رودل د) دایګانو له پخوا (د بېرته ورتلو مور 
ځای رول نتوی انا خر کر ده اي پر اهل د (داسې) کاله باندې چې واخلي 
وساتي دا(هلکک) تاسې ته او دوی به ده ته له خير غوښتونکیو وي. 


تفسیر: يعنې د فرعون ښځې ملعون فرعون هم د دغه هلکک په پالنه او ساتنه راضي کړ. دلته د تي ورکوونکیو فکر 
ورپيدا شو او ډېرې داییګانې یې طلب کړې؛ مګر الله تعالی لا له پخوا څخه د موسی علیه السلام شونډې کلکې تړلې 
وې» چې پرته (علاوه) د خپلې مور له تي څخه د بل چا تۍ په خوله ونه نيسي» نو سخت تشويش ور پيدا شوء چې 
داسې یوه مرضعه له کومه ځایه راپیدا کړه شي» چې دغه هلک یې تۍ وروي؟ ولې چې موسی علیه السلام به مطلًا د 
هیڅ يوې مرضعې تي ته خپل مخ نه آړاوه» فرعوني خدم او حشم په همدغه فکر او اندېښنه کې وو چې د موسی علیه 
السلام خور وویل چې:«زه د داسې یوې کورنۍ معرفي تاسې ته کولی شم» چې ډېره پاکه او صافه ده» او ممکن دي 
چې دغه هلک د هغې کورنۍ د کومې ښځې تۍ وروي او تر هغه ځای پورې چې زه معلومات لرم؛ هغوی به په ډ ېرې 
لورینې (مهربانۍ) او خير غوښتنې سره د دغه هلک روزنه او پالنه کوي» ځکه چې هغه کورنۍ ډېره شريفه او نجیبه 
ده» او علاوه پر هغه د باچاهۍ له کوره د انعام او اکرام لوی توقعات هغوی لا په دې اړوي چې پر دغه هلک ښه توجه 
او فهم ولري». 


بالنتیجه د همدې جینۍ په مشوره د موسی عليه السلام مور وغوښتله شوه» په مجرد د دې چې د خپلې مور بوی پر 
موسی عليه السلام ولګېده؛ په ډېره مینه او محبت سره يې خپل ځان د مور په تي پورې ونښلوه» او په غړٍ کهار سره يې 
په تي رودلو شروع وکړه فرعوني کورنۍ ته د دغې ښځې پيدا کېدل ډېر غنیمت معلوم شول» چې بالآخر هغه هلک 
0 او خوشال شول. 
قر ۸ دا ْنَم ام ود مور حَق 
سال امه نه مان وَعَدَ امو 
٢‏ 000 7-000 9کھ ھ 0 
دې (په بېرته رسېدو د موسی» او چې نشي غمجنه (په بېلتون یې) او لپاره د دې چې وپوهیږي 
(په عین الیقین هم) په دې چې بېشکه وعده د الله حقه ده. 
تفسیر: یعنې په ارا الك جَِلُوصِنَ لْمْمٍَِ کې دوه وعدې ورسره شوې وې» یوه خو هم هغه وعده وه چې 
مور یې پخپلو سترګو ولیده چې په څه یو حیرانوونکې طریقه پوره او تر سره شوه» او د دویمې وعدې د پوره کېدولو 
لپاره ورته قیاس موقم پيدا شوه» چې بېشکه هغه هم په خپل وخت او نېټه پوره کېدونکې ده. 





)۲٠۰( امن خلق‎ ۸٧۶ )۲٢( القصص‎ 


فُلكنَ اَي 
ولیکن اکثر د دوی نه پوهیږي (پرې چې حقه ده). 


تفسیر: یعنې د الله تعالی وعده هرومرو رسېدونکې او واقع کېدونکې ده» هو ! په منځ کې ډېر خنډونه او موانع پیښیږي» 
چې د هغو په نسبت ډېر ضعيف الاعتقاد کسان متردد او مشتبه کیږي» (موضح). 


اک اسم َنِم" ډک دت زی لْخي من 6 


او کله چې ورسېد (موسی) زور (قوٌَت د ځوانۍ خپلې) ته» او برابر شو (په عقل)؛ نو ورکړ مونږ 

ده ته حکمت (نبوٌت) او علم (پوهه» او همداسې (مهرباني چې ‏ وکړه مونږ په موسی او مور یې؛) 

جزاء ورکوو مونږ نیکي کوونکو ته. 
تفسیر: يعنې کله چې موسی عليه السلام د خپل رٌشد او ځلمیتوب وخت ته ورسېد؛ نو مونږ ده ته ډېرې د حکمت 
خبرې وروښودې» او خصوصي علم او فهم او پوهه مو ورکړه» ځکه چې دی د هلکتوبه صالح او نېک عمل وو» نو 
داسې پوهو او قابلو خلقو سره ځمونږ لطف او مرحمت همداسې مبذول کیږي. 


ورم ې0 سو وږو ود (ءوځو .۶۶ ٢۱‏ هناص 

مه پږهو 
ودخل الَِيَّعَلحْنِ عَفْلَومن اَمْلهَاهَبََ فِْهَاََسِ ين هُذَامِن شِيعيه 
م7 ار ورو لاهے ډوه١ 2٣‏ ا 


نوا اول کو موی قفضی 
كررزَلهنَامزگر ان اَم مزمز غزن 
کد 


او ننوت (موسی) ښار (د مصر) ته په وخت د غفلت د اهل د هغه کې (د غرمې په وخت کې چې 

ویده وو)» پس ویې موندل په دغه ښار کې دوه سړي چې جګړه یې سره کوله» دغه یو (سبطي) 

له تابعانو د دغه (موسی وو او هغه (بل قبطي) له دښمنانو د دغه (موسی) وو» پس مرسته (مدد) 

وغوښته دغه (سبطي) چې له تابعانو د دغه (موسی) وو پر هغه (قبطي) چې له دښمنانو د ده ووه 

پس په سوک وواهه هغه (قبطي) لره موسی؛ پس قضاء وکړه (الله) په دغه قبطي (چې مړ يې کړ 

په سوک د موسی سره» کله چې د وژلو قصد يې نه وو کړی او نه وو مأمور په قتل د هغه؛ نو 

ځکه) وویل (موسی) چې: دغه کار له عمله د شيطان دی» بېشکه چې دغه (شیطان) دښمن دی 

(دامانائو) لغروونکی دی ښکاره: وویل (موسی) ای ربه ځما ! بېشکه زه چې يم ظلم مې کړی 

دی په نفس خپل (په قتل د دغه قبطي سره)» پس مغفرت وکړه ٥‏ ماته (د دغې ګناه ځما)» پس 

مغفرت وکړ (الله) دغه (موسی) ته» بېشکه چې (الله) همدی دی خامخا ښه بخښونکی د (خطیاتو) 

ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: موسی عليه السلام وروسته له ځلمیتوبه یوه ورځ په داسې وخت کې ښار ته ورسېده چې خلق غافل ویده وو. 
ښايي چې یا به د شپې یا به د غرمې وخت وو موسی عليه السلام چې کله ځلمی شو؛ د فرعون له قوم او د دوی د ظلم 
او کفر له سببه بېزاره ووه او تل به یی له بنی اسرائیلو سره ناسته او ولاړه درلوده» د ده د مور کور د ښاره د باندې وو 
موسی عليه السلام به کله کله هلته ورته» او کله به د فرعون کره هم ورته» د فرعون قوم (قبط) د ده سره هم عداوت او 
دښمنی درلوده» او داسې به یې د ده په نسبت ويل چی: دی ذاتا د غیر قوم یو ځلمی دی» نه چې د زور او قوٌت خاوند 


وسر سر 





القصص (۲۸) ٧‏ امن خلق )٠۰(‏ 


شي» موسی عليه السلام یوه ورځ ولید چې دوو سړیو پخپلو منځو کې جنک سره کوو» چې یو یې سبطي (اسرائيلي) 
او هغه بل یې قبطي وو» کله چې اسرائیلي موسی عليه السلام ولید؛ ورنارې یې کړې چې: «راشه د دغه قبطي له لاسه 
بر وو ردر۷س۷ډص نویر 7 2171 وو 
السلام ډېر یو قوي ځلمی وو؛ په هم هغه سوک سره يې دغه قبطي پر ځمکه ونښلوه» حال دا چې پخپله موسی ته دا نه 
وه معلومه چې ځما په یوه سوک به داسې یو قوي سړی یو په یو مري» نو ډېر زیات خفه شو» چې ولې بلا قصده وینه 
را په غاړه شوه. 

له بل طرفه د دغه بلا اراده قتل په اثر دغه فکر او اندېښنه تولیده کېده» چې له ګوند (ډلې) او ګوند بازۍ (ډله بازۍ) 
اور یو ځلي بل او د نورو مصائبو او فتنو ابواب ونه پرانستل شي» نو ځکه موسی عليه السلام له خپل عمل څخه سخت 
نادم او متأثر شو او داسې وپوهېد چې د ده په دغه عمل کې تر یوې درجې پورې د شيطان مداخله هم شته» د انبیاوو 
علیهم السلام ضمیر او فطرت داسې پاک او صاف او د هغوی استعداد دومره اعلی وي» چې پخوا د نبوٌت له موندلو 
څخه دوی د خپلو اعمالو د یوې یوې ذرې محاسبه په ډېر تدقیق کوي او په ډېر لږ ښویيدلو یا اجتهادي خطا د پاک 
الله له درباره په عجز او نیاز او ژړا معافي غواړي؛ او ترې توبه کوي» لکه چې موسی عليه السلام هم د دغې خپلې خطا 
معافي وغوښته او پر دغه خپل تقصیر یې اعتراف وکړ» چې د الله تعالی له طرفه وروبښلی هم شو. 


ټل ټ بات کان لح و۴ 


وویل (موسی) ای ربه ځما ! په حق د انعام فضل ستا پ پر ما (وساته ما) پس چې له سره هیچېرې 
نشم مددګار لپاره د ګناهګارانو. 


تفسیر: يعنې کله چې تا ماته پخپل فضل او کرم د عفوې بشارت رامرحمت کړ او عزت» راحت» قدرت او قوت دې 
راعطا کړ» نو زه د دې د شکریې لامله به له سره د مجرمانو او ګناهګارانو حامي او مرستندوی نه کېږم» ممکن دي چې 
موسی عليه السلام ته د دغه مستغيث اسرائیلي څه تقصیر هم معلوم شوی وي؛ او همدغه ته به یې مجرم ویلی وي. یا 
به یې له مجرمانو څخه کفار او ظالم خلق مراد وي» يعنې زه ستا دغه راکړي قوٌتونه به وروسته له دې نه له سره د دغو 
خلقو په نصرت او حمایت کې نه لګوم» یا به له مجرمینو څخه شیاطين مراد وي» چې زه به هیڅکله د دوی د جمعیت 
حمایت نه کوم» څو هغوی ځما په زړه کې دغسې وسوسې واچوي. او دغسې کارونو ته مې ولمسوي» چې وروسته 
له هغه زه په ندامت او حسرت کې اخته شم؛ یا به یې هغه اسرائيلي ته د دې لامله مجرم ویلی وي چې هغه د دغه جرم 


د وقوع سبب ګرځېدلی وو والله أعلم. 
۱0 ورم صَبْقالم مَخَاِدا بر بي ما 0 
٢ 57‏ رر مکھكھت"تکت 1 
انتظار به یې کوو (مدد د رب خپل ته یا لاره یې کتله د نجات خپل). 


تفسیر: يعنې موسی عليه السلام انتظار کوي. او لارې ته ګوري چې د دغه مقتول وارثانو به خپله دعوی فرعون ته 
وړاندې کړي وي ولید شي چې پر چا دغه جرم اوړي؟ او له ما سره څه سل وک کوي؟. 


وَذْاَنًى اسكََرَه بل سَتَصَرِ هه کال لهمُنی الدَلااښننه 


پس ناڅاپه هغه (اسرائیلي) چې نصرت مدد یې غوښتی وو له دغه (موسی) څخه پرون» اوس بیا 
نارې وهي دغه (موسی ته او مرسته مدد ترې غواړي پر بل قبطي باندې» پس وویل موسی هغه 





القصص (۲۸) ١۸٨‏ امن خلق )٠۰(‏ 


(اسرائیلي) ته چی: بېشکه ته خامخا یې لارې یې ښکاره (چې پرون دې هغه قبطي راباندې مړ 
تفسیر: يعنې هم هغه اسرائيلي نن له بل کوم سړي سره جنګېده» او لاس یې پرې اچولی وو نو موسی عليه السلام داسې 
ورته وویل چې: ته هره ورځ له ظالمانو سره نښلې» او غواړې چې ما هم له هغوی سره په جنګ واچوې» لنډه یې دا چې 
موسی عليه السلام ورته ورغی لپاره د امداد. 


كََبَاان ردان و 556د5747 و پو ان تسد لت 
له لئنوئلا نت ن9 وتا ن6 


000000020-0000 077 

موسی او د دغه اسرائیلي حال دا چې موسی هغه اسرائیلي ته په قهر شوی هم وو» و) ویې ویل: 

ای موسی ! یا اراده لرې د دې چې ووژنې ته (نن) ما له چې وژلی دې وو یو نفس (د قبطي) 

پرونه اراده نه لرې ته (د هیڅ شي) مګر د دې چې شې (ای موسی) زورور په ځمکه (د مصر) کې 

او اراده نه لرې چې شې ته له اصلاح کوونکیو څخه. 
تفسیر: يعنې موسی عليه السلام غوښت چې پر هغه ظالم قبطي لاس واچوي. او دغه مظلوم سبطي (اسرائيلي) ترې 
خلاص کړي. خو سبطي په دې ګمان له موسی علیه السلام څخه وویرېد. کله چې ده راته «غوي مبین» ویلي دي؛ 
نو نه چې اوس مې ووژني» ځکه چې دغه سبطي داسې وپوهېد؛ هم هغسې چې په خوله او خبرو سره ماته په غوسه 
او قهر دی نو هرومرو لاس یې هم پر ما پورته کیږي» هغه پرونۍ وینه چې تر نن پورې پټه وه» او څک پرې نه وو 
خبر چې د هغه قاتل څ وک دی؟؛ سبطي ښکاره کړه» کله چې دغه قبطي د هغه سبطي دا خبرې واورېدې؛ نو پوه 
شو چې هغه قبطي هم دغه موسی وژلی دی نو ورغی او فرعون یې خبر کړ او فرعونيانو هم د موسی عليه السلام د 
وژلو اراده وکړه. 


و 


مس تن افَالَري۱َة نو ال ونی ری اس بترم بر دَاخبري 

او راغی یو سړی له |خره د ښاره په دې حال چې رامنډې یې وهلې ویې ویل: ای موسی ! 

بېشکه چې مشران مشورې کوي په حق ستا کې لپاره د دې چې ووژني تا (په قصاص 

د هغه قبطي)» پس ووځه ته (له مصره) بېشکه زه يم تاته له نصيحت کوونکیو (خیر 

غوښتونکيو) نه. 
تفسیر: يعنې د دغه قتل خبر فرعون ته رسېدلی د او هلته سره جرګې او مشورې کوي» چې د غیر قوم د یوه ځلمي 
جرأت تر دغې اندازې پورې رسېدلی دی» چې د شاهي قوم او د سرکاري ملازمانو د یوه فرد قتل ته اقدام کوي» د 
حکومت ملازمان پر موسی علیه السلام پسې په سرعت وځغلول شول» چې ژر یې پیدا او بندي او په قتل یې ورسوي» 
له هغه مجمع څخه د یوه نېکک سړي په زړه کې پاکک الله دغه خبره واچوله څو هغه په تلوار او دیوې لنډې لارې 
څخه په ځغاسته موسی علیه السلام ته خپل ځان ورسوي. او دی له دغه ماجرا څخه باخبره او داسې یوه مشوره ورته 
ورکړي» چې ښايي ته همدا اوس له ښاره ووځې !. 





القصص (۲۸) ۸٩۹‏ امن خلق )٠۰(‏ 


فََرْم وم ای کا و چّ داهن مد ےم 
مَِاحَامَايَنَ َ#ھ كَالَبَْمَ الَْْالظلْ د وباد ال غلی 
سب رر صا 
تک نن لټښه 
پس ووت موسی له دغه مصر څخه په دې حال کې چې ویریدونکی وو» کتل به یې (هر طرف 
ته چې څ وک راپسې رانشي)» وویل (موسی) ای ربه ځما ! نجات راکړه ته ماته له قومه ظالمانو 
(چې فرعون او تابعان یې دي).او کله چې متوجٌه شو (موسی) په طرف د مدین؛ ویې ویل: امید 
دی درپ شا ځکه د دی چی وشيی مانه سمه لاره. 
تفسیر: موسی عليه السلام له مصر څخه د هجرت په قصد لاړ شو لیکن هیڅ يوه لاره او طرف ورته نه وو معلوم» نو له 
پاکک الله څخه یې سوال وکړ چې: په سمه لاره مې برابر کړه ه ١!‏ نو ځکه دی د (مدين) په لویه لاره برابر شو او په خير 
او سلامتۍ سره یې هلته ورسوه» او په مدین کې یې داسې د امن او اطمینان ژوندون ور په برخه کړ» چې په کې ښه 
مأنوس او متأهل شو یواځې هم دغومره نه بلکه تر ډېر لرې پورې یې نورې لار ښوونې هم ورته وکړې» او په سمه 
صافه لاره یې رهی (روان) کړ. 


٥ل‏ ادم ٨لار‏ وور رزررا رو سوووږر زررږرر د وو 


ورد مَأَمَد مک وأ مَنَ! 710د5707 وُنهمامُرَیَن 
دب ال لما تعن حق يد لت رابْاَ من 


77 0 س07- ھت ثھ ۷ 

اوبه یې ورکولی (مواشیو خپلو ته او ویې موندلې رابېرته له دوی څخه دوه ښځې چې رامنع 

کولې به یې ګډې خپلې (له اوبو نه)» نو وویل (موسی دغو ښځو ته) چې: څه دی حال ستاسې 

(چې منع کوئ له اوبو کډې خپلې)؟ وویل هغو (دواړو) چې: : اوبه نه ورکوو مونږ (ګډو خپلو 

ته) څو بېرته لاړ شي (دغه) شپانه او پلار ځمونږ زوړ (د ډېرو کلونو سړی) دی (چې کار يې له 

لاسه نه کیږي). 
تفسیر: مدين له مصر څخه د اتو یا لسو ورځو لرې مسافه کې پروت دی کله چې دی هلته ورسېد؛ وږی تږی وو» ویې 
لیده چې خلق پر کوهي راټول دي او خپل مواشي اوبه کوي» او دوه داسې ښځې يې هم هلته ولیدې چې دغو دواړو 
خپلې ګډې لرې ایسارې کړي دي؛ او په شرم او حياء سره لرې ولاړې وې» په دوی کې دومره یو زور او قوٌت نه ووه 
چې هغه مجمع له خپلې مخې څخه لرې کړي. یا بالذات هغه لویه درنه بوکه له اوبو څخه ډکه او له کوهي څخه يې 
را وکاږي» او ممکن وو چې دوی به خپلو ګډو ته داسې اوبه ورڅښولې» چې له نورو څخه وروسته پاتې کېدې» نو 
موسی علیه السلام له دوی نه د انتظار علٌت استفسار کړ هغوی وویل چې: مونږ له ګردو څخه وروسته خپلو مواشبو ته 
اوبه ورکوو. ځکه که ځمونږ پلار ځلمی او قوي وی؛ نو مونږ به ولې راتلو» او هغه به پخپله راته او له دغو خلقو سره 
به يی خپله معامله خلاصوله. 


مق ٢‏ ءٍِ رور ضږر دو و و 
: تل ال الط تَتَال مي ان اَل صن حَرده 
پس اوبه کړه 77 
0 ای ربه ځما ! بېشکه زه هر هغه څیز ته چې ولېږې ته ماته له خیره فقیر (محتاج) يم. 


تفسیر: يعنې اى الله ! زه د خپل هیڅ عمل اجرت له مخلوقه نه غواړم» هو ! که ستا له طرفه کومه ښېګڼه (فائده) 
راورسیږي؛ زه هغې ته تل محتاج يم» (موضح القرآن) ليکي: اښځو دی وپېژاند چې دغه سړی د لارې مسافر او 





القصص )۲٨۸(‏ ۰ امن خلق (۲۰) 


په سیورو کې کیناستونکی پردي یسي دۍۍ او له لرې څخه وږی تږی راغلی دی. لاړلې او خپل پلار ته یې دغه ګرد 
احوال بياث کړل: 


نه اك وم نمشی عل اما اسنا َو لاص کا بت اجْرمَاسَبْتِلَ 


تت 700 
سر دو د ځما بولي تا لپاره د دې چې د رکړي تاته اجر حق د اوبو کولو ستا 
تفسیر: دغه جینۍ داسی راتله لکه چی د شریفی او عفیفی او پاکی ښځی عادت او قاعده وي» وایی چی: دې له ډېره 
شرمه او حياء خپل مخ په ټکري (څادر) بيخي پېچلی (نغاړلی) وو او خبرې به یې کولې» موسی عليه السلام د الله 
تعالی څخه د خير طالب وو. چې یې له خپله فضله په غیر متوقعه ډول سره ورولېږه» نو ولې به یې نه مانه» پاځېد او له 
هغې ښځې سره د هغې د پلار په لوري روان شو وايي چې د تللو په وخت کې یې دغې جینۍ ته وویل چې: :ته ځما په 
مخت نه دوو ار واپيي راښنهنه ې وړېدۍ ر شي ښانا خبااظارول ري 5214, ې ويي دنه اسلزم بیت 

شو او هغه جینۍ ورپسې تله» او په خبرو سره یې ورته د لارې ښوونه کوله» تر څو یې خپل پلاره ته راوست 


مدرم رڅ سیير و #صبر اص نف وت کم ط 7 
لجا وِقْضَّ تَيالْتَصَصرْ مال لاحت ت من الفَووالظلده 
00 پر دغه قصه خپله؛ وویل (د 
جینکو پلار موسی ته) مه ویرېږه ! نجات دې وموند له قومه ظألمانو (فرعونیانو) نه. 
تفسیر: موسی عليه السلام ‏ خپله ټوله قصه د جینکو پلار ته واوروله» او هغه ده ته ډاډینه او تسلي ورکړه» او ویې فرمایل 


چي ته اوس دظالم قوم ددلګو و څخه خلاص شوي, وروسنه له دې نه دوی ان شاء الله ناته هي ضرر شي رسولى؛ 
0 0000 


لثاحد ابت اممَاجره لن ضرم امتاجت لوان لمنپڼه 


رر شتپپ2غ2222اھرظ؟۷ض5 0 0 اح 

چې غوره د هر هغه چا چې مزدور یې نیسی؛ هغه څ وک دی چې قوتناکک او امانتګر وي. 
تفسیر: يعنې په موسی علیه السلام کې دواړه صفات موجود دي» زورور دی چې یواځې لويه تیږه (ګټه) یې د کوهي 
له سره لرې کړه» چې هغه به په څو تنو لرې کېده» په ډېر قوت او مېړانه (بهادرۍ) سره ي یې اوبه وویستلې» اوځمونږ رمه 

یې په لږ وخت کې اوبه کړه» او ګرده د اوبو ویستونکي مجمع يې سره لرې کړه او امانت دار دی» چې هیڅ طمع او 
توقع نه لري» او ډېر عفیف او یو شریف ځلمی دی تر دې چې په لاره کې هم له ما ځنې پر مخ ته» چې پر ما یې له 
سره نظر ونه لګیږي. 
رنه هه 


زان الد مکو ب رکون رر ټون وسور نتم ترا ون 
ء عِْيل وََِاربنُ نام اسا لین 22 ٢د‏ ) 8 


0 0ږ0-۱-00۱0-ه--ه 1 
لوڼو خپلو چې دا دي؛ په دې چې مزدوري وکړې ته ځما لپاره اته کاله» پس که پوره کړه تا لس 





القصص (۲۸) 9۹۱ امن خلق )٠٢(‏ 


کاله؛ نو هغه به ستا له طرفه (له ما سره احسان) وي او نه لرم زه اراده د دې چې مشقّت واچوم 

پر تا (په اش شتراط د لسو کلونو» ژر به ومومې ته ما که اراده وفرمایي الله له صالحانو نېکانو (وفا 

کوونکیو په وعده). 
تفسیر: ښايي همدغه خدمت د ده د جینۍ مهر وي. 

(َوَنَْتَعَكْراَْعِِْل- «پس که پوره کړه ه تا لس کاله؛ نو هغه به ستا له طرفه له ما سره احسان وي» يعنې اقلاً 

اته کاله به ځما په خدماتو کې هرومرو مصروفیږي» که دوه کاله نور دې هم خدمت وکړ؛ نو هغه ستا تبرٌع ده» او زه 
خو کوم سخت خدمت له تا څخه نه اخلم» ته به له ما سره اوسېږې» ان شاء الله پخپله به په تجربه درڅر ګنده شي» چې 
زه بد طینته سړی نه یم» بلکه د الله تعالی په فضل او کرم سره د نېک بختانو څخه يم» ته به ځما په صحبت کې نه خفه 
کېږې» بلکه د طبیعت د مناسبت لامله به مؤانست درحاصل شي. 


َال دت نمي كَاَعَالبِ قَمَبْت فَلَمُْءَا نع وَادْعَلمَانَملْ مين 
وویل (موسی پلار د جینکو ته) چې همدا (عهد مقرر شو) په منځ ځما او ستا کې» چې هره یوه 
له دې دواړو نېټو چې پوره کړه ه ما؛ پس نه به وي زیادت پر ما او الله پر دغه چې وایو (یې مونږ 
یعنې زه او ته وکیل) ساتونکی شاهد دی. 
تفسیر: يعنې زه مختار او خپلواک يم» چې اته کاله درسره پاتې کېږم» که لس کاله په هر حال دا معاهده چې اوس 
تړلې شوې ده؛ د الله په اعتماد ځما خوښه او منظوره ده» زه پاک الله پر دغه معاهده شاهدوم؛ او دغه معامله ختم کوم» 
په احادیثو کې راغلي دي چې موسی هم دغه اوږد مدٌت (لس کاله) پوره کړ. 


ٍِ,' قغی مَوْسی الک وَسَاراه اص مِنَ اب الوِْنامَا کال لَهلِِامُْكُولَاقَ 
مَْف زا يدمهد ومن لرل مْعلرن د انم( 
و ينا رو لن الَتْعَوَ/ِكقِمَشَجَ 
پس کله چې پوره کړه موسی نېټه (خپله په اتو یا لسو کلونو او رهي (روان) شو سره له عیال 
خپل (مصر ته) ولید (موسی) له جانبه (د غره) د طور یو اور» ویې ويل عیال خپل ته چی: مدار 
وکړئ تاسې (په دې ځای کې» بېشکه زه چې يم ومې لید ي یو اور ښايي ما لره ه چې رات وکړم 
تاسې ته له دې (اور) څخه په خبر (د لارې ور کې) یا په بڅري (سکروټې یا شغلې) له هغه اوره 
لپاره د دې چې تاسې (پرې) تاوده شئ. پس کله چې راغی (موسی) دغه (اور) ته؛ نو غږ (ورته) 
وکړی شو له غاړې د هغې کندې چې په ښي طرف (د موسی) کې وه» (دغه غاړه وه) په هغه ټوټه 
مبا رکه کړی شوې کې (له جهته د اورېدو د موسی کلام د الله لره په دې کې) له (هغې) ونې. 
تفسیر: چې ولاړه وه په غاړه د کندې کې او د اور لمبې ترې څ رګندیږي. 
آَْ می ال آتاللۀ سَ لم ون ان عََاِِلدَارامَا ين كَايَابَانْ غو 
0 ريْعَقْب به - 7 سی ی9 أسُلتَينَِقجَبكَ 


القصص (۲۸) ٢‏ امن خلق )٠۰(‏ 


دي چې اوعرمی اوککرونغمال له یي رپ دوعالمياني او بل داسې (غږ پرې وشو 
چې) وغورځوه همسا خپله (پس ویې غورځوله)؛ نو کله چې ویې لیدله (موسی) دا (عصا) چې 
خوځېدله ګواکې دا (عصا) یو نری منګری مار ټوپ وهونکی دی؛ نو شا یې کړه» مخ يې واړاوه 
په دې حال کې چې تښتېدونکی وو (له ویرې» او بېرته راونه ګرځېد» (بيا پرې غږ وشو د الله 
تعالی له جانبه داسې چې) ای موسی ! مخ راواړوه او بېرته راوګرځه ! اومه ویرېږه ! بېشکه ته 
چې یې له امان موندونکیو یې (له وېرې نه او بیخي مأمون یې). ننباسه (ښی) لاس خپل په ګرېوان 
(د کمیس خپل کې» بیا یې خارج کړه» حال دا چې راوځي به تک سپین بې له کوم عیب 
(مرض -بدۍ). 
نفو در کر بعر غها رز در عَتِْسُوو پورې ګرد (ټول) مفصل واقعات د «طه» په سورت او نورو ځایونو 
کې تېر شوي دي هلته دې ولوستل شي !. 


خر اي 
او پیوست کړه (سینی) خپلې ته څانګك (یعنې لاس) دې له (جهته) د ویرې. 
تفسیر: او رانژدې کړه ځان ته يعنې سینې خپلی ته څانك دې» يعنیې لاس دې له جهته د ویرې له مار یا له برص !ء يعنې 
خپل مټ دې له خپلې سینې سره او تخر (ترخ) ته نژدې کړه د مار او د برص او د نورو شیانو ويره به له تا څخه لرې 
کیږي. ښايي چې د راتلونکي لپاره یې هم د ویرې د ازالې په نسبت یې همدغه ترکیب ورښوولی وي. 
م٢‏ ونزور یم 
قَِبانَُّانِ من َيْكَ ال عون وملايه 
نو دغه دواړه (عصا او يد بيضاء) دوه برهانه (او سندونه په رسالت د تا دي لیږلی شوي) له (طرفه 
د) رب ستا طرف د فرعون ته او قوم د ده ته. 
تفسیر: يعنی د «اعصاا او «ید بيضاء» معجزې د نبوٌت د برهان او سند په ډول درعطاء کړی شوي دي څو پر دغه وسیله 
پر فرعون او نورو سبطیانو د حجُت اتمام وکړی شې. 
و ١‏ وووچهوبي وےه 7۶ 
واَونَاضْمِيْنَ ‏ ال مَي ان تدم مِنْهْسْتَادَاعَاْآ بَعْْل هه 


ض که چې دوی دي قوم فاسقان (وتلي له فرمان د الله). وویل (موسی) ای ربه ځما ! بېشکه زه 
چې يم وژلی مې دی له دغو (قبطیانو) ځنې یو نفس (سړی» پس ویرېږم چې وبه مې وژني 
دوی(په قصاص د هغه سره). 

تفسیر: يعنې که په مجرد د رسېدلو مې ووژني؛ نو ستا دغه دعوت به څرنګه ورسولی شم؟. 


ور» ور نا 5 مرن ن٢‏ - هدو وص وو 
دآ هرمن هَْآنِْمِْلَِامَا ديل مَىَرِراسَدقَى ‏ ن انف که 
او ورور ځما هارون هغه ډېر فصيح دی له ما له جهته د ژبې» پس ولېږه هغه هم له ما سره یار 
مدد ګار چې تصدیق کوي ځما بېشکه ویرېږم له دې چې دروغجن به وګڼي دوی ما. 
تفسیر: يعنې که کوم یو بل تصدیق او تایید کوونکی سړی هم راسره وي؛ نو طبعًا به ځمونږ زړونه مضبوط او قوي 
کیږي» نو د ده د دروغجن شمېرلو په موقع کې کله چې د بحث او مناظرې وار ورسیږي؛ امکان لري چې ځما د ژبې 





القصص ۳٣ )۲٨۸(‏ امن خلق (۲۰) 


د لکنت او بندېدلو لامله په خبرو او اترو کې څه موانع او عوائق واقع شي» نو په دغه وخت کې به د هارون رفاقت ماته 
ډېر نافعم او مفید واقم شي» ځکه چې د ده ژبه له ما څخه ډېره ښه چلیږي» او ښه فصيح او بلیغ دی. 


کاله سَتَمُدْعَضََْ باي هه عا ان 0 یا ابا 
اَئناکتک لاله 


وفرمایل (الله) ژر به قوي کړو مونږ مټ ستا په ورور ستاء او وبه ګرځوو مونږ تاسې ته غلبه (او 

تسلط پر دښمنانو د تاسی)» پس وبه نه رسیږي دوی تاسی دواړو ته (په ضرر سره) په سبب د 

معجزو ځمونږ سره» تاسې دواړه او هر هغه څوک چې متابعت وکړي ستاسې غالبان به اوسئ 

(پر دوی باندې). 

تفسیر: یعنې ما ستا دغه دواړه غوښتنې منظورې کړې» هارون به ستا بازو او مټ وي او د وه 

وزیر په شان به ستا سره ملګرتوب کوي او د فرعون لاس به له سره په تاسې نه رسیږي» او ځمونږ 

د دغو دلائلو او نښو په برکت تاسې او ستاسې ملګري تل غالب او بریالي (کامياب) او دوی سره 

له خپلو ملګرو تل مغلوب او پړه دي. 

اتک لی ډای ايب ال ماد سيو کی کس تب دابا 
الکلځه 

پس کله چې راغی دوی ته موسی سره له معجزو ځمونږ چې ښکاره وې وویل (فرعونیانو): چې 

نه دی دا مګر خو سحر (کوډې) دي په دروغو سره تړلې شوې او نه دی اورېدلی مونږ دا (سحر 

یا دعوی د نبوٌت) په (زمانو د) پلرونو ځمونږ کې چې پخوا تېر دي. 
تفسیر: يعنې د دغو معجزاتو د لیدلو په اثر یې وویل چې: دغه ګردې کوډې او سحر دی او د هغو خبرو نسبت چې 
دوی الله ته کوي؛ هغه هم د کوډو خبرې دي» چې دوی له خپله ځانه جوړې کړي دي. او داسې دعوی کوي چې 
دغه پر ما باندې الله تعالی د وحی په صورت نازلې کړي دي؛ په واقع کې دغه وحي او الهام هیڅ شی نه دی» او یواځې 
د سحر او د کوډو اعمال او د سحر تخيٌل او افتراء ده» دغه خبرې چې موسی کوي: مثلا یوه الله تعالی دغه ګرده دنیا 
پيدا کړې ده او هم هغه يو الله جل جلاله همدغه دنیا فناء کوي او بیا یې له سره ژوندی کوي بیا به حساب او کتاب 
اخلي او زه یې رسول ګرځولی او درلېږلی يم او داسی نور مونږ له خپلو پخوانیو مشرانو او نورو څخه نه دي اوریدلي» 
او داسې څیز مو له سره غوږو ته نه دی رسېدلی. 


َال می راي جَآرْبالولیين يه وښتون نه عَامبَةُ الد راك لم 
موه 


-ووهوه نوس 0-ص--ن-و-0ه- سو سوه 
دی) له طرفه د هغه (رب)» او په هغه چا باندې چې شته هغه ته ښه خاتمه په دې دنیا کې» بېشکه 


شان دا دی چې نه مومي بری ظالمان (چې هدایت ومومي په دنیا او راحت په عقبی کې). 


تفسیر: یعنې الله تعالی په دې باندې ښه عالم دی» چې زه پخپله په د غې دعوی کې رښتین يم» او د هغه له نزده مې 


ژ 


هدایت راوړی دی نو ځکه آخره خاتمه او انجام ِ به مې ښه وي» هغه خلق چې د الله تعالی دغه ښکاره د قدرت نښې 





القصص )۲٨۸(‏ ۴ امن خلق (۲۰) 


وینې» او د صداقت دلائل اوري» او د ب بې انصافۍ له مخې یې تکذیب کوي؛» دوی له سره بری نه مومي» او د کامیابۍ 
7071070707070 00-0020 


وفال درعون امام لسن ِلَوَعْبْرِى دا يهام 7 
لم وه وېوروږ مي وو ۰ 
فَاجْعل ل عَمَحَالَعل اظلم ال اله موسی دَاق لاه ٢-‏ 
رگ 
ورته کوئ) بې له ما څخه» پس بل کړه اور ځما لپاره ای هامانه پر خټې باندې (خښتې راته پیخې 
کړه) پس وګرځوه جوړه کړه ځما لپاره ماڼۍ لوړه (اوچته) ښايي ماته چې وخېژم الله د موسی 
ته لوئ ګورم چې شته؟ که نشته؟)» او بېشکه خامخا زه ګمان کوم پر موسی له دروغجنانو (په 
دعوی د بل معبود کې بې له مانه). 
تفسیر: يعنې خپل وزیر هامان ته یې وویل چې د ډیرو کلکو او ښو خښتو څخه یوه پخه او هسکه ماڼئ را جوړه کړه 
چې اسمان ته نژدې شې څو زه پر هغه پاس وخيژم او د موسی رب وګورم چې چیرته دی» دایې دروغ ‏ وګڼله چې الله 
تعالی بره دی» نو ځکه يې د تمسخر په ډول دا خبره وکړه. 


فَاأَنَنْه 


وَاسكََسَ هرموه ن الارْض بر الْحَقءِن اا امه الا نه قاخت نه 
به 7 ؟پ 00 . نن الج فَاْظرتَ کان حَعَاه الله 


1  ھکثھث :هف‎ 4 ٢۲ 
استحقاقه)» او ګمان وکړ دوی د دې چې بېشکه دوی به مونږ ته نه راګرځځول کیږي (په قیامت‎ 
کې). . پس راونيوه مونږ هم دغه (فرعون) او (هم) لښکرې د دغه (فرعون؟» پس وغورځول مونږ‎ 
دوی (ټول) په سیند کې (پس غرق شول» نو وګوره (ته ای محمده !) چې څرنګه وو عاقبت‎ 

اغرهوغعاصدادظالتان 
تفسیر: يعنې له خپلې خاتمې او انجامه بالکل غافل شو او په خپل مملکت کې یې په تکټر او غرور لاس پورې کړه او 
په دې ونه پوهېد چې بل د ده سر ماتوونکی او غاړه ځبېښونکی هم موجود دی بالآخر قهٌار الله دی سره د ده د لاوو 
لښکر د د قُلزم په بحیره کې غرق کړ» څو دغه لویه واقعه د یاد ګار په شان نورو هغو بدبختو ظالمانو ته پاتې شي» چې له 
انجامه بې خبره او غافل دي» او ښه وپوهیږي چې د دوی خاتمه به همداسې کیږي» د دغه غرق او نورو ورپورې تړلې 
خبرو تفصیلات پخوا له دې نه هم تېر شوی دی. 
وړ 2 ۶ وور سر ١‏ سی وږومو 
دَجَلُلِكَهيُّ خَوْنَ ان لاروم ليه لايَصَرَمنَه 
او ګرځولي وو مونږ دوی پېشوایان (د ګمراهۍ په دنیا کې) چې بولي دوی (تابعان خپل په بدو 
عقیدو او عملونو سره) د اور طرف ته او په ورځې د قیامت کې وبه نه کړی شی مدد (له دوی 
سره په دفع د عذاب کې له دوی نه). 
تفسیر: يعنې دلته په ضلالت او طغیان کې له ګردو څخه وړاندې او مقدم وو او خلقو ته به یې د دوزخ په لوري بلنه 
س-00ن نن و770 84 و و 


ووو هوم )سور هي کاله 2 يمهود 


کې) مسطور دي: رَيَقّدمقَوْمَُنْمَالِمَةِ د دورد هم الما ومس الور رالود بعنې د دې ځای لښکر به یې هلته هیڅ په کار نه 





القصص (۲۸) ۱۵ امن خلق )٠۰(‏ 


ورځي نه به د چا له لوري کوم امداد او معاونت وررسیږي» دی به سره له خپل لاوو لښکر ګرد په دوزخ کې غورځول 
کیږي» هیڅ وک به د دوی خلاصوونکي نه وي. 


الق نو ال نيدول دَومُومِن الُتْبُرْمِيَْ د 


او تابع (لازم) کړ مونږ له دوی سره په دغه (لږ خسیس ژوندون د) دنیا کې لعنت لرېوالی (له 
رحمته» او په ورځ د قیامت کې به وي دوی له قبیح (لرې له رحمت او بد څېرو کړی شويو 


څخه). 


تفسیر: يعنې د عقبا بدي او بد انجام خو بېل دی» په همدغه دنیا کې تر هغه پورې چې خلق اوسیږي؛ پر داسې کسانو 
لعنت وایی. 


مَلَتَداصِبَامُوْی ال کْ بَسِّماهَْسَاالْقَرَه ن‌ الا مُل 


او خامخا په وو 70۳000 1 

وو مونږ (اهل د) زمانو ړومبنیو (لکه قوم د نوح» لوط او نور). 
تفسیر: د تورات له نزوله وروسته پر دنیا داسی د اهلاککث او د افناء عذاب ډېر لږ راغلی دی ځکه چی د سماوي اهلاک 
په ځای د جهاد طريقه مشروع کړی شوې ده» ځکه چې څه نه څه خلق هرومرو پر شرعي احکامو قائم اوسیږي. 


بَصَير لِلداس وهدی۶ نحمه ََلْهَمَيتََ روه 


حال دا چې سبب د انوارو وو لپاره د خلقۍ او سمه لار ښوونکی او رحمت وو لپاره د هغو (کسانو 

چې ایمان یې پرې راوړی دی) ښايي چې دوی پند واخلي پرې. 
تفسیر: يعنې (تورات) چې موسی عليه السلام ته ورکړی شوی دی؛ لوی فهم او بصیرت عطاء کوونکی او خلقو ته د 
هدایت پر سمه صافه لاره بیوونکی او د رحمت مستحق ګرځوونکی یو کتاب وو څو خلق هغه ولولي» او د الله تعالی 
په يادو اوسیږي. او د الله تعالی احکام یاد کړي» پند او نصيحت ترې حاصل کړي؛ رښتیا خو دا ده چې وروسته له 
عظيم الشأن قران څخه په هدایت کې د (تورات) شریف درجه ده» او نن ورځ چې هغه د خپلو تابعانو له لاسه ضایع 
شوی دی» همدغه پا کك قران د (تورات) د ضروري علومو او هدایت حفاظت کوي. 


ماب الَعئْ لال منرت ليما نتم للم د۵ 


جرب 


او نه وې ته (حاضر ای محمده ! له موسی سره) په جانب (د هغه غره چې) غربي (وو له موسی 
څخه په وخت د مناجات کې) هغه وخت چې ولېږه مونږ طرف د موسی ته امر (حکم د د رسالت)» 
او نه وې ته له حاضرينو (عند الوحی چې دغه قصه دې له خپلو لیدلو بیان کړي وی). 


تفسیر: يعنې د طور د غره له غربي جانبه چېرې چې موسی ته نبوٌت او (تورات) ورعطاء شوی دی. 
ولب اشنا رِباملاو مال 


ولیکن مونږ پيدا مو کړل اهل د زمانو (ډېر وروسته له موسی) پس اوږده شول پر دوی عمرونه. 





القصص )۲٨۸(‏ ۶ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: يعنې ته د هغه وخت واقعات په داسې صحت او صفايۍ -بسط او تفصیل سره بیانوې» لکه چې هم هغلته 
له اطور» سره ولاړ وې» او دغه ګرد واقعات دې پخپلو سترګو سره ليدلي وي» حال دا چې ستاسې عدم الوجود 
په هغې موقع کې یوه ښکاره او ظاهره خبره ده» او برسېره پر دې هم ټول عالم خبر دی» چې تاسې اي يئ» 
د کوم عالم په صحبت کې هم نه ي يئ اوسېدلي» او نه د صحيحو او ثقه وو واقعاتو کوم ښه جید عالم په مکې 
معظمې کې موجود د وو نو سره له دې دغه خبره د غور او دققت لایقه او وړ (لایقه) ده» چې دغه علوم او حقایق 
له کوم ځای تاسې ته راغلل» حقيقت دا دی چې د دنیا پ پر اقوامو ډېر مد تونه او قرنونه تېر شوي دي» چې د زمانو 
په تیریدو مروره هغه علوم بيخي منحرف او مندرس او هغه حقائق ل مسر او اضاعه اواله نادهوونا هنو شکه د 
هغه علیم او خبیر اراده په دی باندي مقتضی شوه چې د يو امي له ژبی څخه هغه هېر شوی سبق بيا د خلقو په 
یاد ورکړ شي او د هغو عبرتناکو او موعظت ورکوونکیو واقعاتو داسې یوه صحيحه نقشه د دنیا خلقو ته ور 
وړاندې کړی شي» چې د هغې له لیدلو څخه د دغې خبرې منل او تسلیم ته غاړه کیږدي؛ چې دغه د هم هغه 
واحد احد الله کلام دی. 
مل لوان فل منم لون بوا راوه 

او نه وې ته (ای محمده !) اوسېدونکی په اهل د مدین کې چې لوستل به دې پر دوی باندې 

آیتونه ځمونږ» ولیکن مونږ چې یو یو مونږ لیږونکي (تا لره لپاره د دغې قصې په وحي سره). 
تفسیر: يعنې موسی علیه السلام ته هغه واقعات چې وروسته د «مدین» له هجرت څخه ورپېش شوي دي؛ ته د هغو 
واقعاتو بیان په داسی ښه ډول او صحت سره کوې چی له هغه څخه داسی څرګنديږی چی ګواکی تاسی په هغه وخت 
کې سره د نبوٌت له شانه هلته مسکون وئ. 1 : َ 1 1 


روم 8 اه اا يس ۷ 

وم َِجَاب لواد ناديا لکن تَصَه صن يك 
او نه وې ته (ای محمده !) په جانب د طور کله چې غږ وکړ مونږ (موسی ته)» ولیکن (لېږلی یې 
مون ته ای محمده !) رحمت له طرفه د رب ستا. 


تفسیر: کله چې پر موسی علیه السلام داسې غږ وشو چې: (تَالِيّالِْينٍَ ته خو هلته ولاړ نه وې؟ او دغه غږ خو 
دې نه دی اورېدلی؟ دغه د الله تعالی انعام اواکرا م دی چې ته یې پر دغو واقعاتو او حقائقو مطلع کړې» او ستا سره 
یې هم همداسې یو وضعیت او رعایت وفرمایه. لکه چې له موسی سره شوی وو» ګواکې په «جبل التور»؛ کې چېرې 
چې د «حراء» غار دی» او په مکه معظمه او مدینه منوره کې د «جبل الطور» او د «مدین» واقعات بيا له سره اعاده او 


تکرار شول. 
سن رقوماماان ام سن 1 رمن يت لَعلَمَمَتَ رنه 


(لپاره) د دې چې وویروې ته هغه قوم چې نه دی راغلی دوی ته هیڅ ویروونکی (له عذابه) پخوا 

له ای فحمنه !) لپاره د دې چې دوی پند واخلي پرې. 
تفسیر: يعنې د عربو خلقو ته دغه شیان وروښیه ! او دوی له دغو خطرناکو عواقبو څخه خبردار کړه ممکن دي 
دوی دغه خبرې واوري او په یاد یې ولري؛ او پند او نصیحت ترې واخلي. 


تنبيه: «َالردَابَفُفَْ څخه به «باؤهم الأقربون» مراد وي. والله أعلم. 





القصص (۲۸) ٧‏ امن خلق )٠۰(‏ 


مَلَؤْلْان ان نه ميه ور ومر و54 ه لميا ما رول سه 
8 د ررترکوے و 
اك لر لف نڼه 


او که چېرې نه وی دا چې وبه رسیږي دوی ته مصیبت (غم عذاب) په سبب د هغو (ګناهونو) 

چې پخوا لیږلي دي لاسونو د دوی» پس وبه وايي (دغه کمٌار): ای ربه څمونږ !ولې دې نه رالېږه 

تامونږ ته کوم رسول (چې ستا احکام یې مونږ ته راوړي وی)» پس متابعت به کړی وو مونږ د 

آيتونو ستا او شوي به وو مونږ له مؤمنانو (په تا او په هغه رسول ستا باندې). ( كه دا خبره نه وی؛ و 

نه به مو وی لېږلی ته دوی ته لیکن لېږلی مو يې چې عذر يې پاتې نشي). 
تفسیر: يعنې د رسول الله صلی اله علیه وسلم بعثت په دوی کې د دوی خوش قسمتي ده» که بې د رسول الله صلی الله 
علیه وسلم له لېږلو څخه مو دوی ته پر دغو ظاهرو او باهرو طغیانونو او بې عقلیو او بې ایمانیو سزا ورکولی؛ خو دغه 
هم عین الانصاف او عدل وو لیکن الله تعالی پر دوی احسان وفرمایه» او د هیڅ قسم معقول عذر او پلمو (تدبیرونو) 
وړاندې کولو لپاره یې موقع ورپرې نه ښوده» ځکه امکان يې درلود (لرلو) چې د سزا ورکولو په وخت کې به يې ويل 

چې: «الهه ! مونږ ته خو دې کوم رسول نه دی رالېږلی تر څو يې مونږ پر خپلو اغلاطو پوهولي وی او اقلاً سمه لاره 
و تو ههو راد رلا :82یس يو دی پر شر به نو اے بر وغورتو وکو ! که کوم نبي دې 
راغلی وی؛ نو عالم به لیده چې مونږ په څه اخلاص او عقیدت سره له پخوا ایماندارانو څخه ثابت کیدو». 


لَاجَآعَمُّرالّحقَمِيعِن نَافَالْْاوَاِ اون مس اوو 


پس کله چې راغی دغو (کفارو) ته حق قرآن له جانبه ځمونږ؛ نو ویې ويل (دغو کفارو): ولې نه 

دي ورکړی شوي (محمد ته معجزې) په شان د هغو (معجزو) چې و رکړی شوې وې موسی ته 

(لکه عصا او يد بيضاء). 
تفسیر: يعنې که مو رسول نه لېږه؛ نو داسې به یې ويل چې: ولې دې رسول راته ونه لېږه؟ اوس چې داسې رسول 
ورمبعوث شوی دی» چې له ګردو انبیاوو څخه په شان او رٌتبه کې لوی دی نو وایی صاحبه ! مونږ دې هله منو» کله 
چې وګورو چې د موسی علیه السلام په شان له تا څخه د «عصا او يد بيضاء» او نور معجزات راښکاره شي» حال دا چې 
هغه ته (تورات) هم یو ځلي د یوه کتاب په شکل ورنازل شوی وو او ته دې خپل کتاب د دوو دوو څلورو څلورو 
آیتونو په شکل راوړاندې کوې. 


وليو ما ق مود مِن 2 


آیا نه وو کافران شوي (جنس د کفارو) په هغو (معجزو) چې ورکړی شوې وې موسی ته پخوا 
(له نزوله د دغه قران). 


تفسیر: يعنې د موسی علیه السلام کتاب او معجزات مو چېرې ټول سره منلي وو د هغه په نسبت مو هم شبهات ایستل» 
او ورته مو «اسحر مفتری» ویل» لکه چې اوس په یوه دوه رکوع مخکې تېر شو» هو !هر څ وک چې غواړي د پاک الله 
احکام ونه منی؛ نو په هره یوه خبره یو نه یو شی وايي او راز راز احتمالات د هغه په نسبت پيدا کوي. 


ور 


لن رازه 





القصص (۲۸) ۹٨۸‏ امن خلق )٠۰(‏ 


وویل (منکرانو په حق د موسی او محمد کې چې خاوندان د) سحر دي» مدد کوي یو د بله» او 
ویې ويل چې: بېشکه مونږ په هر یوه (د دې دواړو انبیاوو) کافران يو. 


تفسیر: کله چې موسی علیه السلام د معجزو ذ کر ورته وشو نو دا یې ويل چې دی دواړو انبیاؤ سحر راوړی دي او مونږ 


َ‫ وړم وو سه دوو وتو .۲ سه 
قل نوب نواند اي مَُعِنداللو می ناه اٍن سَُمَصِ دق 06 


ووایه (ای محمده دوی ته) پس راوړئ تاسې یو داسې کتاب له جانبه د الله چې هغه ښه لاره 

ښوونکی وي له دغو دواړو کتابونو چې متابعت وکړم زه د هغه (کتاب) که چېرې يئ تاسې 

صادقان ربشلی: په دغه دعری ستاسی کی 
تفسیر: یعنې په اسماني کتابونو کې له ګردو ځنې لوی او مشهور کتابونه هم دغه دوه کتابونه دي» چې له هغوی 
سره سیالي او برابري بل هیڅ یو کتاب نشي کولی» که دغو دواړو ته جادو وايئ؛ نو تاسې بل کوم د الله تعالی کتاب 
نو زه به د هغه متابعت وکړم» لیکن تاس داسې کتاب تر قیامته پورې نشئ راوړئ. له دې نه به زیاته بدبختي څه وي» 
چې تاسې پخپله له ربٌاني هدایته قطَا بې برخې يئ له او دغه مقدس کتاب ته چې سره له هدایت درغلی دی؛ کوډې 
واد يئ ل او نه یې منئ» کله چې دغه کتاب د یوه انسان جوړ کړی جادو دی؛ نو تاسې د ګرد جهان جادوګران راټول 
کړئ او له هغوی څخه له دغه ځنې لوی جادو جوړ کړئ» ځکه چې جادو خو داسې یو شی نه دی» چې د هغه مقابله 
به امکان نه لري. 


وان مال أقَامَهكايفِعُنَ ومو مق به 
هی عُنَ لوان الله لا يَهْدِى الوم ال 


پس که چېرې ونه منله دوی خبره ستا؛ پس پوه شه چې بېشکه همدا خبره ده چې متابعت کوي 

دوی د خواهشونو خپلو (بې دلیله)» او څوک دی ډېر ګمراه له هغه چا چې متابعت کوي د 

خواهش خپل بې هدایته له ښوولو د لارې له (طرفه د) الله» بېشکه چې الله نه ښيي سمه لاره قوم 

ظالمانو ته (چې تابع وي د نفسونو او هواوو خپلو بې دلیله). : 
تفسیر: يعنې کله چې دغه خلق نه هدایت قبلوي؛ او نه د هغه په مقابل کې بل کوم شی وړاندې کولی شي؛ نو همدغه 
وضعیت د دغې خبرې دلیل دی» چې دوی داسې مقصو د نه لري» چې د هدایت په لاره لاړ شي» محض پر خپلو 
نفساني خواهشاتو تک کوي او هر شی یې چې زړه غواړي؛ هغه مني» او هر هغه شی چې د خپلې مرضۍ او غوښتنې 
څخه مخالف او چپ ومومي؛ هغه نه مني» او تردیدوي یې» نو دلته دغه راوښوول کیږي چې داسې هوا پرستانو ظالمانو 
ته څرنګه هدایت ورکاوه کیږي؟ د الله تعالی عادت د هغه قوم پر هدایت جاري دی» چې د هدایت موندلو اراده 
ولري» او محض هوا او هوس د حق او حقانیت معیار ونه ګڼي. 


7 عَالتملَ 7م مي وو عَلَمرتَدکك مر" 
وَ تد وضَلَدَالَهء 


او خامخا په تحقیق پرله پسی لېږلی ده مونږ دوی ته خبره (د پند چی قران دی) لپاره د دې چې 


دوی پند واخلي. 





القصص (۲۸) ۹٩‏ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: يعنې ځُمونږ د وحیې سلسله لا له پخوا څخه جاري ده» د یوې وحي په تصدیق او تایید مو بله وحي ورپسې 
لېږلې ده او قرآن مو هم په تدریج سره نازل کړی او په یوه یت پسې بل یت تل راځي» مقصد دا دی چې د کافي 
0 


نه من ته و په روو 3 لح 0 8 دوس؟ دو 
تینهما همه بمْصِوْنَ ودل لعَِْفَالدَمَكَايَالْحَْمِن 
- تاره سوب 
له ام 


ره 


وب 


رھ هک 1 
راوړي. او کله چې ولوست شي (دا قرآن) پر دوی باندې؛ نو وايي دوی چې:ایمان راوړی دی 
مونږ په دغه (قرآن چې) حق دی (راغلی دی) له (طرفه د) رب ځمونږ» بېشکه مونږ چې وو پخوا 
له نزوله د دغه (قرآن) مسلمانان (په دغه قرآن باندې). 


تفسیر: يعنې د دغو جاهلانو مش رکانو حال داسې دی چې نه پخواني کتابونه مني» او نه د وروستنو کتابونو منونکي دي» 
د دوی په مقابل کې هغو حق پسندو او انصاف خوښوونکو کتابيانو ته وګورئ چې دوی هغه دواړه مني» پخوا له دې 
نه یې په تورات او انجیل يقین لرلو» کله چې پاکک قرآن نازل شو؛ نو ژر یې تصدیق وکړو. چې بلا شبهه دغه هم حقٌاني 
اسماني کتاب دی» چې ځمونږ د الله له جانبه نازل شوی دی» مونږ په ده باندې هم د خپل یقین او اعتماد اعلان کوو. 
مونږ خو پخوا له دې نه هم د الله تعالی خبرې منلي دي» او اوس يې هم منو» في الحقيقت مونږ له نن ورځې څخه نه یو 
مسلمانان بلکه لا له پخوا مسلمانان ووء ځکه چې مونږ په خپلو پخوانو کتابونو هم ایمان لرلوء چې په هغو کې د مخه د 
دغه آخر الزمان نبي او د دغه عظيم الشان فرقان په متعلق صاف صاف بشارات موجود وو لهذا په هغو وړاندوینو مونږ 
پخوا له دې نه بالاجمال مؤمنان وو. اوس چې دغه تفصیل مو په خپلو سترګو ولیدو؛ لا پرې مسلمانان شو. 


و ۳٢‏ سا وراو وم ۶و ردو مر م 
ولك هتن اَجَْرَهمَشَرمَسِ باص 
دغه (یهودان او نصرانیان چې ایمان یې راوړی دی په قرآن)؛ وربه کړ ش شی دوی ته اجر د دوی دوه 
کرته» په سبب د دې چې صبر کړی وو دوی (او پر خپل ایمان قائم وو په دې دواړو کتابونو). 
تفسیر: يعنې په غُرور او استغناء یې د حق له قبوله مخ نه دی اړولی» بلکه هر کله چې حق او صداقت ورسیږي؛ بې 
تکلٌفه د تسلیم او اطاعت غاړه ورته ږدي. 


وبد تيا حسَتَةا سح ړن سه هه 


او دفع کوي دوی په حسنه نېکۍ سره سيئه بدي. 
تفسیر: یعنی که بل وک له ده سره بدي کوي؛ دی له هغه سره نیکی او احسان» مروت او شرافت کوي؛ يا یی دا مطلب 
که چېرې له دوی نه کوم بد کار صادریږي؛ نو د هغه تدارکک په نېکۍ سره کوي» څو د حسناتو پله پر سیثاتو درنه شي. 
ََ‫ مده 2 ود و که( 
ومِباس فنهم ضقن" 
او له ځینو د هغو مالونو چې ورکړي دي مونږ دوی ته صرفوي يې (په لاره د الله کې). 


تفسیر: او له هغه حلال مال چې پاک الله ورته عطاء کړي دي؛ زکات و رکوي» صدقات او خیرات اداء کوي؛ له أقاربو 
او خپلوانو سره مرسته او امداد کوي. لنډه دا چی په حقوق العباد کی هم له سره قصور او لنډون نه کوي. 





القصص )۲٨٢(‏ 0۹ امن خلق (۲۰) 


وَلدَاِموااللَوَا عرَضََاعَُهُ لول اَلَو سََْيتتی 

او کله چې واوري دوی کومه چټي (بېکاره) خبره؛ نو څنګک کوي دوی له هغې نه او وايي (هغو 

چی بیکارهورنکو ته دي مونږ ته عملونه ځمونږ (له حلمه او صبره» او دي تاسې ته عملونه 

مناسي الۀ خمانتهاونارويلو دص لادی ېر في اه رنه شون نه کبشلو اربطمر/ به غزازو 

مونږ (مجلس او طریقه) د جاهلانو. 
تفسیر: يعنې که کوم جاهل لغو خبرې کوي؛ نو دی له هغه سره نه لګیږي او ورته وايي چې: بس دی خانه ! ستا د دغې 
خبرې جواب مونږ له لرې څخه په سلام اچولو سره د رکوو» دغه د جهالت او ناپوهۍ وضعیت مونږ تاسې ته در پرېږدو» 
مونږ پرېږده چې پخپلو کارونو کې مشغول اوسو» ستاسې اعمال به ستاسې په مخ کې او ځمونږ اعمال به ځمونږ په مخ 
کې راځي مونږ ته د دې خبرې هیڅ ضرورت نه دی پاتې چې خامخا به ستاسې غوندې له ناپوه خلقو سره لګیږو. 


اك لا كَدِئ من اََْت فَلكِنَ الله د يَهْرئ مَنَْنآ 


بېشکه ته (ای محمده !) نشې ښوولی (لاره حقه) هغه چاته چې خوښ وي ستاء ولیکن الله سمه 

صافه لاره ښيي هغه چاته چې اراده وفرمايي (د سمې لارې ښوولو یې). 
تفسیر: شاه صاحب ليکي چې: امحمد رسول الله صلی الله علیه وسلم د خپل تره ابو طالب لپاره ډېر کوښښ وکړو» چې 
د مرګ په وخت کې د اسلام کلمه ولولي» مګر هغه دغه خبره ونه منله» نو د هغه په نسبت دغه یت نازل شو» (موضح) 
یعنې له هغه چا سره چې ته طبيعي محبّت لرې. یا ستا زړه غواړي چې هغه هدایت ومومي؛ نو دغه خبره ضروري نه ده 
چې هم هغسې واقع شي. ستا کار یواځې لارښوونه ده» پاتې شو دغه کار چې کوم یو سړی پر هغه لاره درومي او د 
مقصود تر منزل پورې رسیږي؟ او کوم يو نه رسیږي؟ دغه ستا د اختيار او له قبضې څخه خارج دی الله تعالی اختیار 
لري چې د هر چا په نسبت اراده وفرمايي؛ هغه ته د قبول الحق او وصول الی المطلوب توفیق ورکړي. 


وهوَأَسَلَ مهد سه 
او همدغه (الله) ښه عالم دی په سمه صافه لاره موندونکيو باندې. 


تفسیر: هیڅ یو سړی د دغې خبرې واکک او صلاحیت نه لري» چې بل څوک پر سمه صافه لاره روان کړي. بلکه 
څوک پر دغه خبره علم هم نه لري» چې کوم یو پر سمه لاره راتلونکی دی؟ یا د د راتللو استعداد او لیاقت لري؟. په 
هر حال په دغه یت کې رسول الله صلی الله علیه وسلم ت نه لي ور کړى شرې ده چې نامې دجاهلانو په دغو چټي 
(بېکاره) ویناوو او د ضد او عناد پر شورماشور یا د خپل خاص اعزه او اقارب پر نه مسلمانېدو مه متأثر او مه غمجن 
کېږئ ل» هومره چې ستاسې پر ذمه فرض دی؛ هغه اداء کړئ ل د خلقو استعدادات مختلف دي. او دغه خبره د الله 
تعالی په اختيار او علم کې ده» چې د هغوی ځنې کوم یو پر سمه لاره راوستل کیږی. 

وَقَالوَاان ني اى مَعَكَنْمعْْت مِن َْضت 


او وايي (کفارد مکې): که چېرې متابعت وکړو مونږ د هدایت له تا سره (او ایمان په تا راوړو)؛ 
نو وبه تښتول شو (او ژر به وشړل شو) له ځمکې خپلې نه. 





القصص (۲۸) ٠١٢‏ امن خلق )٠۰(‏ 


تفسیر: له هدایت ځنې د انسان منع کوونکي څو شیان دي. مثلاً د ځان نقصان د مال خوف» لکه چې د مکې معظمې 
مش رکانو رسول الله صلی الله علیه وسلم ته ویلي وو: بېشکه چې مونږ په دې باندې ښه پوهیږو» چې تاسې پر حقاني 
دین يئ» لیکن که مونږ د اسلام دین قبول کړو او له تاسې سره یو ځای شو؛ نو ګرد عرب به ځمونږ دښمنان شي» او 
د چارچاپېر ګرد اعراب به پر مونږ هجوم او یرغل راوړي او ټول به سره یو ځای کیږي. او مونږ به خپله یوه نمړۍ 
کړي. نه به مو ځان سلامت پاتې شي او نه به مو مال او دولت مأمون او مصئون پاتې وي» د همدغه ځواب د ایت په 


راتلونکې ټوټه کې داسې فرمايي: 
اول لحم مدا اه ليه مرت صل شی ره -- اند دن اون د لا 
.وهبووار 
بعلمون 6 


آیا نه دی ورکړی (ځای) مونږ دوی ته داسې حرم» چې په امان دی (له قتل او غارته)» راچلولې 
کېدې (یا راچلولی کیږي) دي (حرم) ته (له هر طرفه) مېوې (لپاره) د هر څیزه رزق د دوی له 
جانبه ځمونږ» ولیکن اکثر د دوی چې دي نه پوهیږي (په حق). 
تفسیر: شاه صاحب فرمايي: «د مکې معظمې خلقو به ویل: که مونږ مسلمانان شو؛ نو د ټول عربستان مسکونين به له 
مونږ سره دښمنان شي الله تعالی فرمايي کا س تاسې د هغوی د دښمنۍ او لاس غځولو څخه د چا په پناه کې ناست 
يئ؟ همدغه د حرم ادب مانع دی» چې سره له دغې سختې دښمنۍ او عداوت چې تاسې یې يو له بله سره لرئ؛ اطرافي 
اعراب پر تاسې یرغل او هجوم نه راوړي» چې تاسې له مکې معظمې څخه د باندې وباسي» هغه الله چې اوس دغه ځای 
م۰ر ‏ سمرړ 2-2د 000 


کوالکادارن تر یرت مريکتب تی نیرهنلا را 
٢‏ 

او څومره (ډېر) هلاک کړي دي مونږ له (اهل د) کلیو (او ښارونو) چې سر کشي یې کړې وه 

په معاش خپل کې» پس دا دي کورونه د دوی چې نه ده کړی شوې هستوګنه په کې پس له 

(اهلاک د) هغوی مګر لږ وخت (چې کوم مسافر کومه شپه هلته دمه کړې ده)» او یو مونږ همدا 

مونږ وارثان. 
کوئ. چې له تاسې څخه پخوا څومره لوی اقوام تېر شوي دي» چې هغوی ګرد پخپل عيش عشرت او خوښې مست 
او مغرور وو نو هر کله چې هغو د تکټر » لويي او سرکښۍ لاره ځان ته غوره کړه؛ نو وګورئ چې پاک الله دوی 
څرنګه تباه ‏ برباد او فنا کړل» چې نن ورځ د دنیا په مخ کې د هغوی نوم او نښه هم نه ده پاتې» تش دغه ویجاړې 

مېنې او کنډوالې ي یې پاتې دي» چې په هغوی کې هیڅ یو هستېدونکی نشته» پرته له دې نه چې کوم مسافر کومه شپه 
ماكه کي اړخېله صه ريمي یا کوپره اوعرفارمرړئ هله کرت ددغه رتا کي منظري د کلو لپاره غلنه خلنۀ 
ودريږي. 


مََاكَان رَيّكَمَهَيْتَ الْقیحَسمَتَة َمْهَا لو ٢‏ 


72727 4 0 
قریه ښار) د هغو (قریو ښار کې) يو رسول چې لولي پر دوی آیتونه ځمونږ (لپاره د قطع د عذر). 





القصص (۲۸) ٢‏ امن خلق )٠۰(‏ 


تفسیر: یعنې الله تعالی تر هغه پورې دغه کلي او ښارونه تباه ‏ خراب او فنا کړي نه دي؛ څو د هغو مراکزو او لویو 
مراکزو او لوي یو ځایونو کې کوم هوښیاروونکی نبي نه وي ورلېږلی» د مرکز تخصیص ښایي د دې لامله وي» چې د 
مار زور اري داو وسوی ودد وی هنوک دل اوفاتل مه وز وګ کې و 
ودانیو مرکز او د صدارت مقام بیت الحرام وو. لکه چې د «شوری» سورت په اوله رکوع (۲۵) جزء کې لولو: نند 

أّ دل موه نو ځکه هلته د ګردو ځنې لوی اوه آخرالؤمان رسول مېعوث شو» صلی الله علیه وعلی له وصحبه 
اښشمن 


وَسَانَامدو الو 9 


او نه یو مونږ هلاکک کوونکی خرابوونکي د کلیو د ښارونو مګر په هغه وخت کې چې اهل د 
هغو ظالمان وي (په تکذیب د رسولانو). 


تفسیر: يعنې هر کله چې سره له پوهولو او هوښیارولو هم خلقو له کفره او شر که لاس وانخیست او هم هغسې په خپل 
کفر -ظلم طغيان او عصیان کې چالان او مترقي وو دلته د الله تعالی په دغه عذاب اخته او هلاک او سپېره شول. 


َمََامْيْْْمنتَقمََنَا او الّ ومان لاق یه 


او هر هغه چې در کړی شوي دي تاسې ته له کوم څیزه؛ پس هغه معاش نفع کار د دغه ژوندون لږ 

خسیس دی او ښایست د هغه دی او هر هغه چې په نزد د الله دی (اجر) خير غوره (دی) او باقي 

دی (له دغه فاني نه)» یا پ پس تاسې عقل ن نه چلوئ (چې باقي بهتر دی په فاني باندې). 
تفسیر: يعنې انسان ته ښايي چې له عقل او پوهې کار واخلي !ء او دومره وپوهیږي چې دا ژوندون په دنیا کې تر کله 
پورې به وي؟ او د دنیوي د دغه باغ او بهار» عيش او عشرت مزې اوچړ چې به تر څه وخت پورې کوي؟ فرض يې 
کړئ چې په دنیا کې له سره پر ده عذاب هم رانشي» خو بیاهم د مرګي لاس تاسې ګرد له دغه ساز او سامان څخه جلا 
کوي. او بیا به د الله تعالی په مخ کې حاضرېږئ. او تر يوې يوې ذرې پورې به هم د خپل اعمالو حساب ورکوئ. که 
مو أخروي عيش او عشرت په برخه شو؛ نو دغه دنیوي عيش عشرت د هغه په مقابل کې هیڅ او لاشی دی» داسې به 
کوم پوه او عقلمن سړی وي» چې یو مکدر او منغص ژوندون ته پر یو بې غشه او غله ژوندون او یو ناقص او فاني لذدت 
ته پر کامل او باقي لذائذو ترجیح ورکوي؟ بلکه نه یې و رکوي. 


امن ول نه اح سََاذَوَا لاټونسن مده متا ااصمة لامك من هو بَهْمَال .0 ٢‏ 

ويوس وص 

لمْحِْنَ۹ 
یا پس هغه څوک چې وعده کړېده مونږ له هغه سره ه وعده ښه (چې جنت دی) پس دی 
موندونکی دی د هغې وعدې (خامخا داسې دی) لکه هغه څ وک چې معاش و رکړی وي مونږه 


ده ته معاش د (ژوندون لږ خسیس د) دنیا بیا دی په ورځ د قیامت کې له حاضر کړیو شویو وي 
(اور ته؟ بلکه نه دي سره براء بر دواړه !). 


تفسیر: یعنې مؤمن او کافر دواړه د انجام په اعتبار کله سره یو برابر کېدی شی؟ د يوه لپاره د دائمی عیش کومه وعده 
چې شوې ده؛ هغه هرومرو پوره کېدونکې ده او د بل لپاره د څو ورځو عیش او عشرت کولو څخه وروسته د بندی 
کړئ جلب ضروري رسېدونکی او دی په دائمی بندیخانه کې خامخا لوېدونکی دی (العياذ بالله). 





القصص (۲۸) ۳ امن خلق (۲۰) 


سدور ورم و وچځصدوو خا روو و نې 

وََْم نولاس شُرَكَاوِىَالدن نوتنه 
او یاد کړه هغه ورځ چې غږ به وکړي دوی ته الله» پس وبه وايي (الله) چېرته دي شریکان ځما 
هغه (شریکان) چې وئ تاسې چی ګمان به مو کاوه (پرې چې دا شریکان ځما دي)؟. 


تفسیر: يعنې هغه د ألوهیت برخې لرونکي چېرې دي» هغوی دې وغوښت شي» چې اوس لږ څه د دوی تأیید او 


کال ادن حَیَلَيدٍِ لول رن مَوة زا ره اوو راغ بل لال 
مَاعَانَاِيَامَاسانه 


وبه وايي هغه کسان چې حقه ثابته شوې ده پر دوی خبره (د عذاب په دخول د اور سره): ای 

ربه ځمونږ ! دا (ضعیفان تابعان) هغه کسان دي چې ګمراه کړي وو مونږ (دوی)» (ګمراه 

کړي مو وو دوی) لکه چې ګمراه شوي وو مونږ» بېزاره یو مونږ تاته (له دوی او له کفره د 

دوی» نه وو دوی داسې چې خاص ځمونږ عبادت به یې کوو (بلکه عبادت د هوا د نفس 

خپل یې کوو). 
تفسیر: يعنې سؤال خو له مش رکینو څخه وو مګر ګمراه کوونکي شرکاء به داسې وپوهیږي چې في الحقیقت 
مونږ ته هم تنبیه راکړی شوې ده» نو ځکه په ځواب ورکولو کې سبقت کوې» چې اى الله ! بېشکه چې مونږ دوی 
ګمراه کړي دي» مګر دا ګمراهي خو داسې ده لکه چې مونږ پخپله ګمراهان شوي يو» پس د دغو اغواوو په جرم 
مونږ اعتراف لرو. لیکن پر دغو مش رکانو خو ځمونږ له لوري هیڅ کوم جبر او اکراه نه وه» او نه مو هغوی په زوره 
دغی ګمراهۍ ته اړولی دي» فی الحقیقت دغه د دوی نفسی اغراض او شخصی هوا پرستی وه» چی ځُمونږ په 
غولولو وغولېدل» او پر مونږ پسې رهي (روان) شولء نو په دغه اعتبار دوی ځمونږ د عبادت په ځای د خپلو اهواوو 
او ظنونو په عبادت پسې لګیا وو مونږ د دوی له عبادته څخه نن ورځ ستاسې په حضور کې د خپلې بېزارۍ او 
تنفر اظهار کوو. 


ووو پرسردو وو 0 سوے 1 
ول ادِعَوَاشْرَمَا مكح َد عَوْهْصْقَدْصُِْ الع 
٢٣‏ وښ رهھکثھتکثتث کت کت 1 
ُتان)» پس هیڅ ځواب به ور نه کړي (دابُتان) هغوی ته. 
تفسیر: يعنې دوی ته به ويل کیږي چې اوس خپل مدد ګاران خپلې مرستې ته رابولئ» مګر هغوی به د دوی سره څه 
مرسته او مدد وکړی شی؟ ځکه چې په خپل غم او مصیبت کی به اخته او مبتلا وي. کذا قال المفسرون. 
وَرَآَوْالكَدَابِ لَرْآثَيْمُ ار مَيكَدبْنَه 
او وبه ويني دغه (تابعان او متبوعان) عذاب» که چېرې بېشکه دوی وی چې سمه صافه لاره یې 
نیولې وی (نو اوس به نه معذب کېدل» یا کاشکې په په کوم ډول مو لاره موندلي وی). 


تفسیر: يعنی د دغه وخت د عذاب د لیدلو څخه به داسی رزو او تما کوي» کاشکی زه په دنیا کی پر سمه صافه لاره 
تلی» تر څو په دغو مصاثبو نه اخته او نه مبتلا کېدی. 





القصص )۲٨٢(‏ ۴ امن خلق (۲۰) 
ووه ويول ملد محر له تَصَِيَت َال نباد معْمِد يپ 


۷« له 


٣ "/.د7د7د7د..-.).)ه1 هککت گت‎ ٢ 

تاسې رسولانو ته (په هغه وخت کې چې حق ته غوښتی شوي وئ؟). .پس پټ به شي پر دوی 

خبرونه (چې دوی خلاص شي) په دغه ورځ کې» پ پښ دوۍ به ته کری پوښاله یو تربله. 
تفسیر: پخواني سوالات د توحيد په نسبت ووه دغه د رسالت په نسبت سوال دی يعنی که تاسې پخپل عقل او پوهې 
سره په حقه نه وی پوهیدلي؛ نو د انبیاوو په پوهولو خو ښايي پوهېدی. دا راوښيئ چې تاسې له هغو سره څه سلوک 
او روه کړې ده؟ په دغه وخت کې به هيڅ وک هیڅ جواب نشي و رکولی» او د خبرو ګردې لارې به بندې شي» (او 
پټ به شي په دوی جواب). 


۹ وور ٤٢-٢٨۶‏ لور رر ووو 
- اټ امن 0 
ا77د٢0‏ ودس ۷۷ص يي 
تفسیر: یعنې د هغه ځای بری او کامیابي صرف له ایمان او صالح عمل سره ده» که اوس هم څوک له کفره او شرکه 
توبه وباسي» او ایمان راوړي او د نېکیو لاره ځان ته غوره کړي؛ حق تعالی د ده ټول پخواني ګناهونه معافوي او فائز 


َرَكَُْمَلَّئْمَْتَارْمَاعَاَ هنب 


او رب ستا پيدا کوي هغه څه چې اراده وفرمايي (د پيدایښت یې او غوره کوي يې» نه دی دوی 

ته هیڅ اختيار (په هیڅ شي کې). 
تفسیر: يعنې د هر څیز پيدا کول د الله تعالی په مشیت او اختیار کې دي. او د کوم شي غوره کول یا د نورو له منځه 
ههب رارف په امل دی اوه ښوښي ال تعالی اراده وفرمايي» او مرضي يې وي؛ هم هغسې 
احکام صادروي» هر یو سړی په هر یو منصب سره چې دی مناسب او لازم وبولي؛ هم هغه کار او منصب ورته عطاء 
کوي. په هر چا کې استعداد او لیاقت وګوري؛ نو د هدایت پر سمه لاره یې برابروي» او د مقصود تر منزله پورې په 
رسېدلو سره بری او کامیابي ور په برخه کوي. حافظ ابن القیم د «زاد المعاد» په اوائلو کې دغه مضمون په ډېر بسط او 
تفصيل سره لیکلی دی فليّراجع 


سي 


مص ارب وتعښ رابرد 
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تفسیر: يعنې په تخلیق او تشریع او مذ کور اختیار کې بل هیڅ وک له الله تعالی سره نه دي شریک» مش رکانو چې پخپل 

تجویز او انتخاب کوم ش رکاء درولي او ټاکلي دي؛ هغه ګرد باطل او بې سنده دي. 


و را رو م و هر 
مرك بعَلَوْيَاكن صَدَمرهوناخنیه 





القصص ۱۲١۵ )۲٢(‏ امن خلق (۲۰) 


او رب ستا ته معلوم دي هر هغه چې پټوي يې سینې (زړونه) د دوی» او هر هغه چې ښکاروي یې 
(ژبی د دوی). 


وړ ۹ ار ط ورو و 7 ووو ‌قی 
َمُّواَالَِفُونَاصْفقِانْلدَالاضَة ولیه 
-777754755 اظ 77 5 0000 
(په) اخرت (عُقبی) کې» او خاص همدغه (الله) ته دی حکم؛ او خاص همدغه (الله) ته به بیولی 
تفسیر: يعنې هم هغسې چې الله تعالی ٍ په تخلیق او اختیار او محيط علم کې متفرٌد دی؛ په الوهیت کې هم واحد او یو 
دی» ماسوا له ده بل هیچا ته بندګي او عبادت نه کیږي» ځکه چې د ده په منبع الکمالات ذات کې ګرد محاسن او 
محامد مجموع دي. د کلَّي اقتدار مالک دی او په آخره خاتمه کې د هر چا رُجوع د همده په لوري ده. 


2 7 مر هود رزوړر دو امرب و یر 
قُّ ان جحل ادلهُ اليل سَمْمَه ال وه ال من له عا بَايَرْبضيَاه 
ورو بر و 02ووسو :1 
دغه شپه اوږده همېشه تر ورځې د قیامت پورې» نو څ وک دې هغه (معبود) بې له الله چې راوړي 
تاسې ته رڼا (چې په کې طلب د معاش کوئ). 
تفسیر: يعنې تاسې خبر راکړئ ! چې مثلاً الله تعالی پرې نه ږدي چې لمر طلوع وکړي. یا یې رڼا او تودوخه ترې لرې 
کړي نو تاسې به د خپلو کارونو او چارو لپاره داسې تودوخه او رڼا له کومه راوړئ؟. 


آتلااکئته 
ایا پس نه اورئ تاسی (دغه خبره د زړه په غوږو سره؟). 


تفسیر: یعنې دا خبره دومره روښانه او صافه ده» چې تش په يوه اورېدلو سره هم په فهم او پوهه راځي» نو |يا تاسو له 
سره نه اورئ؟. 


قُن نل هسال اَم ال هم لتم لاط يف 


وم نَقِيّفَاقًا َ وه م96 


ووایه (ای محمده ! دوی ته): یا وینئ تاسې (یعنې څرنګه درښکاري) که چېرې وګرځوي الله 

پر تاسې ورځ اوږده همېشه تر ورځې د قیامت پورې (چې هیڅ غروب الشمس ونشي)»نو څوک 

دی (معبود) بې له الله چې راوړي تاسې ته شپه چې آرام وکړئ تاسې په هغې کې؟ آیا پس نه 

وینئ تاسې (دا آثار د قدرت). 
تفسیر: يعنې تاسې خبر راکړئ ! که الله تعالی پرې نه ږدي چې لمر غروب وکړي؛ او تل ترتله ستاسې پر سرونو 
همداسې ولاړ وي؛ نو هغه راحت او سکون او نور فوائند چې د شپې له راتلو څخه حاصلیږي؛ د هغو حصول به په کوم 
وبرر شي؟ یا دغسې یو ظاهر او باهر حقيقت هم تاسې نشئ لیدلئ؟. 

تنبيه: (َأَكَلَائِْنٍَ له لل اطدُمَِيكواَاَنُاٍ سره مناسب دی ځکه چې په سترګو سره لیدل عادتا پر 

پا هر هر رن د 





القصص )۲٢(‏ ۶ امن خلق (۲۰) 


صورت نشته بلکه اورېدل په کې امکان لري؛ نو ځکه وان جَعَل الله عَلَُاليلَسَرْمَدًا سره د (َافَلَاصْمَمُوْنٍَ فرمايل 


موزون وو والله أعلم. 
َمِنتعَيَه د جح این امو فِيه باصن وچو شه ََعَلَلَوتَعُْررره 


ره من ها 

وکړئ تاسې په هغه (شپه) کې» او چې ولټوئ تاسې (په دغه ورځ کې) له فضله د دغه (الله)» او 

لپاره د دې چې شکر ‏ وکړئ تاسې (د نعماوو د الله). 
تفسیر: پعني 5« شپې او د ورځې اړول رااړول» څو د شپې په تیارو کې مو سکون او راحت په برخه شي او د ورځې په 
رڼا کې خپلو کارو او چارو ته هم دوام ورکړی شئ. او د شُ شپې او د ورځې پر مختلف الاٌنواعو انعاماتو د الله تعالی د 


انعامات تو شکراداء کړئ. 
ومول - ىز عُنَْْعَعْميْنَ ه دَتَتَعْتَامِنَعْْأْمَوْشّهيدًَا 


مَلَاَاَا باصتعا لی و َصََّعَنََْانَ مت د 

دا7774 0005577 

هغه چې وئ تاسې چې ګمان به مو کاوه (پرې د شریکانو ځما). او را وبه باسو له هر امٌت (ملت) 

څخه و شاهد ار پر اقوالو افعال. احوالو د دوی» پس وبه وایو مونږ دوی ته: راوړئ تاسې بُرهان 

سند خپل (په اشراک)» پس هلته به پوه شي دوی چې حق په (الوهیت کې) خاص الله لره دی» او 

ورک به شي له دوی نه هغه چې وو دوی چې دروغ به یې جوړول (په دنیا کې چې الله شریک 

لري). 
تفسیر: له شهید څخه احوال ښوونکي انبياء علیهم السلام یا د دوی ناثبان یا نور ښه سړي مقصود دي (موضح القرآن)» دوی 
به دغه راښيي چې خلقو له سماوي شرائعو او له الهي احکامو سره څه رویه کړې ده؟ نو الله تعالی به ورته وایې چې هر 
کله مو نبي ونه منو نو یو برهان او دلیل خو راوړئ چې تاسو په کوم دلیل ما سره شريکان ګرځولی پس هلته به پوه شي 
دوی» چې حق خاص الله تعالی لره دی او ورک به شي له دوی نه هغه چې وو دوی چې دروغ به یې جوړولء يعنې په هغه 
وخت کې به دغه په نظر راځي» چې رښتیا خبره د پاکک الله ده او معبودیت هم یواځې د همده حق دی او بل هیڅو ک د 
ده شریک نشي کېدی» هغه خبرې چې په دنیا کې انبیاوو علیهم السلام ښوولې وې؛ هم هغه حقې او رښتیا وې» هغه عقائد 
او افکار چې مش رکانو له خپل لوري جوړ کړي وو؛ هغه ګرد په هغه ورځ کې بې اثره او ناقص او بېکاره ثابتیږي. 


سپ 


اٍت روُن ان مِن كَوِْمول ين عَلَِْمُ وا اف ووی 
بل َال د َد َمَنَ مت اله ليب لمح 


بېشکه چې قارُون وو له قومه د موسی (یعنې د ده 5575777 ه (قارون) پر دغو 
(بني اسرائیلو» او ورکړی وو مونږ ده ته له خزانو دومره قدر چې بېشکه کلیګانې د هغو به خامخا 
درنېدلې پر (داسې یوې) ډلې چې خاوندان د قوّت زور به وو» (یاد کړه ) هغه وخت چې وویل 
دغه (قارون) ته قوم د ده (چې مسلمانان وو) په کبر او غرور سره مه خوشالېږه که چی 

محبّت نه کوي له خوشالېدونکو سره» (چې په مال د دنیا خوشالیږي). 





)٠۰( امن خلق‎ ٧ )۲٢( القصص‎ 


تفسیر: وايي چې قارُون د موسی عليه السلام د تره ځوی یا تربور او د فرعون د مخې سړی وو» څرنګه چې د ظالمو 
حکومتونو دستور وي چې د کوم قوم د وینې څښلو لپاره د هم هغه قوم ځينې افراد د خپل کار آله او د لاس همسا 
ګرځوي. فرعون هم په بني اسرائیلو کې هم دغه ملعون ځان ته غوره کړی وو قارون په دغه موقع کې چې فرصت 
موندلی وو» پخپلو دواړو انر شرهد فلت او دنیا په ټولولو کې لګیا شوی وو او ډېر لوی دنیوي اقتدار یې ځان ته 
ګټلی وو. 

موسی عليه السلام یو ځلې پر قارون حکم وکړ چې: «د خپل مال زکات اداء کړه ه !»» نو قارون له خلقو سره وویل: 
«تر اوسه پورې کوم احکام چې موسی پر مونږ جاري کول» د هغه په مقابل کې مو حوصله او تحّل کاوه» مګر 
یا تاسې اوس د موسی عليه السلام د دغې خبرې تحمٌل هم کولی شئ» چې دی ځمونږ د اموالو څخه زکاتونه هم 
غواړي؟» څه خلق د قارون مؤیدان شولء او ويل یی چی: نه» ځمونږ له لاسه دغه نه ده پوره» بالآخر ملعون قارون د 
موسی علیه السلام د بدنام کولو لپاره یوه ډېره ناپاکه او چټله پلمه (تدبير) جوړه کړه» او یوې بد کارې ښځې ته یې 
څه بډې او پیسې ورکړې» او ویې لمسوله چې د خلقو په یوه لویه جرګه کې کله چې موسی عليه السلام د زناء د حد 
په اطراف بیانات ورکوي؛ ته هغه له خپله ځانه سره متهم کړه» لکه چې دغې پلیتې ښځې په هم هغه لویه مجمع کې 
هم داسې یوه چټي (بېکاره) خبره وکړله» کله چې حضرت موسی عليه السلام هغې ته شدید قسمونه و رکړل» او د الله 
تعالی له قهره او غضبه یی وویروله؛ نو هغه وویرېده» او په ښکاره ډول سره یې وویل چی: ما دغه د قارون په لمسولو 
سره ویلي دي دلته د قارون د موسی علیه السلام په ښېرا سره له خپله کوره او خزانو په ځمکه خښ او ډوب کړل شو 
د «مفاتح» تفسیر یې په کنجیو (کلیو) سره کړی د يعنې د اموالو دومره صندوقونه وروسره وو چې د هغو د کلیګانو 
په پورته کولو څو زورور کسان ستړي کېدلء او دغه دومره مستبعد هم نه وو لکه چې په ځینو تفاسیرو کې د هغه 
صورت هم ښوولی شوی دی" اَل لَّدُقِوّْه يعنې په دغه فاني او زائل دولت ولی نازیږی او پری فخر او غرور کوي 
چی هغه د الله تعالی په نره غه قدر قيمت نه لرۍ ار نه لل تعالی د مغروربندګالو سره محبت کري. 


5 دَابَھِضِهّااْكَ الله الد ارَالْضَةَ 


او وغواړه په هغه (دولت) چې د رکړی دی تاته الله کور د آخرت. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی ورکړی مال د دې لپاره دی» چې انسان هغه د آخرت خپله پنګه وګرځوي. نه داسې چې د هغه 
د غفلت په نشو مست؛ مغرور او متکر شي او د متکبرانو په شان حرکت او وضعیت اختيار کړي. 
وشن ينیم لنیارمین ک اخم يی 
او مه هېروه برخه خپله له (ماله د) دنیا او احسان کوه (له بنداګانو د الله سره په ورکړه د مال) لکه 
چې احسان کړی دی الله له تا سره (چې داسې ډېر دولت یې د رکړی دی). 
تفسیر: يعنې د خپلې برخې سره ترې خوره ! او څښه !او آغونده !او د آخرت لپاره دې پنګه ترې واخله ۵ او په ناروا 
مواردو کی يی مه لګوه ! او د خلق الله سره ښه سلوک کوه !. 
كَبُھ الََاکَف لضف 8 اهي اخففيښه 


او مه غواړه (ای قارونه دض » ظلم او بغي سره) په ځمکه کې» بېشکه چې الله محبّت 
نه کوي فساد کوونکو سره. 





القصص (۲۸) ٠٢٨‏ امن خلق )٠۰(‏ 


تفسیر: یعنې له موسی علیه السلام سره ضد مه کوه ! د الله تعالی پر ځمکه د مطیعانو په شان ګرځه ! او خامخا په بلاد الله 
کی شورماشور او غلغله مه جوړوه ! ځکه چی په ملککك کی فتنه او فساد اچول ښه کار نه دی. 


الً شد يَهْمْدُعَلْعِلَوِحِسِ یشیی ۍّ 


وویل (قارون قوم خپل ته): بېشکه همدا خبره ده چې راکړی شوی دی ماته دغه مال په هغه علم 

سره چی ما څخه دی. 
تفسیر: يعنې هنرمن وم» او د ګټلو استعداد او سلیقه مې درلوده» پخپل لیاقت او قابلیت یا د کوم خاص علمي مهارت 
لامله ماته دغه دولت حاصل شوی دۍ الله تعالی هم ماته ځما د لیاقت او اهلیت په ملحوظ دغه مال دولت او شته 
راکړي دي او دغه ثروت په خوشې ناسته بې له محنته ماته په لاس نه دی راغلی چې اوس يې زه د موسی په حکم او 
مشوره خوشې ويړیا د الله تعالی په نوم لګوم. 


ولَعْْلَِاَ الله َنِم الق من َوَاشَدمِنهََة ورمع 


آیا نه پوهېده (قارُون) چې بېشکه الله په تحقیق هلاک کړي دي پخوا له دغه (قارون څخه) له 

(اهل د) زمانو هر هغه څک چې دی ډېر سخت وو له دې (قارون) څخه له جهته د قوَت او ډېر 

وو له جهته د جمع کولو (د مال یا ملاتړه). 
تفسیر: یعنې د دولت ګټلو لیاقت چا د رکړ؟ افسوس دی چې تا د حقيقي منعم احسان هېر کړ. او د هغه په د رکړي 
دولت او لیاقت مغرور شوې» |یا ده دغه دولت له خپل نجات وسیله او ضامن ګڼلی وو؟ او دی په دغه نه وو خبر چې 
د ده څخه پخوا څومره ملل او اقوام له خپلو همداسې شرارتونو او سرکښیو له سببه هلاک او تباه شوي دي» چې د 
هغوی په لاسو کې لوی لوی سلطنتونه او ډېرې زیاتې خزانې» لښکرې او نور زیات دنیوي وسائل او وسائط وو آیا 
دشارتممږ اخرل اوودازرشهکها نل ارضفرتهدن اخسښتر ک 


اند دد وَبِوِحَالمجره 3 
او نه به شي پوښتېدلی له ګناهونو خپلو څخه کافران (ځکه چې الله ته معلوم دق): 
تفسیر: يعنې پوښتنې ته به ضرورت نه وي پاتې الله تعالی ته د دوی ګناهونه یو په یو معلوم دي او له پرښتو سره هم 
ليکلي پراته دي» هو ! که د توبیخ او تقریع په ډول کوم وخت کوم سوال له دوی نه وشي؛ ؛ نو هغه بېله خبره ده» يا خو 
دغه کنایه ده د ګناه له کثرته» یعنی د دوی ګناهونه به دومره ډېر او زیات وی» چی دغه ته به ضرورت نه وی پاتی چی 
د یوې یوې جزئیې پوښتنه له دوی ځنې وکړه شي. 


صَرََِل كِ نيا َال ليب ايت َسَاُِلَنَا نن 

اد زعکطنره 
پس راووت (قارون) پر قوم خپل په زینت ښایست (او دج خپل» وویل هغو کسانو چې غوښت 
یې دغه ژوندون (لږ خسیس د) دنيا: ای کاشکې چې وی مونږ ته هم (له لرونه) به شان داهکو 
(اموالو اتباعو) چې ورکړی شوي دي قارون ته بېشکه چې دغه (قارون) خامخا خاوند دی د 
پرخې لویې (له دنا څخه). 





القصص ٩٩ )۲٨۸(‏ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: يعنی قارون خپل فاخره لباس واغوست او سره له ډېرو خدمو او حشمو او په ډېر شان او شکوه» او جل او بل 
ووت» چې د هغه د لیدلو څخه د دنیا د طالبانو سترګې رډې بډې پاتې شوې» او ګرد ورته هک حیران ودرېدل او له 
خپلو ځانونو سره به یې داسې ویل:« کاشکې چې مونږ هم د داسې دنیوي شان او شو کت خاوندان وی !ء او همداسې 
ترقي او عروج مو حاصل کړی وی؛ چې نن د قارون په برخه شوی دی» بېشکه چې دی ډېر د اقبال او اجلال خاوند 
او ډېر خوش قسمته سړی دی». 


مال زی أوواليرَُاب الو من ام ون صَال اوی الو ته 


او وویل (دوی ته) هغو کسانو چې و رکړی شوی وو (هغوی ته) علم فهم چې: افسوس دی تاسې 

ته (ای طلابو د دنیا)» ثواب د الله خير ډېر غوره دی هغه چا ته چې ایمان یې راوړی دی (په الله او 

رسول الله) او عمل یې کړی دی د نېکيو» او نه ورکول کیږي (یا نه ښوولی کیږي) دغه (خبره) 

مکر ضصبر کوونکيو نه (به طاعت اومصيت او له مخصته), 
تفسیر: يعنې پوهانو او ذي علم سړیو وویل چې:«ای کمبختانو ! په دغه فاني جل وبل کې څه ايښي دي چې د هغه هوس 
او ارمان کوئ؟ صالحانو مؤمنانو لپاره د الله تعالی په دربار کې کوم دولت او عززت چې شته» او دوی ته وررسېدونکی 
دی؛ د هغه په مقابل کې دغه دنیوي شان او شوکت محض هیڅ او لاشي دي» او دومره یو نسبت هم سره نه لري» لکه 
چې د د یوې ذرې نسبت له لمر سره کیږي» داسی خبری هغو خلکو ته ښوولی کیږی چې په دنیا کې د الله تعالی په 
طاعت ټینګک ولاړ وي» د ګناهونو نه ځان ساتي» او په مصیبتونو او کړاوونو صبر کوي ځکه چې هغوی د حقیقی ژوند 
په قدر قیمت پوهیږي. 


يم مَيَارِوالَن فا كانَ َمِنْ ِد رومام دو اطوْمََاانَمِن 
اشقیځه 


پس ننه ایست مونږ دغه (قارون) او کور د ده په ځمکه کې» پس نه وو ده ته (په دغه وخت کې) 

هیڅ ډله (د دوستانو) چې مدد ګاري یې کړي وی له ده سره غیر له الله څخه (په دفع د عذاب کې)» 

او نه وو(قارون پخپله) له بدل اخیستونکیو څخه (چې ځان يې له عذابه خلاص کړی وی). 
تفسیر: یعنی نه بل څو ک له خپله طرفه د ده مدد ته ورسېده او نه یی څوک د خپل مدد لپاره وغوښتی شو نه یی خپل 
قوٌت په کار ورغۍ؛ نه د بل چا. 

اَلَو مه لون نان اهب ری لمنْ رصن اه 

او سبا کړ هغو کسانو چې رزو به یې کوله د مرتبې د دغه (قارون) په پرون (ماښام) کې ويل به 

یې (یو بل ته): افسوس دی تاته پوه شه ! چې بېشکه الله پراخوي رزق روزي په هر هغه چا چې 

اراده وفرمايي (د پراخولو یې) له بندګانو خپلۍ او تنګوي (الله دغه روزي په هر هغه چا چې اراده 

وفرماي يي د تنګولو یې). 
تفسیر: یعنې هغه کسان چې د قارون ترقي او ترقع د لیدلو څخه پرون داسې ارزو او هيل (امید) کوله چې:؛ کاشکې 
مونږ ته هم داسې غُروج او ترقي حاصله شوي وی؛؛ نن د قارون د دغه بد انجام د لیدلو څخه لاسونه پر غوږونو 





القصص (۲۸) ٢٠۰‏ امن خلق )٠۰(‏ 


ږدي او توبې وباسي» او اوس په هوش راغلل» چې دغسې دولت په حقيقت کې د یوه ښکلي مار په شان دی» 
چې د هغه په منځ کې مهلک زهر وي» دغه دنیوي ترقي او تنزیل د کوم بنده د مقبولیت او مردودیت معیار نشي 
کېدی» بلکه دغه د الله تعالی مصلحت او حکمت دی پر هر چا چې لازم او مناسب وګڼي؛ د رزق او د روزۍ ورونه 
(ابواب) ورپرانیځي» او هر چاته چې مناسپ وي؛ روزې ورتنګه او په انداز» کوي يې» د مال او دولت پراخوالی د 

ښې خاتمې او مقبولیت دلیل نه دی» بلکه علی الاًکثر د هغه نتیجه تباهي او بربادي ده» او د ابدي هلاکت او فلاکت 
وو دي 


ولا ان الله عَلَيهَ سوت بهل نه له 


که چېرې نه وی دا چې احسان کړی دی الله پر مونږٍ؛ نو خامخا ډوب کړي به یې وو مونږ په 
ځمکه کې (د قارون په شان» افسوس دې ته؛ نه پوهیږي نه ویني دا چې نه خلاصيږي کافران 
(لهمعدایه. 


تفسیر: یعنې دغه د الله تعالی مهرباني او احسان دی چې مونږ یې د قارون په شان ونه ګرځولو» که نه ځمونږ حال او 
احوال به هم داسې کېده» له خپل لوري که مونږ د ډېر حرص او طمعې له سببه داسې هیله او آرزو کړې وه: (يلَيْتَلَنَا 
ِقُلَنَآْ لن الله تعالی څمونږ په مخ کې خير راپېښ کړ» » چې ځمونږ دغه رزو او هیله یې تر سره ونه رسوله» او نه 
یې پر دغه حرص او طمعې مونږ ته څه تنبيه او سزا راکړه بلکه د قارون نتیجه او حشر يې مونږ ته راښکاره او مونږ يې 
هدع و سروف يښ او منتبه کړو. اوس مونږ ته دغه خبره ښه څرګنده شوه» چې محض د مال او زر په ترقۍ سره 
خقیقي فلا اوېرۍ هیچا تالق حاضلېدی؛ اودغدیني اشکر. ه منکران له سره د الله د عذابه نجات نشي موندلی. 


دص و 9 وص وووےر ۶ ٤٢‏ هن 
بك الک ارَالْاْرَةَجْعَلْهَالِكَبِ ين لا ربمن عَلََا الا لاه وَالَابَة 
دغه کور د آخرت (چې جنّت دی) ورکوو مونږ دا لپاره د هغو کسانو چې نه لري اراده د لوي 
(او تکټر) په ځمکه کې؛ او نه فساد ظلم کوي (پر خلقو» او عاقبت ښه خاتمه لپاره د پرهېزګارانو 
ده. 
تفسیر: يعنې د قارون د دولت په نسبت ناپوهانو داسې ويل چې: قارون خو ډېر خوش قسمته او بختور سړی دی؛» حال دا 
چې دغه خوش قسمتي او بختورتوب نه دی بلکه د آخرت ګټه په لاس کول لویه خوش قسمتي ده» او دغه ګټه د هغو 
کسانو لپاره ده چې د الله تعالی په ملک کې شرارت او فساد غورځول نه غواړي او په دغه فکر کې له سره نه دي» چې 
خپل ځان له ګردو څخه لوی او لوړ (اوچت) وګڼي» بلکه د تواضع او انکسار او پرهېزګارۍ لار ځان ته اختیاروي» د 
دوی کوښښ د دې په ځای چې خپل ذات لوړ او لوی ښکاره کړي؛ تل په دغه کار کې مصروف او معطوف دي چې 
خپل دین لوړ کړي؛ او کلمة الله په اعلاء کې وویني. 
په هر حال د مؤمنانو اصلي مقصد أآخرت دی د دنیا هغه برخه چې د دغه مقصد ذريعه وګرځي؛ هم هغه ښه او 
مبا ر که ده که نه هیڅ. 


مَيجَامَباََة فََهُ عامجا بالصة قَلَ يعادت ځمذوالنیباي اما 
عَانوابَ 2 





القصص ۱١٢۱١ )۲٨۸(‏ امن خلق (۲۰) 


او هر چا چې و کړه ٥‏ کومه نیکي؛ پس شته ده ته (ښه جزاء) خير غوره له جهته د دغې (حسنی) او 

هر چا چې وکړه کومه بدي؛ پس نشي ورکولی جزاء هغو کسانو ته چې کړی يې دی (عمل د) 

د بدیو مګر (جزاء د هغه شي) چې وو دوی چې کاوه به یې (په دنیا کې). 
تفسیر: يعنې کومه نیکي چې دلته وکړي؛ له هغه څخه ښه او بهتره نیکي به هلته ورسره وکړه شي» د یوې نېکۍ څرنګه 
چې د هغه اقتضاء وي؛ اقلا لس چنده د هغه ثواب ورکاوه کیږي» شاه صاحب لیکی: «پر نېکۍ باندې د نېکۍ وعده 
یې و رکړه» چې هغه علی الیقین رسېدونکې ده» او پر بدي یې د بدۍ وعده ونه فرمایلهء چې ضرور به وررسیږي» ځکه 
چې ممکن دي چې هغه ورمعاف شي هو ! دومره یې وفرمایل چې: د هغه فعل له سزا څخه به ډېره سزا ورته ونه 
رسیږي». 


اك الَډِئ فَرَصَ عَنَيّكَ ران زَآَذْكِ ال مَعَاٍ 


بېشکه هغه (الله) چې فرض (نازل) کړي يې دي پر تا(احکام د) قرآن؛ خامخا بېرته بیوونکی دی 

د تا هغه ځای د وعدې (مکې) ته. 
تفسیر: ځینو مفسشرينو له «معاد» څخه موت مراد کړی دی او ځينو آخرت؛ او ځینو جنت؛ او ځينو د شام ځمکه چې 
هلته دوی یوځلې د معراج په شپه تشریف وړی وو حافظ عماد الدین ابن کثیر (رحمة الله علیه) په دغو اقوالو کې 
ډېر عمیق او لطيف تطبیق کړی دی يعنې له معاده دلته مکه معظلمه مراده ده (کما في الُخاري) مګر د د مکې معظمې 
فتح د قرب الأجل علامه ده» لکه چې ابن عباس او عمر رضي الله تعالی عنهما د د لقَلَِّراوَلَوٍ په تفسیر کې 
وفرمایل: د وړاندني «أجل» څخه وروسته د »» د څځکه وروسته د112 ت» او د ا. ت ورو ژل 
رٌ ړ‌ٍ «احشر»» د حشر خر خر سشټي ېر 


جنٌت دی. 

مطلب يې داسې شو چې الله تعالی به تا ړومبی په یوه شانداره طریقه سره بېرته مکې معظمې ته راولي» وروسته له 
هغه څو ورځې اجل مو واقع کیږي» بیا به د شام په ځمکه کې حشر کېږئ» لکه چې له أحاديثو څخه ابت شوي دي» 
بیا په آخرت کې به هم په ډېر شان او شوکت سره تشریف راوړئ؛ او په آخر کې په جنّت کې ډېر اعلی مقام ته استول 


کرت لي من تل نه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) رب ځما ته ښه معلوم دي هغه څوک چې راتک یې کړي په 
د راع رق حورد تی 


شریش تفعالیفغادبهسنکوز اس غو سهسسهو دو سور سوت د 
دوی له احواله سره معامله کوي او دغه له سره نشي کېدی چې ځما دغه کوښښ ضایع شي. یا ګمراهان رسوا» سپک 


او ګمراه نه کړي. 
وَمَا مت عْجانْ يلق يت الب صن كَيْتَ كَلَا تن عَرَابِِين خ 


1 000000٢ 
(راولېږلی شو محض) په رحمت مهربانۍ له (جانبه) د رب ستاء پس مه کېږه ته خامخا مددګار‎ 
لپاره د کافرانو (په دین د دوی کی).‎ 





)۲٠٢۰( امن خلق‎ ٢ )۲٢( القصص‎ 


تفسیر: ته له پخوا ځنې د نبوٌت په انتظار کې نه وې» دا محض د الله تعالی رحمت او موهبت دی» چې ته یې په رسالت 
سره سرفراز کړې» نو هم هغه الله تعالی به په دنیا او اخرت کې تاته بری او کامیابي د رکوي لهذا ای محمده ! د ده پر 
معاونت او امداد ت ترتله اعتماد او اطمینان ولره !. 


محر 7 5 سور ۶و ېدو ورم هم هس در اځ ر سو د رر 
ولاصل نُك عن ايت الو بَعْدَاٍذْائِلنْ ال تَ دَادْرالَِيكتَمََحَوَْمنَ 
ار 
او (خبردار چې) وا دې نه ړوي (کفار) خامخا تا(په مکر او فرېب) له یتونو د الله پس له هغه 
چې نازل کړل شول تاته» او وبوله خلق (توحيد او عبادت) د رب خپل ته او مه کېږه ته خامخا له 
مش رکانو څخه (په اعانت د دوی کی). 
ته تفسیر: يعنې ته دې د دېن په کار کې د خپل قوم خاطر او رعایت مه کوه ! او مه دې خپل ځان په هغوې کې شمېره ! 


اګر که دوی ستا له قرابت دارانو څخه هم وي هو ! دوی ګرد د خپل رب په لوري وبوله !او د الله تعالی د احکامو په 
ند دو و زار ای زرفتر9 ۶,9 0 دسدوء۶ )پا 
ورم مه اسوالهااخر لاله الاهو ص شی مَالِ اِلامَجمه 
او مه بوله ته له الله سره معبود بل (ځکه چې) نشته هیڅ لایق د بللو بل هیڅ وک مګر همدی دی 
(یواځې» ځکه چی) هر څیز فاني کېدونکی دی مګر مخ د ده (چې تل باقی دی). 
تفسیر: دغه خطاب اګر که پخپله رسول الله صلی الله علیه وسلم ته دی» مګر بالوسیله په دغه سره نورو ته پند او نصیحت 
ورکول کیږي» د پاس آیتونو په نسبت ځینې مفسرينو همداسې ليکلي دي يعنې هر شی له خپله ذاته معدوم دی» او 
تقريبًا ټول شیان فناء کېدونکي دي اعم له دې چی په هر وخت کې وي» مګر خو د الله تعالی مخ چې نه له سره معدوم 
وو او نه هرګز فناء کېدونکی دی رښتیا ده:(ألا کل شیء ما خلا الله باطل). و قال الله تعالی: «ِفُمَنْ هناب « يبُقَيَهُ 
مك دُواللِ ورام » (چی مراد تري د الله تعالی ټول ذات دي). 


لۀالْحوهَاَيءِ َحْبَفُوَن 
همده ته دی حکم (نافذه قضاء) او همده ته به بېرته بوتلی شئ تاسې (لپاره د جزاء). 


تفسیر: يعنې د ګردو حضور د ده په مخ کې د حساب او کتاب لپاره یو حتمي او ضروري شی دی چې هلته یواځې د 
همده حکم چلیږي. او صورتاء ظاهراء او مجازا هم د بل هیچا حکم نه چلیږي» او نه به وت او اقتدار ورپاتې وي» ای 
الله ! جار دې شم ! په همدغه وخت کې پر دغه ګناهګار بنده دې رحم وفرمایه ! او له خپله غضبه يې وساته . 


لت سور ة القضصی وپ لحد والمنَه 








العنکبوت )٩٢(‏ ۳ امن خلق )٠٢(‏ 
زه سسس سم" سو ) 
د اک وب س ١١ ٤‏ مد وا ٢ه‏ 7 کي شب 
م٣‏ سو (االئپ ده سو نه 
7 ۸- سه سه غه اق رک 
«د (العنکبوت) سورت مکي دی پرته له )١١-١(‏ آیتونو پورې چې مدني دي. (۶۹) آیته او (۷) رکوع لري. په تلاوت کې )٩٢(‏ او په 
نزول کې (۸۵) سورت دی وروسته د «الروم» له سورت څخه نازل شوی دی». 








يښُعافروالبعُس التيِنۍ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


التْ آعَيب القاس اَنيََوآن نم2 و نن نه 


. 
مو م - 


ایا ګمان کوي دا خلق د دې چې پرې به ښودی شي دوی (په) همدې قدر چې ووايي دوی چې: 
ایمان راوړی دی مونږ؛ حال دا چې دوی به ونه ازمویل شي؟. 
تفسیر: يعنې په ژبه سره د ایمان دعوی کول دومره سهل او سانه نه دي» هر څو ک چې د ايمان دعوی کوي امتحان 
او ابتلاء ته دې یې هم تیار شي همدغه د امتحان محک دی چې پرې سره او ناسره سولولی کیږي او معلومیږي» په 
حدیث کی راغلی دي چی: له ګردو څخه سخت امتحان د انبیاوو دی» وروسته له هغه د صالحینو بیا درجه په درجه 
د هغو خلفو دی» چی له هغو سره مشابهت لرې او د اسان اشحان د ده د دپی او ابمان له حریه اخيست کري: په هر 
اندازه چې انسان پخپل دین او ایمان کې مضبوط او سخت وي؛ په هم هغه اندازه له هغه څخه سخت امتحان اخیست 


کیږي. 


ےَ‫ 


5 و 
بو 


او خامخا په تحقیق ازمویلي وو مونږ هغه کسان چې له دوی نه ړومبي وو. 


تين 


تفسیر: يعنې د ړومبنیو انبیاوو د متبعینو ډېر لوی او سخت امتحان اخیست شوی دی په صحيح بخاري شریف کې دي 
چې: صحابه وو رضي الله عنهم د رسول الله صلی الله علیه وسلم په خدمت کې عرض وکړ» چې یا رسول الله صلی الله 
علیه وسلم ! ځمونږ لپاره د الله تعالی له درباره دعاء او مدد وغواړئ ! دا هغه زمانه وه چې د مکې معظمې مش رکینو پر 
مسلمانانو باندې انتهايي ظلم او ستم کوو. رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل» چې پخوا له تاسو به یې یو (ژوندی) 
انسان په ځمکه کی ولاړ خښوو او بیا د هغه پر سر به یی اره کشوله» او د ده سره به له منځه دوه ټوټی ټوټی کېده» د 
ځينو نورو مؤمنینو پر وجود به یې د اوسپنې تک سره سیخونه وهل او لګول» چې د هغو په اثر به د دوی پوستکي او 
غوښتې وریتې کېدې او سوځېدې» تڼاکې به یې وهلې» او لاندې به لوېدې» خو سره د دغو سختیو باوجود له خپل دین 
څخه به یې دوی نشو ګرځولی. 


يملل اَم ََُووم اکزبښن؟ 


پس خامخا معلوم به کړي الله (په علم ظاهري سره - په کوم علم چې ثواب او عقاب مرتب دی 
-هم) هغه کسان چې رښتينږ دي (په دعوی د ایمان کې او خامخا معلوم به کړي الله (هغه) 
دروغجنان (په علم ظاهري سره هم). 





)٠٢( امن خلق‎ ٣۳۴ )٩٢( العنکبوت‎ 


تفسیر: یعنې الله تعالی په علانیه ظاهروي او هر یو به پوهیږي چې د ایمان په دعوی کې کوم یو رښتین راوځي؟ او کوم 
یو دروغجن څرګنديږي؛ او سم له هغه سره به هر یوه ته سزا و رکوي. 


َسْحَيبَالَدِين بَحمْت لټيات 8937 


ایا ګمان کوي هغه کسان چې عمل کوي دوی د بدیو (لکه شک او معاصي) د دې چې ړومبی 
به شي دوی پر مونږ (چې مونږ به له دوی نه انتقام ونشو اخيستی)» بد دی هغه حکم چې کو ي یې 
دوی (چې نفي د انتقام دی). 
تفسیر: يعنې د مؤمنینو امتحانات دي کافران داسی ونه ګڼی چې مونږ په خوندونو او مزو سره ظلمونه کوو او دهغو له 
سختیو څخه ساتلی یو دوی له مونږه خپل ځانونه چیری ساتلی شې هغه سختی سزاوی چې دوي ته ورکولی کیږي 
د هغه په مقابل کې د امتحان سختئ هیڅ نه دي دوي ددی عارضی مهلت په نسبت چې کوم نظر لري چې مونږ به تل 
مأمون یو په حقيقت کې ډیره بده خرابه فیصله یې کړي ده. 
موو ۳ه ٧‏ مورد کار اك َ‫ 
مان بَْبُلَِا الو وا َجَنَ وي ْرَمُّايْمِنه 
هر څوکک چې وي امید لري دی د ملاقات د الله (په جنت کې)؛ پس بېشکه اجل نېټه د (ملاقات 
اد ایا ابر کې ده ار دا یي چې ورب بارش )»او عېدی ته اوويډونکی وی دواد 
م07 ر:-ه-ھهھهھهظھګگگظ هف ھت کظ ظګثظگ تثگ ‏ 1 
يم» چې هلته تر یوې ذرې پورې هم حساب او کتاب کیږي» که زه دلته په دغه امتحان کې ناکام شوم؛ نو د دغه ځای 
له سختیو څخه په زیاتو سختیو کې اخته کېدونکی یم» او که ترې بریالی او کامیاب ووتلم؛ نو دغه ګرد تکالیف به 
ځما له مخې څخه لرې کیږي او د الله تعالی رضاء او لقاء به مې په برخه کیږي» نو داسې سړی دې په یاد ولري چې د 
الله تعالی وعده هرومرو راتلونکې ده. 


وص مَنَجَيََ وَاكَابَْادْلِتَشِِْن اه لعَْص الخُلَِِه ور 


۷ 770 4 ٢۲ 
جهاد کوي لپاره (د نفعې) د نفس خپل» بېشکه چې الله خامخا غني بې پروا دی له ټولو عالميانو‎ 
تفسیر: یعنې الله تعالی ته د چا له طاعت او عبادت څخه هیڅ نفع او له معصیته هیڅ قسم نقصان نه رسیږي» هغه غني‎ 
ذات له هغې شیانو څخه په کلي ډول سره بې پروا او بې نیازه دی» هو ! بنده په هره اندازه چې د الله تعالی په طاعت‎ 
کې محنت او زیار پر ځان اخلي؛ د هغه ثمره او نتیجه ورته په دنیا او آخرت کې رسیږي» پس مجاهده کوونکی دې‎ 
هيڅکله داسې خیال ونه کړي» کله چې مونږ د الله په لاره کې دومره زحمت کوو؛ نو (معاذ الله) پر الله تعالی خپل څه‎ 
منّت او احسان باروو بلکه بالعکس دا د هغه الله تعالی مرحمت او احسان دی» چې تاسې ته ته یې ستاسې د ګټې او فائدې‎ 

لپاره د طاعت او ریاضت توفیق د رکړی دی. 


ادي امَنُوامَعِلواالش دت لَُلَضْرَنَ عَنْهْمصَبانَلَجْريَهْامْسَ لَذِى اوا 
لت 





العنکبوت )۲٩٢(‏ ۵ امن خلق )٠۰(‏ 


او هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) خامخا وبه رژوو مونږ 
هور لوری د افو دی اغفاد هرر روو وغوېروذری ته ته راک نه 
(عمل) چې وو دوی چې کاوه به یې (په اسلام کې). 
تفسیر: يعنې سره له دې نه چې الله تعالی د ګرد عالم څخه غني» بې پروا او ؛ بې نیاز دی» خو بیا هم په خپل رحمت او 
شفقت سره ستاسې محنت او زحمت نه ضایع کوي؛ او په ځای یې رسوي. 


الا نَ بوَالَيوِْناقَانَ َ يد 2 لِقِِ ن مَالََلَكَ به عِلَد فد 

او (م ؤکد) امر کړی دی مونږ پر انسان له مور پلار خپل سره یې د نېکۍ (هر کله په هر څه کې)» 

او که کوښښ کوي (دوی دواړه) له تاسره چې شریکک ونیسې ته له ما سره هغه څیز چې نشته 

تاته په (الوهیت) د هغه کې هيڅ علم؛ پس اطاعت مه کوه ته د دوی (دواړو). 
تفسیر: (َقَلَاتِعُهْمَاا «اطاعت مه کوه ته د دې دواړو په اشراکک بالله کې». 

په دیا کې لهموږهاو بلاره ديل هيچاحق زبات نه می دخو د الله عالى حق له دوی نه هر ډير دی» دواند پنو لا مله نه 

ښايي چې د الله تعالی دین پرېږدي (موضح» په حدیث کې راغلي دي» چې د سعد بن أبي وقاص رضي الله عنه والده 
مترکهره تي وخېل غری وملام خر رور وعخادرو هېدو ووش سمه معاد ه٨‏ 
له اسلامه مرتد نشي؛ نو زه به له سره خوړل او څښل ن نه کوم» او تر چت لاندې به رام ونه کړم» لکه چې هغې له طعام 
خوړلو او له اوبو څښلو خپله خوله وتړله» او بیخي خواره زهیره شوه» خلقو به په زور او زیادت د دې خوله پرانستله؛ 
او ډوډۍ او اوبه یې ورکولې» نو په دغه مناسبت دغه یت نازل شو» ګواکې دغه یې راوښودل چې د والدینو په داسې 
شان پر خلاف الحق باندې مجبورول هم هغه یو شان ابتلاء او امتحان دی» ښايي چې د خالص مؤمن د ثبات پښه ترې 
ونه ښویږي. 


ال مره ړه رَابمُلْبَا نن تضلره 
خاص ماته دي بيا راتله د تاسې (ټولو)» پس خبر به کړم زه تاسې پر هغو (اعمالو) چې وئ تاسې 
چې کول به مو (په دنیا کې). 


تفسیر: یعنې ټول به په هغه عدالت کې حاضر ېږئ ! په دغه وخت کې به ګردو ته دا ورښوول کیږی» چې په اولاده او 
والدینو کې کوم یو متجاوز او له خپله حده تېری کوونکی وو؟ او کوم یو پر حق او صداقت قائم وو. 


کنا ييالط لح لن کون ايت 2 
او هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) خامخا داخل ؛ به کړو مونږ 
هرومرو دوی په (جماعت) د صالحانو کې (چې انبياء او اولیاء دي). 


تفسیر: يعنې هر څ وک چې سره له داسې زبردستو موانعو او عوائقو هم پر ایمان او د نېکۍ پ پر لاره قائم وي؛ حق تعالی 
به د هغه حشر پخپلو خاصو بندګانو کې کوي»ابن کثیر (رحمه الله) ليکي:« که اولاد په ناحقه خبره کې د خپلو والدینو 
خبره ونه منله» او والدین هم هغسې په ناحقه ټین ولاړ وي؛ نو د اولاد حشر به له صالحینو سره کیږي» او د ده د 
والدینو په زمره کې به نه کیږي» اګر که د طبیعي او نسبي تعلٌقاتو په بناء دی د ګردو ځنې دوی ته ډېر نژدې وي. په 





العنکبوت )٩٢(‏ ۷۶ امن خلق )٠٢(‏ 


«المرء مع من أأحبّ» (چی سړی به د هغه چا سره چې د هغه سره مینه لری) کې دیني محبّت مراد دی» طبیعت محبت 
نه دی مراد». 


وَمِنَ الګاسَنقُولُ امَکياللو وَادَاَقدَْ ف الو جعَلَ وََمَة لاس كَهَة اپاللھ 


او ځينې له خلقو څخه هغه څ وک دي چې وایي (تش په خوله) ایمان راوړي دی مونږ په الله 
باندې» پس کله چې سختي ورسوله شي ده ته په (لاره) د الله کې؛ نو وګرځوي فتنه سختي 
خپګان د خلقو (او شمیرې یې) په شان د عذاب د الله. 


تفسیر: دغه د هغو خلق ذ کر دی چې پخپله ژبه ځان ته «مؤمن؛ » وايي» مګر د دوی په زړونو کې له سره ایمان راسخ نه 
ووه دوی ته هر چېرې چې د الله تعالی په لاره کې کوم ربړ یا تکلیف وررسېده» یا د دین له سببه یې څوکک تکلیفوو؛ نو 
دغه امتحان او آزموینه دوی د الله تعالی د عذاب په منزله ګڼله» څرنګه چې انسان د الله تعالی له عذابه ویریږي» او خپل 
ځان ترې ساتی» او وروسته د هغه له نزوله له خپلې هغې پخوانۍ دغوی ته لس واغالی ار ناچابهاھ ف اواترار 
دشر ره مار کرو صا 
سختي ورورسیږي؛ نو ژر تر ژره ویریږي او د ايمان له دعوی څخه لاس اخلي او په ژبه یا په عمل سره ګواکې داسې 
اقرار کوي چې مونږ پخپلې دغې دعوی کې په غلطۍ کې وو یا دغسې دعوی مو له سره نه وه کړې. 


ول جَُِِنْ رَيْكَ امام 


او قسم دی که چېرې راشي مددګاري (د مؤمنانو) له (طرفه) د رب ستا (چې فتح او غنیمت 

یوسي)؛ نو خامخا وبه وايي دغه (منافقان) هرومرو بېشکه مونږ (هم) یو له تاسې سره (په ایمان 

کې) (نو په غنیمت کې مو شریک کړئ). 
تفسیر: يعنې که د مسلمانانو کوم عروج او موفقیت وګوري؛ نو له خپله ځانه د هغه په نسبت خبرې جوړوي» چې مونږ 
خو له تاسې سره وو او اوس هم ستاسې اسلامي وروڼه یو خصوصَا که مسلمانان فاتح شي او فرض يې کړئ که دغه 
خلق چې د کفارو سره یې معاونت کاوه» د مسلمانانو په لاس کې بندیان شي؛ نو بیا د دوی د نفاق او تملق لپاره هیڅ 
حد او اندازه نشته. 


کی لین لص رالد : 
(وفرمایل الله) یا نه دی الله ښه عالم په هغه (اخلاص او نفاق) چې په سینو زړونو د عالمیانو کې 
(پټ) دی (بلکه په هر شي باندې ښه عالم دی). 
تفسیر: يعنې لکه چې ځينې له دغو خلقو له مسلمانانو سره دي الله ته دغه ګرد (ټول) معلوم دي آیا تش د ژبې په 
دعوی سره دوی له الله تعالی څخه د خپلو زړونو احوال پټولی شي؟. 
دال اللهَالَنِمّت من از مه ۳ ,ها 
او خامخا معلوم به کړي الله (په هغه علم چې ثواب او عقاب ورباندې مرتئب دی) هرومرو هغه 


څ وک چې ایمان یې راوړی دی او خامخا معلوم به کړي هرومرو (الله) منافقان (نو ور به کړي 
هرې يوې فرقې ته جزا موافقه). 





1000 ٧ )۲٩٢( العنکبوت‎ 


تفسیر: یعنې الله تعالی ته لا له پخوا څخه هر شی پوره معلوم دی» لیکن اوس ستاسې اعمال او افعال نورو ته هم ورښيي 
او ظاهروي یې چې آیا د عمل په میدان او په ښکاره ډول کوم یو له تاسې خپل ځان صادق مؤمن ثابتوي؟ او کوم یو 
دروغجن -دغاباز او منافق دی؟» و هغو ته د هغوی د عملونو موافق جزا ورکول کیږی. 

تنبيه: په دې قسم مواضعو کې د وَلَيعْلمَنَالِله معنی په (ليرين الله) سره له ابن عټاس رضي الله تعالی عنه څخه منقول 
دي» کمافی تفسیر ابن کثیر (رحمه الله). 


ال کیټ دنت سافن لیکو 


000020000٢‏ :متابعت وکړئ 
تاسې د لارې ځمونږ (په دنیا کې) او ښايي بار به کړو (پر ځانونو) ګناهونه ستاسې. 
تفسیر: يعنې کفارو به مسلمانانو ته ویل:«راځئ اسلام خوشې کړئ !او په خپلو هم هغو پخوانیو ورورګلويو او خپلویو 
کې ننوځئ ! او ځمونږ پر لاره ت تک وکړئ. څو له ګردو تکالیفو او ایذاوو څخه نجات ومومئ ل او بې سببه په دغو 
مصائبو او تکالیفو کې پاتي نشئ. او که تاسي داسې اقدام ګناه ګڼئ؛ او له مواخدې څخه یی ویرېږئ؟ نو د الله تعالی 
په دربار کې ځمونږ نوم واخلئ» چې دوی مونږ ته داسې مشوره راکړې وه» او که داسې کومه پېښه دروړاندې شي؛ نو 
ګرد مسئولیت او ذمه واري به مونږ په خپل سر اخلو». 


سرو وم َ‫ مھ هپ عطن او وو مې ره اَل ورم سرسصګور 1 
دَمَاهْصَبْمِقَ من حطيهم من نئ ۳٣(‏ دال ومان انَالهم ندال هم الم 
577 7 ددد 0 
خامخا دروغجنان دي (په دغه وعده کې). او خامخا بار به کړي هرومرو (دغه کفار) بارونه درانه 

د ګناهونو خپلو او نور درانه بارونه هم سره له بارونو درنو د ګناهونو خپلو. 
تفسیر: يعنې دوی دروغجنان دي او ستاسې بار د یوې ذرې په اندازه هم دوی نشي سپکولی» هو ! خپل بار درنوي» 
ودی اې او واو وود را راوه ترا وو و د شه 
(رحمه الله) لیکي: « اکه څ وک وغواړي چې رفاقت وکړي او د بل چا د ګناه بار پر خپله اوږه واخلي؛ امکان نه لري» 
مګر که یو بل ګمراه کړي؛ نو د دغه ګمراه شوي سړي دګناه بار هم د دغه ګمراه او هم د هغه ګمراه کوونکي په غاړه 
لویږي» (موضح) لکه چې په حدیث کې راغلی دي: «هر څ وک چی په دنیا کې (ناحقه) وینه تویه کړي؛ د ده د ګناه 
برخه د دم علیه السلام ړومبني ځوی «قابیل» ته هم رسیږي» چې هغه اول ځلي دغه خرابه لاره ایستلې ده». 


َ‫ مل ده مال ښه اه لاير 0۰ ې 


او خامخا وبه پوښتېدلی شي دوی هرومرو په ورځ د قیامت کې له هغو (دروغو) چې وو دوی 

چې له ځانه به یې جوړول (په الله» په رسول الله). 
تفسیر: یعنې دوی د دروغو خبرې جوړوي» چې مونږ به ستاسې بار پر خپلو اوږو خلۍ دغه بالذدات یوه مستقله ګناه 
ده» پر دغه همدوی مأخوذیږي. 


ےد 0 مْعَلال مه تَََضْرالفتَ سَنَالکست 00:2 


00---س-س-:0---کگ ‏ 
(لپاره د تبليغ او دعوت حق ته) مګر پنځوس کاله (کم له زرو نه). 





)٠۰( امن خلق‎ ٧٨ )۲٩٢( العنکبوت‎ 


نيم سوه کاله په دعوت - تبلیغ ‏ سعي او اصلاح کی مصروف او لګیا وو بیا طوفان (ځپان) راغی» له طوفانه وروسته 
(۶۰) کاله نور هم ژوندی پاتې وو» چې په دغه حساب سره د دوی ټول عمر (۱۰۵۰) کاله شو. 
11 9 ۳ 
قحد هَعَالكوْقَانَ وط ظلِمَوَنَ ه 
(نو تکذیب یې وکړ) پس ونیول دوی طوفان (ډېرو اوبو نو غرق شول) حال دا چې دوی ظالمان 
وو ژبه سب د کفرځل). 
تفسیر: يعنې کله چې دوی له ګناهونو او شرارتونو څخه لاس وانخیست؛ نو طوفان پرې نازل شو» چې په هغه وخت 
کې پرته له څو تنو مخصوصو نفوسو نور ګرد سره ډوب او هلاک شول. 
7 ك لدَميَنَةٍ 
پس نجات ورکړ مونږ ده ته (له عذابه د طوفان) او خاوندانو د بېړۍ (ته چې له ده سره وو). 


تفسیر: هغه انسانان یا حیوانان چې پر دغې بېړۍ کې سواره وو» هغوی مو د نوح علیه السلام په ملګرتوب محفوظ او 
مأمون وساتل» د هود علیه السلام په سورت کې دغه قصه په تفصیل سره تېره شوې ده. 


لاه 
او وګرځوله مونږ دغه (بېړۍ یا قصه لویه) نښه (د قدرت او عبرت) عالمیانو ته. 
تفسیر: وايي چې د نوح علیه السلام بېړۍ تر ډېرو مودو پورې د (جودي) پر غره ولاړه وه» څو د ګردو لیدونکو لپاره 
عبرت وي» نن ورځنۍ بېړۍ او جهازونه هم د هم هغې بېړۍ يوه نښه ده» چې د هغو د لیدلو څخه هم د نوح علیه السلام 


د سفینی یاد تازه کیږي؛ او د الله تعالی د قدرت يوه نمونه په نظر راځى» یا ښایی چی ترې داسی مراد وي چی: مونږ 
دغه قصه د همېشه لپاره د عبرت نښه ګرځولی ده. 


وس ےو ٍ وومرو څوےد» 0۹ 
داْرهِمادفال لوو واغيدواالله وانقوه دلو حَ وان کشم نند ونا 
نَُبّدُوْنَمِن دَمّنِ الوآَمَقًَا زا 1-21 
او (یاده کړه قصه د) ابراهيم کله چې ویې ويل قوم خپل ته چې عبادت کوئ تاسې الله ته» او 
وویرېږئ له (عذابه د) ده» دغه (عبادت او ویره) غوره ده تاسې ته (له کفره) که چېرې يئ تاسې 
چې پوهېږئ (په خير او شر خپل). بېشکه همدا خبره ده چې عبادت کوئ تاسې غیر له الله د بُتانو 
او جوړوئ دروغ (له خپله ځانه چې معبودان یې بولئ). 
تفسیر: يعنې له خپله ځانه په دروغو سره عقیدې جوړوئ او د دروغو خیالاتو او اوهامو متابعت کوئ. لکه چې تاسې 
په خپلو لاسونو بُتان له تیږو (ګټو) ځنې توږئ او دروئ یې او بیا هغه تاسې په دروغو سره خپل معبودان ګرځوئ. 


ان ان سب تَعُبَونَ مِنْ دُوْنِ الله لات لم َادَاْتَعُوّاسَاسُوالدِرقَ 


واخ وو 3 ۷ ووو شُسرُوَالَهُ ٣۳‏ ۱ غُيععوَك 


ای 7 





)٠٢( امن خلق‎ ۹٩۹ )٩٢( العنکبوت‎ 


بېشکه هغه کسان چې عبادت یې کوئ تاسې بې له الله؛ نه دي مالکان دوی تاسې ته د رزق» پس 
طلب کړئ تاسې پ به ُزد د الله رق (چې قادر دی په رسولو د روزۍ» او عبادت کوئ د هم هغه 
الله یواځې)» او شکر وباسئ هم هغه (الله) ته (په نعمتونو د ده)» همدغه الله ته به بېرته ییولي کېږئ 
.0 
تفسیر: يعنې تاسو چې د چا عبادت کوئ هیڅ قسم روزی تاسو ته نه شې درکولی» دا کار یواځی الله تعالی کوی نو د 
نن 


دل كَيّْباحَككَبَامَعْْملامَنَااَكخیلانغشنه 


0 ته)؛ نو په تحقیق نسبت د دروغو کړی 

وو (انبیاوو خپلو ته) ډېرو قومونو پخوا له تاسې» او نشته پر رسول باندې مګر رسونه (د پيغام) 

اي 
تفسیر: يعنې (ای کفارو !) ستاسې له دغه دروغجن ګڼلو ځنې ماته هیڅ ضرر او نقصان نه رسیږي» زه په صافو الفاظو 
سره تبلیغ» پند او نصيحت کوم او خپله وظیفه او فریضه مې په دغه مورد کې په ښه ډول سره اداء کړېده» او د ښو او د 
بدو لارې او کندې مې ګردې تاسې ته درښوولې دي» که سره له هغه یې تاسې ن نه منئ؛ البته تاسې به هم داسې نقصانونه 
ومومئ. لکه چې پخوا له تاسې «عادیان» او «ثمودیان» او نور په کې اخته او مبتلا شوي وو. 


َرَلعيَرَوا بب للهُالْعَنَْ يت پهيد» رت ذل تع الروسښځنره 


آیا نه ويني (دغه منکران له بعثه) چې څرنګه اول پیدا کوي الله دا خلق» بیا به یې دويم ځلي هم 

خلق کړي. بېشکه دغه (اعاده د مخلوق اول او دويم ځلي) پر الله آسانه ده. 
تفسیر: يعنې پخپلو ځانونو کې غور او دقت وکړئ !ړومبی تاسې بيخي نه وئ !الله تعالی تاسې له عدم څخه وجود ته 
راوستئ» همداسې تاسې به وروسته له مرګه هم بیا ژوندي راپاڅځوي. 

شاه صاحب ليکي: اړومبی خو مو لیدلی دی» وروستی هم پرې قیاس کړئ! يعنې د الله تعالی په نزد خو هیڅ شی 

سخت او مشکل نه دی» مګر خبره ستاسې په پوهیدلو او باور کولو کې ده» هغه ذات چې یو شی یې بې له نمونې څخه 
اول ځلي پیدا کړی دی؛ دویم ځلي یې هم پيدا کولی شي» د نمونې د قائمېدلو څخه وروسته د یوه شي جوړول ښايي 
چې لا سهل او آسان وي. 


قُلِيَرَّانِ لن ض قَانْظرُواَيْتَ بَدَاَانعَلْنَ الله َنَيئ امه لس م0 
الله تل صل تت مَييرة يُعَزْب مَڼ تَعَاروَمبَرمن بَنلدلیر نره 
وَمَاتْْْعْجِنِمْسَقالَْنْض الق الّمَأِ وان ن دُوْن اسو صِ نكل ارت 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې وګرځئ تاسې په ځمکه کې پس وګورئ چې څرنګه یې 

شروع کړې دی پيدایښت (له نشتو اشغ انا را عا وش هود 
اخرت کې په مثل د د ړومبني پیدايښت په دنیا کې ځکه چې) بېشکه الله پر هر شي باندې ښه قادر 
دی (چې ځینې يې مبدا او آعاده ده). عذاب ورکوي هر هغه چاته چې اراده وفرمايي (د تعذیب 
یې) او رحم کوي پر هغه چا چې اراده وفرمايي (د رحمت يې) او خاص هم دغه (الله) ته تاسې 





)٠٢( امن خلق‎ ٠ )۲٩٢( العنکبوت‎ 


بېرته بیولی کېږئ. او نه د يئ تاسې (ای خلقو !) عاجزوونکي (د الله) په ځمکه کې او نه په اسمان 

کې (له عذاب خپله) او نشته تاسې ته غیر له الله هیڅ دوست (چې وساتي تاسې» او نه هیڅ 

مدد ګار (چې ستاسې مرسته وکړي په دفع د عذاب کې). 
تفسیر: يعلې خپل ذات پرېږدئ ! د نورو اشیاوو په پیدایښت کې هم غور او فکر وچلوئ ! او د الله تعالی په ځمکه او 
ملکونو کې وګرځئ ! او سترګې وغړوئ ! چې الله تعالی څرنګه مخلوقات پيدا کړي دي؟ پر هم دغو مخلوقاتو او 
موجوداتو هم هغه خپل بل ژوندون هم اټکل او قیاس کړئ ! او پرې ښه وپوهېږئ ! چې د هغه قدرت خو اوس نه دی 
محدود شوۍ نو همدغه الله تعالی تاسې دويم ځلي هم پيدا کوي او بیا به سم له خپله حکمته او مصلحته سره سزا 
د رکوي. او پر هر چا چې اراده وفرمايي؛ پخپل فضل ‏ کرم او رحمت سره به خپل مهرباني مبذوله فرمايي» او د هر چا 
سزا و رکولو ته چې الله تعالی اراده وفرمايي؛ هغه نه په دې سره له هغی سزا خلاصېدی شي» چې دی د ځمکې په سوریو 
کې ننوځي» یا اسمان ته والوځي» هیڅ یوه هسکه او ټیټه د الله تعالی مجرم ته د پناه ځای نشي و رکولی» او نه هیڅ زوره 
قوت او طاقت هغه مجرم ته څه امداد او معاونت رسولی شي؛ او نه ورسره څه مرسته او نه یې حمایت کولی شي. 


دَلَذِنَ كَتَرْابَايْتِ الله ملعا وليكَيَْامنتَضقْمَاولبَكََمرْمََ الك 
دا َجََاب كَْمماان فلا مقر 
اوهغه کسان چی کافران شوي دي په آیتونو د الله او په ملاقات د دغه (الله)؛ دغه کسان ناامیده 
دي له رحمت ځما او دغه کسان مقرر دی دوی ته عذاب ډېر دردناک. پس نه وو ځواب د قوم 
د دغه (ابراهيم) مګر دااوو؛ چې وویل دوی: ووژنئ تاسې دغه (ابراهيم) یا وسوځوئ ده لره. 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې د الله تعالی له خیره څخه انکار کوي او د الله تعالی سره د مخامخ کېدلو امید نه لري؛ نو 
هغوی به څرنګه د الله تعالی د رحمت څخه امید کولی شي» ځکه چې دوی په بعث بعد الموت قائل نه دي» لهذا دوی 
به په | خرت کې هم محروم او مأیوس پاتې کیږی. او دغه د صن يول اوو لاي عکس شو. 
يعنې د ابراهيم علیه السلام د تمامو معقولو خبرو او دلائلو او براهینو د اورېدلو څخه کله چې د ده قوم له ځواب 
څخه عاجز شو؛ نو د قوّت د استعمال لپاره یې لاس وغځولء پخپلو منځونو کې یې سره جرګه او مشوره وکړه» چې 
ښايي دی ووژلی شي او یو ځلي دغه شورماشور رام کړي. یا په اور کې وسوځولی شي» څو يې د ربړ او تکلیف له 
احساسولو څخه له خپله دغو خبرو واوړي» که ده له خپلو دغو خبرو څخه توبه وویسته؛ نو نه به یې سوځووه که نه په 
اور کې به یې وغورځوو چې د ایرو یوه ډېرۍ ترې جوړه شي : 


قََنِِهُ الله الك 


پس نجات ورکړ دغه (ابراهيم ته) الله له (اضرره د) اوره. 


تشربعلي د دوۍ د مشورو او چ رکو به ار ابراهيم جلبه اسنلام په اور کې وعورخول شو» مګر الله تعالی اور پرې 
ګلزار کړ» » لکه چې د «الأَنبياء» په سورت کې يې قصه مفصّلا تېره شوه. 


یو و ژوم 
يت ن ذت لايي لَعَوْوِيَةُ نون" 
بېشکه په دغه (نجات د ابراهيم له اوره) کې خامخا ډېر دلائل (د قدرت) دي لپاره د هغه قوم چې 
ایمان یې راوړی دی. 





العنکبوت )۲٩٢(‏ 0-1 امن خلق )٠۰(‏ 


تفسیر: يعنې دغې واقعې دا راښکاره او جوته کړه چې الله تعالی خپلو صادقو بنداګانو ته څرنګه نجات 
ورکرزي؟ رودص مفغالان څرنک خائب» خاسر او ناامیده کوي؟ دا هم راڅ رګنده شوه چې د هر شي تأثیر 
د الله جل جلاله له حکمه دی» کله چې د الله جلً جلاله حکم نه وي؛ نو د اور په شان یو شی هم یو څیز نشي 
سوځولی. 


مَقَالَ امن دوْنِ الله اداد سم سم ذَةبرِتُمْ ١ب‏ العالد نی" 


او ويل (ابراهیم خپل قوم ته) بېشکه همدا خبره ده چې نیولي دي تاسې غیر له الله بُتان (په الوهیت 

سره) لپاره د دوستۍ په منځ ستاسې کې په دغه ژوندون لږ خسیس کې. 
تفسیر: يعنې کله چې ابراهيم علیه السلام له اوره څخه صحيح او سلامت ووت؛ نو بیا یې خپل قوم ته دغسې نصيحت 
وکړ چې: «کوم یو عقلمن سړی بت پرستي ته ښه او جایزه ویلی شي؟ بُت پرستان هم په خپلو زړونو کې په دې 
باندې ډېر ښه پوهیږي چې دغه حرکت نهایت مهمل حرکت دی» مګر د قومي ښېرازۍ د ج جمع ساتلو لپاره دوی 
اسوه د ار و هر نو ووا 
دوستان شي» لکه چې نن ورځ مونږ د اوروپا د عیسايي اقوامو احوال ګورو. یا دا مطلب چې د بت پرستۍ شيوع او 
رواج په د غربه يی ,ناد شوی چي هخه کوس ممقولن شر ده پاکمیه رند تقليد د قومي رورت او لاغ اب داب 
البیني تعلقاتو تأثیرات د هغه لوی سبب دی یا یې دا غرض دی چې د بُت پرستۍ اصلي اساس د ذات البیني محبت 
دوستي ده» د یوه قوم هغه څه نېک سړي چې د خلقو په نز به محبوب وو» څه وخت چې انتقال یې وکړه » خلقو به 
د ډېرې مینې د دوی تصاویر جوړول او د یادګار په ډول به یې ساتلء بیا به یې متدرٌجا د دغو تصويرونو په تعظیم 
شروع کوله» همدغه تعظيم به ورو ورو پسې زیاتېده» او د عبادت شکل به یې ځان ته اخیست» دغه ګرد احتمالات 
په دغه ایت کې د مفشرینو له طرفه بیان کړی شوي دي» او ممکن دي له (كوَةَمَُْمُ) څخه د بت پرستانو هغه 
محبت مراد وي» چې دوی یې له خپلو بتانو سره لري» لکه چې په بل ځای کې يې اََْ ايب الو فرمايلي دي. 


والله أعلم. 
ناه نَوْصَالی ١هت‏ ورک رو شک نه بَبَع يع 8 نپ سوے مز 


۹ رھ ھت‎ ٢٧۰ 
(چې تابعان دي). او لعنت به وايي ځینې د تاسې (چې تابعان دي) پر ځینو نورو (چې متبوعان‎ 
دي).‎ 
تفسیر: يعنې دغه ګردې اوسنۍ دوستۍ او محبت د څو ورځو له مخې دی د قیامت په ورځ کې به یو د بل سره دښمنان‎ 
05 نسسث‎ 


07 مَمَالَحُمَمْنْمْعِِيْنَ 


0475777 
مدد ګارانو. 


تفسیر: چې له عذاب نه مو خلاص کړي ای نمرودیانو ! او د دوزخ له اوره تاسې ته نجات د رکړي» لکه چې ځمارب 
ماته ستاسی له دغه اوره نجات راکړ. 





)٠۰( امن خلق‎ ٢٢ )۲٩٢( العنکبوت‎ 


دَامَ له لوط وَقَالَ ان مْمَاحِرال مي که هَُالَِبرالصَيْتِ 


پس ايمان راوړ دغه (ابراهيم) ته لوطء او وویل (ابراهیم) چې بېشکه زه هجرت کوونکی يم 
(له نزو خپله) رپ خمل ته بېشکه چی دی هر دی ننه غاب نوي دی ليه الا د الخکامو) ښه 
حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: لوط علیه السلام د ابراهيم علیه السلام وراره وو د ابراهيم علیه السلام له قوم ځنې هيچا دی ونه مانه» یواځې 
لوط علیه السلام بلا توقف د دوی تصدیق وکړ. د دوی دواړو وطن په «عراق» کې د «بابل» ښار وو. دوی د الله تعالی 
په ت وکل له خپله وطنه ووتل الله تعالی دوی د شام ملکک ته ورسولء او هلته یې د هستو ګنې وسائل ورمهیاأ کړل. 


تنبيه: په (وَقَالَاْق محر الاية کې دواړه احتمال شته چې قائل ي یې ابراهيم وي یا لوط عليهما السلام. 


وَمَعَبتَالََلمحَْ مَبَمْقوَبِ مَجَعَعَلقْ هرب الشّبََةَمَا ایب وَاصَيْه اج 
ددد00 ِنَالضْلِْحِتَه 


او وباښه مونږ دغه (ابراهيم) ته (ځوی) اسحاق او (لمسی) يعقوب» او ګرځولی وو مونږ په اولاده 

د دغه (ابراهيم) کې نبوٌت او کتاب (لکه تورات» انجیل» زبور او قرآن» او ورکړی وو مونږ دغه 

(ابراهیم) ته اجر د ده په دنیا کې» او بېشکه دی په آخرت کې خامخا له (معتبرو) صالحانو څخه 

دی.: 
تفسیر: اسحاق عليه السلام ځوی او یعقوب عليه السلام لمسی یې ورعنایت کړ» چې د دوی اولادې ته بني اسرائیل 
وايي» او د ابراهیم علیه السلام نه وروسته ماسوا د ده د اولادې څخه بل هیچا ته اسماني کتاب او نبوٌت نه ورکاوه 
کیږي» لکه هومره انبياء چې مبعوث شوي دي د همدغه ابراهیم علیه السلام له ذربٌاتو څخه دي» ځکه دوی ته «أبو 
الاأنبياء» هم ویلی کیږي او الله تعالی په دنیا کې ده ته مال» اولاد» عزٌت او د تل لپاره ښه نوم ورک او د شام مل یې 
د همېشه لپاره ده ته او د ده اولادې ته وروباښه «کذافي الموضح» او په اخرت کې يې د صالحینو په اعلی درجه کې 
چې د اولو العزمو انيیاوو جماعت دی؛ شامل کړه. 

َو ١‏ 0 هم د سر ځو » وس نر 
لواد فَالَلِضَه مه اكمْلنَا نون الْفَاَِة مَاسَبَكَرْبِمَامنََيِص 

الخُلَّهَُه 

او یاد کړه (ای محمده ! قصه د) لوط کله چې ویې ويل قوم خپل ته چې: بېشکه تاسې خامخا 

راک اکاره کا اداراباګ) زرجې بلدې وي درې پرټامي (ه دغه رج کار کې مینز کي 
تفسیر: یعنې دغه شنیع فعل هیچا پخوا له تاسې نه دی کړی» همدا د دغې خبرې دلیل دی چې انساني فطرت له هغه 
څخه منفور دی» د داسی خلاف الفطرت او خلاف الشریعت کار اساس تاسی ایښی دی. 

5 ضَ پ ۹ س وسلا 
0044047474747٩7‏ 
اخلئ)." 





العنکبوت )۲٩٢(‏ ۳ امن خلق )٠۰(‏ 


تفسیر: له لارې وهلو ځنې مراد ممکن دي چې داړه ماري وي» چې دغه کار به هم په دوی کې رواج درلود (لرلو)» یا 
په دغه بد کارۍ سره به یې د مسافرانو لارې وهلې» چې هغوی د خپل عفت او عصمت له وېرې د هغې لارې په لوري 
نه راتلل» يا به د ووغه تََمُْنَالِِيْلَ مطلب داسې وي» چې تاسې فطري او معتاده لاره پري ایښي» او د توالد او تناسل 
لاره مو منقطع کړې ده. 

سر کو هو کی او ومههرط 

ونانون ق ناد ټرالمټلر 

او راځئ تاسې په مجلسونو خپلو کې منکرو ناکارو کارونو ته. 

تفسیر: ښایي چې دغه بد کاري به یې په علانیه او ډانګ پیلې (ښکاره) د نورو خلقو په مخ کې کوله» او له سره به له 


خپلو دغو بدو اعمالو څخه نه شرمېدل» یا برسېره په هغه نور څه تمسخر او استهزاء او لاس اچول او د بې شرمۍ خبرې 


یې هم کولې. 
قََامَانَ جََابَ قَوْيَاَاان فَالواامْقَْبمََ اب الله لِڼ کت ل9 


۹ 007070000000٧ 
راوړه مونږ ته عذاب د الله که چېرې يې ته (ای لوطه !) له صادقینو رښتیا ویونکیو (چې ځمونږ‎ 
کارونه بد دي).‎ 


تفسیر: العلې که ته بدربدا مره بي یې:ار به رانم سرد ردډاخرهرابي چې دغه کارخراب ارمست وجب دخداپب دښ؛ 
نو دغه ځنډ (تأْخير) او ډیل د څه لپاره دی؟ ژر هغه عذاب مونږ ته راوغواړه» د «الأعراف» نه ٠‏ رکوع )۸٨(‏ 


2 وؤ صا وور 


ښيو ون 


۱ ٩ 3 


ایث کې يې داسې فرمايلي دي: «وَماَانَ جَوَابٍ قوَْة لن دَالْواآَِْْهُمْمنْ ريسم اهم 


مد و سر ! چې دوی غواړي 
خپل ځانونه پا وساتي» ښايي د قوم ځینو افرادو به داسې ویلي وي او ځينو به هغسې ویلي وي» یا به یې په یوه وخت 
کې داسې ویلي وي او په بل وخت کې به یې هسې ویلي وي. 
١م‏ غو ځحھد ور وو 
دال رن عَل لْرْمِالْيَة 
وویل (لوط) ای ربه ځما ! مدد وکړه له ما سره (په لېږلو د عذاب) پر دغه قوم مفسدانو (په پيدا 
کولو د ناکاره خصلت په عالم کې). 
تفسیر: دغه یې وروسته له هغه چې له هغوی څخه ناامیده او مأیوس شو؛ وفرمایل» ښايي لوط علیه السلام به په دې 
پوهېدلې وي چې د دوی راتلونکی نسل به هم د عدل او اصلاح په لاره سمېدونکی نه وي» او هغوی به هم د همدغو 
خپلو پلرونو په لاره روان وي» لکه چې نوح علیه السلام فرمایلي وو: (ككَِنَ َد رْهُميضِلواعِبَا هك ويار كَكاَ 
(د «نوح» سورت )٢(‏ رکوع )٧۷(‏ یت )٩٢(‏ جزء» کذا قال النیشاپوري في تفسیره. 


ولا جَآسَت نُسُمَ امه تىالو اِكَامُهلسَاَمُل مَذَْالَعَرْيَو اك 
پس لم کو لب :0 
او کله چې راغلل رسولان دي ځُمونږ ابراهيم ته په زیري (د ځوی او لمسي د ده)؛ نو وویل 


(دغو ملانٌکو): بېشکه مونږ هلاک کوونکي يو د اهل د دغه کلي (او ښار د لوط بېشکه چې 
امل د هغوغځابونووو دوی ظالمان (به سب د کفراومنکراتر. 





العنکبوت )٩٢(‏ 9۴ امن خلق )٠٢(‏ 


تفسیر: د لوط علیه السلام د دعاء په اثر پرښتو ته حکم وشو چې دغه ګرد کلي سره وران او تباه کړئ ! دغه پرښتې 
ړومبی د ابراهيم علیه السلام کره راغللې» او په زوړوالي کې یې ورته د وی او لمسي بشارت و رکړ. او هغه یې مطلع 
کړ چې مونږ د دغو کلیو (سدوم) ورانولو ته هم راغلي يو» او دغه دی هلته ورځو» ځکه چې د دغو کلیو هستېدونکي 
په هیڅ ډول سره له خپلو شنیعو حرکاتو څخه بېرته نه آوړي» د دغو واقعاتو تفصيل د اعراف - هود - او حجر په 
سورتونو کې پخوا تېر شوی دی. 


د 1 باب "لوان اعاميمن فيهالسبينه وا سُلَ لام د 
د 


وویل (ابراهيم ملائکو ته) چې: بېشکه په هغه ښار کې لوط (هم) دی» وویل دغو ملائکو: : مونږ 
ښه پوه یو په هر هغه چا چې په دغه ښار کې دي» خامخا به مونږ نجات و رکړو هرومرو (خامخا) 
هم ده ته او هم کورنۍ د ده ته» مګر ښځه د ده» چې ده هغه له پاتې کېدونکيو (په عذاب کې). 
تفسیر: يعنی یا سره د لوط علیه السلام د موجودیت هغه کلی ورانوئ؟ یا هغوی به له هغه ځایه راوباسئ؟ او بیا د 
تعذیب په عملیاتو لاس پورې کوئ؟ غالبا ابراهيم علیه السلام ته به د شفقت له سببه دغه خیال پيدا شوی وي» که د 
لوط علیه السلام تر سترګو لاندې دغه فت او عذاب نازل شي؛ نو د تعججب ځای نه دی چې د عذاب د دغه هولناکو 
مناظرو د لیدلو ځنې څه خوف او وحشت او وېره ور پيدا نشي» ځکه چې پرښتې په خپل کلام کې څه استثناء نه وه 
کړې» چې د هغه لامله د دوی په ذهن کې به هم دغه شک راغلی وى چې د لوط علیه السلام په موجودیت کې به 
پرښتو دوی ته اطمینان ورکړ» چې مونږ ټول په دې باندې خبردار یو چې څ وک څو کک هلته اوسیږي؟ او کوم کوم 
يې د الله تعالی مجرمان دي؟ یواځی لوط علیه السلام په هغوی کې پاککك او صاف دۍۍ نو ځکه نه لوط علیه السلام ته 
او نه د ده نورې کورنۍ ته څه ربړ او تکلیف ور متوجه کیږي» بلکه ټول سره روغ رمټ» صحيح؛ سالم نجات مومي» 
او د عذاب له منطقې څخه لرې کیږي. یواځې د لوط علیه السلام ښځه هم هغلته پاتې کیږي» ځکه چې هغه په معذبينو 
کی شامله او عذاب پر هغې هم نازلېدونکی دی 


دلاان چاوت سلتا سُلْدَلوامََِبهِمْمَصَاَ بخ دَبْعا 


او کله چې راغلل رسولان ځمونږ لوط ته؛ نو خپه شو (لوط) په (سبب د) دوی. او تنګک شو په 

دوی له جهته د زړه (چې منکران به یې راڅخه بوځي). 
تفسیر: دغه پرښتې د ډېرو حسینو او جمیلو او ښکلو هلکانو په شکل او د امردانو په شکل هلته ورسېدې» لوط علیه 
السلام ړومبی دوی ونه پېژندلې؛ نو ځکه د دوی د لیدلو څخه ډېر خپه او غمجن او لړمون خوړین شو» چې اوس به 
زه د دغو مېلمنو عزت او احترام د خپل قوم له لاسه څرنګه وساتلی شم» که دوی پخپل کور کې ونه ساتم؛ نو دغه 
وضعیت د اخلاق» مروت او د مېلمه پالنې له اصولو څخه منافات لري او که یې ساتم؛ نو د دوی پت» عزت او ناموس 
به د دغو بد کارانو څخه څرنګه وساتلی شم. 


بر و مو 29 | 0 


الاب تعت ول تَحْرَيَ با مُمَيوِ وَاَملَتَ لماك َبَامََِْلَعبلو؟ 
اٍدَاملَزلودَ عا ٣‏ دز تت اش شماربما َالرَايَْْ‌ه 





العنکبوت )۲٩٢(‏ ۵ امن خلق )٠۰(‏ 


او وویل دغو (ملائکو لوط ته) مه ویرېږه !او مه خپه کېږه ! بېشکه مونږ نجات درکوونکی یو 

تا ته او اهل ستا ته (ای لوطه ! له عذابه) مګر ښځه ستا ده هغه له پاتی کېدونکیو (په دغه عذاب 

کې). بېشکه مونږ نازلوونکي یو پر اهل د دې قریې (ښار د سدوم) باندې عذاب له اسمانه (چې د 

ګټو ورول دي) په سبب د دې چې وو دوی چې فسق او بد کاري به یې کوله. 
تفسیر: يعنې د خپل قوم له شرارته څخه له سره مه ویرېږئ» ځکه دوی ځمونږ په نسبت هیڅ نشي کولی» او ځمونږ د 
ساتنې لامله تاسې هرګز مه غمجن کېږئ» ځکه چې مونږ انسانان نه بلکه پرښتې یو چې ستا او ستا د ملګریو دنجات 
لپاره او د دغو مفسدانو اهلاک او افناء ته راغلي یو» دغه قصه پخوا له دې په څو ځایونو کې تېره شوې ده. 


لا سوه 0 07 
و منَهَاَايةبْتَة نه توو هلو 
0 
ود ج2-777صږ.--4-4؛0؛200004000400- 


رورم 1 (٢‏ ےو 


مل صن آحَاهْعَْا اَي اغْمدُوا امه هوالع الخ مل تَعْفا 
ق اللّض مصفيشه 


او (لېږلی مو وو اهل د) مدین ته ورور د دوی شُعیبپ» پس وویل (دغه شُعيب): ای قومه ځما ! 
عبادت کوئ (یواځې) د الله او امید لرئ د ورځې وروستنئ (او وویرېږئ له عذابه یې) يعنې د 
آخرت له طرفه مه غافلېږئ؛ او د واحد الله تعالی بې له شریکه عبادت کوئ او مه ګرځئ تاسې 
په ځمکه (د مدین) کې په دغه حال کې چې فساد کوونکي يئ !. 
تفسیر: د فساد او خرابۍ اچولو څخه مراد په معاملاتو او راکړه او ورکړه کې چل» فرېب او دغابازي ده» چې سود سوايي 
او غیر مشروعه ګټې خوړل د دوی عادت وو او امکان 0-0 000 وقیل غیر ذلکک. 


فََن دوه :ې حَد ته الوحکه قاصبحرا سنا ان دَارهصْي مد خ: یې معَاءَاقِنَمِيدَاً اوند نر 
٢- ٢‏ یه 


مس دروش- واه دو دغه عب پس وکرل کزی له سختې زلزلې (یا چغې د جبریل) پس 
سنا کړ دوئ په کوزولوخېلو کي (مړه) پړمخي پراته نسکور پر ځنګنونو. او (هلاکك کړی مو 


ووقوم د) عاد او ثموده او په تحقیق ښکاره شوي دي تاسې ته (اهلاکک) له کورونو د دوی (چې 
ورانې کنډوالې یې پرتې دي). 
تفسیر: يعنې د دوی د کلیو کنډوالې او ویجاړې او ورانې شوې ودانۍ تاسې لیدلي دي» ښايي چې له هغو څخه پند او 
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او ښایسته کړي وو دوی ته شیطان عملونه د دوی» پس اړولي وو (دغه شيطان) دوی له لارې د 
حق (چې د خپلو انبیاوو متابعت يې ونه کړ» او وو دوی بینایان (هوښیاران). 





العنکبوت )۲٩٢(‏ ۳ امن خلق )٠۰(‏ 


تفسیر: يعنې د دنیا په کارونو کې پوه او هوښيار وو او په خپل زعم او اټکل کې پوهان او عاقلان ووء مګر سره له هغه 
د شیطان د تېرایستلو او غولولو څخه یی نجات ونه موند. 


وانَ ْو َال لن جََهْرمَوْلی يلت اف ال ماو 
۱ شه 


او (هلاک کړي مو وو) قارون او فرعون او (وزیر یې) هامانء او خامخا په تحقیق راغلی وو دوی 
ته موسی په معجزات تو ښکاره وو سره» پس ت تکټر وکړ دوی په ځمکه (د مصر) کې او نه وو دوی 
ړومبی کیدونکي (له حکم او عذابه ځُمونړ). 
تفسیر: يعنې سره له دې نه چې د قدرت ښکاره معجزات یې ولیده. بیاهم د الله تعالی په مخ کې يې خپله غاړه کښېنښوده» 
او له کبره او غروره او لويي څخه لږ څه هم راښکته نشول. 
بالآخره نتیجه یې څه شوه؟ یا دوی د خپلې دغې لويي او مشرتوب له سببه له عذابه څخه نجات ومونده یا «العیاذ 
الله» الله تعالی یی پخپلو عذابونو کې ستړی او ستومان کر؟. 


فَخْلَ لدم دمه هَنْهمقَن رسَلبَاعَليه حَاصِمَاوُمِنهِ ووو ما دم يْحَ نه 
و غور الور ۱ ځا 2 2و وه يږ يه 
شنیحستابد‌الا لارضهمصش!ا احرکاک 
پس هر یو له دغو مذکورينو ویول مونږ په (سبب) د ګناه خپلې یې» پس ځینې د دوی هغه 
څوک دي چې ولېږل مونږ پرې سخت (کاڼي وروونکی) باده او ځینې له دوی هغه څوک دي 
چې ونیول دوی چغې (چې زړونه یې وچاودل) او ځینې له دوی هغه څک دي چې ښکنته ننه 
ایست مونږ دوی په ځمکه کې» او ځینې له دوی هغه څوک دي چې غرق کړل مونږ دوی (په 


اوبو کی). 
تفسیر: يعنې له دوی ځنې هر یوه ته سم د دوی له جرمه سزا و رکړه شوه» پس ځینې د دوی هغه وک دي چې ولېږل 
مونږ پرې سخت کاڼي وروونکی باد» دغه د لوط علیه السلام قوم دی ځینو عادیان هم په دوی کې داخل کړي دي» 
او ځینې له دوی هغه څ وک دي چې ونیوه دوی چغې او زړه یې وچاود» دغه ثمودیان وو او اهل المدین ورسره» او 
ځینې له دوی هغه څ وک دي چې راپورته کړه مونږ ځمکه پر دوی باندې» او په کې ډوب مو کړ. يعنې قارون لکه 
چې د «القصص؛ په سورت کې تېر شو او ځینې له دوی هغه څو ک دي چې غرق کړل مونږ دوی په اوبو کې» دغه 
فرعون او هامان او قبطیان دي او ځینو د نوح علیه السلام قوم هم په دوی کې داخل کړی دی. 
س َِ‫ َّ‫ نشهم -- 
اتان رمن نره 


٨ 7444ھثثھ ھ ھ‎ ۷٧٧هل‎ ٢٢ 

کفر او معصیت سره). 
تفسیر: يعنې د الله تعالی شان داسې نه دی» چې کوم کار مخالف له عدله او انصافه یا بې موقعه وکړي. د الله تعالی لوی 
دربار له ګردو عیوبو او نقائصو او معاییو څخه په کلي ډول سره مبرأً او منزٌه دی» ظلم خو هلته له سره متصور نه دی 
هو ! پخپله بندګان پر خپلو ځانونو ظلم او تېری کوي. يعنې داسې اعمال ترې صادريږي» چې د هغو نتیجه لامحاله د 
دوی په حق کی بده او خرابه ده. 





)٠۰( امن خلق‎ ٢٧ )۲٩٢( العنکبوت‎ 


مَكَلَالَيين اَدْءًا وه رل لَعَبوَيَمصََتَبَيََا ون وهن 
اوت بت لع لبَهَاداكَْيّنَ 


۷ -م-۱-ننظککگ"ث ھ " دعنکګوت 

غڼې جولاګي داسې دی چې ونیسي (جوړ کړي) يو کور (له تارونو خپلو» او بېشکه ډېر ضعیف 

د ټولو کورونو خامخا کور د غڼې دی» که چېرې وئ دوی چې پوهېدلی (نو د غیر الله عبادت 

به یی نه کاوه). 
تفسیر: يعنې کور د دې لپاره وي چې د انسانانو ځان او مال په هغه کې محفوظ» مصئون او مأمون وي» نو د غڼې 
(جولاګي) ځالې ته هیڅ وک کور نشي ویلی» چې په ادنی یوه اهتزاز او خوځولو سره شکيږي» همدغه مثال د هغو 
کسانو دی چې ماسوا له الله ځنې نور کسان د خپلو ځانونو لپاره معبودان نیسي» او هغوی د خپلو ځانونو لپاره نجات 
ورکوونکي محافظان ګڼي» حال دا چې بې د الله تعالی د ارادې او مشیته هیڅ یو فلاح او نجاح خارجي صورت نشي 


موندلی. 
اٍ الَهَيَعُلْمَايَعَوْنَمِنَ دَوْيِِمِن تَ مَمْ رات 


بېشکه چې الله ته معلوم دي هر هغه چې بولي یې (عبادت یې کوي) دوی غیر له الله له هر څیزه 
چې وي» او همدی دی ډېر غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ډېر حکمت والا (چې هر کار په 


ندبيراو مصلعټ سره کړی ٨‏ 


تفسیر: يعنې ممکن وو چې اوریدونکي تعججب وکړي چې ګرد معبودان یې څرنګه په یوه ځنځیر کې سره وتړل» او 
هیڅ یو یې د دوی له منځه جلااو مستثنی ونه فرمایه» ځینې بُتانو ته» ځینې اور ته» ځینې اوبو ته» ځینې باد ته» ځینې لمر 
او ستوریو ته» ځینې انبياء یا پرښتو ته عبادت کوي» نو الله تعالی فرمايي چې: پاک الله ته دغه ګرد شیان معلوم او عیان 
دي» که د دوی له منځه یو تن هم د مستقل قدرت. قوٌت او اختیار خاوند وی؛ نو الله تعالی د دغو ګردو (ټولو) نفي 
نه کوله الله تعالی د هیچا رفاقت او ملګرتوب ته ضرورت نه لري» ځکه چې ډېر زبردست زورور ذات د له سره 
هغ دند 577577 


وََلْكَالامتَالَنَضر دَمَا يَعَقِلْمَالالَّْْ 


ل۹ 7 055757 پوهیږي پر دغو (مثالونو) 

مګر هغه پوهند ګان (چې بېخ د خبرې راسپړي). 
تفسیر: يعنې د مکې معظمې مش ر کینو به ويل چې: الله تعالی د غڼې جولاګي او د مچانو او د نورو حقیرو او سپکو شیانو 
مثالونه بیان فرمايي» چې د ده له عظمته سره منافي دي؛ نو د دغه جواب ورکوي چې دغسې مثالونه د خپل موقع په 
لحاظ نهایت موزون او پر «ممثل له» په پوره ډول سره منطبق کیږي» مګر د داسې مثالونو پر مطلب یواځې پوهان په ښه 
ډول سره پوهیږي» جاهلان او ناپوهان او بې وقوفان کله پرې پوهېدی شْ شي؟ د مثال انطباق د مثال ورکوونکي پر حیثیت 
نه ښايي چې وکړی شي» بلکه د هر هغه شي مثال چې و رکړی شوی دی؛ ښايي د هم هغه حيثیت ته وکتلی شي» که 
هغه حقیر او کمزور وي؛ نو ښايي چې تمثیل یې هم هغسې له حقیرو او کمزورو شیانو څخه وي د مثال ورکوونکي 
عظمت له ده سره بیخي ارتباط او تعلق نه لري. 





العنکبوت ۲٨ )٩٢(‏ اتل ما اوحی )٢٢(‏ 


7 


حََن الله انس بو والارصش الحۍ 
پیدا کړي دي الله اسمانونه او ځمکه په حق سره (څرنګه چی مناسب وو). 


تفسیر: يعنې په نهایت حکمت سره یې جوړ کړ او بېکاره یې نه دي جوړ کړي. 


َد ينن د 
بېشکه په دغه (تخلیق یا تمثیل) کی خامخا لوی دلیل (د قدرت) دی لپاره د مؤمنانو (چی همدوی 
شممد لن فا وکو دو ره 
دی کله شریکک ملګري یا مددګار ته څه احتیاج لري؟ (معاذ الله) که ورته ضرورت وی؛ نو په هغو لویو لویو کارونو 


کې به وی. 


ان ماج ایت من لوښ تو اصَاب نم للتار زک 
وليه 
ولوله (ای محمده !) هغه چې وحي کړی شوې ده تاته له کتاب نه» او قائموه (سم اداء کوه سره 
له ټولو حقوقو) لمونځ؛ بېشکه لمونځ منم کوي (لمونځ کوونکي) له یې حیايۍ او له بد کار څخه» 
او خامخا یادول د الله ډېر لوی دي او الله ته معلوم دي هر هغه چې کوئ يې تاسې. 

تفسیر: يعنې د لوی قرآن تل تلاوت کوه ه ! و چې زړه دې مضبوط او قوي شي او د تلاوت اجر او ثواب بېل در په 
برخه شي» د لمانځه په سبب د بدیو نه منع کېدل دوه معنی ګانې لري: یوه د تسبّب په طريقه» یعنې الله تعالی په لمانځه 
کې داسې خاصیت او تأثیر ایښی دی» چې لمونځ کوونکی له ګناهونو او بدیو څخه ساتي» لکه چې د کومې دوا 
استعمال تبه او نور امراض له سړي شکوي او نه یې پرېږدي چې پرې راشي» په دغه صورت کې ښايي په یاد یې 
ولرئ چې د دوا لپاره دغه امر ضرور نه دی» چې هغه یواځې یو خوراکک د ناروغتیا د لرې کولو لپاره کافي شي» ځينې 
دواګانې په خاص مقدار سره تر یوې مودې پورې په لازمي ډول خوړل کیږي» نو وروسته بیا دوا خپل تأثیر ښکاره 

کوي. مشروط په دې چې رنځور کوم داسې ش شی استعمال نه کړي چې د دې دوا له خاصیت سره منافي وي. 
بله معنی یې داسې کېدی شي چې له بدیو ځنې د لمانځه په بر کت منع کېدل ښايي د اقتضاء په ډول وي» يعنې 
دشاتخاهن رك اودفوفعرود دض هنم اسان چي هد ارس د له تماني په وراو کې د خپل 
عُبودیت» اطاعت» خُشوع» خضوع او تذلٌل او د الله تعالی د الوهیت. ربوبیت, مالک الملکوتیت اظهار او اقرار کړی 
دی؛ نو اوس له لمانځه وروسته او له مسجد نه د باندې دې هم په هم هغه خپل عهد او پیما ن باندې ټینګکك ولاړ وي او 
بد عهدي او شرارت دې نه کوي؛ او د هغه لوی ذات له احکامو څخه دې منحرف نشي» ګواکې د لمانځه هره يوه اداء» 
لمونځ کوونکي ته په پنځو وختونو کې داسې حکم ورکوي چې: ای د عبودیت او بندګۍ مدعي ! تاته ښايي چې په 
رښتیا سره د عابدانو او د الله تعالی د خاصو بندګانو په شان اعمال او افعال ولرئ ! ځکه چې لمونځ د حال په ژبه سره له 

تانه غواړي چی د شرارت او سرکشۍ او بی حیايۍ څخه په څنګک شه !. 


هو ! دغه دې واضح وي چې د هر لمانځه د نهي او منع کولو درجه به هم هغومره وي» چې د هغه په اداء کولو کې 
د الله تعالی له ياده لمونځ کوونکی غافل نه وي» ځکه چې لمونځ تش د څو ځلې پاڅېدلو او کېناستلو نوم نه دی» له 





العنکبوت ٩۹ )۲٩٢(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


ټولو څخه لوی شی په لمانځه کې دا دی چې د الله تعالی قدرت» عظمت» کمال او جلال مستحضر وي او خپله ژبه او 
زړه سره موافق وي» هغومره به د ده زړه د لمانځه د منع کولو غږ اوري» او په هم هغه اندازه دغسې لمونځ د منهیاتو په 
مخنیوي کې مؤثر ثابتیږي. 

زاوا «او خامخا ذ کر یادول د الله تعالی ډېر لوی دي» يعنې لمونځ به له بدیو ځنې ولې انسان نه منعم کوي؛ 
کله چې هغه د الله تعالی د یادولو ډېر ښه صورت دی لکه چې الله تعالی وايي: (َوَاِِ اَل ِډكَّ» د طه سورت اوله 
رکوع» او د الله تعالی یاد ډېر لوی شی دی دغه د الله تعالی ذ کر هغه مقدٌس شی دی» چې هغه ته د لمانځه جهاد او د 
ګردو عباداتو روح ویلی شو که د الله تعالی ذکر نه وي؛ نو عبادت به څه وی؟ یو بې روحه جسد او بې معنی لفظ به 
وی د ابوالدرداء رضي الله تعالی عنه او د نورو احاديثو په لحاظ عالمانو هم دغسې فیصله کړ ېده چې له ذ کر الله (د الله 
تعالی یاد) څخه بل کوم لوی عبادت نشته» اصلي فضیلت هم ده لره دی. 

بنده لره ښايي چې هیڅ وخت د الله تعالی له ذکر او فکر نه غافل نشي» بالخاصه په کوم وخت کې چې کومې 
بدۍ ته یې میلان پیدا شي؛ نو فورا ښايي د الله تعالی عظمت او جلال وریاد کړي او له هغې منع شي په قران او 
حدیث کې راغلي دي: څه وخت چې بنده خپل الله یادوي؛ نو الله تعالی هم دی يادوي. 


0۱0 المد نبا ال وص ځ)احمن الاالدس طظلموامنهم و ود 


او جګړه مه کوئ تاسې (ای مؤمنانو) له کتابیانو سره مګر په هغه (اخصلت) سره چې هغه ډېر ښه 

وي» مګر هغه کسان چې ظلم یې وکړ له دوی ځنې (نو ورسره په توری مجادله کوئ). 
سوا دمتر کار دد له اساسه قلطهدۍ د کنايانو در اصلاعق اورنناورنوله کتابانر ېره د مشر کانو يه 
شان جګړه مه کوئ ! چې له بېخه د هغوی خبرې باطلې او پرې کړئ. بلکه په نرمۍ» صبر او تحمٌل سره په ضروري 
خبرو باندې دوی وپوهوئ ١!‏ هو !هغه کسان چې د دوی له منځه ښکاره بې انصافي» ظلم» عناد او سرتمبګي کوي؛ له 
هغوی سره په مناسب صورت د سختي او تشدد معامله کولی شئ او له دې نه وروسته دوی په سزا هم رسولی شئ !. 
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َقُوْلوامكَايالَيِىَ تل الَينَاءاْتزْلَ ليم 
او ووا يئ تاسې چې ایمان راوړی دی مونږ په هغه (قرآن) چې نازل کړی شوی دی مونږ ته» او 
(په هغه کتابونو چې) نازل کړی شوي دي تاسې ته. 


تفسیر: یعنې لکه څنګه چې مونږ په عظیم الشأن قرآن ایمان راوړی دی» په دې مو هم ایمان راوړی دی» چې الله تعالی 
ستاسې د هدایت لپاره موسی او عیسی او نورو انبیاوو علیهم السلام ته چې کوم کتابونه او احکام لیږلي دي؛ هغه ګرد 
حق او رښتیا دي» او د هغو یو حرف هم غلط نه وو که څه هم اوس هغه اسماني کتابونه په خپل هم هغه اصلي صورت 
او حقيقت ستاسې په لاسونو کې نه دي پاتې. 


)۲۶۶ر بوږ م کړوے پد وپووے 
وَلهُتاوالهكوْوَاِد يَعَن نه سیه 
او الله ځمونږ او الله ستاسې یو دی او مونږ خاص الله ته غاړه ایښودونکي (موحدان) يو. 


تفسیر: يعنې ځمونږ او ستاسې اصلي معبود یو دی» یواځې دغومره فرق په منځ کې شته» چې مونږ یواځې د هم هغه الله 
تعالى د په حکم عمل کوو او تاسې له هغه څخه لري شوي يئ او نورو ته مو هم د الوهیت حقوق او اختیارات ورکړي» 
مثلا غُزیر یا احبارو او رهبانانو ته» سربېره په دې مونږ د الله تعالۍ ګرد احکام ومنل» او د ده د ګردو انبیاوو او کتابونو 
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تصدیق مو وکړ» او په حقه او رښتیا سره یې منو» او د ده د وروستي حکم په مقابل کې مو غاړه کېښوده او تاسې ځينې 
ومنل» او ځينې مو ونه منل» او له وروستي تصدیق څخه بيخي منکر شوئ. 


وکن لت انرَلتَاليتَ اب فَاليْنَ اعَْه لبنت ون ومن ين هد 


او همداسې (چې نازل کړي وو مونږ په نورو انبیاوو کتابونه) نازل کړی دی مونږ په تا کتاب 
(قرآن)» پس هغه کسان چې و رکړی دی مونږ دوی ته کتاب (تورات)؛ ایمان راوړي دوی په دې 
(قرآن» او ځینې له دغو (عربو او نورو څخه) هغه څوک دي چې ايمان راوړي په دې. 


تفسیر: هم هغسې چې د پخوانیو انبیاوو صحيفې او کتابونه په یوه پ پسې به بل نازلېده؛ همداسې په نبي )خر الزمان همدغه 
لاغراب فقدس کتاب تاژل کرى دی کر #اسی دهغه له ملو څخه رلی دوه نانکاز کرئ5. 


سورو اړووے 
مََلبلللکش وه 
او نه منکريږي په أایتونو ځمونږ مګر کافران. 
تفسیر: یعنې هغه کتابیان چې د خپلو حقاني کتابونو په مفهوم او مدلول په ښه شان سره پوهېدلي دي؛ هغوی به دغه 
قرآن هم ومني» او انصافقًا هم ښايي چې ویې مني» لکه چې له هغوی ځينې هغه کسان چې منصفان دي» هغوی د ده 
صداقت د زړه له کومې نه یواځې کتابیان بلکه د عربو ځینې خلق هم چې په پخوانیو کتابونو بیخي نه پوهیږي؛ دغه 


قرآن هم مني» په حقیقت کې د عظيم الشأن قرآن د صداقت دلائل دومره روښانه دي چې له حق پټوونکو او نه منونکو 
خلفونه برتهيا هيکوکک 4 ده له صدافت ارملوئ سکردی. 


اتان لهمن وب وِلاُطْهُ ييا الرَابَالْطاِنه 


او نه وې ته (ای محمده !) چې لوست به تا پخوا له دې قرآن څخه کوم کتاب (له پخوانیو کتابونو 

در مد نما یي لل رو لو لوستونکی)؛ 

رنه نک کازه الورک خاکرا: 
تفسیر: د قرآن له نزول څخه پخوا د رسول الله صلی الله علیه وسلم څلویښت کاله په همدغو مکیانو کې تېر شول» ټول 
په ډې پوهږې از خردي چي په دغو شاوپښتو ګلونو کې محصداصلی ااعليه وم د پو مهلم ار استاد په وې 
ناست» نه یې کوم کتاب لوستی دی او نه د یې په خپل مبارک لاس کې قلم اخیستی دی» که داسې وی؛ نو امکان يې 
درلود چې دغو باطل ویونکو به داسې شُبهې او تصوٌر کاوه چې ممکن محمد صلی الله علیه وسلم به ټول پخواني 
کتابونه لوستې وي» او د هغو له منځه به یې ځینې ياداشتونه او اقتباسات کړي وي او بیا به یې هغه ورو ورو په خپل 
عبارت او سبک سره جوړ کړي وي. چې اوس يې خلقو ته اوروي» که څه هم په هغه تقدير سره به هم داسې ادعاء 
غلطه وه» ځکه چې هیڅ یو لیکونکی او لوستونکی انسان لا څه بلکه که د ټولې دنیا علماء او فضلاء سره راټول شي؛ او 
د ګردو مخلوقاتو قوٌت په دغه لاره کې صرف شي؛ خو بیا هم دوی داسې يو بې مثاله کتاب نشي جوړولی» خو سره د 
هغه هم دروغجنانو ته د خبرو جوړولو یوه زمینه په لاس ورتله» لیکن کله چې د محمد صلی الله علیه وسلم امینتوب له 
مسلماتو او منل شوو خبرو څخه دی؛ نو د دغې سطحې شبهې بیخ هم وویستل شو» خو سره له دې هم ضد کوونکو او 
معاندینو له خپلو دروغو پلمو او چټي خبرو خوله ونه تړله» لکه چې داسې به يې ویل: «وَكَالَسَلطبالََقلِنَ اكَبيَامََن 
عََّهِببَةً اَي (۱۸ جزء د «الفرقان» سورت اوله رکوې (۵) آیت). 





العنکبوت ۳١ )۲٩٢(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


بل هُوَايبيت سْدُوْرلََِ مال 


بلکه دغه (قرآن) آيتونه دي ښکاره په سینو د هغو کسانو کې چې ورکړی شوی دی هغوی ته 

علم (فهم یعنې مؤمنان چې يادوي یې). 
تفسیر: يعنې رسول الله صلی الله علیه وسلم له چا څخه لیکل او لوستل نه دي زده کړي بلکه دغه وحي چې په ده 
نازلیږي؛ تل به ب بې د لیکلو سینه په سینه جاري پاتې وي او د الله تعالی په په فضل به د علماوو» فضلاوو. حفاظو او قراؤو 
په سینو کې دده د الفاظو او معانیو حفاظت کیږي» نور اسماني کتابونه نه يادېدل او دغه کتاب ياديږي» او په حفظ سره 


ساتلی او بأقي پاتې دی» لیکل پرې سربېره او علاوه دي (له مو ضح القرآن په لږ توضيح سره). 
مان الاسته 

او نه منکريږي په آیتونو ځمونږ (هیڅو ک) مګر بې انصافان ظالمان. 
همر دی د بې انصافۍ علاج به څرنګه وکړی شي» که یو سړي له خپله ځانه سره داسې غوټه کړي وي» چې زه به 
له سره رښتیا خبره نه منم» او د ډېرو روښانو او څرګندو شیانو څخه به هم انکار کوم. 

لوا لَِايسمِن نه دن شالت عِسَالْورصَلَْضر‌ه 

5-277 

ده» ووایه (ای محمده ! دوی ته) بېشکه همدا خبره ده چې معجزې (خاص) په نزد د الله دي» او 

بېشکه همدا خبره ده چې زه ویروونکی ښکاره يم (له جحيم څخه). 
تفسیر: یعنې دغه خبره ځُمونږ په واکک او قبضه کې نه ده» چې کومه معجزه ه چې تاسې یې غواړئ؛ زه هم هغه معجزه 
تاسې ته دروښیم؛ او نه د کوم نبي تصدیق په دې خبرو څه ارتباط لري» زما کار او وظیفه دا ده: چې د بدۍ د بدو نتائجو 


څخه تاسې خبر کړم؛ او په ښکاره او صافو الفاظو کې تاسې ته د خير او شر ګردې لارې دروښیم» که حق تعالی ځما 
د تصدیق لپاره څه معجزې هم تاسې ت ته ښيي؛ اختيار لري. 


لالب يب یلخا ابس ووی قر نه 


و 0:077 0 
(قرآن) چې تل لوستل کیږي په دوی باندې» بېشکه چې په دې (کتاب باقي الی الأبد) کې خامخا 
رحمت مهرباني او ذ کر پند دی لپاره د (هغه) قوم چې ایمان راوړي. 


تفسیر: یعنې آیا دغه معجزه نه ده کافي؟ له دغه کتاب نه چې تاسې ت نه یې د شپې او ورځې لولې او اوروي؛ بله معجزه 
به څه وي؟ آیا نه ګورئ چې د دې کتاب منونکو او تابعانو څرنګه عقل أو پوهه پيدا کړې ده؟ او څنګه د الله تعالی له 
رحمته مستفید شوي دي؟. 


کن لوت ليه زانده رس 


ووایه (ای محمده دوی ته) کافي دی الله ځما او ستاسې په منځ کې شاهد (په صدق ځما او 


تکذيب ستاسې)» چې ورمعلوم دي هر هغه شی چې په اسمانونو کې دی او (هر هغه شی چې) 
په ځمکه کې دی. 





العنکبوت ٢ )۲٩٢(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


تفسیر: يعنې د الله تعالی په ځمکه او د ده تر اسمان لاندې زه ښکاره او په څرګند ډول د رسالت دعوی کوم» چې هغه 
یې اوري اوګوري. بیا ورځ په ورځ ماته او ځما نورو ملګرو ته ترقي او پرمختګک راپه برخه کوي» او تعداد او شمېر مو 
را زیاتوي» او پرله پسې ډول ځما د دغې دعوی عملي تصدیق کوي؛ ځما په ژبه ځما په لاسونو د قدرت داسې خارق 
العاده معجزې څرګنديږي چې د هغو د مثل او نظیر له وړاندې کولو څخه ټول پیریان او انسانان عاجز دي» يا ځما د 
صداقت لپاره د الله تعالی دغه شهادت کافی نه دی؟. 


ام لا ١١١‏ هلا ۶د (ه) 
كي امَنوالبَاطل مود رباب 
او هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی په باطل او کافران شوي دي په الله؛ دغه کسان هم دوی 
زیانکاران دي. 
تفسیر: د انسان لویه بدبختي او زیان دا دی چې دروغ خبره که څه هم وړه او په ښکاره ډول باطله هم وي؛ ژر مني» او 
رښتیا خبره که څه هم صافه او ښکاره او واضحه هم وي؛ نه یې مني» او ترې انکار کوي. 


سرسردوږرو ۶ وسږر 0 26 وار لاد دش مَعْملا 7ن 
تع بك انا ولول اجل سي اه العذاب وليابدي هند وَملامبّعونَه 


او تلوار کوي (دغه کفار) په تا په راتلو د عذاب» او که نه وی (هغه) نېټه ټاکلې (مقرر) شوې 

لاوفغاب»)رغانعا رال هه زرفعر ار شُرتَم کر فعتاب ملاس ار انا په 

راشي دا عذاب دوی ته یو ناڅاپه حال دا چې دوی به نه وي خبر (د راتک په وخت یې). 
تفسیر: يعنې منکران وايي: که مونږ په ناحقه او باطله یو؛ نو په مونږ باندې ولې په همدې دنیا کې آفت او بلا نه نازلیږي؟ 
اودورۍ دغی غرزشښ ځواب دای ورکرنوچي: هرموه دن نون وره هراتل وومتر زر 
غوښتونکو ته عذاب سمدلاسه او خامخا رابه شي داعذاب دوی ته یو ناڅاپه حال دا چې دوی به نه وي خبر د راتک 
په وخت یې» يعنې هر شی په خپل ټاکلي وخت کې راتلونکی دی» مه وارخطا کېږئ ئ ! تاسې هرومرو (خامخا) په هم 
هغه مطلوبه بلا او آفت اخته کېدونکي يئ» شاه صاحب ليکي: «د دغه امٌت عذاب همدغه وو چې د مسلمانانو په لاس 
قتل او قید شول» لکه د د مکې معظمې په فتح کې ګرد مکیان بېخبره ووء چې محمٌدي لښکر په دوی ورغی». 


ايم عَجَمَعْيْلاكرِبَة مساب مِن رمن 
ورب سم ې 
تلوار کوي کفار په تا په (راتلو) د عذاب (په دنیا کې) حال دا چې بېشکه دوزخ خامخا احاطه 
کوونکی دی په کافرانو. (یاده کړه ای محمده !هغه) ورځ چې لاندې به کړي دوی عذاب له 
پاسه د دوی او له لاندې د پښو د دوی نه» او وبه وايي دوی ته الله: وڅکئ تاسې (خوند د سزا) د 
هغه (عمل) چې وئ تاسې چې کاوه به مو (په دنیا کې). 
تفسیر: دلته به له عذاب څخه ښایی د )خرت عذاب مراد وي» لکه چی له ځواب څخه يی معلومیږي» دوی عذاب په 
دیا کې غواړي» خو له مرګه وروسته د دغو ګردو خبرو حقایق دوی ته د سر په سترګو ورښکاره کیږي» او دوی به 
ګوري چې په څه شان به دوی د دوزخ په اور کې سوځي؟. 
حدیث کی راغلی دي چی: د هغه مال به مار ګرځاوه شى او د ده په غاړه کی به لکه غا ړړکۍ لویږي او دی به له 
ستوني څخه نيسي او څیروي به یې» او داسې به ورته وايي چې: زه ستا مال يم» او زه ستا خزانه یم. 


العنکبوت )۲٩٢(‏ ۳ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


ببَادِى اَي امن اْضِى وَارِمَة اا فَلعبدْسا عُ نن دَامۀ رټ كَلَبنا 
ېس 2 


نرجعون" 

ای بندګانو ځما هغو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !) بېشکه ځمکه ځما ارته ده 

(نو د وېرې له ځای نه د أمن ځای ته هجرت وکړئ !) پس خاص ما لره ه عبادت کوئ تاسې (په 

هر هغه ځای کې چې مأمون او سئ !دغه د مکې معظمې کفار که تاسې تکلیفوي؛ نو د الله تعالی 

ځمکه خو تنګه نه ده» بل چېرې لاړ ش شه اوعلنته الال به حادت مشغر لش |د کر پر لس 

(ژوندی) څکونکی د مرک دی (یعنې خامخا مري) بیا (خاص) مونږ ته (په بعث بعد الموت 

سره) راوستل کیږئ (د جزاء لپاره). : 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: «کله چې کفارو په مکه معظمه کې ډېر زور او قوت د مسلمانانو په خلاف پیدا کړ؛ نو 
سل رهد ور ره نن ورهن رو سه 
په نسبت دلته وايي چې: دغه د څو ورځو ژوندون هر چېرته چې ممکن وي؛ هم هغلته یې تېر کړئ ! بيا وروسته له 
هغه ګرد سره یو ځای کېدونکي يئ او ماته راتلونکي يئ په دغه سره مهاجرينو ته تسلي ورکړی شوه» څو په دوی 
د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم مفارقت او د وطن لرېوالی آسان شي؛ او د ډېرو زیاتو تکلیفونو او زحمتونو 
احساس ونه کړي». 


د٢٢‏ الطلِست ْنَم مه من امن حيَالا رد #ورخليين فما" 
له اس 0 صَاوَعَل رن بِعََكمنه 


"0 00س00س51گکگکتتھتتثگ ۷ 
مونږ هرومرو دوی ته له جنته په جګو ماڼیو کې» چې بهیږي لاندې له (ونو او ماڼیو د) هغو ویالې 
(څلور» حال دا چې تل به اوسیږي په دغو (ماڼیو کې)» ښه دی اجر د دغو عمل کوونکو. هغه 
(عاملان) چې صبر یې کړی (په طاعت او مصیبت او له معصیت نه) او (خاص) په رب خپل 
توکل کوي. ٢‏ 
تفسیر: یعنې هر څ وک چې له صبر او استقلال سره سره د ایمان او اسلام په لاره ټینګک ثابت او قائم وي او په پاک الله 
اعتماد او ت وکل وکړي او خپل کور او کهول پرېږدي او له خپل وطن څخه ووځي؛ نو دوی ته به د دغه وطن په بدل 
20ھ0ھ0-0227207-0:0-- 0 0000-0-00 


وان داب اَل سفه ابا افو مَارَانموَهُ ملسم لعل 


و رم ماو د 

ضعف) الله رزق رسوي هغوی ته او تاسې ته هم» او همدی ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه 

پوه دی (په ټولو احوالو). 
تفسیر: په دغه سره یې د روزۍ له پلوه اطمینان او ډاډ راکړٍ» » چې د زیاترو ساکښانو په ځایونو کې د د بلې ورځې خوراک 
اوروزي نه وي په نوې ورځې کې نورې روزي وررسیږي (موضح) بیا نو هغه الله تعالی چې ساکښانو ته رزق» روزي 
رسوي» آیا خپلو وفادارو او خاصو بندګانو ته به یې نه رسوي؟ ! ښه وپوهېږئ چې حقیقي ررٌاق خو هم هغه دی چې 
د ګردو خبرې اوري» د دوی د زړونو په اخلاص پوهیږي. د هر یوه ظاهر او باطن ده ته څرګند او ښکاره دی» د هيچا 





العنکبوت )۲٩٢(‏ ۴ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


زیار او خواري د ده په دربار کې بې ځایه نه پاتې کیږي» هغه خلق چې د الله تعالی په لاره کې خپل وطن پرېږدي؛ او 
محض له وتلي وي؛ د دوی دغه هجرت له سره نه ضایع کیږي» دوی دې د معیشت د وسائلو او د سامان د وړلو چی له 
خپله ځانه سره یې یوسي؛ هیڅ فکر ونه کړي» څومره ساکښان دي چې د دوی رزق روزي د دوی په شاګانو نه ده بار 
او له خپلې روزۍ سره هر چېرې نه ګرځي» خو حقيقي رازق دوی ته هره ورځ رزق او روزي رسوي. 


و وے و د رس دو سر اس هرر َ‫ يل ۰ 

ون له مخ لوت ولارض تسل َيَعلّنَّاله فا د 2 
و 
او ځمکه؟ او مسخر کړی دی لمر او سپوږمۍ؛ ؛ نو خامخا وايي (د مکې کفار چې) الله (پیدا کړي 

دي» له دغه اقراره سره سره) پس څرنګه دوی ګرځولی شي (له توحید څخه). 


هرذ نام نَعِبَادِ مبَقِّلْلَه َال يشم 


الله پراخوي رزق لپاره د هر هغه چا چې اراده وکړي (د پراخۍ یې) له بندګانو خپلو څخه او 
تنګوي یې په ده (که اراده ‏ وکړي د تنګۍ یې) بېشکه چې الله په هر شي ښه عالم دی. 
تفسیر: يعنې په مېچ او اندازه کوي یې» داسې نه چې بیخي یې نه ورکوي» بېشکه چې الله تعالی په هر شي باندې ښه 
٧٧09٢ھ0-0-22-:00-سس‏ 


وه موي وه »و و َِ‫ ط رو 
ان سه ولَمنَ وار يلص من بد هليو مالس له 
وساۍ و وم ع 
تد ټول د 
او بیا قسم دی چې که سوال وکړې ته له دوی نه (ای محمده ! داسې) چې چا نازلې کړي دي 
(له طرفه) د اسمانْ څخه اوبه پس ژوندۍ کړې یې ده په دې اوبو سره ځمکه پس له مرګه (او 
وچوالي) د دې؟ نو خامخا وايي دوی چې: الله (نازلې کړې دي نو له دغه اقرار سره سره ولې 
رک وره بدا کدی؟ !وزرا اى تحمده !) ټوله ثنأء الله ته ده» بلکه زیاتره د دوی نه لري عقل 
(ځکه د دوی اقوال تناقض لري). 
تفسیر: یعنی باران هم په هر چا او هر ځای يو برابر نه اوري» همداسی د حال او احوال په بدلولو کی هم دومره ځنډ او 
04010-070-0-0302 0000-00-00 
پر ): ۹ ٩ه‏ َ 578 ے 
وََاهدِه ال لي ال لهو ولب مَان لف ارالْضة لش اأصوان لَوْمَانوٍ 
سوډ١ووسر‏ 
نه 
او نه دی دغه ژوندون د دنیامګر عبث او لوبې دي او بېشکه چی دار» آخرت خامخا هم هغه دی واقعي 
حیات (او ژوندون) که چېرې وی دوی چې پوهېدلی (نو نه به یې غوره کوله دنیا په آخرت). 
تفسیر: يعنې انسان ته ښايي چې د دې دنیا په څو ورځني ژوندون کې زیاتره د آخرت په فکر کې اوسي» ځکه چې 
اصلي او دائمي ژوندون هم هغه دی» نه ښايي چې څ وک د دنیا په لوبو او تماشو کې ډوب او د آخرت له فکر او یاد 
څخه بيخی غافل شي؛ بلکه د دې دنیا په ژوندون کې ښایي د هغي دنیا لپاره تیاری وکړي؛ او د عقبی د سفر لپاره ځان 
ته توښه برابره کړي. 





العنکبوت )۲٢(‏ ۳۵ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


فَادَا باق لفن مَعَوا ال مُخْلِين له الد 5 ََبَامُْهَمَالَانْْلدَامميَِِیَنْ 
لبكَا ابِيََاصَْْهَمََم ود 2 غه و ےم 17 0 


پس هر کله چې سپاره شي دوی په بېړۍ کې؛ نو بولي دوی (هلته یواځې) الله په داسې حال کې 

چې خالص کوونکي وي دوی دغه (الله) ته دین خپل» پس هر کله چې نجات و رکړي (الله) 

دوی ته وچې ته؛ ناڅاپه دوی بیا شريکان نیسي له الله سره (لکه پخوا). لپاره د دې چې کافران 

منکران شي دوی په هغه نعمت چې و رکړی وو مونږ دوی ته او چې ګټه (فائده) واخلي دوی؛ 

پس ژر به پوه ش شي دوی (په عاقبت د کار خپل). 
تفسیر: يعنې لازم خو داسې وو چې انسان په دنیوي عيش او عشرت کې په دې اندازه اخته او مشغول نشي؛ چې د الله 
تعالی او د عقبی له یاده بیخي غافل شي لیکن د خلقو دا عادت دی هر کله چې د دوی جهاز یا بېړۍ طوفاني شي؛ نو 
په ډېر اخلاص او پوره عقیدې سره پاکک الله یادوي. بیا څه وخت چې هغه |فت او مصیبت د دوی څخه لرې شی او 
صحیح او سلامت په وچه کې قدم کیږدي؛ نو د الله تعالی هغه ګرد انعامونه او احسانونه هیروي» بیا د هم هغو باطلو 
معبودانو په عبادت او صفت لګیا کیږي» ګواکی مطلب دا شو چی د الله تعالی د نعمتونو ناشکري او کفران کوي» او 
په دنيوي خوندونو او چرچو کې مشغولیږي» خير دی» دوی دې څو ورځې نور هم د خپل زړه دغه هوسونه او ارمانونه 
وباسي» هغه وخت ډېر نژدې دی چې دوی ته دغه خبره روښانه او څرګنده شي» چی د دغه بغاوت» شرارت احسان 
هېرول د نعمت کفران او د نورو 0 نتایج به څرنګه وي؟. : 


ورادا جََلِمَاحََمَ اون الفَاس مِنَحَوْلِِ قلاط نُوْمِنوْنَ دَِبْضمََلله 


سپ دکوودمر 


ون د6 
یا نه وینې (نه پوهیږې) چې بېشکه مونږ ګرځولی مو دی (دا مکه) حرم امن ورکوونکی حال 
چدضادر وا رد رمن سه هه د0 
راوړي دوی او په نعمت د الله (چې حرم کې اوسېدل او امن دی) کافران کیږي. 
تفسیر: د مکې معظمې خلق د بیت الله په بر کت د دښمنانو د تیري او ضرر څخه محفوظ وو» حال دا چې نور د عربستان 
په ګردو ځایونو کې د فتنې» فساد» جدالء قتال» جنګ او جنجال بازارونه تاوده ووه نو دوی د باطلو معبودانو په دروغو 
احسان مني» مګر د پاک الله دغه واضح او ښکاره احسان نه مني. 


ې0 ۱۹ 2 و 2 مو رددرسهرد ردړ 
مَنْ مشن افتریصل اله کن باادند بَ الْحَق لََاجاء : ه الښیق جهلر مثتوی 
لته 
او څوک دی ډېر ظالم له هغه چا چې له ځانه وتړي په الله دروغ (چې بې حجٌته ورته شریک 
نیسي) یا تکذیب وکړي د حق (رسول او قرآن) کله چې راشي هغه ده ته (بلکه له ده نه ډېر ظالم 
نشته) یا نشته (بلکه شته) په دوزخ کې ځای د هست وګنې لپاره د کافرانو. 
تفسیر: يعنې له ګردو ځنې لوی ظلم او ناانصافي دا ده چې بل کوم مخلوق د دې لوی خالق شریک وګرځول شي. يا 
پاکک الله ته د داسې خبرو نسبت وکړی شي چې د الوهیت له شان او عظمت سره وړ او لایق نه وي یا د هغو انبیاوو په 
تکذیب او دروغجن شمېرلو لاس پورې کړي چې د رب العزٌت له جانبه یې دیانت او صداقت راوړی وي» آيا دغو 





العنکبوت )۲٢(‏ و پر وار ور رس 


ظالمانو ته نه ده معلومه چې د منکرانو د هستوګنې ځای دوزخ دی» چې په داسې بېیاکۍ او بېحیايۍ سره د عقل او 
انصاف په مرئ چاړه کاږي. 


َ‫ چم و هرو سو وو و 
دَالَنِينَ جِه وَافِيدالهډينهمسيددا" 
او هر چی هغه کسان چی کوښښ کوي تل په (دین د) مونږ کی؛ خامخا وبه ښیو خامخا دوی 
ته لارې خپلې. 
تفسیر: یعنی هغه کسان چی یواځی د الله تعالی لپاره محنتونه کوي» او تکلیفونه ګالی» او په راز راز مجاهداتو کې 
مشغول او لګیا وي؛ الله تعالی دوی ته د بصیرت يوه خاصه رڼا او نور ور په برخه کوي؛ او د طاعت توفیق ورته په برخه 


کوي. 


سر ور رخحصض دوو وم ٢‏ 


مان الله لالحتئئیه 
او بېشکه الله خامخا له نیک وکارانو سره دی (په مرسته کې). 
تفسیر: يعنې د الله تعالی حمایت او مرسته د نیکي کوونکو سره وي. 
نټ سور کرت فل افعالۍ قلله اتحيد ولد 








الروم ٧ )٠۰(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 





کچ مي ۴ ---(--ب ېې نزول کی (۸۴) 
سورت دی وروسته د «الانشقاق» له سورت څخه نازل شوی دی». 


پا ان البَعْس الَعِِنِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


و لا یس 


5 وپ دسصدل 
ات عْت الوم ادن الکض 
تفسیر: له «َاَدنَّالْآَْض» لګېدلې ځمکې یا رانژدې ځمکې څخه مراد د «أذرعات» او ابصری؛» په منځ کې سیمه ده» چې 
د شام په سرحد د حجاز سره نه نښتې او معظمې مکې ته نژدې پرته ده» يا به ترې فلسطین مراد وي» چې د رومیانو ملک 
شسو2و0واهوتوضسمویه برافرو اوه خېش داومردون دز ته کړې 
ده والله أعلم. 
سم ووږور 9ه دے وررھ ۱ ». 
وطمرص) د ِد عََبهِء سَيَخْلبّمْنَ ن ق بضمسنښ هۀ 
او دغه (رومیان به) وروسته له دغه مغلوبیت د دوی ژر به بیا غالب شي (په پارسیانو). په څو کلونو 


کې. 


تفسیر: يعنې د نهو کلونو په منځ کې به رومیان غالب شي» ځکه چې په لٌغت او حدیث کې د «بضع» اطلاق له دریو ځنې 
تر نهو پورې شوی دۍ واقعه داسې ده: د دغې زمانې دوه لوی سلطنتونه «فارس» او«روم» له ډېرو کلونو را په د پخوا په 
خپلو منځونو کې سره په جنګ اخته وو مکیانو ته د روم او د فارس د جنګونو په متعلق خبرونه او اطلاعات ورسېدل» 
په دغه وخت کې د نبي کریم د نبوي دعوي او اسلامي تحریکه د دغوخلقو په زړونو کې د جنګي خبرونو سره یوه 
خاصه علاقه پيدا کړې وه» د فارس مجوسي آتش پرستانو د مکې معظمې له بٌت پرستانو سره یو ځانته علاقه او ارتباط 
درلود. او هغوی به یې د مذهب له مخې خپل بلل» او د روم نصرانیانو به د اهل الکتاب توب لامله د مسلمانانو لږ تر لږه 
د هغو د نژدې دوستانو په منزله ګڼل کېدل» کله چې به د فارسیانو د غلبې خبر راورسېد؛ نو د مکې معظمې مش رکانو به 
خوشالي کوله» او په هغه سره به یې د مسلمانانو په مقابل کې په خپله غلبه او بري باندې فال نیوه» او پخپلو زړونو کې 
به یې د ډېرو ښو توقعاتو امیدونه تړل» مسلمانانو ته به هم بالطبع صدمه رسېدله» چې ولې عیسايي اهل کتاب د آتش 
پرستو مجوسانو په مقابل کې مغلوب شول؟ چې مونږ دلته د دغو مش رکانو د طعنو او پیغورونو مورد ګرځیدلي يو. 
بالآخر د خسرو پرویز (ثاني کیخسرو) په عهد کې فارسیانو رومیانو ته ډېره سخته ماتې ورکړه. شام» مصر او وړ وکې 
ایشیا او نور ډېر ممالکک د روم د قیصر (هرقل) له لاسه ووتل» او په خپله دی د فارس د لښکرو له لاسه په (قسطنطنيه) 
کې کلابند او محصور شو ظاهرًا هیڅ یو داسې وسایل او وسایط په نظر نه راتلل چې د هغه په اثر به بیا رومیان په 
خپلو پښو درېدلء او د فارسیانو د دغه بري او تسلط څخه به یې خپل ځانونه بچ کول» چې د دغو حالاتو او اوضاعو د 
لیدلو ځنې به د مکې معظمې مش ر کان ډېر خوښ او خوشالېدل» او مسلمانان به یې ځورول» تر دې پورې چې ځينو له 





الروم )٠۰(‏ ۳۸ اتل ما اوحی )٢١٢(‏ 


مش رکینو څخه ابوبکر الصدیق رضي الله تعالی عنه ته وویل چې: «نن ځمونږ ایراني وروڼو ستاسې رومي ورونو ته ماتې 
ورکړه» او محوه یې کړل» سبا به مونږ تاسې ته هم داسې ماتې د رکړو او له منځه به مو لرې کړو» په دغه وخت کې 
عظيم الشأن قرآن د ظاهري اسبابو د سلسلې څخه بيخي مخالف داسې یو عام اعلان وکړ چې: «بېشکه نن ورځ رومیان 
د فارسیانو له لاسه مغلوب شوي دي. لیکن د نهو کلونو په موده کې به بیا رومیان په فارسیانو غالب» منصور او بریالي 
کیږي»» د دغو وړاندوینو په اساس ابو بکر الصدیق رضي الله تعالی عنه له ځینو مش رکینو سره شرط وتړه تر دغه وخته 
پورې داسې شرط تړل نه وو حرام شوي:«که تر دومره کلونو پورې رومیان بریالي نشول؛ نو زه به سل اوښان تاسې ته 
د2 ه2 0ه تت 1175 

سم د (بضع سنین) میعاد لړ څه ټاکلی وو بیا يې د نبي کریم صلی الله علیه وسلم په ارشاد (بضع) په لغوي مدلول 
نه مه سو د خپل له لاسه تللي اقتدار او وقار د اعادې په نسبت ترتيیات ونیول» 
او په اقداماتو یې لاس پورې کړ. 

د الله تعالی شان او قٌدرت ته وګورئ چې د قرآن له دغو وړاندوینو سره سم برابر د نهو کلونو په موده کې يعنې له 
هجرت څخه یو کال وروسته عينا د بدر په ورځ کې څه وخت چې مسلمانانو ته د پاک الله په فضل پر مش رکانو ښکاره 
فتح او بری حاصل شو او په خوشالۍ او خوښۍ کې وو؛ د دغه خبر له اورېدلو څخه لا خوښ او خوشاله شول»ء چې 
د روم کتابیانو ته هم الله تعالی پر پارسي مجوسیانو بری او فتح ورکړه» په دغه ضمن کې د دادکي شويفۍ مر کېن لا 
سپک او ذلیل شولء د عظيم الشأن قرآن د دغې محټر العقولې وړاندوينې د صداقت له مخې ډېر کسان په اسلام مشرٌف 
شولء او ابو بکر صدیق خپل هغه سل اوښان د مکې د مش رکانو څخه واخیستل» چې د رسول الله صلی الله علیه وسلم له 
ارشاد سره سم خیرات کړل شولء فلله الحمد علی نعمائه والائه الباهرة. 


دله مر من قَبلَهَه ېوو 


خاص الله ته دی حکم امر پخوا(له دې نه چې پارس په روم باندې بری ومومي) او ورسته (له دې 

نه چی روم پر پارس غلبه ومومي» او امر يی تل نافذ دی). 
تفسیر: يعنې ړومبی د پارسیانو غالبول او د رومیانو مغلوبولء او بیا دغه اوضاع په بل مخ اړول دغه ټول امور د الله تعالی 
صعهد د ید وعنقفق فقغطاف وه ږن و 
(مَيِلْكَ الآَيامُسُدَاولَاَْالك. 


ونوم ن بَغّّم الُوْمِنُو شُونَ د یراله شپرمن شا نیا وه هو الَعَرِبزا :0 


1100 ۱ ٧ 

په مجوسیانو)» مرسته کوي (الله) له هر هغه چا سره چې اراده وکړي د نصرت يې» او همدی دی 

ښه غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ډېر رحم کوونکی. 
تفسیر: یو خو په دغه ورځ د فتح په خوښۍ برسېره هغوی ته دغه خوښي هم حاصله شوه چې رومي کتابیان چې 
نسبتٌا مسلمانانو ته نژدې وو؛ په پارسي مجوسیانو غالب شول؛ او د قرأان د دغو وړاندوینو په صداقت باندې ګرد سره 
وپوهېدل» او د سر په سترګو یې ولیدل» او د مکې شریفې کفارو ته هر راز ذلت ور په برخه شو نو د هر چا په نسبت 
چې الله تعالی اراده وکړي چې مغلوب یې وګرځوي؛ نو هیڅ وک یې مخه نشي یولی» او په هر چا چې د مهربانۍ اراده 
وکړي؛ نو یې بې له هیڅ مزاحمت او ممانعت ضرر غالب ګرځوي. 





الروم ٩۹ )٠۰(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


مَعَدَاللهِ لابْخْلف اه وَعّدَه لکن کر التَاسلا هله 


وعده کړې ده الله (وعده کول) خلاف نه کوي الله له وعدې خپلی. ولیکن زیاتره خلق نه 
تفسیر: يعنې زیاتره خلق نه پوهیږي چې په غالبولو او مغلوبولو کې د الله تعالی څه څه حکمتونه شته» او کله چې دی د 
قدرت کوم کار کول غواړي؛ نو د هغه له مخه ګرد ظاهري موانم او عوایق لرې کیږي» نو ځکه زیاتر ظاهري لیدونکي 
خلق بی له ظاهري اسبابو په الله تعالی اعتماد نه لري» او د یو چا د عارضی بري او غلبی له لیدلو څخه داسی ګڼی چی د 
الله تعالی په دربار کې به هم هغه مقبول وي. 

بَعلَبَوْ امن الا مَمْمْص لَضَة ممْعمَلنَه 

۹ سک‎ 44۱-٢٢٣٢ 

له آخرت نه (چې مقصود له ودانۍ د دې دنیا دی؛) هم دوی غافلان دي. 
تفسیر: يعنې دغه خلق د دنیوي ژوندون په ظاهري سطح باندې پوهیږي. د دې دنیا آرام» ښایست سینګار» خوړل» څښل» 
اغوستل» یوې کول» کرلء رېیل» ګټې کولء په خوندونو او مزو سره ژوندون او ښې شپې ورځې تېرول د دوی د پوهې 


او تحقیق انتهايي ځای او پړاو دی او له دې نه له سره نه دي خبر چې پر دغه فاني ژوندون پورې د بل یو باقي ژوندون 
سلسله هم تړلې ده» چې کله انسانان هلته ورورسیږي؛ نو د دغه ژوندون ښه او بد نتایج او ثمرې ور د مخه کیږي. 


ََلََمَكا حا شارت لص مَمَبتئللابا بل نی 

2ه نه کوي دوی په نفسونو خپلو کې (چې عالم صغیر دی) چې نه دي پيدا کړي الله دغه 

اسمانونه او ځمکه او هر هغه چې په منځ د دغو دواړو کې دي مګر په حقه سره او په نېټې ټاکلې 

شوې. 
تفسیر: يعنې د دنیا دغه زبردست انتظام خوشې چټي او بېکاره نه دی» دغه پيدایښت ضرور څه مقصو د او غرض لري» 
چې هغه به په اخرت کې څ رګندیږي» هو ! که دغه سلسله تل تر تله همداسې چلېدی؛ نو بیا به یوه خبره وی» لیکن د 
دې دلا په تفیراتو او احوالو کې له فکر او غور کولو څخه دغه راڅ رګنديږي چې دغه دنیا هم ضرور یو حد اوانتها 
لري. لهذا په یوې ټاکلې وعدې به دغه دنیا فناء کیږي» او بل عالم : به منځ ته راشي 


وَادَكَِرَامْنَالَاس بلق َوکشٌفیه 
او بېشکه چی ډېر له خلقو (کفارو) په ملاقات د رب خپل (په قیامت کی) خامخا منکران دي. 
تفسیر: دوی داسې ګڼي چې له سره الله تعالی ته ورتګ نشته او نه به الله تعالی له مونږ څخه څه حساب او کتاب اخلي» 


اوامضرو اق ‌الَأَرْضٍ يَنْضرْفَايَتََاد 1 َمْلِهِحِْ مَاَاىك نه كَوَةً 


ََاوالارص وروما 0 مسل لا مَاحانَ اپ له 
0 عُيَلممَو ط 





الروم )٠۰(‏ ۴۰ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


یا نه ګرځي دغه کفار په ځمکه کې» پس ودې ګوري دا چې څرنګه وه آخره خاتمه د هغو 

(کسانو) چې تېر شوي دي پخوا له دوی نه» چې وو هغه پخواني ملتونه ډېر سخت له دغو کفٌارو 

له جهته د قوّتء او څیروله به دوی ځمکه او ودانه کړې وه (کفارو پخوانیو) دغه ځمکه ډېره له 

هغې ځمکې نه چې ودانه کړې ده (د مکې کفارو) دغه (ځمکه)» او راغلي وو دوی ته رسولان د 

دوی په ښکاره دلائلۍ او نه وو الله چې ظلم وکړي په دوی باندې» وليکن وو دوی چې پر نفسونو 

خپلو به یې ظلم کاوه (د انبیاوو په تکذیب سره). 
تفسیر: يعنې ډېر زورور زورور قومونه مثلا عاد او مود چې پخپل کښت (فصل) یې د د ځمکې مخ ډېر ښه ودان کړی 
وو او په کې ؛ یې کاریزونه» ویالې» کوکې اښتلی ووه اږ د مغ سکریو هس دور فقوت خاوندان ووه او تمدن 
ته يې زیاته ترقي ورکړې وه او د ځمکې مخ يې له دوی نه زیات ودان کړی وو بالآخر هغوی نن ورځ چېرې دي؟ 
کله چې د الله تعالی رسولان له ښکاره معجزات تو او روښانو احکامو سره راغلل» او دوی د هغوی تکذیب وکړ نو آیا 
تاسو ونه لیدل» او وا مو نه ورېدل چې د هغوی عاقبت او آخره خاتمه څرنګه شوه؟ او په څه شان سره تباه او هلاک 
وګرځېدل؟. 


مان عَلقَة ال ننن ولش وای اَڼ دن باي امسر 


بیا وه آخره خاتمه د هغو کسانو چې بد یې کړي وو؛ ډېر بد (ځای چې جِهنْم دی) په دې سبب 
چې تکذیب کړی دی دوی د آیتونو د الله» او وو دوی (په دنیا کې چې) په دغو آیتونو به یې 
مسخرې کولې. 
تفسیر: موجوده اقوامو ته لازم دي چې د تېرو اقوامو له احوالو څخه پند او عبرت واخلي» ځکه هر یوه قوم چې پر کوم 
بد کار سزا موندلې وه؛ بل ته په هم هغه بد کار باندې هم هغسې سزا ورکول کیږي. 


وسو کد وو لعَاعَعْْب يره 
وه صن يو 
ول سن لي اى ْ شُقَمَواوَفَلوِاسْرَفَابِهعََجَم 


هرق ض یا کي کاویااطناګزي مایپ عا هغه5 پر رثا 
هقجازائو اه او په هغه ورځ چې قائم شي قیامت؛ ناامیده به شي ګناهګاران (مشر کان) اوه 
به وي دوی ته له شریکانو د دوی څخه کوم شفاعت کوونکۍۍ؛ او شي به دوی له شريکانو خپلو 
(پس له ناامیدۍ) بېزاره منکران. 
تفسیر: يعنې هغه شیان چې د الله تعالی شریکان ګرځوئ» کله چې په مطلوب وخت کې په کار ورنشي؛ نو ورڅخه 
منکریږي او داسې به وايي: (وَاه رانا ُدَامُة مش «قسم دی په الله چې مونږ مش رکانو نه ووه. 


ز17 8172 دو پر وام و پر سي وو 
تومتَغالسګاغعه بوميد تر" 
او په هغه ورځ چې ودريږي قیامت؛ په دغه ورځ کې تار په تار به شي ګرد مخلوقات. 


تفسیر: يعنې نېک او بد او هر قسم خلق به سره بېل کړل شي؛ او هره یوه ډله به جلا جلا خپلو ځایونو ته ورسوله شي» 
چې تفصیل یې په دغه راتلونکي یت کې راځي 





الروم ۴١ )٠۰(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


ناما اَي امَنْامَعَاالشستِ من َفْصَدِيحَْئنَه 
پس هر چې هغه (کسان) دي چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه)؛ پ پس دوی 
به په روضه (د جنّت) کې خوشاله کړل شي (چې له ډېرې خوشالۍ به يې مخونه تجلّي کوي). 
تفسیر: يعنې له هر راز لت او خوښۍ ځنې به مستفید او متمتّع شي» دغه د نېکانو د هستوګنې ځای دی» له دې نه 


وروسته د بدانو ځای هم راښيي» مطلب یې دا چې د دواړو په منځ کې به داسې تفریق او بیلتون وکړ شي چې له هغه 
ځنې به بل زیات کوم بيلتون امکان ونه لري. 


لوين وا اد با يايټتا مَلِفَق الْأضْرَة َادَبكَنِ ادا مُحْصَرْنَه 


ززرادرو 


فَيُمُنَ الُوحِْنَ تس نَ هن تْصبحْنَه وله اَم لبرت لص عَضيا 
ےل وږر څو "57 
07 
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ځمونږ او (کافران دي) په ملاقات د آخرت؛ پس دغه کسان په عذاب کې حاضر کړی شوي 
دي. پس (تسبیح ووايئ) تسبیح د الله کله چې دا خل شئ په بېګا کې او کله چې ننوځئ په سبا 
کې. او خاص همده ته ده ثناء صفت په اسمانونو او په ځمکه کې او کله چې ننوځئ په آخر د 

ورځې کې او کله چې ننوځئ په (وخت د) ماسپښین کې. 


يوو ےم 


تفسیر: يعنې که جنت غواړئ نو الله تعالی یاد کړئ چې د هغه یاد په زړونو» ژبه. اعضاوو او ټولو جوارحو سره کیږي» 
په لمانځه کې د دریو واړو ډولو یاد سره جمع کړی شوی دی او د فرض لمانځه وختونه هم دغه دي چې په دغه 
يت کې بیان شوي دي يعنې سبا او ماښام چې مغرب او عشاء پکې شامل دي د ورځې وروستنۍ وخت مازدیګر او 
ماسپښین کله چې لمر له نصف النهاره واوړي» چې همدغه پنځه وختونه د لمانځه دي» په دغو وختونو کې د الله تعالی 
درحمث ارت يا عظث تار لا زیات ښکاره او ظاهريږي. 


ښايي په دغه یت کې (وَلَهُاعَْق اَل ویلو سره یې د دې مطلب یادونه کړي وي چې د تسبیح او 
تنزیه او یادولو لایق هم هغه جامع الصفات ذات کېدی شي» چې د ده حمد اثناء» او ښېګڼې د اسمانونو او ځمکې 
ټول کائنات د حال او قال په ژبه بیانوي» بل کوم مجبور او عاجز مخلوق د دې خبرې استحقاق نه لري» که څه هم په 
نظر کې ډېر لوی هم ښکاره شي وروسته له دې نه د لوی الله تعالی د ځینو عظیمو شئونو او کاملو صفاتو بیان دی» 
څو د معبودیت استحقاق په پوره ډول څرګند شي» په دغه ضمن کې د بعث بعد الموت په مسئله هم کافي رڼا اچولی 
شوې ده. 


َضَريم اح لت دَبحِْ لتم ال وَيغ اد رص بَمْد مته مِكَدايِكَ 
دوو ې 


تخرچون لا 
راوباسي (الله) ژوندی له مړي (لکه مرغه له هګۍ نه عالم له جاهل څخه)» او راوباسي (الله) 
مړی له ژوندي (لکه جاهل له عالم څخه» هګۍ له مرغه څخه)» او ژوندي کوي ځمکه پس له 
مرګه (وچوالي) د هغې» او په مثل (د راویستلو د دغو شیانو) راویستل کېږئ تاسې (له قبرونو 


5 





الروم ۳٢۲ )٠۰(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


ترسو و رو په پر ر پس ٧۹‏ 3 
ومن ايټه ټه ان خَلَقمْمن ثراپ ثَعاد اتو نوششر مرون" 


او یوه له نښو د دغه (الله) دا ده چې: پيدا یې کړ (اصل د) تاسې له خاورو بیا اوس تاسې يئ بشر 
خوزېږئ (په ځځمکه کې). 
تفسیر: يعنې دم علیه السلام یې له خاورو څخه پيدا کړ. بیا د الله تعالی دغه کامله قدرت او بالغه حکمت ته وګورئ 
:000 00س02000 


, وليه ان کله لمع هک 0 نا هن اه در وځ اه ښر ې سور مد رم 
الك اا يت لعُوود ه2 هه 
ان ق ض کرو 


او (ځینې) له نښو د دغه (الله) دا دي چې پيدا کړې يې دي تاسې ته له نفسونو ستاسې ښځې (جوړه) 

لپاره د دې چې په رام شئ تاسو د دوی سره (او مطمئن اوسئ)» او ګرځولې يې ده په منځ ستاسې 

(او د ښځو) کې دوستي او مهرباني» بېشکه په دغه (پيدا کولو د مودت او رحمت په منځ د ازواجو) 

کې خامخا ډېرې نښې د قدرت دي لپاره د (هغه) قوم چې فکر کوي (د الله په صنع کې). 
تفسیر: يعنې ړومبی یې له خاورو څخه دم علیه السلام پيدا کړه بيا يې له آدم علیه السلام څخه د ده جوړه پيدا کړه» څو 
له هغې څخه انس او اطمینان واخلي او په خلقي ډول یې د دواړو صنفونو نارینه او ښځې په منځ کې خاص قسم مينه او 
مصضګکصوو ورواو ابر سو دوو در اص و وه وو پا وو 
وس د وو دردد ومو کو - اول یت کې فرمايي 
وَََيَْالَاسش تار الَرِن حَلَكَلرْيِن تي وَاِسَِة وَعَلَنَ مِنَْادَرْجَيَامَبَكَ مِنْمَلِبَلننَياقَياء). 

ین هح لوت وص وخْف نفلت ابت 
لَلِمَه 

او (ځینې) له نښو د دغه (الله)» پيدا کول د اسمانونو او ځمکې او اختلاف دی د ژبو ستاسې او د 

رنګونو ستاسې» بېشکه په دغه (اختلاف کې) خامخا ډېرې نښې دي لپاره د عالمانو پوهانو. 
تفسیر: ګرد انسانان یې له یوه موره او پلار څخه پيدا او سره یې مخلوط او مېشته او د ځمکې په ټولو نقاطو کې یې 
خپاره (خواره) کړل» د هر يوه ژبه او وینا یې سره بېله کړه» که د یوه مملکت سړی بل ملکک ته ورشي» د ژبې په اعتبار 
محض پردۍ او اجنبي ښکاري. بیا وګوري چې د دنیا له شروع څخه تر نن ورځې پورې څومره بېشماره انسانان پيدا 
شوي دي» مګر هیڅ یوه داسې جوړه انسانان نه پیدا کیږي چې د هغوی شونډې» ژبې» لهجه. تلفظ د تکلم طرز او نور 
خصائص سره یو شان وي» هم هغسې چې د هر انسان شکل او صورت او رنګګ او نور سره جلا او ممتاز دي؛ غږ او 
شونډې او لهجه یې هم بیخي سره بیل دي. هیڅ یو داسې دوه انسانان نه پیدا کیږي چې د دوی په غږ او رن هیئت» 
وضعیت کې کومه بېلوونکې علامه او نښه نه وي. 


من اي مدَامُكرَْالِ ويار يفنح 


(په دغه ورځ کی) له فضله د اللَه. 


- 





الروم ۳٣ )٠۰(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


تفسیر: شاه صاحب لیکی چی: «د انسان دوه حالتونه سره بدلیږي» که ويده شی؛ نو د تیږې په شان بی هوشه او بېخبره 
پروت وي او که د رزق او روزۍ په تلاش لګیا شي؛ نو په داسې پوهه او هوښیارۍ لګیا کیږي چې د ده په شان بل 
هیڅ وک هوښیار نه لیدل کیږي» په اصل کې شپه د خوب لپاره ده» او ورځ د روزۍ د تلاش لپاره مخصوصه ده» نو 
ځکه په همدغو دواړو وختونو کی همدغه دواړه کارونه اجرا کیږي». 


ته ه١١۱‏ و که 
اك ق ذلك لاب لغ مع 
بېشکه په دې (خوب او معیشت) کې خامخا ډېرې نښې دي لپاره (د هغه) قوم چې اوري. 


تفسیر: يعنې څه چې اوري؛ په یاد یې ساتي» لکه چې د ابن کثیر (رحمه الله) په تفسیر کې راغلي دي» شاه صاحب لیکي 
چې: «د خپل خوب حالات نه ویني» لیکن د نورو خلقو د ژبو څخه یې اوري» (موضح)» دغه د «یسمعون» د لفظ د 
اا شه 


مِڼ اټه رو الْبَرنَ خوفَاوطمَيَا 


او (ځینې) له نښو د دغه (الله دا دي) چې ښيي تاسې ته برېښنا لپاره د وېرې (له تندر) او لپاره د 
ادد ات 


تفسیر: د برق او د برېښنا د سخت برېښېدلو څخه خلق ویږيږي؛ او دغسې تصوٌر کوي نه چې تندر راولویږي. یا باران 
له خپلې اندازې څخه زیات ونه وریږي» چې د هغه له امله جاني او مالي تلفات واقم نه شي» او هيله او امید هم ورته 
لري چې که دغه ورېدل ګټور واقعم شي» نو ره دنیوي کارونه به ښه وچلیږي» هغه مسافران چې په دغو تورو تیارو 
کې سفر کوي» کله دغه د برېښنا برېښېدل ځان ته غنیمت ګڼي» چې تر ډېر لرې پورې د هغې رڼا په اثر لار او نور شیان 
ورڅرګنديږي او کله کله دوی هم ترې ویریږي. 


فَيزْلُ من ومغ د لص بَمَ مَوْتِمَا لن ذلِكَلايِيلكؤْمِ 
بنعلانه 
او نازلوي (الله) له (طرفه) د اسمان څخه اوبه پس ژوندي کوي په دغو (اوبو) سره ځمکه وروسته 
له مرك (وچوالي) د دې» بېشکه چې په دغه (برېښنا او باران) کې خامخا ډېرې نښې دي لپاره 
(د هغه) قوم چې عقل لري (او تدبر کوي په امورو کې). 
تفسیر: يعنې له دې نه وپوهېږئ ! چې له مرك څخه وروسته ستاسې بیا ژوندي کول کوم مشکل کار نه دی. 
ومن ته كفُْلصَمَموَلَْضُ ياَمِنُ اَلَو دض لد 
مدء32ممےم 


مخرجرون ۹ 
او (ځینې) له نښو د دغه (الله دا دي) چې ولاړ دی اسمان (پاس بې له ستنو او نه لویږي) او ځمکه 
په امر حکم د الله سره» بیا کله چې راوبولي تاسې په بللو سره له ځمکې څخه ناڅاپه تاسې 
راووځئ (ژوندي له قبرونو خپلو څخه). 
تفسیر: ړومبی د ځمکې او اسمان د پیدا کولو ذکر وشو دلته یې د هغو بقاء او قيام وښود چې هغه هم د الله تعالی په 
حکم سره دي او له سره امکان نه لري چې هیڅ يو له دوی نه د خپل ثقل د مرکز څخه بې ځایه شي یا یو په بل باندې 





الروم )٠۰(‏ ۴ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


ولویږي. او د کائناتو نظام تار په تار او وران او ویجاړ کړي. يعنې ځمکه او اسمان به تر هغه پورې چې د الله تعالی 
حکم وي؛ قائم وي» بیا څه وخت چې د ځمکې او د اسمان او د نورو موجوداتو میعاد پوره شي» او سرته ورسیږي؛ د 
الله تعالی د یوه غر په اثر به تاسی ګرد له خپلو قبرونو څخه ژوندي راوځئ؛ او د حشر میدان ته به منډې وهئ.؛ او هلته 
به سره ټولېږئ. 


د8 ۱٠‏ بوت وَالَْنض ظ له دنه 
مق 
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او ځمکې خلقاء ملکا وعبيدًا)» دا ټول دغه (الله) ته اطاعت کوونکي دي. 
تفسیر: یعنی د اسمانونو او ځمکی ټول اوسیدونکی د ده مخلوق» ممل وک او بنداګان دی او هیڅوکث له سره د دغی 
خبرې قوٌت او طاقت نه لري چې د الله تعالی د دغو تکویني احکامو له قبول څخه غاړه وغړولی شي 


ورر9و وږو 


ويي اَل ِد هوان ََيوولَاََلَالنل نف سرت 

وَالَرْض مَمَْلِانَِ 
او (الله) هغه هغه (مطلق قادر) دی - چې اول ځلي پیدا کوي خلق بيا به راژوندي کوي (دا خلق) 
ار دغه (يا ژوندي رابا رل عم) ډېر اسان دې په دغه (الله)» او خاص الله لره دی شان» صفت ډېر 
لوی لوړ (اوچت) په اسمانونو کې او په ځمکه کې» او همدی دی ښه غالب قوي (د احکامو په 
انفاذ) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: يعنې د الله تعالی د قدرت په مقابل کې ټول سره برابر دي» لیکن ستاسې د محسوساتو په اعتبار د اول ځل پيدا 
کولو په نسبت د دویم ځل اعاده خو ښايي چې ډېر سهل او آسان وي؛ نو بیا به دغه ډېره عجیبه خبره وي چې په اول 
ځل پیدایښت کې تاسې الله تعالی قادر منئ» مګر په دويم ځل کې د الله تعالی پيدايښت مستبعد ګڼئ؟. 

لالم لَالَْعْلَ الاية «او خاص الله تعالی لره دی شان» صفت ډېر لوی لوړ په اسمانونو او ځمکه کې الخ). 
تنبيه: یعنې له اعلی ځنې اعلی صفات او له لوړ څخه لوړ شان د الله تعالی شان او صفتونه دي» په اسمان او ځمکه کې 
هیڅ یو شی په خپل حسن او ښه والي کې د الله تعالی له شان سره برابر او مساوي لا څه بلکه ادنی صفت او مشابهت ته 
یې هم ځان نشي رسولۍ الله تعالی له ګردو شیانو څخه په جلال» جمال» کمالء مثال او نورو ممیزاتو (اخصوصياتو) 
کې اولی» اعلی» ارفع او اقدس دی» چې د مخلوقاتو په وهم او تصوٌر کې راتلی نشي 


رټ د صضه اه ړم و سو 29 ردو ھ۸ وهسادو راع ېاو 
متَلامن امن رمن مَامِكَكِت َيْمَاسُكمْمِنْ رَيَا ماس 
2 ۷ دس د‫ وور و ورو 2 س يې ۸ یرو قلښه 
وا رتحامو یم سم مرانفساغ کد اك فل ال قو قا 
05555545542222 
له هغو مریانو چې مالکان شوي دي د هغو ښي لاسونه ستاسې څه شريکان (له تاسې سره) په 
هغه څه کې چې د رکړی دی مونږ تاسې ته» پس تاسې (او دا مریان مو) په هغه (رزق) کې سره 
برابر يئ» چې ویرېږئ له هغو لکه ویرېدل ستاسې له نففسونو (د نورو اصیلانو شريکانو) خپلو؟» 
په مثل د دغه (تفصيل) په تفصیل سره بیانوو مونږ آیتونه لپاره (د هغه) قوم چې عقل لري (تدبر 
کوي). 





الروم )٠۰(‏ ۴۵ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


تفسیر: يعنې د شرکک په قباحت او بطلان د پوهولو لپاره الله تعالی ستاسې له احوالو ځنې یو مثال راوړي او بیانوي» او 
هغه دا دی چې: ستاسې د لاس مال (یعنې وینځه او مريي) چې تاسې د هغو ظاهري او مجازي مالکان او خاوندان يئ» 
په خپله هغه روزي او مال او متاع کې چې الله تعالی تاسې ته د رکړی دی یا هغوی له خپلو ځانونو سره مساوي او 
برابر منلی شئ؟ لکه چې ستاسې په مشت رکو مالونو جایدادونو او شتو کې ستاسې وروڼه او نور اقارب او خپلوان سره 
شریکان دي او تل داسې اندېښنه درسره وي» نه چې په هغه مشترکک مال کې څه ناجائزه تصرف او مداخله ونه شي 
او که داسې کوم لاسوهنه په هغه کې وشي؛ نو تاسې ترې متأثر او خپه کېږئ. او د هغه په ويش او ترکه کولو پسې 
لږېږئ. یا لږ تر لږه دغسې پوښتنه کوئ چې ولې ځما د اجازې او خوښې څخه پرته هغه کار یا تصرف په دغه شي 
کې شوی دی؟ یا کو م دغسې فکر کوم بادار ته د خپل مریي او خدمتګار په نسبت پيدا کېدی شي؟ او که نه شي 
پيدا کیدي نو څرنګه به یو مخلوق د الله تعالی سره په الوهیت کې شریک شې؟ داسې خبره یو عقلمن سړې له سره نه 
شې منلی. 


بل اَي َُوااهْمارمْصمِْلوَسْ بَْرِن مَنْ َصَل امَلْمْمْنَ خښ ه 


بلکه متابعت کوي هغه کسان چې ظلم یې کړی دی (په شریکک نیولو له الله سره) د آرزوګانو 
خپلو بې له علم (او حبت) څخه» پس څو ک به سمه صافه لاره وښيي هغه چاته چې ګمراه کړی 
د دمئ#ااو وراو درو ورب با 


تفسیر: ره ار کر رد 
غواړي چې ځان پرې وپوهوي؟ بلکه د د جهالت او هواپرستۍ له سببه محض د اوهامو او نفسي غوښتنو په متابعت او 
پيروۍ کې مشغول او لګیا دي. 


په دو 


(قَسَن دی الیة -«پس څوک به سمه صافه لاره وښيی هغه چا ته چې ګمراه کړی وی دی الله» بلکه هادي نه 
لري». 
تنبيه: يعنې هر هغه چا ته چې الله تعالی د ده د بې انصافۍ» جهل؛ او هواپرستۍ په سبب د حقې لارې تللو او پوهېدلو 
توفیق ور نه کړي؛ نو څ وک به د دغې خبرې طاقت او توان ولري چې هغه پوه کړي او سمه لار ور وښيي؟ یا ورسره 
مرسته او معاونت وکړي؟ یا یې له ګمراهۍ او تباهۍ ځنې وژغوري؛ نو د داسې خلقو له طرفه زیات مه متحسر او مه 
خپه کېږه !او له دوی ځنې قطع نظر وکړه او بیخي الله تعالی ته متوجه اوسه !او په خپل فطري دين ټینګک اوسه !. 
چو سرو س اس وسات را 2 )له ص اد و َََ‫ موا هو 
مامت دس حَنكاِطرَتَ الو ان مطرَالِاسَ عََيّيَا نا مبْسِبلَلَِقىَالِ 
دا سه سور ووربټلاو و ور ع ده 010 
ذلِك ال لون تالا لايعدونه 700 َقِسّمُوا 
کو و روم پوم کو وس َ‫ 
الوم لوان المْشَِ مين فياضا كرابم 
ےد وے وو 
لَهِمَفحرنه 
پس برابر کړه ٥‏ (ای محمده !) مخ خپل دین ته په داسې حال چې پر حق دین کلک ولاړ یې» 
لازم ونیسئ دین د الله هغه چې پيدا کړي دي (الله) خلق په هغه (دین» مه بدلوئ تاسو هغه دین 


چې الله خلق پر هغه پیدا کړي دي (چې شریک له الله سره پيدا کړئ)» داهم هغه دین سم دی 
وځ عوراي په د که رل هان هوي 0 حال دا 





الروم ٨٣۴۶ )٠۰(‏ اتل ما اوحی )٢١٢(‏ 


چې رجوع کوونکي يئ دغه (الله) ته او ویریږئ له الله او قائموئ (سم دروئ سره له ټولو حقوقو) 
لمونځ او مه کېږئ تاسې له مش رکانو. (یعنې) له هغو (مشرکانو) چې تار په تار کړی یې دی دین 
خپل او شوي وو دوی ډلې ډلې» هر یوه ډله (له دوی نه) په هغه (دین) چې له دوی سره دی 
خوشاله دي. 
تفسیر: يعنې هر هغه څوک چې له ګمراهۍ ځنې په هیڅ یو شان سره نه غواړي چې ووځي؛ نو هغه پرېږده چې د 
همدغه کفر او شرکک په خټو کې نښتې پروت وي او ته له دوی نه مخ وګرځوه ! او یواځې له الله تعالی سره خپل 
تعلّقات ټینګ وساته ! او یواځې د هغه حق دین په پوره توجه ټین ونيسه !. 


»فطرتَاللَ» «لازم ونیسئ تاس دین د الله تعالی هغه چې پيدا کړي دي الله تعالی خلق په هغه دین» الله تعالی 
د انسان فطرت او جوړښت په ابتداء کې داسې ګرځولی دی» که دی وغواړي چې په حق ځان پوه کړي او ویې 
مني؛ نو ځان ورباندې پوهولی او منلی شي» ځکه چې د فطرت له ابتداءه څخه یې د خپل اجمالي معرفت يوه 
سپرغۍ د ده په زړه کې د هدایت د تخم په شان شیندلې ده» که د اطرافو او شاو خوا د خرابو اثراتو څخه متأثر 
شيار به عېل اصلی ضحخت پرېمردل شي؛ نو يقيتا به حق دین اختیار کړي او بل طرف ته به متوجه نشي» د 
لت » د عهد قصه همدغه طرف ته اشاره کوي او په صحیحو احاديثو کې تصريح ده چې «هر مولود په فطرت 
د «اسلام» پیدا کیږي» وروسته مور او پلار يې دی يهودي يا نصراني امحو کر د وولانو اګ 
کې راغلی دي: «ما خپل بندګان (حنفاء) پيدا کړي دي. بیا شیطانانو دوی اغواء او له سمی لارې ایستلی دي»» په 
هر حال حق دي» حنیف دین قِيٌم دین هغه دین دی؛ چې که انسان په خپل اصلي فطرت پرېښودلی شي؛ نو بالطبع 
هغه ته متمایل کیږي د ټولو انسانانو فطرت الله تعالی همداسې پيدا کړی دی» چې په هغه کې له سره تفاوٌت او 

لاب دِبُلَلِكََ َال «نشته له سره بدلول دین د الله ته» او مه د یې بدلوئ چې شریکک ورسره پيدا کړئ !» يعنې د 
اصلي پیدايښت په اعتبار هیڅ فرق او تغيير او تبدیل په کې نشته» د هر انساني فرد فطرت د حق د قبول لپاره صالح او 
مستعد ګرځولی شوی دی. یا یې دا مطلب: په هر هغه فطرت چې الله تعالی خپل مخلوق پيدا کړی دی؛ تاسې په خپل 
واکک او اختیار هغه مه بدلوئ !او مه یې خرابوئ !هغه تخم او استعداد چې په تاسې کې کرلی شوی دی؛ هغه په خپلې 

تين ---74-24-70ن4070 00 2ھ۳؛؛ ند 171 7 0 
دع ادفصل هم سملا .زحد هخ دفقطرنت خرف شر اه ګن هدغه که هم 

(مُينيِمْنَاِلَيُو) احال دا چې تاسې رجوع کوونکي يئ دغه الله ته»» يعنې اصلي دین ټینګک ونیسئ ! او د هم هغه په 
طرف توبه او رجوع وکړئ ! که محض د دنیوي مصلحت لپاره مو دغه کار وکړ؛ نو دين به مو درست نه وي. 


ور کے 


(صِت لبوا َِههٍ يعنې د دین الفطرت له اصولو څخه بېل پاتې شوي دي او په خپلو ادیانو او مذاهبو کې یې 
نفاق او تفرقه غورځولې ده» ډېرې فرقې یې جوړې کړي دي» د هرې يوې عقیده» مذهب» مشرب او مسلکک سره بېل 
او جلا دی. هر هغه چې په غلطه یا په هوا او هوس يې کومه عقیده قائمه کړه. یا کومه طريقه يې ایجاد کړه؛ نو یوه 
ټولنه په هغې پسې شوه لږ څه موده وروسته له هغې څخه ډېرې فرقې جوړې شوې بيا هره یوه فرقه په خپلو هم هغو 
ټاکلو اصولو او عقایدو که څه هم هغه ډېر چټي او مهمل هم وي؛ داسې مین ګرځیدلي دي؛ چې د خپلې غلطۍ د 
امکان تصور یې هم په ماغزو کې نه ګرځي. 





الروم ٧ )٠۰(‏ اتل ما اوحی )٢١٢(‏ 
0٠۳٧٠‏ مو 0 4 اا 1ه ځڅووی وو سوږ اص وون ووو دیلو 
ودام لاس صُرّدِعَوارَمَيِمَاَّهو ما آَاقَيُمُمُنََْقادَاْ مب 


در 0 مده تما 1 -: صََيْىََئیه 


او کله چې ورسیږي خلقو ته څه ضرر؛ نو بولي دوی رب خپل په داسې حال کې چې رجوع 

کوونکي وي خاص الله ته بیا کله چې وڅکوي (الله) دوی ته له خپله طرفه کوم رحمت؛ ناڅاپه 

يوه ډله له دوی نه له رب خپل سره ش شريکان نیسي. لپاره د دې چې ناشکري وکړي (او کافر شي) 

په هغو (نعمتونو) چې ورکړي دي مونږ دوی ته» پس ګټه اخلئ (ای کفارو څو ورځې)» پس ژر 

به معلوم کړئ تاسې (عاقبت د عمل خپل). 
تفسیر: یعنی څرنګه چی د هر انسان فطرت په ښو کارونو باندې پوهیږي؛ همدا راز د هر انسان فطرت الله تعالی ته په 
هم د مصيبت او غم په وخت کې بې اختياره الله تعالی ته رجوع کوي؛ او د ده په دربار کې په دعا او زارۍ شروع 
کوي او په دغه وخت کې يې نور وړ وکي وسایل له فکر وځي» او هم هغه واقعي او حقيقي مالک الملکک یې په ياد 
پاتې کیږي» چې د هغه په طرف انسانی فطرت لارښوونه کوي» مګر افسوس چې انسان په دغه حالت تر ډېر مودې 
پورې قایم نه پاتې کیږي» څه وخت چې د الله تعالی په لطلف او مهربانۍ مصیبت ورڅخه لري شي بيا له الله تعالی څخه 
غافلیږي؛ او د هم هغو باطلو معبودانو په ستاینو لګیا کیږي» ګواکې دوی د خپل دغه وضعیت څخه داسې څ رګندوي 
چې هغه کی دهمدغو عفا اواور کړه ده او الله تعالي هځ شي غور ته نه دي را کړي (الماد الله ښه دې خو ورځيې 
مزې کوي وروسته به معلومیږي چې د دغه کفر او ناشٌکرۍ نتیجه څه کیږي؟. 


لاملا چک اي6 


47 2 د 
هغه سره شریکک پیدا کوي (له الله سره دوی» بلکه نه مو دی نازل کړی). 
تفسیر: يعنې د سليم عقل او انساني فطرت شهادت په صاف ډول سره د شرک او کفر تردید کوي» نو یا دوی د هغه 


په خلاف کوم برهان» حجُت او علمي سند لري؟ چې دغه راوښيي چې د الله تعالی په الوهیت کی بل څو ک هم د هغه 
شریکک دی (معاذ الله)» کله چې هیڅ و کک نشته؛ نو د هغه د معبود ګرځولو استحقاق له کومه شو؟ 


لدد الناسَسَيقِوابهَا هون نَمَاه سه مَْعَقْښامََمَنْ همه 


1 70 ٢١ 
ته څه سختي په سبب د هغو (اعمالو) چې پخوا لیږلي دي لاسونو د دوی؛ ناڅاپه به بیا دوی‎ 
#اانیده شی اد الله له رخت څخه)‎ 
٨٢ ۷8-2 -0--20-00--0-02020000200 ن0‎ 
شی؛ کوښتې اانپده ارما یوس شی‎ 00 0 
لوو ونو اس ارسد خر فوکض خر شسصودففال فل‎ 
څخه خوښی کوي او په زړه او ژبه او عمل سره د الله تعالی حمد او شکر اداء کوي» که په کوم غم او مصیبت کې‎ 





الروم )٠۰(‏ ۴۸ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


مبتلا شي؛ نو هغه په خورا صبر» تحمٌل سره ګالي» او له پاکک الله تعالی ځنې په هغه کې خپل ځان ته مرسته غواړي» او 
تل دغسې هیله او امید په خپل زړه کې پالي» چې څومره لوی او سخت مصیبت هم چې وي؛ په يقیني ډول د الله تعالی 
فضل او کرم دغه ګرد سره په بل مخ اړولی شي. 

تنبيه: یو یت يې پخوا له دې نه ویلی وو چې: «خلق د تنګسۍ او سخ سختۍ په وخت کې خالص د الله تعالی په دربار کې 
د عرض او ناز غږ او آواز کوي» دلته یې دغه وویل چې: «د سختۍ او بدۍ د رسېدلو په وخت کې دوی بې هیلې او 
ناامیده کیږي» په دغو دواړو کې هیڅ اختلاف سره نشته» ړومبنی حالت يعنې د الله تعالی بلل ابتدايي منزل دی بيا 
کله چې سختي او مصیبت اوږديږي او امتداد مومي؛ نو بالآخره وارخطا او بې هیلې او ناامیده کیږي. یا به د ځینو خلقو 
احوال هغسې وي او د ځینو احوال به داسې وي. والله اعلم. 


اسان بط الد من يشرو راق ف ذلِتَلايلْقَومِنو 


1 0-000---مگ‎ 00:٢" 

تنګوي يې (هغه چا ته چې ویې غُواړي» بېشکه په دغه (بسط او قبض) کې خامخا دلائل دي 

لپاره د (هغه) قوم چې ایمان راوړي. 
تفسیر: يعنې کامل ایمان او يقین لرونکی پوهیږي چې د دنیا سختي او نرمي او د روزۍ زیاتوالی او کموالی د پاک الله 
په لاس کې دي» نو هر هغه وضعیت او احوال چې ورباندې راش شي؛ لازم دي چې بنده هغه په صبر او شکر سره ومني ! 
او په قضا سره خپله خوښي او رضاء ښکاره کړي د زحمت او مصيبت په وخت کې دې صبر او تحمٌل وکړي ! او 
هیله من دې اوسي چې الله تعالی په خپل فضل او مرحمت سره دغه ټول زحمت او مصیبت له منځه لرې کوي. 


وای َاالكُرْبِ حَهُ ولس داب اليل د لت حَمْرَنِممَِيّيُئنَ مج سوْدَالبْتَ 
اه 
پس ورکړه ٥‏ (ای مؤمنه !) خاوند د قرابت ته حق د ده (چې نیکي او صله رحمي ده) او محتاج ته 
او مسافر ته» دغه (ورکول د حقوقو) خیر» غوره دي (له امسا څخه) لپاره د هغو کسانو چې 
د الله تعالی مخ لیدل غواړي» او همدغه ورکوونکي (د حقوقو) هم دوی دي خلاصېدونکي 
بریالیان ( کامیاب). 


تفسیر: يعنې هر کله چې د فطرت په شهادت سره دغه ثابته شوه چې حقيقي معبود او رب العالمین هم هغه الله تعالی 
دی او د دنیا ګرد نعمتونه د هم هغه پاکک الله تعالی ورکړه ٠‏ اوعطا ده؛ نو په هغو کسانو چې د ده د لقاء او د لیدلو رزو 
او امید لري؛ لازم دي چې د ده د هغه عطاء او ورکړې ځنې څه شی د ده په لاره کې صرف کړي ی ! او د مسافرانوه 
محتاجانو او بې وسو خپلوانو له احواله ځان خبر او هغوی له خپل ځان څخه خوشاله کړي ! او د خپلوانو حقوق درجه 
په درجه اداء کړي !نو دغسې بندګانو ته الله تعالی په دنیا او )آخرت کې خير ور په برخه کوي. 


مرل نأ َنٌل افاس تَلَْاَ لومون َو طِببمنَ 
مه ال داو رك هَالْمْضُِ مورد 


»و 4 لظثظثظھ گ گ کت کتثکککک ‏ 1 
نه زیاتیږي هغه په نزد د الله او هر هغه څه چې ورکوئ يې تاسې له کات څخه چې اراده لرئ 





الروم ٩۹ )٠۰(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


تاسې په هغه سره د لقاء او د لیدلو د مخ د الله؛ پس دغه (محض للَه ورکوونکي) هم دوی دي 

زیاتوونکي (د حسناتو خپلو). 
تفسیر: يعنې که څه هم په سود سره ظاهراً د مال زیاتوالی ښکاري» لیکن په حقیقت کې هغه کمیږي» لکه چې د کوم 
انسان بدن د پړسو ب لامله غټ او څورب ښکاري» نو دغه د صحت او روغتیا علامه نه ده» بلکه د رنځورۍ نښه او د 
مرک پيغام دی» او د زکات له ورکولو څخه اګر که په ښکاره ډول سره داسې ښکاري چې د هغه مال کمیږي؛ ؛ مګر 
هغه په حقيقت کې زیاتیږي» لکه چې د کوم مریض بدن له مسهل او تنقيي څخه وروسته ضعیف او ناتوانه ښکاري» مګر 
بالآخره د ده صحت ښه کیږي» د سود او زکات حال د انجام په اعتبار همداسې وګڼئ: ََنْحَقُ الله لباب لتق (د 
البقرې سورت  )۳۸(‏ رکوعء (۲۷۶) یت په حدیث کې راغلي دي: که د خحرما یوه دانه مؤمن په صدقه ورکړي؛ نو 
هغه د قیامت په ورځ دومره لوییږي چې د یوه غره په اندازه به لویه ښکاري). 


د س َِ‫ پا وس 5 7 
٢-٢‏ 4 ورن كَاكَمَْنْيَضَنمِنَ 


"0 0س7۹-؛ھ؛ھ ھک 1 7 
ژوندي کوي تاسې (په بعث» یا شته له دغو شُ شریکانو ستاسې داسې څوک چې کولی شي 
هغه له دغو (څلورو واړو کارونو) څخه کوم شی؟(بلکه نشي کولی» پا کي ده الله ته او ډېر لوی 
پورته دی شان د الله له دې نه چې شریکک پيدا کوي دوی (له الله سره). 


تفسیر: يعنې وژل» ژوندي کول» روزي و رکول» نور ګرد شیان د الله تعالی په واک دي» نو بل شریکک ي یې له کومه شو 
ارئ ىد لرک صسشملنو 5 څل 


كْهَرالََادْق الَمرَْالبَحِْيَاَتََْی لتاس ليْدبقَهَرْبْصَ الَزئ واه 
به 


مه 


ظاهرشو(اثار د) فساد به براو بجر (به وچه او لونده) کی په ښبب د هکی (ګناه اوشرکك) چی 

کړي دي لاسونو د خلقو لپاره د دې چې وڅکوي (لله) دوی ته څه (سزا) د هغو (عملونو) چې 

کړي دي دوی. لپاره د دې چې واوړي دوی (له دغو بدیو نه). : 
تفسیر: یعنې خلق د فطرت په دین قائم پاتې نشول» کفر او ظلم په دنیا کې خپور شو» او د هغو له شامته په ملکونو او 
جزایرو کې خرابي او فساد خور شو نه په وچه کې امن او سکون پاتې شو او نه په لونده کې» د ځمکې مخ فتنې 
او فساد ونیو» بحري جنګونه او د جهازونو جنګونو او داړه ماریو په سمندرونو کې هم لوی شورماشور او طوفان 
ونښلاوه» دغه ګرد د دې لامله چې الله تعالی اراده وکړه ه چې بندګان یې د خپلو بدو اعمالو لږ څه خوند په دنیا کې هم 
د مورد اا کرادانناه هر نا ور 
کیږی» ممکن دي چې ځينې خلق وویریږي» او په سمه لاره روان شي. 


نان دب فَانطرُوَاتََانَعَاَۀ لزم من تل دت غه 


ووایه (ای محمده ! مشرکانو ته) چی وګرځئ په ځمکه کی پس وګورئ څرنګه شوه خاتمه 
د هغو کسانو چې پخوا له دوی څخه وو وو زیاتره د دوی مشر کان (نو د خپل شر ک په سېب 
هلاک شول). 





الروم )٠٣(‏ ۵ اتل ما اوحی )١٢(‏ 
تفسیر: يعنې د زیاترو شامت د شرکک په وجه راغلی دی او د ځینو نورو به د نورو ګناهونو له سببه راغلی وي. 
قح # : دو-پ۳ه اکا 5.د ے ده وږوے 
فَارْمَبيَكَللنَشِ اول ان ان مُمُلَامَا من پوممتين نه 


پس برابر کړه مخ (وجود) خپل سم دین ته پخوا له هغه چې راشي هغه ورځ چې نشته هیڅ بېرته 

ګرځېدل هغې (ورځې) ته له (جانبه د) الله په دغه ورځ کې به تار په تار شي دغه مخلوق (چې 

ځینې به جّت ته ځي أو ځینې به دوزخ ته). 
تفسیر: يعنې په دنیا کې خو فتنه او فساد خپور شوی دی نو تاسې پر سم او معتدل دین چې د فطرت دین دی» په ښه 
شان سره قايم او ټین اوسئ ! چې د ګردو خرابيو او مفاسدو علاج په همدغه دین سره دی» پخوا له هغه چې راشي 
هغه ورځ چې نشته هیڅ بېرته ګرځېدل هغې ته له جانبه د الله تعالی» يعنې د الله تعالی له طرفه د هغې راتلل قطعي او 
يقیني دي او هیڅ یو قوت او طاقت د هغې مخه نشي نیولۍ او نه به یې په خپله الله تعالی وځنډوي (تأخیر کړي). په 
دغه ورځ کې به تار په تار شي دغه مخلوق» يعنې نېکان جنت او بدان دوزخ ته لیږي: (َفِنْيَن ادف نَْالص۱َيْرِ» (د 
نو مس۴ 1 


ږر۸و ۱ ود 


ص سر ودس روو وسل لر لا نې وروےم دصي 
عياض ه صَلَِافلاِمِمَُْْن ‏ ِيَجِدِىَ ان امَنَوا 
لا کې ايب البنَ8ه 


هر څوک چې کافر شو؛ 2898-۳-7 ؛ککلکگ ۹ 
عمل)؛ پس خاص لپاره د ځانونو خپلو فرشونه غوړوي او په زړه پورې سامانې جوړوي. لپاره 
د دې چې جزاء ورکړي (الله) هغو کسانو ته چې ایمان یې راوړی دی» او کړي يې دي ښه 
(عملونه) له فضله خپله څخه» بېشکه چې الله مینه محبت نه کوي له کافرانو سره. 


تفسیر: يعنې هر څ وک چې کافر شو؛ پس په هغه ده سزا د کفر د هغه چې د هغو ګناه او وبال به پرې لویږي» او هر 
څوک چې وکړي نېک عمل؛ پ پس خاص لپاره د ځانونو خپلو فرشونه غوړوي او په زړه پورې سامانې جوړوي» يعنې 
په جِنفت کې د دوی د ارامۍ او هوسايۍ (راحت) لپاره تياری کیږي او لپاره د دې چې جزاء و رکړي الله تعالی هغو 
کسانو ته چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه عملونه له فضل خپل څخه» يعنې هومره چې ښه او نېک وي؛ 
000000000-0000 


٢‏ 0ه ليُدِيكمِن با الْفْبامرَامَتمصن 


فطل - و كٌنکرریه 


1.77 -1 

تاسې (په سبب د دغو بادونو) ځينې (مزې) د رحمت خپل؛ او بل لپاره د دې چې روانه شي پرې 

بېړۍ په امر حکم د الله او لپاره د دې چې طلب کړئ (په چلولو د بېړۍ) له فضل د الله څخه» او 

لپاره د دې چې تاسې شکر وباسئ (په دغو نعمتونو). 
تفسیر: یعنی بادونه د رحمت د باران زېری او بشارت راوړي. بيا الله تعالی په خپل لطف او مهرباني سره باران وروي» او 
رالیږي بادونه لپاره د دې چې روانه شي پرې بېړۍ په حکم امر د الله تعالی سره» يعنې بادوان لرونکي جهازونه او بېړۍ 
په باد سره چلیږي او درومي» او دخاني جهازونو او استمرونو ته هم د موافق باد له الوتلو څخه په تک کې کومکک او 





الروم )٠۰(‏ ۵۱ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


دوم روه ويب وا ضر وور موو دانه فا وار یودد ې 
چې تاسې شکر وباسئ په دغو نعمتونو» ٍ بعنی د جهازونو په ذریعه تجارتی اموال منتقل او وړل کیږي؛ او د الله تعالی 
بد صسدر در رر وول دګ 


دډشکر اداء کړئ !. 
دَ نت سلا ال ومهم دَجَآ موه بات فَاَْمَامنَالنمن 
نا تت اه 


او خامخا په تحقیق لیږلی وو مونږ پخوا له تا (ای محمده ! نور) رسولان په طرف د قومونو د 

وی ته یس راغلل (دغه رسولان) دوې ته په ممجزو ښکاره وو پس بدل واخيست وت لۀشقو 

کسانو چې کافران شول (نو دوی مو هلاک کړل. او مؤمنانو ته مو نصرت ورکړ» او دی حق 

(تفصَلا) په مونږ نصرت د مؤمنانو. 
تفسیر: يعنې پخوا یې ویلي وو چې مقبول او مردود سره بېل کړی شي. په منکرانو د دوی د ګناه وبال او سزا لویږي او 
پاک الله د دوی سره مینه نه کوي» اوس دا ښکاره کوي چې د دغې خبرې اظهار به په دنیا کې هم کیږي دا د الله تعالی 
عادت او وعده ده چې له مکذبينو او مجرمینو څخه ضرور انتقام اخلي» او کامل مؤمنان په خپلې مرستې او اعانت سره 
په دښمنانو غالبوي» په منځ کې د باران ذ کر ځکه راغی؛ څرنګه چې د رحمت باران د نزول څخه پخوا بادونه چلیږي» 
همداسې د دین د غلبې علايم هم روښانه کیږي. 


لهَُالَنِىيَ يريل الريک فَتر ھم ملفد وه کې وا 
رو ږدارووو 0 82 ومونغوږ و« 

ری الو حر خله "َوَادَاَاصَابِ يه من گ رصن او لام 
الله هغه ذات دی چې راليږي بادونه پس پورته کوي (په هوا کې) ورېځې» پس خوروي دغه 
(ورېځې) په اسمان کې څرنګه چې اراده وکړي (الله»» او ګرځوي دغه (ورېځې) ټوټې ټوټې 
لاندې باندې؛ پس وینې به ته (ای مخاطبه ! څاڅکي د) باران چې راوځي له منځه د دغې 
(ورېځې»» پس کله چې ورسوي دغه باران هغه چا ته چې اراده وکړي (لله) له بندګانو خپلو؛ 
ناڅاپه دوی خوشالیږي پرې (او زېری پرې کوي). 


تفسیر: یعنې الله تعالی ورېځې اول یو لوري ته او وروسته بل لوري ته خپروي (خوروي) همداسې دين به هم منتشر او 
هر چېرې خپور (خور) کړي. لکه چې وبې هم کړل. 
۰ ويیه مو وج يه سو وسوځے ې ېړو 
دن نوا مِن ئ بل ان يرل عَبهمْمن ن کله لَمُملِ 
او بېشکه چې وو دوی پخوا له دې چې نازل کړی شوی وو په دوی (باران) پخوا له (ظهوره 
له) دې (ورېځې او باران) خامخا ناامیده وو (له ورښت څخه یې). 


تفسیر: یعنې پخوا له دې نه خلق ناامیده وو تر دې چې د باران له راتګه لږ څه پخوا هم بیخي مایوس شوي وو» چې 
په دغه باران به دغه مړه ځمکه ژوندئ. څنګه د انسان حال ډېرعجیب او غریب دی په لږ وخت کې ناامیده او خپه 
کیږي بيا له لږ څخه وخت نه وروسته له ډېرې خوښۍ نه خاندي او خوشالیږي. 





الروم )٠۰(‏ ۱۲۵۳ اتل ما اوحی )٢١٢(‏ 


فَائْرالَ اعرسَسَت اوی لدَرْص بَمَ مون ذلك مي لن رول لت 
وو 


ره 


ار 


نو وګوره (ای مخاطبه) نښې د رحمت اباران) د الله ته چې څرنګه ژوندي کوي دی دغه ځمکه 

په باران (د وښو په زرغونولو سره) وروسته له مړوالي او وچوالي د هغې» بېشکه دغه (ژوندی 

کوونکی د ځمکې) خامخا ژوندی کوونکی د د مړو هم دی» او هغه (الله) په هر شي باندې ښه 

قادر دی (چې ځينې یې ژوندي کول او مړه کول دي). 
تفسیر: یعنې څو ساعته پخوا له هر لوري خاورې او دوړې پورته کېدې» او ځمکه وچهه» بې رونقه او مړه پرته وه» 
ناڅاپه د الله تعالی له مهربانۍ څخه ژوندۍ» شنه او زرغونه شوه» او دغه باران د ځمکې دغه پټ قوٌتونه څرنګه ویښ او 
راژوندي کړل» همدغه حال دې په روحاني باران هم قیاس کړ شي» چې له هغه څخه به په مړو زړونو کې نوی روح 
پیدا شي. او د الله تعالی دغه ځمکه د رلاد لاح له مرګ څخه وروسته به بيا ژوندۍ کیږي» له هر طرفه 
اداد تغان روت قبې اوه زیر ارمترکندي وي هغه ارت به او بارخ چي د ردي په دايدرا پهبخاوو کې 
موجود وو و؛ د رحمت د باران په څاڅکو سره يې تر او تازه څرګنده او ښکاره کوي» لکه چې الله تعالی د محمدي بعثت 
په وسیله دغه جلوه دنیا ته راښکاره کړه. 

لت لت مي ال ١ ٨‏ بېشکه همدغه مُحيی لأرض خامخا ژوندی کوونکی د مړو هم دی او همدغه الله تعالى ؛ په هر 
شي باندې چې اراده وکړي ښه قادر دی» يعنې دلته به مړو زړونو ته روحاني ژوندون ورکړي؛ او د قيامت په ورځ به 
په مړو جسدونو کې بیا نوی روح اچوي. د الله تعالی د کامل قدرت په مقابل کې هیڅ شی ګران او مشکل نه دی. 
مه رورو ےٍِ اه وو ےو ولو مره 
ولين ارسلدارےت دَاَرَاوْمصلَطَوامِن ٤‏ بَعَي »ي9 

او قسم دی که ولیږو مونږ باد (په شنه کښت ‏ فصل)؛ پس وبه ويني دوی دا کښت تک زيړ؛ و 

خامخا وبه ګرځی دوی وروسته له دغه زیړوالی کافران (په تېرو نعمتونو ای محمده !). 
تفسیر: يعنې ړومبی ناامیده وو کله چې باران وشو او وچه کلکه ځمکه ترې تکه شنه» ژوندۍ او زرغونه شوه» او خلق 
ترې خوښ او خوشاله شول» اوس که مونږ له هغه وروسته یو سخت باد والوځوو چې د هغه په اثر د دوی ګرد کښتونه 
په شینوالي کې وچ کلک او تک زيړ وګرځي؛ نو سمدلاسه د دغو خلقو وضعیت بدلیږي اود الله تعالی ګرد احسانونه 
هیروي. او په کفران او ناشکرۍ شروع کوي لنډه دا چې د دوی شٌکر ګزاري او ناشکري ټول د دنیوي اغراضو تابع 
دي او دلته د دې په نسبت واي يي: کله چې انسان د الله تعالی پ په فضل او احسان سره په خپل مقصد او مراد ورسېد؛ نو نه 
ښايي چې يې خوقه وګرځي» ځکه چې د ده قدرت راز راز (قسم قسم) څرګنديږي (ښکاره کیږي» دا نه دي معلوم 
چې دغه د رکړي نعمت کله در څخه بېرته واخلی؟ 


رو رےر 7١‏ ږط 


وان كَلَاشُمَهَالن ملا ولا اا وام ونا تي دالصیعن عَن‌ضللمم 
الم مل ب‫ 
9000ن 0 د مړو لري» او نشې اورولې ته ته کڼو ته 


غږ (د بللو) کله چې وګرځي دوی په داسې حال کې چې شا ګرځوونکي وي (تاته). او نه یی 
سو هور و سر ووی د ورل 8 ړن هاو 





الروم )٠۰(‏ ۲۳ اتل ما اوحی )٢١٢(‏ 


سره) مګر هغه چاته چې ایمان یې راوړی وي په نښو او أیتونو ځمونږ پس دوی مسلمانان غاړه 

ایښودونکي دي. 
تفسیر: يعنې الله تعالی هر راز قٌدرت لري» مړي ژوندي کولی شي تاته د دغې خبرې قدرت نشته چې په مړو خپله 
خبره ومنلی شې» یا په کڼو خپله خبره واورولی شې» یا ړوندو ته سمه صافه لاره وښيي» خصوصًَا کله چې دوی د 
اوېدلو او ليدلو اراده شون لزې: پس ته د دوی د دغه کفراوناشکرۍ څخه مه غمجن کېرۀ ٠‏ !ستا کار یواځې 
تبلیغ او دعوت دی» که کوم بدبخت يې نه اوري» یا یې ن نه مني؛ ۀنو له دغه څخه ثاته څه نقصان نه پیښیږي» ستا 
خبره همغه څ وک اورېدی شي چې ځمونږ په خبرو او ښکاره نښو یقین او باور لري» او د تسلیم او انقياد په صفت 
موصوف وي. 


0۸ اځ وږو 2 رر خي لاه . ل9‎ ٠ 
لړن ماتسد تن . هښ من بسن فَوَةٍ‎ 
کب ې ان مد لالم الد‎ 


7 --959-8کثگکککک ث ۹ 
دی وروسته له بل ضعف (د طفولیت) قوٌت (د ځوانۍ» بیا یې د رکړی دی وروسته له قوٌت (د 
ځلمیتوبه) ضعف او د ویښتو سپینوالی» پیدا کوي الله هر هغه شی چې اراده وکړي (د پيدایښت 

د هغه)» او همدغه (الله) ښه عالم دی ښه قادر دی (په هر شي). 


رر 


تفسیر: یعنې کوچنی د پيدايښت په وخت کې بې حده کمزور او ناتوانه وي» بیا ورو ورو قوت مومي» تر دې چې 
د ځلمیتوب په وخت کې د ده زور او قوٌت خپل انتهايي حد ته ورسیږي» او د ټول زور او قوت ترقي د ځلمیتوب 
په وخت کې وي. بيا ورو ورو عمر مخ په زوړوالي درومي» او له زور او قوٌت نه وروسته د کمزورۍ آثار 
څرګندیږي» چې د هغې انتهايي حد سپین ګیرتوب او زوړوالی دی په دغه وخت کې ګرد اعضاء سست او کمزوري 
کیږي او په قوتونو کې فُتور او تعطیل واقع کیږي. د قوٌت او ضعف دغه ګردې ترقۍ او تتٌرل د پاک الله تعالی په لاس 
کې دي هر قسم چې د الله تعالی اراده وي؛ هم هغسې یو شی جوړوي او هغه د ضعف او قوٌت له مختلفو ادوارو څخه 
تیروي» همدغه الله تعالی ته هر نوع قوت او قدرت حاصل دۍۍ او همدغه الله تعالی ښه پوه او ښه عالم دی» چې کوم یو 
شی په کوم وخت کې او په کومو کومو حالاتو کې په څه ډول سره ښايي چې موجود وي؟. 


نو په مونږ واجب او لازم دي چې د همدغه الله تعالی جل و أعلی شأنَهُ وأعظم برهاله او د ده د رسولانو خبرې په 
ښه شان سره واورو. 


و د٢‏ لسَاعَة ده و ګوو وور پر)د ږو دو ررارت 
وَوْمَنَقُومالسَاعَة ييالْمعِْمونَه لبوا َاعَة 
دي پاتی شوي (په دنیا کی) غیر له یو ساعته. 
تفسیر: یعنې په قبر یا په دنیا کې به هستوګنه ورته ډېره لږه ښکاري» څه وخت چې غم او مصیبت د ده په سر باندې 
ولویږي» او دی ورته ګوري؛ نو په ډېر افسوس او ارمان سره به ووايي چې: د برزخ او د دنیا ژوندون ډېر ژر راباندې تېر 
شو او لر څه ډیل او مهلت را په برخه نشو» چی په هغه کی مو د دغه دردوونکی عذاب څخه د نجات لپاره څه سعی 
او کوښښ کړی وۍۍ يا په دنیا کې لږ ډېره موده پاتې کیدو. څو د دغې ورځې لپاره مو څه تهیه او تیاري کړي وی» 





الروم )٠۰(‏ ۴ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


هس رو ډو 9 په ځور 
كنايت اویه 
همدارنګه (چې دوی دروغ وایي په اخرت کی) وو دوی چی ګرځول کېدل به (له رښتیا نه په 
دنیا کې). 
تفسیر: یعنې لکه چې هم هغلته د دوی داسې ویناوې به غلطې او دروغ وي» همداسې وپوهېږئ چې په دنیا کې به هم 
دغه خلق چټي او غلط خیالات او معکوسې او منقلبې خبرې او اترې به سره کوي. 


مََالَ لوين أُوتَوَاالِ لم وَالايَا لن َعْرْنْسٍ مال الب نكَيْدَام 
مت وَلوِكَمتْلاَمنه 


او وايي به دوی ته هغه کسان چې ورکړی شوی وو دوی ته علم او ايمان (یعنې انبياء» پرښتې» 

مؤمنان چې: ولې دروغ وايئ ) بلکه) خامخا په تحقیق ډېر پاتې شوي يئ (په دنیا کې چې هغه 

لیکلي دي) په کتاب د الله (لوح محفوظ) کې تر ورځې د بعثْ پورې» پس دغه ده ورځ د بعث 

(چې تاسې ترې منکران وئ) ولیکن تاسې وئ تاسې په دنیا کې چې د جهل او غفلت لامله نه 

پوهېدئ (د دغې ورځې په وقوع). 
تفسیر: يعنې مؤمنان او پرښتې به په دغه وخت کې د دوی تردید کوي او دوی ته به داسې وايي چې: : تاسې دروغ او 
خوشې چټي خبرې کوئ. يا په مغالطه کې لویدلي يئ چې مونږ په برزخ یا په دنیا کې له یو (۱) ساعت څخه زیات نه 
یو پاتې شوي. تاسې د الله تعالی د علم او د ده د خبر او د لوح محفوظ د لیکنې سره سم د قیامت تر ورځې پورې په 
دنیا او په برزخ کې اوسیدلي يئ» چې د یوې شېبې په اندازه هم په هغه کې څه کمۍ نه دی واقع شوی؛ نن له هم هغې 
وعدې سره سم هغه ورځ رارسېدلې ده» اوس هغه وګورئ چې تاسې پرې نه پوهېدئ او نه مو منله» که له پخوا څخه مو 
په دغې ورځې یقین کړی وۍۍ او له تیارئ سره ورته راغلي وی؛ نو د دغه ځای له لذتونو او مسرتونو څخه به محظوظ 

او متمتع شوي وی او د دغو انعامونو او اکرامونو د لیدلو په مقابل کې به مو داسې ويل چې: دغه ورځ په ډېر ځنډ او 

وورار ار ٢س0-0-0-0-00۲۹س00-2‏ 00 رو 


وسل ملا بَلَنَرامد دو ن رول لاه ژږوځوو وور 


کيوم یل هميتعنیون 62 


0000٢٢‏ رھ" 
کترسر مره وره ووا کی راضی کاردا 4 4ک دری ارت 
غوښتلی کیږي). 
تفسیر: يعنې نه به کوم معقول عذر وړاندې کولی شي» چې د دوی په کار ورشي او نه به دوی ته داسې ويل کیږي: ښه 
ده» اوس د توبې او اطاعت په ذريعه د الله تعالی خوښي او رضا حاصله کړئ ‏ ځکه چې د هغو وخت تېر شوی دی» 
000000000-00٧٧‏ 


لحاس هد نی مَيَلْوَلِنَحِه ييول الَدين َد 
ٍن اَنْقرالمُبطلونَه 


او خامخا په تحقیق بیان کړي دي مونږ لپاره د خلقو په دغه قرآن کې له هر قسم مثال (چې مفید 
واقع کیږي دوی ته)» او (قسم دی ای محمده !) که راوړې ته دوی ته کوم یت د قدرت؛ نو 





الروم ۱١۵۵ )٠۰(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


خامخا وبه وایی هرومرو هغه کسان چی کافران شوي دي (عنادًا) چی: نه يئ تاسو (ای محمده ! 

او مؤمنانو !) مګر (دروغجنان) باطل ویونکي. : 
تفسیر: يعنی په دغه وخت کی به ډېر افسوس او ارمان کوي» مګر نن چی د الله تعالی د خوښی» رضاء او لقاء حاصلولو 
وخت او موقع ده» او عظیم الشأن قرآن دوی ته داسې عجيب مثالونه او دلیلونه بیانوي» او راز راز خبرې ورته کوي» او 
په هره ممکنه طریقه سره یې په خپل خير او شر پوهوي؛ خو سره له هغه هم دوی په هغو باندې خپل ځان نه پوهوي» 
او نه د هغو هیڅ یو پند او خبره اوري» څومره مهم او عالي یتونه چې دوی ته واوروئ یا ډېر لوی اوصاف او څرګند 
معجزات ورښکاره کړئ؛ نو دوی د هغو په اورېدلو او لیدلو داسې وايي چې: تاسې رسول الله او مسلمین ګردو لاسونه 
سره یو کړي دي او دغه دروغ مو (العياذ بالله) له خپله ځانه جوړ کړي دي یو تن مو څو آیتونه جوړوي او درلولي 
یې» او نور د هغه تصدیق کوئ. یو جادو او کوډې کوي» او نور دغه ته تیار ولاړ دي چې په هغه ایمان راوړي» په دغه 
ډول مو ګردو سره یو تړون کړی دۍۍ او يوه اتحادیه مو سره جوړه کړې ده او غواړئ چې په دغه چل سره خپل 
مذهب او مسلکک خپور کړئ. 


م2 و92 0 و دم هه دو غوور 
كلك يم ادمه مل قلوب الَدين ايَعْلَمون 
همدارنګه مهر لګوي الله په زړونو د هغو کسانو چې نه پوهیږي (او نه د پوهې غوښتنه کوي). 
تفسیر: یعنې هغه انسان چی نه پوهیږي او نه د پوهېدلو لپاره زیار او کوښښ کوي؛ او د ضد او عناد له سببه خامخا د 
هرې خبرې تردید او انکار ته هم تیار ولاړ وي؛ نو د دغه وضعیت دوام ورو ورو په تدریجي توګه د ده زړه کلکوي» 
او د شرکک» شک تردید او انکار مهر پرې لګوي او بالآخر د ډېر ضد او عناد له سببه د ده زړه دومره سخت شي» چې 
د حق د منلو قوت او استعداد په کی بیخی پاتی نشی (العیاذ بالله). 
و به سوے ٢‏ سايواے سوسر سه ایل ۰ ومهم ع 
اير ان مَعَدَ الو حَن وَلَاسْتَحِقَككَانَنِين لايُوْشِنَتَ 
پس صبر کوه (ای محمده ! په ضرر د دوی) بېشکه چی وعده (د نصرت) د الله حقه ده» او بی 
همته نه کړي تالره هغه کسان چې یقین نه راوړي (په (اخرت) !. 
تفسیر: یعنی کله چی د دغو بدبختانو د ضدء عناد» او تکرار احوال او مقدار تر دغو درجو پورې ورسېدل؛ نو ته د دوی 
له دغه شرارت» بغاوت, او طغیان څخه مه خپه کېږه ! بلکه د پېغمبرۍ په صبر» تحمل او حلم سره ورنه تېرېږه ! او په 
خپل دعوته تبلیغ» پند او نصیحت کی مشغول او لګیا اوسه» هغه د فتحې او نصرت وعده چی له تا سره رب العزت 
کړې ده هغه په یقیني ډول کامله او پوره کېدونکې ده» او په هغه کې د یوې ذرې په اندازه هم څه تفاوت او تخلف 
واقعم کېدی نشي ته په خپل کار تل ټینګکك اوسه ! دغه بد عقیده او بې يقینه خلق د يوې ذرې په اندازه هم تا له خپله 
ځایه نشي خوځولی. 
تمت سورةالروم بعون الله الحي القیوم» فله الحمدً والمنة أولا وآخرا وظاهرا وباطنا. 














لقمان )۳٣(‏ ۶ اتل ما اوحی )١٢(‏ 
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دول 8- 27 2 تد دوبه س ش ء٧٢١‏ هه پد 
لس رت وان ِ اس 
0 سو ولقالت لال حر 


«د لقمان سورت مکي دی پرته له (۲۷ ۲۸ )٩٢‏ أیتونو نه چې مدني دي (۳۴) آیتونه او  )۴(‏ رکوع لري» په تلاوت کی )١٣(‏ او په نزول 
کی (۵۷) سورت دی وروسته د الصافات له سورت څخه نازل شوی دی». 





پښّ اف البَحْس النَعِنِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


َْكَاْتُ لل لبد مُ هرييس َد ُو الصَلوة وون 
کا روه ون۲ 5ل مه رت وتي رېغ وره 
دايتونه د کتاب حکمت لرونکي (محکم قرآن) دي. په داسې حال کې چې هدایت او رحمت 
دی لپاره د نېک و کارانو. هغه کسان چې قائموي (سم اداء کوي سره له ټولو حقوقو) لمونځ او 
ورکوي دوی (واجب) زکات او دوی په اخرت باندې همدوی یقین کوي (چې خامخا راځي 
په حقه سره). دغه (ستایلي شوي کسان) په سمه لاره دي له (طرفه) د رب د دوی اُو دغه (کسان) 
هم دوی په مراد رسیدلي دي. 
تفسیر: دغه کتاب خاص د نېکانو لپاره د رحمت او هدایت پانګه ده» ځکه چې همدغه خلق ورنه ګټه اخلي» که نه نو په 
نفس نصيحت او پوهولو کې ذ کر د جن او انس په حق کې ښکاره هدایت او رحمت دۍ. د «سورةالبقرة په اوله رر 
کې همداسې نور آیتونه هم تیر شوي دي او د (َهُفلُِِْْنَ) دوه ترجمې شوي دي دلته دې هم هغه بیا وکتل شي !. 


اا و و ووه دک 3 #۶ وے د دس ے 0 
هم الداس مَنْ كَمْتِى لَهَرارِبتِْيْضَ عَيْسيل امو بعر وي َمَاهْرْوا اوليكت 
و7 ے ۶ و 
مِعََْاب مهن 
او (ځینې) له خلقو څخه هغه څو کک دي چې اخلي عبثې خبرې لپاره د دې چې وښویوي (خلق) 
له لارې د الله نه بې له علمه (په عاقبت د فعل خپل» او چې ونیسي دا (لاره یا آیتونه) په ټ وکو 
سڅروو وغه( شان) څه غری ماپ سکرزنکۍ 
تفسیر: د مفلحینو نېکبختانو په مقابل کې دلته د هغو بدبختانو ذ کر دی» چې د خپل جهالت او نادانۍ او آخرې خاتمې 
ته د نه کتلو له امله یې قرآنکریم پری ایښی» په لوبو. لهوو لعبو یا په نورو واهیاتو او خرافاتو کې مستغرق دی» غواړي 
چې نور هم په همداسې مشغولیتونو او ساعت تېریو کې مشغول او لګیا او د الله تعالی له دین او یاد څخه غافل او بې پروا 
کړي. او د الله تعالی یاد ترې هېر کړي او په دیني خبرو پورې خاندې او پرې مسخرې او ملنډې وهي» حسن بصري 
رضي الله تعالی عنه د «لهو الحدیث» په تعلق واد يي:«هر هغه شی چې د الله تعالی له عبادت او له یاد څخه لرې کوونکی 
وي؛ مثلاً فضولې قصې ویل» چټي د خندا او ټ وکو خبرې» چټي کارونه» ساز او سرود او نورا. 
په روایتونو کې راغلي دي چې اش ول ارت چې د کنارو ادمفرانږ څخه وي کله چې اسه نمارټ پاره 
یاوس ته کو نوله هغه شای به د یې د عجمو باچایانو قصې او د تواریخو کتابونه له خپله ځانه سره راوړلء او قُريشو ته 





لقمان )١٣(‏ ۵۷ اتل ما اوحی )٢١٢(‏ 


به یې ويل چې: : محمد صلی الله علیه وسلم تاسې ته د عاد او مود قصې اوروي» راځئ چې زه به تاسې ته د رُستم او د 
اسفنديار او د آریانا د باچایانو قصې واوروم» ځینو خلقو هغه قصې : ښې او په زړه پورې ګڼلې» او ورته به متوجه کېدل» 
هغه یوه سندرغاړې وينځه هم پېرودلې وه» کله چې ده لیدل چې د کوم سړي زړه نرم او اسلام ته لړ څه متمایل شوی 
دی؛ نو هغه به یې د هغې سندرغاړې کره لېږه» او ورته ويل به یې چې: دغه ته ښه ډوډۍ او د څښلو شیان ورکوه» او 
ښې بدلې ورته اوروه ‏ بیا به یې دغه سړي ته ويل چې: ګوره دغه مېلې او چړ چې له هغه څخه ډېرې ښې او بهترې دي 
چې محمد صلی الله علیه وسلم دې هغه لوري ته بولي» چې لمونځ کوه ! روژې نیسه ! ځان دې په شهادت ورسوه ! 
نو په دغه باندې دا ایتونه نازل شول. 

تنبيه: ددغه یت شان نزول اګر که خاص دی مګر د الفاظو د عمومیت له وجې يې حکم عام دی هغه لهو چې 
داسلامي دین ځنې د خلقو اړوونکی وي. يا د اړولو له موجباتو څخه وي؛ ممنوع او حرام بلکه کفر دی او هغه شیان 
چې د ضروري شرعي احکامو څخه انسان ستنوي (منع کوي) یا د معصیت سبب ګرځي ؛ ګناه او معصيت دی هو ! 
هغه لهو چې د کوم واجب امر مانع نه وي او کوم شرعي غرض او مصلحت په هغه کې نه وي؛ هغه مباح دی» لیکن 
زرارم وور ه000 0وو 
حدودو کې وي؛ څرنګه چې په معتد به شرعي اغراضو او مصالحو مشتمل د ي عکشه اط ورک هه ستتی 
ګرځول شوي شوي. 


َلَاتُئل َدَيِْايكنَامَن ْو نل يا عَا نايماب نه 


او کله چې ولوستل شي په ده باندې آیتونه (د قرآن) ځمونږ؛ نو وګرځوي تری مخ حال دا چې 
متکټر غاړه غړوونکی وي داسې چې ګوا کې له سره یې نه دي اورېدلي » ګواکې په دواړوغوږونو 
د ده کی دروندوالی. » کوڼوالی دی» پس زېری» خبر ورکړه ته هغه ته په عذاب دردناک سره. 
تفسیر: يعنې د غرور او تکټر له سببه نه غواړي چې ځمونږ آیتونه واوري. بلکه د هغه په مقابل کې بیخي ځان کوڼ 
0-1 امَمَامََلا 08٠‏ ور ورا روم سس ِ 
اٍَ زين منُاِا شت لَيمجَئْت توت خرن نيْهَامَمْدَ لر َفَارَرَلَمسبَْبْنكِ 
ت0 0744474440 
د نعمتونو. حال دا چې تل به وي دوی په دغو (جنتونو) کې» (دغه وعده کړې ده) وعده د الله 
حقه رښتیاء او همدی دی ښه غالب قوي (د احکامو په انفاذ) ښه حکمت لرونکی (چې هر کار 
په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: يعنې هیڅ یو قوَت دی د وعدې له سر ته رسولو څخه نشي ستنولۍ او نه له چا سره بې موقعه وعده کوي. 
خان السموټ بې نرونها 
پيدا کړي دي (الله) اسمانونه بې له ستنو چې وینئ تاسې هغه. 
تفسیر: د دغه (عمد) د لفظ تفسیر د «الرعد» د سورت په اوله کی تېر شوه هلته دې وکتل شی. 


مایق ال دَوَادِىَآن ضَيْدَيله 





لقمان )١٣(‏ ۸ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


او ایښي (پيدا کړي یې دي) په ځمکه کې غرونه لپاره د دې چې ونه خوځيږي دا ځمکه پر 
تاسې. 
تفسیر: يعنې د ځمکې د انتظام او استقرار لپاره خورا لوی او درانه غرونه پرې درولی شوي دي» چې د سمندر له 
موجونو یا د سختې هوا له جټکو یا د نورو طبيعیه اسبابو له اثره ونه لړزیږي» او یوې خوا ته مائله نشي» د «نحل» په اوله 
کې دغه مضمون پخوا له دې نه تېر شوی دی باقي د غرونو د پيدا کېدلو مصلحت یواځې پر هم دغومره حکمت 
محدود او منحصر نه دی» نور داسې ډېر فوائد او حکمتونه هم په کې مضمر او موجود دي» چې هغه ګرد پاکک الله ته 
معلوم او ښکاره دي. 


تک لین َو لوم ار لعاف لنګ 


او ویې شیندل (خواره واره یې کړل) په دغه ځمکه کې له هر قسم خوځېدونکو ساکښو 
(جاندأرو) څخه او نازلې کړي دي مونږ له (طرفه) د اسمانه اوبه؛ پس زرغونې کړي دي مونږ په 
دغه (ځمکه) کې له هر هر قسمه ګیاه ښې (خاصې جوړې). 


تفسیر: يعنې هر قسم ښایسته» ښکلي» سسمبو سن سار و دض ٥‏ 
په شروع کې په همدغه مضمون یو بل یت هم تېر شوی دی هلته دې وکتل شي 


هد اق ال فََُوْذََمَادَاحََ اَي مِن دوه بَل الظلمو وز ډه 
دغه (ټول مذ کوره شیان) مخلوق د الله تعالی دي» پس وښيئ (ای مشر کانو !) ماته هغه شی چی 
پیدا کړی دی هغو معبودانو بې له الله نه» بلکه دغه ظالمان مش ر کان په ګمراهۍ ښکاره کې دي. 
معبودیت وړ او مستحق يې بولئ؟ معبود خو داسې یو جامع الصفات ذات کېدی شي» چې د هغه په واک او قدرت 
کې پيدا کول» وژل» روزي رسول او نور ګرد شیان وي» مګر دلته دوی د پیدا کولو او د نورو افعالو یوه ذره اختیار 
هم نه لري» مګر دغه ظالمان د فکر» ذکر» غور او دقٌت سره هیڅ علاقه او ارتباط نه لري» په توره تياره کې پراته دي» 
او حیران او سرګردانه ګرځي. 


لفن کو ومن ربک ومن که و اي" 


او خامخا په تحقیق ورکړی وو مونږ لقمان ته حکمت (عقل» "3 ته) چې 

شکر کوه الله ته» او هر چا چې شکر وکړ؛ پس بېشکه همدا خبره ده چې شکر کوي لپاره 

(د ښېګڼې) د ځان خپل» او هر څوک چې کافر شو؛ پس بېشکه الله غني ډېر بې پروا د ګردو 

محاندو نن دئ: 
تفسیر: د زیاترو علماوو رایه داسې ده چې؛ لُقمان علیه السلام نبي نه وو هو ! یو پاکک او متقي انسان وو. چې الله تعالی 
ورته اعلی درجه عقل» فهم؛» متانت او پوهه ورکړې وه د ده د عقل او پوهې نصايح او د حکمت خبرې په خلقو کې 
له قدیم الأأیامه معروفې او مشهورې وې» رب العزٌت د هغو یوه برخه په خپل عظیم الشأن قرآن کې هم نقلوي او د ده 
مرتبه لازیاتوي» ښايي له دې نه مطلب دا وي چې د شر ک. کفر او عصیان قباحت هم هغسې چې د انساني فطرت په 
شهادت او د انبياء الله له وحي ثابت دی؛ د دنیا د غورو او منتخبو عاقلانو او فاضلانو مفکوره او مقوله هم د هغه تأييد 





لقمان ۵۹٩ )١٣(‏ اتل ما اوحی )٢١٢(‏ 


او تصدیق کوي» پس کفار ولې د توحید څخه بېزاره او کفر او شرکک یې ځان ته غوره کړی دی؟ او د دوی دغه 
وضعیت که ښکاره ګمراهي نه ده نو بل څه شی دی؟. 

َوَمَنْيَكُلرُوََِابِعكافَ يعنې پر دغه لوی احسان او نورو احساناتو ښايي چې د حقيقي منعم شکر اداء او د ده حق 
پېژندل ضروري وګڼل شي» لیکن دغه خبره دې واضحه وي چې د دغه حق پېژندلو او شکر ایستلو څخه الله تعالی ته 
هیڅ يوه فائده نه رسیږي» هو ! هغومره ګټه او نفعه چې رسیږي؛ پخپله همدغه شاکر ته رسیږي» چې په دنیا کې ډېر 
نعام او اکرام» او په آخرت کې اجر ثواب او ښه مقام یې ور په برخه کیږي. 

که دوی ناشکري او کفران کوي؛ نو خپل ځان ته تاوان رسوي الله تعالی داسې شکر ګزاریو ته هیڅ ضرورت او 
احتیاج نه لري. د الله تعالی په حمد او ثناء کې د دنیا ټول مخلوقات د حال په ژبه مشغول او لګیا دي» او په فرض محال 
که کوم حامد او ثنا ویونکی له سره هم نه وي؛ خو بیا هم پاکک الله د خپل جامع الصفات او منبع الکمالات والي په 
بناء پخپله محمود دی او د چا د حمد او شکر کولو یا نه کولو څخه د ده په کمالاتو کې د یوې ذرې په اندازه هم څه 
زیاتی او کمی نه پیښیږي. 


ودكَالَ نل ولو هَاَرْدللهه 
او یاد کړه ::0 :ې ھ " 
ده ته: ای بچوړیه ځما ! شریک مه ګرځوه له الله سره» بېشکه چې ش رک خامخا ظلم دی ډېر 
لوی. 
تفسیر: له دې نه به بله بې انصافي څه وي چې عاجز مخلوق ته د مختار خالق درجه ورکړی شي؟ او له دې نه به زیات 
حماقت او ظلم په په خپل ځان بل څه وي چې له أشرف المخلوقات والي سره سره د ډېرو خسیسو او سپکو شیانو په مقابل 


کې دحل غردیت سرښکه کی ؛ لل سرل ولا فر ة لا بالله العلي العظيم. 


وَمَصَالَِْاَ َلَيْعَنَسهُ مه مَهْنَاملِ مَفِ نَفِلَْن عَاَنَان شب لوان 
۸م وو 
١‏ 


یي 


او وصیت؛ امر کړی دی مونږ انسان ته له مور او پلار خپل سره (په نېکۍ کولو. ځکه چې پ په نس 
کې) ګرځاوه ده لره مور د ده په سستۍ سره له پاسه د بلې سستۍ» او بېلول د ده دي (له تي نه) په 
(پوره کېدلو د) دوو کلونو کې» (او ورته ویلي دي مونږ داسې) چې شکر کوه ماته او مور پلار 
خپل ته ! خاص بيا ماته دي راتله (ستاسو ای انسانانو !). 


تفسیر: يعنې د مور حق له پلار نه هم زیات دی» ځکه چې مور تر څو میاشتو پورې دې په خپله ګېډه کې ګرځوي. بیا د 
حمل له وضعې نه وروسته تر دوو کلونو پورې تۍ ورته و رکوي» او د ده د تربیې او پاللو په ضمن کې راز راز تکالیف 
او ربړونه ګالي. او زحمتونه او تکالیف په ځان اخلي» او خپله آرامي او هوسايي ترې جاروي» نو ضروري ده چې هر 
انسان ړومبی د الله تعالی او بیا د خپل مور او پلار حقوق په مخصوص ډول سره وپېژني» او په ځای یې کړي. يعنې د الله 
تعالی عبادت وکړئ ! او د موراو پلار په خدمت او اطاعت کې له توان سره سم بوخت اوسئ ! او له سره ترې غاړه مه 
غړوئ ! خو تر هغې پورې چې د الله تعالی معصیت ته مفضي نشي» ځکه چې د الله تعالی حق په دوی مقدم دی او د 
ده په حضور کې تاسې او دوی ګرد سره حاضر ېږئ. نو ښايي چې انسان دې په خپل زړه کې ښه فکر او غور وکړي» 
چې په کوم مخ او خوله به دی له پاکک الله سره مخامخ کیږي. 





لقمان )١٣(‏ ۶۰ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


جلعون خش مل هلين امن 
زا هس 22 مين اب 


هه-۱-07:0-ص-ھ؛فظطظگکظکگکګکګککت تت تت 1 
وي تاته په هغه سره څه علم پوهه؛ ن نو اطاعت مه کوه د دې دواړو او ملګرتیا کوه له دوی ښره په 
دنیا کې ښه غوره (ملګرتیا له شرعې سره سمه)» او متابعت کوه په دین کې د لارې د هغه چا چې 
بېرته راګرځیدلي دي ماته (په توحید سره). 
تفسیر: د دین په خلاف د مور او پلار وينا مه منه ! هو ! په دنیوي معاملاتو کې له هغوی سره نېکي او ښه سل وک کوه ! 
په همدغه مضمون يو بل یت هم د «العنکبوت» په سورت کې تېر شوی دی د هغه تفسیر دې هلته ولوستل شي ! د 
انبیاوو او مخلصو بندګانو په لاره درومه !او د دین په خلاف د خپل مور او پلار تقلید او اطاعت مه کوه !. 


بیا (خاص) ماته راتله ستاسې دي (د ټولو په قیامت کې د حساب لپاره)» پس خبر به کړم زه تاسې 

په هغو عملونو چې وئ تاسې چې کول به تاسې (په دنیا کې له خير او شر نه). 
تفسیر: يعنې وروسته له دې نه چې د الله تعالی دربار ته ورسېږئ؛ ن نو اولاد او والدینو او نورو ګردو ته به دغه خبره 
معلومه او څرګنده شي چې کوم یو متجاوز او مقصر وو؟. 
تنبيه: له (ووَضَينَلََِانٍَ څخه تر دې ځای پورې د الله تعالی کلام دی» ړومبی خپل ځوی ته د لقمان وصیت ووه او 
وروسته هم له ين څخه د همدغه وصیت سلسله ده» په منځ کې الله تعالی له خپلې خوا یو ضروري تنبيه 
وکړه» يعنې شر کک دومره سخت او قبیح شی دی تر دې چې که مور او پلار خپل اولاد پرې مجبور کړي؛ خو بیا یې 
هم څ وک نشي غوره کولی. 


يىَاَيَلَانَ ناك َال مع رل من عمش بوت رف لصضيات 
يه اللْعَاٍن اه لَطيتُ يرت 


ای ځوی ګوټیه ځما ! بېشکه دا (د بدۍ او نېکۍ خصلت) که کوم شی وي په قدر د دانې له 

اوري څخه» پس وی دا دانه په کومې تیږې (ګټې) کې یا وی په اسمانونو کې یا په ځمکې کې 

(چې هیڅ وک پرې خبر نه وی) نو رابه يې وړي الله (حساب کتاب ته» بېشکه الله ښه باریک 

لوک ښهشرداردی. 
تفسیر: يعنې کوم شی یا کوم خصلت ښه وي یا بد که د اوري په اندازه وړو کی هم وي او فرض يې کړئ چې 
په کومې لوی غټې تیږې کې یا د اسمانونو له پاسه یا د ځمکې په تیارو کې ایښودل شوی وي؛ هغه هم له الله 
تيالی څخه پی نني باتي کدی؛ هر کله چي رختراکوي دنه ه لوم غه غار برې چې ارانډ و کړې 
راحاضر کړي؛ نو ځکه هر انسان ته لازمه او ضروري ده چې دغه خبرې دې تر نظر لاندې ونیسي» هر هغه کار 
چې په زرهاوو پردو کې دننه هم وشي هغه الله تعالی ته حاضر او دی ورته ناظر دی» لکه چې نیکي یا بدي 
چې په هر څومره پټ ځای کې وکړی شي؛ د هغې اثر ضرور څرګندېدونکی دی او اهل النظر هغه بې تکلفه 
محسوسولی شي. 





لقمان ۶۱١ )١٣(‏ اتل ما اوحی )٢١٢(‏ 


يمُو الو وَاَمدِ امو نِ وَانَ صن لن 
نمو وهامهااصس وروس وتش مر اوابر لش تر 4ه 
نېکۍ او منعم کوه خلق له بدۍ نه. 
تفسیر: يعنې ته پخپله هم د الله تعالی پر توحید او بندګۍ قايم اوسه !او هم نورو ته نصیحت کوه» چې ښې خبرې زده 
کړي؛ او له بدو او خرابو خبرو څخه ځان وساتي . 
َاضيزل ماب لق مِنْعَنِلموْ 
او صبر کوه په هغی سختۍ چی رسيږي تاته (بالخاصه په امر او نهی کی» بېشکه دغه (مذ کوره 
نصائح) له مهمو مقصودي کارونو څخه دي. 


تفسیر: يعنې په دنیا کې هر هغه سختي» کړاوونه» او تکلیفونه چې درپیښیږي» چې هغه اغلبًا د امر بالمعروف او نهی عن 
المنکر په سلسله کې وي؛ نو هغه په تحمٌل او اولوالعزمۍ سره په ځان وګاله» او له سختیو څخه له سره مه ویرېږه ! ځکه 
چې له دغو شیانو څخه د کلمة الله د اعلاء په مقابل کې ویرېدل د زړورو او د عزم د خاوندانو کار نه دی. 


م2 سو ٢ه‏ 
ولانصَعِرَشُتَدللكاس 
او مه ګرځوه مخ خپل خلقو ته (له ډېره کبره» بلکه ګوره دوی ته په تواضع سره). 
تفسیر: یعنې په تکبر او غرور سره مه ګوره ! خلق خوار» سپک او حقیر مه ګڼه ! د متکبرانو په شان خبرې اترې مه 


کوه ! بلکه په روڼ تندي. او په خندا» خوښۍ او خوشالۍ له خلقو سره غږېږه !. 
وي یڅ ګل وور ٢ے‏ هو 7 2 22۶ ړک د 
وک یل ف ایض ميا وله يف فل 3 
او مه کوه تک په ځمکه کې په ناز او نخرو ! بېشکه الله محبت نه کوي هر کبر کوونکي فخر 
کوونکي سره (په خلقو). 


تفسیر: يعنې په غرور» تکبر» لويي او لاپو د سړي څه قدر او عزت نه زیاتیږي» بلکه د دې په عکس ذلیل» حقیر او سېک 
ښکاري» که څ وک مخامخ ورته څه ونه وايي؛ پسې شا خو خلق ورپسې ډېر بد وايي» او سپک یې ګڼي. 
ځحزو ږو پپرو اص کدوري ورو اخط پر ره وصاوین سوو 3 وغ 
از نْمَشِيكَ راعْضْض ين صنْيك ‏ ك لات لَصَوْتلْصيمَ 
او میانه رواوسه ! په تګکك خپل کې (یعنې مه ډېر ګړندی اومه ډېر ورو ځه» او ورو کړه غږ خپل» 
بېشکه چی ډېر بد د ټولو غږونو خامخا غَرٍ د خرو دی. 
تفسیر: یعنې تواضع» متانت اعتدال او متوسط وضعیت ځان ته غوره او اختيار ه» بی له ضرورت نه خبرې مه کوه ! 
د خبرو په وخت کی بی له ضرورت نه چغی مه وهه ! که په لوړ غږ سره غږېدل څه کمال وی؛ نو د خره غرٍ ته به خلقو 
ډېر اهمیت ورکاوه» حال دا چی څه وخت چی خر هنګیږي؛ هغه په غوږونو ډېر کريهه او بد لګیږي. ډېر ځله د انسان 
په زوره غږېدلو کې هم داسې بې نظمي او بې ترتيبي پیښیږي. 


ترس زرو 


ارا ال ناف الَمُوت هنا الدَرْض دَاسَبَ هل ۀ اه 





لقمان ٢ )١٣(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


آیانه وینئ تاسې (ای انسانانو !) چې بېشکه الله مسخر کړي په کار اچولي دي تاسې ته هر هغه څه 

چې په اسمانونو کې دي» او هر هغه څه چې په ځمکه کې دي او پوره کړي دي (لله) په تاسې 

نعمتونه خپل (هم) په ښکاره او (هم) په پټه. 
تفسیر: يعنې د اسمان او ځمکې ګرد مخلوقات ستاسې په کارونو کې لګیا دي» نو بیا تاسې ولې د هغه په کار نه لګیا 
کېږئ؟ او پوره کړي دي الله په تاسې نعمتونه خپل هم ښکاره هم په پټه» ښکاره نعمتونه هغه دي چې په حواسو سره 

یې ادارک کیږي. یا بلا تکلفه په فهم او پوهه کې راتلای شي» پټ نعمتونه هغه دي چې په عقل» فکر» غور او دقت 
سره موندل کیږي» یا به له ظاهري ځنې مادي او معاشي او له باطني ځنې روحاني او معادي نعمتونه مراد وي» ګواکې 
لود072؛700-0-0-0-0-0-2-00-0000/ 
وع ٠٢‏ 
لاس مَن يُبَادلُق الوبِِْمِلَولهدّى ولل سنره 


روه برع 


هس 00 له پوهې (د تو حيد 
څخه) او بې له (لارې د) هدایت. او بې له کتاب روښان څخه. 


تفسیر: یعنې له داسې ظاهرو او باهرو نعمتونو او احسانونو سره سره ځينې خلق خپلې سترګې پټوي. د الله تعالی په 
وحدانیت کې یا د ده په شیونو او صفاتو کې یا په احکامو او شرائعو کې مباحثې او جګړې کوي؛ او تش په بې سندو 
جګړو کې سره نښلي» نه کوم علمي او عقلي اصول له هغوی سره شته او نه د کوم بر حق هادي څه هدایت او نه د 
کوم مستند او روښان کتاب حواله له خپله ځانه سره لري» تش د خپلو پلرونو او نیکونو ړوند تقلید له هغوی سره شته» 


چې ذ کر یې په راتلونکي ایت کې راځي 


مَلذَاقَيلَ لَهَابعوامَالَ اه فَالوابَن سم ماما عَلَبْواَ کا اوَلَمْمَانَ الط 
يرليه 


او کله چې وویل شي دوی ته چې متابعت و کړئ په صدق سره د هغه (قرآن) چې نازل کړی دی 
الله؛ نو وايي دوی: نه ! بلکه متابعت کوو د هغه شي چې موندلي وو مونږ په هغه شي پلرونه خپل» 
(نو وایي الله) یا (متابعت کوي دوی د پلرونو) اګر که وي شيطان داسې چې بولي دوی (یا پلرونه 
د دوی) په طرف د عذاب د دوزخ (بلکه متابعت دې نه کوي !). 


تفسیر: يعنې که شيطان ستاسې پلرونه او نیکونه د دوزخ په طرف بیولي وي بیا هم تاسې په هم هغو پسې درومئ؟ او 
په کوم ځای کې چې هغوی لویدلي دي؛ تاسې هم خپل ځانونه هم هغلته غورځوئ؟. 


مو په مَيسومَهَشَالَالومَمْن 2د )2 كَ العْرَوةٍ زا 


او هر څوکک چې وسپاري (تابع کړي) مخ (ځان) خپل الله ته (او پرې تفویض او ت وکل وکړي) 
هدن نو ده ره اص سو 
باندی. 


تفسیر: يعنې هر هغه چا چې په اخلاص سره د نېکۍ لاره غوره او اختیار کړه» او خپل ځان يې الله تعالی ته وسپاره؛ نو 
وپوهېږه چې خپل لاس يې په ډېرې مضبوطې او کلکې کړۍ لګولی دی او ځان یې پرې ټینګک کړی دی تر هغه 


وخته پورې چې ده دغه کړۍ ټینګه نیولي وي؛ نو له سره نه ښايي چې د لوېدو کومه اند ېښنه ورته پيدا شي. 





لقمان ۶٣ )١٣(‏ اتل ما اوحی )٢١٢(‏ 


مَللْاُوِعَِیَهَ به لت 


او خاص الله ته دی عاقبت خاتمه د (ټولو) کارونو. 


تفسیر: يعنې هر هغه چې دغه کړۍ مضبوطه ونیوله؛ بالآخره د همدغې کړۍ او سند په وسیله د الله تعالی دربار او ديدار 
ته رسیږي او پاک الله د ده اخره خاتمه او انجام ښه کوي. 


077477 ووو با نَضةٍ اس به تم ما عَمِلوالانَ اللَعَلنو 1 ان الضَُدَرتهِ 


او هر څوکک چې کافر شو؛ 00700007 !) کفر د ده (ځکه چې) خاص 
مونږ ته دي بیاراتله د دوی په قیامت کې» پس خبربه کړو مونږ دوی په هغو اعمالو چې کړي یې 
دي» بېشکه چې الله ښه عالم دی په هغو خبرو چې په سینو (د دوی) کې دي. 
تی : یعنې تاسې خپله علاقه له پاکک الله سره ټینګه او مضبوطه ولرئ ! د هیچا د تکذیب او انکار پروا له سره 
مه کوئ ! د منکرينو بېرته رات او رجوع خامخا ځمونږ په لوري ده» په دغه وخت کې به د دوی ټولو عملونه 
بې له کموالي او زیاتوالي د دوی په مخ کې ایښودل کیږي» او هیڅ وک به خپل هیڅ یو جرم له پاکک الله څخه 
وون سي اشتغالۍ د زور په پټو خبرو او مخفي اعمالو هم خبر دی او هغه ګرد به دوی ته ور 
وړاندې کړي. 


يع دَليلا د د ّنَصُطرْهمَ ماعنا عَلية 7 


طرف د عذاب سخت (د دوزخ). 
تفسیر: يعنې د لږو ورځو عیش عشرت» بې فکري او بېغمي ده» کله چې د دوی دغه نېټه او مهلت ختم شي؛ نو خورا 
00 000000000:006س000س0000 0ي 


ان نن کن ليو نيل دل نل لفن کن که 

04007777 117 نو خامخا 

وبه واي دوی چې: الله (کله چې مقر شول دوی؛ نو ای محمده !) ووایه: ټوله ثناء خاص الله لره 

ده» بلکه زیاتره د دوی نه پوهیږي. 
تفسیر: يعنې الحمد لله دغومره خو په خپلو ژبو اعتراف کوي» چې د اسمانونو او د ځمکې پيدا کول بې له الله تعالی نه د 
بل هيچا کار نشي کېدی» نو بیا اوس کوم قسم خوبي پاتې شوه چې د ده په پاک ذات کې نه وي موجوده؟ يا د دغو 
عظيم الشأنو شیانو پیدا کول او بیا ي یې په یو مضبوط او ټین نظام په کار اچولء بې له اعلی درجې علم او حکمت» زور 
او وت امکان لري؟ نو هرومرو د «خالی السماوات والأرض؛ په ذات کې د ټولو کمالاتو د موجودیت منل لازمیږي» 
او دغه هم د ده د قدرت یوه نمونه ده» چې تاسې غوندې مجرمینو او منکرينو باندې هم د خپل عظمت او قدرت اقرار 
او اعتراف کوي. چې له دغه اقرار څخه وروسته تاسې ملزم ګڼل کېږئ. يعنې کله چې ستاسې په نزد هم خالق یواځې 
هم هغه الله دی؛ نو بیا ولې نور شیان مو خپل معبودان ګرځوئ؟ خبره خو صافه او سمه ده» خو سره له هغه ډېر کسان 
پرې نه پوهیږي» او دلته چې رسیږي؛ بند پاتې کیږي. 





لقمان )١٣(‏ ۴ اتل ما اوحی )٢١٢(‏ 


يلومَاق الَمُوْت َلَْرْ ان اه فُوَالْفََْيدهِ 


خاص الله لپاره دي هر هغه څه چې په اسمانونو کې دي او په ځمکه کې دي (سره له اسمانونو او 
ځمکې ملکا خلقا عبِيدًا)» بېشکه چې الله همدی دی غني بې پرواء ډېره ثناء ورته ویلې شوې ده. 
تفسیر: يعنې هم هغسې چې د اسمانونو او د ځمکې پيدا کوونکی الله تعالی دی؛ همداسې ټول هغه شیان چې په 
اسمانونو او ځمکه کې دي ټول بلا استثناء بې د د بل چا له ٤‏ شتراکه د الله تعالی مخلوق او مملوک دي؛ او تماما د الله 
تعالی محتاج دي» او بالعکس پاک الله هیچا ته اړ او محتاج نه دی» ځکه چې د ده هیڅ یو کمال د بل چا څخه مستفاد 
نه دی دی بالذات د ټولو عزتونو او محاسنو او ښېګڼو مالک دی نو بیا به دی بل چا ته ولې محتاج او اړ وي؟ او د چا 
به څه پروا لري؟. 
مه ۹ ګل پر ١‏ دووے ورو رور وو رر مھ 
دلواداف الْأَرض مِن ترو افلا وَالبحْرْ يد ۀ من بَسْدِ ۀ سَبْعَةَاَضْرِمتَانَيَْپ 
َِ‫ سو 
كُلت النْطن له عَنْتصنرٌه 


او که چېرې هغه څه چې په ځمکه کې دي له ونو څخه (هغه ټول) قلمونه شي» او (سیاهي شي 
محيط) بحر» مرسته وکړي له ده سره پس له (تمامېدلو د اوبو) د ده اوه (نور) بحرونه؛ نو خلاص 
به نشي کلمات د الله» بېشکه چې الله دی ښه غالب (د احکامو په انفاذ) ښه حکمت والا (چې هر 
کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: یعنې که د دنیا له ګردو (ټولو) ونو ځنې قلمونه جوړ کړی شي او دغه اووه موجوده ترخه بحرونه (سمندرونه) 
سیاهي تیار کړل شي؛ او بیا د همدغو سمندرونو په شان اوه نور سمندرونه هم د ده د کار د کومکک او معاونت لپاره 
پیدا کړل شي» او فرض یې کړئ چې د ټول عالم انسانان له خپل قدرت او قوَت سره سم هم په لیکلو لاسونه پورې 
د سسمنږو سوا د کلمو د لیکلو د عهدې څخه ټول نشي وتلۍ» او د الله تعالی د کمالاتو او 
جلال. عظمتء او قدرت له اظهار څخه به ګرد سره عاجز او ناتوان پاتې شي» د لیکونکو عمرونه به تمام شي» قلمونه 
به په ډېرو لیکلو وسولیږي او مات به شي» سیاهي به له ډېرو لیکلو څخه خلاصه شي» خو سره له دې به هم د الله 
تعالی تعريف» توصيف محامد محاسن او ثناء به ختم نشي» رښتیا خبره همدا ده چې: محدود او متناهي قوٌتونه به 
څرنګه د الله تعالی لا محدود او غیر متناهي صفات قيد او ضبط کړی شي؟ اللهم لا أحصي ثناء علیکک. »نت کما 
أئنیت علی نفسک. 


ېږ - سسو ےا رک 
ماخلګاه لالم لكش نَاسرَة 
نه دي پیدا کول ستاسی او نه بیا ژوندي راپاڅول ستاسی مګر داسی دي لکه پیدا کول او ژوندي 
کول د یوه نفس 
تفسیر: يعنې د ټول جهان پيدا کول او د یوه انسان پیدا کول دواړه پاکک الله ته یو شان سهل او آسان دي» نه په دغه کې 
څه اشکال او دقّت او نه په هغه کې څه سختي ورته پیښیږي» په یوه اکن» سره هر شي ته ته چې اراده ‏ وکړي؛ هم هغه 


کیږي. 


١ 3‏ ١٨د‏ ووه وو 
. 


ناه ميه هره 


مو هې 


بېشکه چې الله دی ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه لیدونکی (د ټولو احوالو). 





لقمان )١٣(‏ ۱۲۶۵ اتل ما اوحی )٢١٢(‏ 


تفسیر: يعنې څرنګه چې د یوه غږ اورېدل» یا د یو شي لیدل یا په یو وخت کې د ټول جهان د شیونو لیدل الله تعالی ته 
یو شان او برابر دي؛ همداسې د یوه سړي وژل او ژوندي کول. او د ګرد جهان د ټولو موجوداتو وژل او ژوندي کول 
الله تعالی ته برابر او مساوي دي او د الله جل جلاله د قدرت په مقابل کی یو شان دي. 


‫َِ 


۸ دوو سور سم ,روو ٥‏ سس ٢ه‏ ورن دس و صضضر 0 1 
؟ اهم الق الَبَاْرَْل لاد بل وسرالشمس والقَمَبْ د صی لل 
۹۹۳٣‏ .)و هر 11 
په ورځ کې او ننباسي (الله) ورځ په شپه کې» او مسخر کړي په کار اچولي يې دي تاسې ته لمر 
او سپوږمۍ» هر یو (له دغو دواړو نه لکه نور سيّارات) روان دي تر ټاکلې (مقرر کړې) مودې 
پورې. 


سی 


1 


تفسیر: د امقرر وخت» څخه مراد قیامت دی یا له لمر او سپوږمۍ څخه د هر یوه دوره ده» ځکه چې د یوې دورې د 
پوره کېدلو څخه وروسته ګواکې دوی بيا له سره خپله دوره او تک شروع کوي. 


ساےدد وم ره 
کان الله بِمَأتصَلونَےَ خبباولا 
ره ٢‏ 000 
تفسیر: يعنې د الله تعالی هغه قوٌت او قدرت ته چې له شپې څخه ورځ او له ورځې څخه شپه جوړوي. او د لمر او 


ژوندي راپاڅول څه اشکال لري؟ او کله چې دی له هر لوی او وړ و کي عمل څخه پوره واقف او عالم دی؛ نو بیا په 
حساب او کتاب کی به الله تعالی ته څه اشکال او سختی ورپېښه شی. 


ات له لن ورفن ینید لباطل وات سَموَلي به 
دغه (شامل معرفت» کامل قدرت) له دې سببه دی» چې بېشکه الله همدی حق دی او بېشکه هغه 
(معبودان) چې بولي (عبادت یې کوي) دوی بې له دغه (الله) نه؛ حق نه دي او بېشکه الله هم دی 
ښه پورته ډېر لوی دی. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی دغه عظیمه شئون او قاهره صفات ٌ ځکه ذ کر شول؛ څو اورېدونکي وپوهیږي چې د یه الله 
تعالی منل او د هم هغه واحد لا شریکک عبادت کول؛ هم هغه سمه لاره ده» له دې نه خلاف هر څه چې وول شي یا 
وکړل شي؛ باطل او دروغ دي. 


يران لتق بب تِ الله لِمِكمنلمت ن لت لبلي نم بر 
شه 


اانهون بنې ته چې بېشکه (دا) بېړۍ تک کوي په بحر کې پ په فضل د الله لپاره د دې چې وښيي 
تاسې ته له دلائلو د ده» بېشکه په دغې (بېړۍ او بحر) کې خامخا ډېر دلائل دي لپاره د هر ډېر 
صابر ډېر شاکر (په آفتونو او نعمتونو). 





لقمان )١٣(‏ ۶ اتل ما اوحی )٢١٢(‏ 


تفسیر: يعنې جهازونه او بېړۍ ډېر ثقیل او درانه بارونه وړي او د الله تعالی په قدرت» فضل او مرحمت څرنګه د سمندر 
څپې سره څیروي او په کې ځي؟ يعنې د دغه بحري سفر په احوالو او حوادثو کې له غور کولو څخه انسان ته د صبر 
او شکر ډېر مواقع په لاس ورځي. 

کله چې طوفان پورته شي او جهاز د طوفان په څپو کې ګېر شي او له هرې خوا له لویو پېښو او حوادثو سره مخامخ 
شی؛ نو دغه وخت د لوی صبر او تحمٌل وخت دی او کله چی الله تعالی دوی د مرګ او ژوند له دغه کشمکش څخه 
7» هه -سسمس-س٢ن۷-‏ 0ي : 


وادَلعضمم َد ولل واا غين پَه لدم د مَبَاجِْهَْانَ السَرْ يه 


وور رېز 
شقس۱ 


لرامږرم 


٣ 


او کله چې لاندې کړي دغه (کفار) یو موج لکه ورېځې؛ نو بولي دوی الله په داسې حال کې 

چې خالص کوونکي وي دوی خاص الله ته (د) دین خپل» پس کله چې نجات و رکړي دوی ته 

الله طرف د وچې ته؛ نو ځینې د دوی ولاړ وي په (هم هغې) لارې سمی. 
تفسیر: يعنې د طوفاني موجونو او څپو (چپو) له وېرې ډېر سخت اوغلیظ مشرک هم په ډېر اخلاص او عقیدې سره د 
الله تعالی په دربار کې دعا او استغفار کوي» او ترې خپل نجات او حیات غواړي؛ نو معلوم شو چې د انسان ضمیر او د 
فطرت اصلي غږ همدغه دی او باقي ټول جعلي» ساختګي» موهوم او چټي (بېکاره) شیان دي. 

پس هر کله چې پاکک الله دوی له طوفان نه روغ رمټ وچې ته راوباسي؛ نوډېر لږ کسان داسې دي چې د اعتدال 

او توسط په لاره قايم پاتي کیږي» که نه زیاتره څنګه چې له بحر څخه د باندې پل کیږدي؛ بېرته په خپلو هم هغو 
شرارتونو لاس پورې کوي. 


ومايجحد يَجْعَدباْتداالاطْة نره 


او انکار نه کوي له دلائلو ځمونږ مګر هر هغه چې ډېر عهد ماتوونکی غدار زیات ناشکره وي. 


تفسیر: يعنې اوس لږه شېبه پخوا د یې د طوفان له وېرې څخه کوم قول چې له الله تعالی سره تړلی وو؛ هغه بيخي غلط او 
دروغ ثابت شو» څو ورځې يې هم د ده د هغه انعام او احسان حق ونه مانه. 


الا فو برد ععَ لوزن اف عَن يبن 
1٢‏ 


ای خلقو ! وویرېږئ تاسې (ټول له عذابه) د رب خپل او وویرېږئ تاسې له هغې ورځې چې نه 

به شي د فع کولی عذاب هیڅ پلار له ځوی خپل او نه به هیڅ ځوی (داسې وي) چې هغه دفع 

ون 
تفسیر: د طوفان په وخت کی د جهاز مسافران سخت پرېشان» وارخطا وي او له هر انسان سره یواځی د خپل ځان د 
خلاصون فکر او اندېښنه وي» خو سره له هغه هم مور او پلار له خپلو اولادو او اولاد له خپل مور او پلار څخه يخي 
غافل او بې پروا نه وي» او هر یو د بل د نجات او خلاصي او مرستې په فکر کې وي بلکه ډېر کله د والدینو شفقت 
غواړي چې هر راز زحمت او مصیبت په خپل ځان واخلي» چې خپل اولاد له هغه مصیبت څخه وژغوري» لیکن د 





لقمان ۶٧۷ )۳٣(‏ اتل ما اوحی )٢٢(‏ 


دې په عکس یوه داسې ویروونکې او هولناکه ورځ راتلونکې ده» چې په هغې کې به له هر طرفه هم دغه د «نفسي ! 
نفسي ١!‏ غږ راپورته کیږي» نه اولاد او نه والدین بلکه هیڅ وک به داسې یو ايثار او شفقت ونشي کړی» چې د بل لږ 
څه مصیبت په ځان واخلي. 


نو په هر انسان لازم دي چې لا له اوسه د هغې ورځې په فکر او اندېښنه کې واوسي ! او د هغې لپاره توښه برابره 
کړي !او زیار ‏ وکړي» څو د الله تعالی له قهر او غضب څخه مأمون او مصون پاتې شي» که نن دوی د سمندر له طوفانه 
روغ رمټ ووتل» نو سبا خو دوی د حشر له ډګر ځنې په هیڅ صورت نشي وتلی. 


ان مَيُدَاوِحَن دَلانْ اص ال دیا دَلامَمُّطوُ ولوت 


بېشکه وعده د الله رښتیاده (د بث» د حساب» د جزاوعده) پس نه دې غره کوي تاسې خامخا دغه 

ژوندون لر ْ خسیس !او نه دې غره کوي خامخا تاسې په (عفو او کرم د) الله هیڅ غره کوونکی. 
744 قطعًا راتلونکې ده» او داسې یې مه ګنئ چې هر څوک چې دلته په رام وي؛ نو بې له 
ایمان او صالح عمل څخه هلته به هم په آرامۍ او هوسايۍ کې وي. د ټګک شیطان له مکر او فرېب او اغواء څخه تل 
هوښيار او ویښ اوسئ ! چې شيطان مو د الله تعالی په نامه هم غولوي. او داسې درته وايي: ځه خانه ! بېغمه خپلې 
چ ړ چې او مزې کوه ! پاکک الله غفور رحيم دی» که ستا په تقدیر کې جنّت لیکلی وي؛ نو هر څومره ګناهونه چې وهم 
کړې؛ بالآخر به جنّت ته ځې» که په تقدیر کې دې دوزخ لیکلی شوی وي؛ نو په هیڅ ډول ته خپل ځان له دوزخه نشې 
خلاصولی؛ نو بیا د څه لپاره په دنیا کې مزې نه کوې؟. 


ان هن د عِلَمْالدَاَةِ ويل ات دََعَمْمَلقِ‌الَْاوَمَاَْرِىَنَفنْمَادَ 
ه٨‏ شه و یهو ے ود ۰و ٤‏ 
سب مَ ۱ وِمَانَْرِى نف ایض مسان اَل اه 
١‏ 707074000-تھھگ ‏ 
یې هم علم لري). او معلوم دی الله ته هغه شی چې په ارحامو (د میندو په نسونو) کې وي (لکه 
نرتوب او ښځه توب يې او داسی ور او نه پوهیږي هیڅ نفس چې څه کار به کوي سباء او نه 
پوهیږي هیڅ نفس چې په کومه ځمکه کې به مري. بېشکه الله دی ښه عالم (په دغو شیانو او نورو 
ټولوانوالو ښښشرهار به ټلو لی دی. 
تفسیر: يعنې قیامت خامخا راتلونکی دی د دې علم یواځې له الله تعالی سره دی دغه نه ده معلومه چې دغه دنیوي لويه 
کارخانه به کله ویجاړه او دړې وړې کیږي؟ په دغه یت کې چې دا پنځه شیان مذ کور دي؛ په احاديثو کې يې دغو 
ته «مفاتیح الغيب» ويل شوي دي» چې د هغه کلي علم پر ته (علاوه) له الله څخه بل هيچا ته نشته. 


«تمت سورة لقمان بمته وکرمه» 





السحدة )٣٣(‏ ۲۶۸ اتل ما اوحی )١٢(‏ 





«د السجدة سورت مکي دى. پرته له (۱۶) یت څخه تر آخر د )٠۰(‏ یت چې مدني دي )٠۰(‏ آیتونه او (۳) رکوع لري. په تلاوت 


کی (۳۲) او په نزول کی (۷۵) سورت دی وروسته د (المؤمنون) له سورت څخه نازل شوی دی». 


بښهِايُوالبَعْس الع 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
اَم تين لب َرَمْبَيْرنَلَبَ لب 
نازلېدل د (دغه) کتاب (قرآن) چې نشته هیڅ شکث په دغه کې له (جانبه) د رب د عالمیانو دی. 


تفسیر: : بې شکه دغه مقدٌس کتاب رب العالمین نازل کړی» په دغه کې نه څه شک شته او نه شبهه او نه د فرېب او 
تېرویستلو ځای دی» لیکن کار دا خبره نه مني چې راغلی دی دا قرآن له طرفه د الله تعالی. 


س و "-و ے 


ونو 1 و س وس ځ .د2 ۶ووږ وس 

مول نَ افُ هال صن يك رونا من کن ترمن بیت 
سپوو دو ږروو رم 

همیسد رنیې 


یا وايي (دغه کفار) له خپله ځانه یې جوړ کړی دی دا (قرآن محمد» داسې نه دی) بلکه همدغه 

(قرآن) حق دی (نازل شوی دی) له جانبه د رب ستاء چې وویروې ته (په قرآن سره) هغه قوم 

چې نه دی راغلی دوی ته هیڅ ویروونکی پخوا له تانه (تر اسماعیل علیه السلام پورې لپاره د 

دې چې سمه لاره ومومي دوی (په سبب د وپرولو ستا). 
تفسیر: يعنې د هغه کتاب په باب کې چې اعجاز او حقانیت یې دومره ښکاره او واضح دی» چې د هیڅ شک او شبهې 
ځای په کې نشته؛ يا د هغه په نسبت کفار داسې اظهار کوي چې رسول الله دغه قرآن له خپله ځانه جوړ کړی دی» او 
(معاذ الله) د لویو دروغو نسبت پاکک الله ته کوي؟ نو دغه د دوی انتهایی لجاجت» ګستاخی او سپین سترګی ده» چی 
په داسې واضح او روښانه بیان کې هم له خپله ځان شبهې پيدا کوي» که دوی لږ څه غور او انصاف کولی؛ نو دوی 
ته به معلومه شوي وی چې په رښتیا سره دغه کتاب د پاکک الله له طرفه راغلی دی او ته کوښښ کوې چې د هغه په 
وسیله یو داسې قوم ویښ او هوښیار او په سمه لار یې راولې؛ چې له څو پېړیو راپه دېخوا په دوی کې ویښوونکی نبي 
نه دی مبعوث شوی. 


َلهَُيَْحَانَاكّموت وَالَْرِض رَمَاِمَانَِكةِايَا امو لصف 
الله هغه ذات دی چې پيدا کړي یې دي اسمانونه او ځمکه او هر هغه چې پ په منځ د دغو دواړو 


کې دي په شپږو ورځو کې بیا اوچت شو په عرش باندې (هم هغسې چې لایقه وه له شانه د الله 
سره» نو ایمان راوړئ پرې !). 


تفسیر: د «استواء» بیان د «الأعراف» په (۷) رکوع کې تېر شوی دی هلته دې بیا ولوستل شي !. 





السحدة ٩۶٩۹٩ )٣٣(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


کن ومن ههت 


نشته تاسې لره "7 7 000700:00-کگظگکگکگ کا 
دفم کړي)» یا پس نه اخلئ پند (په دغه وعظ). 
تفسیر: يعنې غور او فکر نه کوئ؟ د الله تعالی د پيغام او د ده د رسول الله صلی الله علیه وسلم د دروغجن ګڼلو څخه 
وروسته به تاسې چېرې ځئ؟ په ګردو اسمانونو او ځمکه کې له فرشه تر عرشه پورې د الله تعالی حکومت دی» که 
ونیولی شوئ! نو بې د هغه د اجازې او رضا به مو هیڅوک څه حمایت او سپارښت ونشي کړۍ او نه به داسې کوم 
حامي او سپارښت کوونکی ومومئ !. 
او الله تعالی داسې مطلق قادر دی چې: 


خروم مراسا مدا و رو 


لر لَمَا هل لدَضض تو يَعْْلَبونمَِْمَانَمِق اَل ومان ه 


 ھگھک 0ه‎ ٢٧ 

هغه کار ده ته په هغې ورځې کې چې ده اندازه د هغې (ورځې) زر کاله له هغو «دنیوي وختونو» 

چې یې شمېرئ تاسې. 
تفسیر: مفشرين د دغه یت مطلب داسې بیانوي چې:«د الله تعالی حکم د اسمانونو له پاسه تر ځمکې پورې رسیږي. بیا 
هر هغه کاروايي چې د هغه په متعلق دلته کیږي؛ هغه د اعمالو په دفتر کې د درج کېدلو لپاره پاس خيژي» او له ځمکې 
څخه د هغه ځای فاصله د اسان په فرسط تک سره.د یو زر کاله لاره ده» چې د الله تعالی په نزد هغه د يوې ورځې 
لاره ټاکلې شوې ده» مسافه خو هم دغومره ده» دغه خو بېله خبره ده چې پرښته هغه په یوه ګړۍ کې وهي. يا له دې 
نه هم په لږه موده کې وررسیږي». 


6٩1 2-7‏ رېم وو لړ وې 
ذلك عله الْعِيب وَالاد د ايرالم 
٢٢‏ ءز ۹ ۷ ښ74747474-ظگثگ کت ٩‏ 
دئ. 
تفسیر: يعنې د داسې اعلی او عظیم الشأن انتظام او تدبیر قایمول د هغه پاکک ذات کار دی» چې په هر یو پټ او ښکاره 
شي علیم او خبیر دی او ډېر زبردست او نهایت مهربان دی. 
ان 0 ۳۹- هز 95 ماے سه ر پوه الاو 
سيف هوحن الْاضان صتط" فَجَلَََْه مِن سَلَوصن 
ای سیو 
".0 يَيَسَُِنقّقْومِنَنُحه 
هغه الله چې ښایسته کړی یې دی هر شی چې پ پيدا کړی یې دی هغه (هر موجود بالخاصه انسان)» 
زور0 7 5 ادا 


ولب رر هد 


تفسیر: یعنی الله تعالی د انسان نسل او اولاد له خلاصی له اوبو ضعیفو حقیرو څخه چی د خورا ډېرو غذاګانو عصاره او 
خلاصه ده» با یې برابر کړ قالب د هغه یعنې شکل» صورت او اعضاء یې موزون او متناسب خلق او موجود کړي دي» 





السحدة ٧۰ )٣٣(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


او پو» داخل یې کړ په دغه قالب کې روح خپل» شاه صاحب لیکي چې : ګرد مخلوقات د ده مال دی» مګر هر چا ته 
بواجي ډېريت او عزت ورگر فده هغه یي کل بالی دی لکه چي راي: عِبَادِئ يلك عَلمْسُلَطنُ حال دا 
چې ټول د الله تعالی بندګان دي. لکه چې الله تعالی ويلي دي :يه من لتو لن اَِقلََيََب پ 


َجَملََكَفَالسَموَلََْسَارَالاَيََةَ يدنه 


1 9320:70-0۸۱0گ9ثگ‎ ٢٢ 

او وینئ) او زړونه (چې عقل او فکر پرې کوئ!» خو سره د دغو نعمتونو بیخي لږ شکر کوئ 

تاسې !. 
تفسیر: د دغو نعمتونو شکر دا وو چې پخپلو سترګو مو د ده تکويني آیتونه په غور سره کتلي وی او پخپلو غوږونو مو 
د ده تنزيلي آیتونه په پوره توجه او شوق سره اورېدلي وی او په خپلو زړونو سره مو د دغو دواړو په پوهېدلو اوغور 
او فکر کولو کې پوره کوښښ او زیار ایستلی وی او وروسته له پوهېدلو مو پرې عمل کړی وی مګر تاسې خلق ډېر 
لږ شکراداء کوئ. 

وََالوا دال الَْيْض مالغ حجَرِ يَوَذبَل هم نر بلِدَآء ربک ضُرُنَه 

4 7 کر 

خامخا په نوي پیدایښت کې يو؟ (بلکه نه يو نو الله وايي: نه ده داسې چې دوی وايي) بلکه دوی 

له ملاقات د رب خپل څخه منکران دي (چې په قیامت باندې ايمان نه راوړي). 
تفسیر: يعنې په دغه خبره یې غور او فکر ونه کړ؛ چې پاکک الله دوی اول له خاورو څخه پیدا کړي دي او په خلاف د 
هغه یې د شبهو په پیدا کولو شروع وکړه» چې یا له دې نه وروسته چې ځمونږ جسم له خاورو سره ګډوډ شي بيا به 


څرنګمرارژونی رااغرل کرو عغهغو کر مدا اسیقاد نه دی رل که صا وزل شرمدغه خان لدیک 


فُنتَوَملْعلَُ ال لَنِمَفَِْعْ لل مَيَااتاوتۀ 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) قبض کوي ارواح ستاسې پرښته د مرك هغه چې مقرره شوې ده 
سی مه فض د خر ما کرب کل تهیر ته راا شا هر ګکسږدوشاب 
لپاره). 


کم خ رم وؤ ابا اَل( 

و وم 

موَصِوننه 
او که ووینې ته (ای محمده !) کله چې دغه کافران ښکته اچوونکي به وي د سرونو خپلو په نزد 
د رب خپل په ورځ د قیامت کې له ذلت ندامت او خجالت نه او وأيي به) ای ربه ځمونږ ! وليده 
مونږ او واورېده مونږ (وعده ستا او تصدیق د رسولانو)؛ پس بېرته بوځه مونږ (دنیا ته لپاره د دې) 
چې ‏ وکړو ښه عمل» بېشکه چې مونږ یقین کوونکي یو (نو وبه ګورې ته یو سخت بد کار» او دغه 
وینا به دوی ته له سره څه ګټه نه رسوي). 





السحدة ۱٧۷۱٢ )۳٣(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


تفسیر: يعنې ځُمونږ غوږونه او سترګې خلاصې شوي دي. د رسول الله په هغو خبرو چې ویلې يي دي؛ ځمونږ يقین 
راه ودغه کرد ان غو نه شاو ستوکو سره ولیدل» او ښه وپوهېدو چې يواځې ایمان او صالح عمل د الله جل 
جلاله په نزد منظور او مقبول دی او په کار راځي» اوس مو یو ځلې بیا دنیا ته ولېږه» او ومو ګوره چې مونږ څرنګه ښه 
عملونه کوو. 


ور 29د اې و رسنډ ار هه 
َلرْحْمدَلاماعَْنیِ مُدِمَامَلْيْحَق للم لسع جَََم لِِبَةرلفلس 
لج 
او که اراده کړي وی مونږ؛ نو خامخا و رکړی به وو مونږ هر نفس ته (په دنیا کې) هدایت د هغه 
برموو بېو پاګگاثظ8-ظ؟505۹2۹ 2د خامخا دوزخ (له کفارو نه) 
تفسیر: مونږ په دغه خبره قادر یو چې د دنیا ګرد انسانان په جبر او زور سره د هدایت په لاره راولو او پرې قائم یې کړو» چې 
د هغه په لوري د انسانانو زړونه فطرتٌا مایل دي» لیکن په دغه تقدیر سره چې ګرد انسانان په همدغه یوه طريقه اختیارولو 
مجبور کول؛ دغه ځمونږ د حکمت څخه مخالف وو چې د هغه بیان په څو نورو ځایونو کې پخواله دې نه تېر شوی دی» 
در 7 سه ؛ -5-5 0 لْغِْيَنَهآ ښلعان جْمَعِمَ« اَِِوِبَادَكَ ليا (د ص سررتټا) 
۸٨(‏ -٨۸یت)‏ په ځواب کې ویلې وه: (قَالََلعَي ولل د مکح کوت وین تت د منْهَُْاِْنَ (د ص (۵) رکوعء 
(۸۴ -۸۵۰) یت )٣۳(‏ جزء)» معلومه شوه چې دلته له جن او انس څخه مراد هم هغه شیاطین او د هغو پیروان دي. 


ايم ١ ٧‏ لاد 2 ېود مَقَاعَدَ ابَاَْلدِا پو 3٧۷‏ ن۹ 


پس وڅکئ تاسې (دا عذاب) په سبب د دې چې هېر کړی وو تاسې ملاقات د ورځې ستاسې 
چې دا دی بېشکه چې مونږ به هم هېر کړو تاسې» او وڅکئ تاسې عذاب دائمي په سبب د هغه 
(کفر اوتکذیب) چې وئ تاسې چې کاوه به مو (په دنیا کې). 
تفسیر: يعنې مونږ هم تاسې هېر کړي يئ يعنې هيڅکله به په رحمت سره نه یادول کېږئ. وروسته له دې نه د مجرمینو 
په مقابل کې د مؤمنانو حال او مآل بیانوي. 


يدا َد زبواکلز خد َو مر موند رنک رند 
.مه مه ودرر 0 َ‫ و فطع -َِّ و 
تا زې لوي نز ریت ټرالدالردا ای زوازي ۴ 


700س 00م ۹ 
دوی ته په دغو (آیتونو)؛ نو پرېپوځي په داسې حال کې چې سجده (عبادت) کوونکي وي الله 
ته او تسبیح وايي سره له ثناء د رب خپل» او دوی تکټر لویي نه کوي (له عبادت نه). لرۍ کري 
ډډې د دوی له ځایونو د خوب (لپاره د تهججد)» بولي دوی رب خپل (پټ له خلقو نه) له وېرې (د 
قهره د الله نه) او له طمعې (د رحمت د ده نه) او ح ځینې له هغو مالونو چې ورکړي دي مونږ دوی 
ته لګوي (یې په لاره د الله کې). 


تفسیر: يعنې په خوف او خشیت او خشوع او خضوع په سجده لویږي. په ژبه سره د الله تعالی تسبیح او تحمبد اداء 
کوي او په زړه کې ودنه صا ردان عا 





السحدة ٢ )٣٣(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


له خوږو خوبونو او پستو بسترو څخه پورته کیږي او د پاکک الله په حضور کې دريږي. له دې نه مراد د تهججد لمونځ 
دی لکه چې په صحيح حدیث کې راغلي دي. 

او ځینو ترې د سبا او د عشا د لمانځه یا د مغرب او د عشا د لمانځه په منځ کې کوم نفلونه چې کیږي؛ هغه مراد کړي 
001000000-0000 


من نَلْْ اه من َد عب حَرَامبَا دَانوايَه 


پس نه دي معلوم هیڅ نفس ته (نه پرښتې تې او نه نبي ته) هغه شی چې پټ کړی شوی دی دوی ته 

له یخوالي د سترګو نه لپاره د جزاء د هغه عمل چې وو دوی چې کاوه به یې (پټ). 
تفسیر: يعنې څرنګه چې د شپو په تیارو کې له خلقو څخه په پټه دوی بې ریاء عبادت کړی دی؛ د هغه په بدل کې الله 
تعالی هغه نعمتونه پټ ساتلي دي او د هغو پوره کیفیت هیچا ته نه دی معلوم؛ دوی ته ورکوي چې د هغو د لیدلو 
څخه د دوی سترګې روښانه کیږي» په حدیث کې راغلي دي چې: ما خپلو نېکو بندګانو له په جنت کې داسې شیان 
پټ ساتلي دي» چې د هغو مثال نه سترګو لیدلی دی او نه د هغه تعریف غوږونو اورېدلی دی» او نه د کوم انسان په 


زړه کې ګرځېدلی ‏ دي 
آَقْمَئَْانَ کد مَوْمِدَاكَرَ کان سال ټنځڼټه 


ایا پس هغه څوک چی وي مؤمن لکه هغه څوکك دی چې وي هغه فاسق» نه دي برابرې (دا 
دواړه ډلی). 


آټازبټ ٢‏ یه مَوَاَوَاالد 1 لس قََْصْجمْت شا ٢‏ مَاوِىنرِلَعَنوا داتعنا 


هر چې هغه کسان دی چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه)؛ پس شته دوی 
لره جنتونه د هستوګنې په طريقه د مېلمستیا په سبب د هغو عملونو چې وو دوی چې کول به یې 
(په دنیا کی). 


00-0 


رکا( تصنز صاناً دالللع رل ازئټززرراباآززټهارزلگبر في 
وت ې 


او هر چې هغه کسان چې فاسقان شوي دي؛ پس ځای د هستو ګنې د دوی اور (د دوزخ) دی» هر 
کله چې اراده وکړي دوی د دې چې راووځي له دغه اوره؛ نو بېرته به غورځول کيږي دوی په 
دغه اور کې» او ويل کیږي به دوی ته: (د اهانت په ډول) وڅکئ تاسې عذاب د اور هغه عذاب 
چې وئ تاسې چې د هغه به مو تکذیب کاوه (په دنیا کې او باور مو پرې نه کاوه). 


تفسیر: یعنې کله کله چې د اور شُغلې دوزخيان د دروازې په لوري وغورځوي؛ په دغه وخت کې ښايي دوی د 
تښتېدلو په په فکر کې ولویږي؛ نو پرښتې به له هغه ځای څخه دوی په ټېل وهلو سره بېرته بیايي» او دوی ته به وايي: 
چېرې ځئ؟ هغه شی مو چې دروغ باله» او باور مو پرې نه کاوه؛ اوس د هغه خوند او مزه وځکئ !(اللهم أعذني من 
النار» و أجرني من غضبک). 





السحدة ٣ )٣٣(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


يهن الاب لن دون َال اپ الأَكْمَرِمَكَفْعَسنن‌ه 


" 0-0-0000 4٢ 

نه (چې د اخرت دی) لپاره د دې چې دوی وګرځي (له کفر نه اسلام ته). 
تفسیر: يعنې د آخرت د لوی عذاب څخه پخوا په دنیا کې لږ څه کمه درجه عذاب پرې نازلو څو هغه کسان چې 
د رجوع توفیق ور په برخه وي؛ له الله تعالی څخه وویرېږي او الله تعالی ته رجوع وکړي» کمه درجه عذاب همدغه 
دنیوي مصائب دي. لکه ناروغي» قحطه قتل» قید. د مال او د اولاد او د نورو تباهي او نور. 


وه من در ات يه قراعریعاا ابا مان مو مع 


او څوک دی ډېر ظالم له هغه چا چې پند ورکړ شي په آیتونو د رب خپل (قرآن) بیا مخ وګرځوي 

ترې (فکر او غور ونه کړي په کې» أو وروسته له پوهېدلو ترې بېرته وګرځي» بلکه له دې نه ډېر 

ظالم نشته)» بېشکه چې مونږ له دغو مجرمانو څخه انتقام اخیستونکي یو (په عذاب سره). 
تفسیر: کله چې مونږ له ټولو ګناهګارانو او ظالمانو او مجرمانو څخه انتقام او بدل اخیستونکي یو؛ نو دغه ډېر 
ظالم به څرنګه نجات وموندلی شي؟ له دې نه وروسته رسول الله صلی الله علیه وسلم ت ته تسلي ورکوي چې ته د 
دوی له ظلم او اعراض څخه مه خپه کېږه ! پخوا مو موسی علیه السلام ته هم کتاب و رکړی وو» چې په هغه سره 

لی رمل عادي ۶ ومولته اوک هوپ 'ابغالر کې لوی لړې دبلي پېنراراك اوااما نبر رل لاله هم که د 
لله تعالی له طرفه دغه عظیم الشأن کتاب د رکړی شوی دی» چې ډېر خلق به پرې لار ومومي؛ او له بنی اسرائیلو 
شت ات عابدانك کا لوی لوی اعاماز اوي ونان ید دی رای شوه د دن ګرا قیصض لاه مغ رد ينره اَل 
پاکك کوي. . اظ 


مَلََنْاتَاموی! لسي لټ دَ لن( مر َ يدن لېه مَجَعَلهمدٌیى 
لِمَِْىَاسرَآِيْدَ 
او خامخا په تحقیق ورکړی وو مونږ موسی ته کتاب (د تورات لکه چې تاته مو ای محمده قرآن 


درکړی دی» پس مه کېږه ته ! په شک کې له ملاقاته د دغه (موسی)» او ګرځولی وو مونږ 
تورات یا موسی هدایت لپاره د بني اسرافارز ارلاه د عقرب). 


تفسیر: فلت رمن په منځ کې معترضه جمله ده» يعنې بېشکه او بې شبهې موسی عليه السلام ته کتاب 
ورکړی شوی وۍ او تاته هم داسې کتاب د رکړی شوی دی چې په دغه کې هیڅ قسم چل او فرېب نشته» یا یې د 
موسی عليه السلام د ذکر په نسبت وویل چی: تاسی له موسی عليه السلام سره د معراج په شپه کې ولیدل» هغه واقعي 
او حقيقي ملاقات وو او په هغه کې هیڅ قسم چلء تېرایستل» سترګې پټول او نور شک او شبهه نه وه. 


وَجََلّسَامِتهَمَابَهتِهدَمْنَ باصِدَالتَاصََرُرَاث 
اّ۲ ۲۲۲ 11-۱۲۱۲ 
چې صبر وکړ دوی (په دین خپل). 
تفسیر: يعنې د دنیا په سختیو او د منکرانو په ظلم او تېریو یې صبر وکړ. او خپل دین یې ټینګک وساته. 





السحدة )۳٣(‏ ۴ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


دالوا بايتدَاُتْقينَ ه 


٢‏ الله سره وو؛) یقین به یې کاوه. 
تفسیر: يعنې مسلمانان دې د الله تعالی په وعدو یقین او باور ولري» او په سختیو دې صبر وکړي؛ او پخپلو کارونو کې 
0 


4 0-0 


1 0 ورو هو‎ ٩-0 4١ 
رَډّك مين بَيْنِهُم نَمْمَالِمَدِبِاكَانَانَِْن‌ه‎ 
٩٧ تت مھ‎ 
چې وو دوی په دغه شي کې (په دغه دنیا کې چې سره) اختلاف به یې کاوه.‎ 
تفسیر: يعنې د اهل الحق او منکرانو په منځ کې قاطعه او عملي پرېکړه به د قیامت په ورځ وشي. هو ! په دنیا کې هم‎ 
سا وور 0 د‎ 


٢‏ 70740700 په شون : قم وڅ َد و 
وه مکو ن۹ لها 0 ٥‏ ا-7 ٢‏ 0 و8 په زيا 


-- ‫َّ 


4۷47777 تح 

پخوا له دوی نه له اهل د زمانو چې تل تیریږي (دغه کفٌار) په (ورانو) کورونو د دوی» بېشکه په 

دغه (هلاکولو د پخوانیو) کې خامخا لوی دلائل د قدرت دي» یا پس نه اوري دوی (د عبرت 

په غوږونو). یا نه وی بني دوی چې بېشکه مونږ بهوو (ویالې د) اوبو طرف د ځمکې وچې ته (چې 

ګیاه په کې نه وي) پس راوباسو مونږ په هغو سره کښت. 
تفسیر: يعنې بهوو مونږ د نهرونو. ویالو او د سیندونو اوبه یا د باران اوبه» نو یا نه ویني دوی دا چې بېشکه مونږ را وکاږو 
اوبه ځمکې وچې ته چې ګیا په کې نه وي له الق الْجُورٍ) څخه هغه وچه توره ځمکه مراد ده» چې له نباتاتو څخه 
تشه او خالي وي» ځينې ترې خاص د مصر ځمکې مصداق او مراد ګرځوي؛ او له «كْوْقّالَء) څخه د نیل د سیند اوبه 
مرادوي» ولې دې تخصیص ته هیڅ ضرورت نشته» کما تبه علیه ابن کثیر رحمه الله. 


دَكُلْ نه سه مهيرواعسه اکلاتټصر ړت 


-- 


٢‏ 0 --0-0-0-:کھثظثظثھ 
نه وینی (نښی د قدرت د ده). 
تفسیر: يعنې ښايي چې دغه نښې یې کتلې او د الله تعالی په کامل قدرت» حکمت او رحمت قایل شوي وي او ښه 
پوه شوي وي چې دی همداسې د مړي په لاش کې هم بیا روح ننباسي» او دغه «بعث بعد الموت» ) ده ته څه اشکال او 
سختي نه لري او هم ښايي چې د الله تعالی په نعمتونو یې د زړه له کومې شٌکر ویستلی وي. 


نو ور ېريل و ران كُنْترْطيقښ‌ه 
يلت میهداالفران 


او ٢‏ س---99کککگک 1 





السحدة ٧۷۵ )٣٣(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


تفسیر: پخوا یې ویلي وو چې: د دوی فیصله به د قیامت په ورځ کیږي. د ده په نسبت به منکرينو داسې ويل چې: ته 
ډارول او چټي انذاز دی» قیامت او نور هیڅ نشته. 
ورو 22۶ سرد نب ګر و ورود مه 29 229 
کل نومالك زغم الّدښکم)وا اهم وَلامْمْيُطرمْنَه 
وواه (ای محمده ! دوی ته) چې په ورځ د فتح (قیامت) کې هیڅ نفع به ونه رسوي هغو کسانو 
ته چې کافران شوي دي؛ ایمان راوړل د دوی (په دغه ورځ کې» او نه به دوی ته مهلت ورکړ 
شی او نه به دوی ته انتظار وکړ شی. 
تفسیر: يعنې اوس وخت دی چې د الله تعالی او د رسول الله صلی الله علیه وسلم په خبرو یقین او باور وکړئ. او د هغې 
ورځې له عذابه ځان وژغورئ (وساتئ) لاو ورته بیخي أماده او یار شئ ! وروسته له هغه چې قیامت شي بيا ايمان او 
باور له سره نه پکاریږي او نه به په سزا کې څه تأخیر» تخفیف او مهلت وي او نه مجرم ته داسې کومه موقع او فرصت 
ورکاوه کیږي» چې په هغه کې دی د خپلو اعمالو تعدیل او اصلاح وکړي. او بیا خپل حساب او کتاب ته حاضر شي» 
نو د دغه وخت فرصت او مهلت غنیمت وګڼئ !او په تکذیب او استهزاء خپل وخت مه ضایع کوئ !هغه ساعت چې 


راتلونکی دی؛ يقيتٌا او قطعا راځي» او له سره په کې هیڅ ډیل» تعطیل او تأخیر نشته» نو داسې پوښتنې او وینا بیخي 
فضولي او بېکاره دي» چې هغه ورځ به کله راځی؟ او څه وخت به دغه فیصله صادریږي؟. 


خ اک" حڅعوو د کب او 4 و5 6۰ .)9 رغ 
مُاعرص عَنْهء وَاَظرَانهَمََنظرونَت 
پس مخ وګرځوه ! له دوی نه» او منتظر اوسه (د الله نصرت ته)» بېشکه دوی هم منتظر دي (د 
غلبی په تا). 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې داسې بې فکره او بې حسه دي» چې د انتهايي مجرموالي او د سزا د وړ ګرځېدلو سره سره 
د فیصلې د ورځې او د سزا صدور پورې خاندي؛ نو له دوی څخه څرنګه داسې هیله او توقع کېدی شي چې ګوندې 
دوی په سمه لاره راشي؟. نو تاسې د خپل تبلیغ او د دعوت د فریضی په اداء کولو کې مصروف او لګیا اوسئ ! او د 
دوی له زیات فکر او خیال څخه بیخي بې پروا شئ ! او هغوی پخپل سر پرېږدئ ! او د دوی د هلاکېدو او تباهۍ په 
انتظار کې اوسئ ! لکه چې هغوی هم پخپل زعم او اټکل (معاذ الله) ستاسې د تباهۍ او خرابۍ په انتظار کې دي» (و 
هذا قبل الأمر بقتالهم). 
تمت سورة السجدة ولله الحمد والمنة. 








الأحزاب )٣٣(‏ ۶ اتل ما اوحی )٢٢(‏ 





«د (الأُحزاب) سورت مدني دی» )٣(‏ آیت (۹) رکوع لري. په تلاوت کې )٣۳(‏ او په نزول کې )٠٩(‏ سورت دی» وروسته د آل 


عمران د سورت څخه نازل شوی دی». 


بښ اي البَحْس الع 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


َاالبُائ اَلَو ڼب وَلمْض"' يلدب عَيَْيماا ويم 

مل ليكَ من َيْتَ لق الله مان اين جَبرات بك سيق بلله يرك 
ای نبي (محمده !) وویرېږه له الله څخه» او مه منه خبره د کافرانو او د منافقانو» بېشکه چې الله دی 
ښه عالم پر هر شي» ښه حکمت والا. او متابعت کوه !(ای محمده !) د هغه (حکم) چې درلېږل 
شوی دی تاته له جانبه د رب ستاء بېشکه چې الله دی پر هغو کارونو چې کوئ يې اسې ښه 
خبردار. او ت وکل وکړه په الله او کافي بس دی الله کار جوړوونکی (ستا). 


تفسیر: يعنې هم همغسې چې تر نن پورې معمول وو وروسته له دې نه هم تل له یوه الله څخه ویرپږه ! او د کافرانو او 
منافقانو خبره له سره مه منه ! که دغه ګرد سره یو ځای ش شي او خپل لاسونه سره یو کړي او راز راز حیلې هم جوړې 
کړي. او تاسې ته د دروغو مطالبات او د ټګۍ مشورې در وړاندې کړي؛ او وغواړي چې خپل طرف ته دې متمایل 
کړي؛ نو تاسې قطعًا او اصلاً د هغوی پروامه کوئ !او بې د الله تعالی څخه د بل هیچا څخه خوف او اندېښنه مه کوه ! 
او د هم د هغه یوه الله خبره منه» او د هغه په دربار کې خپله غاړه ږده !اګر که ګرد مخلوق سره یو ځای شي او تاته 
راشي. د الله تعالی د احکامو په خلاف د هيچا خبرو ته غوږ مه ږده !الله تعالی پر ګردو احوالو ښه پوهېدونکی دی الله 
ره در رند وص وروي یی درکوي؛» او په هغه 
کې ستا اصلي خير او ښېګڼه ده» کله چې ته د الله تعالی پر احکامو ت تک وکړې او د ده پر لوی ذات ت وکل او اعتماد 
ولرې؛ نو دی به ستا ګرد امور پخپل فضل او مرحمت او قدرت سره جوړ کړي؛ یواځې د الله تعالی ذات د ت وکل او 
اعتماد وړ دی هر څوک چې قلبًاء خالصٌَاء او مخلصًّا په ده پورې خپل ځان وتړي» نو دی به په بل چا یا بلې خوا ته له 
سره خپل زړه نشي تړلی» هو ! که دی د دوو زړونو خاوند وی؛ نو طبیعي ده چې هغه بل زړه به یې بلې خوا ته درومي» 
لیکن د هر یو انسان په ټټر (سینه) کی فقط همدغه یو زړه وي. 


مل اَل من كي ن جَفة اَم َذَحَواَ رون َال 
و اد ولو ادن لْحَی رن بَجَيى يله 


نه دي پيدا کړي الله لپاره د هیڅ سړي دوه زړونه په دننه د ده کې» او نه دې ګرځولي (الله) ښځې 
ستاسې هغه چې ظهار کوئ تاسې له هغو څخه؛ میندې ستاسې» او نه دي ګرځولي (الله) هغه 
څ وک چې پر ځویتوب نیولي دې تاسې (ځامن بلل شوي ستاسې)؛ (واقعي) ځامن ستاسې» دغه 
(درې مذ کوره خبرې چټي بېکاره) خبرې ستاسې دي په خولو ستاسې (چې هیڅ حقيقت نه 
لري» او الله وايي حقه (رښتیا خبره) او همدغه الله ښيي لاره (سمه). 





الأحزاب ٧٧ )٣٢(‏ اتل ما اوحی )٢١٢(‏ 


تفسیر: يعنې څنګه چې انسان په ټټر (سینه) کې دوه زړونه نه لري؛ همداسې په حقیقت کې یو انسان یوه میندې یا دوه 
پلرونه هم نه لري» د جاهلیت په زمانه کې به که کوم سړي خپله ښځه مور وبلله؛ نو پخپ ګرد عمر کې به له هغې سره 
نه یوځای کېده» ګواکې دوی به داسې ګڼل چې په همدغه لفظ سره هغه ښځه د ده د حقيقي مور په شان وګرځېده» 
که چا ته به یې د خپل ځوی یا د لور نسبت کاوه؛ نو هغه به یې واقعًّا خپل اولاد ګاڼه» او د پلارتوب او ځوی توب 
ګرد احکام به پر هغو مترتٌب کېدل» عظیم الشأن قرآن د دغې مصنوعي او لفظي تعلّق له حقیقي او فطري تعلّق ځنې 
د جلا کولو لپاره د دغو رسومو او مفروضاتو په ډېر تشديد او تهدید سره تردید وکړ» او دغه یې ښکاره کړه چې که 
څ وک خپلې ښځې ته مور ووايي؛ په دغه تش ویلو سره هغه د ده واقعي مور نه ګرځي» که نه د دغې خبرې له منلو 
څخه دا لازمیږي چې دغه سړی د دوو ښځو له ګېډو څخه پيدا شوی دی» یوه هغه چې دی يې ځېږولی دی او دویمه 
دغه چې دی ورته مور وايي» په دغه صورت سره که څ وک زید خپل ځوی وبولي؛ نو د زید یو پلار خو لا له پخوا 
څخه موجود ووء چې دی د هغه له نطفې څخه پيدا شوی دی نو یا د واقعیت له مخې دغه خبره ومنله شي چې زيد د 
دوو پلرونو څخه بېل بېل پیدا شوی دی» لکه چې داسې نه ده» نو د حقيقي مور او پلار او اولاد احکام پ پر دوی باندې 
نشي جاري کېدی» لکه چې خپلې ښځې ته د مور ویلو حکم د (تحریم) په سورت کې راځي؛ او د متبني (ځوی بللو) 
حکم وروسته له دې نه راځي» له دغو دواړو خبرو سره یې دغه درېمه خبره د تمهید او تشریح په ډول هم واوروله» 
چې داسې ډېرې خبرې له ژبې او خولې څخه راووځي» چې په واقعم کې حقيقت او واقعیت نه لري» لکه چې کوم 
غیر مستقل مزاج یا دوه رګه انسان یا کوم قوي الحفظ او قوي القلب سړی یا داسې چا ته چې په یوه وخت کې د دوو 
مختلفو شیانو په طرف متوجه کېدی شي؛ داسې وايي چې دی د دوو زړونو خاوند دی. حال دا چې که څ وک يې ټټر 
ورڅیري کړي او ویې ګوري؛ نو هغه به ضرور هم هغه یو زړه لري» همداسې پر خپلې مور سربېره بله ښځه مور بلل» 
یا برسېره پر پلار بل کوم سړی پلار نیول. یا له خپل ځوی څخه پرته بل کوم هلک ته خپل ځوی ويل په واقع کې په 
دغو ګردو کې قطعًا نسبت نه ثابتیږي» نو ځکه نه ښايي چې د حقیقي او مصنوعي تعلٌقاتو په منځ کې ګډون او خلط 
وکړی شي. 


ما وو لاه د ېه عِنَْاللِة 


هم لاباښهم 


وبولئ تاسی دغه (ادعياء او منسوب) پلرونو د دوی ته» دغه (نسبت د دوی پلرونو د دوی ته) ډېر 
برایر(اوغورم) دی په تد داالله. 
تفسیر: يعنې ښه او د انصاف خبره خو دا ده چې د هر سړي نسبت د ده حقیقي پلار ته وکړ شي» که کوم سړی کوم 
هلک خپل ځوی وبولي (متبني يې وګرځي)؛ نو هغه د ده حقیقي پلار نشي کېدی» د اسلام په ابتداء کې رسول الله 
صلی الله علیه وسلم زید بن حارثه زاد کړٍ او خپل متبّي یې وګرځاوه» لکه چې سم له دستوره به خلقو هغه ته «زيد بن 
محمد صلی الله علیه وسلم» ویل» کله چې دغه آیات نازل شول؛ ګردو خلقو «زید بن حارثه» ورته ویل. 


دک کد ھم۳ وهو و ۶ رود مر میاو ّ: وس ,و 
قَانْ لتوب مَهْهاعوَاْفِ از مَمََلِيَوْ وَلَْ َلَيمَِْلرفافطاب لن 
يرت «و و 
َو وَهَانَ الله عَمرَايمَاتَ 
پس که نه پېژنئ تاسې (ای مؤمنانو !) پلرونه د دوی؛ پس دوی وروڼه ستاسې دي په دین کې او 
دوستان ستاسې دي (په دین کې» او نشته پر تاسې (هیڅ) ګناه په هغه شي کې چې خطا شوي يئ 


تاسې په کې الٌکه چې وايئ زید بن محمد) ولیکن شته ګناه په هغه شي کې چې قصد یې وکړي 
زړونه ستاسې» او دی الله ښه بخښونکی د (خطیاتو) ډېر رحم کوونکی. 





الأحزاب ٧٨ )٣٣(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


تفسیر: يعنې که یې پلار نه وي معلوم؛ نو په هر حال ستاسې ورور او ديني ملګری خو دی نو په همدغو القابو سره یې 
يادوئ ! لکه چې نبي کریم صلی الله علیه وسلم «زید د سعارنه شوا ات اخراورلنه هنههرددانابرلی دا 
غلطۍ سره یی وویل چی: فلانۍ د فلانی ځوی؛ نو دغه معاف دی د خطا او نسیان ګناه په هیڅ شی کې نشته» په دغه 
00 


0517 مِنَ انِهموَاَنْوَاجةا ميه هْهوولوأليَانه سه مُسْعَالِبَعض بَحَتِ 


٢‏ يَنَْمَ 


کن الوم لْفْ۲َ وأ لن تَْملولالَ ومع هد کا ذلتن کب 
روو 0 
و2 


(محمد د الله) نبی ډېر حقدار دی پر مؤمنانو له نفسونو د دوی» او ښځې د دغه (نبِیْ الله) ميندې 
د دوی دي (تعظيمًا او تحريِمًّا) او خاوندان د خپلوۍ ځينې د دوی ډېر وړ دي پر ځینو نورو (په 
ميراث کې) په کتاب (حکم) د الله کې له مؤمنینو (انصارو) أو له مهاجرینوۍ مګر خو دا چې وکړئ 
(پخپل ژوند کې) له دوستانو خپلو سره څه احسان (یا د دوی لپاره وصیت و کړئ په درېيمه یا لړ له 
هغې). دی دغه (میراث په ایمان او په هجرت) په کتاب(قرآن یا لوح محفوظ) کې لیکلی شوی. 


تفسیر: که په غور سره ولیدل ش شي؛ د مؤمنانو په حق کې رسول الله صلی الله علیه وسلم د پلار په شان دی بلکه له پلار 
څخه هم په مراتبو ډېر زیات دی نو دغه به يخي په ځای او صحیح وي» لکه چې د ابو داود په سنن کې د «ٍنما آا 
بمنزلة الوالد» الحدیثه او د اأبِيّ بن کعب/» او نورو په قرائتونو کې د اَلَو يالمُيِْيِمنَ َ یت او د «وهو أبٌ لهم» 
جمله دا حقیقت څ رګندوي» که د پلار په تعلّق کې فکر ‏ وکړئ؛ نو د هغه حاصل همدا راوځي چې د ځوی جسماني 
وجود د پلار له جسمه راوتلی دی او د پلار طبیعي شفقت او تربیت له نورو څخه زیات دی» لیکن آیا د رسول الله صلی 
الله علیه وسلم تعلٌق د ده له امٌت سره له دې نه لږ دی؟ يقينا د محمدي امٌت ايماني او روحاني ترییت د رسول الله صلی 
الله علیه وسلم د لوی روحانیت يوه پلوشه او د هغه سیوری دۍۍ او هغه شفقت او تربیت چې د نبي صلی الله علیه وسلم 
څخه څرګند (ښکاره) شوی دی د مور او پلار له طرفه لا څه بلکه په ټولو مخلوقاتو کې د هغه نمونه نشي موندلی. 
د همدغو حقائقو په ملحوظ په احادیثو کې راغلي دي:«هیڅ يو له تاسې نشي مؤمن کېدی څو د ده په نزد زه له پالار 
او ځوی او نورو ګردو انسانانو بلکه د ده له خپله ځانه څخه هم ډېر زیات ګران او محبوب نه شم». 
مان ولامعا «او ښځې د نبي میندې د دوی دي»» يعنې ستاسې دیني میندې دي. په تعظيم او 
احترام او په ینو نورو احکامو کې چې د هغوی لپاره د شریعت له مخې ثابت شوي وي نه په 
ټولو احکامو کې. 
الال «او خاوندانو د خپلوۍ ځینې د دوی ډېر لایق دي په ځینو نورو الخ» يعنې له رسول الله صلی الله علیه 
وسلم سره دوی خپل وطن پریښی دی او له خپلو دوستانو او خپلوانو ځنې بېل شوي دي» رسول الله صلی الله عليه 
وسلم د مهاجرينو او د منورې مدینې د انصارو په منځ کې د دوو تنو په منځ کې دیني اخوٌت او اسلامي وروري تړلې 
وه» وروسته له دې چې د مهاجرينو نور خپلوان مسلمانان شول؛ نو دلته یې داسې وویل چې: د نسبي خپلوۍ رعایت په 
دغه مؤاخات ړومبی او مقدم دی» ښايي چې میراث او ور شیان د نسبي قرابت په اساس تقیسم کړل شي» هو ! ښايي 
چې ښه سل وکک او احسان دې له هغو ملګرو څخه هم منع نه شي. 
(کٌان ذلَن الد في منيو «دی دغه میراث او وصیت په کتاب: قرآن» لوح محفوظ کې لیکلی شوی» يعنې په قرآن 
کې دغه حکم د تل لپاره جاري او نافذ دی یا به په تورات کې هم وي. يا به له کتاب څخه لوح محفوظ مراد وي. 





الأٌحزاب ٧۹ )٣٣(‏ اتل ما اوحی )٢٢(‏ 


و یځو اې 7: 


عَلِذاتَذ نَناصِ َال ميناقهم فَيَمَوَيِنك وتن اَم دَمِبی اښ مر ومن 
ِنهِتاَاِليُِطَانِ 


او یاد کړه ٠‏ ای محمده !) کله چې واخیست مونږ له (ټولو) انبیاوو څخه عهد د دوی (په «ألستُ» 
کې» چې هم پخپله دده عبادت کوي» او هم دې نور ځما عبادت ته رابولي) او (بالخاصه) له تانه 
او له نوح او (له) ابراهیم او (له) موسی او (له) عیسی ځوی د مریمې نه (چې عبادت د الله کوئ)» 
او واخیست مونږ له دغو (ټولو انبیاوو) څخه (په قسم سره) عهد محکم. 
تفسیر: يعنې دغه قول او اقرار چې یو به د بل تایید او تصدیق کوي او د دین په قائمولو او د الله تعالی د پيغام په رسولو 
کې به له سره هیڅ قسم نقص او قصور نه کوي. په «آل عمران» کې د دغه ميثاق ذ کر تېر شوی دی. 
لَيْكَلَااضْرَِْنَعَن صدَ ته امد ين عََبَالباهُ 


ېا 


لپاره د دې چی وپوښتی (الله) له صادقانو څخه له صدق (رښتیا) د دوی او (الله) تیار کړی دی 
لپاره د کافرانو عذاب دردناک. 


تفسیر: يعنې له قول او اقرار سره مطابق د انبیاوو پر ژبه يې خپل احکام خلقو ته ورسول» او د حججت اتمام یې وفرمایه؛ 
یا به له هر یوه څخه بېلې بېلې پوښتنې کوي» څو د صادقینو پر صداقت قائم پاټې کېدل ښکاره شي» او منکرینو ته د 
صدق پر انکار سزا ورکړه شي» وروسته له دې نه د «الأٌحزاب» د جنګ واقعه یادوي» چې د رښتین رسول الله صلی 
الله علیه وعلی آله وصحبه وسلم او د رښتینو مؤمنینو په مقابل کې د دروغجنانو منافقانو او د منکرانو څه حال او احوال 
شو؟ او د دوی د ظاهري ثمراتو او نتائتجو ذکر کوي. 


َنِم امَوااذَكوانِسَة اطْوعَلَيَكوادْحامَسمْسِنو فَاسدَاَبَْ دال صَمما 
0 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !) ياد کړئ تاسې نعمت د الله پر تاسې 
کله چې په (غزوه د احزاب کې) راغللې تاسې ته لښکرې (د کفارو)؛ نو راولېږو مو پر دوی باد 
او داسې فوځونه (د ملائکو) چې (هیڅ) نه ليدلې تاسې دوی. او دی اللَه پر هغو (کارونو) چې 
کوئ يې تاسې ښه لیدونکی. 
تفسیر: د هجرت په څلورم او پنځم کال کې د ابني نضیرو» يهودان له منورې مدینې څخه وویستل شول» چې ذکر 
يې د «الحشر» په سورت کې راځي دغه فراري يهودان کور په کور او قوم په قوم وګرځېدلء او هغوی يې د اسلام او 
مسلمینو په خلاف ولمسول او ګرد یې د مسلمانانو په خلاف جنګ ته مستعد او تیار کړلء او د «بني فزاره» او «اغطفان» 
او د عربو د نورو قبائلو تقریبا )٠۲۰٢١(‏ دولس زره لښکر سره له پوره وسلۍ سامان» تجهيزاتو او لوازمو د ۀ فتح او ظفر 
اوا 
کې وه» دوی پخوا له دې نه له مسلمانانو سره معاهده تړلې وه بالآخر دوی د نضیري يهودانو په ترغيب او ترهيب هغه 
معاهده ماته کړه» او د متعارضينو د امداد او معاونت لپاره د مسلمانانو په خلاف ودرېدل» د مسلمانانو عمومي جمعیت 
ټول (۳۰۰۰) درې زره تنه وو چې په هغه کې یو لوی تعداد منافقان وو چې د تکلیف او سختۍ په وخت کې به یې د 
دروغو بهانې جوړولې» او د جنګ له ميدانه به يې ورو ورو خپل ځانونه ایستل» رسول الله صلی الله علیه وسلم په دغه 





الأحزاب )٣٣(‏ زا اتل ما اوحی )١٢(‏ 


مورد کې له مسلمانانو سره مشوره وکړه بالآخر د پارسي سلمان رضي الله تعالی عنه په مشوره د ښار په اطرافو کې په 
هغو ځایونو کې چې د کقٌارو د تعرّض او د حملې اندېښنه وه؛ خندقونه وکنستل شو» د سختې يخنۍ وخت وو غله 
هم ډېره قیمته او ډېره لږه پیدا کېده. د لوږې له سببه أصحابو رضي الله تعالی عنهم أجمعین او پخپله رسول الله مبا رک 
صلی الله علیه وسلم هم پر خپلو ګېډو تیږې تړلې وې» مجاهدین پر دغې سختې ځمکې کې په کودال وهلو مشغول او 
لګیا وو او په خپلو منځونو کې به یې په ډېر جوش او خروش سره داسې ویل: 

نحن الدین بعر محمدا علی الجهاد ما بقینا أبدا 


بالمقابل ځمونږ د لوی سردار محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم سيّد الأبرار او أفضل الأخيار له طرفه به چې 

هغوی هم بالذات دخندق په کنستلو کې مشغول وو؛ د دوی ځواب داسې ویلی کېده: 
اللهم لاعيش الاعيش لاآخرة فاغفرللاتصاروالمهاجرة 

کله چې خندق تیار شو؛ نو اسلامي مجاهدین د متعارضینو په مقابل کې په خپلو سنګرونو او مورچو کې ټینک 
ودرېدل» تقريبًا تر پنځه ویشتو ورځو پورې دواړه فوځونه سره مخامخ پراته ووه او د دغو دواړو قومونو په منځ 
کې خندق حائل وو سره له دې چې د کفارو تعداد ډېر زیات وو خو د دوی له لاسه ونشو چې له خندقه تېر او 
پر ښار عمومي هجوم راوړي» مګر له لرې ځنې به یې غشي ویشتل» او کله کله به د فریقینو مخصوص ځلمیان 
د مبارزې په ډګر کې هم سره وتل» د مش رکینو او د بني قريظه وو د يهودانو په منځ کې مسلمین د محصورينو 
حيثیت درلود» خو سره له هغه دوی ټولې ښځې او وو ړکي د ښار په مضبوطو او محفوظو انګړونو کې خوندي 
کړلء او دوی پخپله په ډېر شجاعت او استقامت سره د ښار محافظت او مدافعت کاوه بالاخره د «نعيم بن مسعود 
الاشجعي» رضي الله تعالی عنه د یوه عاقلانه او لطیف تدبیر په اثر د مش رکینو او د بني قريظه وو د يهودانو په منځ 
کې اختلاف او مشاجره واقع شوه» له بل طرفه د کفارو په زړونو کې د الله تعالی د غیر مرئي فوځونو له لوري وېره 
او عب وغورځاوه شو» په همدغه ضمن په یوه شپه کې یوه سخته ویروونکې سیلۍ راوالوته» چې د هغې په اثر 
د دوی ټولې خیمې او کیږدۍ وشلېدلې» او له ځمکې څخه وشکولی شوې او ډېرې لرې ولوېدلې» د دوی ګرد 
څاروي او حیوانات توري شولء اورونه یې مړه او دیګونه او لوښي يې په بل مخ نسکور او ګرد سره مات او ګډوډ 
شول» شګې به په داسې شدٌت سره الوتلې چې د دوی سترګې» خولې» پوزې او غوږونه ترې ډک پک شول» 
بالجمله د کفارو دغه عظيم الشأن لښکر چې تر (۴۰۰۰) تنو ځلمیانو پورې رسېدل؛ په تېښته او فرار مجبور شول؛ 
او ګرد ناامیده بېر ته ستانه شول: و الله المِْيْنَ الََالً مان ادله فو يع ۷ رھ دغه جنک ته د «أحزاب» یا د اخندق» جنک 
وایی» د سخت برودت او سختو لوږو په وخت کی داسی خندق کنستل او د دغومره دښمنانو په مقابل کی په 
مېړانه سره ټینک ودرېدل داسې اوضاع او حالات وو» چې د منافقانو د زړونو پټې خبرې يې څ رګندې کړې» او د 
مؤمنینو ثبات او استقامت په ښه شان سره تثبیت شو» په همدغه جنګ کې رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل 
چې: وروسته له دې نه به بیا کار پر مونږ تعرّض نه کوي» بلکه بالعکس مونږ به پر هغو هجوم وروړو» لکه چې 
همداسې هم وشول. 


2و 5 5 7ي 


-492-7-7رر 4 00007775547 
اجاتمادغاسۍ ٢‏ : : 


تفسیر: يعنې د منورې مدینې په شرقي جانب چې جګکك (وچت) د او له غربي جانبه چې ښکته دی. 





الأحزاب ٨۱١ )٣٣(‏ اتل ما اوحی )٢٢(‏ 


ماد رت البْسَارُوَبََقَت اه ْعلَوّبّالِنَاَ و هنام 


او کله چې کږې خړې شوې سترګې (له ډېرې وېرې» او ورسېدل زړونه چنغ ړکو ته (له ډېره خوفه) او ګمانونه 
کول تاسو پر الله راز راز ګمانونه. 
تفسیر: يعنې له ډېره دهشته او حیرته سترګې رډې بډې پاتې شوې» او د خلقو اشکال او بڼې والوتې» د دوستۍ او 
خپلوۍ مدٌعیانو به ځانونه پټول» او له سترګو ځنې به یې ځان ګوښې کاوه» او ورسېدل زړونه چنغ ړکو بیخونو د مریو 
ته يعنې له ډېر خوف او هراسه زړونه لړزېدل» او داسې زور او شدٌت سره له خپله ځایه غورځېدل» لکه چې د ستوني 
له لارې د باندې راوتل» او ګمانونه ‏ وکړل تاسو پر الله تعالی راز راز ګمانونه؛ یعنې یو به په یو شي پوهېده» او بل به بل 
شی اټکلاوه» مسلمانانو به داسې ګڼل چې دا ځلې یو بل قسم سخت امتحان راباندې راغلی دی» ګورو چې مونږ ته په 
دغه آزموینه کې څه راپیښیږي؟ ناقص الایمان کسانو به داسې ګڼل چې اوس له دغې پېښې څخه ځمونږ ژوندي وتل 
سخت او مشکل دي. د منافقینو له احوالو خو له سره پوښتنه مه کوئ» چې هغوی په څه حال کې وو؟ د منافقینو مقولې 
وروسته راځي: 


مُنَلتَ لس لَمْمِونَ َرُلزلوَازلراليياه 


په دغه وخت کې وازمویلی شول مؤمنان» او وخوځولی شول په خوځولو سختو سره (له ډېرې 
وېرې). 
تفسیر: رسول الله صلی الله علیه وسلم «حذیفة رضي الله تعالی عنه» ولېږه» څو د دښمن صحيح احوال راوړي» د دغې 
واقعی مفصله قصه دې په حدیث کی ولوستله شی څو د دغه تردٌد او تذبذب او اندېښنی د کیفیت اندازه ترې وشی» 
دلته د هغی د ترجمی ګنجایش نشته. 


۲ ای 


و وو)و د وم یوعگ وه .9 ےم ام وسرو وو 
واد د بقول المسفقون وا ْنَم صَاویِدناادنه وره سَوَلدَاد رورت 
او (یاد کړه هغه وخت) کله چې وویل منافقانو او هغو کسانو چې په زړونو د دوی کې مرض 
(د نفاق) وو چې: نه ده وعده کړې له مونږ سره الله او د هغه رسول مګر په غرور تیرایستلو 
سره. 
تفسیر: ځینو منافقینو به داسې ويل چې: محمد صلی الله علیه وسلم به داسې دعوې کولې چې ما دين تر مشرقه او 
مغربه خور او منشوریږي او د روم» پارس او صنعا بنګلې او ماڼۍ ماته راکړی شوي دي حال دا چې اوس مسلمانان د 
اودس د تجديد لپاره هم له خپلو سنګرونو څخه نشي وتلی» هغه وعدې چېرې لاړې؟ شاه صاحب فرمايي: «مسلمانانو 
ته ښايي چې اوس هم د ناامیدۍ په وخت کې د ؛ بې ايمانۍ خبرې ونه کړي !. 


دَاذةَات ّمَْمنْمْمَْامَيَربِ 


تفسیر: ايثرب» د طیبې مدينې قدیمي نوم وو» کله چې رسول الله صلی الله علیه وسلم دغه ځای ته تشريف راوړ؛ د 
يشرب نوم په «مدینة النبي» سره تبدیل شو. 





الأحزاب ٢ )٣٣(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


َ‫ و و پیرموبت ے ووو وو دو 4 ور رور قواعار رورهدطت 9٢‏ 
لامقام َو فَارْجَعُوا ونتادن فنی هه الړی يغولمن 0 م0 وتاش بعر ان 
وژوووے 
ُِبَبُِنالاضاداه 

نشته ځای (د هست وګنې) تاسې ته؛ پس بېرته وګرځئ او اذن (د بېرته تللو) غواړي يو فریق ډله له 
دوی له نبي» وايي چې: : بېشکه کورونه ځمونږ تش پراته دي (له سړیو» حال دا چې نه دي تش 
پراته کورونه د دوی» نه لري اراده (په دغه تک سره) مګر د تېښتې (له جنګه). 


تفسیر: يعنې ګرد عرب ځمونږ دښمنان شولء او ځمونږ لپاره هیچېرې د توقٌف او د هستوګنې ځای پاتې نشو» ټول 
له اسلامي لښکر جلااو خپلو کورونو ته لاړ شئ ! رسول الله صلی الله علیه وسلم سره د اسلامي مجاهدینو د باندې 
ولاړ وو او د ښار د مضبوطو او محفوظو انګړونو په مزید تأمین او تحکیم او په هغو کې د ښځو او وو ړکو په 
خوندي کولو او ځای په ځایولو کې مشغول وو په دغه وخت کې به دغو منافقینو داسې پلمې او بهانې سره کولې؛ 
چې ځمونږ کورونه د باندې په ډاکك ميدان کې پراته دي» مونږ له دې نه ویریږو نه چې غله ځمونږ په کورونو 
ولویږي. او ځمونږ ګرد مال او شته به تالا او لوټ یوسي» دغه محض د دروغو بهانې او پلمې وې» او له داسې خبرو 
څخه د دوی مقصو د دا وو چې په کوم چل او فرېب سره خپل ځان د جنګ له ميدانه وباسي» لکه چې هومره سړیو 
چې له محمد صلی الله علیه وسلم څخه اجازه وغوښتله؛ دوی هغو ګردو ته اجازه ورکړه» او د مرخصينو د تکثیر 
او تزیید هیڅ پروا یې ونه کړه» له ځینو روایتونو څخه داسې معلومیږي چې فقط درې سوه نفوس له دوی سره باقي 
با شو4. 


َلَدْدْخِلَت هرمن َمَارِمَاحَسِْاواالْمِسَةَ لاميْمَامِمَابَثوبَلِره 


او که راننه ایستی شي پر دوی (دغه کفار په مدینه کې او ترې چاپېر شي) له اطرافو د دغې 

(مدینې» بي طلب کړل شي ترې فتنه (شرکک یا له مسلمانانو سره جنګک)؛ نو خامخا رابه شي دوی 

هغې (فتنې) ته؛ او ځنډ به ونه وکړي په دغې (قبول د فتنې) کې مګر لږ. 
تفسیر: يعنې منافقان د دروغو حیلې او بهانې جوړوي» فرض يې کړئ که دغه کسان په ښار کې هم وى او کوم یو 
دښمن د دې خوا یا د هغې خوا راشي. یا پر دوی ورتوی شي او له دوی څخه داسې یوه مطالبه وکړي» چې د اسلام 
دغه دین پرېږدئ» چې تاسې ظاهرا هغه منلی دی یا ورته وویل شي چې: راځئ چې له مسلمانانو سره وجنګيږو» نو 
دوی سمدلاسه د جنک او فتنې او فساد اچولو لپاره ولاړ او تیاریږي» او په دغه وخث کې د دوی دغه مکر او فرېب 
او دروغ په ښکاره ډول سره ظاهریږي» ځکه چې علی الفور دوی د کفٌارو د هغو مطالباتو د تعمیل لپاره خپلې ملاوې 
تړي» او د دوی مرستې او تایید ته چټ پټ ودریږي نه به د خپلو کورونو د خالي کېدو او بې سر پرستۍ او د ساتلو 
عذر وړاندې کوي؛ او نه د هغو د غلا او لوټېدلو او په تاراج تللو څخه څه اندېښنه کوي» ماسوا له هغه توق چې په 
دغو مذاکرات تو او د وسلې په اخیستلو کې واقع شوی دی. 


دَكانُامَامَُوالْمِن يلايمون لوان عَهَللومَسُوه 


7 00000 ھ ‏ 
(په جنګک کې) شاوې خپلې (او نه به تښتي» او دی عهد د الله پوښتېدلی شوی. 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکي چې: «وروسته د احد له جنګه منافقانو اقرار کړی وو» چې بيا به مونږ داسې یو 
حرکت ونه کړو»» د دغه مخالفت پوښتنه به الله تعالی له دوی ځنې وکړي» چې ستاسې هغه قول او اقرار چېرې لاړ؟. 





الأٌحزاب )٣٣(‏ ۳ اتل ما اوحی )٢٢(‏ 


قُل عا يقرت مت أُوالَْملِ وا لاد لک الله 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې له سره به نفعه نه رسوي تاسې ته تېښته که چېرې وتښتئ تاسې 
له مرګه یا له قتله» او کله چې وتښتېدئ؛ نو ژوندي به پاتې نه کړی شئ مګر لړ (مدّت). 
تفسیر: يعنې د هر چا په قسمت کې چې مرک دی؛ هغه هیچېرې په تښتېدلو سره له مرګه ځان نشي ژغورلۍ. د الله 
تعالی قضا هر چېرې انسان ته رسیږي» او که اوس مرګ ستاسې لپاره نه وي مقدر؛ و لههدانه څخه شعدل ښکاره 
دي با دوی د جنګ په ميدان کې ټول وژل کیږي؟ او فرض یې کړئ که د جنګ له میدان وتښتئ؛ و بيا به له مرګه 
مأمون يئ؟ یا دغه مأمونیت به تر څو پورې وي؟ بالآخر مرک خو راتلونکی دی» که اوس رانشي؛ نو څه موده 
وروسته خو خامخا راتلونکی دی» خو معلوم نه دی چې په څومره ذلٌت او خوارۍ سره به راځي؟. 


ودوهي د مو ری هام وهمه ار يې پا سورود نه رد وور جموون و 
سک هه ود ريمش َلِْمْنَلَهْمْيِنَ مون 
امْهِمََْاولاصِه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) څوک دی هغه (ذات) چې وساتي تاسې له (عذابه) د الله که 
چېرې وفرمايي الله په تاسې باندې د بدۍ (هزیمت)» یا اراده وفرمايي په تاسې باندې د رحمت» 
نصرت او نه به مومي دوی خپلو ځانونو ته یې له الله کوم دوست (نافع) او نه کوم مددګار (دافع 
د ضرر). 
تفسیر: يعنې د الله تعالی اراده هیڅ یو زور او طاقت نشي ګرځولی؛ نه کومه حيله او تدبیر د هغه په مقابل کې کار کولی 
شي انسان ته لازم دي چې پر پاکک الله ت وکل وکړي؛ او په هر حال د الله تعالی د مرضۍ غوښتونکی وي که نه د دنیا 
نیکي یا بدي» سختي یا نرمي خو يقينًا رسېدونکي دي» نو بیا د الله تعالی د احکامو په تعمیل او د ده په لار کې به ولې 
انسان خوف, وېره او ډار له خپله ځانه ښکاره کړي؟ او په لازمه وخت کې ولې ځان ترې بېل او لرې کړي؟؛ او په 
لوی لاس خپل عاقبت خراب کړي او له تکلیفه څخه هم خپل ځان خلاص نشي کړی. 
حور .۸9 پک )۰ وم کر جڅُوے 
دلا منم َالِْنَ وني مَذَْالَبنَا ان اس لمَينه 
په تحقیق ښه معلو دي د وم کدونکي (لهجهادد) له سي اورويو کې ورونو ځار ته چي! 
راشئ ځمونږ په لوري (چې رام وکړئ) او نه راځي ي دوی جنک ته مګر لږ (کله نه کله). 
تفسیر: يعنې د ریا له سببه یا له شرم رلګاازؤدزوې رب ررف کله کد کون ور روروز 
حقيقي مجاهدیتو په څل کې ودریږي» که نه عمتا دوی پخپلو کورونو کې او په خپل عیش او عشرت: مو او 


چړ چو کې مشغولیږي» او خپلو نورو عزیزانو او خپلوانو ته چې صادق مسلمانان دي؛ هم وایي چې جهاد ته مه ځئ ! 
او دوی جهاد ته له وتلو څخه منعم کوي. 


ته مه 
بخیلان دي (په اعانت له تاسې سره او انفاق) پر تاسې. 


تفسیر: يعنې د مسلمانانو د امداد او معاونت څخه ځان ساتي او د دوی له هر قسم همدردۍ او خير غوښتلو او خير 
رسولو ځنې بخل کوي» هو ! که عم غنیمت مواقع راشي؛ نو د ډېر حرص او طمع لامله غواړي چې بل هيچا ته دې هیڅ 





الأحزاب ٣۴ )٣٣(‏ اتل ما اوحی )١٢(‏ 


شی ورنه کړه شي او دغه ګرد مال او غنیمت دې یواځې ځمونږ برخه شي؛ او په همدغه امید او هیله ځينې په جنګونو 


َادَاجَاءَالعَرْن رََيَسُظرُوْنَ يك عَدُوْسُ آَعَْنِْفَا نم نی صَيَومِن لم فَذَانَمب 
الَوِنُ سَلَفَيَوِسِتنَا اشد اَم 


پس کله چې راشي وېره (د دښمن)؛ نو وبه وینې ته دوی ګوري به دوی تاته (ویریدونکي) چې 

چاپېر به چورلي (ګاټي د) سترګو د دوی په شأن د هغه انسان چې بيهوشي راوستلې شوي وي 

پر هغه له (وجه د سکراتو د) مرګه» پس بیا کله چې لاړه شي دغه ویره (او ټول شي غنائم)؛ نو 

ضرر دررسوي دوی تاسې ته په ژبو تېرو سره په دغه حال چې بخیلان (حارصان) وي په خير 

ارلاس اجزي به خخیمت ا. 
تفسیر: يعنې د سختۍ او تنګسۍ په وخت کې د رفاقت څخه ځانونه بېرته واپس کوي او له ډېرې وېرې يې ساه 
راخیژي» ورومنله له بري او فتح راځي» او له خپل ځانه خبرې جوړوي او خپل شجاعت او مېړانه ښکاره کوي» او له 
ډېر حرص او طمعې د غنیمت پر اموالو پړمخي نسکور لویږي. یا یې دا مطلب چې د اسلام او مسلمانانو پر خلاف په 
طعنو او تشنیعو کې خوله سپړي او ژبه کوي. 


وك بوا وَااللهُسَلمْمِِمانَ دب هره 
دغه (کسان د جنګك ګیدړان او د ولجې زمریان) ایمان یې نه دی راوړی (په اخلاص سره) پس 
خراب (باطل) کړل الله عملونه د دوی» او دی دغه (ابطال د اعمالو) پر الله آسان. 
تفسیر: رمهر سو مس ومد يي 


1 کا 


مون کراب لَمْبنُعَبواوَانَ ان لاب اَم بَادَقالكَعرابَِد 
0 
ګمان کوي (دغه منافقان) پر لښکرو (د کفارو) چې نه دي تللي (بېر ته په ماتې»» او که چېرته بیا 
راشي لښکر د (کفارو جنګ ته)؛ نو دوست ګڼي امنافقان) دا چې کاشکې دوی اوسیدونکي 
وي په (لریو کلیو د) اعرابو کې» چې پوښتنې به یې کولې (له لرې) له (احوالُو) خبرونو ستاسې. 
تفسیر: يعنې د کفارو لښکرې ناکامه بېرته لاړې» لیکن دغه ویریدونکي منافقان لا تر اوسه هم نه دي متیقن چې هغوی 
ماتې موندلې ده» او فرض یې کړئ ! که د کفارو افواج بیا بېرته وګرځي؛ او پر مسلمانانو حمله او یرغل وکړي؛ نو د 
دوی همدغه هیله او تمتٌا وه که وروسته له دې نه د جنګ تر ختمه پورې بیخي په ښار کې هم ونه اوسیږي» او چېرته 


کوم کلي ته ولاړ شي» او هم هلته لرې ناست نندارې وکړي؛ او له تلونکیو او راتلونکیو څخه پوښتنې وکړي» چې 
مسلمانان څه حال لري؟ او د جنک نخچه او وضعیت څرنګه دی؟. 


َلَدْعَالاكمبَاثَِاوالا يدو 


او که چېرې وئ (دغه منافقان) په تاسې کې نو جنګ به یې نه وو کړی دوی مګر لږ (لپاره د 
٢‏ 





الأٌحزاب ٨۵ )٣٣(‏ اتل ما اوحی )٢٢(‏ 


تفسیر: يعنې د خولې پر خبرو کې ستاسې خير غوښتنه په ظاهري ډول سره ښکاره کوي» او په جنک کې زیات کار نه 
کوي او تش د مجبوریت او ضرورت لامله چې نوم یې وشي په جنګك کې شرکت کوي. 
مو و وس 7وو موو ١مغډ‏ وو 3 سر سه (١‏ پور 
لن َِانَلَكَون سل الله اسوه لن کان رچواادنه وله الخ ودكرالله تو 
خامخا په تحقیق ده تاسی ته په رسول الله کی اقتداء غوره نېکه لپاره د هغه چا چی وی دی چی 
ډاریږي د الله (او امید لري د رضاء او د لقاء یی) او د ورځی وروستنۍ (د قیامت)» او يادوي الله 
ډېر (هم په خوله» هم په زړه» هم په راحت هم په زحمت). 
تفسیر: يعنې رسول الله ته وګورئ ! چې په دغو سختیو کې څرنګه ثبات لري» حال دا چې له ګردو ځنې د زیاتې 
اندېښنې او فکر زور پر دوی لویږي» مګر امکان نه لري چې لږ څه د دوی په استقامت کې تزلزل واقع شي» هغه 
خلق چی د الله تعالی د رضاء او لقاء هیله من او د اخرت د ثواب د حصول امیدوار دي» او په کثرت سره د الله 
تعالی په ذکر او یاد کې مشغول دي؛ د هغوی لپاره د رسول الله ذات ډېر ښه نمونه ده» ښايي چې دوی په عباداتو» 
معاملاتو ما کولاتو. مشروباتو» ملبوساتۍ بلکه په هر حرکت او سکون او ناسته او ولاړه کې د دغه جامع الصفات 
ذات د قدم پر نقش حرکت وکړي !او په همت او شجاعت د دوی د عمل د طرز متابعت وکړي ! او په ښه شان 
سره یې زده کړي !. 


د٢د‏ ړور ن َد هد اما مَعَنَ ناد وم دص ال ورسو وا 
٧‏ ۶و دَهَماِلَْا مادم 3287 


٢). 77077‏ 111 
مونږ سره الله او رسول د دغه (الله د نصرت)» او رښتیا ویلي وو الله او رسول د (الله په وعده کې)» 
او زیات نه کړ دغو (لښکرو د کفارو) مؤمنانو ته مګر ايمان او تسلیم (احکامو د الله ته). 


تفسیر: يعنې کله چې پخو مسلمانانو ولیدل چې د کفارو افواج سره یو ځای شوي دي او له څلورو خواوو څخه پر مونږ 
راتوییږي؛نو د دې په ځای چې وار خطا شي د دوی يقين او باور د الله تعالی او د رسول الله پر وعدو لا زیات شو او دوی به 
داسې ويل چې :دغه خو هم هغه منظره ده چې د هغه خبر الله تعالی او رسول الله پخوا له دې نه و رکړی وو او د ده په متعلق 
سو دن وسم دو سر د دص لو لر تر 
( اَرْحَبْنْ َد خو الك اَي مَعَلُ اَي حَذَراِن فَفمْممُ بالقنا مروا حَق يَقُولَ لرل َالَديْنَ امو 
مَعَهُ می تَعُرَ ال لاق تَصَرَالُوِقربِ» او (د روت په 0 رکوع )١١(‏ یت )٣۳(‏ :00 
فرمایلي دي: «ُدُفَافكَمَهنممنَلِعَابِ). 


ط ررڅو وهه ا ےځ 2 ووږو 2 ).2 
مِن امن َال فَوامَاعَاهَ ال عَلَقْمْكَ من قنی به وَمِنْممَق ني 
7وو 
ويأذَلوامَد 11 
ځينې له مؤمنانو څخه (داسې) سړي دي چې رښتیا کړې يې ده هغه خبره چې عهد کړی وو دوی 
له الله سره په هغې باندې (چې ثبات استقامت في القتال دی پس ځینې له دوی هغه دي چې تر 


سره یې کړ نذر ځپل (چې مړ شو یا شهید) او ځینې له دوی هغه دي چې انتظار کوي (دغه مرګک 
یا شهادت ته)» او بدل یې نه کړ (عهد خپل یو ذره هم) په بدلولو سره. 





الأٌحزاب )٣٣(‏ ۸۶ اتل ما اوحی )٢٢(‏ 


- يعنې هغه وعده چې منافقینو کړې وه» او د هغې ذکر په پخواني رکوع کې په دغو الفاظو سره شوی وو: لن 

عم الله مِكبْ ابا دٍ هغه يې ماته کړه او په ډېرې بېحیابۍ او بې شرمۍ سره د جنګ له ميدانه په څنګک 
77-72د 7 دد50 
ته ورسوه» او د ډېرو زیاتو سختیو په اوقاتو کې هم د دین له حمایته او د رسول الله صلی الله علیه وسلم له نصرته» او د 
مسلمانانو له رفاقته یو قدم هم بېرته پاتې نه شول» کوم عهد او پیمان او ژبه چې دوی د الله جل جلاله او رسول الله صلی 
له علیه وسلم سره کړې وه؛ د غره په شان پرې ټینګک ولاړ ووه له دوی نه خو ځينې کسان هغه دي چې خپله ذمه واري 
یې پوره کړې وه» يعنې په جهاد کې د د شهادت په درجه نائل شوي دي» لکه د «بدر» او «احد» شهداء چې په دوی کې 
د انس ين انضروضی الله عالی عنه قصه ډېږه مشهوره که او زبات سملمانان هغه دې چی په ډاېره نه ار اشثیال يره 
د في سبيل الله موت په انتظار کې دي» په هر حال دغه دواړه قسمه مسلمانان چ د الله په لاره کې يې ځان قربان کړی 
دی» یا د شهادت مشتاق دي؛ د خپلو عهدو او پیمانونو پوره حفاظت یې کړی دی او له خپلو خبرو څخه يې د یوې 
ذرې په اندازه هم تجاوز نه دی کړی. 


ری هُالشْرِقن نه َيْعَي بَالْمُفِمِنَ ان شَاءَاَوْمَمْبَلمِّن لن حر 


۲2ع 


زح 


لپاره د دې چې جزاء و رکړي الله رښتینو ته په (سبب د) رښتینۍ د دوىۍ او په عذاب به کړي 

منافقان که اراده وفرمايي (د تعذیب یې) یا رجوع په رحمت سره وکړي پر دوی (چې ایمان 

راوړي» بېشکه چې الله دی ښه بخښونکی (د خطيٌاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعنې هغو ته چې په خپل عهد باندې ټینګک ولاړ وو او په خپل قول او اقرار کې رښتین پاتې شوي دي. پر دغه 
رښتیا ټین پاتې کېدلو بدل به وررسیږي بد عهد او منافقانو ته که اراده وفرمايي؛ سزاو رکوي. او که اراده وفرمايي؛ 
دون 0-000 00 


اَي كَوايَِيظد لَميدَالواعرا 
او بېرته وشړل الله (له مدینې نه) هغه کسان چې کافران شوي وو (په ماتې بې له جنګه) سره له 
قهره خپله (ډ ک زړونه) چې ویې نه موند هیڅ خير (بری پر مؤمنانو). 
تفسیر: يعنې د کفارو افواجو سره له ذلت او ناکامۍ په دغه حال کې چې له ډېره قهره او غوصې به د یی غاښونه چیچل؛ د 


جنګ میدان پرېښود او بېرته خائب او خاسر خپلو کورونو ته لاړل» هو !د عمرو بن عبِدوةَ په شان د کقارو ډېر نومیالي 
عهفرمه در زرمووردنان اتررکرهودوغهجکف دن اغلی ری هه روه ورژلشر 


می الله لن الال مان الله لاب 


007٢٢‏ 00-س--080ثگ 

انفاذ د احکامو) ډېر زبردست (په هر چا او په هر شي). 
تفسیر: يعنې له مسلمانانو سره د عمومي جنک او جګړې وار ونه رسېده الله تعالی پ په خپل قدرت سره ډېره سخته سيلۍ 
پر دوی مسلطه کړه او د پرښتو لښکر یې ورولېږ. او داسې آثار یې پیدا کړل چې کفار په خپل سر وارخطاا پرپشان 
شولء او فرار یې پر قرار اختیار کړ د پاکک الله د زورور او زبردست قوٌت په مقابل کې څوک ودرېدی شي !؟. 





الأٌحزاب ٧ )٣٣(‏ اتل ما اوحی )٢٢(‏ 


اذه و0 ُل لل من مَيَاصِيْهسْمََدصَنوبِمَالمُعِبِ فهِ 
89۶7د و 


تفټګلون و يُرْيْنََيَيَاه 


او راکوز کړل (الله) هغه کسان چې کومککك يې کړی وو له دغو (ډلو د احزابو) سره له اهل د کتابه 

(چې بني قريظه وو) له کلاګانو د دوی. او وغورځوله (الله) په زړونو د دوی کې وېره (د رسول 

الله او د مؤمنانو)» یوه ډله وژله تاسې» او بندي کوله به تاسې بله ډله. 
تفسیر: دغه د بني قُریظه وو یهودان دي چې د منورې مدینې په شرقي جانب کې د دوی یوه ټینګه او مضبوطه 
کلا وه» او دوی لا له پخوا له مسلمانانو سره د روغې معاهده درلوده» لیکن دغه د احزابو په جنک کې (د ځځيي بن 
أخطب) په اغواء او لمسونه دوی هغه ګرد معاهدات نقض کړلء او د مش رکینو په امداد ودرېدل» کله چې د قريشو 
کفار عاجز او ناچاره شول» او بېرته لاړل؛ نو بني قريظه په خپلو ټینګو او مضبوطو کلاوو کې ننوتل» او دروازې یې 
کلکې وتړلې» کله چې نبي کریم صلی الله علیه وسلم د احزابو له جنګه فارغ شو او په غسل مشغول وو؛ جبرئیل علیه 
السلام تشریف راووړ. حال دا چې د جبرئیل علیه السلام پر څهره هم د دوړو او غبار أثار ووه او ویې ویل: یا رسول 
الله تاسې له خېل خان وسلې ايسته کړې دي»خحال داچې پرښتې لا هم هغسي صنلحي پځېلو وظابفو کې مشغولي 
دي الله تعالی حکم درکوي چې پر بني قريظه وو دې حمله وکړه شي اء فورًا منادی وشوه» چې «د بني قريظه وو 
عهد ماتوونکیو یهوديانو باندې د یرغل (حملې) وروړلو حکم دی !» نو اسلامي افواجو په منتهی سرعت سره د 
دوی کلاوې تر محاصرې لاندې ونیولې» دغه محاصره تر څلورويشتو یا پنځه ويشتو ورځو وه بالآخر محصورين 
ناطاقته شوه» او د رسول الله صلی الله علیه وسلم په حضور د پیغامونو په لېږلو یې شروع وکړه بالآخر د دوی له طرفه 
دغه خبره ومنله شوه» چې «مونږ له خپلو کلاوو څخه د باندې راووځو او د «اوس» د قبیلې مشر سعد بن معاذ رضی 
له تعالی عنه خپل منځګړی حکم او منصف دروو» ځکه چې هغه د دوی حلیف وو هر هغه فیصله چې سعد ځمونږ 
په نسبت صادره کړه؛ مونږ یې منو»» د دوی دغه خبره رسول الله صلی الله عليه وسلم هم ومنله. لنډه ي یې دا چې سعد 
رضي الله تعالی عنه تشریف راووړه د یوه مسلم کم په حيثیت يې فیصله وکړه چ چې: «د بني قريظه وو ګرد جنګي 
هلراداوې رل لا ار نش ازوورګږ کر لد بط بالا اس وران لي سم له دغې فیصلې 
مره موه غامی ېران ووژ شولء او څو سوه ښځې او وو ړ کي قیدیان شولء» او د دوی پر املاکو او اموالو 
مسلماناتو قبضه و کړه. 


ناه ود بَاوْوعُوا وله وات ضَالتطْمَامَانَ ادُْعَل ايا 


او په میراث یې د رکړه و 

چې نه وه پایمال کړې تاسې هغه (په ځغلولو د اسونو سره» او دی الله پر هر څیز باندې ښه قادر. 
تفسیر: دغه ځمکه چې منورې مدینې ته نژدې ده؛ په لاس ورغله» رسول الله صلی الله علیه وسلم هغه پر مهاجرينو 
باندې تقسیم کړه او په دغه سره د دوی د معاش وسیله پيدا شوه» او د دوی د ژوندون بار د انصارو له اوږو څخه 
لرې شو له نورو ځمکو څخه مراد د خیبر ځمکې دي چې له دغې واقعې څخه دوه کاله وروسته د مسلمانانو په لاس 
ورکړی شوې؛ او په هغو سره نبوي اصحاب خوشاله شول» ځینې وايي چې: بله ځمکه معظمه مکه ده» ځينې ترې د 
پارس او روم ځمکې مرادوي» چې وروسته له رسول الله صلی الله علیه وسلم د راشدو خلفاوو رضي الله تعالی عنهم 
أجمعین په لاس فتحه شوې» ځینې وايي: تر قیامت پورې هومره ځمکې چې د مسلمانانو په لاس فتحه کیږي؛ هغه 


ګردې په دې کی شاملي دي. والله أعلم. 





الأحزاب ٨٨ )٣٣(‏ اتل ما اوحی )٢٢(‏ 


ْنَم َعْتَعَْ ري َال ابع 
م1 


اَم »۸ مت الله الدَارَ الخ وَانَ الله َعََ 


ای نبي ! ووایه ته ښځو خپلو ته ! که چېرې يئ تاسې چې غواړئ همدغه ژوندون لږ خسیس 
نت سو د رصان ال سر د1 
خوشې کولو نېکو سره. او که يئ تاسې چې اراده لرئ د الله او د درسول د لااو د کررداخرت 
زار د متوتوه ست)ه يی بيشکهالكه باو کړیدى لارهدشکي کوونک و ښشر په تاس په 
اجر ډېر لوی. 
تفسیر: د رسول الله صلی الله علیه وسلم مطهٌراتو ازواجو کله چې ولیدل ټول خلق ماړه شول؛ نو ویې غوښتل چې ښايي 
څمونږ د ژوندون وسائل هم په ښه صورت سره شي !ء نو له دوی څخه ځینو بیبیانو له رسول الله صلی الله علیه وسلم 
سره په دغه مورد کې خبرې اترې وکړې» او ترې ویې غوښتل چې ځمونږ د مزیدو نفقو او سامانونو تهيه وفرمایې ١!‏ 
څو مونږ هم لکه د نورو مسلمانانو په شان په عيش سره ژوندون وکړی شو پر رسول الله صلی الله علیه وسلم دغه خبره 
شاقه تېره شوه» او قسم یې یاد کړ چې تر یوې میاشتې پورې به د هیڅ يوې بي بي کره نه ورځي» مسجد ته قریب په 
يوې پاسنۍ کوټه (مشربه) کې دېره شوء صحابه له دغه وضعیت څخه مضطرب شولء ابو بکر رضي الله تعالی عنه او 
عمر رضي الله تعالی عنه سره زیاته اندېښنه د دوی د لوڼو بي بي عائشه رضي الله تعالی عنها او بي بي حفصه رضي الله 
تعالی عنها وه» چې هغوی رسول الله صلی الله علیه وسلم له خپلو ځانونو خپه او غمجن نه کړي او بالوسیله خپل دین 
او دنیا دواړه له لاسه ور نه کړي» دوی دواړه پر هغوی دواړو په قهر شولء او په خپلو خطاوو یې وپوهولې» بیا د رسول 
الله صلی الله علیه وسلم سره ي یې د انس او د بې تکلفۍ څه خبرې او اترې وکړې» څو د رسول الله صلی الله علیه وسلم 
مبا رک طبیعت لږ څه خوښ او منشرح شو بالآخره یوه میاشت وروسته دغه د تخيير یت نازل شو» يعنې خپلو ښځو ته 
په صافو الفاظو سره ووایه چې: له دوو خبرو ځنې ښايي دوی يوه خبره ځان ته غوره او اختیار کړي» که دوی دنیوي 
عیش او عشرت غواړي؛ نو دوی ته ووایه چې: ځما او ستاسې ژوندون سره سخت او مشکل دی نو راځئ چې په 
شرعي طريقه سره تاسې ته طلاق درکړم» او که د الله تعالی او د رسول الله خوښي او د اخرت د اعلی مراتبو طالبات 
یئ؛ نو د رسول الله صلی الله علیه وسلم سره د پاتې کېدلو له سببه به هغه دررسیږي. 
له دغه ځنې به نور څه ښه شی وي چې په جنت کې له ګردو ځنې به اعلی او ارفع مقام کې له سّد الأنام صلی الله 
علیه وسلم سره اوسیږي د دغه یت له نزوله وروسته رسول الله صلی الله علیه وسلم کور ته تشریف يووړ او ړومبی 
يې د الله تعالی دغه حکم بي بي عایشې صدیقې رضي الله تعالی عنها ته واوراوه» دې د الله او د رسول الله مرضي ځان 
ته غوره کړه» وروسته له هغه نورو ګردو ازواجو هم داسې وکړه او د دنیا د عيش او عشرت تصوٌر يې له خپلو زړونو 


څخه وویست. 
فا ء ای اد من ِبَاحمَةِ حِشََميتَةِ بُ ۍي بُضْعَقت لَهَاالَْنَاب ضخکسن هوک 4 
کد را 
ای ښحځو د بي سن ۸دردرهګ تک ثگ ‏ 1 


له رسول الله نه)؛ نو دوچنده به کړ شي هغې ته عذاب په دوچند (د عذاب د نورو ښځو» او دی 
(دوچندی عذاب) پر الله اسان. 





)۲٢( ومن يقنت‎ ٩۹ )٣٣( الأحزاب‎ 


تفسیر: د لویانو غلطي هم لویه وي» که بالفرض له تاسې ح ځنې له کومې یوې د بد اخلاقۍ کوم فعل صادر شي؛ نو هغه 
سزا چې نورو ته پر هغه عمل ورکوله کیږي» د هغه دوچنده تاسو ته د رکوله کیږي او دا کار الله تعالی ته اسان دی» 
د وجات ارد ماس د لفښال دمکرتك څغه لسره شسماعت لغی کل 


7 مَنَيَي عم سن د وه سوله ونعمل صَاعَا د رانا مَمََتَة ۰ كَښ اع نالهَا 
دناه 


او هر څوککك چې (تل) اطاعت وکړي له تاسې الله او رسول د (الله) ته» او عمل کوي د نېکیو؛ و 
وربه کړو مونږ هغې ته اجر د هغې دوه کرته (دوه مثله د ثواب د نورو ښځو)» او تیار کړی دې 
مونږ هغې ته رزق روزي نېکه (زیاته په جِنٌت کې). 


تفسیر: يعنې پر نېکۍ او اطاعت هغومره اجر چې نورو ته وررسیږي؛ د هغه دوچنده تاسې ته دررسیږي» او مزید پر هغه 
یوه خاصه روزي او عزٌت به هم درعطاء کیږي» شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: «له دغې لویې درجې سره لازمه ده 
چی چې دنېکۍ ثواب دوچنده او د بدۍ عذاب هم دوچنده وي»» پخپله رسول الله صلی الله علیه وسلم ته یې فرمایلي دي: 


01 اا 


نيتال مَضْمْتَ حم لَْمَاتِ» (۱۵ جرء د اسراء سورت )۸٨(‏ رکوع (۷۵) ایت). 


.للن۷ک7۷؟77 د757 نر 
تفسیر: يعنې ستاسې حثیثیت او مرتبه د عامو ښځو په شان نه ده» ځکه چې تاسې د الله تعالی له جانبه د سّد المرسلین 
صلى الله عليه وسلم د زوجیت لپاره انتخاب او غوره شوي يئ» او تاسې يې امٌهات المؤمنین ګرځولي دناو که :د 
تقوی او طهارت ډېره ښه نمونه ش شئ لکه چې له تاسې څخه همدغه صفات او ستاینه متوقعه ده؛ نو د هغه وزن به د الله 
جل جلاله په دربار کې ډېر زیات وي او که بالفرض کوم بد حرکت له تاسې څخه څ ر ګند شي؛ ؛ نو په هم هغه تناسب 
سره د هغه سزا به هم زیاته درنه وي» او ډېر زیات قبیح ګڼلی کیږي. الغفرض که د فضائلو خوا وي یا د رذائلو خواء په 
00-002 000 


باي ملت لرل حم ون کلب کیش ون وواد 


نو که چېرې پرهېزګاري کوله تاسې؛ ٧ 0003070000٧‏ 

وکړه)؛ نو په طمع کې به پرپوځي هغه څوک چې په زړه کې يې رنځ وي (د نفاق یا د فجور)» 

او ووايئ تاښې خبره ښه. 
تفسیر: يعنې که تقوی او د الله جل جلاله وېره پخپلو زړونو کې لرئ؛ نو له پردیو سړیو سره چې خبرې اترې کوئ چې 
د هغه ضرورت خصوصًّا أمهات المؤمنین ته علی الأًکثر پیښیږي؛ په پستې او زړه وړونکې لهجې سره يې مه کوئ ! 
بلا شبهه د ښځو په خبرو کې الله په طبيعي ډول سره یو طبیعي پوستوالی» نزاکت او لطافت ایښی دی» لیکن د پاکو 
مطهرات متقیاتو ښځو شان او صفت ښايي داسې وي چې حتی المقدور د اجانبو سړیو سره د ضروري خبرو کولو 
په وخت کې لږ شانې په تکلیف سره داسې خبرې او اترې او لهجه اختیار کړي» چې په کې لږ څه خشونت او ضبط 
النفس څرګند شي؛ او د کوم يوه بد باطن قلبي میلان خپل طرف ته جذب او کش ن نه کړي. اتّهات المؤمنین ته د دوی 
د لوړ مقام په لحاظ په هسې مواردو کې لا احتیاط لازم دی» څو کوم روحاني مریض او د زړه رنځور خپل عاقبت تباه 
او برباد ونه ګرځوي. 





)٢٢( ومن يقنت‎ ٢٠ )٣٣( الأٌحزاب‎ 


مو من مَبْلبَلروو لژژل 


۰. 


او قرار ونیسئ (ای ښځو !) په کورونو خپلو کې» او مه ښکاره کوئ (ښایست خپل بېګانه سړیو 
یه په شان د اظهار (اوساست اا دجاهليت (د ښځر) رومتو. 


تفسیر: يعنې پخوا له اسلامه د جاهلیت په زمانه کې به ښځې بې پردې ګرځېدې. او د خپل بدن او د لباس ډول ښایست 
او د سینګار مظاهره او ښودنه به يې په علانيه صورت سره کوله» د دغې بد اخلاقۍ او بېحیايۍ وضعیت د مقدس اسلام 
په نزد منفور او مهجور وګرځاوه شي. او ښځو ته یې صاف او پاکك حکم صادر کړ چې دوی دې پخپلو کورونو کې 
هستوګنه وکړي ل او د جاهلیت د زمانې په شانې دې د باندې نه وځي» او نه دې د خپل حسن جمال» ډول او سینګار 
نمایش او ښودنه کوي د أمهات المؤمنین فرض به په دغه معامله کې د نورو په نسبت لا زیات مؤکد وي» لکه چې 
د َال په تفسیر کې وليکله شوه. 

تنبيه: کوم احکام چې په دغو یتونو کې مذ کور دي؛ د ګردو ښځو لپاره دي» د مطهٌراتو ازواجو په حق کې کله چې 
د دې تاکید او اهتمام زیات ضروري وو؟ نو ځکه په الفاظو سره دوی په خصوصیت سره مخاطبې ګرځولې شوي 
دي» ځما په نزد له يدا اليْمَن ينن نادو څخه تر َال پورې د دغو احکامو تمهید 
ووه په تمهید کې د دوو شقوقو ذ کر وو د بېحیايۍ د خبرې ارتکاب او د هغه انسداد هغه په «َفلَاَْْنَيِالوْلٍ)ٍ څخه تر 
رې رې دوښ بل د الله تعالی او د رسول الله صلی الله علیه وسلم اطاعت او صالح عمل د هغه 
سلسله د «َوَآَقِمُنَالضَلوةٍ څخه تر «وا َجُرَاعَيمَا)ٍ پورې دوام لري» خلاصه یې داسې شوه چې: د بدۍ له مواقعو څخه د 
ځان ساتنه او د نېکۍ ب په طرف سبقت ګردو ته ضروري دی» مګر مطهُرات تو ازواجو ته له ګردو ښځو څخه زیات هغه 
ضروري او حتمی ده» د دوی د نېکۍ او د بدۍ وزن دوه چنده درولی شوی دی له دغه تقریر سره موافق د «ِيَِاحِشَةٍ 
َو تفسیر هم بې تکلٌفه پوهېدلی کیږی. 


دَاقِمنا لضصَلوة واي البَوةً وَأَطْهَنَ اه سوه 


او سم دروئ لمونځ (چې د بدني عباداتو اصل دی»» او و رکوئ زکات (چې د مالي عباداتو اصل 
دی) او (تل) اطاعت کوئ د الله او د رسول د (الله). 


تفسیر: یعنې له نورو څخه زیات تاسی د دغو شیانو اهتمام وکړئ ! ځکه چې تاسی له نبی سره اقرب او د امت لپاره 
نمونه يئ. 


هحول اف بب رعا 


شم وص رور مر سي 


1 هه‎ ۹٢ ٣٢ 
وکړي. او دوی ښه صاف او پاک وګرځوي او سم د دوی له رتبې سره دوی ته داسې قلبي صفايي او اخلاقي پا کې‎ 
عطا وفرمايي؛ چې په هغې سره دوی له نورو څخه فائقې او ممتازې وي (چې د هغې په لوري يې په َنَْكَُ) کې د‎ 
لواپ وه ترین سوداشارهقرما ال دا په لیب اود وچيي "غاب هې مښني تهادۍ لکه يي د غو په ابت کې‎ 
ابدر» په قصه کې په «ِلَيُقِكرِيِ وَيّأّهبٍِ‎ 00007 )٢( (ؤلِن شم قَ مه لِيتََنِعمَتَه لي (د المانده‎ 
ر کوع (١١)یت) دا ترې مراد شوی دی ؛ بلکهدلنه لد تطی څخه د تهدیپ القس؛‎ )١( سر عَْطُرُيمدَقَمِِْ (د الأنفال‎ 





الأحزاب )٣٣(‏ ۱ ومن يقنت )۲٢(‏ 


تصفیة القلب. او ت زکیة الباطن هغه اعلی مرتبه مراد ده» چې اکملو اولياء الله ته حاصله وي او د هغې له حصول څخه 
وروسته اګر که دوی د انبياء الله په شان معصوم 0و ! محفوظ ویلی کيږي لکه چې د يناي هب ال ية 
هه که او اي دځ له 

تنبيه: په «نظم القرآن» کې تدبٌر کوونکیو ته د یوې لمحې لپاره هم په دغه خبره کې هیڅ شک او شبهه نشي واقع 
کېدی؛ چې دلته د أهل البیت په مدلول کې يقينًا مطهٌرات ازواج داخل دي» ځکه چې د دغه يت څخه ړومبی او 
وروستی په ټوله رکوع کې ډېر خطابات له هم هغو سره شوي دي او د «بیوت» نسبت هم پخوا په قََفْاميَنَ 
او وروسته په وواد مل يوك کې د همدوی په طرف کړی شوی دی علاوه پر دې په قرآن کې عمومًا 
دغه لفظ په همدغه سیاق مستعمل شوی دۍۍ د ابراهيم علیه السلام ښځې بي بي سارې رضي الله تعالی عنها ته 
د خطاب کولو په وخت پرښتې ویلي وو: (أَََِْمِنَآَمْرالهِ موه يلب (د هود سورت )٧(‏ رکوع» 
)۷٧(‏ آیت)» په هر حال په «أهل البیت» کې دلته د ازواجو دخول یقیني دی» بلکه د یت خطاب ړومبی له هغو 
سره دی. 


وَاذكُرْنَ مَيُتَلِ يوت مِنْ ایت اللهرَاكمَةِنَ الله کان لَطيدَاحِيَراةَ 


او یادوئ ې قرآن دی) او 

له حکمته (حدیث رسول» بېشکه چې الله دی ښه مهربان او ښه خبردار. 
تفسیر: يعنې په قرآن او سنت کې کومې خبرې چې د الله تعالی پر احکامو او د پوهې پر مطالبو شاملې دي؛ هغه زده 
او یادې کړئ ! او نورو ته یې هم ورښيئ ! او د الله تعالی د عظيم احسان شکر اداء کړئ ! چې تاسو ته یې په داسې 
متب رکو کورونو کې ځای د رکړی دی» چې د حکمتونو خزانه او د هدایاتو سرچینه ده د الله تعالی په ایتونو کې ډېر 
دقیق اسرار او د قدرت د علاماتو زیات رموزات دي. هغه الله جل جلاله پر دې ښه پوهیږي چې کوم یو سړی د دې 
امانت د پورته کولو اهل دی؟ هم هغه په خپل لطف او مهربانۍ سره محمد صلی الله علیه وسلم په وحي او تاسې یې د 
ده په زوجیت سره غوره کړي يئ» ځکه چې الله تعالی د هر چا د احوالو او استعدادو څخه عليم او خبیر دی» او هیڅ 
یو کار بی له حکمته او تدبیره نه کوي. 


۱ يي زي وبمل وښن راڼیني راضروَنټ 

لص الشسيرِيّنَ رالصبزت 
بېشکه چې مسلمان سړي او مسلمانانې ښځې» او مؤمنان سړي او مؤمنانې ښځې» او اطاعت 
و سړي او اطاعت کوونکې ښځې» او رښتین سړي او رښتینې ښځې» او صبر کوونکي 
سړي او صبر کوونکې ښځې. 


تفسیر: يعنې تکالیف پر ځان اخیستونکي» سختي پر ځان ګالونکي (برداشت کوونکي)» د شریعت پر احکامو قائم او 
ټینګ پاتې کیدونکي. 
َال الد حښلت 
او ویریدونکي عاجزي کوونکي سړي او ې .. کوونکې ښځې. 


تفسیر: يعنې د تواضع او د عاجزۍ او د انکسار غوره کوونکي یا په خشوع سره د لمانځه اداء کوونکي. 





)۲٢( ومن يقنت‎ ٢ )٣٢( الأحزاب‎ 


ومولعد في لبرت لبنح َد ُْرْبَم 
دَالْفِظت وَالْريَّ الله كَشْترًا الد کت اَعَتَ شه لَمْمْمَعَدرَة وَجْما 
عَظِيَمَات 


اا 


او خیرات کوونکي سړي او خیرات کوونکې ښځې او روژه نیوونکي سړي او روژه نیوونکې 

ښځې» او حفاظت کوونکي سړي ځای د شهوت خپل (له ښځو) او ساتونکې ښځې (ځای د 

شهوت خپل له سړیو» او ذ کر کوونکي سړي الله لره (ذکر) ډېر او ذ کر کوونکې ښځې (لله لره 

په ذکر ډېر)؛ تیار کړي دي الله دغو (لسو واړو جامع الطاعاتو سړیو او ښځو ته) مغفرت او اجر 

ډېر لوی. 
تفسیر: ځینو مطهراتو ازواجو ویلي وه چې په قرآن شریف کې ډېر ځایونه د نارینه وو ذکر شته» مګر د ښځو ذکر 
هیچېرې نشته؛ او ځینو نورو صالحانو ښځو ته داسې خیال پيدا شو چې په سابقه وو آیتونو کې د ازواج النبي صلی الله 

علیه وسلم تذ کار وشو» خو د نورو ښځو په نسبت هیڅ کومه تذ کره ونشوه؛ نو په دغه تناسب دغه یت نازل شوء څو 
ټولې سره متسلي شي» چې که نارینه وي یا ښځه؛ د هیچا محنت او زحمت د الله تعالی په نزد نه ضايع کیږي» هم هغسې 
چې نارينه وو ته د روحاني او اخلاقي ترقۍ د حاصلولو ذرایع او وسایل شته؛ ښځو ته هم دغه ميدان خلاص دی. دغه 
یې د انائيه وو طبقې د اطمینان او تسلۍ لپاره وفرمایل» که نه هر هغه احکام چې په قرآن کې د نارینه وو لپاره فرمایلي 
شوي دي؛ هم هغه عمومًا پر ښځو عائدیږي او د بېل نوم اخیستلو لپاره هیڅ ضرورت نه دی پاتې» هو ! په دوی پورې 
نور ان کړی شوي دي. 


0 ۰ک اف دن يون لَهَصارمِنَْامرِدِه ومن 


له َد و َيََصَلَ صن لاهسا 


:که 1 

د (الله) په یو امر کار کې؛ چې وي دوی ته اختیار له امره کاره خپله (په خلاف د امر د الله او د 

رسول) هیڅ؛ او هر څوکک چې اطاعت نه کوي د الله او د رسول د (الله)؛ پ پس په تحقیق ګمراه شو 

په ګمراهۍ ښکاره سره. 
تفسیر: بي بي زينب رضي الله تعالی عنها بنت أمیمه بنت عبد المطلب د رسول الله صلی الله علیه وسلم د ترور لور چې د 
قریشو له ډېرې لویې کورنۍ څخه وه» رسول الله صلی الله علیه وسلم وغوښت چې د هغې نکاح «زید بن حارثه رضي 
الله تعالی عنه» سره وتړي» دغه زید هم اصلا د عربانو له شرفاوو څخه وو خو کوم ظالم په وړ وکوالي دی تښتولی 
او د مريي په عنوان یې د معظمې مکې په بازار کې خرڅ کړی وو بیا دغه زید رضي الله تعالی عنه د بي بي خديجه 
الکبری رضي الله تعالی عنها له طرفه په بیع واخیست شو» چې څو موده وروسته بي بي صاحبې دغه خپل مريي رسول 
الله صلی الله علیه وسلم ته وباښه» کله چې زید رضي الله تعالی عنه لوی او هوښیار شو» او د رسول الله صلی الله علیه 
وسلم په ملګرتوب د شام په یوه تجارتي سفر کې تلوء څه وخت چې زيد رضي الله تعالی عنه د خپل کور او کلي له 
څنګه تېرېده» دلته یې د خپلو أقاربو او خپلوانو پوښتنه وکړه» څو د زید رضي الله تعالی عنه پلار» تره او ورور د رسول 
الله صلی الله علیه وسلم په خدمت کې حاضر شولء او داسې غوښتنه یې ترې وکړه چې:«د زید معاوضه له مونږ ځنې 
واخلئ ! او پر مونږ یې وسپارئ !» رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل چې: «که زید پخپلې رضا او خوښې له 
تاسې سره ځي؛ ځما له خوا هیڅ ممانعت نشته»» کله چې هغوی له زید څخه دغه پوښتنه وکړه؛ زید وویل چې: «زه له 





الأٌحزاب )٣٣(‏ ۳ ومن يقنت )٢٢(‏ 


محمد صلی الله علیه وسلم څخه بل هیچېرې نه ځم» ځکه چې دوی له ما سره ډېر ښه سلوککك کوي او له مور او پلار 
څخه مې ښه ساتي» په دغه تقریب رسول الله صلی الله عليه وسلم دی آزاد کړ» او خپل ځوی يې وباله» لکه چې خلقو 
د هغې زمانې د رواج سره سم ده ته «زید بن محمد» ویل» تر هغه پورې چې دغه یت نازل شو وه لابَْمِمْمُوَاَضَ 

عَنْدَاللُو)؛ دلته به د زید بن محمد صلی الله علیه وسلم په ځای خلقو زید بن حارثه باله» کله چې سم د قرآن له حکمه سره 
د ده له نامه څخه د دغه عظيم نسبت شرف بېل کړی شوی وو ښايي د دغه د تلافي لپاره د ټولو اصحابو له مجمع څخه 
یواځې همده ته دغه شرف وروبخښلی شو چې نوم یې تصريحًا په قرانکریم کې وارد شو» لکه چې وروسته راځي: 
لاق وتز 

په هر حال کله چې د بي بي زينب رضي الله تعالی عنها د کورنۍ حيثیت ډېر لوړ (اوچت) وو او زید رضي الله 
تعالی عنه بن حارثه ظاهرًا د مرييتوب په داغ داغلی شوی وو؛ نو ځکه نه پخپله بي بي زينبه رضي الله تعالی عنها او نه د 
دې ورور په دغه خوښ او رضا وو چې د دې نکاح له زید سره وتړله شي» لیکن د الله تعالی او د رسول الله صلی الله 
علیه وسلم منظور داسې وو چې داسی موهم تفریقات او امتیازات د دې د نکاح په لاره کې نه ښايي چې حائل شي» نو 
ځکه رسول الله مبا رک پر بي بي زينب رضي الله تعالی عنها او د دې پر ورور زور وغورځاوه څو هغوی پر دغه نکاح 
راضي شولء په دغه وخت کې دا یت نازل شو او دغه خلقو خوښه او مرضي د الله جل جلاله او د رسول الله صلی الله 

علیه وسلم تر خوښې او مرضۍ جار او قربان کړله» او د بي بي زينب رضي الله تعالی عنها نکاح له زید بن حارثه رضي 
الله تعالی عنه سره وتړله شوه. 


ول َِوَالسَمنِتَ َه اَي لتق نْنَيكَ 
مَاادلْمُيْرِيَُة تن اتام وناک ان کنا کټ اقطو ماب وکو ِد 
كَعَلَالموُِْنَ وا اَمِْببلدَاعََامِنَْمَطرا فا نَ نر اومَقُْْل 


سوت 

سره» او انعام کړی وو تا پر هغه (په آزادولو سره) چې وساته ته له ځان سره ښځه خپله (زينب 

بت جحش) او وویرېږه له الله (په طلاق) حال دا چې پټوله (ای محمده !) تا په زړه کې هغه خبره 

چې الله ښکاره کوونکی وو د هغې (چې زوجة النبي کېدل د زينب دي» او ویرېدې ته له خلقوء 

او الله ډېر لایق دی د دې چې وویرېږې ته له ده نه» کله چې تمام کړ زید له دغې (زينب) څخه 

خپل غرض (او طلاقه یې کړه اوعدٌت یې تېر شو)؛نو په نکاح د رکړه مونږ تاته دغه (زينب) لپاره 

د دې چې نه وي پر مؤمنانو سختي (او وبال) په (نکاح کولو د) ښځو د ادعیاوو د دوی کله چې 

تمام کړي (دغه ادعیاء) له دوی نه غرض (خپل چې طلاقې یې کړي؛ او عدٌت یې تېر شي» او 

دی امر حکم د الله کېدونکی خامخا. 
اوس زید رضي الله تعالی عنه له بي بي زينبې رضي الله تعالی عنها سره هیڅ غرض او تعلق نه لري» کله چې بي بي 
زینب رضې الله تعالی عنها د زید رضي الله تعالی په نکاح کې ورغله؛ نو زید بن حارثه رضي الله تعالی عنه د دغې 
مېرمنې په نظر کې خوار او حقیر ښکارېده» د دې طبیعت او مزاج به له هغه سره نه لګېده» او پخپلو منځو کې يې له 
همدې سببه موافقت نه کاوه» همېشه د دغو دواړو په منځ کې به جنګکك او جګړه نښتې وه» نو زید رضې الله تعالی عنه 
به د رسول الله صلی الله علیه وسلم په حضور کې حاضرېده» او خپل دغه شکایت به یې وروړاندې کاوه» او همداسې 
به یې ويل چې: زه دغه خپله ښځه خوشې کوم» ځکه چې ځما ګذران ورسره نه کیږي» خو رسول الله صلی الله علیه 





الأٌحزاب )٣٣(‏ ۴ ومن يقنت )۲٢(‏ 


وسلم به تل دی منع کاوه» او د صبر او استقامت توصیې به یې ورته کولې» او ورته به یې ويل چې: هغې ځما له خاطره 
او د الله او د رسول په حکم د خپلې خوښې خلاف له تاسره خپله نکاح وتړله» نو که ته یې اوس خوشې کړې؛ نو دغه 
طلاق به هم هغې او هم د هغې نورو عزیزانو او خپلوانو ته د سپکوالي په منزله وي» نو ځکه له الله څخه وویرېږه ! او 
په وړ وکو وړ وکو خبرو دغسې خبرې ته اقدام مه کوه» او څو دې له وسه کیږي؛ ګذران کوه ! او شپې او ورځې دې 
ورسره په ښه شان تېروه ! کله چې په هیڅ ډول د دوی دواړو په منځ کې موافقت رانغی» نو ممکن دي چې د رسول 
لله صلی الله علیه وسلم په زړه کې به دغې خبرې خطور کړی وي» که زید لاعلاجه شي او مجبورًا خپله ښځه خوشې 
کړي؛ نو د بي بي زينبې تسلي او اطمینان بې له دې نه په بل ُ شي نه کیږي څو چې زه خپله نکاح ورسره ونه تړم» لیکن 
د جاهلانواو متانفانو هید ولو شخهد به اندونه کش روچ کزی ن دای زای ض امښندد کل شری ته به 
نکاح واخیسته» حال دا چې دغه خبره دوی ته لا له پخوا څخه معلومه وه» چې د الله جل جلاله په نزد متبنّي په هیڅ یوه 
خبره کې د ځوی حکم نه لري. 

له بل جانبه د الله تعالی اراده داسې وه چې دغه د جهالت خیال او مفکوره هم د خپل رسول په وسیله په عملي طور 
سره لرې او ورکه کړي» څو مسلمانانو ته په مستقبل کې له داسې مسائلو ځنې هیڅ قسم تکلیف او زحمت ورپېښ 
نه شي» او د هیڅ قسم توحش او استنکاف مورد ورپاتې نه وي؛ نو الله تعالی خپل رسول ته اطلاع ورکړه چې: «زه بي 
بي زينب ستا په نکاح کې درکوونکی يم» ولې یې درکوم؟ دغه پخپله د پاک قرآن دغه الفاظ الك لَكَِلمِِنَ 
به په صاف او ښکاره ډول سره ظاهروي» يعنې غرض له دغې نکاح څخه دا دی چې د نورو له زړه 
څخه دغه د جاهلیت خيال بیخي محو او معدوم شي» او وروسته له دې نه بل هیڅ قسم تنګسه او ممانعت په دغه معامله 
پا ني. 

پاتې شوې هغه چټي او بې موردې قصې او خبرې چې حاطب الیل مفرين او مؤرخین او بالخاصه اروپايي 
مستشرقینو په دغه مقام کې لیکلي دي» او ځمونږ ځينې متجدد ځلمیان هم هغه د خپلې پوهې د نمونې پشان بیانوي؛ 
د هغوی په نسبت حافظ ابن حجر العسقلاني (رحمه الله) داسې ليکي: «لاینبغي التشاغل بها» يعنې د هغو ذ کر کول د 
وخت ضایعول دي او ابن کثیر (رحمه الله) ليکي: «أحبینا أن نضرب عنها صِفحا لعدم صحتها فلا نوردها»» يعنې دغه 
روایتونه مو پرېښودل» ځکه چې اصلاً ثبوت او صحت نلري. 


ريه سوه وه 


مو نا ور ور هور ۱ سردو دوورسر ير ضر َ ر ګد2 

مْدوداه لد ببَلَعَمنَ رسلت لده َو َد ولاضّمن اح( 17170 
نشته پر نبي هیڅ قدر سختي (او وبال) په هغه کار (د نکاح د زینبې) کې چې مقرره کړې وه الله ده 
ته» طریقه مقرره کړې ده الله په هغو (انبیاوو) چې تېر شوي دي ړومبي له دې نه؛ او دی امر حکم 
د الله یو حکم مقرر کړی شوی. هغه (اننيا ء) چې رسوي پیغامونه د الله او ویريږي له دغه (الله)» 
او نه ویریږي د بل ه هیچا مګر یواځې له الله او کافي دی الله ښه حساب کوونکی (د بندګانو). 


تفسیر: یعنې د الله تعالی حکم قاطع او نافذ دی» کومه خبره چې د ده له جانبه صادره شوي وي؛ هغه هرومرو کیدونکې 
ده بیا نبي صلی الله علیه وسلم ته په داسې کولو کې هیڅ مضایقه نشته» چې په شریعت کې روا شوې ده انبياء او 
رسولان دال تعالى په پپغام رسولو کي لهماسوا اه بل هيچانشځه نه دي وېريدلي؛ کله چي نا لم خپل د دغه بيغام په 
رسولو کې تر نن ورځې پورې د هیڅ شي پروا نه ده کړې» او نه د چا د ویلو او اورولو له تصوره لږ څه متأثر شوی يې» 
نو بیاد دې نکاح په معامله کې به ولې څه ممانعت واقع شي؟. داود علیه السلام یو سل ښځې درلودې (لرلې)» همداسې 
سُلیمان علیه السلام هم د ازدواج په کئثرت کې مشهور دی» » سفهاء ء او ناپوهان هغه الزام چې پر تاسې اړوي؛ د سابقینو 





الأحزاب )٣٣(‏ ۵ ومن يقنت )۲٢(‏ 


انبیاوو په سوانح کې له دې نه زیات دهغه اشباه او نظائر شته» لهذا تاسې ته نه ښايي چې دغو سفاهتي او جهالتي تنقیداتو 
ته وګورئ ! وروسته دغه راښيي چې زيد بن حارثه رضي الله تعالی عنه چې هغه تاسې د خپل ځوی په ځای بللی وو؛ 
ستاسې واقعي ځوی خو نه دی ګرځېدلی چې د هغه د مطلقې ښځې سره به تاسې نکاح نشئ تړلی» او یو زید رضي الله 
تعالی عنه څه بلکه تاسې له نورو نارینه وو ځنې هم د هیڅ يو سړي پلار نه يئ ځکه چې ستاسې له اولادې ځنې خو یا 
هغه هلکان وو چې په وړ وکوالي کې مړه شولء او ځينې د دغه یت د نزول په وخت کې بيخي نه وو پيدا شوي» يا خو 
جونې وې» چې د هغوی څخه د سیدتنا فاطمة الزهراء رضي الله تعالی عنها اولاده په دنیا کې منتشره او خوره شوه. 


نان ټنڼا را امن نیا له کل الله 


نه دی محمد صلی الله علیه وسلم (حقيقي) پلار د هیڅ یو تن له سړیو ستاسې» ولیکن رسول د 
الله دی. 


تفسیر: یعنې هيڅ وک د ده ځوی مه ګڼئ ! محمد صلی الله علیه وسلم د پاک الله رسول دی. 
ححاے ٢‏ س مار و 2 و 
مَخَاتَالنِْن کان ادلهَ يکل‌شئ عَيَمَاةٌ 


او مهر (او آخرنی) د (ټولو) انبیاوو دی (چې پس له دې نه بل نبي نشته» او دی الله پر هر څیز ښه 

عالم. : : 
تفسیر: د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم په تشریف راوړلو سره د انبیاوو پر سلسله د اختتام مهر ولګېد» اوس به 
هیچا ته نبوٌت نه ورکاوه کیږي» پس هر چا ته چې نبوٌت رسېدلی دى؛ نو له همدې جهته د ده د نبوٌت دوره له ګردو 
ابياوو څخه وروسته ایښې شوې ده چې د قیامت تر قيام پورې به اوږدوالی لر عيسي المسیح علیه السلام ‏ به هم په 
اخره کې د محمد صلی الله علیه وسلم د یوه امٌتي په شان راځي» او د عیسوي شریعت عمل په هغه وخت کې جاري 
نه وي» لکه چې نن ورځ هم د ګردو انبیاوو ادیان پخپلو ځایونو کې موجود شته» مګر په ټوله دنیا کې یواځې محمدي 
نبرٌت جاري او ساري دی» په حدیث کې راغلي دي:١‏ که نن موسی عليه السلام د ځمکې په سر ژوندی وی؛ نو هغه 
ته به هم ماسوا ځما له متابعته بله چاره نه وه». 


تیه دیز دخ سساځ لدقرآن ديک دامت امام څخه په سلهاوو دلاکل ځیتو معاصږو عالماتو راټرل کړي 
دي او ترې مستقل کتابونه یې لیکلی دي» چې د هغو له کتلو څخه لړ څه تر دد او اشتباه نه پاتې کیږي چې د دغې 
عقیدې منکر قطعًا کافر او له اسلامي ملٌت څخه خارج دی «او دی الله پر هر څیز ښه عالم» یعنې همدغه الله تغالی پر 
0083077 000000707000000 


َاهَالَنِمنَ امَنوااكَرا اه دِنُرَاكَنَا د سوه بر وسیک 


1 000-000 ٢٢٢٢ 
تسبیح وايئ (لمونځ کوئ) ده ته په صبا او په بېګا کې.‎ 


تفسیر: یعنې الله تعالی دومره لوی احسان فرمایلی دی چې داسې عظیم الشأن رسول او د انبیاوو سردار محمد رسول 
له صلی الله علیه وسلم یې ستاسې د هدایت لپاره لېږلی دی نو پر دغه د ده شکر اداء کړئ ! او له سره حقيقي منعم مه 
هېروئ !په ناستې او ولاړې؛ په تلو او راتللو په شپه او ورځ؛ په سبااو بېګا په ګردو اوقاتو او حالاتو او محلاتو کې د 


لله تعالی په ذ کر او فکر کې لګیا اوسئ !. 





الأٌحزاب )٣٣(‏ ۴۶ ومن يقنت )٢٢(‏ 


هُوَالَزِىَ نم بل عليه ومليکته له پا 7 سر تورم ح باليْمِبت 0 8 


لست 

لپاره د دې چې وباسي (الله) تاسې له تيارو (د کفره ه) رڼا ته (د اسلام)» او دی (الله) پر مؤمنانو ډېر 

رحم کوونکی. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی د زیات ذکر او په کثرت سره د یادولو نتیجه داسې کیږي چې الله تعالی خپل رحمت پر تاسې 
نازلوي» همدغه رحمت اوبرکت دی چې ستاسې لاس یې نیولی دی او د جهالت او ضلالت له تيارو څخه يې ایستلي 
يئ او د علم» پوهې او تقوی د رڼا پ په طرف يې لأره درښوولې او بیولي یې يئ» که د الله تعالی خاصه مهرباني پر ایمان 
لرونکیو نه وی؛ نو د ایمان دولت به دوی ته له کومه ځایه ورعطاء کېده؟ او څرنګه به هغه له دوی سره محفوظ پاتې 
کېده؟ د الله تعالی په لطف او مهربانۍ مؤمنین د رُشد او هدایت ایمان او احسان په طریقو کې ترقي کوي» دغه خو د 
دوی دنیوي حال دی د دوی د اخروي اعزازو او اکرامو ذ کر وروسته راځي. : 


عه وله ات َلَهْمْلَبْراِنئه 
٣۲٧۰-"‏ تت ھت 11 
تیار کړی دی (الله) دوی ته اجر ډېر لوی. 
تفسیر: یعنې الله تعالی به پر دوی سلام لیږي» او پرښتې به هم پرې سلام اچوي. او بیا ورنژدې کیږي» مؤمنین به هم 
ے-ر-٨07ببغ00ن٨0؛۷-4-0-‫-‫‏ ن0 


لن رسد َاَْقَبيراوَرڼره 


ای نبي ! بېشکه مونږ لېږلی یې ته شاهد (په هغه چا چې ورلېږلی شوی یې او زېری ورکوونکی 

(په نعيم سره مؤمنانو ته)» او ویروونکی (له جحيم څخه کافرانو ته). 
تفسیر: یعنې محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم تاسې ته د الله تعالی توحيد در زده کوي. او تاسو ګردو ته 
سمه صافه لاره درښيي» هر هغه شی چې وايي؛ په زړه او په عمل سره پرې شاهدي ورکوي او په محشر کې به 
هم د امت په نسبت شاهدي لولي. چې د الله تعالی پيغام کوم یوه سړي تر کومې اندازې پورې منلی دی؟ يعنې 
غاړه ایښودونکي او فرمان منونکي ته په ثواب سره زېری و رکوي» غاړه غړوونکي او نافرمانان په عذاب سره 
ویروي. 


هه 
َد بل الِْباذْيَهِ مسر مَبراه 
ودک لتعلاردادت دالتده از سک ددې لا ارورهوره ورک 


تفسیر: پخوا یې فرمایلي وو چې د الله تعالی رحمت مؤمنين له تیارو څخه وباسي او رڼا ته یې راولي؛ دلته دغه راښيي 
چې هغه رڼا د دغې ډیوې څخه منتشره شوې ده ښايي د ډیوې لفظ په دغه ځای کې په هغې معنی سره وي چې د 
انوح» په سورت کې داسې فرمایلي شوي دي: َجَعَ َال يه نْوْرَاومََلَالتََْ سرَاجَاِ د لی سور راو اد 
یې ډیوه ګرځولې ده» يعنې تاسې د نبوٌت او د هدایت هغه لمر یې چې ستاسې د طلوع څخه وروسته بلې کومې رڼا ته 
هیڅ ضرورت نه دی پاتې» او نورې ګردې رڼاګانې په دغه اعظم نور کې محو او مدغم شوې دي. 





)۲٢( ومن يقنت‎ ٧ )٣٣( الأحزاب‎ 


نيا هله مَضْلره 
او زېری وکړه په مؤمنانو په دې چی بېشکه شته دوی ته له (طرفه د) الله فضل ډېر لوی (جنْت). 
َ‫ 4 ۹ ورا رږرږرو هم و 
لم اَي وَلِْن ونمل ََاسْوْدكَن يليه 
او مه منه (حکم) د کافرانو او منافقانو» او پرېږده ضرر د دوی (په انتقام اخیستلو کې) او ت وکل 
وکړه ه پر الله» او کافي دی الله وکیل (کار جوړوونکی). 
تفسیر: يعنی کله چی الله تعالی تاسی ته داسی کمالات او داسی غوره جماعت عنایت فرمایلی دی؛ نو تاسی د دعوت 


او اصلاح او تبلیغ فرائض په پوره قوت سره اداء کوئ ! او پر هغه حکم چې الله تعالی تاسې ته د رکړی؛ د هغه په ویلو 
او کولو کې د هیڅ یوه کافر او منافق او د نورو پروامه کوئ !. 


«۶٣-۶ ررد‎ 


زود دک ك الا ية -یعنې که دغه اشقياء تاسې پ په ژبه او عمل وځوروي؛ نو تاسې د دوی هیڅ پروامه کوئ !او پر پاک 
الله ت وکل او اعتماد ‏ وکړئ !هغه به په خپل قدرت او رحمت سره ګرد کارونه جوړوي» د مجرمینو لارښوونه یاد دوی 
په سزا رسونه دغه ټول د همده په لاس کې دي. تاسې ته هیڅ ضرورت نه دی پاتې چې په دغه فکر او اندېښنه کې 
خپل ځان وکړوئ » د دوی مطلب خو همداسې دی څو تاسې د دوی له طعنو څخه وویرېږئ. او د خپل دعوت او 
تبلیغ له فریضې څخه مخ واړوئ. که په فرض المحال سره تاسې همداسې وکړئ؛ نوګواکې د دوی مطلب مو پوره 
کړ (العیاذ بالله). 


لن املا لتد ثََطَلَْمْهنَ مِنکبل ان مُنْيْمُنَقَمَالكْمََِْنَ 
نتا مرن مع رم یله 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !) کله چې په نکاح واخلئ مؤمنې 
ښځې بیا طلاقې کړئ تاسو دوی پخوا له دې نه چې مس (صحیحه خلوت) وکړئ له دوی سره؛ 
پس نشته تاسې ته پر دغو مطلقاتو هیڅ شمېر (د ورځو) چې شمېرئ به تاسو هغه» نو ورکړئ دوی 
ته څه فائده او خوشې کړئ دوی په خوشې کولو ښو سره. 
ضر یمې چله مړب چې خي ښخي هپد ابع پا یسه خلرتوشنه علان ررکړی» عه ددي بار يې 
مهر ټاکلی وي؛ نو نیمايي مهر یې پرې اوړي» که نه لږ څه فائده دې ورورسوي له يعنې سم له عُرف او خپل حیثیت 
سره یوه جوړه جامه دې ورکړي. او په ښه صورت سره دې خوشې او مرخصه کړي. او که ښځه په دغه صورت 
وغواړي چې له بل چا سره خپله نکاح وتړي؛ نو عذدٌت پرې نشته» دغه مسئله یې دلته د رسول الله صلی الله علیه وسلم 
د مطهرات تو ازواجو په ذ کر کې بیان وفرمایلهء چې د هغه سلسله له لرې ځای څخه دوام لري» په منځ کې څو آیتونه د 
ضمني مناسباتو له سببه راغلل» له دې ځایه با د سابق مضمون په طرف عود وکړی شو په روایاتو کې راغلي دي چې 
رسول الله صلی الله علیه وسلم له یوې ښځې سره نکاح وتړله» کله چې هغې ته ورنژدې کېده؛ نو دغې ښځې وویل 
چې: «زه له تا څخه الله تعالی ته پناه نیسم»» رسول الله صلی الله علیه وسلم وویل:«تا لوی پنا ځای ځان ته غوره کړی»» 
ماي تادا رے ازلشر وار غطاي ويي ایدا وکو ټه وراوخ معازو شي چي فشک په ردول لا 
صلی الله علیه وسلم پورې څه خصوصيت نه لري» ؛ 0000040200 
الله مبارکک صلی الله علیه وسلم هغې ښځې ته جوړه و رکړه» او مرخصه یې کړه» مګر دغې ښځې په ټول عمر کې پر 
خپل محرومیت ژړل. 





الأحزاب )٣٣(‏ دا ومن یقنت )۲٢(‏ 


بَايهَا ينا الك راجت ال ا ورمن ءَمَاْمَلَكْ بك مِبَادَاه 
الله عَلكَ وب بي عَيْكَمَِنت َلْيِكَ ينت خَلكَ یلي يلك الق مَاجَنَمَكَذ 

امه ان و هلي را سَفَْحَهَاععَلِصَةيَكَمِنْ 
زب الد َاماعَمعاَزق اوابدروماملکت نشم اي 
ون يك ان الله عَعْورَاتي اه 


و447 #۸-هظ7۱فھکگکظککفظث ک ګ گت تک 1 
مهرونه د دوی» او هغه ښځې چې مالک شوی دی (د هغو) ښي لاس ستا له هغو (وینځو) چې 
راګرځولي دي الله په تا(له کفارو» او لوڼې د عم (تره) ستاء او لوڼې د عمې (ترور) ستاء او لوڼې 
د ماما ستاء او لوڼې د خاله (توړۍ د مور خور) ستاء هغه ښځې چې هجرت يې کړی دی له تا 
سره» او هغه ښځه مؤمنه چې وبښي نفس خپل نبي ته (بې له مهره) که اراده وکړي نبي د دې چې 
په نکاح واخلي (بې مهره) دغه (ښځه)» خالصه (جایزه ده) تاته غیر له نورو مؤمنانو» په تحقیق 
معلوم دي مونږ ته هغه چې مقرر کړي دي مونږ پر دوی باندې په (حق د) ښځو د دوی کې او په 
(حق د) هغو وينځو کې چې مالکان دي (د هغو) ښي لاسونه د دوی» لپاره د دې چې نه وي پر تا 
باندې هیڅ حرج سختي» او دی الله ښه بخښونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی. 
تفسیر: یعنې له هغو وینځو چې په غنیمت او نورو کې ستاسې په لاس درشي؛ او ستا هغه ښځې چې د دوی مهر دې 
ورکړی دی يعنې چې اوس ستاسې په نکاح کې دي» که قریشۍ وي. یا له مهاجراتو څخه وي یا نه وي.؛ ټولې تاسې 
ته حلالې دي. له دوی ځنې هیڅ یوه د دې وړ او قابله نه ده چې خوشې کړی شي د تره» د ترور» د ماماء او د توړۍ 
لوڼې يعنې له قریشیانو ځنې چې د مور یا د پلار له جانبه د تا قرابت داری وي؛ د هجرت په شرط حلالې دي او تاسې 
له هغوی سره نکاح کولی شئ؛ او هره ښځه چې خپل ځان ن نبي ته وبخښي» يعنې بې له مهره وغواړي چې په نکاح کې 
یې راش هغه هم لاله د که تاسي داښي په انکاځ ناوړل ځوالوئ !دغه اجارنۍ مش وصي وېول ال صلۍ ال 
عليه وسلم ته دی» اګر که دوی پر دغه اجازت عمل نه دی کړی (کما في الفتح» ښايي له زَدَالَيِئٌ) څخه مرجوحه 
اباحت ګڼلی شوی وي په هر حال نورو مسلمانانو ته هغه حکم دی چې معلوم شوی دی: ( ان تَبْتَُوابامْوَالُم الایة - 
(النساء  )۴(‏ رکوع) يعنې بې له مهره نکاح نه کیږي» که د عقد په وخت کې د هغه ذ کر شوی وي؛ او که وروسته له 
هغه ټاکلی شوی وي؛ یا هیڅ نه وي ټاکلی شوی؛ نو په دغه صورت کې مهر المثل يعنې هغه مهر چې د دې اقاربو او 
خپلوانو کې معمول او مروج وي؛ واجبیږي. له رسول الله صلی الله علیه وسلم ځنې الله تعالی دغه مهر قید لرې کړی 
دی په خلاف د مؤمنینو چې هغوی ته نه د دې خبرې اجازه ده» چې له څلورو ښځو څخه زیاتې ښځې واخلي. او نه 
دا چې کومه ښځه بې له مهره په نکاح راولي. 


070د4944 7 7 نه ادنکد٢‏ 0 لت فَلََامَمََيك دت 
آد ان داهج ار رَمَْصَمْنَ ينن واه يَعلمْمَاْقُلويَْرْ 
00 


و00 و ه0 مادرو و270 





)۲٢( ومن يقنت‎ ۹٩ )٣٣( الأحزاب‎ 


خپلو) چې لرې کړې دي؛ پس نشته هیڅ ګناه پر تا باندې» دغه (تفویض د واک اختيار د 
ښځو خپلو) تاته ډېر نژدې دی چې يخې او روښانه شي سترګې د دوی (او خوشاله شي» او نه 
به غمجنې کیږي» او راضي ش شي دوی په هغه شي چې و رکړی تا دوی ټولو ته او الله ته معلوم 
ادف( ارد شلففغقاگ فه و11 


سنشصالگگګگکگ گ گګ لر څگګگ ‏ و ووک ھت ٧‏ 
مختار یې چې کومه ي بې ساتې او کومې یوې ته یې طلاق و رکوې» او هم د هغو ښځو په نسبت چې پاتې شي؛ پر تاسې 
نوبت نه دی واجب چې خامخا یوه یوه شپه له هرې يوې سره به اوسېږې» د هرې يوې په نسبت چې زړه مو غواړي؛ 
وړاندې وروسته هم کولی شې او له هرې یوې څخه مو چې ځان بېل کړی وي؛ بیا د هغې د بېر ته اخیستلو اختيار هم 
لرې» سره له دې چې دغه حقوق او اختیارات ده ته و رکړی شوي وو؛ مګر ده په خپل ټول عمر کې له دغو اختیاراتو 
څخه کار وانخیست. په معاملاتو کې یې دومره زیات له عدل او مساوات څخه کار اخیست او د هغه مراعات به یې 
کاوه؛ چې ډېر لوی محتاط سړی به هم هغسې نشي کولی» خو سره له دې نه که د ده قلبي میلان د چا په لوري بې 
اختياره کېده؛ نو داسې به یې فرمایل: «اللهم هذا قسمي فیما أملک, فلا تلمني فیما تملک ولا أملکک» «ای الله ! دغه 
ځما تقسیم دی په هغو شیانو کې چې ځما په واکک او اختیار کې دي او پر هغه څیز کې چې یواځې ستا په اختیار کې 
دی او ځما په اختيار کې نه دی؛ مه مې ملامتوه !». ښايي په ژوَادلّه يَعَلمِماَة خَكُلْيكوَِانَادُيناحَمَا؛ کې د همدغه په 
لوري اشاره وي. 


ين ات الَرُمِن بَمْدُوَلَاانْ يه ل بِِنَ مِن اآذْدَاج دَلمْجِبَكِحْسْنْْنََ 
نه دي حلالې تاته ښځې پس له دغو (نهو ښځو چې اوس دې په نکاح دي) او نه دغه (درته 
روا دي) چې بدل کړې په دوی له نورو ښځو اګر که تعجب در ولی تاته ښایست د هغو 
نورو هم. 
تفسیر: يعنې هومره اقسام یې چې په کې فرمایلي دي. له هغو څخه زیاتې نه دي حلالې» او څه چې موجودې دي؛ 
د هغوی بدلول نه دي حلال» یعنې دغه چې له دوی ځنې کومه یوه د دې لامله خوشې کړې چې د هغې په ځای بله 


کومه یوه راولې. 
ماملكَْمَِيْئكَا 


مګر (خو روا دي درته) هغه وينځې چې مالک وي ښي لاس د تا. 
تفسیر: یعنې وینځه» کنی زک د رسول الله مبا رک دوه ښځې مشهورې دي. يوه «ماریة القبطیة» چې د دې له نسه ابراهيم 
متولٌد او په هلکتوب کې وفات شو» دویمه ریحانة رضي الله تعالی عنهما. 
برړه ٣٠‏ ريه و کرم 
مان اه عل ‌شئ رشب 
او دی الله په هر څیز باندې ښه ساتونکی. 


تفسیر: : یعنې الله تعالی درته ګوري چې په کوم یوه د احکامو او حدودو پابندي کوې؟ او پر کوم يوه ي یې نه کوې؟ نو 
ښايي چې انسان د هر کار د کولو په وخت کې همدغه خبره تر نظر لاندې ونیسي. 








)۲٢( ومن يقنت‎ ٠ )٣٣( الأحزاب‎ 


لن 7ه شد 7 7 يُؤْت الذی ان ْو ت لحصللطعَلِتمنظئ! مه 
ل۱ ٣‏ 


ای هغو کسانو چې ايمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !) مه ننوځئ کورونو د نبي ته مګر 
(هغه وخت ننوځږم) چې اذن وکړی شي تاسې ته (خوړلو د) طمام ته په دغه حال کې چې ټه 
اوسئ منتظر پخلي د هغه ته» ولیکن کله چې وبلل شئ تاسې؛ پس ننوځئ !. 
تفسیر: يعنې بې له حکمه او اجازې دعوت ته مه ځئ ! څو تاسې یې نه يئ غوښتی» پخپل سر چېرې مه درومئ ! که 
نه هلته به په انتظار کې ناست پاتې کېږئ. او د هغه کورنۍ د کارونو په اجراء کې به مانم ګرځئ» او د حرج عوامل به 
پيدا کوئ !. 


که عم یه 
واد اطصبَام دَاَدَبيْر روا ستایت ین لحد يټ 


پس کله چې طعام 7 هلته»» او مه کېنئ رام نیوونکي 

لاره خرو لولهر سره). 
تفسیر: يعنې څه وخت چې له ډوډۍ څخه فارغ شوئ؛ نو ښايي د خپلو کورونو په طرف بېرته ولاړ شئ ! ځکه چې د 
هملته کېناستلو او مجلس جوړولو څخه هغه کوربه ته تکلیف او حرج واقع کیږي» دغه خبرې اګر که د نبي الله صلی 
الله علیه وسلم د د کورونو په متعلق فرمایلې شوې دي» ځکه چې د شان نزول تعلٌق له هغه سره دی» مګر ترې د يوه 
عمومي ادب ښوونه مقصود ده» چې: بې له غوښتنې د چا کړه تلل» یا د کوم مېلمه سره مل شوی په طفیلي حيثیت د 
چا کره ننوتل» یا پخوا له ډوډۍ همداسې خوشې هلته پنډېدل» او خبرې اترې کول. یا وروسته د ډوډۍ له فراغه هلته 
کېناستل» او مجلس او ساعت تیري کول نه دي پکار. 


اق لوان يو هقی لح 


تر 0 ۷ تکلیف رسوي نبي ته» پس حیا 

کوي (نبي) له تاسې (چې وباسي تاسې) او الله حياء نه کوي له (ویلو د خبرې) حقې. 
تفسیر: يعنې نبي الله صلی الله علیه وسلم د شرم او حياء له وجې پر خپل ځان تکلیف اخلي» او د خاطر او لحاظ لامله په 
صافو الفاظو سره دغو مېلمنو ته نه وایی چې ځئ ! خپلو ځایونو ته لاړ شئ ! چې ماته تکلیف او اذیت پیښيږي» دا خو 
د نبي الله صلی الله علیه وسلم د اخلاقو وضعیت دی» مګر ستاسې له تأديب او اصلاح څخه هیڅ شی پاک الله نشي منع 
-٨م٨٧ا۴و:0د000٢بب0-س-‏ 0 رر 


واد اس لتْمُوْهْنَ اكا هراجا ذَلَِواطه مد مت 


او کله چې وغواړئ تاسې له دغو (مطهٌراتو ازواجو) څخه کو -- ۹ 
707 2000000700707 
د زړونو ستاسې او (ډېر پاک اوک دی) د زړونو د دوی. 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: «په دغه سره الله تعالی مسلمانانو ته ادب ښوولی دی» کله چې دوی به د ډوډۍ 
لپاره د رسول الله صلی الله علیه وسلم کره ورتلل؛ نو وروسته له ډوډۍ ځنې به هملته کښېناستل» او په خپلو خبرو اترو به 





)۲٢( ومن يقنت‎ ٠۱ )٣٣( الأحزاب‎ 


مشغولېدل» حال دا چې د رسول الله صلی الله علیه وسلم د هوسايۍ (آرام) او استراحت ځای به هم هغه وو مګر دوی 
له شرمه او حياء دوی ته نه ويل چې ځئ پاځئ !نو ځکه پاک الله دوی ته وفرمایل» او په دغه یت کې د پردې حکم 
صادر شو» چې نارینه دې د رسول الله صلی الله علیه وسلم له ازواجو سره مخامخ نشي» که کوم شی غواړي؛ ښايي 
چې د پردې له شاه یې وغواړي. په دغه کې د جانبینو زړه صاف او پاکک پاتې کیږي» او د شيطاني وساوسو استیصال 


په عمل راځی». 


مر منځژود وځ وکو 7 ده 1 وسو بیس ظَ وېښور و 
مَمَا مك لن وَدْمَانَ سَوْلً لوان نک : اْوَاجَه من ٤‏ ابا "ان دْلكَيَكَانَعِس 
الوعَظِيّمَّاتَ 
او نه ده روا تاسې ته دا چې تکلیف (او ضرر) ورسوئ رسول د الله ته» او نه ده (روا تاسې ته) دا 
چې په نکاح واخلئ ښځې د ده پس له وفات (یا طلاق) د ده هیڅکله؛ بيشکه دغه (ابذاء د رسول 
او د ازواجو نکاح یې) ده په نزد د الله (ګناه) ډېره لویه. 


تفسیر: یعنې د کفارو او منافقینو هر څه چې زړه یې غواړي چټي دې ووايي» او پخپلو همدغو ايذاء رسولو کې دې 
مشغول اوسي له مؤمنینو ته چې د ډېرو دلائلو او براهینو په رڼا کې د رسول الله صلی الله علیه وسلم انتهايي امانت» 
عفت» طهارت ظاهر | و څرګند شوی دی؛ دغه خبره لایقه او مناسبه نه ده چې د رسول الله صلی الله علیه وسلم په 
حیات یا ممات کې داسې کومه خبره وکړي یا یې ووايي چې د دوی د ډېرې ضعیفي درجې ایذاء او خفګان سبب 
وګرځي. په مونږ او ټولو مؤمنانو لازم دي چې د خپل دغه محبوب او مقدس رسول د عظمت شان تل ترتله رعایت 
کړو او همېشه فهم او دقٌت وکړو. چې په غفلت او تساهل سره هم کوم داسې تکلیف ورکوونکی حرکت له مونږ 
ځنې صادر نشي» چې د هغه لامله د دنیا او آخرت په زیان او خسارت اخته او ککړ شو. 


له دغه تکلیف ورکوونکو حرکاتو څخه یوه ډېره سخته او لویه ګناه دغه ده چې: کوم سړی د دوی د مطهراتو 
ازواجو سره وروسته د دوی له وفاته خپله نکاح وتړي. یا د داسې نالایقې ارادې اظهار د رسول الله صلی الله علیه وسلم 
په حیات کې وکړي. ظاهر دی چې د مطهراتو ازواجو مخصوص عظمت د رسول الله صلی الله علیه وسلم د تعلق له 
سببه موجود او قايم شوی د او دوی له روحاني حيثيته د ټولو اوو محرمي ښندې ټاکلې شوي دي | یا وروسته 
له دې نه چې د کو م امٌتي د نکاح په عقد کې راشي؛ د دوی هغه عزٌت او احترام کما حقه پاتې کېدی شي؟ وروسته له 
دوی نه کله چې دوی په کورني جنجالو او جګړو کې ولویږي؛ نو د تعليم او تلقین او ديني احکامو د تبلیغ هغه اعلی 
غرض او مقصود څرنګه په اطمینان او آزادۍ سره تکمیل او پوره کولی شي؟ چې د هغه لپاره في الحقیقت الله تعالی 
دوی د رسول الله صلی الله علیه وسلم د زوجیت لپاره غوره کړي دي او آیا کوم په انتهايي درجه سره بې حياء انسان 
به هم باور کولی شي چې له سید البشر سره کومې بي بي صاحبې چې خپل عمر تېر کړی وي؛ هغه به د يوې شپې 
تېرولو له مخې هم بې د دوی له کوره په بل ځای کې اوسېدی شي؟ او هلته قلبي سکون او مسرٌت هم حاصلولی شي؟ 
یا د هغه هیله په خپل زړه کې ګرځولی شي؟ ؟ خصوصًَا څه وخت چې دغه خبره معلومه شوي هم وي چې دوی له هغو 
منتخبو او غورو خواتینو څخه دي چې د دوی په مخ د دنا اوامخورت دواړه لارې وروړاندې کړلې شوې؛ مګر هغوی 
په خپل ذوق او خوښې سره د دنیا پر عيش د رسول الله صلی الله علیه وسلم صحبت او خدمت او د خرت عظمت ته 
ترجیح او اهمیت ورکړ» » او د أخرت د لارې د اختیارولو اعلان یې وکړ. 

لکه چې تاریخ راښيي چې د رسول الله صلی الله علیه وسلم له وفاته وروسته دغو مطِهٌراتو ازواجو او جنتي مقدساتو 


خواتینو په څه عديم النظر هد ورع» تقوی» صبر او ت وکل سره د الله تعالی په عبادت او خپلو معنوي اولادوو په 
هدایت او د اسلامی احکامو په نشر او اشاعت او په دینی خدمت کی مواظبت کاوه او خپل ګرد اوقات یی په همدغو 





)٢٢( ومن يقنت‎ ٢ )٣٣( الأٌحزاب‎ 


مهمٌاتو کې صرف او وقف کړلء او هیڅ يوې له دوی ځنې په سهو او خطا سره هم دنیوي لذائذو او مشاغلو ته نه دي 
کتلي» او څرنګه داسې کوم مد دند رر و سرت چې الله تعالی د دوی په نسبت داسې لطف او 
مرحمت فرمایلی وو: د اهب عَمْالِآ للت رَْرِِيرَّاء او په دغه سره يې د دوی د تزکیې او د 
تطهیر د کفالت بشارت و رکړی وو. 


ان َئّهُاتَيااَئْخُفْه فا نَالهَهَانَ مَىْعَماه 


که چېرې ښکاره کړئ کوم شی (تاسې په خوله) یا یې پټ وساتئ (په زړونو کې)؛ پس بېشکه 

الله دی پر هر څیز (د اعمالو ستاسى) ښه عالم. 
تفسیر: يعنې مه په ژبه سره دغسې خبرې کوئ. او مه په زړه کې داسې وسوسې ته لاره و رکوئ ! ځکه چې د الله تعالی 
په نزد ظاهر او باطن او نور ګرد یو شان عیان دي» او هیڅ یو شی له ده ځنې پټ نه دی» او دی پر ګردو اخبارو او اسرارو 
عليم او خبردار دی. 


لج مَلهنَ ةابابور ودرا ولِكُوانِن لاب لن 
وَلَضَلبوټ لر مامت ايت 


نشته ګناه پر دغو ښځو په (مخامخ کېدلو د) پلرونو د دوی کې او نه په ځامنو د دوی کې او نه 

په وروڼو د دوی کې او نه په ځامنو د وروڼو د دوی کې؛ او نشته (ګناه پر دغو ښځو په مخامخ 

کېدلو د) ځامنو د خویندو د دوی کې او نه په ښځو د دوی (یعنې په ښځو د نورو مؤمنانو» او نه 

په هغو (وینځو) چې مالکان وي ښي لاسونه د دغو (ښځو لره). 
تفسیر: پاس د مطهرات تو ازواجو سره د نارینوو د مخامخ کېدلو ممانعت وشو اوس دغه ښوولی کیږي چې دوی سره 
د دوی د محارمو مخامخ کېدل ممنوع نه دي» په دغه مورد کې کوم عمومي حکم چې د عمومي مستوراتو په نسبت 
د «النور» په سورت کې تېر شو؛ وسر ودد 9هر رَوَلَضَِلوِن نلا مَاملَكت ات 
کومه تشریح چې مونږ هلته په ) ٢١000-00007‏ 


تن الله رن الله دَاععَل کی صَهين شو اه 


"لن ظاظاظاظظاا1آآ1|آ0ظظْأآ|1 


تفسیر: يعنې د پردې کوم احکام چې بیان شوي دي او هغه استثناءه چې په کې کړی شوې چې هغه په پوره ډول سره 
ملحوظ ولرئ. او لږ څه هم په هغه کې وړاندې وروسته لاندې باندې ونه کړئ !او په ظاهر او باطن کې ښايي چې د 
الله تعالی د احکامو او د حدودو رعایت وکړئ» ځکه چې له الله جل جلاله څخه ستاسې هیڅ شی نه دي پټ: (يَعْلَم 
عَتَة لع دَمَانّْفىَالضُدا 


ان الهَوَمبَُيَََْلَابَهَّالَنَنَ مُرّْامَْواعَِ امه 


بېشکه الله او پرښتې د الله درود وايي پر نبي باندې» ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی 
دی (یعنې ای مؤمنأنو) درود ووايئ پر هغه (ٌنبي) باندې او سلام (پرې) ووايئ په سلام ویلو 
سره. 





الأحزاب )٣۳(‏ ۳ ومن يقنت )۲٢(‏ 


تفسیر: د اصلاة علی النبي» مطلب دا دی: د نبي ثناء له تعظیم» رحمت. او عطوفت سره بيا د هر یوه په طرف چې 
اصلاة» منسوب وي» سم د هغه د شان او مرتبې سره کومه ثناء» تعظیم» رحمت او عطوفت چې وړ او لایق وي؛ هم 
هغه به ترې مرادوه شي» لکه چې وايي: پلار پر ځوی او ځوی پر پلار» او ورور پر ورور مهربان دی یا هر یو له بل 
سره مینه او محبت کوي؛ نو ظاهر ده د پلار کوم قسم محبت او مهرباني چې پر ځوی ده» د ځوی هغه قسم مینه او 
محبّت پر خپل پلار نه وي» او د ورور له ورور سره هم هغسې نشته» بلکه د دغو دواړو د مینې نوعیت بل شان دی» 
همداسې دلته یې هم قیاس وکړئ او وپوهېږئ !الله تعالی هم پر نبي اصلاة» لیږي» يعنې په رحمت او شفقت سره د 
ده ثناى اعزاز او اکرام کوي» پرښتې هم پرې سلام لیږي» مګر د هر یوه صلاق رحمت» تکريم اوتعظيم سم د ده د 
شان مقام او مرتبې سره دی» وروسته له دی نه پر مؤمنانو حکم دی چې تاسې هم پر نبي صلی الله علیه وسلم صلاة 
او رحمت ولېږئ ! ښايي د دوی حيثیت له دغو دواړو څخه بيخي جلا وي. علماوو فرمایلي دي چې د الله صلاة» 
رحمت لېږړل او د ملائکو په منځ کې پر هغه ثناء ويل دي او د پرښتو صلاة استغفار دی او د مؤمنینو صلاة دعاء ده» 
په حدیث کې راغلي دي : کله چې دغه یت نازل شو» صحابه وو رضي الله عنهم عرض وکړ: یا رسول الله ! د سلام 
طریقه خو مونږ ته معلومه شوې ده» يعنې چې د لمانځه په مهد کې داسې لوستل کیږي: السلام علیک أيها النبي 
ورحمة الله وب رکاته» د صلاة طریقه هم مونږ ته ارشاد وفرمايئ ! څو یې مونږ په لمانځه کې ولولو» رسول الله صلی 
الله علیه وسلم د دغه درود تلقین دوی ته وفرمایه: :للهم صل علی محمد وعلی آل محمد کما صلیت علی |ٍبراهیم 
تر ال ارضم غه خنه ون اا رک علی محمه وسلی ال مخ کنا ار کغای ابراغيم وخی |) 
ٍبراهيم نک حمید مجید». 


غرض دا دی چې الله تعالی مؤمنیو ته حکم ورکړ چې تاسې هم پر نبي صلاة ولېږئ» نبي عليه السلام دغه 
راوښود چې ستاسې صلاة لېږل دغه دي چې له الله جل جلاله ځنې وغواړئ څو هغه زیات له زیات خپل رحمتونه 
تر أبد الآباد پورې تل ترتله پر نبي صلی الله علیه وسلم نازل وفرمايي !» ځکه چې د الله تعالی رحمتونه بېحده او 
بې نهایته دي. 


ات انس بُؤْذوْنَ الله وسل الله ن الذبَيَاوَللضَقِمَآَعَدَ َْصَدابامبَا 
بېشکه هغه کسان چې ایذاء رسوي الله ته (په ولد او شریک) او (ايذاء رسوي) رسول الله (ته په 
نسبت د سحر» شعر» جنون)؛ لرې کړي دي دو الله (له رحمته خپله) په دنیا او په آخرت کې او 
تیار کړی یې دی دوی ته عذاب سپکوونکی. 
تفسیر: د الله تعالی ایذاء دغه ده چې د ده رسول الله صلی الله علیه وسلم ته څک ايذاء ورسوي. یا د ده لوی جناب په 
نسبت نالايقې خبرې وکړي. 


َد هن لفن وان را ايبات نيما 


1 0:" 

کړی وي دوی (یعنې په ناکړي کار)؛ پ پس په تحقیق باروي دوی پخپل ځان غټ دروغ او ګناه 

ښکاره (چې د عقوبت موجب دی). 
تفسیر: دغه منافقان وو چې د رسول الله صلی الله علیه وسلم بد به یې ویل» یا د دوی د مطهراتو ازواجو په نسبت به یې 
د دروغو خبرې اترې لکه چې د «النور» په سورت کې مسطورې دي کولې» وروسته له دې نه د ځینو هغو ایذاوو د 
انسداد په نسبت ځینې ښوونې کړی شوي دي» چې د دغو منافقینو له خوا به ځينې مسلمانانو ښځو ته رسېدې. 


الأٌحزاب )٣٣(‏ ۴ ومن يقنت )۲٢(‏ 


وليت ریت دن لعل يون عَنََ يون 


.۰ يون 


٥" 1000 هښ‎ 4٧٧ 

پو نانونوشلو له کرو ونږخېلو که 
تفسیر: يعنې وروسته د ټول بدن له پټولو څخه د ټکري څه برخه پر سر او څه برخه یې له سر ځنې راښکته پ پر خپله څېره باندې 
وځړوئ. په روایاتو کې راغلي دي چې وروسته د دې یت له نزوله مسلمانانو ښځو به خپلې څېرې او ګرد بدنونه په خپلو 
ټکریو سره پټولء او بیا به د باندې داسې وتلې چې یواځې به د دوی یوه سترګه ښکارېده» چې په هغه سره په لاره تلی شوې» 
له دې نه معلومه او ثابته شوه چې د فتنې او فساد په وخت کې ښايي چې آزادې اصیلې ښځې خپله څېره هم پټه کړي» او 
وینځې د شدیدو ضروریاتو له سببه پر دغه نه دي مکلٌفې» » ځکه چې د دوی په کارو او چارو کې تکلیف او حرج پیښیږي. 


ویاس دو ور پد سم 7 و و 
ذلِكادنان يُعَرَشَ َال دن کان اه عَفَوِرَايِِاه 
دغه (پټول د بدن) نژدې دي دې ته چې وبه پېژندی شي دوی (چې اصیلي دي)؛ پس ایذاء به ونشي 
رسولی دوی ته (په زعم د وينځو) او دی الله ښه بښونکی (د خطیٌاتو) ډېر رحم کوونکی. 


تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکي چې: «ښه وپېژندله شي چې وینځه نه ده بلکه بي بي ده» د ننګ او ناموس مېرمن 
ده» بدبخته او بدناموسه نه ده» نېک بخته ده بد ذاته نه ده» څو بدنيته خلق هغوی ته لاس ونه غځوي؛ او نقاب یې د 
هغه نښه کېښوده» دغه د بهترۍ حکم دې» وروسته یې وفرمایل چې: الله بښونکی مهربان دی» يعنې که سره له دومره 
اهتمامه کوم تقصیر پاتې شي؛ نو د الله تعالی له مهربانۍ نه د بښنې توقع شته» (تکمیل) دغه خو د آزادو ښځو په نسبت 
انتظام وو څو هر څوک دوی وپېژني او د دوی ربړولو ته زړه ښه نه کړي» او بیا د دروغو حيله ورته جوړه نه کړي» 
وروسته له دې د عمومي ګوتې وروړلو او لاس غځولو په نسبت تهديد او ویرول دي اعم له دې چې له کومې مېرمنې 
سره وي. یا له کومې وينځې سره. 


ن َرْيَنَءِاُقُونَ دَلَنَِ نتْْورَْسْ 

4747 

(د زنا کولو له بد کارۍ خپلې نه). 
تفسیر: يعنې پر هغو خلقو چې د بد نظرۍ او شهوت پرستۍ مرض لګېدلی دی. 

ولُْرْجُِونَن الْمَدِسَةٍ 

او بدې آوازې ګډوونکي په (ښار د) مدینې کې. 
تفسیر: د غه غَالًّا بهودان دي. یا ممکن دي چې هغه منافقان ترې مراد وي چې علی الأًکثر به یې دروغ خبرې شايع 
نس اا 
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شي؛ او وبه وژلی شي په وژلو (د خوارۍ سره). 





الأحزاب )٣٣(‏ ۵ ومن يقنت )٢٢(‏ 


تفسیر: يعنې که دغه بد سړي د خپلو دغو حرکاتو څخه لاس وانخلي؛ نو مونږ به تا پر هغوی مسلط کوو» چې په ځو 
ورځو کې تاسې هغوی له مدینې منورې څخه د باندې و شړئ» او هومره ورځې چې دلته اوسیږي؛ د ذلت په صفت 
کې به پاتې وي» لکه چې دغه يهودان ګرد وشړل شول او منافقانو به د دغو ویرولو او ډارولو په اثر ښايي خپله رويه 
بدله کړي وي؛ نو ځکه له سزا څخه یې نجات وموند. 


سك لوف َْبَحَكََامِنْمَْلْ َلَن ريه 
دا یوه لاره ایښي ده الله لاره په حق د هغو (منافقانو مرجفانو) کې چې تېر شوي دي پخوا له دې 
نه» او له سره به نه مومې ته لارې د الله ته هیڅ تبديل تغيير. 
تفسیر: يعنې عادت الله په همدې دوام لري» هغه کسان چې د انبياء الله په مقابل کې شرارتونه کوي. او فتنه او 
فساد خوروي؛ همداسې ذلیل» خوار او هلاک کړي. یا دغه مطلب دی چې په پخوانیو کتابونو کې همدغه 
حکم شوی دی چې مفسدان له خپله منځه د باندې وباسئ ! لکه چې شاه صاحب (رحمه الله) یې له تورات 


بَعَلنَالکاښک لسَاءَةفُنَ شَّاَِْْانَاللوْمََ يد دَاتَعَةه یاه 


۲ 100 ته) 
بېشکه همدا خبره ده ه علم د قيامت (خاص) په نزد د الله دی» او څه شي پوه کړی یې ته (په قيام د 
قیامت؟ یعنې ته ترې بېخبره یې بیا نو ورته ووایه) ښایي چې قيام د قیامت دی نژدې. 
تفسیر: اګر که د قيامت د صحيح وخت تعيين الله هیچا ته نه دی ښوولی» مګر دلته یې د هغه د قُرب په طرف اشاره 
قرمابلې ده په خديث کې راغلي دي چې رسول الله صلی الله عليه وسلم خپله د شهانت او وسطی ګونې پورنه کړې» 
او ورسره یې وفرمايل: «أنا والساعة کهاتین ن«زه او قیامت د دغو ګوتو په شان یوا» یعنې هومره چې وسطی ګوته د 
سبابې په نسبت وړاندې ختلې ده؛ نو زه له قیامت څخه هم دغومره قدر ړومبی راغلی يم قيامت ډېر نژدې او په ما پسې 
ژر راتلونکی دی. 
ئ ړا ځ د 9 و رت 
اٍن الله لص ين وَأَعََلهَمَسَسْرا 
بېشکه الله رټلي دي کافران (منکران د بعث له رحمت خپله)» او تیار کړی یې دی دوی ته سختې 
لمبې وهونکی اور. 
شسوقردوغه فو نش وسال کرد آشوعضی واه نه ده 
پا و وص 2۷ 5 و2 وووو 
خرب فْْهََاب ادون اول بات يمب مهه قِالكَار 


مت ی0 مي دوی هیڅ دوست 
(چې یې ترې وباسي) او نه کوم مدد ګار (چې عذاب ری ارۍ کړی): (یاده کړ ه) هغه ورځ چې 
چورلولی به شي مخونه د دوی په اور کې. 


تفسیر: يعنې پړمخې نسکور غورځولی کیږي؛ او د دوی څېرې به په اور کې لاندې باندې کیږي. 





الأحزاب )٣۳(‏ ۶ ومن يقنت )۲٢(‏ 


سلون لِلَيَنااَطََاادلهَ َاطْصَدَاالوا 


وايي به دوی: ای کاشکي مونږ اطاعت کړی وی د الله او اطاعت کړی وی مونږ د رسول (د 
الله). 


تفسیر: په دغه وخت به ارمان او افسوس کوي چې کاشکې مونږ په دنیا کې د الله او د رسول الله صلی الله علیه وسلم پر 
د ن؛ن؟5؟-؟ت؟-؟ت؟ثت7ه7070ته717 5 5 


امابوا دََالټیله رون مفتفي من لَصلب ولد 


او وايي دوی: ای ربه ځمونږ ! بېشکه مونږ اطاعت کړی وو مونږ د مشرانو خپلو. او د غټانو خپلوء 
پس ورکه کړه دوی له مونږ ځنې سمه لاره. ای ربه مو نږ ! ورکړه دوی ته دوچنده له عذابه. او 
لرې کړه دوی له رحمته خپله رټلو ترټلو لویو سره. 


تفسیر: دغه به د قهر له شد ته وايي چې: ځمونږ دغو دنیوي سردارانو» مشرانو او مذهبي پېشوایانو مونږه وغولولو او په 
دروغو او فرېبو یې په دغه غم او مصیبت کې اخته کړو. د همدوی په لمسون د حق له لارې څخه بې لارې شو» نو که 
اوس مونږ ته سزا راکوله کیږي؛ ښايي دوی ته ځمونږ په نسبت دوچنده سزا ورکړه ه شي؛ او هغه لعنت او زحمت چې 
پر مونږ نازلیږي؛ له هغه څخه دې زیات پر دوی هم نازل شي» ګواکې د دوی پر دوچنده سزا و رکولو سره د خپل زړه 
بخول غواړي» په همدغه مضمون یو بل یت د «الأعراف» په (۴) رکوع کې تېر شوی دی هلته دې د دوی د دغې 
نن ء7070 
7 ام 9و ووو ټپ 
اَم امَولَنواكَادَِْ ادوا مول بوا هُمبادَالواوَكَانَحِننَ 
وج مو 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !) مه کېږئ په شان د هغو کسانو چې 
ايذاء یې رسولې وه موسی ته؛ پس پاک کړ دغه (موسی لره) الله له هغو دروغو چې دوی پرې 
ویل» او وو (موسی) په نزد د الله کې وجیه (مخور خاوند د عزت). 


تفسیر: يعنې تاسې داسې کوم کار یا خبره مه کوئ چې له هغه نبي علیه السلام ته ايذاء ورسیږي» دغه ایذاء نبي علیه 
السلام ته هیڅ زیان او ضرر نشي رسولی» ځکه چې دی د الله تعالی په دربار کې لوی عزّت او پت لري؛ او الله جل 
جلاله به له ده ځني هغه د اذیت ګردې خبرې لرې کوي» مګر په هغه سره ستاسي آخرت خرابیږي» وګورئ چې 
د موسی علیه السلام په نسبت خلقو څرنګه د اذیت خبرې کولې» مګر الله تعالی د موسی علیه السلام د وجاهت او 
مقبولیت له وجې د هغو ټولو ابطال وفرمایه» او د موسی علیه السلام بې داغي یې ثابته کړه. په روایاتو کې راغلي دي 
چې ځینو مفسدینو پر موسی علیه السلام تهمت لګاوه چې هارون علیه السلام یې بېدیا ته بیولی دی او هلته یې وژلی 
دی نو الله تعالی په یوه خارقه طریقه سره د هغه تردید وفرمایه» او په صحيحینو کې راغلي دي چی موسی عليه السلام 
د حياء له وجې د هغې زمانې د خلقو د رواج او دستور په خلاف به په پټ ځای کې تل په پټه غسل کاوه» خلقو به ويل 
چې: د دوی په بدن کې هرومرو څه عیب دی یا د برص داغ لري. یا یې خصیې پړسېدلې دي» یوه ورځ موسی عليه 
السلام غسل کاوه او خپل کالي یې ایستلې پر یوې تیږي یی ایښې وو هغه تیږه د دوی له کالیو سره وتښتېده» موسی 





)۲٢( ومن يقنت‎ ٧۷ )٣٣( الأحزاب‎ 


علیه السلام بربنډ له اوبو څخه ووت او خپله همسا یې واخیسته او په هغې تیږه پسې پر منډو شو په دغه وخت کې ټولو 
خلقو دوی ته کتل» او ګردو ته دغه حقيقت ورڅ رګند شو» چې د دوی مبا رک وجود بي بیخي پاکک او بې عیبه دی. 
تنبيه: د موسی علیه السلام بربنډ ځغلېدل په تیږې پسی د مجبوریت لامله وو او ښايي دا یې هم خیال کی نه وي 
ګرځیدلي چې دغه تیږه به برابره هغې لویې مجمعې ته ورځي او هلته به دریږي» پاتې شو د تیږي دغسې حرکت؛ و 
هغه د فوق العادت په ډول وو. 


اي امنواافواادله ولاو سيا يلَكَوَعْمالَكرميَْلكوم مو 
و ( مس وو ي3 يرهد اح 2 
من لطعم 0 707 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !) وویرېږئ له عذاب د الله او ووايئ 
شروسمه سک رتا چې نېک صالح کړي (لله) تاسې ته عملونه ستاسې» او وبښي (الله) 
تاسې ته ګناهونه ستاسې» او هر چا چې اطاعت وکړ د الله او د رسول د (الله)؛ پس په تحقیق بریالی 
(کامیاب) شو په پرۍ ډېر لوۍ سره. 
تفسیر: يعنې ای مؤمنانو ! له الله تعالی څخه وویرېږئ او وپوهېږئ چې سمې خبرې کوونکي ته د ډېرو ښو او مقبولو 
اعمالو توفیق ور په برخه کیږي. اوګناهونه او تقصیرات يې ورمعافیږي» په حقیقت کې یواځې د الله تعالی او د رسول 
الله صلی الله علیه وسلم په اطاعت کې د حقيقي بري او کامیابۍ راز پټ دی هر هغه وک چې دغه لاره غوره کوي؛ 
په مراد رسیږي. 


الصا للت والاْض اَل فل اَنْيََلْسَاوَاشْقَقَيَادََنَهَا 
الشَانَْ مان كَلَرْمَاجَهَولنِ 
بېشکه وړاندې کړ مونږ امانت (ثواب -عقاب) پر اسمانونو او پر ځمکه او غرونو (کله چې مو 
پيدا کړ په دوی کې فهم او نطق)؛ پس منع راوړه دوی له دې چې پورته کړي هغه (د امانت بار) 
او وویرېدل دوی له هغه (امانت)» او پورته کړ هغه (د امانت بار) انسان» بېشکه چې دغه (انسان) 
دی ظالم ډېر نادان (په عاقبت خپل). 
تفسیر: يعنې انسان پر خپل ځان لوی ظلم او ستم وکړ» د هغه بار او پيټي په اوږو اخیستلو څخه چې اسمانونو» ځمکې او 
غرونو د خپلې ناتوانۍ او عجز اظهار وکړ» چې پورته کولی يې نشو؛ دغه ناپوه انسان هغه پر خپلو اوږو واخیست. 
اصلي خبره دا ده چې الله تعالی د خپل یو خاص امانت کېښودل د مخلوقاتو په کومه نوعه کې اراده وفرمایله» چې 
که هغه غواړي؛ نو دغه امانت په خپلې سعي او کسب او د مټ په قدرت او قوٌت وساتلی شي. بلکه تزیید او ترقي هم 
ورته ورکړه شي» هغه افراد چې هغه امانت په پوره ډول سره محفوظ ساتي او ترقي ورته و رکړي؛ پر هغو انعام اواکرام 
وکړي او هر هغه چې په غفلت او شرارت سره هغه ضایع کړي؛ نو هغه ته به سزا و رکړه شي او هغه کسان چې په دغه 
مورد کې لږ شان قصور وکړي؛ له هغوی سره د عفوې او د بښلو معامله ‏ وکړه شي ځما په خیال دغه امانت د ایمان او د 
هدایت یو تخم دی» چې د بنیادمانو په زړونو کې شیندلی او کرلی شوی دی» چې هم هغه ته «مابه التکليف» هم ویلی 
شو الا یمان لمن لا أمانة له» چې د دغه د ساتنې او په حفاظت کې له مداومت څخه د ایمان ونه زرغونیږي» ګواکې د 
بني آدمیانو قلوب د الله تعالى ‏ ځمکه ده» چې تخم هم په هغو کې پخپله الله شیندلی (کرلی) دی» د باران ورولو لپاره یې 
د رحمت ورېځې هم لېږلې دي» چې د هغوی له سینو ځنې د الله تعالی د وحي باران هم ورېدلی دی د هر انسان فریضه 





)۲٢( ومن يقنت‎ ٢ )٣٣( الأحزاب‎ 


داده چې د ایمان دغه تخم چی د الله تعالی امانت دی؛ ضایع نه کړي» بلکه په پوره سعی» کوښښ؛ سره د هغه پرورش 
او پالنه وکړي او ډېر زيات دقت دې وکړي؛ څو په سهو» خطا اوغلطۍ هم دغه تخم ونه سوځیږي او ضايع نشي. 


دب مهل وليب داشمش َرَمُْبِ الفعلَلْْيِشَ 
للا مان 
(دغه د امانت عرض د دې لپاره وو) چې عذاب و رکړي الله منافقانو سړیو او منافقاتو ښځو ته» 
او مش رکانو سړیو او مش رکاتو ښځو ته» او رجوع په رحمت سره وکړي الله پر مؤمنانو سړيو او 
مؤمناتو ښځو او دی الله ښه بخښونکی (د خطياتو) ډېر رحم کوونکی. 
تمت سورة الا حزاب بعون الله الملک الوهاب» فلله الحمد والمنة. 





سا )٣۴(‏ ۹ ومن يقنت )۲٢(‏ 


ره د سک 
2 سوه 
| 


ټی 


ول 
یچ 





«د (سبأ) سورت مکي دی پرته له (۶) آیته څخه چې مدني دي (۵۴) آیتونه او (۶) رکوع لري» په نزول کې (۵۸) او په تلاوت کې 
(۳۴) سورت دی وروسته د «لقمان» له سورت څخه نازل شوی دی». 


پښ اب البَعْس النَعِنِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


لوزن دم لبرت وم لوَنض هدن اخ غريب 


۴ّ 


ټوله ثناءه صفت خاص الله لره دي» هغه چی خاص هغه ته دي هر هغه (شیان) چی په اسمانونو 
کی دي او هر هغه شیان چی په ځمکه کی دي (سره له اسمانونو او ځمکی ملکا خلقا عبيدا)» او 
خاص همدغه (الله) لره ده ټوله ثناء صفت په (خرت کې (لکه چې په دنیا کې هم ده)» همدغه 


(الله) ښه حکمت والا ښه خبردار دی. 


٢ 


تفسیر: يعنې ګرد محاسن او محامد او تعریف هغه الله جل جلاله ته دي چې واحد احد دی؛ او بې د نورو له شرکته د 
ګردو اسمانونو او د ځمکو د شیانو مالک او خالق دۍ او په نهایت حکمت او خبردارۍ سره د دوی انتظام او تدبیر کوي» 
او دغه سلسله یې چټي نه ده پیداکړې» د داسې حکیم او دانا په نسبت دغه ګمان نشي کېدی» ضرور دغه نظام بالآخر 
پر کومې اعلی نتیجې منتهي کېدونکی دی. چې هغه ته اخرت وايي» او څرنګه چې همدی په دنیا کې یواځې د ټولو 
تعریفاتو مستحق دی» په اخرت کې هم یواځې همدی د ټولو تعریفاتو مستحق دی بلکه دلته خو ظاهرًا د نورو کسانو 
هم لږ څه تعریف کېدی شي لیکن هلته نور ګرد وسايط او پردې لرې کیږي او هر شی لیدل کیږي» هغه ګرد د همده له 
طرفه وي» نو ځکه صورتااو معنا او حقیقتا بلکه له هر حيثيته یواځې د هم هغه مطلق محمود تعریف پاتې کیږی. 
سوت صاراو ه دڼپکګکلن سر خخ- دوو ودرا صارت لل س رر ووو .دم 
مايق الا وما ما مَمَابََّزْلْ مس السّما وير په 
معلوم دي (الله ته) هر هغه شی چې ښکته ننوځي په ځمکه کې او هر هغه شی چې بیرون راوځي 
له دغی (ځمکی) څخه. او هر هغه څیز چی راښکته کيږي له اسمانه» او هر هغه شی چې پورته 
خيژي په دغه (اسمان) کې. 
تفسیر: يعنې په اسمان او ځمکه کې هیڅ یو لوی او وړ وکی داسې څیز نشته» چې د ده له علم څخه خارج وي» هر 
هغه شی چې په ځمکه کې ښکته ننوځي» مثلا حشرات» خوځندې د نباتاتو تخم» د باران اوبه» د مړیو اجساد او هر 
هغه شیان چی له ځمکی څخه د باندې راوځی او بهر کیږي مثلا: زراعت» نباتات» معدنیات او نور» او هغه شیان چی 
د اسمان له جانبه راښکته کیږي لکه: باران» وحی» تقدیر» پرښتی او نور» او هغه شیان چی پورته خیژي اسمان ته مثلا: 
روح؛ دعاء اعمال» ملائکک او نور» پر دغو ګردو انواعو او جزئیاتو د الله تعالی علم محيط دی. 


سح دوت وو 
َُوَالرِِّْمالَّفونِ 
او همدغه (الله) ډېر رحم کوونکی دی» ښه بښونکی دی (د خطيٌاتو). 





)۲٢( ومن یقنت‎ ٠ )٣۴( سا‎ 


تفسیر: یعنی دغه ګرد د ژوندون رونق ښایست د الله تعالی له رحمته او بښنی څخه دی» که د بنداګانو د دغی ناشکرۍ 
او د حق نه پېژندلو په اثر لاس په لاس د دوی په نیونو باندېو لاس پورې کېدی؛ نو دغه ګرد ونی اوشاست په په 
یوه لمحه کې ختمېده: لاح لالا يب كسَبُوامَاكرلكِمل كرمَامن دب (د فاطر سورت (۴۵) یت (۵) رکوع 
)٢٢(‏ جزء). 


مَقَالَ ديول تايا الصَاعَه دع سل مرن تب 


٢ ٢‏ ۷ هتتت ھت تت 

ته چې ولې به رانشي) بلکه رابه شي» قسم دی ځما په رب خپل چې خامخا رابه شي هرومرو 

(لازمًا) دا قیامت تاسې ته. 
تفسیر: یعنې هغه انسان چې د ده د صدق او امانت اقرار له نورو ګردو موجوداتو څخه ړومبی وو؛ اوس له براهینو 
څخه د ده صداقت په پوره ډول سره ښکاره شو په مؤکد قسم سره د الله تعالی له طرفه خبر ورکوي چې خامخا 
قیامت راتلونکی دی نو بیا یې هیڅ علٌت او سبب نه دی معلوم» چې ولې یې دوی نه مني» هو ! که کومه محال خبره 
با له حکمت څخه مخالفه کومه خبره یې کړي وی؛ نو د انکا ر ځای به په کې ووه لیکن دغه خو نه محاله ده او نه له 
حکمت څخه مخالفه ده» نو بیا له هغه څخه انکار که ضد او عناد او سرتمبګی نه ده؛ نو څه ده؟. 


طَلرالميلَمرْتُ 2و عَفۀ َال رق سوت لف الدرښ رلا اَصَعْين ذك ولاګر 
لا زک ن5 


مو ډه 


(هسې رب) چې عالم دی په غیبو. نه پټيږي له ده په اندازه د يوې ذرې په اسمانونو کې او نه په 
ځمکه کې او نه وړ وکی له هغې ذرې» او نه لوی (ترې) مګر (چې دا ټول لیکلي پراته دي) په 
کتاب ښکاره (لوح محفوظ) کې. 


تفسیر: يعنې په هم هغه عالم الغيب قسم دی چې د ده له محيط علم څخه د اسمان او د ځمکې هیڅ یو لوی یا وړ وکی 
شی. یا یوه ذره یا له ذرې څخه وړ وکی یو شی هم نه دی پټ او نه هیڅ شی ترې غائبیږي» ښايي چې دغه یې ځکه 
فرمایلي وي چې د قيامت د وخت تعيين مونږ له سره نشو کولى د هغه علم له هغه چا سره دی چې د هغه له علم څخه 
هیڅ یو شی خارج نه دی» مونږ ته هغومره خبر چې هغه راکړی دی؛ هغه مو بې له زیادته او تنقیصه درورسوه او په 
دې سره د هغې خبرې ځواب هم وشو: : (وكَلوَوَاصنَْللَدَرْضء الب یعنې کله چې ځمونږ ذرات په ځمکه کې منتشر 
شي بیابه څرنګه سره یو ځای کیږي؟ نو دغه یې راوښوول چې هیڅ یوه ذره هم د الله تعالی له علمه نه ده غائبه او پخوا 
یې دغه راښوولي وو چې د اسمان او د ځمکې پر هر یوه شي د ده قبضه ده نو بیا به ده ته څه مشکل وي چې ستاسې 
ګرد منتشر ذرات یو ځلې سره راټول کړي. : : 
تنبيه: له ښکاره کتاب څخه الوح محفوظ» مراد دی» چې په هغه کې هر شی سم د الله تعالی له علمه سره ثبت دی. 
0ه مُنُواِِواالشلِسِ نات ََمْقَعَْدَررْ يه دَالَيِمَسَعْنَ 
مُمِحنينَ بت َهْممَدَابُمْنَنِجزلَلِبهُه 


٣٢‏ 4-ظګظض ض ‏ ککک ۷ هه 
(عملونه) دغه نیک وکاران مؤمنان چې دي؛) شته دوی ته مغفرت بخښنه او رزق روزي ښه (د 





)۲٢( ومن یقنت‎ ١٣١۱ )٣۴( سب‎ 


عزت چې جنْت دی). او هغه کسان چې سعي کوښښ کوي په (ابطال د) آیتونو (د قرآن) ځمونږ 
په دې حأل چې عاجز کوونکي وي د الله (په زعم خپل)؛ دغه کسان شته دوی ته عذاب له عذابه 
دردناکه څخه. 


تفسیر: يعنې د قیامت راتلل ځکه ضروري دي چې خلقو ته د دوی د نېکۍ او بدۍ نتیجه او ثمره ورکړه ه شي او د الله 
تعالی د ټولو صفاتو کامل ظهور په عمل راشي. 

به اهغه کسان چې سعي او کوښښ کوي په باطلولو د آیتونو د قرآن ځمونږ» مطلب دا دی چې ځمونږ د آیتونو په 
ابطال او د خلقو په ممانعت کې د هغو له قبول څخه قولا او فعلاً کوښښ کوي؛ او د دغه مقصد د په مخ بیولو لپاره 
ټینګک ولاړ دی» ګواکې دوی (العياذ بالله) داسې غواړي چې الله تعالی عاجز کړي» او پړ او مغلوب یی وګرځوي. او 
د وړ دو سر ود ار وو 


وى ادن وللت لي مِنْ يك هُواْحَقَ وب نَالْمِمَاوالمر 
ايت 
او (بل لپاره د دې لیکلي پراته دي په لوح محفوظ کې) چې وویني هغه کسان چې و رکړی شوی 
دوی ته علم فهم هغه (قرآن) چې نازل شوی دی تاته له (جانبه د) رب ستا؛ هم هغه حق دی» او 
سمه لاره ښيي طرف د لارې (د هغه الله ته چې) ښه زبردست ډېر ستایلی شوی دی. 


تفسیر: يعنې ځکه قیامت راتلونکی دی» څو هغه کسان چې پرې یقین او باور لري هغو ته عین الیقین حاصل شي» 
او په خپلو سترګو سره هم د هغه وقوع او قيام وويني» او ښه وپوهیږي چې د لوی قرآن بیان څرنګه ِ بی له تزييده او 
تنقیصه صحیح ثابت شو او بېشکه چې قرآن هم هغه لوی او زبردست کتاب دی چې الله ته مو رسوي» او سمه صافه 
لاره راښيي» ځينې مفسرين د وني اِئنَالاية مطلب داسې اخلي چې د وَلَفّْسَعَوْقَِِنامُ مَحِحِزِبّنَ» په برخلاف هغه 
کسان چې پوهان او اهل العلم دي اعمٌ له دې چې مسلمانان وي که کتابیانء هغوی پوهيږي او ويني چې د قیامت او 
نورو په متعلق د قران مجید بیان بیخي صحيح دی او انسانانو ته د وصول الی الله ښه طریقه ورښيي» او په سمه صافه 
لاره یې برابروي. 


مَقَالَالَزَّْكََيْةا اد )لعل بل بمَيْم اما مُرْقَنمَ مق ان دی 
كَنىَخَل ق سَيِيِيِت فر کی لاله ې 


او وایي هغه کسان چې کافران شوي دي: یا (وښیو) دلالت وکړو تاسې ته په یو سړي چې خبر 

د رکوي تاسې ته کله چې ذرې ذرې کړی شئ تاسې په کامل ذره ذره کېدلو سره» بېشکه چې 

تاسې خامخا په پیدایښت نوي کې يئ. آیا له خپله ځانه تړلي دي (محمد) پر الله باندې دروغ؟ یا 

ورپورې لېونتوب دی؟. 
تفسیر: د فريشو کفارو د رسول الله صلی الله علیه وسلم په شان کې دغسې ګستاخي او سپین سترګي کوله» يعنې راځئ 
چې مونږ تاسې ته هغه سړی دروښیو چې وایي وروسته له مړ کېدلو او پړسېدلو او وراسته کېدلو او خاورو او دوړو 
کېدلو څخه بيا له خاورو څخه راټولېږئ او له تاسو ځنې هم داسې روغ جوړ انسانان پيدا کیږي» او بیا به هم داسې 
ژوندي له قبرونو راپاڅولی کېږئ. ښه نو پر داسې چټي او مهملو خبرو څوک یقین او باور کولی شي؟ او څرنګه یې 
دا لی د وور ار هار نوی ره لګ مق ووراک در اع ارو 





)۲٢( ومن يقنت‎ ٢ )٣۴( سا‎ 


داسې خبر راکړی دی که نه لېونی او سودایي دی او دماغ یې پخپل ځای کې نه دي» نو ځکه دا هسې اپلتې او چټي 
خبرې کوي (العیاذ بالله). 


بل زين ْو لف الَْدَاب رَلَل ليه 
(نو فرمايي الله تردیداً: داسې نه دي) بلکه هغه کسان چې ايمان نه راوړي په آخرت په عذاب کې 
به وي (په عُقبی کې) او په ګمراهي لویه کې (لوېدلی دی په دنیا کې). 
تفسیر: يعنې نه دروغ دي او نه جنونء بلکه خالي دغه خلق پخپله د عقل» پوهې» صدق او صواب له لارې څخه 
ښویيدلي دي» او له حق او یقین څخه ډېر لري لويدلي دي» چې دغسې چټي خبرې کوي او په خپل دغه انکار 
او تکذيب سره خپل ځان په آفت او عذاب کې اخته کوي» في الحقيقت دغه ډېر لوی عذاب دی چې د انسان 


دماغ په دغه اندازه سره خراب او مختل شي؛ ؛ چې دی د الله تعالی انبیاوو ته مفتري» مجنون او نور شیان ووايي 
(العیاذ بالله). 


آفَلَمّْبرَلللمَابْنَايلَنْهِمونا خََْْض وص نه يسلامس 
عََبْصََتَاصَ الَمَأَنْ 


آیانه ګورې (دا کافران) هغه څیز ته چې پ دن کې ددزۍ دې ارهنح راج زررسه د دری 
دی له اسمانه او له ځمکې (چې دوی په کې محاط وي» که چېرې اراده وفرمایو؛ نو څيري به 
کړو په دوی ځمکه (او په کې به یې ډوب کړو په شان د قارون» یا به وغورځوو پر دوی باندې 
یوه ټوټه له اسمانه. 


تفسیر: |یا دغه خلق ړانده شوي دي چې اسمان او ځمکې ته هم نه ګوري او خپل شاوخوا ته هم سترګې نه غړوي» 
چې پر موجوداتو خپل عقل او فکر وچلوي» پر دغې خبرې باندې خو پخپله دوی هم قایلان دي چې د دوی او د 
ګردو علویاتو او سفلیاتو خالق الله دی» بیا ښه آیا هغه الله ته چې د دغو شیانو مالک او خالق دی؛ د دغو شیانو خرابول 
او ماتول او بیا جوړول هغه ته څه سختي او اشکال لري؟ او هغه ذات ته چې داسې عظیم الشأن اجسام جوړولی شي؛ 
او لاندې باندې او ویجاړولی یې شي؛ د انساني جسم تخریب» تفکیکک او تجزیه او بیا یې سره ټولول» ژوندي کول او 
پاڅول څخه اشکال لري؟ آیا دغه خلق له دې نه نه ویریږي چې د الله تعالی پر ځمکه او تر اسمان لاندې اوسيږي او بيا 
داسې د بې ادبۍ او ګستاخۍ خبرې کوي او بېځایه خپلې ژبې خوځوي» حال دا چې که الله تعالی اراده وفرمايي ؛ په 
وب ک وور هک شبري اه له اففال ره ټوټه پرې وغورځوي او دوی به بیخي سپېره او فنا کړي» او 
په همدغه دنیا کی به د قیامت یوه وړ وکی نمونه دوی ته وښیی. 


اك ن نلك ليَلعْعَرْيِيْسب 
رتت 17 
رجوع کوونکي (اللَه ته). 


تفسیر: يعنې هر هغه بنده چې له عقل او انصاف څخه کار واخلي؛ نو د الله تعالی پ په طرف یې رجوع کیږي» ځکه چې 
پوه او عاقل انسان ته په علویاتو او سفلیاتو او ما فيهما کې ډېر زیات د قدرت لویې نښې او د لائل موجود دي» د دغه 
منظم او ډک له حکمته نظام له لیدلو څخه پوهیږي چې هرومرو دغه ګرد یوه ورځ خپلې عُلیا او اکملې نتیجې ته 





)۲٢( ومن يقنت‎ ٣۳ )٣۴( سا‎ 


رسېدونکی دی» چی د هغې نوم «دار الآخرة» دی» کله چې دوی دغه تصور وکړي؛ نو زیات له زیاته خپل مالک او 
خالق الله تعالی ته رجوع کوي او د هغو علوي او سفلي نعماوو چې ورته رسیږي؛ شکريه اداء کوي» له دغو بندګانو 
څخه د ځینو تذ کره پاکک الله داسې فرمايي چې 


وََقد مارکا قَش لل فببال اون مع ال 


او خامخا په تحقیق و رکړی وو مونږ داود ته له جانبه خپله فضل (لويي پر نورو. وموفرمایل غرونو 

ته چې) ای غرونو ! راوګرځوئ (ښه) غږونه خپل له ده سره (په وخت د تسبیح کې او له ده سره 

تسبیح ویل) مرغانو هم. 
تفسیر: یعنې الله تعالی داود علیه السلام ته له نبرٌت سره غیر معمولي سلطنت هم ورعنایت فرمایلی وو داود علیه 
السلام به کله کله بيدیا او صحرا ته هم ووت. او هلته به د الله تعالی په ذکر او ياد مشغولېده. او د الله تعالی له خوفه 
به يې ژړلء او په ت تسبیح او تهلیل به مشغولېده » او په خپل هغه ښکلي غږ سره به چې ضرب المثل دی؛ د (زبور) په 
سو ود هر د اد وا 0 
ګرد مرغان به هم د دوی په شاوخوا کې سره ټولېدلء او د ده په شان هغوی به هم ت تسبیح او تهلیل وایه» که د غرونو 
اک هدیش را اي من شن اد د خپل 
حال یا د قال په ژبه سره اداء کوي یا يې وايي؛ نو د داود علیه السلام د مخصوص فضل او شرف په ذیل کې به د دغې 
خبرې تذ کره ه بيخي مهمله او بې معنی وی (العیاذ بالله)» نو معلومه شوه چې مراد ترې تسبیح ويل دي. د (يِبَالّاَوِْدَمََة 
حکم تکويني دی 

َال اَي آي امل سمِمْي و رن لر 

او پسته کړې وه مونږ ده ته اوسپنه. (امر وفرمایه الله داود ته داسې) چې جوړوه ځغرې ارتې 

اوږدې» او اندازه کوه په اوبدلو کې (چې حلقې یې سره برابرې وي). : : 
تفسیر: د داود علیه السلام په حق کې يې اوسپنه لکه موم پسته وګرځوله» او ده به بې د اور د صناعيه وو آلاتو له مرستې 
اوسپنه په هر شان سره چې غوښته؛ کږوله او تاووله به یې» او پنډه او نرۍ کوله» او له هغې ځنې به يې ځغرې او نور 
دقیق او نفیس آلات او ادوات جوړول او پلورل به یې» او له هغې څخه به يې د دا بت اسښوه لور رول ار 
پر اسلامي بیت المال به یې خپل د اعاشې بار نه غورځاوه» وايي چې: : کړۍ لرونکې ځغرې ړومبی ځلې د ده له لاسه 
ايجاد او اختراع وموندله» چې ارتې او پراخې وې الله تعالی ده ته امر ورکړ چې پراخې او ارتې ځغرې جوړوه ! او 
د هغو حلقې او کړۍ په ښه نظم او ترتیب سره ونښلوه ! چې د خپل لویوالي -وړ وکوالي او نریوالي په اعتبار یو له بل 


مردمعامبي ري 
وَاعْمَلوا صا ان يمان ٧‏ ره 
او عمل کوئ تاسې د نېکيو» بېشکه زه چې يم پر هغو کارونو چې کوئ یې تاسې ښه لیدونکی 
۳ 


تفسیر: يعنې د دغو چارو او صنایعو په مشغولیت کې د حقیقي منعم له ياده مه غافلېږئ ! او تل ترتله په صالحه وو 
اعمالو کی مشغول اوسئ ! او دغه خبره په یاد ولرئ چی الله تعالی ګرد اعمال او احوال وینی. 





سباأً )٣۴(‏ ۴ ومن یقنت )۲٢(‏ 


۳ لس ال قم و7 و ءاحْهَاشَموَاسَنََالَه عَْ َال ظر 


او (مسخر کړی مو وو) سُلیمان ته باد (د) سبايي (منزل) د هغه (د) یوې مياش شتې او (د) بیګايي 
(منزل) د هغه د یوې میاشتې (لاره) وه» او بهولې مو وه د ده لپاره چینه د ویلې کړی شویو 
سو 
تفسیر: د سُلیمان علیه السلام داسې یو تخت وو چې په فضا کې الوته» او دی به یې له شام څخه یمن ته او له یمن څخه 
شام ته رساوه» الله تعالی د سُلیمان علیه السلام لپاره باد تابع او مسحر کړی وو نو ځکه د باد په وسیله به يې د يوې 
مات شتې مسافه په نیمه ورځ کې طۍ کوله. د «أنبياء» او د انمل» په سورتونو کې د دې څه بیان تېر شوی دی او وروسته 
له دې له د (ص؛».په سورت کې یې بيان رانحځي. 


وږردو سو 


ومن ان من عَْل بس يَدَبه روم رْةْمِنْهمْعَنَا مُرَنَاننَقَُمنَعَذَا بِالَعَْن 


۳ 1 


او (مسخر کړي مو وو ده ته) له پیریانو هغه څوک چې کار به یې کاوه په مخ د ده کې» په اذن 
(حکم) د رب د ده» او هر چا چې به څنګک س رکښي وکړه ه له دوی له امره حکمه ځمونږ (او د 
سلیمان اطاعت به یې نه کاوه)؛ نو وبه څکوو مونږ هغه ته (په آخرت کې) له عذاب د اور. 


يَْمَلونَ امن ايب مال مج لاي وَقفْرِلِيتَ 


1 00:74 7 ٢ 
تمثالونه» او لوی لګنونه په شان د تالاو او (په شان د لویو کلکو) دیګونو پر نغريو پراته.‎ 


تفسیر: یعنې لوی لوی مساجد» کلاوې» محلات به یې پر پیریانو تعمیر او ودانول» او مجسمې او تصاویر به یې 
پر دوی جوړول» چې ممکن په هغه شریعت کې به دغه تصاویر نه وو ممنوع؛ او یا هم د غیر ذي روح شيانو 
تصویرونه به یې جوړول» په محمدي شریعت کې مجسمې او تصاوير ممنوع درول شوي دي؛ او د مسو 
(ټټو) لوی لوی داسې لګنونه به یې جوړول چې لکه لوی تالاو او حوض به وو او داسې لوی لوی دیګونه 
به یې هم جوړول چې له خپل ځای څخه له سره نه خوځېدلء او په هغه خپل ځای کې ځای په ځای باندې 
د 


اعْمَوَاَ هَاودَشََرْوَكلَمْنْ عِبَارِىَالقْت 


-م--س درو سس 000 

ایستونکي (احسان منونکي). 
تفسیر: يعنې ای د داود کورنۍ ! د دغو عظيم الشأنو انعاماتو او احساناتو شکر اداء کوئ» محض په ژبه سره نه بلکه په 
عمل سره هم داسې کار وکړئ چې له هغو د الله تعالی شٌکر ایستل مترشح وي» دغه خطاب د داود علیه السلام کورنۍ 
اورسوهیوغې علار مفوررسفار اساتار رر داود علیه السلام باندې احسان من وجه پر ګردو احسان دی» 
واي چې داود علیه السلام د خپل ګردې کورنۍ لپاره داسې د اوقاتو تقسیم جوړ کړی وو چې د هغه په اساس د شپو 
ورځو په څلورویشتو ساعتو کې هیڅ یو وخت داسې نه وو چې د ده له کورنۍ ځنې به یو نه یو تن د الله تعالی په عبادت 
کې مشغول او لګیا نه وو. 





)۲٢( ومن یقنت‎ ۱۳٣۵ )٣۴( سا‎ 


ارت َال لبون تا لن ناه ربت 
یئ ان کزان کین لم مب لَدَا يبن 


000-0 -م-ھث99گثثگ گ 1 

هیچا خبر کړي نه وو دغه پيریان په مرک د دغه (سُلیمان) مګر چنجي د ځمکې (وينو) چې 

ویې خوړه همسا د ده» پس کله چې ولوېد (سُلیمان پر ځمکه)؛ نو معلوم شو حقيقت دپيريانو 

که چېرې وی (دغه پیریان) چې پوهېدی په (علم د) غيب؛ نو نه به تېراوه (سلامت یو کال) په 

تکلیف مشقت سپکوونکي کې" 
تفسیر: کله چې سُلیمان علیه السلام پر پیریانو د بیت المقدس په تجدید کې مشغول او لګیاوو؛ مطلع شو چې ماد موت 
نېټه رانژدې شوې ده» نو پر پيریانو یې د خپل ځان لپاره یوه د بلورو داسې ماڼۍ جوړه کړه چې د هغې منځنۍ سطحه له 
ورا ښکارېده» بیا سلیمان علیه السلام په هغې کې ننووت؛ او دروازې یې پر ځان پسې وتړلې» او لکه چې د دوی عادت 
وو چې تر څو څو مياشتو پورې به په خلوت کې د الله تعالی په عبادت کې مشغول وو بیا په داسې یو وضعیت د رب 
العرٌت په عبادت کې مشغول شو» چې د قومې په حالت پ پر خپله همسا باندې یې تکيه لګولې وه» کله چې پرښتې د 
دوی روح هم قبض کړه د دوی مبارک نعش په هم دغه وضعیت ولاړ پاتې وو او هیڅوک د دوی پر وفات متحسس 
نه شول» د دوی د وفات څخه وروسته تر ډېر مدٌت پورې پیریان په هم هغه شان پخپلو تعمیریه امورو مشغول وو کله 
چې تعمیرات سم له سلیماني نقشې سره پای ته ورسېدل» نو د هغې همسا په بېخ کې چې دی د هغه پر موازنه ولاړ وو؛ د 
لرګي چنجی (وینه) ولګېد او هغه یې وخوړه» او دوی ولید» نو دلته جنیاتو ته د دوی د غيبي امورو د پوهېدلو حقيقت 
ورښکاره شو پر پيریانو باندې معتقدو انسانانو ته هم دغه خبره څ رګنده شوه» که دغه پیریان پر غیبيه ووامورو پوهېدی؛ 
پودترنګه نه په وغه تکليف ي پاني کدلهار لازم وو چي د سليمان غه اسلام پر وفات له مطم کبدار در مته متصله 
به یې له کاره لاس اخیست» له دې نه دا هم ظاهره شوه چې د شياطینو او د نورو تسخیر د سُلیمان علیه السلام کسبي 
کمال نه ووه بلکه محض د الله تعالی فضل وو کوم انعامات چې پر سُلیمان علیه السلام د ده په ژوندون کې کړی شوي 
وو؛ دغه د هغه تکمیل شو چې وروسته د دوی له موت څخه هم تر یوه ضروري حد پورې جاري کېښود شي» او دغه 
راښوولې شوي دي چې د انبیاوو د شروع کړیو کارو تکمیل الله تعالی په څه تدبیر سره پوره کوي !. 


ان مات لسَبَا عم اية جتان عَن يي تل 
خامخا په تحقیق وو خلقو د سبا ته په ځای د هستوګنې د دوی کې يوه لویه نښه چې (هغه لویه 
نښه) دوه باغونه دي له ښي او کيڼ (طرف د مېنو د دوی). 
تفسیر: يعنې د باغونو دوه طويلې سلسلې په ښي او کيڼ لوري اوږدې تر څو میلو پورې پرتې وې» که دوی پوهېدلی؛ 
ود غا هرخ ارد در همه به د افغان زاوولواوشکرګزار کېدلو لبازه گانی ره 
02 .د رورس بوا دس ووو 
امن ريو امُّكُواله بََةطِيَْهوََټُُعَمركِ 
(وویلی شو دوی ته) خورئ تاسی له رزق روزۍ د رب خپل او شکر وباسئ دغه (الله) ته» (دا) 
بلده ښار دی ډېر پا کیزه او (دغه رب د تاسی) رب دی ډېر بښونکی. 


تفسیر: د اسباً؛ قوم د یمن بادشاهان او اوسیدونکي وو الله تعالی پرې لویه مهرباني کړې وه» رامه زندګي يې تېروله؛ 
د ښو باغونو او کښتو خاوندان وو الله تعالی ورته رسولان رالېږل چې په دې یې ورته حکم کاوه چې د الله تعالی رزق 
خورئ. او د الله تعالی د نعمتونو شکر وباسئ !اه په عبادت کی يی یو وګڼئ !. 





سب )٣۴(‏ ۶ ومن یقنت )۲٢(‏ 


دوی تر څه وخته پورې داسې وو چې با ي یې اعراض شروع کړ. د الله تعالی د احکامو څخه یې سرغړونه ‏ وکړه الله 
تعالی پرې عذاب ناژل کپ سخت سیلاب پرې راغۍ او په ښارونو کې تیت او پره شول» دوی ته به د دوو غرونو په 
منځ کې اوبه راتللې» د بارانونو او سیلابونو اوبه هم ورسره یوځای کېدې چې بيا یې د دغه دوو غرونو په منځ کې یو 
محکم بند هم جوړ کړ اوبه په کې د غرونو څنډو ته رسېدې» چې د هغې اوبو نه دوی استفاده کوله» راز راز باغونه 
یې جوړ کړل چې ډیری خائسته میوی او حاصلات یې کول. 

لديك له رب غفور څخه دغه طرف ته اشاره ده چې ته له خپله جانبه شکر ګزار اوسه ! که د 
بشریت په مقتضی څه نقص او تقصیر پاتې شي؛ سو 0ص ۷و وف 
خپلې مهربانۍ سره یې معافوي د ده د نعماوو شکر «کما کان حقه» د چا له لاسه پوره کېدی شي 


رور اا هر سوږ در ررےد شو سعږ و ورڼړرو ډه ( ته ردو و و 
وَاعَرَصَواةِ اسَندَامِبممْسد سلوي هع نوم نتس ذهان ال خمط وابِل فِدئ 
نر قیړٍه 

پس وګرځېدل (له شکره او له دعوته د انبیاوو اهل د سبأ)؛ پس ومولېږه پر دوی سیلاو د یوه 

زورور خوړ او بدل ورکړ مونږ دوی ته په ځای د دوو باغونو د دوی کې دوه باغونه نور خاوندان 

د مېوو بې مزې ترخو او د ښوره ګزه (غزانو) او یو قدر له بېرو هم خو ډېر لږ. 
تفسیر: یعنې پندونه اونصائح یې په خپلو غوږونو کې ونه نیول» او د حقيقي منعم له شکر ایستلو څخه یې مخ واړاوه؛ 
و واه شر و 07 ه4 
ډوب شول؛ او د هغو ښایستوو او خوندورو؛ اعلی» نفیسو مېوو او ثمراتو په ځای ډېر خراب او ښکته ونې او اغزي او 
د سوځولو وړ ځنګلونه زرغون شول» دغه ځای ته باغ ويل تش لپاره د مشاکلت دي او د دغه لږو بېرو او نورو بېکاره 
٨۳ ۰۰‏ لل فف فففق هغ پس ٠۰پ٧٢۱2پ٢۱0‏ 2 

27۱ 71 کت تت 717-7 په منځ زمانه کې واقع شوې ده د قدیمه آثارو 

محققینو په لاس کې د «أبرهه الأشرم» د زمانې یوه لویه کتيبه د سدَ العرم د بقيه دېوال څخه لوېدلې ده چې په هغه د 
دغه بند د نړېدو پېښه مذ کوره ده» مګر دغه غَالبًا د دغې واقعې څخه د وروستنۍ زمانې قصه ده» چې د هغې ذکر په 


قرآن کې مذ کور دی والله أعلم. 
لِتَجَرَيهُمَاكيْواوَمَل نكمم 


دغه (عذاب) جزاء ورکړه مونږ دوی ته په سبب د هغه چې کافران شوي وو او یا جزاء ورکوو 
(یعنې نه ورکوو) مګر ناشکرو ته. 
تفسیر: دغه لویه سزا لویو ناشکرانو ته ورکوله کیږي» له کفر څخه بله ناشکري څه ده؟ د «النمل» په سورت کې تېر شو: 


زرو ومين ور لی 


هو 04 لف نْكُفِ لو (۱۹ جزء  )٢(‏ رکوع (۲۴) آیت) ظاهراً دغسې شرک به په دغه قوم کې وروسته 
اقب که پاني وي. 


اَي َفَی اَي ربكا ايسب بْريَيَابَلَ 





)۲٢( ومن يقنت‎ ٧ )٣۴( سا‎ 


او ګرځولي وو مونږ په منځ د دې (اهل د سبأ) او په منځ د کلیو ښارونو هغو کې چې برکت 

د د دد رورس سدر و وروس 

(د تک او راتک) (ومو فرمایل چې) ځئ راځئ په دغو کلیو (ښارو) کې د شپې او د ورځې په 

امان (له هر أفته). 
تفسیر: برکت والا کلي د شام مملکت دی يعنې د دوی د ملکک ځنې د شام تر ملک پورې ټوله لاره مأمونه او مصونه 
او ودانه وه» د لارې پر دواړو خواوو د ودانیو او کلیو سلسله په داسې اندازه او تناسب سره موجوده وه» چې مترددينو 
او مسافرانو ته په هر منزل کې ځای په ځای مأکولات او مشروبات ور رسېدلء او د آرامۍ او هرای غار ورهسر 
کېدلدودانو ه دغه فقارت او له پسې د یوه څخه وروسته د بل د ژر لیدلو څخه به يې فهم غلطېده او ترې توخش؛ 
دببت او الذ ښته به وره نه پيدا کېده او نه د غلو او دارهمارافر څخه ډارورته لريده ګراکی پر دغرلارواندی لل 
سفر نه» بلکه یو راز تفريحي سیر او سیاحت وو. 

ََالوارَابْدْبَْنَ ارا 

پس وویل دوی: ای ربه ځُمونږ ! لرېوالی پيدا کړه په منځ د منازلو (د سفرو) ځمونږ کې. 
تفسیر: دغسې به یې د حال په ژبه سره ویلي وي» او ممکن دي چې د قال په ژبه سره یې ویلي وي» چې ای الله ! په داسې 
صورت سره په منزل او مسافرت کې څخه مزه او خوند نه وي» که منازل لرې وي او د لارې په شاوخوا کې ودانۍ 
نه وي انسان ته د لوږې او تندې څخه تکلیف وررسېده؛ نو هلته په مسافرت کې لذت او خوند سړي ته حاصلېدی 
شي» شاه صاحب ليکي:«په رامۍ کې دو مست او مغرور شولء او له ډېرې مستۍ اوس ځان ته تکلیف غواړي» لکه 
ټې داتوويوماکونو له ایو الات ټننه دوئ بغال کې له يې املنه په میفو کې اوبه به يدا کيړي هن ودانۍ او کلي الړ 


او پته يخي نه ښکاري» هم هغسې ښايي چې مونږ هم پخپلو مسافرتو کې وګورو دغه لویه ناشکري ده» لکه چې بني 
اسرائيل له «من » او «سلوی» څخه ماړه او د هوګې او پیازو په فکر کې ولوېدل؛. 


مظلا و و کو لوو وتم وق مه وس 
او ظلم وکړ دوی پر ځانونو خپلو (چې راحت يې بدل کړ په زحمت) پس وګرځول مونږ دغه 
(أهل السبأْ) قصې افسانې» او تار په تار کړل مونږ دوی په پوره تار په تار کېدلو. 
تفسیر: يعنې مونږ هغوی تیت پرکک کړل» د دوی اکثره خاندان او کورنۍ یو جانب او بل جانب ته کډې وکړې. او 
منتشر شول» او یو ملکک او بل ملکک ته لاړل» د دوی د ودانیو نوم او نښه د غلط حرف په شان بیخي د ځمکې له مخ : 


وا روه هر د ارو د 
عظيم الشأن تمدٌن او شان او شوکت ګرد له خاورو سره ګډوډ شول. 


اك ذلتَلَا يي نل صَاِشه 
بېشکه په دغه (تمزیق د سبا) کې خامخا لوی دلائل (د عبرت) دي لپاره د هر ښه صبر کوونکي 
ډېر شکر کوونکي. 


تفسیر: يعنې د دغو حالاتو له اورېدلو څخه ښايي عقلمن سړی پند او عبرت حاصل کړي کله چې الله تعالی ارتوالی 
عیش او عشرت ور په برخه کړ؛ نو د هغه شکريه دې په ښه شان سره اداء کړي» او که څه تکلیف او مصیبت پرې 
راشي؛ نو د صبر او تحمٌل لاره دې غوره کړي او له الله تعالی څخه دې توفیق او مدد وغواړي : 


: ۷ 





)۲٢( ومن یقنت‎ ۱٨ )٣۴( سباأً‎ 


وَََصدَق نل له ان ات نه 


او خامخا په تحقیق رښتیا وموند پر دوی ابلیس ګمان خپل» پس متابعت وکړ دوی ټولو د دغه 
77 


ومين سلٌط الَالِمعَل من بَمْمِن يب مه لضرَْمِمن مَمِشَا شي مَرَيّك کل 
یئ ئم ْحَضظ5 


لالا )وهه کت 11 
سره هم) هغه څوک چې ايمان راوړي په آخرت له هغه چا څخه چې هغه له دې آخرت څخه په 


شک کې وي او رب ستا پر هر څیز باندې ښه ساتونکی دی. 


تفسیر: يعنې شیطان ته دغسې کوم قوٌّت او قدرت نه وو حاصل چې لکړه په لاس واخلي» او په زور او جبر سره 
خلق له سمې لارې څخه منع کړي او ویې ښويوي. هو ! لمسولء» غولول او تېرایستل کوي» او دغومره قدرت 
ځکه شيطان ته ورکړی شوی دی» چې د بندګانو امتحان او ابتلاء هم منظوره وه» څو وکتل شي چې کوم یو پر 
اخرت یقین لري؟ او د الله تعالی په په فکر» ذکر او یاد کې دوام کوي؟ او کوم یو په دنیوي لومه کې نښلي؟ او له 

خپله انجامه او خاتمې څخه غافله کیږي؟ او له خپله ځانه ناپوهه او بېوقوفه جوړوي؟ یا په چل او فرېب غولیږي» 
د الله تعالی د حکمت اقتضاء همدغه وه چې په دنیا کې د انسانانو لپاره د دواړو خواوو د تللو لارې خلاصې او 
ارتې وپراستلې شي. | 


قزار تي ټن نار تن نصرب تن لي 
يمان فل مل موي قو تن اَفامسن لن اټ دز" 


ووایه (ای محمده ! دوی و تاسې هغه معبودان چې ګمان به کاوه تاسې (په دوی 
د حقیقي معبودانو) غیر له الله چې نه لري دوی اختیار په اندازه د يوې ذرې (نه) په اسمانونو 
کې او نه په ځمکه کې او نشته (دغو معبودانو) د دوی ته په دغو (علويٌاتو او سفلاتو) کې څه 
شر کت او نشته دغه (الله) ته له دوی نه هیڅ مددګاره. .او نه رسوي هیڅ نفع شفاعت سپارښت په 
نزد د الله کې مګر (شفاعت) د هغه چا چې اذن و رکړي (الله) هغه ته. 


تفسیر: يعنې ماسوا الله څخه پر هغو شیانو چې تاسې د معبود ګمان کوئ؟؛ نو لږ شانې د کوم ضرورت. احتیاج او اړتیا 
په وخت دوی وبولئ ! تر څو ولیدل شي چې هغوی تاسې ته څه نفع رسولی شي؟ او څه په کار مو درځي؟ يعنې دغه 
مسکینان د تاسې څه په کار درځي چې په اسمان او ځمکه کې د يوې ذرې په اندازه هم دسعقل واک ار اختیار 
خاوندان نه دي» بلکه بُتان خو غیر مستقٌل اختيار هم نه لري» نه په اسمان او نه په ځمکه کې دوی څه شرکت لري» 
نه الله تعالی د کوم کار په انجام کې د بل چا امداد او معاونت ته څه ضرورت لري» چی دوی د هغه معین او مددګار 
وګرځي» او څه حقوق ځان ته حاصل کړي. د الله تعالی دربار هغه اعلی او ارفع ځای دی» چې خورا ډېر مقريین هم 
هلته د دغې خبرې طاقت او توان نه لري» چې بې د الله تعالی له اذنه او رضا د چا د شفاعت او سپارښت په نسبت یو 
حرف هم له خپلې خولې څخه وویستلی شي د الله تعالی د انبیاوو» اولیاوو او د پرښتو شفاعت هم یواځې د هغو کسانو 
په حق کې نافع واقع کېدی شي؛ چې د هغو په نسبت د الله تعالی له خوا د شفاعت اذن او حکم ورکړی شوی وي او 
وېره د ملائکو او د شافع او د مشفوع او د اهل المحشر به باقي وي. 





)۲٢( ومن يقنت‎ ٧٩۹ )٣۴( سا‎ 


نه عَه اعد عَن فَُوْبِمِمَالومَادَاقَالَ ل َو فاص مِمْرَالعَُ لېه 


تر هغه پورې کله چې پورته کړه ٥‏ شي ویره له زړونو د دوی؛ وايي دوی (په خپلو منځونو کې) 
چې څه (حکم) وفرمایل رب ستاسې؟ ؟ نو وا يي دوی چې: :حق يې (وفرمایل) او همدغه (الله) ډېر 
پورته او ډېر لوی دی. 


تفسیر: دغه یې د پرښتو حال وفرمایه چې تل د ده په دربار کې حاضرې دي» کله چې له پاسه د الله تعالی حکم 
نازلیږي؛ نو داسې غږ پورته کیږي لکه چې پر صافو او ښویو تیږو کوم لوی ځنځیر په شت سره راوښکودل شي» 
پرښتې له دهشته او خوفه او رُعبه لړزیږي او په دغه حال کې چې تسبیح کوونکي وي؛ سر په سجده لویږي» کله چې 
دغه حالت مرفوع شي. او زړونه یې تسکین او آرام ومومي. او د الملک العلاًٌم کلام نازل شي؛ نو پرښتې یو له بل 
څخه پوښتنه کوي چې څه حکم صادر شو؟ پاسنۍ پرښتې ښکتنیو پرښتو ته درجه په درجه د هغه حکم نقل اوروي 
چې د الله تعالی له حکمته سره سم او موافق او لا له پخوا د هغه قاعده او ضابطه ورته معلومه وي» او هم هغسې حکم 
صادر شوی وي. 
ظاهر دی چې هلته د معقولې او واجبې خبرې څخه ماسوا بل څه شی نشي کېدی» پس هغه لوی ذات چې د ده د 
علرً او عظمت داسې کیفیت وي څه وخت چې حکم صادروي؛ نو مقربین د ده د هيت او جلال په داسې وضعیت او 
حال مبتلا کیږي» نو هلته به څ وک دومره همت وکړی شي چې په خپل سر د بل چا شفاعت ته ودریږي. 
لم رند ۱ مک ول 
ل من يكوت اص کل اه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې څ وک رزق د رکوي تاسې ته له (جانبه د) اسمانونو او ځمکې؟ 
ووایه (ای محمده ! د دوی په ځای ته پخپله) چې (خاص رزق راکوي ټولو ته) الله. 


تفسیر: يعنې له اسمانه او له ځمکې ځنې رزق او روزي د وسائلو او د سامانونو تهیه او برابرول یواځې د هم هغه لوی الله 
په واک کې دي» چې پر هغه مشر کین هم اقرار کوي. لهذا تاسې وفرمايئ چې: دغه مسلمه خبره خو تاسې هم راسره 
.دد حمصور2ر.٣0؛202042-0ص‏ 


مَفَابَا ُهَل 


1 0سس9830کک‎ 0٢٢٢ 
یا په ګمراهۍ ښکاره کې یو؟ (وروسته به معلومیږي).‎ 


تفسیر: يعنې دغه دواړه فرقې خو رښتیا نه وايي (که نه د نقیضينو اجتماع لازمیږي» يقينٌا په دواړو کې یو دروغجن او 
بل رښتین دی نو لازم دي چې غور او دقت وکړئ او رښتیا خبره ومنئ ل په دغه کې د هغه ځواب دادی چې ځينې 
خلق داسې وايي: «خانه ! د دغو دواړو فرقو په منځ کې له قدیمه راهیسې همدغه وضعیت دوام لري» نو په دغه کې د 
جګړو کولو څه ضرورت دی؟» او په دغه سره یې دا راوښودل چې یوه فرقه خو هرومرو خطاکاره او بې لارې ده» 
باقي په تعيین نه کولو د هغه کې یو حکیمانه حسن الخطاب دی. يعنې درواخلئ !مونږ له خپله جانبه هیڅ نه وای تاسو 
خو په خپله پوهېږئ چې یو جانب هرومرو په غلط ټینګکك ولاړ دی دغه پاس دلائل خو مو واورېدل؛ نو اوس تاسې 
به له خپله ځانه سره فیصله وکړئ چې کومه یوه پر غلطۍ ولاړه ده؟ ګواکې له مخالف سره په نرمۍ خبرې کوئ او 
ورته فرصت او موقع ورکوئ چې په دغه مورد کې پ په خپل نفس او ځان کې غور او دت وکړي. 





سباً )٣۴(‏ ۳ ومن يقنت )۲٢(‏ 


۱ 2 َأجَمَّنَاو ٢۷‏ نَعَلو ٢‏ دي نوي شا 1 
ٍ1 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) وبه نه پوښتېدلی ش شئ تاسې له هغو بدیو چې کړي وي مونږ» او 
کنا ومر ورد ادوا ررابه ای مه1 : 
چې جمع به وکړي په منځ ځمونږ کې رب ځمونږ بیا حکم (فیصله) به وکړي په منځ 
ځُمونږ کې په حق سره» او همدی دی ښه فیصله کوونکی ښه عالم. 
تفسیر: هر یوه ته لازم دي چې د خپل آخرت فکر او اندېښنه وکړي له هیڅ يو به د بل د قصور او د غلطۍ ځواب نه 
ورکوي» که د داسې صافې خبرې له اورېدلو څخه وروسته بیا هم تاسې پر خپل حال د غور او دقت کولو لپاره نه 
تیارېږئ؛ نو په یاد ولرئ چې مونږ پر تاسې د حجُت اتمام کړی دی او د حق خبره مو دررسولې ده» اوس تاسې به په 
خپله د خپلو اعمالو ځواب و رکوئ. او پر مونږ هیڅ قسم ذمه واري نه ده عائده» او نه په دغسې یو حالت کې به ځما او 
ستاسې ‏ په منځ کې کومه وسیله او واسطه پاتې وي. د الله تعالی د لقاء او رضاء د حصول لپاره هر یوه ته بېل بېل لازم 
دي چې د خپلو ځانونو فکر او اندېښنه وکړي» ځکه چې الله تعالی به به ګرد مخلوقات سره یو ځای او هر يوه ته به ببله 
بېله برابره سزا او جزاء سم له عدله او انصافه سره ورکوله کیږي. 
ها و 7 ير ار 
قُل وناښن الْحَمْو به شرهاء 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې راوښيئ ماته هغه (معبودان) چې پیوست کړي دي تاسې له دغه 
(الله) سره شریکان؟ (په عبادت ې 


تفسیر: یعنې لږ خو یې راوړاندې کړئ ! چې دغه کوم یو موجود دی چې د الله تعالی په الوهیت کې مداخله او 
مشارکت لري؟ چې مونږ یې هم وګورو چې په هغو کې څه صلاحیت شته؟ او د کومو اختیاراتو خاوندان دي؟ ایا 
تاسو به مونږ ته د تیږو دغه له خپله ځانه توږلې او تراشلی بُتان راوړاندې کوئ؟. 


ځا بل َعُوَامدلَصِبرْنه 
نه ده داسی (او هیڅ وک لایق د شرکت نه دي له الله سره)» بلکه همدغه الله دی ښه غالب قوي 
(په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا(چی هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: يعنې له سره به تاسې داسې کوم موجود او هستي نشئ راوړاندې کولۍ په دغو اوصافو سره موصوف ذات خو 
یواځې الله تعالی دی» چې واحد» زبردست قادر قاهر» غالب او د اعلی درجې حکمت. قدرت علم او حکم خاوند 
دی او ګرد د هغه په مقابل کی مغلوب او مقهور دي. 


تاداس َد ران الا ۹ه 


هم س۸م مث" 
مؤمنانو ته) او ویروونکی (له دوزخ کفارو ته) ولیکن اکثر خلق (له کفارو) نه پوهيږي (په فضائلو 
ستا او په رذائلو خپلو). 
تفسیر: دغه یې د توحيد سره د رسالت ذکر وکړ» » یعنې ستاسې له : د بعثت څخه غرض دا دی چې نه یواځې عرب بلکه د 
دنیا ګرد خلق تاسې له نېکیو او بدیو څخه مطلع کړئ چې دغه تبلیغ مو تاسې ته وکړ» هغه کسان چې خپل ځانونه يې 





)۲٢( ومن يقنت‎ ۳۲١۱ )٣۴( سا‎ 


پرې نه دي پوهولي؛ دوی پوهیږي او پوه سړی خو خپله نفع او نقصان سنجوي» او هرومرو ستاسې خبرې مني» هو ! 
مګر په دنیا کې د جاهلانو او ناپوهانو کثرت دی» د دوی په ماغزو کې چېرې د دې خبرې ځای او ګنجایش شته چې 
داسي کاري خبرې قدر وکړي. 


دوه سا ار فص ولو یوو 
وفَولَمی مِدَاالوَعَنَ لص دند 
١ گک-9--::-:0س۴٢ ٢٢‏ 


تفسیر: : یعنې له هغې ګړۍ او ساعت څخه چې تاسې مو درګرده وپروئ؛ هغه به کله راځي؟ که دغه خبره رښتیا وي نو 
ژر یې راوله ! راښکاره یې کړه . 


ونوم دو اا وور دووے ماع لت 0 
نو ها کتاخرون عنم ولا تتعردمینت 


ووايه (ای محمده دوی 0 تاسې ته وعده د یوې ورځې چې نه به وروستی 

کېږئ له هغې (ورځې) یو ساعتٌُ (قدر) او نه ړومبی کېږئ تاسې (ترې). 
تفسیر: يعنې مه وار خطا کېږئ ! د هغې ورځې د راتک وعده چې له تاسې سره شوې ده؛ هغه ضرور راتلونکې ده» او 
کله چې وخت راشي؛ نو د یوې شېبې په اندازه به هم چا ته وار فرصت نه ورکوي» نو د دغه ژر غوښتلو او شور او شر 
نښلولو په ځای د دغې خبرې فکر تاسې ته ضرور دی» چې د هغه وخت د راتللو څخه پخوا ورته څه تیاری وکړئ !. 


قَالَ الَنْمنَ كَعَيُوالننوِّنَبِهْدَ الْقّران وَلَابادِىَبَبَسَب 


او وايي هغه کسان چې کافران شوي دي: : له سره به ایمان رانه وړو مونږ په دې قرآن (چې محمد 
ته راغلّی دی) او نه پرهغه کتابونو چې راغلي دي پخوا له دې (قرانه). 
تفسیر: يعنې منکران وايي :مونږ نه قرآن منو او نه نور هغه پخواني کتابونه لکه تورات» انجیل» زبور چې تاسو ي یې اسماني 
کتابونه ګڼئ» دغه ګرد سره هم هغه یو ډول او یو شان خبرې کوي» د دوی په هر یوه کې چې وګورئ؛ هم هغه د 
حساب» کتاب, قیامت» شفاعت» ثواب» عقاب» او د توحيد او رسالت قصی او افسانی دي حال دا چی بيخی مونږ د 
ف0-ر-0-0-00-02 
ووږر موړ وور ور رن وره ومعووو 0 ١‏ 
تری(دالظلمون موقوفون عند رشت ښچه سه 6 لص پلقول 
00۳ ھکھکھھھ ‏ 
(لپاره د حساب) چې اړوي به ځینې د دوی له ځینو نورو سره خبرې (داسې چې) 
تفسیر: يعنې هم هغسې چې د مغلوبیت او ناکامۍ په وختونو کې بالعموم داسې پېښې واقع کیږي» چې نا کامان د پړوالي 
سو دند سسندکن سا وص ددو ۷۷ ا5طقگند ۸ 
کفار یو پر بل خپل بار غورځوي؛ او غواړي چې مجرم او ملزم یې کړي» چې د هغه تفصيل داسې فرمايي 


َقُُلْ لن سْتُخْمِنْوالنَ ملت لاله 


وبه واي هغه (تابعان) چې ضعیف ګڼلی شوي وو هغو (متبوعانو) ته چې تکبر به یې کاوه چې 
که نه وی تاسی (منعم کوونکي مونږ لره له ایمانه؛) نو خامخا وو به مونږ مؤمنان (نو خامخا وینې 
یو کار ډېر سخت. او دغه محذوف د الو» جواب دی). 





)۲٢( ومن يقنت‎ ٢ )٣۴( سبأً‎ 


تفسیر: يعنې هغه کسان چې په دنیا کې له ښکتو طبقاتو ځنې شمیرلي کېدل» او د نورو مشرانو متابعت به یې کاوه» 
دوی به پر خپلو دغو مشرانو او غټانو الزام اړوي. او وايي به چې: مونږ ستاسې له لاسه په دغه غم او مصیبت کې ککړ 
او اخته شوي يو» که ستاسی لمسون او ممانعت نه وی؛ مونږ به ضرور د انبیاوو خبرو ته غوږ ایښوده او په دغه عذاب به 
نه اخته کیدو. : 


کال دب ملد سُعْموَاعْصَدْص لل ىبَرَامبَامَُّْفئفیښیه 


وبه وايي هغه (متبوعان) چې تکبر به یې کاوه هغو کسانو ته چې عاجزان کړی شوي وو: آیامونږ 

منم کړي وئ تاسې له سمې صافې لارې پس له هغه چې راغلی وو (دغه هدایت) تاسې ته؟ (نه 

دي داسې) بلکه وئ تاسې په خپله مجرمان (کافران). 
ووی وتا سسحوهېه خی ودفوشاص هه لو اا سه 
ستاسې زړونه د ایمان او ایقان له قبوله اړولي وو؟ پر تاسې دغه لازم وو چې په دغه مورد کې مو د هیچا خبرو ته غوږ نه 
کېښوده او هیڅ پروا به مو نه وی کړي» او هرومرو به مو حق قبلولئ» اوس خپله ګناه او جرم نورو ولې غورځوئ؟. 


مال اَي اسُتْصْحِفوْا من سُعلِْان مَكرلِيْلِ لمران الله وب 
َد 
او وبه وايي هغه کسان چې عاجزان ګڼلی شوي وو هغو (رئیسانو) ته چې تکبر به یې کاوه: بلکه 
دا فرېب (ستاسې وو) د ش شپې او د ورځې کله چې امر به کاوه تاسې مونږ ته (هر وخت داسې) 
ئی وواه سنا ووه هسک 35 
تفسیر: : یعنې بېشکه چې تاسې په زوره مونږه نه وو منعم کړي» مګر د مُ شپې او د ورځې په مکر او فرېب او په غولوونکیو 
تدايروسرمنو ګر ايسلۍ ار لهسولي یو او پهاعر وشت او په هرځای کې پهسناسي شزوه اون مرن ته کمدانبي 
وو څو مونږ د انبياء الله له ارشاد سره سم الله تعالی په وحدانیت سره ونه منو» بلکه ځینې نور مخلوقات د ده شریکک او 
ممائل وګڼو. آخر تاسې خو پوهېږئ چې ستاسې دغه د شپې او د ورځې دائمي او متوالي ترغيب او تشویق او لمسونې 
تر کومې اندازې پورې مونږ له لارې څخه بې لارې او پر مونږ یې ډېر بد اثرات غورځولي دي. 


نوا ال هام لااب 
او پټه به کړي (دغه تابعان اومتبوعان یو له بله) پښیماني خپله کله چې وويني عذاب. 


تفسیر: يعنې څه وختي چې دوی له هولناکك عذاب سره مخامخ کیږي؛ تابعان او متبوعین دواړه په خپلو زړونو کې 
افسوسونه او ارمانونه کوي. او هر یو به دغه محسوسوي چېی په رښتیا سره زه مجرم او ګناهګار يم» لیکن له شرمه به 
دغه کیفیت یو بل ته نه څرګندوي او د شدید خوف او اضطراب لامله امکان لري چې دوی به هم د وینا قوَت او 


قدرت ونه لري. 
مَجَلَالَْانَوَاعَنَاتَالَنِبَكَم)" 


او وبه ګرځوو ځنځيرونه (د اور) په غاړو د هغو کسانو کی چی کافران شوي دي (تابعان دي که 





سا )٣۴(‏ ۳ ومن یقنت )۲٢(‏ 


تفسیر: د دوی په غاړو کې به د فولادو غاړکۍ او په لاسونو او پښو د دوی کې به لوی او غټ ځنځيرونه او زولنې 


لويدلي وي. 
ښسولورور وموم 
مَلْحَْمَنَلمانرتعیه 
آیا جزا به ورکوله شي دوی ته (بلکه نه ورکوله کیږي) مګر خو د همدغو (عملونو) چې دوی 
کول (په دنیا کی). 
تفسیر: يعنې هر هغه عمل چې مو کړی دی؛ نن هغه د همدغې سزا په شکل در څ رګندیږي» نو اوس ورېبئ هغه دانې 


چې مو کرلي دي. 
مَََلَلخكرْيَِمِنَ مهال مْرَمْرْمَآ امه 


1 540929090-0000 

(ماړه او مشرانو خلقو) د هغه (قریې) چې: بېشکه مونږ په هغه څه چې رالېږلي شوي يئ تاسې په 

هغه شي؛ کافران (منکران) يو. 
تفسیر: په دغه سره رسول الله صلی الله علیه وسلم ته تسلّي او اطمینان ورکړی شوی دی» چې تاسې د معظمې مکې د 
رؤساوو او غټانو د غاړه غړولو او سر کښۍ څخه مه مغموم او مه خفه کېږئ : ! په هره زمانه کې د انبياء الله په مخ کې هم 
داسې بدبخت رؤساء او مشران په مخالفت سره دریدلي دي د دولت او ثروت نشه» او د عزت او اقتدار غوښتلو جذبه 
د انسانانو سترګې ړندوي» او دوی پر دغه باعث کوي چې د هیچا په مقابل دی ښايي غاړه کښېنږدي» او د کشرانو په 
مجلس کې کېناستل ځان ته عیب وګڼي» نو ځکه د انبیاوو ړومبی متبعین به عمومًٌا هم دغه مسکینان او ضعیفان ووه 
کما ورد في حدیث هرقل. 


وََالاعنُْ ومان نپښریه 


او ويل به دوی چې: مونږ ډېر یو (له تاسې) له جهته د مالونو او د اولاد او نه یو مونږ په عذاب 
کړی شوي. 
تفسیر: يعنې معلوم شو چې الله تعالی له مونږ ځنې راضي او خوښ دی» که نه دومره مال او اولاد به یې مونږ ته ولې 
راکوو؟ کله چې الله له مونړ څخه خوښ وي؛ نو مونږ د هیڅ یو فت څخه نه ویریږو. ته چټي مونږ له عذابه ډاروې. 
و وس ړس رو ور ٤‏ سروب وو مھ 
قُل ان رن بَطَالورْق لس باون يَتْرََلَنَ ملاس ََنََ6 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) چی بېشکه رب ځما پراخوي رزق روزي لپاره د هر هغه چا چی 
اراده وفرمايي» او تنګوي يې (پر هر هغه چا چې اراده وفرمايي)» ول ګن اکثر خلق نه پوهیږي 
ا(چې دا استدراج دی). 
تفسیر: يعنې د رزق وسعت یا ضيقت د الله تعالی د خوښۍ یا د ناخوښۍ دلیل له سره نشي کېدی. یا نه ګورې چې په 
دنیا کې څومره بد اخلاقان» شریران» دهریان او ملحدان مزې او چړړچې کوي» حال دا چې هغو ته هیڅ یو مذهب هم 
ښه نه وايي» او ډېر متقیان مخلصان او د الله تعالی نېک او خالص بندګان ظاهرًا وږي تږي بربنډ دي» نو معلوم شو چې 


دولت او افلاس؛ د رزق تزييد یا تقلیل د هیچا د محبوبتوب او مقبولتوب عند الله دلیل نه دی» دغه معاملات خو پر نورو 
هغو مصالحو او حکمتونو مبني دي چې پرې یواځې پاکک الله پوهیږي مګر اکثر خلق پر دغه نکته نه پوهیږي. 





سا )٣۴(‏ ۴ ومن يقنت )۲٢(‏ 


کا ٠‏ مه 
نادان ني بَكهِحِندَنَالْ مَنَْام َعنَصَلبََ 

04:7777ھث 1 

تاسې په نزد ځمونږ مګر (نژدې کوي له تاسې) هر هغه څوک چې ايمان راوړي او کړي يې وي 

په هار 
سه یی دمال او د اولاد کرت نه دالله عالی داقرب علامت دی لکه چی په پا آبت کی تر شوه او ته:د الله 
تعالی د قرب حاصلولو سبب دۍۍ بلکه بالعکس د کفارو په حق کې د دغو شيانو تزيید او تکثیر د دوی د بعد او د 
لریوالي سبب ګرځي؛ هو ! که مؤمنان خپل مال او دولت په خیري امورو کې ولګوي. یا خپل اولاد ته ښه تعليم او 
تربیه ورکړي» او ښه یې اهل او صالح وپالي؛ نو دغسی مال او اولاد په یوه درجه د الله تعالی د قرب وسیله ګرځي» 
په هر حال د الله تعالی په دربار کې د مال او د اولاد څخه پوښتنه نه کیږي» بلکه هلته محض د ايمان او د صالح عمل 


پوښتنه کوي. 
ولك له جَرَرالضْعِي لوا مَمْف لَمْرِ اح نَه 


ادر٧07,-(-ف٢٧‏ 57۰0 770 000-07 
دوی» او دوی به په ماڼیو (د جنت کې مطمئن) مأمون وي (له هر افته). 
تفسیر: يعنې پر یوه نېک کار د هومره اجر او ثواب استحقاق چې لري؛ له هغه څخه به زیات بدل وررسیږي» اقلا لس 
چنده او که زیات وي؛ تر اوه سوه چنده بلکه که الله تعالی اراده وفرمايي؛ له هغه څخه به هم هومره ډې بر اجر او ثواب 


ور په برخه کوي» چې بېحده او بېحسابه وي: «وَادنه د دهعت يُشْومَُنيَوَالهُ سي (د البِرې سورت  )۳۶(‏ رکوع. )۳۶١(‏ 
الله رطف ځکه ماانا زیادک مراد دی. 


َلَرََْقَايَِمْلينَ اك ذ لدَاب مُخدَر 


" 70000000000۰ 

وي مونږ لره ٠‏ (په زعم خپل) دغه کسان په عذاب (د دوزخ کې) حاضر کړی شوي به وي. 
تفسیر: يعنې هغه بدبختان چې د الله تعالی د آیتونو تردید کوي» او پر هغو طعنې وهي او د خلقو مخ له هغوی ځنې 
اړوي. او داسې دعوی کوي چې مون الله تعالی او د هغه رسول مغلوب او عاجزوۍ دوی ټول به په عذاب اخته کیږي» 
او د الله تعالی په مخ کې به حاضر کړی شي او هیڅ يو به له دوی ځنې د الله تعالی له نیولو څخه نه خلاصیږي؛ او نه به 
چېرې تښتېدی شي. : 


مود ۵ رق بَمَْطَال سسوم رق لمَنْمَاْمِنَعِبَاد مَمَقّدِرله ما ایت فلنض نوا 


- وې 


وو به نمار رڼه 

ووایه (ای محمده ! دوی ته) بېشکه رب ځما پراخوي رزق روزي لپاره د هر هغه چا چې اراده 
وفرما د يي له بندګانو خپلو او تنګوي يې ورته (چې اراده وفرمايي امتحان)» او هر هغه څه چې 
لګوئ یې تاسې (په لاره د الله کې) له کوم شي څخه (ډېر وي که لږ) پس هغه (الله) عوض 
درکوي د هغې؛ او همدغه (الله) خير غوره د روزي ورکوونکیو دی. 





)۲٢( ومن يقنت‎ ۳٣۵ )٣۴( سا‎ 


تفسیر: دغه یې مسلمانانو ته اورولي دي» هغه مال چې تاسې په خیریه امورو کې لګوئ؛ د هغو د لګولو په وخت له 
تنګسۍ او افلاس څخه مه ویرېږئ» له صرف کولو ځنې ستاسې رزق نه کمیږي» هغه شی چې تاسې ته مقدٌر او مقرر 
دی؛ هغه هرومرو دررسیږي الله تعالی په تل مکمت ارو مصلحت هر چاته چې د هومره شي د اعطاء اراده وفرمايي؛ 
ورکوي یې» په هغه کې ستاسې له صرفولو او نه صرفولو څخه هیڅ فرق او توپیر نه واقع کیږي» بلکه په خيریه امورو 
کې د اموالو له لګولو څخه برکت په کې لویږي؛ الله تعالی د هغه عوض د رکوي؛ اعم له دې چې د مال په صورت وي؛ 
یا د قناعت یا د قلبي غناء په شکل وي» په آخرت کې دهغه د بدل در رسېدل خو یو حتمي امر دی. 


ونوم بَحمْمجَِيعا تسيل يك هول ِايَاكَوَكَانامد دنه 


او (یاده کړه) هغه ورځ چې (الله) ټول به کړي دوی ګرده بیا به فرمايي (الله) ملائکو ته: يا دا هغه 

ګمراهان دي چی خاص تاسی ته (بی له الله) وو (په دنیا کی) چی عبادت به یی کاوه؟. 
تفسیر: زیاتو مش رکانو به پرښتو ته د الله تعالی لوڼې ویلې» ډېرو مش رکانو به د دغو پرښتو هیکلونه پخپل اټکل سره جوړ کړي 
وو او هغو ته به یې عبادت کاوه» بلکه ځینو لیکلي چې: د اصنامو عبادت ابتداء د ملائکو له عبادت څخه شروع شوی دی» 
او (عمرو بن لّحيٍّ) دغه قبیح رسم له (شام) څخه (حجاز) ته راوړی دی په هر حال په قيامت کې د کفارو د اورولو لپاره به 
له پرښتو څخه داسې سوال فرمايي: آیا دغو خلقو به خاص تاسې ته عبادت کاوه؟ ښايي له دې نه به دا مطلب وي چې تاسې 
خو دوی ته څه نه وو ویلي؟ یا تاسې خو له دوی د دغه عبادث څخه نه يې خوشال شوي؟ لکه چې له مسیح علیه السلام 
څخه به هم داسې سوال کیږي: ور كلك امن امن ملد جزه د المائدې سورت (۱۶) رکوع (۱۱۶) 
ایت او په ٨۸(‏ جزء د فرقان سورت په  )٢(‏ رکوع (۱۷) آّیت) کې راغلي دي: را شفْاَضْلْصرْعبَانَتَوُل. 


لاك وَلَامن من اا مي وْنَ نت اْلْلْرْبوْمْر6 


وبه وايي (پرښتې جوابًا) پاکي ده تاته» ته یې مولی (معبود) ځمونږ بې له دوی نه (نه ده داسې چې 

دغه کفٌار وايي) بلکه وو دوی چې عبادت به یې کاوه د پیریانو شیطانانۍ او زیاتره د دوی پر دغو 

(پيریانو شیاطینو باور کوونکي) او مؤمنان وو (نو منلې به یې خبرې د دوی). 
تفسیر: يعنې عرض کوي: يا الله !ستاذات له دې نه پاك دی چې په کومه درجه څ وک درسره شریکک شي العیاذ بالله 
مونږ به ولې داسې خبرې کړو؟ یا له هسې واهیاتو حرکاتو څخه به خوښیږو؟ ځمونږ رضا خو ستا د رضا تابم ده» مونږ 
له دغو مجرمانو سره هیڅ علاقه او واسطه نه لرو. مونږ یواځې خاص ستا فرمان منونکي بندګان او مریان يو خو سره له 
دې دغو بد بختانو کله څمونږ عبادت کاوه» دوی په حقیقت کې ځمونږ په نامه د شیاطینو په عبادت کې مشغول وو. 
في الحقیقت د دوی عقیدتمني او اخلاص له شیاطینو سره اختصاص لري شباطين دوۍ خېل طرف ته کش کاږي؛ 
او د ضلالت په لار یې بالاستمرار بولي» دوی داثمًا د شیاطینو په تعقيب روان دي اګر که ظاهرًا دوی د پرښتو یاد کوم 
ولي نوم اخلي» مګر په واقع کې پرته له شیطان څخه بل څوکک دوی نه مني» بلکه ځینې د دوی په علانیه سره د همدغه 
شیطان په بندګۍ کې لګیا دي» لکه چې پخوا له دې نه د «الأنعام» د سورت )۱١(‏ رکوع کې ځمونږ د دغه تفسیر دغه 
موضوع مو په تفصیل سره لیکلې ده. 


لاف بَعْک لخ ناو" 


(نو الله فرمايي) پس نن ورځ نه لري اختیار ځينې ستاسې (معبودان) لپاره د ځینو نورو (عابدانو) 
نه د نفعی او نه د ضرر. 





سا )٣۴(‏ ۳۶ ومن یقنت )۲٢(‏ 


تفسیر: يعنې نن د عابدانو او د معبودانو عجز او ناتواني واضحه شوه» چې هیڅ یو د یوې ذرې په اندازه هیچا ته څه ګټه 
او تاوان نشي رسولی» دوی پر هغو معبودانو چې مغرور وو او هغوی يې د خپلو ځانونو لپاره وسیله او شافع ګرځولي 
وو؛ نن ورځ هغه معبودان له دوی ځنې خپله بیزاري ښکاره کوي. 


َنَقوْلَُْرِْنَ اكا عَدابَ الكَاراى كْْْرْبهَانكَذْننَه وَادَاضل سم ايمتا 
2 يټ وَلَوامَاْهِنَ دَِصبَل سي نيَسَُْلْرْعَبَاكَابَسَْد نا 0 


او وبه وایو مونږ هغو کافرانو ته چې ظلم یې کړی دی: وک تاسې عذاب د اور هغه چې وئ 

تاسې چې د دې (اور) تکذیب به مو کاوه (په دنیا کې). او کله چې ولوستلی شي پر دوی 

آیتونه ځمونږ په دې حال کې چې واضح دي؛ نو وايي: ه دی دغه (محمد) مګر یو داسې سړی 

دی چې اراده لري د دې چې منع کړي تاسې له هغه شي څخه چې وو چې عبادت به کاوه پلرونو 
تفسیر: دغسې به دوی د رسول کريم صلی الله علیه وسلم په نسبت په خپلو منځو سره ويل چې: دغه سړی خو نه رسول او 
نه بي دی او فقط هم دغومره مقصد لري چې مونږ ځمونږ د پلرونو او نیکونو له هغه طريقې څخه جدا کړي چې له قديمه 
راهیسې مونږ ته پاتې دی او مونږ یې حق ګڼو او مونږ خپل دین او طریقې ته کش کوي او په دغه وسیله سره خپل ځان 
حاکم او متبوع او مونږ محکوم او تابع وګرځوي» ګواکې دی یواځې خپل حکومت او ریاست غواړي (العياذ بالله). 


وا رس ښپ و و) وو دړ 
وَفالوامَاهدَلَدَِفْمْفرۍ 
او وایي دغه (منکران) چې نه دی دغه (قرآن) مګر یو دروغ دی له خپله ځانه جوړ کړی. 
تفسیر: يعنې دغه چېرې قرآن دی (العياذ بالله)» بلکه د څو دروغو خبرو مجموعه ده» چې د هغه نسبت الله تعالی ته کاوه 


سي 


مَقَالَالَيتٌَ كَقَرْمًا والِلْحَق لاج ۲۳00 هه نه دَاالد لصَرْضيُمُه 


او وایي هغه (منکران د مکې) چې کافران شوي دي حق (قرآن -اسالام -نبوٌت) ته کله چې راغی 
دوی ته: نه دی دغه مګر خو دی سحر کوډې ښکاره. 
تفسیر: يعنې دغه د نبوت دعوی چې د هغه د څو معجزو او خوارقو ښوونه هم کړی شوې ده یا د اسلام دین چې په 
خپل نزول سره یې دمېړه او ښځې او ځوی او پلار په منځ کې بېلتون او تفرقه اچولې ده» یا قران چې د هغه له وق 
العاده تأثیره د خلقو په زړونو کې فوق العاده اثرات او انفعالات پیدا کیږي» د صريح جادو او ښکاره کوډو او سحر 
څخه ماسوا بل شی نه دی (العیاذ بالله). 
سیا ّ‌ وو 7 رون ۹ وسوه سر وه 
مَاَاصِدْهََمنَ ديد هام ِمَااسنَْالِ هك مِن تَنضة 
000000077٧‏ 1 
او نه وو 0 مونږ دوی ته پخوا له تانه کوم ویروونکی (له جحیمه). 


تفسیر: يعنې محض امي ووه نه کوم سماوي کتاب د دوی په لاس کې وو نه په دومره اوږد مدٌت کې کوم نبي په 
دوی کې مبعوث شوی وو الله تعالی په دوی کې داسې عظیم الشأن رسول مبعوث او داسې جلیل القدر قرآن يې 





)۲٢( ومن یقنت‎ ٧ )٣۴( سا‎ 


ورولېږه» چې دواړه ي یې عد يم النظیر او بېمثاله دي» نو پ پر دوی لازم وو چې دوی به دغه نعمت غنیمت ګاڼه !» او د الله 
تعالی د دغه انعام او احسان به یې زیات قدر کاوه خصوصٌَا چې دوی به پخپله پخوا له دې نه داسې ویل: «که په مونږ 
کې کوم نبي مبعوث شوی وی یا پر مونږ کوم اسماني کتاب نازلېدی؛ نو مونږ به هغه مانه» او په اطاعت کې به مو له 
نورو څخه زیاته جلتي او مسارعت کاوه» اوس چې هغه مقصود مطلوب وررسېدلی دی؛ نو دوی د هغه په مقابل کې 
استکیباراوانکار کوئ: 


۹ َ‫ ب ان َمِنَ كََھ يه يابلکوامعار ماايدو ره ۱ پوارسل فکی يَان سََرَهة 


او تکذیب کړی وو (د انبیاوو هم داسې) هغو کسانو چې پخواوو له دوی» حال دا چې نه دي رسیدلي 

(دغه کار د مکې) لسمې برخې د هغه شي ته ته چې ورگړی مو وو هغوی ته (له قوَت او قدرت»» پس 

تکذیب وکړ (هغو پخوائیو) د رسولانو ځماء پس څرنګه وو انکار ځما (په عذابولو د هغو). 
تفسیر: يعنې هم هغسې اوږده عمرونه» جسماني قوٌتونه» مال» دولت» او عيش عشرت چې هغوی ته و رکړی شوی وو؛ 
د هغه عشر العشیر هم تاسې ته نه دی درکړی شوې» نو هر کله چې هغوی له خپلو انبیاوو سره مخالفت او د هغوی 
تکذیب ته ودرېدل؛ ښه وګورئ چې د هغوی آخره خاتمه څرنګه شوه؟ او د هغوی ګرد ساز او سامان څنګه بېکاره 
پاتې شو؟ او د الله تعالی منزل عذاب د یوې شېبې له مخې هم معطل نه شو او نه یې چا مخه ونیوی شوه» نو بیا تاسې پر 
څه مغرور او د څه لپاره دومره لويي او ځانمني (غرور) کوئ؟. 


قَن اا َعِفوْبَِاَ ان كَفُوْملوَْءَفُراذی سم مَعَفَكروَا ملبِصَابکر مَن 


2 الا )9۶ روس رس ًَ‫ 
جِنَو ان ها انمت تن مدا تدېږه 


ووایه (ای محمده ! منکرينو ته) بېشکه همدا خبره ده چې پند د رکوم تاسې ته په یوې خبرې سره 
چې ودرېږئ تاسې خاص الله ته دوه دوه او یو يو بیا ښه فکر (او غور) وکړئ چې نشته په دغه 


ملګري ستاسې کې هیڅ قسم لېونتوب» نه دی دغه (محمد) مګر ویروونکی دی تاسې ته په مخ 
کی دعذاپبپرسخت (دقامت. 


تفسیر: يعنې تعصب او عناد پرېږدئ ! په انصاف او اخلاص سره د پاکک الله په نامه سم ودرېږئ !او خو ځو تنه سره 
یو ځای شئ ! او پخپلو منځونو کې سره مباحثه» مرکه» مشوره او جرګه وکړئ ۵ او یواځې له خپلو ځانونو سره 
هم بېل کېنئ» او ښه فکر» دقت او غور وکړئ !» چې ستاسې دغه رفیق محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم چې له 
څلويښتو کلونو څخه ډېر ستاسې تر نظر لاندې حیات او ژوندون کوي؛ او تاسې د هغه د ګردو حالاتو او له ذرې 
ذرې خصوصياتو څخه یې د طفولیت تر کهولت پورې کامل خبردار يئ او د ده پر امانت» دیانت» صداقت» عفاف 
او پوهې تل ترتله قائلان يئ او ښه پوهېږئ چې دی هیڅکله په هیڅ یوه معامله کې په نفسانیت» اغراض او نورو بدو 
خبرو او اخلاقو ملزم او مشبوه نه دی ګرځېدلی» نو آیا تاسې په واقعي ډول سره اوس داسې اټکل او ګمان پرې کولی 
شئ چې دی (العیاذ بالله) بې له کومو موجبه اسبابو یو ناڅاپه لپونی شوی دی؟ او بې سببه يې ځینې خلق له خپله ځانه 
سره دنتان ارزمغافغان 5 ول دي؟. : : : 


فُلْمَاسَالاْ اس هام خر ال عزال 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) هر هغه څه چې وغوښتل ما له تاسې له اجرته (په دغه انذار)؛ پس 
هغه دې هم ستاسې وي» نه دی اجر ځما مګر پر الله دی. 





)۲٢( ومن يقنت‎ ۲٨ )٣۴( سا‎ 


تفسیر: یعنې زه د خپل محنت څه صله له تاسې څخه نه غواړم» که ستاسي په خیال کې داسی راغلي وي چې زه به له 
تاسې ځنی څه معاوضه غواړم؛ نو هغه ټول تاسی له خپله ځانه سره وساتئ ا» بيخي هغه ته ځڅه ضرورت نه لرم» ځما صله 
خو د الله تعالی په دربار کې ده» هغه شی چې زه يې له تاسې څخه غواړم يعنې ايمان او اسلام؛ هغه ستاسې د فائدې او 
ګټی لپاره دی» له دې نه پرته په دغه دعوت او تبلیغ کی ځما څه غرض او مقصد نشته. 


او همدغه (الله) پر هر شی باندې ښه شاهد (خبردار دی). 

تفسیر: یعنې ځما رښتیا او صداقت او نیت الله تعالی ته معلوم او ښکاره دی. 
قٌن ان رَنْيَقَْصْاعقضَملِّرْب ه 

ووایه (ای محمده ! دوی ته) بېشکه رب ځما ویشتل کوي (رالیږي) حق (دين» ښه خبردار دی 

پر ټولو اشیاوو هم. 
تفسیر: يعنې له پاسه وحي نازلیږي او د دین باران اوري. دغه موقع ويړیا له لاسه مه ورکوئ ل او ترې ښه ګټه او فائده 
واخلئ ل په هغه زور او قوت سره چې پاکث الله د باطل په سر ویشتل کوي او لرې يې غورځوي؛ له هغه څخه اندازه 
وکړئ چې وروسته له دې نه به باطل چېرې ودرېدی شي؟ ؟ ضرور دي چې باطل محو او په سوړو کې ننوځي؛ او په 


ټول و فاقو کې به د حق دین غږ ډېر پورته شي» هغه علاٌم الغیوب پخپل علم او پوهې سره موافق په ډېر مناسب وخت او 
عین الموقع کې د باطل د سر د ټکولو او لتاړولو لپاره حق نازل کړ: ولوت سُالَي با يدند وَادِامُوناشِقْ ). 


جح مَمَبدئ َال رَمَلئِيُه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) راغی حق (قرآن -اسلام) او نشي پيدا کولی باطل (معبودان هیڅ 

شی او نه یې بیا له سره ژوندي راپاځولی شي. 
نشیره مې جوافين اورسده هغه زور او وتا لدع کېدونکی په دي اؤوحتما اوجچز داطااب از مظارپړيه او 
باطل لاندې او ښکته کوي» دروغ کله د رښتیا په مقابل کې چلېدی ش شي؟ او باطل څرنګه د حق په مقابل کې راتلی 
شي؟ هغه اوس نه د درېدلو قوت او توان لري او نه د تښتېدلوۍ او داسې یې وګڼئ چې لکه له منځه ورکک او تري 
تم شوی وي دغه د (ِجَرالحُ) ایت د معظمې مکې د فتحې په ورځ د رسول الله صلی الله علیه وسلم پر مبا رکه ژبه 
جاري وو. 


قُل ان عَلَكُ وَاشّادُعَل تد دل افْصَْ يَمَوَنَِنادَاسبه 


سا 0 
همدا خبره ده چې وبه ښویيږم په (ضرر د) ځان خپل (او ځما نقص دی» او که سمه لاره مې 
وموندله؛ نو په سبب د دې به وي چې وحي کوي ماته رب ځماء هم هغه (الله) ښه اورېدونکی 
دی ډېر رانژدې دی. 
تفسیر: يعنې که ما دغه نوی دستور له خپله ځانه درولی وي؛ نو تر څو ورځو پورې به وچلیږي؟ په دغه کې بالآخر ماته 
نقصان راپیښیږي» دنیوي بغض او عداوت به ځان ته ګټم» خواري» زحمت او ذلت به پر ځان اخلم» اخروي رسوايي 





)۲٢( ومن يقنت‎ ۲٩۹ )٣۴( سا‎ 


به پر ځان ګالم (العیاذ بالله)» لیکن که زه پر سمه لاره يم لکه چی په واقع سره هم په سمه صافه لاره روان یم؛ نو ښه 
وپوهېږئ چې دغه ګرد د الله تعالی تایید او امداد او د اسماني وحي مرسته» برکت او هدایت دی» چې هيڅکله او 
هیچېرې به ځما ملګرتوب نه خوشې کوي؛ او تل ترتله به له ما سره وي» ځما پاکک الله هر شی اوري» أو هغه بیخي 
رانزدې دی» هغه به همېشه له ما سره الطاف او امداد فرمايي» او خپل دغه پيغام هرومرو ګردې دنا ته رسوي او پر ټولو 
مخلوقاتو یې ظاهر او څرګندوي (ښکاره کوي» اعم له دې نه چې تاسو یې ومنئ» او که یې ونه منئ. 
د َعَواهَ ٤‏ کو 
لیلد دَرْعَوافلاقَوْت دَاخِدُوامن ن مغاب تبه 
او که ووینې ته کله چې وویریږي دوی (عند النزع) پس نه به خلاصيږي په تېښته (له عذابه 
ځمونږ» او وبه نیول شي دوی له ځايه نژدې (له ځمکې قبر ته یا له موقفه اور ته). 


تفسیر: يعنې کفٌار خو دلته خپل لويي» تکبر او غرور ښکاره کوي» مګر هغه وخت به د لیدلو وړ او قابل وي چې دغه 
خلق د محشر ویروونکي مناظر او لړزوونکي مظاهر وګوري اوسخت وویريږي؛ او د تښتېدلو په فکر کې ولويږي» مګر 
د تېښتې لورې ترې ورک وي او هیچېرې به ونشي خوځېدلی» کله چې د دوی د نیولو او په اور کې د غورځولو حکم 
صادر شي؛ ؛ نو دوی بې له لټولو او دغې خوااو هغې خوا کتلو څخه سمدلاسه هم هغلته پیدا کیږي» بلکه په نهایت آسانۍ 
سره علی الفور د حکم د اصدار سره متصل او جوخت نیولی کیږي او د خپلو اعمالو په سزا (هیداد) اخته کیږي. 


فَقَالَوّامَكَابِِ ون لَْم لاوش ءِن مب يب 


او وبه وايي (دا کفار) ایمان مو راوړی دی پر دغه (الله)» او له کومه به وي دوی ته حاصلول او 
لاس ته راوړل (د ايمان یا بېرته ګرځېدل دنیا ته) له ځایه لرې (چې آخرت دی). 


تفسیر: يعنې په دغه وخت کې به وايي چې: اوس مو باور د رسول الله صلی الله علیه وسلم پر خبرو راغی او اوس ایمان 
راوړو؛ حال دا چې د اوس ایمان به څرنګه وي؟ هغه وخت او موقع ډېره لرې لاړه چې ایمان راوړل مفید او نافع او د 
نجات وسیله واقع کېده» اوس د دوی لاس تر دومره لرې ځای پورې چېرې رسېدی شي؟ چې له هغه ځایه د خپل 
ځان لپاره ایمان راوړي. مطلب يې دا دی چې مقبول او من منجي ایمان هغه دی چې پخوا له مرګه په همدغې دنیا کې 
د اا هون کي داعوت ‏ کلاج که اغوال کر ښری پخېاوستر 5 مره کيري! هله کرو لر 
کیږي؛ نو هلته به د ایمان راوړولو څه فائده وي؟. 


وک وو سرو کور څګجډو 7 د 
: دايه من بل ومن ال صن مک بر 


او په تحقیق کافران شوي وو په الله پخوا له دې نه (په دنیا کې او ویشتل به کول دوی په غيب 
له ځايه لرې (د حق» صدق؛ او د صواب پر امورو د معاد). 
تفسیر: یعنې پخوا له دې نه چې د ایمان راوړلو وخت وو؛ تاسې پر کفر او انکار ټینګك ولاړ وئ. او همداسې په خپل 
خیال او اټکل سره مو نښې ویشتلې» د دنیا په ژوندون کې به مو تل بې تحقیقه خبرې کولې» او رښتیا او محققې خبرې 
وه هو وو رومد رورو 57 
وحيل بيماک ويدنها به 


او پرده (جدايي) به واچولی شي پ په منځ د دوی او په منځ د هغه شي چې ارمان یې کوي دوی ( 
لکه ایمان او اعاده الی الدنیا). 





سا )٣۴(‏ وا ومن يقنت )۲٢(‏ 


تفسیر: يعنې د هغو شیانو په نسبت چې دوی يی هیله او ارمان لري» مثلاً مقبول ایمان یا نجات یا د دنیا په لوري بېرته 
ورت دنیوي لذائذ» عيش او ارام؛ د دغو شيانو او د کفارو په منځ کې به سخت سد او مانعم وي» چې د هغه لامله به 
دوی له سره تر هغې پورې نشي رسېدی. 


ييامين بادا نَمِيْرْبة 


ره 


لکه چې کړی شوی وو (دا کار) له سیالانو د دوی سره پخوا له دې نه» بېشکه هغوی وو په داسې 

شک کې چې ډېر تردد اچوونکی وو (خلقو ته). 
تفسیر: يعنې ړومبی له دې نه له هغو مخلوقاتو سره چې د همدوی په وضعیت او هیئت تېر شوي دي کومه معامله چې 
کړی شوې ده؛ له دوی سره هم هغه معامله وکړی شوه» ځکه چې هغو خلقو به هم داسې مهملې او بې ځایه شبهې 
کولې» او په داسې بې موردو شک وکو او تردیداتو کې اخته وو چې دوی يې له سره مطمئن او په ارام نه وو پري 
اش . 
پښي 


تمت سورة سبأً بفضل الله تعالی ومته وکرمه» وله الحمد. 








فاطر (۳۵) 9۳١‏ ومن يقنت )۲٢(‏ 





«د (فاطر) سورت مکي دی (۴۵) آیتونه او  )۵(‏ رکوع لري. په تلاوت کې (۳۵) او په نزول کې (۴۳) سورت دی وروسته د (الفرقان) 


له سورت څخه نازل شوی». 


له َايوالتَعْس التَعِيِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


اص َاطرالسَمُْتِ وَالْض 


ټوله ثثاء صفت خاص (هغه) الله ته ده چې بې له نمونې څخه پيدا کوونکی دی د اسمانونو او د 


تفسیر: يعنې اسمان او ځمکه يې ابتداء له عدم څخه وجود ته راوړه» حال دا چې له پخوا څخه د دغو علويٌاتو او سفلیاتو 
کومه نمونه یا د تخلیق قانون نه وو موجود. 
مځ وو 
جَصِل لَْبِكَِن 
ګرځوونکی د پرښتو دی رسولان. 
تفسیر: يعنې ځینې پرښتې انبیاوو ته د الله تعالی پيغام رسوي؛ او ځينې نورې دنورو جسماني او روحاني نظام پر تدابیرو 


اوشکیلار امررای دي هراکان مره 


ؤو امو رم6 ۱ 2۱١٢۸٨‏ روا 
امل اَحْضَةٍ مدی وئلت ورم 
(هسې ملائکې) چې خاوندانې د وزرو دوو دوو او دریو دریو» او څلورو څلورو دي. 
تفسیر: يعنې د ځینو پرښتو دوه دوه وزرونه» او د ځینو درې درې او د ځینو څلور وي» د دغو وزرو کیفیت یواځې پا ک 
الله ته معلوم دی. 
٣ ٢‏ مره رر ځ ووه 932 
يبن اح راع َال تَىْدَيبرْك 
زیاتوي (الله) په پیدایښت کې هومره چې اراده وفرمايي (د هغو) بېشکه چې الله پر هر شي باندې 
ښه قادر دی (چې ځینې یې دغسې تزييد او تخلیق دی). 


تفسیر: يعنې الله تعالی په هر مخلوق کې هر عضو او صفت سم له خپله حکمته سره زیاتوي» پرښتو ته دوه دوه یا درې 
درې یا څلور څلور وزرونه هم هغه ور پیدا کړي دي که اراده وفرمايي؛ نو ځینو پرښتو ته له څلورو ځنې زیات هم 
ورکوي» لکه چې په حدیث کې راغلي دي: چې جبریل علیه السلام شپږ سوه وزرونه لري. او له «ِجَِل لَْبّكَةِئلا 
څخه داسې ونه ګڼله شي چې ګوندې الله تعالی دغو وسائلو ته څه ضرورت او احتیاج لري له پاک الله دغسې وسائطو 





فاطر (۳۵) ٢‏ ومن يقنت )۲٢(‏ 


ته بیخي څه اړتیا (احتیاج) او ضرورت نه لري؛ او بالذات دی پر هر څیز باندې ښه قادر او مقتدر دی» ولې محض د 
حکمت او مصلحت لپاره یې د دغو اسبابو او وسائطو سلسله قائمه کړې ده. 
رور و 
را ادله لاس مِن عَة لښك لی" 


هر هغه شی چې پرانیځي الله لپاره د خلقو له رحمت خپل (لکه صحت وسعت) پس نشته هیڅ و ک 
بندوونکی د هغه. 
تفسیر: رحمت جسماني وي لکه باران» روزي اونور» یا روحاني وي لکه انزال د کتابونو او ارسال د رسولانو» الفرض 


نه ينم يَرَلعفْلدء 


٢‏ نشته لیږونکی د هغه (هیڅو ک) پس له بندولو 
و وا راد 
مصلحت سره کوي). 


تفسیر: يعنې سم له خپله بالغه حکمته سره د هر شُ شي د کولو او په وجود راوړلو اراده چې وفرمايي؛ ؛ علی الفور یې کوي» 
او داسي قوي» مقتدر» غالب او زبردست ذات دی» چې هیڅ وک د ده دارادې مخه نشي نیولی. 


لاس وات لوسم مَنَمن لق برلده رن ملش لاله 
و ن يه 

ای خلقو ! یاد کړئ نعمت احسان د الله پر تاسې (چې حیات او روزي او نور یې د رکړي دي)» با 

شته بل کوم پیدا کوونکی بې له الله چې تاسې ته روژي د رکړي له اسمانونو (په سبب د باران) او 

(له محصولاتو د) ځمکې نه (په سبب د زرغونولو؟ بلکه نشته داسې څوکک)» نشته لایق د عبادت 

بل هیڅوک مګر همدی دی پس له کوم جهته ګرځولی کېږئ (له توحيده شرکک ته). 
تفسیر: يعنې تاسې دغه ټول سره منئ چې پيدا کول او د روزي د وسائلو او اسبابو برابرول» ژوندي ساتل او نور ګرد د 
الله تعالی په قبضه او اختیار کې دي نو بیا د معبودیت استحقاق بل شي ته له کومه پيدا شو؟ هر هغه ذات چې حقيقي 
خالق او رازق دی واقعي معبود او لوی الله هم هغه دی. 


سرد و رس رو دد ې ۸1 ۸ ۷ 
لن ََنْمََْمَكَوْبكُسلنْمِن يلاهم 


او که دروغجن وشمېري (دغه کفار ای محمده !) تا؛ پس په تحقیق دروغجن شمېرل شوي وو 

ډېر رسولان پخوا له تانه (نو ته هم صبر کوه په شان د هغو). او خاص الله ته بېرته ګرځولي شي 

ټول کارونه (په أاخرت کې). 
تفسیر: يعنې سره له دومره پوهولو او د حجُت د تمامولو بیا هم دغه خلق تاسې دروغجن ګڼي» نو تاسې په دغه سره مه 
غمجن کېږئ ځکه له نورو پخوانیو انبیاوو سره همداسې رویه او سلو کړی شوی دی دا کومه نوې خبره نه ده» 
متعصبينو او معاندینو هيڅکله له خپله ضده او عناده لاس نه دی اخیستی» د دغسې خلقو معامله پاکک الله ته وسپارئ؛ 
کله چې دوی په آخرت کې الله تعالی ته بو تلل شي؛ نو الله تعالی به د دغو ګردو جګړو فیصله صادروي. 





فاطر (۳۵) ۳٣‏ ومن يقنت )۲٢(‏ 


وه حَنُ َلَا 2 , سوق موه 16 د 8٠‏ 
لاس لن َسَمَدَاللهِ 00 ٠٠‏ ياللهالْعرتِ ليا 
17٨٣"‏ 704 7 2 
فَفَاجَدوَه عَدَكْاَايعُوا احِْبه نطب 
557 -ررر-- 000٧۵۱-۱-‏ 0 
دې تېرباسي تاسې دغه ژوندون لږ خسیس او نه دې تېرباسي تاسې په (کرم د) الله غره کوونکی 
(شیطان). بېشکه چې شيطان تاسې ته دښمن دی پس تاسې هم ونیسئ دی (خپل) دښمن» بېشکه 
همدا خبره ده چې بولي شیطان ډله خپله (ځای د هلاکت ته) لپاره د دې چې شي دوی له ملګرو 
د دوزخ (په آخرت کې). 
ته تفسیر: يعنې قیامت هرومرو راتلونکی دی او علی الیقین ټول مخلوقات د پاکک الله په مخ کې حاضریدونکي دي» د 
دغې دنیا پر عيش باغ او بهار ډېر مه غولېږئ. او د شيطان په چلونو او فرېیونو مه تېروځئ !» ځکه چې دی ستاسې ازلي 
دښمن دی او دی تل په همدغه کوښښ کې دی چې تاسې هم له خپله ځانه سره په دوزخ کې وغورځوي. 


لم سَكَمَوَالَُاُ شين ُوَاَدِنَامَنو مََلو للا مر ونت 
ساسا اه مُض من يلوين مَنْيَعَالْمَڼ نن سب 
سص حََْْان الله علمنما مَسَ! سه ورن 

هغه کسان چې کافران شوي دي شته دوی ته عذاب سختء او هغه کسان چې ایمان یې راوړی 

دی او کړي يې دي ښه (عملونه)؛ شته دوی ته مغفرت» بښنه او اجر ډېر لوی. |نا پس هغه 

څوک چې ښایسته کړی شوی وي ده ته بد عمل د ده» پس ویني یې دی ښایسته» پس بېشکه 

چې الله ګمراه کوي هر هغه څوک چې اراده وفرمايي (د ګمراهۍ یې او سمه صافه لاره ښيي 

مر هغهيانه چي ارکهوقمای افعااګ یږ » پس هدې ځي نه دې هلا کړي )بسن ما ره 

(ګمراهۍ) د دوی له جهته د افسوسه» بېشکه چې الله جل جلاله ښه عالم دانا دی په هغو کارونو 

چې کوي یې دوی (نو جزاء به ورکړي دوی ته). 
تفسیر: يعنې شیطان چې د هر چا په سترګو کې خراب کار ښه ورڅرګند کړي» یا دغه سړی له هغه چا سره برابر 
کېدی شي چې د الله تعالی پ په فضل او کرم سره د خير او شر په منځ کې فرق اوتمييز کولی شي؟ نيکي نیکي بولي» او 
بدي بده ګڼي» کله چې دوی دواړه سره نشي برابرېدی؛ نو د دغو دواړ و آخره خاتمه او انجام به څرنګه برابرېدی شي؟ 
او داسې خیال مه کوئ چې کوم انسان به سره د خپلو رڼو سترګو پر بدو څنګه د ښو ګمان وکړي. د الله تعالی اراده د 
هر چا په نسبت چې د ده د سوء الاختیار په بناء په ګمراهۍ او ضلالت تللې ده؛ هغه سمې لارې ته څوکک نشي اړولی» 
او هر چا ته چی د ده د حسن الاختیار د سببه سمه صافه لاره ښیی؛ نو له سره د شيطان له واکه دغه نه دي پوره چی دی 
له سمې لارې څخه بې لارې کړي. یا نامناسبه ښوونه ورته وکړي. : 

په هر حال هغه سړی چې په شيطاني اغواوو سره بدو ته ښه او ښو ته بد واي يي؛ د ده په نسبت داسې توقع نشي کېدی 

چې ګوندی دی به پر سمه صافه لاره راشي» کله چې دغسې نشي کېدۍۍ او د هدایت او د ضلالت ټوله سلسله د الله 
تعالی د مشیت او حکمت تابع ده؛ نو تاسې د دغو معاندینو په غم او اندېښنه کې خپل ځان مه ویلي کوئ !» او مه په 
دوی پسې کړېږئ ل الله تعالی ته د دوی ګرد اعمال او احوال ښه معلوم او ښکاره دي او بالذات له دوی سره حساب 
او کتاب کوي او د دوی په نسبت خپله لازمه فیصله صادروي؛ تاسې مه خفه او مه غمجن کېږئ !. 





فاطر (۳۵) ٣۳۳‏ ومن يقنت )۲٢(‏ 


که 7ه االے وبرږرارمږزروو سه صا یرو وسم دوه رو ي۶ 
وله لی رمل الر وبمال بد ميټ فا ينره الارص بَحدَمَوْتهَا 
ئَ‫ 0وو 
کات النْعْینم 
او الله هغه (مطلق قادر) ذات دی چې لیږلي یې دي بادونه» پس راپورته کوي (بادونه) ورېځې» 
پس راکاږو مونږ دغه ورېځې هغه کلي (ځمکې) مړې (وچې کلکې بې وښو) ته» پس ژوندۍ 
کوو مون په هدو (اوبو) ځمکه پس له مړوالي (وچوالي) د هغې» همداسې به وي حال د بیا 
ژوندي پورته کېدلو هم. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی پ په حکم د هواوو په وسیله ورېځې پورته شوې؛ او په هغې سیمې رقبه کې چې مړه وچه کلکه پر ته 
وه» یعنې هیڅ واښه او شینکي پ په کې نه وو او له هرې خوا ي یې دوړې او غبار پورته وو د باران د اوبو له سببه په کې ساه 
ولوېده» همداسې وګڼئ چې الله تعالی به تاسي هم وروسته له مرګه بیا راپاڅوي» په روایاتو کې راغلي دي: «ځڅه وخت 
چې الله تعالی د مړیو د بیا ژوندي راپاڅولو اراده وفرمايي؛ نو له ما تحت العرش څخه به یو مخصوص قسم باران واوروي» 
چې د دغه باران په اوبو سره به ټول مړي داسې ژوندي راپاڅيږي لکه چې د پسرلي د معمولي باران په اثر پتنګان او نور 
مچان او -40؛0؛00327202020200000-0-0 تفصيلات یې په روایاتو کې ولیدل شي. 


3 مش سے وبراط 
َال َال يما 


٢‏ 7-00 اا 


تفسیر: يعنې کفارو نور معبودان ځکه د ښولو کانونو لاره ټولي وواچی ګردې موعر مردانو د انه مال په د ويار 
کې ډېر عزٌت او پت وي: (وَاَْنََوامِن دقن مالس جزه د مریم سورت  )۵(‏ رکوع )٩٨(‏ آیت) او ډېرو 
کاو له سلوا شند وی ړوار وب وله کنارو بر ير عبله دریی اوشیلوی دنه درو ومر »هغه وبيله 
سره دوی پتمن او باعزت شي: لن َيتَضْ لك اَليمِنْ مو لهس يعون سا ال وَاَلَْمِجَيمَاء (۵ جزء د 
النساء سورت ( ٠‏ رکوع (۱۳۹) یت نو دغه قسم خلقو ته یې دغه وروښودل چې هر هغه انسان چې د دنیا او آخرت 
عزت غواړي؛ ښایی چی دغه عزت د الله تعالی څخه وغواړي چی مطلق عزیز همدی دی او د الله تعالی له اطاعت 
او یادولو څخه اصلی پت او عزٌت میسر کیږي» د ګردو اعزازونو مالک همغه واحد احد الله دی هر هغه څوک چې 
دنحامری ای عرندلی دی دسهدف هغراک څه رر هرسېدلی غه اه زرورسرۍ؛ : 


(ارويصعد لل 
خاص همدغه (الله) ته پورته خيژي خبرې پاکی. 
تفسیر: يعنې پاکیزه کلام ذکر الله دعاء» د قرآن تلاوت» دعلم او نصیحت خبری دي» چې دغه ګرد شيان رب العرٌت 
ته ورخیژي؛ او د قبول عززت حاصلوي. 
والَْْالصَلحَرْمه 


تفسیر: د پاکیزه وو کلامونو (ذ کر الله) او نورو ذاتي اقتضاء همدا ده چې پاس وخيژي. له هغه سره که نور صالح اعمال 
وي؛ نو د هغه په طفيل او وسیله هغوی هم پاس ورخیژي. او هغه ته زیات قوت» نشاط تازګي» رفعت او عظمت بښي» 





فاطر (۳۵) ۱۳٣۵‏ ومن يقنت )٢۲٢(‏ 


ښه کلام ته بې له ښو کارونو پوره د رفعت شان نه حاصلیږي» ځينې مفسرين د ولل الصَالِعِِّئّه د ضماثرو مرجع 
سره بدلوي» او داسې معنی ترې اخلي چې: ښه کلام ښه کار لوړ او پورته کوي» دغه هم دُرست دي چې ځينو خلقو د 
(رفم) ضمیر د الله تعالی په لوري اړولی دی يعنې الله تعالی صالحه اعمال لوړوي» په هر حال غرض دا دی چې ښه کار 
او ښې خبرې دواړه علوٌ او رفعت غوښتونکي دي لهذا هر هغه سړی چې د الله تعالی د عزت طالب وي؛ دغه عزت او 
رفعت دې د دې په وسیله حاصل کړي 1 


به دی ابت کرم علماه دلبل سی چی دالله تعالی ذات اوچت او دعرش دبا دئ: 
ویر نا وو س ے دوا ےهر و 
دالیس سلون ايبات لهمعناب شسډيل وه رولد هَړَََوُرُت 


اوهغه کسان چی جوړوي (تاته د قتل» حبس؛ نفی) مکرونه ناکاره؛ شته دوی ته عذاب ډېر 
سخت او مکر فرېب د دغو هم هغه فاسد باطل هلاک دی. 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې بد تدابیر جوړوي. او د حق په خلاف تل په حیلو او پلمو جوړولو کې مشغول او لګیا 
وي. بالآخره ناکامه کیږي» او ضرور تاوان مومي» وګورئ ! قريشو په (دار الّدوة) کې سره جرګه او پر دغې خبرې 
یې تړون وکړ: «ښايي چې رسول الله یا ووژلی شي» یا دې بندي کړی شي یا دې له ملکه د باندې وشړلی شي» د 
دغې فیصلې نتیجه داسې شوه چې: د «بدر» د غزوې په وخت کې همدغه خلق له خپله وطنه د باندې وویستل شول» او 
شسری دمشانائر له لام ررژل شرل از دبهصن په قلیب او کوهي کې د تل لپاره قید کړل شول. 


۳ ډوم سم 7 و ٠‏ با 
راي تم مَدَوتِمََكَاَْاجا اح من اق 


او الله پیدا کړي يئ تاسې (یعنې اول ځلي نیکه د تاسې) له خاورو بیا(تاسې اولاده یې پيدا کړئ) 

له څاڅکي (د مني). بیا یې وګرځولی تاسې جوړې جوړې (ښځه او مېړه لپاره د توالد او تناسل»» 

او نه اخلي حمل هیڅ ښځه او نه ردي (حمل هیڅ ښځه) مګر پ په علم د الله سره. 
تفسیر: يعنې دم علیه السلام یې له خاورو څخه او بیا د هغه نوره اولاده یې د اوبو له یوه څاڅکي څخه پيدا کړه بیا له نارينه 
او ښځې څخه یې جوړه پيدا کړه» چې له هغو څخه انساني نسل منتشر او خوريږي» په دغه ضمن کې د حمل استقرار له 
وخته د وو ړکي د پيدا کېدلو تر وخته» هغه اطوار او ادوار چې تیریږي؛ پر هغو ګردو باندې الله تعالی عالم دی او هغه 
تسس سسغغبسبس -ګ82 ان 


0 مرک له‎ ٢ و هئ‎ 171٩۳۴ 
مرن تړؤلايتنفخص رر الا( کال وه سن د للدعَامهِ ه سر‎ 


و 
(معمرً) څخه (یا له عمره د بل معمٌر څخه» يعنې تزييد او تنقیص د عمر نه دی)؛ مګر په کتاب (د 
لوح محفوظ کې لیکلی شوی دی»» بېشکه دغه (لنډول او اوږدول د عمر) پر الله ډېر اسان دي. 


تفسیر: : یعنې د هر چا چې هر قدر عمر وي هغه په الوح محفوظ» کې لیکلی شوی د او هغه اسباب او وسائل چې د 
عمر د اوږدېدلو یا د لنډېدلو دي یا دا چې کوم یو به خپل طبیعي عمر ته رسیږي؟ او کوم یو به نه رسیږي؟ دغه ټول 
الله تعالی په محيط علم کې موجود دي او پاکک الله ته پر دغو ټولو جزئیاتو باندې احاطه لرل هیڅ اشکال نه لري» او 
الله تعالی ته د ګردو (ټولو) «ما کان و ما یکون» جزئي» کلي او د غيب او شهادت علم له ازله تر ابده او الی ما شاء الله 
پورې ښکاره دی نه ښايي چې د الله تعالی علم او صفات پر خپل ځان قیاس کړی شي شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: 





فاطر (۳۵) ۳۶ ومن يقنت )۲٢(‏ 


«هر کار الله تعالی ته ډېر اسان وي. لکه د «انسان پیدایښت» او رسونه یې خپل مقدٌر عمر ته» او همداسي وګڼئ د اسلام 
تدریجی پرمختګ او ارتقاء او بالآخر د کفر مقهورېدل او مغلوبېدل». 


سم ) ړم ۶ و 2 8 6 يم َ‫ 7- . سم مځ وگو2ھ 
ومايتوی اليحْرن د 7 داب َرَاتُ سه مَرَابهمَمَامِلْجَاُِن تن تَاصْمنَ 
وړ يودهم دوه 
احمَاطرناد ون سليه تلو" 
...ولول هک 1 
ښې هضمېدونکې ښې تېرېدونکې اوبه د ده» او دا بل تریو دی تريخ؛ او له هر یوه له دغو (دواړو 
بحرونو سیندونو څخه) خورئ تاسې غوښې تازه (د مهي) او راوباسئ (له دغه ترخه سینده) ګاڼه 
(د مرغلرو او مرجانو) چې اغوندئ یې (او اغوندوئ یې ښځو خپلو ته). 
تفسیر: له پاسه د توحید د دلائلو بیان ادامه لري» چې په دغه ضمن کې يوه لطیفه اشاره د اسلام د غلبې پ په طرف هم 
کیږي» شاه صاحب (رحمه الله) لیکي: ١‏ ایعنې کفر او اسلام سره برابر نه دي الله تعالی کفر مغلوبوي» اګر که تاسې ته 
به له دغو دواړو څخه فائده دررسیږي» له مسلمانانو ځنې دین قوٌت او غلبه مومي» او له کفارو ځنې جزيه او خراج 
حاصلوي» غوښه د خوږو او د ترخو د دواړو سیندونو څخه وځي. يعنې مهي» مګر ګاڼه (زېور) مرغلرې» مرجان او 


جواهر علی الاأکثر له ترخه سیند څخه ایستل کیږي. 
2 .دوو فضله وه ې ے دځ 
مَِى الك فِيِّمَوَاضرَلعُوْامنَ فَضْله رْكَمنَفُرنَه 


او (تل) وینې :ھت ھثھ ھ"آ1 
دې چې طلب کړئ تاسې له فضله د الله (په تجارت کې) او لپاره د دې چې تاسې شکر وباسئ 
(په دغه لوی تعمت). 
تفسیر:اکثريه لوی لوی او مهم تجارت او سوداګري د جهازونو په وسیله کیږي. له هغه څخه کوم منافع چې حاصلیږي؛ 
همدغه د پاکک الله فضل او مهربانی ده» پر دغو فوائدو او انعاماتو انسان ته لازم دي چې د دغه مالک الملکوت او 
صاحب الکبرياء والجبروت حمد او شکر اداء کړي !. 
ووه ے» 7و رم ېهو 2ھ ۳ ووه 
هلم اليل ف الك لاف اليل ومکر الم دالج لل سک 
لمر او سپوږمۍ» چې هر یو بهیږي (روان دی) تر یوې نېټې ټاکلې شوې (چې ورځ د قیامت ده). 
تفسیر: دغه مضمون پخوا له دې نه په څو ځایونو کې تېر شوی دی. 
. سځهو ئځ سر و هو ونور ومعم و 
ذلك امه هلك َانَْنَتَنكوْنَمِن دوه َمَْيكرنَ مِن سرت 
دغه (ذات موصوف په پاس صفاتو) الله دی رب ستاسې» خاص همده ته دی ملکک باچاهي» 
او هغه معبودان چې بولی یې تاسې (ای مشرکانو !) بې له دغه (الله)؛ نه دي مالکان دوی د نرۍ 
پردې (د زړي) د خرماوو. 
تفسیر: يعنې د هغه لوی ذات صفات چې پاس بیان شول؛ هم هغه في الحقيقت ستاسې حق الله دی او د ټولو علوياتو 
او سفلیٌاتو خالق. مالک الله دی» هغه شیان چی ستاسی له خوا معبودان درولی شوي دي او تاسو يی بولئ او عبادت 





فاطر (۳۵) ٧‏ ومن يقنت )۲٢(‏ 


ورته کوئ؛ د هغو خوارانو باچاهي او خپلواکي چېرې» بلکه دوی د هغې نرۍ پردې په اندازه هم د یوه څیز مالکان نه 
:0 پورې نښتې وي. 


و و ډروروو مَسعواممَاءِمكِاوِ خا کو اسا ورونوا لبَمَدَْكعيْنَ نوک 
. د -- 


که وبولئ تاسې (ای ترا دغه معبودان؛ نه اوري بلنه ستاسې» او که (بالفرض) وایې وري 
دوی نو نه به شي د رکولی ځواب ستاسې (ځکه چې ژبه نه لري) او په ورځ د قیامت به منکران 
شي دوی په شریک کولو ستاسې (باندې دوی لره سره له الله نه). 
تفسیر: يعنې له هغو معبودانو څخه چې تاسې مرسته او امداد غواړئ. او هغه خپلو ځانونو ته وسیله ګڼئ؛ دوی ستاسې 
غړ او بلنه نه اوري او که تاسې ته څه توجٌه هم وکړي؛ هغه ستاسې په کار نشي درتلی» او په درد مو نه خوري» بلکه 
د قیامت په ورځ به دوی ستاسې د دغه شرکک څخه په علانیه ډول د خپل تنفر او بېزارۍ اعلان کوي» او د امداد او 
کومکک په ځای به تاسي ته دښمنان ثابت شي. 
چېعے ول ې 
ولاين تك وکل خبرد 7 


چبارر 


او خبر به نه کړي تا(له حقیقت د دې کار هیڅ خبروونکی) په شان (د خبرولو د هغه ښه عالم) 
تفسیر: یعنی له الله تعالی ځنی په ټولو احوالاتو باندې بل څ وک ښه عليم او خبردار دی؟ همدغه عليم او خبير الله تعالی 
فرمایی چی دغه شر کاء بیخی چټی او غلط دي او له سره ستاسی په کار نه درځی» دغسی سمی صافی خبرې بی له الله 
تعالی نه بل څ وک تاسې ته کولی شي؟ او ښوولی شي؟. 


يَاْهَالناسا بوځو دََالْفْقَر ۶ل اس وَادلّه هوا فَال شيار يه 
ای خلقو ! تاسی فقیران محتاجان يئ الله ته» او الله همدی دی غنی بی پروا» ښه حمد ثناء ویلی شوی. 
تفسیر: یعنې ټول مخلوقات هم هغه الله جل جلاله ته محتاج دي. او الله جل جلاله هیچا ته او هیڅ شي ته محتاج نه دی» 
ځکه چې ګرد محاسن» محامد او صفات د ده په وجود کې مجموع او موجود دي» نو همدغه الله جل جلاله د بلنې 
او دعاء لایق دی او د امداد او استعانت څېښتن او مستحق دی» چی د خپلو بنداګانو هر راز دعاء او سوال اوري» او په 
خوښۍ سره یې مستجابوي» او که څوکک د ده لوی دربار ته خپل عجز نیاز او افتقار نه وړاندې کوي؛ په قهریږي. 


بُفشعن و نَرْوَيَالبحَ جَيِيْره ءِمَاذلِكَ صن لل بکرنزه 


ده ار موي 


که اراده وفرمایي (الله) د بیولو ستاسې (په هلاکت سره؛ نو بو به موځي) او را به ولي نور مخلوق 

نوی (بدل د تاسې). او نه دي دغه (شړل ستاسې او راوستل د نورو) پر الله څه سخت مشکل. 
تفسیر: يعنې که تاسو یې منئ یا یې نه منئ الله تعالی داسې مطلق قادر دی چې تاسې ګرد له منځه ورک کړي او خپل 
بل مخلوق ستاسې په ځای ودان او ودروي» چې من کل الوجوه الله تعالی ته داسې مطیع وي؛ لکه چې په اسمانونو 
کې پرښتې د ده خالصې او مخلصې بند ګانې دي» او داسې کول پاک الله ته ډېر سهل او اسان دي. لیکن د الله تعالی د 
حکمت اقتضاء داسې ده» چې په ځمکه کې دغه ګردې سلسلی ښایی چې قائمې او جاري وي او په پای کې هر یو د 
خپلو ښو او بدو اعمالٌو جزاء أو بدل ومومي. و۲٢آنن"ت‏ | : 





فاطر (۳۵) ۳٨‏ ومن يقنت )۲٢(‏ 


َلَعِرَررَة ودرا وان عَ ۀل حنلمالدینمن رغۀ وان دَاقُرن 


نا 

د ګناهونو خپلو ته؛ وابه نه خیستی شي له هغه څخه هیڅ څیزه او اګر که وي (دغه بللی شوی) 

خاوند د خپلوۍ هم. 
تفسیر: يعنې هیڅ وک به د خپلوانو بار پخپل سر وانخلي او نه به یو د بل د ګناه له پيټي څخه لږ څه کم کړي او نه به د 
بل چا د بللو او غږ کولو څخه څه ګټه او فائده وررسیږي»اګر که يې ډېر نژدې خپلوان هم وي» ګرد خلق به نفسي ! 
0 تن :0000 
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لدد 7 

(سم اداء کوي سره له ټولو حقوقو) لمونځ. : 
تفسیر: يعنې ستاسې له ویرولو څخه هم هغه سړی نفع اخلي؛ چې له الله تعالی څخه بالغیب ویریږي» او د ده له وېرې 
څخه تل په عبادت کې لګیا وي د هر چا په زړه کې چې د الله تعالی خوف او وېره بیخي نه وي؛ نو هغه کله له دغو 
ویرولو څخه متأثر کیږي. 1 : 


من ول اين ني رال طوليښه 


او هر څوک چې ځان پاک کړي (له شر که او معاصيو) پس بېشکه همدا خبره ده چې ځان یې 

پاک کړ لپاره (د نفعې) د ځان خپل» او خاص (طرف) د الله ته ورتله دي (د هر چا). 
تفسیر: يعنې هر څ وک چې ستا پند او نصیحت واوري؛ او خپل وضعیت اصلاح او ښه کړي؛ نو د ده احسان او نت 
نه پر تا او نه پر الله تعالی دی بلکه په دغه کې په خپله د هم هغه سړي فائده ده او دغه فائده په پوره ډول سره هلته 
۸٩۹ ٢‏ 


تی لکن وب َال لر وران َلانحرزة ټل 
2 
او نه برابریږي سره ړوند (کافر) او لیدونکی (مؤمن). او نه تياره (باطل) او نه رڼا (حق). او نه 
سیوری (ثواب یا جنت) او نه تود باد (عقاب یا دوزخ). او نه برابریږي سره ژوندي (علماء) او نه 
مړي (جهلاء). 
تفسیر: يعنې هغه مؤمن چې الله تعالی ورته د زړه سترګې بښلي دي. د حق په رڼا او د الله تعالی د وحي په پلوشو کې 
بې له کوم تکلیفه او زحمته دغه لاره پرې کوي او برابر د جنت باغونو او د الله تعالی د رحمت سیوري ته رسیږي» 
آیا له دغسې انسان سره هغه کافر سیالي او برابري کولی شي چې د زړه ړوند او د اهواوو او اوهامو په تيارو کې حیران 
سرګردان ګرځي» او بالآخر ناڅاپه د جهتّم اور او د هغه سخت سوځوونکي تاوده باد په طرف منډې وهي؟ له سره 
دغه دواړه سره نه دي برابر» او که داسې وی؛ نو داسې وپوهېږئ ! چې مړي او ژوندي سره برابر شول» في الحقیقت 
د مؤمن او کافر په منځ کې له دې نه هم زیات داسې فرق او تفاوت شته» چې د یوه ژوندي روغ رمټ انسان او د یوه 





فاطر (۳۵) ٩٩‏ ومن یقنت )۲٢(‏ 


مړي لاش په منځ کې وي اصلي او دائمي ژوندون یواځې د ایمان د روح په برکت پیدا کیږي او ماسوا له ایماني روح 
ان الله ينم من مَآروَمََاََبمُسَوِ تن الْْبُوْرِمِِن آت (لنډنه 
بېشکه چې الله اوروي هر هغه چا ته چې اراده وفرمايي (د اورولو یې) او نه یې ته (ای محمده !) 
اوروونکی (د نافع قول) هغو ته چې په قبورو هدیرو کې دي. نه یې ته (أی محمده !) مګر 
ویروونکی (د منکرانو له جحیمه). 
تفسیر: یعنې که الله تعالی اراده وکړي؛ نو مړیو ته یې هم اورولی شي حال دا چې د دغې خبرې قدرت نورو ته نشته» 
همداسې وګڼئ چې د رسول الله صلی الله علیه وسلم کار دعوت. تبلیغ» پيغام رسول او په خير او شر باندې پوهول او 
خبرول دي» که زړه مړي کافران دغه خبرې وانه وري؛ نو هغه اورول د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم له قوٌته 
او قدرته پورته دي. 


لت بالحَق َښيْرَاودَڼر' مرن ټن امَوَالمَلبواتڼه 


شن ود 
ته)» او ویروونکی (له دوزخ کفارو ته)» او نه وو هیڅ ات مګر چې تېر شوی په هغه کې کوم 
ویروونکی. 

تفسیر: وېره اوروونکی نبي وي یا د نبي قائم مقام» هر څوکک چې د الله تعالی د لارې په لورې بلنه و رکوي» د دې په 


د «نمل» د سورت په (۴) رکوع کې څه لیکلی شوي دي. 


- 


وان كََِّْ تنب الس هِن لع جَامَمهُ رسَلهھ ل۲اّځ یا سل بت لياف 
اُْيِْرِه 
او که دروغجن بولي (کفار) تا(نو مه خفه کېږه» ځکه چې) پس په تحقیق دروغجن بللي وو هغو 


کسال وچ وو ترا له وی ته (انياه خپل اه چے راغ وو کوی ته رسرلان 3 دروی به ښكاره 

دلابلو او په صحيقوسره او په کتاب ښکاره کوونکی (د حق او باطل). 
تفسیر: یعنې پخوانیو انبياء الله همدغه روښان تعلیمات یا ښکاره معجزات له خپلو ځانونو سره راوړي وو له هغو ځنې 
نت 7 

نات په |( که 2 ع 
ثُالدن كوائکین كَان کر 

1 گ‎ گکگکگکظ595----0-0:)٣٨‎ ٢٣ 

(او تغيیر د دوی په عذاب سره؟). 
تفسیر: یعنې کله چې له تکذیب څخه دوی مخ وانه ړوه» نو وګورئ چې د هغوی آخره خاتمه څرنګه شوه؟ ستاسې 
انجام هم هغسې کېدونکی دی. 


ار رن هل مِنَ الما مان فَاَحْرَجَنابِ ضر تالایا 





فاطر (۳۵) 0 ومن يقنت )٧٢(‏ 


اوه بنې ته چې بېشکه الله نازلې کړې دي له (جانبه) د اسمانه اوبه» پس راوویستلې مونږ په 
وسیله د دې (اوبو) مېوې» په دې حال چې مختلف دي رنګونه د دغو (مېوو). 


تفسیر: يعنې قسم قسم مېوې» بیا په یوه قسم کې رنګا رنګك ثمرات یې پيدا کړي دي» له یوې ځمکې او له یو 
اوبو او له یوې هوا څخه د دغومره مختلفو اشیاوو او انواعو پيدا کول؛ د پاکک الله عجيب او غریب قدرت ښکاره 


کوی. 
ودد ږډوو ومس ور وو 
ورن نال تی مميت امرب غو فه 

د هوو سپینې او سرې چې مخالف دي سره 


رنګونه د دغو (لارو» او (ځينې د دوی) تک تور دي. 
تفسیر: يعنې سپین هم په څو څو درجو دي» کوم یې تک سپین لکه د مرمر ډبره» کوم یې سپین لکه مالګه» او ځينې یې 
نسبتٌا سپین» او سور هم په څو څو درجو او تور هم په څو څو درجو دي» ځینې تک تور لکه رانجه او د ډبرو سکاره» 
او ځینې تور لکه د کارغه وزر» او ځینې نسبتا تور» او په ځینو غرونو کې رنګارنګک ‏ رګونه او لارې شته. 


وَمِن الاس وَالدَوَان وَالانعَامِ ملت مُخْتَلِكُلَوَانْه نت 


او (همداسې) له خلقو څخه هم او (هم داسې له نورو) ژوندیو خوځېدونکو او څارویو څخه هم 

چې سره مځالف دي رنګونه د هغو همداسې (لکه دغه اختلافات). 
تفسیر: دغه ګرد د الله تعالی د قدرت د عجاثبو او غراثبو تذ کره ده» يعنې هم هغسې چې په نباتاتو» جمادات حیواناتو 
کې راز راز او رن په رنګك مخلوقات لیدل کیږي؛ په انسانانو کې هم هره نوعه او صنف سره بېل او جلا دي» که د 
مؤمن په شان کافر هم سمه صافه لاره ځان ته غوره کړي او دواړه سره یو شي او ګرد انسانان یو رن ځان ته غوره 
کړي؛ نو دغه کله امکان لري» او له سره نشي کېدی» په دغه سره یې رسول الله صلی الله علیه وسلم ته اطمینان او تسلي 
ورکړې ده» چې تاسې د مخلوقاتو له اختلافاتو څخه مه خفه کېږئ . 


اٍَمَايَحْشى ال مِنْعِبَدالعلوانَاَْعَِْعَوكِ 
بېشکه همدا خبره ده چې ویريږي له الله څخه له بند ګانو د دغه (الله) پوهنده عالمان» بېشکه الله ښه 
غالب قوي دی (په انفاذ د احکامو) ښه مغفرت کوونکی دی (د خطیاتو). 


تفسیر: يعنې نه ویریدونکي بندګان هم شته» او د الله تعالی ځنې ویریدونکي هم شته» مګر ویريږي هغه کسان 
چې الله تعالی د عظمت او جلال» د آخرت د بقاء او دوام» او د دنیا په فناء او اتمام باندې پوهیږي» او د الله تعالی 
د احکامو او هدایاتو د علم تحصیل کوي او تل د مستقبل د په فکر کې اوسیږي. په هر هغه چا کې چې دغه پوهه 
او علم په هره درجه وي؛ په هم هغه درجه به دی هم له الله تعالی څخه ویريږي» په هغه کې چې خوف نه وي؛ 
هغه في الحقيقت د دې خبرې مستحق نه دی چې ورته پوه او عالم وویلی شي» شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: 
ایعنې د الله تعالی معامله هم په دوه ډوله ده: الله غالب هم دی چې په هره خطا چې سړی ونیسي؛ نیولی یې شي» 
او غفور رحیم هم دی» که ګناهګاران وبښي؛ بښلی یې شي» نو په دواړو حيثیتو انسان ته ښايي چې د الله تعالی 
څخه وویریږي» ځکه چې نفع او ضرر دواړه د الله تعالی په واکک او قبضه کې دي نو هر کله چې اراده وکړي؛ 
نفع ستنوي او ضرر لاحقوي 





فاطر (۳۵) ۳۴۱ ومن يقنت )۲٢(‏ 


۹ مازدوک٧ور‏ َ‫ ث ےه اعدا ما 2 سرد ۶و 
لي الَذِين يلو نَ کيټ الو را كَامُواالصَة دَاَقْرْامَِامَي ههه اویه 
ځودووم شا ره 0 
نرحون جار لن نه 
بېشکه هغه کسان چې لولي کتاب د الله (قرآن) او قایموي (تل سم اداء کوي سره له ټولو حقوقو) 
لمونځ؛ او لګوي (په لاره د الله کې) ځينې له هغو شیانو څخه چې و رکړي مو دي دوی ته (لګوي 
یې) په پټه او په ښکاره امید لري دوی د داسې یوه تجارت چې له سره نه هلاک کیږي. 
تفسیر: يعنې هر هغه چی د الله تعالی څخه ویریږي. قلًا او لسانٌا مسلمان شې» او د ده احکام ومني» او د ده کتاب په 
اخلاص او عقیدت سره ولولي. او په بدني او مالي عباداتو کې هیڅ قصور او کوتاهي ونه کړي» نو دغه مسلمانان دې 
د داسی لویی او اعتباري سوداګرۍ امیدوار اوسی ! چی له سره په هغه کی نقص او خساره نه عائده کيږي» او د ضرر 


ط مې عَغْو د وو 


ر یمو اور و رر دےددوبښاو چو 
لُوَفهُمْأجِرَِهْمْمَمَزِيدَهْمِمن فَضْلم مه عََورصَمنِ 


لپاره د دې چې پوره ورسوي (الله) دوی ته اجرونه (د عملونو) د دوی» او زیات ورکړي دوی 
سور واو هر هي و 


تفسیر: یعنې ډېر ګناهونه ؛ سم رهم نس د اوا اس نر سن 


َد اَل منَ لب مُوْيمُصََِالَابَمَيََيْةانَ لبد يرك 


مرون و هر 
مصدٌق رښتینی کوونکی دی هغو کتابونو ته چې پخوا له دې نه ووه بېشکه الله پر بندګانو خپلو 
خابیا به شبردار دی ژبه اظن د موی ښه ليدو کی دی ژبه ظامر د دروی: 


0 اوخبیر دی او په ښه موقع کې يی دغه کتاب نازل کړی دی. 


نم اورُدَاالْيب الَدِ۲سَ اص صطْقَبَّامنْعِبَ نا دنا رهم ظَالم لن ِِ لنشه وم نه مق مِنْهْمِمَُِد وَمِنْهَهٌ 
:۳ 0 00 دَالفَتُ فَضُل لت 


وړا 


بیا مو وارث وګرځول (او ور مو کړ دا) کتاب (قرآن) هغو کسانو ته چې غوره کړي مو دي له 

بندګانو خپلو (چې دغه محمدي امت دی» پس ځیينې له دوی ظالم دي پر خپل ځان» او ځینې 

له دوی په منځ د لارې کې برابر تلونکي دي او ځينې له دوی ړومبی کېدونکي خیراتونو نېکیو 

ته په اذن حکم د الله دغه پر فضل دی ډېر لوق 
تفسیر: يعنې وروسته د رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه د دغه کتاب وارث محمٌدي امٌت ګرځولی شوی دی» چې 
په مجموعی حيثیت او هیئت د ګردو امتونو څخه غوره افضل او اعلی دی» هو ! د امت ګرد افراد سره یو شان نه دي» 
په دوی کې ځینې افراد خو هغه دي چې سره له صحیح ايمانه په ګناهونو کې اخته او مبتلا کیږي» چې دغه «ظالم 
لنفسه» شو او هغه دي چې متوسط تلونکي دي یعنې نه په ګناه کې لګیا او نه منهمکک - او نه لوی ولي او بزرګک دی» 





فاطر (۳۵) 9٢‏ ومن يقنت )۲٢(‏ 


دغو ته د یې «مقتصد» وفرمایل» یو خو هغه کامل بنده دی چې د الله تعالی , په فضل او توفیق سره یې پرمختګکك کړی 

دی» او د محاسنو. فضائلو» او کمالاتو په تحصیل کې له مقتصدانو څخه ډېر مخ کې تللي دي» مستحب شیان يې هم 
نه دي پریښي؛ او د ګناه له خوفه له تنزيهي مکروه څخه هم پرهېز کوي. او خپل ځان ژغوري؛ د اعلی درجې بزرګۍ 
او د فضیلت خاوندان همدوی دي په دغسې منتخبو او غورو بندګانو کې له یوه حيثيته ګرد مسلمانان شمیرلي شوي 
دي» ځکه چې دوی ګرد درجه په درجه جنتیان دي» ګنهګار هم که مؤمن وي؛ نو یوه نه یوه ورځ حتمًا جزمًا په جنّت 
کې ننوځي» يعنې بالآخر د دوی په برخه معافي ده» او مقتصد په سلامت د او پر مخ تلونکی له ګردو څخه په مخ 


کې دی. 
جَبّتَعَد ني خ خُلَوَتَيَاب َّ فْيَهَامِنَ اَسَاورَِن ََي وَلَوَْوَاوَِبَْمَاصِيكِ 


جنتونه د هستوګنې دي ننوځي به (دغه درېواړه طائفې) په هغو کې» ګاڼه دار کولی به شي په 

دغه (جنت) کې له باهوګانو (وښیو) څخه له سرو زرو (خالصو) او له مرغلرو (صافو)» او جامې 

د دوی په دغه (جنت) کې د ورېښمو (مخصوصو) به وي. 
تفسیر: سره زر او ورېښم دمسلمانانو نارینه وو لپاره هلته دي په جنت کې نه دلته په دنیا کې» رسول الله صلى الله علیه 
وسلم فرمایلي دي: :هر هغه (نارینه) چې ورښمین (جامې) اغوندي په دنیا کې؛ وابه یې نغوندي په اخرت کې». 


مَكَالوااصدَوِاَنىَاَدْمَبَعَكَاالْحَنَنَ اب بدا مره 
او وبه وايي (جنتیان په وخت د دخول د جنت کې) ټوله ثناء صفت خاص الله ته دی» هغه الله چې 
لرې یې کړ له مونږ څخه خفګان» بېشکه رب ځمونږ خامخا ښه بښونکی (د عاصیانو) ښه قدردان 
(د نېکانو) دی. 
تفسیر: يعنې د دنیا او د محشر غم یې لرې او ورک کړ او ګناه یې وروبښله او د قدردانۍ له لوري یې ځُمونږ لږ طاعت 
قبول وفرمایه. 


)دی اَحَكَدَاءَارَالمّقَاَةِ مِنْ تَضم لمَسََامْمَاَبِ َلمَسنَابمَالرْههِ 
هغه (رب) چې را یې وستو مونږ کور د اقامت (جنت ته) له فضله خپله» چې نه رسیږي مونږ ته په 
دغه (جنّت کې) هیڅ مشقّت او نه رسیږي مونږ ته په دغه (جنّت) کې هیڅ ستوماني خفګان. 


تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکي: «د هستوګنې کور له دې نه پخوا هیڅ نه وو هر چېرې به تلل راتلل» نقل او 
حرکت وو د روزۍ غم» د دښمنانو اندېښنه» د رنځ او مشقت» مصيبت او نور مصاعب او مصائب به موجود وو کله 
چې جنّت ته ورسیږي؛ دغه ګرد شیان له منځه لرې او ورک کیږي». 


٢‏ لوم نَارجِي نو لا بقصی عَلَيهم قيمونوا وَلايْحَقَنَ عم عَنَايیَاء 
ای تح ورؤوه ر هو 
تَجْزَكتَنُرْرة 
707 1 ته اور د دوزخ» حکم به ونه کولی شي پر دوی 


(د دویم مرک چې) پس مړه (او په آرام) شي» او نه به سپکوالی کاوه شي له دوی نه له عذابه د 
دې (اور د دوزخ)» همداسې جزاء ورکوو مونږ هر ناشکره (بې ایمانه) ته. 





فاطر (۳۵) ۳۴۳ ودن نت )۲٢(‏ 


تفسیر: نه کفارو ته په جهنْم کې مرك وررسیږي چې د دوی هغو تکالیفو ته خاتمه ورکړي؛ او نه به د عذابه تکلیف 
لږ شېبه هم له دوی نه کمیږي» داسې ناشکرانو ته ځمونږ له جانبه هم دغسې سزاوې وررسیږي. 


و لرخُونَ فيا راخ جَتَاتَمْمن سَالِحَاعََْاكَيى نا 70٢‏ 


امسنه سن مون رس 

راوباسه مونږ (بېر ته دنیا ته څو هلته) عمل وکړو صالح او نېک غیر له هغه چې وو مونږ چې کاوه 

به مو (پخوا له دې» بد عمل). 
تفسیر: یعنې په هغه وخت کې دوی هغه ښه ګڼل» مګر اوس داسې وايي چې: بیا به هم هغسې عملونه ونه 
کړو. د لږ مدٌت له مخې مونږ له دوزخ څخه وباسه» څو مونږ ښې چارې» صالحه اعمال او حسنه افعال ځان 
ته راټول کړو» او سره له اطاعته او غاړه ايښودلو او فرمان منلو بېرته درحاضر شو با الله تعالی ورته داسې 
فرمايې 


لم یر رد مان سر وو خځد سا لگنه د لقن هَنهَقَواكََالدِ ود وټ وع 
سريَوِمَن تت په اي ما نص نصدنا 


0 
پند اخیستل غواړي» او راغلی وو تاسې ته ویروونکی (چې د هغو خبره مو ونه منله» پس وڅکئ 
(عذاب) پس نشته ظالمانو (کافرانو) »موك مهد کار (چی له عدایه يی خلاصض کړي). 


تفسیر: دغه ځواب به دوزخیانو ته ورکاوه کیږي» يعنې مونږ خو تاسې ته عقل او پوهه در کړې وه» او پوره عمر مو هم 
در په برخه کړی وو چې ښایی تاسی به په هغه کې ښه فکر او غور کاوه» او ښه به مو له بده جلااو سمه صافه لاره به مو 
ځان ته غوره کړي وى تر دې چې له تاسې ځنې ډېر کسان تر شپېتو -اویا او اتیا کلونو پورې هم په دنیا کې ژوندون 
کړی وو برسېره په دې ستاسې د هدایت او لارښوونې لپاره مونږ ږ تاسې ته داسې اشخاص او حالات هم درلېږلي وو. 
چې تاسې د بدیو له خرابې خاتمې څخه وویروي او د غفلت له خوبه مو ویښ کړي. يا وروسته له دې نه اوس تاسې 
ته کوم غُذر او بهانه پاتې ده؟ اوس نو په همدغه دوزخ کې اوسېږئ او د سختوعذابونه خوندونه وڅکئ او له هیڅ 
لوري د هیچا امداد او معاونت ته هم څه هیله او توقع مه لرئ . 


ات الع الك مرت رَالَضَ سا تِالصُدِةو 


بېشکه چې الله عالم دی په پټو شیانو د اسمانونو او د ځمکې» بېشکه الله ښه عالم پر هغو خبرو چې 

پټې دي په سینو زړونو کې. 
تفسیر: يعنې پاکک الله ته د بند ګانو ګردې پټې او ښکاره خبرې» احوال افعال» او د زړونو اسرار معلوم دي» د هيچا نت 
له الله تعالی څخه پټ نه دی» او سم له هغه له هر چا سره معامله کوي الله جل جلاله ته دغه خبره هم څرګنده ده چې 
دغه خلق چې اوس داسې نارې او سورې وهي چې مونږ یو ځلې خوشې کړه چې بېرته دنیا ته لاړ شو» څو هلته په 
صالحه اعمالو بوخت او له سره ګناه ته نژدې نشو؛ دوی پخپلو دغو دعوو کې دروغجنان دي» ځکه که دوی اویا ځلې 
ور هم پرېښودی شي چې بېرته لاړ شئ !څو صالحه اعمال وکړئ. خو بياهم دوی له خپلو شرارتونو او بغاوتونو څخه 
لاس اخیستونکي نه دي» د دوی عادت او د مزاج اقتضاء همداسې ده: (َلرذَُالََُوالَْاتْهُوْاعَنَهوَتصلََذِبمَْ(۷ جزء د 
لأنعام سورت (۳) رکوع؛ )۲٢(‏ آیت). 





فاطر (۳۵) ۴ ومن یقنت )۲٢(‏ 


ُوالَِى علض 
777 ته ه#هھه رر ھفثگکک تک کت 1 


تفسیر: يعنې د پخوانیو امٌتونو په ځای مو تاسې ته ځای د رکړ» چې اوس د هغو په مینو کې ودان يئ او وروسته له 
هغوی څخه تاسې حکومت او ریاست چلوئ. نو ښایی چې د هغه د شکر ایستلو حق په ښه شان سره اداء کړئ. 


وکل ومون کرک غین رټنا لیر کرت 
كَمهْرَالََارَه 
پس هر څوکک چې کافر شو (يا ي یې ناشکري وکړه)؛ پس پر هغه دی (دغه) کفر (یا کفران) د ده» 
او نه زیاتوي کافرانو ته کفر د دوی په نزد د رب د دوی مګر بې زاري غضب (د رب په دوی)» 
او نه زیاتوي کافرانو لره کفر د دوی مګر خساره زیان (په آخرت کې). 
تفسیر: يعنې ستاسې له دغه کفره او ناشکري او د الله تعالی له یتونو څخه له انکاره الله تعالی ته هیڅ ضرر او نقصان نه 
ری شو لاهن از شکره بې پروا دی» هو ! له ناشکرۍ څخه پر فاعل ي یې د هغې ګناه او وبال لويږي» د کفر 
آخره خاتمه ماسوا له دې نه بل هیڅ شی نه ده» چې پاک الله له دغه ناشکره څخه بېزاره او نارضا کیږي» او د دغه کافر 
په نقصان او خسران کې مسلسلا او منظمًا تزیید او ترقي واقع کیږي. 


سمو يع وږ ږزدو وور وور فَاحَلتً , 
قُن َسَيْقرشْرفَا َنِم تن عُوْنَ من هن سافن اخ مِنَ لدَرْض برد 
5٣‏ 
ف الَُّوت 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) یا وینئ تاسې شريکان ستاسې هغه چې بلل به مو (او عبادت به 
مو کاوه د دوی) غیر له الله؛ راوښيئ ماته چې کوم څيز پیدا کړی دی أدغو معبودانو ستاسې) له 
ځمکې څخه او که شته دوی ته (کوم) قسُم شریکوالی په (پیدايښت د) اسمانونو کې (له الله 
سره). 
تفسیر: يعنې د خپلو معبودانو په احوالو کې فکر وکړئ ! او بیا ماته دغه خبره راڅ رګنده کړئ» چې د ځمکې کومه 
برخه دوی جوړه کړې ده؟ یاد اسمانونو په جوړولو. په ساتلو او اداره کولو کې دوی څومره برخه او شرکت لري؟ 
که دوی په دغه کې هیڅ برخه نه لري؛ نو دوی څرنګه معبودان ګرځیدلي دي؟ لړ شانې خو له عقل او پوهې او فکر 
او غور څخه هم کار واخلئ !. 


1 رااد هوپ َاقَيَعَ بي مِنه مه هک 
مرالسنهمھ. 


یا و رکړی دی مونږ دوی ته کتاب پس دوی پر پاخه حجُت ولاړ دي له هغه کتابه (او دا یو هم 

نه دی). 
تفسیر: يعنې که عقلي دلیل او سند نشته؛ نو کوم هسې معتبر نقلي دلیل راوړاندې کړئ ! چې د هغه په اساس تاسې دغه 
0 


نيد َالمْمَّ مَعْصضَهمِْْصَا امه 





فاطر (۳۵) ۱۳۴۵ ومن يقنت )۲٢(‏ 


بلکه نه کوي وعده دا ظالمان (مش رکان) ځینې د دوی (چې غټان او مشران دي) ځینو نورو ته 
(چې خواران او کشران دي)؛ مګر غره کول (او فرېب ورکول). 
تفسیر: یعنې هیڅ عقلي یا نقلي دلیل نشته» خبره فقط هم دغومره ده» چې په دوی کې مشرانو کشرانو ته» او پخوانیو 


و م 0 
وروستنیو ته د شيطان په لمسون اواغواء پرله ب پسې دغسې وعدې کړي او داسې خبرې یې ورښوولې دي: (ويَقَْمنَ ملو 
شْتَََقلِنَ ندال همدغه معبودان ځمونږ شفاعتګران دي د الله په نزد کې» او د هغه قرب مونږ ته راعطاء کوي» حال دا 
چې دغه خالص چل» فرېب او غولول دي» دوی به څرنګه شفیع وګرځېدلی شي؟ حال دا چې ډېر لوی مقربين به هم 


- ۀن ؛ -- 777 557 


هسك الَمُوت الَرْض ان ترُولَاۀ مين زان ان آمُسَكَهَْامِنَ اي 


« 
۱ 


بېشکه الله ساتي (دغه) اسمانونه او ځمکه له دې نه چې زائل شي (او له خپله محوره بېځایه شي) 


او (قسم دی) که (بالفرض) مخ په زوال شي دا دواړه؛ نو وبه نه ساتي (له زواله) دغه دواړه بل 
نس صص8ک5کگگ ان 


٢ 


تفسیر: يعنې د الله تعالی قدرت دی چې دومره لویو لویو عظامو کراتو ته یې داسې تنظیم» تنسیق او ترتیب ورکړی دی» 
چې هیڅ یو له دوی ځینې له خپلو مراکزو څخه نه ښوييږي او نه له خپل مقام او نظام څخه یو طرف ته لږ تمایل او حرکت 
کوي او که بالفرض دغه شیان له خپلو ځایونو څخه بل کوم طرف ته نقل یا حر کت وکړي؛ نو بیا ماسوا الله څخه کوم یو 
زور او طاقت به وي چې هغه به بیا بېرته خپل ځای ته راولي» یا یې تر خپل نظارت او انتظام او ادارې لاندې ونیسي؟ لکه 
چې په قیامت کې کله چې الله تعالی دغه نظام او قوام ګډوډ او تیت او پرکک کړي؛ نو کوم قوت به د ده مخه ونیسي؟. 


هان حَل امو عَعْورام 
بېشکه دغه (الله) دی ښه تحمٌل والا (چی تعجیل نه کوي په تعذیب د منکرينو) ښه بښونکی (د 
تاثبانو). 
تفسیر: يعنې د خلقو د کفر او عصيان اقتضاء خو همداسې ده چې دغه ګرد نظام یو ځلي ګډوډ او لاندې باندې کړی 
شي. لیکن د الله تعالی لطف» کرم» حلم» تحمٌل او بردبارۍ دغه نظام ټینګکك پخپل قوام درولی او ساتلی دی» که د الله 


تعالی مرحمت مکرمت؛ او بښنه نه وي؛ نو دغه ودانه دنیا ورانیږي. 
وَآشْسَمُوَابالِوجَِيد يما ٢‏ نهعَلَين جَا حا 2 وکو َُاَهّىمِنَاحْرَى الم 0 
ان بر سا کان لتزض وملراغن رَلمَعَن لر 
الَِیُ ‏ ال 
او قسمونه به خوړل (کفارو د مکې) پر الله پر سختو قسمونو خپلو سره: خامخا که چېرې راغی 
دوی ته کوم ویروونکی (پيغمبر)؛ خامخا وي به دوی هرومرو ښه لاره موندونکي له یوه (له 
تېرو) امتونو» پس کله چې راغی دوی ته ویروونکی (چې محمد دی)؛ نو زیات نه کړ (دغه 
راتګکادری ته مک قسف (لدحقه. لپاره د لوی غوملر په ځمکه کی او (لباړه د)امکربده او په 
چ چاپېره کیږي مکر فرېب ناکاره مګر خو په اهل خپل (چې مکر کوونکي دي). 





فاطر (۳۵) ۴۶ ومن يقنت )۲٢(‏ 


تفسیر: کله چې د عربو اقوامو دغه قصې او خبرې اورېدلې» چې يهودانو او نورو اقوامو د انبياء الله خبرې نه منلې» او 
د دوی له احکامو څخه به یې غاړې غړولې؛ نو دوی به پخپلو منځونو کې سره داسې ویل: «که د الله تعالی له فضله په 
مونږ کې کوم نبي مبعوث شي؛ ؛ نو مونږ به د هغو عاصي اقوامو پر خلاف د خپل نب نبی په ډېر ښه شان سره رفاقت» اطاعت 
او متابعت وکړو. او د خپل اخلاص او صمیمیت یو ډېر ښه وضعیت به دنیا ته و رنگاره وور څشووختک پر اه 
تعالی دوی ته خپل داسی نبی مبعوث او ولېږه» چی له ټولو انبیاوو څخه په عظمت او شان لوی دی؛ نو له حقه څخه 
دوی لا لرې شول او غاړه یې ترې وغړوله» د دوی تکبر» غرور» لويي دوی ته کله اجازه و رکوي چې نبي الله صلی الله 
علیه وسلم په مخ کی خپلې غاړې کېږدي او د رفاقت او اطاعت په ځای یې عداوت او مخالفت ته ملاوې تړلې دي» 
او راز راز نامناسبه تداییر» چلونه او فرېبونه یې شروع کړي دي مګر دغه خبره مو په یاد وي چې ناکاره کار او بدې 
چارې پخپله همدغه د بدو کارونو او بدو عملونو عامل او فاعل ته عائد او راجع کیږي. 


فرض يې کړئ چې په دنیا کې ورته څه زیان او تاوان هم ونه رسېد» مګر په (اخرت کې خو يقينا پخپله سزا رسیږي. 


في مرن لست دلب کن يه لس کس هلوی يلد ة ون يلست ام 
تيا 


پس آیا انتظار کوي دوی (یعنې نه کوي) مګر طریقې جاري د الله ته په (امتونو) پخوانیو کې» 
پس له سره به نه مومې ته سنت» عادت د الله تعالی ته هیڅ تبدیل او بیابه له سره نه مومې ته سنت» 

عادت د الله ته هیڅ تحويل (ګرځول). 
تفسیر: يعنې دوی د دغې خبرې په انتظار کې دي» کومه معامله چې له پخوانیو مجرمینو سره شوې ده؛ هم هغه معامله 
دې له مونږ سره هم وکړه ه شي» نو که دوی له خپل دغه کفره ه او شرکه لاس وانخیست؛ هم هغسې معامله له دوی سره 
هم هرومرو کیدونکې ده د الله تعالی هغه سنّت او دستور چې د مجرمینو د سزا ورکولو په نسبت له پخوا څخه جریان 
لري؛ هغه له سره بدلېدونکی او تغيیر موندونکی نه دی او په خپل ټاکلي وخت او نېټه کې خامخا رسېدونکی دی او 
هر ګز داسې نه کیږي چې پر داسې مجرمینو به په اخرت کې انعام او اکرام مبذول شي او له سره هغه لرې کېدونکې 
50--000000:000-207070707 


و سو 


وص پا دو موو 75 اا و مھ 
مروا ال هنرو 0 هلد مِن فَِْموَكَانواَمَدَ 
کكک00اارااور شن امو ملَاف لن قۀ َاَعَلِيّما 
يثرا 
یا نه دي ګرځېدلي (دغه کفار د مکې) په ځمکه (ملکونو) کې پس چې وويني (په دغو اوطانو 
کې چې) څرنګه وو عاقبت -آخره خاتمه د هغو کسانو چې پخوا له دوی نه (تېر شوي) دي» او 
وو دوی ډېر سخت له دغو (كُمٌارو) څخه له جهته د قوتء او نه دی الله (داسې) چې عاجز یې 
کړي کوم شی نه په اسمانونو کې او نه په ځمکې کې» بېشکه چې الله دی ښه عالم (په احوال د 
مخلوقاتو) ښه قادر دی. 
تفسیر: يعنې لوی لوی زورور او قوي مدٌعیان هم د الله له نیولو څخه ځان نشي خلاصولی» لکه عاد او ثمود او نور» دغه 
خواران څه حيثیت لري؟ او څه شی دي؟ ښه وپوهېږئ ! چی په اسمان او ځمکه کی د هیڅ یو قوت او قدرت له لاسه 
دغه نه دي پوره چې الله تعالی عاجز او ناتوان کړی شي. د الله تعالی علم محيط او قدرت کامل دی. 


21 





فاطر (۳۵) ٧‏ ومن يقنت )۲٢(‏ 


ولوان الله الس بب كََبُوامَاعَكِعَل طمرِهَامِن دَابَة 
او که چېرې نیولي وی الله دا خلق په سبب د هغو (بدو اعمالو) چې کوي یې دوی؛ نو نه به یې 
پریښې وی پر شا د ځمکې هیڅ ژوندی خوځېدونکی تلونکی. 
تفسیر: يعنې خلق چې دغه خطاوې او ګناهونه کوي» که د دوی په هره یوه ګناه او جزئي خطا نیولو شروع شي؛ نو هیڅ 
یو جاندار او متنفس د ځمکې پر مخ کې نه پاتې کیږي. 
٨‏ رن و َ‫ ۲هر ره ووے ړم مھ ٠‏ د ګړ 
لسن يُوَحْرْمُمَالَ َجَل َكَوَاَاجَاءَاَجَْهُمفَانَ مان بيبَاد؛ بَصِيَراهُ 
ولیکن وروستي کوي (الله) دوی تر نېټې ټاکلې شوې پورې» کله چې راشي اجل (نېټه) د دوی؛ 
پس بېشکه چې الله دی پر بندګانو خپلو ښه لیدونکی بینا (نو وربه کړي دوی ته جزا سم له اعمالو 
د دوی). 
تفسیر: يعنې تر یوه مقرر میعاد او معین حد پورې الله تعالی مهلت ایښی دی» چې پر هر جرم به یې فورا نه نيسي» کله 
چی موعود وخت راشی؛ نو په یاد یی ولرئ چی ګرد شیان د پاکک الله تر نظر لاندې دي او د هیچا د يوې ذرې په 
اندازه ښه یا بد عمل د ده له علمه نه دی بهر» پس د هر يوه په نسبت سم له خپل محيط علم سره ډېرې ښی ښې فیصلې 
صادروي نه به مجرم چېرې پټېدی شي او نه به د مطیع له حقه سترګې پټیږي. 
تمت سورة فاطر بعون الله الملکک القادر» فالحمد لله والشکر له. 








پس (۳۶) ۳٣۸‏ ومن يقنت )۲٢(‏ 





«د (ِيْ) سورت مکي دی. پرته له (۴۵) آیته چی مدني دی (۸۳) آیتونه (۵) رکوع لري په تلاوت کې (۳۶) او په نزول کې (۴۱) 
سورت دی؛ وروسته د (الجن) له سورت څخه نازل شوی دی». 


ښئ اف اښ لييو 
222220 ھھ 5 1 
بد ول ْنَم مُسَتو 

قسم دی په دغه قرآن محکم (حکم کوونکی په حق 00 چې بېشکه ته 

(ای محمده !) خامخا له (هغو) رسولانو څخه يې (چې لیږلي شوي دي خلقو ته). رمعدلار: 

(یا ته یې روان پر سمه لاره چې توحيد دی). 
تفسیر: يعنې لوی قرآن پخپل اعجازي شان» ډک له حکمته تعلیماتو» پخو مضامینو په لحاظ د دې خبرې ډېر لوی 
زبردست شاهد دی چې هغه نبي چې د دغه پاکک قرآن حامل دی؛ بالیقین د الله تعالی رسول دی» او بې له شکه او 


شبهې پر سمه لاره دی» او د دوی ګرد تابعان بې له کومې اندېښنې او خطرې د مقصود تر منزل پورې رسیږي او نه 
بې لارې کیږي. 


کوت 3ه رس د پا 
تََرْبْلَ الْبُرالرَمِوتَ 
نازل شوی دی (تا ته دغه قران په نازلېدلو) د زبردست رحم کوونکي له خوا. 
تفسیر: يعنې دغه د دین سمه لاره» یا قرآن حکیم د هغه الله تعالی له جانبه نازل شوی دی» چې داسې یو لوی زبردست 
ذات هم دی» چې هرومرو منکرانو ته سزا و رکوي» او داسې رحمان رحیم مهرباني کوونکی ذات هم دی» چې د امر 


منونکیو او مطیعانو ته خامخا پخپل ؛ مت بخشش او مهربانۍ سره انعام او اکرام ورکوي» نو له همدې جهته په قرني 
آیتونو کې بعضٌا د لطف» رحم او کرم شان عیان دی او بعضا د قهر» غضب تهد ید او تخویف شان بیان شوی دی. 


وو نګ رام 5 سور ګډوو سي ره - ۹ و وور 
روا ِابَّْعَِْفِل مق اَل مره 
لپاره د دې چې وویروې ته هغه قوم چې نه وو ویرولي شوي پلرونه د دوی» پس دوی غافلان 


دی (له توخیده): خامخا په تحقیق حقه ثأبته شوې خبره (د عذاب) پر اکثرو د دوی (په ازل کې) 
پس دوی ایمان نه راوړي. 


تفسیر: يعنې ډېر سخت او مشکل کار تاسې ته درسپارلی شوی دی» چې دغه عربي قوم د دې پاکک قرآن په وسیله ويښ 
او د نورو اقوامو مقتدا وګرځوه. حال دا چې دغو عربو ته له سلهاوو کلونو راهیسې کوم ویښوونکی او پوهوونکی نه 
دی راغلی» نو دغسې جاهل قوم چې نه له الله جل جلاله څخه خبر دي» او نه آخرت پېژني» نه له ماضي څخه یې عبرت 
اخیستی دی؛ او نه د مستقبل په فکر کې دي او نه د ښو او د بدو تميیز لري» او نه د اصلاح او افساد شعور په دوی کې 
شته» د دغه غفلت له تیارو څخه دوی هدایت ته ایستل» او د رشد پر سمه لويه لاره باندې برابرول کوم معمولي کار نه 





يس (۳۶) ۳۹ ومن يقنت )۲٢(‏ 


یول هد کا شروو لت ارفرت ازغانتر کر دکفهورلل ارخيالت شه د روو کو راز 
ډېر خراب مستقبل څخه خبروئ او ویروئ یې او زیار کوئ څو دغه قوم د فوز اعلی مدارجو (درجو) ته ورسیږي» او 
د دغه قوم د بري او کامیابۍ په وسیله د جهان نورو انسانانو ته هم د فلاح او نجاح لار وښیې» لیکن تاسې له داسې ډېرو 
افرادو سره مخامخ کیدونکي يئ چې هغوی به هیڅ قسم پند او نصيحت ته غوږ نه ږدي» نو ځکه پر دوی باندې شیطان 
په پوره ډول سره مسلٌط کیږي» او په دغه وسیله سره د دوی حماقتونه او شرارتونه د دوی په نظر کې ډېر ښکلي او 
ښایسته ښکاره کوي او د دوی ګرد ړومبني او وروستني احوال اګر که ډېر ګنده او خراب هم وي؛ د دوی تر سترګو 
ښه او موزون ورښکاره کوي, بالآخر دغه خلق له بل ژوندون څخه بالکل منکریږي؛ او هم هغه فاني غوښتنې د خپل 
مکښوه له کرځوي بپ نغو هتا وواه هنال دشرم اوه ارو لب ابو 
له مخلصانو نور ګرد به یې لارې کړم» رښتیا کیږي» او له بل طرفه د لل تعالی دغه قول (ټاک بټکترد3 ټیان ېي2 باون - 
جَِْْنَ «له ستا او ستا له تابعانو څخه به دوزخ ډک کړم» ثابت او منطبق کیږي» باقي د الله تعالی پ په علم کې دغه خبره له 
ارله بلهدههاچې کله کر دغه افرادالهغړلي يي دور اد یې پروابۍ دقیطان په اعرا کې اغله تر اد الله تعالي 
د عذاب مستحق ګرځي نو له داسې خلقو څخه دغسې هیله نه کیږي چې دوی به په سمه لاره راشي» نو که تاسې ته 
د انذار او اصلاح په سلسله کې له داسې همت او حوصله ماتوونکو واقعاتو سره مقابله واقع شي؛ نو مه خفه کېږئ !او 
په ډېر ښه شان سره خپله وظیفه انجاموئ !او نتائج یې پاکک الله ته وسپارئ !. 


كَاجَََِاجَعَنَاقِهِاشْاَِقَهِ ال الدَذْكَانِ ممْمُقْمنَهِ 


بېشکه مونږ» ګرځولي مو دي په غاړو د دوی کې طوقونه پس دغه (طوقونه رسیدلي دي) تر زنو 

د دوی پورې» پس دوی جګک (وچت) سري کړی شوي دي (چې له سره ښکته نشي کتلی). 
تفسیر: دغه غا ړکۍ د عاداتوۍ رسومو د جاه او مال حب» او د آباوو او اجدادو تقلید وو چې دغو شیانو دوی له ستونیو 
(مرو) څخه سخت نیولی وو او د نخوت او تکبٌر لامله د دوی سرونه نه راښکته کېدل. 


مَجَعَلْنَامنبَشِ لي تْهِمَسَكَانَمِن حَْسَدَامَعْبْممََمَمَلُتِلئئه 


او ګرځولی مو دی په مخ د دوی کې سد دېوالء او له وروسته د دوی سد دېوال» پس پټې کړې 

مو دي (سترګې د دوی)» پس دوی هیڅ نه ويني. 
تفسیر: د ني الله عداوت د دوی او د هدایت قبلولو په منځ کې لوی دېوالونه درولي وو دوی د جاهلانه رسومو او د 
فاسدو اراوو په تیارو کې داسې بند وو چې وړاندې وروسته هیڅ د دوی په نظر کې نه ښکارېده» نه به یې ماضي ته 
کتل او نه به یې مستقبل ته» باقي د دوی د افعالو نسبت الله تعالی ته د دې لپاره کړی شوی دی» چې د خير او شر خالق 
هم هغه دی او پر اسبابو د مسبباتو ترتب د الله تعالی په اراده او مشیت سره کیږي. 


ورو 27 د د 1 -- ن رهم لادی ووے 
وسواء ران رتهم َمُلَمبدِ همَلابِوُْمِتَونَ ‏ 


او برابر دي پر دوی باندې چې وویروې ته دوی (له عذابه) یا نه ویروې ته دوی (خو دوی) ایمان 
نه راوړي (ځکه چې مقرر دی په ازل کې مرګ د دوی په کفر سره). 
تفسیر: دوی ته برابر دي» لیکن ستاسې په حق کې برابر نه دي» بلکه داسې سخت معاند او س رکښ قوم ته نصیحت 
کول او د دوی په اصلاح پسې لوېدل د عظیمو درجاتو د حصول سبب دۍ او کله همدغه ښه اخلاق د نورو د هدایت 
باعث ګرځي» همداسې آیت د البقرة سورت په )١(‏ رکوع کې هم تېر شوی دی. 





يس (۳۶) ٠‏ ومن يقنت )۲٢(‏ 


ِكَمَامُدِرَّي اَبَم اليَكَرَمَكتِىَ النَحْمنَيالفِب كَْرهِ بِمَفْمَة وَاجرِرنِه 


بېشکه همدا خبره ده چې وېروې ته هر هغه چې متابعت کوي د پند (د قرآن) او ویريږي له 

رحمان څخه په غيب (بې د لیدلو)» پس زېری ور کړه ه (ای محمده !) هغه ته په مغفرت بښنې سره 

او په اجر لوی سره. 
تفسیر: يعنې ځما د ویرولو فائده د هم هغه په حق کې ظاهریږي چې نصیحت ومني؛ او پر هغه عمل وکړي. او د الله 
تعالی وېره د ده په زړه کې وي» هر هغه چا سره چې بيخي د الله تعالی ویره نه وي؛ نو هغه نه د پند او نصیحت څه پروا 
کوي او نه د رسول الله صلی الله عليه وسلم له تنبيه او تذ کیر څخه څه ګټه او فائده اخیستی شي» دغسې خلقو ته د 
مغفرت او عزت په ځای ذلت ور په برخه کیږي» وروسته اشاره فرمايي چې د فریقینو د دغه عزٌت او ذلت پوره اظهار 
د ژوندانه په بله دوره کې کیږي» چې د هغه مبادي وروسته له مرګه شروع کیږي. 


دوو کو وه 
اګانخن نغیالمو نن 
بېشکه مونږ همدا مونږ به ژوندي کوو مړي (په قیامت کې). 
تفسیر: يعنې وروسته له مرګه د بل ژوندانه وجود حت حتمي او يقیني دی» چې هلته به ټول د خپلو اعمالو بدل ومومي. 


و ما 0 وو كَدَماوَاعا هه 


او لیکو مونږ هغه چې مخکې لیږلي دي دوی او (هغه) نښې (چې وروسته پاتې کیږي) له دوی. 


تفسیر: يعنې هغه نېک او بد اعمال چې له خپله ځانه یې ړومبی لیږلي دي» او د ځینو هغو اعمالو ښه یا بد اثرات یا نښې 
چې له خپله ځانه یې وروسته پریښي دي» مثلا د کوم کتاب تصنیف یا د علومو ښوونه یا د عمارت وداني» یا د کوم 
رسم اساس کېښودل» اعم له دې چې ښه وي یا بد؛ دغه ټول په دې کې داخل دي» بلکه د الفاظو په عموم کې د اقدامو 
هغه نښې هم شاملې دي» چې د کوم عبادت په طرف د تللو په وخت کې پ پر ځمکه لویږي» لکه چې په ځینو صحيحو 
احادیثو کې تصريح ده: :ديارکم نُکتب آثارکم». 


دَعَُ تي مْصَّهُنَِمَاِشِِميَن 


او هر شی شمېرلی دی مونږ هغه په اصل ښکاره (لوح محفوظ کې). 
تفسیر: یعنې څرنګه چې ټول اعمال او آثار وروسته له وقوعه سم له خپلې ضابطې سره لیکلي کیږي» پخوا له وقوعه 
هم هر څیز په لوح محفوظ کې لیکلي شوي دي او هغه لیکل هم د انتظامي ضوابطو او مصالحو پر بناء دي» که نه 
د الله جل جلاله په قديم علم کې هر وړ وکی او لوی شی لا له پخوا څخه موجود او حاضر دی» چې سم له هغه سره په 
لوح محفوظ کې نقلولی شي. 
دَامْرِب لَهُمْمَكَ اص ِالْعيَةِاجَامَِالْرَْلر‌ه 


او بیان کړه لای محمده ()ادعر کنازو ته یو مثل د اوسېدونکیو د د کلي» کله چې راغلل هغې ته 
مرسلان استاځي. 


تفسیر: د دغو نومونو صحيح تعيین نشي کېدۍ او نه په يقیني ډول سره دغسې ویلی شي چې هغوی به بلا واسطه د الله 
تعالی رسولان وو یا د کوم نبي په واسطه دوی مأموران شوي وو څو د ده په نيابت هغه کلي ته لاړ شي» دغه دواړه 





۶ ۱۳۵۱ ومن يقنت )۲٢(‏ 


احتماله په کې شته. اګر که متبادر هم دغه دی چې ګوندې دوی پخپله انبياءه دي» ممکن دي چې له عیسی المسیح 
علیه السلام څخه به وړاندې دوی مبعوث شوي وي بعضې واي چې: دغه د عیسی علیه السلام استاځي وو. چې د الله 
جل جلاله په امر لیږلي شوي وو. 


و تَأَمْعْراضَفِ يد بُوْهَانرْنَابِتَالِ فَقَالوَاانااليِومُرْسَم لون 


7-709070-00-0 0٢ 
ورکړ مونږ (او قوت دوی ته) په درېیم سره» پس وویل دوی: بېشکه مونږ تاسې ته مرسلان‎ 
استاځي يو.‎ 
تفسیر: يعنې ړومبی دوه تنه لاړل» بیا د دوی تأیید لپاره درېیم هم ولېږل شو» دوی درې واړه سره یوځای شول او داسې‎ 
یې وویل: مونږ خو په خپل سر نه یو راغلي» بلکه د الله تعالی استاځي يو لهذا هر هغه شی چې مونږ یې وایو هغه د الله‎ 
تعالی پیغام وګڼئ.‎ 
ها ُ, سن رک !هو‎ ‫َ ٢ اس‎ 
قَالَّوامَاَكُرالَامَرُمعَُْ مَمَندَلَالمَمنَ مِن مَئ ان آنعَْالَادَنَدنه‎ 
077 د۷٧277‎ 
شی (نه وحی او نه رسالت) نه يئ تاسې مګر دروغ وايئ (په دغې دعوی).‎ 
تفسیر: یعنې تاسې خو په هیڅ شي کې له مونږ څخه څه امتیاز نه لرئ» نو بس کړئ ! خامخا داسې چټي خبرې مه‎ 
کوئ !ء او بې سببه د الله نوم مه اخلئ له سره الله هیڅ شی نه دی رالېږلۍ فقط تاسې درې واړه پخپلو منځو کې سره‎ 


جوړه او دغه خبره مو غوټه کړې ده» چې راځئ يوه داسې د دروغو خبره له خپله ځانه وتړوه او بیا د هغی نسبت الله 
ته وکړو. 
ھ ځډِ خحورح او په ه۸ ان 
لوا ران ليع لمرسَله 
7 ممبس-ټ-نگکککگک ٩‏ 
پو 
تفسیر: یعنې که مونږ پر الله تعالی دروغ تړو. هغه خو مو ویني» نو | یا الله جل جلاله به پخپل فعل سره د دروغجنانو پرله 
پسې تصدیق او تایید کوي؟ داسې له سره نشي کېدی» اوس تاسې پوهېږئ که نه پوهېږئ الله تعالی ته دغه خبره ښه 
معلومه ده چې مونږ پخپلې دغې دعوی کې رښتیني و او هیڅ یوه خبره له خپله ځان نه وایو نو ځکه فعلً هغه خمونې 


دَمَاعَيْتَالَابَلَْمِنه 
او نشته پر مونږ مګر (پيغام) رسونه ښکاره (سره له معجزاتو). 
تفسیر: يعنې مونږ خپله فریضه اداء کړې ده د الله تعالی پيغام مو په ښه واضح او ښکاره صورت تاسې ته رسولی دی» 


او په ښو معقولو دلائلو او په زړه پورې طریقو مو تاسې پخپل خير او شر پوهولي يئ» اوس وروسته د حجت له اتمامه 
تاسې پخپله غور او دقٌت وکړئ» چې د تکذیب او عداوت انجام او عاقبت به څرنګه وي؟. 





پس (۳۶) ۱۳۵۲ ومن يقنت )۲٢(‏ 


دَالَوَاقَاتعَرَابملين لر صَنْعَمُرالََْرَبَترِمِنَاهَنَابليمه 


وویل (کافرو) بېشکه مونږ بدفالي نیولې ده په تاسې» قسم دی که منع نه شوئ (له دعوی د دغه 

رسالته خپل)؛ خامخا سنګسار به کړو مونږ هرومرو تاسې» او خامخا وبه رسیږي تاسې ته له طرفه 

ځمونږ عذاب دردناک. 
تفسیر: ممکن چی د مرسلینو د تکذیب او د کفر او عناد له شامته به پر دوی قحط او نور بلیات نازل شوي وي. يا د 
انبیاوو د ښوونې په اثر د دوی په منځ کې بیلتون واقع او بیا دوی په خپلو منځو کې سره اختلاف وکړ» څه یې ومنل 
او څه یې ونه منل» او د نامبا رکۍ نسبت یې دوی ته وکړ» » يعنې ستاسې د قدمونو له شامته پر مونږ د قحط او بې اتفاقۍ 
او مصیبت بلاء نازله شوې ده» دغه ګرد ستاسې له نحوست دي (العياذ بالله)» که نه مونږ پخوا له دې نه ښه ماړه وو او 
په اطمینان او سکون مو ژوندون کاوه» پس کړئ ۷ ننک۸سښ ند اوه 
سخت تکلیف او عذاب تاسې ته درورسوو او تاسې به تر هغه پورې په ګټو سره وولو تر څو چې مړه شئ 


ارس مَمَكآبن وش بن اَسْخرْقَْعْْرفيَ 6 


وزيل (اسناځیر) چی بدفالی سقاسی له فاسی سر هغه (لچۍ دغه کفردی» آبانو که ند در کر شى ثاسني 

ته (نو دغه ته بدفالي وايئ» نه ده داسې) بلکه تاسې یو قوم يئ مسرفان د انصاف له حده تېرېدونکي. 
تفسیر: يعنې ستاسې د کفر او تکذیب له شامته عذاب نازل شوی دی» که تاسې ګردو متحدًا او متفقَا حق او صداقت 
منلی وی؛ نو نه به دغه مذموم اختلاف او تفرقه ستاسې پ په منځ کې پيدا کېده» او نه به په دې شان په آفاتو او بلّاتو مبتلا 
اواخته کېدی» پس د نامبارکۍ او نحوست اسباب پخپله په تاسې کې موجود دي» نو بیا ولې په دغومره یوه خبره چې 
مونږ تاسې ته ښه نصائح او پوهنه دروړاندې کړې ده او تاسې مو ستاسې پر خير او شر پوهولي يئ؛ خپل نحوست 
ځمونږ پر سر غورځوئ !؟ او له وژلو څخه مو ویروئ !؟. حقيقت دا دی چی تاسی د عقل او د انسانیت له حدوده 
بيخي وتلي يئ ! نه خپله نفع او ضرر پخپل عقل سره معلومولی شئ ل او نه د انسانیت خبرې ستاسې له خولې څخه 


وځي !. 


مِن انَصَاالَيَْةِ مِيْلَوۍْ 
00-٢‏ 
تفسیر: وايي چې د دغه صالح سړي نوم حبيب وو او د ښار په آخري برخه کې په عبادت مشغول او لګیا وو او له حلاله 
کسبه به یې روزي خوړه» دغه فطري صلاحیت ده ته وار او موقع ور نه کړه چې چپ او ساکت پاتې شي» د دغې قصې 
د اورېدلو په اثر د استاځیو او د مرسلینو د تایید او حمایت او د مکذبينو د پوهولو او نصیحت لپاره په منډه او ډېره جلتۍ 
راغی ولی چې دی وویرېد نه چی اشقياء د خپلو هغو وېرولو په اثر دغو مرسلینو او استاځيو ته څه ضرر او اذیت ورسوي» 
0 


كَالَلْكَوْھاشَبَعُواالْمرسَل اسَيعوًا من لا مَسَْسَم هار حَرَاوَمُمْنْههَُىْنَمِ 


ورس متابعت وکړئ 
تاسې د هغه چا چې نه غواړي له تاسې څخه اجر بدل حال دا چې دوی پر سمه صافه لاره (د خير 
او اصضلاح) رهي (روان) دي. 





)٣۳( ومال‎ ۱۳۳٣ )۳۶( پس‎ 


تفسیر: يعنې دوی د الله تعالی استاځي دي. او د الله تعالی پيغام یې له خپل ځان سره راوړی دی» کوم پند او نصيیحت 
چې دوی تاسې ته کوي ښایي تاسې هغه ومنئ !ء او پرې عمل وکړئ وګورئ چې د دوی اخلاق» اعمال» عادات 
او اطوار ټول ښه دي» او بې غرضه د خير غوښتنه کوي. او څه معاوضه او مزدري هم له تاسې څخه نه غواړي. نو بیا 
ولې د داسې بې غرضو او پاکو بزرګانو متابعت او اطاعت ونه کړی شي؟ او د الله تعالی هغه پيغام چې د دوی په ذريعه 


لېږلی شوی دی؛ ولې ونه منلی شي !؟ 


(نو دوی ورته وویل چی ته په دین د دوی یی؟ نو هغه ورته داسی وویل چی:) 


وم لأآَعَبسَاليِيِقَطرنَ 


او څه مانع ده ما ته (بلکه نشته چی د زړه له صدقه) عبادت نه کوم د هغه (الله) چې پيدا کړی يې 

يم زه. 
تفسیر: دا یی اګر که خپل ځان ته وی بلې دي» مګر اصلي مقصو د یې دا دی چې نورو ته یې واوروي» يعنې پر تاسې څه 
غری دی بے د هغ لوی اله صالی صادت نه کرئ چی رب ار خالق دی. 


2 8٢ 
وليه سْجَرنَه‎ 


هیڅ مقصود ستاسې له دغه پیدایښت څخه شت داې نه دي بلک وروست له مرګه ګر د لل تعلی په حضور کې 
حاضريږي» نو ښايي چې لا اوس د هغې ورځې په تهیه او فکر کې واوسئ !. 
0 ور هوه َ قا ووو ګوی 
من دُوْيَهالِهَة نت الدّحْن بِمولَامرْكُئ مَمَلهْ بَباوََمِْمُْم َد 
کپشوےه ٢‏ ۶ و 


یا ونیسم بې له الله نور معبودان که اراده وفرماي یی ماته رحمان د ضرر رسولو؛ نو دفعه به نه کړي 
له ما څخه شفاعت سپارښت د دوی هیڅ شی او نه به مې خلاص کړي (په زور). ره 


دغه وخت کی (چې نور معبودان ونیسم)؛ خامخا په ګمراهۍ ښکاره کې يم. 


تفسیر: يعنې دغه څومره ښکاره او صريحه ګمراهي ده چې له هغه مهربان او مطلق قادر الله څخه مخ اړوئ. او د داسې 
شیانو عبادت کوئ چې هغوی مو نه د پاکک الله د نازل کړیو تکالیفو او ربړو څخه پخپله خلاصولی شي او نه مو په 
سپارښت سره ترې بچ کولی شي. 


يوو وو روو د 
بېشکه زه چې يم ایمان مې راوړی دی په رب ستاسې پس واورئ تاسې له مانه. 


تفسیر: يعنې په مجمع کی بې له تردده او اندېښنې اعلان کوم» چی ما پر واحد الله ایمان راوړی دی» دغه خبره دې 
ګرد سره واوري ! شاید مرسلانو ته یې د دې لامله اورولي وي؛ څو د الله تعالی په مخ کې شهادت و رکړي؛ او قوم ته 





)٣۳( ومال‎ ۳٣۴ )۳۶( پس‎ 


یی دا شهادت ځکه اورولی وي؛ چې د هغه د اورېدلو څخه متأثر شی یا اقلً د یوه مؤمن د ايمان د قوٌت د مشاهدې 
په طرف متوجه شي. 
مه دوو 2 
قُلَانْعْل اب 
وویل شو (ورته چې ځه) ننوځه جنت ته (نو داخل شو جنت ته او بې انتهاء ءونعمتونه د یې په کې 
ولیدل). 
تفسیر: يعنې علی الفور ده ته د جنّت د ننوتلو فرمان ورکړ شو نقل کوي چې قوم هغه په ډېر ظلم» جفا او غټ زړه 
توب سره په شهادت ورسوه» نو ځکه سمدلاسه د ده شهادت سره متصل حکم صادر شو» چې دی فورًا په جنت کې 


داخل شی لکه چی د شهداوو د ارواحو په نسبت له احاديثو څخه ثابت دې چی دوی پخوا له محشره په جنت کی 


داخلیږي. 
دال ليس وى َو ن۹ بمَأعَر وسو رن مَجََلّء قئصَ 0047 


وویل ده: کاشکې چې دا قوم ځما پوه شوی وی. 0۶---ھ ھھ"" 

او ویې ګرځولمه زه له عزت ورکړیو شویو (په ادخال د جنّت سره). 
تفسیر: قوم له هغه سره دښمني وکړه» چې دی یې وواژه» مګر دی وروسته د جنّت له ننوتلو څخه هم د قوم له خير 
غوښتلو څخه بېفکره نشو او ویې ویل: که ځما قوم ځما له حاله او له دغه انعام او اکرام څخه چې د الله تعالی له لوري 
پر ما مبذول شوی دی خبرېدلی؛ نو خامخا یې ایمان راووړ. 


ې َ‫ يه و.ے ۲7 روب و 0 رر و اص مځے کي 
وما الال ونب من ين لوان ِن يم الراصَََْادَةوَذَا 
کپ لن 
4-٧‏ هک ھک کظکظککگظثگ ھت ٨1٨‏ 
د) اسمانه» او نه وو مونږ نازلوونکي (د لښکر د ملائکو). نه وو دا عذاب (د دې قوم) مګر چغه وه 
یوه (د جبریل) پس ناڅاپه دوی مړه يخ کړخ پراته وو (لکه ایره د اور). 
تفسیر: يعنې وروسته له هغه دغه قوم هلاک کړل شولء او د دوی د دغه اهلاکک لپاره مزیدو ترتيباتو او اهتماماتو ته 
دومره ضرورت پاتې نشو» چې له اسمانه ورته پرښتې لېږلې کېدۍۍ او نه د الله تعالی دغه عادت دی چې د اقوامو د 
اهلااک لپاره لوی افواج ولیږي» که هسې د کوم خاص مصلحت لپاره یې ې د پرښتو افواج لېږلي وي؛ هغه بېله خبره 
ده» په دغسې مواردو کې د ډېرو لویو مدعیانو او اعیانو د سړولو او شخ پخ غورځولو لپاره یو معمولي چغه کافي ده» 
لکه چې د همدغه قوم حال همداسې شو» چې پرښتې پر دوی یوه چغه ووهله» او دوی ګرد سره یو ځای همغلته مړه 
شول. 


بسَرَعقَ الِْبَاوَْایا را وسو من نَسوْلِ ادا ارون ار وا ونايبن قوس 
کا تم له لا ېه 


ای حسرت افسوس دی پر بندګانو (کافرانو)» نه دی راغلی دوی ته هیڅ رسول مګر وو دوی 
چې په هغوی پورې به یې ټ و کې مسخرې کولې. یا نه ويني (دغه کفار) چې څومره ډېر هلاک 





يس (۳۶) ۱۳۵۵ وما ی )٣۳(‏ 


کړي دي مونږ پخوا له دوی نه له اهل د زمانې چې بېشکه هغه (هلاک کړی شوي) دوی ته بېرته 

نه راګرځي (دنیا ته» نو دوی پرې ولې عبرت نه اخلي؟). 
تفسیر: يعنې ګوري او اوري چې په دنیا څومره اقوام او ملل له انبیاوو سره د استهزاء او تمسخر په بدل هلاک او تباه 
شوي دي» چې اوس د هغوی نوم او نښه هم د دنیا په مخ کې نه ده پاتې» نو هیڅ یو تن له هغوی ځنې د دغې خبرې توان 
او طاقت نه لري چی بېرته راشی» د عذاب په ژرنده کی دوی ټول سره اوړه او دلده او برابر شوي دي» خو دوی سره 
له هغه پند او عبرت نه اخلي» او هر کله چې کوم نوی رسول دوی ته راځي؛ نو دوی بیا په همغو تمسخرو او استهزاوو 
او ټ وکو مسخرو باندې لاس پورې کوي چې پخواني کفار په هغه معتاد او د هغو په اثر پخپله سزا ورسېدل» لکه چې 
نن له خاتم الأَنبياء صلی الله علیه وسلم سره د معظمې مکې کتمٌار هم داسې سل وک او معامله کوي. 


0 .7 اووووے کت 
نكل لداجيه امن 
او نه دي دا ګرد (خلائق) مګر ټول په نزد ځمونږ حاضر کړی شوي لپاره د جزاء (په قیامت 
که 1 
نفسپره نی هغه خر .د دیا عذاب وی د آخرت سزا خر پله ده داسی مه ګڼی کله چی هلاك شرئځه تو ييا به بېرته 


ځمونږ په طرف نه راځئ او ګردې خبرې او قصې ختمې شوې. د ګردو مخلوقاتو رجوع او حضور د پاک الله په دربار 
سسسغېس2-2٢2ء0,-0؛000-0-0-0س--؛‏ 0 


یزریش دیل یه اليب رباسبامابالنع ۴ اباب تيل 
وَأعَنَابِ 3 وم دَبَرْبَاښْهَامن الور لِيَاْظَان ضر 


او یو دلیل (د قدرت) دی دوی ته ځمکه مړه (وچه کلکه) چې ژوندۍ کوو مونږ هغه (په اوبو 

سره) او راوباسو مونږ له هغې ځمکې څخه دانې نو له ځینو د دغو (دانو) څخه خوري. او پیدا 

کړي مو دي په دغې ځمکې کې باغونه له (هر قسمه د) خرماګانو او له (هر راز) انګورۍ او 

جاري کړي مو دي په دغې ځمکې) کې له چینو څخه. لپاره ددې چې وخوري دوی له مېوو 

د هغو. 
تفسیر: يعنې ښايي دوی ته داسې شبهه پيدا شوي وي چې پس له مرګه بیا به مونږ څرنګه ژوندي راپاڅولی کیږو؟ دغه 
په دې صورت ورپوهوي: څرنګه چې ځمکه وچه کلکه مړه پرته وي نو بیا الله تعالی یې تکه شنه زرغونه او ژوندۍ 
کوي او په کې راز راز ونې». ګلان. غلې» دانې» مېوې. باغ بهار او نور پيدا کوي» چې تاسې يې استعمالوئ» همداسې 
قیاس او اټکل وکړئ» چې , په مړو ابدانو کې هم الله تعالی د حيات روح پو کوي» په هر حال په دغې مړې ځمکې کې 
دوی ته یوه داسې نښه او د قدرت دلیل شته چې په هغه کې د غور او دقت کولو څخه بعث بعد الموت د الله تعالی 
رند س س-0س0- 

باعيدته اي دوم اکلاشرو 


١ 0س 0---گ ھ‎ ٢٢٢۰ 


تفسیر: يعنی مېوې او د ځمکی نور حاصلات د الله تعالی په قدرت سره پیدا کیږي» د دوی په لاسونو کی داسی قدرت 
نشته چې د کورو یا کجورو یو دانه هم پيدا کړی شي» سره له هغه محنت او تردّد چې د يوه باغ په لګولو او روزنه کې 





يس (۳۶) ۶ وما ی )٣۳(‏ 


کیږي» مګر د دغه باغ د مېوو او حاصلاتو راوستل د الله تعالی کار او د ده په قبضه او اختیار کې دی او که په غور 
سره وکتل شي؛ ټول هغه کارونه چې د انسانانو په سعي او کوښښ سره انجام مومي» هغه هم في الحقیقت د الله تعالی 
په عطاء کړی شوي قدرت او قوت او مشیت او ارادې سره کیږي. لهذا په هر حيثیت سره د الله تعالی شکر ایستل او 


تنبیه: محقق مترجم وه الله) په «وَيَيدَيْهُ لصَلَمْدايْبِ کې «ما» نافیه اخیستې ده (کماهو دأب المتأخرين) لیکن له اسلافو 
څخه عمومًا د دغی «ما» موصوله توب نقل شوی دی» چی د هغه تایید د ابن مسعود رضی الله تعالی عنه له قراءته چی 
په کې «و مما عملته أیدیهم» دی کیږي. 


مي نزو 7 2 ؤم ماع نت ال وَمِن نِم ءَمَالّن دال 
مه9 ار -اصناف) ټول 
له هغو څیزونو چې زرغونوي یې ځمکه او له ځانونو د دوی (اولاد» لمسي» » کړوسي) او له هغو 
(مخلوقاتو) څخه چې دوی يې نه پېژني (د علويٌاتو اود سفلیٌاتو له عجائبو مخلوقاتو څخه). 


تفسیر: یعنې په نباتاتو او انسانانو او په هغو نورو مخلوقاتو کې چې لا له هغوی څخه خلق پوره نه دي خبر؛ الله تعالی 
جوړې پيدا کړي دي اعم له دې نه چې دغه جوړه توب د تقابل له حيثیته وي» لکه ن نر او ښځه» خواږه او تروه» تور 
او سپین» ورځ او شپه» رڼا او تياره» یا د تمائل له حيثیته وي» لکه په یوه شان» یو رن یو خوند مېوې او د ځمکې نور 
محصولات؛ او په یوه شکل او صورت سره دوه ساکښان (جاندار» په هر حال په مخلوقاتو کې هیڅ یو داسې مخلوق 
نشته چې دفقدبل کوم مقابل اوسغائل نه وې» ځکه چې عقابله باعمانلت په هغو شیانو کې کېدی شي چې په کرمه 
درجه کې في الجمله اش شتراک ولري. 


کيل نکر واه ترفن 6 راش ټیړن لک" 


او یو دلیل (د قدرت د الله) دوی ته شپه ده» چې راوباسو مونږ له هغې (شپې) څخه ورځ» پس 
٩15 5777707‏ ردو و ۳ 


تفسیر: : د واد پوستکي ٢.‏ ته 9 چې ترې لاندې غوښه یې ښکاره شي همداسې وګڼئ د شپې په تیارو 
باندې د ورځې څادر هوار کړی شوی دی» څه وخت چې دغه د رڼا څادر د دې له سره څخه لرې کړ شي؛ خلق په 
تیارو کې پاتې کیږي» وروسته له هغه لمر بیا په خپل همغه مقرر تک سره په معین وخت راخیژي» او ټول جهان او شیان 
رڼوي. د لیل او نهار پر دغو تقلباتو قیاس او اټکل وکړئ. اوښه وپوهېږئ چې الله تعالی عالم همداسې فناء کوي؛ او بیا 
يې د بقا بل عالم ته انتقال او ژوندي راپاڅوي او بېشکه همدغه الله تعالی د عبادت وړ او لایق دي» چې د ده په قدرت 
کې د دغو عظيم الشأنو انقلاباتو واک اختیار او زمام دي» چې له هغه څخه مونږ ته د مختلفو اقسامو فوائد رارسیږي» 
هغه مطلق قادر چې شپه په ورځې سره تبدیلوي؛ نو له هغه څخه دغه خبره کله لرې او بعیده ده چې د رسالت د لمر په 
ذريعه دغه دنیا هم د جهالت له تیارو څخه وباسي» او لرې یې کړي» لیکن د ش شپې او ورځې او د لمر او قمر او د انجم د 
ن۳۳٨--2-000-غ٢س٧-00-00-2-7‏ 


7 2 


س الم يلزا 
٣٣٣‏ سر ..ر)٨)ر)‏ 1 





يس (۳۶) ٧‏ وما ی )٣۳(‏ 


تفسیر: د لمر چال او لاره مقرره ده» او دی پر هغې باندې منظم درومي» یو بڅرکی یوه رپه له هغې څخه وړاندې 
وروسته نشي کېدی» د قیامت تر قرب او قيام پورې همدغه وضعیت دوام لري» څو دغسې یو وخت راشي چې هلته 
دا انغالی له اير لهېردانني کې سنادرنړې چې #نصید ګابه چې عروب کوۍ يې بي ته واو خره/| دنغه هم دا 

٢‏ ه7 ث "گ  ٩‏ ذات له جانبه قائم کړی شوي دي» چې د ده انتظام او 
قوام بل هیڅوک نشي خرابولی» او نه ي يې ماتولی او نه د ده پر دغه حکمت او پوهنې څه تنقید او تبصره کولی شي» دی 
هر وخت چې اراده وفرمايي» او څرنګه چې مشیت وفرمايي؛ په کې تحویل او تبدیل او تعدیل کولی شي. 


ولس ُمََالحی عَادَفَالَِْ ال د 7ه 


او سپوږمۍ ته اندازه کړي دي مونږ منزلونه تر هغه -9گھک تت ۹ 
څانګه د خرما (چې کږه او نرۍ شي). 
تفسیر: يعنې د لمر په شان قمر تل په یوه وضعیت او هیئت نه دی» بلکه هره ورځ تزييد یا تنقیص مومي؛ الله تعالی قمر 
ته )٨٢(‏ منازل مقرر فرمایلي دي» چې دی دغه منازل په یوه معین نظام سره درجه په درجه طۍ او پرې کوي. 


سر مان مر َالََرَوًاتیْن سَِن امَجَلممُ نن دَرَي منصټڼڼه 


نه دي لایق لمر لره (او له وسه یې پوره نه ده) چې لاندې کړي سپوږمۍ (په زمان مکان اوصافو کې) 

او نه شپه ړومبۍ کېدونکې ده له ورځې» او دغه ټول (فلکي اجرام) په اسمان کې چورلیدونکي 

دي (لامبو په کې وهي پراخ په کې روان دي). 
تفسیر: په هر ملک او اقلیم او په هره زمانه او موسم کې کومه اندازه چې شپې او ورځې ته ایښودلې شوې ده؛ دغه 
کرات هیڅ مجال او قدرت نه لري» چې له خپلې ټاکلي حرکت او سرعت څخه وړاندې یا وروسته د یوې رپې په 
اندازه هم تجاوز یا تخلف وکړی شي هره یوه سیاره په همغه خپل مدار کې قائمه او پخپل معین نظام سره چورلي» او 
له هغه ځنې د یوې ذرې په اندازه هم یو خوا او بلې خوا ته هیڅ تمایل او تجاوز نشي کولۍ او سره له دغومره لویوالي 
او سریع او ګړندي حرکت په دغې آزادې فضاء ء کې یو له بله سره ټکر نه وي» او نه متصادم کیږي؛ او نه له خپلې 
مقررې اندازې څخه ورو یا ګړندي کیږي یا دغه د دې خبرې واضحه نښه نه ده چې دغه ټول عظیم الشأن مشینونه او 
د هغو دغه ګر اجزاء او پرزې د کوم زبردست علیم» خبير» قدیر ذات په قبضه او اختیار کې دي» چې په داسې دقیق 
او منظم صورت سره پخپلو کارونو کې لګیا دي بیا نو هغه لوی ذات چې دغه شپې» ورځې؛ لمر» قم انجم او ټول 
علوبٌات او سفلیّات وما فیها یې پيدا کړي دي» او په دغو کې هر راز تبدیل تحویل کوي؛ آیا هغه په دې باندې نه دی 
قدیر چې تاسې وروسته له فناء څخه بیا ژوندي راپاڅوي؟. 


سوه ٧‏ سرور 8 صدوه وود وس و وو سر سورد ږژګوڼن م2 
وَايَهُ ماما نف تفع مَحَلمَّال صا ته 


او یوه نښه دلیل (د قدرت د الله) دوی ته دا ده چې بېشکه سواره کړي دي مونږ اولاد د دوی په 

ير (چهاز) د که کړی شړي کي او پیدا کړي دي مونږ دوی ته په شان د دغه (بېړۍ) هر هغه 

څه چې دوی پرې سوريږي (له نورو واقلو څخه). 
تفسیر: يعنې د نوح علیه السلام په زمانه کې کله چې طوفان راغی؛ نو د دم نسل یې د هغه پر ډ کې بېړۍ سور کړ» چې 
نوح عليه السلام هغه جوړه کړې ده» که نه د انسان تخم به نه پاتې کېده» بیا د هغې بېړۍ په نمونه یې نورې بېړۍ او 





يس (۳۶) ۵۸ وما ی )٣۳(‏ 


جهازونه در جوړ کړل» چې پر هغو تاسې تر نن پورې سورېږئ. او سره له خپلو احمالو او اثقالو ي یې له یوې وچې څخه 
بلې وچې ته وړئ ل او له دغو جهازونو څخه همداسې کار اخلئ لکه چې له نورو نواقلو څخه يې اخلئ مثلاً اوښ 
چې هغه ته عربو «سفائن البر» يعنې د وچې بېړۍ ویل. 
)2 وو ٤٤‏ ورېوو ٩‏ و َو و مج و 
وان نَشَّاد امه مَلاص رو لوم لاهم ي هت رَ اه ومتاتلال حني ه 

او که اراده ٢۲‏ رھ 

رس او نه به دوی خلاصولی کيږي (له غرقه). مګر (نه یی غرقوو) په رحمت مهربانۍ خپلی سره» 

او لپاره د نفعې اخیستلو تر نېټې (د مرک د دوی) پورې. 
تفسیر: يعنې دغه د هډ وکو یو موټي انسان ته وګورئ» چې څرنګه له ویروونکو سمندرونو او سیندونو څخه د جهاز 
په ذريعه تیریږي راتیریږي» چی د هغو په نسبت د خورا لویو جهازونو حقيقت د يوې نرۍ خځلې په اندازه هم نه دی» 
که الله تعالی اراده وفرمایی چې تاس په دغو سیندونو کې ډوب کړي؛ نو څوک تاسی ته له دغو ډوبېدلو څخه نجات 
د رکوي؟ او څوک به مو په فریاد رسیږي» مګر دغه د الله تعالی د حکمت او مهربانۍ او مصلحت اقتضاء ده چې دوی 
تر یوې معینې نېټې پورې ژوندي وي او دغه دنیوي امور پخپل طبیعي مدار وګرځي. د ډېر افسوس ځای دی چې ډېر 
خلق د قدرت پر دغو دلائلو او نښو نه پوهیږي؛ او نه د الله تعالی د دغو نعماوو قدر پیژنی. 


ولد اقيل لهمانقوانايس أيديَامَوَباحَلَفَام ومن مََ من يوتسه الا 
انام ٣‏ 

او کله چې وویل شي دوی ته چې ځان وساتئ له هغه (دنیوي عذابه) چې په مخکې ستاسې دی» 

او له هغه (اخروي عذابه) چې وروسته درپسې راځي ښايي پر تاسې رحم وکړ شي (نو دوی مخ 

وګرځوي). او نه راځي دوی ته هیڅ دلیل له دلائلو د رب د دوی مګر دي دوی له هغو (دلائلو) 

څخه مخ ګرځوونکي. 
تفسیر: وړاندې د جزاء ورځ راځي؛ او وروسته مو پریښي دي اعمال» يعنې کله چې دوی ته وویل شي چې : د قيامت د 
سزا او د بدو اعمالو له شامت څخه وویرېږئ ل او د خپلې آخرې خاتمې په نسبت څه فکر او غور وکړئ له څو د الله 
تعالی رحمت ستاسې په لوري متوجه شي؛ ؟ نو دوی تصيحت ته له سره شر له ردي او تل د الله تعالى له احکانر څخه 


وداي لَهُمنِعَامَ له کال ان پوالنډئ موا امن َمََِاءاشهاطََه ند 


او کله چې وویل شي دوی ته چې: نفقه ورکړه کوئ (عاجزانو ته) له ځینو هغو (مالونو) چې 

رزق روزي د رکړي دي تاسې ته الله !؛ نو وايي هغه کسان چې کافران شوي دي (له جهته 

د استهزا ء) هغو کسانو ته چې یمان یې راوړی دی: یا طعام ورکړو مونږ هغه چاته که اراده 

فرمایلي وی الله؛ نو طعام به یې و رکړی وو هغه ته. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی نور احکام به څه ومني» پر فقراوو او مساکینو مال لګول د دوی په نزد هم ښه کار دی» لیکن 
همدغه مسلٌمه خبره کله چې د رسول الله صلی الله علیه وسلم او د مؤمنانو له طرفه دغو منکرانو ته ویله کیږي؛ نو په 
نهايتو سپکو طریقو سره ترې اعراض او انکار کوي» او وايي: «هغو کسانو ته چې پخپله الله پاک رزق او روزي نه 





پس (۳۶) ۵۹ ومال )٣۳(‏ 


ده ورکړې» مونږ به هغوی ته څه ورکولی شو؟ او ولې به یې پرې خورو؟ مونږ د الله تعالی له مشيته مخالف کار نشو 
کولی؛ که د الله تعالی مشیت داسې نه وی؛ نو دوی به یې فقراء او محتاج او مونږ به یې غني او دولتمن نه وو ګرځولي»» 
نو یا د دغه حماقت او بېحیايۍ په مقابل کی څه وويل شی؟ دغه خو د الله تعالی امتحان دی چی اغنياء یی د فقراوو 
پر اعانت مأُمور فرمایلي دي. او د دوی په وسیله یې د هغوی د رزق رسولو سامان مهیاأ کړی دی» هر هغه چې په دغه 
امتحان کې پاتې او ناکامه شي؛ نو ښايي چې دی پر خپلې بدبختۍ او ناکامۍ وژاړي. 
تنبيه: د ځینو اسلافو له اقوالو معلومیږي چی دغه یت د ځینو زنادقه وو په حق کی دی په دغه صورت به د دوی دغه 
قول پر تمسخر نه حمل کیږي بلکه پر خپل حقيقت ایښود کیږي. ثږ 
انانځلز تل نن 
نه يئ تاسې مګر په ګمراهۍ ښکاره کې. 
تفسیر: که دغه جمله د کفارو د قوله تتمه وي؛ نو مطلب به یې داسې کیږي: «ای د مؤمنانو ټولنی ! تاسې په صريحې 
ګمراهۍ کې لویدلي يئ» چې د داسې خلقو د ګېډې پر مړولو پس ګرځئ» او که د الله له طرفه خطاب شي؛ نو معنی 
يې دا ده: «تاسو په ښکاره ګمراهۍ يې یاستئ» چې د الله تعالی حکم نه منئ» او په تقدیر حواله و رکوئ»» شاه صاحب 
ليکي:«دغه ګمراهي ده چې په نېککك کار کې پر تقدیر حواله ورکړي» او د خپلو مزو په لاس ته راوړلو کې په طمعې 
او توقع پسې منډې ووهي». 


019 ی0 یر مک هلوم ان سوق ده 


و وايي (کار) چې کله به وي دغه وعده (دقیامت؟ ووایئ راته 0 که چېرې يئ تاس صادقین 
رښتیني (په دې کې ای مؤمنانو !). 
تفسیر: يعنې ستاسې دغه قیامت او دغه عذاب او افتونه چې تاسې مو له هغو څخه پرله پسې ویروئ؛ کله راځي؟ او 
دغه مواعید مو کله پوره کیږي؟ که تاسې په واقع سره رښتیني يئ؛ نو دغه وعده ژر تر ژره پوره کړئ او مونږ ته یې 
راوښيئ !. 


موو لاصِیدوَات اه 0 ره 7 سه َ‫ ٧۳۳‏ 
مَأيمْطرونَ اص واه ناه وَمْمِْيْمَو سا فَلَاسَيِيُون وَعِية لا آَمْاهِمَ 


مو ووے ع 


برچعونه 


(نو فرمایي الله چې) انتظار نه کوي (کفار) مګر د چغې يوې (د اسرافیل) چې وبه ني سکوی غال 

دا چې دوی به جګړې سره کوي. پس توان به یې ونه شي د وصیت او نه به خپل اهل ته بېرته 

ورشي (له مشاغلو خپلو). 
تفسیر: يعنې قیامت به یو ناڅاپه واقع شي او په داسې حالت کې به قائمیږي چې ټول خلق پخپلو معاملاتو او چارو کې 
مشغول او لګیاوي» څه وخت چې اول صور (شپېلۍ) وپ وکلی شي؛ د ګردو هوش او حواس به مفقود او ورک شي او 
بالآخر ټول سره مري او په هر ځای کې به مړي يو پر بل لویږي» دوی به دومره فرصت هم ونه مومي چې څه ووايي» 
یا څه وصیت وکړي. یاخپلو کورونو ته خپل ځان ورسوي؛ او بالفرض که وصیت هم وکړي؛ نو چا ته به یې کوي؟ 
او که خپلو کورونو ته هم راشي؛ نو کورونه به یې چېرې ودان پاتې وي؟. 





يس (۳۶) و وما ی (۲۳) 


سژبىد څو ه٢‏ قو سر وسور ١١‏ صد ورد قوس 
دنفعف الصْرِقاوِاهُمُ مِن ال اټال َ لون 
او بیا به پو کۍ وکړ شي په صور (شپېلۍ) کې پس ناڅاپه دوی له قبورو څخه په طرف د رب خپل 
به منډې وهي ځغلي. 
تفسیر: يعنې کله چې دویمه شپېلۍ (صور) وپ وکلې شي؛ نو ګرد مخلوقات به سره ژوندي کیږي او له خپلو قبرونو 
څخه به راپورته کیږي» او پرښتې به په ډېر سرعت سره دوی ګرد په ټیل وهلو سره د محشر د ميدان په لوري ولي او 
شړي په یې: 
2: او روصسرار وم س ره دم 27 رات 
امن امن کر با 
وايي به دوی: هلاکت دی او افسوس دی مونږ ته» چا راپاځولو له ځایونو د خوبونو ځمونږ 
څخه؟ 


تفسیر: د قیامت د هولناکی منظرې له لیدلو څخه به دوی د قبر عذاب اسان وګڼی. 


دارم لن مرن ليه 
داهغه (دویم ژوندون) دی چې وعده یې کړې وه رحمان او رښتیا ویلي وو رسولانو. 
تفسیر: دغه ځواب د الله تعالی له جانبه په هغه وخت کی ورکاوه کیږي. یا يې مستقبل د حاضر په ځای درولی همدا 
اوس ورته جواب وايي» يعنې ولې دغه پوښتنه کوئ؟ لړ شانته خو خپلې سترګې وغړوئ !او دغه وضعیت ته وګورئ ! 
دا خو هم هغه ژوندي راپاڅول دي» چې د هغو وعده د الله تعالی له طرفه تاسې ته د رکړی شوې وه او انبياء الله به پرله 
پسې د هغو اخبار او اطلاع تاسې ته د رکوله. 


ورسد دو ےوریځ یه ځے سے وو ر وون رور د ووم 
ٍنَعَاتالْاصَة اد َة وَذاهم جِيََْاخّصَیه 
نه به وي (دغه نفخه الثانیه) مګر چغه یوه (چی وشی؛ نو راژوندي به شی دوی ټول) پس ناڅاپه 
دوی ټول په نزد ځمونږ به حاضر کړی شوي وي. 
تفسیر: يعنې هیڅ یو متنفس به نه تښتېدلی شي او نه به چېرې خپل ځان پټولی شي. 
٧٠‏ 9 وا2 2923-27 ور 
فلوم لانطلوننس سي ولاجرون اتم َصَلونَ9 
پس نن ورځ به ونه کاوه شي ظلم په هیڅ نفس باندې د هیڅ څیزه او نه به جزاء درکوله 
کیږي تاسې ته مګر (جزاء) د هغو (اعمالو) چې وئ تاسې چې کول به مو (له خير او شر په 
دنیا کی). 
تفسیر: يعنې د هیچا به نه نيکي ضایع کیږي او نه به د جرم له حیثیت او اندازې څخه زیاته سزا چاته ورکوله کیږي. 
پوره پوره او په کامل ډول سره هر چا ته د هغې جزاء او سزا و رکاوه کیږي او له هر چا سره به په عدل او انصاف سره 
معامله وشي» او هر چاته به هر هغه نېک او بد کار چې په دنیا کې یې کړی وي؛ په عُقبا کې د ثواب او عقاب په شکل 
او صورت ور د مخه او وړاندې کیږي. 





يس (۳۶) ۳۶۱ وما ی )٣۳(‏ 


اٍك َعِْبَااِ مه هال لن مت" مها 
يلاو 
بېشکه اصحاب یاران د جنت به نن ورځ په مشغولتیا کې د لذت اخیستونکي وي. دغه (جنتیان) 
او ښځې د دوی به په سیوریو کې (ناست وي) پر تختونو باندې تکيه وهونکي به وي. وي به دوی 
زننو و د) مېوو او وي به دوی ته هر هغه شی چې غواړي یې دوی (او ارزو 
تفسیر: په جنت کې به د هر قسم عیش عشرت او نشاط وسائل او سامان وي» مؤمنین به له دنیوي مکروهاتو څخه 
نجات مومي» او په جنت کې به د هغوی مشغله ماسوا له تفریح او ساعت تېری څخه بل شې نه وي» دوی به له 
عبر ښځو سرد و ځائ لکه ودې ار شکره کډ اوخو اوخوکال ویه په ډېره اغلی درچه شا پدته او شکلو 
چپ رکټونو او پالنګونو به هوسايي او رام کوي» هر قسم مېوې دانې» مأً کولات او مشروبات به دوی ته حاضر او 
مهیا وي» پس لنډه یې دا د هر هغه شي طلب ارزو او تما چې د جنتيانو په زړونو کې وګرځي؛ همغه به ورته علی 


سَلاوَلِت لټ لبله 
وي به دوی ته سلام (چې وبه ویلی شي ورته) په ویلو سره له (طرفه د) رب رحم کوونکي. 


تفسیر: يعنې د مهربان رحمان له جانبه به جنتیانو ته سلام وایه کیږي لکه چې د «ابن ماجه» په یوه روایت کې راغلي 
دی. 


وامتَْوالم اه 2١‏ ۳ ن۹ 
او (وبه وایه شي چې) را جدا شئ نن ورځ ای مجرمانو (کافرانو له مؤمنانو څخه). 


تفسیر: يعنې د جنتیانو په عيش او رام کې تاسې له سره هیڅ برخه نه لرئ» ستاسې د هستوګنې ځای بېل دی» چې تل 


أَََاَعَيَنالَبكوِيَِادَمََنْ الط وم َاعَبْدُمْندَاصِرَاظط 


32.2 


رم 


آیا حکم نه وو کړی ما تاسې ته (په ژبو د رسولانو سره) ای ځامنو د دم په دې سره چې عبادت 

مه کوئ تاسې د شیطان» بېشکه دغه شیطان تاسې ته دښمن دی ښکاره. او (داسې حکُم مې نه 

وو کړی بلکه کړی مې وو) چې عبادت کوئ (یواځې) ځما دغه (عبادت ځما) لاره ده سمه 

(چی جنت ته تللی ده). 
تفسیر: يعنې د همدغې ورځې په نسبت مو تاسې د انبياء الله په واسطه مکرر پوهولي وئ. او ویلي مو وو چې د لعین 
شیطان متابعت له سره مه کوئ !» چې ستاسې ښکاره او صریح دښمن دی او هغه مو تر هغه پورې نه پریږدي څو مو 
په دوزخ کې وغورځوي؛» که ابدي نجات غواړئ؛ نو پر دغې سمې صافې لارې چې درښکاره او واضحه کړی شوې 
ده لاړ شئ: او یواځې د الله تعالی په عبادت او بندګۍ کې مشغول اوسئ !. 





)٣٢( ومال‎ ۳۶٢ )۳۶( پس‎ 


زح لی بي ورب ټوازع ‏ مز َال دزن ضزا 
مان شٌرزنه 
او خامخا په تحقیق ګمراه کړي وو (شيطان) له تاسې خلق ډېر» یا پس نه د يئ تاسې داسې چې 
عقل وچلوئ. (وبه ویلی شي منکرانو ته په آخرت کې) دا دوزځ دی هغه چې وئ تاسې چې (په 
دنیا کې) وعده یې درسره کړی شوې وه. ځئ ننوځئ په ده کې نن ورځ په سبب د هغې چې وئ 
تاسې په دنیا کې) چې کافران کېدئ. 
تفسیر: يعنې افسوس چې سره له دومره نصیحت او پوهولو تاسې ونه پوهېدئ. او له غور او فکر او عقل څخه مو کار 
وانخیست» او دغه ملعون شيطان له تاسې یو لوی جمعیت ګمراه او بې لارې کړه آیا تاسو دومره عقل او پوه نه درلوده 
چې د دوست او دښمن په منځ کې فرق او تميیز سره وکړی شئ؟. 
اوس نو د خپل هغه حماقت او سفاهت نتائج او ثمرات وڅکئ ! دغه دی دوزخ درته تیار او منتظر دی» چې د هغه 
وعده مو له ناي مېره اد کفر اختیارولو په تقریر کړې اوه د کفارو دجښتوګنې ځای بهملاا دی؛ خی خپلو ځابونو ټه 
او په کې الی الأبد پرپوځئ !. 


يدهم وناي رنه نبا کی" 


نن ورځ به مهر ووهو پر خولو د دوی» ::0 لاسونه د دوی» او شاهدي 

به ورکړي پښې د دوی په هغو کارونو چې وو دوی چې کول به دوی (په دنیا کې). 
تفسیر: يعنې که نن دغه خلق پخپلو جرائمو باندې پخپلو ژبو سره هم اقرار او اعتراف ونکړي؛نو څه به کیږي؟ مونږ د دوی 
پر خولو مهر لګوو او د دوی لاسونو او پښو بلکه د دوی ابدانو پوستکیو ته به حکم ورکوو. څو د هغو د جرائمو بیان 
وکړي چې ددوی په دريغه يي برهغو ارنکاب کري روو لګد سي هرغضو د الله تعالی په قدرت په وینا راځي» او شهادت 
ورکوي. لکه چې الله جل جلاله فرمايي: (حَی اَمَو اما( دمص هَُْاُوَاَنَ (۲۴ جزء د حم 
اه مورت ١(‏ رکوع ٠ ٠‏ یت» اود همدغه سورت په )١٢(‏ یت کې فرمايي: لع لاي نع نه ار 
د نېکانو اعضاء ء شهادت ورکوي د دوی په طاعت او صلاح باندې. 


!2 1د نا 7 و وو دس سه ١١۱وو‏ کر وه 
وَلَوْشََالطمسَاعلا يئ دا سال اط 1:0 مَنَارلسَعْهُمکل عَ ماما 
نکال یوبن ٠‏ 
او که اراده فرمایلی وی مونږ؛ نو خامخا هواروالی به راوستلی وو مونږ پر سترګو د دوی پس 
وړاندې شوي به وو دوی هغې لارې ته (چې تل پرې تلل)» پس څرنګه به لیدلې وه دوی (هغه 
لاره). او که اراده فرمایلي وی مونږ؛ خامخا مسخ کړي به وو مونږ دوی په ځایونو خپلو کې» پس 
طاقت به یی نه وو د وړاندې تللو او نه به بېرته ګرځېدلی شو (شاته). 
تفسیر: يعنې لکه چې دوی ځمونږ له یتونو څخه سترګې پټې کړي دي» که مونږ اراده فرمایلي وی؛ نو د سزا په ډول به 
مو د دوی ظاهري بصارت هم له دوی نه اخیستء او له دوی نه به مو خالص ړانده جوړ کړي وی» چې د دې لوري او 
د هغه لوري لار به یې هم پرې نه لیدله» او هم هغسې چې دوی له شيطاني لارو څخه نه پر څنګکك کیږي؛ او نه غواړي 
چې د الله تعالی پر لاره لاړ شي؛ مونږ قدرت لرو چې د دوی صورتونه بيخي مسخ او له اصلي حالت څخه یې واړوو. 
څو دوی د خپل کوم ضرورت لپاره بیخي له خپله ځایه پر خوځېدلو قادر نه وي. 





)٣۳( ومال‎ ٢۳۶٣ )۳۶( پس‎ 


ومن نوا يسه دق الْحَلِ که دا اَل د رڅ و 9 


0 0-00-0000000هګگ"کث ھ ھ‎ ٢٢ 

د عقل څخه کار نه اخلي؟ (چې نه یواځې الله په عمر ورکولو او تنکیس؛ بلکه په بعث هم قادر 

دی). 
تفسیر: يعنې د د خپل بصارت فقدان او د صورت مسخ مستبعد مه ګڼئ ل آیا تاسې نه ګورئ او غور نه کوئ چې یو 
روغ رمټ او مضبوط انسان څه وخت چې زیات سپین ګیری او زوړ شي» څرنګه د ليدلوه اورېدلوه پل کرشبدار 
څخه معذور کیږي» ګواکې د هلکتوب په شان کمزور او ناتوانه ګرځي او بیا د نورو کومکک او معاونت او لاس نیولو 
ته لکه وړ وکی محتاجیږي؛ او په زوړتوب کې همغه د وړ وکتوب حالت او عادت له سره شروع کیږي» نو يا هغه 
الله تعالی چې د دوی د دغه قوې په عطالت او ازاله په وړتوب او زړتوب کې قادر دی؛ په ځلمیتوب کې به نه وي 
مقتدر؟. 


وا دالواد 0 دن 0 3 


او نه دی ښوولی مونږ دغه (محمد) ته شعر او نه ښاییږي ورلره (شعر ویل» نه دی دغه (قرآن) 

مګر خالص ذکر پند دی او قرآن دی ښکاره کوونکی (د احکامو). 
تفسیر: يعنې څه چې پاس بیان شو؛ ؛ ګرد حقائق دي او کوم شاعرانه تخيٍّلات نه دي» د غه رسول الله صلی الله علیه وسلم 
ته مونږ د داسې یو عظيم الشأن قرآن احسان کړی دی» چې پر نصائحو او روښانو تعلیماتو معمور دی» کوم د شعر او 
شاعرۍ دېوان نه دی» چې په کې خالص طبع ازمویل» او د تخیل او مبالغې مظاهره وي بلکه د محمد صلی الله علیه 
وسلم مبار که طبع په فطري ډول سره د شاعرۍ له فنه دومره بعيده ده چې سره له دې چې دوی د قريشو له خاندانه څخه 
دي» چې د هغوی هر فرد حتا چې وينځو یې هم د شعر ویلو قدرت او طبيعي سليقه لرله» مګر دوی پخپل مدٌت العمر 
کې شعر نه دی جوړ کړۍ البته په رجز او په نورو مواقعو کې به یو نیم ځلې د دوی د مبا رکې ژبې څخه بې تکلفه 
مقفی عبارت وتلی وي» چې د شعر خاصیت به ترې څ رر ګندېده» چې ښايي دغه ترې مستثنی وګڼل شي» او نه ښایې 
7ھےغ 7د 


5 کا سه اک و10 ډوم 
نان حا لقاٌالکیسځه 
7 یر کافرانو 
اچ قران نه می): 
تفسیر: يعنې د ژوندي زړه انسان د قرآن په اورېدلو سره له الله تعالی څخه وویريږي» او پر منکرانو د حجت اتمام 


وشی. 


دا دح ږو و چً‫ 
اولَصِيرَوااداْحَلََنَالَهِ مات لِدِيبَاَْاباد امه 
"-سس0-000-س-ھھ ثھ ١‏ 
کړي دي لاسونو ځمونږ چارپایان» پس دوی د هغوی مالکان (واکداران) دي. 


تفسیر: له تنزیلیه یتونو څخه وروسته بیا د تکوينيه یتونو په طرف توجه ورکوي. يعنې له یوه جانبه د لوی قرآن پندونه 
او نصائح واورئ. او له بل طرفه په غور او دقٌت سره وګورئ چې پاک الله څرنګه انعام او احسان پر تاسې فرمایلی دی» 





پس (۳۶) ۳۶۴ ومال )٣٢(‏ 


اوښ غوايي» اس» کچر» پسه او نور ساکښان تاسې نه دي پيدا کړي. بلکه دغه ګرد پخپله پاک الله ستاسې د فائدې او 
ګټې لپاره پيدا کړي دي او بیا یې تاسې محض پخپل فضل او کرم سره د هغو مالکان ګرځولي يئ» چې ترې وخورئ» 
او ترې هر راز کار چې مو زړه غواړي؛ واخلئ او ترې په هر ډول منتفع شئ !. 


ودن وو چ دوم 8 وم ٩‏ قو وراو )۱ ٧‏ 
دايار يوان کون ,2 قْمَْمنَام 0 اقلاشئه 


او ذلیل عاجز ایل کړي مو دي دغه (چارپایان) دوی ته» پس ځینې له دوی د سورلۍ د دوی دي» 
او له ځینې د دوی خوري. او شته دوی ته په دغو انعامو کې نفعې ډېرې د څښلو (شیان»» آیا پس 
دوی شکر نه وباسي (په نعماوو)؟. 


تفسیر: : وګورئ چې څومره لوی او عظيم الجثه او قوي هيکله حیوانان د ضعیف البنیان انسان په مقابل کې عاجزان 
او ناتوانان او ټول ده ته مسخر او تابعان دي» د زرهاوو اوښانو یو قطار (لړ) یو وړ وکي هلک هر چېرې چې وغواړي؛ 
بيايي» او دوی د پوزې له نکېله راکاږي او دوی د دغه وړ وکي په مقابل کې خپل غوږ هم نه خوځوي؛ او پر څومره 
قوي او زورورو حيیواناتو انسانان سوریږي» پيټي پرې وړي؛ او ډېر حیوانات حلالوي؛ او له غوښو او نورو اجزاوو څخه 
یې منتفع کیږي» علاوه پر غوښې د دوی له پوستکيو» هډ وکيو» وړیو» ویښتانو او نورو څخه څومره فائده حاصلولی 
شي» د دوی غلانځې داسې دي لکه د شودو چینې چې د همدغو چینو له اوبو خور څخه ډې پر انسانان خړوبیږي» خو 
سره له دې شکر ایستونکي بندګان ډېر لږ دي. 


0 ووو لېه مهه يُيَنُفْما َ‫ لس وزوم نه هملل ودوت رنه 
ونان دُُنِاللو 


او نیولي دي (دغو مش رکانو) بې له الله (نور) معبودان چې ښايي دوی سره به مدد وکړی شي. نه 
لري (طاقت) (دغه معبودان) د نصرت له دوی سره حال دا چې دغه (معبودان) به دوی ته لښکرې 
حاضرې کړی شوي وي (په دوزخ کې). 


تفسیر: يعنې هغه الله چې دغسې نعمتونه د یې تاسې ته عطاء او مرحمت کړي دي؛ د هغه شکريه تاسې په دې ډول سره 
اداء کوئ چې د ده په مقابل کې مو نور معبودان او اختیار لرونکې ودرول» او د دوی په نسبت داسې عقیده لرئ چې 
ګواکې دوی د احتیاج په وخت کې ځمونږ په کار راځي او په درد خوري. او راسره امداد او مرستې کوي» نو په ياد 
یې ولرئ چې هغوی به ستاسې سره څه کومکک او مرستې وکړی شي؟ حال دا چې دوی خپلو ځانونو ته هم څه نفعه او 
ګټه نشي رسولی» هو ! څه وخت چې تاسې امداد او معاونت ته سخت محتاج اوسئ؛ په همدغه وخت کې پر تاسې نور 
الزامات او جرمونه هم اړوي. او ستاسې پيټي لا درنوي» نو هلته به تاسې ته دغه خبره ښکاره شي چې د هغو معبودانو په 
طرفدارۍ او حمایت چې تاسې خپل ګرد عمر مصرف کړی وو؛ نن هغوی په کومه سترګه تاسې ته ګوري؟ 


297 یځو 5 و ان و 
لك ومَمَاَاتمِمَايُون وره 
پس نه دې غمجن کوي تا خبرې د دوی (په دې چې ته رسول نه یې بېشکه مونږ ته معلوم دي 
هغه (حسد او بغض) چې پټوي يې دوی او هغه (کفر او عناد) چې ښکاره کوي یې دوی. 


تفسیر: يعنې کله چې پخ 00270707 0-2000707 00002-00000 
او خپله فریضه په ښه ډول سره اداء کړئ !او دوی مونږ ته پرېږدئ !ِمونږ د دوی له ظاهري او باطنی احوالاتو څخه ښه 
واقف او خبردار یو او په ډېر ښه شان سره د دوی حساب او کتاب اخلۍ او لازمه احکام د دوی په نسبت صادروو. 





يس (۳۶) ۱۳۶۵ وما ی )٣۳(‏ 


سر للشان کا اَحََمه حَلَُّْمِنَنطْفِاَ فر به 


یا نه وینې نه پوهیږي انسان چې بېشکه مونږ پ پيدا کړی مو دی هغه له نطفې (یوه څاڅکي اوبو) 

پس ناڅاپه دی سخت جګړه کرو کی ښکاره دی 
تفسیر: یعنی انسان خپل اصلیت او ماهیت ته نه ګوري» چی دی د نا څیزو اوبو یو څاڅکی وو چی د الله تعالی په قدرت 
له څه شي څخه څه شی ترې جوړ شوی دی؟ د اوبو دغه څاڅکي ته الله تعالی داسې نطق او بیان ورعطاء کړ چې دی 
اوس پر هره یوه خبره جګړې او مناقشې کوي او له خپله ځانه راز راز خبرې او اترې جوړوي. تر دې اندازې پورې 
چې نن له خپله حده متجاوز شو د خپل لوی خالق په مقابل کې هم ټینګک او ولاړ دی. 


امو فل نب ليک به 


او تړي پر مونږ پورې مثل (د هډ و کي وراسته» او هېر کړی يې دی پیدايښت خپل» وايي: څو ک 

به ژوندي کړي هډ و کی حال دا چې هغه وراسته دي. 
تفسیر: يعنې وګورئ؛ چې دوی پر الله تعالی څرنګه خبرې تړي؟ ګویا هغه مطلق قادر د عاجز مخلوق په شان فرضوي» 
او داسې وايي : کله چې ځمونږ اجساد وراسته شي او بیخي وریژي» یواځې وراسته او زاړه هډو کي او ککره مو پاتې 
شي؛ ؛ نو آیا دغه شیان بیا څوک ژوندي کولی شي؟ د دغسې سوال کولو په وخت کې دوی ته د دوی اصلي پيدايښت 
نه په یاديږي» که نه دغه ناڅیزه څاڅکي ته به د دغه الفاظو د ویلو جرأت نه وی پيدا شوی» ښايي چې دی خپل اصل او 
ماهیت ته نظر وکړي او لږ ږ دې وشرميږي !ء او لږ څه دې له خپله عقله او پوهې کار واخلي ښکاره ده چې په دغه 


تقدیر به دی پخپله د دغو سوالاتو هغه ځواب ومومي چې په دغه راتلونکي ایت کې مذ کور دی. 
ځولووماټ و ګر کس ره 
لمال اشامَآكِلَآمَطْْعَ به 
ووایه (ای محمده ده ته) بیا به ژوندي کړي دغه (وراسته هډو کي) هغه (مطلق قادر) چې پيدا 
کړي يې دي اول ځلي حال دا چې دغه (الله) په هر قسم پیدایښت ښه عالم دی (که نوی وي او 
که ژوز): 
تفسیر: يعنې هغه لوی ذات چې اول ځلي یې په دغو هډ وکو کې روح غورځولی دی هغه ته دويم ځلي په دوی کې 
روح اچول څه سختي او اشکال نه لري» بلکه ستاسې په زعم دغه دويم ځلي ژوندي کول د اول ځلي ژوندي کولو په 
نسبت لا سهل او اسان دي: (وَهُوامْنَ عَدَيُوٍ حال دا چې هغه مطلق قادر ته هر شی اسان دی اعم له دې چ چی اول ځلي وي 
که دوم ځلي» دی په هر ډول سره په پیدا کولو قادر او مقتدر دی او د بدن اجزاء او د هډ وکو بڅر کي هر چېرې چې 
تیت او پرکک وي؛ د هغه هره هره ذره د ده په محيط علم کې ده» او هغه یې پخپل موعد بیا ټولوي او ژوندي کوي. 


پک و مھم ّ 2 اأكَمْتَِ جیم وم 
َدِىْجََلْلَافَِلثعرَراوَمَالْ نره 
ونی څخه بلوئ اور. 


تفسیر: یعنې ړومبی یې له اوبو څخه تکه شنه او خړوبه ونه زرغونه کړه» بیا د دغې تکې شنې او ښکلې ونې لرګي یې 
وچ او خس يې وګرځوله» چې اوس تاسې له هغې څخه اور وباسئ» پس هغه الله جل جلاله چې دغسې متضاد صفات 





يس (۳۶) ۶۶ وما ی )۲٣۳(‏ 


په اول او اخر کی ېدلولی شی آبا دی به د یوه څیز په موت او حیات او په لاندې باندې کولو او اړولو رااړولو څرنګه 
قادر او توانانه وي ۹ 

تنبيه: ځینو اسلافو له «َھَّّالتَجَرالكََُرِ) څخه هغه خاصه ونه مراده کړې ده» چې د هغی له څانګو څخه کله چې يوه په 
بلې باندې ومښلی شي؛ اور وځي» لکه چې ځمونږ په مشرقي جلال |باد کې د (بانس) ونه یا په عربو کې د (مرخ) او 
(عفار) ونې دي. والله أعلم. 


زی حََت لوت ولب عَلَنََْملَرَفْرلنْالَو» 
یا نه دی هغه ذات چې پیدا کړي یې دي اسمانونه او ځمکه قادر په دې باندې چې پیدا کړي په 
شان د دوی؟ هو ! (قادر دی په دې باندې) او همدی دی اصلی ډېر پیدا کوونکی (د مخلوقاتو) 
ښه عالم (پر هر شي باندې). 


تفسیر: يعنې هغه لوی ذات چې د اسمان او ځمکې په شان لویې لویې کرې یې پيدا کړي دي» هغه ته د دغسې کفارو 
په شان د وړ وکو وړ وکو شیانو پیدا کول له سره مشکل نه دي. 


وواه 
بېشکه همدا خبره ده چې امر حکم د الله هر کله چې اراده وفرمايي (د پيدا کولو) د یوه څیز دا 
دی چې وفرمايي هغه ته چې (جوړ) شه !نو (جوړ) شي. 
تفسیر: يعنې د کوم لوی یا وړ وکي شي په اول یا دویم ځلي پيدا کولو کې الله تعالی ته هیڅ یو اشکال او دقت نشي 


وړاندې کېدی؛ د ده له جانبه خو تش يوه اراده په کار ده» هر کله چې دی د کوم شي د پيدا کولو اراده وفرمايي؛ هغه 
له علی الفور څخه هم وړاندې پیدا کیږي. او د یوې رپې ډیل او تأخیر هم په کې امکان نه لري. 
هرې وا رم سيساوو ړو سا ژو وږوے ع 
قَُبنَالَوَى يد ملت تَی ليلج 
پس پاکی ده هغه (الله) ته چی په لاس د ده کی ده باچاهی د هر څیز او خاص همده ته بېرته بيا 
بیولي کېږئ (په اخرت کې لپاره د جزاء). 
تفسیر: يعنې لوی معبود چې د ده په لاس کې في الحال هم د ګردو علويٌاتو او سفليٌاتو د مخلوقاتو د حکومت واک او 
زمام (واګې) شته؛ په مستقبل کې هم ګرد د هم هغه په لوري ورتلونکي او رجوع کوونکي دي او پاک الله د عجز او 
سفه او نور هر قسم عیب او نقص څخه په کلي ډول منزه او پا دی. 
ښک سور به وله الخ والمند 








الصافات )۳٣(‏ ۳۶۷ وما ی (۲۳) 





«د (الصافات) سورت مکی دی» )۱۸١(‏ آیته او (۵) رکوع لري» په تلاوت کی )۳٣(‏ او په نزول کی (۵۶) سورت دی؛» وروسته د 
(الأنعام) له سورته څخه نازل شوی دی». 


پښوَايُالتَعُس الع 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
َ‫ سم لاص)ا)ل ِ‫ 
الط کا لي بَب د 
قسم دی پر (هغو پرښتو چی) صف تړونکي دي په صف تړلو سره. بیا پر (هغو) شړونکيو د 
(شیطانانو) په شړلو سره. 
تفسیر: يعنې چې صف تړي قطار قطار او په منظم ډول سره ودریږي» که پرښتې وي چې د الله تعالی د احکامو د 
اورېدلو لپاره پخپلو ځایونو کې درجه په درجه ودریږي. یا عبادت کوونکي انسانان وي چې په لمانځه او جهاد او 
نورو کې سره صفونه تړي. 
تنبه: په محاوراتو کې قسم د تأْکید لپاره دی» چې علی الأکثر د د منکرانو په مقابل کې استعمالیږي» لیکن ډېر اوقات 
محض د یوه مضمون د مهتم بالشأن ظاهرولو لپاره هم استعمالیږي. او د قرآنکريم قسمونه پر متبعینو ظاهریږي» چې 
عموما مقسم ِ به مقسم علیه ته د یوه شاهد یا دلیل په ډول وي. والله أعلم. 
تر «بیا پر هغو شړونکیو د شیطانانو په شړلو سره» يعنې هغه پرښتې چې شیطانان رټ ټي او شړي یې» خو د خپلو 
استراق السمع په اراده کې بریالیان او کامیاب نشي» یابندګانو ته دتېکۍ او فضاللو لاه ښیي» او له بدۍ او ردائلو څخه یې 
منع کوي. یا هغه نېک انسانان چې خپل ځان له بدیو څخه ساتي» او نورو ته هم د بدۍ او شرارت په خلاف پند او نصیحت 
او زجر ورکوي. بالخاصه د جهاد په ډګر او د کفارو په مقابل کې چې د دوی زجر» تهدید او توبیخ لا زیات وي. 


دَاللت وَكَمَات اټ (مَكَملَوًَۀ 
بیا په هغو لوستونکيو په ذ کر کولو سره. چې بېشکه معبود ستاسې خامخا یو دی. 

تفسیر: يعنې هغه پرښتې یا انسانان چې د الله تعالی احکام وروسته له اورېدلو څخه لولي او يادوي یې» څو يې نورو ته 
ري 
ورادنن ددد 0د و 
چې مونږ ټول د هم هغه بند ګان او تابعان او رعایا يو. 

را د مدا ددورا رر و مسان مص 

رب الو ټوا والاښوماد ورټ له 


چې رب د اسمانونو او ځمکې د او د هغو (شیانو) دی چې په منځ د دوی کې دي» او رب د 
مشرقونو (او د مغربونو او نورو دی). 





الصافات )۳٣(‏ ۳۶۸ وما ی (۲۳) 


تفسیر: له شمال څخه تر جنوب پورې یو طرف «مشرقین» دي» ځکه چې لمر - قمر او نجوم هره ورځ او هره شپه له 
بېلو بېلو ځایونو څخه را ځ رګندیږي. يعنې هغه نقاط چې له هغو ځایونو څخه طلوع کیږي او بل طرف يې په هغومره 
اندازې امغربین» دي. ښايي دلته د مغاربو ذکر یې د دې لامله نه وي کړی چې له «المشارق» ځنې د مقابل طرف په 
اعتبار پخپله فهمیږي» او له یوه حیثیته طلوع الشمس او الکواکب ته د الله د حکومت د شان او عظمت په اثبات کې د 
دوی د غروب په نسبت زیات اثر او دخل شته؛ والله أعلم. 


٠ را‎ ٨4 
َاَبََّالَمَاءلدَبَلبرْمَقَاَاين‎ 
1 00 ١ 
تفسیر: يعنې په تیارو شپو کې دغه اسمان د دغو بېحسابو ستوریو د ځلېدلو څخه د کتونکیو په سترګو څومره ښايسته‎ 
00002٢۱١۱ ړپ1؟ټی‎ 
حِفكَامَن كْ َمْطِن ارد‎ 
لر‎ ۷7 ٢٢٢٢ 
تفسیر: يعنې په دغو ستوریو کې د اسمان زینت او ښایست دۍۍ او له ځینو ستوریو څخه چې رالويږي د شیاطینو په‎ 
و0 ِ-0س00‎ 
وور ور اه غوم ووساے د قل ‌وووږ‎ 22 
مون لل َال َنَ من ئن جالنه مْخورا‎ 
شي له هر طرفه (د اسمانه چې دوی اراده و کړي د هغه د ختلو). لپاره د شړلو.‎ 


تفسیر: له پاس مجلس څخه د پرښتو مجلس مراد دی» يعنې شیاطینو ته د دې خبرې قدرت نه دی و رکړی شوی چې د 
پرښتو مجلس ته ځان ورسوي او د الله تعالی له وحي څخه کومه خبره واوروي» کله چې شیاطين داسې اراده وکړي» 
او پاس اسمانونو ته د ورنژدې کېدلو کوښښ وکړي؛ نو هر طرف ته چې دوی ورځي؛ له هغه ځایه یې پرښتې شړي. 
او په وهلو او ویشتلو سره یې لاندې غورځوي. 


اړو 


کا 
او شته دوی ته عذاب دائم سخت. 
تفسیر: يعنې په دنیا کې دوی تل تر تله شړل او رټل کیږي» د دوی اخروي عذاب خو بېل دی. 
اَامَنحَِت لْطِمَةَ اب اه 
مګر (غوږ نیسي) هغه (شیطان) چې غوټه واچوي په یو کرت غوټه اچولو. (یعنې مګر هغه څو ک 
چې وتښتوي يوه خبره په تښتولو) پس ژر ورپسې راخطا شي لمبه رڼا کوونکې سوځوونکې. 


تفسیر: یعنې په همدغو تښتېدلو او ځغلېدلو کې د وېرې او وارخطايۍ په منځ کې یوه نیمه خبره اوري» خو سره له هغه 
پرښتې په شهاب ثاقب سره د دوی تعاقب کوي؛ د دې تفسیر د «حجر» د سورت په ابتداء کې پخوا لیکلی شوی دی. 





الصافات )۳٣(‏ من وما ی )٣۳(‏ 


راومو . و ا۹ د صا لب 

ماع حَلَاْعْحََاَ 
پس وپوښته ته دغه مشرکان چې آیا دوی سخت دي له جهته د پیدایښت که هغه څوک چې 
مونږ پيدا کړي دي؟. 


تفسیر: یعنې د بعث له منکرینو څخه پوښتنه وکړئ چې د اسمان» ځمکې ستوریو» پرښتو» شیاطینو او د نورو مخلوقاتو 
پيدا کول د دوی په خیال کې زیات مشکل کار دی» یا پخپله د دوی پيدا کول؟ او هغه هم وروسته له یو ځلي پيدا 
کولو څخه. ظاهر دی هغه الله تعالی ته چې د داسې عظيم الشأن مخلوقاتو خالق دی؛ دويم ځلي پيدا کول هم هیڅ 
اشکال نه لري. 


اا تن منيکرريا 


بېشکه مونږ پيدا کړي مو دي دوی له خټې سرېښناکې. 
تفسیر: يعنې د دوی اصلي حقیقت مونږ ته ټول معلوم دی» له یو شان سرېښناکې خټې څخه مونږ د دوی د نیکه کالبوت 
جوړ کړ» اوس د هغه اولاده داسې دعوی کوي چې د اسمان او د ځمکې پيدا کوونکی د دوی په بیا پیدا کولو نه دی 
قادر» همغسې چې مونږ اول ځلي تاسې له خاورو څخه پيدا کړي يئ؛ دويم ځلي به هم تاسې له خاورو څخه بیا ژوندي 
راپاڅوو. 


د 
بلکه ته تعجب کوې (د دوی پر تکذیب او انکار» حال دا چې مسخرې کوي دوی (پر تا پورې). 
تفسیر: يعنې ته تعججب کوې چې دوی ولې پر داسې صافو خبرو نه پوهیږي؟ او دوی ټو کې او مسخرې کوي چې دغه 
(نبۍ) څرنګه چټی خبرې کوي؟ (العیاذ بالله). 
2٧‏ زرو لک وو وور و١‏ اې ووژووو 85 ےھ! 
لوان لامک لوان مرن 


او هر کله چې وپوهول شي دوی نه پوهيږي (پند نه اخلي). او هر کله چې وویني دوی کومه نښه 

دلیل؛ و مسخرې پرې کوي. او وايي (منکران) چې نه دی دا (چې مونږ ولید) مګر سحر کوډې 

دي ښکاره. 
تفسیر: يعنې کله چې پند او نصیحت اوري؛ پرې غور او فکر نه کوي» او هغه د قدرت د دلائلو نښې او معجزې چې 
ګوري؛ هغو ته د کوډو او د سحر نسبت کوي. او پرې خاندې تمسخر او پوچنډې کوي. او غواړي چې بلا اثر یې 
وګرځوي. 


٧م‏ اا کا ې ته 


(او وايي منکران) یا هر کله چې مړه ش شو او شو خاورې او (وراسته) هډ وکي؛ یا مونږ به خامخا 

بيا ژوندي راپاڅول کیږو. که پلرونه ړومبني ځمونږ (هم را ژوندي کیږي؟). 
تفسیر: د دوی همغه یوه خبره زده ده» چې صاحبه ! کله چې ځمونږ وجود له خاورو سره یو ځای شو او یواځې 
ځمونږ هډ وکي پاتې وي. او له دې نه زیات څمونږ پلار نیکه چې د هغوی له مړينې څخه قرنونه تېر شوي دي» او 





الصافات )٣۷(‏ ما وما ی )٣۳(‏ 


ښايي چې هډ وکي یې هم نه وي پاتې؛ نو دغه څرنګه منلی شو چې دغه ټول له سره راټولیږي او بیا له سره ژوندي 


راپاځولی کیږي؟. 


فُلَّعَدَائْقوْدضَْد 6 وبا مَبْرَة يل َاداغْبر و 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) هو !(ټول راژوندي کېږئ) حال دا چې تاسې به ذلیل هم يئ. .پس 
بېشکه همدا خبره ده چې دغه قیامت چغه ده یوه» پس ناڅاپه دوی به ګوري (چې څه راپورې 
کیږي). 
تفسیر: يعنې هو ! ضرور هغوی ګرد بیا ژوندي راپاڅول کیږي او هلته به په نهایت ذلت او رسوایۍ سره د دغه تکذیب 
او انکار ربړ او سزا مومي. 


وَقَالَالمَنَا ز مِنَابَعَمالدنِه 
او وایی به (منکران) ای خرابی ده مونږ ته ! (نو وایي به ملالکې دوی ته): دا خو هغه ورځ ده د 
جزاء. 
تفسیر: يعنې په یوه چغه سره به ټول سره ژوندي راپاڅولی کیږي او له ډېر حیرت او دهشت څخه به یو طرف او بل 
0٢0٢٢‏ ٢-02-0-00000س‏ 
7 الْقَصَِ و س ۳ 
هز نو بي پډی کت په عَذََّ 
7 ھظھکتتت تن ھت 1 
د دروغو کاوه» (او باور مو پری نه کاوه چی رابه شی). 
تفسیر: يعنې دغه خو په واقعي او رښتیا سره د جزاء ورځ راورسېده» چې د هغې اطلاع او خبر مونږ ته انبياء الله راکړی 
وو او مونږ به پرې مسخرې کولې. 
4 ۶ ور موو ۶م مار پا د 0 
خپرواالزان طَلَموا هع سب 


(وبه فرمايي الله ملائکو ته چې) راټول کړئ تاسې هغه کسان چې ظلم یې کړی وو (په ځانونو 
خپلو په انکار او په شرک سره) او (کافرانې) ښځې (یا شیطانان ملګري) د دوی» او هغه چې وو 
دوی چې عبادت به یې کاوه د نورو معبودانو. 


تفسیر: دغه خطاب به د الله تعالی له طرفه کیږي. 
یندنال و لاله 
بې له الله پس روان کړئ برابر کړئ دوی لارې د دوزخ ته (او دوزخ ته یې ورسوئ). 


تفسیر: دغه حکم به پرښتو ته ورکاوه کیږي چې دغه ګرد سره راټول کړئ او د دوزخ لاره وروښيئ. 


تنبيه: له «أزواج» یا جوړې څخه د یوې نوعې یا صنف ګناهګاران مراد دي» یا به د دوی کافرې ښځې مرادې وي» او 
له (وََاكَارايْبّْنَ» # مِن دُونِاللو» څخه اصنام» شاطي أَو پور مراد دي. 





الصافات )٧۷(‏ ۱۳۷۱ ومال (۲۳) 


سل وکو اه ې وهو واه سي 
مسئؤولون 


ودغ شم اټهه 


او ودروئ دوی (په دغې لارې کې) بېشکه دوی پوښتېدلی شي (یعنې ترې پوښتنه کیږي د 
اقوالو او افعالو د دوی). 
تفسیر: له حکم څخه وروسته به لږ څه هلته درول کیږي» څو له دوی ځنې هغه سوال او ځواب وکړی شي» چې 
وروسته له دې نه په للْبَامِوْنَ)ٍ کې مذ کور دی. 


دال لتا عفن بل مال و له 


ځهنام ده تاي تاي مرسته (مددانه کوئایر له بل سره بامختلاصي کې لک چي کرلونو په 
دنیا کې). (هیڅ نشي کړی) بلکه دوی نن ورځ پ پبخپله خپل ځانونه تسلیموي (او ذلیل) دي. 


وو( ث 91 8ے و9 


تفسیر: يعنې په دنیا کې به تاسې «َه عفر ويل چې مونږ یو له بل سره مرستې کونکي او مددګاران يو» نن پر 
تاسې څه شوي دي چی یو له بله سره هیڅ امداد او معاونت نه کوئ؟ بلکه هر يو له تاسې بې له دې نه چې لږ څه خپل 
غوږ وخوځوئ په نهایت ذلت او حقارت سره نیول او راوستل کېږئ. 


لدم پل َيْر يله فَالوَاَس د نا تسا ل۹ 


اومخ به وګرځوي ځینې د دوی پر ځینو نورو (کشرانو او مشرانو) پوښتنه به کوي دوی يو له بله. 

وبه وايي (کشران مشرانو ته) چې بېشکه تاسې وئ تاسې (په دنیا کې) چې راتلئ به مونږ ته له 

جانبه د قسم (یا زور او قوَت). 
تفسیر: په «يمین -ښي لاس» کې عموما ډېر زور او قوت وي» يعنې همدا تاسې وئ چې پر مونږ باندې به راتلئ» ځمونږ 
د ګمراه کولو لپاره او د خپل زور او قوٌت راښوولو په نسبت. یا له یمین څخه مراد د خير او برکت په جانب نیول دي» 
يعنې همدا تاسې وئ چې راتلئ او غلبه به مو کوله پر مونږ باندې چې له نېکۍ او ښېګڼې څخه مونږ واپس شو یا وئ 
تاسې چې راتلئ به په نصائحو او ښو غوښتنو سره چې نېکک به وو په ګمان ستاسې سره یا له جانبه د قسمه چی مونږ په 
حق دین یو» دغه خبرې او اترې به د تابعانو او متبوعینو (مشرانو او کشرانو) په منځ کې سره کیږي. 


لا امن كين سل َال" عَ تل 
مََاَلدَابْ 7 فَايبكاَامْللوَ هه 
وبه وايي (متبوعان تابعانو ته: نه ده داسې) بلکه نه وئ تاسې پخپله ایمان راوړونکي. او نه وو مونږ 
ته پر تاسې باندې هیڅ زور تسلٌط بلګه وئ تاسې یو قوم سرکښه (له حده وتونکی ځمونږ په 
شان). پس ثابته شوه پر مونږ خبره د رب ځمونږ» بېشکه مونږ خامخا څکونکي يو (د عذاب). پس 
مونږ ګمراه کړئ تاسې» بېشکه (لکه) چې مونږ وو ګمراهان. 
تفسیر: يعنې تاسې خو پخپله ايمان نه راووړ» اوس د هغه الزام او ملامتي پر مونږ باندې غورځوئ. مونږ خو څه زور او زیاتۍ 
نه وو کړی» نو ځُمونږ پر خبرو به مو له سره غوږ نه کېښود» مونږ خو ظاهر باهر ګمراهان او بې لارې رټلي شوي شيطانان 
یو او دغه خبره ظاهره او څرګنده ده چې له یوه ګمراه څخه ماسوا له ګمراهۍ او د ضلالت په طرف له بلنې څخه بل شی 
نه متوقع کیږي» مونږ همغه شی کړی دی چې ځمونږ له حاله سره وړ او مناسب وو لیکن پر تاسې څه بلاا وافت لوېدلی 





)٣۳( وما ی‎ ٢ )٧۷( الصافات‎ 


وو چې ځمونږ په لمسون وغولېدئ؟ او د شيطاني حکمونو اطاعت مو وکړ؟ په هر حال هر هغه شی چې کېدونکی وو؛ 
هغه وشو او د الله تعالی حجٌت پر مونږ قائم شوه او د ده همغه خبره «لَمْكَجَهَكََمِْكَِمنِْمَكَ الاية - کامله تثبيته شوه» 
نن مونږ او تاسو ګرد سره یو ځای د خپلو بدو افعالو او بدو چارو او غلطو کارونو خوند او مزه څکونکي يو او د دوزخ د 


نه . يلق اذا مشو 


وميل ۸ 
7 شريکان دي. 
تفسیر: يعنې ټول مجرمان به درجه په درجه په عذاب کې هم همغسې شریکیږي» لکه چې جرم او ګناه کې سره 
ملګري او شريکان وو. 


1-1 و, َفَْلَبِالِِيَِ اك ندال يما لاله الااديه ره ږ ته 


٢ 5 477770‏ بېشکه دوی وو 
کله چې وبه ويل شو دوی ته چې نشته بل بر حق معبود هيڅ وک مګر الله دی؛ نو تکټر به یې کاوه 
(له واو د کلمې نه یا کبر او لويي کوي دوی په دې بلونکي باندې). 
تفسیر: يعنې د دوی کبر او غرور مانع دي چې د ني الله له ارشاد سره سم د لا اله الا الله» پاکه کلمه پر خپلې ژبې 
راوړي» چې په هغې سره د دروغو معبودانو نفي کیږي اګر که په زړه کې هغه رښتین ګڼي. 
ِ ۸ الم ( واو 7 ٢‏ راارے يس اے څوور وم 
وون اِكالدَاِنَوَالمَبلصَاعِقِْ بن جَاصالحقمد سیه 
او وايي (دغه منکران) چې یا بېشکه مونږ خامخا پرېښودونکي يو د (معبودانو) خپلو لپاره د یو 
شاعر لیوني؟ .الله فرماد يي په تردید د منکرانو: نه ده داسې) بلکه راغلی دی (محمد) په حق (دین) 
سره او رښتین بولي (محمد ټول پخواني) رسولان. 
تفسیر: يعنې د شاعرانو دروغ خو مشهور دي» نو دغسې صدیق او امین ذات ته څرنګه تاسې شاعر وايئ؟ چې دنا ته 
حقیقي رښتیا او صداقت همدوی له خپله ځان سره راوړی دی او د ګرد جهان د صدیقانو او رښتینو تصدیق کوي. آیا 
لیونی او مجنون هم داسې رښتیا او صافې صافې خبرې کوي؟ او دغسې صحيح او پاخه اصول دروړاندې کولی شي؟. 


ړو ي٢‏ ورےر و ٥ه‏ دور ې راو څوم دد اور 
وَبِقوالَنَاب لما نَالَا ره 
او جزاء به نه درکوله کیږي تاسی ته مګر په قدر د هغه (عمل) چی وئ تاسې چې کاوه به مو 
(په دنیا کی). 
تفسیر: يعنې د توحید د انکار او د دغو بې ادبیو او ګستاخیو خوند اومزه به وڅکئ چې د رسالت په دربار کې یې کوئ» 
هر څه چې کوئ د هغه ګرد نتائج او مرې هرومرو یوه ورځې ستاسې په مخ کې راتلونکې دي. 
اعبارالرالغ٣شنه‏ 


مګر هغه بندګان د الله چې پاکك کړی شوي دي (له پلیتۍ نه؛ و ډېره ښه مضاعفه جزاء به مومی). 





الصافات )٣۷(‏ ۳ وما ی (۲۳) 


تفسیر: يعنې د دې مخلصینو په نسبت څه وویل شي» د دوی وضعیت او حالت خو بیخي له هغوی څخه جلا او متمایز 
او کامل بل قسم دی او پر دوی د الله تعالی کرم او احسان نازلیږي. او د داسې انعاماتو مورد ګرځي» چې ځینې یې 
دغه دي: 

وارمطقو دو ارو 8 

اوليك رزق مُعَلَوْمن فُواَيِد" 

دغه (مخلصين چې دي) شته دوی ته رزق روزي معلومه (رنګا رنګکك) مېوې. 

تفسیر: يعنې داسې عجیبې او غریبې مېوې د خوړلو لپاره دوی ته وړاندې کیږي» چې د هغوی پوره صفت او خاصیت 
فقط الله تعالی ته معلوم دی» هو ! د هغو لږ څه لنډ او مختصر تعريف يې په دې صورت سره خپلو بندګانو ته ښوولی 
دی چې: : لام قطوعة ولامېنو موه ٧٢(‏ جزء د الواقعه سورت )١(‏ رکوع. (۳۳) یت). 


وو ۶ ان 
وهم دلرمور 
او دوی ته به عزت ورکړی شوی وي. 


تفسیر: په دې باندې پاکک الله ښه پوهیږي چې څومره لوی اعزاز او اکرام او احترام به وي. 


اه ے و ََ‫ س" وي مو و - -2 سور لل وے 
جَنْي ليو عَل مرم" بات لون کان جار له لاپ 
پا لا ورور 0۱‌7أٌ 
۳ غول ولاه رع اير کو 
په جنتونو ودانو له نعمتونو کې. (ناست به وي) پر تختونو سره مخامخ (چې هر يو د بل له لیدلو 
څخه خوشالیږي). ګرځولی به شي پر دوی (له طرفه د سقاتو د جنت). له جامونو د صافو شرابو. 
تک سپین خوند ورکوونکي لپاره د څښونکيو. نه به وي په دغو شرابو کې څه فت علت او نه به 
وي دوی له هغو شرابو څخه مست بېخوده. 
تفسیر: يعنې خونده مزه او نشاط به یې پوره وي او د هغو مضارو او مفاسدو به هیڅ يوه نښه او اثر هم په کې نه وي چې 
په دنیوي شرابو کی شته» د دغو طهورو شرابو له څښلو څخه به د سر دروندوالی او نشه نه پیدا کیږي» ينی او سګی به 
نه خرابوي او نه به یې ویالې وچیږي. 
کپ شا و سم به و 
وود قوږ الظرن يا كَاكََِښنُقر 
او وي به په نزد د دوی کې حورې نظر بندوونکې په په خپلو خاوندانو» غټې سترګې لرونکې. 
ګواکې دوی هګۍ دي پټې ساتلې شوې (په صفايۍ کې). 
تفسیر: يعنې له ډېره شرمه او نازه ښکته کتونکی حورې چې ماسوا له خپلو مېړو (خاوندانو) بل هيچا ته نه ګوري» او 
نه سترګې وراړوي. 

د دې حورو رنګونه به ډېر صاف او شفاف وي په شان د هغو تکو سپینو هګیو چې الوتونکي يې تر خپلو وزرو 
لاندې پټې ساتي» نه به پرې کوم داغ لګېدلی وي او نه به څه ګردغبار او دوړې پرې لوېدلي وي. یا د هغو نریو پردو 
په شان تکې سپینې او پستې او نا زکې وي» چې د هګۍ د پوستکي په منځنۍ برخه کې د سپینې برخې او پوټکي په منځ 
کی واقع او ساتلي وي» ځينې وايي چی: د «شتر مرغ» هګۍ ترې مراده ده» چې ډېره ښایسته وي» په هر حال دغه تشبيه 





الصافات (۳۷) ۳۴ وما ئی (۲۳) 


په صفايي او ښکليتوب کې ده نه په سپینوالي کې لکه چې د «الرحمان» ا سورت (په ٧٢‏ جزء (۳) رکوع؛ (۵۸) یت) 
کې داسې یو یت مونږ لولو: يلت 


لبخ لبد بغي يرلن ليا لك ين يَشرَلْءلِكَلنَ 
اک5؟5٢٢-٣٢-ے‏ َرَاباَوَامامَاكَالُْنَه 


پس مخ به وګرځوي ځینې د دې جنتیانو پر ځینو نورو جنتیانو چې پوښتنه به سره کوي يو له بله 

(له احواله د دنیا). نو وبه وايي یو ویونکی له دوی نه چې بېشکه زه چې وم وو ما لره ه یو ملګری 

(منکر له بعثه). چې ويل يې (ماته) آیا بېشکه ته چې یې له باور کوونکیو یې (په بعث بعد الموت). 

آیا هر کله چې مړه شو مونږه او شو مونږ خاورې او هډو کي آیا بېشکه مونږ ته به خامخا جزاء 

راکړه شي؟. 
تفسیر: : یعنې د مجلس ملګري به سره ټولیږي» او د طهورو شرابو جامونه به څښي» او د دغه عیش او تن تنعم په وخت کې 
به ځينې د خپلو تېرو حالاتو او واقعاتو تذکرې سره کوي» و 
لامله پر ما خندېده چې زه ولې پر آخرت قایل او پر وجود ؛ یې باور لرم» او ماته به یې د نادان او د احمق نسبت کاوه» 
او ويل به یې چې: دغه بیخي مهمله او چټي خبره ده» وروسته له دې نه چې سړی مړ او له خاورې او له نورو سره ګډ 
شي او غوښه او پوستکی هیڅ شی یې پاتې نشي» او تش وراسته هډو کي یې پاتې شي؛ نو بیا دی د خپلو اعمالو د بدل 
موندلو لپاره ژوندی راپاڅاوه شي؟ 


ز07 و 
َالَكَلَانَرُمَلِنَه 
بيا وايي:|یا يئ تاسې کتونکي (په دوزخ کې چې د هغه منکر حال درښکاره شي). 
تفسیر: يعنې هغه پر آاخرت مسخره کوونکی سړی يقينا په دوزخ کې لوېدلی دی» راځئ چې له لرې څخه خو لږ څه 
د هغه بد احوال ځان ته په عین الیقین سره هم معلوم کړو دغه به د هم هغه جنتي مقوله وي او ځينې وايي چې دغه 
مقوله د الله تعالی ده» یعنې الله تعالی به وفرمايي چې: آیا تاسو غواړئ چې د هغه منکر بد احوال وګورئ؟. 


فَالَمَ كاو سَء الجَحِنَ ان کاللوان ينت له رللامة رن فص 
الْتحْضَيَّه 


پس وبه ګوري (دغه قائل) پس وبه ويني هغه (منکر ملګری) به منځ د دوزخ کې .به وايي (قائل 

منکر ته د ملامتیا لپاره) قسم دی په الله چې نژدې وې ته چې په کنده د دوزخ کې مې وغورځوې. 

او که نه وی انعام د رب ځما؛ خامخا وم به زه له حاضر کړیو شويو (دوزخ ته سره له تا). 
تفسیر: یعنې دغه جنتي ته د ده د ملګري حال ورښود کیږي چې بيخي د دوزخ منځ کې به پروت وي. د ده له لیدلو 
څخه به دی عبرت اخلۍ او د الله تعالی فضل او احسان به یی په یاد ورشۍ؛ او هغه ته به داسی وایی: «ای کمبخته ! 
تا غوښته چې ما هم له خپل ځانه سره یار او ملګری کړې» محض د الله تعالی فضل او احسان ځما لاس ونيو او له 
دغه مصییت څخه یې بچ کړم» چې ځما قدم د اسلام د سمې لارې څخه ونه ښويیده» که نه نن به زما حال هم ستا په 
شان ووه تاغوندې به زه هم نیول کېدم» او په دغه دوزخ کې به غورځول کېدم» او دغه سخت دردناک عذاب به مې 


موندو. 





الصافات ٧۷۵ )٧۷(‏ وما ی (۲۳) 


مَتضْيَي ي۵ لمَومدَلَْلرَاعَنمدنَ ءادَمَاموَرل 


٣‏ مسر ئو 


تللاد لته 

یا پس نه یو مونږ (جنتیان) مړه کېدونکي (بلکه نه یو). مګر همغه مرک ځمونږ ړومبنی په (دنیا 

کې) او نه یو مونږ په عذاب کړی شوي. بېشکه چې دغه (ابدي خوندور حیات) خامخا همدغه 

په مراد رسېدل بری ډېر لوی دی. خاص لپاره د مثل د دې (نعمتونو) پس ښايي چې عمل وکړي 

عمل کوونکي (نه لپاره د جاه او مال د دنیا چې فاني دي). 
تفسیر: په دغه وخت کې به له ډېره مسرٌته ووايي: یا دغه واقعي خبره نه ده» بلکه ده چې ماسوا له هغه پخواني مرګه 
چې په دنیا کې مونږ ته رسېدلی دی؛ وروسته له دې نه مونږ له سره نه مرو او نه له سره له دغه عيش او عشرت او 
راحت څخه وځو» بېشکه چې لوی بری او کامیابي همدې ته وايي» او دغه دی اعلی مقصد چې ښايي د هغه د 
تحصیل لپاره هر قسم زحمتونه او تکالیف پ پر ځان واخیستل شي له او هر ډول ايثار او فداکاري په دغه لاره کې 
وکړی شي !. 


لك حَْرُممَجَة رف تحصد 

دغه (نعماء د جنت) غوره دي له جهته د مېلمستیا (جنتیانو ته) یاونه د زقوم (غوره ده دوزخيانو 

ته). بېشکه مونږ ګرځولې مو ده دغه ونه فتنه عذاب لپاره د ظالمانو. بېشکه چی داونه چې راووځیي 

په بیخ د دوزخ کې. : : : 
تفسیر: «زقوم» د کومې ونې نوم دی چې ډېره ترخه او خورا بد خونده ده» لکه چې په هندوستان کې د (تهر) یا 
(سېهند) ونه همدغسې ده» د دوزخ پ په منځ کې الله تعالی پخپل قدرت سره دغه ونه زرغونه کړې ده» همغه یې دلته په 
تالق سره موسومه کړې ده هغه يوه بلا ده ظالمانو لره په آخرت کې» ځکه څه وخت چې دوزخيان له 
لوږې څخه ډېر په عذاب او بېقراره شی؛ نو همداغه ځوواککك په دوۍ ته ورکاوه کيږي» او دادوی له ستونی (خلق) 
ځينې د هغه له تېرولو یا تېرېدو څخه وروسته له دې څخه مخصوص بد اثر پیدا کیږي» چې له هغه ځنې یو ځان ته 
ښکتل عذاب بر دوزځیانو نازل او مسلط کیږي؛ او په دنیا کې هم د ونې تذ کره یو شان ته ابتلاء او ازموینه ده» چې 
منکران د هغې له ذکره په قرآن کې په ضلالت او ګمراهۍ کې لویږي» ځینې وايي چې: شنه ونه به د دوزځخ په اور 
کې څرنګه زرغونیږي؟ حال دا ممکن دي چې د دې ونې مزاج ناري وي» لکه د اسمندر» مزاج چې د اور په چنجي 
سره مشهور دی او د هندوستان د سهارنپور د بلدي په عمومی ي باغ کې ځینې داسې ونې هم شته» چې د هغو تربیت 
په اور سره کیږي. 


نبا کی الَ زي" 
وږي د هغې ګواکې سرونه د شيطانانو (په عمومي قباحت او کراهیت خپل سره). 
نس : یعنې د سخت بدرنګه شيطان په صورت یا یې مارانو (منګورو) ته شیاطین ویلي دي» يعنې د هغې وږي یا 


واښکي به ؛ یې د منګرو د سرو په شان وي. لکه چې په هندوستان کې په تشبيه سره يوې ونې ته ناګيھن» ويي یعنې 





الصافات )٣٧۷(‏ ۳۶ وما ی (۲۳) 


ناشاد ُونَ الط تت ان لَمَمَعَلَيهَالَوْبنَاطحصدِنُ 


پس بېشکه دوی خامخا خوړونکي وي له هغه (زقوم) څخه» پس ډ کوونکي به وي له هغه (زقوم) 

د نسو خپلو (له جهته د ډېرې لوږې نه). بیا بېشکه دوی ته پر هغه (ونه د زقوم) خامخا ګډول 

(څښول) به وي له اوبو يشولیو شویو څخه (چې کلمې به یې ټوټې ټوټې کوي). 
تفسیر: کله چې دوزخيان «زقوم» وخوري؛ تږي کیږي» دلته سختې تودې يشېدلې اوبه پر دوی څښولی کیږي» چې 
د هغو په اثر د دوی کلمې ټوټې ټوټې لاندې ترې لویږي: (َمُفامصالمَمعافتر (۲۶ جزء د محمد سورت )٢(‏ 
رکوع (۱۵) آیت) أعاذنا الله منها. 


و حر روو 2 
شت الال ره 
بیا بېشکه ورتله د دوی به هرومرو اور ته وي. 
تفسیر: او کله چې دوی ډېر وږي کیږي؛ نو له اوره یو څنګګك ته بیول کیږي» او دغه خوراکک او اوبه پر دوی 
خوړلی او څښلی کیږي» نو بیا بېرته په همدغه اور کې غورځول کیږي» او دوی د دغه عذاب ځکه مستحق 
دي چی: 


ډوو لما - وه ۶وه نم 


مُعَصَللقعَةَطَمََْادْعَرَروئه 
0007 پس دوی په قدمونو د هغوی پسې ځغلي 
منډې وهي (د هغوی تقلید کوي» دلیل او برهان ته نه ګوري). 


تفسیر: دغه وروستني کفار د پخوانیو کفارو په ړوند تقلید ګمراه شولء په کومه لاره چې پخواني کفار تللي وو. 
هم پر همغو لارو په منډو شول» او هغه کندو ژورو ته د یې له سره فکر او دقت ونه کړ» او د حبجت متابعت يې 


: 


رم ها 


انهحر 


پرېښود. 


َد نن ُْمَكالاَقلق ه ءَلَتَدََلْنَاِِسْمدِرِينه دَانظرَْمَانَ 
اټ نن وآ 


او خامخا په تحقیق ګمراه شوي وو پخوا له دوی نه اکثر د ړومبنیو (اممو څخه په تقلید او ترک 
د دليل). او خامخا په تحقیق لیږلي مو وو په دوی کې ویروونکي (انبياء له عذابه؛ نو دوی هغه 
نه منل؛ نو هلاک مو کړل). پس وګوره چې څرنګه وو عاقبت آخره خاتمه د ویرولیو شویو 
(له جهته د عذابه چې ټول هلاک شول). مګر هغه بندګان د الله چې پا کړی شوي وي (له 
عصيانه؛ خلاص دي له عذابه). 


تفسیر: یعنې په هره زمانه کې له انجامه خبروونکي او له آخرته ویروونکي انبياء راغلي دي د هغو کسانو عاقبت او 
آخره خاتمه څرنګه شوه؟ چې د هغوی خبرو ته يې غوږ کښېنښود؟ یواځې د الله تعالی همغه مخصوص او منتخب 
بندګان له عذابه محفوظ او مصثون پاتې شول» چې له الله تعالی څخه وېرېدل او د آخرت فکر له هغوی سره وو 
وروسته له دې نه د ېنو هندر نو ووو کئ اود ځینو منذٌرینو (ویرولیو شویو) قصې اورلی کیږي» څو مکذبين ترې 
عبرت واخلي. او مؤمنین پرې ډاډه او متسلي شي. 





)٣۳( وما ی‎ ٧ )٣۷( الصافات‎ 


رې دو بس ور ووورنک هک و َََ‫ ٨‏ 2 وځ ساسس چے ار 
لااو فليع ايبون وسين دَاهدَه من الب لبو َجَمَنادرَ 
اَاقښه َتَرَنَمَاَيه عون ز ايس ۱١ ۶١‏ ني قا 97 لت ننزی ان - 
ِقَُمِنَحِبَا داويه ذَََعْرَفَاالاحَرمنَ ه 
او خامخا په تحقیق غږ کړی وو مونږ ته نوح؛ پس خامخا ښه دعا او سوال قبلوونکي وو. او 
نجات ورکړ مونږ دغه (نوح) ته او اهل د دغه (نوح) ته له غمه ډېر لوی (چې ايذاء قوم او 
غرق وو). او وګرځوله مونږ اولاده د دغه (نوح) هم دوی باقي پاتې کیدونکي. او پرې مو 
ښودل پر دغه (نوح مدح او ثناء ء) په وروستنیو خلقو کې. سلام دی (له الله) پر نوح په عالمیانو 
کې. بېشکه مونږ همداسې (لکه نېکه جزاء د نوح؛» نېکه) جزاء ورکوو محسنانو نیک و کارانو ته. 
بېشکه چې دغه (نوح) وو له (خاصو) بندګانو مؤمنانو ځمونږ نه. بیا غرق کړل مونږ هغه نور 
(کفار په سؤال د نوح). 
تفسیر: تقريبًا تر یو زر کاله پورې نوح عليه السلام خپل قوم ته پند او نصیحت کاوه» او دوی يې د دوی په خير او شر 
زو دور ار وړو و0 
د خپل لیږونکي دربار ته متوجه شو» او عرض يې وکړ: فَ ار يَْمَفْلبُ ير ٧۷(‏ جزه د القمر سورت )١(‏ رکوع 
ره ده کی مر سوب ه رهد او مته ۶ رګرز ند دال دد 
دعاء څرنګه مستجابه او په څه شان یې ورسره مدد وکر؟ نوح علیه السلام ته یې سره د ده له کورنۍ او اتباع د کفارو 
د هغه مسلسل او متوالی ضرر رسولو څخه نجات ورکړ. او د هولناک طوفان په وخت کی يې د ده حفاظت وکړ. او 
یواځې بيا د نوح عليه السلام له اولادې او د ذریاتو څخه یې دنیا ودانه کړه. او تر څو چې دنيا ودانه وي؛ د ده د خير 
ذکر یې پر ژبو جاري او باقي پرېښود» لکه چې تر نن پورې خلق پرې سلامونه لیږي» او په ټوله دنیا کې د نوح عليه 
السلام پر نامه یادیږي. 
دل مِنَشِيعَبِِلامنَهَ 
او بېشکه یو له تابعانو د دغه (نوح) خامخا ابراهيم دی 


تفسیر: انبياء علیهم السلام د دین په اصولو کې ټول سره یو او پر یوه سمه صافه لاره روان دي» او هر یو وروستنی نبي د 
پخوانیو انبیاوو تأيید او تصدیق کوي» نو ځکه ابراهيم علیه السلام ي یې د نوح علیه السلام له ډلې څخه وفرمایه: وله 


رو 


مد شاْمَةوَدَةوَاَارَْفَاتَِْ ٨۸(‏ جزء د المؤمنون سورت (۴) زکوع (۵۲) اآت). 
ِفجَامَِبَعَْقيَ سوه 


کله چې راغی (ابراهیم) رب خپل ته سره له زړه ښه سالم پاکک بې له شکه. 
تفسیر: یعنې له هر قسمه اعتقادي او اخلاقي رنځورۍ او مرض څخه يې خپل زړه پاکك کړ ل او د دنیوي 
اندېښنو او خرخشو څخه یې ځان خلاص کړ» سره له تواضع او انکسار د خپل رب په طرف راغب او متمایل 
شو او خپل قوم ته یې هم پند او نصيحت وکړ چ چې له کفر» شرکک او بت پرستۍ تۍ او عصيان څخه خپل ځانونه 
سات 
وس بى.: 





)٣۳( وما ی‎ ٧۷۸ )۳٣( الصافات‎ 


ِذقَالَ ليكو ِاَاَْبدُمْنَة َيَفعَالِمَئمَْللِ اي6 


کله چې وویل (ابراهیم) پلار خپل او قوم خپل ته: : څه شی دی چې عبادت یې کوئ تاسې. ايا 

دروغو سره معبودان نور غیر له الله غواړئ تاسې (او عبادت یې کوئ). 
تفسیر: یعنې دغه د تیږې بتان څه شی دي او څه حیثیت لري چې تاسو یې په دې اندازه عزت او احترام کوئ؟ او له 
الله تعالی څخه مو مخ اړولی او له بُتانو سره مو خپل عابدانه مناسبات تړلي دي آیا په واقع سره د دوی په لاس کې د 
ټول جهان واک اختیار او حکومت دی؟ او د کوم وړ کي یا لوی نقصان او نفعې مالکان دي؟ یا تاسې ولې له خپل 
حقیقي الله او مالک أجل وأعلی شأنه و أعظم برهانه څخه مخ ګرځوئ؟ او د دغو باطلو او د دروغو حاکمانو او بُتانو 
خوشامد او حمایت کوئ؟. 


سم څو سي ۱۶ وم 
كله 
پس څه ګمان مو دی پر رب د عالمیانو (چې بې له عذابه به مو پریږدي» بلکه نه مو پريږدي). 
تفسیر: یعنې یا د ده په وجود کې څه شک او شبهه شته؟ آیا تاسې د هغه له شان او رٌتيې څخه بېخبره او ناپوهان يئ 


چې (معاذ الله) تیږي له هغه سره شريکان دروئ. یا د ده له غضب او انتقام څخه ناواقفه يئ» چې پر داسې ګستاخۍ او 
بې ادبۍ زړور شوي يئ؟ بالآخر دا راوښیئ چې تاسې د رب العالمین په نسبت څرنګه افکار او خیالات لُرئ؟. 


سردد ور ړ -- 22-2-0 سروووو ىم ءً ۷ سه 
رن اون َال مهه ومين فرَعا لال 
اا( 
آلَابَأعَّ‫ 
پس نظر یې واچوه یو نظر په ستوریو کې. پس وویل (ابراهیم) چې بېشکه زه ناجوړ یم. پس 
وګرځېدل هغوی له ابراهيم څخه حال دا چې شا کوونکي وو. پس پټ راغی (دغه ابراهيم) 
معبودانو د دوی ته» پس وویل (ابراهیم هيم دغو بتانو ته) چې: یا نه خورئ (تاسې له دغو درته 
تفسیر: د ابراهيم علیه السلام په زمانه کې د نجوم علم ډېر مترقي وو ده خپل قوم ته د ورښوولو لپاره ستوریو ته وکتل» 
او ویې ويل چې: ځما طبیعت ښه نه دی» یا یې مطلب دا وو چې: زه ناجوړه کېدونکی یم» ځکه چې ناروغي د مزاج 
د بې اعتدالۍ سره مرادفه ده» او له موت څخه پخوا هر سړي ته همدغه صورت وړاندې کېدونکی د په هر حال د 
ابراهيم علیه السلام مراد صحيح وو لیکن ستوریو ته ي یې د کتلو په وخت د ده له داسې وینا ام څخه خلق داسې 
وپوهېدل» چې دی د نجوم په وسیله وپوهېد» چې ده نژدې ده چې رنځورېږم» دغه خلک دیو لوی جشن په طرف د 
ښاره د باندی روان وو نو د ابراهیم عليه السلام د وینا په اوريدو سره دده په نه ورتګکك د معذوریت په علت وپوهيدل. 


و 


تنبيه: د پاس تقریر څخه ظاهر شو چې د ابراهيم علیه السلام اق ويل په واقع کې دروغ نه وو هو ! له هغه څخه 
اورېدونکي په په کوم مطلب چې پوهیدلي دي. د هغه په اعتبار خلاف الواقع وو. ځکه په بعض الأحادیث الصحيحه 
کې پر دغه د کذب د لفظ اطلاق کړی شوی دی. حال دا چې دغه : کذب» نه بلکه في الحقیقت «توریه» ده» او داسې 
شصمنوص-گ 1 ند ل5 نګ دن سه د 

ممن الرجل» چې دا سړی د کوم ځای دي. په ځواب کې «من ماء» چې دا اوبو نه دی چې رسول الله صلی الله علیه 
او تر هه و 





الصافات ٧۹ )٣۷(‏ وما ی (۲۳) 


تعلق پوښتنه کړي وه. وفرمایل» او ابو بکر الصدیق رضي الله عنه د یوه سوال په ځواب کې ویلي وو: «رجل پهديني 
السبيل» هو ! څرنګه چې دغه «توریه» هم د ابراهيم علیه السلام د لوړ (اوچت) مقام په لحاظ خلاف الأولی وه» نو ځکه 


د «حسنات الأبرار سیثات المقربين» په أساس په حدیث کې «ذنب» ورته ویلی شوی. والله أعلم. 
َ‫ 222 
څه شوي دي پر تاسې چی خبرې نه کوئ (او جواب نه راکوئ تاسې مالره؟). 
تفسیر: کله چې د بتانو له طرفه د خوړلو او نه خوړلو په نسبت ابراهيم علیه السلام کوم جواب وانه ورېد؛ نو ویې ويل 
چې: : تاسې خبرې ولې ن نه کوئ؟ حال دا چې ستاسې اعضاء او صورت د انسانانو په شان جوړ کړی شوی دی» لیکن 
ویې نشو کړی چې د انسانانو روح هم په تاسې کې وغورځوي؛ نو بیا د تعججب ځای دی چې خوړونکي» څښونکي» 
ویونکي انسانان د دغو بې حسه او بې حرکته د انسان په شان ښکاریدونکيو بٌتانو په مخ کې ولې سر په سجده لویږي؟ 
او خپل حاجات او مهمات ترې غواړي؟ 
وسو0 ماس مو ډو ٣٢‏ و 
َرَاعّمَِْمَصرناالټفیه 
پس پټ ننوت پر دوی په وهلو سره په قوت (يا ښي لاس سره). 
تفسیر: زک اص دوه هول نو وغ 
شوې ده» چې ابراهیم علیه السلام داسې قسم یاد کړی وو: (وَتَالولَيَنَا مده 
رورو رر مو 
ويرت" 
پس مخامخ شول (متوجه شول نمرودیان) دغه (ابراهیم) ته چې رامنډې یې وهلې. 


تفسیر: کله چې خلق له خپلې مېلې او چړ چې څخه بېرته راوګرځېدل» څه ګوري چې د دوی بُتان ګوډ او مات ټوټې 
ټوټې پراته دي» نو له قرا' ئنو أُو اماراتو څخه وپوهېدل چې دغه کار پرته له ابراهیم څخه بل چا نه دی کړی» لکه چې 
ګرد د ده په چارچاپېر کې سره راټول شولء او ورته یې وویل چې : دغه ځمونږ معبودان دې ولې مات کړي دي؟. 


َال ينما َ‫ مَاتَيَنْيَهَ هتسه 


وویل (ابراهیم 00٢‏ ----"کثگ" 1 

0 حال دا چې الله پيدا کړي يئ تاسې او هغه (عمل) چې کوئ يې تاسې (نو ولې د 

غیر الله عبادت کوئ؟). 
تفسیر: يعنې هر چا چې دغه بُتان مات کړي دي تاسو هغه پسې ولې ګرځئ؟ تاسې پخپله ولې داسې احمقانه حر کات 
کوئ؟ آیا د تیږو بېځانه بت چې تاسې یې پخپلو لاسو جوړوئ د عبادت لایق کېدی شي؟ کله چې الله تعالی د ټولو 
موجوداتو خالق او رب دی؛ نو تاسې ولې د نورو اشیاوو په عبادت کې مشغول او لګیا کېږئ؟. 


لاله بادا فلق الحَحِفُره وَارادواه کر ام 9 


وویل (کفارو) چې جوړه کړئ دغه (ابراهيم) ته يوه بناء (او له خسو یې ډکه کړئ او اور 
ورواچوئ) پس وغُورځوئ دغه (ابراهيم) د اور په ډیري کې. پس اراده وکړه دوی له ابراهيم 
سره د فرېب (لپاره د سوځولو) پس ومو ګرځول دوی لاندې (خوار سېک). 





الصافات )٣۷(‏ دنا وما ی )٣۳(‏ 


تفسیر: کله چې د ابراهيم علیه السلام د دغو معقولو خبرو ځواب دوی ورنشو کړی؛ نو داسې تجويز یې سره غوټه کړ» 
چې راځئ يوه لویه |تشخانه جوړه کړو او ابراهيم د هغې په اور کې وغورځوو څو په دغه تدبیر د خلقو په زړونو کې 
د بُثانو عقیده بېرته ټینګه شي» او په عین زمان کې د دوی یو خوف او هیبت هم په زړونو کې پيدا شي او ګرد سره 
وپوهیږي چې د مخالفت انجام څرنګه کیږي؟ څو وروسته له دې نه بل څوککث له سره داسې رو سوت رات او 
اقدام ونه کړي» مګر الله تعالی بیا هم دوی سپک او ذلیل وګرځول او هغه ډېر زورور اور یې پر خپل خلیل ګلزار کړ» 
چې له هغه څخه علی رؤوس الأشهاد دغه خبره ثابته شوه چې تاسې او ستاسې معبودان که ټول سره خپل لاسونه یو 
کړئ؛ خو بیا هم د الله تعالی د یوه مخلص بنده یوه ویښته ته هم څه ضرر او زیان نشي رسولی او له سره د دې خبرې 
مجال نه لري چې د ابراهيم علیه السلام د رب او د الله تعالی له اجازې څخه ماسوا یو ویښته یې هم وسوځوئ. 


َال دابا رَنْْيفیفه 

او وویل (ابراهيم) بېشکه زه تلونکی يم رب خپل ته ژر به لاره راوښيي ماته (رب ځما). 
تفسیر: کله چې ابراهيم علیه السلام له خپل قوم څخه مأیوس او ناامیده شو» او پلار یې هم پرې سختي او شدٌت شروع 
کړ» نو د هجرت اراده یې وفرمایله. او الله تعالی د شام لار ورته وروښوده. 

َيََبلْ َ اضلینه 

ای ربه ځما ! راوبښه ما ته (ځوی) له صالحانو. 
تفسیر: يعنې کله چې ټبر او قوم او کور کهول مې پرېښود؛ نو ښه اولاد راته عطا کړه» چې په ديني چارو کې ځما مدد 
وکړي. او د دوی سلسلې ته دوام ورکړه. 

پس زېری وکړ مونږ په دغه (ابراهيم) په داسې هلک چې ډېر تحمل والا به وي. 


تفسیر: يعنې له دې نه معلوم شو چې ابراهيم علیه السلام د اولاد په نسبت چې دعاء کړې وه او د الله تعالی په دربار کې 
قبوله شوه؛ نو همدغه هلک یې د الله تعالی په دربار کې د قربانۍ په شان وروړاندې کړ» له موجوده تورات څخه هم 
ثابت دي: : کوم هلک چې ابراهیم علیه السلام ته د ده د دعا په اثر ورعطا شوی وو هغه هم دغه اسماعیل علیه السلام 
دی» او ځکه يې نوم اسماعیل علیه السلام کېښود چې معنی یې «واورېد الله» ده» لکه چې «اسماعیل» له دوو لفظونو 
څخه جوړ دی چې: «سمع -اورېدل» او «ایل - الله » دی. يعنې الله تعالی د ابراهیم علیه السلام دعا واورېده» او مستجابه 
یې وګرځوله او دغه هلک يې ورعطا کړ. 


مهال فَالَ يی قا نات فَانطرَِادَائ 
امَْلَمَاقرسَََْانمَاءَالهُمِت‌الض 
پس کله چې ورسېد اسماعیل سره له پلار خپل حد د سعي ته؛ وویل (ابراهيم) ای ځويګیه 
ځما ! بېشکه زه پرله پسې وینم په خوب کې داسې چې بېشکه زه ذبحه کوم تاء پس ته هم نظر 
وکړه ٠‏ چې څرنګه مصلحت ګڼې؟ وویل (اسماعیل): ای پلاره ځما ! وکړه ته همغه چې حکم 
یې درباندې شوی دی» ژر ده چې وبه مومې ته ما که اراده فرمایلي وي الله له صبر کوونکیو 


(په حکم د الله). 





الصافات ٨۸۱ )۳٣(‏ وما ی (۲۳) 


تفسیر: څه وخت چې اسماعیل علیه السلام لوی ځلمکی او د دغه کار وړ او قابل شو چې د خپل پلار په مخ کې منډې 
ووهي» او ورسره وځغلي؛ او د ده په کارونو کې ورسره سعي» کوښښ وکړي؛ نو په دغه وخت کې ابراهيم علیه 
السلام خپل خوب دغه خپل په زړه پورې یو ځوی ته ووایه» څو د ده افکار او خیالات ځان ته معلوم کړي» چې په 
خوښۍ سره دغه کار ته تیاریږي؟ که جبر او اکراه ته هم وار رسیږي؟ وايي چې: ابراهيم علیه السلام پرله پسې درې 
شپې همدغسې خوب لیده» په درېمه ورځ کې يې خپل ځوی ته هم د هغه اطلاع ورکړه» چې ځوی يې هم بلا توقفه 
هغه ومنله» او ویې ویل: ابابا جانه ! نو ولې ډیل او ځنډ کوئ؟ هر هغه حکم چې لوی مالکک له جانبه تاسې ته شوی 
دی ژر تر ژره یې اجراء او نافذ کړئ ل په دغسې کارونو کې هیڅ صلاح او مشورې ته ضرورت نشته د الله تعالی 
د حکم په امتثال کې نه ښايي چې د پلارتوب شفقت مانعم شي» ځما له جانبه يخي مطمئن او ډاډه اوسئ له ان شاء الله 
تاسې به وګورئ چې زه په څه صبر او تحمٌل سره د الله تعالی د دغه حکم تعمیل کوم» په زرګونو رحمتونه دې وي 
پر دغسې پلار او ځوی باندې. 


لير 
پس کله چې غاړه کېښوده (دواړو حکم د الله ته) او وایې چاوه دغه (اسماعیل) پر ښي اړخ د ده. 


تفسیر: «یا وایې چوه پړمخی پر وچولي د ده» پړمخی يې ځکه واچوه څو د ځوی مخ ورته مخامخ نشي» نه چې د 
پلارولۍ مینه او محبت په جوش راشي؛ او د دغه حکم په تعمیل کې څه ډیل او ځنډ واقع شي» وايي چې دغه خبره 
ځوی خپل پلار ته ور وښوده» زیات له دې نه الله تعالی نه دي فرمایلي چې څه کیفیت او ماجرا تېره شوه؟. 


7 2 ئم 7۸2 او 


مبلا مهافت 


او غږ وکړ مونږ ده ته داسې چی ای ابراهيم !. په تحقیق رښتیا کړ تا خوب (خپل او ومو مانه هغه 
له تا). 


تفسیر: يعنې بس !بس ! ! پرېږده ! ! ! تا رښتیا کړ خوب خپل ل او قبوله مې کړه دغه قرباني ستا » ځمونږ مقصود 
خو ستا د ځوی د حلالولو نه دی ل» او تش مو ستا ازموينه او امتحان منظور وو چې ته په هغه کې پوره بریالی او 
کامیاب ووتې. 

ې 5و د ي0س سا ُ 

لت زی ئش ه5 هه الَهَاثبَلوالنئه 


بېشکه مونږ همداسې (لکه نېکه جزاء د ابراهيم ده) جزا ورکوو (نورو) محسنانو نیک و کارانو ته. 
بېشکه چې همدا (ذبحه) خامخا همدا ابتلاء ازموینه وه ښکاره. 


تفسیر: يعنې داسې سخت او مشکل حکمونه د امتحان او ازموینې لپاره صادروو او بیا هغه مستقیم او ثابت قدم د هغه 
په تعمیل کې ګرځوو بیا ورته لویې درجې ورکوو. 


مَكَدَهْبِبْوِعَظِوِهِ 
او فدیه مو ورکړه دغه (اسماعیل) ته په مذبوحی لویی (جنتی پسه سره). 


تفسیر: يعنې د لویې درجې چې له جنته راغلې وه» یا ډېره قیمتداره یا سمینه» څربه او تياره» بیا همدغه د قرباني رسم د 
اسماعیل علیه السلام د عظيم الشأن یادګار په شان د تل لپاره همېشه قايم او دائم پاتې شو. 





الصافات )٧۷(‏ ۲ وما ی )٣۳(‏ 


سغروصساسسږو ده ۱ل وږ دت رل د ١م‏ و 
اون لل مَوُعَلَاموره 
او باقي پرېښود مونږ پر ده په وروستنیو خلقو دا چې. سلام دی پر ابراهیم. (یا باقي پرېښود مونږ 
تفسیر: سلام دی ځمونږ پر ابراهيم باندې» يعنې مونږ تر نن پورې ابراهيم علیه السلام په عزت او عظمت او حرمت سره 
یادوو. علی نبينا و علیه ألف سلام وتحية. 
١٢م‏ 2 و وم سارا دوو دو 
کنالت تی الَْسیفنه اقامِنَحِبَاددَالُْمًَه 
همداسې (په مثل د نېکه جزاء د ابراهیم» نېکه) جزاء ورکوو (نورو) محسنانو نیکو کارانو ته. 
بېشکه چې دی له هغو (خالصو) بندګانو ځمونږ دی چې (خاص) مؤمنان دي. 
تفسیر: یعنې ابراهيم عليه السلام ځمونږ له اعلی درجه ایماندارو بندګانو څخه دی. 
سر و9۱ واه ے اس ٢ل‏ «س 
رنه بِسْحْق امن اضلئ" 
او زېری ورکړ مونږ دغه (ابراهيم) ته (پس له اسماعيل) په اسحاق سره چی نبی وو له صالحانو. 
تفسیر: معلوم شو چې هغه ړومبنی زېری د اسماعیل علیه السلام وو او د ذبحې د قصې ګرده واقعه پر هغه مبني وه. 
۹٧ص‏ ےے 1 )22 وس حاگه ٩)‏ سه ۶ 8 نم 
اَل وَمِن ذُرْقرِمِن لته په 
او برکت اچولی وو مونږ پر دغه (اسماعیل) او پر اسحاق (په تکثیر د اولاد) او له اولادې د دې 


دواړو څخه څوکک نیک و کار دي (په ایمان او طاعت سره) او څوک ظالم دي په ځان خپل 
ښکاره (په کفر او معصیت سره). 


تفسیر: یعنې د دوی اولاد (ځوځات) ټول سره یو شان نه دي» په دوی کې داسې نېکان او پاکان هم شته چې 
د خپلو باوو او اجدادو نومونه روښانه او ژوندي کوي او ډېر بدان او خراب سړي هم په کې شته چې د خپلو 
بدو عملونو او بدو چارو لامله هغوی ته د دغې معظمې کورنۍ ننګکك ویلی شي؛ او د بدو سزاوو وړ او مستحق 
دي. 

تنبيه: عمومًا مفسرينو د ضمیر د (وَهِن فُرِكتِمَاٍ ابراهيم او اسحاق په طرف راجم کړی دی» مګر شاه صاحب (رحمه الله) 
د اسماعیل او اسحاق علیهما السلام په طرف راجع کړۍ او مضمون ته یې زیات وسعت ورکړی دی. 


لمال می هوت نادان الب لع نَ 
او خامخا په تحقیق احسان مو کړی وو پر موسی او هارون. او نجات مو ورکړ دغو دواړو ته او 
قوم د دوی ته له غمه ډېر لوی نه. 


تفسیر: يعنې د فرعون او د ده د قوم له ظلم او ستم څخه یې نجات ورکړ او د قلزم له بحیرې څخ يې پوري ایستل په 
ډېرې اسانۍ سره. 


وَََرنَِِاُواهُْالِبه 





الصافات )٣۷(‏ سنا وما ی )٣۳(‏ 


او نصرت مو ورکړ دغو (سبطیانو) ته پس وو همدوی بریالیان ( کامیاب) (پر قبطیانو دښمنانو خپلو). 
تفسیر: يعنې فرعون او د فرعونيانو لاولښکر یې ګرد (ټول) سره غرق او ډوب کړل او ؛ بنی اسرائیل يې غالب» مظفر او 
منصور وګرځولء او د هالکینو قبطیانو د املاکو او اموالو وارثان یې همدغه سبطیان او اسرائیلیان کړل. 


بل" 


او ورکړی مو دی دغو دواړو (وروڼو) ته کتاب (تورات) ډېر ښه بیانوونکی (شرائعو لره). 


تفسیر: يعنې تورات شريف چې په هغه کې د الله تعالی احکام په ډېر تفصیل او ايضاح سره بیان شوي دي. 


ې1 9 الټراط المسََمَْن عِ 


1-۷ ٢٣ 


تفسیر: یعنې په ښو افعالو او اقوالو کی مونږ هغوی ته ثبات او استقامت ور په برخه کړل» او پر سمه صافه لاره مو دوی 
رهی کړل. او هغه اوصاف او صفات مو ورعطاء کړل چی د انبیاوو د عصمت له لوازمو څخه دي. 


۶ي وم ٨‏ تاق ایت هه سَلََُل موی مه۹ كلك جَرْىَالے تښ انا 
صن 40 0 
او پرې ښود مونږ په دې داوړو (وروڼو) په وروستنیو خلقو کې دا. چې سلام دی (د الله له طرفه) 
پر موسی او هارون. بېشکه مونږ همداسې (په مثل د نېکې جزاء د موسی او هارون؛ نېکه) جزاء 
ورکوو (نورو) محسنانو نیک وکارانو ته. بېشکه دوی دواړه له هغو (خالصو) بندګانو ځمونږ دی 
چی (خاص) مؤمنان دي. 
تفسیر: یعنی ځمونر د کاملو ایماندارانو بنداګانو څخه دی. 
٠ ‫َ‏ 20 دک ۸۰۸ غو ره سيو 7 ددم د ېي په وو ږ پورر 
لي لی لن لست ذ ال لقومه الاتنفونه اَل َنْمْنَاخحسن 
ال ٠‏ 
او بېشکه الیاس خامخا له مرسلانو څخه دی. کله چې ويي وبل فقوم خپل ته ته: يا نه ویرېږئ (له 
عذابه د الله څخه). آیا تاسې عبادت کوئ د (هغه بُت چې نوم یې) بعل (دی» او پرېږدئ تاسې 
(عبادت) د ښه پيدا کوونکي. 
سښ بک سه سمهيم عم هوو پس-0-020 2 


کې يوه ښار ته چې د .١‏ بعلبک» په طرف کې وو؛ ولېږه» د هغه خلق د هغه بُت په عبادت کې مشغول وو چې د ابعل» په 
اس وره مشبورون ادا عله الیلاه دو د الما له پپره ار شتبيه ووپږول اوعبت برنش لفيدانجام اوغاقرټ 


څخه یې پوره او خبردار کړل. 
مه الله 


چې الله دی رب ستاسې او رب د هغو پلرونو ستاسې چې ړومبی وو. 





الصافات )٣۷(‏ ۴ وما ی (۲۳) 


تفسیر: يعنې هسې خو په دنیا کې بني آدمان هم د تحلیل» ت رکیب» تعديل» تحويل او نورو وسایلو په ذریعه ظاهرًا 
ډېر شیان جوړوي» مګر ډېر ښه خالق» صانع او جوړوونکی همغه پاک الله دی چې د ټولو اصولو» فروعو. جواهرو. 
اعراضو» صفاتو موصوفاتو او نورو مخلوقاتو حقیقی خالق دی هغه لوی ذات چی تاسی او ستاسی پلرونه او نیکونه 
یې پيدا کړي دي؛ نو بیا به دغه کار چېرې جایز او روا وي چې هغه «ََشَْنَالِِْقِْتَ پرېږدئ او د «بعل» بٌت په عبادت 
کې بوخت او لګیا شئ. او له هغه څخه امداد او مرسته وغواړئ» چې په ظاهري ډول سره د یوې ذرې د پیدا کولو قوٌت 
او قدرت هم نه لري» بلکه د هغه وجود د ده د منونکیو د کار او زحمت رهین دی» چې د خپلو دغو عابدانو په لاسونو 
کې څرنګه چې د دوی زړه غوښت؛ جوړ شوي؛ او پخپل ځای کې درولی شوي دي. 


پس تکذیب وکړ دوی د هغه» پس بېشکه دوی خامخا حاضر کړی شوي دي (دوزخ ته). 


تفسیر: يعنی د دروغجن ګڼلو سزا دوی ته هرومرو وررسیږي. 


لا ابا دَالله البُخُلر ښپټه 
مګر تکذیب ونه کړ (د ده هغو) بندګانو د الله چې مخلصان دي. 
تفسیر: يعنې نور ګردو هغه ته د دروغو نسبت وکړ؛ مګر د الله تعالی مخلص او غوره بندګانو د هغه تصدیق وکړ» نو 
رَترنامیرن يدي د سَلْعل ان سن" 
او پرې ښود مونږ پر دغه (الیاس مدح او ثناء) په ورستنیو خلقو کې. سلام دی (له الله) پر ال یاسین. 
تفسیر: «الیاس» ته «الیاسین» هم وايي» لکه چې «طور سینا» ته اطور سینین» هم ویلی کیږي. یا به له «الیاسین» څخه د 
پان502060282-00کاافاد اادد سوا 


وي. یا به د هغوی نوم «یاسین» او «ال؛ لفظ به مقحم او زائد وي» لکه چې په اکما صلیت علی آل ابراهیم» کې ابراهیم 
علیه السلام مراد دی» یا چې په «اللهم صل علی آل أبي أُوفی» کې مراد أبی أُوفی هم دی. 


(5اکن لت زی المحان۹ امن عبر امن مات ليَا لن اسنملفټه‫ 


آَملََََّيَتَالَاعْرانالَيْيفه 
٣‏ د نېکې جزاء د الیاس؛ نېکه) جزاء ورکوو نېکو بندګانو ته. بېشکه 
چې دی له هغو بنداګانو ځمونږ دی چې (خاص) مؤمنان دي. او بېشکه چې لوط وو خامخا له 


مرسلانو څخه. کله چې نجات ورکړ مونْږ ده ته او اهل د ده ټولو ت ته. مګر یوې زړې ښځې ت به چې 
وه دا په باقي پاتې کېدونکیو (د عذاب) کې. 


تفسیر: يعنی د ده ښځه چی له معذبينو سره یی تعلق او ارتباط درلود. 


ادْضبنه ءَاهْلَه 


گك‌ هًٌ ډور د 2( 
نعْقاللنیه 


بیا مونږ ګرد سره هلاک کړل نور (کفار). 





الصافات )۳٣(‏ ۳۸۵ وما ی (۲۳) 


تفسیر: يعنې ماسوا له لوط علیه السلام څخه او د ده له کورنۍ ځنې نور د هغو کلیو پر ګردو هستېدونکیو باندې د دوی 
کلي واړولی شو(عِدَلو:)ل» دغه قصه پخوا له دې نه په څو ځایونو کې , په تفصيل سره لیکلي شوې ده. 


لَرَْووَعِْمِْين اَل لور 


او بېشکه چې تاسې خامخا تیرېږئ (ای اهل د مکې) پر دوی په دې حال کې چې صبا کوونکي 

يئ (د ورځې). او د شپې (یعنې هر وخت پرې تېرېږئ» آیا پس عقل نه چلوئ (چې عبرت ترې 

واخلئ). 
تفسیر: دغه یې مکیانو ته فرمایلي دي» ځکه چې کوم قوافل چې له معظمې مکې څخه شام ته تلل او راتلل» او د دوی 
د لارې په منځ کې د لوط علیه السلام د قوم په بل مخ اوښتیو کلیو به یې سترګې لګېدلې» يعنې سره له دې چې دوی 
تل ترتله پر همغو ورانو قریو تېرېدل» او د عذاب او عبرت علائم او هغه د قدرت لویې نښې يې لیدلې؛ خو بیا هم دوی 
ته هیڅ پند او عبرت له هغو څخه نه حاصلېده یا دوی پر دې نه پوهیږي کوم حال او انجام چې د بل یو نافرمانه قوم 
00000-0-00 


لقن بت اْمُنْسَلمَه ادي ال لقَذَّي الع د سَمََيَمَانَمِن الُّْدْحَضمَمَ 
7772 

دد00 ک127پپ٠-02020ن‏ 5542000522 د 

شو له مغلوب کړیو شویو (په قرعه کې» بیا ځان یې سیند ته واچوه). پس يوه مړۍ کړ دغه 

(یونس) لره مهي» حال دا چې دی پخپله د خپل ځان ملامت کوونکی وو (په دغه بلا اذن 

رات کي). 
تفسیر: يعنې بېړۍ د سیند په منځ کې په چورلېدلو شروع وکړه» پر بېړۍ سورو خلقو وویل چې: ځمونږ پر دغې بېړۍ 
کې داسې کوم مريي هم سور دی چې له خپل باداره تښتېدلی دی نو د ګردو پر نامه څو ځلې پچې واچولی شوې» 
خو په هر ځلې به پچه (قرعه) د همدغه یونس عليه السلام پر نامه خته» دغه قصه د ایونس؛ او د «انبياء» په سورتونو کې 
په تفصیل سره تېره شوې ده» هلته دې د هغې تحقیق ولوستل شي. د ده الزام هم دغومره وو چې د اجتهادي خطا په 
اقتضاء بې له دې نه چې د الله تعالی حکم ته یې انتظار کولی» له هغه کلي څخه ووتء او د الله تعالی د عذاب د نزول 
ورځ یې تعيین فرمایلې وه. 

ىډ ٧٢‏ رس ور حورو| سم و ووهگوو نت 
للها مت الب لل ته ال !بو" 

پس که نه وی دغه خبره بېشکه چې دغه (یونس) وو له تسبیح کوونکیو څخه. نو خامخا پاتې به 

وو په نس د دې مهي کې تر هغې ورځې پورې چې بيا ژوندي راپاڅولی شي (خلق). 
تفسیر: يعنې کله چې د مهي په ګېډه کې او پخوا له هغه څخه به یونس عليه السلام د الله تعالی په ذکر او یاد کې ډېر 
مانغول وو نو ځکه موتر هغه ته ډږ ژر نجات ورګ که نه تر قیامته به دې د همغه مهي په ګېډه کې پاتې ووه او د 
باندې وتل به یې ؛ په برخه نه کېده» او د همغه مهي غذاء او خوراکک به کېده» د کب په ګېډه ٥‏ کې د یونس علیه السلام 

دغه وه: :لآ دام تَكَنان 5 4 





الصافات )٣۷(‏ 0 وما ی (۲۳) 


--مر 8 9۱ مر ٢‏ هم و 7 عا 7 مَحََة .۶ ے2 ۶۱ 
و و رع مې ٧‏ 
دبد نه بل و وشو سیه وا َانَاييِ مَنَكِقْنَة 


 ھكھكھھ0:0000‎ 04۲٢٨۶ 

مونږ پرې يوه ونه له کدو نه. 
تفسیر: پر مهي حکم وشو چې دی یونس عليه السلام له خپلې ګېډې څخه قۍ کړي او په یوه خلاص ميدان کې یې 
وغورځوي؛. غالا یونس عليه السلام به د کافي غذاء او هواء او نور ضرورياتو د نه رسېدلو له سببه رنځي او نحیف 
شوی وو وايي چې د ده ضعف او نحيفي دې اندازې ته رسېدلې وه» چې د لمر پلوشې او د مچ او نورو کښېناستل هم 
د ده پر بدن بد لګېده الله تعالی پخپل قدرت د ده په څنک کې د کدو یو بوټۍ سمدلاسه زرغون او لوی کړ» چې د 
هغه سیوری د ده پر جسم لوېده. 


وهال ماشَةِ لي ومز و سن 


2 


او بیا مونږ ولېږه دغه (یونس) سلو زرو (خلقو) ته یا زیات له دې نه. 
تفسیر: يعنې یواځې که د دوی عاقلان او بالغان شمېرل کېدی؛ نو د هغوی شمېر یو لک تنه ووه او که ټول واړه او لوی 
سره وشمېرل شي؛ نو د هغوی شمېر زیات وو یا داسې ووايئ چې: له یو لککك تنو څخه زیات ووه او دوو لکو ته نه 
رسېدل» د زرو کسور ورسره مه لګوئ» نو یو لک یې ووايئ: او که کسر ورسره لګوئ؛ نو د یوه لک څخه به څو زره 
د پاسه وي والله أعلم. 


سا و سهد 
یامتوافمتت هه ال حتي ۵ 

پس ایمان راووړ (هغوی پرې) پس نفع مو ورکړه دوی ته تر یوې نېټې پورې. 
تفسیر: یعنې د ايمان او یقین په برکت يې د الله تعالی له عذابه نجات وموند او په خپل مقدٌر عمر پورې له دنیوي لذائذو 
او ژوندون څخه متمتع او مستفید شول. 


دغه قصه پخوا له دې نه د ایونس؛ او د «انبياء» په سورتونو کې هم لېکلې شوې ده» هلته دې ولوستلی شي. 


قا آلروكک‌المنات َلمالو۹ ام و یک اک نَأفاة هه شهدون لاهم وو ې ضصضٌ 
د يه يله لا "۳ لد الله وَرْنهَعَلََدِنونا 


پس وبوښته ته (ای محمده |) دغه ( كفار) | يارب سنا لره لوڼې دي؟ او دوی لره ه ځامن دي؟. او 

که مو پيدا کړي دي پرښتې ښځې (لوڼې د الله) حال دا چې دوی حاضر وو (په وخت د پيدا کولو 

د پرښتو کې). خبردار ! پوه شه ل؛ چې بېشکه دوی له دروغو خپلو خامخا وايي. (داسې) چې ولد 

راوړی دی الله حال دا چې بېشکه دوی خامخا دروغجنان دي (په دې ویلو خپلو). 
تفسیر: یعنې د انبیاوو حال خو مو واورېد چې د نوح» ابراهیم» اسماعیل» موسی» هارون الیاس» لوط او یونس علیهم 
السلام د ګردو مشکلات د الله تعالی په امداد او اعانت سره حل شول» خورا ډېر لوی قرب انسانان هم د الله تعالی له 
امداد او معاونت څخه مستغني او بې پروا کېدی نشي» اوس وروسته لږ څه د پرښتو او د پیریانو حال واورئ» چې کفارو 
د دوی په نسبت څرنګه چټي عقائد له خپله ځانه جوړ کړي دي لکه چې د عربو ځینو قبائلو به ويل چې: پرښتې د الله 
تعالی لوڼې دي» کله چې له دوی نه پوښتنه کېده چې ښه نو د دوی میندې څ وک دي؟نو د لویو لویو پیریانو لوڼه به یې 
ورښوولې په دې شانې چې (العياذ بالله) د الله تعالی تعلّقات به یې له پيریانو سره تړل. 





الصافات ۸٧ )٣۳٣(‏ وما ی (۲۳) 


الله تعالی فرمايي چې: اوس لږ شانې له دغو جاهلانو څخه پوښتنه وکړئ چې ایا داسې د لوی عظمت او قدرت والا 
الله تعالی (معاذ الله) د خپل ځان لپاره که د اولاد تجویز هم کوي؛ نو یا د خپل ځان لپاره لوڼې غوره کوي؟ او تاسې ته 
هلکان درکوي !؟ یو خو دغه بې ادبي او ګستاخي شوه چې تاسې الله تعالی ته د اولاد نسبت کوئ. او بیا په اولاد کې 
هم ورته کمزوي او ښکته او ضعیفه اولادء او پرښتو ته هم د اناثو (ښځو) نسبت کوئ. آیا کوم وخت چې مونږ پرښتې 
پيدا کولې؛ دوی ځُمونږ په څنک کې ولاړ وو؟. 


آښکلقی لعل في ابع ال رك 
آیاغوره کړي دي دغه (الله) لوڼې پر ځامنو. 9-00کگھ 1 
څرنګه حکم کوئ تاسې. آیا پس پند نه اخلئ تاسې (چې الله پاک دی له ټولو عیوبو). 
تفسیر: يعنې لړ ذره خو غور او دقت وکړئ. د عیب تړلو لپاره هم لیاقت او علمیت پکار دی» که مو داسې یوه غلطه 
عقیده له خپله ځانه جوړوله؛ نو ښایی چې دغسی بی اساسه او بې منطقه به مو نه جوړوله» دغه کوم عدل او انصاف دی 
چې د خپل ځان لپاره هلکان غوره او پسند کړئ؟ او پاک الله ته د لوڼو نسبت وکړئ؟. 


اَسُلّكُعْسْنْطنُة يه دَانَاببكَوانْ ردق 9 
شو 
که چېرې يئ تاسې صادقین رښتین (په خپل قول کې). 
تفسیر: يعنې بالآخر دغسې مهمله او بې اساسه خبره مو له کوم ځای څخه راایستلې ده؟ له عقل او فهم او علمي اصولو 
سره خو د دغې خبرې هیڅ اړه او ارتباط نشته» نو آیا کوم نقلي سند د دغې عقیدې د اثبات لپاره لرئ؟ که داسې وي؛ 
نو بسم الله ! راوړاندې یې کړئ !. 


مَبَعَلوَابََُّمََافِكَِنَي وله سغموے ان انم لش مُيّنَا داسف ریه 
وجَعلواب بت بِنّة و لت 


او ګرځوي دغه مشر کان په منځ د دغه (الله) او په منځ د پيریانو نسب قرابت (نسبت د خپلوۍ)» 

او خامخا په تحقیق پوهیږي پیریان چې بېشکه دوی خامخا حاضر کړی شوي دي (دوزخ ته). 

پاکې ده الله ته له هغو (خبرو) څخه چې وايي یې دوی (چې شریک او ولد ورته نيسي). 
تفسیر: یعنی دغو حمقاوو د پیریانو سره (معاذ الله) د الله تعالی د ځوموالی (دامادۍ) تعلقات قائم کړي دي» سبحان 
الله دوی څرنګه خبرې کوي؟ که موقع ومومئ؟ نو لږ شانې له دغو پيریانو څخه پوښتنه وکړئ چې د هغوی عقیده 
او افکار د خپلو ځانونو په نسبت څرنګه دي؟ او خپل ځانونه څرنګه ګڼی؟ دوی ته دغه خبره په ښه شان سره معلومه 
ده چې دوی هم لکه نورو مجرمینو نیولی کیږي او د الله تعالی په مخ کې وړاندې کولی شي ایا له ځوم او داماد سره 
همداسی معامله کوله شی؟ ځینی اسلافو له نسب څخه مقصد اخیستی دي چی دغو خلقو شیاطين الجن د الله تعالی 
مقابل حریفان ګڼل» لکه چی مجوسیان د «یزدان» او «اهرېمن» قائلان دي» يعنی یوه ته د نېکۍ خدای او بل ته د بدۍ 


اِلعِبَادَالالمُخََُه 


مګر هغه بندګان د الله چې پاکك کړی شوي دي امنزٌه دي له دغه نسبت او احضار د دوزخ). 





الصافات ۸٨ )۳٣(‏ وما ی (۲۳) 


تفسیر: یعنی له پیریانو یا انسانانو ځنی د الله تعالی غوره او منتخب بنداګان له نیولو او په عذابولو څخه آزاد دي» 


پوښتنه کیږی 
٨‏ مَأنَعَبَ ون مَأَأَن ال عَلَه تن" امه َال احِدّه 


- علِيَّهِ ِ لما 


در دد55 د سر را 
تعالی په علم کې). 
تفسیر: ډېر خلق داسې ګڼي چې د پیریانو په لاس کې د بدۍ او پرښتو په لاس کې د نېکۍ واکک او اختیار شته» هر 
چا ته چې دوی وغواړي ښېګڼه وررسوي؛ او الله تعالی ته یې مقرب ګرځوي. او هر یوه ته چې دوی وغواړي؛ بدي 
او تکلیف رسوي» يا یې ګمراه کوي» ښايي د دغو مفروضه وو اختیاراتو په بناء يې دوی د الله تعالی اولاد یا نځسر 
ګرځولي وي نو دلته یې د دغې ځواب و رکړی دی» چې نه ستاسې او نه د دوی په لاس کې څه مستقل اختيار شته 
تاسې او هغه شیاطین چې تاسو یې عبادت کوئ که ګرد سره یو ځای شئ؛ د دغې خبرې قوت او قدرت نه لرئ چې بې 
د الله تعالی له مشیته یو متنفس هم په جبر او اکراه سره ګمراه کړی شئ؛ ګمراه خو همغه څوک کيږي چې الله تعالی 
دی د ده د بد استعداد په بناء دوزخی لیکلی وي. او د خپلی بد کارۍ په سبب خپل ځان دوزخ ته رسوي. (بیا وویل 
۶څضږے اوه لا 
َمَامكالَالَْمفَامتَملومنِ 
او نشته له مونږ ځنې هیڅ وک مګر چې مقرر دی ورته یو مقام ځای معلوم. 
تفسیر: الله تعالی دغه کلام د پرښتو له ژبې او د دوی له جانبه فرمایلی دی لکه چې په ډېرو ځایونو کې د انسانانو له 
جانبه دعاوې فرمايي» يعنې د هرې لویې پرښتې لپاره یو حد مقرر دی» چې دا له هغه حده نشي وړاندې کېدی» دا یې 
ځکه وفرمایل چې کافران وايي چې: پرښتې د الله تعالی لوڼه دي» چې د پیریانو له ښځو څخه پيدا شوي دي» حال دا 
چې پیریانو ته د دوی حال په ښه شان سره معلوم دی» او پرښتې داسې وایي چې: مونږ د دغې خبرې له سره طاقت او 
توان نه لرو چې د الله تعالی له احکامو د یوې ذرې په اندازه هم تجاوز او تخلف وکړی شو. 
لن لصََمَ3 
دانالتحن الصافون 
تفسیر: یعنی په خپلو حدودو کی هر څوک د الله تعالی عبادت او د ده د احکامو د منلو لپاره تیار ولاړ دي» او 
له سره هیڅ یو د دې خبرې طاقت او توان نه لري چی له هغه څخه د ویوه ويښته په اندازه هم وړاندې وروسته 
وښوییږي. 
دلالتش‌اشيه 
او بېشکه مونږ خامخا مونږ تسبیح ویونکي يو. 
تفسیر: يعنې تر دې ځای پورې د پرښتو کلام ختم شو» وروسته له دې نه د مکې معظمې د خلقو حال بیان فرمايي. 





الصافات )٣۷(‏ نن وما ی )۲٣۳(‏ 


روروز اومنهکوزب ووزی فهرامور بآ ارپ تیه 

سه ھت گ  ٧‏ یې داسې. چې که چېرې بېشکه وی له مونږ سره 

ذکر (کوم کتاب) له پخوانیو (کتابونو) څخه. نو خامخا وو به مونږ بنداګان د الله مخلصان. (بيا 

چې ورته راغی دغه قرآن؛) پس کافران شول په دغه (کتاب)» پس ژر ده چې پوه به شي دوی 

(په عاقبت د دې کفر خپل). 
تفسیر: د عربستان خلقو څه مهال چې د انبیاوو نومونه او قصې اورېدلې» او د دوی له علم څخه بې خبران وو؛ نو پخپلو 
مل کې به يي سره داسې و١٧‏ هعون ته دغو پخوابو علوم حاصل وى يا پرهو نرباندې هم کرم اسماني کاپ 
یا د پند او نصیحت خبرې نازلېدی؛ نو مونږ به پر هغو په ډېر ښه شان سره عمل کوه» او خپل حسن الأعمال به مو نورو 
ته هم ښوولء او په معرفت او عبادت کې به مو تر دغې اندازې پورې ترقي او پرمختګک کاوه» چې د الله تعالی په 
مخصوصو او منتخبو بندګانو کې به شاملېدو» اوس چې د دوی په منځ کې نبي الله صلی الله علیه وسلم مبعوث شوی 
دی» دوی له خپلو هغو خبرو څخه اوښتي دي او هغه خپل قول او اقرار یې هېر کړی دۍ؛ نو د دغه انحراف څخه کومه 
نتیجه او انجام چ چې دوی ته پېښېدونکی دی؛ دوی به یې عنقریب وګوري. 


0.۳ سَمََّّ الصا تاالمنسَلف )9 الََمْلَمَمالمَصَرْمْمَ تا 3 5 جدَ لم له 


"0 .چې 
بېشکه دوی هم له دوی سره مدد کړی شوی دی. او بېشکه لښکرې ځمونږ خامخا همدوی 
بریالیانی ډي (په کفارو). 
تفسیر: يعنې دغه خبره د الله تعالی په علم کې مقرره شوې ده» چې د منکرينو په مقابل کې پاک الله له خپلو انبیاوو سره مدد 
او معاونت کوي؛ او بالآخر د الله تعالی لښکر غالب او بریالی کیږي» اګر که ضمنا حالات په هر ډول او هر وضعیت سره 
واوړي او لوټونه وخوري؛ مګر فتحه» بر او کامیابي هرومرو د مخلصو بندګانو لپاره ده» او دغه نصرت هم د خججت او 
برهان په اعتبار او هم د ظاهري تسلٌط او غلبې په معيار وي» مګر په دغه شرط چې دغه «جند» في الواقع اجند الله» وي. 


يه سر ووو ديل , ٧و‏ د ده 
تَلَعَنومِحَ حا" وابوره سرديجروت 
پس مخ وګرځوه ته (ای محمده !) له دوی نه تر یوه وخته پورې. او ګوره ته دوی ته پس ژر ده 
چې وبه وي يني دوی (عاقبت خپل). 
تفسیر: يعنې اوس څو ورځې نور هم دوی ته څه مه وايئ ل او په صبر او استقامت سره د دوی حال ته وګورئ. دوی 
به هرومرو خپل انجام وګوري. لکه چې ویې هم لیدء کله چې وویل منکرانو تمسخرًا چې کله به وي نزول د عذاب؟ 
نو نازل شو: 


اد اَيَعََابتَاَنَىِْلن‫‌ه وَادَاتََلَ بسَاح سا ص امام ته 


اسر له راتلو) د عذاب څمونږ تلوار کوي دوی. پس کله چی نازل شی (عذاب) په میدان 
(غولي) د دوی؛ پس بد به وي سبا د ویرولیو شويو. 





الصافات 0٣ )٣۷(‏ وما ی (۲۳) 
تفسیر: مَوذِقّكِ (زر دی چې وبه وینی عذاب) شاید د اورېدلو په اثر به دوی داسې ویلي وي چې: اوس نو ژر شه ! 
ځمونږ عاقبت خاتمه او انجام مونږ ته اوښيه !ء نو د هغه ځواب یې داسې ورکړ چې: پر خپل ځان باندې د ِفت د ژر 
غوښتلو دغه شورماشور چې تاسې نښلولی دی» کله چې وخت یې راشي؛ هغه به ډېر بد وخت وي. د الله تعالی عذاب 
داسې درځي لکه چې کوم دښمن سړي ته څوکک په پټوني کې د شپې پټ ناست وي او ګهیځ د وخته یو ځلي په 
میدان کې ځان ورښکاره کړي؛ او پر خپل غليم په ډانګ پیلې (ښکاره) داړه واچوي. د الله تعالی د عذاب د نزول په 
وخت کې به د هغو خلقو حشر هم داسې کیږي چې دوی پخوا له دې نه ویرولي شوي دي او له ) خرې خاتمې څخه 
په ښه ډول پوه او مطلع کړی شوي دي لکه چې د مکې معظمې په فتح او په نورو ځایونو کې همداسې وشو اوس بيا 
الله جل شأٌنه و أعظم برهانه لپاره د تسلۍ د خپل رسول الله صلی الله علیه وسلم مکررًا مؤکدًا داسې امر فرمايي: 


دبريې دوس وياوو 08 

ولول حا حیجشد وََبحرْشَو رون 
او مخ وګرځوه (ای محمده !) له دوی څخه تر یوې نېټې پورې. او ګوره (دوی ته) پس ژر ده 
چې وبه ویني دوی (احوال خپل). 


تفسیر: ښايي چې ړومبنی وعده د دنیوي عذاب وه او دغه به د اخروي عذاب وي يعنې تاسې ورته ګورئ چې 
وروسته له دې نه دغه کفار په اخرت کی څه څه عذابونه مومی. 
س ېښ سی اه و چے ح ې مص :77 ل حي ٤‏ 
سُبْحن َيكَرَب لَعَوَعَمَايِفّْنَوَمَسَدَُلَاْرْسَسَةوَاصَدِْيالښف‌َة 
پاکي ده رب ستا لره (له هره عيبه او نقصانه) چې رب د عزت (قوت غلبې دی او پاک دی) له 
هر هغه څیزه چې (مشر کان یې ورته) نسبت کوي. او سلام دی پر (ټولو) مرسلینو استاځيو. او 
ټوله ثناه صفت خاص الله لره دی چی رب پالونکی د ټولو عالمیانو دی. 
تفسیر: د سورت په خاتمه کې یې د ګردو اصولی مضامینو خلاصه بیان کړه» یعنی د الله تعالی ذات له ټولو عیوبو او 
نقائصو څخه پاکک او منزه دی» په ګردو کمالیه وو صفاتو او محاسنو موصوف دی او ګردې ښېګڼې د ده په پاک 
ذات کې مجتمعې دي پر ګردو انبیاوو او رسولانو د ده له طرفه سلام راځی» چې د دوی د عظمت او عصمت او 
سالمیت او منصوریت دلیل دی. 
تمت سورة الصافات بفضل الله تعالی ومته 








ص )٣۸(‏ ۳۹۱ وما ی (۲۳) 





«د (صَ) سورت مکي دی )۸٨(‏ آیته (۵) رکوع لري په تلاوت کې (۳۸) او په نزول کې هم (۳۸) سورت دی وروسته د «القمر» له 


سورت څخه نازل شوی دی». 


ښوافوالعس التَيِو 
(شروع کوم) په نامه د الله چی ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
سه - ۱٧‏ هړ ۷ خم ٢‏ پو ام 
صََرَالّ نی ال بل لَن َو وْعَوِتا ته 
قسم دی په قران چې څېښتن (خاوند) د پنده ذکر» بیان» شهرت» عظمت دی. بلکه هغه کسان چې 
کافران شوي دي په کبر» سر کښۍ کې دي (له قبوله د حق) او په مخالفت کې دي (له مسلمانۍ سره). 
تفسیر: يعنې دغه عظيم الشأن عالي مرتبت قران چی په ډېرو عمده وو نصائحو سره ډک او په نهایت مؤثر طرز خلقو 
ته د هدایت او معرفت خبرې ښوونکی او پوهوونکی دی؛ په جګک غږ سره شهادت و رکوي: هغه خلق چې له قراني 
صداقت او د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم له رسالت څخه منکر دي» د هغه سبب داسې نه دی چې د قر|ن په 
تعليم یا تفهيم کې څه نقص یا قصور شته» یا رسول اکرم صلی الله علیه وسلم د ده په تبلیغ او تبيين کی (معاذ الله) مقصر 
دی بلکه د دغه انکار او انحراف اصل سبب دا دی چې: دغه مخلوق دروغ پرې تړي» حماقت کوي؛ او د شقاق او 
نفاق د جذباتو په جال کې نښتی دي» که چېرې دوی لړ څه له دغه دلدل څخه ووځی؛ نو د حق او صداقت ډېر صاف 
او پاکك سړک د دوی په نظر ورځي. 
ره و روم د4 د سو همو ے ىن وص غږ 
كَأَامنكبممِن رن فََادَوَافَلاتَحنَ متا 
(نه ګوري منکران چی) څومره ډېر هلاک کړي دي مونږ پخوا له دې څخه له اهل د زمانې» پس 
نارې به یی وهلی (عند نزول العذاب) حال دا چی نه به وو هغه وخت د خلاصېدلو. 
تفسیر: يعنې دوی ته دې معلوم وي چې د همدغه غرور او تکبر په سبب او د انبياء الله د مقابلې او مجادلې په علت 
پخوا له دې نه ډېر اقوام او ملل سره تباه او برباد شوي دي هغه خلق هم تر ډېرو مودو پورې د الله تعالی له انبیاوو سره 
جنګیدلي وو بیا څه وخت چې پر هغوی هغه بد ساعت راغ او د الله تعالی عذاب دوی له څلورو خواوو څخه چار 
چاپېر ونیول؛ نو سخت وویرېدل» او شورماشور او غلغله یې ونښلوله» مګر د خلاصي او نجات موقع تېره شوې وه» او 
وخت او فرصت نه وو پاتې. 
«لات» د الیس؛ په معنی ده» چې «ت» تا کيدا پرې زائده شوې ده» او له احین» سړه مختص دي» چې لرې اسم یا 
خبر عمومًٌا محذوفیږي. «مناص» د واوي اجوف مصدر دی. 


2 - 27 وو وه زح ے ے «۶.١‏ 54 ره 34 
عون مهال لن دل نات 


او تع تعجب کوي (کفار) له دې نه چې راغلی دی دوی ته (نبي) ویروونکی له دوی نه» او واي دا 
کافران چې: دغه (ویروونکی نبي) ساحر کوډګر دی دروغجن. 


صَ ٣٣٢ )٣۸(‏ وما ی (۲۳) 


تفسیر: یعنې دوی وايي: که له اسمانه کومه پرښته راتلۍ» خو بیا هم یوه خبره وه» ځمونږ له منځه یو سړی راپورته 
شوۍ او ځمونږ په ویرولو او ژړولو یې شروع کړې ده او داسې وايي چې: زه د اسمان والا الله له جانبه راغلی يم» دغه 
یوه ډېره عجیبه خبره ده» اوس ماسوا له دې نه بل څه وویل شي: چې یوه کوډګر یوه د دروغو ننداره جوړه کړې ده» 
او د کوډو په زور دغه نندارې او کرشمې راښيي؛ او ورته معجزه وايي» او څو د افسانې خبرې یې هم راټولې کړي دي» 
او د هغو په نسبت داسې دعوی کوي چې دغه د الله تعالی رالیږلي شوي علوم دي او زه یې رسول يم. 


مه جَعَنَ‌لِلمََلمَاياسنَاانَمنًا ٤١‏ 2« التَفْأْْيَا ې ت وَالْطََنَ للم يآ مضه 1 واه راع عَلّالمَي اك 


آياده ګرځولي دي دغه معبودان الله 04 1 
نور معبودان پرېږدئ. او د يوه الله عبادت کوئ!؛) خامخا یو څیز ډېر عجيب دی (چې مثل نه 
لري). او لاړل په تلوار سره مشران له دوی نه (له مجلسه چې سره ویونکي وو یو بل ته) چې ځئ 
(پاڅئ له دې ځایه)» او صبر وکړئ (او محکم اوسئ) پر (عبادت د) معبودانو خپلو. 


تفسیر: یعنې دغه بل هم درواخلئ ! د دومره بېشماره معبودانو دربارونه دی بندوي» او یواځې یو الله یې پریښی دی له 
دې نه بله لویه د تعججب خبره به څه وي چې د دغومره لوی جهان انتظام یواځې همدغه يو الله ته وسپارلی شي؟. 

په روایاتو کې راغلي دي چې د ابو طالب په رنځورۍ کې ابوجهل او د قریشو څو نور غټان ابو طالب ته 
ورغللء او هغه ته یې د رسول الله مبا رک شکایت يووړ» چې دغه ستا وراره ځمونږ معبودانو ته بدې ردې خبرې 
کوي او مونږ ته په څو څو ډوله (قسمه) احمقان او ناپوهان وايي» تاسو ده ته نصيحت وکړئ ل کله چې ابو طالب 
دغه خبرې رسول الله صلی الله علیه وسلم ته وکړې؛ ده د هغه په ځواب کې وويل: «ای تره ! زه تشه له دوی نه 
یوه کلمه غواړم چې وروسته له هغه به ګرد عرب د دوی مطیعان او عجمیان به د دوی خدمتګاران شي» او نور 
ادیان به ورته جزیه وړاندې کړي»» دوی خوشال شول او ورته ویې ویل: «چې هغه څه شی دي؟ تاسو خو همغه 
یوه کلمه ووايئ» مونږ ستاسې د لسو کلمو منلو لپاره تیار ولاړ یو»» رسول الله صلی الله علیه وسلم مبا رک وفرمايل: 
«نه ! هغه خو همدا يوه د «لا اله الا الله» پاکه کلمه ده»» کله چی هغوی دغه خبره واورېدله؛ ډېر په قهر او غصه 
شولء او تا وکړي له هغه مجلسه پاڅېدلء او ویې ويل چې: مونږ دومره ډېر معبودان پرېږدو او فقط ستا په خوله 
یواځې همدغه یو الله معبود ومنو نو !» ځئ چې ځو !» نه چې د ده په دغو تبلیغاتو سره د کوم ضعيف الاعتقاد سړي 
پښه ځمونږ د دغې پخواني آبائي او اجدادي طریقې څخه وښوييږي او دی پخپل مقصد بریالی (کامياب) شي» د 
ده د دغې بلیغې سعیې او کوښښ په مقابل کې مونږ ته هم لازم دي چې ډېر زیات صبر» استقلال او استقامت له 
خپله ځانه ورښکاره کړو». 


ات هدَالَيُْرَامنَ 


بېشکه دغه شی (توحيد) خامخا يو ش شی دی چې اراده یې کړی شوې ده (له مونږ څخه). 


تفسیر: يعنې محمد صلی الله علیه وسلم ځُمونږ د معبودانو په خلاف په جهاد لاس پورې کړی دی» ضرور په دغه 
کې د ده څه غرض شته او هغه دا دی چې دی د يوه الله په نامه اخیستلو سره مونږ ګرد خپل ځان ته مطیع او محکوم 
وګرځوي. او خپل ځان ته حکومت او ریاست حاصل کړي نو لازم دي چې مونږ دی پرې نږدو چې پخپل دغه 
مقصد کې بریالی او کامياب شي» ځينې مفسرين د ( اق هِدَاليَا و مطلب داسې بیانوي: بېشکه دا همغه شی دی چې 
محمد صلی الله علیه وسلم د هغه ټینګه اراده کړې ده» او په هیڅ صورت له هغه څخه لاس اخیستونکی نه دی. 





صَ ٣٣۳ )٣۸(‏ وما ی (۲۳) 


مَاسَِعََابِهدَاقالَةِالحْرَةِ ان مدَالاخيِلاِينَ 


نه دی اورېدلی مونږ دغه (توحیده وحدانیت) په دین وروستني (عيسوي) کې» نه دی دغه 

(توحيد) مګر له خپله ځانه جوړ کړی شوي دروغ دي. 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکي: اچی خپل د پلرونو او نیکونو دین ته یې پخوانۍ دين ونه وایه» يعنې پخوا مو 
داسې اورېده چې پخوانیو خلقو به هم داسې خبرې کولې» مګر ځمونږ پلرونو خو داسې نه دي کړي؛ او نه یې دي 
ویلي» او ممکن دي چې له پخواني الک و اسلافو قول دی» يعنې نصرانیان 
چې له أهل الکتاب څخه دي» د هغوی په نسبت هم مونږ داسې نه دي اورېدلي چې ګرد نور معبودان له منځه لرې 
کړي. اوتش یو الله يې پریښی وي خر دوی خو هم درې معبودان مني» او دوی هم دغه رسول د رسول په حیثیت نه 
مني» او وايي: که د ده د دغو ویناوو کوم اصل په نورو کتابونو کې وی؛ مونږ به هم ضرور منلی وی» معلومیږي چې 
دغه خبرې ګردې له خپل ځان څخه جوړې کړی شوي دي. (العیاذ بالله). 


َال علَيوالي ردنا 
یا نازل شوی دی پر دغه (محمد) دغه ذکر قرآن له منځ ځمونږ (غټانو). 
تفسیر: : یعنې بالفرض دغه قرآن هم مونږ په نامنلي زړه د الله تعالی کلام منو» مګر څرنګه محمد صلی الله علیه وسلم په 
نبوٌت سره منتخب شو؟ یا په ټوله دنیا کې پرته له محمد صلی الله علیه وسلم بل د دې کار لپاره لایق نه وو؟ او همدغه 
لوی کار فقط همدغه ته پاتې وو؟ او بل کوم مشر» غټ» ستر» مالداره» جایداد لرونکی او بااعتبار سړی په دنیا کی نه 
مونده کېده چې خپل دغه کلام او د نبوت مهم يې د ده په لاس کې ورکړی وی؟. 


روو2ے2 


بل فْ ومن د يبن بقاث 

بلکه دوی په شککك کی دی له د کره قرآنه پنده ځماء بلکه نه دی ځکلی دوی عذاب ځما (که نه 

شک به یی ورک شوی وی). 
تفسیر: دغه د الله تعالی له طرفه د دوی د دغې خبرې ځواب شو يعنې د دوی دغه خرافات او واهیات هیڅ اصل او 
حقيقت نه لري» خبره فقط هم دغومره ده چې اوس دوی ته څمونږ د خبرو په نسبت څه شک او اند ېښنه ورپیدا شوې 
ده» او دوی پر دغه خبره يقین او باور نه لري چې هغه خوفناک مستقبل چې دوی ته یې خبر او اطلاع ورکوله کیږي» 
هرومرو واقع کېدونکی هم دی» ځکه چې دوی تر اوسه پورې د الله تعالی د ویشتلو خوند نه دی څکلی» څه مهال چې 
دوی د الله تعالی د ویشتلو خوند او مزه وڅکي؛ نو دغه ګرد شک وک او شبهات به یې لرې کیږي. 


یو وږو 055 روغ يډ ور وو 7 ۹ ١‏ 
امعِند هح ون حْمةِريك رك الَِبََالقَارة ‏ للت ُ لكَمُوت والارضومابيښا 
َلْعُ یه 
آیا په نزد د دوی دي خزانې د رحمت د رب ستا چې ډېر غالب قوي ښه بښونکی دی؟. یا دوی 
لره دی سلطنت د اسمانونو او ځمکې او د هغو ګردو شیانو چې په منځ د دغو کې دی؟ پس ودې 
خیژي (دوی اسمان ته) په اسباب (رسوونکيو) سره. 
تفسیر: يعلی د رحمت خزائن او د اسمانونو او د ځمکی ګرد حکومت د الله تعالی په لاس کی دی الله ډېر زبردست او 
لوی بخشش والا دی پر هر چا چی د هر انعام اراده وکړي؛ هیڅو ک د هغه مانم نشي ګرځېدۍ؛ او نه پرې څه تنقید 


صَ ٣۴ )٣۸(‏ وما ی (۲۳) 


او اعتراض کولی شي که الله تعالی پخپل حکمت او علم سره کوم بشر ته د نبوٌت او رسالت په منصب سره افتخار 
وبښي؛ نو تاسې د هغه په نسبت څه مداخله کولی شئ؟ یا د رحمت د خزائنو او د اسمانونو او د ځمکې واکداره هم 
دا تاسې يئ؟ که يئ؛ نو خپل ګرد (ټول) وسائل» اسباب مو په کار واچوئ. او په اسمان پورې خپلې رسۍ وتړئ. او پر 
علويٌاتو هم قبضه وکړئ !»او سم له خپلې مرضۍ سره د اسمانونو او ځمکو په تدبیر او انتظام کې که مو له لاسه پوره 
وي؛ ګوتی ووهئ ! او که دغه مو له واکه نه وي پوره؛ نو د اسمانونو او د ځمکی د حکومت او د رحمت د خزائنو د 
نالگيت دعری يی غلطه دږ : 


لفن ره 


1 کنن :4744 ھت ھت تھت ھت‎ ٢ 

دی. 
تفسیر: یعنې هیڅ نشته ل د اسمانونو او د ځمکی له حکومت او د رحمت د خزائنو له مالکیت سره دغه خواران څه 
اړه او تعلق لري؟ دوی خو د څو ماتو او هزیمت خوړليو انسانانو یوه ډله او جمعیت دی» چې د پخوانیو سپېرو او تباه 
شوواقوامو په شان لا له اوسه تباه او برباد په نظر راځي» لکه چې دغه منظره د خلقو له نظره د «بدر» له غزوې څخه د 
مکې معظمې تر فتحې پورې تېره شوه» شاه صاحب (رحمه الله) لیکي: «یعنې پخواني ي اقوام تباه شول» که دوی هم پر 
خپل طغیان او عصیان کې همداسې مداومت ‏ وکړي؛ نو د هغوی په شان دوی هم تباه او فنا کیږي»» ګواکې د دغه یت 
ر رط د یې له پخواني یت سره وښود. والله أعلم. 


تت ووو رن ادون وز 2 الما 
کړ بت ېشم فوه دوج دعادوفعون دوا اه 


00777 

مخوانو وو. 
تفسیر: یعنې زور او قوت او لاو لښکر والا چې په دنیا کې یې د خپل سلطنت میخونه په ځمکه کې ټک وهلي وو او 
ځیني وايي: مدع رکد چې سړی 2 یې په میخونو سره واژه» نو د دغه لامله د هغه نوم هم داسې: لر میخ والا 
مشتهر شو والله أعلم. 


۶م ھوم,ے اص وره ط ۳٢‏ لا 0 حا مس 
َو َقوّلوْرِواعب وك مره نن َد ب الب َعَق سَِاب‫6 


او (قوم د) مود او قوم د د لوط او اهل د 0-0 شوی وو)» دغه کسان 
(همغه) لویې لویې ډلې وې. نه ده (هر یوه د دغو ډلو) مګر نسبت د دروغو یې کړی وو رسولانو 
د (الله) سی وت ترضا شنا درقی ته). 


تفسیر: یعنې دغو ټولو لویو زورورو او طاقتورو افواجو هم څه وخت چې د الله تعالی رسولان دروغجن وشمېرل؛ د الله 
تعالی له سزااو عذاب څخه یې نجات ونه موند» نو ستاسې حقیقت څه دی؟. 


2 


مهوا الَامَيئَة واحسَةمالمامننیته 


او نه کوي انتظار دغه کسان (کفار د مکې) مګر چغي يوې ته (د اسرافیل) چې نشته هغې ته هیڅ 
ډرلېړنه کرځېدل. 





صَ )٣۸(‏ ۱۳۹۵ وما ی (۲۳) 


تفسیر: يعنی د صور (شپېلۍ) د غږ منتظر دي» چی پوره سزا خو دوی ته په هغه وخت کې ورکوله کیږي» او ممکن دي 
چی له «اصيحه» څخه دلته فقط يوه چغه او انضجار مراد وي. 


لتا اح تماق تزرانيساب ٥‏ 
او وايي (کفار تمسخرًا) ای ربه ځمونږ ! ژر راکړه مونږ ته برخه عملنامه ځمونږ پخوا له ورځې 
د حساب. 
تفسیر: يعنې هر کله چې دوی د قیامت خبرې اوري؛ نو په ټ وکو او مسخرو سره وايي چې ځمونږ د هغه وخت برخه 
اوس راکړه ! تر څو مونږ همدا اوس خپله اعمالنامه وګورو او لاس په لاس له خپلې سزا څخه فراغت ومومو. 


اِصَرعَل ما يَقُولئُنَ رَاذكرْعَبدَنَادَاوه َالدَيبَاكََاوَابه 


(فرمايي الله) صبر تحمٌل کوه (ای محمده !) پر هغې خبرې چې واي یی دوی (تاته)» او یاد کړه 
(قصه) د بنده ځمونږ داود خاوند د قوٌت (په عبادت کې)» چې بېشکه دی ډېر رجوع کوونکی 
وو (عبادت د الله ته). 


تفسیر: شاه صاحب فرمايي: په دغه ځای کې ده ته د داود علیه السلام قصه ور په یادوي» چې ده هم د «طالوت» د 
حکومت په عهد کې ډېر صبر کړی وو» څو بالآخر حکومت ده ته ورسېده او «جالوت او نور» مخالفین ګرد (ټول) 
سره په جهاد کې پړه او مغلوب شول» چې همدغه وضعیت او نقشه څُمونږ رسول الله صلی الله علیه وسلم ته ورپېښه 
0 
َ‫ سرد وور او سر يي ګ ده مهم 
سرد رما َااْبَال مَعَدُيَْحن بالْحْىْوَالشراقه 
بېشکه چې مونږ تابع مسخر کړي مو وو غرونه له دغه (داود) سره چې تسبیح ؛ به یې ورسره ویلې 
په آخره او په اوله برخه د ورځې کې. 
تفسیر: يعنی سبا او بېګا کله چې داود علیه السلام په تسبیح کی مشغولېده؛ نو غرونو به هم له ده سره تسبیح ویل» د ده 


په متعلو څهعضمون د اسیأ په سورت کی تر شری دۍ؛ هلنه دی رلوست شى !. 


وَالَلصْْص مه ریه 


او (بل تابع او مسخر کړي وو مونږ) مرغان حال دا چې ټول کړی شوي به وو (صفونه صفونه) هر 
یو (له دوی) به ده ته رجوع کوونکی وو (په طاعت سره). 


تفسیر: یا به ګرد (ټول) له ده سره یو ځای کېدل او د الله تعالی په طرف به یې رجوع کوله کما قال بعض المفسرين. 
مید ددابلکه 
ودد 
او قوي محکم کړی وو مونږ ملکک سلطنت د دغه (داود). 


تفسیر: يعنې پر دنیا باندې د ده د سلطنت رعب او دأب مو کېښودی وو او پخپل نصرت او اعانت سره مو ورته د 
مختلفو اقسامو کثیر التعداد افواج ورکړي وو او د ده قدرت او اقتدار مو په ښه شان سره ټینک کړی وو. 





صَ ٣۶ )٣۸(‏ وما ی (۲۳) 


ل۳ت نوره 


اوورمو کړ ده ته حکمت (نبوٌت تدبير د ټولو امورو) او فصل الخطاب (د حق او باطل بیان شافي 
په هر مقصد کې). 
تفسيٍ : يعنې لوی مدبر او پوه وو د هرې خبرې فیصله به یې په ډېر ښه صورت سره کوله» د وینا په وخت کې به یې 


مل رسد شا حر 
عملي کمالات ورعطاء فرمایلي وو لیکن د ابتلاء او امتحان څخه ده هم نجات ونه موند» چی د هغه قصه اوس بیان 


رل اول لاح امو نر 


او یا راغلی دی تاته (ای محمده !) خبر د جګړه کوونکیو کله چې راوختل په دیوال عبادتخانې 

ته. کله چې ننوتل پر داود باندې (او ده ولیدل) پس وویرېد (داود) له دوی نه (چې دوی ولې 

راوختل له دیواله؟ او ولې راننوتل بې له اجازې نه؟). 
تفسیر: داود علیه السلام درې ورځې يې سره داسې تقسیم فرمایلې وې» چې يوه ورځ د عمومي دربار او فصل 
الخصوماتو لپاره وه» یوه ورځ له خپل اهل او عیال سره اوسېدل» یوه ورځ به خالص د الله تعالی د عبادت لپاره وه چې 
په دغه ورځ کې بیخي په خلوت کې کېناستل» او پیره دارانو ته به یې امر ور کاوه چې هیچا ته اجازه مه و رکوئ چې 
ماته راشي. 

یوه ورځې چې داود علیه السلام په عبادت کې مشغول وو یو ناڅاپه څو سړي له دېواله راختلي ده ته مخامځ 

ودرېدلء داود علیه السلام سره له خپله هغه فوق العاده قوت او شوکت د دغه خلاف التوقعم حرکت څخه وویرېد او 
متحیر شو» الغفرض یو ناڅاپه یې د دغې عجیبې او مهیبې واقعې له لیدلو څخه یې افکار او خیالات مشوش او متفرق 
شول» او په خپل عبادت کې په همغه خشوع او خضوع چې پخوا مشغول وو؛ نشو مشغولېدی. 


ان حَمْمى ب بَعمَاعَلبِْض مَاحكويَابان وهال سوا 
الصرَاوِا 
وویل دوی: مه ویرېږه (مونږ دوه ډلې) جګړه کوونکي یو چې ظلم کړی دی ځینو ځُمونږ پر 


ځینو نورو» پس حکم وکړه په منځ ځمونږ کې په حق سره» او لرې مه غورځوه (ظلم مه مه کوه پر 
مونږ باندې) او برابر کړه مونږ سمې لارې (د أنصاف ته). 
تفسیر: دغو راتلونکیو ورته وویل چې: تاسې مه ویرېږئ ! او له مونږ ځنې پخپل زړه کې څه فکر او اندېښنې ته لارې 
مه ورکوئ ! مونږ دواړه ډلې د خپلې يوې جګړې د فیصله کولو لپاره ستاسې په خدمت کې در حاضر شوي يو او 
غواړو چی تاس د هغی په نسبت يوه منصفانه فیصله وفرمايئ ! کومه بې لارې یا د ټال ورکولو خبره دې ښايي په 
کې نه وي» ځکه چی مون د عدل او د انصاف د سمې لارې د معلومولو لپاره راغلی يي ښايي د دوی د دغي خبرې له 
عنوانه داود علیه السلام به لا مبهوت او متعجب شوی وي. : : : 


رك هي َدرْمَُمفُوْن َمْمَُئلَ نه واه تل کنن نار 





ص ٧ )٣۸(‏ وما ی (۲۳) 


بېشکه چې دا (سړی) ورور ځما دی ده لره .هه لوي مېړې دي» او ما لره یوه مېږه ده» پس وایی 

دې ماته: کفیل وګرځوه ما د دې (یوې مېږې» او ماته یې راکړه» او غ غلبه یې کړې ده پر ما په 

خطاب خبرو کې هم. 
تفسیر: يعنې ځمونږ جګړه دغه ده چې: ځما د دغه ورور سره )٩٩(‏ نهه نوي مېږې دي او له ما سره یواځې يوه مېږه ده» 
خو دی غواړي چې همغه یوه مېږه هم له ما ځنې په هر ډول سره چې وشي واخلي» او خپل سل مېږې پرې پوره کړي» 
او بل مشکل دغه دی چې دغه ورور مې همغسې چې په مال او دولت کې له مانه موړ او لوړ دی په ژبه او خبرو کې 
هم له ما څخه لوړ او غوړ دی» هر کله چې دی خبرې کوي ما مغلوب او پړ کوي» او ګرد اوریدونکي د ده په لوري 
ګرځي او خبرې کوي؛ لنډه ي یې دا چې ځما د حق د اخیستلو لپاره په جبر او تیري سره خبرې کوي. 


َالَلََُ وليك ِل ناي 


وویل (داود) خامخا په تحقیق چې ظلم کړی دی ده پر تا په غوښتلو د مېږې (ګډې) ستا (چې یو 
ځاي يې کړي) له مېږو (ګډو) خپلو سره. 
تفسیر: داود علیه السلام به د شریعت په قاعده ثبوت او نور شیان طلب کړي وي او په خر کې یې داسې وفرمایل چې: 
«بېشکه که ستا دغه ورور همداسې کوي؛ خو دغه د ده تېری او ناانصافي ده» او غواړي چې په دغې وسیلې د خپل 
00000000٢‏ 
وان مش و۳ لَبَحَضمءَ »وه ود | هس اشلست ها ۰ نه 
7777 د 7 754444 
(تېری) نه کوي هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) او ډېر زیات 
لږ دي (داسې کسان په منځ) د دغو شر کاوو کې. 
تفسیر: يعنې دغه د شریکانو عادت دی چې یو پر بل باندې ظلم او تېری کوي» قوي حصه دار غواړي چې ضعیف 
وخوري او له منځه یې لرې کړي» یواځې د الله تعالی ایمانداره او نېکک بندګان له دې نه مستثنی دي چې د هغوی 
شمېر په دنیا کې ډېر لږ دی. 


کاله داسف موراما داب َال لل 


و 
له رب خپل او پړمخی پرېوت په دغه حال کې چې رکوع سجده کوونکی وو (الله ته) او بېرته 
راجع شو (الله ته په توبه سره). پس وغو بشله مول ده ته هخه (خطاد ده). 


تفسیر: د دغې قصې په اثر داود علیه السلام متنبه شوء چې دغه ځما په حق کې يوه فتنه او امتحان وو» په مجرد د دې 
چې دغه خيال ور پيدا شوه له خپلې دغې خطا څخه یې معافي وغوښتله او په ډېر عجز او نیاز یې سر په سجده کېښود؛ 
آخر الله تعالی د هغه خطا ورمعافه کړه» د داود علیه السلام هغه خطا کومه وه؟ چې د هغې په نسبت په دغو آیتونو کې 
اشاره ده» دهغه په نسبت مفسرينو ډېرې اوږدې قصې ليکلي دي» مګر حافظ عماد الدین ابن کثیر (رحمه الله تعالۍ) 
د هغوی په نسبت ليکي: «وقد ذکر المفسرون ههنا قصة أکثرها مأخوذ من الاسرائیلیات ولم يثبت فيها عن المعصوم 
حدیث يجب اتباعه» «دلته مفسرينو یوه قصه ذ کر کړې ده» چې زياته برخه ي یی اسرائیلیات دي» او د رسول الله صلی 
الله علیه وسلم څخه په کې داسې حدیث صحيح نه دی راغلی» چې د هغې پیروي واجب وګرځي». 





)۲٣٢( وما ی‎ ٩۹۸ )٣۸( ص‎ 


1.2 و 3۶27یا مخوور 
وان له نالزلق دحسن 
777د 6 
تفسیر: يعنې لکه د پخوا په شان ځمونږ د دربار له مقربانو څخه دی او په دغې غلطۍ سره د ده په تقرٌب او په مرتبه کې 
څه فرق او توپیر نه دی راغلی. 
وےح 7١.‏ 7 دوږره ومو و ودوم مي ۹ در ې رو 
اك عََْهْنِالَص فَاصمَننَ الاس پالحَق هم زوالهوی ضلكت عن 
سي الوم نَانَي ې وب سم لو لَيُّمِمَنَابْش د نا 
7-744000000ھھت ھت ھ ھ 1 1 
دی)» پس حکم وکړه په منځ د خلقو کې په حق سره او متابعت مه کوه د هوا (د نفس په احکامو 
کې)» پس ګمراه به کړي (دغه هوا) تاله لارې د الله بېشکه هغه کسان چې ګمراه کیږي له لارې 
دانه هته کوی ته عذاب سخت. 
تفسیر: ای داوده ! الله تعالی په ځمکه کې ته خلیفه ګرځولی یې» لهذا د هغه پر احکامو عمل او تک وکړه له او د 
معاملاتو فیصله سم د عدل او انصاف او د الله تعالی له شریعت سره موافق وکړه !» څو په هیڅ يوه معامله کې هم د یوې 
ذرې د نفساني خواهش ادنی شائبه هم پيدا نشي» ځکه چې دغه شی انسان د الله تعالی له لارې څخه بې لارې کوي او 
څه وخت چې انسان د الله تعالی له لارې څخه بې لارې شو؛ نو بیا دی د ښې ورځې خاوند کېدی نشي. 


يراي 
۲٢٢‏ 07 
تفسیر: يعنې د الله تعالی د احکامو د هېرولو په سبب به د قیامت په ورځ کې پر دوی باندې سخت عذاب نازلیږي. 


رور عرو رڅ ضر ور رد 7و 1- ومو اطوَيَلْلن سه 
ما الوا مَدََبا یله لن لَنت اَل يوان 
ار 
او نه دی پيدا کړی مونږ دغه اسمان او ځمکه او هغه ګرد مخلوقات چې د دغو دواړو په منځ کې دي 
په باطله سره» دغه (پیدا کول د دغو په باطلو سره) ګمان د هغو کسانو دی چې کافران شوي دي؛ پس 
عذاب هلاک خرابي ده لپاره د هغو کسانو چې کافران شوي دي له اوره (چې سوځي به په کې). 
تفسیر: يعنې داسې دې نه ګڼي چې فقط همدغه دنیوي ژوندون دی» چې هغه به په خوړلو» څښلو او چړ چو سره په 
پای رسوو او وروسته له هغه حساب» کتاب» ثواب» عقاب هیڅ نشته» دغسې خیالات همغه کسان لري چې وروسته له 
مرګه پر بل ژوندون اعتقاد نه لري» او ترې انکار کوي» نو د دغسې منکرانو لپاره د دوزخ اور تیار دی. 


َرْعَل لدب ليالد يي زين زادََُبعلَْبَءَلْه 
آیاوبه ګرځوو مونږ هغه کسان چې ايمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) په شان د 


فساد کوونکو د به ځمکه کې؟ (بلکه نه یې ګرځوو). یا وبه ګرځوو مونږ پرهېزګاران په شان د 
بد کارانو؟ (بلکه نه يې ګرځوو). 





صَ )٣۸(‏ ۹ وما ی (۲۳) 


تفسیر: يعنې ځمونږ د عدل او حکمت اقتضاء داسې نه ده چې نېک ایماندار بندګان له شریرانو او مفسدانو سره برابر 
او یو شان کړو یا له ویریدونکیو سره هم هغسې معامله وکړو لکه چې له غاړه غړوونکیو او بېخوفه شریرانو سره يې 
کوو نو ضروري شوه چې یو وخت د حساب او کتاب» ثواب او عقاب لپاره وټاکلی شي» لیکن مونږ په دنیا کې ګورو 
چې خورا ډېر نېک او ایماندار سړي په راز راز مصائبو آفاتو او بلاتو کې اخته او مبتلا وي» او ډېر شریران» بد کاران 
او بیحیا سړي مزې» چړ چې» عيش عشرت کوي؛ نو لا محاله د دې خبرې تسلیم لازمیږي» چې وروسته له مرګه یو بل 
حقيقي ژوندون شته» چې په هغه کې سم د صادق مخبر له وینا سره د دغې خبرې فیصله سم د حکمت او مصلحت 
د اقتضاء سره کیږي؛ او هلته به د هر صالح او طالح» نېک او بد د اعمالو په نسبت لازمه جزاء سزا صادریږي. نو بیا 
وناب له اخبار څخه انکار څرنګه صحيح کېدی شی؟ 


مب اَنَلفايكَ سر ِيدَبرَالمه وَلَدكَرَاولوَالبَار 


(دغه قرآن) یو کتاب دی چې نازل کړی مو دی هغه تاته (ای محمده !) برکتناک دی لپاره د 

دې چې فکر وکړي (کفٌار) په آیتونو د ده او لپاره د دې چې پند واخلي پرې خاوندان د صافو 

عقلونو. 
تفسیر: يعنې کله چې د نېک او بد انجام سره یو شان نشي کېدی؛ نو ضروري وو چې کوم هدایت کوونکی کتاب د 
رب الأرباب له خوا نازل شي» څو خلق په : ښې او معقولې او مقبولې طريقې سره د دوی له انجام څخه مطلع او خبردار 
کړي؛ لکه چې په دغه وخت کې دغه کتاب نازل شو» چې ورته قرآن المبین وايي چې د هغه په الفاظو حروفو» 
نقوشو معانيو» مضامینو او نورو هر هر څیزونو کې خير او برکت دی او په دغه غرض نازل کړی شوی دی» څو خلق 
د ده پرآیتونو غور او دقت وکړي» عقلمندان د ده له نصائحو څخه مت متمتم او منتفع شي» لکه چې د دې آیت نه پخواني 
ابت دد( کررې چ به له سطدغارې ارمقرلي ارټتي وې دفناد سه کل ک پنه چې ویر رخا 
لړونکۍ دری هم که پرې غور او فکر وچلوي؛ نو پرې صحيحې نتیجې رسیږي. 


ووهبَّلِدا 0 0 الد تَفاقَانبا .۵ 
او ومو باښه داود ته سلیمان چې ښه بنده وو بېشکه چې دی ډېر رجوع کوونکی دی (الله ته). 


تفسیر: يعنې سُلیمان عليه السلام مو ورته وباښه» چې د ده ځوی او د ده په شان نی الله او باچا وو. 


خو يس ََال يتس سبَالعَنرِمَنْ دن می 
وات لجا بب ردُمْفَاعفِقَ مساب هز راتتاره 
و 7 0 رھ ھت 1 
پښو ولأړ او د يوې سوی نو که یې په ځمکه لګولې. نو وویل (سُلیمان) بېشکه زه چې يم غوره 
مې کړه مینه د اسونو په ذ کر د رب خپل تر هغه پورې چې پټ شو (لمر) په پرده کې. (بيا وویل 
سلیمان): بېرته راولئ دغه آسونه ور ورته رایې وستل) پس شروع وکړه (سُلیمان) په وهلو د 
دې (اسونو) په پنډیو او غاړو(يعنې پن پښې او غاړې یې ترې پرې کړې). 
ووک چې نه ساد د ابنو من اتهال وشو ې مکتول لي واو د غګ تیه لاک باون 
کې ذهول پېښ شو او نسیان د انبیاوو په حق کې محال نه دی» نو ویې فرمایل چ چې: وګورئ ! د دنیوي مال محبت چې 





صَ (۳۸) ۴ وما ی (۲۳) 


د دې خبرې سبب شو چې زه د الله تعالی له ياده غافل شوم» تر دې چې د لمر تر پرېوتو پورې هم خپله وظیفه مې ادا 
نه کړه» سلٌمنا چې د دغه مال په محبت کې هم د عبادت یوه ډه وه او په هغه کې هم بالمآل د ذوالجلال یاد وو مګر 
له خواصو او مقربینو سره دغه فکر او اندېښنې هم لګېدلي دي» چې د هر عبادت هر وخت چې مقرٌر دی ښايي په هغه 
وخت کې له سره څه تخلف واقع نشي» او که احيان په کې څه توپیر واقع شي؛ نو د هغه د غم او اندېښنې څخه سخت 
متأثر او نارامه کیږي» اګر که د معذوریت له جهته هم وي. 

کله چې هغه اسونه بېر ته راوستل شول؛ نو د الله تعالی د محبت له غلبې او د غیرت له شدته یې په توره سره د هغوی 
غاړې پرې او پنډۍ غوځې کړې. : :. 


مَلَمَدََاسِيْن َال 2 َ‫ لقبناصل يه ه٣‏ د اناټه 


يسيه جسدا 


.۰ .۰ .۰ په يې ۰ .۰ و . ۰ ء پي .د 

1 کت ھت تت‎ ٢ 

روحه) بیا رجوع وکړه ده (الله ته). 
تفسیر: په صحیح حديث کې راغلي چې سُلیمان علیه السلام ة قسم ياد کړ چې: «زه نن شپه د خپلو ګردو ښځو کره ځم 
چې شمېر يې اویاء یا نوي» یا سلو ته نژدې ښځې وې» او ځما هره یوه ښځه به یو یو هلک وځېږوي» چې دغه ټول به 
الله تعالی په لاره کې جهاد وکړي»» پرښتې دغه خبره ورالقا کړه چې «ان شاء الله» ووایئ ل» سره له دې چې «ان شاء 
لله» یې په زړه کې ووه مګر په ژبه ي ې دا شاء الله ونه فرمابل» د الله تعالی کازوتو ته کورئ چي له هغه مباشرت څخه د 
دي سه قر اه ه یو وړ وکی هم پيدا نشو یواځې له يوې ښځې څخه يو ناقص مولود موجود شو»» ځینې مفسرين 
واي چې: دایه همغه ناقص مولود د ده پر تخت وغورځوه او ورته یې وویل:«درواخله دا ده ستا د قسم نتیجه !»» همغه 
یې دلته په اجسد» (جثه) سره تعبیر کړی دی د دغه وضعیت له لیدلو څخه سُلیمان عليه السلام سره له افسوسه او ندامته 
د الله تعالی يب په طرف رجوع وکړه او د «ان شاء الله» په نه ویلو یې استغفار وکړ» «هو !مقربینو ته زیات ربړونه (تکلیفونه) 
او زحمتونه پیښیږي» په حدیث کې راغلی دي: «که ان شاء الله یې وبلی وی؛ تو بېشکه الله عالی په هعمغسې کړي وئ 
چی د ده ارزو او تمِنٌا وه». 


قا ڼ اخ لمَمَسلَمَُعلدْلّرارِمَ رات هغنکڼه 


وویل (سُلیمان): ای ربه ځما ! مغفرت بښنه وکړه 0 ه ماته داسې ملکک لوی سلطنت 

چې نه ښایيږي (او نه وي) بل هیچا لره وروسته له ما څخه بېشکه همدا ته (ای ځما ربه !) ته ډېر 

بښونکی ورکوونکی يې. 
تفسیر: یعنې داسې عظيم الشأن سلطنت عنایت وفرمایه» چې ماسوا له ما ځنې د بل هيچا په برخه نه وي» او نه بل څ وک 
د هغه اهل ثابت شي» ښايي د سُلیمان علیه السلام دعا پدې خاطر وي چې د الله د دین په نشر کې زیات کوښښ وکړي» 
ن7 "7 


لون 08707 حَْشَْسَابَ الك طضعبَرِبَعاه 


یس وس00ثھ " 
چې اراده به وشوه د ده .او (مسخر کړل مونږ ده ته پيریان) شيطانان هر بناء کوونکی (د عمارتونو) 
او غوټه وهونکي (په لویو بحارو کې لپاره د ایستلو د جواهرو). 





صَ )٣۸(‏ ۱۴۰۱ وما ی (۲۳) 


تفسیر: يعنې پیریانو د سُلیمان علیه السلام پ په حکم ډېر لوی لوی عمارتونه جوړول» او مرغلرې او نور قیمتداره شیان به 
يي #بعار اویندو و شته هع له زعارسره امل دعرااردب اود لست راردا خرازولویت بترالدې 
نه د «سبأ؛ په سورت او په نورو ځایونو کې لازمه تفصیلات لیکلي شوي دي. 


وان مُقَنّيْنَنالَْقَاه 
او (تابعم مو کړل سلیمان ته) نور (س رکښ شیطانان) تړلي شوي په ځنځیرونو کې. 


تفسیر: يعنې ډېر نور پیریان وو چې هغوی د سرکشۍ او تمرٌد لامله په بندي خانه کې غورځولي شوي وو. (داسې ومو 
فرمایل سلیيمان ته): 


مُدَامَََاناننتمټورسپه 


دغه (سلطنت او تسخیر) عطا بخشش ځمونرږ ده» پس احسان کوه (له هر چا سره) یا یی وساته 

(له خپل ځان سره) بې حسابه. 
تفسیر: یعنې که چاته عطاء او بخښنه ورکړې یا ورنه کړې؛ مختار یې» دومره بېحساب يې ورکړ. او بیا د حساب او 
کتاب قید یې هم ترې لرې کړ» شاه صاحب ليکي: «دغه بله مهرباني ده چې دغومره دولت او دنیا یې و رکړه» او مختار 
یې وګرځوه» حساب او کتاب یې هم ورمعاف کړ» » مګر ده به پخپله د خپل لاس له ګټې څخه ډوډۍ خوړه» چې 
ټوکرۍ به یې جوړولې». 


ان َد عِندََالرلیوحس 5 
او بېشکه چی ده ته په نزد ځمونږ خامخا قرب دی (په دنیا کی) او ښه ځای د ورتلو دی (په عقبی 
٣‏ 
تفسیر: يعنې سره له سلطنته هغه مرتبه چې ځمونږ په نزد سُلیمان علیه السلام ته حاصله ده او په اعلی فردوس کې له 
اعلی څخه اعلی ځای چې د ده لپاره تیار دی؛ هغه خو عليحده او جلا دی. 


رڅ موو رھ ره پو 2 0 


واد د رعيدنا مب د د تادی رنه ان مسی ال عَدَابَ 


او یاده کړه 000000 بېشکه زه 
چې يم مس کړی يم شيطان په ایذاء او تکلیف سره. 


تفسیر: د عظيم الشأن قرآن له تم څخه ظاهريږي» چې په هغو امورو کې چې په کوم پلو کې شر یا ايذاء وي» یا کوم 

يح مقصد فوتیږي؛ د هغه نسبت د شيطان په طرف کیږي» لکه چې د موسی علیه السلام قصه کې راغلي دي 
ليه ها الَالَمْطنُآَنَْاَدُُرا7 (۱۵ جزء د الکهیف سورت (۹) رکوع (۶۳) ایت ځمونږ د دغه مبارک قر ځکه 
ادن نی د ردان د 
موجب اوب عليه السلا م د خپلې رنځورۍ یا د تکلیف او ربړ نسبت د شيطان په طرف وکړ» ګواکې تواضًِا يا تأدِبٌا يې 
دغه ښکاره کړه چې ضرور له ما ځنې څه تساهل یا کومه غلطي ځما له درجې سره سمه صادره شوې ده» چې د هغې 
په نتیجه کې دغه آزأر راورسېد یاد مرض په حالت او شدٌت کې به شيطان د وساوسو د غورځولو کوښښ کړی وي» 
او ده به د هغه په مدافعت کې تکلیف او تعب احساس کړی وي؛ نو هغه یې په انصب/» او «عذاب» سره تعبیر فرمایلی 


دی والله أعلم. 





صَ (۳۸) "٢‏ وما ی )٣۳(‏ 


تنبيه: د ايوب علیه السلام قصه د «انبياء» په سورت کې تېره شوې ده» هلته دې وکتله شي !. 
نو د الله تعالی جل وعلا شأنه وعظم برهانه له جانبه جبریل علیه السلام يټوب علیه السلام ته داسې وویل: 


َ‫ ےم و وغم 07 رور ناما ور سه کگوروم وړ 
أْتض يرت خُ تم نَامُفْنَلُ بَرِد رایت وَوَمَبدَاله هله ومهم معهم رحب 
ره 

ووهه (ځمکه) په پښه خپله (نو ویې وهله او اوبه راووتې)» دغه دی ځای د غسل يخ او اوبه د څښلو 

(نو غسل یې وکړ» اوبه یې وڅښلې جوړ شو). او وموېښل دغه (ابُوب) ته اهل د ده او په مثل د دوی له 

هغوی سره له مخينه د غهرالی له خپله طرفف او لبارهاد ذ کر بند احیدلو خاوندانوداصافوعملونو ته. 
تفسیر: کله چې الله تعالی داسې اراده وفرمایله چې ایوب عليه السّلام روغ او جوړ وګرځوي؛ نو پرې حکم یې وکړ 
چې خپله پښه پر ځمکه ووهه» همدا چې ده خپله پښه پر ځمکه ووهله» د الله تعالی په کامله قدرت له هغه ځایه د خو 
اوبو چینه وخوټېده» چې ده په هغه کې غسل وکړ» » او له هغو اوبو څخه یې وڅُښلې او همدغه د ده د شفاء سبب شو» 
او د ده د هغې کورنۍ خلقو په مقابل کې چې مړه شوي وو؛ ؛ پخپلې مهربانۍ او فضل سره دوچنده خیلخانه ورعطاء 
کړه» څو عقلمن خلق د دغو واقعاتو له لیدلو څخه په دې ښه وپوهیږي. هغه بنده چې په مصائبو کې مبتلا کیږي؛ ښايي 
صبر وکړي او الله ته رجوع وکړي؛» څو يی د ده حفاظت» کفایت. کفالت. او اعانت په ښه شان سره وفرمايي» (ومو 
فرمایه ابِوب ته داسی): 

ور و هوس ل2 0 رم طبوږر وهه 
مَخُنْبيّيكَ ضَغْتافَاْرِبِ يه ولاعيت اد نهذ صَاانِ لبنلائښه 

او ونیسه په لاس خپل جارو(د کڼکو -ډکو) پس ووهه په هغه جارو (د کڼکو -ډکو) سره (ښځه 

خپله)» او مه حانثوه ځان خپل (په ترک د وهلو کې»» بېشکه مونږ وموند دغه (ابُوب) صبرناک 

(په سختيو) ښه بنده وو دی بېشکه چې دی ډېر رجوع کوونکی وو الله ته. 
تفسیر: يوب علیه السلام د رنځورۍ په حالت کې پر کومې خبرې خفه شوی وو او قسم يې یاد و و؛ کله چې زه روغ 
شوم نو پر خپله ښځه به سل ګزارونه وکړم» حال دا چې دغه بي بي د ابتلاء په حالت کې د ده صادقه خدمتګاره او 
صمیمه خادمه وه» اوچندان داسې کوم قصور او خطا یې هم نه درلوده» چې د وهلو وړ وی نو الله تعالى د ده د قسم د 
رښتیا کولو یوه طريقه وروښوده» چی فقط همده ته مخصوصه ده او که نن څوک داسې قسم يادوي؛ نو د هغه د پوره 
کولو لپاره به دغومره يره خبره کافی تذوي. 


واُنِي َال لاله 
او یاد کړه (ای محمده !) بندګان ځما ابراهيم او اسحاق او يعقوب خاوندان د قوت او بصیرت 
وو( کوونکی د صالحو اعمالو لیدونکی د |یات الله). 


تفسیر: يعنې په دین کې د قوت او بصیرت خاوندان وو. چې د الله تعالی طاعت او بندګي يې په پوره توګه سره کوله» 
او الله تعالی ورته په دین کې پوهه و رکړې وه. 

دو ,۶ یې للم 3 

ْنَم هدن لِناة 


ََآ‫ 


بېشکه مونږ خالص کړي دي دوی په خالص خوی سره په ذکر یادولو د کور (د اخرت). 





ص )٣۸(‏ ۳ وما ی )۲٣۳(‏ 


تفسیر: د انبیاوو امتیاز دا دی چې د دوی په شان بل هیڅ وک د الله تعالی او د آخرت یادوونکي نشته» او د همدغه 
خصوصیت لامله دوی د الله تعالی په دربار کې له ګردو ځنې زیات ممتاز مراتب او مدارج حاصلوي. 


وَاحَندنَ لْْصَعقَّ ډور لخ رن واد پراس لد و راع دَالكِفْرَ عم لْكَْيارةَ 


وروس هر ره د .واد 
کړه ه (ای محمده !) اسماعیل او الیسع او ذوالکفل (خاوند د ضمانت)» او دغه ړل سردا 
وو له خاوندانو د خير (په خلقو کې). 


تفسیر: د اسماعیل علیه السلام او ذوالکفل علیه السلام ذ کر پخوا له دې نه تېر شوی دی او الیسع علیه السلام د الیاس 
علیه السلام خلیفه وو چې هغه ته هم الله تعالی نبوٌت ورعطاء کړی وو. 


حال دا چی دغه (بیان د انبیاوو) ذکر پند دی (هر پند اخیستونکی ته یا په دنیا کی ښه ذکر د 
خو د : 


تفسیر: يعنې دغه مذ کور خو د انبیاوو ذ کر وو وروسته له دې نه د عامو متقیانو انجام واورئ !. 


٩۹‏ )نه ابا ٢‏ ّ/ رو سح د 

وات لْبنَلحْسن لل عَ ‏ مُفتَحَه له لكَفارْتَ 
او بېشکه لپاره د پرهېزګارانو خامخا ښه ځای دورتلو دی (په آخرت کی). جنتونه دې د همېشه 
هستوګنې په دې حال کې چې تل پرانستلې وي دوی ته دروازې (د جنتونو). 


تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: اکله چې جنتیان په جنت کې ننوځي؛ الو هر یو جلتي په بې د بل چا د ورښوولو 
سم برابر خپلې ماڼۍ او باغ او ټاکلي ځای ته ورځي» او د دې خبرې ضرورت به ورته نه وي پاتې چې غږ وکړي. با 
نارې ووهي. یا د وره د پرانستلو په انتظار کې ودریږي. 


مب يناي خرن يرترب ده 
تکيه وهلي (ناست به وي مؤمنان) په دغو (جناتو) کې چې غواړي به په هغو کې مېوې ډېرې او 
(خيزونه د) ځُښلو. 


تفسیر: قسماقسم مېوې» دانې» خوراکک او نور مطلوبه شیان به دوی ته غلمان سم د دوی له غوښتنى سره سم د لاسه 
ورحاضروي. 


سم دږ وم 


مَعَنْدَمْعْتِرْ ت َال بَارَایُه 


او وي به په نزد د دوی ښځې بندوونکې د سترګو (مېړو -خاوندانو خپلو ته) همځولې (پخپل منځ 

کې. یا له مېړو -خاوندانو سره). 
تفسیر: يعنې ټولې ښځې به پیغلې نوې جونې او په یوه عمر او یوه منګك وي. یا په اشکالو شمائلو. عادات. او اطوارو 
کې به له خپلو ازواجو سره هم عمر او یو شان وي نو د الله تعالی له جانبه پرښته به ورته داسې وايي 


0 ۴ وما ی )٣٢(‏ 


هد نلم ناب اٍن هد الرزفاماله من ناه 


ے 
دا هغه دي چې وعده به یې کوله کېده له تاسو سره (په دنیا کې لپاره د خوښۍ) د ورځې د 
حساب. بېشکه چې دغه وعده خامخا داسې رزق ځمونږ دی چې نشته ده لره خلاصېدل. 


تفسیر: يعنې غیر منقطع او لازواله نعمتونه دي» چې د هغوی سلسله به له سره هیچېرې نه ختمیږي» او نه کمیږي. 


َ‫ و وچ سا وم نپ 
: ََا7َان مشاه نایش البِهَاده هد في نوفون خد 
َمَتڼه 
دغه (حال د مطیعانو وو). او بېشکه لپاره د سرکشانو خامخا بده مرجع ده. (چې هغه) دوزخ دی 
چې ننوځي دوی په هغه کې» پس بده بستره ده (دا دوزخ). دا دی عذاب د کفٌار پس ودې 
څکي دوی دا ایشېدلې اوبه (چې ټوټې ټوټې کيږي کُلمې د دوی) او (د دوخيانو د جراحاتو 
بدبویه) زوې. 
تفسیر: يعنې د متقیانو او پرهېزګارانو انجام مو واورېد» وروسته له دې نه د شریرانو انجام واورئ ! او بېشکه لپاره د 
سرکشانو خامخا بده مرجع دوزخ دی» چې ننوځي دوی په هغه کی پس بده بستره ده دا دوزخ» دا دی عذاب» پس 
ودې څکی دوی دا يعنی درواخله ! دغه درحاضره ده د هغه خوند وځکه له له «غسٌاق» څخه ځینی وایی چی د 
دوزخيانو د پرهارو زوې او وینې او نورې چټلۍ مراد دي» چې په هغو کې به د مارانو او لړمانو او د نورو زهرهم ګډ 
وي. او د ځینو په نزد اغساق» خورا ډېرو يخو او بې نهایته سړو اوبو ته وايي» چې د هغو له څکلو څخه له حده زیات 
تکلیف او اذیت وررسیږي» ګواکی په دغه تقدیر سره دغه د «حمیم» ضد او کامل مقابل دی. 
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ار ات اځ ې ساخ ته ال لاډ کال شو 


مرحبامهم 


07 که -۳-۳- 

او څه بل (قسم عذاب) له قسمه د هغه تېر عذاب راز راز قسمونه ده . یو فوج دی (د تابعانو) چې 

ننوتونکي دي په سختۍ له تاسې سره» نه دي وي خوشالي ځای د آرامۍ دوی ته بېشکه چې 

دوی ننوتونکي دي اور ته . وايي (دغه تابعان متبوعانو ته) بلکه تاسې چې يئ؛ نه دې وي خوشالي 

په تاسې (په ځای موندلو د آرامۍ»» تاسې راوړاندې کړی دی دغه (عذاب) مونږ ته» پس بد قرار 

ځای دی (دا دوزخ). 
تفسیر: دغه خبرې او اترې به دوزخیان په خپلو منځونو کې سره کوي» څه وخت چې پرښتې دغه دوزخيان پرله پسې 
په شړلو او ټېل وهلو سره د دوزخ پر ځنډو (غاړو) ودروي» ړومبی ډله به د غټانو او سردارانو وي» وروسته له هغه به د 
دوی د تابعانو او پیروانو وي. د دغو تابعانو د لیدلو په وخت کې به له لرې څخه دغه متبوعان وايي چې: «دغه دی یو 
بل فوج له تاسو سره یو ځای په ټېل وهلو او کشولو او راښکودلو سره په دوزخ کې د غورځولو لپاره په زوره راوستل 
کیږي. د الله تعالی قهر او غضب دې وي پر دوی باندې» دوی هم دلته د عذاب ګاللو لپاره راغلل الله تعالی دې وکړي 
چې دوی ته په بل کوم ځای کې کوم ارت مکان ورنه کړ شي»» د دغې خبرې د اورېدلو په اثر به هغوی د دوی جواب 
داسې و رکوي: «ای کمبختانو ! پر تاسې باندې دې د الله تعالی قهر او غضب وي ال پاکک الله دې تاسو ته هیچېرې د 
غوسایی (راخت) او آرامۍ ځاۍ در نه کړي !» همدغه تاسو وئ چې ځمونږ د اغواء او اضلال وسائل مو را تیار کړي 





صَ )٣۸(‏ ۱۴۰۵ وما ی (۲۳) 


وو او مونږ ستاسې له لمسونه او غولولو نه په دغه کنده کې ولویدو؛ او په دغه سخت مصیبت او أفت کې اخته شو 
اوس دغه راوښيئ چې چېرې لاړ شو؟ هر څه چې دي هم دغه ځای د درېدلو ځای دی» په هر ډول (طریقه) سره چې 
کیږي همدلته خپل ځانونه تر هغه پورې ټینک او کلککك کړئ ! چې ګرد (ټول) سره ومرئ له او یو پر بل باندې خوله 
ولګوئ ال او په خپلو منځونو کې سره وخرئ !. 


امن مَمَلَِاطدَامََابَاِمقَان لگاره 


وبه وايي (تابعان) ای ربه ځمونږ !هر چا چې ړومبی تیاره کړې ده مونږ ته دغه لاره (د کفر)؛ پس 

زیات کړه ورته عذاب دوچنده په اور کې. 
تفسیر: يعنې په خپل منځ کې به یو بل ته ته طعن او لعن وايي؛ او بالآخر الله تعالی ته به داسې عرض کوي چې: «ای ربه ! 
هغه کسان چې له خپل شقاوته یې دغه بلااو مصیبت ځمونږ پر سر راوستلی دی؛ د دوزخ په دوچنده عذاب يې اخته 
او مبتلا کړه ه !). 


الم کات هت نانمطا لقن لباز 


وبه وايي (مش ر کان د کفارو) څه مانع ده مونږ ته چې نه وینو هغه سړي چې وو مونږ چې شمېرلي 

مو وو هغوی له اشرارو څخه. یا نیولي مو وو دوی په مسخرو سره یا که کړې (چپې) شوي دي 

له هغوی څخه سترګې ځمونږ (چې نه یې وینو په دوزخ کې). 
تفسیر: هلته به دوی وګوري» چې ګرد د دوی دوستان آشنایان» خپلوان او نور ټولی اعلی او ادنی خلق سره یو ځای 
غونډ او ټول کړی شوي دي» چې ګرد سره یو ځای په دوزخ کې وغورځول شي» مګر د هغو مسلمانانو پته او درک 
به دوی ته نه وي معلوم چې دوی له هغوی سره شنايي او پېژندګلوي درلوده (لرله»» او پرې ټ و کې او مسخرې به 
یې کولې» نو په حیرت او افسوس سره به داسې ووايي چې: : مونږ څرنګه غلط کارونه کول چې له هغوی سره به مو 
مسخرې او ټو کې کولې» حال دا چې دوی د هغو وړ (لایق) او قابل نه وو همدا ده چې نن هغوی هیڅ د دوزخ په 
شاوخوا او اطرافو کې نه ښکاري» یا خو هغوی هم په همدغو خلقو کې دي» مګر په سترګو نه ښکاري» یا ځمونږ له 
سترګو څخه بيخي چېرې الوتي دي 


ٍتّ ذِلكَلَحَُ تام اَل لتَارِةُ 


بېشکه دغه (مذ کوره قصه د اهل النار) خامخا حقه رښتیا ده جګړه کول د دوزخيانو په منځ خپل 
تفسیر: يعنې په ظاهر سره دغه خبره خلاف القیاس ښکاري» چې په هغې وېرې او خوف او پرېشانۍ کې به دوی يو له 
بل سره جګړې او مناقشې کوي او دوی به څرنګه د عذاب په دغې هولناکې منظرې کې بل لوري ته متوجه کېدی 
شي؟ مګر په یاد یې ولره چې همداسې به کیږي» او دغسې پېښه پیځي په یقیني او واقعي ډول پیښیدونکې د چې په 
کې هیڅ د شک او شبهې ځای نشته او په حقيقت کې دغه د هغوی د عذاب تکمیل دی 


من مَُْقَانْاِولاسدالوَاسلَْائَرَبالَرِب رل ض ران 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) بېشکه همدا خبره ده چې زه ویروونکی يم (له عذابه)» او نشته هيڅ 
بل حق معبود بې له الله چې يودی ډېر قهر کوونکی دی. رب د اسمانونو او د ځمکې او د هغو 





صَ (۳۸) "9 وما ی )٣٢(‏ 


ټولو شیانو دی چې په منځ د دوی کې دي (ملکا خلقًا وعبيدًا)» ښه غالب قوي دی (په انفاذ د 
احکاوا هوو دق د سطرا پو ٤‏ 


تفسیر: ووایه ای محمده منکرانو ته ! چې ځما کار خو هم دغومره دی چې تاسې د هغه راتلونکي خوفناک 
ساعت له راتګه باخبره کړم» باقي ستاسی معامله او سوال او ځواب له هغه حاکم او قاضي سره چې واقع 
کېدونکی دی؛ هغه خو همغه أحکم الحاکمین واحد الله تعالی دی» چې د هغه په مخ کې هیڅ لوی او وړ وکی 
له سره سا نشی اخیستۍۍ او هر شی او هر څوکك د ده په مقابل کی عاجز ناتوانه او ضعیف دی د اسمانونو او 
ځمکې په منځ کې هیڅ یو شی داسې نه دی چې د ده تر تصرف لاندې نه وي» تر هغه وخته پورې چې د ده 
اراده وي؛ دغه علويٌات او سفلیّات قائم ساتي. او څه وخت چی اراده وفرمايي؛ ویجاړوي يې د دغه عزیز قوي 
غالب الله تعالی لاس څ و کک نیولی شي؟ او د ده د زبردستې قبضې څخه هیڅ وک نه وتلی او نه تښتېدلی شي؟ 
او ورسره د ده د لامحدوده او بې نهایته رحمت او بښنې په محدودولو او محصورولو کې هيڅو ک هیڅ وسعه 
او اقتدار نه لري. 


و هوم 502 وور 
قل هعضو اَذَدْعَذمُِصُرْنَه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) دغه (قرآن یا عذاب) خبره ډېره لویه ده» چې تاسې له دې نه مخ 
ګرځوونکي يئ (او هیڅ غور په کې نه کوئ). 
تفسیر: يعنې قیامت او د هغه سخت اهوال کوم معمولي شی نه دىۍ او ډېر لوی» دروند» مهم مصیبت او غټه خبره ده» 
چې زه د هغه خبر تاسې ته د رکوم: (عَفَيَتََاِونَ» ه ص لنَبَاالَْظھ ٤‏ زی هم يِغِْمُوَْ ) ۰ جزء د النبأسورت )١(‏ رکوع 
)٣-١(‏ آیتونه)» مګر افسوس چې تاسې له هغه څخه بيخي بېفکره يئ او پر هر هغه شي چې د تاسې د خير او ښېګڼې 
(فائدې) لپاره ويل کیږي؛ هیڅ فکر» غور او دقٌت نه کوئ. 


ماکان مِن يملل اذْعِمُْنَه نيال (لاَادَسَنررْمْښڼه 
نشته مالره ٥‏ هیڅ قدر علم پوهه په هغه ټولي ډېر پورته لوی (د ملائکو) کله چې سره جګړې يې 


کولې. وحي نه کوله کیږي ماته مګر د دې چې بېشکه همدا خبره ده چې زه ویروونکی يم 
ښکاره له غذاس 


تفسیر:«ملأ الأعلی» يعنې پاسنۍ جرګه. د مقرٌبینو ملائکو او د نورو مجلس دی يعنې په «ملأ الأعلی» کې د عالم د نظام 
د فناء او بقاء په متعلق کوم تدابیر یا ابحاث او قیل او قال چې کیږي؛ زه له هغو څخه نه وم خبر» چې تاسې ته به مې د 
هغه بیان کاوه» پر کومو خبرو باندې چې زه د الله تعالی له طرفه مطلع شوی یم» هغه مې بیان کړي دي» زه هر څه چې 
وايم» د همغه الله تعالی د وحي له مخې یې وایم» ماته داسې حکم راکړی شوی دی چې ګرد عالم د هغو له راتلونکي 
مستقبل څخه خبردار کړم؛ پاتې شوه دغه خبره چې قیامت کله راتلونکی دی؟ نه د انذار لپاره زه دغې خبرې ته څه 
ضرورت لرم» او نه د دې خبرې اطلاع چاته و رکړی شوې ده. 


دال رَيكََِد ( سه ِلَْحَةَان عَلِبَعرَامْنَطِیه 


)ههرت چې ورل بس رت هچې که زه يدا ووک ید ير 





ص )٣۸(‏ ۱۴۷ وما ی )٣٢(‏ 


َد سزرو9 )7 9و ووو 


سوټه واخت فيومن نمي 
پس کله چې برابر کړ ما (قالب د) هغه (په ښه شکل سره) او پو کړ ما په هغه قالب کې له روح خپل. 


تفسیر: يعنې قالب کالبوت یې په ډېر ښه ډول سره جوړوم؛ بیا په کې خپل روح پ وکم» شاه صاحب ليکي: «اروحي 
خپله سا» یی ځکه وفرمایله چی هغه له اوبو او خاورې څخه نه دی جوړ شوی؛ او د غيب له عالمه راغلی دي» ځه 


دواد و وح په ستغال د (یی اسرافیل؛ په سووت کی شون يه دغه از که تقمیراکی بخرالیکل يکوين دي؛ هه 
ودې ؛-؛- -)--؛١۹۹-؛-ھ-0--1000:00-0‏ 
ََْا يه مر 922 9و اېب 8 ودرا ور هر ودوم 
موه رن" مج الك مُلَمَماَُوْنَ 6 الد بل وان لر 


پس پرېوځئ (تاسې ټول ای پرښتو ! تعظِيمًَا) ده ته سجده کوونکي. پس سجده وکړه ه ملالکو 
ټولو دوی ګردو. مګر ابلیس (چې هغه ونه کړه سجده) او لويي وکړه» او وو دی ( په علم د الله 


رکثتت تت كکك'گک)"کكتک کت تت 1 
د «الأعراف» په تفاسیرو کې مو مفصَل بحث پرې کړی دی هلته دې ولوستل شي !. 


قال الس امنمك مك ان َبْدَلمَاحَهیسََ َ‫ 3 


وفرمایل (الله): ای ابلیسه اڅه څیز منعم کړی یې ته له دې نه چی سجده وکړې (ته) هغه څیز ته 
چې پيدا کړی دی ما په دواړو لاسونو خپلو. 


تفسیر: داآیت په دې څرګند دلیل دی» چې د الله تعالی لپاره دوه لاسونه دي څرنګه چې د هغه د شان سره مناسب وي» 
تشبيه بیانول» یا کیفیت بیانول يي کفر دی او په معنی کې يې تحريف باطل دی. 


آسُكَلَّاَمُت ص‌اعلځه 
آیا تکټر دې وکړ یا که یې ته له لویانو. 
تفسیر: یا په قصد او عمد سره دې خپل ځان لوی وګاڼه» یا په واقع کې ته خپل مرتبه لویه بولې. 
اون اه من مز" 


وول (ابلیس په ځواب کې) زه غوره يم له دغه (أآدم) څخه» پیدا کړی دې يم زه له اوره» او پیدا 
کړی دې دی دغه (آدم) له خټو. 


تفسیر: د «الأعراف» په سورت کې د دې بیان تېر شوی» شاه صاحب ليکي: «اور دی ګرم؛ پرجوشه؛ او خاوره ده بخه 
0-00-0--٢٢٧٢٢20٧21۱0۱۹00‏ 0000 


05 واه خْرِْمَِافَاّكَ لك لو 





ص )٣۸(‏ ۱۴۸ وما ی )۲٣٢(‏ 


تفسیر: بي سان دت ند« رفص د هارقات ار زر لړ ارس له "نه غابه زرريست کي اږرزنه رربل طرد»چې 
ووځه له جنته» پس بېشکه ته رټلی شوی یې له رحمته» ویشتلی شوی يې په شُغلو سره. 


۳-7 ې 9 2 
دَعَعَنَِْ لاله 
او بېشکه پر تا دی لعنت ځما تر ورځې د جزاء پورې. 
تفسیر: يعنې تر هغه وخته پورې پر تا باندې ستا د اعمالو د شامت لامله لعنت وریږي؛ او ستا د شقاوت مرتبې زیاتیږي» 
وروسته له هغه چې عذاب او بلّات چې پر تا نازلیدونکي او ته په هغو کې اخته کېدونکی يې» د هغه له احواله څه 


پوښتنې مه کوه ٥‏ وروسنه راځي چې (ََتَََُِيََُْبدِ). د اخروي لت په مقابل کې دغه دنيوي 


ای وَلْظازة ال يَوْمِيَبعشئته 


وویل (ابلیس) ای ربه ځما ! پس مهلت راکړه ماته تر هغې ورځې پورې چې پورته کولی شي 
مړي له قبرونو نه. 


تفسیر: يعنې د صور (شپیلۍ) تر دویمې نفځې پورې. 


َال اك مِنَ الُعْظرسَ نال يَوْم الَوَمّتِ اوت 


وفرمایل (الله): پس بېشکه ته (ای ابلیسه !) له مهلت ورکړ شویو څخه یې. .تر ورځې د وخت 
معلوم پورې» (چې نفخة الأولی ده). 


َ‫ وےم و و ور سه ږر ورن ےض وو 
كَالَ َمِدِّيكَلَمْفُويَهَاَجْمَمَت لا مِنْاُفِ یه فَال روه 
وویل اسلضصه تالا ګمراهان به کړم هرومرو دوی ټول. 
مګر هغه بندګان ستا له دوی څخه چې خلاص کړی شوي دي (له شرکك شک عصيان 
څخه چی مؤمنان دي). نو وفرمایل (الله) چی پس حقه خبره همدا ده او حقه خبره زه 
راه 
تفسیر: يعنې ځما ګردې خبرې رښتیا او په واقع سره برابرې او منطبقې وي. 


د 


اک هكرك ني مهاي هن ما کله من امام 
لل ښڼه ان شلانرنه یک ٥‏ للم تباه ب 7 بَعَُّحِمِِ 6 


خامخا ډک به کړم دوزخ له تانه (او ستا له اولاد نه) او له هغه چا نه چې متابعت يې کړی وي ستا 
له دغو (انسانانو) نه له ټولو څخه. ووایه (ای محمده ! دوی ته) نه غواړم زه له تاسې په دې (قرآن 


یا تبلیغم) ځان ته هیڅ اجر او نه يم زه له تکلف کوونکیو نه (په جوړولو د قرآن کې له ځانه). نه 
دی دغه (قرآن) مګر پند دی لپاره د عالميانو. او خامخا عالمان پوه به شئ په خبر (د صدق) د دې 


(قرآن) لږ وروسته (پس له یو مدٌت چې د قیامت ورځ ده). 





ص )٣۸(‏ ۴۹ وما ی (۲۳) 


تفسیر: يعنې له نصيحت څخه دا غرض دی چې تاسې د خپل دوست او دښمن په منځ کې سره فرق او تميیز وکړئ !او 
د لعین شيطان په لاره چې ستاسې ازلي دښمن دی مه ځئ ال د انبیاوو خبره ومنئ چې ستاسې د خير غوښتنې لپاره لیږلي 
شوي دي» زه له تاسې څخه د دغه نصیحت څه اجر» صله او معاوضه نه غواړم؛ او نه څه شی له خپله ځانه جوړوم» چې 
تاسې ته یې وایم» هر هغه شی چې پاک الله زه پرې پوهولی یم؛ همغه زه له تاسې سره وایم او دررسوم یې» لږ مت 
وروسته تاسې به پخپله معلوم کړئ چې دغه اخبار او اطلاعات چې تاسې ته د رکړی شوي دي تر کوم ځای پورې 
صحيح او درست دي؟ او کوم نصائح چې کړی شوي دي» څرنګه رښتیا او مفید وو. 


شت سرر 2 مرن ري یاه وخ ترفغنف وه الحمد رالمه 





الزمر (۳۹) "٠‏ ومال ۳۳ 


ردب ې وسات 
يو وټ - ۱۱۸ ډو ام 
٨‏ سه اس ٨ ٧‏ 
لما : سو ړا : 0 
سور نش و کد 


وام 


سسرشطچت 





«د (الرّمر) سورت مکی دی پرته له (۵۳. ۵۳ ۵۴) آیتونو چی مدنۍ دي. (۷۵) آیتونه او )٨(‏ رکوع لري. په تلاوت کې (۳۹) او په 
نزول کی (۹۵) سورت دی وروسته د «السبأ؛ له سورت څخه نازل شوی دی». 


ېښ ِايوالبَحُس الَعِِّ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
رالېږل د دې کتاب (قرآن پر محمد) دي له (جانبه د هغه) الله چی ډېر زبردست قوي غالب» د 
حکمتونو څېښتن دی. 
تفسیر: کله چی زبردست او زورور او غالب (په انفاذ د احکامو) دی» نو ځکه د هغه کتاب انتشار او انفاذ او اجراء 


مومي» او هیڅ یو مقابل او مزاحم د ده د شيوع او د انفاذ مخه نشي نیولی» او حکیم دی چی هر کار په تدبیر او مصلحت 
سره کوي» نو ځکه د دنیا هیڅ یو کتاب د ده له محاسنو او ښېګڼو سره مقابله نشي کولی. 


2 هه ََ‫ مساراو ړ وو ٩‏ پور : ېر 
آسْرَلَالَيْت لب با فَلعِْالهَ هلین مول احَالِض 
بېشکه مونږ نازل کړی دی تاته (ای محمده !) کتاب (قرآن) په حقه سره پس عبادت کوه د الله 
حال دا چې خالص کوونکی یې دغه (الله) ته د دین (خپل له شرکک). واورئ خبردار اوسئ ! 
خاص الله لره دی دذيبن (او طاعت) خالص. 
تفسیر: يعنې حسب المعمول د الله تعالی تل داسې بندګي کوئ چی د شر کک او رياء او له نورو شوائبو څخه پاک وي او 
چې خالصه د هغه لپاره وي د الله تعالی په دربار کې د هغه عمل له سره پوښتنه نه کیږي چې له اخلاصه تش وي. 


رې ود 922 - ګ5# ٨‏ و۶ ۳ | دت اطه تصصص ږو کو ه 
لدب اََنُفامن دنه ليام ما نید هرال رلا امن 
1۶ . روے َ‫ 
اغ وَيِ لف 
او هغه کسان چی نیولی یی دي غیر له دغه (الله) څخه نور دوستان (وایی) نه کوو عبادت د دوی 
مګر لپاره د دې چې نژدې کړي دوی مونږ طرف د الله ته نژدې کولء بېشکه الله به فیصله کوي 
په منځ د دوی کې په هغه څیز کې چې دوی په هغه سره اختلاف کوي. 
تفسیر: عمومٌا مش رکینو به داسې ويل چې: مونږ د دغو وړ وکو معبودانو او بٌُتانو عبادت ځکه کوو چې دوی ځُمونږ د 
نزديکۍ او قرب وسیله د پاکک الله په دربار کې کیږي. او هغه پر مونږ مهرباني وفرمايي چې په دغه وسیله سره ځمونږ 
کار یو سر او صورت نیسي؛ د هغه ځواب یې وفرمایه چې په دغو چټي حيلو (بهانو) سره چې تاسې په خالص توحيد 
کی جګړې او مناقشي وړاندې کوئ او له اهل الحق سره اختلاف کوئ؛ نو د هغه عمل فیصله به د الله تعالی له طرفه 
وروسته له دې نه وکړه شي. 





الزمر (۳۹) ۱۴٣١۱‏ وما ی (۲۳) 


72 ۶ ٢ 
الَلمَيْدِن نک 2 رز نټ كََي‎ 
و000‎ 4077 
تفسیر: يعنې هر چا چې پخپل زړه کې دغه خبره غوټه کړي وي» چې زه به له سره رښتیا خبره نه منم» او تل به په دروغو‎ 


او ناحقو خبرو ټینګک ولاړ یم» او له حقیقي منعم څخه مخ اړوم» او د باطلو معبودانو عبادت کوم؛ نو د الله تعالی دا 
رصان نو درو 5500 


٢و‏ ---ثگ" 

مخلوقه چې پیدا کوي یې هر هغه چې اراده یې فرمایلي وي» پاکي ده الله لره (له ولده او کړلو 

عیوبو). 
تفسیر: مطلب دا دی: که په فرض المحال سره الله تعالی داسې اراده فرمایلي وی چې د ده کوم اولاد وي؛ نو ښکاره ده 
چې ده به له خپله مخلوقه کوم یو د دغه کار لپاره غوره کوو. ځکه چې له دلایلو څخه ابت شوي دي چې له يوه الله 
څخه ماسوا نور ټول شیان د همغه الله مخلوق دي» اوس ظاهر دي چې په مخلوق او خالق کې په هیڅ توګه اشتراک 
نشته بیا یو د بل پلار یا ځوی څرنګه کېدی شي؟. علاوه پر دې فرض يې کړئ که دغه کار محال هم نه وي؛ نو بیا 
د پرښتو لوڼې ګرځول خو په هیڅ ډول په فهم او پوهه کې نشي راتلی» نو کله چې له مخلوقه څخه انتخاب وټاکلی 
(مقرر کړی) شي؛ نو بیا د دغې خبرې مقصد به څه وي چې خوار او سپکک اولاد (یعنې لورګانې) ځان ته غوره کړي» 
او دروند او پتمن اولاد تاسې ته غوره او در یې کړي. 


مَُاللْد الات الَْهَاكَ 
همدی دی الله یواځی (بی شریکه) ډېر غالب (پر هر شی). 
تفسیر: يعنې هر څیز د الله تعالی په مخ کې عاجز ناتوانه ټیټ او ښکته دی د هيچا اثر او نفوذ پرې نشته» او نه کوم شي 
ته اړ او محتاج دی نو بیا د اولاد جوړول او لرلو معنی او غرض به څه وي؟. 
خََن موي َال بالْحَي بَرالَيلګعل روزلا لل 


پيدا کړي دی (الله) اسمانونه او ځمکه په حقه سره (چې دلیل شي ي په وجود د صانع مطلق او په 
استحقاق یواځې د هغه د عبادت)» تاووي (نغاړي داخلوي الله) شپه پر ورځې او تاووي (نغاړي 
داخلوي الله) ورځ په شپه کې (یا زیاتوي د شپې نه په ورځې او له ورځې نه په شپې باندې). 


تفسیر: په ماښام کې که د لمرخاته په لوري وګورئ؛ نو داسې به درښکاري چې افق څخه يوه تکه توره لویه پرده 
راپورته کیږي» چې له خپل مخ څخه د ورځې رڼا د لمر لوېدلو په لوري تاووي او ورنغاړي یې» همداسې ګهيځ (سحر 
وختي) د سپېده داغ په وخت کې داسې ښکاري چې د ورځې رڼا د شپې تاره د لمره خاته له خوا راشړي؛ او د لمرخاته 
له خوا راشړي. او د لمر پرېوتلو په لوري یې ټېل وهي. 


مرن وَالَْمَرطْن لل مُسئ اَهْلحَزِيرالعَتَا 


ے‫ 





الزمر (۳۹) ٢‏ وما ی (۲۳) 


او مسخر کړي په کار لګولي یې دي لمر او سپوږمۍ» چې هر یو روان دی تر نېټې معلومې 
کړی شوې پورې (چې ورځ د قیامت ده)» واورئ خبردار شئ چې: الله زبردست قوي غالب ښه 
بخښونکی دی. 
تفسیر: يعنې په همدغه زبردست قدرت سره يې دغه انتظام قا. يم او دائم او ټینک کړی دی د خلقو ګستاخي» سپين 
سر ورن کد وښن ود 9د ووو ین 
کله چې الله تعالی لوی بښونکی او درګزر کېدونکی ذات دی» نو د خپلې عفوې او مغفرت له شانه يوځلې داسې نه 
کوي. 


خَلَكَلوْمن ند .۱ دا با سه سه ودیودرر کن َنعَ رش نیا ادم ط 
لس واحد انم صل ارو مَلمْضَ رو #7 


03070000007 -989 
څخه جوړه د ده (حوا ء)» او نازل (پيدا) یې کړل ستاسو د نفعې لپاره له چارپایانو څخه (لکه 


اوښان» غوایان» پسونه» اوزې) اته جوړې (نر او ښځې). 
تفسیر: يعنی دم علیه السلام او د ده جوړه بي بي حواء رضي الله تعالی عنها یې پخپل قدرت سره پيدا کړل» يعنې نر او 
ښځې او ستاسې د نفعې او ګټې اخیستلو لپاره په انعامو او مواشیو کې يې هم اته جوړې پيدا کړې» اوښ؛ غوايي» پسه» 
ود 00 


لو 7 َْيَاعْحَلَدَامر به كَلَقق للت ۱۲۴۶ 
ون ٥6‏ کر وص لحد 2 رق 


٥" 0و سک تثگھ‎ ٢ 
پيدایښت په تپارودریو کې (چې مليمۍ اود رحم او د ګېډې دي).‎ 
تفسیر: يعنې په تدریج سره مو پيدا کړٍ مثلاً له نُطفِې څخه علقه؛ او له علقې څخه مضغه» او بیا مو ترې هډ وکي پيدا او‎ 
د هغه له پاسه مو غوښه ورشنه کړه» او بیا مو په هغه کې روح ورپو کړ» افشخان لل اخس الال‎ 
(زْكلَُِِ) «په تیارو دریو کې» يعنې یوه ګېډه بل رحم» درېم هغه پرده (پېلار) چې په منځ کې يې مولود پيدا‎ 
کیږي. او مولود په کې تاو شوی متولد کیږي.‎ 


ئم رو هط ))۱ ور گوےر 
ذلِكَوادله َناَك لََالهَالاهو ان مره 
دغه (موصوف په دغو صفاتو) الله دی رب ستاسی خاص ده ته دی ملککك سلطنت (بی زواله)» 
نشته بل هیڅ وک لایق د عبادت مګر همدی یواځې» پس کوم طرف ته ګرځولی شئ تاسي (له 
عبادت د ده نه). 
تفسیر: يعنې کله چې خالق» رب» مالک او ملکک همدی دی؛ نو ماسوا له ده څخه بل څ وک څرنګه معبود کېدی شي؟ 
وروسته له دې نه چې تاسې واحد الله تعالی په دغو صفاتو سره موصوف ګڼئ او پرې اقرار کوئ. نو بيا نورو مخلوقاتو 
ته ولې عبادت کوئ؟ مطلب دا چې وروسته له دومره ورنژدې رسېدلو نو بیا ولې سمه لاره در څخه و رکیږي؟ او دغه 
پر بلې لارې ولې درومئ؟. 


ِْقياَاعَ الع حَو اول خی لولکښ 





الزمر (۳۹) ۴۳ وما ی (۲۳) 


که چېرې کفر اختیار کړئ تاسې؛ پس بېشکه الله غني بې پروادی له تاسې (او ستاسې له عبادته)» 

او نه خوښوي (الله) لپاره د بنداګانو خپلو کفر. 
تفسیر: یعنې که کافر کېږئ. او د الله تعالی له انعاماتو او حقوقو څخه انکار کوئ؛ نو په دغه کې پخپله ستاسې نقصان 
دی او د الله تعالی هیڅ یو شی تاسې نشئ خرابولی» هو ! هرومرو الله تعالی په کفر خوښ او رضا نه دی» او د خپلو 
بندګانو پر کفر نارضاء کیږي» او دغه شیان دوی ته نه خوښوي. 


0 زور ورروط 
وایرضه لل 
ُ‫ 
47 
تفسیر: يعنې که بندګان د الله تعالی حق ومني» او ده ته مطیع او شکر ګزار شي؛ نو دغه خبره د الله تعالی خوښه ده» او 
د هغه نفعه هم دوی ته رسیږي. 
ّ د :۱ 
ولایزر وازره وِرَْاخرِی 
او وابه نخلي بار هیڅ بار اخیستونکی بار د ګناهونو د بل چا. 
0 


فل هداب الضۀره 


دص تاسې پر هغو (عملونو) چې 

وئ تاسې چې کول به مو (په دنیا کې بېشکه دغه (الله) ښه عالم دی په خبرو د سینو (د زړونو 

په پټو نیاتو هم). 
تفسیر: کله چې دوی هلته وررسیږي» د دوی ګرد ښه او بد اعمال د دوی په مخ کې وړاندې کیږي. او د دوی هيڅ 
لوی یا وړ وکی کار به له منځه نه ورک کیږي» ځکه چې د الله تعالی له محيط علم څخه هیڅ یو شی خارج نه دی الله 
تعالی د زړونو له پټو خبرو او نیاتو څخه هم عليم او خبیر دی او په هر شي په ښه شان سره پوهیږي. 


َ الاسَانَ يدا ٥‏ سا 


َلاَق لَْنَمُلْمِعا وباک وى اوه 
و 2-0 عَن سيله 


او کله چې ورسیږي انسان (کافر) ته کوم قسم سختي؛ نو بولي رب خپل په دې حال کې چې 
رجوع کوونکی وي خاصه همده ته» بیا هر کله چې و رکړي (الله) ده ته نعمت له خپل جانېه؛ نو 
هیر کړي هغه (ذات الله) چې وو دی چې په کې باله به یې (تضرٌع به یې کوله) هغه (الله) ته پخوا 
له دې نعمته» او ګرځوي الله ته شريکان (په عبادت کې) لپاره د دې چې ګمراه کړي (خلق) له 
لارې د الله (اچې دین د اسلام دی). 


تفسیر: يعنې د انسان حالت او وضعیت عجيب دی کله چې پرې کوم غم او مصیبت واقع شي؛ نو مونږ یې په یادیږو. 


ځکه چې دی ښه پوهیږي چې ماسوا الله څخه بل هیڅ وک د دغه مصییت لرې کوونکی نشته بیا هر کله چې د الله 
تعالۍ په مهربانۍ سره لرخه رام او اطمینان یې په نصيب شي؛ سمدلاسه دی خپل همغه پخواني حالت ته مراجعت 





الزمر (۳۹) ۴ وما ی (۲۳) 


کوي؛ او هغه پاکک الله ترې هیریږي چې همدا اوس د هغه په دربار کې یې عرضونه او دعاوې کولې» او نارې او سورې 
یې وهلې» او د عيش او تنعم په نشو کې داسې مست او غافل کیږي چې ګواکې له سره ځمونږ سره یې واسطه او علاقه 
نه وه د الله تعالی د ورکړیو نعمتونو نسبت نورو معبودانو ته منسوبوي او له هغوی سره همغسې سل وک او معامله کوي 
چې ښايي له واحد الله تعالی سره وکړی شي ! په دې ډول سره همدوی پخپله ګمراه کیږي؛ او هم پخپلو دغو اقوالو 
او اعمالو سره نور خلق بې لارې او ګمراه کوي. 


فل بك فيا تَن اط لکله 


وواه (ای محمده ! دغه کافر ته) چی نفع واخله په کفر خپل لږ (مدٌت په دنیا کې بېشکه ته له 
خاوندانو د اور (د دوزخ) یی. 
تفسیر: يعنې ښه ده» څو ورځې د همدغه کفر په حالت کې دلته عيش او عشرت وکړئ. او تر هغه پورې چې الله تعالی تاسې 
ته مهلت د رکړی دی د دنا له نعمتونو څخه فائده واخلئ لء او ترې متمتعم شئ '؛ وروسته له دې نه به ستا د هستوګنې ځای 
دوزخ وي» چی له هغه ځایه له سره نشی وتلى او تل به هم هغلته پراته يئ او له سره به دې نجات نه په برخه کیږي. 


ان هرقات اوک ملناق اتد لر ْز سم وان نې 
للت یوګنئك جد روز" 


یا هغه څوک چې دی طاعت کوونکی وي په ساعتونو د شپې کې سجده کوونکی او ولاړ 
(په لمانځه»» ویریږي (له عذابه) د آخرت او امید لري د رحمت د رب خپل؛ (داسې دی لکه 
هغه څ وک چې بې فرمانه وي په کفر او نورو بدیو)؟ ووایه (ای محمده یا برابر دي سره هغه 
کسان چې پوهيږي او هغه کسان چې نه پوهیږي (جاهلان وي؟. بلکه برابر نه دي)» بېشکه همدا 
خبره ده چې پند اخلي خاوندان د خالصو عقلونو. 


تفسیر: يعنې هر هغه بنده چې د د شپې خوب او آرامي پریږدي» او د الله تعالی په عبادت کې لګیا کیږي» کله د ده په 
حضور کې لاس تړلی دریږي» کله په سجده ورته لویږي له یوه جانبه د ده زړه د آخرت له وېرې بې قراره کړی شوی 
ری ره جاب د له شالی رحمت اومورالی له خحلین زی آبا دقسغد کدهارهغه بخ شن چی د کريی 
پاسو وشو» چې د مصیبت په وخت کې الله تعالی ته نارې وهي» او څه مهال چې مصیبت له ده نه لري کيږي نو الله هم 
ترې هیریږي؛ سره برابر کېدی شي؟ بلکه نه ! له سره نشي سره برابر کېدی» په همدغې خبرې باندې همغه پوهېدی 
04٩‏ 00:0 


کل لاد ادم امَْوالفا مين ُو هزو لاټ 


ووایه (ای محمده ! دوی ته د الله له جانبه) ای بندګانو ځما هغه چې ایمان یې راوړی دی (یعنې 
ای مؤمنانو !) وویرېږئ له (عذابه د) رب خپل» شته هغو کسانو ته چې نیکي یې کړې ده په دغه 
دنیا کې (په طاعت سره) ښه حالت» نیکي ( ده په آخرت کې چې جنت او رضوان دی). 


تفسیر: : یعنې هر هغه څ وک چې په دنیا کې نیکي وکړي؛ نو په آخرت کې هم د ده لپاره ښه حالت دی» یا یې دا مطلب: 
هر چا چې نیکي ‏ وکړه هغه ته پخوا له عُقَبی په همدغې دنیا کې هم ښېګڼه ور په برخه کیږي اعم له دې نه چې ظاهري 
وي که باطني. 





الزمر )۳۹٣(‏ ۱۴۱۵ وما ی (۲۳) 


واعشن ادو واه مايق اضر لضيِرون آجْرَهْمَِقَعَِْلب ه 


هم رج 


٧ ثھ‎ 1237000077 ٢ 

حسابه (ډېر زیات). 1 : 
تفسیر: یعنې که په يوه ملکك کې خلق له نېکۍ او ښېګڼې څخه ممانعت کوي؛ نو د الله تعالی ځمکه ارته او پراخه 
ده» بل ملکک ته لاړ شئ څو هلته په آزادۍ او خپلواکۍ سره د الله تعالی احکام په ځای راوړئ. بېشکه په دې صورت 
کی به د ترککك الوطن له سببه تاسی په ډېرو مصاثبو اخته او مبتلا کېږئ. او په راز راز خلاف العادت او خلاف الطبیعت 
امورو باندې په صبر او تحمٌل کولو اړ او مجبوریږئ» لیکن دا مو په یاد وي چې د هغه په مقابل کې به ډېر ثواب هم 
دررسیږي» چې د دغه اجر او ثواب په برابر کې چې داسې مهاجرينو ته و رکول کیږي؛ دغه ګردې سختۍ او تکالیف 


فُننمُِْ ان يللب نن نه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) بېشکه زه ح چې يم امر حکم کړی شوی دی ماته د دې چې عبادت 

کوم یواځې د الله چې خالص کوونکی یم ده (ته) ديع (بنٌد کۍ خپلي). اوامر حکم کړی شوی 

دی ماته چې شم زه أول د مسلمانانو (د دې اقٌت). 
تفسیر: لکه چې ته په عالم الشهادت کې د دې امّت په لحاظ د الله تعالی له ټولو ځنې ړومبنی حکم منونکی او مطیع 
بنده یې» صلی الله علیه وسلم. 

اذا ينره 

ووایه (ای محمده !) بېشکه زه ویرېږم که چېرې نافرماني وکړم د رب خپل له عذابه د ورځې 
تفسیر: شلضا اوس ابو ررض الس واي کو ور لد 
عذاب څخه نشي مأمون او مصئون کېدی؛ نو د نورو څه پوښتنه کوئ؟. 


ر رسدووو 9 وووږو وو 


ُل عب خلِصِّالَهُ نب فَلعْبُْوامَاضكَينَ دون 
ووایه (ای محمده !) الله ته عبادت کوم په دې حال کې چې خالص کوونکی يم ده ته (د) دین 
خپل (له شر که). پس عبادت کوئ تاسې د هر هغه څیز چې اراده یې وکړئ تاسې غیر له الله. 
تفسیر: يعنې زه خو د الله تعالی له حکم سره موافق په نهایت اخلاص او صمیمیت سره د هغه واحد احد الله تعالی 
عبادت کوم» تاسې مختار یئ چې د هر چا چې عبادت کوئ او هر چاته چې مو زړه غواړي سرونه ښکته کړئ. هو ! 
دغومره فکر او دقٌت وکړئ !او له غور څخه کار واخلئ ! چې ستاسې آخره خاتمه او انجام به څرنګه کیږي؟ چې په 
دې سره مقصد دوی ته توبيخ او رټنه ده. 


ر 7 هګ ے .ان تا مرگ ار وم : 

قُن ان الفِرِيّنَ لن حَرَوَااَهُم دَاَمْبَِسَْرَلقِمَةِلالِت مرن ښښه 
ووایه (ای محمده !) بېشکه زیان کاران هغه کسان دي چې زیان یې رسولی دی ځانونو خپلو ته» او 
اهل خپل ته په ورځ د قیامت کې» واورئ خبردار شئ ! چې دغه (خسران) همدغه دی زیان ښکاره. 





الزمر (۳۹) ۶ وما ی (۲۳) 


تفسیر: یعنې مش رکين نه خپلو ځانونو ته د الله تعالی له عذابه نجات ورکولی شي او نه خپلې مورنۍ او خېلخانۍ ته څه 
فائده او نجات بښلی شي او ګرد د جهنٌم د شغلو ځنې جارولی (قربانولی) شي له دې به زیاته نوره څه خساره وي؟. 
۶وساو که 31 و.92 را 
من قِِم طُنَلْم الداروخوه ظل 
وی به دوی ته له پاسه د دوی طبقات له اوره. او له لاندې د دوی طبقات (د اور). 


تفسیر: يعنې له هر طرفه به یې اور محیطوي. لکه چې ورېځ یا بخار له کوم شي څخه راتاویږي. 


نت َال هبه عب عِبَادَرِصَاد فَانَينه 


دغه (مذ کور عذاب) ویروي الله په هغه سره بند ګان (مؤمنان خپل)» ای بندګانو ځما ! پس 


پل یر: يعنې ای بنداګانو ځما ! وپوهېږئ چې دغه شی د ویرېدلو وړ او قابل دی که نه؟ که د ویرېدلو وړ او قابل وي؛ 
نا ؛ن ت7 


الات آن ما ََولَ سن آبشئ 


رت7۷ 275747 00051 

کړي وي طرف د الله ته شته دوی ته بشارت زېری. 
تفسیر: يعنې هغو کسانو چې د شيطانانو خبرو ته ي یې له سره غوږ نه دی ایښۍ؛ او له ګردو شر کاوو ځنې یې مخ اړولی 
دی او خاص الله تعالی ته یې خپل مخ ګرځولی دی؛ د هغوی لپاره ډېر لوی بشارت او زېری دی. 


1 و 7 وور لْقَوْليد 2 ورږر پا 
حته 


يوبن الَدمن يسمعون القول و عون ‌احسنه 


پس زېری وکړه (ای محمده !) پر بندګانو ځما. هغو چې اوري خبره (د قرآن)» پس مثابعت 

کوي دوی ډېر ښه د هغه. 
تفسیر: یعنې ګردې (ټولې) خبرې اوري. بيا د هغو له منځه پر همغه خبره عمل کوي چې ډېره ښه وي» یا یې دا 
مطلب چې د الله تعالی خبرې اوري او پر هغو هدایاتو یې چې له اعلاوو ځنې اعلاوي؛ عمل کوي. مثلاً که یوه خبره 
درخصضث ار لاح پسے واورۍ اريلهدعزرعث؛ و د عزیمت په لوري منډې وهي» او ځان هم هغه لوري ته 
رسوي؛ او خامخا د ترخيصاتو ت تتبع نه کوي. یا یې داسې ترجمه وکړئ: چې د الله تعالی کلام اوري» او د هغه د ډېرو 
دو موسر نت لم رن ېد د 
الله تعالی) د دې مطلب په یو بل ډول سره بیان فرمایلی دی: «درومئ د هغه پر نېکک باندې ! یعنې د هغه پر نېکو احکامو 
درومئ چې پرې تعمیل وکړئ. او پر منع باندې غوږ ږدئ چې نه ور نژدې کېږئ» چې د هغه کول ښه کار دی او د 
دغه نه کول ښه کار دی». 


الك الَزِينَمَلَامُ هل تَهُمْ ولوار 


داهغه کسان دی چی سمه لاره ښوولی ده دوی ته الله» او دغه کسان همدوی دی خاوندان د خالصو عقلونو. 





الزمر ۴۶٧۷٧ )۳۹٣(‏ وما ی (۲۳) 


تفسیر: يعنې د بري او کامیابۍ لاره هم دوی موندلې ده» ځکه چې هغوی له خپل عقل او پوهې څخه کار اخیستی دی» 
او د خالص توحيد او د انابت الی الله لاره یې غوره کړې ده. 


ای غا و و ٨‏ 


هي اه 
عَهِ كِمَةلََدَاب اَفََ َمّْرْصَيف الات 
00۲۲٧‏ سک ث 1 
تفسیر: يعنی پر هغو باندې چې د دوی د ضد او عناد او بدو اعمالو له سببه د عذاب حکم ثابت او مسلم شوی دی؛ 
کوم یو سړی یې له اوره د باندې ایستلی شي؟ او سمه لاره ورښوولی شي؟ ښه نو دغسې کمبختان چې د خپل ازلي 
شقاوت له سببه په اور کې لویدلي دي» څرنګه د نجات وړ کېدی ش شي؟ او څوک د یې له اوره ایستلی شُ شي؟ او په سمه 
صافه لاره یې بیولی شي؟. 


لباب اا يا 2 


لیکن هغه کسان چې ویريږي له رب خپله شته دوی ته ماڼۍ (په جنت کې) چې له پاسه د هغې 
نورې ماڼۍ بناء کړی شوي دي. 
تفسیر: دغه د جنت د درجاتو په طرف اشاره ده او دا چې هغه ګرد آماده او تیار دی» نه داسې چې د قیامت په ورځ به 
تیاریږي. 
كَزْ م يملف اماليعَاِ مرن له بلس لَمَارمَاسَاا 


رھ 


فل 
چې بهیږي لاندې د ماڼیو (او ونو د هغې څلور قسمه) ویالې» (وعده کړې ده) وعده کول د الله 
نه کوي مخالفت الله له وعدې خپلې. آیا نه وینې ته بېشکه الله نازلې کړي دي له (طرفه) د اسمانه 
اوبه» پس ننه ایستلي یې دي دا(اوبه) په چینو په ځمکه کې. 
تفسیر: یعنی د وریا او باران اوبه د غرونو او د ځمکو په مساماتو کې جذب او بیا د چینو په حیث له ځمکې څخه 
راخوټیږي. :. :. 


ََق هرون 
بیا راوباسي په دغو (اوبو) سره کښت (فصل) حال دا چې مختلف وي رنګونه د هغه. 


تفسیر: يعنې شین» زېړ» سپین» سور او داسې نور» یا د مختلفو اقسامو کښتونه راوباسي: مثلا غنم» جوار» شولې وغیر 
ذلک. 


اط 


وه 11 ٨‏ د مُصًَ نت تُدََه مخ 1 ټل ذلِك لنکریلأمل لدلباب 3 


7 


بیاوچ شي پس وینې ته هغه شين رنګی تک زيړ» پس ګرځوي دغه کښت رژېدلی مات شوی» 
بېشکه په دغو (اوبو او وښو) کی خامخا ډېر لوی پند دی خاوندانو د خالصو عقلونو ته. 





الزمر (۳۹) ٨۸‏ وما ی (۲۳) 


تفسیر: يعنې عقلمن سړی د کښت (فصل) حال ته ګوري او ترې نصيحت حاصلوي» څرنګه چې د هغه رونق او 
شینوالی د څو ورځو له مخې وي او بیا وچ کلکک او مات او بوس بوس کولی شي د دنیا د دغه عيش او نشاط او باغ 
او بهار حال همداسې دی. ښايي چې انسان د دغې دنیا پر عارضي بهار مغرور او مفتون او د (خرت له انجام څخه غافل 
او بې پروانشي 

یو داسې وخت راتلونکی دی چې دغه کښت (فصل) به ورېبل شي او ښه ميده او بوس بوس به کیږي بيا به له 
هغه څخه هر یو جزء د هغه مناسب ځای ته ورسول شي» نیکي او راحت به خپل مرکز او مستقر ته رسول کیږي» او 
بدي او تکلیف خپلې خزانې ته رسیږي» الفرض د کښتونو (فصلونو) د مختلفو احوالو له لیدلو ځنې عقلمن ډېر مفید 


سبق حاصلولی شي. 
وص )ورد ور ویو ې 0 من دد اس 
اس سر ادله صداره لاسلام في رص د ره فويل لِلْقِية فَلوَا صض د من وکاله اوليكکن 
( ۶ دو 
صَلٍِ‌ِيي 6 


آیا پس هر هغه څوکک چې پرانستلی او ارته کړي وي الله سینه د ده (قبول د) اسلام ته» پس وي 

به دی په رڼا (د هدايت) له (طرفه) د رب خپل» ب پس افسوس هلاک خرابي ده هغو کسانو ته چې 

سخت وي زړونه د دوی له ذ کره د الله دغه کسان په ګمراهي ښکاره کې دي. 
تفسیر: يعنې دواړه سره کله برابر کېدی شي. یو هغه چې الله تعالی د هغه سینه او ټټر د اسلام د قبول لپاره پرانستلې ده» 
دې نه د اسلام په حقانیت کې څه شک او شبهه لري» او نه د اسلامي احکامو له تسلیم څخه خپل څه انقباض ښکاره 
کوي الله تعالی ده ته د توفیق او بصیرت يوه عجيبه رڼا او انوار ورعطاء ء کړي دي چې د هغو په رڼا کې په نهایت سکون 
او اطمینان سره د الله تعالی پر لاره په منډو ځغلي» :0-0-0020 
نصیحت پرې اثر نه کوي» او نه د خير کوم څاڅکی پ په کې ننوتلی شي» هي هيڅکله د الله تعالی د یادولو توفیق نه مومي» او 
هنداابي عوپي خی د اوعانولواهزاوه از ومومو اود ووك په تیازو کي ران اوسر کودان مرش 


0 0 الد 00۹ 


شن مان و00 2 


(او دغه پاکک کتاب ډېر ښایسته ځوږ کلام) مشابه یو له بل مکرو غبرګک (دی). 


تفسیر: يعنې داسې صحيح؛ صادق» مضبوطء نافع» معقول» فصيح او بلیغ دی چې په هیڅ يوه یت کې يې هیڅ صوري 
او معنوي نقص نه ليده کیږي» يو له بل سره موافق مطابق او مشابه دی» په مضامینو کې یې هیڅ يو اختلاف او تعارض 
نشته» بلکه د اکثرو آیتونو مضامین داسې متشابه سره واقم شوي دي چې د يوه یت د راجع کولو څخه بل یت ته د 
هغه صحيح معنی او تفسیر معلومیږي. ١‏ القرآن یفشر بعضٌه بعضا» او د امثاني» يعنې غبرګک مکرر مطلب دا دی چې 
ډېر احکام» مواعظ» قصص او نور په مختلفو عناوینو او اسلوبو سره بیان شوي دي» څو په ښه ډول سره په ياد او په زړه 
کې ځای ونیسي؛ په تلاوت کې هم څو څو ځلي یتونه مکرٌریږي» او ځینو علماوو د «متشابه» او د «مثاني» څخه داسې 
مطلب اخیستی دی چې په ځينو آیتونو کې د یوه قسم مضمون سلسله تر لرې ځای پورې اوږدیږي او هغه متشابه دی» 





الزمر (۳۹) ٩‏ وما ی (۲۳) 


او په ځینو ځایونو کې د یوه نوعیت مضمون سره په بله جمله کې د هغه د مقابل نوعیت مضمون بیان کاوه شي» مثلاً 
(اټ مراف نو « ورن لْمْمَالفجَحِفوءٍ با (َيعُحِبَا از لرل « دَآَعَنَنَمُوَالمَنَابِاللِّ يا «رََْيّنطَاففت: 
وو نوغ ور هال اول کرهښ دغر کش دحوبظلف سر تقاص ان زی دی. 


2 0 2 م40 ږو و ې اه ولږووړ و کږ ووو 
جَلَوْد َد صَشَون رهم نلم خَلوِْ هلمال در اه 


00 مر 

(آرام نيسي) پوستکي د دوی او زړونه د دوی طرف د یادولو د الله ته. 
تفسیر: یعنې د کتاب الله له اورېدلو څخه د الله تعالی خوف او د ده د کلام له عظمته د ده زړه مرتعش او لړځیږي. او 
ویښتان یې شکک پک (نېغ) دریږي» او پوستکي يې پاسته کیږي» مطلب دا چې د خوف او رعب کیفیت پر دوی طاري 
کیږي. او د دوی قلب او قالب. ظاهر او باطن د الله تعالی له ياده متمایل او راټيټیږي. او د الله تعالی ياد د دوی پر روح 
او بدن پر دواړو یو خاص اثر پیدا کوي. 


ذالک‌هدی ادلوييًښری په مڼ يرتا ونمل الله له ََلَهُمِنَ كَام 


دغه (قرآن) هدایت دی د الله سمه لاره ښيي په دغه (قرآن) سره هر هغه چا ته چې اراده وفرمايي» 

او هر څوک چې بې لارې یې کړي الله؛ پس پيدا به نشي هغه ته هیڅ وک لاره ښوونکی. 
تفسیر: يعنې د هر چا لپاره چې د الله تعالی حکمت مقتضي وي؛ داسې د بري او کامیابۍ لارې ورخلاصوي او په دغه 
شان سره د مقصو د د منزل پر طرف درومۍ؛ او هر هغه چاته چی الله تعالی د ده د سوء استعداد له وجی د هدایت توفیق 
ورنه کړي؛ نو بل څوک به له هغه سره څه مرستې وکړي؛ او څنګه به يې لاس ونیسي؟. : 

اق بسَبُه الاب يَْمَلعمَوََْ لع دنمرنه 

یا پس هغه څک چې ځان ساتي په په مخ خپل سره له سختۍ د عذاب د ورځې د قیامت (په شان 

د هغه مأمون دی؟ بلکه نه دی» او وبه ویلی شي ظالمانو ته چې وڅکئ (خوند) د هغه عمل چې 

وئ تاسې چې کوه به مو (په دنیا کې چې د انبیاوو تکذیب وو). 
تفسیر: د انسانانو قاعده ده کله چې د مخامخ له لوري پرې څ وک حمله او یرغل راوړي؛ نو په لاسونه سره د هغه مخه 
نيسي» لیکن په محشر کې به د ظالمانو لاسونه بند وي» څو د عذاب څپېړې برابرې د دوی پر مخ ولګیږي نو آیا داسې 

یو انسان چې د داسې سخت ګزار مخه پخپل مخ سره ونیسي» او ورته وویل شي چې اوس د هغو کارونو مزه وځکه 

چې په دنيا کې دې کړي وو؛ د هغه مؤمن په شان کېدی شي چې هغه ته به په | خرت کې د هیڅ یو قسم تکلیف 
او زحمت وسېدلو فکر او اندېښنه له وي؛ اود الله تعالۍ په په فضل او مرحمت سره به يخي مطمئنه او بېفکره اوسیږي؟ 
له سره یو نه دي !. 


كَةَبَ َد َمِن هلاب من حَْ يره فَدَاكَمُمَادالْخِنْین 
الق نیا و که خْرَاك وْكَامياِدرنه 


(همداسې) دروغجن شمیرلي وو (خپل انبیا ء) هغو کسانو چې پخوا له دوی نه وو» پس رابه غی 
دوی ته عذاب له داسې طرفه چې نه به پوهېدل. پس وبه څکوله په دی الله خواري او رسوايي په 





الزمر (۳۹) "ّّ" مال ۳٢‏ 


دغه ژوندون لږ خسیس کې او خامخا عذاب د اخرت ډېر لوی دی که چېرې وی دوی په دې 
عالمان (نو ایمان به یې راوړی وو). 
تفسیر: یعنې ډېر اقوام د انبیاوو د تکذیب په سبب هلاکک او رسوا کړی شوي دي او د آخرت اشد عذاب 
لاد هغوی لپاره همغسې پوره پاتې دی نو آیا دغه موجوده مکذبین ډاډه او مطمئن دي چې له هغوی سره به 
دغسې معامله نه کیږي» هو ! که دوی د پوهې او فکر او غور خاوندان وی؛ نو په دغه مورد کې به یې فکر او 


غور کوو. 


وَلََعَ ملاس قْ دا الال من فل مل ََلَفس۱ د ابا 
غوچ لعل مينقون (- سی 


او خامخا په تحقیق بیان کړی دی مونږ خلقو ته په دغه قرآن کې له هر مثله (چې په ديني امورو 

کې پکاريږي) لپاره د دې چ چې دوی (پرې) پند واخلي. په دې حال کې چ چی داقرآن دی لوستلی 

شوی په عربي ژبې سره چې نه دی خاوند د کوږالي» لپاره د دې چې دوی وساتلی شي (له 

فعاضبواو کثره): 
تفسیر: دغه د دوی نه پوهېدل د دوی له غفلته او حماقته دي» پاکك قرآن خو هره یوه خبره په مثالونو او دلیلونو سره 
پوهوي» څو خلق په هغه کې غور او دقٌت وکړي؛ او په هغه سره خپل عاقبت اصلاح کړي. قرآن په یوه صافه عربي 
ژبې رالېږلی شوی کتاب دی» چې د ده د ړومبنیو مخاطبینو مورنۍ ژبه ده» په دغه قرآن کې هیڅ یوه کړه ه او ناموافقه 
خبره نشته» او ډېرې ښې صافې سمې خبرې په کې شته» چې سليم عقل يې په ډېر ښه شان سره قبلوي» هیڅ قسم اختلال 
۳0۲۳۰و0-۳---2-2 0 


صَرَبَامْمِكَانبِلا تد کرياءممناکو ګون وربا سلمالرمل هَل سر ین متاد 


(بیانوي) الله یو مثل چې یو سړی وي (مريي) چې وي په ده کې (ډېر) شريکان ټول بدخويه سره 
ناسازه» او یو بل سړی وي (هغه هم مريي خو) سلامت ټول د یوه سړي وي أیا برابر دي سره دغه 
دواړه مثلونه (د مریو ؟ بلکه نه دي سره برابر» همداسی دی حال د کافر او د مؤمن). 


تفسیر: يعنې که څو تنه حصه لرونکي په یوه مريي یا نوکر کې شریکک وي او له دغو څخه هر یو حصه لرونکی 
ضدي او عنادي واقع شوی وي او له دوی ځنې هر یو هم دغه غواړي چې هغه مريي یا ن وکر یواځې د همده خدمت 
او کار وکړي؛ او نور شر کاء ورسره څه اړه او علاقه ونه لري» نو ښکاره خبره ده چې په دغه فکر کې دغه خدمتګار 
سخت وارخطا او پرېشان کیږي» په خلاف د دې هغه مريي او نوکر چې یواځي یوه سره وي» نو هغه ته به یو شان یو 
جانبه طمانیت حاصل وي او د څو تنو بادارانو د خوښ ساتلو فکر او د دې خوا او هغې خوا ځغلولو اند ېښنه به ورسره 
نه وي» اوس ښکاره خبره ده چې دغه دواړه مریان بیخي نشي سره برابرېدلی» همداسې وګڼئ مشرک او موځّد» د 
مشرکک زړه په څو جانبه ویشلی شوی وي» او د څو تنو باطلو معبودانو د خوښ ساتلو په فکر کې مشغول وي» پر 
خلاف د دې مود خپل ګرد توجهات» خیالات ارتباطات او تعلٌقات د واحد الله په طرف مصروفوي او د ده مرجم 
او مرکز د تل لپاره د همغه پاکک الله دربار دی» موحد په پوره اطمینان او ټول زړه سره د الله تعالی د رضا او خوښۍ 
په فکر کې مشغولیږي. او پوهیږي چې وروسته د پاکک الله له خوښې څخه د بل چا خوښې او خوشالۍ ته چندانې اړ 
(محتاج) نه يم. 





الزمر (۳۹) ۴۲١۱‏ فمن اظلم (۲۴) 


ال دنه بل )کار هل ی۹ 
ټوله ثناء صفت خاص الله ته دی» بلکه زیاتره د خلقو نه پوهیږي (په نفع او ضرر خپل). 
ّ: : یعنې ګرد محاسن او محامد هغه پاکک الله ته دي چې په داسې اعلی مطالبو او حقایقو سره مو په داسې صاف او 
په زړه پورې مثالونو او شواهدو پوهوي» مګر سره له دې ډېر داسې بد نصیبه کسان دي چې د دغو واضحو مثالونو په 
پوهېدلو توفیق نه مومي. 


سو ری يه پرعه وه صن موه وو 
اك مت ينت فَتّْمْبْْنَه نَوَامْمملَّبمَةِننَ عم 


بېشکه چې ته هم مړ کېدونکی یې» او بېشکه دوی هم مړ کېدونکي دي. با بېشکه تاسې په ورځ 

د قیامت کې په نزد د رب خپل جګړه به کوئ (په ديني امورو کې). 
تفسیر: يعنې د دغه اختلاف اثر چې د مشرک او مود په منځ کې دی د قیامت په ورځ کې علی رؤوس الآشهاد 
ظاهریږي» څه مهال چې نبیان به سره له خپلو امتیانو یو ځای کړل شي؛ او کافران به د انبیاوو او مؤمنینو په مقابل کې 
جګړې او مناقشې وکړي» او حجٌتونه او دلائل به راوړاندې کړي» شاه صاحب (رحمه الله) لیکي: «کنارمتکرېږي 
چې له سره مونږ ته ستا حکم نه دی رارسېدلی» بیا د دوی د دغه انکار په مقابل کې د پرښتو او د ځمکې او د اسمان او 
د دوی د لاسونو او پښو او نورو اعضاوو په شهادت به پرې ثابتیږي»؛ چې دوی پخپلو دغو ادعاوو کې دروغجنان دي» 
همداسې د نورو ګردو جګړو فیصلې به هم په هغه ورځ کې د پاکک الله په حضور کې صادريږي. بهتر همدا دی چې 
د «اختصام» لفظ عام کېښود شي» څو د احاديثو او ارو څخه مخالف نشي 


په دې یت شریف کې ښکاره دلیل دی چې رسول الله صلی الله عليه وسلم وفات شوی د او د دنیا د ژوند سره 
یې علاقه پرې شوې ده هو ! د انبیاوو علیهم السلام او د شهداوو په اړه چې د ژوند کوم نصوص راغلي دي مراد 


) دخره و وور سوے 


ورڅخه برزخي ژوندون دی» لکه چې د شهداوو په اړه الله تعالی فرمایلي دي: َبَلَلَفْياعَِْرَبومْسْرَينَ. 


قَمَنَاَعِمَن كَب‪ يب عَل امرب دق ِذْجَاو يسن می 
ا وه 


زين ه 


مرغسممسصو2وهقهسهپسرمصو رر ري 
ښځې) او دروغ شميري رښتیا خبره (قرآن) کله چې راشي (دغه قرآن) دغه (مکذب ته یا نشته 
په دوزخ کې ځای لپاره د کافرانو؟ (بلکه شته). 


تفسیر: پر الله تعالی باندې یې دروغ وویل» یعنې شریک یې ورته ودراوه» یا یې اولاد ور تجویز کړ یا یې داسې صفات 
ورمنسوب کړل چې په واقع کې د ده د ذات او صفاتو سره وړ اولایق نه وي» او رښتیا خبره کله چې ورته ورسېده؛ 
دروع ې وش له ې هغه رښتا خبرې چې انبياوو عليهم السلاه د الله تعالی لطرفه راوړلې«هغوي ته يې دتووغو 
نسبت وکړ» او هیڅ یې په کې خپل فکر او غور ونه چلاوه بلا ششبهه هغه څوک چې له حق او حقانیت سره دومره 
عداوت او دښمني لري» له هغه ځنې ډېر لوی ظالم بل څو کك کېدی شي او د داسې ظالمانو د ورتلو او هستوګنې 
ځای ماسوا له دوزخه بل به چېرې وي؟. 


سيږے سه و هی 


وی لصَتْقءَمَدٌق په وليك ها 





الزمر (۳۹) ۴٢۲‏ فمن اظلم (۲۴) 


او هغه (محمد) چې راغی په (خبرې) رښتیا سره» او هغه (مؤمنان) چې رښتیا يې وش شمېرله دا 
(خبره)؛ دغه کسان همدوی دي پرهېزګاران (له معاصيو او له شر که). 


تفسیر: يعنې الله تعالی د ویریدونکیو شان داسې وي چې تل رښتیا ووايي» او د رښتیا تصدیق وکړي. 
وو و 2 مي و ََِ‫ و ُ و ےو اا َ‫ 
لهم شَأبَآنُونَعِسَ ربدت جَنَوا امل ليکر ادله حَمْهَما آسُوَلَدى عَمِلًَا 
ت1 مَجزدَهکر اَسَرَهُ و مُمَبادَ س الد َانُراَْلائئه 


مور 
عرامت داد دمبجستان ليکو کارالق . لپاره د دې چې ورژوي الله له دوی نه بدتر د هغو ګناهونو 
چې کړي يې وي. او چې جزا و رکړي (الله) دوی ته اجر د دوی په سبب د هغه ډېر ښه عمل چې 
وو دوی چې کوو به یې (په دنیا کې). 
تفسیر: یعنې الله تعالی متقینو او محسنینو ته د دوی د ډېرو ښو کارونو اجر او بدل ورکوي» که په غلطه کوم بد عمل 
ترې صادر شوی وي؛ هغه ورېښي. 


أ مُدُيکان عَدَةُووَُتَبالوْمْنَ مِنْ مُوي وَمَنُ ُضلل اللۀ الم َاوِةِمَمَنْ 
الله كََالَهُ من مُْضَل کي الغ بمزتړ زی اتَتَکلره 


یا نه دی الله کافي بس کېدونکی د بنده خپل (بلکه کافي دی» او ویروي (کمٌار ای محمده 0 
تا په هغو بُتانو (چې عبادت یې کوي کفار) بې له الله او هر څوک چې ګمراه یې کړي الله؛ پس 
پيدا به نه شي دې (ګمراه) ته هیڅ وک سمه لاره ښوونکی. او هر چاته چې سمه لاره وښيي الله؛ 
پس فده # یرک کمراه کوونګنه آیانه دی الله ډېر زبردست غالب قوي څېښتن (خأوند) 
د ېدل اخیستلو؟ (بلکه دی). 


تفسیر: مشرکینو ځمونږ رسول الله صلی الله علیه وسلم له بٌتانو ویراوه» او ويل به ي یې: اګورئ تاسې ځمونږ د معبودانو 
تحقیر او توهین مه کوئ !» او دوی پر خپل ځان مه خپه او مه قهرجنوئ ل نه چې دوی (معاذ الله) له تا څخه بالکل روغ 
لېونی او تیار پاګل جوړ کړي»» نو دلته د هغه ځواب ورکوي: «هر هغه چې د لوی زبردست الله بندګي ځانته غوره 
کړي وي؛ نو دی به کله له دغو عاجزانو او ناتوانانو باطلو معبودانو څخه ویريږي؛ آیا د هغه عزیز منتقم الله تعالی امداد 
او اعانت ده لره ه بس او کافي نه دی» چې له بل چا څخه وویریږي؟ یا ورته څه هیله امید ولري؟ دغه هم د دغو مش رکینو 
ګمراهي ده» چې د واحد الله بندګان له هسې چټي شیانو څخه ویروي» رښتیا خبره خو هم دا ده چې پر سمه صافه لاره 
روانول او نه روانول دغه ګرد د الله تعالی په قبضه او اختیار کی دي. 
7ه , قُلادَ َِ‫ و 
دَلََِسَلَهّمَنحَلََ الس لن يواد ډَُُآتَرَرَيقرْتَاَد عُودَ 
0848۹ 


مِنْكُفنِ لن آرَاَنَ ُهَل هُنَ يت 0 
مُفْيتُ مان حَضی الله عب تن لبون ه 


عليه.؛ 


او خامخا که وپوښتې ته (ای محمده !) له دغو (مش رکانو) چې چا پيدا کړي دا اسمانونه او ځمکې؛ نو خامخا وبه وایی 
چې الله (پيدا کړي دي ووایه (ای محمده ! دوی په) ابا پس اوه تاس هغه نان چی را ات ری کرئا 





الزمر )۳٣(‏ ۴۳ فمن اظلم (۲۴) 


تاسې بې له الله که چېرې اراده وفرمايي ماته الله د ضرر رسولو؛ یا دي دا بُتان لرې کوونکي د ضرر د هغه (له مانه؟ 
بلکه نه دي !) یا که اراده وفرمايي (الله) ماته د رحمت (د نفعې رسولو)؛ آیا دي دغه بٌتان) منعم کوونکي د رحمت 
د الله (له مانه؟ بلکه نه دي !)» ووایه (ای محمده ! دوی ته) بس دی ځما الله خاص په هم دغه الله ت وکل کوي ت وکل 
کوونکي (په هر حال او هر کار کې» او خپل ټول امور هم هغه ته ورسپاري). 
تفسیر: يعنې یو طرف خو قدوس الله تعالی چې پخپله تاسې د اقرار سره موافق د ټولو اسمانونو او ځمکې خالق او مالک 
دی او بل طرف دغه د تیږو او بې سا بٌتان یا عاجز مخلوقات چې که هغوی ګرد سره یو ځای هم شي؛ د الله تعالی د 
رالیږلي شوي یو ادنی زحمت یا راحت مخه نشي نیولۍ او نه يې نوعیت بدلولی شي» نو تاسې پخپله دغه خبره راوښیئ 
چې له دغو دواړو څخه کوم یو د اطمینان او اعتماد وړ (مستحق) او لایق کېدی شي؟ او کوم یو د خپل مدد لپاره کافي 
او بس وکبلۍ شي هود عابه اسلاه قوه هې وبلي وو -؛-؛- لك بح بَحْضالونداب وه وو چې د هغه ځواب هود علیه 
8 داسې ورکړی وف َال يدل ن الله واشَدةا ۳ اق بر مَمَاسوِونَ ٤‏ وُنه ون جا يوك د اق وَكُلْتًَ الو رن وره 
مِن دَاپُةالاهُ وتن ١‏ جزره دمرهسربت (۵ارکئ. ۶ه ده د آټون» يرمع 
د ٢‏ : عا دد٨1‏ کد با د مروا به 0 د كي اما 
ارګ وناكله سل لعل په عيمس وَائانييكَنيحَنْ اه امن ان پدلب رنه لور یله تل (۷ جزے د الأنعام سورت (۹) رکوع» 
00 


٣ 3 ‫ََ 2‏ شه 
يَُوِاعُمَواعل مياق عَامِلُ شَوْتَ مون من يَابيَه عَدَاب ين 
و 
ووایه (ای محمده !) ای قومه ځما ! ژوند کوئ تاسې په ځای (او حال) خپل کې» بېشکه زه هم 
عمل کوونکی يم (په حال د ت وکل او صبر خپل)» پس ژر ده چې معلوم به کړئ تاسې (ځما او 
له تاسو نه) هر هغه چې رابشي هغه ته داسې عذاب چې وبه شرموي دۍ او نازل به شي په ده 
عذاب همېشه. 
تفسیر: يعنی عنقریب دغه خبره واضحه او څ رګندیږي چی د واحد الله بندګان غالبان کیږي» که د دغو سلهاوو دروازو 
فقیران؟ واقعات به ډېر ژر دا راوښیی چی هر هغه بنده چی د الله تعالی په حمایت او پنا کی راغلی دی؛ د هغه مقابله 
کوونکي بالآخر ګرد سره خوار زار او تباه کیږي. 


تنبیه: له عَدَاب كُرْب يه) څخه 0:4 عذاب مراد دی والله أعلم. 


اا اُرَلَ عَليْت الک بفاس الع قم افتدی قانشيه ومن صن فَاَايضِدُ لیا 
َد تَعََْهَھْ بي 
سطدن ون اودمتازا در 0وو 
هر چا چې سمه لاره یې وموندله؛ پس نفس د ده لره ده (فائده یې)» او هر وک چې ګمراه شو 
پس بېشکه همدا خبره ده چې ګمراه کیږي پر ځان خپل (چې ضرر یې ګالي او نه ي بې نه بر دوی 
وکیل (ساتونکی). 
تفسیر: يعنې ستا په ژبه او د دغه کتاب په ذريعه د نصیحت رښتیا خبرې ویلې شوي دي او د دین سمه صافه برابره لاره 
ښوولې شوې ده» زیات له دې نه هر انسان دې خپله ګټه او تاوان وسنجوي» هر څوک چې پر نصیحت عمل او تک 





الزمر (۳۹) ۴۴ فمن اظلم (۲۴) 


کوي؛ خپل ځانته فائده او ګټه رسوي» که نه خپله آخره خاتمه او انجام خرابوي» پر تا د دوی نور هیڅ مسئولیت او ذمه 
واري نشته» چې په زور او جبر سره دوی پر سمه لاره راولې» ستا وظیفه تش د الله تعالی د پيغام رسونه ده» چې دغه 
فريضه تاسې اداء کړې ده» وروسته له دې نه ور ګرد معاملات هغه پاک الله ته وسپارئ چې د ده په لاس کې ژوندي 
کول» مړه کول» ویده کول او ویښول او نور ګرد شیان دي. 


ًش سن تيا داکټن برق متيواققاك آین کل ټاڼها 
يدن لْقلََلَْ ان َو بَََررئنه 
الله راکاږي (قبضوي) نفسونه په وخت د مرګ د دوی» او هغه نفس چې نه وي مړ (هغه راکاږي) 
په خوب د هغه کې» پس وساتي (هغه نفس) چې حکم يې کړی پر هغه د مرک او بېرته رالیږي 
(بدن ته) هغه بل (نفس) تر نېټې په نامه کړی شوې پورې» بېشکه په دغه (قبض؛ امساکک» ارسال) 
کې خامخا ډېر دلائل د قدرت دي لپاره د هغه قوم چې فکر کوي (او عبرت ترې اخلي» لیکن 
نه کوي فکر په کې کقار). 
شورفوس ١د‏ دس 6۶د 2 کلف پهو وس هود ارت 
معلوم شو چې په خوب کې هم لکه موت سا اخیسته کیږي» که خوب وځنډیږي؛ نو هم هغه مرګ دی» مګر دغه روح 
هغه دی چې ورته ظاهري هوش وايي» او هغه روح چې په هغه سره تنفس جريان لري؛ او نبضین خوځیږي» او خواړه 
هضمیږي؛ هغه بل دی» چې پخوا د مرګ له وقوع څخه نه ایستل کیږي»» (موضح القران). 


: ایکون ېږ شعاد 


آیا نیولی دی دغو (مش رکانو) غیر له الله شفاعتګران (بُنان چې زارۍ وکړي الله ته). 
تفسیر: يعنې مش رکین د بٌتانو په نسبت داسې دعوی کوي چې دوى د الله تعالی په دربار کې ځمونږ سپارښت او شفاعت 
کوي. او د همدوی له سپارښت څخه ځمونږ ګرد کارونه هلته جوړیږي» نو ځکه مونږ د دوی عبادت کوو حال دا 
چې اول د شفیع کېدلو لپاره معبودیت لازمي نه دی بل شفیع هم هغه څو ک ګرځېدی شي چې ورته د الله تعالى له 
طرفه د شفاعت حکم او اجازه وي او یواځې د هغو کسانو په حق کې شفاعت په عمل راتلی شي» چې دوی د الله 
تعالی په نزد غوره او مقبول وي لنډه یې دا چې د شفیع لپاره اذن او د مشفوع لپاره مرتضائیت یو ضروري امر دی او 
دلته دغه دواړه خبرې نشته» نه ورواو وج ره کار شا در فعافغری قالط فوص 


شو َانرَايَننَتَيَا رََمْيرنَه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) یا اګر که وي دوی په داسې حال کې چې مالکان نه وي د هیڅ 
شي. او نه عقل لري (دوی چې ستاسې عبادت ورته معلوم شي ځکه چې جمادات وي). 
تفسیر: يعنې بُتان نه اختیار لري او نه پوهه» نو بیا د دوی شفیع کېدل ډېر عجيب دي. 
تُنَ وربا ملف لر واو يدن د 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) خاص الله ته (اختیار د) شفاعت دی ټول (او بل هیچا لره دخل نشته)» 
خاص الله ته دی سلطنت د اسمانونو او د ځمکې؛ بیا خاص همده ته بېرته بیول کېږئ (لپاره د جزاء). 





الزمر (۳۹) ۱۴۲۵ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: یعنې في الحال هم پر اسمانونو او ځمکه کې د همدغه الله تعالی سلطنت د او في المآل هم د ګردو رجوع 
او بېرته ورت هم هغه ته دی» نو بې د الله تعالی له خوښې او رضا هيڅ وک د دې خبرې قوٌت او قدرت نه لري» چې 
خپلې شونډې هم وخوځولی شي. 


ز۸زورو ور و وو َ‫ 
وَلذَادَكِرالّهُ مَحدَةَ شن نت پ ايم لالوْمِون بِالْأاْخْوَة و واد قَاذْكَرَالَذِ لَنْش‌ص دنه 
وږو مس نُمَه 
اذَاشُم يستبشره 


او په هغه وخت کې چ چې ياد کړ شي الله یواځې (بې له بُتانو)؛ نو منقبض شي. وترهيږي زړونه د هغو 

کسانو چې ايمان نه راوړي په آخرت باندې» او په هغه وخت کې چې ياد کړل شي هغه لبٌتان) بې له 

دغه (الله)؛ ناڅاپه دوی خوشاليږي (مخونه یې راڼه او وچولي تندي یې خلاص شي له خوښۍ). 
تفسیر: د مش رکانو دغه یوه خاصه ده چی په ځینو اوقاتو کی تش پخپلو ژبو د الله تعالی د عظمت او محبٌت اعتراف 
کوي لیکن د هغوی زړونه د واحد الله له ذکره او حمد او ثنا څخه نه خوښیږي» هو ! که د نورو بُتانو یا وړوکيو 
معبودانو تعریف ورته وکړی شي؛ نو له ډېر خوښۍ او خوشالۍ پخپلو جامو کې نه ځاییږي» او د مسرٌت آثار د دوی 
له څېرو څخه له ورا(لرې) څرګنديږي (ښکاره کیږي» د افسوس او حسرت ځای دی چې نن ورځ علی الأکثر تش 
په نامه سره مسلمانانو همداسې یو وضعیت ځانته غوره کړی دی مثلاً که د واحد الله قدرته قوَت» عظمت او د ده د 
لامحدوده علم وسعت بیان کړ شي؛ نو د دوی په مخونو کې د انقباض اثار احساس کیږي» مګر که د کوم پیر» فقیره 
حضرت شيخ؛ ملنک» صاحبزاده» خواجه» سید او د نورو متعارفه وو خوارقو» رښتیا دروغ کرامات او نورې چټي او 
مهملې خبرې دوی ته وویلی شي؛ نو د دوی په څېرو کې د وجد او نشاط علائم قائمیږي. او په زړونو کې یې د سرور 
او انبساط امواج پیدا کیږي» بلکه ډېر اوقات د خالص توحيد بیانوونکي د دوی په نزد د اولیاء الله منکر ګڼل کیږي» 
«فلی الله المشتکی وهو المستعان». 


قُل الله وَاطرَالتَمُونِ وَالْاَّ تض خد الَْيْبِ واد َمْتَ رب عِبَادِكَ ما 
َلْخ‫ومكنَ ه 
وواه (ای محمده !) ای الله !ء پیدا کوونکی د اسمانونو او د ځمکې ا ای عالمه خبرداره په پټو او 
په ښکاره وو ل ته حکم کوې (په قیامت کې) په منځ د بند ګانو خپلو کې په هغو (دینيه وو امورو 
کې) چې وو دوی چې په کې اختلاف به یې کاوه. 
تفسیر: يعنې هر کله چې دوی په داسې غټو خبرو کې هم جګړې کوي او د الله تعالی دومره عزت او وقار هم د دوی 


په زړونو کې نشته» نو اوس زه ستا پاکک دربار ته عرض او فریاد کوم» څو پخپله د دغو جګړو په منځ کې یوه پرېکړه 
او فیصله وفرمايي 


ووا وه 


ولوان َدَِّكَلَنوَامَان الد ض جَِيَا يه معَه لَامََوايه من سَوولَْدَابيَوَ 
لََْةَمِمَ وپ بَدَالَهْوَ ؟5د747417د70441757 07 
بي كَاَالُرَابسْبَه 
او که چېرې بېشکه په اختیار کې شي د هغو چې ظلم یې (پر نفسونو خپلو په په کفر سره اختیار) 
کړی دی هغه (اموال مبالغ) چې په ځمکه کې دي ټول او په مثل (هم د هغه) نور ورسره شي؛ 





الزمر (۳۹) ۶ فمن اظلم (۲۴) 


نو خامخا فدیه به ورکړي دوی په هغه سره له بدرنګه عذابه په ورځ د قیامت کې» او ښکاره به 
شي دوی ته له جانبه د الله هغه (عذاب) چې نه وو دوی چې ګمان به یې کاوه (د هغه). او ښکاره 
به شي دوی ته (سزا اوعقوبت) د هغو اعمالو چې کړي وو دوی او چاپېره نازله به شي په دوی 


(جزاء د) هغه څیز چې وو دوی چې په هغه پورې به یې مسخرې کولې (چې الهي قهر او ابدي 
عذاب دی). 


تفسیر: يعنې د قیامت په ورځ چې د دغو اختلافاتو فیصلې اورولی کیږي. په دغه وخت کې به د دغو ظالمانو چې په 
شک او شرک سره يې د الله تعالی شان تنقیص کوو؛ ډېر بد حال وي» فرض يې کړئ که په دغه ورځ د د ځمکې د د مخ 
ګردې خزانې بلکه له هغوی ځنې زائد مبالغ هم له دوی سره موجود وي او وغواړي چې دغه ګرد اضعافًا مضاعفه 
خزاأ ئن د خپلې فدیې په ډول و رکړي؛ او خپل ځان خلاص کړي؛ مګر هغه ترې نه قبلیږي» او هر څه بد اعمال چې ده 
کړي دي؛ یو په یو یې په مخ راوړل کیږي» او د داسې راز راز ویروونکیو عذابونو خوند به وڅکي چې هیڅکله ‏ به د 
هغه مثال او نظیر د ده په وهم او خیال کې هم نه وي ګرځېدلی الفرض هغه کسان چې پر خالص توحید او حق دین 
پورې یې ټو کې او مسخرې کولې» د هغه ربړ او وبال ي یې دوی هرومرو ګالونکي دی او په هغو عذابونو کې چې دوی 
ورپورې مسخرې کولې؛ دوی پخپله په کې اخته کېدونکي دي. 


مځ رر 2م و وم 
وادامس الاسَان صَردَعَامَا 
پس کله چې ورسیږي (جنس د) انسان ته څه قسم ضرر؛ نو بولي مونږ (دفع د هغه ته). 


تفسیر: يعنې چې د هغه الله تعالی له ذ کر څخه چې اوس خپه او ناراضه کیږي؛ د مصیبت په وخت کې ورغږ او نارې 
وهي او د ده ذکر چې د مصائبو په وخت کې پرې خوښیږي؛ د مرفه الحالي (د خوشحالۍ او مستئ) په وخت کې له 
دوی نه هپريږي. 


مو ور پا وه 
سن ِد احََّهُضَْة ما َال شوب عَليِل 

که مس شوه وسور سو 

شوي دی ماته دغه (نعمت) په سبب د پوهې (ځماء نه ده داسې). 
تفسیر: يعنې قیاس خو همدغه غوښت چې دغه نعمت ځما په برخه شي» ځکه چې په ما کې د دغې خبرې لیاقت 
وو او د هغه د ګټلو ذرائم ماته ښکاره او معلوم وو او الله تعالی ته ځما استعداد او اهلیت څرګند وو نو بیا به 
هغه ولې ماته نه رسېده؟ الغرض چې ده پر خپل لیاقت او عقل نظر وکړ» » او د الله تعالی پر فضل او قدرت يې نظر 
ونه کړ. 


به لن اكَُم لاه 


بلکه دغه (عطا د نعمت) فتنه امتحان ازموینه ده» ولیکن اکثر د دوی نه پوهیږي (چی دغه تخویل 
استدراج» امتحان دی دوی ته). 


تفسیر: يعنې داسې نه ده» بلکه دغه نعمت د الله تعالی له طرفه یو امتحان دی» چې بنده د هغه پر موندلو تر کوم حد 


پورې د حقیقي منعم شکريه اداء کوي؟ او د احسان او انعام حق یې پېژني؟ که ناشکري یې وکړله؛ نو دغه نعمت ورته 
نقمت او د ده د ځان وبال ګرځی. 





الزمر ٧۷ )۳٣(‏ فمن اظلم (۲۴) 


قَلَالَمَاانَنِين مِن تَْلِھصَاقق عَنْهمواعَاوَا من ه قاصابهم ات ی٧‏ 
ولدب لای د سف و را وو نښپ‌ه 


:74-440 ھت تت 1 

ده)؛ پس هیڅ قدر دفم د عذاب ونه کړه له دوی ځنې هغه (دنیوي مال او متاع) چې وو دوی چې 

کسب (د ګټې د هغو) به یې کوو. پس ورسېد هغو (پخوانیو) ته (جزاء د هغو بدو) اعمالو چې 

کول به دوی (په خسف سره» او هغه کسان چې ظلم یې کړی دی (په اختیارولو د د کفر) له دغه 

(قوم ستاای محمده !)؛ ژر ده چې وبه رسیږي دوی ته سزااو عقوبت د هغو اعمالو چې کړي دي 

دوی او نه دي دوی عاجز کوونکي (مونږ لره له تعذیب د دوی نه). : 
تفسیر: لکه چې قارون همداسي ویلی وو د هغه څه حشر او آخره خاتمه شوه؟ د هغه ذکر پخوا له دې نه تېر شو 
یعنې څرنګه چې پر پخوانیو مجرمینو د خپلې ګناه سزا او وبال ولوېد؛ پر دغو موجوده وو مش رکينو هم د دوی د بدو 
اعمالو سزا او وبال لوېدونکی دی» څه وخت چی پاک الله تعالی د دوی د سزا ورکولو اراده وفرمایی» نو دوی له 
سره خپل ځانونه نشي پټولی» او نه چېرې ترې دي شي؛ او نه په کوم چل او تدبیر سره دی ستړی» ستومانه» او 
عاجزولی شي 

مان اه بلق لن يَعَر يراي لِكَلا يلک يور 

آیا نه پوهیږي دوی په دې چې بېشکه الله پراخوي رزق روزي هر هغه چا ته چې اراده وفرمايي» 

او تنګوي (په اندازه کوي یې). بېشکه په دغه (بسط او قبض) کې خامخا ډېر دلائل دي لپاره (د 

هغه) قوم چې ايمان راوړي (په الله چې باسط او قابض دی). 
تفسیر: يعنې په دنیا کې محض د روزي پراخي او تنګي د کوم سړي د مقبولیت او مردودیت دلیل نشي کېدی» نه د 
روزي ګټل دومره په عقل» 300011 پورې منحصر دي» وګورئ چې څومره بېوقوفان او ناپوهان په ډېر 
اطمینان او هوسايي سره ژوندون کوي. او څومره عاقلان» فاضلان او نېکان په لور سره شپې او ورځې تېروي. 


قُّيِبَهَالّْنَ اع َنِم تما من نامعن الله يِف ٢"‏ 


جَِيَعَاء اه مُرَالَعَقوْرَلنِِيِّرْ 

وواه (ای محمده ! چې فرمايي الله) ای بندګانو (مؤمنانو) ځما هغو کسانو چې اسراف یې کړی 

دی پر نفسونو خپلو ! مه ناامیده کېږئ له رحمته د الله (ځکه چې) بېشکه الله مغفرت کوي 

بښي ګناهونه ټول (اګر که ډېر هم وي بې له شرکه» بېشکه چې الله همدی دی ښه بښونکی (د 

خطيٌاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: دغه یت د أرحم الراحمین د بې پایانه رحمت بيان او د ده د عفوې او د عظيم الشأن تېرېدلو اعلان کوي» او 
د خورا ډېرو سختو مأیوس العلاجو مریضانو په حق کې د شفاء د اکسیر حکم لري» مش رک ملحد زندیق» مرتده 
بهودي» نصراني» مجوسي؛ مبتدع» فاسق» فاجر او نور عاصیان او باغیان هر څوک چې وي د دغه یت له اورېدلو 
څخه وروسته د الله تعالی مهربانۍ ته امیدوار کیږي» ځکه چې د هر چا په نسبت چې الله تعالی اراده وفرمايي ؛ د هغه 
ګناه معافوي» او هیڅ وک د ده لاس نشي نیولی» بيا بنده به ولې ناامیده کیږي؟ هو ! دغه ضروري ده چې د الله تعالی 





الزمر ۴٣۸ )۳٣(‏ فمن اظلم (۲۴) 


له نورو اعلاناتو سره سم چې په هغو کې تصريح شوې ده» چې د کفر او شرکک جرم به بې له توبې او بې له ایمانه نه 
قبلوي. ښايي چې ‏ اه يلوب َيعَا له (يئ ول« سره مقيده وګڼله شي خو سره له هغه د دغې خبرې تقييد 
يې هم فرمايلی دی: ( ات الله لقن يُمُِكِ به مَبَقْقِرْمامّوْنَ دنلا (۵ جزء د اللساء سورت )٨(‏ رکوع (۱۱۶) ایت)» 
له دغه تقیید څخه دغه نه لازمیږي چې الله تعالی بې له توبې هیڅ يوه لویه یا وړو کي ګناه نشي معافولى او نه یې یې 
وسو سص به 0-س000-02002د0000- 0000077702 
یواځې د مشیت دی او د مشیت په متعلق په نورو یتونو کې دا ښوولي شوي دي چې هغه په کفر او شر ک کې بې 
557ر-در--0-0د052- د در د 0 0 
معلومیږي. نو الغرض الله تعالی ټول ګناهونه کله چې وغواړي بندګانو ته معافوي» خو شر ک بغیر له توبې نه نه معاف 
کیږي؛ نو دا آیت د الله تعالی د پراخه رحمت بیان کوي چې ګناهګار بندګان دې نه ناامیده کیږي» که د الله تعالی نه د 
ګناهونو د معافولو غوښتنه وکړي؛ الله تعالی یې معافوي. 


تثیځکال ره ولد من تیل ن وبوا رنه 


۷ 00٢ 

راشي تاسې ته عذاب, بيا به مدد درسره نشي کولی (په دفع د عذاب کې). 
تفسیر: يعنې پخپلو تېرو اغلاطو نادم شئ ل او د الله تعالی د بې پایانه جود اوکرم څخه وشرمېږئ ل او د کفر او 
عصیان لاره پرېږدئ له او د هغه کریم رب په طرف رجوع وکړئ او خپل ځانونه هغه ته وروسپارئ !ء او د ده 
د احکامو په مقابل کې په نهایت عجز او اخلاص سره غاړه کېږدئ له او ښه وپوهېږئ چې په حقیقت کې نجات 
یواځې د ده په فضل او کرم سره ممکن دی» ځمونږ رجوع او انابت هم بې د الله تعالی له فضله او کرمه نشي ميسٌر 
کېدی. 


ومون مال يمين رمن بل ان يَابيَولْمهَامنْتهوَمْلاَئَۀْ 


0 0--00000000 

رب ستاسې پخوا له هغه چې راشي ي تاسې ته عذاب یو ناڅاپه» حال دا چې تاسې به نه پوهېږئ 

(چې له کوم لوري راځي). 
تفسیر: له ښې خبرې څخه مراد قرآنکريم دی» يعنې پر قرآني هدایتونو عمل وکړئ ل او د عذاب له راتګه پخوا د خپل 
مستقبل په فکر او اندېښنه کې اوسئ ل که نه د عذاب له معاینې څخه وروسته به د هغه هیڅ تدا رک او انتظام نشي 
کېدی او هیڅ یو تدبير به مؤثر نه لویږي د الله تعالی عذاب به مو داسې یو ناڅاپه راګېر کړي» چې تاسې به له سره د 
هغه پر راتک نه خبرېږئ. 


0و شی مه ول کل مسق جَ لوان 7 کڼت ورد سخښسشن ه 


277ر 2 ددد وو 
زهخامفا مره کرک ته 


تفسیر: یعنې په هوا اوهوس؛ رسم؛ تقلید او دنیوي خوندونو او چړ چو کې اخته او مشغول او د الله تعالی له ذ کره 
او یاده بلکه د ده له وجوده بیخي غافلان شوي وو د ده دین او رسول او د هغه هولناک انجام په نسبت به مو چې 





الزمر (۳۹) ۹ فمن اظلم (۲۴) 


رسول الله صلی الله علیه وسلم مونږ ویرولو؛ ملنډې» ټ و کې او مسخرې کولې؛ او د دغو شیانو په حقيقت نه وو 
پوهیدلي» د ډېر افسوس ځای دی چې د الله تعالی په پېژندلو او د ده د حقوقو په منلو کې مونږ په څه اندازه سره 
غفلت او قصور کړی دی» چې د هغه په نتیجه کې نن له دغې بدې پېښې سره مخامخ شوي يو» کار به دغسې 
خبرې په محشر کې کوي» که د یت مضمون کفارو او عصاتو لره ه عام کېښود شي؛ نو د (َ نن نَلشْخَِْء 
فعش به اه هترد ٥ه‏ کوونکو غوندې عمل کولو» وي» «علمت عمل ساخر مستهزئ» (کما فسر به ابن کثیر 
رحمه الله). 


َوَُِوْلَ لوان الله ٠‏ 0 ښوو 5 ۱ 5 2 
هدای ګښت‌من 0 


یا (پخوا له دې نه) چې ووايي : که چېرې داسې وی چې بېشکه الله سمه لاره ښوولې وی ماته؛ نو 
خامخا وم به زه له متقیانو پرهېزګارانو (له شر که او له معاصي نه). 


تفسیر: کله چې په حسرت او افسوس سره کار ونه چلیږي؛ نو د خپل فهم غلطولو لپاره دغه ګوډ عذر وړاندې کوي» 
څه ووایم؟ الله تعالی ماته هدایت رانه کې که الله ارادهفرهابلي وی؟ نو ان په زه هم دمنفيانو په مره رسېدلي م5 


٧ 


دغه ځواب وروسته داسې راځي: بل 3 كَدجاَِاِيَ. 
وهو ور 2ه ورے وم ے روو س کوي وص 
)َرْكَقوْلَحِمْنَتَى الْمَدذَابَِلَوَایَلَة نا نَ من شخښه 
یا (پخوا له دې نه) چې ووايي (نفس) په هغه وخت کې چې وويني عذاب: کاشکې وی ماته 
بیابېرته ورک (دنیا ته)؛ پس وم به زه هلته له تيک وکارانو (موخدانو هم په عقاندو هم په اعمالو 


تفسیر: کله چې حسرت او اعتذار دواړه بېکاره ثابت شي؛ او د دوزخ له عذابونو سره مخامخ شي؛ ؛ نو په دغه وخت کې 
به د اضطراب وارخطایی له شد ته داسی وایی :په هر ممکنه صورت سره چې کیږي» یو ځلي مې بيا دنیا ته ولېږه 4 
د توبې او اطاعت فرصت او موقع راکړه ل او وګوره چې زه په څه صلاح او تقوی سره بېرته درحاضرېږم» فرمايي الله 
تعالی چې: ولې مې هدایت نه وو درته کړی بلکه درته کړی مې وو: 


بل ةَنجَاِتَاِيي كبس يَاامَّمكمعص لکښښیه 


هو ! داسې ده چې په تحقیق راغلي وو تاته دلائل (قرآن) ځماء پس تکذیب کړی وو تا په هغو 

سره» او تکر دې کړی وو او وې ته له کافرانو (نامنونکیو نه). 
تفسیر یعتی غلط وای آياالله تعالی درته سمه صاقه لاره نه وه درښوولی؟ او خپل البياه يی سره له معجزو او احکانو 
نه وو درلیږلي؟ مګر د هغوی خبرې دې و نه منلې» او هر هغه شی چې تاته ویلی کېده» هغه مو سره له غروره او تکبر 
تکذیب کوو او ستا هم دغه لویي او تکبر د حق له قبوله مانعم ګرځېده» او خبره همدا ده چې الله تعالی ته له ازله دغه 
خبره معلومه وه چې ته به د ده له ایتونو څخه انحراف او انکار کوې او په تکبٌر او س رکښۍ سره به وړاندې کېږې» ستا 
د طبیعت او مزاج غوښتنه او اقتضاء ء همداسې ده چې که زر کرته د دنیا په طرف بېرته وګرځولی شې؛ بیا به پخپلو هم 
هغو واهيه وو حرکاتو کې مداومت کوې» او له هغه څخه له سره لاس اخیستونکی نه یې: :ولهو ار 
لُکذ ذِبُوّنَ؛ (د «النعام» سورت )٣(‏ رکوع (۲۸) آیت). د داسې خلقو په نسبت د الله تعالی داسې عادت نه دی چې دوی 
بریالیان او کامیاب کړي؛ بلکه خائب او خاسر کوي یې. 





الزمر (۳۹) ۴۳۰ فمن اظلم (۲۴) 


يب حا :2 


ينره ردب وهه یق 


نه 
او په ورځې د قیامت کې به ووینې ته هغه کسان چې دروغ يې تړلي دي پر الله پورې (په نسبت 
فا کلزاو ورو دیورو ا ملخونه ددزۍ به ور کړی غزې ري هند پد دورع کې ځای لاه 
د منکرانو (کافرانو؟ يعنی شه !): 
وغو دال لغش ارضش ومر کل کروغ دضرافعالی ورخ 
تړل دي» ځکه چې دروغ شمېرونکي داسې دعوی کوي چې الله تعالی هغه خبره نه ده فرمایلې» حال دا چې په 
واقع کې به یې فرمایلي وي» نو د دغو دروغو توروالی د قیامت په ورځ د دوی پر څېرو کې څرګنديږي (ښکاره 


کیږي). 


م۷ وې ایام امد مه )ې 2٢٩۶‏ وو سو مور 
َسُبق الۀ لن اتَتَرْاِسَنَاملَاَْهُمْ مته 
موندلو د دوی» نه به رسیږي دوی ته سختي او نه به دوی غمجن کیږي. 
تفسیر: یعنې الله تعالی متقیان د دوی د ازلي فوز او فلاح په سبب د بري او کامیابي پر هغه لوړ (اوچت) مقام رسوي» چې 


وس وم م س موو فو ًَ‌ يو 
احَالیتَی هلل دی كيل ه له مَقَالُ الو تِ الا دَالَيِين نَ|را 
يايكټ اه اوَلَيْكَ هُمالَسَْْتِ 
الله پیدا کوونکی د هر څیز دی او دغه (الله) پر هر څیز وکیل (ساتونکی متصرف) دی. خاص 
همدغه (الله) لره دي کلیګانې (د خزانو) د اسمانونو او د ځمکې؛ او هغه کسان چې کافران شوي 
دي په آیتونو د الله دغه کسان همدوی زیانکاران دي (چې ځای يې ابدي دوزخ دی). 
تفسیر: يعنې الله تعالی هر شی پيدا کړی دی او وروسته له پيدايښته د ده د بقاء او تحفظ ذمه واري یې هم پر خپل 
قدرت اخیستې ده» او د ځمکې او اسمان د ګردو شیانو تصرٌف او اقتدار هم ده ته حاصل دی» ځکه چې دګردو خزانو 
کنجیانې له ده سره دي نو له داسې الله څخه مخ اړول او نورو شیانو ته مخ ګرځول فضول او بېکاره خبره ده» ښايي 
چې انسان د الله تعالی له غضبه وویریږي او د الله تعالی رحمت او مهرباني ته امیدوار اوسي. 


نانبل د 
آیا پس تاسو امر کوئ ماته چې بې له الله تعالی د بل چا عبادت وکړم ای جاهلانو ناپوهانو !. 
تفسیر: یعنې انتهايي ناداني» حماقت او جهالت دا دی» چې انسان الله تعالی پريږدي» او د نورو په عبادت کې 
بوخت شي او له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه داسې غوښتنه کوي» او ترې طمع کوي چې دی (معاذ الله) 
د کفر او شرککك لاره د دوی له سببه غوره کړي» په ځینو روایاتو کې راغلي دي چې مش رکانو رسول الله صلی 
الله علیه وسلم ته دعوت ورکړی وو» چې راځه ځمونږ د معبودانو عبادت کوه» نو ځکه دغه پاس یت د دوی په 
ځواب کې نازل شو: 





الزمر (۳۹) ۳۱ فمن اظلم (۲۴) 


َلَقَدأْمْىَللَيَمَانََّاَيْسَه صن كين اسر ئت لحطن ملت 0 سی 
0743 ين الضيښَه 


او خامخا په تحقیق وحي کړی شوې ده تاته او (اوحي کړی شوې ده) هغو کسانو ته چې ړومبی 

له تا نه وو (داسې چې قسم دی) که شرکک پیدا کړ تا (فرضًا)؛ نو خامخا خراب به شي هرومرو 

عمل ستاء او خامُخا شې به ته هرومرو له زیانکارانو (نو ځان وساته له شرکه !). بلکه (یواځې) د 

الله عحادت کرنه اواوسه له شکر کرونکيو (بهلعمت د ترخه ارعادتث). 
تفسیر: يعنې که له عقلي حيثینه و کتلی شي؛ د ګردو اشیاوو پيدا کول باقي پرېښودل» او په هغه کې د هر ډول تصرفاتو 
جاري لرل یواځې د الله تعالی کار دی» نو د عبادت مستحق ماسوا له الله څخه بل هیڅوکک نشي کېدی» او که له نقلي 
حيثیته ملاحظه وکړئ؛ نو ټول انبياء الله او سماویه ادیان د توحید په صحت او د شرک په بطلان مت متفق دي» بلکه هر 
نبي ته د وحي په ذريعه دغه ښوولی شوي دي چې په آخرت کې د مشرکانو ټول اعمال بیخي بېکاره دي او د شرک 
انجام د خالص حرمان او خُځسران څخه سوا بل شی نه دی» لهذا پر هر انسان لازم دي چې له ګردو باطلو معبودانو څخه 
ځان وشکوي له او له الله تعالۍ سره د خپل عبودیت تعلقات ونښلوي» او د الله تعالی وفادار او شک رګزار او احسان 
پېژندونکی بنده شي» د ده عظمت» قدرت. جلال او کمال ښه وپېژني» عاجز او ناتوانه مخلوقات د ده شریکک ونه 
...د صح۹۰؛١صږ؛غک؟٧ظ)ظ؟ظ-؛-‏ 0000 


مَمَادَرُوَااللهَحَقَةَِنَ 


مک 
تفسیر: يعنې مش رکینو د الله تعالی عظمت علویت» کمالء» جلالء لویي او بزرګي تر هغې اندازې او مرتبې پورې ونه 
پېژندله چې تر هغې اندازې او مرتبې پورې پر یوه بنده د هغه معرفت او پېژند ګلوي لازمه ده چې هغه وپېژني» د الله 
تعالی د رفیع شان او لوړې مرتبې د اجمالي تصوٌر کوونکی آیا د عاجز او محتاج مخلوق حتی د بېځایه ګټو او بتانو 
شرکت له الله تعالی سره تجویز کولی شی؟ حاشا وکلا ! وروسته له دې نه د الله تعالی د عظمت او قدرت» د جلال او 
کمال د ځینو شتئونو بیان دی. 
و .و و سوه بې ور مخ ږا ردو : دود پا 
دالااض جَمِْعَا به نَوْمالقِمَةِ ولوت مييه سُمْنَه عا 
.. و م 
هریه 


او ځمکه ټوله به په موټي د الله تعالی کې وي په ورځ د قیامت کې او اسمانونه به نغښتلي 

شوي دي په ښي لاس د ده کې» پاکي ده ده ته او لوړ لوی دی له هغو شیانو چې دوی يې 

شريکوي (له الله سره بٌُتان او نور شیان). 
تفسیر: د الله تعالی د عظمت حال خو دادی ح چې په ورځ د قیامت کې به ټوله ځمکه په یوه موټي کې ونیسي؛ او اسمانونه 
په په ښي لاس کې زاوتغاړي» په صجيم حدیث کې راغلي دي؛ ابو هریرۀ رضي الله تعالی عله فرمايي چې: : ما له 
رسول الله صلی الله علیه وسلم نه اوریدلي دي چې ویې فرمایل:«الله تعالی به ځمکه په موټي کې راونیسي؛ او اسمانونه 
به په ښي لاس کې راونغاړي او بیا به وفرمايي: زه بادشاه یم» چېرته دي د ځمکې بادشاهان؟» يعنې په دغه ورځ به 
څرګنده شی چی حقیقی بادشاه الله تعالی دی» د نورو بادشاهی به ختمه شوي وي یواځی د الله تعالی په واک کی به 
وي او حساب به ورسره کیږي. 





الزمر (۳۹) ۴۲ فمن اظلم (۲۴) 
دنق ت7 ومن ف ال اَِامَن شا اه ووی 
وَلمَْو 


او پ وکل به وکړی شي په شپېلۍ کې» پس بېخوده مړه به شي هر هغه چې په اسمانونو کې دي 
اوهر هغه چې په ځمکه کې دي مګر هغه څوک چې اراده وفرمايي الله (د نه وژلو د هغه بيا 
به وپ وکل شي په هغې شپېلۍ کې بل ځلي؛ پس ناڅاپه دغه خلق به (چې مړه وو ټول) ولاړ وي 
ناروۍ (سي ځهراالدۍ کری): 
تفسیر: د اکثرو محققینو علماوو په نزد ټول به دوه ځلې د صور نفخې کیږي. په اوله کې به د ګردو حواس و رکیږي» 
بیاهغه کسان چې ژوندي دي مړه کیږي. بیا به بله نفخه کیږي» چې د هغې په اثر د مړیو ارواح به د ابدانو په طرف بېرته 
راګرځي او ټول بېهوشان به په هوش کیږي؛ په دغه وخت کې د محشر د دې عجیبو او غریبو مناظرو د لیدلو څخه 
ګرد مخلوقات حیران کیږي» بيا به په ډېر سرعت سره د قدوس الله په مخکې وړاندې کیږي او ګرد سره ورحاضرولی 
شي. 
تنبيه: له امن َال څخه ځینو جبرئیل» میکائیل» اسرافیل او داسې نور علیهم السلام مراد نیولي دي» او ځینو له 
هغوی سره حملة العرش هم شامل کړي دي. د ځینو په نزد ترې انبياء او شهداء مراد دي والله أعلم» په هر حال دغه 
استثناء به د هغې نفخې په وخت کې وي چې وروسته له هغه ممکن دي پر دوی هم فناء طاري کيږي» ( ين لمكَالوْم خيلو 
وار (۲۴ جزء د المؤمن سورت )٢(‏ رکوع (۱۶) آيت). 


اشرت لی يهور لوب وا لن اش يبن 


٢ رووهم‎ 


وه لایظلبونئ؟"؟ 
او روښانه به شي ځمکه په نور د رب د دغې (ځمکې لپاره د فیصلې د بند ګانو» او کېښود به شي 
کتاب (عملنامې لپاره د حساب» او راتله به وکړل شي په انبیاوو (محشر ته) او په شهداوو سره 
(له هر امته)» او حکم به وکړ شي پ په منځ د دوی کې په حق اوعدل سره» او پر دوی به ظلم ونه کړ 
شي (هیڅ قدر په تزييد د عقاب یا تنقیص د ثواب). 
تفسیر: الله تعالی به د حساب لپاره څرنګه چې د ده د شان سره مناسب دي؛ راښکته شي» او ځمکه به د ده د نور او رڼا 
په وجه وځلیږي انبياء او شهداء به راوستل شي او د بندګانو په منځ کې به د عدل او انصاف فیصله وشي. 


رویارو 


ووفِيتکُل ني ښالت 


او پوره به ورکړه شي هر نفس لره (جزا د هغه) عمل چې کړی يې وو (ده). 


تفسیر: يعنې د نېکۍ په بدل کې تنقیص او د بدۍ په بدل کې تزييد نه واقعم کیږي» د هر چا هومره چې ښه یا بد عمل 
وي؛ هغه ګرد د الله تعالی په علم کې دی» سم له هغه سره بدل ورکول کیږي» چې د هغه څه تفصيل وروسته له دې 
نه را 

راحي. 


و واو ميعن هغ ع 


او حال دا چې الله ښه عالم دی پر هغو اعمالو چې دوی یې کوي (نو جزاء به پرې و رکړه شي). 





الزمر (۳۹) 9۴۳ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: يعنې شاهدان راځی د دوی د ملزم کولو لپاره» که نه له الله تعالی څخه هيڅ يو شی پټ نه دی (کذا فې 
الموضح). 


سم مر هط 
ل٢ک‏ 0ه 11 
ډلی. 
تفسیر: یعنې ټول کافران په ټېل وهلو او په نهایت ذلت او خوارۍ سره د دوزخ په طرف شړل او بیول کیږي» څرنګه 
چې د کفر اقسام او مراتب ډېر دي؛ نو هر قسم او هره درجه د کفارو ډله سره بېله بېله کوله شي 
سربلسح ے .2 ےر و صور و 
ځ اسَاره فيَحَت ابا 
تر هغه پورې چې راشي دوی دوزخ ته حال دا چې وبه پرانیستلی شم شي دروازې د دغه (دوزخ). 
تفسیر: هم هغسې چې د دنیوي بندیخانې دروازې خلاصې نه وي» هر کله چې کوم بندي په کې ننویستل کیږي» ور 
یې ورته خلاصوي. او وروسته د ده له ننوتلو څخه بېرته وربندول کیږي» همداسې څه وخت چې دوزخيان دوزخ 


ته نژدې رسیږي» د دوزخ دروازې پرانیستلږ کیږي. او دوزخيان په ټېل وهلو سره په کې غورځولی کیږي. او بیا يې 
دروازې تړلی کیږي» کما قال الله تعالی: (الَيَاعَلْمَفَْدَة(همزة). 


(َ وو وم ووس 
وَقال َمُمِكَرنُهَ الَعيَايوْرسل مس 
او وبه وايي دوی ته خزانچیان (متصرفان) د دغه (دوزخ) یا نه وو راغلي تاسې ته رسولان له 
تاسې نه. 
تفسیر: يعنې هغه پرښتې چې د دوزخ محافظانې دي» دوی به کفارو ته د ملامتۍ په ډول سره داسې وايي: «أيا نه وو 
درغلی تاسې ته رسولان له تاسې» یعنې چې له هغوی څخه له دې سببه چې ستاسې له جنس څخه وو؛ فائده اخیستل 
ډېر اسان وو. 


لن ات يرتا موم فالوَابل وَلِبْحَق مه 
يه 


چې لوستل به دغو (رسولانو) پر تاسې یتونه (د قرآن) د رب ستاسې» او ویرول به دوی تاسې له 

ملاقات د هغې ورځې ستاسې چې دغه ده» وبه وايي (کفار چې ولې نه وو راغلی) بلکه راغلی 

وو ولیکن ثابته شوې ده کلمه (حکم) د عذاب پر کافرانو. 
تفسیر: يعنې ولې انبياء نه وو راغلي !؟ بلکه ضرور راغلي وو او د الله تعالی کلام یې راوړی وو او له نن ورځې څخه 
ډېر زیات ویرولی شوي وو لیکن مونږ له خپلی بدبختۍ او نالايقۍ د هغو پندونو ته غوږ کښېنښود څو بالآخر د الله 
د -وندند ادو وق ووه 0 
(َيَاعرَقُوابَ مساب لير » (الملک). 


محَامَاا نا َ‫ سر یې خلد .اه موه ُكََمه 
قَيُّ ادُخَلواابوَانِ ښ)‌فها مش مَقوَی‌انُتكٌت 





الزمر )۳٣(‏ ۳۴ فمن اظلم (۲۴) 


وبه ويل شي دوی ته: ننوځئ دروازو د دوزخ ته په دې حال کې چې همېشه اوسیدونکي اوسئ 
پزډه کرو سي ادي شای هتر کي د ند 
اوسئ 7707 0 . 


7 
سم‎ ٣ 


دَسِمْىَالَذِمن انََوار اه َال اَْنََرْمَراه 
او بیول کیږي به هغه کسان چې ویرېدل به دوی له ربه خپله طرف د جنت ته ډلې ډلې. 


تفسیر: یعنې کله چی د ایمان او تقوی مدارج متفاوت دي» د هرې درجې متیقن مؤمنین جلا او د هرې يوې ډلې به 
سره بېلې وي او دغو ګردو جماعتونو ته ډېر زیات تشویق او ترغيب ورکول کیږي او په ډېره مینه او محبت سره د 


جنت په طرف لېږل کیږي. 
ال اون مر 2 و َيحَت ابا وَكَال همي بنُمَاسز نه ما 
خيب 6٥‏ 


تر هغه پورې چې راد شي دوی جنت ته حال دا چې پرانیستلې شوي به وي دروازې د دغه (جنت)» 

او وبه وايي دوی ته خزانچیان (متصرفان) د جنت: سلام دې وي پر تاسې» پاک ي يئ تاسې (له 

ګناهونو) پس ننوځئ جنت ته په دې حال کې چې همېشه اوسیدونکي اوسئ (په ده کې). 
تفسیر: څرنګه چې د مېلمنو له راتګه څخه پخوا د مېلمستون دروازې پرانیستلې کیږي» او د هغوی لپاره د هوسایۍ 
وسائل او وسائط برابرولی شي؛ کله چې جنتیان هلته ورسیږي» نو د جنت دروازې به د دوی په مخ کې پرانیستلې 
خلاصې وي؛ لکه څنګه چې د « اص سورت په (۴) رکوع کې راغلي دي: (مُنََلعلْتَال او د الله تعالی پرښتې به 
په نهایت اعزاز او اکرام سره په سلامونو او ثناوو او نورو د دوی استقبال کوي» او ورته «هر کله راش شئ !ښه راغلئ ‏ 
وايي» او د جنّت د تل اوسېدلو بشارات او زیري به ورته کوي. 


وَكَالُوَااحُدَِوِالَِىَْكََامَمَّه 
او وایی به دغه (جنتیان): ټوله ثناءه صفت خاص الله ته دي. هغه (الله) چی رښتینه یې کړه له مونږ 
سره وعده خپله. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی شکر او حمد وایو» هغه وعدې چې مونږ د انبیاوو له خولې څخه اورېدلي دي» د هغو تصدیق 
مونږ پخپلو سترګو وینو. 
ص ې سوو عحصاو 
دَامْرَشَالَم ‏ نََبَوامن ایت نر 
او میراث يې راکړه مونږ ته ځمکه (د جنت) چې ځای نيسو له جنته هر ځای چې خوښ شي 
ځمونږ. 


تفسیر: شاه صاحب ليکي: اجنتیانو ته حکم شته هر چېرې چې زړه یې غواړي. هم هغلته دې وسیږي» لیکن د هر جنتي 
زړه به هم هغه ځای خوښوي چې د ده لپاره لا له پخوا څخه مخصوص او معین کړی شوی دی» د ځینو په نزد مراد 





الزمر (۳۹) ۱۴۳۵ فمن اظلم (۲۴) 


یې داسې دی: چې په جنت کې د تللو او راتللو او له یوه ځای بل ځای ته ورت هیڅ ممانعت نه دی» او هر جنتي هر 
چېرې چې یې زړه وغواړي؛ هم هغلته وردرومي. 
پکومرې وو , 7٢‏ رڅاوږر وص کږ: د۶صڼوور سرو خدسورنګه رم 
فَيعْمَاَجْرَالِمِلِمَ ٥‏ تی لْمََدحَافْفَمنَ حَرْلِ لش سَبْحوَْ ره رنضی 
روږردو لص څځړوه وږروو (١‏ ور ور ع 
بَهُۀ يا وق ادون شه 
پس ښه دی اجر د (نېکک) عمل کوونکو (دغه جنت). او وینی به ته (ای محمده !) پرښتی طواف 
کوونکې (چار چاپېر) له عرشه چې تسبیح به وایي دوی (پیوسته) له حمده ثنا د رب د دوی سره» 
او حکم به وکړی شي په منځ د خلقو کې په حق سره» او وبه ویلی شي چې: ټوله ثنا ده خاص الله 
دي بابارنکی د عالد او 5ئ. 
تفسیر: يعنی څه وخت چی الله تعالی د حساب او کتاب لپاره د فیصلو ميدان ته راشی» په دغه وخت کی به پرښتو د 
عظيم عرش په چار چایېر حلقه تړلې وي او ګردې به د خپل رب په تسبیح او تحمید کې مشغولې وي» او د ګردو 
بندګانو د اعمالو فیصلې به په ډېر انصاف سره وکړی شي» چې د هغې په اثر به له هر لوري څخه په ډېر جوش او 
خروش سره د الور تِالِنَ نارې پورته کیږي» يعنې ټوله ثنا صفت او محامد هغه پاک الله ته لايق دي» چې د 
ګرد جهان رب او پروردګار دی او د ټول عالم په نسبت يی ښه احکام او عمده فیصلى صادرې کړي دي. 


تلتسرره مرم للهرورتقسفا الصند وله 








المؤمن (۴۰) ۶ فمن اظلم (۲۴) 





«د (المؤمن) سورت مکي دی. پرته له (۵۶ ۵۷) آيتونو څخه چې مدني دي. (۸۵) آیته او (۹) رکوع لري. په تلاوت کی (۴۰) او په 
نزول کی (۶۰) سورت دی وروسته د (الزٌمر) له سورته نازل شوی دی». 


0و الوالَعُض التَمِن 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
څک و ۱ ََ‫ 7ک د وک صا صسوھ ىى 
خْنَ تي لي مِن امو الْعَبُرالَمْفعَاالَ مي رَقَبل الب 
نازلېدل د دې کتاب (قرآن) له (جانبه) د الله دي» چی (دی) ښه غالب قوي (په انفاذ د احکامو)» ښه 
عالم دی (پر هر څیز). بښونکی د ګناهونو دی (عاصيانو لره)» او قبلوونکی د توبې دی (تاثبانو لره). 
تفسیر: يعنې توبه قبلوي او له ګناهونو ځنې تائب داسې پاکک او صافوي چې ګوا کې له سره یې څه ګناه او خطا نه وي کړي. 
170007177 ېم اا اط 
شَيِيْ الیقاپ دی لول 
سخت دی عذاب (د ده کفارو لره) څېښتن (خاوند) د فضل دی. 
تفسیر: يعنې بې نهایته د قدرت او وسعت او غناء څېښتن دی» چې پر بندګانو د انعام او احسان بارانونه وروي. 
آاله هرايت 


نشته لایق او حقدار د عبادت بل هیڅ وک مګر يواځې هم دی دی» خاص همده ته بېرته ورتلل 
دی (لپاره د حساب). 


تفسیر: چې هلته له وررسېدلو څخه وروسته هر یوه ته د دوی د اعمالو مکافات او بدل ورکول کیږي. 
يل ِتَاموالَاالَدِبَ ُو 
جګړې نه کوي (طعني نه وایی) په ایتونو د الله کې مګر هغه کسان چې کافران شوي دي. 
تفسیر: يعنی د الله تعالی کلام او خبرې او د ده د عظمت او قدرت دلائل داسې نه دي» چی په هغه کې څه مناقشه» 
مجادله او جګړه وکړه شي» مګر هغه خلق چې دا یې له خپلو ځانونو سره غوټه کړېده چې د خورا روښانو دلائلو او 


براهینو او له ډېرو ښو ښکاره وو شواهدو څخه به هم انحراف او انکار کوي» نو دوی پر دغو د رښتیا خبرو په ناحقه 
سره جګړې او مناقشې کوي. 


لا ردنت : نه ق به 


پس نه دې تېر باسی تا ګرځېدل د دوی (په هوسایی سره) په ښارونو کی (ځکه چی عاقبت د 
دوی دوزخ دی). 





المؤمن (۴۰) ۳٧۷‏ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: يعنې د داسې منکرينو انجام تباهي او هلاکت دی اګر که دوی في الحال په ښارونو او کلیو کې ګرځي» 
سیلونه» سیاحتونه او سوداګري کوي او پخپلو چړ چو کې مشغول دي نو نه ښايي چې تاسې د دوی پر دغه راحت او 
ن--01--0-.-0-0-- 


سه« و دموو ځ وو ./ و رر او که ٌ رشم وووږوو 
کابت بلهم قو سم اين به صدَكَت كُل لش لَِاحذِنَ 


َال اح ار ال ول کیټ ليف ٢٢‏ 


دروغجن شمیرلي وو (رسولان خپل) پخوا له دوی نه قوم د نوح او نورو اقوامو وروسته له 
دوی نه» او قصد وکړ هر امّت (له دوی نه) پر رسول خپل چې ونیسي دوی هغه (رسول او ضرر 
ورورسوي»» او جګړې به کولې دوی (له دغو رسولانو سره) په باطله سره» لپاره د دې چې پټ 
کوصم دک سواغ2 دمه افو ماپ برهرس خر کرس 
عقوبت ځما (دوی لره؟). 


تفسیر: د هر امٌت اشرارو د خپلو انبیاوو د وژلو یا د زحمت او تکلیف وررسولو ارادې کړې وې» او همېشه هغوی 
دداسې چلونو په جوړولو کې مصروفېدل» چې د هغو په وسیله حق او رښتیا دین ته ماتې او شُ شکست و رکړي لیکن د 
دې په ځای چې دغه اشراږ غور انیاوو ته لاس وروغځوي. یا یې ونیسي؛ مونږ همدغه اشرار پخپل غضب او قهر 
کې اخته او سختې سزاوې مو ورته ورکړي دي. بیا وګورئ چې د دوی بېخ او بکر مو څرنګه له بېخه وویست؟ نن 
هم د هغو سپېره شویو اقوامو څه آثار چېرې شته او په نظر راځي» چې د هغو د لیدلو څخه یو انسان د دوی د تباهۍ په 
نسبت څخه فکر» غور او تصوٌر کولی شي. 


ولت حَقَسمَسُرَيَعل امن كََوا آتَبْرَاَصْصبِالتارتَ 


همداسې (لکه وجوب د عذاب پر دغو مکذبنو) واجبه شوې ده خبره (د عذاب) د رب ستا پر 
هلو کا چې کافران شوي دي (هغه کلمه دا ده چې) بېشکه دوی ملګري د اور (د دوزخ) 
دی. 
تفسیر: يعنې هم هغسې چې پر پخوانیو اقوامو د عذاب راتلونکې خبره پوره نازله او منطبقه شوې ده» پر اوسنیو منکرينو 
یې هم نازله وبوله؛ او هم هغسی چېی د انبیاوو د اعلان سره موافق پر کفارو دنیوي عذاب نازل شوی دی؛ ستا د رب 
د--؛---0 00100700 
الږررساقورے سو رت 2و 22 ژوم 


مون الع وَمَيْحولَهبْعْنَ بَْ رمن مَسَْعمْمَْلَبى 


.َ 


هغه کسان (له ملائکو) چې پورته اخلي عرش او هم هغه (پرښتې) چې چارچاپېرې دي د عرش 

تسبيح وايي سره د حمده ثناء د رب د دوی» او ایمان یې راوړی دی په دغه (لله)» او مغفرت 

غواړي (له الله نه) هغو کسانو ته ج چې ایمان یې راوړی دی. 
هرم رخا اوخ نا د و 2302 
تعالی تسبیح او تحمید دی او د الله تعالی د دربار د مقربیت لامله په اعلی درجې سره د ایمان او یقین لرونکې دي» 
دوی د الله تعالی په حضور کې د مؤمنينو لپاره دعاء او استغفار کوي. 





المؤمن (۴۰) ۳۸ فمن اظلم (۲۴) 


8 حم لما 1 37 - ۳٣٢‏ الَےَِ مر 
رَتَمَ مَيمت مي مه ٣‏ دَاعْفولِلَسِن دَأواوَاكِ بُعَواِيلكَ وَقَهم وم عَدَاب 23 


ین 


دص رن عا پس 
مغفرت وکړه ٥‏ هغو کسانو ته چې توبه د یې ایستلي ده او متابعت یې کړی دی د لارې ستاء او وساته 
دوی له عذابه د دوزخ نه. 


تفسیر: دغه یې د پرښتو د استغفار صورت ښوولی دی. یعنې د الله تعالی په دربار کې داسې عرض کوي: «ای ځُمونږ 
ربه !ستا علم او رحمت په هر شي محيط دی» پس هغه څوک چې ستا په محيط علم یې بد کارونه پريښي وي» او 
د زړه په صدق سره يې ستا په طرف رجوع کړي وي او ستا پر سمه لاره یې د تللو زیار» کوښښ ایستلی وي. او د 
بشریت په اقتضاء څه کمزوري او خطاوې له دوی نه صادرې شوي وي؛ ته پخپل فضل» رحمت او کرم سره هغه 
وروبښهه نه په دنیا کې څه ربړ او زحمت ورپېښ کړې او نه په عُقبا کې د دوزخ مخ ورښکاره کړې !. 


57 ک يلمج وسودوردزرو اس ۳ وړ غور ودروسالهې 
وَْيِللَمَ جَنت عَدب لی وَعَد ومن صَكَ هِن امو َدْدَاجِهُم وَمُرْبتِممد 


نت ايبون 


1 .!اوننه باسه دوی په جنتونو د همېشه هست وګنې کې هغه چې وعده 
کړې ده تا له دوی سره» او څوکک چې نېک شوي له پلرونو د دوی او (له) ښځو د دوی؛ او (له) 
اولادو د دوی» بېشکه چې ته هم ته یې ښه غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا (چې 
مر کار په نایر او مصلعت سره کوي). 


تفسیر: يعنې اګر که جِنٌت هر چا ته د ده د عمل په صله کې وررسیږي» لکه چې دلته هم د چپ چ له قیده ښکاره ده» 
اوبې له خپل ایمان او اصلاح ښځه اولاد مور و پلار او نور کسان یې هیڅ په کار نه ورځي» لیکن ستا حکمتونه داسې هم 
دي چې د یوه له خاطره ډېرو کسانو ته د دوی له عمله زیات په اعلی درجه رسوې» لکه چې د «الطور» سورت په لمړۍ 
رکوع )٢٢(‏ آیت )٧٢(‏ جزء کې راغلي دي: َال امنامَم زايا مده سح من عَمَلِِعْمن قا نو 

هغه به هم په حقیقت کې د هم هغه صالح سړي داکرام او مداراتو یو صورت وي» چې د هغه مور او پلاراو ښځه او اولاد 


هم په هم هغې درجې کې ورسره پرېښودلی شي. 
0٩‏ ې 4 سرزروےر ٠»‏ و وو خ 
دَقعالِبات "ونت الصا 2 يََمَمِنِ فَعَداته و ک ها . رالْعَظَمنَ 
او وساته دوی له بدیو ځنې ! او هر څ وک چې وساتې ته له بدیو څخه په دغه ورځ د قیامت کې؛ 
نو په تحقیق رحمت دې وکړ پر او دغه (ساتل ستا له عذابه) همدغه دی بری ډېر لوی. 
تفسیر: يعنې په محشر کې دوی ته هیڅ قسم بدي مثلاً وېره» پرېشاني او نور لاحق نه وي» او دغه عظیم الشأن بری او 
کامیابي خاص ستا په مهربانۍ او مرحمت حاصلېدی شي ځینو مفسٌرينو له «اسیثات» څخه سيِئه اعمال مراد اخیستي 
دي» يعنې وروسته له دې نه دوی یې له بدو کارونو څخه محفوظ وفرمایل» او د دوی خوی او عادت یې داسې 
وګرځاوه چې د بدۍ په لوري متمایل نشي» ښکاره ده هر هغه چې نن دلته له بدۍ ځنې ځان وساتي؛ پر هغه ستا لوی 
فضل او کرم شوی دی او همدغسی سړى به هلته اعلی بری او کامیابی حاصلوي؛ په دغه تفسیر کې د «یومئذ» ترجمه 
دې: د «هغې ورځې؛ » په ځای په «دې ورځې» سره و کړه ه شي» شاه صاحب (رحمه الله تعالی) ليکي: «یعنې که ستا لطلف 
او مهرباني وي؛ نو له بدیو ځنې به دوی ځان وساتي» او پخپل عمل سره هیڅ وک خپل ځان نشي ساتلی» له لږې يا 
ډېریبدۍ څخه ځوکذ ! تش دی؟» په دغو الفاظو سره دغه دواړه تفاسیر منطبق کېدی شي. 





المؤمن (۴۰) ٩۹‏ فمن اظلم (۲۴) 


اٍن انس فُفَرَوَايمَادَوْنَ لَمَقْت الو كُبرمِن مَفَيلَوانسكَهِ اِدْمحمَانَ 

270 وووےم 

الاټان مت 
بېشکه هغه کسان چې کافران شوي دي (چې دوزخ ته داخل کړل شي) نو غږ به ورته وکړ شي 
غاټنا دا وور دا (ېر سی اندی اور لوی دې لدد سی (اوتيز ماسټي انس اپور 


خپلو سره» کله چې وبه بللی شوئ تاسې (په دنیا کې) طرف د ايمان راوړلو ته« پس کافران 
کېدئ به تاسې (او له ايمانه به تښتېدلئ). 


تفسیر: دغه به د قیامت په ورځ کې وايي» شاه صاحب (رحمه الله) لیکي: «یعنې نن تاسې له خپل نفس څخه بېزاره يئ 
او پر خپل شان اعنت وا به دنا کی کافران کېدئ؛ به دغه وشټ کی اله تعالی له دی نه زراټ ير تاسى لمنت 
لېږه» او ستاسې له حرکاتو به نارضا وو» چې د هم هغه بدل نن ورځ مومئ». 


َال ارَبَاَمَكَنَاانَتق کر 1 دَاَتمَاافْنعی ې 


(نو) وبه وايي (دا کفار) ای ربه ځمونږ ! مړه دې 7 دوه لي او ژوندي دې کړو مونږ 

دوه ځلی. 
تفسیر: شاه صاحب لیکی:«پخوا له دې نه تاسې خاوره وئ یا نطفه» په دواړو تقدیرو سره مړه او بېځانه وئ. بیا په تاسې 
کې سا ننوته» نو ژوندي شوئ؛ بیا مړه شوئ. بیا به ژوندي راپاڅول کېږئ.؛ همدغه دي دوه ژونده او دوه مړینې» لکه 
څنګه چې الله تعالی د البقرې سورت په  )۳(‏ رکوع )٨۸(‏ ایت )١(‏ جزء کې فرمایلي دي: ( يت نون الو عاونا 
يرليه مُْبَفُوْسَ ځينو نور شپرونه هم کر دي عرظافر هد تهتیردی.- 


و2ک کو هم 
فَاْعَْرَمَايدَ نوي 
پس قایل شو مونږ په ګناهونو خپلو. 
تفسیر: هر کله چې مو دا حالت چې له مونږ سره یې وعده شوې وه په سترګو ولیده؛ نو اوس په خپلو ګناهونو 
قایل شو. 


7 یو سږوےم 
پل ال حْرَووينمَيله 
پس یا شته د وتلو (ځمونږ ته له دغه دوزخه) کومه لاره؟. 
تفسیر: يعنې افسوس چې اوس حسب الظاهر له دې ځایه د خلاصېدو او تښتېدلو هیڅ یوه چاره او لاره نه راښکاري 


ماسوا له دې چې تا پخپل قدرت سره مونږ ته دوه ځلې موت او حیات راکړی دی درپيم ځلې مو هم دنیا ته ولېږئ» 
څو دا ځلې هلته صالحه اعمال وکو او سره له ډېرو نېکیو بېرته درحاضر شو. 
٧‏ دوم کې ره 9 ّ‫ 
ذلكْ امام الله مده كَقَنمْون ير يه تُؤْمِنو دنه 
دغه (ابدي عذاب) تاسې ته په سبب د دې دی» کله چې وبه باله شو الله یواځې (بې له نورو معبودانو 
ستاسې)؛ نو کفر به اختيار کړ تاسې» او که شریکان به هم وبللی شول له الله سره؛ نو ایمان به راوړ 
تاسې» پس حکم خاص الله لره دی (چې هر څه کوي دغه الله) ډېر پورته دی» ډېر لوی دی. 





المؤمن (۴۰) سا فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: يعنې بېشکه اوس د دنیا په لوري د بېرته ورتګك هیڅ یو صورت نشته» اوس تاسې د خپلو پخوانیو اعمالو سزاوې 
درواخلئ» ستاسې په نسبت د ابدي هلاکت دغه فیصله ځکه شوې ده» چې تاسې د واحد الله او حقيقي معبود غږ ته غوږ 
کښېنښود او تل مو د ده له وحدانیت څخه انکار کوو. که له تاسې نه د کوم دروغ او باطل معبود په لوري بلنه کېده؛ 
نو علی الفور به مو « متا وصدّقنا» ویلء او په هغه پسې به مو منډې وهلې. 


هان ته یک ۲نل همه رمن نب 2 


الله هغه ذات دی چې ښيي تاسې ته دلائل خپل» او نازلوي تاسې ته له (طرفه) د اسمانه رزق روزي 

(باران چې سبب د روزۍ دی) او پند نه اخلي (په دغو دلائلو) مګر هغه چې راګرځیدلي وي 

له شر که او معصته توحيد او طاغعث ته). 
تفسیر: يعنې د الله تعالی د عظمت او وحدانیت دلائل او نښې په هر څیز کې ظاهرې دي انسان ته ښايي چې یواځې 
پخپلې روزۍ او رزق کې لږ غور او دت وکړي. او ودې ګوري چې په څه وسائلو او وسائطو سره هغه وررسیږي» 
حتی چې د هغه سامان له اسمانه هم تهيه کیږي بیا په ورو شیانو کې هم د ده عقل او پوهه رسیږي؛ لیکن که څو کك 
هغه لوري ته له سره رجوع هم ونه کړي؛ او له غور او فکر څخه کار وانخلي» نو له کوم ځایه او په کومې وسیلې سره 
به پوهه حاصله کړی شي؟. 


غواالله خي لَۀ ادن مَلَوةالكَُمْنه 

00777777 

اواګر که بد ګڼي دغه کافران (دغه اخلاص ستاسې). 
تفسیر: یعنی د الله تعالی بنداګانو ته ښایی چی له پوهی او عقل څخه کار واخلی. او د واحد الله په طلرف 
رجوع وکړي؛ او هم هغه دې وبولي او عبادت دې وکړي او د ده په بندګۍ کې دې بل چا ته شرکت ور نه 
کړي. بېشکه چې د مخلصو بندګانو د دغه موحدیت» د واحد احد الله د عبادت کولو څخ کفار او مشرکان 
خپه کیږي» چې دوی ولې نور ګرد معبودان له منځه لرې کړي دي؟ او صرف واحد الله قبلوي؟ او یواځې 
د همغه قوس الله په عبادت کې مشاغلت لري؟. مګر پوخ او حقیقي موحد هم هغه دی چې د مشرکانو 
په مجمع کې د توحيد غږ پورته کړي» او د هغوی د بد ویلو او خپګان څخه له سره اندېښنه او پروا ونه 


کړي 1 
رالد بت دو الْعَرْق يق لفُْ ين اصر اع من َسََّرْمِنْعِبَا د 


"وت ځېښتر (مالکک) د عرش دی رالیږي روح 
(جبرئیل یا پټې خبرې) په امر حکم خپل پر هغه چا چې اراده وفرمايي له بندګانو خپلو. 


تفسیر: له پټو خبرو څخه وحي مراد ده» چې پر انبیاوو علیهم السلام نازلیږي» او د دوی د ورثه وو په وسیله نورو بندګانو 
ته هم رسیږي» لکه چې د قیامت تر ورځې پورې به رسیږي. 


تر كو الكَلَرِقِه 


لپاره د دې چې وویروي (خلق) له ورځې د ملاقات. 





المؤمن (۴۰) ۴۴۱ فمن اظلم (۲۴) 
تفسیر: يعنې په هغه ورځ کې چې ټول اولین او اخرین به سره یو ځای د پاکک الله په حضور کې حاضريږي» او هر 


یو سړی به د خپلو ښو یا بدو اعمالو له بدل سره ملاقات کوي. يا ارواح له اجسادو. يا اعمال له عمالۍ یا مظلومان له 
ظلامو یا عابدان له خپلو معبودانو سره ګوري. 


وم ۶و 


مه بَسودَ 
م0 وي. 
تفسیر: يعنې له قبورو څخه به ووځي او په یوه داسې ډاک سم صاف هوار ميدان کې به حاضريږي» چې هلته به هیڅ 
غر او غونډۍ او نور حائل نه وي. 
لَيَعْفْعَ ونم 
پټ به نه وي پر الله له دوی نه هیڅ ځیز. 


احوال پټ نه دي» او ګرد ظاهري او باطني اسرار او احوال ورته ښکاره او څرګند دي» او د دوی ګرد اعمال به دوی 
ته وروړاندې کیږي او خپله جزاء مومي بیا به داسې وفرمايي الله جل جلاله پس له نفخې د صور: 


لي لن كُالممرلواللِدِالقشاره 
چا لره دی سلطنت؟ (نو ځواب فرمایی پخپله الله) نن ورځ خاص الله لره دی (سلطنت) چې يو 
دی ښه غالب قوي. 


تفسیر: يعنې په هغه ورځ کې په ظاهري او مجازي ډول به هم د هیچا سلطنت او باچاهي نه وي پاتې» او یواځې د هم 
هغه مالک الملکوت او صاحب الکبریاء والجبروت حکومت او سلطنت به دائم او قائم وي» چې د ده په مقابل کې 
ټول زور او قوٌّت او طاقت عاجز او ناتوانه مطيع او منقاد دی. 


مین نيمات لَاطمَال ان الهِ سم الصا به دروم 
الب رما : 
نن ورځ به جزاء ورکړه شي هر نفس ته په قدر د هم هغه عمل چې کړی يې دی نشته هيڅ قدر 
ظلم نن ورځ» بېشکه چې الله ډېر ژر حساب کوونکی دی. ار وربروه رای محمده دغه کفار 


له عذابه) د ورځې رانژدې» کله چې زړونه به په نزد د چنغ ړکو وي» په دې حال کې چې غم 
کوونکي به وي (خاوندان د زړونو). 


تفسیر: یعنې له ډېرې وېرې او خوف زړونه به یې ترپیږي» او تر ستونو پورې به پورته کیږي؛ او خلق به په دواړو لاسونو 
سره هغه ټین ونیسي؛ او له دې نه به ویريږي چې چېرې د دوی زړونه د دوی له تنفس سره یو ځای د باندې ونه وځي. 


دو تی دو ۶۲۱۰٣١‏ 
َالِلظِلِين من عَنُو وَنَاشَنْدِ يطاعِن 


نه به وي ظالمانو ته (په قیامت کې) هیڅ وک دوست. او نه کوم شفاعتګر چې خبره یې ومنله شي. 





المؤمن (۴۰) ۲ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: : یعنې داسې کوم شفاعتګر به نه وي چې د هغه خبره به خامخا اورېدله کیږي» سپارښت به هم هغه څک کولی شي؛ ؛ چې 
د الله تعالی له طرف مجاز او مأذون وي او د هغه انسان په حق کې کېدی شي؛ چې شفاعت د هغه لپاره غوره او پسند وي. 


يَمَْرَِْتَة لي دَمَاصُغف الضُْنُ وره ايض الق 
معلوم دي (الله) ته خیانت د سترګو او هغه نیات چې پټوي یې سیني. او الله حکم (فیصله) کوي 
په حقه (عدل) سره. 


تفسیر: يعنې له مخلوقاتو ځنې خپلې سترګي وژغوري او په پټه او مخفي ډول سره پر کوم یو شي نظر وغورځوي. يا 
د سترګو په یوه کنج یا په غلا سره وګوري. یا پخپل زړه کې کوم نیت وکړي. یا د کومې خبرې اراده یا خیال پخپل 
زړه کې تېر کړي» له دغو ګردو شیانو څخه پر ټولو او پر هر يوه باندې الله تعالی علیم او خبیر دی او فیصله یې په عدل 
او انصاف سره کیږي. 
سر ري و چ سر ّ‫ دوه دم وم 2 
ودن ين حَوْنَ من دنه لا يَقْضَوْنَ ۀت الله هُوَالُم رم 
او هغه کسان چې بولي یې دوی غیر له دغه (الله)؛ حکم نشي کولی دوی په هیڅ څیز بېشکه الله 
همدی دی ښه اورېدونکی (د اقوالئ ښه ليدونکی (د اعمالئ. 
تفسیر: يعنیې فیصله صادرول د هم هغه ذات کار کېدی شي چې ښه اورېدونکی ښه پوهېدونکی وي ښه نو دغه بېځانه 
تیږي او بې روحه بُتان چې تاسې هغوی ته معبود وايئ» او په بندګۍ کې يې لګیا يئ؛ څرنګه به فیصله وکړی شي بیا 
هغه څیز چې د فیصله کولو قوّت او قدرت نه لري» نو هغه څرنګه معبود کېدی شي؟ 
َ‫ 5 رو 22717 د 0 وځ و دک ومر 
آو لم باق الا ْض فَيَنظرُواََهَانَ َلِيَهُ الَيَسَعَانوَامِن تبه دَالرَاهْمَاشَنَ 
:0 


صنهم وه نمض 


یا نه ګرځي (دغه مش رکان) په ځمکه (ملکونو) کې پس چې وګوري دوی چې څرنګه وو 
عاقبت آخره خاتمه د هغو کسانو چې وو پخوا له دغو (مش رکانو)؟ چې وو هغوی ډېر سخت له 
دغو (کفارو) څخه له جهته د قوت او آثار (چې پریښې يې دي) په ځمکه کې. 


: یر: يعنې ډېرې کلک او مضبوطې کلاوې. عالي شانه عمارتونه» او د مختلفو اقسامو یاد ګارونه. 

رهم وو و ٨‏ سه صوو اص 

فََعََهَْاِيدْ نومام نَلَهَمِينَالْهِ 
پس ونیول هلاک کړل دوی لره الله په سبب د ګناهونو د دوی؛ او نه وو دوی ته له (عذابه د) الله 
هیڅوک ساتونکی. 

و-2 24 و و و اسا ضر واد ےم 3 
ذات نْهَمعًا كَانَت كَابَّهِم رَسلهَميالِِتِ فََىَاةا هما ٢‏ هوي شَِيُْالِيِقَاتَ 

0 7 


لرکو ېر کانرار شرل س رر هوى له الله (هلاکك یې کړل بېشکه چې 
دغه (الله) قوي ښه زورور سختوونکی د عذاب دی. 





المؤمن (۴۰) ۳ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: يعنې تاسې هم د هغوی په شان د رسول الله صلی الله علیه وسلم په تکذیب کې فلاح نه شئ موندلی» او 
بالاخر رسوا او هلاک کېږئ. او قدوس الله به پخپل زور او قوَت سره خپل رسول فاتح» غالب» مظفر او منصور 
ګرځوي» په همدغه مناسبت الله کرم شأنه وأعظم برهانه اوس د موسی عليه السلام او د فرعون قصه دغسې بیان 
فرمايي. 
سا ۱ رو ۱۶ «, لا 
َال الط مشن 
او خامخا په تحقیق لېږلی وو مونږ موسی په آیتونو دلائلو خپل» او په برهان سند ښکاره سره. 


تفسیر: له «یتونو او دلائلوه ځنې یې معجزات او له ابرهان سند ښکاره» څخه یې ماسوا له معجزاتو نور قسمونه 
دلائل او براهین مراد فرمایلي دي» یا دې له «یات» څخه تعلیمات او احکام او له «َسُلْظِى في ځنې معجزات مراد 
واخیست شي. 


ال ْو نيْعَونَوِهَا وَمَاَمَنَ نار 
طرف د فرعون ته او هامان ته او قارون ته. 
تفسیر: هامان د فرعون وزیر وو قارون د بني اسرائیلو ډېر لوی متمول او تاجر وو چې د موسی علیه السلام پر خلاف 
د فرعون پر مرضۍ به یی اقدامات کول» پخوا له دې نه د ده قصه تېره شوې ده. 
فَعَالئالحردَدٌاه 
پس وویل (دوی چې دا رسول) ساحر کوډګر دی دروغجن دی. 
تفسیر: يعنې ساحر او کوډګر دی د دغو معجزاتو په ښوولو کې دروغجن دی د رسالت په دعوی کې دغسې به ځینو 
د هغو ویلي وي او نورو به د دوی تصدیق کړی وي. 
عصرم رھ 9 وی کس ١‏ ۍم ) 2و مرلو 
فَا جَاءَهَميالَحقُ من عِنْرِنَاىَالوااقسْلوا ابا هال امَوامَعَوَاسْتَحَيرانَاَْمِا 


پس کله چې راغی (موسی) دغو (قبطیانو) ته په حقه سره له نزده ځمونږ؛ وویل (قبطیانو) چې: 
ووژنئ تاسې ځامن د هغو (سبطیانو) چې ایمان یې راوړی دی له موسی سره» او ژوندۍ پرېږدئ 
تاسې ښځې (لوڼې) د دوی (خدمت ته). 
تفسیر: دغه حکم یې دويم ځلي د موسی عليه السلام د تشریف راوړلو څخه وروسته ورکړ» څو په دغه سره د بني 
اسرائیلو تذلیل او توهین وکړي؛ او د دوی تعداد کم کړي او د دوی په زړونو کې دغه خیال کینوي چې دغه ګرد 
مصائب پر مونږ د موسی عليه السلام له سببه راغلي دي او په دغه علت د هغه ملګرتیا پریږدي. 


ونائدالکفنالان صَل ه 
او نه دی کید مکر د کافرانو مګر په ګمراهۍ کې. 


تفسیر: يعنې له هسې مکرونو فرېیونو» او تدابیرو څخه هیڅ نه کیږي الله تعالی له خپلو مخلصو بند ګانو سره امداد او 
معاونت فرمايي» او د منکرینو ګردې حیلې او پلمې ناکامې او غلطې ثابتوي. 


الو 9۴ فمن اظلم (۲۴) 
ووو جوومواڅ2 ووو وره 
وقال عون دَرَوْنُ امل َمُوْلىَِينةَرَيه 

او وویل فرعون (عملې خپلې ته): پرېږدئ (ای مشرانو) ما چې ووژنم موسی او راودې بولي 

(موسی) رب خپل (چې خلاص يې کړي له ما). 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکی: «فرعون وويل: ما پرېږدئ ! ښایی چې د ده د سلطنت ارکانو به د موسی د وژلو 
مشوره نه وي ورکړې» او هغوی د ده د معجزاتو له لیدلو څخه متأثر شوي او ویریدلي وو او له دې نه ډارېدل» نه چې 
د موسی رب ځُمونږ څخه انتقام واخلي» پخپله فرعون هم ویریدلی وو او سخت مرعوب او منفعل شوی وو لیکن 
خپل دغه خوف او بیم به یې پټاوه» او په خلقو کې به یې د خپل قوٌّت او شجاعت د اظهار لپاره دغسې خبرې کولې» 
څو خلق وګڼي چې د فرعون په مخکښې د موسی د وژلو په لاره کې هیڅ يوه مانع او رادع نشته» او د فرعون د ارادې 
په مقابل کې هیڅ یو قوٌت او طاقت نشي درېدلی». 


او آعَاف اَل دِيََكُوَآاَن يرن الَْمّئ السا 


(وویل فرعون) بېشکه چې زه ویرېږم چې بدل به کړي (موسی) دین ستاسې (ای قبطیانو !) یا به 
ظاهر کړي (موسی) په ځمکه (د مصر) کې فساد (او مخالفت په منځ څمونږ کې). 
تفسیر: یعنې که موسی علیه السلام ژوندی پرېښود شی؛ نو د دینی او دنیوي د دواړو قسمو د نقصان اند پښنه ده» ممکن 
دي چې دی د خپل وعظ او تلقین په اثر ستاسې هغه مذهبي دود او دستور در خراب کړي» چې له پخوا راهیسې جریان 
او دوام لري. یا د سازش او د نورو وسائلو جال په ځمکه کې وغځوي او په مملکت کې بد امني واچوي» چې نتیجه 
به یې داسې کیږي» چې د تاسی (قبطیانو) حکومت به خاتمه ومومى» او سلطنت به د بنی اسرائیلو (سبطیانو) په لاس 
و و ان برنو مر 9 و سي 
وَكَالمُوسیان هنيرن َرَكُمْ من ښ متکر 
او وویل موسی چې: بېشکه زه پناه غواړم په رب خپل او په رب ستاسې له (شره د) هر متکبره 
تفسیر: کله چې موسی عليه السلام ته د دغو مشورو خبر ورورسېد؛ نو خپل قوم ته یې وفرمایل چې: زه له دغو ویرولو څخه 
له سره نه ویرېږم» او نه یې پروا لرم» یواځې فرعون لا څه کوې» که د دنیا ګرد متکبرين او جټارین هم سره راټول شي؛ 
خو بیا ځما الله ما د دوی له شر څخه ساتي» او هغه ماته کافي دی ما خپل ځان یواځې د ده په پناه کې و رکړی دی» هم 
هغه ځما حامي او مدددګار دی کما قال الله تعالی: َال َلَتدَاَكّْمَماُْم اى (۱۶ جزء د طه سورت  )٢(‏ رکوع (۴۵) 


یت ښه وروسته د الله تعالی له حمایته او امداده داسې اولوالعزم نبیان به څرنګه له یوه مغرور انسان څخه وویریږي؟ نو 
ځکه موسی علیه السلام وویل: بېشکه زه پناه غواړم په رب خپل او په رب ستاسي له شره د هر متکټره ه س رکشه. 


لَاييِّنَ. يرایت 
چی په راوړي ایمان په ورځ د حساب. 


تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله تعالی) ليکي: «ځ وک چې په حساب او کتاب یقین او باور ولري؛ نو هغه به څرنګه ظلم 


وکړي؟). 





المؤمن (۴۰) ۱۴۴۵ فمن اظلم (۲۴) 


کد زناار وه لت هله کتوه از رن 
کیال وتو نتوفق تي وې ونونسوکښهه 
َعْضً ای يلک 
او وویل یو سړي مؤمن له خپلوانو د فرعون څخه چې پټاوه ده ایمان خپل (له نورو قبطیانو): یا 
وژنئ تاسې داسې یو سړی چې وايي رب ځما الله دی» او حال دا چې په تحقیق راغلی دی تاسې 
ته په ښکاره دلائلو له (طرفه) د رب ستاسې» او که چېرې وي (موسی) دروغجن؛ ؛ نو پس په همده 
ده (جزاء د) دروغو د ده» او که چېرې وي (موسی) صادق رښتینی؛ نو وبه رسیږي تاسې ته ځینې 
د هغه عذاب چې وعده کوي (موسی د هغه) له تاسې سره. 
پر رمرم مړی چي هغه کر دغه وخته پوری خول اپان له فرع او د ده له فرمه ښتي ساتلي ووه د 
َرُوُُْوى په ځواب کې یې داسې وویل: « يا ته د داسې یو سړي په ناحقې وینې تویولو پسې خپله ملا 
تړې چې هغه علاوه له دغه اظهاره بله هیڅ ګناه نه لري» چې ځُما رب یواځې الله دی» او دی ولې یواځې يوه 
له ته خپل رب وايي؟ حال دا چې دی د خپلې دغې دعوی په تصدیق کې ښکاره دلائل هم لري» چې تاته یې 
درښوولي دي او ته د هغو وژلو ته دومره ضرورت هم نه لرې» بلکه امکان لري چې د هغه وژل تاته مضر هم 
واقع شي» فرض یې کړه: که دی پخپلې دغې دعوی کې دروغجن هم ثابت شي؛ نو پر دغسې لویو دروغو یې 
خامخا الله تعالی هلاک یا رسوا کوي. د الله تعالی عادت داسې نه دی چې هغه داسې کاذب ته دومره موقع او 
فرصت و رکړي چې ترقي وکړي یا بری ومومي» د دې لپاره چې د دنیا خلق د تل لپاره پرې تېر نه وځي او له 
دغه التباس او اشتباه څخه ووځي» که په واقع سره دی صادق او رښتینی وي؛ نو له هغه دنیوي او اخروي عذاب 
څخه به چې دی خپل مخالفین او مکذبین ویروي» څه نه څه برخه علی الیقین تاته به هم دررسېدونکې وي لهذا 
په ړومبني تقدیر سره د ده په وژلو کې تلوار کول عبث او بېکاره دي» او په دویم تقدیر خو بيځي د نقصان او 
خسران موجب دی». 


به 


رع همین رن تبه 

بېشکه الله سمه لاره نه ښيي هر هغه چا ته چې هغه مسرف له حده تېرېدونکی وي» ډېر 
دروغجن وي. : . 

تفسیر: يعنې که بالفرض موسی عليه السلام دروغجن وي؛ نو له سره به الله تعالۍ ورته داسې سمه لاره نه ښووله» او هغه 

به داسې متواليًا او او مسلسلا خپلې معجزې نشوې راښوولې» او په بري او کامیابۍ کې به یې دغومره ترقي او پرمختک 

نه کاوه» او که ته داسې دروغجن يې چې عمدًا یوه رښتین او صادق نبي ته د دروغو نسبت کوي؛ نو بالآخر به دې الله 

غالی ذلیل» پاتې او ناکاموي. 


٩ وراك الد مسين ق لا فَنبَبْصُرَنَامِن باش اسْهِانجَاء د‎ ٩ 


ه0 ورځ په دغه حال کې چې غالب یې په ځمکه 
(د مصر کې پر سبطیانو) پس څوکث به نصرت وکړي له مونږ سره له عذابه د الله که راشي (دا 
عذاب) مونږ لره (په سبب د قتل د موسی؟) (بلکه ناصر نشته» نو مه یې وژنئ !). 





المؤمن (۴۰) ۶ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: یعنې پر خپلو تسلیحاتو» تجهیزات مه مغرورېږئ !اګر که ن نن تاسو د دغه شان او شوکت خاوندان يئ» که 
سبا مو الله تعالی پخپل عذاب محاط او محصور کړي؛ نو کوم یو سړی به تاسو ته نجات او پناه د رکولی شي؟ او دغه 


َال فِرْعَونُ مََلرِيََهِالَامَ ری مَمَاَاهْرِبلاهَينَالَِعَاِم 


وویل فرعون چې: زه نه ښیم تاسې ته مګر هم هغه (مصلحت) چې وينم زه (په وژلو د موسی 

کې»» او نه ښیم زه تاسې ته (ای قبطیانو !) مګر لاره د نېکۍ (او د مصلحت). 
تفسیر: ستا په دغه تقریر سره ځما خیالاتو تبديل نه دي موندلی» هر هغه څیز چې ځما په نزد خير او مصلحت وو؛ هم 
هغه مې تاسو ته وویلء او غواړم چې تاسې په ښه شان سره ځانونه پرې پوه کړئ. ځما په خیال د بهترۍ او صواب 
هم هغه لاره چې په کې امنیت» راحت او نجات مرکوز دی» همدغه لاره ده چې د دغه سړي خبرو ته دې سمدلاسه 
خاتمه و رکړه شي. 


َقَالَ الَيِىّامَنَ يعَؤْهاق آعان عَدَيكُمْمُكْلَ مَِْالََحْرَا نن مِشل هاپ فو 
ُو وَمَاٍوَصْدَرَالَيِيَمِنْ مال 7 بب للبار 


او وویل هغه (سړي) چې ایمان یې راوړی وو: ای قومه ځما ! بېشکه زه ویرېږم پر تاسې (په 
کاهس راه هو( اپ وو دولږ درعرای يسد ٥٤ ٢‏ ازوا 
په مثل د حال د قوم د نوح (چې ډوب شول) او (په شان) د عادیانو (چې په باد صرصر هلاک 
شول) او (په شان د) ثمودیانو (چې په چغه مړه شول) او هغه کفار چې وروسته له دوی نه وو او 
نه دی الله چې اراده لري د ظلم پر بندګانو خپلو. 
تفسیر: يعنی که تاسی همداسی پر تکذیب او عداوت ټینګک ولاړ اوسئ؛ نو سخته اندېښنه ده چی تاسى هم هم هغه 
عذاب ونه ګورئ چې پخوانیو اقوامو د خپلو انبیاوو د تکذیب په مقابل کې لیدلی دی په یاد یې ولرئ چې د الله تعالی 
د رکړي. او سپېره او تباه مو کړي» نو دغه اهلاکک به د عین العدل او نفس الانصاف تقاضا وي. 


امه و حځځو ووےم ده سر 
وَيِعَمُما اُ 2 فْ مُيَوْمَالَّاِة 


1 ت ظ و ه1‎ ٢ ٢٢ 


تفسیر: عمومًا مفسرين له «يوم التناد» د (نارې سورې بلنې ورځ) قیامت مراد اخلي» ځکه چې په محشر کې د جمع 
کېدلو او حساب ورکولو لپاره د هر چا بلنه کیږي او پرله پ پسې دخلقونو نومونه یادیږي» او اهل الجنت به اهل النار 
او بالعکس او اهل الأعراف پخپلو منځونو کې يو پر بل نارې وهي» څو بالآخر داسې غږ وشي: يا أهل الجنة خلود 
لاموت» ویا أهل النار خلود لا موت» ای جنتيانو په جنت کې به همیشه اوسئ» مرګ به در باندی نه راځې» او ای 
جهنميانو په جهنم کې به تل اوسئ» مرګ به در باندی نه راځي. 


0 وردروو هده 


تولون مَديينک 


هغه ورځ چې وګرځئ تاسې شا اړوونکي (موقف ته په طرف د دوزخ). 





المؤمن (۴۰) ٧۷‏ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: يعنې په محشر کې به په شا اړولو سره د دوزخ په طرف په منډو منډو سره شړلی او تښتولی شئ. يا د عذاب د 
نزول په وخت کې به د تښتېدلو لپاره ناکامه زیار او کوښښ کوئ. 


مَلينَالوناِ من الهَلَمن کله 


نو نه به وي تاسو ته له (عذابه) د الله هیڅ وک ساتونکۍ او هر هغه چې ګمراه یې کړي الله؛ نو نه 
به وي ده ته هیڅ وک هادي لارښوونکی. 
تفسیر: هیڅو ک به مو د الله تعالی له عذاب څخه بچ نه کړي. 
وس رت سم غا سل يلت اَل - عَق اَل 


رو سر 


و , 
لن بِحت د 
او خامخا په تحقیق راغلی وو تاسې ته یوسف پخوا له (موسی څخه) په ښکاره دلائلوء پس 
همېشه به وئ تاسې په شک (ګمان) کې له هغه (حکمه) چې راغلی وو دی تاسې ته په هغه سره؛ 
تر هغه پورې کله چې وفات شو (یوسف) نو وویل تاسې چې: له سره به راونه لیږي الله وروسته 
له دغه (یوسفه) هیڅ رسول. 
تفسیر: يعنې ځئ ! خبره پای (آخر) ته ورسېده ! نه دغه رسول ووه نه وروسته له دې نه بل کوم رسول راتلونکی دی» 


ګواکې بيخي یې د رسالت له سلسلې څخه انکار وکړ. 


كَنلكَضِنُادُمَن هُوَمسرِ ميا بت لنم دلو لت لو مَملبى اس كو 
مَقعِسُدَاللُود. يدن لن موا 
همداسې (لکه دغه اضلال) ګمراه کوي الله هر هغه لره چې مسرف له حده تپرېدونکی وي» 
شک راوړونکی وي (په دین د الله کې). هغه (مسرفین او مرتابین) چې جګړې کوي (له انبیاوو 
سره) په (ابطال) د دلائلو د الله کې بې له کوم برهان علمي سنده چې راغلی وي دوی ته» ډېر لوی 
دی (دغه جدال) له جونده بعص به نز دالهار يه ود د هغر کسانر د چې ایمان یې راوړی دی. 
شی سل رشم قڅۀفوفعال و غخرر ښ کی ۍوش دروځرو دال 
لوی زیاتی او بيیاکی څه وي؟ نو الله تعالی او د ده ايماندار بندګان له دغو خلقو څخه زیات نارضا او بېزاره وي» چې 
دغه د دوی د انتهایی ملعونیت سبب دی. 
ټ 7 9 ۱٧‏ وسو ورص مځ 
كلك يم لت دص قب َرِجباړه 
همداسې (لکه دغه اضلال) مهر وهي الله (د کفر او شقاوت) پر هر زړه د متکبر (سرکش) ډېر 
جبر کوونکي. 
تفسیر: هغه خلق چې د الله تعالی په مخ کې له ډېر غرور څخه خپله غاړه : ښکته نه کړي او د انبیاوو د ارشاداتو په مقابل 


کې خپل اطاعت او فرمان منل ښکاره نه کړي؛ نو بالآخر الله تعالی د دوی پر زړونو داسې مهر لګوي چې بیا له سره د 





المؤمن (۴۰) ۳۸ فمن اظلم (۲۴) 


َفَالَِعَْ هان ان عَمعَاَي ابو لَښبَا به باب مرت مال الق 


او وویل فرعون: ای هامان ! جوړه کړه ماته یو ماڼۍ ډېره لوړه اوچته» ښايي ورسپږم لارو ته (په 
دغو ختلو سره). لارو د اسمانونو ته پس چې زه وخېژم په طرف د الله د موسی (چې یا شته که 


نُنته؟). 


تفسیر: هر کله چې فرعون وپوهېده چې دغه اله چې موسی علیه السلام ورته دعوت ورکوي بره دی؛ نو د انکار په ډول 
یې دغه خبره وکړه» چې د دې ایت څخه څرګنديږي چې څوک د الله تعالی د اوچتوالي څخه انکار کوي؛ د فرعون 
په مذهب دی او څ وک چې پرې اعتراف کوي د موسی علیه السلام په لاره دی. 


٩ 
وان له كَادِبا‎ 
او بېشکه زه ګمان کوم پر دغه (موسی) د دروغجن.‎ 
تفسیر: يعنې د رسالت په دعوی هم؛ او په دغې دعوی کې هم چې په ټوله دنیا کې ماسوا له هغه هم یوه احد واحد الله‎ 
څخه چې بره دی بل هیڅو ک حقیقي معبود نشته» ماته خو ماسوا له خپل ځانه بل هیڅ یو رب په نظر نه راځي» لکه‎ 


مع وڅ 


څنګه یې چې د ) ٠‏ جزء د القصص سورت په (۴) رکوع (۳۸) آیت) کې ویلي دي: (مَأاعِلّتَلَيْمنَ ن الوْعْرِق 4 
ديعس تع لیښ 
او همداسې (لکه ښایست د دغې دنیا)؛ ښایسته کړی شوې وه فرعون ته بدي د عمل د ده» او منع 
کړی شوی وو دی له سمې لارې (د هدایت څخه). 
ٍ .ودد کا ٢‏ 
َْضْعَمْتَاِلَارْبات 
او نه وو دغه کید مکر د فرعون (په جوړولو د دغې ماڼۍ کې) مګر په زیان کارۍ هلاکوالي کې وو. 
تفسیر: يعنې د فرعون هومره جرګې» مشورې. تدابیر» چل» پلمې» او نور چې وو هغه ګرد خوشې او بې حقيقته وو. ده 
پخپله د خپلې تباهۍ لپاره اقدامات وکړل» او موسی علیه السلام ت ته یې هیڅ ضرر ونه شو رسولی. 
ءر ,2١‏ وس چضېه رم 
مَكَالَالَيَنَامَنَ ٤‏ يِقَوِْاكَعُونِ اَم مسل لِقَاِنُ 
او وویل هغه (سړي) چې ایمان یې راوړی وو: ای قومه ځما ! متابعت وکړئ ځما چې وښیم 
تاسی ته لاره د هدایت (او صواب). 
تفسیر: کله چې فرعون ویلي وو (ِوَمَآَشُدِ يرايل الَِا)؛ د هغه په ځواب کې مؤمن سړي داسې وویل چې «ِيَيُلَالِّمَا د 
«د نېکۍ او بهترۍ لاره» هغه نه ده چې فرعون یې تجویز کوي. بلکه تاس په ما پسې راځئ له څو د فايدې او بهترۍ 
لاره ومومئ . 


يا طنوالْوۀ ليام وان لر ازانکرره 


ای قومه ځما ! بېشکه همدا خبره ده چې دغه ژوندون لږ خسیس وه متاع (ګټه -فائده لږه) ده او 
بېشکه أاخرت هم هغه دی کور د قرارۍ (بې زواله). 





المؤمن (۴۰) ۳۹ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: يعنې په فاني او زائل ژوندون او دغو څو ورځنیو عيش او عشرت کې مه غافلېږئ او تل د اخرت په فکر او 
ذ کر کې مشغول اوسئ. او مه یې هېروئ !؛ دغه دنیوي ژوندون په هر ډول سره چې وي؛» ښه یا خراب؛ پای ته رسيږي 
009 --۱000ږ-0:0 00-0-70٧0‏ 0000 


1 مَْتَة كَلايجُری 3١‏ الْمِّلَمَاوََ م وپ سا ٤‏ وان رر وړ 0 
0٢د‏ لخ 0 قَينَميهَابپيَاب 90 


هر څوکك چې وکړي بد کار؛ پس جزاء نه ورکوله کیږي (هغه ته) مګر په قدر د هم هغې بدۍ» 
او هر څوکک چې وکړي نېکک کار؛ له نارینه وو وي یا له ښځو وي. حال دا چې دی مؤمن وي؛ 
پس دغه (صالحان نوز ظ8ظ890ا رزق روزي به ورکوله کړۍ (دوی ته) په 


دغه جنت کی بی حسا 
: ړ 


تفسیر: په دغه سره د اخروي ژوندون لږ څه تفصیل ښوولی شوی دی» چې اخروي حیات څرنګه ښه کېدی شي» 
معلوم شو چې هلته ایمان او صالح عمل په کار دی د مال او متاع هیڅ قدر او قیمت هلته نشته» او دا هم ظاهر شو چې د 
الله تعالی رحمت د ده پر غضب غالب دی عاقلانو ته ښايي چې دغه طلايي فرصت او موقع له خپل لاسه ونه باسي. 


لمال الةٍ وتي ال الك 
٢‏ و00 -0----8ن93کثکثگ 1 
اور. 
تفسیر: يعنې ځما او ستاسې معامله هم سره عجیبه ده» زه غواړم چې تاسې د ایمان پر لاره روان کړم» او د الله تعالی 
له عذابه مو وژغورم» او ستاسې کوښښ دا دی چې ما هم له خپلو ځانونو سره په دوزخ کې اړتاو کړئ. له یوه جانبه 
داسې دوستي او خير غوښتنه» له بل جانبه داسې دښمني او بده غوښتنه. 


یغ مون وف بل اش ای يلو 


سرس ۱ 


بولئ تاسې ما لپاره د دې چې کفر اختیار کړم په الله او چې شریکک ونیسم له دغه (الله) سره هغه 
(څیز) چې نشته ماته په الوهیت د هغه هیڅ علم. 
تفسیر: يعنې ستاسی د کوښښ حاصل دا دی چی زه معاذ الله له واحد الله څخه انکار وکړم؛ د ده او د ده د انبیاوو خبرې 
ونه منم» او د ناپوهانو جاهلانو په شان هغه شیان معبود او مستحق د عبادت وبولم چې د دوی الوهیت په هیڅ یوه دلیل 
او علمي اصولو سره هم نه دی ثابت. 


اَامعُوترلً لََْرلکاره 
حال دا چې زه بولم تاسې هغه (الله) ته چې ښه غالب قوي دی (په انفاذ د احکامو) ښه مغفرت 
کوونکی (د خطيٌاتو) دی. 


تفسیر: يعنې ځما منشأً دا ده چې په هیڅ شان ستاسې سرونه د هغه واحد الله تعالی له درشله لرې نشي» او تل مو سرونه 
د هغې دروازې په مخکښې ښکته وي» چې نهایت زبردست هم دی او ډېر زیات د خطاوو بښونکی هم دی» او که 
مجرم ونیسي؛ ؛ نوهیڅ وک د هغه ژغورونکی (بچ کوونکی) او خلاصوونکی هم نشته دی» د همدې خبرې وړ (لایق) 





المؤمن (۴۰) ۰ فمن اظلم (۲۴) 


او مستحق دی چې انسان د ده په مقابل کې سره له خوفه او رجاء او وېرې خپل د عبودیت سر ښکته کړي. په یاد یې 
ولرئ چې زه د هغه پاکک الله په پناه کې راغلی يم چې تاسې د هغه په طرف بولم. 


وم - پر وم روم.9 وو ارس 
لَجْرَهآكّ عَفْص اَي َښ لَمَعمَةن لِيَالان اليضَة 
حقه او رښتیا (دغه) خبره ده: بېشکه هغه (معبود) چې بولئ تاسې ما (عبادت د) هغه ته؛ نشته هغه 
ته (قوٌت د) بلنې (نه) په دنیا کې او نه په آخرت کې (چې شفاعت وکړي د چا). 
تفسیر: یعنې ماسواد الله تعالی څخه بل هیڅ شی داسې نه دی چې په دنیا یا عُقبا کې د ډېرې ادنی نفعې او ضرر مالک وينو 
دمخلوقاتوبند ګي اوبلنه "5757757 579 ؛نوبل څه دی؟ وتن َصدّ يوان اوه نيب لَدَالَِلَقِمَدهْعَنْ 
دُعَبِمْعِنِلونَ »« وَلذَاحرَالتَاسل كَاقوالَهْمَاَسْ دوو دَا وباد هدب (۲۶ جزء د الأحقاف سورت (۱) رکوع؛ (۵ ۶) آيتونه)» 
0002000000٢7‏ 02000 0072د ور یې؟ د نندارې وړ څیز دا 
دی چې په دغو کې ډېر شیان هغه دي چې دوی پخپله د خپل ځان په طرف دعوت نه ورکوي» بلکه د دعوت ورکولو 
او ویلو قدرت او قوّت هم نه لري. 
را متا لل الو اټ الس ماسب که 
او بېشکه چې ورتله ځمونږ (د ټولو) خاص الله ته دي» او بېشکه چې مسرفان له حده تیریدونکي 
(مش رکان) همدوی ملګري د اور (د دوزخ) دي (چې تل , په کې اوسیږي). 
تفسیر: يعنې د کار په انجام د هر ډول تګک او راتک رجوع او بېرته ورتله د واحد الله په طرف دي» کله چې انسان هلته 
ورسیږي. د خپلو ګردو تجاوزاتو او زیاتوو نتیجه به ورڅرګندیږي» راوښیه ! چې له دې نه بل زیاتی به څه وي؟ چې 
عاجز مخلوق ته د خالق درجه ورکړه شي. 


کله چې فرعونیانو د هغه مؤمن د قتل قصد وکړ؛ نو ده ورته داسې وویل چې: 
يره ورو سیو زرو ط 
مرت مالك 


پس ژر ده چې یاد به کړئ تاسو (په وخت د لیدلو د عذاب کې هغه) چې زه یې وايم اوس تاسې 


ته. 
تفسیر: یعنې کله چې وروسته له دې نه د خپل تیري» تجاوز او زیاتي د خوند څکوونکو يئ نو په هغه وخت کې به 
ځما دغه پند او نصیحت یادوئ» چې هو ! د الله تعالی یوه بنده مونږ ته دغه ګردې خبرې ښوولې وې» او رښتیا یې 
فرمایلي وې» لیکن د دغه وخت یادونه بیخي مفیده نه واقع کیږي. 


وَأْقَوْض اَصْرى ال امْصَانَ الله بَصِنَد بالِْبِار ٥‏ 


او سپارم زه هر کار خپل الله ته» بېشکه چې الله ښه لیدونکی دی (د ټولو اقوالو او افعالو) د 
بنداګانو. 
تفسیر: یعنې ما د الله تعالی حجُت درتمام کړی د او د نصیحت خبرې مو درپوهولي دي» که تاسو یې نه منئ؛ نو زه 
له هغه سره څه کار او غرض نه لرم» اوس زه خپل ځان بیخي پاک الله ته سپارم» او پرې پوره اعتماد لرم» که تاسې ځما 
ربړولو او ضرر رسولو پسې لوېږئ؛ نو هم هغه الله تعالی ځما حامي او ناصر دی او ټول بندګان د ده تر کتنې لاندې 





المؤمن (۴۰) ۱۴۵۱ فمن اظلم (۲۴) 


دي هغه ستا او ځما دواړو معامله ګوري. د هیچا هیڅ یو حرکت له ده څخه پټ نه دی» د یوه قانت مؤمن کار دا دی 
00000000-020 


مه الله سَيیات مَامحرَُاَاَ بال فبْعَينَ وار پۀ 


پس وساته دغه (موسی یا مؤمن سړي) لره الله له سختو (عذابونو) د هغو چې مکر کړی وو دوی» 
او (یالعکر ا چاببر شو په ال د فرعون (سره د فرعون )ید عذاب (د عرق په دشا او يد عغذاب په 


اښ ضع رالد نکل اغری یې داني رای الففالی ومن غا لاق هکرو ې 
سره له هغه مؤمن سړي چې له أل فرعون څخه و و؛ د فرعونیانو له شره او کیده نجات ورکړ» » او محفوظ يې وساته» او 
د فرعونیانو هیڅ یو مکر او فرېب ته يې د اجراء موقع ورنه کړه» بلکه د دوی هغه مکر او فرېب يې پخپله پر هم دوی 
واړاوه» نو هغه کسان چې د حق منونکو تعاقب ته وتلي وو؛ ووژلی شول او قوم د قلزم په بحیره کې مغروق او تر اوبو 


اوي رم موس نم 
الدارْبصصُونَ عَبَاَيْْوَاوعښيا" 
اور (د دوزخ) وړاندې کاوه شی (دا کفار) پر دې (اور) هر سبا او بېګا. 


تفسیر: يعنې د دوزخ ځای چې په هغه کې به د قیامت په ورځ ننه ایستلی کیږي» هر سبا او بېګابه دوی ته ورښوول کیږي؛ 
څو د نمونې په ډول د هغه راتلونکي عذاب څخه خوند تل وڅکي. دغه د برزخ د عالم احوال شو له احادیثو څخه ثابت 
دي چې همداسې د هر کافر په مخکې دوزخ او د هر مسلمان په مخکې جنت صبا او بېګا وروړاندې کیږي. 
تنبيه: له دغه ایت څخه یواځې د فرعونيانو د معذب کېدلو حال په عالم البرزخ کې ثابت شوی ووه وروسته له دې نه 
زبمول ال صلى الهعليه وسلم 7 ته معلوم کړی شو» چې ټول کفار بلکه د مؤمنینو عصات هم په برزخ کې معذْب کيږي 
(أعاذنا الله منه) کما ورد في الأحادیث الصحیحة. 
يغور لما مضل ال کن امه الَسدَاب نکر 
دَيَوَْقئء الَاََُمْخْلَوَاالضْمْعَْنَاَشَة العَذَا پ ‏ داد ق النړ 
وهو يه ےم ٢و‏ دس د و اس وایصو وووےم رھ 0 
00 )سلوا ادا الس تماد نک كْشُّعْ مُخْننَعَتَاد نيب 
من لاه 


او په هغه ورځ کې چې قايم شي قیامت (نو وبه ویلی شي له جانبه د الله ملائکو ته) ننباسئ تاسې 
آل د فرعون (سره له فرعون) په ډېر سخت عذاب کې (له عذابه د برزخ) او (یاد کړه) هغه چې 
جګړه به کوي (دوزخیان د دوزخ) په اور کې» پس وبه وايي ضعیفان (کشران اسان هف 
کسانو ته چې س رکشان (او مشران متبوعان وو): بېشکه وو مونږ تاسې ته تابعان» پس آیااوس يئ 
تاسې (ای متبوعانو !) دفع کوونکي له مونږ څخه کومه برخه له اوره (د دوزخ). 
وا يدي يدنا ئي مو پرهو رخېل اطاعبتاوارم کون یی دهیه لامله مول يول وي پوه اون دلنه خرمو ې 
ته څه ګټه او نفع راورسوئ ل خر مشرانو ته لازم دي چې د خپلو کشرانو لږ خبر او احوال واخلي» یا ګورئ چې نن 
مونږ په څرنګه سخت عذاب او مصیبت کې اخته یو؟ آیا ستاسې له لاسه نه دي پوره چې له دغو مصائبو کومه برخه 
له مونږ څخه لرې او سپکه کړئ؟. 





المؤمن (۴۰) ۱۴۵۲ فمن اظلم (۲۴) 


َال اَي سوا فل مان اه كَحََبََْالِبَاده 


وايي هغه کسان چې تکبٌر یې کړی وو (س رکش او متبوع وو چې څنګه به دفع کوو عذاب): 
وورو0ندنداداننو صسصض4 سار راا 
(داسې چې هر څوک يې خپلو خپلو هغو ځایونو ته چې له دوی سره وړ (مستحق) او لایق وو؛ 
ولېږل» مستحقان د جنت؛ جنت ته او لايقان د دوزخ دوزخ ته). 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې خپل ځانونه یې په دنیا کې لوی ګڼل» اوس داسې ځواب و رکوي چې مونږ او تاسې دواړه 
په دغه مصیبت کې اخته او مبتلا يو الله تعالی ځُمونږ د هر یوه په نسبت سم د مونږ له جرمه سره خپله فیصله اورولې 
ده» چې د ده دغه صادر حکم بیخي قاطع او لا يتغيّر دی» او د دغې خبرې موقع نه ده پاتې چې یو د بل په کار ورشي» 
0۴02-ف8-ف--۴4-؛-؛-0040-4-0-0-0 10000 


۷ مو ووي رس اص راو سم ََ‫ 
وَقَالً نن ف الكَارِلِشَْرَنَةِجهء ادعْرَامبَكُْيكَيْت عَدَاممْمَامنَ الَاپه 
سر ص000 دد شد دعاء 
وکړئ (ځمونږ لپاره) رب خپل ته چې سپک کړي له مونږه یوه ورځ له عذابه (چې لږ څخه په 
ارام شو). 
چې د دوزخ په انتظام مسلطې دي» چې خير تاسې خپل رب ته ووايئ چې اقلا د يوې ورځې له مخې خو ځُمونږ په 
دغه عذاب کې څه تقلیل» تخفیف او تعطيل وفرمايي» څو مونږ لږ څه په ارام شو. 


راو نا لاب وَالوا وا عَواقََادهَوا 
راک لت 
وبه وايي (متصرٌفان د دوزخ دوزخيانو ته) آیا نه وو راغلي تاسې ته رسولان ستاسې په دلائلو 


ښکاره وو؟ وايي :(ولې نه وو راغلي) بلکه راغلي وو نو وبه وايي (متصِرّفان د دوزخ) پس وبولئ 

تاسې (پخپله الله), او نه ده دعاء د کافرانو مګر په په ګمراهۍ کې (چې هیڅ فائده ورته نه رسوي). 
تفسیر: يعنې په هغه وخت کې مو د هغه خبره ونه منله» او د انجام فکر مو ونه کړ چې په هغه سره څه ګټه تاسې ته 
دررسېده» اوس مو موقع له لاسه وتلې ده» اوس په هیڅ ډول سعي» کوښښ سره څه کار نشي کېدی» اوس همدلته 
پراته اوسئ او په ژړا او انګولا سره اوقات تېروئ ! او راز راز عذابونه ګالئ . 


ذَالتَنْمرسََادَالَ سن امَنُواق اْصَوةَالنميا 


بېشکه چې مونږ خامخا مدد کوو له رسولانو خپلو سره» او (مدد کوو له) هغو کسانو سره چې 
دوی). 
و واو ارو وو ره چې انبياء الله ودریږي؛ د الله 
تعالی په امداد او نصرت سره په هغه کې مظفر او کامياب کیږي» په علمي حیثیت ځخغ راغ ار رغانسروشر تل 





المؤمن (۴۰) ۴۳ فمن اظلم (۲۴) 


دوی فائزان او بریالیان دي» لیکن مادي فتحه او ظاهري عزت او رفعت هم بالآخر د همدوی په برخه کیږي؛ الله تعالی 
د خپلو رسولانو او مؤمنانو سره د دې وعده کړېده چې هم په دنیا او هم په خرت کې به یې کامیاب او بریالي لري» 
په دنیا کې یې بریاليتوب په حججت او دلیل کې او هم په مادي لحاظ سره وي» او په )خرت کې یې بریاليتوب جنت 
ته داخلېدل او د اور څخه نجات موندل دي» لکن واضح دې وي چې هغه وعده چې په دغه یت کې له مؤمنینو سره 
کړی شوې ده؛ په هغه تقدیر سره ایفاء او انجام مومي چې مؤمنین هم په حقيقي اوصافو سره مؤمنین اوه سید المرسلین 
سحیح همز وي:(رللعلب اذه د ال صران مورت (۱۴) روغ (۱۳۹) آبټ) د هوینو حصال په 
پاک قرآن کې ځای په ځای مذ کور دي» ښايي چې هر مسلمان د خپل ایمان او ايقان زر د دغه محکک په تیږه (ګټه) 
ومږي او د هغه حسن او قبحه سره او ناسره ځانته معلوم کړي !. 


سر ورزر يغ واو لا 
مَكَوْميَقِّالْدَشْهَادنَ 
او په هغه ورځ چې وبه دریږي شاهدان (له ملائکو انبیاووۍ مؤمنانو پر منکرانو باندې). 
تفسیر: يعنې د حشر په ميدان کې کله چې اولین او آخرین ګرد سره ټولیږي» حق سبحانه وتعالی پخپل فضل علی 


رؤوس الأشهاد د دوی سرفرازي عزت او رفعت ښکاره کوي. په دنیا کې لږ څه شبهه پاتې کيږي او التباس هم واقع 
کیږي» لیکن هلته به لږ څه ابهام او التباس هم باقي نه پاتې کیږي. 


يَْمَ اَم اللِمبْن مَعْذِرََهء وله اللعَة وَلَهَمَسورالدَايت 


سندتژه مس هرغ 0 
لرېوالی له رحمته؛ او شته دوی ته ناکاره کور (د دوزخ). 


تفسیر: یعنې له دوی سره به هیڅ مدد او مرسته او لاس نیوی نه کیږي. د مقبولینو په مقابل کې يی دغه د مطرودينو 
انجام بیان وفرمایه. 


وَلْتَنَاَْتَاْموِسَ اليَدى ابت شتابق لل کټ هډ هی ذکریلاول 
اکلباپه 
او خامخا په تحقیق ورکړی وو مونږ موسی ته هدایت (تورات)» او په میراث مو ورکړ بني 
اسرائیل اولادې د يعقوب ته کتاب (د تورات). په دې حال کی چی هدایت سمه لاره ښوونکی 
وواو ذکر پند (او پوهه) وو لپاره د خاوندانو د خالصو عقلونو. 
تفسیر: يعنې په دنیا کې وګوره چې فرعون او د ده قوم سره د دومره زور او قوٌت د الله تعالی د دښمنۍ له سببه څرنګه 
سپېره هلاکک او برباد شول» او د موسی عليه السلام په لار ښوونه د بني اسرائیلو مظلوم او کمزور قوم څنګه ترقي او 
ودانی وموندله؟ او د دغه عظيم الشأن کتاب (تورات) وارث وګرځاوه شو» چې د دنیا د عقلاوو لپاره یې د هدایت د 
ډیوې په شان کار ورکوو. 
٣٤٣‏ و وز َ‫ سررلار سخ َ‫ 7 کر َ‫ ن‫ 
دَاعْيبر ان وَعَدَ لح وَاستَعْفْر نز نَنِْكَِْ سَْبحَمْيِس يتَبالعَشِیوا والااره 
پس صبر وکړه ٠‏ (ای محمده ! په ایذاء د کفارو) بېشکه چې وعده د الله حقه ده (په نصرت د 
انبیاوو په اهلاکک د اعداوو)» او مغفرت وغواړه لپاره د ګنأه خپل (له الله)» او تسبیح وایه سره 





المؤمن (۴۰) ۴ فمن اظلم (۲۴) 


له ثثاء د رب خپل هم په (خره د ورځې کې او (هم) په اوله د ورځې کې (يعنې تل تسبیح 

تحمید وایه). 
تفسیر: يعنې ای محمده ! تاسې هم ډاډه او متسلي اوسئ» هغه وعده چې له تاسې سره کړی شوې ده؛ هغه هرومرو پوره 
کېدونکې ده الله قوس په دواړو دارینو کې تاسې او ستاسې ګردو متبعینو ته عزّت او سرلوړي عطاء فرمايي» ولې 
دغه خبره ضروري ده چې د الله تعالی د خوښې او رضا حاصلولو لپاره پر هر قسم شدائدو او نوائبو صبر وکړئ او له هر 
چا څخه په هره درجه چې د تقصير امکان وي؛ له الله تعالی څخه د هغه بښنه او معافي وغواړئ ل او همېشه سبا او بېګا 
د خپل د رب تسبیح او تحمید قولاً او فعلاً ورد او عادت ولرئ له په ظاهر او باطن کې د الله تعالی له یاده غافل نشئ. بيا 
د الله تعالی امداد او مرسته (مدد) يقیني ده» په دغه سره ي یې د رسول الله صلی الله علیه وسلم مبا رک مخاطب ګرځولی 
دي او بالوسیله ګرد امت محمدي ته یې اوروي. 


اک اډ يُجَادِلونَ ابت امُوِ بعر سُلْط سه َاِن ن سُدَوْرِهِالكَنر کا 
مر دنه 


شم بب سا ما 


بېشکه هغه کسان چې مجادله جګړه ٥‏ کوي په (بطلان) د آیتونو د الله بې له کوم برهان علمي سنده 

چې راغلی وي دوی ته؛ (بله هیڅ خبره نشته !) بېشکه چې نه ده په سینو د دوی کې مګر کبر او 

س رکښي ده چې نه دي دوی رسېدونکي هغه (بُرهان) ته. 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې خامخا د الله تعالی د توحید په دلائلو او په اسماني کتابونو او د انبباء الله په معجزاتو او 
هدایاتو کې خامخا جګړې او مناقشې کوي او بې سنده خبرې وايي» او د حق غږ بې اثره ګرځوي او بطلان یې 
غواړي» حال دا چې د دوی په لاس کوم حُجت دلیل او بُرهان هم نشته او نه فې الواقع په هغو ښکاره وو شیانو کې 
د څه شک او شبهې موقع شته او یواځې تکټر» غرور» لويي د دغې خبرې مانع ده چې حق ته غاړه کیږدي» او د نبي 
متابعت وکړي» دوی ډېر خپل ځان لوی او پورته ګڼي» او غواړي چې له نبي څخه پورته وي یا اقلا د نبي په مخ کې 
خپل سرونه ښکته نه کړي. لیکن په ياد یې ولرئ ! چې دوی له سره په دغه مقصد کې بری نه مومي» او هرومرو مجبور 
دي چې د ن نبي په مخکې د اطاعت سر ښکته کړي» که نه ډېر سخت ذلیل او رسوا کیدونکي دي. 


سي ,الو امه هُرَالْم يله 
پس پناه ونیسه په الله پورې (له شره د دوی»» بېشکه دغه (اللهِ) همدی دی ښه اورېدونکی (د 
اقوالو) ښه لیدونکی (د افعالو؛ نو جزاء به ورکړي دوی ته). 
تفسیر: یعنې له الله تعالی څخه پناه وغواړه !» چې هغه د دغو مجادلینو له دغو خیالاتو څخه نجات د رکړي؛ او د دوی له 


شره دې وساتي» وروسته له دې نه د ځینو هغو مسائلو تحقیق دی چې په هغو کې خلق سره جګړې کوي؛ مثلا بعث بعد 
الموت وروسته له مرګه بیا ژوندي راپاڅېدل چې دغه امر دوی محال ګاڼه یا د الله تعالی له توحیده یې انکار کوو. 


ےو روجھال ٥‏ دو 2.م ۹ مر ځار ورا وه روم ‪‫ 
َعَْْالصِبیت الاَرض امن خَلّ الس وَلن اآکتَلكَاس لَيْكَْنَه 
خامخا پیدا کول د اسمانونو او د ځمکی ډېر لوی دي له پيدايښته د خلقو» ولیکن اکثر د خلقو نه 
پوهیږي (په اسانۍ د دغه دویم پیدایښث لکه د اول). 
تفسیر: يعنې ظَاهرًا له مادي حيثیته د اسمان او د ځمکې د عظمت او جسامت په مخکښې د انسان حقيقت څه دی؟ حال 
دا چې دغه خبره مش رکین هم مني چې داسمان او د ځمکې پيدا کوونکی هم هغه واحد قدوس الله دی» بیا هغه لوی 





المؤمن (۴۰) ۱۴۵۵ فمن اظلم (۲۴) 


ذات چې د دغومره لویو مخلوقاتو پیدا کوونکی وي؛ یا هغه ته د انسانانو اول ځلي یا دويم ځلي پیدا کول کوم سخت 
یا مشکل کار دی؟ د تعجب ځای دی چې پر دغسې غټو غټو خبرو هم ډېر خلق نه پوهیږي. 


وَسَاسَوِى الغ وَالْبُِِدَاََِ امَنُوا مَفَيواالشلِب واي 
فَليلکا نه 


او نه سره برابریږي (یو) ړوند (غافل جاهل) او بل کتونکی (ذاکر -عالم) او (همداسې نه برابریږي 
سره) هغه کسان چ چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) او نه هغه چې بد کار 
دي ډېر لږ پند اخلئ تاسې (ای خلقو). 
تفسیر: يعنې یو داسې ړوند چې د حق سمه صافه لاره نشي لیدلی» او یو لیدونکی چې په نهایت بصیرت سره صراط 
المستقیم کتلی شي او پري پوهیږي؛ يا دواړه سره براب بر کېدی شي؟ یا د یوه نیکو کار مؤمن او د بد کار کافر انجام 
سره یو شانې کېدی شي؟ که داسې نه وي؛ نو ضرور دي چې يوه داسې ورځ به وي چې د دغو دواړو په منځ کې به 
فرق او تفاوت ښکاره شي او د دغو دواړو د علمونو او د عملونو د ثمراتو نتائج په ډېر اکمل صورت سره ظاهر او 
پوس دس 


علشَاء لب بيَة ارب ْهَاوََن اک الك لَديِْينوټه وَكَالً َمْكُارْعُْتَ 


بېشکه چې قیامت خامخا راتلونکی دی» نشته هیڅ شک په (راتللو د) دغه (قیامت) کې» ولیکن 
زیاتره د ځلقو ايمان نه راوړي (په قيامت او تصدیق د یی نه کوي). او فرمايي رب ستاسې (ای 
بند ګانو ے ځما !) تاسې وبولئ ما چې قبلوم تاسې ته (دعاء ستاسې). 
تفسیر: يعنې ماته عبادت وکړئ ! چې د هغه بدل او جزاء به د رکړم» او له ما څخه وغواړئ ! چې ستاسې دغه غوښتنه 
به توی او تشه نه ځی. 


اټ امن د و كين مو عَنْ عِبَادَقَ ورو وک ووه مر رر د خن ت۵ 


صممونك؛دن 2 2 
دوزخ کې په دې حال کې چې خوار او سېک وي. 


تفسیر: د بندګۍ شرط له الله تعالی څخه غوښتنه ده» نه غوښتل تکټر او غرور دی او له دې یت څخه معلوميږي چې 
الله تعالی ته د بندګانو غږ او دعاء وررسیږي» دغه خبره خو بېشکه برحقه ده» مګر د دې مطلب داسې نه دی چې د هر 
بنده هر دعاء قبلوي. یا ښايي چې قبوله یې کړي. يعنې هر هغه شی چې غواړي؛ هم هغه شی ورته ورکړي نه ! د ده 
ددع اجابت شو اقنامهاو اتوام لري؛ چې په احادينو كي بيان کړۍ غړی دید کړم ئي ور کړه ه او عطاء د الله تعالی 
پر مشیت موقوفه او د ده د حکمت تاء بم ده» لکه څنګه د «الأٌنعام» سورت په  )۴(‏ رکوع (۴۱) یت کې يې فرمايلي دي: 
يه وما اتو ناد الال امدار اوه هڅه وه 5ه اه سه 
یو عبادت دی. 


له اګزئ جَعَل لاي لِمَسكَنُوا يه دَالتََا رر 2 





المؤمن (۴۰) ۶ فمن اظلم (۲۴) 


الله هغه (ذات) دی چې ګرځولی يې ده تاسې ته شپه لپاره د دې چې ارامی وکړئ تاسې په هغې 

ِّ او (ګرځولې یې ده) ورځ لیدلو ته ' َ" 1 "1 
تفسیر: د شپې په مستریحه يخه او تیاره فضاء او د هوسایۍ او د راحت په هوا کې ټول خلق د استراحت خوب کوي» 
000 نو په نوي نشاط او تازه قوٌت سره پاڅیږي او د لمر په رڼا کې پخپلو کارو او چارو کې بوخت 
او لګیا کیږي» په دغه وخت کې د تک او راتک لیدل کار کول او د نورو اعمالو لپاره مصنوعي رڼا بیخي ضرورت 
نه وی. 


اك امه لَدُؤتَضْي‌عَِ الفاسِ ون آکثرالکاس لَشَمُؤنه 
بېښکه الله خامیغا څبضش دفضل دی پراسانالي وليکن زياترق د اساناتو شکنر نه وباسی ژبه دغر 
نعماوو د الله). 
تفسیر: يعنې د حقيقي منعم پېژندل هم دغه وو چې په قول او فعل او په ځان او زړه یې شکر اداء کولی» خو ډېر خلق د 
شکر ایستلو په ځای شرکک اختیاروي. 


ذَلكواللۀُريََمحَاُ فل تل الهَلمْوآن نوتنه 


دغه (ذات) تاسې ته (وايم): الله دی» رب پالونکی ستاسې چې خالق پيدا کوونکی د هر څیز دی» 
نشته هیڅوک لأیق د عبادت مګر همدی دی یواځې» پس کوم طرف ته ګرځولی شوي يئ 
تاسې (له عبادت د ده). 
تفسیر: يعنې د شپې او د ورځې نعمتونه د الله تعالی له طرفه منئ؛ نو ښايي چ چې بندګي هم همغه ته وکړئ !» وروسته د 
دغه مقام ء يمیدربالابۍ رور لازې کرئ»ښ ناکد دازا ر جاج کړي ئي د بل چا؟. 
!۷ وړم 229 هو و 7 سور وور ١و‏ ,4 دارم ې 1 
حح لك يُؤَُكُ انس كانرايايت اللويَجُْحَدُوْن م اَي جَعَن كرلدضی 
ےه ې ای وسر وراو -ے ٢ه‏ تو س ے )٣يځ‏ ادا طمه 
كرَاولَار تا فنصم َمنََسممنَ الکيبت ذلِکو الله 
رر د ده رب اد لين)- 
وو و 00 الله هغه 
(ذات) دی چې ګرځولې یې ده تاسې ته ځمکه ځای د قرار (چې پرې ګزران او معاش کوئ)» 
او (ګرځولی یې ده تاسې ته) اسمان چت (د قٌبې په شان» او صورتونه یې تړلي دي ستاسې پس 
ډېر ښایسته یې جوړ کړه صورتونه ستاسې» او روزي یې د رکړې ده تاسې ته له طیباتو پاکیزه وو 
(لذتناکو شیانو)» دغه (خالق» مصوٌر» رازق) الله دی رب پالونکی ستاسې» پس ډېر برکتي (ډېر 
پورته دی شان) دی الله چې رب پالونکی د ټولو عالمیانو دی. 


تفسیر: يعنی له ګردو ساکښانو څخه د انسان صورت ښهه بهتر» او ښکلی او د ده روزي یی پاکه صافه ګرځولی ده. 


مهُوَاليُ 


هم دی ژوندی دی تل په یو حال باقي قايم تدبير والا. 





المؤمن (۴۰) ۴۵۷ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: چې له هیڅ یوه حيثيته او جهته له سره فناء او موت نه پرې طاري کیږي او نه طاري کېدی شي او ظاهر دی کله 
چی د الله تعالی حیات ذاتي او دائمي دی؛ نو د ده د حیات ګرد (ټول) لوازم ذاتي او دائمي وي. 


اله لهو دَامْعُو مُِلمِينَ له لن آَضُسُو له 


نشته بل هیڅوکک لایق د عبادت مګر همدی دی» پس یواځې وبولئ همدی په دې حال چې 
خالص کوونکي يئ تاسې خاص دغه (الله) لره (د) دین (له شرکه)» ټوله لا قم خاص الله 
چې رب پالونکی د ټولو عالمیانو دی. 


تفسیر: یعنې ګرد کمالات» محامد» محاسن» د حیات د وجود تابعم دي» هغه چې علی الاطلاق حي دی؛ همدی د 


وو () 


عبادت ور اومسحق دی اؤ د ګردو (ټولو کننلا: تو مالک دی» ځکه چې په ووا پسې وروسته يې (َلَْمُورّتٍ 
العَلَِينٍَ وفرمايل. 
تنا ِيْتُ ان َعَيدَ لي تن عُوْن مِن دُوْبِ امو تاجن الس مِن رق : 
َ‫ . ۶ هس وس 
ورت ان اسملتِ شه 
ووایه (ای محمده دوی ته) بېشکه زه منع کړی شوی يم له دې نه چې عبادت وکړم د هغو (بتانو) 


چې بولئ يې تاسې غیر له الله کله چې راغلل ماته ښکاره دلیلونه (د توحید) له (جانبه د) رب پالونکي 
ځماء او امر حکم کړی شوی دی پر ما چې غاړه کېږدم رب پالونکي د (تمامو) عالمیانو ته. 


تفسیر: يعنې هر کله چې ماته صفا او ښکاره دلائل راکړی شوي دي» نو د دې څخه منم شوی يم چې د غیر الله عبادت 
:0 مأمور شوی يم. 


5 نی حََعُلَمِنترا 


تفسیر: يعنې ستاسې پلار آدم» یا تاسې مو په داسې شان له خاورو څخه پيدا کړئ. هغه نطفه چې تاسی ترې پيدا کېږئ؛ 
د هغو مأًکولاتو او مشروباتو خلاصه ده چی له ځمکی څخه پیدا کیږي. 
فډے تَعَمِنَنُطفَ ته ه۵ مِنْعَََةِ 


77747 من 
تفسیر: يعنې بني آدم اصلاً د اوبو له څاڅکي د مني له قطرې څخه مخلوق دي» چې وروسته تړلي وینه کیږي» او د 
حیات نور مدارج پرې کوي. 
یکو مول لک وړکو رکا ينومن کل بو 
بیا راوباسي تاسې (له ارحامو د میندو) اطفال واړه (بیا تربیت کوي ستاسې) لپاره د دې چې 
ورسېږئ تاسې منتها د قوت خپل ته بیا (ژوندي ساتي تاسې) لپاره د دې چې ش شئ تاسې زاړه (بې 





المؤمن (۴۰) ۴۵۸ فمن اظلم (۲۴) 


قو ته» بې مجاله) او ځینې له تاسې هغه دي چې مړه کولی شي پخوا له دې (بلوغه) او (ساتي مو) 

لپاره د دې چې ورسېږئ تاسې تر هغې نېټې معلومې پورې (چې وخت د مرک دی). 
تفسیر: یعنې له وړ وکیتوبه ځلمي کیږئ او له ځلمیتوبه زوړ توب ته رسېږئ او ځينې سړي پخوا له ځلمیتوبه یا زوړ توبه 
مري» په هر حال ګرد تر یوه ټاکلي معيٌن میعاد او لیکلې شوې وعدې پورې رسیږي؛ له موت او حشر څخه هیڅو ک 
نه دي خلاص او نه ترې مستثنی کېدی شي: نل ان « نت دوا رام ». 


کنن ميه 
او لپاره د دې چی تاسی د عقل څخه کار واخلئ (په دلائلو د وحدانیت او قدرت د الله» او په بعث 
بعد الموت). 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکی: ایعنې ښه فکر او دقت وکړئ !. چی دومره احوال او ادوار پر تاسی تېر شوي 
دي» ممکن چې یو بل حال او دوره هم پر تاسې تېره شي» چې وروسته له مرګه بیا ژوندي راپاڅېدل دي نو هغه تاسې 


ولی مشکل او محال ګڼئ»؟. 


77 7 0 
وکړي د یوه کار؛ پس بېشکه همدا خبره ده چې وايي ورته چې (موجود) شه پس هغه موجود 
شي (بې له مهلته). 
تفسیر: يعنی د ده کامل قدرت او د کن فیکون» د شان په مقابل دغه څه سختی او اشکال لري چی وروسته له مرګه 
موبيا ژوندي کړي؟. : : 


ترا لن اټ الال يل دز کد اباب ديما ادا 


يوايالدت 2 


په ردنا شو شر تو يَعْلَبْونَتُ د لن ۱ هخ قَهِمْرَالكَ -ٌ 


سر و2 يک "1 
ته ګرځولی شي دوی له تصدیقه د هغو. هغه (کسان) چې تکذیب یې کړی دی په دغه کتاب 
(قرآن» او په هغو (شیانو) چې رالیږلي مو دي په هغو سره رسولان (پخواني) خپل» پس ژر ده 
چې پوه به شي دوی (چې د دغه تکذیب بده نتیجه څه کیږي؟). کله چې وي به (د اور) غا ړکۍ 
په غاړو د دوی کې» او ځنځیرونه به هم وي (په پښو د دوی). 
تفسیر: د ځڅنځیر یو سر به په غاړه پورې نښتی وي او بل سر به یې د پرښتو په لاسو کې وي او په دغه ډول دوی د 
نعیمائوا ویدار په کان رول کړي. ٨: ٨:‏ 


يَْعَبوْنۀ ن لير شون لکاريْجَررَة 


چې راښکلی کيږي به دوی. په اوبو ډېرو تودو کې بیا به په اور (د دوزخ) کې سوځولی وریتولی 
شي دوی. 





المؤمن (۴۰) ۹ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: يعنې په دوزخ کې به کله په ایشېدلو ډېرو سوځوونکیو اوبو سره او کله به په اور سره عذاب ورکول کیږي 
(أعاذنا الله منهما). 
دل ورا مَاسمَدرد ٨‏ و وو لن 
نَصَقل لهراس ماسشوترونه من دن الله 
بیا به وويل ش شي دوی ته چې چېر ته دي هغه (معبودان) چې وئ تاسې چې شریکول به مو (له الله 
سره په عبادت کې). بغیر له الله (چې اوس خلاص کړي تاسې له عذابه)؟. 
تفسیر: یعنې په دغه وخت به له دوی ځنې هیڅ یو په کار نه ورځي» که مو له لاسه پوره وي او توانېږئ؛ نو هغوی خپل 
مدد ته راوبولئ !. 
مې ,۶ َ‫ 
الا ضَلُواحَا 
نو وبه وايي (کفار) چې: ورک شول له مونږ څخه (هغه معبودان ځمونږ). 
تفسیر: یعنې له مونږ څخه خطا او ورک او مونږ ترې تېر شو ښايي په دغه وخت کې به عابدين او معبودين سره بېلولی 
شي. يا به د َالواصَلوعِنَاه مطلب داسې وي چې:اګر که موجود دي مګر کله چې له دوی نه کومه فائده نه رسیږي» 
نو د دوی وجود او عدم سره برابر دي. 
7٢٢٢٢٢٣‏ 000س9-0ک 0 
تفسیر: اکثرو مفسرينو د دې مطلب داسې اخیستی دی په دنیا کې مونږ هغو کسانو ته چې بلنه کوله؛ اوس راښکاره 
شوه چې هغوی په واقع کې هیڅ شی نه وو. 
رِ َِ‫ 2 ۱ َ‫ 
كَنلِكَيْضنْ الله نج" 
همداسې (په شان د دغو مجادلانو) ګمراهان کوي الله کافران (چې سمه لاره به نه مومي). 


تفسیر: یعنې لکه چې دلته له ډېر انکار کولو څخه وښوييدل او وویرېدل» او داسې اقرار یې وکړ په دنیا کې هم د 
همدغو کفارو هم دغه حال وو. 


مو وا وص . ٠.٨١‏ وي کويځوږے دوو 
ذلكّمَكَيحونَ ن لَدَمْض يِعَْرالْحق دبا 
دغه (ګمراهي او عذاب) تاسې ته په سبب د هغه دی چې وئ تاسې چې خوشالي به مو کوله په 
ځمکه کې په ناحقه سره» او په سبب د هغه چې وئ تاسې چې تکټر به مو کولو په ناحقه سره. 


تفسیر: يعنې ومو لید چې د ناحق غرور» تکبر او لويي آخره خاتمه او عاقبت داسې کیږي» اوس مو هغه لویي او ښودنه 
چېرې لاړه؟ او بیا وبه ويل شي دغو منکرینو ته د الله تعالی له جانبه داسې چې: 


ادخَاوَاابوَاب جَهَک 


ننوځئ تاسې په دروازو د دوزخ کې. 





المؤمن (۴۰) 0۶۰ فمن اظلم (۲۴) 
غا دد دس د 


وم و و يسار وم مرح دیا د رورم سيوا هم روه 
خيش فيا يس مَشَیلَِيِْن‫‌ه صرَانَ وَعَدَاللوحى وَامَاركَكَبْیق 
اگئ نن هْمَامنقَنّكِ ولیه 


وص هد رو مو ام ار 

دی. يس صبرو که ای محمده ! په ضرر د کمٌارو» بېشکه چې وعده د الله (په نصرت د اولیاوو او 

اهلاک د اشقیاوو) حقه ده» پس که وښیو مونږ تاته ځينې د هغه عذاب چې وعده یې کوو مونږ له 

هغوی سره؛ (نو ډېر ښه ده !)» یا قبض کړو مونږ تا پس خاص مونږ ته بیا بېرته راوستلی شي دوی. 
تفسیر: يعنی الله تعالی ده ته د عذاب ورکولو کومه وعده چی فرمایلی وه؛ هغه يقينا پوره او ایفاء کیدونکی ده» ممکن 
دي چې ځينې مواعید د رسول الله صلی الله علیه وسلم مبا رک په حيات کې په سر ورسیږي» لکه چې د بدر او معظمې 
مکې فتح او نور فتوحات» یا د دوی له وفاته وروسته» په هر حال دوی له مونږ څخه خپل ځانونه نشي ژغورلی» او نه 


یې چېرې ایستلی شي 
ملقد اسادارسلا صن 2 كَ مه من قَصَصَمَا 16 ََيْلكَ مك من لَمْْصص يك 


او خامخا په تحقیق لېږلي وو مونږ رسولان پخوا له تانه چې ځینې له هغوی هغه انبياء دي چې 

قصې د هغو کړي دي مونږ تاته» او ځینې له دغو هغه انبياء دي چې قصې نه دي کړي مونږ تاته. 
تفسیر: يعنې د ځینو انبیاوو تفصیلي حال يې تاسې ته بیان کړی دی او د ځینو یې نه دی کړۍۍ او امکان لري چې د دې 
ایت له نزوله وروسته یې د هغوی تفصیلي حال هم بیان کړی وي» په هر حالٍ د هغو رسولانو نومونه چې معلوم دي؛ 
پر هغو باندې تفصیلا او پر هغو چې نوم او نور حالات یې نه دي معلوم؛ اجمالا ایمان راوړل ضروري دي: (َتْترْقَبَفَ 
اَحَدِمن رل ٩‏ 


وَمَاَكَان لس ول ان يلق بلَةٍ يا بادن الو 


او نه وو هیڅ رسول ته (او نه یې مقدور وو) دا چې راوړي کومه یوه معجزه مګر په اذن حکم د 

الله سره. 
تفسیر: یعنې د الله تعالی په مخکښې ټول سره عاجزان دي» رسولانو ته هم د دې خبرې واک او اختیار نشته» چې هر 
معجزه چې د دوی زړه وغواړي؛ هم هغه معجزه ور وښيي» دوی يواځې هم هغه معجزات ښوولی شي چې د هغې د 
ښوونې اجازت د رب العزت له طرفه دوی ته شوی وي. 


وَادَاجَءمُراموقَضِىَ باي مَحَرمَُللْكَ اك الَنْبْطلَّْهُ 
پس هر کله چې راغی امر حکم د الله؛ فیصله به وکړه ه شي په حقه سره» او زیان به وکړي هلته 
باطلوونکي (د حق دروغجن شمېرونکي). 


تفسیر: یعنې څه وخت چې د الله تعالی حکم رسیږي» د رسولانو او د دوی د اقوامو په منځ کې په عدل او انصاف سره 
حکم فیصله صادریږي» په دغه وخت کې رسولان کامیاب او فائز المرام کیږي» او د باطلو منونکيو په برخه پرته له 
ذلٌته او رسوایۍ بل هیڅ شی نه رسیږي» او حکمت په نه واقع کېدلو د دغو کې دا دی چې: 





المؤمن (۴۰) ۱۴۶۱ فمن اظلم (۲۴) 


له ګډ جَمَنَ لام لما مِتْهَامَمِنهَاتَاطَدَوَلَكَرِِيمَامَتَامْ 
ولَبََفُوايهَاحَاجَهصدَوي 
الله هغه (ذات) دی چې پیدا کړي یې دي تاسې ته چارپایان لپاره د دې چې سورېږئ پر ځینو د 
دوی او له ځینو د دوی خورئ تاسې. او دي تاسې لره په دغو چارپایانو کې ډېرې نفعې؛ او لپاره 
د دې چې ورسېږئ تاسې په دوی سره هغه حاجتُ ته چې په سینو (زړونو) ستاسې کې وي. 


تفسیر: مثلاً د دوی له پوستکي» څرمنې» وړیو» ویښتانۍ او نورو څخه راز راز فائندې اخلئ» پر دوی باندې سورلي 
پخپل ځای کې یو مقصد دی او د سورلۍ په وسیله انسان ډېر دیني او دنیوي مقاصد حاصلولی شي. 


وښ ئم و مې مَعَللْمنِ د پا 8 لریة 


او پر دغو چارپایانو (په 17 (په بحر کې) سورول کېږئ تاسې. 
تفسیر: یعنې په وچه کې د څاروو پر شاء او په سیند کې پر بېړیو سواره ګرځئ. او مال او اسباب مو هم پرې باروئ. 


َيرِبَايحَهدَان لي ټ الهِنُرُوَ ه 
او ښيي تاسې ته دلائل خپل» پس له کوم يوه له دلائلو د الله څخه انکار کوئ تاسې. 


تفسیر: يعنې سره د دومره ښکاره وو دلائلو له لیدلو با انسان تر کوم حد او اندازې پورې پخپل شک او انکار کې 
ټینګک ولاړ دی. لا نه دي معلوم چې الله تعالی د خپل قدرت څومره نورې نښې او دلائل هم ورښيي؟. 


اَلَو نَال ښښ فَينْقرُواكَْ ان عَلِټۀ الَومْن من تَبْ انا 
ِثَيُمْرَاَشَة َو اعَااان الْرْصض َافْن عَْمْمَامَالْبَيُدته 


0 

آخره خاتمه د هغو کسانو چې پخوا له دوی نه (تېر شوي) وو» چې وو هغوی ډېر زیات له دغو 

(کفارو) څخه او ډېر سخت وو په (بدني) قوٌت او(مدني) آثارو په ځمکه کې» پس هڅ دفع ونه 

کړه ه له دوی نه هغو (اعمالو) چې وو هغوی چې کسب او پیدا کول به یې (چې اموال او رجال 

او نور وو). 
تفسیر: يعنې پخوا له دې نه ډېر داسې اقوام تېر شوي دي» چې په سړو او ملاتړ» زور او قوت او نورو شیانو کې له دغو 
موجوده وو کفٌارو ځنې ډېر قوي ووه هغوی له دوی ځنې زیاتې او مهمې نښې او یادونې په ځمکه کې پریښي دي» 
لیکن څه وخت چې د الله تعالی عذاب ورنازل شو؛ نو هغه زور اوقوت» سامان او وسایل هیڅ د دوی په کار ورنغلل» 
او سره له هغو سپېره» هلاک او تباه شول. 


َلَیايَاءِ هم وه ۶د بات فَرحوابمَا لوبهُمُ مال مَحَاَ دِهِعمَاكَانوّابه ‏ رورو ُتَمرنْنَه 


وړ وو 


پس هر کله چې رابه غلل دوی ته رسولان د دوی په ښکاره دلائلو؛ نو خوشاله به شو په هغه چې 
له دوی څخه به وو له علمه (اخپاره پوهنه)» او چاببر (محيط منعکس) شو پر دوی هغه (عذاب) 


چې وو به دوی چې په هغه پورې به یې مسخرې کولې. 





المؤمن (۴۰) ۴۲ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: کوم علوم او فنون چې له هغوی سره وو او پر هغو غلطو عقیدو چې دوی خپل زړونه تړلي وو او پر هغو به یې 
تکبر» تفاخر او لويي کوله. او د انبیاوو علیهم السلام علومو او هدایاتو ته به یې په سپکه کتلء او په تحقیر به یې لیدل» 
اوېرې پو کې اوصسترې په يې کرلې؟ بل خر داسې پو وخت راغی چې هغوی نه د خپل و هې هغو تو کر اوملنډو نیج 
او حقیقت پخپله ورښکاره شو او د هغه تمسخر او استهزاء مورد خپله همدوی وګرځېدل. 


درو بَامَعَاكَالّامَكَابادل مَصَْۀُ وي َبمَا ناب ِمُمرکمښ ه 


پس هر کله چې وبه لید دوی (په دُنیا کې) سخت عذاب ځمونږ؛ نو وبه یې ویل:ایمان مو راوړی 

دی په الله یواځې» او کافران شو مونږ پر هغو څیزونو چې وو مونږ په سبب د هغه څیز مشرکان 

(چې باطل معبودان دي). 
تفسیر: يعنې څه وخت چې دوی له عذاب سره مخامخ شول. او د الله تعالی د عذاب معاینه یې وکړه؛ نو د ایمان راوړلو 
او توبه ایستلو په فکر کې ولوېدلء او وروسته له هغه په دې وپوهېدل چې یواځې د واحد الله په لططف او مرحمت سره 
کار چلېدی شي» هغو شیانو ته چې مونږ د معبودیت درجه ورکړې وه؛ هغه کرد عاجزان وو او مونږ ډېر احمقان او 
جاهلان وو چې داسې چټي او بېکاره دړان برد ارعبت برتحه هبر ول 


رف نما ناراب 


پس نه وو(دا کار) چې نفع ورسوي دوی ته ایمان د دوی هر کله چې وبه لید دوی سخت عذاب 
خُمونږ. 
تفسیر: يعنې اوس افسوس او ارمان او د تقصير له اقراره او اعترافه هیڅ يوه فائده نه وررسیږي. د ايمان او د توبې وخت 
تېر شوی دی د عذاب له لیدلو څخه خو هر یوه سړي ته بې اختياره یقین او باور پیدا کیږي» مګر دغسې يقین د نجات 
موجب نشي کېدۍۍ او نه د داسی یقین په واسطه نازل شوی عذاب منم کېدی شي. 
ومس ےو هې و ۶م )يو عِ 
سُكت الوا دَحَنَتْ ن عِبَا د مَرَمُنَكَالكَرْفمَ 


(طریقه ایښی ده الله) طریقه د الله هغه چی په تحقیق تېره شوې ده په بنداګانو د دغه (الله). او زیان 
کاره شول په دغه ځای کی کافران (چی ښکاره شو هغه متمادي خسران د دوی). 
تفسیر: يعنې دغه وضعیت له پخوا راهیسې تل دوام لري» چې خلق ړومبی د انکار او استهزاء له لارې وړاندې کیږي» 
بیا هر کله چی په عذاب کی اخته او مبتلا شی؛ نو شورماشور لګوي. او پر خپلو اغلاطو اعتراف کوي. د الله تعالی دا 
عادت دی چې ناوخته توبه نه قبلوي. بالآخر منکرين د خپلو جرائمو په بدل سپېره» خراب او بربادیږي. 
اک سور الَمُؤمنه وله تحصد والسه 








خم السحدة (۴۱) ۳ فمن اظلم (۲۴) 





«د (حُمَ السجدة) سورت مکي دی (۵۴) آیته او (۶) رکوع لري» په تلاوت کې (۴۱) او په نزول کې (۶۱) سورت دی؛ وروسته د 
(المؤمن) له سورت څخه نازل شوی دی». 


بښِايُوالَعْس الَّمِيگِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
سم 52 )سا ))٣ټ۱‏ روت 
خْنَ تَنَْمِن لص مين 
(دغه قرآن) رالېږلی شوی دی له (هغه الله) چې خورا (ډېر) مهربان ډېر رحم کوونکی 
دی. 


تفسیر: یعني د الله ډېره زیاته مهرباني او رحمت پر خپلو بندګانو دی» چې د دوی د هدایت لپاره یې داسې عظیم الشأن 
اوسماله کاب اژل فرمایلی دي 


1 کس 9 
4 صا ته 
داسی کتاب دی چی په تفصیل سره بیان شوي دي آیتونه د ده. 


تفسیر: په لفظي ډول سره د آیتونو بېل بېل توب خو ښکاره دی» مګر له معنوي حيثيته هم د سلهاوو اقسامو علومو او 
مضامینو تفصیل په بېلو بېلو |یتونو کې ورکړی شوی دی. 


اه د روس وک 
راا عسَالِقُوِيَلورت 


په دې حال چې لوستلی شوی دی په عربي ژبه لپاره د هغه وم چې پوهیږي. 
تفسیر: يعنې عظیم الشأن قرآن په اعلی درجې صافې عربي ژبې نازل کړی شوی دی» چې د ده د ړومبنیو مخاطبينو 
مورنۍ ژبه وه» څو هغو خلقو ته د ده په پوهېدلو کې څه تکلیف ورپېښ نشۍ؛ او دوی ژر او ښه پرې وپوهیږي او بیا 
نور انسانان هم پرې په ښه شان سره وپوهوي» مګر سره له هغه دغه خبره هم ظاهره ده چې هم هغه خلق له دغه قرآن 
څخه منتفع او ګټور کېدی شي؛ چې د عقل او پوهې خاوندان وي ناپوه او جاهل خلق د دغه عظمی نعمت څه قدر او 
غزت کړلي شي؟. 


‫َ 
22: 


َْْراقرَنس" 
ژېری ورکوونکی دی (دا کتاب مؤمتالو ته په جنت) او وپروونکی دی (دا کتاب کفارو لره له 
دوزخ). 
تفسیر: يعنې دغه پاکک قرآن خپلو منونکیو ته د نجات او فلاح زېری اوروي» او منکرينو ته د دوی له بده انجامه وېره 


ورکوي. 





خم السجدة (۴۱) 9۴ فمن اظلم (۲۴) 


وات لخرض)درهم که لايسمک و شه 
پس مخ وګرځاوه زیاترو د دغو (کفارو) پس دوی نه اوري (حق په اورېدلو د قبول سره). 
تفسیر: يعنې سره له دغو ګردو خبرو تعجب دی چې له دوی نه ډېر کسان د دې کتاب دغه ډېر قیمت لرونکیو پندونو 
او نصائحو ته غور او دقٌت نه کوي» کله چې دې ته بیخي د دوی فکر نشته؛ نو ولې به ي یې اوري؟ او فرض يې کړئ که 


دوی دغه قرآن پخپلو غوږونو سره هم واوري» لیکن د زړه په غوږونو سره يې نه اوري» او د ده د منلو او قبلولو توفیق 
نه ورحاصلوی؛ نو د دوی دغه اورېدل د نه اورېدلو په شان دی. 


َفَلافامَاَكِدِيَاَاعمْ الله دَ دارم نَرَبينَامَبيعَجَابِفَْعَتا 
او 
خِلون 
او وايي (دغه کار محمد ته) زړونه مو پ په پردو کې دي له (فهمه) د هغه څیزه چې بولې ته مونږ 
هغه ته (چې توحيد یاقرآن دی) او په غوږونو څمونږ کې دروندوالی دی (چې نه ورو ویناستا)» 
او په منځ ځمونږ او په منځ ستاسې کې پرده (د مخالفتٌ) ده» نو عمل وکړه ته (پر دین خپل) 
بېشکه مونږ هم عمل کوونکي یو (پر دین خپل). 
تفسیر: دوی به دا ويل چې: ستا د دعوت په وجه زړونه مو په غلافونو او پردو کې پټ دي؛ او غوږونه مو درانه دي» او 
ستا او ځمونږ په منځ کې پرده حائل ده» چې مونږ او تاسو سره بیلوي نو ته خپل کار کوه» او مونږ به خپل کار کوو. 
ستا خبرې پر مونږ تأثیر نه کوي. 


قُلْلَااتَبعْبِْبيی ال َََلهَُم له داد وَاس يمو الله وَاسنَعضره ز وه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) بېشکه همدا خبره ده زه یو بشر انسان يم په شان ستاسې» (لیکن فرق 

مې دادی چې) وحي کيږي ماته (له طرفه د رب ځما) داسې چې بېشکه همدا خبره ده چې معبو د 

ستاسې معبود یو دی» پس سم مستقیم ورځئ ده ته (په توحيد)) او مغفرت وغواړئ له ده نه !. 
تفسیر: يعنې نه زه معبود او الله يم چې په زور سره ستاسې زړونه واړولی شم؛ او نه هغه پرښته يم چې د هغې د رالېږلو 
غوښتنه تاسې کوئ. او نه کوم بل مخلوق يم» بلکه ستاسې له نوعې او له جنسه یو انسان يم چې ځما خبره پوهېدل 
ستاسې د همجنسۍ له سببه تاسو ته اسان دي» او هغه انسان یم چې د الله تعالی له جانبه آخري او د خورا اکملې وحي 
لپاره غوره شوی يم» بناء علیه هومره چې تاسې له هغه څخه مخ واړوئ؛ زه خامخا د پاکک الله پيغام تاسې ته اوروم» 
ما ته د وحي په وسیله دا ښوولي شوي دي چې ستاسې ټولو معبود یو دی» چې ماسوا له هغه بل هیڅوک د عبادت 
لایق نه دی لهذا پر ټولو لازم دي چې په ګردو احوالو کې سم د هم هغه واحد الله تعالی پ په طرف مخ وګرځوي. او 
د ده د سمی صافی لارې څخه يوه خاشه د پخوا او هغی خوا ته لاړٍ نشۍ؛ او هغه بی لارې او کاږه تلل چی پخوا له دې 
نه ستاسې څخه صادر شوي دي؛ د هغو معافي د الله تعالی له درباره وغواړئ» چې پاکک الله ګرد ړومبني او وروستني 
ګناهونه دروبښي. 


يلاوی ۀ لن لي بر مَفْے اَي ْو زئ» 


او افسوس هلاک خرابي ده لپاره د مش کانو. ۷ 
پرې پاکیږي)» او دوی پر آخرت (حساب کتاب ثواب عقاب) همدوی کافران منکران دي. 





خم السجدة (۴۱) ۱۴۶۵ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: د هغو خلقو معامله چې له الله تعالی سره داسې وي چې عاجز مخلوق د ده په عبادت کې شريکوي؛ او له 

بندګانو سره داسې وي چې د صدقې او زکات پیسې پر کوم فقیر او محتاج نه لګوي» او نه غواړي چې مساکین پرې 
خوشاله شي» او ورسره له آخرته او انجامه هم بیخي بېفکره ٠‏ او غافل دي» ځکه چې دوی له سره دغه خبره نه مني چې 
له مړینې څخه وروسته بل کوم ژوندون» حساب» کتاب» ثواب او عقاب شته» د دغسې خلقو مستقبل ماسوا له اهلاکه 
خرابۍ بربادۍ او سپکتیا بل شی نه دی. 


موم , تو ور 
اٍت يي مَنُواوِيَِوَالشْدِلتِلممَاَبُرعَمْمَُِّينَ 
بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) شته؛ دوی ته اجر چې 
نه دی قطم کېدونکی. 
تفسیر: يعنې هيڅکله به نه ملقطع کیږي او تر أبد الآباده پورې به جاري وي» کله چې جنت ته ورسیږي؛ نه به دوی او 
نه به د دوی ثواب فناء او انقطاع مومي. 


مد مر ووو د ده روږرد 1/35 وے 7و 
کل ُو لدَكيَوْنَ ادن خی لَْْضف يَوْمَمْ ول لهاد دِلِكَرَب 
ليت 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) یا بېشکه تاسې خامخا کافران کېږئ په هغه الله چې پيدا کړې یې 
ده ځمکه په دوو ورځو کې» او ګرځوئ له خپل ځانه (دغه الله) ته شریکان؟ دغه ذات (چې 
ځمکه یې په دوو ورځو کې پيدا کړې ده) رب د عالمیانو دی. 
تفسیر: يعنی څومره د حیرت او د تعججب ځای دی چی د «رب العالمین» د وحدانیت او کمالیه صفاتو څخه انکار 
کوئ. او نور داسې شیان له هغه سره برابروئ چې د یوې ذرې په اندازه هم د کار او اختیار مالکان نه دي. 


مَبَعَلَ مِيَارادِىَمن قا مر ضْمَامهَارمهَااْرَاتیا 


او پيدا کړي دي (الله) په دغه (ځمکه) کې درانه کلک محکم غرونه د پاسه د دې نه» او بیا یې 

برکت کېښود په دغه (ځمکه یا غرونو) کې» او مقرره (په اندازه) کړې یې ده په دې ځمکه کې 

روزي (د اهل) د دې. 
تفسیر:«او بیا یې برکت کېښود په دغه ځمکه یا غرونو کې» يعنې قسم قسم کانونه» ونې» مېوې» ثمرات» غلې» دانې او 
حیوانات او نور له ځمکې څخه وځي»«او مقرره او په اندازه کړې یې ده په دې ځمکه کې روزي د اهل د دې»» يعنې 
پر ځمکه باندې یې د هستېدونکو خواړه په یوې خاصې اندازې او حکمت سره په ځمکه کې کېښودل» لکه چې د هر 
اقليم او د هر ملک د هستېدونکو له طبایعو او له ضروریاتو سره یې موافق خواړه مه او تهيه فرمايلي دي او الله أکرم 
شأنه وأعظم برهانه پیدا کړه ٠‏ ځمکه غرونه او نور او مقدر یې کړل اوقات: 


وَآنْبَعَةِايايِ سا لکپښځه 
په څلورو ورځو کې» برابر دي لپاره د پوښتنې کوونکیو (له پيدا کولو د ځمکې او د ما فيها). 


تفسیر: يعنې ګرد کارونه په څلورو ورځو کې وشول» په دوو ورځو کې ځمکه پيدا کړی شوه او په دوو نورو ورځو 
کې د دوی د نورو متعلقاتو بندوبست وشو هر څوکک چې پوښتنه کوي یا د پوښتنې کولو اراده لري؛ هغو ته دغه 





خم السجدة (۴۱) ۶۶ فمن اظلم (۲۴) 


وروښیه ! چې دغه ټول په څلورو ورځو کې بې له تزييده او تنقیصه په وجود راغلي دي» شاه صاحب (رحمه الله تعالی) 
لیکي: «ایعنې د پوښتنې کوونکیو ځواب پوره شو». 

تنبيه: دلته له ورځو ځنې په ظاهري صورت سره همدغه معروفې او متبادرې ورځې نشي مراد کېدی» ځکه چې د ځمکې او د 
لمراودنوزوموجودانو له وجرد پخوادهغهرخودله سره نه دی عقصون لا بحاله لهدغر لور رورکر څخه به دهغو مندار 
مراد وي. یابه هغه ورځې ترې مراد وي چې د هغو په نسبت يې فرمايلي دي: (وَا نن شريكت ملت سَنَقِيْتَاصنمْنَ» (۱۷ جزء د 
الحج سورت (۶) رکوع(۴۷) یت ځمونږ د دغه مقدس تفسير) والله أعلم. 


ډه وم رر ېر وم 
لاویل لَبَ مَشَْخَانُ 
بیا اوچت شو اسمان ته حال دا چی دغه اسمان یو لوګۍ وو (ولاړ). 


ښښس ميه ماک سونصصسر سر نف 
هغوی یې سره تقسیم کړلء او په اوو اسمانونو سره یې وویشل» لکه چې وروسته له دې نه . یې د کر راځي 
تنبیه: ممکن دی له «دخان» څخه د اسمانونو د مادې په طرف اشاره وی. 


فَعَانَ لَبَاوَلض افَْيَاطمْعاامَاوَااَايبنَاطلبَ 


پس وفرمایل (الله) دغه (اسمان) ته» او (دغې) ځمکې ته چې راشئ دواړه پخپلې خوښې سره. یا 

په زور سره» وویل اسمان او ځمکې: راځو مونږ (فرمان ستا ته) په خوښۍ سره. 
تفسیر: یعنې اراده یې وفرمایله چې د دغو دواړو اسمان او ځمکې له یو ځای کېدو څخه دنا ودانه کړي. اعم له دې 
نه چې دوی دواړه پخپل طبیعت سره یو ځای شي که په زور سره» په هر حال د دواړو له یو ځای کولو سره یې دغه 
نظام جوړول مقصود وو او دغه دواړه سره یو ځای شول» پخپل طبیعت له اسمان د لمر اشعې راغلې» او تودوخې پيدا 
شوې» هواوې جاري شوې» د هغو دوړي او بخار پاس پورته شو بیا له هغه څخه اوبه تويېدې» او د باران په صورت 
وورېدې» چې د هغو په وسیله راز راز شیان پيدا شولء او پخوا یې فرمایلي وو چې:«په ځمکه کې یې د دوی خوراکونه 
کېښودل» يعنې په ځمکه کې یې داسې قابلیت کېښود چې دغسې شیان ترې پيدا کیږي. 


0 و غرورار 1 مورو و 


فقضهن سيھع سمواټ اق نومان 


پس مقرر جوړ کړل (الله لوګي ځنې) اووه اسمانونه په دوو ورځو کې. 


تفسیر: يعنې څلور و از په ډارو و یې اسمانونه پیدا کړل» چې ګردې (ټولې) سره شپږ ورځې 


تنبيه: 04 په متعلق د ورځو تعيین او ترتیب راغلی دی» چې هغه دغه 
شیان الله تعالی د هفتې په دغو او هغو ورځو کې پيدا کړي دي؛ په هغو کې کوم یو صحیح حدیث تر اوسه پورې په 
نظر نه دي راغلی» خی چي دابو هريررضی اله تعالى عنه د جات په مفغاق چي په صحيم مسلم کې دی؟بن کنېرا 
ليکي: «هو من غرائب الصحيح؛ وقد علله البخاري في التاربخ» فقال: رواه بعضهم عن أبي هریرةعن کعب الأحبار» وهو 
الأصح»«یعنې دا حدیث امام بخاري په خپل تاریخ کې معلول کړی دی او وبلي يې دي : یلو دغه حدیث له ابوهريره 
رضي الله عنه څخه چې هغه له کعب ؛ بن الأحبار نه روایت کړی دی او همدغه روایت أصحً دی» يعنې حدیث د 
اسرائیلیاتو له جملې څخه دی د رسول الله صلی الله علیه وسلم نه په صحیح سند سره ثابت نه دی. 





خم السجدة (۴۱) ۷م فن اظلم (۲۲) 


نا 
وني ابا 
او ویی لېږه (مقرر یې کړ) په هر اسمان کې کار (مناسب تدبير) د هغه (اسمان). 
تفسیر: يعنې هر هغه حکم چې د هر اسمان لپاره مناسب وو» شاه صاحب (رحمه الله تعالی) ليکي: «دغه رب ته معلوم 
دي چې هلته څه قسم مخلوق اوسیږي؟ او د دوی اسلوب وضعیت» او هیئت څرنګه دی؟ په دغه ځمکه کې چې په 
زرهاوو کارخانې دي؛ نو آیا دومره لوی اسمانونه به څرنګه تش پراته وي». 
الما ءالَابمَسَامِخمََكَاذلتَ تَخِْنُرالَصِبّرَالَعَِّكهِ 
٢٢٢‏ 7 ----9839-7-40کگکگکھکھ 
په ساتلو سره (له غوږ کېښودلو د شيطانانو)» دغه (مخلوقات) اندازه کول د الله ښه غالب قوي (په 
انفاذ د احکامو) ښه عالم (په هر څیز). 
تفسیر: یعنې په لیدلو سره داسې معلومیږي چې دغه ګرد ستوري پر همدغه اسمان باندې ختلي دي د شپې له مخې 
په دغه قدرتي ډیوو سره اسمان څرنګه ښکلی او ډک له رونقه ښکاري؟ بیا يې څومره محفوظ ګرځولي دي؟ چې د 
هیچا لاس او قدرت ورته نه رسیږي» د پرښتو زورورې پیرې ولاړې دي» هیڅ طاقت او قوت پر دغه ټین نظام کې 
څه درځ او چاود نشي غورځولی» ځکه چې هغه د الله تعالی له خوا جوړ او قايم شوی دی» چې له ګردو څخه لوی 
زبردست او باخبر ذات دی. 


نَُعَرَصُوَاقَْلْآنْ رم مِْلَمْمِنَةِ ےم اد 25 
صوافقلًاَننَ صوکیه عاد ومو 


دللل 7د 0 ادوی ته) چې ویروم زه تاسې 
له سخت عذابه په مثل د سخت عذاب د عادیانو (لکه باد د صرصر) او ثمودیانو (لکه چغه د جبريل). 


تفسیر: یعنې که د معظمې مکې کفارو د داسې عظیم الشأن آیتونو د اورېدلو څخه وروسته بیا هم د نصيحت له قبلولو 
او د توحید او د اسلام له لارې د غوره کولو څخه مخ واړوي؛ نو تاسې دوی ته وفرمايئ زه تاسې په دغه خبروم چې 
ستاسى خاتمه هم د «عاد» او «ثمود» او نورو معذیينو اقوامو په شان کیږی». 


٨ 00۱‏ به خو و دو پو 
3 بش أَيّرِبْهِهَ وَمِن حَلدْهمَُ 


7 :4ه ھت ھ ھت ثھ‎ ٣۳ 
دوی (کفارو له هر طرفه)» او ویې ويل دوی ته داسې:‎ 
تفسیر: يعنې له هر طرفه ښايي چې ډېر رسولان به ورغلي وي» مګر مشهور دا دي چې دا رسولان هود او صالح (علی‎ 
نبيٌنا وعلیهما أفضل الصلاة وأ نم التسلیم) دي. یا به له «َبَفَِْاونْكَِء څخه داسې مراد وي چی: دوی د ماضي‎ 
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لمَبدَوللاالله الما َال مََكَةوَابَاملفهککنره 


7 
وي رب ځمونږ (په لېږلو د رسولانو)؛ نو خامخا لیږلې به یې وی پرښتې» پس بېشکه چې مونږ په 
هغه څیز چې رالیږلي شوي يئ تاسې په هغه سره؛ کافران يو. 





خم السجدة (۴۱) ۴۶۸ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: : یعنې د الله رسول څرنګه بشر کېدی ش شي؟ که الله په واقع سره کوم رسول لېږه؛ نو له اسمانه به یې کومه پرښته لېږلې 
وه» په هر حال تا پخپل زعم سره کومې خبرې چې د الله تعالی له جانبه راوړې دي؛ مونږ د هغو د منلو لپاره تیار نه يو. 


‪‫ #۸ در ورو ردو سے 9و رت 
فَأمَاعَاد دَاسَسر ستحَبرواف‌الا د يِيَكْرالحي وَقَالوامَنَاَمَدَمِنَاهَة 


پس هر چې عادیان وو پس کبر (لويي) یې غوره کړه په ځمکه کې په ناحقه سره» او وویل دوی: 
څوک دي زیات سخت له مونږ ځنې په قوت کې. 
تفسیر: ښايي کله چې رسولانو دوی له عذابه ویرولي وي؛ دوی به د هغوی په ځواب کې داسې ویلي وي چې له مونږ 
څخه زیات زوروراو طاقتوربل څوک دي؟ چې مونږ له هغه څه وویریږو؟ آیا څمونږ په شان رز وروزو اښ الور شا 


رعب او وېره کېنولی شي؟. 
سمیوږورسرو و وک ما 2م 5 
)ويره وان اللهَلَزِى حََ هم ان مَِْكَيَةَ ايبد ً ۷ 


آیانه ويني (او نه پوهېدل) دوی چې بېشکه الله هغه (ذات) چې پيدا کړي یې دي دوی؛ هغه ډېر 
سخت دی له دوی نه په قوٌت زور کې» او دوی وو په دلائلو ځمونږ چې انکار به یې کوو (سره 
له علمه په دې باندې چې هغه حق دی). 

تفسیر: يعنې پخپلو زړونو کې د ده پر حقانیت پوهېدل مګر د ضد او انکار له لوري به یې همداسې معامله کوله. 


رلااس يننن( ةلد ئي 


پس راومو لېږه پر دوی باندې باد يخ ډېر زورور هیبتناک په څو ورځو کې چې ډېرې نحسې 
شومې وې» لپاره د دې چې وڅکوو مونږ پر دغو (کفارو) عذاب رسوا کوونکی په دغه ژوندون 
تفسیر: شاه صاحب (رحمة الله علیه) ليکي: «د دوی د غرور ماتولو لپاره د یوه کمزور مخلوق په وسیله هغوی پناه او 
سپېره شول» اوه شپې او اته ورځې مسلسل سخته سیلی چلېده» ونې» غنې» انسان» حیوان» ودانۍ او عمراني شیان یې 
بیخي له ځمکې څخه يووړلء او هیڅ یو شی یې باقي پرې نښود». 


۶-٠ م٥‎ 1 


ما یه رنه 
او خامخا عذاب د آخرت ډېر رسوا کوونکی دی حال دا چې له دوی سره به مدد ونه کړ شي 
(په دفم د عذاب کې). : 
تفسیر: يعنی د اخرت رسوايي خو ډېره لویه ده» چې د هیچا په منعم کولو او مخه نیولو سره نه معطلیږي» او نه بېرته 
اوړي او نه هلته یو بل ته څه کومکک او مدد رسولی شي؛ له هر سړي سره به د خپل ځان فکر وي» د محبت او مینې او د 
همدردۍ ډېر مدعیان به هلته له خپلو دوستانو خپلوانو او مینانو څخه سترګی اړوي؛ او په پټه او په غلا سره به ورګوري. 


اير نانح کی ای 


او هر چې ثمودیان وو پس سمه لاره مو وښووله دوی ته (په لېږلو د رسولانو سره)» پس غوره 
کړ دوی ړوندوالی (ضلالت) پر هدایت (او رهنمايۍ). 





خم السجدة (۴۱) ۶۹ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: يي دنجات هرهغي لارې څخه چي خمولږ زسول اه صلي اله عله وسلم وربوولي وه دوى خپلې 
سترګې وتړلې» او ړوندوالی یې ځانته غوره کړ» بالآخر الله تعالی همدوی د همدوی په خوښه سره په هم هغه حالت 
پرېښودل. 


0 موو ١‏ طُعِقَةالَعَنَاِ الْهَِِمَاعَانوا 1300 


پس ونیول دوی لره سختې چغې د عذاب سپکوونکي په سبب د هغه (ش رک او عصیان) چې وو 

دوی چې کول به یې (چې تکذیب د صالح وو). 
تفسیر: يعنې داسې یوه سخته زلزله راغله چې له هغی سره ډېره سخته چغه هم وه» چې د هغه غږ له شد ته د دوی زهره 
وچاوده او د زړونو حرکت یې بند شو. 


و َََالَرِبَ ما سُرامَدَانَايتنَةه 


او 077 یې راوړی وو او وو دوی چې پرهېزګاري به یې 
کوله. 
تفسیر: یعنې هغه کسان چې ایمان یې راووړ؛ او له بدۍ څخه یې ځانونه وژغورل؛ الله تعالی دوی ته له عذابه نجات 
ورکړی دی او د عذاب د نزول په وخت کې لږ څه صدمه او تود باد هم نه دی وررسېدلی. 


عڅخوږروو لړ اوه هن 
دََؤْمَشَرَانَرالِالَ يرنه 
او (یاده کړه) هغه ورځ چې راټول به کړل شي دښمنان د الله اور (د دوزخ) ته پس دوی به ډلې 
ډلې کړل شي. 
تفسیر: يعنې د هر یوه قسم مجرمانو ډلې او جماعتونه به سره بېل بېل وي او دغه ګرد جماعتونه به یو د بل په انتظار کې 
جهنم ته نژدې درول کیږي. بیا چې ټول سره یوځای شي؛ نو روان به کړل شي دوزخ ته. 
اس لم ‫ رر ے ئد و , َِ‫ وس روس و2 
حَي ِد امَاجََِوَهَ ځد عليهم سمعشم و ابص ره رَبْلوْرْطّرّيَاعَادابَعاره 
ټر هغه وخته پورې چې راشي دوی دغه (اور ته) شاهدي به ورکړي پر دوی باندې غوږونه د 
دوی» او سترګې د دوی او پوستکي (او نور اعضا ء) د دوی پر هغو (کارونو ) چې وو دوی چې 
کول به یې. 


تفسیر: په دنیا کې یې پخپلو غوږونو سره تنزيلي آیتونه واورېدل» او پخپلو سترګو سره یې تکويني آیتونه ولیدل» مګر 
سره له هغه د الله تعالی وحدانیت او د ده د رسول رسالت یې ونه مانه» او په هر حيث او هر جهت د الله تعالی عصيان او 
نافرمانۍ ته متوجه شولء خو له دې نه بېخبره وو چې د ګناهونو ګرد دفاتر ياداشتونه د همدوی په وجود کې محفوظ 
او ډک کړی شوي پراته دي» چې په لازمه وخت کې ؛ به لولول او اورول کیږي» له روایاتو څخه معلومیږي چې په 
محشر کې به کقٌار له خپلو جرائمو څخه پخپلو ژبو سره انکار کوي» نو په دغه وخت کې به داسې احکام صادریږي 
چې د دوی د هغو اعضاوو او جوارحو شهادت وړاندې کړ شي چې دوی د هغوی په ذريعه د دغو ګناهونو مرتکب 
شوي دي. لکه چې ګرد وجود به یې پرې شاهدي و رکوي؛ او په دې صورت د دوی د هغه اظهار چې پخپلو ژبو سره 
یې ړومبی کړی وو؛ تکذیب کیږي دلته به دوی حیران او مبهوت او هکک پکک پاتې کیږي» او خپلو اعضاوو ته به 





خم السجدة (۴۱) ۴۰ فمن اظلم (۲۴) 


نښلولې وې» حال دا چې تاسې پخپله پخپلو جرائمو اقرار او اعتراف وکړ. 
۹1 سي ولو مور 
وَكَلوَالُِلوِ هملِي مه" 
او وبه وایي (کفار په تعجب سره اعضاوو او) پوستکیو خپلو ته: ولې شاهدي وکړه تاسې پر 
٢‏ 
تفسیر: دغه منکرين به وایی : کله چې پخپله ژبه سره مونږ داسې انکار کوو؛ نو پر تاسې داسې کوم مصیبت رالوېدلی 
وو چې خامخا مو په ورښوولو شروع وکړه او په آخر کې دغه وینا تاسې ته چا دروښوده؟. 
.2 ۶ رې هه 
دالوا انْطقَتَاللدَالَدِىَانََ سو 
نو وبه وايي (دغه پوستکی دوی ته چې مونږ پخپله نه یو غږیدلي» بلکه) غږولي یو مونږ الله هغه 
ذات چې غږولی یی دی هر څیز. 
تفسیر: د هغه لوی ذات قدرت هر ناطق ته د وینا قوٌَت وربښلی دی نن ورځ هم هغه لوی ذات مونږ ته هم د وينا قوٌت 
او قدرت راکړ نو که مو خبرې نه کولې» او شیان مو نه وی ښوولي؛ نو څه شی به مو کړي وی کله چې د هغه مطلق 
قادر اراده وشي چې یو شی خبرې وکړي؛ نو کوم شی توانیږي او قدرت او مجال لري چې وینا ونه کړي؟ هغه لوی 
ذات چې ژبې ت ته یې د وینا قوٌت او قدرت وربخښلی دی یا همدغه قوّت لاسو او پښو او د بدن نورو اندامونو ته نه 
شي بښلی؟ نو دغه دی چې مونږ هم د الله تعالی په اراده دغسي شهادت اداء کړ. 


سنا مَزَة سو 


ته). 


تفسیر: دغه مقوله یا خو د الله تعالی ده» یا خو د پوستکو ده» دواړه محتملې دي. 


د وَمَاكَنحَْْْعَمْمِنَان 17 يو مه کو 00 لا ابِصَارَْو لود 


او نه وئ تاسې (په ٨‏ پټول به مو (دغه فواحش له وېرې 

د دې) چې شاهدي به ورکړي پر تاسې غوږونه ستاسې» او نه سترګې ستاسې» او نه ووک 

ستاسې (ځکه چې د خپلو اعضاوو په شهادت مو باور نه درلود -لرلو). 
تفسیر: يعنې له نورو ځنې په پټه سره مو ګناه کوله. او له دې نه نه وئ خبر چې ستاسې لاسونه او پښې به ستاسې هغه 
مخفي اعمال څ رګندوي (ښکاره کوي). ښایي چې تاسې هغه ګناه له دغو اندامونو څخه هم پټه کړي وی حال دا چې 
تاسو همداسې کول هم غوښتلء دغه مو له قدرته او واکه نه وو پوره. 


رن تر له سرب بَبَامحَازی ه 


ولیکن ګمان به کوو تاسې د دې چې بېشکه الله نه دی عالم پر ډېرو له هغو کارونو چې کول به 
کاننه. 
سو 





خم السجدة (۴۱) ۴۷۱ فمن اظلم (۲۴) 


کلک کډ هل وتن لوزن بيو 
امل نن يتابن نْنبتء 
او دغه (فاسد ګمان) ستاسې هغه ګمان ستاسې دی چې کوو به تاسې دغه (ګمان) په رب خپل» 
هلاک کړي يئ تاسې (دغه ګمان په آخرت کې) پس نن وګرځېدئ تاسې له زیانکارانو څخه. 
پس که صبر وکړي دوی (په دې عذاب یا یې ونه کړي) پس اور (د دوزځ) ځای د هستوګنې 
دی دوی ته او که رضا د الله (او قبول د توبې یا رجوع دنیا ته) غواړي دوی؛ پس نه به وي دوی 
له قبول کړی شويو (په طلب د رضا د الله). 
تفسیر: شاه صاحب (رحمة الله علیه) ليکي: « ایعنې په دنیا کې ځینې بلاء په صبر سره اسانیږي» هلته که صبر وکړي يا یې 
ونه کړي؛ دوزخ د دوی لپاره کور مقرٌر کړی شوی دی» چې له هغه ځایه له سره نشي وتلی» 100 
خوشامند او تملٌق سره لرې کېدونکې دي» ولې هلته دغه شیان له سره مفید نه واقع کیږي» او هومره زاري خواري او 
عاجزي چې ‏ وکړي؛ نه قبلیږي. او نه یې په درد خوري». 


)ېو و يو9 اد مه »و 
َكَيصَنَالهمُرَنَا َنَُوالَهْمْكَاْنَ ايْدِنوِسرَمَاعََْم 
او مقرر کړي مو دي دوی ته ملګري (له شیاطینو)» پس ښایسته کړي یې دي دوی ته هغه څیزونه چې 
وړاندې له دوی دي او هغه څیزونه چې وروسته له دوی دي (له هوا او هوس او انکار د أخرت). 
تفسیر: يعنې پر دوی باندې یو یو شيطان مقرر شوی دی» څو دوی ته خراب کارونه چې پخوا یې کړي وو یا وروسته 
له دې نه یې کوي؛ ښه وروښيي؛ او د دنیا تباه کوونکی ماضي او مستقبل هغوی ته ښه او ښکلی ورښکاره کړي» او 
د دغو شیاطینو تقرٌر هم د دوی د اعراض عن الذ کر نتیجه وه» لکه څنګه چې الله جل جلاله په (۲۵ جزء د الزخرف 
سورت په (۴) رکوع (۳۶) یت کې فرمایلي دي):(رَمَن می عَن لعل ْقضَ نان 


رسيه سو 57 دي کس , حر و رګډ 
مَحَْ عََْهِمَالَقَوْلْ اَي قَنحَلَتَ مِنْ من الْجِن وَالض 
مو ور 


دوی نه له پيريانو او له انسانانو. 


او وم 


تفسیر: يعنې هم هغه خبره چې د دوی په نسبت په ابتداء کې فرمایلې شوې ده: لامش جوکه مِ لِْتَة ولس اَجَمَعنَ» ٢١(‏ 
جزء د هود سورت ( 7-۰٢‏ 


ماو يوي 6 
بېشکه چې دوی وو زیانکاران (په دواړو جهانونو 7 
تفسیر: کله چې انسان ته خساره واقع کیږي؛ نو همداسې سامان ورمهیأ کیږي. 
و 9 2 
دقال زی كَقَيوالَاَْمَمُرالِ د ران ءَالْقَو نه لَمََكمَْعبْ نه 
او وايي هغه کسان چې کافران شوي دي چې غوږ مه ږدئ ۹-07 


لولي). او شورماشور واچوئ په (وخت د لوستلو د) ده کې» ښايي چې تاسې غالب شئ (پرې او 





خم السجدة (۴۱) ٢‏ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: يعنې د عظيم الشأن قرآن غږ د برق په شان د اورېدونکیو پر زړونو اثر غورځوي. او هر څوک یې چې اوري 
سخت تأثیر پرې کوي؛ نو ځکه د دغه تأثیر دانسداد لپاره کمٌارو دغه یوه طریقه ځانته غوره کړېده» هر کله چې قرآن 
لوستلی کیږي؛ دوی غور ورنه نه پسي؛او دومره کورماشوواچري چي ور يي هم رانه ورېدی شي» او دامني به 
یې ګڼل چې ځمونږ په دغه شورماشور سره د قرآن غږ پورته نشي» او پر خلقو خپل تأثیر ونه غورځوي» نن ورځ هم 
جاهلان همداسې تدابیر کوي» چې د کار د خبرو په مقابل کې شورماشور کوي» څو بل څوک يې وانه وري» مګر د 
حقانیت او صداقت کړنګهار او تڼهار کله د میاشو او مچانو په بڼهار پت او مغلوبېدی ش شي؟ او سره له دغسې تدابیرو هم 
د حق غږ د زړونو تر ژورو پورې رسیږي؛» او هم هغه هلته خپل اثر غورځوي. 


لرك بقع اين َصَرُوعَن 1 وليو اسوالندی نوتنه 


.را 5 ادد دد د55 5 55 
عذاب سختء او خامخا جزاء به و رکړو مونږ هرومرو دو ته ډېره بده سزا د هغو اعمالو چې وو 
دوی چې کول به یې. 


د لك جَزاء اآَعْدَاء امو ال در لهاد راي جَبَاء بِمَامَانْمَابَايْجَنًا 


سغوروو رم 


بجحدون 0 


دغه (سخت عذاب) جزاء ده د دښمنانو د الله (یعنې) چې اور دی شته دوی ته په دغه اور کې 
کور د همېشه والي (لپاره د جزاء) په جزاء ورکولو په سببٍ د هغه چې وو دوی (په دنیا کې) چې 
په یتونو ځمونږ (قرآن) انکار به یې کوو. 


مَكَالَّالدِه ښ‌ مو ارّتَاا َاالَنَسأ 08 ضََنَامِن الْجِن الا نَجْعَلْهِمَاتَاَْدَاِنَا 
يلیه 


او وبه وايي (په اور کې) هغه کسان چې کافران شوي دي ای ربه ځمونږ ! وښیه مونږ ته هغه (دوه 

تنه) چې ګمراهان کړئ یې وو مونږ له پيریانو او له انسانانو چې وګرځوو (واچوو) دوی لاندې د 

قدمونو خپلو لپاره د دې چې شي دوی له ښکته (سپکو ذلیلانو خلقو څخه). 
تفسیر: يعنې خير مونږ خو په فت کې اخته شوو لیکن له انسانانو او پیریانو ځنې هغه شیاطین چې ځُمونږ د ګمراه 
کولو او د غولولو سبب ګرځیدلي دي او مونږ د دوی له لاسه په دغه مصیبت کي مبتلا شوي يو» له مونږ سره یې 
مخامخ کړئ؛ څو يې مونږ تر خپلو پښو لاندې ذرې ذرې او لتاړ کړو او په نهایت ذَلٌت او خوارۍ سره یې د دوزخ په 
ډېرې ښکتنۍ طبقې کې وغورځوو او په دغه ډول خپل انتقام ترې واخلو او لږ څه خپل زړونه پرې ساړه کړو. 


۱13 


اَي فَلوااامهُوَاسََامو مرل هلار وروا 
و 
بېشکه هغه کسان چې ویلي یې دي صدقا له زړه چې رب ځمونږ الله دی» بیا ټینک ولاړ وي 
(په دغه توحيد او نورو اعمآلو د دین)؛ رانازلیږي به پ پر دوی پرښتې (د سا ختلو په وخت او په قبر 
کې چې داسې به وايي) مه ویرېږئ او مه خپه کېږئ او خوشاله اوسئ تاسې په جنت هغه چې وئ 
تاسې چې وعده یې درسره کړی شوې ده (په ژبې د انبياء الله سره). 





خم السجدة (۴۱) ۳ فمن اظلم )٢۴(‏ 


تفسیر: یعنې په زړه سره یې اقرار وکړ او په هغه قائم پاتې شو او د الله تعالی په ربوبیت او الوهیت کې يې بل څوک 
ک هره درزاه نال دغه د وهو 0 تر لحظې پورې وانه وښته» او نه یې خپل رنک بدل کړه 
هر هغه شی یې چې په ژبه سره ویلي وو د هم هغه پر مقتضاء عملاً او اعتقاداً ټین پاتې شوه او د الله تعالی د کامل 
ربوبیث حق يې په پوره ډول سره وپېژانده اوهر هغه عمل يي چې وکړ اص د ده د خوښې او شکرګزارۍ لپاره یې 
وکړ» د خپل رب ټول عائد کړي حقوق او فرائض يې په ښه شانْ وپېژندل» او په ښه ډول سره يې اداء او په ځای یې 
راوړل» الغفرض له ماسوا الله څخه یې مخ واړاوه» او یواځې د هم هغه په جانب متوجه شو او د هم ده پر سمه صافه 
لاره رهي (روان) شو پر داسې مستقیم الحال بندګانو د مرګ په وخت او د قبر د رسېدلو په فرصت او وروسته له هغه 
د بیا ژوندي راپاڅېدلو په وخت کې پرښتې نازلیږي» او دوی ته تسکین» تسلي ورکوي» او د جنت د دخول زېری 
وراوروي» او ورته وایي چې: اوس تاسې ته له هیڅ جهته د وېرې او د اندېښنې موقع نه ده پاتې» د فاني دنیا ټول 
فکرونه او غمونه ختم شوي دي او د بل کوم راتلونکي آفت او مصیبت اند ېښنه نه ده پاتې» اوس په ابدي ډول هر قسم 
جسماني او روحاني خوښي او عيش تاسې لره دی» او د جِنْت هغه مواعد چې د انبياء علیهم السلام په ژبو له تاسې سره 
کړی شوي وو؛ هغه ګرد اوس له تاسې سره ایفاء کیدونکي دي. دا هغه دولت او نعمت دی چې د هغه د رارسېدلو د 
یقین له حاصلېدو څخه وروسته هیڅ یو غم او فکر د انسان په شاوخوا کې نشي ګرځېدلی. 


تَحْنْ وك الَعوةالدنيَامَنِسَة 
(بل داسې ورته وايي ملائکې) مونږ یو دوستان ستاسې په دغه ژوندون لږ خسیس کې (په حفاظت 
او نصرت) او په آخرت کې (چې به درڅخه لرې کړو وحشت د قبر او وبه مو رسوو جنّت ته). 


تفسیر: ځینو دغه د الله تعالی کلام ښوولی دی يعنې د پرښتو کلام له دې نه پخوا ختم شوی دی او د اکثرو په نزد دغه 
هم د پرښتو مقوله ده ګواکې پرښتې دغه قول د دوی په زړونو کې الهام کوي» او د دوی حوصله او همت زیاتوي. 


ولحْصَّامَامَََِا بي پک وه ام لت 

په وهه حسم به د هدتدفیااره 
٢-١‏ 4 7 س۱۹۵؛)نففګکگګکګگ" 7 ۷ 
وغواړئ؛ هغه ټول به تاسې ته د رکولی کیږي. د الله تعالی په خزانو کې د هیڅ شي کمۍ او تقلیل نشته. 

٢‏ و 
رمن عَمُرِتَمِدتَ 

مېلمستیا ده له (جانبه د الله) چې ښه بښونکي (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعنې ښه وپوهېږئ چې هغه غفور رحیم به له خپل مېلمه سره څومره ښه سل وک وکړي؟ او دغه څومره يو لوی 
عزت او توقیر دی» چې یو ضعيف بنده د خپل رب العزت مېلمه شي. 

وَمیْعْسَن لما ان الو مَعَبلَ مَلَاوَمَالَ اك لشلښځکه 


او څ وک دی ډېر ښایسته (بلکه نشته) له جهته د وینا له هغه چا چی بولی (خلق) طرف د الله ته» او 
عمل کوي نېکء او وايي بېشکه زه له مسلمانانو غاړه ایښودونکو د الله تعالی احکامو ته يم 





خم السجدة (۴۱) ۴ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: پخوا په (ِ الَذِن ةَوارُالمةتَُسْتَامُوٍ کې د هغو مخصوصو بندګانو ذ کر وو چې هغوی يواځې د يوه الله پر 
الوعیت خپل اعتفاداټينګك کړی وو او د خپل استقامت یوت یې ور کړی وو دلته د هغوی د يوه پل اعلۍ مقام د کر 
فرمایی» یعنې ډېر ښه سړی هغه دی چې خپل ځان پاکک الله ته بیخی وسپاري؛ او د الله تعالی د پوره طاعت او کامل 
انقیاد اعلان وکړي. او همدغه غوره دین او سمه لاره ځانته اختیاره کړي؛ او د ده قول او فعل نورو بناګانو ته د الله 
تعالی په طرف د راتللو لپاره ډېر ښه محرک مؤثر او سایق شي او دوی د دنیا نورو خلقو ته هم د الله تعالی په طرف 
دعوت ورکړي او د دین په طرف یې جذب او کش کړي؛ او د هغې نېکۍ په طرف چې دی خلق رابولي؛ دی پخپله 
هم پرې عامل وي او د الله تعالی په نسبت د خپلې بندګۍ او احکام منلو د اعلان په وخت کې هيچېرې او هیڅکله ونه 
ویریږي» او نه څه اند ېښنه ورته پيدا شي. 

دغه یت په شان د محمد صلی الله علیه وسلم کې دی یا مراد ترې صحابه رضي الله تعالی عنهم» یا عالمان» یا 
: محتسبان» یا مؤذنان یا نور هغه څ وک دي چی په کی دغه ښه صفات وي 


ینکری اََنَهُءلَالبت دال آحْسَن َدَاالَري يك وَبَْهعَدَاهُ ان ٨٨‏ 


و 


او نه برابریږي سره نیکي او نه بدي (په جزاء اوحسن عاقبت کې)» دفعه کوه (ته هغه بدي) په هغه 
خصلت سره چې هغه ډېر ښه وي» پس ناڅاپه هغه څک چې په منځ ستا او په منځ د هغه کې 
عداوت دښمني وي؛ لکه چې دی به دوست وي ډېر مهربان. 


تفسیر: په دغو آیتونو کې یوه رښتین داعي الی الله تعالی ته د هغو ښو اخلاقو تعلیم ورکوي» چې دوی ورته ضرورت 
لري» يعنې ښه وپوهېږه چې بدي له نېکۍ سره» او نیکي له بدي سره قطعًا نشي برابرېدی» او د دواړو تأثیرات سره بېل 
دي بلکه یوه نیکي له بلې نېکۍ سره او یوه بدي له بلې بدۍ سره په اثر او نتیجه کې متمایزې دي» لهذا د یوه قانت مؤمن 
مخصوصًا د یوه داعي الی الله مسلک ښايي داسې وي چې د بدۍ جواب دې له سره په بدۍ ورنه کړي» بلکه حتی 
الامکان د بدۍ مقابله دې په نېکۍ سره وکړي» که څوک ورته کومه سخته خبره وکړي یا بده معامله ورسره ‏ وکړي؛نو 

د هغه په مقابل کې دې دی داسې رویه او د عمل طرز ځان ته غوره کړي چې له هغه څخه بهتر او ښه وي مثلا د قهر او 
غصې په مقابل کې دې له حلم او تحمٌل څخه کار واخلي ل او د کنځلو جواب دې په تهذیب او انسانیت سره په دعاء» 
او د سختۍ جواب دې په نرمۍ او مهربانۍ سره ورکړي. د دغه وضعیت او مسلکک له غوره کولو څخه به په نتیجه کې ژر 
درښکاره شي چې ډېر سخت دښمن به هم ستاسې په مقابل کې نرم او پوست شي اګر که په زړه او اساسي ډول سره به 
ستا دوست او خير غوښتونکی نه ګرځي» خو په ښکاره ډول سره به دې دوست وګرځي؛ اومتد رجا دغه ظاهري دوستي 
-٢٨٢٨-٤‏ -‪- -تنن0 4170 ن0؛ 70 7704 
كما قال الپه تعالی: وعسیابېهان تل بيدووی اا َْم عم ينم (د السمتحنه سورت  )٢(‏ رکوع (۷) یت )٨٢(‏ جزء). 


اک صَنَرَفَاممَابَْاكَدْمظْعَظطِِه 
٢٧‏ 0-000 په نېکۍ سره) مګر هغو کسانو ته چې صبر 
کل رو دور ار ې 
تفسیر: يعنې ډېره لویه حوصله په کار ده» چې انسان په هغې سره د بدو خبرو تحمٌل وکړی شي او د هغه مقابله په ښه 
سره وکړي» دغه ښه اخلاق او اعلی خصلت د الله تعالی له درباره ډېرو ښو او خوش قسمته او اقبالمنو سړیو ته ورېښلی 
کیږي. (ربط) تر دې ځایه پورې د هغه حریف او دښمن سره د معاملې او ښه سل وک ښوونه وه» چې په ښو معاملو او 





خم السجدة (۴۱) ۷۵ فمن اظلم (۲۴) 


ښو اخلاقو سره متأثر کېدی شي لیکن ځنې داسې دښمنان هم پيدا کیږي چې په هیڅ حالت او صورت سره له دښمنۍ 
څخه لاس نه اخلي» که څوک ورسره هومره ملاطفت او محبّت وکړي. د هغه شقاوت او عداوت مراتب لا پسې 
زیاتیږي او هغه تل په همدغه فکر او ذ کر وي چې هرومرو تاته څه ضرر او اذیت درورسوي» نو د داسې پخو شیطانانو 
فاضرررالۍه اڅ عاضشساکرعور ارس دخنی افغالن با قرنای صن 


وديك منَالتَمْ تر مَاسي بل فَرلِْلَزه 


ھت ھ ھ ھ 1 
پس پناه نیسه په الله (له شره د ده» بېشکه الله همدی دی ښه أورېدونکی عالم. 


تفسیر: عنې د داسي شيطان پهمقابل کي له ترمي اوعفوې او په تېږېدالو سره کار نه چليړي؛ پراځي هغه نه د نجات 


لپاره یو تدبیر شته چې د الله قدوس جل وأعلی شأنه وأعظم برهانه په پناه کې راشئ دا هغه مضبوطه کلا ده چې هغې 
ته له سره شیطان نشی رسېدی. 


یله 34 کار ول ٣:‏ 
٢٢‏ سس--7-0---کگککثگ" ‏ 
له دلائلو) لمر او سپوږمۍ دي. 
تفسیر: له «ادعوت الی الله» سره څو سماویه او ارضیه دلائل هم بیان فرمايي» څو په هغو سره «داعي الی الله» ته د الله 
تعالی دعظمت او وحدانیت او بعث بعد الموت او نورو اهمو مسائلو په پوهولو کې مدد ورسیږي» په دغه ضمن کې 
دې لوري ته هم اشاره وشوه چې له یوه جانبه د الله تعالی مخصوص بندګان پخپل قول او عمل سره خلق ق د الله تعالی 
په طرف رابولي» او له بل جانبه د لمر قمر» اسمان» ځمکې او د نورو مخلوقاتو عظیم الشأن نظم او نسق» غور او دقت 
کوونکو ته د هغه واخد له به دطرف دوائللو دعرث ور کري. 
وفی کل شيئ له |بة (» تدل علی أنه واحد 
په هر څیز کې د الله تعالی د قدرت نښه ده چې ددې ښکارندوی ده چې د دې نظام چلونکی یو ذات دي. 
مر سه دور ږر و ٨-٧‏ و بي وږ وځ ادون 
د مالس ولَاللْتَمَروا سن َ مَيُدَفَاِالَدِى خلَتَ اٍن تايا ه تد 
7 0 717-۷ 
کړي يی دي دا (څلور علامی) که چېرې يئ تاسې چی خاص همده (الله) ته عبادت کوئ. 


تفسیر: د لمر» سپوږمۍ» او د نورو شیانو عبادت کوونکو به هم په ژبه سره همداسې ويل چې: ځمونږ غرض د دغو شیانو 
له عبادته د پاکک الله عبادت دی مګر پاک الله دغه وښوول چی دغه شیان بیخی د عبادت لیاقت نه لری» د عبادت لایق 
يواځی واحد الله دی او د کوم غیر الله عبادت کول د قدوس الله څخه له بغاوت کولو سره مرادف دي. 


ين هار رحس عون له بالبلَءَالارِوه ۴ اص تې 


پس که لويي وکړه دوی (له سجدې د الله؛ : 7ک کت 
ستا دي (له پرښتو) تسبیح وایي دغه (الله) ته» هم په شپه کې او هم په ورځ کې» حال دا چې دوی 
(له دغه تسبیحه او عبادته) نه ستړي کیږي. 





خم السجدة (۴۱) ۶ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: يعنې که غرور» تکبر» لويي د حق له قبلولو مانع ده» او د توحيد د دلائلو له وضوح سره د واحد الله د عبادت 
په جانب نه غواړي چې راشی؛ نو نه دې راځی» دوی خپلو ځانونو ته نقصان رسوي؛ الله تعالی له سره د دوی پروا 
نه لري» هغه لوی ذات چې د ده عظمت او جبروت داسې وضعیت لري چې بې حسابه مقربين ملاک شپه او ورځ 
دده په عبادت» تسبیح او تقدیس کې داسې مشغول او لګیا دي چې له سره په کې نه خپه» نه ستړي او ستومانیږي» نو 
د دوی په مقابل کې دغه خواران څه شی دي» دوی په دغو دروغو. تکبر» او غرور خامخا خپلو ځانونو ته ضرر او 
نقصان رسوي. 


ت0 شه وَدَاْنَايَالِ مسان لي َسَيامَائی 
لوق امه لل تَم روه 
او ځینې له دلائلو د دغه (الله) دا دي چې بېشکه ته وینې ځمکه وچه کلکه» پس هر کله چې 
نازلې کړو مونږ پر دغې (ځمکې) اوبه (د باران) نو سره وخوځیږي او وپړسيږي (او شنه شي)» 
بېشکه هغه الله چې ژوندۍ کړی يې ده دا (ځمکه) خامخا ژوندی کوونکی دی د مړیو» بېشکه 
الله پر هر شي باندې ښه قادر دی (چې ځینې یې همدغه ژوندي کول او مړه کول دي). 
تفسیر: يعنې ځمکې ته وګورئ چې دغه خواره چپ چاپ. ذلیل او سپک تر درانه بار لاندې ده» د وچوالي په وخت 
کې يې له هرې خوا څخه دوړې او خاورې پورته کیږي» لیکن همدا چې د باران پرخه پرې ولوېده؛ یو ځلي د طراوت» 
رونق تازګۍ او نشونما او د لیدلو وړ تحوٌلات په کې څرګنديږي» آخر دغه اقلاب د کوم ذات د لاس تصرف او نتیجه 
ده؟ هغه الله جل جلاله چې وچې کلکې مړې ځمکې ته یې طراوت» شینوالی او ژوندون وربښلی دی» یا هغه پر دغه 
نه دی قدیر چې د انسانانو په ابدانو کې بیا روح واچوي؟ او آیا هغه مطلق قادر نشي کولی چې مړو زړونو ته د دعوت 
الی الله له تأثیره بیا له نوي سره ژوندون او جدید حيات ورعطا کړي؟ بېشکه الله تعالی هر شی کولی شي او د الله تعالی 
د قدرت په مقابل کې هیح شی مانع او مزاحم نشي کېدی. 


ان اَم يلَِْمْنَ لياس يلق ن سن بل اه من 
اعُلوامَاتِ دخ وه 


بېشکه هغه کسان چې میلان کوي له حقه باطل ته په آیتونو (د قرآن) ځمونږ کې نه دي پټ دوی 
پر مونږ (نو د دغه الحاد جزاء به ورته ورکړو). يا پس هغه څوک چې ورغورځولی شي په اور 
کی غوره دی پا هغه څ وک چی رابه د شي په امن (له عذابه) په ورځ د قیامت کې» (نو تهدید 
د دو د درد دروک د 
اعمالو چې کوئ یې تاسې ښه لیدونکی دی (نو جزاء به د اعمالو د رکړي). 


تفسیر: يعنې د الله تعالی په لوري د دعوت کوونکو له ژبو څخه د تنزیلي آیتونو له اورېدلو او د دهر پر قرطاس د تکويني 
آیتونو له لیدلو څخه هم چې دغه خلق له کړو تللو بېرته نه ګرځي؛ او په سمو صافو خبرو کې واهي او تباهي شبهات 
پيدااو ترې کږې وږې خبرې جوړوي. یا یې خامخا سره اړوي رااړوي؛ او یو غلط مطلب ترې وباسي» یا خوشې چټي 
بل کوم عذر او بهانه وړاندې کوي» او د آیتونو په منلو کې وړاندې وروسته تحریف او تبدیل کوي؛ د داسې کږو 
تلونکو پر اوضاعو پاک الله ډېر ښه پوهیږي» ممکن دي چې دغه پر خپلو مکاریو او چالاکيو ډېر مغرور وي» مګر 
له الله تعالی ځنې د دوی هیڅ احوال نه دی پټ څخه وخت چې دوی له الله تعالی سره مخامخ ودرول شي» هلته به 





خم السجدة (۴۱) ۴٧٧۷‏ فمن اظلم (۲۴) 


دوی وپوهیږي چې في الحال الله تعالی هغوی ته مهلت ورکړی وو» ځکه چې الله تعالی سمدلاسه مجرمين ن نه يسي» 
له همدې جهته وروسته فرمايي: ابر يعنې ښه دی څرنګه چې پوهېږئ هم هغسې وکړئ ل 
مګر ښه وپوهېږئ چې ستاسې ګرد حرکات د پاک الله تعالی تر نظر لاندې دي او په یوه ورځ د هغه سزا تاسې ته یو 
ځای پوره د رکوي او بالآخر د هغه تکلیف او زحمت تاسی موندونکی يئ اوس تاسی پخپله فکر او غور وکړئ؛ هغه 
سړی چې د خپلو شرارتونو په علت په ډېر سخت سوځوونکي اور کې ولویږي» او یو بل سړی چې د خپل شرافت او 
سلامت خوښولو په برکت تل په امنیت او طمأنیت کې اوسیږي» آیا له دغو دواړو څخه کوم یو ښه او بهتر دی؟. 
تنبيه: هغه څوکک چې د الله په آیتونو کې الحاد کوي يعنې معناګانې یې بدلوي» تحريف په کې کوي. لکه د الله تعالی 
د نومونو او صفتونو څخه بدلې معناګانې اخلي او الله تعاللی ته یې په هغه شان او صفت نه ثابتوي چې الله تعالی د ځان 
لپاره ابت کړي وي؛ نو هغه هم ددی یت لاندي راځي. 


مو و 85 
اق اَدِينوَايال دجام 
بېشکه هغه کسان چی کافران شوي دي په ذکر (قرآن) کله چی راغی دوی ته (نو ژر به په 
عذابیږي دوی). 
تفسیر: يعنې دوی خامخا د خپلو کړو تللو په علت د پند او نصیحت په خبرو کې شبهات پيدا کوي» حال دا چې په هغه 
کې د دروغو ځای او ګنجایش له سره نشته» هغه ذ کر پند نصیحت څه شی دی؟ یو صاف» واضح؛ مضبوط او محکم 
پچ شفغوغهارالنر اوراجتو ار راا مفشرک انکار شی کولی 


لوم نه باي يون له ويره 
حال دا چې بېشکه دغه قرآن خامخا کتاب قوي (نادر) دی. نه راځي دغه قران ته باطل (نه) د 
مخې (له طرفه) د دې» او نه د شا (له طرفه) یې (بوجه من الوجوه) رالېږلی شوی دی له طرفه د 
حکمت والاء ثنا وبلي شوي (لله). 
تفسیر: یعنې د الله تعالی په رالېږلی شوي کتاب کې که دروغ راغلي دي؛ نو له کوم ځای څخه راغلي دي؟ او دهغه 
کتاب د ساتلو ذمه چی هغه پخپله په غاړه اخیستی ده؛ نو ناحق او باطل څه قوٌت او مجال لري چی د هغه شاوخوا ته 
ورنژدې شوي دي. : : : 


َايقا ناكما تَدَقْلَ لل مِنَكَيْت اِبََدَلَُمْمَعْفَوْمْمَِابِ لخره 


444 
چې پخوا له تا تېر شوي وو بېشکه رب ستا خامحًا څېښتز دمغفرت دی (مزمتانو لره): اڅېښتن 
د عذاب دردناکک دی (کافرانو لره). 


تفسیر: يعنې د منکرینو کومه معامله چې له تاسې سره ده؛ همدغه معامله به د هرې زمانې منکرينو له خپلو انبیاوو سره 
درلوده انبیاوو به تل د دوی لپاره خير غوښت؛ او هغوی به د هغه په مقابل کې هر راز تکالیف او مصائب خپلو انبیاوو 
ته رسول بیا هم هغسې چې هغو انبیاوو پر هغو تکلیفونو او سختیو کې صبر او تحمّل کوو؛ تاسې هم پر دغو مصاعبو 
صبر او تحمٌل وکړئ ل په نتیجه کې به ځینې توبه کوي» او پر سمه لاره به راځي چې د دوی لپاره د الله تعالی له جانبه 
معافي او بښنه ده او څه نور کسان به پر خپلو هم هغو کږو تللوء ضد او عناد ټین او قايم پاتې کیږي» چې بالآخر دوی 
د دردناکې سزامستوجب کیږي. 





عم السحدة ۷٨۸ )۴١(‏ فمن اظلم (۲۴) 


ََرْجََّلُْادَاغِالنالوالرلَايدتِدههاََعْمَ تَسَنُ 


او که ګرځولی مو وی دغه قرآن په ژبه د عجمو؛ نو خامخا ویلي به وو (دغو د عربو کفارو) ولې 
واضح بیان شوي نه دي آیتونه د دې (په ژبې فصیحې عربي دغه قرآن» آیا عجمي دی (او نبي 
یې) عربي دی؟. 


تفسیر: یعنې که یوه سړي داسې اراده کړي وي چې یوه خبره نه مني» نو په زرګونو حیلې او بهانې ورته جوړولی شي» 
د معظمې مکې کقٌارو کله چې بل شی ونه موند؛ نو په داسې ویناوو یې شروع وکړه چې: اصاحبه !مونږ خو د عربي 
نبي په معجزې باندې هلته قایل او معترف کیدو» چې دغه قرآن ماسوا له عربي ژبې په بلې کومې ژبې راغلی وی» لیکن 
فرض یې کړئ ! که همداسې هم کېدی؛ نو د هغه د دروغجن شمېرلو لپاره به دوی داسې ویل: : ښه صاحبه ! چېرې 
داسې بې اساسه او بې منطقه خبره به لیدلي شوي وي چې پخپله رسول عربي او د ده قوم چې د دغه کتاب ړومبني 
مخاطبين دي هم عرب» مګر دغو ته دغسې کتاب رالېږلی شوی دی» چې پر یوه توري یې هم دوی نشي پوهېدی». 


قُلهْوَانَ امَنوا هد با 


ووایه ته (ای محمده ! دوی ته) چی دغه قرآن لپاره د هغو کسانو چی ایمان یی راوړی دی 
هدایت او شفاء دی. 


تفسیر: یعنې لغو او چټي (بېکاره) شبهات خو به له سره نه ختمیږي» هو ! دغومره تجربه هر یو سړی کولی شي» هغو 
کسانو چې پر دغه مقدس کتاب ایمان راوړی دی او پرې عمل کوي» په څرنګه عجيب هدایت او بصیرت» عقل او 
پوهې نائل او فائز شوي دي او د دوی د سلهاوو کلونو او قرنو امراض او رنځورۍ يې لرې او ورکه کړېده او له دوی 
ځنې یې ظاهري او باطني روغ رمټ انسانان جوړ کړي دي. 


وو ۳ ٤-۰‏ رهشو د هم علد 
دَالَيصََ لَابِؤْمِنو تون ژادانهم و فر دهشم نی 


0 ھ‎ 74444474۲٢ ٢ 
پر دوی باندې ړوندوالی پټوالی دی (نو نه ویني دوی هغه جمال او کمال د ده).‎ 


تفسیر: يعنې هم هغسې چې د خفاش (ځکالي -ښاپېرک) سترګې د د لمر په رڼا کې تړلې کیږي» او دی هیڅ یو شی 
پرې نشي کتلی؛ دغه منکرين هم د قرآن په رڼا کې ړانده او هیڅ یو روڼ شی نشي لیدلی» نو په دغه کې د قرآن 
څه قصور دی؟ منکرينو ته لازم دي چې د خپلو لیدلو دغه ضعف ته ښه ځیر شي» او محسوس يې کړي !او بیا د هغې 
٢۶‏ مر وړ ٣۶‏ دور د 
وليك دن کاب بَييِه 
دغه کفار (ګواکی داسی دي لکه چی) غر ورته کاوه شی له ځایه لرې (او په کیفیت يی نه 
پوهیږي). 
تفسیر: يعنې که یو سړي ته له لرې څخه غږ او نارې وکړې؛ هغه یې نه اورې» او که وایې وري؛ ښه پرې نه پوهیږي» 
همداسې د قرآن منکرين هم د دغه صداقت او منبع د صداقت څخه دومره لرې لويدلي دي» چې د حق غږ د هغو د زړه 
غوږو ته له سره نشي رسېدۍ؛ او که چېرې هم وررسیږي؛ نو دوی د هغه پر مطلب په ښه شان سره نشي پوهېدی. 





خم السجدة (۴۱) ٩۹‏ الیه یرد (۲۵) 


َلََناينَامُفْص الب َاغْباَ ني 
او خامخا په تحقیق ورکړی وو مونږ موسی ته کتاب (تورات)» پس اختلاف وکړ شو په (تصدیق 
تفسیر: يعنې هم هغسې چې نن د اقرآن» د منونکو او نامنونکو په منځ کې اختلاف واقع شوی دی» پخوا له دې نه د 
(تورات) په متعلق هم همداسې اختلافات واقع شوي وو بیا وګورئ چې د هغه انجام څرنګه شوی وو؟. 


وَلوْلَا مه سَبََتُمِن "0 و رر ډوو 
2 ېت لی بَيْنَهَھ 

۲٧‏ سن ھت "کت ھت 

نو خامخا حکم : به کړی شوی وو په منځ د دوی (په دنیا) کې. 
تفسیر: هم هغه خبره صادره شوې ده چې د دغو ګردو شیانو فیصله په (خرت کې کیږي. 

ملش ته 

او بېشکه چي دغه (دروغ جوړونکي) خامخا په داسې شک کې دي له دې (قرنه یا له تورات) 

چې موجب د اضطراب دی. 
تفسیر: يعنې مهمل شک وک او چټي شبهات دوی ته اطمینان او هوسايي (آرام) نه ورکوي او تل د دوی په زړونو کې 
اندېښنی دي. 

رو ےر ے .اقَلَفضه پو جچ پر وا تک حړيه ََِ‫ 
مَنعلَصَلَافِلتَيه ومن اسا ها مِمَارْشَِبَِمِلَكييه 


هر څ وک چې ‏ وکړي نېکک (کار) پس لپاره د ځان خپل یې دی» او هر څ و کک چې بد کار وکړي؛ 

پس هغه بار دی په ده» او نه دی رب ستا ظلم کوونکی پر بندګانو (چې بې موجبه یې په عذاب 

کړي). 
تفسیر: یعنې د الله تعالی له جانبه ظلم نه کیږي» هر سړی به د خپل عمل بدل مومي» څه چې یې کړي وي؛ هم هغه به 
یې په مخه ورشي نه د هیچا نیکي هلته ضایع کیږي او نه د یوه بدي د بل چا په غاړه کې لويږي» (ربط): کله چې د 
نېکۍ اوېدۍ پوره بدل د قیامت په ورځ ورکول کیږي او کفارو به علی الاکثر دغسې پوښتنې کولې چې قیامت کله 
راځي؟ سګساکارار سي 


ِلَيَهِرِدعِلرالسَامَةِ 


1 س0س70ھھھ‎ ۲٢ 


تفسیر: یعنې یواځې الله تعالی په دې عالم دی چې قیامت کله راځی؟ ډېر لوی رسول او ستره پرښته هم د قیامت د 
وخت له تعيینه عاجز او ناتوانه دي» که څو ک د قیامت د قیام پوښتنه له دوی نه کوي؛ نو ځواب به يې داسي اوري: «ما 
المسئول عنها بأعلم من السائل». 


و ېس ۱ 


مَمَاف صن رت شن اََامهَانَالُِن اذ وله 





خم السجدة (۴۱) ۴۰ الیه یرد (۲۵) 


او نه راوځي هیڅ قسم له مېوو څخه له غلافو د دوی څخه او نه اخلي بار هیڅ ښځه (له انسانه او 
حيوانه) او نه زېږوي بار (حمل) خپل مګر په علم د الله سره. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی علم پر هر شي محيط دی هیڅ یوه خرما له خپل واښکي؛ او هیڅ يوه دانه له خپل وږي» 
او هیڅ یوه مېوه او ثمره له خپلې خولې (غلافه) د باندې نه راووځي چې الله تعالی ته هغه نه وي معلوم (بلکه 
معلوم دي)» د هیڅ یوې ښځې یا د ښځې ساکښ (ذي روح) په ګېډه یا په هګۍ کې به داسې وړ وکی مولود 
او موجود نه وي چې الله تعالی ته هغه نه وي معلوم (بلکه معلوم دي او هر هغه چې دوی یې ځېږوي. یا ترې 
ووځي؛ هغه ګرد د الله تعالی په علم کې شته» همداسې وپوهېږئ چې د دغې موجودې وړې دنا د نتیجې په 
ډول د اخرت ظهور او د قیامت وقوع هم هرومرو په عمل راځي» د هغه وخت او نېټه هم همدغه رب البريٌه ته 
معلومه او ښکاره ده چې کله راځي؟ هیڅ يو انسان یا پرښته په دې نه دي خبر» او نه دغه ضروري ده چې څو ک 
پرې خبر شي. 
سرور ۶یا و وا چک لا 
وبوه يناديومان سریاو 
او په هغه ورځ غږ به وکړي (الله) مش رکانو ته چې څه شول شريکان ځما (په زعم د تاسې). 


تفسیر: يعنې هغه خپل معبودان راوبولئ چې هغو مو ځما په الوهیت کې شریکک درولي وو» چې اوس هغوی چېرې 
دئۍ؟1. 


َال متام شي 


777747 
(په دې چې تاته شریکک شته). 


تفسیر: يعنې مونږ په صافو او ښکاره وو الفاظو د تا په حضور کې عرض کړی دی چې مونږ له سره پخپل جرم او ګناه 
اقرار او اعتراف نه کوو.او نه د هغه د قبلولو لپاره حاضر یو» (ګواکې په دغه وخت کې ؛ په نهایت لجاجت او سپین 
سترکيتوب په درواغو سره له خپل کفره شر که ارحصباڼ انکار کری)» یلو د «شهید» معنی شاهد اخیستې ده او 
نارو سسسمېښ۴؛ نن 


هتن قبل و تن تنا 


000007٢‏ ۳گکگکثكھ" 
دې نه (په دنیا کې» او یقین به راشي د دوی چې نشته دوی ته هیڅ ځای د تېښتې (له عذاب د 
الله څخه). 


تفسیر: يعنې هغو شیانو ته چې تاسې په دنیا کې د الله تعالی شريکان ویل» او د هغو په عبادت کې لګیا وئ. نن د هغوی 
هیڅ درک او پته نه ده معلومه چې چېرې دي؟ د خپلو عابدانو مدد ته ولې نه راځي؟ او د عابدانو له زړو ځنې هم هغه 
د بللو او د عبادت کولو خیالات او افکار غائب شوي دي» هغوی اوس ښه پوهیدلي دي. چې د الله تعالی له سزا څخه 
له سره نشي خلاصېدۍ او خپل مرۍ د ده د سزا له منګلو څخه په هیڅ وسیله نشي خوشې کولی. بالآخر بې هیلې 
او ناامیده کیږي او له هغو ځنی بیخی خپله بی تعلقی او بېزاري ښکاروي» چی د دوی په حمایت به له انبیاوو سره 
جنګېدلء او د هغو پند به يې نه اورېده. || : 





خم السجدة (۴۱) ۱۴۸۱ الیه یرد (۲۵) 


ليک رانا من مع َرْ نک شَْفَْرَ قر لن ال تابن 
بِّْهَرَاءَمَتَمه سيو عَدَالَِْانَالَاعَة اه نون و مت ال رڅ ټل 
عِنّ داح اچ 


نه ستړی کيږي انسان له غوښتلو د خير (او د انواعو د ښېګڼو او که ورسیږي ورته کوم شر پس 

ناامیده وي دی ډېر سخت (له رحمته د الله). او قسم دی خامخا که وڅکوو ده ته رحمت (مهرباني 

غنا اوصخحت) له (جانبه) څمونږ پس له هغې چې رسېدلې وي ده ته (له فقر او مرض)؛ نو خامخا 

وبه وا يي دی هرومرو چې دغه (غناء او صحت لایق) ځما دی (په سبب د عمل ځما» او ګمان 

نه کوم پر قیامت د درېدونکي (چې رابه شي) او قسم دی که (بالفرض) بېرته وګرځولی شم په 

طرف د رب خپل؛ نو بېشکه ځما لپاره به وي په نزد د دغه (الله) کې خامخا نیکي (جنّت). 
تفسیر: بد انسان د خير په غوښتلو نه ستړی کیږي او که بدي مصیبت ورته ورسیږي؛ نو بیا ناهیله او ناامیده وي» او که 
د رحمت نه پرې وروسته راحت راشي» د مرض نه وروسته د ښه صحت خاوند شي د فقر او لوږې نه وروسته مالداره 
او موړ شي؛ ؛ نو هغه بیا د خپل تدبیر او کمال نتیجه ګڼي. د الله تعالۍ رحمت ته متوجه نه وي» او چې کله ورته د قیامت 
ذ کر وشي؛ نو د هغه د واقع کېدو نه منکر شي» او وايي چې: اول خو واقم کيږي نه او که بالفرض قیامت راشي؛ نو 
هلته به هم زه د ښې مرتبې خاوند يم. 


که 0 9و َ‫ زم 1 ووو ساد مه و 
لن كََءَاِبَاعلوَاولددِبْيرْمنَمَنَاپ عَليه 


پس خامخا به خبر ورکړو هرومرو هغو کسانو ته چې کافران شوي دي په هغو (عملو) چې کړي 

یې دي» او خامخا وبه څکوو هرومرو پر دوی له عذاب سخته لویه. 
تفسیر: يعنې خوښ شئ ! چې له دغه کفر او غرور سره به هم هلته مزې او چړ چې کوئ؟ کله چې هلته ورسېږئ. بيا به 
به درڅرګنده (ښکاره) شی چې منکرین څرنګه سختی سزاوې ګالی (برداشت کوي) او په څه شان سره د خپل ګرد 
عمر د اعمالو په سزا (هيداد) رسیږي؟. 

رورو َ‫ اع ۷۷٧‏ د ځار 9 وی َ‫ 
واذَاانَْاعَلَ الد ان أغرص دت بل مَادَامَدالَوْعَنَْوْعَاوِعَِت 

او کله چې انعام وکړو مونږ پر انسان نو وګرځي (له حقه او په څنګك شي له شکره» او لرې شي 

(له سمې لارې) په سبب د غرور (لويي) خپلې» او کله چې ورسيږي ده ته کومه سختي (بلاء)؛ 

پس دی خاوند د دعاء اوږدې وي (یعنې تل مشغول وي په سؤال او زارۍ سره). 
سرد 0ېو نس-0س۷00- ود رغ2 هوس8 
څخه اعراض کوي او مخ ترې اړوي؛ او بیخي ترې بې پروا کیږي؛ او په بل اړخ اوړي. بیا هر کله چې کوم تکلیف 
او مصییت وروړاندې شي؛ نو هم هغه پاکک الله ته خپل د عجز لاس غځوي او اوږدې دعاوې کوي؛ او له دې نه نه 
اسبابو او وسائلو نظر اچوي. او پخپل زړه کې مایوس کیږي؛ او په دغه حالت کې هم له ډېرې مایوسۍ او وارخطايۍ 
ترهور کیږي؛ او د پاکک الله په طرف بی اختياره د دعاء لاس پورته کوي اګر که په خپل زړه کی بی هیلی او ناامیده 
هم وي» خو پخپلې ژبې سره درګرده الله تعالی یادوي. 





خم السجدة (۴۱) ۴٢۲‏ الیه یرد (۲۵) 


شاه صاحب (رحمة الله علیه) ليکي: «دغه ګرد د انسان د قصور او د نقصان بیان دی» چې ن نه پر سختۍ صبر او نه پر 


نرمۍ شٌکر کوي». 
قُلً ان َانَ مِنَحِنْد اَم نو ه مَنَْصَنُ مهن شَلق بَيبِ 


رراسلای سحمده اددی سا آاود 0:000 
له نزده د الله بیا کافران شئ تاسې په دغه (قرآن) نو څوک دی ډېر ګمراه له هغه چا چې دی په 
مخالفت لرې کې (له حقه) وي؟. 


تفسیر: پاس يې د انسان د طبیعت عجیبه او غریبه نخچه وایسته» او ده ته د ده پر کمزوریو او ناروغیو په نهایت مؤثر 
بيان سره توچه ورکړه ٥‏ شوه» اوس تنبيه کوي چې دغه کتاب تاسې ته ستاسې په کمزوریو او نقائصو پوهوونکۍ؛ او د 
انجام په طرف مو متوجه کوونکی دی که د الله تعالی له جانبه راغلی (لکه چې په واقع کې دی» ؛ بیانو تاسې یې ولې 
نه منئ؟او له دغسې اعلی او ډېرو قیمتدارو نصائحو څخه ولې منکرېږئ؟» او د خپل عاقبت فکر او اندېښنه نه کوئ؟ 
بو نبد د-1 


1 هم ٩ ١ ١‏ مان وه لح 
لق ق لقا َو ناش اندَالْحَقَ 


بِهمايد 


07٢٢٧‏ 0س0س-7020-22-ھھثثگھ" 

دوی کې دي؛ تر هغه پورې چې ښکاره شي دوی ته چې بېشکه دغه قرآن حق دی. 
تفسیر: يعنې د قرآن حقانیت خو د نورو دلائلو او براهینو په موجب په خپل ځای پاتې دی» اوس مونږ منکرينو ته د 
دوی په خپلو ځانونو کې او د دوی په اطرافو او اکنافو کې او په ګرد عربستان بلکه په ټول جهان کې د د خپل قدرت 
هغه دلایل او نښې ورڅرګندوو چې په هغو سره د قرآن او د پاکک قرآن د حاملینو صداقت بیخي د رڼې ورځې په شان 
تر سترګو روښان او عیان شي» هغه نمونې څه دي؟ هغه د اسلام د عظيم الشانو او محیر العقولو هغه فتوحات دي چې 
د ظاهري اسبابو له سلسلې څخه بیخي مخالف او د قرآن له وړاندوینو سره یې عينًا موافق وقوع ومونده» لکه چې د بدر 
په غزا کې کفارو پخپلو ځانونو کې او د معظمې په فتحه کې د عربستان په مرکز کې او د راشدو خلفاوو په عهد کې 
په ګرد جهان کې د هغه نمونې دوی پخپلو سترګو ولیدلې. 


لبرت عَلْعُْرَواَيده 


۹-007 ٢٢٢٢٢ 


تفسیر: یعنې ته پاکک قرآن حق او رښتیا ومنه ! که بل څوک يې نه منی» نو یا یواځی د الله شهادت لږ دی او کافی 
نه دی؟ چې هغه پر هر شي شاهد او ګواه دی او پر هر څیز باندې له غور کولو څخه د ده د شهادت ثبوت مونده 


کیږي. 
ال لَهْسْ رمن لْعَاورَنهے لادک تَئ يم 
واوره س سر د 0 


له بعه)» واوره خبردار شه ! چې بېشکه الله پر هر څیز چاپېر کېدونکی دی (په علم او قدرت 


خپل» او جزاء د کفر به ورکړي). 





خم السجدة (۴۱) ۴۳ الیه يرد (۲۵) 


تفسیر: ينې دوی په دې تېروتلي دي چې مونږ له الله تعالی سره مخامخ کېدونکي نه يو» او له سره د ده مخ ته نه بیولي 
کیږو. حال دا چې الله تعالی په هر وخت او هر شي باندې محاط او چاپېر دی او په هیڅ وخت کې هيڅ وک د ده له 
قبضې او احاطې څخه نشي وتلی» که له مړ کېدلو څخه وروسته د دوی د ابدانو ذرٌات له خاورو سره ګډ یا په اوبو کې 
خلط او وبهیږي. یا په هوا منتشر شي» خو بيا هم د دغه پر هرې يوې ذرې د الله تعالی علم او قدرت محيط دی او هغه 
بیا جمع کول او له نوي سره بیا ژوندي پاځول ورته هیڅ سختي او اشکال نه لري. 

تمت سورة خم السجدة فلله الحمد والمنَة. 








الشورئ (۴۲) ۴ الیه يرد (۲۵) 





«د (الشورئ) سورت مکی دی پرته له (۲۳ء ۲۴ ۲۵ ٧‏ آیتونو څخه چی مدنی دي. (۵۳) آیته (۵) رکوع لري» په تلاوت کی (۴۲) 
او په نزول کې )۶٢(‏ سورت دی؛ وروسته د «حم السجده» له سورته نازل شوی دی. 


پښ هع َايوالَحْس الع 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


اخ یه كَن يت بْعْج يك مَالَ َنِم ِن بي اه السرا لما نا رت 
0 الْعَلَالْعَظَِم 
په مثل (د وحي) د همدې (سورت) همېشه وحي کوي تاته (ای محمده !) او (وحي مو کړې وه) 
هغو انبیاوو ته چې پخوا له تا وو الله ښه غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا (چې 
هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). خاص همده لره دی هر هغه شی چې په اسمانونو کې 
دی او هر هغه شیان چې په ځمکه کې دي (سره له اسمانونو او ځمکې ملکا خلقا او عبيدًا)» او 
هم دی دی ډېر پورته ډېر لوی. 
تفسیر: يعنې هم هغسې چې دغه سورت (چې په نهایت اعلی او اکملو مضامینو مشتمل دی) ستا په طرف وحي کاوه 
شي همداسې د الله تعالی عادت دی چې دغه وحي ستا په طرف او د نورو انبیاوو په طرف دائمه ولیږي چې په هغې 
سر وعکت|تان ومحکرت اظهار تل تر تله وشي. 


وس ېځ 
اه مد ورلا ودن 
7747 
د رب العزت). 
تفسیر: يعنې اسمان به د الله تعالی د عظمت او جلال له زوره څيري شي ( یا به وچوي). يا د بې حسابو پرښتو له دروندوالي 
یا د دوی د ذکر له کثرته یو خاص تأثیر تولید او د هغه په اثر به څیريږي» رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمایلي دي: 
«په اسمانونو کې د څلورو ګوتو په اندازه هم داسې یو ځای نشته چې په هغه کې به پرښتې سره په سجده نه وي پرتې»» 
ځینو د دې یت مطلب داسې اخیستی دی: : کله چې مش رکین الله تعالی ته شریکان» ځامن او لوڼې دروي؛ نو د پاک 
الاپهادريار کې فادتې يې ادس سيین افتر کي او 5 داي لډا رهد یځ لري ټهدئا چې 5 اديمانا يادنی لته غېري او 
ټوټې ټوټې د لاندې ولویږي» لکه څنګه چې الله جل جلاله د «مریم» په سورت کې فرمايلي دي: نوتنه 
َتَنَقُ نل" # أَن لون مګر د الله تعالی د رحمت او مغفرت له شانه او د پرښتو د تسبیح او استغفار 
له وجهی دغه نظام قوام لري. او ټین ولاړ دی. 


01٧‏ اس رس د-25 وور وه دول 
ولب مون بر مع لس ن ال 


مه سه د 
کې دي (له مؤمنانو). 





الشوری (۴۲) ۱۴۸۵ الیه یرد (۲۵) 


تفسیر: یعنې ای الله تعالی ! د مؤمنینو خطا او ښویيدل معاف وفرمایه او کفار یو ځلي مه نیسه» او بیخي يې مه سپېره 
او مه یی پوپناه کوه !. 


اه مُوَالَْوراليِهَ 
واوره ! خبردار شه ! چې بېشکه همدغه (الله) ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی 
دىء 
تفسیر: يعنې د خپلې مهربانۍ له امله د پرښتو دعاوې قبلوي. او د مؤمنینو خطاوې ورمعافوي» او کفارو ته تر یوې 
نېټې پورې مهلت و رکوي؛» که نه د دنیا دغه نظام او قوام او دغه لویه کارخانه به په یوه رپه کې دړې وړې خرابه او 
ویجاړیږي. 


ون امن الله له حفيظ صلر وص اه اب عَهِرِْيه 


او هغه کسان چې نیولي یې دي بې له دغه (الله نور) دوستان (معبودان چې عبادت یې کوي) الله 
ښه ساتونکی دی پر دوی (او ټول احوال یې ورمعلو م دي چې جزاء به ورکړي» او نه ِ يي نه پر 
دوی وکیل (مسلٌط کړی شوی). 


تفسیر: يعنې په دنیا کې خو مش رکینو ته مهلت ورکوي. لیکن داسې مه ګڼئ چې هغوی د همېشه لپاره نجات وموند» 
د دوی ګرد اعمال او احوال د الله تعالی په نزد محفوظ دي» چی پخپل وخت به ورڅ رګنديږي» تاسی په دغه فکر او 
اندېښنه کې مه لوېږئ چې دوی ولې ځما دعوت او تبليغ ته غوږ نه ږدي؟ او د نه منلو په صورت ولې سمدلاسه نه تباه 
او نه بربادیږي؟ تاسې د دغو خبرو ذمه وار نه يئ» ستاسې کار يواځې د حق تعالی پيغام رسول دي» وروسته له هغه 
یږ0ن4.0ږ4ږ4۹4-4 5 5 


کذت اي اا عر کن رای من نیا 


37001077٢٧‏ !) قرآن عربي (په 
ژبه د قوم ستا) لپاره د دې چې وویروې (اهل د) مرکز د ښارونو (چې مکه ده) اوهغه کسان چې 
چاپېر دي له دې نه. 


تفسیر: ام القری (لوی کلی) یې مکې معظمې ته وفرمایل چ چې د ګردو اعرابو مجمع به هلته سره کېده» او په ټوله دنیا 
-202020-0-00-0-0-7اداداد1 دن 0 
شروع کړې ده» چېرې چې اوس کعبة الله واقع ده» او د معظمې مکې له شاوخوا څخه اول عربستان او بیا ګرد جهان 
مراد دی. 
روو بد ود درو وېي . ام ».99 ها ضصض ‏ 
ورلو الْجَمَمِلَاَِْيَهُ 8 تین ومع نَاصشَمِنن 
او چې وویروې (خلق) له ورځې د جمع کېدلو (چې ورځ د قیامت ده)» چې نشته هیڅ شک په 
(وقوع د) دغه (قیامت کې) يوه فرقه به وي په جنت کې (چې مؤمنان دي)» أو بله فرقه به وي په 
دوزخ کې (چې کافران دي). 





الشوری (۴۲) سنا الیه یرد (۲۵) 


تفسیر: يعنې دوی خبردار کړئ چې يوه داسې ورځ هم راتلونکې ده چې ګرد ړومبني او وروستني مخلوقات به دخپل 
حساب» کتاب» ثواب» او عقاب لپاره د الله تعالی په حضور کی حاضريږي؛» دغه یوه يقینی او قاطعه خبره ده» چی په 
هغې کې هیڅ قسم تردّد اشتباه» فرېب» شک او شبهه نشته» پر هر انسان لازم دي چې د هغې ورځې لپاره ځان تیار 
کړي. په دغه وخت کې به ټول مخلوقات په دوو فرقو سره تقسمیږي؛ یوه فرقه به جنتیان وي» او بله فرقه به دوزځیان 
وي نو تاسې پخپل ځان غور او دقت وکړئ چې په کومه فرقه کې به ِ یئ؟ که نه؟ او څه سامان مو ورته تهیه کړی 
دی؟ که نه؟. 


لَوشَاَاللهُ لما فَاسدَة ء 0 ٤.‏ 3ه ميه وَالظلوَ ٠٠٢‏ 
يني لْوَلَِنِْ 
او که اراده فرمایلي وی الله؛ نو خامخا ګرځولی به یې وو دغه ټول مخلوق فرقه یوه (په دین د 
اسلام»» ولیکن ننباسي (الله) هر هغه څوک چې اراده وفرمايي په رحمت خپل کې او ظالمان 
چې دي نشته دوی ته هیڅ وک دوست (نافع) او نه مدد ګار (دافع د عذاب). 
تفسیر: يعنې بېشکه الله تعالی قدرت درلود. که اراده یې فرمایلي وی؛ نو ګرد خلق به یې یو شان جو ړاو پیدا کړي 
وی او په یوه لاره به یې لګولي وی» لیکن د ده د حکمت اقتضاء داسې شوه چې خپل د رحمت او د غضب د 
دزاروشلمو صفات اطهار يی وقرنايه لو ځکه د با کات په اخرال کی يی اخخلاف ار اوت کبوری پره ډله 
يې د خپل عبادت او اطاعت له سببه د رحمت مورد وګرځوله, او بله ډله یې د دوی د ظلم» طغیان» او عصيان 
په علٌت له خپل رحمت څخه لرې وشړله» هغه کسان چې له رحمت څخه لرې شوي دي» او د غضب مستحق 
ګرځیدلي دي او د الله تعالی د د حکمت اقتضاء ء پر دوی خپله سزا جاري کړې ده؛ نو د دوی د آرامۍ او هوسايۍ 
ځای هیچېرې نشته» او نه دوی کوم دوست رفیق؛ او مدد ګار موندلی شي» چې دوی ته د الله تعالی له عذابه نجات 


ورکړي. 
تا وله وا مق فو حل ئم که 


1 7:000 7777 

لل چې دی همدی دی دوست (په حق سره) او همدی ژوندي کوي مړي» او همدی پر هر ځیز 

باندې ښه قادر دی (چې ځینې یې همدغه ژوندي کول دي). 
تفسیر: يعنې که رفیق او مددګار د خپلو ځانونو لپاره نیسئ؛ نو پاکک الله خپل ځانته ولي او دوست وګرځوئ.» چې ګرد 
کارونه جوړولی شي تر دې پورې چې مړي هم ژوندي کولی شي او پر هر څیز پوره قدرت او توان لري» دغه عاجزه 
مجبور او ناتوان رفیقان هیڅ ستاسې په کار نه درځي. 


وه مِن ىك ق )1 د لاه 


او په هغه خبره کې چې جګړه کت ھت تت ھ "' 
(فیصله) د هغه (مفوض) دی الله ته. 
تفسیر: يعنې ښايي چې د ګردو جګړو فیصله هم هغه ته ورسپارلی شي عقاید وي که احکام عبادات وي که معاملات» 
په هر څیز کې چې جګړه او اختلاف واقع شي؛ د هغه ډېره ښه فیصله همدا ده چې پاکک الله ته وروسپارله شي !. 





الشوری (۴۲) ۴٧۷‏ الیه یرد (۲۵) 


ذيَكراطّْرَْعَيْءِ داينب 


1 :هگ‎ ٢ 
ماء او خاص همده ته رجوع کوم ( په هر حال په اطاعت سره).‎ 


08 
٢٢٠‏ ۳ صا ځے)ء وون و هد وم ےا 7 4۱ 
فَاَطرَالَت َالْاَرْض جعل لهو من انْفَسِلََاَرْواجَاقْ الْاَامِانوَاا 
(الله) پیدا کوونکی دی د اسمانونو او د ځمکې؛ پیدا کړي دي (الله) تاسو ته له ځانونو ستاسې 
تفسیر: یعنې له چارپایانو څخه یې جوړې (نر او ښځه) در پیدا کړي دي» چې هغه ستاسې په کار درځي» او ترې منافع 
اغلئ. 


0.٧ 


بر ميه 
خواره کړي یی دي تاس په دغه (طريقه د توالد او تناسل) سره. 
تفسیر: يعنې د انسانانو بېلې بېلې جوړې يې پيدا کړي دي او د نورو ساکښانو بېله جوړه یې پیدا کړې ده» او د دوی 


ډېر نسلونه يې خپاره واره او منتشر کړي دي» چې د ځمکې پر مخ کې په هر ځای کې پ په خپلې روزۍ او معیشت پسې 
ګرځي؛ او په جدوجهد کې مشغول او لګیا دي. 


2 ے ۵و 
کن م5 
مه ی 


٢٣7 
نشته په شان د دغه (الله) هیڅ څیز (په هیڅ څیز کې).‎ 


تفسیر: يعنې نه په ذات کې ورسره مماثل دي او نه په صفاتو کې او نه د ده د احکامو او فیصلو په شان د بل چا حکم او 
فیصله کېدی شي او نه د ده د دین په شان بل کوم دین دی او نه دی کومه جوړه» سیال» شريکک خپل او خپلوان لري. 
وهو اك الاو وو 
٢‏ ه٢‏ 12200 
تفسیر: یعنې بېشکه الله هر شی وین او اوري یې مګر د الله تعالی لیدل او اورېدل هیڅ د مخلوقاتو په شان نه دي» ګرد 
کمالات د ده په جامع الصفات ذات کې مجموع دي» خو د ده هیڅ یو کمال داسې نه دی چی دهغه کیفیت بیان کړی 
شي» ځکه چې د هغه مثال او نظیر هیچېرې نشته: الله تعالی د مخلوقاتو له مشابهت او ممائلت څخه بيخي پاک مقدس 
او منزه دی نو بیا د ده د صفاتو کیفیت به څرنګه په فهم او پوهه کې راشی؟. 
ےو ٩‏ 7 او 2 2 د وه ځوورو0 
هلين اَمَو تِ الاَرض يبط الززق لم تََأرمََضَد را عَوْاعت 
خا دغه 1) ارددې کارکاني (چاږال )(دخزالتو )د ابيمانون واو د کي پراغري رزده 
روزي د هر هغه چا چې اراده وفرمايي» او تنګوي (یې پر هغه چا چې اراده وفرمايي) بېشکه دغه 
(الله) پر هر څیز باندې ښه عالم دی. 





الشوری (۴۲) ۴۸٨۸‏ الیه یرد (۲۵) 


تفسیر: : د ګردو خزائنو کلیګانې د ده په لاس کې دي» همده ته دغه قٌدرت او اختیار حاصل دی» چې له هرې خزانې 
څخه هر چا ته هر څومره چې اراده وفرمايي؛ ور یې کړي» ګردو ذوي الأرواحو ته همدی رزق او روزي وکو 
لیکن د هغه زیادت او د نقصان تعيين سم له خپل حکمت سره کوي» پاک الله ته دغه خبره ډېره ښه معلومه ده چې چاته 
څومره شی ورعطا کړی شي؟ او د ده استحقاق څومره دی؟ او د هغه په حق کې د څومره و رکړې مصلحت دی؟ کوم 
حال او وضعیت چې د روزۍ په نسبت دی؛ د نورو عطایاوو په متعلق یې هم همغسې وګڼئ !. 

متسر سا ادو صرح سل 5٤‏ رو وږو سور فا ورو 

لك لي مَا می يه تَّافَالَد مالك مَمَامَيَْابةَامَمملی 
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ويسی 


مقرر کړی. بیان کړی دی (لله) تاسې ته له دین څخه هغه چې وصیت (حکم) یې کړی وو په 
هغه سره نوح ته او هغه (څیز) چې حکم وحي مو کړې ده تاته (ای محمده !)»او هغه (څیز) چې 
کړی وو مونږ په هغه سره ابراهیم ته او موسی ته او عیسی ته. 

تفسیر: له أدم علیه السلام څخه وروسته او له ګردو څخه ړومبنی رسول نوح علیه السلام دی بلکه ښايي چې وویلی 
شي:في الحقیقت د تشريعي احکامو سلسله له همدغه نوح علیه السلام څخه شروع شوې ده» او وروستني رسول محمد 
رسول الله صلی الله علیه وسلم دی» چې پر دوی رسالت او نبوٌت خاتمه موندلې ده» په منځ کې هومره انبياء او رسولان 
چې راغلي دي» په دوې کې راهم موی عی علم اسلاعم ھمعهدر براړه هم زبات عفبرر غرې دي اود 
دوی نوم اخیستونکي په هره زمانه کې ډېر کسان موجود وو ځينې دغو پنځو تنو رسلً الله ته «أولوالعزم» رسولان هم 
وايي» په هر حال په دغه ځای کې الله تعالی په صاف ډول سره وښود چې په اصل کې دين تل ترتله یو ووء ځکه چې 
عقائد, اخلاقء او د دیانت په اصولو کې ټول سره يو او ګرد سره متفق وو هو ! په ځینو فروعو د هرې زمانې د مصالحو 
په موجب څه تفاوت واقع شوی دی اوهم د دین دقيام طوراو طريقه؛ یې په هر وخت کې بېله درولې ده» چې هغه يې 


په بل ځای کې داسې فرمايلی دی: لي جَعَلَْامِنِِرَوَمِيَايَا» 


وا 0 لس َاصََقُوَافِيَةِ 


آَنْ اَقِيَمُواالذُ 


شووض رګععاو اوصورگاعالی ارو د وای در ولو اضال راد 
اقوالو کې ټینګک او قائم وساتئ له او د دین په اصل کې هیڅکله تفریق او اختلاف روا او جائز مه بولئ !. 


ك رون مات ندمت ومن ار مرن ټررمن یز به 


ډېر دروند دی پر مش رکینو هغه (څیز) چې بولې ته دوی هغه (تو حید) ته الله راکاږي ځان خپل 

ته (غوره کوي) هغه څوکک چې اراده وفرمايي (د غوره کولو یې» او سمه لاره ښيي دین خپل 

ته هغه چاته چې رجوع ‏ وکړي (الله ته). 
تفسیر: يعنې د توحید د هغه دین په طرف چې تاسې خلقو ته دعوت و رکوئ؛ پر مش رکینو هغه ډېر دروند واقع کیږي» 
ګواکې تاسې کوم نوی عجيب شی خلقو ته وروړاندې کوئ. چې هیچا د هغه نظیر او مثال پخوا له تاسې نه دی وړاندې 
کړی؛ نو ښه د توحید په مثال یو صاف؛ معقول» ښکاره او متفق علیه شی هم کله چې سخت او دروند ورښکاره شي» 
او په هغه کې هم خلق د اختلافاتو له غورځولو څخه پاتې نشي» نو یا د دوی جهالت او بدبختي خپلې انتهايي اندازې 





الشوری (۴۲) 9٩۹‏ الیه یرد (۲۵) 


ته نه ده رسېدلی؟ رښتیا خبره همدا ده: هدایت او نور شیان ګرد (ټول) د الله تعالی په لاس کی دي په هر قسم چې 
اراده وفرمايي؛ خپل بندګان غوره کوي. او خپل طرف ته يې وربولي» او په خپل رحمت سره د قرب او اصطفاء په 


مرلن هدم 2 2 هليم ين 097 0 "و 
1 اتم 2 


سن 0 
علم له جهته د حسده په منځ خپل کې» او که چېرې نه وی یوه خبره چې ړومبی ویلې شوې ده 
ککادن لس س8ن؛ را 
دی کتاب پس له هغوی څخه؛ خامخا په داسې شک کې دي له دې (قرآنه) چې په اضطراب 
اچوونکی دی. 
تفسیر: په توحيد او نورو اصولو کې د مخکیني امتونو اختلاف د حسد او عناد له کبله وو. که د الله تعالی دا خبره د 
مخکښې نه وه شوې چې د هر څیز د عاقبت لپاره یوه نېټه ده مقرره شوې؛ نو د دوی په منځ کې به الله تعالی فیصله 
کړي وی. 
فَلداسََْأرْملَيمَْمفةفنَ مَْع لفن 
٠‏ سورځځاږو روصسارر روط وس وص ام ۸ 
کن وامرت لامدل بيکئ په ربا ورنم دا عمالنا مَلَمَاصَال ولا سه 
رور ن٢‏ رور ور ور ور 
.يمناوبيدرا نه خصه بيتناو واه 


پس دغه (توحید) ته پس وبوله (ای محمده ! دغه خلق)» او محکم ولاړ اوسه (په دې دعوت) 

لکه چې امر حکم کړی شوی دی تاته» او مه کوه متایعت د خواهشونو د دوی؛ او ووايه (ای 

محمده ! دوی ته) ایمان مې راوړی دی پر هغه چې نازل کړی دی الله له (جنسه د سماوي) کتاب 

څخه او امر حکم کړی شوی دی ماته چې عدل وکړم پ په منځ ستاسې کې الله رب دی ځمونږ و 

رب دی ستاسې» مونږ ته ده (جزا د) اعمالو مون او تاسې ته ده (جزاء د) اعمالو ستاسې» نشته 

هیڅ جګړه په منځ ځمونږ او په منځ ستاسې کې الله جمع به وکړي په منځ ځمونږ (او تاسې کې 

لپاره د فیصلې)» او خاص همده ته بیا ورتلل دي. 
تفسیر: يعنې کله چې د حق دين په متعلق د تفریق او اختلاف داسې طوفان له څو لرو خواوو څخه پورته شوی دی؛ نو 
ستاسې فریضه داده چې په غیر متزلزل عزم او ټینګې ارادې سره د دغه دین په طرف خلقو ته هم هغسې بلنه» دعوت او 
تبلیغ وکړئ چې دم او نوح او وروسته له هغو نور ګرد انبياء عليهم السلام نور خلق الله ته بلل» تاسې شخصًا د الله تعالی 
له حکم لړ شانې هم دپخوا او هغې خوا ته مه غورځېږئ قولاء فعلاء عملا او حالا برابر پر هم هغې سمې صافې لارې 
روان اوسئ له چې تر اوسه پورې پرې روان يئ د مکذبینو او معاندینو د غوښتنو هیڅ پروامه کوئ ل او په صاف او 
ښکاره ډول سره د خپل تبلیغ اعلان ‏ وکړئ !او داسې ووايئ چې: زه د الله تعالی پر ټولو نازل کړی شویو کتابونو اعم 
له دې نه چې «تورات» وي که انجیلء یا قرآن یا بله کومه صحیفه» چې په هره زمانه کې پر هر یو نبي نازل شوی دی؛ د 
زړه له صدقه ايمان» ایقان لرم» ځما کار د پخوانیو صداقتونو تکذیب نه دی بلکه زه هغه ګرد منم او باقي یې پرېږدم» 





الشوری (۴۲) ۴۰ الیه یرد (۲۵) 


او پر ما حکم صادر شوی دی» چې ستاسې په منځ کې عدل او انصاف وچلوم؛ او د هغو اختلافاتو فیصله په عدالت او 
انصاف سره صادره کړم چې تاسې پخپل منځ کې غورځولي دي او د احکامو او شرائعو په تبلیغ» » يا د خصوماتو په 
حل او فصل کې د عدل او مساوات اصول قائم ودروم» هر هغه صداقت او رښتیا بې له تکلفه ومنم نم او تسليم یې کړم؛ 
چې په هر ځای او په هر مذهب کې وي» هم هغسې چې تاسې د الله تعالی د پندګۍ او احکامو منلو پ په طرف رابولم له 
تاسې څخه ړومبی زه پ پخپله هم پر هغو پوره عمل کوم» او غواړم چې دخپل پوره اطاعت» صمیمیت او عابدیت تثبیت 
کړه. 5 سي زوغه پزهږم چر خا اوستاني رب هم هغه ورب لالم دیلو ښاڼي ې هون د هغه د خر ني 
او استرضاء لپاره زیار او کار وکړو. که تاسې داسې ونه کړئ؛ نو له تاسې سره زه هیڅ تعلق نه لرم او غرض نه نیسم» ما 
خپل د دعوت او او د تبلیغ فریضه اداء او له هغې ځنې په ښه شان سره فارغ شوی يم» له مونږ ځنې هیڅ يو د بل چا د 
اعمالو ذمه وار کېدی نشي» د هر چا عمل له هغه سره مل دی» او هر څه یې چې کړي وي هم هغه یې په مخ ورځي» 
او هر څه یې چې کرلي وي؛ هم هغه به ريبي» نو ښايي چې هر وک د خپلو اعمالو نتائجو ته تیار او په انتظار اوسي» 
وروسته له دې نه د دې خبرې ضرورت نه دی پاتې چې زه له تاسې سره جګړه مباحثه او تکرار وکړم» مونږ او تاسې 
او نور مخلوقات د الله تعالی په حضور کې خپل د حساب او کتاب لپاره حاضرېدونکي يو هلته به هر یوه ته د دغې 
خبرې اطلاع حاصلیږي چې ده له دنیا ځنې څه څیز د خپل ځان لپاره ګټلی او راوړی دی؟. : 


تنبيه: دغه یت مکی دۍ او د قتال یات په مدینی 00000174 دي. 


سو س بي يب اه ح َد وص پر 0 


والَيِيّت يجو ومن بَمي حصَة در بهموعليهمغضب 


ۍٌ 1 و ے و 
وام عناب شريد" 


مه 


او هغه کار چې مخاصمه کوي په (دين د) الله کې وروسته له دې نه چې قبولوالی کړی شوی 
دی (حکم د الله) لره» خصومت» حجٌت د دوی باطل دی په نزد د رب د دوی او پر دوی غضب 
دی (د الله)» او شته دوی ته عذاب ډېر سخت. 
تفسیر: یعنې د الله تعالی دینء او د ده کتاب او د ده د خبرو صداقت په علانیه صورت ظاهر شوی دی تر دې پورې 
چې د زیاتو عقلاوو او پوهانو له خوا قبول اومنل شوی هم دی او عل ال کثر سره له دې چې تر اوسه يې دغه دین نه 
دی منلی» خو سره له هغه د ده په حقانیت او صداقت اقرار کوي» نو سره له دې چې حق او حقيقت د ظهور او وضوح 
دغې درجې ته رسېدلی دی» ولې خلق خامخا د دین په مورد کې سره جنګ او جګړې نښلوي؟ او د محمدي دين د 
متابعینو سره مناقشی کوي؟ دوی د الله تعالی د غضب او د سخت عذاب مستوجب دي د دوی دغه ګردې د دروغو 
جګړې او تمام ابحاث چټي باطل او بې اساسه دي. 
چےه وه َّ‫ مس و ٢‏ 
آلاکذَتّل اب الق اا 
0040407000007٢‏ ثگککک 1 
مقرره کړې ده (چې خرڅوونکي او اخیستونکي دواړه نقصاني ‏ نه شی). 
تفسیر: الله تعالی ماي تله هم نازله کړې ده» چې په هغې سره اجسام تلل کیږي» او معنوي علمي تله یې هم چې هغه 
ته سليم عقل وايي» او اخلاقي تله هم چی هغی ته عدل» انصاف او مساوات ويل کیږي؛ او له ګردو ځنې لوی او مهم 
میزان «احق دین» دی» چې د خالق اومخلوق حقوق په ډېر ښه صورت سره تصفيه او بېلوي» او په هغه کې ګردې خبرې 
په ښه ډول سره داسې تللې شوي دي چې هیڅ تزیيد او تنقیص په کې نشته. 





الشوری (۴۲) ۴۹۱ الیه یرد (۲۵) 


ورو ېړ .ے 

و يدريك ك اَم لصَاعَة وَِبَيهِ 
تفسیر: يعنی خپل اعمال او احوال د «حق دين» په تله کی يې وتلئ !ء او دغه خبره په ښه شان سره ځان ته معلومه کړئ 
چی په څه اندازه ستاسو اعمال خالص او کامل دی؟ دغه چاته معلومه ده چی د قیامت ساعت به ډېر نژدې رارسېدلی 


تَعجِ بِهَأَالَنِسَ ونو وور 57 1 8 امش 0 عَكَالْ 
ات لن ئد لول مَ لي 
س لځوی تسهصشکحغعوورکاو مون ار 


هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی؛ ویریدونکي دي له دغه (قیامت» او پوهیږي په دې چې 
بېشکه دغه (قیامت) حق دی واوره ! خبردار شه ! بېشکه هغه کسان چې مخاصمه جګړې کوي 


په (راتللو د) قیامت کې خامخا دوی په ګمراهۍ لرې کې دي (له حقه). 

تفسیر: يعنې هغه کسان چې پر قیامت يقین نه لري» نو هغوی د ټ وکو مسخرو په ډول په ډېر بې فکرۍ او لاقیدۍ 
سره وايي چې: صاحبه ! هغه ستا قيامت کله راځي؟ ولې دومره ځنډ (ايسارتیا) او تعطیل په کې کیږي؟ ولې ژر 
نه واقع کیږي؟ لیکن هغه ته چې الله تعالی ایمان او یقین ور په برخه کړی وي؛ هغوی د هغه هولناک ساعت 
له تصوٌره څخه ویریږي او ریږدي او لړځیږي او په دې ښه پوهیږي چې همدغه شی واقع کېدونکی دی او 
هیڅ وک د هغه د وقوع مخه نشي نیولی» نو ځکه تل د هغه په ذ کر او فکر او تیاری کې مشغول او لګیا اوسیږي» 
نو له دې نه وپوهېږئ چې د دغو جګړه کوونکو منکرانو حشر او نشر به څرنګه کیږي؟ کله چې یو سړی د 
قیامت په راتک یقین نه لري؛ نو دغه به څه تهيه او تیاری ورته وکړي؟ هو ! هومره چې له دغه ثابت حقیقت 
څخه انکار او پرې تمسخر کوي؛ هومره په ګمراهۍ او ضلالت کې ترقي او پرمختګ او له مسلمانۍ او هدایت 
څخه مباعدت کوي. "1 


اللهُلَطِيّرَِِادِ 


الله ډېر لطلف کوونکی دی ښه مهربان دی پر بندګانو خپلو. 
تفسیر: يعنې (أکرم شأنه وأعظم برهاله) سره له تکذیبه او انکاره د هیچا روزي نه بندوي» بلکه د بندګانو د خورا نریو 
نریو احوالو رعایت کوي او په نهایت نرمي او لطیف تدبير سره د دوی تربیت فرمايي. 
.»ووو 7 و و مال مه 
ين مَن يَكََوَفَُالنلْيَبْنِ 
رزق» روزي و رکوي (الله) هغه چاته چې اراده وفرمايي» او همدی قوي زورور ښه زبردست ډېر 
غالب دی. 


تفسیر: يعنې د هر چا په نسبت هر څه چې اراده یې وي؛ ورکوي يیې. 





الشوری (۴۲) ٢‏ الیه يرد (۲۵) 


مَنْكَان يرِيَن حرْتا لضْرَة تَزد لَه ْحَريه 

هر څوک چی وي دی چی اراده لري (په عمل سره واب) کښت (فصل) د اخرت؛ نو زیادت 

کوو په کښت د ده کی. 
تفسیر: د یوې نېکۍ لس چنده ثواب ورکوي. بلکه تر اووه سوه چنده او له دې نه هم لا زیات او په دنیا کې د ایمان 
او صالح عمل په بر کت کومه پرا- خي او برکت یې چې پر برخه کیږي؛ هغه بېل دی. 

مَمَنْ ان يْرِبُ حر الن اه مش َال ن الالبضمِنْ نب 
او هر څوک چې وي دی چې اراده لري (په عمل خپل سره متاع) کښت د دنیا؛ نو وربه کړو ده 
ته له هغه (که اراده وفرمایو» او نه به وي ده ته په آآخرت کې هیڅ نصیب برخه (بې له جهنٌمه). 


تفسیر: هر څوک چې د دنيا لپاره محنت او زحمت وګالي» نو سم له خپل قسم سره برخه ترې مومي» خو له دغه نه 
زیاته هیڅ يوه فائده په آخرت کې نه وررسیږي. لکه څنګه چې الله جل جلاله (د ۱۵ جزء د بني اسرائیل سورت په )٢(‏ 
رکوع (١۱)أیت)‏ کې فرمایلي دي: لالب 


وېودوو| و1 »د ١‏ 
ميرك شَركَُالهمِينَ الد مييه اه 
ادي دوی لره شريکان چې سازه کړې دوې لاره هغوی ته له دین (د جاهلیت) هغه (څیز) چې 
اذن حکم نه دی کړی په هغه سره الله (دې کمٌارو ته لکه شک او نور معاصي). 
تفسیر: يعنی الله تعالی د خپلو انبیاوو په ژبه د دین د خرت حقه لاره ښوولی ده» یا ماسوا له الله څخه بل وک داسی 
شته چې د بلې کومې لارې د مقررولو حق او اختیار ورته حاصل وي؟ چې هغه د الله تعالی حرام کړي شیان حلال 
یا حلال کړي شیان حرام کړي؟ نو بیا دغو مشرکانو د الله تعالی هغه لاره چې انبیاوو علیهم السلام ښوولې ده» ولې 
پرېښوده؟ او بله لاره یی له کومه راویستله؟. 


ولول حمة لف للب دَاتَ ال هده 


او که چېرې نه وي (ویلی شوي) خبره د فیصلې (د تأخير د عذاب) نو خامخا حکم ؛ به کړی شوی 
وو په منځ د دغو (کفٌارو او مؤمنانو) کې او بېشکه ظالمان چې دي شته دوی ته عذاب ډېر درد 


ورکوونکی. 
تفسیر: يعنی د فیصلی وعده ده په خپل وخت. 
ری الد ک مَشفَِ من عَسَبْوا ونا هه قَعّبِيِمٍ 


وبه وینې ته (په قیامت کې) ظالمان ویریدونکي له جهته (د جزاء) د هغو (بدیو) چې کړي یې 

دي» حال دا چې هغه (خامخا) به پرپوتونکي واقع کېدونکې وي پر دوی. 
تفسیر: یعنې د خپلو اعمالو له نتاتجو څخه که نن نه ویرېږئ؛ نو په هغه ورځ کې به خو هرومرو وویرېږئ» او دغه وېره 
خامخا پر دوی لویدونکې ده» حال دا چې دوی به د تېښتې د خلاصي او نجات لپاره هیڅ يوه لاره نه مومي. 





الشوری (۴۲) سنا الیه یرد (۲۵) 


دَالَيْبت ام واه ِ اا ن: لشُلځخځي تَنْطت الج لَمْسعَايِتَاروْنَعِندَ 
همك مْرَالْقَمُ مره 


او هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) په (خورا ښو پاکو) باغونو د 
جنت کې به وي» وي به دوی ته هغه (نعمتونه) چې خوښ وي د دوی په نزد د رب د دوی» دغه 


(مذکور کرامت) همدغه دی فضل ډېر لوی. 


ت تفسیر: يعنې په جِنْت کې هر قسم روحاني او جسماني راحتونه او د خپل رب قرب شته» چې همدغه خورا لوی فضل 
دی د دنیا عیش او راحت د دې په مقابل کې څه حقيقت لري؟. 


ۀ لك انز َْرَالمُهُ عِبَا دد اموامَااللنْ 


و و 
دی او کړي یې دي ښه (عملونه). 


0 
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٢کكثكك‏ تت 0 گت ٣‏ 

غواړم په قرابت خپلوۍ کې. 
تفسیر: د قرآن په شان دولت تاسې ته د رکوم؛ او د ابدي نجات او فلاح لاره درښیم؛ او د جنت زېری درکوم» دغه ټول 
محض لوجه الله دي» د دغې خير غوښتنې او احسان څه معاوضه له تاسې ځنې نه غواړم» تش يوه خبره غواړم چې له 
هغه نسبي اوکورني او قومي تعلٌقاتو څخه اقلاً سترګې مه پټوئ» چې زه يې له تاسې سره لرم» آخر ستاسې معامله له 
اقاربۍ خپلوانو او عزیزانو سره څرنګه ده؟ ډېر کله د دوی بې موقعه حمایت هم کوئ» ځما وینا دا ده: :که تاسې ځما 
خبره نه منئ» مه یې منئ ۵ که ځما دين نه قبلوئ. یا ځما د تأیید او حمایت لپاره که نه درېږئ؛ هم څه خبره نشته» لیکن 
اقا د قرابت او صله رحمۍ لږ څه خیال او رعایت په کار دی» ښايي چې له ظلم او ضرر رسولو او لاس غځولو څخه 
سنده مړ ود فد هرفن خد 
دغومره دوستۍ تۍ او فطري محبت استحقاق هم نه لرم؟. 


ََنْيَفَُمَنِمَِْسمااوَاْعَرلن 


او هر څوکك چې وکړي نېک کارونه؛ زیات به کړو مونږ ده ته په هغه (نېک کار) کې ښایست» 

يشک ههرت کروکی (دمعحضت) په فلرونکی اد طاغث )دی 
تفسیر: يعنې که انسان دنېکۍ او ښېګڼې لاره اختيار کړي؛ نو الله تعالی هم د ده نیکي او ښېګڼه زیاتوي په أ خرت کې 
د اجر او ثواب په اعتبار» او په دنیا کې ښه اخلاق او ښایسته خویونه ورعطا کوي. او د داسې سړي ښوييدل هم بښي» 
ښايي دلته د دې مضمون ذ کر یې ځکه فرمایلی وي» چې اقلا د قرابت محبت مطلوب دی» چې د هغه حاصل د ايذاء او 
ظلم څخه ممانعت وو لیکن که څ وک له دې نه زیاته ڼکي وکړي؛ نو هغه دې ښه وپوهیږي چې د الله تعالی په دربار 
کې د فیجاېکي له ضاع کږي؛بلحه زراېړې. 





الشوری (۴۲) 9۴ الیه یرد (۲۵) 


لن افقیعل الو كَِبَاقَان الله ليت وَيَمْه هدلبان رای 
یه په علم با َنَا تِالصُّدُْتَ 


آیاوايي (دا کفار) چې له خپل ځانه تړلي دي (محمد) پر الله دروغ» پس که اراده وفرمايي الله؛ نو 

مهر به کیږدي (د صبر) پر زړه ستاء او محو کوي (یا) که اراده وفرمایي الله؛ نو مهر به کیږدي پر 

زړه ستا (زائله به کړي نازله شوې وحي له تانه)؛ او محو کوي الله باطل او ثابتوي حق په کلماتو 

خپلو سره» بېشکه دغه (الله) ښه عالم دی په خبرو د سيینو (زړونو) باندې هم. 
تفسیر: يعنې که په فرض محال سره ته کومه خبره په دروغو سره جوړه او د هغې نسبت پاک الله ته وکړې؛ نو الله تعالی 
سندودن هه ٢-00--0200-0س‏ 220 9 
درڅخه منقطعه شي» بلکه هغه خبرې چې پخوا له دې نه پر تا نازلې شوي دي؛ هم درڅخه سلب او هېرې کړي» لکه 
څنګه چې الله جل جلاله (په ۱۵ جزء د بني اسرائیل سورت په ( ٠‏ رکوع (۸۶ )۸٨-‏ آیتونو کې) فرمايلي دي: (َلَينْ 
خعَكََمَ لد يَامينايكَنُ لن تسب" « مان هَسْلَه كَا اكا 
تنبيه: د دغه یت په تفسیر کې ډېر اقوال شته» ځما په نزد همدغه مذ کور مطلب بې تکلفه دی چې پاس وليکل شو 
په دغه تفسیر سره د مَيَمْاَبَل) جمله مستأنفه شوه لکه چې له ترجمې څخه هم ظاهر دي» او اکثرو محققینو 
همدغه غوره کړې ده البته د مضارع معنی مترجم (رحمه الله) په حال سره کړې ده» چې هغه بیخي صحيحه ده» مګر 


ځما په خیال سره دلته د استقبال معنی اخیستل ترې زیات ښه لګیږي. والله أعلم. 


واي فل لهاد اص الا دم َمْلَ مب ال نوا 
موادت يف 2 


او الله هغه (مهربان ذات) دی چې قبلوي توبه له بندګانو خپلو» او عفوه کوي له بدو کارونو 

(د دوی پس له پښېمانۍ) او ورمعلوم دی هر هغه کار چې کوئ يې تاسې. او قبلوي (الله 

دعاء) د هغو کسانو ح چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) او زیادت 

کوي (دوی ته) له مهربانۍ خپلې. 
تفسیر: يعنې نبي د الله تعالی کلام دررسوي» تاسې هغه رښتیا ګڼئ که دروغ؛ وروسته له هغه د بندګانو ګرد معاملات 
له الله سره دي» له هر یوه بنده سره په دنیا او (اخرت کې سم د ده له حال او استعداد سره معامله کیږي د توبه کوونکو 
توبه قبوله فرمايي» او سره له دې چې پر هر شي ښه علیم» خبیر او پوه دی» له ډېرو بدو معاملو څخه تیریږي او بښي يې» 
هغه ایمان دار او نېکک بندګان چې دده خبرې اوري الله تعالی هم د دوی دعاوې اورې» او د دوی طاعاتو او عباداتو ته 
د قبول شرف بښي؛ او د هومره اجر او ثواب استحقاق چې دوی سم له عمومي ضابطې سره لري» هغوی ته پخپل فضل 
او مرحمت سره له هغه څخه زیات مرحمت فرمايي 


لون هداي ميه ولوب امه ورلاد عاف لر فَيِنَدلِسَندِ 
اش يبا اراص وا 8 


:ھت ھتھ1 1 او که چېرې پراخه کړي وی الله 
رزق روزي لپاره د (ټولو) بندګانو خپلو؛ نو خامخا سرکښي به کړې وه دوی په ځمکه کې» 





الشوری (۴۲) ۱۴۹۵ الیه یرد (۲۵) 


ولیکن نازلوي (روزي الله دوی ته) په هغی اندازې چی اراده وفرمایی بېشکه الله پر بندګانو خپلو 

ښه خبردار دی» ښه لیدونکی دی. 
تفسیر: د الله تعالی په خزانو کې د هیڅ یو شي تقلیل شن که ال علۍ اراده وفرماني؛ و خپل ټول بنداګان مي 
ګرځولی شي» لیکن د الله تعالی حکمت د دې خبرې مقتضي نه دی چې ګردو مخلوقاتو ته بې له مېچه او اندازې 
روزي ورکړي او ټول په عیش او عشرت کې آرام او هوسا وساتي» که داسې ‏ وکړل شي؛ وبا موم خلق طقبان او 
تمرٌد اختياروي» او په دنیا کې یو لوی شورماشور جوړیږي نه به د الله تعالی دربار ته سرونه ښکته کوي» او نه به د 
مخلوق څه رعایت او خاطر کوي او نه به پر هغو سامانونو چې هغوی ته ورعطا کیږي خپل قناعت ښکاره کوي» د 
دوی حرص او طمع به لا زیاتیږي» لکه چې مونږ دغه حالت په همدغه موجوده حالت کې بالعموم په هوسا (آرام) او 
مره الحال اشخاصو کې وینو. 

پر دغه یواځی پاک الله ښه پوهیږي او عالم دی» چې د چا په حق کی په کوم حال کې کوم وم ضعیت او صورت 

اصلح او اولی دی؟ ځکه چې ګرد ړومبنی او وروستني حالات د پاک الله په محيط علم کې حاضر او موجود دي. 


دن کن تیت من ند مَمل يلتک وغل وله 


او الله هغه لوی ذات دی چې نازلوي باران وروسته له هغه چې ناامیده شي (خلق له ورېدلو 

یې) او خوروي رحمت (باران) خپل ژبه ټولو ځایونو کې)» او همدی دی ولي» دوست» کار 

جوړوونکی ډېر ثنا ویلی شوی. 
تفسیر: يعنې ډېر کله د ظاهري اسبابو او حالاتو په ملحوظ څه وخت چې خلق له باران او وریا څخه مایوسیږي؛ نو 
په همدغه وخت کې الله تعالی پخپل فضل او مرحمت سره باران نازلوي» او د خپلې مهربانۍ آثار او د برکاتو علائم 
څلور خواوو ته خوروي» څو پر بندګانو ثابت شي چې د رزق په شان د رزق اسباب هم د الله تعالی د قدرت په قبضه 
کې دي. لکه چې الله تعالی په یوې خاصې اندازې سره عطا کوي. باران هم په خاصو اوقاتو او په خاصو مقدار سره 
مرحمت فرمایی خبره دا ده چی ګرد کارونه د ده په واککك او اختیار کی دي» او هر هغه شی چی دی یی کوي؛ ؛اعین 
د حکمت او صواب دی» ځکه چې ټول محاسن او کمالات د ده په مجمع الصفات ذات کې مجموع دي او د هر راز 
کار جوړول امداد او اعانت د همده له درباره کېدی شی. 


ومن اتح السبُوت الَنض 


او ځینې له دلائلو د الله پیدا کول د اسمانونو او د ځمکې (او مافيهما) دي. 


تفسیر: يعنې هم هغسې چې رزق رسول او د هغه د اسبابو (باران او نورو) مهیاً کول د ده په قبضه او واک کې دي؛ د 
کفففپف ۴ نننش)-غ--2-0 د 


بک فَِّهِمَامِنَءَيُة 
٢‏ ده کگکگکک گ ٧‏ 
روح خوځېدونکو 
تفسیر: له دغه یت څخه ظاهراً همدا معلومیږي چې د ځمکې په شان پر اسمانونو هم د ساکښانو (ذي روحو) په شان 
کوم مخلوق موجود دی. 





الشوری (۴۲) 9٣۶‏ الیه یرد (۲۵) 


ومول جَمُمِهم د دَشَلوَكَبَ ند َ‫ ل6 


1 1 هه ظھه--ظفظھفکثگک ظ‎ ٢۲٢ 

دی. 
تفسیر: يعنې هغه ذات چې دوی یې ګرد خواره واره کړي دي؛ هم هغه کولی شي چې دوی ګرد سره یوځای کړي» 
09 سا 


مو ورم ۲۸٢‏ ١مودد‏ و نرمو و ط 
اصابیشن ُ سنا کې د وو ى مها اعَن شت 
ع يب 


او هغه څه چې رسیږي تاسې ته (ای مؤمنانو) له کوم مصیبت پس له (شامته) د هغو اعمالو دي 

چې کړي دي لاسونو ستاسې» او عفوه کوي (لله) له ډېرو (ګناهونو). 
تفسیر: يعنې هم هغسې چې نعمتونه په یو خاصې اندازې او په خاصو اوقاتو او احوالو په رعایت ورکول کیږي؛ د 
مصائبو نزول هم د خاصو اسبابو او ضوابطو ما تحت وي مثلا بندګانو ته چې کومه سختي او مصیبت وروړاندې 
کیږي؛ د هغه قریب یا بعید سبب د همدغو بندګانو ځینې اعمال او افعال وي. 


هم ٩‏ دو دصادږزږر اوو 29 


تربمُعِْيښ فالض ومَالن دش ومن فل للاتړه 


او نه د يئ تاسې عاجز کوونکي (د الله ای مش رکانو ! په انفاذ د احکامو خپلو سره) په ځمکه کې» 

او نشته تاسې ته غیر له له هیڅوکک ولي دوست کار جوړوونکی» » او نه مدد کوونکی (د دفع د 
تفسیر: يعنې محض پخپلې مهربانۍ سره یې معافوي» که پر هر جرم چې د سزا ورکولو اراده وفرمايي؛ نو مجرم چېرې 
ترې تښتېدلی او پټېدلی هم نشي؛ او له ماسوا الله څخه بل څ وک د ده د حمایت او امداد لپاره درېدلی شي؟ 


ورد 


َِن ايت اجار رصن 
او ځینی له دلائلو (د قدرت) د الله روان جهازونه دي په بحر سیند کې په شان د غرونو (په لویوالي 
کا 
تفسیر: لکه چې د ځمکې پر سطح غرونه د باندې وتلي دي» د سمندر لوی لوی جهازونه هم لوړ (اوچت) په نظر 
راځي. 
ا ناي لون فلس روانمل هرن 


که اراده وفرمایی (الله)؛ نو وبه دروي دغه باد (محر که قوٌت) پس وبه ګرځی (دغه جهازونه) 
ولاړ په شا د دغه (بحر). 


تفسیر: یعنې (مح ره قوه او) هوا هم د الله تعالی په قبضه کې ده» که دغه محر که قوه او هوا ودروي چې ونه چلیږي؛ 
نو ټول بادوان لرونکي جهازونه د سمندرو پر شا چېرې چې ولاړ دي هم هغلته به ولاړ وي» الغرض اوبه او هوا اونور 
ټول شیان د الله تعالی د حکم او د فرمان تابعان دي. 





الشوری (۴۲) ٧۷٧‏ الیه یرد (۲۵) 


 -د و‎ ٨۹ 
لتق ذلْدَلَايِلْض صَبَرر صن‎ 
بېشکه په دغه (حرکت د جهازونو) کې خامخا لوی دلائل (د قدرت) دي لپاره د هر صبر کوونکي‎ 
(په مصییت) شکر کوونکي (په نعمت).‎ 
تفسیر: د سمندرونو په سفرونو کې د موافق او ناموافق له دواړو قسمو حالاتو سره د مسافرينو سابقه لویږي» نو ځکه‎ 
دغه امر ډېر ضرور دی» چې انسان پر موافقو حالاتو شاکر» او پر ناموافقو اوضاعو صابر اوسي او د الله تعالی قدرت او‎ 
20002 پ‎ 


يوبقیکه بِْهُنَ بِمَاسَبَاوِيك عَ دن 
٢۲٢‏ 0و سس--5989گکگک ھ 7 
او عفو کوي (الله) له ډېرو (ګناهونو؛ نو ځکه یې نه غرقوي). 
تفسیر: يعنې ښايي چې د بعضو مسافرينو د ځینو اعمالو په بدل تباه او مغروق کړل شي» مګر د دغه تباهۍ په وخت کې 
هم الله دوی معافوي او بښي یې. 
وان ادن نايسَامَالمِمِمنَ را 
٢‏ یس 0ک ۹ 
ځای د خلاصېدو. 
تفسیر: يعنې د دې لامله به تباه کړل شي؛ څو دوی د خپلو ځینو اعمالو بدل ومومي» او خورا ډېر لوی جګړه کوونکي 
هم وګوري. چې بېشکه د الله تعالی له نیولو څخه هیڅ وک نشي وتلى» او نه تښتېدلی شي» او نه چېرې ترې د پټېدو 


ی۶ ینن وا لن تا ټکل روه 
ورو و َ‫ 
يوك 


پس هغه چې د رکړی شوی دی تاسې ته (ای مخاطبانو) له څه څیزه (لکه اسباب د دنیا) لږ خسیس 

ده (چې زائلیږي» او هغه ثواب چې په نزد د الله دی؛ خير غوره او ډېر باقي پاتې کېدونکی دی 

لپاره د هغو کسانو چې ایمان یې راوړی د او (خاص) پر رب خپل ت وکل کوي دوی. 
تفسیر: يعنې د دغو ګردو خبرو له اورېدلو څخه وروسته انسان ته لازم دي چې د الله تعالی د رضاء حاصلولو په په فکر 
کې واوسي؛ او پر دغه څو ورځني ژوندون او فاني عيش مغرور نه شي» او ښه وپوهیږي چې ایماندارانو ته کوم عيش 
او آرام چې د الله تعالی له جانبه ورعطاء کیږي» هغه به د دغه دنیوي عيش او آرام څخه ډېر ښه او بادوامه وي او نه به 
جکفففغت00!-.-ص-0-ه 0000-0-0 


الد يَجْعَنْنَكَوَلن لاح ددَ مَاعَفامْعْبَْْنَ 6 


0 ساتي دوی له غټو ګناهونو او له فواحشو (قبائحو نورو ګناهونو 
نه)» او هر کله چې په غضب شي؛ هم دوی بښنه کوي 





الشوری (۴۲) ۹٨۸‏ الیه یرد (۲۵) 


تفسیر: د دې بیان د «النساء» په سورت کې د ( ان ْبُوالَََائََعَنهُْك مار په تفسیرو کې لیکلی شوی دی. 
هلته دې بیا ولوستل شي اه ښايي دلته له «اکباثر الاثم» څخه به هغه لویه ګناه مراده وي چې د نظريه وو قوٌت له بدو 
کارونو څخه پيدا کیږي» مثلا بدعیه وو عقائدو او «فواحش؛ هغه ګناهونه چی په هغو کی د شهوانیه وو قواوو د بی 
اعتدالیو مداخله وي او په (وََامَاعَئَُامْسيَِنَ) کې خو ظاهر دي چې د غضببه وو قوّت اندفاع اوانسداد کړی شوی 


دی والله أعلم. 
دد دی اتو وره د رم ٣و‏ از ا شار وُو ورو 
وَالَدِينَ اسَابُوْالرَبِوِ وَآفَامُواالكَلونٍ وَاَمُْمشوى بي 

او بل لپاره د هغو کسانو چی اجابت کوي (د احکامو) د رب د دو او قائموي (اداء کوي سره 

له ټولو حقوقو) لمونځ» او کار د دوی (په) مشورت (سره) وي په منځ د دوی کې. 
تفسیر: په مشوره سره کال کول د الله تعالی خوښ دي اعم له دې چې دغه مشوره په دنیوي امورو کې وي یا په 
اخروي امورو په شیونو کې وي» رسول الله مبارکک د امورو په مهماتو کې برابر له کرامو اصحابو سره مشوره کوله» 
د جنګونو او نورو امورو په موضوعاتو کې او د ځینو مسائلو او احکامو په نسبت هم بلکه د راشده خلافت بنیاد پر 
همدغې مشورې قائم شوی وو. 

در اخ دووزو دور کا ني وص اصحص ص و 9 دص کو وه َ‫ 
وََِارزهِيفِعُونَه دالنن(ذا اصَابَهالبیق هميَنِْرَ نه 

او له ځینو د هغو شیانو چې ورکړي دي مونږ دوی ته؛ نفقه ورکوي (په لاره د الله). او بل لپاره د 

هغو کسانو کله چې ورسیږي دوی ته ظلم تعدي له طرفه د (کفارو)؛ نو دوی انتقام اخلي (له هغو 

متجاوزو خلقو). 
تفسیر: يعنې چېرې چې معافول مناسب وي؛ معافوي يې» مثلا د یوه سړي پر یوه حرکت يې غصه راغله» او هغه سره له 
ندامته پر خپل عجز او قصور اعتراف وکړ. او دی یی معاف کړي؛ دغه محمود دی» چېرې چې بدل اخیستل مصلحت 
وي مثلا کوم سړی خامخا بې سببه او بې جهته له خلقو سره منګولې لګوي یا خوله اچوي. او په ظلم او زور سره د 
مخلوق تعجیز او تحقیر ته یې ملا تړلې وي. یا د څه نه ویلو او تأدیب نه ورکولو څخه د ده حوصله او جرأت لا زیادت 
مومي» یا ځمونږ له شخصي حيثیت څخه قطع نظر د دین اهانت یا د مسلمینو د جمعیت ذلت په کې متصور وي؛ نو په 
دغو پاس صورتونو کې دې داسې بدل او انتقام اخلی؛ چې په قدر د هم هغه تېري او زیادت وي او له جرم څخه زائده 
سزانه ورکوي. 


سو 7 
سرچ مريي رم مه مځ ني 


وور 
وحز وَاسَيَةهٍ سټه مخثدیا 
او جزاء د بد کار بد کار دی په شان د هغه (نه زیات). 
تفسیر: د بدل او انتقام په طور سره کومې بدۍ چې له چا سره کولی شي» هغه حقيقتًا بدي نه بلکه صو رتا بدي وي» د 
«سبٍثه» اطلاق پر هغه «مشا کلة» کړی شوېی ده. 
رو ے نړ پس سپوو 0‫ اه ې۸ نٍ و7 
من عََامَاصَلَم فَاَجرصََامْواِكَلِي لظلنیه 


پس هر چا چې عفو وکړه او صلح یې وکړه؛ پس اجر د ده پر الله دی» بېشکه الله نه خوښوي 


ظالمان (شروع کوونکي په ظلم سره). 





الشوری (۴۲) 9۹ الیه یرد (۲۵) 


تفسیر: یعنې ظلم او زیادت د الله تعالی په نزد په هیڅ یوه حالت کی پسند نه دی» ډېر ښه خصلت همدغه دی چې انسان 
هغومره بدل او انتقام چې اخیستی هم شي له هغه څخه هم منصرف شي او په دې چی د همدغو تېرېدلو په سبب هغه 
خبره اصلاح ومومي. 
وَلَمَن اََرَبَ روم ظد .ال ما وه په مُنَسَي 3 

او خامخا هغه څ وک چی واخلی حق خپل پس له مظلومو کېدلو د ده؛ پس دغه کسان (چی خپل 

حق یې اخیستی دی). نشته پر دوی هیڅ لاره (د معاتبت او ملامتیا). 
تفسیر: یعنې که مظلوم له ظلم څخه خپل بدل او انتقام اخلي؛ نو په دغه کې پرې هیڅ الزام او ګناه نشته» مګر د هغه 
معافول او ترې تېرېدل ډېر ښه» احسن او افضل دي. 

اليل حن کين لا 

بېشکه همدا خبره ده چې لاره (د معاتبت) پر هغو کسانو ده چې (ابتداء په) ظلم کوي پر خلقو. 

تفسیر: یعنی ابتداء په ظلم کوي. یا په انتقام اخیستلو کی د خپل استحقاق له حده تجاوز او تېری کوي. 


رمولاوے ده 7 هط ٣۳٣‏ 395 ےے هه و دو 0و نی 
ون لق بب الْحَق اولب مدا ب الوم ول صََردقَيَاَذلكَ 
2 ع 
لر مالامورت 
او س رکښي (تجاوز) کوي په ځمکه کې په ناحقه سره (بې له حجٌته)» دغه (ظالمان) شته دوی ته 
عذاب دردناک. او خامخا هغه څوکک چې صبر (او تحمٌل یې وکړ , په ظلم او آزار) او بښنه یې 
دګره ومکدونه اضبر عفران اوغلو) خاسما لعزم الامور غويو تارونو څګهد: 
تفسیر: یعنې د قهر او د غصی ځغمل او د ايذاء او ضرر ګاللء او د ظالم بښل او معافول د لوی همت او د تحمٌل او 
حوصلې کار دی» په حدیث کې راغلي دي: «هغه بنده چې ظلم پرې شوی وي او هغه محض د الله تعالی لپاره ترې 
تیریږي او بښي يې نو الله تعالی ضرور د هغه عزت او پت زیاتوي» او مدد او اعانت ورسره فرمايي». 


نش اللهُ الم ينب 


او هر هغه څ وک چې ګمراه یې کړي الله؛ پس نشته ده ته هیڅ وک ولي دوست کار جوړوونکی 
وروسته له(ګمراه کولو د الله نه. 
تفسیر: يعنی محض د الله تعالی په توفیق او لاس نيونه انسان ته د عدل» انصاف» صبر او غفران اعلىی خصائل حاصلېدی 
شی که الله تعالی ده ته د دغو ډېرو ښو اخلاقو په طرف لارښوونه ونه کړي نو څوک به یې لاس ونیسی» او د دغې 


ون الد ارا فل ارون مړ ۀ 


او وینې به ته ظالمان (کافران) هر کله چې وویني دوی عذاب (په ورځ د قیامت کې)؛ وايي به 
دوی: یا شته بېرته تللو (د دنیا) ته کومه لاره (چې نېک عمل وکړو). 





الشورئ (۴۲) ۰ الیه یرد (۲۵) 


تفسیر: يعنې کومه داسې لاره هم شته چې مونږ په هغې سره بېرته دنیا ته ستانه شو او دا ځلي له دنیا څخه سره له ښو 
عملونو بېرته راحاضر شو 
سرو ې ههو ص سو ٢‏ رط 
وترائ بحرضون عْمَاعپشس من اپل نظرن من طرمخی 
رھ "7 
له خوارۍ» ګوري به دوی (دغه اور ته) په کتنې پټې (له ډېر هیبته به د سترګو له کنجونو ورته 


ګوري). 
تفسیر: يعنې د یوه ډېر ویریدونکي مجرم په شان د ډېر خوف» ذلت او ندامت له سببه به په ټيټو سترګو سره ګوري» او 
هیچا ته به په هسکه غاړه او اوچتو سترګو نه شي کتلی. 

را ۱ مان را کو 
مَقال َدِين امن في الَدينَخََوَانشّ امه ههالټمت 

او وايي به هغه کسان چې ايمان یې راوړی دی (داسې چې) بېشکه زیانکاران هغه کسان دي چې 

زیان یې رسولی دی نفسونو خپلو ته» او کورنۍ خپلې ته په ورځ د قیامت کې. 
تفسیر: يعنې دغه بدبخت له خپل ځان سره خپل متعلقین او کورنۍ او ګرد یې سپېره او په عذابونو کې اخته کړلء او 
ټول یې تباه» برباد کړل. 

پو په وژویدو املا ووو وو و وو م2 
ان الطظلين ق عک عداپ غه اا هم من اَمِيا مره تن الو منص 
افقلامن مره 

واوره ! خبردار شه ! چې بېشکه ظالمان په عذاب همېشه کې دي. او نه به وي دغو کفارو ته 

هیڅ وک له دوستانو چې مدد وکړي له دوی سره (په دفع د عذاب کې) غیر له الله او هر هغه 

چې ګمراه یې کړي الله؛ پس نه به وي ده ته هیڅ لاره (حق ته په دنیا کې» اوجنت ته په آخرت 

کې). 


تفسیر: يعنې نه یې په دنیا کې هدایت ورپه برخه کړ او نه ي یې په )خرت کې نجات ور په برخه شو. 


لکت کل نک وم پر 
٧‏ رھ ٨‏ 
ورځ چې نشته هیڅ رد او دفعه هغې (ورځې) لره ه له (جانبه د) الله. 
تفسیر: يعنې هم هغسې چې په دنیا کې د عذاب مؤخر کېده او وروسته لوېده؛ په هغه ورځ کې به نه وروسته او نه به ټال 
خوري (بلکه حتمًٌا او خامخا عذاب به واقع کیږي). 
را وښو ۸ 7 - لژوو , 
الوم مَلَْمَِنوََالَ تن 
نه به وي تاسې ته هیڅ د پټېدلو (تښتېدلو) ځای په دغه ورځ کې او نه به وي تاسې ته هیڅ لاره 
دانکار (له کناغوټو). 


الشوری (۴۲) ۱۵٠۰۱‏ الیه یرد (۲۵) 


تفسیر: يعنې له انکار څخه به مو هیڅ فائده نه وررسیږي او ابن کثیر (رحمه الله) داسې معنی کړېده: چې هیڅ یوه داسې 
موقع به نه پيدا کیږي چی تاسی به هغه نه پېژنئ. 
٢22ر‏ ر وور ودصا ناور وص ,و 
اغا الك صَلَهْمْحََكا نس كَاَالَُ 
پس که مخ وګرځوو (دغو مش رکانو له دعوته ستا ای ځما رسوله !) پس نه يې لېږلی مونږ ته پر 
دوی ساتونکی» نشته پر تا مګر یواځې تبلیغ (د احکامو دی» او کړی دی دا ای محمده دا کار). 
تفسیر: يعنې ای محمد صلی الله علیه وسلم ! تاسې د دې خبرې مسؤول او ذمه وار نه یئ چې يواځې هرومرو په جبر 
اواکراه او زور سره دغه خبره پر هغوی ومنئ» ستاسې فریضه او وظیفه همدا ده چې د الله تعالی پيغام دوی ته ورسوئ 
چې هغه تاسې اداء کړې ده او اداء کوئ یې» که دوی یې نه مني بلا ورپسې» دوی پوهيږي اوجهٌم. 


رادا مُنَاالْضَانَءِكَاحَة عم بَِا ان ييْهُ مهام مَت يه ان اسان سوه 


او بېشکه مونږ کله چې وڅکوو (جنس) د انسان ته له طرفه خپله کوم رحمت (لکه غناء او 

صخت)؛ نو خوشاله شي دی په هغه» اوکه ورسیږي دوی ته کوم قسم بدي (لکه مرض یا فقر) 

په سبب د هغو بدیو چې پخوا لیږلي دي لاسونو د دوی؛ بېشکه چې (جنس د) انسان ناشکره دی 

(چې ُعت دهروی زحمت بادروی). 
تفسیر: يعنې تاسې د دوی د مخ اړولو او اعراض څخه مخه خفه کېږئ ! د انسان طبیعت همداسې واقع شوی دی «الا 
من شاء الله» چې: پاک الله پری نعمت» احسان او انعام وفرمايي؛ نو دی له هغه سببه تکبر» » لويي» فخر او غرور پیدا کوي» 
يا خر هرې چي ده تک ده ديدو اعمالو په شامنه کرم قصيته نره او ضر وافع کيږي؛ نوا هغه کره تغمتونه از 
احسانات یې له یاده وځي» او هیروي یې» او داسې منکر او ناشٌکره کیږي چې ګواکې پرې ښه وخت له سره نه وو تېر 
شوی. هو ! د قانتینو مؤمنینوشان همداسې او طریقه همداسې ده» چې په سختۍ او مصییت کې صبر او د وسعت او 
پراخۍ په حالت کې د حقیقي منعم شکريه اداء کوي. او په هیڅ حالت کې د الله تعالی انعامات او احسانات نه هیروي» 


او له ناشکرۍ ځنې ځان بچ کوي. 
ولمج ولش يََ للا ې ََبلِمنْ اا ويب من اذه 


سورن و ۶ ۶ روه کې رو 2۰ 2« و 
)ريه د |داوادَاداِمَ من مَامِعَقا اكَْعَلد يره 
ه2 نس 4002د مک 
وفرمايي» بښي لپاره د هر هغه چا چې اراده وفرمايي لوڼې» او بښي (لله) لپاره د هر هغه چا چې 
اراده وفر ماد يي ځامن» یا جوړه ورکوي دوی ته (الله) ځامن او لوڼې» او ګرځوي هر هغه څوک 
چې اراده وفرمايي (الله) شنډه» بېشکه دغه (الله) دی ښه عالم (په فائدې د هر چا) ښه قادر. 


تفسیر: يعنې سختي وي یا نرمي وي؛ ګرد احوال د الله تعالی له لوري لېږلی شوي دي. په اسمان او ځمکه او پر هر شي 
د هم هغه سلطنت دی؛ او د همده حکم چلیږي. د هر هغه شي اراده چې وکړي؛ هم هغه پیدا کوي؛ او د هر چا لپاره 
چې د هر شي د اعطاء اراده وفرمايي دورعطا کوي یې ؛ او هر چاته چې دعدم اد عطام ارادهوفرمایي ته یې ور کري؛ 
د دنیا دغه رنک په رن حالاتو ته وګورئ چې مثلاً ِ یو له سره اولاد نه لري» او دويم تش لوڼې لري» درېيم تش 

ځامن لري» څلورم هم ځامن او هم لوڼې لري» جوړه جوړه یا جلا جلا په دغه کې هیڅ دعوی نه ده» هم هغه حقيقي 





الشورئی (۴۲) ٢ه‏ الیه يرد (۲۵) 


مالک پوهیږي چې د کوم یوه سړي په کوم حالت کې ساتل مناسب دي» او همدی سم له خپل علم او حکمت سره 
تدبیر کوي» هیچا ته د دغې خبرې قوٌت او مجال نشته چې د الله تعالی د ارادې مخه ونیسي. یا د الله تعالی پر تخلیق 
او تقسیم څه تنقید اعتراض وکړی شي د عاقل کار دا دی چې په هر قسم تودو او سړو حالاتو کې د هم هغه الله په 
طرف رجوع وکړي» او ت پل دې خپل ناچیز حقبقت تر څپل نظر لاندې وليسي له آواداتکټراو د نعمت له کفراله دې 
خپل ځان وساتي !. 
نان لن مها طفالااادمِن د اى حا ب امل لافِىَ بيان 

او نه ښايي لپاره د هیڅ بشر دا چې خبرې وکړي له ده سره الله مګر په وحي سره (په خوب کې» 

یا په الهام سره) یا وروسته له پردې څخه یا ولیږي (الله) کوم رسول استاځی (له ملائکو لکه 

جبریل)» پس وحي یوسي په اذن حکم د الله سره هغه چې اراده وفرمايي (الله). 
تفسیر: هیڅ یو انسان پخپل عنصري خلقت او د موجوده وو قواوو په اعتبار د دې خبرې طاقت نه لري» چې له الله 
قدَوس سره په دغې دنیا کې مخامخ شي؛ او ورسره بالمشافهه کلام وفرمايي» او دی یې تحمل وکړی شي نو ځکه د 
کوم بشر له الله تعالی سره خبرې او کلام کول درې صورتونه لري: 


لمړي: چې الله تعالی د کوم یو نبي کریم علیه السلام په زړه کې خبره واچوي» چې هغه په دې شک نه کوي چې 
دا د الله تعالی له خوا ده. 


دوهم: دا چې د پردې تر شا الله تعالی د کوم نبي سره خبرې وکړي» لکه چې الله تعالی د موسی علیه السلام سره 
خبرې کړې وې: 


دریم : دا چې پرښته ورته راشي. او د الله تعالی کلام او پيغام ورته ورسوي» لکه چې جبریل او نورې پرښتې به 
انبیاوو ته راتللی. 


بېشکه دغه (الله) ډېر پورته دی» ښه حکمت والا دی (په صنعت خپل کی). 


تفسیر: يعنې د الله تعالی علوً له دې نه مانم دی چې بې حجابه خبرې وکړي» او حکمت یې د دې مقتضي دی چې په 
ځینو صورتونو کې د هم کلامي صورت اختیار کړي. 


وَكَذلتَاملِّيَرْمِيَا فَامِن فا 
او همداسې (لکه چې وحي مو کړې وه نورو انبیاوو ته) وحي راولېږله مونږ تا ته (ای محمده !) 
روح (قرآنْه پرښته) په امر حکم خپل سره. 
تفسیر: د قرآن څخه یې په روح سره تعبیر فرمایلی» ځکه چې د پاکک قرآن له تأثیره ډېر زړونه ژوندي کیږي. 
بانج نايب لالمان 


نه وې ته چی پوهېدې چې څه دی کتاب؟ او نه (پوهېدې په دې چې څه شي دي شرايع او) 
ايمان. 





الشورئ (۴۲) ۳ الیه یرد (۲۵) 
تفسیر: یعنې ایمان او د ایمانیه وو اعمالو دغه تفاصیل چې د وحي په ذريعه اوس معلوم شوي دي پخوا له دې نه چېرې 
معلوم وو اګر که په نفس الایمان سره تل ترتله متصف وو. 
روه ډور پو و او ّ‫ ب 
ول جَعَلهُ َنِم نَتَعَاْمیَعِبَادنا 
ولیکن ګرځولی دی مونږ دغه (روح» کتاب. ایمان) داسی يوه رڼا چې سمه لاره ښیو په هغه سره 
هغه چاته چې اراده وفرمایو مونږ له بندګانو خپلو. 
تفسیر: د پاکک قران په رڼا کې د هر هغو بنداګانو په نسبت چې مونږ اراده وکړو؛ نو هغوی د سعادت او فلاح پر لارې 
بیايو. 
رر ږو وم ٨۴‏ 0 
وَتَكَ قا لمِراطشْعََِن 
او بېشکه ته خامخا ښودل کوې (خلقو ته) په طرف د لارې مستقیمې برابرې. 
تفسیر: يعنې تاسو خو ټولو بندګانو ته د پا قرآن په ذريعه تر الله تعالی پورې د رسېدلو سمه صافه لاره ورښيئ: اعم 
َلطَامولَذَ لاك تِدَمَلفالَْضَ 
سمی لارې د هغه الله ته چی خاص ده لره دي هر هغه شیان چی په اسمانونو کی دي (له علوياتو) 
او هر هغه شیان چې په ځمکه کې دي (له سفلیاتو سره له اسمأنونو او ځمکې خلمًا ملا عبيدًا). 
تفسیر: یعنې سمه صافه لاره هغه ده چې پر هغی باندې له تللو څخه انسان تر واحد الله تعالی پورې ورسېدی شی» هر 
ار ورم - و وو 
ال لامور 
واوره ! خبردار اوسه ! خاص الله ته بېرته ګرځی ټول کارونه (د مخلوقاتو په قیامت کی). 
تفسیر: یعنې کله چې د ګردو کارونو انجام د هغه په طرف دی؛ نو ښايي چې انسان له شروع څخه د عاقبت په فکر 
او ذکر کې اوسي؛ او پخپل اختیار سره پر داسې یوې لارې لاړ شي؛ چې هغه سم ورورسیږي. اللهم اهدنا الصراط 


المستقیم» وثبتنا علیه. 


نت سور الشوری بع ون الله رو فقهه فله الحمد وله 








الرخرف (۴۳) ۱۴ الیه یرد (۲۵) 





«د (الزخرف) سورت مکي دی پرته له (۵۴) ایت څخه چی مدني دی )٩٨(‏ آیت او )٧(‏ رکوع لري» په تلاوت کې (۴۳) او په نزول 
کی )۶٣(‏ سورت دی وروسته له «الشوری» څخه نازل شوی دی. 


پټ ِايوالبَحْس الَمِيّگِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
مټزه راب لبنت دمه 2 
قسم دی په دغه کتاب روښان بیانوونکي. چې بېشکه مونږ ګرځولی مو دی دغه (کتاب) قرآن په 
عربي ژبه لپاره د دې چې تاسې پرې وپوهېږئ (عقل په کې وچلوئ). 
تفسیر: ځکه چې عربي ژبه ستاسې مورنۍ ژبه ده» او ستاسې په ذريعه به د دنیا نور اقوام هم دغه کتاب زده کوي» او 


پرې پوهیږي به. 


٢ ٢‏ ېرو ۱9 ړس وو ط 
له ق الب لَرمَالْصيْحِنُ 
او بېشکه دغه کتاب (ثابت دی) په اصل د کتاب (لوح محفوظ) کې په نزد څمونږ خامخا خاوند 

د لویې مرتبې ډېر مستحکم دی. 
تفسیر: يعنې دغه پاکک قرآن د اعجاز پر وجوه او پر عظیمه وو اسرارو د اشتمال له وجې نهایت لوړه مرتبه لری او له 
تبدیل او تحریف ځنې د محفوظیت او مصئونیت له سببه نهایت مستحکم دی. 
تنبيه: قرآن او نور سماوي کتابونه پخوا له نزوله په لوح محفوظ کې لیکلي شوي دي. 
0177 سوسال 272-754٢‏ -2اوچغ 2236 وس 
اَفَضّرِبِ عَدَلََاليَسَفَْاان هریه 
ایا پس بند کړو (وګرځوو) له تاسې دغه ذ کر پند (قرآن) بند ېدل (ګرځېدل) له دې سببه چې يئ 
تاسې یو قوم مسرف له حده تېرېدونکی. 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه لله) لیکي: «له دې سببه چې تاسې حکم نه منئ؛ نو یا مونږ به د حکم لېږل موقوف کړو؟؛ يعنې 
دغسې توقع له سره مه کوئ ! د الله تعالی حکمت او رحمت د دې خبرې مقتضي دی چې سره د دغو زیاداتو» تجاوزاتوء 
او شرارتونو چې ستاسې له خوا کیږي؛ د الله تعالی د کتاب نزول او د تبلیغ دعوت» نصيحت او د پند سلسله ونه تړله شي» 
ځکه چې ډېر نور سعید ارواح له هغه څخه مستفید کیږي؛ او پر منکرانو په کامل طور سره د حجُت اتمام کیږي. 
را پر و در ريه څخ وښ ضر لم ده ووه ټر ادو وږو ووےم 
وَلَمْارِسَلتَامنَبِیف الاقلنه دِمَايَاتبِمْمن بَ ده اي تفه 


او څومره ډېر مو لیږلي دي له انبیاوو څخه په پخوانیو (خلقو کې). او نه به راته دوی ته هیڅ نبي 
مګر وو به هغوی چې په هغه (نبي) پورې به یې مسخرې کولې. 





الزخرف (۴۳) ۱۵۰۵ الیه يرد (۲۵) 


تفسیر: یعنې له پخوانیو انبیاوو سره هم داسې استهزاء کړی شوې وه او د هغو تعلیماتو ته د دروغو نسبت کړی شوی 
000٨٧00٧٢ ٠‏ 
ده وص مه نا می ما الله 
۲٢٢‏ و س----س-0-ک"ثگ ۷ 
دی (څو ځایه په قرآن کې) مثل صفت د ړومبنیو خلقو (چې اهلاکک او تعذیب وو). 
تفسیر: يعنې د عبرت لپاره د هغو مکذبينو د تباهۍ او هلاک مثالونه وړاندې کړی شوي دي او پخوا له دې نه مذ کور 
شوي دي. چې په زور او په قوَت کې له تاسې څخه ډېر زیات وو. کله چې هغوی د الله تعالی له عذابه نجات ونه موند؛ 
نو تاسې په څه شي مغرور يئ؟ ؟ وروسته له دې نه د الله تعالی د هغه عظمت او قدرت» او د تصرف د کمال ذکر راځي» 
چې تر یوې اندازې پورې د دوی په نزد هم منلی شوی او مسلٌم وو. 
۳7 او سه سسے ١۱م‏ اک و214 ٤‏ 7 لبو له دو د و وو 
دلېن سَال یح مرت وَلْدصَ لُِوانحَنَّنَ يت َعْْن ليج 
سم 0 موی مھ ٢ک‏ کو ےو« وو مر 
ََالرَضمَمَ ادج ماسب ۱٥‏ 
او قسم دی خامخا که چېرې پوښتنه وکړې ته له دغو کفارو چې څوکک دی هغه ذات چې پيدا 
کړي يې دي اسمانونه او ځمکه؟ نو خامخا وبه وايي دغه کفار هرومرو چې: پیدا کړي دي (ټول 
هغه الله چې) ښه غالب قوي دی (په انفاذ د احکامو) ښه عالم دی. هغه (ذات) چی ګرځولۍ یی 
ده تاسې ته ځمکه فرش (ځای د قرار) او ګرځولې (یې) دي تاسې ته په دغې ځمکې کې لارې 
لپاره د دې چې تاسې سمه لاره ومومئ (مقاصدو خپلو ته). 
ته تفسیر: يعنې تر هغه ځایه پورې چې انسان هلته هستوګنه کوي او یو له بل سره ګوري اوتک راتک کوي؛ او پخپلو 
منځونو کې سره لارې لري. او په دغه تللو راتللو سره په دنیوي او اخروي مقاصدو کې د بري او کامیابۍ لارې ځان 
ځو و و #0 م اخ ډَّ‫ 
نلم اَمَو 
او (هغه) ذات چې نازلې کړې یې دي له (طرفه) د اسمانه اوبه په اندازه سره. 
تفسیر: يعنې په یوه مخصوص مقدار چې د ده له حکمت سره مناسب او د ده په علم کې مقدر وو. 
2 بر ,و2 .مه وور 
تاره لد ة مِيتَاكَنِْكَ صضْجْْنَه 
پس ژوندی کړې ده مونږ په دغو اوبو سره کلي مړه (وچې کلکې ځمکې) په شان (د دغه 
ژوندې کېدلو د د ځمکې)؛ راوبه ایستل شئ تاسې (هم بیا ژوندي له قبورو). 
تفسیر: يعنې څرنګه چې په وچې کلکې مړې ځمکې کې د باران د اوبو په وسیله نوی ژوندون او حیات پيدا او تکه شنه 


9 


"8 واندی لاله لامکا 


47474747 





الزخرف (۴۳) ۶ الیه یرد (۲۵) 


تفسیر: یعنې په دنیا کې د هومره اشیاوو جوړې چې دي او د مخلوقاتو هومره اقسام او متماثل یا متقابل انواع چې دي؛ 
د هغو ګردو خالق الله تعالی دی. 


راس باو زار مك وان د ٢).‏ ځوو 

مَجعَلكمْنَللكِ َلْنََا نس لال مهو 
او ګرځولي یې دي تاسې ته له بېړیو (جهازونو) او له چارپایانو هغه چې سورېږئ تاسې پرې (په 
لونده او وچه کې). لپاره د دې چې سم برابر کېنئ تاسې پر شاوو (د هر یوه) د هغه. 


تفسیر: يعنې په وچه کې د ځینو چارپایانو پر شاوو او په بحر (سیند) او فضاء او نورو کې د بېړۍ او جهازونو او طیارو 
او نورو مراکبو پر شاوو سوریږئ. 


2 وو ,ورو هم سس ٣‏ وږو سے د7۱ سیر 7 
رواب رَيَادَا ولاس اَي سنا هدَا ماما 
هم :9م لا 
معریین 2 
بیا ياد کړئ (قلبًا) تاسې نعمت د رب خپل کله چې برابر کېنئ (سواره شئ) پر هغه» او ووايئ 
تاسې: پاکي ده هغه (لوی ذات) ته چې مسحر کړي يې دي مونږ ته دغه (مذ کور له مراکبو) او نه 
وو مونږ ده لره په ضبط (او قید) کې راوستونکي (په وس خپل). 
تفسیر: يعنې پر حیواناتو یا کښتیو او جهازونو او نورو نقلیه وو وسایلو باندې د سورېدلو په وخت د الله تعالی د هغه انعام 
او احسان یادونه پخپلو زړونو کې وکړئ چې الله تعالی مونږ ته دومره عقل» پوهه» تدبير» قوَت» او قدرت او نور رابښلي 
دي چې پخپل عقل او تدبیر او نورو سره دغه شیان مونږ تر خپلې ادارې لاندې راوستلي دي» دغه محض د الله تعالی 
فضل او احسان دی» که نه په مونږ کې دومره قدرت» او طاقت کوم دی چې داسې شیان مو قابو کړي وی لازم دي 
چې په ژبه سره هم پر نقلیه وو وسایلو د سورېدلو په وخت کې دغه الفاظ ووايئ: (مُْمن آزئ سلا هنَاوَمَامنا له مي د 
1 سَالْْفَعَلِو نور اذ کار او ادعیه هم په احاديثو کې راغلي دي» چی د حدیث او تفسیر په کتابونو کې مذ کور دي. 
٧٠‏ سه وم ود هم 
متته 
او بېشکه چې مونږ رب خپل ته خامخا بېرته ورتلونکي يو. 
تفسیر: يعنې د دغو سفرونو په تقریب د آخرت د سفر په یادونه کې ولوېږئ؛ رسول الله صلی الله علیه وعلی له وصحبه 
وسلٌم خو د سورېدلو په وخت هم دغه تسبیح فرمایله. 


را صم 


لاله مِنْ باو جزا لن اسان لکفور مر م الق بت واصشو 
له 
او ګرځوي (مقرروي کفار) الله ته له بندګانو د ده یوه برخه (اولاد چې ملائکو ته د الله لوڼه 
وايي» بېشکه چې (کافر) انسان خامخا ناشکره دی ښکاره. يا واي يئ تاسې چې (الله) نیولی دی 
له هغه مخلوقه چې پيدا کوي يې لوڼې (چې اخس او ادنی دي؟) او غوره کړي يې يئ تاسې په 
ځامنو (چې اشرف او اعلی دي له لوڼو نه). 


تفسیر: يعنې لازم خو داسې وو چې د الله تعالی نعمتونه به یې پېژندلي او د هغو شکريه به یې اداء کړې وه» دوی صريحې 
ناشکرۍ ته اوښتی وو او د الله تعالی دربار ته سپین سترګی او ګستاخی کوي؛ له دې نه لویه ګستاخی او ناشکري به 





الزخرف (۴۳) ۵٧۷٧‏ الیه یرد (۲۵) 


څه وي چې د هغه لپاره د اولاد تجویز وکړی شي؛ او هغه هم له بندګانو څخه» او هغه لوڼې» اول: اولاد د موراو پلار د 
وجود یو جزء وي نو قدّوس الله ته د اولاد د تجویز کولو معنی دا ده چې ګواکې دی له اجزاوو څخه مرکب دی او 
د مرکب حدوث ضروري دی دويم: په ولد او والد کې ښايي چې مجانست وي» که دواړه له یوه جنسه نه وي؛ نو د 
ولد یا والد په حق کې عیب دی دلته د خالق او مخلوق په منځ کې د مجانست تصور هم نشي کېدی» درېیم: وي د 
جسمي او عقلي قواوو په اعتبار د هلکانو په نسبت عمومٌا ناقصې او کمزوې وي» ګواکې معاذ الله که الله تعالی د دخپل 
ځان لپاره اولاد هم اختيار کړی وي» هغه هم ټیټ او ناقص؛ یا تاسې ته شرم نه درځي چې پخپلو برخو او حصو کې 
سن 0-4-7 577 


ودراد هو وو امه شت تعن مَلاطل هج 211 | وَمَمَنمتَ 


1 00000400000١" 
یې دی رحمن ته په مثل (او شبيه دهغی؛ و) وګرځي مخ د ده تک تور (له ډېره غمه) حال دا چې‎ 
دی به ډک وي له غمه.‎ 


تفسیر: یعنی هغه انائیه اولاد چې د الله تعالی لپاره دوی تجویز کړي دي» هغه د دوی په زعم کې داسى عیب دار او 
ذلیل او حقیر دي» چې که پخپله دوی ته د هغه د تولد زېری ورکړی شي؛ نو له ډېره رنځ او خفګانه د دوی مخ تک 
تور اوړي» او وضعیت یې سخت تغیر مومي» او پخپل زړه کې سخت پيچونه او تاوونه خوري» د دې پوره تقرير د 
«اصافات» د سورت په اخرې رکوع کې پخوا له دې لېکلی شوی دی. 


َمَمَن يقفا ابَةِمَقْیق اعُصران ځسشمښه 


75 سا 


74 ھت 1 

جګړو یی کرد اه کوای زیا ول سن خل). 
تفسیر: با الله تعالی خپل اولادیت ته جونې غوره کړي دي؟ چې عادتا په ډول او سینګار سره نشو او نما مومي» د ګاڼو 
او زېورو په شوق کې مستغرقې اوسي» چې د دوی د رایې او عقل پر ضعف باندې دلیل دی او دوی د فکريه قوَت 
له ضعفه د مباحثې په وخت کې بيانيه قوٌت هم ونه لري» لکه د ښځو په تقریرونو کې که څوککث لږ څه غور وکړي؛ 
نو ګوري به چې دوی نه خپله دعوی په کافي بیان سره ثابتولی شي او نه د نورو دعاوی ماتولی شي» او تل ناقصې او 
ناتمامې خبرې کوي او نورې داسې فضولې او چټي (بېکاره) خبرې له هغې سره ګډوي» چې له هغه موضوع سره به 
بیخی څه علاقه او تناسب نه لري. 


َجََلرَاللَكَةلَمَمْمْ هلت اَل 
او ګرځوي (کفار) پرښتې هغه چې دوی عباد الرحمن د الله بند ګان دي؛ ښځې (لوڼې د الله). 


تفسیر: يعنې دغه د دغو مش رکانو یو بل دروغ دي چې پرښتې د ښځو په وصف کې داخلوي. حال دا چې پرښتې نه د 
ښځو او نه د نارینه ووله جنسه دي» بلکه دوی د الله تعالی یو بېل علیحده مخلوق ده. 


َد و چیوو لم بم راو بړږ مَمَامِْيمَنئکه 


یا حاضر وو (دغه کفار په وخت د) پيدا کولو د دغو پرښت وکې (چې ښځې لوڼه پيدا شوي دي)؟ 
ژر ده چې وبه لیکلی شي شاهدي د دوی او پښتنه به هم ترې وکړه شي (په آخرت کې). 





الرخرف (۴۳) ۱۵ البه یرد (۲۵) 


تفسیر: يعنې کوم یو عقلي یا نقلي دلیل خو له دوی سره د دغې دعوی د اثبات لپاره نشته نو یا دوی په هغه وخت 
کې چې الله تعالی پرښتې پيدا کولې ورته ولاړ وو؟ او دوی پخپلو سترګو پرښتې لیدلي دي چې پرښتې نارینه نه دي 
ښځی دي؟ښه دی د دوی دغه شهادت د اعمالو په دفتر کې لیکلی کیږي» څه مهال چی دوی به د الله تعالی د عدل 
اوانصاف په دربار کې وړاندې کیږي؛ نو هلته به د دې موضوع په نسبت هم له دوی نه پوښتنې کیږي» چې تاسې ولې 
داسې خبرې کولې او له کومه تاسې ته دا معلومات په لاس درغلي وو؟. 


واوش لن ملس 


او وايي (دغه مش رکان) که اراده فرمایلي وی رحمن؛ نو عبادت به مو نه وی کړی د دغو (باطلو 
تفسیر: يعنې دوی د خپلو دغو د شر که بې ادبۍ او ګستاخۍ په جواز او استحسان کې یو داسې عقلي دلیل هم وړاندې 
کوي» چی که الله تعالی اراده کړي وی؛ نو مونږ ته به یې موقع نه راکوله چی له ماسوا الله څخه د نورو شیانو عبادت 
وکړو. او هرومرو به یې ځُمونږ مخه نیوه» کله چې مونږ برابر پر خپل همدغه دود او دستور دوام کوو چې هغه یې 
ګوري؛ نو ثابت شو چې دغه کار بهتر او د ده خوښ دی نو الله تعالی د مش رکانو د دغې وینا تردید داسې فرمايي 


مَالَهَسينْ نلك مِنَ نان مرلعْمَْْة 


نشته دوی ته په دغې (وینا خپلې) هیڅ قئدر علم» پوه نه دي دوی مګر دروغ وايي (خوشې چټي) 
اټکلونه چلوي (ځکه چې الله راضي نه دی په گفر). 


تفسیر: يعنې دغه خبره خو رښتیا ده چې بې د الله تعالی له ارادې څخه هیڅ شی نشي کېدی. لیکن د کوم شي ښېګڼه 
(فائده) او بهتري ځمونږ لپاره له دې نه نه ثابټیږي» او که داسې وي نو په دنیا کې به هیڅ کار بېکاره او هیڅ شی خراب 
او بد نه پاتې کېده او په ګرد جهان کې به محض خير وه او بس او د شر تٌخم به له سره نه پیدا کېده» او هر یو دروغجن 
ظالم او مکار به همداسې وایي : که د الله تعالی اراده نه وی؛ نو زه به یې نه پرېښودم» چې داسې ظلم او تېری به مې 
کاو او کله یې چې ماته د ظلم» ستم» او تیري موقع راکړه؛ نو معلومه شوه چې دی په دغه کار خوښ او راضي دی» 
په هر حال په مشیت او رضاء کې د لزوم ثابتول کوم علمي اصول نه دي» او محض د ګمان او اټکل غشي دي» چې د 
هغه بیان (د ۸ جزء د الأنعام سورت په  )۱۸(‏ رکوع (۱۴۸) آیت) کې) د دغه یت په تفسیر کې پخوا لیکلی شوی دی: 
(سن وټ 2275 

زا ړن کي يا مسمسمع" بَنكَلوَالابّ دآ 


من له فَهمر 
اعرھ و مده ار 


مهنداون) 


یا ورکړی مو دی دوی ته کوم کتاب پخوا له دغه (قرآن) پس دوی په هغه کتاب منګلې 
خښوونکي (حجٍُت نيوونکي دي. نه ده داسې) بلکه وايي دغه مش رکان بېشکه مونږ موندلي مو 
دي پلرونه خپل پر یوې لارې (دین) او بېشکه مونږ پر قدمونو د دوی لاره موندونکي تلونکي يو» 
(یعنې د هم هغو خپلو پخوانیو په پلونو ځو» او د غیر الله عبادت کوو). 
تفسیر: د عقلي دلیل حال خو مو واورېد. یا ماسوا له هغه څخه بل کوم نقلي دلیل پخپلې دعوی باندې وړاندې 
کولی شئ؟ يعنې د الله تعالی له منزله وو کتابونو څخه کوم کتاب د دوی په لاس کې شته؟ چې په هغه کې د 





الزخرف (۴۳) ٩۹‏ الیه یرد (۲۵) 


شرک غوره والی لیکل شوی وي؟ ظاهر دی چې داسې کوم سند له دوی سره نشته» نو ماسوا له دې نه چې د 
خپلو پلرونو او نیکونو ړوند تقلید دلیل وړاندې کړي؛ بل څه شی له دی سره نه دی پاتې شوی» همدغه د دوی له 
ګردو څخه زبردست دلیل دی چې د هرې زمانې مش رکانو به همدغه دلیل وړاندې کاوه» چې وروسته له دې نه 
د همدغه بیان دی. 


رح بر ني 0 مِ کت كَرْيَةٍ سو ».و وړ سر د ص)) رارسا 
اَم ان زين َال مر ُو نامع 
0 ووو ووےم صصو ر اه 
أُمَووَانَاعَ و عَليِااءِنو 
0-0:0۲ 
(له عذابه يعنې نبي)؛ مګر وبه ويل هوسا او نعمت لرونکيو (خلقو د هغو کليو): بېشکه مونږ چې 
یو موندلي مو دي پلرونه خپل پر یوې لارې» او بېشکه مونږ پر قدمونو د دوی اقتداء کوونکي 
تلونکي يو. وبه ويل (نبي دوی لره) آیا (کوئ تاسې متابعت د پلرونو خپلو) اګر که راتله کړي 
دي ما تاسې ته په ښه لاره ښوونکي له هغه شي څخه چې موندلي دي تاسې پر هغه شي باندې 
پلرونه خپل؟. 
تفسیر: يعنې ني الله فرمایلي دي چې: ستاسې د پلرونو او د نیکه ګانو له لارې څخه بهتره یوه ښه سمه صافه لاره تاسې 
ته درښیم» خو آیا تاسې سره له هغه د خپل هغه پخواني جهل او عناد څخه مخ اړوئ؟. 


وبه ويل دوی: بېشکه مونږ چې یو په هغه (دین) چې لیږلي شوي يئ تاسې په هغه سره 
کافران يو. 
تفسیر: يعنې هر څه چې وي؛ مونږ ستاسې خبرې نشو منلۍء او له خپل هغه پخواني دود او دستور څخه چې له پلرونو او 
نیکه ګانو څخه راته پاتی شوی دی؛ نشو ګرځېدی. 


واه َاكريْتَ کن عَاپَالنكْبِنَ ‏ َدُنَلَرمممْاِيَمةَ 
اى بلِايََور 7٧‏ َْسَيْفه 


پس انتقام مو واخیست له دوی نه» پس وګوره چې څرنګه وو عاقبت آخره خاتمه د دروغجن 
ګڼونکیيو (انبیاوو خپلو ته). او (یاد کړه) هغه وخت چې وویل ابراهیم پلار خپل (آزر) ته او قوم 
خپل (نمرودیانو) ته چې بېشکه زه بېزاره يم له هغو بتانو چې تاسې یې عبادت کوئ. مګر هغه 
الله چې پیدا کړی يې يم زه» پس بېشکه چې هغه (الله) به ثابت لري ما په هدایت (او دین خپل) 
باندې. 
تفسیر: يعنې صرف له يوه پاکک الله سره ځما علاقه ده» چې هغه ځما خالق دی» او هم هغه مې د مقصو د منزل پر لاره 
تر آخره پورې بیايي. 
تنبيه: دلته یې دغه قصه پر دې بیان فرمایلې ده چې وګورئ ستاسې مسلم پلار او پېشوا کله چې د خپلو پلرونو لاره غلطه 
وموندله؛ هغه یې پرېښوده» تاسې هم هغسې وکړئ !. 





الزخرف (۴۳) ۱٠‏ البه یرد (۲۵) 


دَجَعَلََامَة با يف وځې قيه له سَبْبِفره 
٢٢٧١‏ :0 034ھفتکھتھ ھت 111 
د دې چې دوی بېرته راوګرځي (توحيد ته له ش رکه). 
تفسیر: يعني د ابراهيم علیه السلام اولاده دې یو له بل څخه د توحيد بيان او دلائل واوري. او د حق د لارې په طرف 
دې رُجوع وکړي. 


0٨‏ وِ 1 1و 80 يه 0 نه 
پل مد معت هيلا وب میج رال وره 


مر و0 
پورې چې راغی دوی ته حق (دین قرآن) او رسول (محمد) ښکاره بیانوونکی (د شرعي احکامو 
دوی لره). 


دَلدَاجامِْْايَنُ َالداداحره اکاک رنه 


او څه وخت چې راغی دوی ته حق (دین» قرآن)؛ وویل (کفارو) دا سحر (کوډې) دي؛» او 
بېشکه مونږ پر دغه قرآن کافران یو (او نه يې منو). 


سود0ړن صس--ص---۳م-:-70 ) 
مَكَالفَالِلَائنَ هدَاالْعرا نل مَب ضَ لر عظذره 

او ووبل( نارو ولې نه نازلوه شي دغه قرآن پر یوه -. دوو قریو څخه (چې مکه او 

طائف دی» چې دغه سړی) هم ډېر لوی دی (لکه ولید په مکه کې» او عروه په طائفف کې)؟. 


تفسیر: يعنې که خامخا د قرآن نزول د پاکک الله مقصود وو؛ لو ښایي چې هغه بې د معظمې مکې یا د طائف پر کوم مشر 
نازلوه» دغه څرنګه د باور کولو وړ (لایق) دي چې لوی لوی غټان» مشران او د مالونو د شتو خاوندان څخه پاک الله 
منصرف شوی دی او د رسالت د لوی منصب لپاره یې داسې یو سړی غوره او منتخب فرمایلی دی چې د دولت او 
ریاست په اعتبار د هیڅ يو امتیاز خاوند نه دی. 


نو پاکک الله جل وعلا شأنه وأعظم برهانه جوابٌا د دوی په رد کې داسې فرمايي: 
اهم د قَمَمَْنَصَتَريكُْ 
یا دوی تقسیموي رحمت (نبوٌت) د رب ستا (لکه چې دوی وایی)؟. 


تفسیر: يعنې یا د نبوٌت او د رسالت د مناصبو تقسیم ستاسې په لاس کې د رکړی شوی دی چې د هغه پر انتخاب داسې 
مباحثې کوئ؟. 


ِ. سوصدزوے و دو ۱ اوورم لو2 يسه ۶ول لت ١‏ اپنست ده 
4 َال اَم بعف وق بَعَض دََبَي سالبحخ ايټُخن بمضهم 
مو ړم و 

بعضا متا 





الرخرف (۴۳) ۱۵۱۱ الیه یرد (۲۵) 


(نه ده داسې» بلکه پخپله) مونږ ویشلی قسمت کړی مو دی په منځ د دوی کې معیشت د دوی 

په دغه ژوندون لږ کې» او پورته کړي مو دي ځینې د دوی له پاسه د ځینو نورو په مرتبو کې 

د دې لپاره چې ونیسي ځینې د دوی (چې غنیان دي) ځینې نور (چې فقيران دي) تابعان کار 

٣ ٣ 
تفسیر: يعنې ځینې یې غني او شتمن او ځینې یې فقیران او خوار ګرځولي دي. يوه ته یې بې حسابه دولت و رکړی دی»‎ 
او بل ته یې له هغه څخه لږ» څوک يې مسخر تابع او مطیع ګرځولي دي» او څوک يې متبوع او مطاع.‎ 


ورد ريك رم اجعون 9 


خلاميا حیعوا 


او رحمت د رب ستا (جنّت) خير ډېر غوره دی له هغو (اموالو) چی ټولوي یی دوی (په دنیا 


کی). 


تفسیر: یعنی د نبوٌت او د رسالت شرف خو د ظاهري مال او جاه او د دنیوي ساز او سامان څخه ډېر اعلی او اولی دی» 
کله چې الله تعالی دنیوي روزي د دوی په فکر او تجویز سره نه ده ویشلې؛ نو د نبوٌت او رسالت تقسیم به ولې د دوی 
په تجویز سره سم وکړي» وروسته له دې نه د مال او دولت او د مادي سامانونو د بې وقعتۍ او حقارت بیان فرمايي: 


و واو یی 570707070044405 وه مَسَاَ دت ٣‏ - 
٩‏ سا ا‫ َ‫ و و 7 9 وه 
مرم ۀ ْو بر بَاصَسرنَۀ رن 


او که نه وی دغه (خطره) چې ش 907070000ک ثھ ٧‏ 

هغه چا لره ٥‏ چې کافر کیږي په رحمان لپاره د کوټو د دوی چتونه له سپینو زرو او زینه پایې (به 

مې هم له سپینو زرو ورجوړولې» څو په هغو سره) پر دغو (کوټو) به ختلی دوی (لپاره د حاجتونو 

خپلو). او لپاره د کوټو د دوی (د سپینو زرو) دروازې به وې او تختونه (به وو د سپینو زرو) چې پر 

هغو به یې تکیې وهلې دوی. او (له) سرو زرو (نور د زبنت شیان به مې هم ورلره و رکړي وو). 
شو وغل سسشښموهوامراک يخ راس هعلري رشوفرښمل فغاء شو لي 
او د وجاهت عند الله دلیل دی. دا خو داسې بې قدره او حقیر شی چې که کوم خاص مصلحت مانع نه وي؛ نو الله تعالی 
د کفارو کوټې» چتونه» زینې» دروازې» درشايي» قلفونه» تختونه» چو کیګانې او نور اثاث البیت به یې ګرد له سرو او 
سپینو زرو څخه جوړول» مګر په دغه صورت کې به خلقو د دغه وضعیت له لیدلو څخه چې کفارو ته دغسې اسباب 
او سامان ور په برخه کیږي؛ عمومًا د کفر لاره اختیاروله (الا ما شاء الله), او دغه شی د الله تعالی له مصلحته مخالف 
دی» نو ځکه داسې ونه کړه شوه. 

نلك امام يدنا رَاْضَِنَمَْتَلمْنَ ۀ 
ؤو 
(جنت) په نزد د رب سیا لپاره د متفیانو دی. 


تفسیر: يعنې دنیوي عيش او عشرت او خوند کې خو ګرد سره شريکان دي» مګر (خرت سره له خپلو ابدي نعماوو او 
الاوو د متقینو لپاره مخصوص دی چی متقیان له الله جځل جلاله څخه ویريږي. او ځان له معاصيو ساتی. 





الرخرف (۴۳) ۱٢۳‏ الیه یرد (۲۵) 


من )من وَْلدعْْصَ لَشَيَْاطَلنه 


ددد د204 ه2 

مونږ پر هغه باندې یو شیطان» پس هغه به له ده سره (دائمي) ملګری وي (چې يې لمسوي ګناهونو 

ته» او لغزوي یې له سمې لارې نه). 
تفسیر: يعنې هر څ وک چې له رښتیا نصیحت او د الله تعالی له ذکره ه او یاده اعراض کوي؛ او مخ ترې اړوي؛ پر ده 
باندې یو شيطان په خصوصي ډول سره مسلطوه ٥‏ شي» چې تل ترتله ي یې اغواء کوي او د ده په زړه کې راز راز وسوسې 
اچوي» دغه شيطان به تر دوزخ پورې هم د ده له ملګرتوبه لاس نه اخلي. 


چوو وود کو ے سرودروو د اه دوو 
وانهح ليصن ونيم اليل ويصبون هتون 


1 س 0 س00س9080کثگثگ‎ ٢ 
سترګې پټوونکي کفار له حقه) داسې چې بېشکه دوی د سمې لارې موندونکي دي.‎ 
تفسیر: يعنې شیاطین به تل د دوی مخه د نېکۍ له لارې څخه نيسي» مګر د دوی عقلونه هم تر دې اندازې پورې مسخ‎ 
کیږي چې هغه غلطه لاره د دوی په نظر کې سمه لاره ښکاري او ښه یې ګڼي» د بدۍ او د نېکۍ تمييز هم په دوی کې‎ 
نه پاتې کیږي.‎ 


مو ےو 


0 0 دپ 71 بَيََْبعدَ قم شنه 


تر هغه پورې چې راشي مونږ ته؛ نو وبه وايي: ار وو ته) کاشک 
چې وی په منځ ځما او په منځ ستا کې لرې والی له مشرقه تر مغربه» پس بد ملګری (بې ته ځما). 
تفسیر: یعنی هر کله چی د الله تعالی په حضور کی ورسیږي؛ هلته به دغه خبره په ښه شان سره ورځ رر ګنديږي چی دغه 
ملګري یې څومره بد او خراب ملګري وو هلته به له حسرته او قهره داسې وايي چې: کاشکې ځما او ستا په منځ کې 
د مشرق او مغرب فاصله وی ! او یوه شېبه به مې هم ستا په صحبت کې نه وی تېره کړې» ای کمبخته ! اوس خو لړ 
شانې له ما څخه لرې شه !. 
نو پاک الله جل وأعلی شأنه وأکرم وأعظم برهاه داسې فرمايي 


سدونښورررو وډو ٧‏ ان ۰ مشاولون 
ولن موه لد طَلَمةا ماسب نه 


او له سره به څه فائده ونه رسوي تاسې ته نن ورځ (له دې جهته) چې ظلم کړی دی تاسې (په 

شرک سره) دا چې بېشکه تاسې (سره له ملګرو خپلو) په عذاب کې سره شريکان يئ (لکه چې 

په کفر کې سره شريکان وئ). 
تفسیر: د دنیا قاعده ده: په کوم مصیبت کې چې په عمومي ډول سره لوی او واړه ټول سره شريکان وي؛ نو هغه لږ 
شانې سپککث او آسان ښکاري» مشهور متل دی چې: «په ګډه مرک کې لویه چړچه وي» مګر په دوزخ کې د ټولو 
شیاطین الانس والجِنًَ او د تابعینو او متبوعینو په اشتراک او ګډون کې دوی ته هیڅ يوه فائده اوګټه نه وررسیږي» د 
عذاب شدٌت به دومره زیات وي چی په داسی سطحی خبرو له سره دوی نشی متسلی کېدی؛ او دوی ته له هغه ځنی 
څه تخفیف او سپکتیاته مخسرنیږي. ٢‏ 1 : 





الزخرف (۴۳) ۱۳ الیه یرد (۲۵) 


ا- سیه و رورو هم کان هنک ورو 
اقانت وى لی منکان مَ نه وَمَا مَمَبَبك وَانَامنم 
2 0701010 وسرو عم قم وچه )2 ومس هم 
شتَقمت دد47 اع مَُِ رو ات يې الك 26 
#) د شه 2ه 
عَِْراواضْعَدرِه 
یا پس ته به (ای محمده !) اورول وکړې کڼو ته؟ یا سمه لاره به وښیې ړندو ته؟ او هغه چا 
ته چې وي په ګمراهي ښکاره کې» پس که بیول وکړو مونږ خامخا په تا سره؛ پس بېشکه 
مونږ له دوی نه انتقام اخیستونکي يو (په آخرت کې). یا به وښیو تاته (په حیات ستا کې) 
هغه (عذاب) چې وعده یې کوو له دوی سره» پس بېشکه مونږ په (عذاب د) دوی قادر 
واه رتال کی پس منګولې خښې کړه ٥‏ (ښه عمل وکړه) په هغه (قرآن) چې وحي 
کړی شوی دی تاته (ای محمده !)» بېشکه ته پر لارې سمې روان يې (نو ژر به مطلب ته 
ورسېږې). 
تفسیر: یعنې ړندو ته د حق لاره ښوول» کڼو ته د غږ اورول» او هغو کسانو ته چې په صريحې غلطۍ او 
وون و سو لح 5 7 707 
فغالې ارا دنو قردایيه تکوش نر د بصعت راو راهم راي 
دغه ګرد خلق ولې حق نه مني؟ او ولې خپله آخره خاتمه خرابوي؟ د دوی معامله پاک الله ته وسپارئ؟ هم 
هغه به دوی ته د دوی د دغو اعمالو سزا و رکوي» که د دوی دغه په سزا رسول ستاسې له وفاته وروسته واقع 
شو؛ او یا هم ستاسو په ژوند کې مو تاسو ته ددوی عذاب دروښوولء په هر صورت دوی ځمونږ له واکه او 
اختياره وتلي نشې او نه چېرې تللی شي او نه به مونږ دوی بې له سزا ورکولو خوشې پرېږدو» ستاسې کار 
همدا دی: کومه وحي چې راغلې ده او کوم حکم چې تاسې ته د رکړی شوی دی؛ پر هغه په ډېر مضبوطي 
سره ټینګك ولاړ اوسئ ل او برابره خپله فریضه اداء کوئ ل» ځکه که د دنیا نور خلق پر بلې لارې لاړ شي؛ نو 
ته د الله تعالی په فضل او کرم سره پر سمه لاره روان یې» چې له هغه ځنې يو قدم د ېپخوا یا هغې خوا ته د هیسته 
کېدلو ضرورت نه دی پاتې» او نه د کوم هواپرست په غوښتنه» هیله» ارزو او تمنٌا ته کوم بل لوري ته کتلی او 
التفات کولی شی. 


وليك 
او بېشکه دغه (قرآن) ذکر پند (شرف عزت) دی تاته (ای محمده !) او قوم (اٌت) ستا ته. 
تفسیر: لوی قران ستاسې او ستاسې د قوم لپاره د خاص فضل او شرف سبب دۍۍ نو که عقل او پوهه لري؛ نو د دغه 
لوی نعمت قدر دې وکړي؛ او د دې په هدایاتو دې عمل وکړي. 
وسَوَدً ور ۶ 0۹ 
سټلمینها 
او ژر ده چې پوښتنه به وکړه شي له تاسې (په ورځ د قیامت کې). 


تفسیر: يعنې مخ کې به د دې خبرې پوښتنه کیږي چې تاسې د دغه عظيم نعمت څه قدر کړی وو؟ او د دغه لوی فضل 
او شرف شکريه مو په څه شان سره اداء کړې وه؟. 





الزخرف (۴۳) ۹۴ الیه يرد (۲۵) 


سوهوےر َ‫ وځھه ام رر . 27 َ‫ 
وسل من نُسَلُتَامن من اا جَعَلَعَامِنَدَمْنِالتَعْمن رِمََبَسُّمَْنَ 
او پوښتنه وکړه فسه شش ارو 3 ولوش سه 
د معراج کې» یا له علماوو د دوی» یا مقرر کړي وو مونږ بې له رحمن نور معبودان چې عبادت 
به یې کاوه شو. 
تفسیر: يعنې ستاسې لاره خو هم هغه ده چې د پخوانیو انبیاوو لاره وه» هیڅ يو نبي د شرک تعليم نه دی ورکړۍۍ او 
نه الله تعالی په هیڅ یوه دین کې شر کیه اعمال جائز درولي دي چې ماسوا الله څخه د بل چا عبادت هم وکړی شي» 
او دغه ارشاد چې پوښتنه وکړه یعنې هر کله چې له دوی سره ملاقات وکړئ ! لکه چې د معراج په شپه کې وشو یا 
د دوی احوال له کتابونو څخه تحقیق وکړئ ! په هر حال د تحقیق او تفتیش ذرائعم چې وي؛ هغه ګرد تر استعمال 
لاندې ونیسئ له له هغو څخه به په صاف ډول سره ثابتیږي چې په هیڅ سماوي دین کې هیڅ کله د شر ک اجازه نه ده 
ورکړی شوې. 
ولا د ۱ هه ۱١د‏ ددم ۸م قا رو 1 ې2 رر 5 
و : مؤلی پ القداال فوْعن وله تَدَا َاِق لب الع مََاجَمَه 
د5٢ 0٢‏ 
او خامخا په تحقیق لېږلی وو مونږ موسی سره له (نهو) دلائلو څمونږ فرعون ته او مشرانو د دغه 


(فرعون) ته» پس وویل (موسی): بېشکه زه چې يم رسول د رب د عالمیانو یم. پس کله چې 
راغی (موسی) دوی ته سره له دلائلو ځمونر؛ ناڅاپه دوی په دغو دلائلو به یې خندل. 


تفسیر: يعنې پر معجزاتو یې ټ و کې مسخرې کولې. 


اين ایض 


او نه مو ښوده دوی ته (هیڅ دلیل) له دلائلو (د عذاب) مګر چې هغه لوی وه له ملګري د دې 
(یعنی له هغه تېر عذابه). 


تفسیر: يعنې له یوه څخه بل د قدرت لوی دلیل مو د موسی عليه السلام د تصدیق لپاره وښوده. 
و2 یل َ‌. موو وور 
مه الاب لَكَهَمُُِْرنه 
او نیولي وو مونږ دوی په عذاب سره لپاره د دې چې دوی را وګرځي (له کفره خپله). 
تفسیر:بالآخره مو هغه دلائل ورولېږل چې د عذاب یو شان رن د هغو په منځ کې م رکوز وو لکه چې د (۹ جزء د «الأعراف؛ 
سورت په (۱۶) رکوع (۳۳٣۱)یت)‏ کې مذ کور دي: بُ۱ه عَلَْوْارهَ ادون لوداي مْقََلي ې او له دې نه 
غرض داوو څو دوی وویریږي او له خپلو هغو حرکاتو څخه مخ وګرځوي» نو هغوی بېرته ونه ګرځېدل» کله چې عذاب 


یې ولید؛نو داسې فریاد یې وکړ: 


کش وَدَالوَابَايةَاسَاحر 


او وویل (قبطیانو موسی ته) ای ساحره ! 





الرخرف (۴۳) ۱۵۱۵ الیه یرد (۲۵) 


تفسیر: د دوی په محاوراتو کې عالم ته به یې «ساحر» ویل» ځکه چې لوی علم د دوی په نزد همدغه سحر وو 
ښايي د دغه عجز» زارۍ» خوشامد او تملق په وخت موسی عليه السلام یې په دغه ظاهري تعظیمي لقب سره 
بللی وي. 
ُ سر دږ لر وم مک (م)9237وص 
لدم ريبعت عنْدك امَلمهسَدَمنه 
وبوله ځُمونږ لپاره رب خپل په سبب د هغې وعدې (د الله) چې له تا څخه ده (چې له مونږ لرې 
کړي عذاب) بېشکه چې مونږ خامخا لاره موندونکي یو (په ایمان راوړلو سره په تا باندې ای 
موسی !). 
تفسیر: یعنې د دعاء هغه طریقه چې تاته رب ښوولې ده» او هغه عهد چې مونږ له تاسې سره کړی دی سم له هغه 
دعاء سره داسې وشو؛ نو ضرور مونږ به هم پر سمه لاره راځو او ستا خبرو ته به غوږ ږدو؛ نو سمه صافه لاره به 
سا ً 
پا مرمی 


ََاكََفَْاَمُمَالَنَابَادَاهْمنَیه 


پس کله چې لرې مو کړ له دوی نه عذاب (په دعاء د موسی سره) ناڅاپه ماته کړه دوی (هغه 
وعده خپله). 
تفسیر: يعنې څه مهال چې هغه تکلیف مرتفع او د مصیبت ساعت له دوی نه پورته او مندفع شو؛ یو ځلي ټولو سره له 
خپلو هغو مواعیدو څخه مخ واړوه. او داسې یې ورښکاره کړل چې مونږ له سره تاسره څه عهد او پیمان نه وو کړی» 


لن قو َال لي مُذْك رهد ريق من خی فلا 
و 1 


سک وو ای قومه 

خما || یا نشهغه ما لره ٥‏ ملک سلطنت د مصر» او دغه ویالې چې بهیږي (او اصلي منبع یې نیل دی) 

لاندې تر (ماڼۍ) ځماء أیا پس نه وینئ تاسې (دغه لويي» جاه او جلال ځما)؟. 
تفسیر: په دغو اطرافو او حوالیو کې د مصر حاکم ډېر لوی سړی ګڼل کېده» او نهرونه یې همده کینودلي وو او د نیل 
اوبه یې په همدغو ویالو کې غورځولې وې او خپل باغ ته یې هم را ایستلې وې» مطلب دا چې سره د دغو سامانونو او 
وسایلو د موجودیت یا ځمونږ دغه حيثیت او وضعیت له دې خبرې سره وړ او متقاضي دی » چې د موسی علیه السلام 
په شان د یوه معمولي حيثیت والا خبرو ته غوږو ونیسو او غاړه ورته کیږدو؟. 


لن َال هنول نه 


بلکه زه بهتر يم له دغه سړي (موسی) چې هغه سپک (او حقیر دی او نه دی نژدې (دې ته چې) 

صاف ببان (:مطلب) و کري. 
تفسیر: يعنی له موسی سره نه څه مال او دولت شته. او نه حکومت او نه عزٌت او نه کوم ظاهري کمال» تر دې چې په 
خبرو او اترو کې یې ژبه هم په صاف ډول سره نه چلیږي او تته کیږي. 





الزخرف (۴۳) ۶ الیه يرد (۲۵) 


رھ سر 9و ۶ دو ساد ري 


ږې م7 ووو 
فلَوْلاالقىَسِِيهِ ْهِاسورَُمنَذَمبِاَمْبَا مَعَه مليف شه 
سر وه و و 
تفسیر: وايي چې فرعون به پخپله د جواهرو وښي پخپلو لاسونو کې اچولء او پر هر وزیر او امیر او مشر به یې چې لططلف 
او مهرباني کوله؛ د هغه په لاسو کې به یې هم سم د ده له حال سره مناسب وښي اچولء د ده په مخ کې د ده لاوو لښکر 
صف تړلی وو مطلب یې دا کله چې مونږ چا ته عزت ورکوو؛ نو دغسې وضعیت ورسره کوو نو يا کله چې دی 
د الله تعالی د رسالت مدّعي دی نو ولې د ده الله د ده په لاسو کې وښي نه دي اچولي؟۱ و له سره يې د ملانکو یو لښکر 
نه دی رالېږلی؟. 


فَاسْنَفَ قَْمَه فطاع الَعْعَالدافرْمَاضنه 
٢‏ 00--5-ھھھھثک گ ‏ آ 
کې بېشکه چې دوی وو یو قوم فاسقان. 


تفسیر: يعنې په دغو چټيو او غلطو تېرایستونکیو خبرو سره ي یې له خپل قوم څخه ناپوهان جوړ کړي دي او هغه ټول 
احمقان د ده خبرو ته غوږ ږدي» حقيقت دا دی چې د دغو خلقو طبائع د الله تعالی په نافرمانۍ له ابتداء څخه عادت او 
معتاد شوي وو دغه یې اوس د هغه عصيان او طغيان لپاره یوه نوې حيله او پلمه وګرځوله. 


پس کله چې په غضب یې کړو دوی مونږه (په ډېر طغیان خپل سره). 
تفسیر: يعنې هم هغسې کارونه یې وکړل چې په هغو سره عادتا پاک الله په قهر او غضب کیږي. 


اسنا دږ مل ور ۵ ٤‏ وور لمعد لن ان 
مهم په ىل چ ھو ما لو 


نو انتقام واخيس 0:٢٧‏ ۷ 
ومو ګرځول دوی پېشوایان (لپاره د عبرت اخیستلو) او مثل لپاره د وروستنیو (خلقو تر قیامت 
پورې). 


تفسیر: يعنې وروسته راتلونکیو نورو نسلونو ته د دوی قصه د وې عبرتناکې پېښې په شان ذ کر او بیانیږي. 
لباب اَل ادمه هد يَصِ مر مَفَالوَا: لاير بر امه ت٣‏ 


او کله چې یادشی ځوی د مرېمې دمثال په طور؛ ناڅاپه قوم ستا پر هغه (مثال) شورماشور د 
خوشالتیا (او خندا) کوي. او وايي (دغه کار) یا معبودان ځمونږ غوره دي ا وکه هغه غوره دی؟ 
(هر کله چې عیسی په دوزخ کې شو» خو ځمونږ بُتان دې هم په دوزخ کې وي). 
تفسیر: يعنې کله به چې د عیسی المسیح علیه السلام ذ کر کېده؛ نو د عربو مش رکانو به ډېر شورماشور نښلاوه» او راز 
راز غږونه به یې پورته کول» په ځینو روایاتو کې راغلي دي» څخه مهال (وخت) چې رسول الله مبارک دغه یت 


د 


ولوست: ومان تملَُوُنَ مِن دُوْنِ الو حَصَب جَيََمِ) ٧۷(‏ جزء د الا ناء سورت )٧(‏ رکوع )۹٩(‏ ځمونږ دغه تفسير)؛ 





الزخرف (۴۳) ۱۵٧۷٧‏ الیه يرد (۲۵) 


نو مش رکانو وویل چې: نصاری د مسیح علیه السلام عبادت کوي او راوښیه چې ستاسې په خیال ځمونږ معبودان ښه 
دي؟ که مسیح علیه السلام؟ ظاهر دی چ چې تاسې مسیح ته ښه وايئ» کله چې مسیح (معاذ الله) د دې یت په عموم کې 
داخل وي؛ نو خير دی ځُمونږ معبوان دې ورسره داخل وي په ځینو روایاتو کې راغلي دي چې نبي کريم صلی الله 

علیه وسلم یو ځلې فرمایلې وو: :لیس أحد يُعبد من دون الله فیه خیر»؛ نو کفارو وویل چې: یا په مسیح کې هم څه خير 
او ښېګڼه (فائده) نشته؟ ظأهر دی چې د یت او د رسول الله صلی الله علیه وسلم د دې الفاظو مطلب له هغو شیانو سره 
متعلق وو چې مش رکان د هغوی په عبادت کې لګیا وو او په دغو معبودینو کې د دغې خبرې قوٌت او قدرت هم نه وو 
چی د خبلووعابدينو چواب په ۸۸ اواانممااسره ور کړی شي یا درې له دغه ناجتهعرادت څخه مع کړي دا د خپلې 
بېزارۍ اعلان هغوی ته واوروي» مګر د دغو معترضينو منشأً تش جګړه کول او اعتراض ایستل او د مناقشې او مجادلې 
خبرې پيدا کولء او د حق لتاړول وو نو ځکه قصدا به یې داسې خبرې جوړولې» چې د متکلم له مراده مخالفې وې. 


رر سرو َ‫ َّّ‫ د َ‫ :7 وسر 0 َ‫ 
نا روه َال پل هکود کو ومو مره هم ال لعَبدَانْْباعيهِ 7 جَعَلنه لال 
را وام م 
لِمَُلوِيلَۀ 
نه بیانوي دوی دغه مثال تا لره مګر محض لپاره د مجادلې خصومت جګړې. بلکه دوی یو قوم 
جګړه کوونکی دی (په هر کار کې). نه دی دغه (عیسی) مګر يو بنده دی چې نعمت کړی وو 
مونږ پرې» او ګرځولی مو وو دی یو مثل لپاره د بني اسرائیلو. 
تفسیر: يعنی يواځی په همدغه مسئله کې د دوی دغه جګړې نه دي محدودې. بلکه د دوی په 0 طبیعت کې جګړه او 
جنجال واقع دی» سمې او صافې خبرې هیڅ کله د دوی په مغزو کې ځای نه نيسي» همداسې مهملې او چټي مباحثې او 
لرې له مقصده جګړې راوباسي» چېرې هغه شیاطین چې پر خلقو خپل عبادت اجرا کوي» او پر هغو دوی خوښيږي. يا 
هغه د تیږي (ګټې) بېځانه بُتان چې پر دغه بیخي قوٌت او قدرت نه لري چې خلق له کفره ه او ش رکه منع کړي» او چېرې 
د لوی الله هغه مقبول بنده چې پرې الله تعالی خپل خاص فضل ا وکرم فرمایلی دی» او د بني اسرائيلو د هدایت لپاره یې یې 
درولی وو»ء چې دی پ پخپله پر خپل عبودیت مقر و او هم خپل امت يې د وحدانیت په طرف باله» او هغوی ته به یې 
داسی ویل: (اك هون رر رفَاعَيدَمَمُدَا مِرَافامَُعَقَنوُ» نر آبا دغه مقبول بنده ته (العیاذ بالله) حصب جهنّم» ) یا الیس فیه 
هننت 00000 


را سر رر وم ره مه صقر 
وَلَونشَاء َجَمَََامُِوكَهكَ َال 
او که اراده فرمایلي وی مونږ؛ "ھت ھت ٥‏ 
چې خلیفګانې شوې به وی. 
تن تفسیر: که الله تعالی اراده کړي وی؛ نو ستاسو په عوض به یې پرښتې په ځمکه کې ګرځولې وی» چې يو په بل پسې 
راتلې» لکه چې تاسې یو بل پسې راځئ الله تعالی ته پوره قدرت حاصل دی. 
کله 
او بېشکه دغه (عیسی) خامخا علامه نښه ده لپاره د قیامت (په اعتبار د نزول سره). 


تفسیر: يعنې د عیسی علیه السلام اول ځلي راتلل خو خاص د بني اسرائیلو لپاره یوه د قدرت نښه وه» چې بې له پلاره 
پیدا شو او عجیبې او غریبې معجزې یې ورښکاره کړې؛ او د ده دویم ځلي راتګ به د قیامت له نښو څخه وي د ده 
له نزوله به خلق معلوم کړي چې قیامت بيخي نژدې رارسېدلی دی. 





الزخرف (۴۳) ۱۱٨۸‏ الیه یرد (۲۵) 


قلاکنمتی يِهَأوايَعَينَْ هنار ٨۸‏ فُسَقَْن وَلايسدَ كلك شَيْط ته 5 نأ 


تب 
دو 


مین 


پس شک مه کوئ تاسې په (راتلو د) قیامت کې او متابعت وکړئ ځما (په توحيد کې دغه 
لاره ده سمه برابره (چې نه پرې ګمراه کیږي هي وک). او نه اړوي تاسې شیطان (له دغې سمې 
لارې» بېشکه چې (دغه شیطان) تاسې ته دښمن دی ښکاره. 
تفسیر: یعنې د قیامت په راتګك کې شکک مه کوئ ! او د توحيد او د ایمان پر هغې سمې لارې چې زه یې 
مو ونیسي. 
په ول ےو 2وو 7 مر م وم اسان 
می لت ال ئد ج ته اَل لص لَدَِْ موه 
اه په تحقیق راغلی يم زه تاسې 
ته په حکمت (نبوٌت» شریعت» ښه درایت پخې خبرې» او لپاره د دې چې بیان کړم تاسې ته 
ځينې له هغو احکامو چې وئ تاسې چې اختلاف به مو کاوه په هغو کې (له امورو د دین نه). 
تفسیر: يعنې ديني خبرې یا ځینې هغه شیان چې د موسوي شريعت له طرفه حرام درولی شوي وو؛ د هغه حلٌت بیان 


تاسو ته کوم» لکه څنګه چې د آل عمران سورت په (۵) رکوع ( 8 :ول ابص اى حم 
َيُّّ 


اوي ما اه هرق هدرم 


پس وویرېږئ له (عذابه د) الله او اطاعت وکړئ ځما (په شرعي امورو کې). ان 

دی رب ځما او رب ستاسو» پس عبادت کوئ یواځې د دغه (الله» او حکم یې منئ»» دغه لاره 

ده سمه برابره. 
تفسیر: دغه تعليم وو د عیسی عليه السلام» وګورئ چې په څومره صفايۍ او دُرستۍ سره یې د واحد الله تعالی د ژبوبیت 
او معبودیت بیان فرمایلی دی» او همدغه توحید اتقاء او د رسول الله صلی الله علیه وسلم اطاعت يې صراط المستقیم 
درولی دئ. 


فَاحْتَتَالْاحَرابص نه 


پس مختلف شول سره دغه قومونه (د نصاری) په منځ خپل کې. 
ت تفسیر: يعنې اختلاف واقم شو یهودان ترې منکران شولء او نصرانیان پرې قائلان شول. بیا وروسته له دې نه نصرانیان 
هم سره څو ډلې شول» ځینې مسیح علیه السلام ته د الله تعالی ځوی وايي» ځینې يې له درې معبودانو یو معبود ګڼي» 
ځینې یو څه واي ٧-٧ ٧٧٧ً٨‏ 00س0٢٢٢0س-00س0‏ 


فَول يني طلَُوا من َد اپ پوه الو مَل رمن ی(َالسَاعَةَا ان 007 روا بَْمَة ده 
2 


اسعرون 





الرخرف (۴۳) ۱٩۹‏ الیه یرد (۲۵) 


پس افسوس هلاک خرابي ده لپاره د هغو کسانو چې ظلم یې کړی دی (په باب د عیسی کې) 
اعدا« زرځ نغور کرو کي. يا منتظر دي (دغه احزاب یا کفار د مکې؛ یعنې نه دي) مګر 
قیامت ته چې رابه شي دوی ته یو ناڅاپه» او دوی به نه پوهیږي (په وخت د راتلو یې قبل الظهور). 
تفسیر: يعنې له داسې ښکاره وو او واضحو بياناتو او هدایاتو سره هم که دغه خلق د حق او صدق منونکي نه دي؛ نو 
بالاخر دوی د څه شي په انتظار کې دي؟ د دوی د دغه وضعیت او احوال له لیدلو څخه داسې ويل کېدی شي چې 
که قیامت یو ځلی ناڅاپه د دوی پر سرونو ودریږي؛ نو هلته به یی ومنی» حال دا چی د هغه وخت منل له سره په درد 
نه خوري» او مفید نه واقعم کیږي. 1 : 
ييامين َعَضكُ له و لبعضعَدَوالًا وب 

277 شش ء! ږ 0 

نورو سره به دښمنان وي مګر (پاتې به وي دوستي) د متقیانو. 
تفسیر: په دغه ورځ کې به دوست له دوست څخه لرې تښتي» نه چې زه هم د ده په شامت ونیولی شم د دنیا دغه 
ګردې دوستۍ او محبتونه او خپلوۍ به سره منقطع کیږي. انسان به افسوس او ارمان کوي چې ولې مې له هغه شریر 
سړي سره دوستي کړې وه» چې د هغه په غولولو او لمسولو سره زه نن په دغه مصیبت کې اخته شوم» په دغه وخت 
کې به ډېر خوږ او مین محبوب هم د خپلې خوږې او مینې محبوبې له لیدلو ځنې ویريږي به او یو د بل له لیدلو څخه 
به بېزاره وي هو ! د هغو کسانو محبت او دوستي به په کار ورځي» چې خاص د الله لپاره وي او نداء به وکړه شي پر 
دغو مؤمنانو باندې د الله أعظم شأنه وأکرم برهانه له جانبه داسې چې: 


3 ےےه 7 دولوم 
نيد يعِبَا دلو صََيَناليَوَمولَآ او 


ای بندګانو ځما ! نشته هیڅ وېره پر تاسې نن ورځ او نه به غمجن کېږئ. 


تفسیر: یعنی نه د وړاندې ويره او نه به د وروستي غم اندېښنه ورسره وي او د دوی صفت دغه دی. 


د امَنوابَلِامَكَانُوامْشِيَِه 


هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی په أیتونو ځمونږ» او وو دوی مسلمانان (په دنیا کې). 
تفسیر: يعنې په زړه سره يې یقین او پخپلو نورو جوارحو او اعضاوو سره یې د ده احکام په ځا راوړلء او د اطاعت او 
انابت غاړه یې ورته کېښوده» له دې ځایه د ايمان او اسلام فرق ظاهريږي. که چې د جبریل علیه السلام په حدیث کې 
0 


أمُّكوا بسانت يُطاْعَلَِْمَاف من د مَي وا اب رَضها 
0 به ٢"‏ 


ننوځئ (ای ځما بندګانو) جنت ته تاسې او ښځې ستاسې چې خوشاله به کړل شئ. ګرځولی 
کيږي به (د غلمانو له خوا) پر دغو جنتیانو کاسې ګلاسونه له سرو زرو څخه او (طلايي) صراحې 
ګانې» او (وي به دوی ته) په دغه (جنت) کې هغه څیزونه چې خواهش کوي د هغو نفسونه (د 
دوی) او چې خوند اخلي سترګې (د دوی 8۳ 





الزخرف (۴۳) 0 الیه یرد (۲۵) 


تفسیر: له ټولو څخه اعلی او اولی څیز چې ترې سترګې په لیدلو سره رڼې او یخې او زړونه أرامي او هوسايي (راحت) 
مومی؛ د الله تعالی لقاء ده» رزقنا الله تعالی بفضله ومنه. 

د سيه کيو اه لها ساځم من ده 

داح دنه مَْك االَى رمث له 


او تاسې په دغه جنت کې همېشه اوسېدونکي يئ. او دغه جنت دی هغه چې په میراث در کړی 
شوی دی هغه تاسو ته په سبب د هغو (نېکو عملونو) چې وئ تاسې چې کول به مو په دنیا کې. 
تفسیر: يعنې ستاسې د پلار دم علیه السلام میراث تاسې ته بیا درورسېده» او دغه د الله تعالی فضل او مرحمت او ستاسې 


د اعمالو ثمره ده. 
۸٢۲ر‏ و 0 ١‏ وو رم وو وے ف َد رک 
رهام َحِضَة ناه ٍن الْمُعْرِسَن عََابجِمځخدئئته 
لایو رو نر هر3 


شته تاسې په دغه (جِنْت) کې (ښې غورې منتخبې) مېوې ډېرې چې له هغو څخه به یې خورئ 
تاسې. بېشکه چې مجرمان (کافران) په عذاب د دوزخ کې به همېشه پاتې کیدونکي وي. ته به 
سپکاوه شي له دوی ځنې (عذاب) او دوی به په دغه عذاب کې ساکت ناامیده وي (له نجاته او 
نشاطه). 


تفسیر: يعنې عذاب به نه کوم وخت ملتوي کیږي» او نه سپکاوه شي» دوزخيان به ناامیده کیږي چې اوس په هیڅ 
صورت له دې ځایه نشو وتلۍ او نه د وتلو څه سبیل او لاره شته. 


امن انالښیه 


او نه دی کړی مونږ ظلم پر دوی ولیکن دوی وو هم دوی ظالمان (پر ځانونو خپلو په کفر 
٢‏ 
تفسیر: يعنې مونږ په دنیا کې د نېکۍ او بدۍ هره خوا او هر پلو دوی ته ښوولی او پوهولی وو او انبياء الله مې لیږلي وو. 
او پر دوی مې د حجُت اتمام کړی وو او هیڅ یومعقول عذر مې دوی ته باقي نه وو پریښی» خو سره له هغه دوی ونه 
منلء او له خپلو تېریو او زیاتو څخه یې لاس وانه خیست. که داسې ظالمینو او متجاوزينو ته سزا و رکړه شي؛ نو څوک 
دغې سزا ته ظلم ویلی شي؟. 
الد لي 1 ٣‏ 
٠‏ يت ردو رپ 
۷۷۷ مسښ-کگکگگھگ 
مرګک). 
تفسیر: «مالکک» د هغې پرښتې نوم دی چې پر دوزخ موکله ده او د اور داروغه ورته ویلی شي» دوزخيان به ده ته 
غږ کوي او نارې به وهي چې مونږ نه مرو او نه خلاصۍ مومو» ته دې خپل رب ته ووایه چې: یو ځلې دې مونږ ته 
کې لویږي. 





الرخرف (۴۳) ۱۵١۱‏ الیه یرد (۲۵) 


و ول 8و 
ال امه 
وبه وايي (مالکک خازن پس له زرو کلو په ځواب کې د دوی) چې بېشکه تاسې (ژوندي) پاتې 
کیدونکي يئ (په دوزخ کې). 
تفسیر: يعنې له چیغو او شورماشور څخه هیڅ فائده نه دررسیږي» تاسې په همدغه خپل حال تل تر تله پاتې کیدونکي 
يئ وايي چې دوزخيان به تر یو زر کاله چغې وهي» نارې سورې به کوي. بالآخر دوی ته به داسې یوجرالب اوراده 
شي او د الله أُجل وأعلی شأنه وأعظم برهانه له جانبه داسې ويل کیږي: 


سو د سا مر سا مي ۶ 
دنو بالَحَ مَلعِنَاََلوللْعن روه 
٢٢‏ :7000000 ھ ‏ ھ 1 
حق لره بد ګټونکي يئ (چې حق به مو نه قبلاوه). 
تفسیر: يعنې هغه سزا تاسی ته پر دغه جرم درکړی شوې ده» چې تاسې علی الأکثر د صداقت او حقانیت په خلاف 
اقدامات کولء او زیات له تاسې د ړوندو په شان په هغه پسې لویدلي وئ. 
اَماتنَوََرَاوَنامُيممَ د 
بلکه محکم کړي دي (کفارو په خلاف د انبیاوو) یو کار» پس بېشکه مونږ هم محکم کوونکي 
تفسیر: د عربو کفار ځمونږ د رسول الله صلی الله علیه وسلم په خلاف راز راز پلمې او حیلې جوړولې» او قسم په قسم 


پټ تدبیرونه به یې سره تړل» مګر د الله تعالی خفیه تدبیر د دوی پر دغو ګردو پلمو باندې اوبه بهولې. 


و رورم يه ّ رم وار ٢‏ »۳ 
« ار نَأَدَالاْمَم موم ١‏ ّ سلتالد بش ته 


ایا ګمان کوونکي ٠‏ ھت ھت 0 

(نه ده داسې) بلکه اورو یې» او رسولان ځمونږ (چې حفظه ملکې دي) له دوی سره دي چې 

لیکي (ټول اعمال د دوی): 
تفسیر: یعنې دوی د زړونو پر اسرارو نيٌات او پټو خبرو مونږ پوهیږو» او د دوی پټې جرګې او مشورې مونږ اورو. او 
سم د حکومت د انتظامي ضابطې سره ځمونږ پرښتې (کرام کاتبین) د دوی ګرد اعمال لیکي» دغه ګرد دفاتر به د 
قیامت په ورځ وروړاندې کیږي. 


2 لس وان َال الْيښه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) که وي رر والتقدیر لکه چی تاسی وايئ) رحمان ته ولد 
(ځوی لور)؛ پس زه به (دغه ولد لره) ړومبنی له عبادت کوونکیو وم (خو الله له ګردو (ټولو) 
عیوبو څخه پا کك دى؛ او ولد نه لري). 
تفسیر: يعنې له دې نه لوی ظلم : به بل څه وي چې الله تعالی ته ځامن او لوڼې تجویزیږي» تاسې ووايئ غ: که به فرض 
محال سره الله تعالی اولاد درلودی؛ نو ړومبنی سړی به زه وم چې د ده د اولاد عبادت به مې کاوه» ځکه چې په دنیا 





الرخرف (۴۳) ۱٢۳‏ الیه یرد (۲۵) 


کې زوله کرو خي ژباك د افغالی عبادت کیونکی یم؛او هر يماله چې و هره ژباته علافه له الله تعالى روي 
په هم هغه تناسب ښايي د ده له اولاد سره یې هم وي. بیا څه مهال (وخت) چې زه سره له اول العابدينتوبه د هیڅ یو 
موجود په ولدیت الله ته قایل نه یم؛ وتاسی 345 4 دامی ولک مر د ده د قرضی ارلفسترق 
هم منئ؟. 


و۱ مرن كَمُوت الَْْضِ َي الْصق عَمَيِفنَ 07 


پاکي ده رب د اسمانونو ته» او (رب د) ځمکې ته» رب د عرش ته له هغه څه چې بیانوي (دوی 

ورته چې نسبت د ولد او شریککث او ور عیوب دي). 
وروش رھهومرفخلک ففال افقعصداارلافاارو لعضر کدرو دال ثاك 
پورته او منزٌه دی» د ده په ذات کی د دې خبرې له سره امکان نشته چی معاذ الله د چا پلار یا ځوی شی. 


وا په ووو او وو 0584 َ‫ ١۱د‏ و 7 ۶9 م031 
فَ رهم وص وا داح نانم دی هدوت 


بس پرېږده دوی چې غوټې وهي (په باطلو خبرو)» او لوبې کوي تر هغه پورې چې ملاقات 

وکړي له ورځې د دوی سره هغه (هغه ورځ) چې وعده کړی شوې ده (له دوی سره په دغه ورځ 

د قیامت کې د عذاب). 
تفسیر: يعنې دوی د غفلت او حماقت په نشو کې هر څه چټي او چپولې خبرې چې کوي؛ ودې کړي؛ او تاسې 
له سره ورته توجه او التفات مه کوئ ! دغه خلق د څو ورځو له مخې په دنيوي عيش او عشرت او چ ړ چو کې 
خپلې ورځې تېروي. بالآخر هغه موعوده ورځ راتلونکې ده» چې په هغې کې دوی ته د دوی دغه بي ادبي 
او ګستاخي او نور شرارتونه یو په یو وړاندې کیږي. او د هغو په مقابل کې به دوی د هر يوه د خوند او مزې 


څکوونکي وي. 
انف الَمَم لوف لدَْض له َمُوَالَعَيملعلوه 
او الله هغه (لوی ذات) دی چې په اسمانونو کې معبود دی او په ځمکه کې معبود دی» او همدی 
دی ښه حکمت والا ښه عالم. 
تفسیر: يعنې نه په اسمان کې پرښتې» لمر» قمر» او ستوري معبود ګرځېدی شي؛ او نه په ځمکه کې اصنام» اوثان» او 
ُتان او نور» د ګردو علوبٌاتو او سفلٌاتو او ما فيهما حقیقی معبود هم هغه واحد احد الله تعالی دی» چې له فرشه تر عرشه 
پورې د ګردو اشیاوو مالک او خالق دی؛ او د ټولو اکوانو او امکنه وو ازمنه وو پخپل علم او اختیار سره مالک او 
متصرٌف دی. 
ود لاله :مك مُكُ امو وَلْدَضض اما مَنََعِلْلصَادَب 
اوبرکت ناکک دی هغه (لوی ذات) چې خاص ده ته دی ملک سلطنت د اسمانونو او د ځمکې او 
د هر هغه څه چې پ په منځ د دغو دواړو کې دي او (خاص) له همده سره دی علم د قیامت. 


تفسیر: نې قامټ کله راخي ؟ دي خبرې علم براځې له هغه مالک الملکوت ا(صاحخپ الکبرياوالسجبروټ الله 
أجل وأعلی شأنه وأعظم وأکرم برهانه سره دی. 





الرخرف (۴۳) ۱۳ الیه یرد (۲۵) 


۶ 
وليه رْجَعَوُ مْحَعَونِ 
او خاص همدغه (الله) ته به بېرته بيولی شئ (ټول قیامت ته لپاره د جزاء). 
تفسیر: يعنې کله چې هلته ورسېږئ. د ګردو حسناتو او سيثاتو حساب او کتاب به مو کیږي او د هغو ثواب او عذاب 
به دررسیږي. 


موي سوېرو 


وار رو و وو دد مو مه سه ۹۴ص 
لا تَ ابم يع مِنْدَوْنِدالَعَامَةَالَمَنْ ميالع َهرْيَحْهدَه 

او اختيار نه لري هغه معبودان چې دوی یې عبادت کوي بې له دغه (الله) د شفاعت (لکه چې 

منکران ګمان کوي) مګر هغه څوکك چی شاهدي يی ویلی وي (په ژبه) په حقه سره» حال دا 

چې دوی پوهيږي (او علم یې وي پر هغو باندې په زړه سره). 
تفسیر: يعنې دومره سپارښت کولی شي هر هغه چا چې له خپل علم سره موافق د اسلام حقه کلمه ووائي او د هغې 
ګواهي ورکړي او د اسلام دحقې کلمې د ګواهۍ پرته هیڅ وک د هیچا سفارش نشي کولی» او دغومره سپارښت 
به هم هغه صالحین وکړي چې د دوی په رښتین توب خبردار وي او په دې باندې ښه پوهیږي چې دغه په ژبه او په 
زړه سره مسلمان دی؛ نورو ته به داسې اجازه نه وي. 


ور حَلنَهُم لق و سخ 
و سمش ن حَلقه لبون امه فَانَبمقِّعَخ 


4 

وايي: هرومرو (خامخا) دوی چې الله (پیدا کړي دي پس کوم طرف ته ګرځول کيږي دغه 

(مش رکان له عبادت د الله). 
تفسیر: یعنی کله چی پیدا کوونکی همدغه یو الله دی؛ و د بندګۍ او د عبادت مستحق ولی نور شول؟ عبادت د انتهایی 
تذلل نوم دی او دغه تذلل د هغه ذات لپاره ښايي چې وکړي شې چې د انتهايي عظمت او جبروت څېښتن دی» ډېر 
---سنصن- 2 0 


وې 2۶ ووم دم 


رر یراق هَوللكَردلايْمِنْيْنَ د 


او (الله ٢٢۱‏ -080ککثث" ٩‏ 
منکران) یو قوم دی چې ايمانْ نه راوړي (په مؤمن به شیانو باندې). 


تفسیر: یعنې د نبي دغه وینا هم الله تعالی ته معلومه ده. 


ساوسدو عوومي وو س اط 
فاص عَْهَِوَقُلَ سلو 
پس مخ وګرځوه له دوی (او طمع پرېکړه له ایمانه د دوی» او ووایه (ای محمده ! دوی ته غواړم 
له شره ستاسو) سلامتی. 
تفسیر: يعنې غم مه خوره !او زیات په دوی پسې مه لوېږه ! محض د دعوت او تبلیغ فریضه دې اداء کوه !» نو بيا له 
دوی ځنې خپل مخ وګرځوه لء او ووایه: ښه ده که تاسې ځما خبرو ته غوږ نه ږدئ؛ نو ځما سلام دې وي تاسې ته: 


(وکان هذا قبل الأمر بالقتال)» (چې دا حکم د جهاد کولو د حکم نه مخکی وو). 





الرخرف (۴۳) ۴ الیه یرد (۲۵) 


هد پرسرروصرورم غ 
میت 
و 
پس ژر ده چې پوه به شي دوی (په عاقبت د کفر خپل). 
تفسیر: يعنې بالآخره دوی ته به دغه خبره ښکاریږي چې دوی په څرنګه لویې غلطۍ کې لویدلي وو؟ لکه چې پر خپلو 
دغو تېروتو باندې ځينې کسان لړ څه په همدغه جهان کې پوه شوي هم دي» خو د هغه په پوره تکمیل په (اخرت کې 
کېدونکي دي. 


تمٌت سورة؛الزخرف؛» بعون الله وتوفيقه» فلله الحمد والمنة. 








الدخان (۴۴) ۱۲۵ الیه یرد (۲۵) 


يد 










سا مه بب وريا 

سوه 

دد کچ سو طالافخان 0-4 
په رڅ و لا ٣‏ 


«د (الدٌخان) سورت مکي دی.(۵۹) یت درې رکوع لري. په تلاوت کې (۴۴) او په نزول کی (۶۴) سورت دی وروسته د «الزخرف» 


له سورت څخه نازل شوی دی». 





ېښ َايُوالبَعْس الع 
00000000-000 
لت الیب اښ اَاآتْوَللهْليداَوَصرركَةٍ 
قسم دی پر دغه کتاب ښکاره کوونکي (د دیني احکامو). چې بېشکه مونږ نازل کړی مو دی 
هغه په شپه ب رکتناکه کې. 


تفسیر:د «ب رکت شپه» د قدر شپه ده» لکه څرنګه چې الله تعالی د «القدر» په سورت کې فرمایلي دي: له ذايَوَالَدْر چې 
د رمضان المبارک په میاشت شت کې واقع ده» له قوله تعالى: سَهَرْرمَصَ َا اليل فبُوالق (د البقره سورت )٣۳(‏ رکوع 
(۱۸۵) یت په دغه شپه کې عظیم الشأن قرآن له لوح محفوظ څخه سماء الدنیا ته نازل کړی شوی دی او بيا له هغه 
ځای متدرّجًا په درویشتو کلونو کې پر رسول الله صلی الله علیه وسلم نازل شوی دی هم په همدغه شپه کې پر رسول 
له صلی الله علیه وسلم مبارکک د پاکک قرآن ابتدايي نزول شروع شوی دی. 


ٍيَاكِتَاْمُسّدِر ته 
بېشکه مونږ یو ویروونکي (په رالېږلو د قرآن). 


تفسیر: يعنې اورول همېشه ځمونږ کار او دستور وو چې له هغه سره موافق دغه پاک قران هم نازل شوی دی. 


َ‫ اَمراھ 


در د27 91 و‫ و را 
مْيْهَايقَنُ هن امن ن مُرَامنَعِش نا 
په دغه (شپه) کې بيانوه شي بېلاوه شي هر کار حکمتناک (داسې ټینګکك چې نه بدلیږي). حکم 
له نزده ځمونږ. 
تفسیر: يعنې د ټول کال په متعلق د قضاء او قدر ګرد د حکمت او د مصلحت ډ کې قاطعې او نه بدلېدونکې فیصلې په 
دغې عظیم الشأنې شپې کې له لوح محفوظ څخه نقل کیږي» او هغو پرښتو ته سپارلی کیږي چې د د تکویناتو په شُعبو 
کې کار کوي. 
امل" 
بېشکه مونږ یو لېږونکي (د رسولانو). 


تفسیر: : یعنې (مونږ لیږونکي یو د) پرښتې پر هر هغه کار چې له دوی سره مناسب وي» لکه چې جبرئیل علیه السلام يې 
سره له پاک قرآن محمد صلی الله علیه وله وصحبه وسلٌم ته ولېږه. 





الدخان (۴۴) ۶ الیه یرد (۲۵) 


َم نه "اه هواك مُعالْص لون 
لپاره د رحمت (او مهربانۍ پر خلقو) له رب ستاء بېشکه الله همدی دی ښه اورېدونکی د (ټولو) 
اقوالو» ښه عالم (په ټولو احوالو). 
تفسیر: یعنې الله تعالی د ټول عالم له ګردو حالاتو څخه باخبر دی د دوی غږ او دعاء اوري» ځکه په عین ضرورت کې 
یې خاتم النبيین صلی الله علیه وسلم ته قرآن ورکړ» او د عالم لپاره د یې د لوی رحمت په شان ولېږه. 

٢ ‫ََ 7 2‏ )۶و ۳ دوون وم 

رَي مرت وَلَْْض رما لَرْمْْررَه 
(رحمت دی ټولو ته له طرفه د) رب د اسمانونو او (رب د) ځمکې او (رب د) هغو شیانو چې په منځ 
مون وړګو ږې ووو کو دوو وب يهوو دې 


ددد77 507 004000 
څرګند دي» او د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم رسالت دی. 


ٌ‫ راشو ږو و9 مهوم رم وه 
للمَالهُوَنْقْوَسِيت ندب ابابکراللکښیه 
نشته لایق د عبادت بل هیڅ وک مګر همدی دی» چې ژوندي کوي او مړه کوي (دغه الله) رب 
ستاسې دی او رب د پلرونو ړومبنیو ستاسې دی. 


تفسیر: يعنې چې د هغه الله په قبضه کې ژوندي کول او مړه کول او د وجود او عدم واک او اختیار د هغه په لاس کې 
وي» او ګرد اولین ا و آخرين یې تر پالنې او تریت لاندې دي؛ ایا ماسوا له هغه د بل چا عبادت او بندګي جایزه ده؟ دغه 
ر«اسی صاتث ارښکاحئټ دی ې هغه کی د د شک او شبهي هیڅ ځای او ګنجايش نشته. 


سوکتو پو هس وه 
بل مق سي يفن 
(یقین نه کوي) بلکه دوی په شکک کې دي (له بعث نه) چې لوبې مسخرې کوونکی دي (په 
مؤمن به شیانو). 
تفسیر: يعنې د دغو واضحو نښو او دلائلو اقتضاء خو داسې وه چې دغو خلقو به هغه منل» مګر سره له هغه دوی یې نه 
مني» بلکه دوی د توحيد او د نورو حقه وو عقایدو له طرفه په شک وکو او شبهو کې لویدلي دي. 
ايل اک بب بډ نن اباب يه 
پس منتظر اوسه (ای محمده ! دوی ته) په هغه ورځ چې راشي دا اسمان په لوګي ښکاره سره. 
چې پټ به کړي ټول مخلوق. (وبه واد يي دوی) دغه عذاب ډې ېر دردناک دی. 


تغبیراله دلوکی» څخه ولندځه دراد دی؟ په دغه مړود کي د اسلاکو دوه قوله دي ان عباس وني الله قغالی عنوما 
او نور وايي چې :قیامت ته نژدې به یو لوګۍ پورته کیږي» چې ګرد خلق به پټوي» نېکو سړیو ته به د ده ډېر لړ خفیف 
څه اثر د زکام په شان ورسیږي؛ او د کفٌارو او منافقینو په ستونیو او دماغو کې ننوځي او بې هوشه کوي يې دلته هم 
هغه لوګی مراد دی ابن مسعود رضي الله عنه په ډېر قوَت سره ادعا ء کوي» چې له دغه یت څخه مراد هغه لوګۍ نه 





الدخان (۴۴) ٧ه‏ الیه یرد (۲۵) 


دی چې د قیامت له علائمو څخه دی» بلکه رسول الله مبارکک کله چې د قُریشو له تمرٌد او طغیان څخه په تنک شو؛ نو 
دعا یې وفرمایله چې الله جل جلاله پر دوی تر اوو کلونو پورې قحط مسلّط کړ؛ هم هغسې چې د یوسف عليه السلام 
په زمانه کې پر مصريانو مسلٌط شوی وو» لکه چې قحط پر دوی مسلٌط شو چې مکیانو به په هغه کې له مردارو او له 
پوستکو او له هډ وکو څخه خوړلء غالبا په همدغه دوران کې د «يمامه» رئیس ثمامه بن آثال رضي الله عنه په اسلام 
مشرٌف شو او د مأًکولاتو د هغو ګودامونو لېږل يې منع کړل» چې له هغه ځایه مکې معظمې ته دل الفقرض مکیان د 
لوږې له لاسه مړه کېدل» او دغه مسلٌمه او ښکاره خبره ده چې د مسلسلې وچکالۍ او قحط په زمانه کې به د اجو» يعنې 
د ځمکې او اسمان په منځ کې لوګي په شان دوړي او غبار په نظر راځي» په دغه تقریر په يفی(کا اش کې به له خلقو 
څخهمر دمکیان وي کوا کی دغه پوه ورالداوینه وه چی پرروطوهه با يکل علیه قر له عالئ واه 


مان حََاالَعَنَابَانَامْْمِنِّه 
ای ربه ځمونږ !لرې کړه له مونږ دغه عذاب بېشکه مونږ ایمان راوړونکي يو. 
تفسیر: يعنې کله چي په هغه عذاب کې مبتلا کیږي» نو داسې به وایی چې: اوس له دغه آفت څخه نجات راکړه» 


وروسته له دی نه مو توبه ده اوس مونږ ته پوره یقین حاصل شو بیا به طغیان او شرارت نه کوو او پاخه مسلمانان 
کیږو» وروسته له دې نه د دغې خبرې الله تعالی أعظم برهانه وأکرم شأنّه داسې جواب فرمايي 


: 0 1 روو ده ٣‏ َ‫ 
أَْ لير جامَهْرْرْوْل شم خرَوواحَه لومون د 


پږ ې په کم ورمړی وروی دنه خش يښ فاعدابپ له زولهاتعال ډاچې په تخدن راغلي 
وو دوی ته رسول ښکاره» بیانوونکی. بیا همداسې وګرځېدل دوی له هغه (اجابت د رسُول نه)» 
او وویل (کقٌارو): ده ته ښوونه کړی شوې ده (د قرآن له بل چا نه) لېونی دی. 


تفسیر: يعنې اوس له پوهېدلو او له نصيحت څخه د فائدې اخیستلو موقع چېرې پاتې ده» په هغه وخت کې مو دغه 
پندونه ونه منل» چې ځُمونږ رسول سره له ښکاره نښو او واضحو هدایاتو درغلی وو هلته به مو داسې ويل چې دغه 
لېونی دی» کله به مو ويل چې :دی دغه خبرې له بل چا څخه زده کوي. او بیا د هغه له مخې دغه کتاب جوړوي؛ د ابن 
عباس رضي الله تعالی عنهما د تفسیر سره سم د دې ایت مطلب داسې شو او د ابن مسعود رضي الله تعالی عنه له تفسیر 
سره موافق معنی به د یې داسې وي چې: مکټان له قحط او نورو مصائبو څخه په تن شولء او له رسول الله صلی الله علیه 
وسلم څخه یې غوښتنه وکړه ٥‏ چې دغه آفت له مونږ څخه لرې کړئ. په ځینو روایاتو کې راغلي دي چې ابو سفیان او 
نورو مش رکانو د رسول الله صلی الله علیه وسلم په حضور کې عرض او فریاد وکړ» چې تاسې خو فرمايئ چې زه ارحمة 
للعالمین» يم» او دغه دی ستا قوم له قحط او د وچکالۍ له لاسه تباه او فنا کیږي» نو مونږ تاسې ته د مرحمت او شفقت 
او د قرابت وسائط در وړاندې کوو؛ څو د دغه مصیبت د لرې کېدلو لپاره دعاء وکړئ.» که دغه قحط او مصیبت له 
مونږ څخه پورته شو؛ نو مونږ ټول سره ايمان راوړو. لکه چې د دوی په دعاء سره باران وشو او له یمامې څخه د غلې 
کوم ګودامونه چې منع کړی شوي وو؛ هغه هم د رسول الله صلی الله علیه وسلم له حکم سره سم بېرته جاري شول» 
مګر سره له دې هم دوی مسلمانان نه شول» د همدې په نسبت فرمايي: لوی بعنې دغه خلق د دغې خبرې 
ور مر وه نن د مر دو 
لمر په شان عیان او روښان دي يعنې ستاسې نبوٌت دوی نه مني» او تاسې ته د مجنون نسبت کوي؛ او ځينې داسې وايي 
چې: دی له هغه رومي مريي څخه ځنې خبرې زده کړي دي او بیا یې پخپل عبارت سره اداء کوي. له داسې متعصبو 
معاندینو څخه د کوم شي د پوهېدلو څه توقم کېدی شي؟. 





الدخان (۴۴) ٨‏ الیه یرد (۲۵) 


سا ٢‏ هه لور وور 
اا مَاشْعُوالمِذاب قليادا دنه 
بېشکه مونږ لرې کوونکی يو د دغه عذاب ( په دعاء دنبی) لر مدت» بېشکه تاسی بېرته ګرځیدونکی 
تفسیر: يعنې که مونږ د لږ څه مدٌت له مخې له دوی ځنې عذاب لرې کړو؛ دوی به بیا پخپلو هم هغو حرکاتو لاس 
پورې کوي» چې پخوا له دې نه به یې کول او د ابن مسعود رضي الله تعالی عنه له تفسیر سره موافق به یې داسې مطلب 
کیږي: درواخلئ مونږ د لږ څه مدت له مخې دغه عذاب له دوی ځنې لرې کو تاسې وګورئ چې دوی به په هم 
هغسې اعمالو مداومت کوي چې پخوا له دې نه هم په هغه کې مشغول وو. 
روو -: واه ٧‏ ۶225 ۸ 
ببس لْبَصَة ابر ودنه 
(ياده کړه) هغه ورځ چې وبه نیسو مونږ (دغه کفار) په نیولو سختو لویو سره» بېشکه مونږ خامخا 
تفسیر: د ابن عباس رضي الله تعالی عنهما په نزد به لویه نیونه په قيامت کې وي» غرض دا دی چې د آخرت عذاب له 
سره نه منع او نه بېرته ګرځېدونکی دی د ابن مسعود رضي الله تعالی عنه په نزد له لویې نیونې څخه د «بدر» غزا مراده 
ده» چې په دغې غزوې کې له کفارو څخه بدل او انتقام واخیست شو. 
رهد دو-۸2 )وور دور ورد رڅاوو وو )و ې" 72 
ول فبَدَاَلَهَمقومَفرَونَ دج وبمل رن 
او خامخا په تحقیق ازمویلي وو مونږ پخوا له دې نه قوم د فرعون» او راغلی وو دوی ته رسول 
(موسی) عزتمند (په نزد د الله). 
تفسیر: يعنې د موسی علیه السلام په ذریعه د دوی امتحان واخیست شو چې یا دوی د الله تعالی پیغام قبلوي 
که نه؟. 
الا 
(او وویل موسی فرعونيانو ته) چې وسپارئ تاسې په ما باندې بندګان د الله ! 
تفسیر: يعني د الله تعالی بندګان خپل مریان مه ګرځوئ ل بنی اسرائیلو ته له مريیتوبه آزادي ورکړئ له او ماته يې 
وسپارئ» چې هر چېرې ځما خوښه وي؛ دوی له خپل ځان سره بوځم. 
کو وه 99-1٥1‏ ک ه ۰7 ٨٣م‏ ایا بل ۱ ڼ وه ۱۱۴۶ شه (و 
اول وان لع و لي 
بېشکه زه تاسې ته رسول مُکرم امانتګر یم. او (وویل موسی فرعونيانو ته) چې س رکښي مه کوئ 
پر الله (په اهانت د وحي» بېشکه چې زه راوړونکی يم تاسې ته د برهان حجُت دلیل ښکاره 
راز 
تفسیر: «برهان» حجُت» دلیل ښکاره واضح» هغه معجزات وو چی موسی عليه السلام ښوول لكه عصاء يد بيضاء» يعنې 
«همساء او اسپین لاس؛» او نور. 





الدخان (۴۴) ۱٩۹‏ الیه یرد (۲۵) 


وق عدټيرن ورييمان رج هور 
از وول رای وور باونداښود2ازرعوبم رې کو ارب رپاږدالي ود بي 


هفرص جومشخولظھرمور واا فا زاو شه دالا ان ناسا 
70-0-00د0000 نس 01 


دَان وره 


دږ 


تفسیر: یعنې که ځما خبره نه منئ نو اقلاً ماته څه ضرر او ایذاء مه رسوئ او په دغه سره خپل جرم مه درنوئ» شاه 
صاحب (رحمه الله تعالی) ليکي: ایعنې چې خپل قوم بوځم» ته مې لار مه نیسه !». 


عَارَةنَ رمس وار اَل مرن 


پس دعا ِ: ه (موسی) رب خپل ته داسې چې بېشکه دغه (قطیان) یو قوم دی ګنهګاران 

(کافران). (نو وفرمایل الله موسی ته ته چې): پس بوځه بند ګان ځما (سبطیان) د شپې» بېشکه تاسې 

متبوع يئ (د قبطیانو)» (تاسو پسی د فرعون لښکری درځی). 
تفسیر: يعنې بالآخر مجبور شو او د الله تعالی په حضور کې یې عرض او فریاد وکړ» » چې دغه خلق له خپلو جرائمو 
څخه لاس اخیستونکي نه دي» نو اوس ته ځمونږ او د دوی په منځ کې فیصله وکړه ند دهدعاه فررامتطانه او یر 
موسی علیه السلام امر وشو چې بې د فرعونيانو له اطلاعه بني اسرائیلو سره د شپې له مخې له مصره ووځئ ‏ ځکه چې 
ګهیځ (سحر) له مخې به وروسته له دې نه چې ستاسې له تګه خبر شي؛ نو د تاسې د تعاقب لپاره درپسې وځي؛ لیکن په 
ياد یې ولرئ چې په لاره کې ستاسې پ په مخ کې تريخ سیند درځي» چې هغه به ستا د همسا په اشاره سره د پخوا او هغې 
نند 00٠000‏ 


تولے الْبحرره هوا اَم مر وو رځوم غه 


٣ک‏ کگ 1 ٍ: کوڅې) بېشکه دوی لښکرې دي ډوبې کړی شوې. 
تفسیر: يعنې د دغې خبرې په فکر او اندېښنې کې مه اوسه دغه لاره چې د الله تعالی په قدرت په دغه سیند کې شوې 
ده» بېرته پاتې نشي» پرېږده چې دغه لاره هم دعغسې پر خپل حال پاتې وي» څو فرعون او فرعونیان یې وګوري او پر 
تاسې پسې د راتلو همت او ځغرد (جرأت) وکړي؛ لکه چې هغوی هم په همدغې وچې کې ننوتل» کله چې ټول د 
سیند منځ ته ورسېدل؛ دلته الله تعالی د سمندر اوبو ته حکم ورکړ؛ چې بیا سره یو ځای شي او په دغه ترتيب سره يې 
هغه ګرد لاو لښکر ډوب او مغروق کړ» نو فرمايي الله کرم شأنّهُ وأعظم برهانه چې: 


کا لك یه ذم کر نالغب اکپنئ 4 له 
وامټشاکر کاښځکه و 


څومره ډېر پرېښودل دوی له باغونو او (له) چينو (د اوبو). او (له) فصلونو او ځايونه عمده 





الدخان (۴۴) د الیه یرد (۲۵) 


(نعمتونو) خوشال خوندور. همداسې (هلاک کوو مونږ مکذبينو لره) او په ميراث مو ورکړل 

(دغه شیان) قوم بل (سبطیانو) ته. 
تفسیر: يعنې د ب بني اسرائیلو په لاسونو کې یې ورکړ» لکه چې د «الشعراء» په سورت کې دي له دې نه معلوم شو چې 
د فرعون د غرقېدلو څخه وروسته د بني اسرائیلو تصِرّفات او مداخله په مصر کې شروع شوله او که دغه ثابت نشي؛ 
مطلب به یې داسې وي: د هم هغو اقسامو سامانونو په شان چې له فرعونیانو څخه پاتې وو؛ هم هغسې شیان مونږ بني 
اسرائیلو ته هم ورکړل. والله اعلم. 

را د ورا وَالْض 

1 سم‎ ٢٢٢ 
تفسیر: په روایاتو کې راغلي دي چې د مؤمن د وفات په تفریب کې د اسمان هغه دروازه ژاړي چې له هغې څخه به‎ 
ده ته روزي نازلېده» یا هغه دروازه چې په هغې کې د ده صالح عمل پورته خوت او هغه ځمکه به هم ژاړي چې ده‎ 
به پړې لمرنځ کاوی يعني اشيوښچي ھغدسعادت له مو نړ خنې واخييت شر کله چي له کفارو سره.د صالح عمل‎ 
تُخم نشته؛ نو ده پسې به اسمان یا ځمکه ولې وژاړي؟ بلکه ممکن دي چې د دوی پر مرک خوښ هم شي» چې ښه‎ 
شو چی دغه يوه بلاله دنیا ورکه شوه.‎ 


ودند د غه مِن فْْعَوْنَِئَه َاعَعَلِيا 
من ال شرفنڼ» فاص نی 
0 او خامخا په تحقیق نجات مو ورکړ بني اسرائيلو ته له 
عذاب سپکوونکي (د قبطیانو). چې له (طرفه د) فرعون وو(چې مجسم مصیبت او آفت وو)» 
بېشکه دغه (فرعون) وو سر کښه متکترالۀ صترفينو له حدء تېرېدونکي سر غړوونکي (په شرک 
کې). او خامخا په تحقیق غوره کړي مو وو دغه (بني اسرائیل) په علم خپل پر خلقو (د زمانې د 
دوی). 
تفسیر: يعنې اګر که د بني اسرائیلو کمزوري او واقص هم مونږ ته معلوم وو» خو سره له هغه مونږ دوی ته د هغې زمانې 
پر ګردو خلقو فضیلت ورکړه او ځينې جزئیه فضائل خو هم هغه دي چې تر نن پورې د بل هیڅ قوم په برخه نه دي 
شوي. مثلا د ډېرو انبیاوو په دوی کې مبعوثېدل. 


وَاََْمْمِنَالات دي امه 


او ورمو کړ دوی ته له دلائلو (د قٌدرت خپل په لاس د موسی) هغه چې په هغو کې ازمایش مدد 
ښکاره. 
وو ر‌ 


تفسیر: يعنې د موسی علیه السلام په ذریعه مثلا د «مِنَ او سلوی» نزول د ورېځو سیورې غورځول وغیر ذلک. 
3 چاو سرو خنشا ځډوو وو ور 
عَ طُلليَقَْ ان ش متس اَم َاعنْنْقّښش ه 


سر نه دی دغه عاقبت څمونږ مګر همدا ړومبی مرک ځمونږ 
دی (په دنیا کې او نه یو مونږ راپورته کړی شوی (له قبورو). 





الدخان (۴۴) ۱١۱‏ الیه یرد (۲۵) 


تفسیر: په منځ کې د موسی علیه السلام د قوم ذ کر استطرادًا راغلی وو له دې ځایه بیا د رسول الله صلی الله علیه وسلم 
د قوم تذکره شروع کیږي. يعنې دوی وايي چې: ځمونږ اخري حالت فقط هم دغه دی چې موت پر مونږ راځي» هر 
کله چې مړه شو؛ نو وروسته له مرګه بیا نو نورې خبرې اترې له سره نه دي پېښېدونکي؛ او له موجوده ژوندون څخه 
0900د 7خسم۹۹ښ)ښ)3؟ 068226 


٨1٨٨4 


پس (ژوندي) راولئ پلرونه ځمونږ که چېرې يئ تاسې صادقین رښتیني (په دغې وينا خپله 
کي). 
تفسیر: یعنې رسول الله مبارکک او مؤمنانو ته کفار وايي : که تاسې پخپلې دغې وينا کې يئ او دغه عقيده مو صحيحه 
وي چې وروسته له مرګه بیا ژوندون هم شته؛ نو ډېره ښه ده» نای خو شمون دغه مره شو پلرونه ارنکه ګان 
راژوندي کړئ چې مونږ یې پخپلو سترګو سره ووینو او په کیفیت يې وپوهیږو. 


وو 4 2٤5‏ لا 


اهم پبرامقومتو 
(نو فرمائي الله چې) یا دغه (قریش) غوره دي (په مال او قوت) که قوم د اتبع). 
تفسیر: «تبع» د یمن د باچا لقب وو» چې د ده حکومت پر سباء حضرموت او نورو ټولو وو اَبّم» ډېر تېر شوي دي الله 
تعالی ښه عالم دی چې دلته ترې کوم یو مراد دی؟ په هر حال دومره ترې ظاهر شو چې دغه قوم د ډېر قوَت او قدرت 
خاوندان ووء چې د خپل طغیان او تمرٌد په سبب هلاک او تباه شو» ابن کثیر (رحمه الله تعالی) له دغه قوم څخه د سبأً 
ين تت 5057757 


اَزْيَمِنَۀ به له اَمُلَهْانمَّهَ ميه 


1 س-000س59294070کگک‎ ٢٢٢٢ 
او قوَت؛ نو سره له هغه هم) هلاک کړل مونږ دوی» بېشکه دوی وو ګناهګاران (کافران منکران‎ 
له يعثه او له قيامته).‎ 
تفسیر: مثلاً عاد او ثمود او نور الله تعالۍ دغه ټول د دوی د ګناهونو په بدل هلاک او تباه کړل» یا تاسي له دوی نه بهتر‎ 
زیات زورور طاقتور یئ چې نه مو هلاکوي؟ یا مو نه شي هلاکولی؟.‎ 


دنامون َال وبابيص لوين ماحَلهب الا بالمی لون فُككُءُ 
لاکوه 
او نه دي پيدا کړي مونږ اسمانونه او ځمکه او ټول هغه شیان چې پ په منځ د دغو دواړو کې دي حال 
دا چې لوبې کوونکي یو (یعنې عبِث). نه دي پيدا کړي مونږ دغه دواړه مګر په حقه سره» ولیکن 
زیاتره د دغو (مشرکانو) نه پوهیږي (په دې چې فعل د حکيم هیچېرې له حکمته خالي نه وي). 
تفسیر: يعنې نه مې دي پیدا کړي دغه ټول علوبٌات او سفلیّات بې مطلب او عبثء او دغه لویه کارخانه د څه لوبو او 


تماشو لپاره نه ده جوړه شوې» بلکه په ډېر لوی حکمت سره پيدا کړی شوې ده» چې د هغې نتیجه ضرور یوه ورځ 
څرګندیری» چی همدغه تیيجه آخرت دی. 





الدخان (۴۴) وا الیه یرد (۲۵) 


اوا اښ اس وص دوه ۷ ِِ مَمُلُ يد ړو وږوووه ود ېم 
اك بَوْه الْفَصل مِيْعَاتُفَاجْمَِه ه حَي َو تالا مع 
۶ و « ََّ‫ 


الَامَن ناه دلب ّ# 


بېشکه ورځ د فیصلې (قیامت په منځ د خلقو کې) وعده (د جمع کولو) د دوی ده د ټولو (چې 
په دغه ورځ کې د ټولو حساب په یوه وخت کې کیږي). هغه ورځ چې دفع به نشي کولی هیڅ 
دوست خپلوان له دوست خپل څخه هیڅ ش شی (له عذابه» او نه به له دوی سره (له کوم طرفه) مدد 
وکړی شي (او نه مرسته رسېدی شي). مګر هغه څ وک چې رحم پرې وکړي الله (چې مؤمنان 
وس وار دو وه 


ونار د خو لا اص "و 
ان شجرت الره لن عمَاءالرمض 
بېشکه (مېوه د) ونې د زقوم. طعام خواړه د (ډېرو لویو) ګناهګارانو (کافرانو ) دی. 


تفسیر: یعنې د کومې ادنی مشابهت لامله ورته «زقوم» چې په اردو کې ورته (سیهنډ) وايي ویلي شوي دي» که نه د 
دوزخ د زقُوم کیفیت خاص الله ته معلوم دی» لکه چې د جنت ځینې نعمتونه له دنیوي نعمتونو سره نوم اشتراک لري» 
همداسې د دوزخ په نسبت هم وپوهیږئ. 


2« د مو 9۶ کم رر سر ّ‫ , و َ‫ 
اليل يل ن لبون كَمَنْ مره خُذُُۀ فلس يَمدِهُ 
(وبه فرمايي الله خازنانو د دوزخ ته چې) ونیسئ دی پس را کاږئ دی برابر منځ د دوزځ ته. 
تفسیر: دغه د نیولو حکم به هغو پرښتو ته کیږي چې د مجرمینو په تعذيب مأمورې دي. 
د ده 
نم صَواضَنتَ رَأَسِِمِن داب الو 
بیا ورتویې کړئ پاس پر سر د ده له عذابه د ایشېدلو اوبو. 


تفسیر: دغه اوبه به د پوزو او دماغو له لارې د دوی ګېډو ته ننوځي؛ او د دوی کلمي پرې کوي؛ او د هغو ټوټې د باندې 
لویږي (أعاذنا الله منه). 


ږ: یا او 
ذفَكَِاَث الْعَنِرَالِنیه 
(وبه ويل شی ده لره) وڅځکه (دغه عذاب) ! بېشکه ته هم دغه ته عزتمن غټ مشر (کافر) وې 
(په زعم خپل). 
تۀ تفسیر: يعنې ته خو هم هغه یې چې په دنیا کې دی ځان لوی معزز او مکرٌم ګاڼه» او خپل مشرتوب او سرداري به دې 
ثابتوله» اوس دې هغه مشرتوب چېرې لاړ؟. 
51 ه٣‏ ۶وځو 6) 
١‏ 2 ۸ 8 و ىڼه 


77د 





الدخان (۴۴) ١١۳‏ الیه یرد (۲۵) 


تفسیر: يعنې تاسې کله داسې یقین او باور درلودء چې له دغه ورځې سره به مخامخ کېږئ؟. تاسې په دغه شک او شبهه 
کې وئ چې فقط مونږ همدلته لوبې او چړ چې کوو او په هم دغې مشغولتیا کې خپل عمر تېروو» کله چې مړه شو؛ نو 
له خاورو سره ګډوډ کیږو او وروسته له هغه بل هیڅ شی پر مونږ نه دی راتلونکی» اوس خو مو پخپلو سترګو ولیدې 
چې هغه ټولې خبرې رښتیا وې» چې انبياء علیهم السلام به د هغو بیان تاسې ته کاوه. 


٥م‏ يوحسم سه ۹ کد 
اك الق نْمَقَاراښه 
بېشکه چې متقیان به په ځای د امن کې وي (له ټولو مکروهاتو). 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې دلته له الله تعالی څخ ویریږي. هلته به ډاډه» هوسا او مطمئن اوسیږي او هیڅ ډول خوف 


او غم به دوی ته نه رسیږي. 


۷ 


فل د به مخووے و ووھ ورو و دمص 
عا يَلْمَْمَمِنَسَُ لر مَغن؟» 


س 8 جامې) له ورېښمو نا زک او له ورېښمو پېړو (غټو) 
په دې حال کې چې سره مخامخ به ناست وی. 
تفسیر: يعنې د دوی پوښاکک (لباس) به له نریو او پرېړو ورېښمینو کالیو (کپړو) څخه وي او یو جنتي به له بل جنتي 
څخه له سره اعراض نه کوي او مخ به ترې نه اړوي» او بې تکلفه لکه ډېر خواږه دوستان خپلوان به سره مخامخ کیني» 
او خبرې اترې به سره کوي. 
مه « )9و حور 
كُدلِكَكِرَقتِْمُ ریثصۀ 
۲٢‏ رهظ ھک 
(ښایسته) ست رګو سره. 


تفسیر: یعنې له دوی سره به د دوی جوړې (ښځی) یو ځای کوي. 


7 ور پوس ضه| وس لا 
عُوْنَ لل قَوِمَةٍ انب 
و ا1ر 
ضرر د مېوو او هر مکروه نه). 
تفسیر: يعنې هره هغه مېوه چې د دوی په زړه کې وګرځي او دوی یې وغواړي؛ فورًا دوی ته ورحاضروله کیږي» او هیڅ 


شو هم )0.0 0000در۱۱۱ص٢ص‏ سن 


َيدّقُْنَ فَِااَْوت الال ةلَأد 
00٢٢‏ سک 


تفسیر: يعنې هغه موت چې پخوا له دې نه راغلی وو اوس وروسته له دې نه به له سره مرګ او درد تاسې ته نه راځي» 
دائم به په همدغه عيش او نشاط کې خوښ او خوشال اوسېږئ» چی نه ستاسې خوندور ژوندون ته څه فناء او زوال 
رسیږي؛ او نه د هغه وسائلو او وسائطو ته. 





الدخان (۴۴) ١۴‏ الیه یرد (۲۵) 


ما بَاَحِونُ فَضْلمِن يك دت لاله 

او وبه ساتي (الله) دوی له عذابه د دوزخ نه. له جهته د فضل له طرفه د رب ستاء دغه (انعام او 

اکرام) همدا بری دې ډېر لوی. 
تفسیر: يعنې له دې نه به بل لوی بری او کامیابي څه شی کېدی شي چې د الله تعالی له عذابه محفوظ او مأمون پاتې وي. 
او تر أبد الآباد پورې د الطافو او افضالو مورد ګرځي 

يره يک" 
پس بېشکه همدا خبره ده چې اسان کړی مو دی دغه (قرآن) په ژبه ستا لپاره د دې چې دوی پند 
واخلي (ښه وپوهيږي او ایمان پرې راوړي). 


تفسیر: يعنې پخپلې مورنۍ ژبې سره په اسانۍ پرې وپوهيږي او یاد یې کړي. 


یو 99 دوه ودوم غ 
رنیټبانهم تر نفيون 6 


پس منتظر اوسه ته (هلاکت د دوی ته) بېشکه دوی هم منتظر دي (هلاکت د تاته). 
تفسیر: يعنې که دوی ونه پوهیږي؛ نو تاسې څو ورځې انتظار وکړئ؛ د دوی بد انجام د دوی په مخ کې راتلونکی دی» 
دوی خو د دغې خبرې په انتظار کې دي» که کومه بده پېښه پر تاسې واقعه شي» لیکن تاسې هم د دوی اخرې خاتمې 
ته وګورئ چې هغوی ته څه څه شیان ور دمخه کېدونکي دي؟. 
تمٌت سور ة الد خان ۀ بفضا الله تعالی ور حمته» فله الحمد والمة. 








الحائیة (۴۵) ۱۵۳۵ الیه یرد (۲۵) 





«د (الجاثیة) سورت مکي دی. پرته له (۱۴) یت څخه چې مدني دی.(۳۷) آیتونه  )۴(‏ رکوع لري. په تلاوت کې (۴۵) او په نزول کې 
(۶۵) سورت دی وروسته د (الدخان) له سورت څخه نازل شوی دی». 


ښو َال البَعُس النَعِيكِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
ب2 2ه ٠‏ ې 07 ردو ٢٣‏ و وم ط 
شَيْن تَفِيلُ لي مِن اطوالْمِبزا انا ردص لته 
نازلېدل دکتاب له طرفه د الله دي چی ډېر غالب قوي دی» ښه حکمت والا دی. بېشکه په 
(پیدايښت د) اسمانونو کی او په ځمکی کی خامخا ډېر دلائل دي مؤمنانو ته. 
تفسیر: يعنې که انسان ومني؛ نو په همدغه د ځمکې او د اسمانونو په پیدا کولو او د دوی په دغه منظم او محکم نظام او 
قوام کې له غور او فکر کولو څخه پر دغه خبره په ښه شان سره پوهېدی شي» چې خامخا د دغو علویه وو او سفلیه وو 


موجوداتو داسې پیدا کوونکی او ساتونکی شته» چې دغه یې پخپل کامل قدرت» او حکمت سره په دغسې محاسنو 
او مزایاوو سره جوړ کړي دي او پخپل لا محدود قدرت سره د هغه حفاظت هم کوي. 
ر پس ماو در روي رنه ٢ےد‏ کی عورکد 
وق خلقومايپټ نه بُوَابسُلعَْرَِمَِه 
او په پیدا کولو (د هر یوه) ستاسې کې» او په هغه څه کې چې خواره کړي دي (الله په ځمکه 
کی) له هر قسم دا (خوځېدونکيو)؛ ډېر دلائل دي لپاره (د هغه) قوم چې یقین کوي (پر بعث 
باندی). 
تفسیر: يعنې که انسان پخپل خلقت او د نورو ساکښانو (جاندارو) او ذوي الارواحو په خلقت کې غور او فکر وکړي؛ 
نو د عرفان» او ایقان تر درجو پورې رسوونکي په زرهاوو دلائل او نښې په نظر ورځي چې هر یو یې لوی برهان او قوي 
استدلال دی په وجرد د اله العالمین او په دې چی يواځی همدغه الله تعالی د عبادت مستحق دی. 
ودن يل ليما همت المرمن نت 
او په اختلاف د شپی او د ورځی (په تياره» او رڼاء تزيید او تنقیص او نورو کی) او په هغه کی چی 


تفسیر: يعنې اوبه یې د اسمانه له طرفه رانازلې کړي» چې د رزق او روزي ماده ده. 


ې پا 5 دو ره ٢‏ 
کيال امن ابا سم 


پس (الله) ژوندی کړې ده په دې (اوبو) سره ځمکه پس له مرګه (وچوالي) د هغې؛ او په بدلولو 
د بادونو (په یو قسم بل قسم سره) دلائل دي لپاره د (هغه) قوم چې عقل چلوي. 





الحائیة (۴۵) ۱۳۶ الیه یرد (۲۵) 


تفسٍ : یعنې که لږ څه هم له پوهې او عقل څخه کار واخلئ؛ نو دغه درمعلوميږي چې دغه امور پرته د هغه زبردست 
قادر» او حکیم له قوٌته او قدرته د بل هیچا په واک او اختیار کې نشته» لکه چې پخوا له دې نه په څو څو ځایونو کې 
د دې مفصل تقریر لیکلی دی. 
َل اك اموَسْومَاعََياِباِعََان حَرِيْيَابَمنَااهاتننیه 

مر لص ره یوه خبره 

پس له (خری )نه الله ران اب له ولاکلو د اله اپمان په راوړي دوی؟ (بلکه ته يې 

راوړي). 
کلام داورېدلو او منلو قابل دی؟ کله چې د داسې لوی مالککك داسې رښتیا او صافې او سمې خبرې هم کوم بد بخت 
5474 5 


وزان ږل رما 


خرابي هلاکت افسوس دی هر دروغ 7 ګناهګار ته. چی اوري یتونه د الله چې لوستل 

کر هلا لک رن رل وما د يد 

ایمانه) دی لکه چې يې نه دي اورېدلي هغه (آیتونه). 
تفسیر: يعنې د ضد او غرور له سببه د الله تعالی خبرې نه اوري او تکبٌر او لويي ورته اجازه نه ورکوي چې له خپل 
جهالت او حماقت څخه لاس واخلي» کله چې حقه او رښتیا خبره اوري» داسې ترې مخ اړوي لکه چې له سره يې نه 
وي اورېدلې. 


ناب پاليوََلدَاعن ايصَاصَببَااََْهَا ماهلا هروا أولپك لَهَمَمَنَ اب 5 يئ 


پس زېری ورکړه ده ته په عذاب دردناک سره. او کله چې پوه شي له ّیتونو (د قرآن) ځمونږ 

پر یوه څه شي؛ ؛ نو نیسي يې په ټ وکو او مسخرو دغه (دروغجنان متکبران مسخره کوونکي) شته 

دز لهخذاب سېکرونکی. 
تفسیر: يعنې څرنګه چې دوی له یات الله سره د اهانت او استخفاف معامله کوي؛ نو د هغه سزاوې به همدوی ته سره 
له سخت اهانت او ذلت وررسیږي» چې ذ کر یې دغه دی. 


که ٢۳‏ مج ۷٣‏ اه 2 في لوداو ۱ اتان دُفبِاللواوَبَة 


وروسته له (مرګه) د دوی دوزخ دی او دفعه به نه کړي له دوی نه هغه څیز چې کسب کړی 

وي دوی. هیڅ څیز (له عذابه) او نه (به دفعه کوي) هغه معبودان چې نیولي دي دوی بې له الله 

دوستان. 
تفسیر: یعنې اموال او اولاد او نور شیان به سره هلته پکار ورنشي» او نه هغه شیان په کار ورځي چی هغوی له ماسوا 
الله څخه معبودان دوستان او رفیقان ګرځولي شوي وو او له هغوی ځنی يی د ډېر امداد او اعانت توقعات هم 
درلودل. 





الحائیة (۴۵) ۱۳٧۷‏ الیه یرد (۲۵) 


مې وو رد ے دوا 27۶ ٩"‏ 77 ار تع ) سوښڼو 
لايع هه وت ويي له عَا من يمب 
او شته دوی ته عذاب ډېر لوی (د دوزځ). دغه "5 ٧۳‏ هدایت دی او هغه کسان چی 
کافران شوي دې په ايتونو د رب خپل شته دوی ته عذاب له (هغه ډېر سخت) عذاب درد 
رسوونکي نه. 
تفسیر: يعنې دغه لوی عظيم الشأن برکت او ستر هدایت دی چې د هر راز ښو او بدو لارې او چارې انسانانو ته ښيي» 
هر هغه څوکک چې د دغه لوی قرآن احکام او بیان نه مني» هغه دې خپل ځان د ډېر سخت غليظ او دردناک عذاب 


ګاللو لپاره آماده او تیار کړي !. 
٢٣وره‏ دو ځنه سا ٢٢‏ کصاږ -ث 228 9 و 
الال لَكُوالحراتْىَلْكَ يه 
الله هغه (ذات) دی چې مسحر (تابع) کړی یې دی تاسې گکك؟گ ٥‏ 
بېړۍ په دغه (بحر) کې په امر حکم د الله سره. 
3 سير بې دد سمندر په شان مخلوق مو تاسې ته داسې تابع او مسخر ګرځولی دی» چې تاسې بلا تکلفه د خپلو بېړیو 
او جهازونو په وسیله پرې ګرځئ او له میلونو میلونو ژورو اوبو له پاسه پرې تېرېږئ. او له يوې وچې څخه بلې وچې 
َ‫ عا قضًٌا د ْو 
ولتبتقوامن 2۹ 
او لپاره د دې چې ٧"‏ 007هظگ ھ ھ 1 


تفسیر: يعنې بحري تجارت وکړئ یا ښکار وکړئ !ء یا د ده له منځه مرغلرې او نور شیان وباسئ. او د دغو ګردو 
منافعو او فوائدو د حاصلولو په وخت کې هغه حقیقي منعم مه هېروئ او د ده حق اداء کړئ !او قدر یې په ښه شان 
سره وپېژنئ او په ژبه او زړه او قلب او قالب سره یې شُکريه اداء کړئ !. 


میا ف‌النسوتء لق ‌الْْض جَيَعَامنه 


او په کار لګولي مسخر کړي یې دي تاسې ته هر هغه شیان چې په اسمانونو کې دي (لکه لمر» 
قم نجوم) او هر هغه شیان چې په ځمکه کې دي (لکه اوبه» خاوره او حیوانات او نور) ټول 
(مسحُر) له (طرفه د) الله (دي). 
تفسیر: یعنې پخپل حکم او ٌدرت سره یې دغه ګرد شیان ستاسې په کار کې لګولي دي دغه د الله تعالی لویه مهرباني او 
فضل دی» چې دغسی عظیم الشأن مخلوقات يی د انسانانو د خدمت» منفعت او چړ چو لپاره په کار کې لګولي دي. 


نت لال لصََِْتَئه 


بېشکه په دغه (تسخیر) کې خامخا لوی دلائل دي لپاره د هغه قوم چې فکر کوي (په دغو 
مخلوقاتو کې). 
تفسیر: که انسان فکر او غور وکړي؛ نو پوهېدلی شی چی دغه شی د ده له توانه» قوٌته او قدرته وتلی وو» محض د الله 
تعالی په فضل او د ده د کامل قدرت په برکت دغه ګرد شیان ځمونږ په کارونو کی بوخت او لګیا دي. 





الحائیة (۴۵) ۱۳۸ الیه یرد (۲۵) 


د هم ۶.2۶۱ 7 هم ےم 
ُليََنِيَاموانُُِلِنَلاِينَايَاملله 
ووایه (ای محمده) هغو کسانو ته چې ایمان یې راوړی دی چی مغفرت (بښنه) وکړي (د ازار) 
هغو کسانو ته چی امید نه لري د ورځو (وقائعو حوادثو) د الله. 
تفسیر: له «أيام الله» يعنې د الله له ورځو څخه هغه ورځې مراد دي» چې په هغو کې الله تعالی خپلو دښمنانو ته کومه 


7 


خاصه سزاو رکړي. يا پر خپلو بندګانو کوم مخصوص انعام او اکرام ابذال او احسان کړي. لهذا له «ِقُل َذقَاموفوُوللَيتَ 
للب نَاَيَاملو؛ٍ څخه هغه کفار مراد دي چی د الله تعالی له رحمت څخه بيخی نااميده او د ده له عذابه څخه بیخی بی 
فکره وي. 
مو ےم ج وو 2۶ وو ۸ 
ايجری قوناماکانوايسبنې 
لپاره د دې چې جزاء و رکړي (الله) هغه قوم ته پر هغه چې وو دوی چی کسب کول به یې. 
تفسیر: يعنې ای مسلمانانو ! تاسې د دوی د بدل او انتقام اخیستلو په فکر کې مه اوسئ ل» د هغوی معامله پاک الله ته 
وسپارئ ل» هغه پخپله دوی ته د دوی پر شرارتونو کافي او پوره سزا ورکوي. او د مؤمنینو د صبر» تحمٌل» عفوې او 
تېرېدلو مناسبه صله هم ورکوي. 
مور ے سم ا ‏ اصخرو چصه رر ومر ز 
مع نَصَلَاْدَِ امن اسا رََهَا 
هر هغه څوکک چې وکړي (کوم کار) نېکک؛ نو ( وکړه ده دا کار) لپاره (د نفع) د ځان خپل» او هر 
هغه څوکک (چې وکړي کوم کار) بد؛ پس پر همده دی (وبال» او ضرر يیې). 
تفسیر: يعنې د ښو کارونو مناسبه صله هغو کار کوونکیو ته رسېدونکې ده الله تعالی هغه ته هیڅ ضرورت نه لري» او 
بدي کوونکی پخپله په خپل حق کې خراب تخم شندي او کري يې. 
ي٢‏ مځ ۶ 
طلمَْعبصضُدمه 
بیا خاص رب ستاسې ته به ییول کېږئ (په قیامت کې لپاره د جزاء د اعمالو). 
تفسیر: يعنې څه مهال چې هلته ورسېږئ؛ نو د دوی ټول ښېګڼه او خرابي د دوی په مخه ورځي؛ او هر يو به د خپلو 
اعمالو او چارو نتیجه او سزا ومومي» او د خپل عمل د مېوې خوند به وڅکي. 
!2 2 0 2777 کو سا ع اوونن ر 
ودد ايبداى ملول الب والحََوَالُوَ تلبت 


او خامخا په تحقیق ورکړی وو مونږ بني اسرائیلو (اولادې د يعقوب) ته کتاب (تورات) او حکم 

(په تورات په ما بین د خلقو کې» او نبوٌت (موسی او هارون ته له دوی نه)» او روزي ورکړی مو 

وه دوی ته له څیزونو پاکو حلالو (لکه من او سلوی). 
تفسیر: يعنې «تورات» یې د رکړ» او سلطنت یا د فیصلې قوٌّت یا د پوهنې خبرې. یا د دین پوهه یې درعطا کړه» او ډېر 
زیات انبياء الله یې په تاسې کې مبعوث کړل» دغه خو روحاني غذاء وه» که جسماني غذاء ته وګورئ؛ هغه یې هم په 
کثرت او افراط سره تاسې ته درعطاء کړې ده» تر دې چې «من» او سلوی» يې هم پر تاسې نازل کړل. 





الحائیة (۴۵) ۱۳٩۹‏ الیه يرد (۲۵) 


الم 4١‏ هه 
او فضیلت ورکړی وو مونږ دوی ته پر خلقو (د زمانې َ 
تفسیر: يعنې د هغې زمانې پر ګردو خلقو دوی ته کلي فضیلت حاصل وو او د ځینو جزئيه وو فضائلو په اعتبار» نو د 
هغې زمانې قید لګولو ته هم دومره ضرورت نه پاتې کیږي. 


دَليمْهصت ري مسر مُنَ لو 


1 رس‎ ٧ 


تفسیر: يعنې نهایت واه ضح او مفصٌل احکام» یا ښکاره واضح معجزات چې د دین په باب کې د حجُت او بُرهان په شان 
وړاندې کول کیږي. 


الا 117 بح مجاءهوالولو يهو 7 ٍغ رَپ يَقَصَِم ََهَسََوْمَالقيْمَةِ 
فََاعَانواهِ بَحْمَلفُوَ 6ه 


پس ونه کړ اختلاف (دوی په امورو د دین کې) مګر پس له هغه چې راغی دوی ته علم له جهته 
د هغه ضد او عناد چې وو په منځ د دوی کې» بېشکه رب ستا به حکم وکړي په منځ د دوی (او 
ستاسی) کې په ورځ د قیامت په هغه شي کی چې وو دوی چې په هغه کی به یې سره اختلاف 
کاوه. 
تفسیر: يعنې دوی له ضده او عناده او له خپل نفسانیته اصلي کتاب پریښی دی او بېشماره فرقې جوړې شوي دي» چې 
د دوی عملي فیصلى به د قیامت په ورځ کیږي؛ او هلته به دوی ته ښه معلوم او دغه پته به ولګیږي» چې د دوی منشاً 
ماسوا د نفس پاللو او هوا او هوس خوښولو پرته بل هیڅ شی نه وو. 


که ےم ري و ّ یه د ١‏ ءموې‌ووم 
نمَجَعََعَل شْرِنََوِمنَالَِْفَايعها وَلاتََامْي ندیلاند یه 
0-00٢"‏ ث ١‏ 
مه کوه د ارزوګانو د هغو کسانو چې نه پوهیږي دوی (په حقيقت د توحيد). 


تفسیر: يعنې د دغو اختلافاتو او د ګوند (ډلې) اوګوندبازۍ (ډله بازۍ) په موجودیت کې مونږ تاسې د دین په 

صحيحه لارې قائم کړئ»نو تاسې ته او ستاسې امٌت ته لازم دي چې پر دغسې سمې صافې برابرې لارې باندې برابر 

او مستقیم واوسئ؛ او هیڅ کله په خطأ او تېروتلو سره هم د دغو جاهلانو او ناپوهانو په فکر غوښتنه او خواهشونو 
ء ۱ 


وږ ما 7 7 
لن يُغُُواعَْمِنَ الما 
بېشکه چې دوی له سره به دفعه نه کړي له تا له (عذابه د الله تعالی) هیڅ شی. 
تفسیر: يعنې د دوی په طرف ستاسې متمایل کېدل تاسې ته د الله تعالی په نزد هیڅ په درد نه خوري» او په کار نه 


درځی. 


٠ 





الحائیة (۴۵) ۷ الیه يرد (۲۵) 


بب ۱١۱‏ 16 اب 7- 
اق لت يفخم ونب للج لت ء 
رھ "1 
تفسیر: يعنې منصف او رښتیا خوښوونکي مسلمانان د ظالمانو او بې لارې کفارو رفیق او ملګری له سره نشي کېدی» 
دوی خو د الله تعالی مطیع بندګان دي او الله تعالی هم د دوی رفیق ناصر او مددګار دی لازم دي چې دوی پر هغې 
سمې لارې لاړ شي او پر هم هغې باندې اعتماد او تو کل ولري. 


هدَابَصَلكاسهَمُنَ دی وَرحَمَه لِقَو بو زنمیه 


دغه (قران) صرتوپه بندونه دی لپاره د خلق او هدات لار ښوونه ده او رحمت دی لپاره د 
تفسیر: يعنې دغه قران پر ډېر بصیرت زیاتونکیو مشتمل دی» خلقو ته د کار ښې خبرې ښيي؛ او د بري او کامیابۍ لارې 
هغوی ته ښيي» او هر هغه خوش قسمته او بختور سړی چې پر دغو هدایاتو او نصائحو باوراو یقین وکړي او په ښه شان 
سره پرې عامل شي؛ نو د دوی په حق کې په خصوصي ډول سره دغه قرآن رحمت برکت او لوی نعمت دی. 


د یي نَبَلَُلََ ام واد سَاسَرَمِقَيام 


رسر9رههظکنکګکگکک گ ١‏ 

مونږ دوی (په آخرت کې) په شان د هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه 

(عملونه) برابر (یو شانې) به وي ژوندون د دوی او مرګ د دوی؟ (بلکه نه دي برابر)» بد دی هغه 

چې حکم کوي دوی (چې دا برابري ده). 
تفسیر: يعنې د الله تعالی د حکمت پر شون له نظر اچولو څخه يا کوم عاقل داسې اټکل او ګمان کولی شي چې له یو 
بد عمله او له یو صالح انسان سره به رب المنٌان څرنګه یو شان معامله ‏ وکړي؟ او د دغو دواړ و آخره خاتمه به څنګه سره 
برابره کړي؟ داسې له سره کېدونکي نه دي» نه دغه دواړه په دغه ژوندون کې سره یو شان دي؛ او نه به له مړ کېدلو 
څخه وروسته یو شان وي او هغه د علوء نصرت؛ او مغفرت وعدې چې دلته ورسره کړی شوي دي؛ هغه د یوه بد کار 
کافر په برخه کله کېدی شي 


مَعَنَ امو لش باي لع عُيِبما سفن 
٢٢‏ 7ک ھ ۷ 
جزاء ورکړه شي هر نفس ته په هغه عمل سره چې کړی یې وي او پر دوی به ظلم ونه کړی شي 
(په تزيید د سيثاتو یا تنقیص د حسناتو). 
تفسیر: يعنې ځمکه او اسمانونه یې همداسې خوشې او چټي نه دي پيدا کړي. بلکه په نهایت حکمت سره ي یې د کوم 
خاص مقصد او مصلحت لپاره پيدا کړي دي» څو مخلوق د هغو پر احوالو غور او دقت وکړي» چې کوم شیان 
یې جوړ کړي. او له هغو ځنې دغه خبره ځان ته معلومه کړي» او اندازه یې ولګوي چې يوه ورځ هرومرو د دغو 





الحائیة (۴۵) ۱۵۴۱ الیه یرد (۲۵) 


موجوداتو او د دغې عظيم الشأني کارخاني نتیجه هم ظاهرېدونکې ده» چې هغه ته (خرت وايي» او هلته به هر چاته د 
ده د اعمالو جزاء او سزاء ثمره او نتیجه ور وړاندې کیږي» او هر څه یې چې کرلي وي؛ هغه به ریبي. 


د عمل له مکافاته غافل مه شه ٨٨(«‏ له غنمو غنم کیږي له اربشو نه اربشه 
تم الله لول 


یا پس وینی ته هغه څو ک چی نیولی وي ده معبود خپل خواهش (د نفس) خپل» او ګمراه کړی 

وي ده لره الله په علم باندې (چې استعداد یې ورته معلوم دی په ازل کې). يا سره له علمه. 
تفسیر: یعنې الله تعالی ته معلوم دي چې د هغه استعداد خراب دی او د دغې خبرې وړ او مستعد دی» چې له سمې 
لارې څخه دې لوري ته او بل لوري ته درومي» یا دا مطلب چې هغه بدبخت وروسته له علم» پوهې» ایقان او اذعان 
ګمراه شوی دی. 


کل سم له لبون نزو من بن ال ۶ 

او مهر لګولی وي الله تعالی پر غوږونو د ده» او پر زړه د ده» او ګرځولی یې وي پر سترګو د ده 
پرده» پس څوک به لاره وښيي ده ته پس له (ګمراه کولو د) الله (ده لره)» پس یا تاسې پند نه 
اخلئ (او غور او دققت نه کوئ. بلکه پند پرې واخلئ). 


خواهش وي؛ هغه لوري ته لاړ شي او د حق او باطل د معلومولو او بېلولو معیار له ده سره هغه د ده نفساني خواهش 
او غوښتنه وي؛ نو الله تعالی دی د ده په هم هغې خوښی کړې ګمراهۍ کې پريږدي. بيا د ده حالت داسې کیږي 
چې نه یې غوږونه پند او نصیحت اورېدی شي او نه یې په زړه کې رښتیا خبرې ځای نیولی شي؛» او نه پرې 
پوهېدلی شۍ او نه د ده په سترګو کی د بصیرت رڼا بریښی؛ ظاهر دی چی الله تعالی هر هغه څوک چی د ده د 
اعمالو په سبب داسې یوه حالت ته رسوي» بل به کوم قوٌت او طاقت وي چې وروسته له هغه دی پر هغې سمې 
لارې راولي. 


الاما الدّاصوَْ هلال هو 
او وايي (ِكَفَار) نشته ژوندون مګر همدغه ژوندون ځمونږ دی په دغې دنیا کې» چې مړه کیږو او 
ژوندي کیږو او نه مو هلاکوي مګر زمانه. 


تفسیر: یعنې کار وايي : ماسوا له دغه ژوندانه بل ژوندون نشته» بس همدغه دنیا ده چې مونږ په کې ژوندون کو او 
مرو لکه چې د باران په اثر په ځمکه کې شینکي او تر کودۍ زرغونیږي» وییږي» وچیږي؛ او بيا له منځه و رکیږي» د 
انسان حال هم پر همدغه قیاس کړئ؛ چې یو وخت پيدا کیږي او تر یوه معینه وخته پورې ژوندون کوي او بالآخر د 
زمانې چورلېدل او تدویر یې له منځه پورته کوي او ژوندون ته یې خاتمه ورکوي. 


َمَالهمِبالدَمِنْعِلوِن هله 


او نشته دوی ته په دغه (انتساب د مرک زمانې ته) هيڅ قدر علم پوهه» نه دي دوی مګر ګمان 
کوي (او اټکل چلوي» او دغه خبره بې دلیله وأيي). 





الحائیة (۴۵) ۱٢۲‏ الیه يرد (۲۵) 


تفسیر: يعنې «دهر» د زمانې نوم دی» چې هغه هیڅ کار کوونکی نه دی» ځکه چې په هغه کې نه حس شته او نه 
شعور او نه اراده لا محاله» د دوی مقصد به له دې نه بل کوم شی وي چې هغه د دوی په زعم نه معلومیږي» لیکن 
په دنیا کې د هغه تصرٌفات چلیږي نو بیا د همدغو تصرٌفاتو او تحوٌلاتو نسبت ولې پاکک الله تعالی ته ونه کړی شي» 
چې د ده وجود او علی الاطلاق متصرفوالی له قطري دلائلو او عقلي او نقلي براهینو څخه ثابت شوی دی او د زمانې 
تحوٌلات تبدیلات او انقلابات او د ورځی او د شپی تبديل او اختلاف او نور ټول د ده په لاس کی دي» همدغه معنی 
سل وو شو دوا 
«دهر» ته بد وايي» په دې نیت یې وايي چې: د دهر حوادث ورته منسوبیږي» حال دا چې د دهر ټول حوادث د الله 
تعالی په مشیئت او ارادې سره کیږي» نو د دهر بد ويل په حقيقت کې د الله تعالی په حضور کې بې ادبي او ګستاخي 
ده» اعاذنا الله منه. 


وَلدَانَل الس مَامَانَ حكَتَهه الد اَنْ الو اوا بابَاسََاَنْ حَُْقَرَصد ت۱ 


سوایپبٍ 

اوهر کله چې ولوستل شي پر دغو (کفارو) آیتونه (د قرآن) ځمونږ ښکاره؛ نو نه وي ځُجبت دلیل 

د دوی مګر دا چې وايي: راولئ پلرونه ځمونږ که چېرې يئ تاسې رښتیني (په دغې وینا خپلې 

کې چې پس له مرګه بیا ژوندون دی). 
تفسیر: يعنې کله چې د لوی قرآن آیات یا د بعث بعد الموت دلائل دوی ته اورول کیږي؛ نو وايي چې: مونږ له سره د 
دغو دلائلو منونکي نه یو هو ! که تاسې پخپله په دغې دعوی کې رښتیني يئ؛ نو ځمونږ مړه پلرونه او نیکونه راژوندي 
کړئ. او راویې ښيئ؛ نو خامخا مونږ به ستا دغه ګردې خبرې منو» چې بېشکه پس له مرګه په حقه او رښتیا سره بیا 
ژوندي کېدل شته. 


د و سس مين رر ۸ سورل. َّ‫ ٩٢‏ 
قُل الْدْيلورَيصََجْمَعلل يَوْمِالْمَة ريه یلكن ګرالفاس د 
وچ 

ووايه (ای محمده ! دوی ته) ح چې الله ژوندي کوي تاسې» بیا مړه کوي تاسې» بیا به سره ټولوي 

ام ور دقانت چو دس هی که په رتود هني ک دورکي ر اثره (کاقران)غل 

نه پوهیږي» (نو ځکه ترې انکار کوي). 
تفسیر: يعنې هغه ذات چې یو ځلې مو ژوندي کوي او بیا مو وژني؛ هغه ته دغه کار څه سختي او اشکال لري چې 
تاسې بیا ژوندي کړي» او بیا مو ګرد سره یو ځای راټول او جمع کړي؟. 


ځ ٢‏ 192 ‪‫ 81ت د سه ړک مره مرکا سي 
ولک لوټ وام وب 6 


او خاص الله لره دی سلطنت د اسمانونو او د ځمکې (سره له اسمانونو او ځمکې» ماک 
وعبدًا) او په هغه ورځ کې چې ودريږي قیامت» نو په دغه ورځ به زیانکاره شي مبطلان 
( کافران). 
تفسیر: په هغې ورځې کې چې ذلیل» سپکک او خوار ودریږي؛ نو هلته به دوی ته دغه خبره ښکاره او څرګندیږي چې 
تېروتلي او غولېدلي وو. 





الحائیة (۴۵) ۱۳ الیه يرد (۲۵) 


تر ىن مب جَلْيَتَُ بت کمندی ال نيها ليه و 9ه سه 


او وبه وینې ته (ای کتونکیه په قیامت کې) هر امٌّت ناست پر ځنګنونو خپلو (له خوفه او هیبته)» 

هر یو امٌت به رابللی شي په طرف د کتاب اعمالنامې خپلې (نو وبه ويل شي دوی ته له جانبه د 

الله چې) نن ورځ به جزاء د رکړه ه شي (تاسې ته د) هغو (اعمالو) چې وئ تاسې چې کول به مو 

(په دنیا کې). 
تفسیر: يعنې د اعمالنامی په طرف بلل کیږي» چې راځئ سم له دې سره حساب راکړئ !ء نن هر سړي ته د ده له هغه 
عمل سره سم بدل جزاء او سزا وررسیږي» چې په دنیا کې یې کړي وي. 

کان مربطمبازئ 

دغه کتاب ځُمونږ دی خبرې کوي (او شاهدي وايي) پر (اعمالو د) تاسې باندې په حقه سره. 
تفسیر: يعنې هر هغه کار چې کړی يې وي دغه اعمالنامه به هم هغه په پوره او کامل صورت سره درښيي» او د یوې 
ذرې به هم په هغه څه تزيید او تنقیص نه کیږي. 


٠-0 
بېشکه مونږ وو چې امر به مو کاوه په لیکلو سره د هر هغه څه چې وئ تاسې چې کول به مو (په‎ 
دنیا کې).‎ 
تفسیر: يعنې ځمونږ په علم کې هر شی له ازله شته» مګر د دوی د انضباط لپاره ځمونږ پرښتې مقررې دي» چې د دوی‎ 
ګرد اعمال حقّا حقا ولیکي» نن د دوی لیکلی شوی مکمٌل رپورټ ستاسې په مخ کې پروت دی.‎ 
٠ امَنّمًا 2و ووحٌکو د وږر وه / ور و‎ 
اتاآرټ الز موا لته يدُخِلهم هلیه‎ 
پس هر چې هغه کسان دي چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه)؛ پس ننباسي‎ 
دوی رب د دوی په رحمت (جنّت) خپل کې» دغه (ننوتل د جنّت) همدغه بری دی ښکاره.‎ 


تفسیر: يعنې په نت کې به الله تعالی مؤمنان داخلوي» چې هلته په اعلی درجه سره رحمت او هر قسم مهرباني وي. 


دال سک ادن دی تل )عَلَيَلو ادون شهَُند هم قَرْمامُِرِمَّه 


اوهر چې هغه کسان دي چې کافران شوي دي (وبه ويل شي دوی ته داسې) یا نه وو آیتونه (د 


قرآن) چې لوستل کېدل به پر تاسې باندې؛ پس تکټر مو وکړ (او ایمان مو پرې رانه ووړ)» او وئ 


7 ۹ کلک ک کل‎ ٣۷ 
دي او له هیڅ پلوه هیڅ یو قصور او لنډون په دغه مورد کې نه دی پاتې» خو سره له هغه هم د دوی د غرور او تکبر‎ 
بر ښکغانت اورالا خر دیکو مجردالر به دت راوښتل بيان رضم دابي مغلب واخیست نې‎ 





الحائیة (۴۵) ١۴۴‏ البه یرد (۲۵) 


دَلَاقِيْلَ انَمَسُنَ اَي لاه لام فِْهَادلَنتَامْرِىْمَااَاسَة يا 


سح صممے 
داح يبن ٠‏ 


اوهر کله چی وبه ويل شو (تاسو ته ای کفارو چی) بېشکه چی وعده د الله حقه ده (په بیا ژوندون 

سره) او قیامت نشته شککث په (راتلو) د هغه کې» نو به ويل تاسې: نه پوهیږو چي څه شی دی 

قیامت. ګمان نه کوو مګر ګمان لږه او نه یو مونږ یقین راوړونکي (په راتلو د قيامت). 
تفسیر: يعنې مونږ په دې باندې هیڅ نه پوهیږو چې قیامت به څرنګه وي؟ ته د قیامت کوم عجيب او غریب احوال چې 
بیانوې؛ مونږ پر هغه له سره یقین اوباور نشو کولی» هو ! دغو خبرو او اترو او ستا د ډېرو اورولو په اثر یو لږ څه ضعیف 
امکان او یوه توره تیاره خیال یې ځمونږ په افکارو کې کله نا کله راځي» چې هغه بېله خبره ده. 


سب اص َال بر ء 
او ښکاره به شي (په قیامت کې) دوی ته ناکاره والی (بدې جزاوې) د هغو (بدو اعمالو) چې 
کړي وو دوی (په دنیا کې)» او چا پېر (نازل) به شي په دوی (عذاب د) هغه چې وو دوی چې په 
هغه پورې به یې مسخرې کولې. 

تفسیر: يعنې څه مهال چې قیامت راشي» د دوی دغه ټول بد کارونه او د هغو نتائج به د دوی په مخ کې وروړاندې 
کیږي» او د عذاب او د نورو انذارونو په نسبت څه ټ کې ټکالې چې دوی به کولې؛ هغه ټول به د دوی په مخ کې 
راص:اودری بب له غل رنه هع فنرک اشنه او کر کړي. 

د عذاب ملائکې په ژبه دغو کمٌارو ته د الله جل جلاله أعلی شأنه وأعظم برهانه له جانبه دغسې خطاب کیږي 
چی: 


مَقَيلَالِم نَفُسََاييموَ ها 


او وبه ويل شي چې نن ورځ به هېر کړو (د هېروالي معامله به درسره وکړو) مونږ تاسې (په دوزخ 

کې) لکه چې هېر کړی وو تاسې ملاقات د ورځې ستاسې دغه (چې ورځ د قیامت ده). 
تفسیر: يعنې په دنیا کې دغې لویې ورځې ته مو هیڅ فکر او خیال نه وو او بیخي مو هغه نه یادوله» نن مونږ هم په لطلف 
او مهربانۍ سره ستاسې یادونه نه کوو. او تل تر تله مو په همدغه عذاب کې هم هغسې سره خوشې پرېږدو. لکه چې 
تاسې په دنیوي مزو. مېلو» او چړ چو کې ډوب تللي وئ. 


رم ٨‏ 0 ّ 2 ۶ 8و ووی سم 
َمَاِكالفَارْمَما من ويره ذَلكو لا َْنقمايتِ الله هرُواصَعَر اصَوَالا 
او ځای ستاسې اور دی او نشته تاسو ته هیڅ وکک له مددګارانو (چې مو ترې خلاص کړي). 
دغه (تعذیب له دې سببه دی) چې بېشکه تاسې نیولي مو وو آیتونه (د قرآن) د الله په ټ وکو سره» 
او مغرور کړي وئ تاسې دغه وو دو ار یسن 
تفسیر: يعنې په دنیوي مزو او چړ چو کې داسې مشغول او لګیا شوي وئ؛ چې له سره دغه خبره ستاسې په فکر او خیال 
کې نه ګرځېده چې کله به دلته راځئ. او له الله تعالی سره مخامخ کېدونکي يئ؟. 





الحائیة (۴۵) ۱۵۴۵ الیه یرد (۲۵) 


يې 7-2۶ دم ١۱۰ر‏ ېوو وږ هدد ډوم 
فَلمَوَلاضجونَ مسین 
نو نن ورځ وبه نه ایستلی شي دوی له دوزخه او نه به د دوی عذر قبول (او توبه ومنله) شي. 
تفسیر: يعنې نه دوی له دوزخه ایستل کیږي او نه داسې کومه موقع دوی ته ورکوله کیږي چې په هغې کې څه عبادت 
او ریاضت وکړي؛ او د رب العزت د رضاء میمنت ځان ته حاصل کړي. 


2 وے ۹ و 7 واي ». و ره ردد زوډ 
لواَسُ دت لوت مر دض سي ليه الق لوت دض و 
710087 ع 
الَْرنراِيمْةُ 
پس خاص الله لره ده ټوله ثناء صفت چی رب د اسمانونو او رب د ځمکی دی رب د ټولو 
عالمیانو دی. او خاص الله لره ده لويي په اسمانونو او په ځمکه (په علويٌاتو او سفلیٌاتو) کې» او هم 
دی دی ښه غالب قوي (په انفاذ د احکامو)» ښه حکمت والا (چی هر کار په تدبیر او مصلحت 
سره کوي). 
تۀ تفسیر: ښايي چې انسان الله تعالی ته متوجه شي» او د ده د احساناتو او انعاماتو قدر وکړي او پر هدایاتو یې تک 
وکړي او له نورو ګردو څخه ځان وشکوي !ء او محض د ده خوښې او رضا ځان ته حاصله کړي !» په حدیث قدسي 
حدیث کې راغلي دي: «الکبرياء ردائي» والعظمة ِزاري» فمن نازعني واحدا منهما قذفته في النار» اکبرياء ځما ځادر 
دی او لويي ځما ازار دی» نو هر څوک چې په دغو دواړو کې له ما سره منازعه یا کشمکش وکړي؛ زه به یې په 
سخت اور کې په غورځولو سره وغورځوم» 


تمت سورة الجائية بعونه وصونه فلله الحمد والمنة وبه التوفیق. 








الأحقاف (۴۶) ۳۶ خم (۲۶) 





«د (الأحقاف) سورت مکی دی پرته له .٠۰(‏ ۱۵ء ۵) آیتونو څخه چی مدنی دي» (۳۵) آیته (۴) رکوع لري. په تلاوت کی (۴۶) او 


په نزول کی (۶۶) سورت دی وروسته د «الجاثیة» له سورته نازل شوی دی». 


ښوافوالتَښ تفه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


اع یک ال و سرو ور ورم 
حن تربل‌ال سب لکش ص الَوالعَرِيَرالح دوم مَاحََقااكَمُوتِ وَالد ض ِمَابِّهْما 
سي .»ې 
اليالعی ولل می 
رالېږل د دې کتاب (قرآن) دي له طرفه د الله ښه غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا 
دی (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). نه دي پيدا کړي مونږ اسمانونه او ځمکه او 
هر هغه څیزونه چې ؛ په منځ د دې دواړو کې دي مګر په حقه (لپاره د دې چې دلالت وکړي په 
قدرت او وحدانیت ځمونږ» او (په) ټاکلي (مقرر کړې) وعدې سره. 
تفسیر: يعنې اسمان او ځمکه او دا ګردې کارخانی الله تعالی خوشی چټی نه دي جوړې کړې» بلکه هغه ګردې يې د 
یوه غرض او مقصد لپاره پیدا کړي دي» چې تر یوه ټاکلي مدٌت او ایښود شوې نېټې او معین میعاد پورې به همداسې 
08 


خي 7و .۸ .: ٤ه‏ 
اَي َد ْراعَاانرْرَاممرِمه 
 -‏ ممیس-9کظکگک ‏ 
ګرځوونکي دي. 
تفسیر: یعنې له بد انجام څخه نه ویریږي او د آخرت لپاره څه تیاری نه کوي» کله چې د آخرت خبرې اوري؛ نو په یوه 
غوږ یې ننوځي» او له بل غوږ یې وځي؛ او ژر تر ژره یې هیروي. 


فُلْرِيتّوعَامعَُْمِن دن الله رن مدا خقوامَ دض َسْلَمِيرن لبرت 


تت 1 

عبادت یې کوئ تاسې بې له الله وښيئ تاسې ماته ! کوم دی هغه څیز چې د0 

له ځمکې څخه؟ آیا شته دوی ته څه شرکت په (پیدا کولو د) اسمانونو کې؟ (یعنې نشته له الله 

رون 105 
تفسیر: یعنې قدٌوس الله تعالی اسمان او ځمکه او ګرد مخلوقات پيدا کړي دي یا په رښتیا سره ویلی شئ چې د ځمکې 
کومه ټوټه یا د اسمان کومه برخه بل چا پيدا کړې ده؟ یا یې پيدا کولی شي؟ نو دوی بیا ولې هغه خپل باطل معبودان له الله 
تعالی سره بولي؟ بلکه زیات له هغه څخه یې ولې ګڼي؟ او ولې غوښتنې ورځنې کوي؟ دا ام بمعنی د همزې د انکار دی. 





الأحقاف (۴۶) ۷ خم (۲۶) 


ای 7 دو تښه 
رنهد آسَرَوْمنْعِلوان 


وړ اي مات کي کاب 3ب راځ وي اس ېرال لراک ار اي ات 

دلیل له علمه (د پخوانیو انبیاوو) که چېرې يئ تاسې رښتیني (په دې کې چې په عبادت کولو د 

دې معبودانو به الله ته نژدې کېږئ). 
تفسیر: يعنې که دوی د خپل شر ک په دعوی کې رښتین وي؛ نو د کوم اسماني کتاب سند دې درښکاره کړي. یا په 
داسې یو علمي اصول سره دې دا خپله وینا جوته کړي چې د عاقلانو په منځ کې د منلو وړ وي» که پر یو څیز باندې نه 
عقلي او نه نقلي دلیل په لاس وي؛ نو هغه په څه ډول د منلو او اورېدلو وړ کېدی شي؟. 

وَصَن يوان امن كاَْيْب لعل لوو عَنْ د َابم‫عْض له 

او څوکک دی ډېر ګمراه (یعنې هیڅ و کک نشته ډېر ګمراه) له هغه چا چې بولي بې له الله څخه هغه 

چې نشي قبلولی هغه لره (دعاء سؤال) تر ورځې د قیامت پورې» او دغه (مدعو) له دعاء او بلنې 

ددغواعاندانو جخدا ره دي. 
تفسیر: یعنې له دې څخه به لویه ګمراهی او زیات حماقت څه شی وي» چی يو ناپوه خپل الله تعالی پريږدي» او له 
داسې یو بې ژوند او بې واک مخلوق څخه د خپلو اړتیاوو او احتیاجاتو په پوره کولو کې امداد او مرستې وغواړي 
چې هغوی پخپل مستقل اختيار د هیچا غږ نشي اورېدلی. 


داح خَيَرَالاسَالوَالهماحرَ سَدَاء واا بِبَاد تهمکرښځیه 


او کله چې راټول کړل شي خلق (لپاره د حساب) وي به (وبه ګرځي) دغه (معبودان) دغو 
(خپلو عابدانو) ته دښمنان او وي به (وبه ګرځي) دغه (معبودان) په عبادت د دغو (عابدینو خپلو) 
منکران. 
تفسیر: يعنې په آخرت کې چې امداد او معاونت ته یې ډېره اړ تیا او حاجت وي؛ نو دا بې وسه معبودان خپلو عابدانو ته 
څه مرستې رسولی شي؟ بلکه لکه دښمن د دوی په مخکې ودریږي او له دوی څخه به خپله بیزاري او خپګان ښکاره 
کوي» تر دې چې داسې به هم وايي: (مَاكَازَيَامَبَسْدُوْنَ» ) 0007 0 (۶۳) يت يعنې 
دا خلق مونږ نه پېژنو» او نه یې زمونږ بندګي کړې ده» نو تاسې فکر وکړئ چې په هغه وخت کې به دوی ته څومره 
حسرت او ندامت ورپېښیږي. 


دال جات ةَالَالَنْه تن غه واللْحَ لَمَاجَاءَهم ۵۶و۱۷م هر خُرُّْ مي 
او کله چې ولوستل شي پر دغه (اهل د د مکې) باندې یتونه ځمونږ ښکاره؛ نو وايي هغه کسان 
چې کافران شوي دي حق (قرآن) ته کله چې راشي دوی ته؛ چې دا سحر جادو دی ښکاره. 


تفسیر: یعنې دا خلق اوس د آخرت هیڅ فکر نه ته کوی او" لصيعت اوه به ارله ښوونی ته غوږږدی که دبا که ران 
يتونه دوی ته واورول شي؛ نو په څغرد سره وايي چې دا خو ظاهر سحر کوډې او جادوی دی. 


د ووو وط 


اميغقولینت اه 





الأحقاف (۴۶) ۱۵۴۸ حم (۲۶) 


بلکه واء يي دوی له ځانه یې جوړ کړی دی (محمد دغه قرآن او د الله له جانبه نه دی راغلی). 


تفسیر: يعنې د جادو ویلو څخه زیاته قبیحه او شنیعه د هغوی دا دعوی ده چې قرآن مجید محمد صلی الله علیه وسلم له 
خپله ځانه جوړ کړی دی او د ډېر لویو دروغو نسبت يی الله تعالی ته کوي (العیاذ بالله). 


قُ اي ره كَلَاعمْيِكوْنَلْمِن الا" 


ووایه (ته ای محمده ! دوی ته) که ما جوړ کړی وی دغه (قرآن فرضَا) له ځانه؛ پس نه به شئ 
تاسې ماکان (خلاصوونکي) ما لره ه له (عذاب د) الله په مخکې هیڅ قدر (نو ولې به تړم دغومره 
لوی دروغ پر الله باندې؟). 
تفسیر: يعنې پر الله تعالی باندې دروغ ويل ډېر لوی جرم دی» که په فرض محال سره داسې جسارت هم وکړم؛ لو 
ګواکې , په لوی لاس مې خپل ځان د الله تعالی لوی غضب او ډېر سخت عذاب ته وروړاندې کړ » لرڅه خیال خو 
وکړئ» هغه سړي چې پخپل ټول عمر کې پر بندګانو باندې دروغ نه وي ویلي» او په ډېرو کوچنیو کوچنيو معاملو 
کې د الله تعالی له ډاره ریږدي؛ نو څرنګه به یو ناڅاپه پر الله تعالی باندې دروغ وايي» او خپل ځان پخپل لاس په داسې 
0-000004-00-2 
رمونهه رځڅجولاور ډو ود )ور صوء او 
هوا علو يما فِيضَمْنَ فيا په مَهِيدَابِْْ وبنت 
لر و 
شاهد حق ښوونکی په منځ ځما او په منځ د تاسې کې (چې دغه قرآن له جانبه د الله دی). 
تفسیر: يعنې هغه خبرې چې تاسې يې ویونکي يئ الله تعالی ته هغه ښې معلومې دي» که د الله تعالی حق رسول ته 
کاذب او مفتري وايئ؛ نو د دې خبرې پای (آخر) دروند دی» ولې چې الله تعالی ته ځمونږ او ستاسې هیڅ کومه پټه 
خبره پټه نه ده» هغه په خپل صحیح او محيط علم سره موافق د هر چا له چارې سره سمه معامله کوونکی دی» زه هغه 
پاکک الله د خپل او ستاسې په منځ کې شاهدوم؛ هغه به د خپل قول او فعل سره راښيي چې کوم یو رښتیا وايي؟ او کوم 
یو دروغجن دی؟ او افتراء کوي. 


ده هوو 
وَمُوَالْفَفَورَال پ 
او همدغه (الله) دی ښه مغفرت کوونکی (د خطياتو) ډېر رحم کوونکی دی. 


لورینې (مهربانۍ) او بخښنې او حلم څخه ده. 


قُنَاُْكدعَامنَالمِ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) نه يم زه اول له رسولانو (بلکه ځما نه پخوا هم رسولان تېر شوي دي. 


به یر: يعنې تاسې ځما له دې خبرو څخه ولې دومره بد وړئ؟ ما کوم نوی شی له ځان سره نه دی راوړی؛ له ما څخه 
مخکې هم د نبوٌت او رسالت سلسله جاري وه» زه هم هغه خبره کوم چې هغوی کوله» له هغو ګردو پيغمبرانو څخه 
وروسته زه د الله تعالی له لوري رسول او استاځی شوی يم. 





الأحقاف (۴۶) ۹ خم (۲۶) 


وَمَمِْىْمَلْمَل نل انَتالمَامق ال َءَمَاَلالَبْبفره 
او نه پوهېږم چې څه به وکړل شي له ما سره (په دنیا کې) او نه (پوهېږم) چې څه به وکړل شي له 


تاسو سره (په دیا کې)» نه کوم زه پیروي متابعت مګر خو د هغه (حکم) چې رالېږلی شوی دی 
ماته (چې قرآن دی» او نه يم زه مګر ویروونکی یم ښکاره (له عذابه). 


تفسیر: يعنې زه له دې خبرې سره هیڅ اړه او کار نه لرم» چې ځما د دې کار وروستنۍ نتیجه څه کیږي؟ او له ما سره 
به الله تعالی څه معامله کوي؟ او له تاسې سره به څه چارې کوي؟ او نه اوس زه پوره پوره تفصیلونه د خپل او ستاسې 
د انجام په نسبت ښوولی شم» چې په دنیا او آخرت کې به څه څه پېښې پې پېښېدونکي وي؟ یوه خبره کوم چې ځما کار 
یواځي د الله تعالی د وخي اتاع اود الله جل جلاله د حکم ابکال اود کر او د عضباناله راب اثادانو څخهپهډ پر 
ښکاره ډول سره د خلقو پوهول دي. 


فُلَنكَ نان ندال كي له نيل تاس 
ورام وؤ له 0 2 
وامکلوتما اك اهي الوم الظلْْیت 


ووایه (ته ای محمده ! دوی ته) یا وینئ خبر کړئ تاسې ما (چې څه حال به وي ستاسو) 
که چېرې وی دغه (قرآن) له جانبه د الله حال دا چې کافُران شوي يئ تاسې په ده سره» او 
بیا شاهدي ویلې ده یوه شاهد له (علماوو) د بني اسرائیلو پ په مثل حقيقت د داسې یو کتاب 
باندې» پس ايمان راوړی وي (پرې هغه شاهد) اوتکټر کړی وي تاسې (له ایمان راوړلو 
پرې» نو آیا تاسو نه يئ ظالمان؟ بلکه خامخا ظالمان يئ»» بېشکه الله نه ښيي سمه صافه لاره 
قوم ظالمانو ته. 


تفسیر: په دغه زمانه کې د عربو ناپوهان د بني اسرائیلو له علم او فضل څخه مرعوب وو کله چې ځُمونږ د پيغمبر 
دنبوٌت اوازه (انګازه) خوره شوه؛ نو ګرد مشرکانو د دوی د بعث په نسبت د بني اسرائیلو له پوهانو څخه پوښتنې 
کولې» او غوښتل یې چې د هغوی په خولو دوی دروغجن وښیۍ؛ او د خپلو ویناوو لپاره کومه خبره زده کړي او ویې 
وايي» چې وګورئ ! د علم خاوندان او اهل الکتاب هم د ده خبرې دروغ ګڼي» خو په دې مقصد کې هم مش رکان 
تل ناکام شول. او الله تعالی د هم هغو بني اسرائیلو په ژبو ځمونږ د پيغمبر تصدیق او تأيید وفرمایه» او دا یې ورښکاره 
کړه» چې هغوی هم لکه پا قرآن غوندې یو اسماني کتاب چې «تورات» دی او یو پيغمبر چې موسی علیه السلام 
دی ؛ لري» نو ځکه د رسالت دعوی او د قرآن نزول او راښکته کېدل کوم نوی شی نه دی. له يهودانو ځینې عالمانو 
په ښکاره ډول سره هم اقرار وکړ چې بېشکه ځمونږ په «تورات» کې لیکلي دي چې: له عربو څخه به یو عظيم الشأن 
رسول مبعوث شي» چې دیوه مقدٌس اسماني قرأن لرونکی به وی او دا رسول هم هغه موعود پيغمبر راښکاري» او 
دا کتاب یې هم هغه اسماني کتاب دی چې مونږ په «تورات» کې لوستلی دی د يهودانو د عالمانو دا شهادتونه في 
الحقیقت له هغو پخوانیو ویناوو سره سم وو چې سره له زرهاوو تحريفونو او تبدیلو تر اوسه پورې په «تورات» او 
نورو کتابونو کې لیکل کیږي» چې له هغو څخه راښکاریږي چې د بني اسرائیلو ډېر لوی او مقدس ګواه موسی علیه 
السلام په زرهاوو کلونه پخوا له دې نه داسې شاهدي و رکړې ده چې د بني اسرائیلو له اقاربو او وروڼو څخه په بني 
اسماعیل کې به ځما په شان یو پيغمبر راشي» نو سره له دومره شهادتونو که تاسې د خپلې لوینې او غرور لامله هغه نه 
منئ؛ نو وپوهېږئ چې له دې څخه به کومه سخته ګناه بله نه وي» او داسې ظالم او ګناهګار ته نه ښايي چې د نجات 
او فلاح څه توقع ولري. 





الأحقاف (۴۶) ٢٢‏ خم (۲۶) 


قا از يواد 2 نټ مَنُوَالَوْا نویا ا 1 


ره دش و د 
(داسې) که چېرې وی (دا ایمان راوړل) خير بهتر؛ نو نه به وو ړومبي شوي (دغه وار مؤمنان) 
پر مون باندې هغه ته. 
تفسیر: یعنې زیاتره مسلمانان کمزوران» غریبان» او مریان دي» که دا دین ښه وی؛ نو ښو سړيو به منډې وروهلې» او د هغه په 
منلو کی به یې ځمونږ په شان پوهان» لویان» عزتمندان او مالدار څرنګه له دې مریانو او وينځو څخه وروسته پاتې کېدل؟. 


اه يد وو وم ٤‏ افْكَُدد وو 


ماد يهند واه فشيمول )ها 


1 :ههک تک تت‎ ٣ 

دوی: دغه (قرآن) دروغ پخواني دي. 
ښ ٢ 7 ٣ ٢ ٢‏ هه 7 ط7 7 - - -ء-ء- 5 مِدَمَنبّضِ مر ول او د 
(قُنَاكُمْدعَامِنَالِلٍ ځواب وي. 


۱ه ب‫ 
به نوی ماداب مْصَذْب 


صن بله د . 


44-4727 
اواسيب د) وحمتاوو (ير کوی» او دغه (قران) يو کتاب تصدیق کوونکی دی (هغو پخوانیو 
کتابونو لره). 
تفسیر: يعنې دا پخواني دروغ نه دي» بلکه پخواني رښتیا دي» چې په زرهاوو کلونو پخوا له دې نه «تورات» هم د 
همدې اصولو تعلیم او ښوونه کړېده» او د هغه اقتداء ګرو پيغمبرانو او ولیانو کوله» او پخپله بشارتو د تعلیم سره یې 
ګردو راتلونکیو نسلونو ته د هدایت رښتیا ښې لارې وروښوولې» او د رحمت ورونه یې ورپرانیستل. 


يَسَأَاعَر الد رَالَمْنَ عقوم ِلبعسمْنَ ٥‏ (ټ لدب واه انام 
سوق سو وره وو 
خَوف عليهم ولاهم ن به 
په دې حال په ژبه عر دی لپاره د دې وویروي (دغه قرآن) هغه کسان 
چې بي چې چې .5 


یې کړی دی اپر ځانونو خپلو په به کفرسره او زېری (دخوشال دی نکوکازانو نوفنانرالره 
( دخ سوه بېشکه هغه کسان چې وايي: : رب ځمونږ .الله دی بیا ټینګک ودريږي (په عبادت د 


ده)؛ پس نه به وي (هیڅ) وېره پر دوی او نه به وي دوی چې خپه به شي (په آخرت کې). 
تفسیر: همداسی یت د «حم السجده» سورت په څلیرويشتمه سیپاره کې تېر شوی دی» ښایي چی د هغه فوائد هلته 
ولوستل شي. 
٩‏ ځځې 1 وص ٧۷-‏ ر ٣‏ 2و مه 
ولك اَعَطب َو خْارِْنَ ما جَزَاوا اوا به 


دغه کسان یاران اوسیدونکي د جنْت دي په دې حال کې چې همېشه به وي دوی په دغه (جِنْت) 
کې» و رکوله به شي دوی ته جزاء په سبب د هغو (نېکو عملُونو) چې وو دوی چې کول به یې 


(په دنا یا کې). 





الأحقاف (۴۶) ۱۵۵۱ خم (۲۶) 


تفسیر: يعنې د نېکو چارو په سبب د حق تعالی په رحمت به همېشه په جنت کې پاتې کیږي. 
َوَصيَاالاَان بوَالِدَيُاصَْا 
او وصیت حکم مو کړی دی هر انسان ته له مور او پلار خپل سره د احسان نېکۍ کولو. 


تفسیر: د قرانکريم په څوځایونو کې حق تعالی خپل حق د مور او پلار له حق سره یو ځای بیان فرمایلی دی» ځکه 
چې حقیقي موجد خو الله تعالی دی» لیکن په عالم اسباب کې د اولاد د وجود ظاهري سبب والدین دي؛ او د حق 
تعالی د ربوبیت د شان خاص مظهر وایه شي. دلته هم ړومبی په «ِ الَّذِي الاموا کې د الله تعالی د حقوقو 
د وى ارس ى دوالا سي راوښوه: کی اصنال سک ورد یشوی دی چي له ارا تو مره هملک 
وکړي ل د هغوی تعظیم» محبت» خدمت کول او خوښي خپل سعادت وګڼي ! په بل ځای کې یې دا ښوولي دي» 
که والدین مشرک هم وي؛ بیا هم له هغوی سره په دنیا کې ښايي ښه معامله وکړي ل په تېره بیا د مور خدمت کول 
چې د ځینو وجوهو لامله د هغې حق دې له پلار څه زیات اداء کړ شي» لکه چې صحيحه احادیث په دې باندې دالً 
دي» ځکه چی: 


: 


سږوو وغ حَلَه سه نُردَاووَه ناد 


پورته کړی (ساتلی) یې دی ده لره (په نس خپل کې) مور د ده په سختۍ سره او (بيا) یې ایښودلی 

کو اوه یر مکقس. 
تفسیر: يعنې کله چې حمل د څو مياشتو تو شي» د هغه دروندوالی معلومیږي» چې مور په دې وخت کې او د تولٌد په 
وخت کې څومره صعوبتونه اوتکلیفونه پر ځان اخلي» بیا خپل کوچني ته شودې و رکوي؛ او تر کلونو کلونو هغه هر 
راز تکلیفونه په ځان ګالي» روزنه او پالنه یې کوي» خپله آرامي او هوسايي د هغه په هوسايي او آرامۍ باندې جاروي» 
پلار هم تر زیاتې اندازې پورې په دغو تکلیفونو کې مل وي» او د هغه د روزنې وسیلې ورغونډوي» بېشکه چې دا 
ګردې چارې د فطرت په تقاضا کیږي. او د همدې فطرت تقاضا وي چې اولاد د خپل مور او پلار دا محبت او شفقت 
محسوس کړي او د هغوی د هغه محنت ایثار او قدر وکړي. : 


َ‫ ( )5 کا 
مه قصله لته شه 
او (دا) پورته کول ساتل د ده (په نس د مور کی) او جلا کول د ده (له تی نه) دېپرش میاشتی وي. 
تفسیر: ښایي د اکثریه عادت لامله یې داسې فرمایلي وي» شاه صاحب (رحمه الله تعالی) ليکي: که هلک قوي وي» 
وروسته له یووسش بشتو مياشتو څخه له شودو بیلیږي» او نهه میاشتې د هغه د حمل دی یا داسي ووایئ چې: لږ تر لږه د 
حمل مدٌث شپږ مياشتی دی او په دوو کلونو کی کوچنيان عمومٌا له ئی څخه جلا کېږي» چی ګرده مدت سره دپېرش 
میاشتې شوې» د رضاع د مودې زیات له دې څخه ډېر کم او نادر دی. 


م٧‏ می ٤‏ ای 0 


یلم 
٢‏ :ه9ک 


تفسیر: په څلویښت کلنۍ کې عمومٌا د انسانانو عقلي او اخلاقي قوٌتونه پخیږي» نو ځکه د انبیاوو علیهم السلام بعئت 
اکثر پخوا له څلویښت کلنۍ څخه نه دی شوی. 





الأحقاف (۴۶) ۱۵۳ خم (۲۶) 


قا ايوا تلو لالح یل وله ان ان مار شیو 
لق درِنة اوي لم د 
وویل ده: ای ربه ځما ! الهام وکړې ماته په زړه کې توفیق راکړې په دې چې شکر اداء کړم د 
نعمت ستا هغه چې انعا م کړی دی تا پر ما باندې» او په مور او پلار ځما باندې» أو (بل دا راته الهام 
وکړه) چې عمل ‏ وکړم شی راش کړی ته هغه اوصبلارعت کر ده ته با به ولا 
راګداي ظلر هرو د سه 
تفسیر: يعنې سعادتمند سړی داسې وي چې د هغو احساناتو شکريه ادا کړي؛ چ چې الله تعالی په هغه باندې او د هغه په مور 
او پلار باندې احسان کړي دي او د راتلونکي نېک عمل توفیق له الله څخه وغواړي؛ او د خپل اولاد په حق کې هم د 
نېکې دعاء طلب وکړي؛ او له هغه تقصیر او لنډوالي څخه چې په حقوق الله او حقوق العباد کې له هغه څخه شوی وي؛ 
توبه وکړي او د خلوص او تواضع او بندګۍ له لارې څخه د خپل مخلصانه عبودیت او فرمانبردارۍ اعتراف وکړي !. 


نع للاږرو 


وو ووو 00 مو او سوه وم 
أولْكَ َد مَتَقَبَل هوحن مار به ب اط ترصن لَيِی 
کار 

دغه (ټول چې دا ي یې حال او وینا وي) هغه کسان دي چې قبلوو مونږ له دوی نه ډېر ښه د هغو 

(کارونو) چې کړي دي دوی او تیریږو له ګناهونو د دوی نه په دې حال کې چې وي به په یارانو 

اوسېدونکیو د جنت کې» وعده کړې ده الله وعده رښتینې هغه (وعده) چې وو دوی چې وعده به 

یې ورسره کولی شوه (په دنیا کې). 
شسرسښس ارو ار دک ئي کل کري ره دوبکای ده اعظر وار رهد له سدق 
وعدې سره سم جنت دی. 

وَلَيَق َال لول يداي با 

او هغه (سړی) چې ویې ويل مور او پلار خپل ته ( کله چې راویې باله ايمان ته) قباحت او کراهیت 

دې وي تاسې دواړو لره. 
تفسیر: د سعادتمن اولاد په مقابل کی يی دغه د بی ادب او نالایق او نافرمان اولاد ذ کر وفرمایه» چی مور او پلار هغه 
ته د ایمان خبرې کوي» او پرې پوهوي یې» مګر هغه پرې نه پوهیږي؛ او په ډېرو بې ادبو خبرو سره ورته غږیږي» او 
سپک خطابونه ورته کوي» او ايذاء وررسوي؛ او دغسې هم هغوی ته وايي چې: 

یه اا 1 .وهه 
يلنم ین اخم لون نک 

آیاوعده کوئ تاسې له ما سره (یا وېروئ ما) چې وبه ایستلی شم (له قبره) حال دا چې په تحقیق 

تېر شوي دي ډېر اهل د زمانې پخوا له ما څخه (او یو هم نه دی ژوندی شو نو زه به څرنګه بیا 

ژوندی شم؟). 
تفسیر: يعنې د مړ کېدلو څخه وروسته له ژوندي کېدلو څخه انکار کوي او هیڅ له قیامت او پوښتنې څخه نه ویریږي» 
او وایي چې: څومره قومونه او ټبرونه پخوا له ما څخه تېر شوي دي؛ نو أیا له هغوی څخه کوم یو سړی تر اوسه پورې 
بیا ژوندی شوی دی؟. 





الأحقاف (۴۶) ۳ خم (۲۶) 


مر و و رښږروم 


|( 7وس سر ږو 
واه ويلك |ء و 


او هغو دواړو زارۍ کولې الله ته (په دغه حال کې چې ويل دوی) خرابي ده تاته, ايمان راوړه ته ! 

من کفرمله لا ند کسه المرشسراسشغهرنشاقه. 
تفسیر: یعنی د ده په ګستاخۍ باندې له يوې خو الله تعالی ته فریادونه او دعاوې کوي» چی ده ته د حق د قبول 
توفیق ور په برخه شي او له بلې خوا یې وپوهوي» چې کمبخته ستا کور وران شو» اوس هم وخت دی فکر 
وکړه ل او وګوره چې د الله تعالی وعده رښتیا ده» د بعث بعد الموت کوم خبر چې د الله تعالی له لوري ورکړ 
شوی دی؛ بالکل حق او هغه پخپل ټاپې او وعدې پوره کېدونکی دی او په هغه وخت کې به ستا د دغه (انکار) 
نتیجه ښه درښکاره شی. 


اَل ساشالکښیه 
پس ووايي دی: نه دی دا (قول په بعث) مګر دروغې قصې د پخوانیو خلقو دي. 


تفسیر: يعنې داسې قصې مونږ ډېرې اورېدلې دي. د پخوانیو وختونو قصې داسې ډېرې مشهوريږي» چې په رښتیا سره 
هغه ګردې دروغ دي. او هیڅ خارجي مصداق نه لري. (العیاذ بالله). 


اول لبیک عَلَرم لََون اَم َرْكَلَ نن مت لن لاف 
دا هغه کسان دي چې حقه ثابته شوې ده پر دوی باندې خبره (د عذاب) په جمله د نورو امٌتونو 
خلقو کې» چې په تحقیق تېر شوي دي پخوا له دوی څخه له پيریانو او انسانانو. 
تفسیر: د عذاب خبره هم هغه ده چې د (الم السجدة) په دويمه رکوع کې مجن لِِنَةٍ لك أََمَعِمّنَ» راغلي دي. 
یعنې څرنګه چې ډېرې ډلې له پيریانو او له بني آدمانو څخه پخوا له دې نه د دوزخ مستحق ګرځیدلي دي؛ دا بدبختان 
هم په هغوی کې ګډ دي. 


مك 


وا خِرِْڼه 

بېشکه دوی وو زیان کاران (په دنیا 7 
تفسیر: الله تعالی له خپل رحمت د ايمان او د سعادت تُخم د هر سړي په زړه کې په فطري ډول سره کرلی دی» 
هغه هم د دې کمبختانو له لاسه ضایعم شوی دی له دې څخه به زیات نقص او خساره څه وي» چې یو سړی په 
تجارت کې د ګټې په ځای د خپلې ناپوهۍ» غفلت او حماقت له سببه خپله پنګه او رأس المال هم ضایع او له 
لاسه وباسی. 


و بش اوه 
او هرې فرقی ته (د مؤمنانو او کافرانو) مرتبې دي له (جزاء د) هغو چی کړي يې دي (په دنیا 
کی): 
تفسیر: یعنې د اعمالو د تفاوت لامله چې د جنتیانو په درجاتو کې فرق او توپیر (تفاوت) دی همدا راز د دوزخيانو په 
درجاتو کې هم فرق شته. 





الأحقاف (۴۶) ۴۳۴ خم (۲۶) 


ومهم 1 4ږ مَوَهمَلَانّنیه 9 


٥ 07 ٢‏ ه شی دوی ته جزاء د عملونو د دوی» حال 
دا چې پر دوی به ظلم ونه کړ شي (د نېکۍ په کمېدو او بدۍ په زیاتېدو). 


تفسیر: نه د کومې نېکۍ ثواب لږ ورکاوه شي او نه د کومې بدۍ سزا د هغه له مېچه پورته او نامناسبه ټاکل کیږي. 
دورد وور دک وش ١‏ وص ور ې ٠‏ 
َتَْمنْرَض الَِيْنَ َال کار ادَْبهُْون حََابرالْيَامَاسْْمفَْا 


او یاده کړه ه (ای محمده !) هغه ورځ چې وړاندې کړ شي هغه کسان چې کافران شوي دي پر 
وه ودن وور د یي وړی دی اك د ارو وور 
خسیس کې اونفع اخیستې ده تاسې په هغه سره (په دنیا کې). 
تفسیر: د کافرانو په هیڅ یو کار کې د ایمان روح نه وي» یواځې د نېکۍ د یوه قالب او نمونې غوندې یو شې وي د 
دې راز فاني نېکۍ اجر هم فاني وي» چې په دې ژوندون کې د مال» شتو اولاد. حکومت روغتياء عزرٌت» شُهرت او 
کاو هل تاسې د خپلو صوري نېکیو مزې په دنیا کې اخیستې دي او په 
هغه ځای کې یې له لذاتو څخه متمتعم شوي يئ هغه عيش او آرام چې د ایمان راوړلو په تقدیر تاسو ته په آخرت 
کې رسېده» ګواکې د هغه په ځای مو په دنیا کې مزې وکړې. اوس دلته تاسو په عيش او مزو کې هیڅ برخه نه لرئ. 


ژوروعمور ره 5 غکدېڅږیوسوووږر په وې رم اشوډو 
25 مََتجْنَونَعَشَابِ الهَمّنَ ماو رو تق الْأرص د بِعَكْرَالحَى وَبِيَاھ 
َضْتَوَتَ 
پس نن ورځ به جزاء د رکوله شُ شي تاسې ته د عذاب سپکوونکي په سبب د هغې چې وئ به تاسو 
(په دنیا کې) چې تکټر لویي به مو کوله په ځمکه کې په ناحقه سره» او په سب د هغې چې وئ 
تاسو چې نافرماني به مو کوله (په دنیا کې). 
تفسیر: يعنې نن تاسې ته د دروغو لافو او غاړه غړولو په سزا کې ذلیل او رٌسوا کوونکی عذاب د رکاوه کیږي؛ همدا 
یو شی تاسې لره دلته پاتې دی وروسته له دې نه د ځینو زورورو او متکټرو اقوامو احوال فرمايي» چې پخوا له خر ته 
د هغوی انجام څرنګه شوی دی. 


وَاذرَْعَاعَواِذَرِقَومَه الات 


او یاد کړه (ای محمده ! دغو منکرانو ته قصه) د ورور د عاد (هود) کله چې وویراوه ده قوم خپل 
په (رېګستان چې نوم یې) احقاف دی (له عذابه). 


تفسیر: يعنې د هود علیه السلام چې د «عادیانو» قومي ورور وو؛ قصه دغو معاندانو ته وکړه» کله چې وېراوه ده قوم 
خپل له عذابه. 

د «أرض القرآن» مؤلف تر «بلاد الأحقاف» لاندې ليکي: د یمامې» عمان» بحرین» حضرموت او د مغربي یمن تر 
منځ هغه لویه صحراء چې د (الدّهناء) یا (ربع الخالي) په نامه پرته ده» اګر که هغه د ودانۍ وړ (لایق) نه ده» خو د هغه 
په شاوخوا کې چېرې لږې ډېرې ځمکې د ودانۍ وړ (لایق) شته» په تېره بیا په هغې برخې کې چې له حضرموت څخه 
تر نجران پورې پرتې دي» ګواکې اوس هم هغه نه ده ودانه» خو په پخوانیو وختو کې د همدې نجران او حضرموت تر 
منځ د «عادارم» نومیالۍ قبیله ودانه وه» چې د الله تعالی د نافرمانۍ په سبب پناه شوه. 





م--١‎ 


الأحقاف (۴۶) ۰ خم (۲۶) 


موس وو نر ٍِ‫ َ‫ رو ب رم رط کچ و سنا 
قَدحَلَّ اَم يَدَ بْهِ مَمن حَلْدِه ال كَُْدُلَاَا مدا اناد يراب 


0 ٢ 


‫ 


او په تحقیق تېر شوي وو (نور) ویروونکي (انبیا ء) وړاندې له دغه (هوده) او وروسته له ده څخه 

(په دې سره) چې عبادت بندګي مه کوئ د هيچا بې له الله بېشکه زه ویرېږم پر تاسې باندې له 

عذابه د ورځې لویې (د قیامت نه). 
تفسیر: يعنې له هود علیه السلام څخه وړاندې او وروسته ډېر ویروونکي انبياء راغلي دي» ګردو به هغه ويل چې هود 
علیه السلام ویل» يعنې د يوه الله بندګي کوئ ١!‏ او د کفر او د معصیت له بد انجام څخه وویرېږئ ممکن دی چې د 
000000000 


وویل (هود ته قوم يې)آيا راغلی د 0 ٩‏ 0 مونږ له معبودانو خپلو» پس راوړه 

مونږ ته هغه (عذاب) چې وعده یې کوې له مونږ سره که چېرې يې ته له رښتیا ویونکیو څخه. 
تفسیر: يعنې مونږ د خپل آبائي طریقې څخه بېرته ګرځېدونکي نه یو» که ستا دا ویرول رښتیا وي؛ نو ولې په کې ځنډ 
کیږي؟ هغه چې په ژبه سره یې وايي؛ ښايي چ چې په کولو یې هم راښکاره کړې. 


مالس الورَأبَيُوفَاايتِ هلغ مته 


وویل (هود قوم خپل ته) بېشکه همدا خبره ده چې علم په (راتلو د عذاب په) نزد د الله دی» او 

رسوم زه تاسې ته هغه څه (احکام) چې پرې رالېږلی شوی يم زه په هغو سره» ولیکن زه وینم 

تاسې یو قوم جاهل ناپوه (ځکه چې په زوره خپل ځان ته عذاب غواړئ). 
تفسیر: يعنې داسې غوښتنه او مطالبه ستاسو ناپوهي او جهالت دی. زه د الله رسول يم» هغه پيغام چې ځما په وسیله لېږلی 
شوی دی زه هغه دررسوم» زیات له هغه څخه نه علم لرم» او نه د اختیار خاوند یم» او علم له الله تعالی سره دی» چې 
منکران کله د دنیوي سزامستوجب کیږي؟ او تر کله هغوی ته مهلت ورکوي؟. 


مس ٣»‏ و22 م9 ځ .1 ٣‏ ھ و 
راوه عَاره نايب واه دَاعَارض مُمْطَ۷" 
پین تاي ويد هوی رهق عذاپ پهشکل دا رې پالې وربخ مخ کرز کي کندر کبکر 
(فصلونو) د دوی ته؛ نو وویل دوی: دا یوه پلنه ورېځ ده باران وروونکې پر مونږ باندې. 
تفسیر: یعنې له مخامخ خوا څخه یو ورېځ په پورته کېدلو سره ښکاره شوه» خلقو وګڼل چې د دې ورېځې له ورېدو 
څخه به ګردې درې او خوړونه وبهیږي. او د ځمکې مخ به له اوبو څخه نه ښکاري» نو ویې ويل چې: ډېره وروونکې 


ورېځ پورته شوه» اوس به ډېره ښه ووریږي» او ځمونږ کار به پرې جوړیږي» ځکه چې په هغه وخت کې د يوې 
اوږدې وچکالۍ او س وکړې له سببه خلق ډېر پرېشان او له قحط په تکلیف وو او اوبو ته یې ډېر ضرورت درلود. 


7و 


ُلَهْوَمَاسْتَمَْلفْرْضَاعدَابلِبْتِ 


(نو وویل هود: نه ده دا ورېځ) بلکه دا هغه عذاب دی چې تلوار به مو کاوه تاسو په هغه» یو باد 
دی چې په ده کې عذاب دی دردناک. 





الأحقاف (۴۶) ۶ خم (۲۶) 


تفسیر: یعنې دا اوروونکې ورېځ نه ده» بلکه د الله تعالی د عذاب طوفان دی» چې د هغه ژر راتللو ته تاسې سترګې په 
لاره ولاړ وئ. او په دغه ورېځ کې دغسې یو سخت او تند باد دی. 


روي وو په سداےه پور ۱ 5 ۶ و. دو ووا يې 0 
من عصرم يْهَافَا َ صَمحَالابری الَامَْجَنهَصْ نلك بَجْنی الْقَم 
چې هلاکوي (او له بېخه را وکاږي) هر څیز په امر حکم د رب خپل» بیا صباح ته پاتې شول داسې 
چې نه به لیدل شو مګر کورونه (خالي) د هغوی» همداسې (لکه چې مو جزاء و رکړه عاديانو ته 
جزاء ورکوو مونږ قوم ګناهګارانو ته (اچې کوي جرمونه په شان د هغوی). 
تفسیر: اوه شپی او اته ورځې پرله پ پسې داسې غضبناک طوفان راوالوت» چې د هغه په مخ کې ونې» سړي او 
څاروي لکه ځخځلي ښکارېده اوو شی په یې له بنسټه (بېخه) ایستل» او چارچا پېر پرته (علاوه) له خرابۍ او ورانۍ 
څخه بل شی نه ښکارېده» په پای کې پرته له نړېدلیو کنډوالو څخه بل هیڅ څیز په سترګو نه راتله» ومو لیدل 
چی د الله تعالی د مجرمانو دا حال دی» ښایی د دې پېښو له اورېدلو څخه په هوش راشئ» که نه ستاسی احوال به 
سسداو ٢‏ ده .وم له و 
َلتَنْ مَكْهُصَيّمَاَانْمَاُرْيءِ 
او خامخا په تحقیق قوَت قدرت ورکړی وو مونږ دوی ته په هغو څیزونو کې چې قوَت قدرت 
مو نه دی د رکړی تاسې ته (ای قريشو !) په هغه کې. 
تفسیر: یعنې هغه مال» اولاد» کور» کهول او جسماني طاقت چې هغوی ته و رکړی شوي وو؛ تاسې ته نه دي د رکړی 
شوي. کله چې د الله تعالی له جانبه عذاب راغی؛ هیڅ یو شی د هغوی په کار ورنغۍ» بیا نو تاسې په کومه خبره مغرور 


يئ؟. 


2 


وَجْعَلََّا لم سَمَعَاوَابِسَارَاوَاَفتَ 


5-٣ 757757- 


اف تهو من تی 


قم اخی اه ې موو څوے وَلأابِصَارَهْ ولا 


او ګرځولي دي مونږ هغوی ته غوږونه (سماعت) او سترګې (بصارت) او زړونه (بصیرت). بیا 

دفع نه کړه دی دضررؤز شاع اه وزی ار شد کر (صارڅ) د کرو او نه زور 

(بصیرت) د دوی هیڅ قدر (له عذاب څخه). 
تفسیر: يعنې د نصیحت اورېدلو ته یې غوږونه او د قدرت د دلائلو ته یې سترګې او پوهېدلو سنجولو ته یې زړونه 
هغوی ته ورکړي وو خو یو له هغوی څخه د دوی په کار ورنغی» ړانده» کاڼه او لبونیان شوله د پيغمبرانو په مخکښې 
ودرېدل» تر څو چې سره د لرلو د دې ګردو قوٌتونو د الله تعالی عذاب هغوی راچاپېر کړل» او هیڅ یو دنني او باندني 
قوٌت هغه ونشو ګرځولی. 


كَارّابَمُعَُئْنَ بات الو مَحَانَ بِمْنَاعَاابهِمَسْعَهَزِبْی 


له دې جهته وو دوی چې انکار به یې کاوه په دلائلو د الله او نازل شو په هغوی هغه (عذاب) چې 
وو دوی چې په هغه پورې به یې مسخرې ټو کې کولې. 





الأحقاف (۴۶) ۱۷ حم (۲۶) 


تفسیر: یعنې په هغه عذاب باندې چی هغوی خندا کوله او ملنډې یې پرې وهلې؛ اخته شول. 


واک هلت سا رس من الْهزی 


او خامخا په تحقیق هلاک کړي دي مونږ هغه چې چاپېر له تاسې څخه دي له (اهل د) کلیو 
تفسیر: یعنې پرته د «عاد» له قومه د مود د قوم» د لوط د قوم او د نورو کلي همدا راز وران شوي دي» چې ستاسې په 
شاوخوا کې پراته و دا خطاب مکټانو ته ځکه شوی دی چې هغوی د خپل تګ او راتک په وخت کې هغه ځایونه 


پخپلو سترګو سره ویني. د 


َال پ نت 
او مکرر مو بیان کړي دي دلائل لپاره د دې چې دوی بېرته راورګرځي (له کفر نه). 


تفسیر: مګر سره له دومره پوهولو بیا هم هغوی له هغو چارو څخه مخ ونه ګرځاوه. 


سر 


ََوْلَاتَرَهُمالَّيّنَ اتان ُو ِاِفُْبنالِبَةُ 
پس ولې مدد مرسته ونه کړه ه له دوی سره هغو (بتانو) چې نیولي وو دوی (هغه بُتان) بې له الله لپاره 
د نژدېوألي (الله ته په زعم خپل) نور معبودان. 


تفسیر: يعنې د هغو بٌتانو په نسبت به یې ويل چې: مونږ د هغوی عباد ت ځکه کو تر څو هغوی مون الله ته نژدې کړي» 
او لویې درجې راوبښي؛ نو هغه بُتان د دې اړې (حاجت) په وخت کې ولې د هغوی په کار ورنغلل. 


داب څک سوج 
بل ضلواعمتهمھ 
بلکه ورکک شول (بتان په وخت د عذاب کی) له دوی څخه. 
تفسیر: يعنې نن ورځ د هغوی هيچېرې پته نشته» چې د عذاب په وخت کې هغوی ته غړ وکړي. خر هغوی چېر ته تللي 


دي؟ چې د داسې مصيبت په وخت کې هم په کار نه ورځي. 


َذلَِفََُّرَمَاعَاَْابگمن‌ه 


او دا (نیول د بُتانو) دروغ د دوی وو او هغه چې وو دوی چې له خپل ځانه به یې جوړول (پر 
الله). 


تفسیر: يعنې درښکاره شوه چې بٌتانو ته الله ویل» او هغو ته هیلې لرل» او په زړه پورې خبرې له هغوی څخه غوښتل؛ 
ګردې چټي (بېکاره) او اپلنې خبرې وې او لکه د د لرګیو پښې د درېدلو وړ (لایق) نه وې. 

(ربط) په ړومبنیو آیتونو کې د انسانانو د تمرٌد او سر غړولو خبرې وې» وروسته له دې نه د پیریانو د اطاعت او غاړه 
ايښودلو خبرې راځي» تر څو له هغه څخه راښکاره شي هغه قوم چې په طبيعي ډول سره سخت متمرد او س رکښ دی» 
له هغو ځینی افرادو څرنګه د الله تعالی خبرې اورېدلې دي؟ او د هغه په مقابل کې لکه موم غوندې پاسته شوي دي 


او غاړه یې کېښودلې؟. 





الأحقاف (۴۶) ۱۸ حم (۲۶) 


7 نا كَنَاىنَالْجِنْمَنةِ سو الْقُرَان فَبَاحَعَرَوَهِ دالوا 2 -- لای 
َنَؤْاِل رْمِمِمْمُنِيَّه 


او یاد کړه ٠‏ (هغه وخت ای محمده !) کله چې وګرځول مونږ تاته یو ټولی له پيریانو څخه چې 

غوږ به یې ایښود قرآن ته» پس کله چې حاضر شول (دوي قرآن ته)؛ وویل دوی په منځ خپل 

کې: چپ شئ تاسې ای پيریانو بیا کله چې تمام شو (د قرآن تلاوت) بېرته وګرځېدل قوم خپل 

ته ویروونکي (له عذابه). 
تفسیر: له محمدي بعثت څخه پخوا ځینو پیریانو ته لږ څه اسماني خبرې راښکارېدې» کله چې ځمونږ په پیغمبر باندې 
د وحي راتلل شروع شو؛ دا سلسله تقريبًا بنده شوه» او په ډېر کثرت د شهاب سره ویشتل شروع شو پيریانو ته دا خیال 
ولوېد چې هرومرو کومه خبره پېښه شوې ده» چې د هغې په وسیله اسماني پېښې کلکی ساتلې او سختې پیرې پرې 
درېدلې دي» د دې خبرې د پلټنې لپاره پیریان څو څو لویې ډلې په مشرق او مغرب کې سره خواره شول» له دوی څخه 
یوه ډله (بطن نخله) ته ورسېده» چې اتفاقًا هلته ځمونږ پيغمبر صلی الله علیه وسلم سره له څو تنو اصحابو د سهار لمونځ 
اداء فرمایه الله تعالی د پيریانو د دې ډلې فکر د محمد صلی الله علیه وسلم د قرآن لوستلو په په لوري وګرځاوه» د قرآنکريم 
غٍ د هغوی په غوږونو کې ډېر عجیبه غريبه مؤثر اسو اص هد 
هغوی په زړونو کې ولوېدې» او پخپلو منځونو کې یې سره وویل: اچپ شئ !او د زړونو له کومي څخه يې واورئ !» 
تر دې چې پاک قرآن دهغوی زړونه په خپل لوري و رکش کړلء او په دې خبره باندې یې باور وشو چې همدا هغه نوې 
خبره ده» چې د هغې په سبب پيریان له اسمانه شړل کیږي» کله چې رسول اکرم صلی الله علیه وسلم د قرآن له لوستلو 
څخه فارغ شو د پیریانو ډلې پخپلو زړونو کې د ایمان او ایقان سوغات نیولی د خپلو ټبرو په لوري رهي شوه او دا ګردې 
خبرې یې هغوی ته وویلې» او لازمه ښوونې یې هغوی ته وکړې» چې مفصلې خبرې يې د (جن) په سورت کې راځي 


ايم که اسَِمَتَاکِنيا نلم موی 
وویل دوی: ای قومه ځمونږ ! بېشکه مونږ واموورېده داسې یو کتاب چې نازل کړی شوی دی 
وروسته له موسی. 
تفسیر: په پخوانیو کتابونو کې د موسی علیه السلام کتاب «تورات» غوندې بل کتاب» احکام» او شرائع لرونکي نه وو. 
چې د بني اسرائیلو ګردو انبیاوو په هم هغه باندې عمل کاوه. 
مُصَذِكالِمَايَنَيَدَيه 
په دې حال کې چې تصدیق کوونکی موافق دی له هغو (کتابونو) سره چې پخوا له دې نه وو. 


تفسیر: ښايي په هغه وخت کې د پاکک قرآن هغه برخه چې رسول أ کرم صلی الله علیه وسلم لوستله؛ همداسې مضمون 
لرونکې وه یا به له قرینو څخه پوهیدلي وي. 


يَهّي الال مال نر نن 
لاره ښيي حق دين ته او لارې سمې ته. 


نه تفسير: يعلى رستينٍْ عقیده او د عمل سمه لاره. 





م١‎ 


الأحقاف (۴۶) ۹ه خم (۲۶) 


.راه 


مسا يو ِيُوادَاى ارا 
۳ک رگ 1 


تفسیر: يعنې د هغه خبره ومنئ !» چې د الله تعالی په لوري مو بولي» او د هغه په رسالت باندې یقین ولرئ !. 


يَعْمْلَكرْمنُ د کُدوکً 
چې مغفرت کړي (الله) تاسې ته ګناهونه ستاسې. 


تفسیر: یعنې هغه ګناهونه چې د کفر په حالت کې مو کړي دي اوس د اسلام له برکته هغه ګرد درمعافیږي» او پس 
له دې نه به بل دفتر شروع کیږي. خو په یاد یې ولرئ چې دلته د (حق الله) ګناهونو ذ کر دی» او د حقوق العباد معافي 


له دې څخه څه نه ښکاري. 
مَيجِْرْمنعَدا ال ملف دای لومس مين لمض دض له 
ُ مِندُوَب لباک 


او خلاص به کړي (الله) تاسې له عذاب دردناک څخه. او هغه څ وک چې ونه مني (بلنه د) 
بلونکي د الله؛ پس نه به وي عاجز کوونکی (د الله په تېښته سره) په ځمکه کې او نه به وي ده ته 


بې له هغه (الله) څخه دوستان مددګاران. 


تفسیر: يعنې نه دوی پخپله په تښتېدلو سره د الله تعالی له ویشتلو څخه ځان ژغورلی (بچ کولی) شي او نه یې بل وک 
ژغورلی (بچ کولی) شي. 
از تل ؤي تما5 دل از ماق كډز اَي من 
دغه کسان په ګمراهي ښکاره کې دي. ایا نه ويني فکر ‏ نه کوي (منکران د بعث) چې بېشکه الله 
هغه (ذات) دی چې پيدا کړي یې دي اسمانونه او ځمکه حال دا چې نه دی ستړی شوی په پيدا 
کولو د هغوی کې. 


تفسیر: په دې لفظ کې د يهودانو د عقیدې تردید دی» چې ويل به ي یې: الله تعالی په شپږو ورځو کې ځمکه او اسمان 
يدا کړلء او په اوومه ورځ کې يې هوسايي (آرام) وفرمایله» العیاذ بالله. 


یا نه دی الله: 


هل 
سی پر 


1 گککگ‎ 92974-0-٢٣ 

قادر دی (چی ځینی يی بعث بعد الموت دی) 
تفسیر: يعنې لوی عذاب به وروسته له مړ کېدلو څخه وي تاسو په دې چرت کې مه اوسئ چې وروسته له مړينې څخه 
بيا ژوندون چېرې دی؟ الله جل جلاله ته دا کوم ګران کار نه دی» د ځمکې او د اسمان په پيدا کولو کې هیڅ ستړی 
شوی نه دی نو یا ستاسې دا دویم ځلي پيدا کول کوم مشکل کار دی؟ بلکه ډېر ورته آسان دی. 





الأحقاف (۴۶) ۱۰ خم (۲۶) 


نسح اول لای ما بلح الا بل ورا" 
اړياده کروهغه ورځ چي وړاندې په کړل شي هغه کمانا م چې کافران شوي دي په اور باندې 
(وبه ويل شی دوی ته) يا نه وو دغه (عذاب) حق رښتیا؟ نو وبه واي يي دوی چې:هو ! حق او رښتیا 
ده قسم دی ځمونږ په رب ځمونږ. 
تفسیر: يعنې په هغه وخت کې به ويل کیږي چې: یا دوزخ شته او د هغه عذاب رښتیا دی؟ په پای کې به به ګرد خړ 
5200000 555 


َال انا مان دَاضنَمَاصَرَاِلواالِنَ اليسل وليه 


فرمايي: :000000 . و صبر کوه ته 
لکه چې صبر کړی وو خاوندانو د عزم ټین ودرېدلو (په حق) له رسولانو او تلوار مه کوه (په 
غوښتلو د عذاب) دوی ته. 
تفسیر: يعنې کله چې ښکاره شوه چې د منکرانو سزا ورکول په دنیا کې وي یا په أاخرت کې» یو ضروري امر دی؛ 
تاسې د دوی په معاملو کې تلوار ونه کړئ له بلکه تر ټاکلې نېټې پورې صبر وفرمايئ» لکه چې نورو اولوالعزمو 
سرکارهت ارگږرر هشومورهر کر رودص کار 
تنبيه: ځینو أسلافو ویلي دي چې: ګر اولوالعزم پيغمبران همت لرونکي وو خو په عُرف کې پنځه پيغمبرانو ته په خصوصي 
ډول ويل کیږي: نوح؛ ابراهیم؛ موسی» عیسی» محمد رسول الله صلی الله تعالی علیهم و علی ألهم وأصحابهم وسلّم. 


۶و دود دور ې رپ څو سم 227 نو په7 
کا هم ومون ماوعدفن للبو السا من نهار د 


077747٢٢٧‏ شي؛ نه دی ډیل 

کړی (په دنیا کې) مګر یو ساعت یوه ګړۍ له یوې ورځې څخه. 
تفسیر: يعنې په دنیا کې هیڅ ډیل او تأخیر په کې نه دی شوی. يعنې اوس خو ډیل او تأخیر درښکاري» او درګرده 
وايي چې: ولې هغه عذاب ژر نه رارسیږي» خو په هغې ورځې کې به وپوهېږي چې هغه عذاب ډېر ګړندی راغلی 
دی او په دنیا کې هغوی فقط یوه ګړۍ ژوندون کړی دی. یا به د بر د هستوګنې موده ورته یوه ګړۍ معلومیږي. دا 
یوه عمومي قاعده ده چې تېره شوې موده ډېره لږه ښکاري. په تېره بیا د سختۍ او مصیبت په وخت کې د عيش آرامۍ 
ډېره مزده خورا لړه په نظر ښکارې., 


و 2 ے ۱ 
لي لَّلكِالالُمالفِنیَةَ 
دغه (قرآن) پند رسونه ده» نو یا هلاکک به کړ شي (بلکه نه هلاک کیږي) مګر قوم فاسقان سر 
تفسیر: يعنې مونږ د نصيحت خبرې تاسې ته دررسولي او د ښو او بدو لارې مو درښوولې دي اوس هر هغه چې دا پند 
نه اوري؛ هم هغه تباه او پناه کیږي» ځمونږ له خواد حجُت اتمام شوی دی مونږ هیڅ وک بې قصوره نه نیسو» هم هغه 
سړي خرابوو چې په خرابۍ پسې يې ملاوې تړلي وي. 
ټك سور الاحتائ رله الحند رال يه 





م--١‎ 


محمد (۴۷) ۱۵۱ حم (۲۶) 


يی تبپسلون 
کا نس ییسوم او دعس 
سرشکسو ٤‏ ٌَ او په حر په 

«د (محمٌد) صلی الله علیه وسلم سورت مدني دی. پرته له )۱١(‏ آیته چې د هجرت په لاره کې نازل شوی دی» (۳۸) آیته (۴) رکوع 
لري» په تلاوت کی (۴۷) او په نزول کی (۹۵) سورت دی وروسته د (الحدید) له سورت څخه نازل شوی دی». 








شو اوالتَعُن التَمِيُه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
سن كَيوامََُواَنسَيْلِاللِ 
هغه کسان چی کافران شوي دي او منعم کړي یې دي (خلق یا منعم یې راوړې ده) له لارې د الله 
(اسلام) نه. 
تفسیره لکه چۍ د کفارو د مشرانو دا عادت وي چی په ځان ماله او اولاد او پورو شیانو سره يی په دی لاری کی 
کوښښ کاوه. 
اعَدَآعَلهْمٌه 
خراب (ابته) کړي دي (الله نېک) عملونه ددوی. 
تفسیر: یعنې هغه چارې چې دوی ښې ګڼلی دي د ایمان د نه لرلو په سبب هغه نه منلي کیږي» بلکه له هغو څخه ځينې 
چارې د عتاب موجب ګرځي. لکه د اسلام د نه خورېدلو په لاره کې د پیسو لګول. 
خي دود ووه 7 و ٣٧‏ و س 0 1 ې لامهځږرو د 
ول امُوااالِحت وَامَمُوابمَاِلَ عَل كي هصق مِن رك عَنْهُهصبااه 
وص له ه 
او هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (کارونه) او ایمان یې راوړی دی په 


هغه (قرآن) چې نازل کړی شوی دی پر محمدء او هغه حق (دین) دی له (نزده د) رب د دوی» 
وبه رژوي له دوی څخه (الله) ګناهونه د دوی او ښه به کړي (الله) حال د دوی. 


تفسیر: یعنې خراب عادتونه به الله جل جلاله له هغو څخه لرې» او د هغوی احوال به ښه کړي» چې ورځ په ورځ په ښه 
والي کې پرمختک کوي او په اخرت کې د هغوی له ګناهونو څخه تیریږي» او ښه ورځ ورکوي. 


٢‏ و سیه اس ام ھم سح دخے د یی وهږل هس ص 
با لك ووامِعوالَاطنَ َال امسا ابعوالصحن تيب اه 
۸ سه ۶ 

الفاس /متالمه 
دغه (د کفارو د ښو اعمالو تخریب او د مسلمانانو د بدیو مغفرت) په سبب د دې دی چې بېشکه 
هغه کسان چې کافران شوي دي متابعت یې کړی دی د باطل (د شیطان» او بېشکه هغه کسان 
چې ایمان یې راوړی دی؛ متابعت یې کړی دی د حق (قران) له جانبه د رب د دوی» همداسې 
(په مثل د دې بیان) بیانوي الله خلقو ته مثالونه (احوال) د دوی. 





محمد (۴۷) ٢م‏ خم (۲۶) 


تفسیر: یعنې الله تعالی خلقو ته داسې ښه ښکاره د هغوی د ن ښو او بدو احوال ورښوولی او په ګردو خبرو باندې يې پوه 
کړي دي» تر څو د باطلو خوښولو نحوست او شامت او د حق منلو برکت او کرامت د هغوی په زړونو کې په ښه ډول 


سره کیني. 
هر کله چې الله تعالی حقوالی د مؤمن او باطلوالی د کافرو بیان کړ» اوس د کافرو بیان دی» يعنې چې داسې ورسره 


يقرب الِفَابحَق اد ولوان وَمَامِنَابسُوَانَاضاء 


نو کله چې مخامخ شوئ (په جنک کې) له (هغو کسانو) سره چې کافران شوي دي؛ نو ووهئ 
وهل د ورمېږونو (د هغو)» تر هغه پورې چې ښه ډېر مو ووژل دوی» او پرې غالب شوئ؛ نو 
دو شد نر سرو نره با سا 
ورسره وکړئ احسان کول وروسته (له بندي کولو او تړلو یې او یا تاسې فدیه کړئ دوی فديه 
کول (په عوض يې مال واخلئ» یا مسلمانان بندیان راخلاص کړي). 
تفسیر: يعنې د حق او باطل مقابله تل وي» کله چې د مسلمانانو او کافرانو په منځ کې جنګکك شروع شي؛ نو مسلمانانو ته 
ښایی چې په هغه کې په ډېره مېړانه او بهادرۍ سره توره وکړي؛ د باطل زور هلته ماتیږي چې خورا شریر سړی ووژلی 
شي» او د هغوی ډلې ورماتې شي» نو ځکه د جنګ او جګړې په ډګر کې لټي» بې زړه توب» وېره» توقف» تردد او 
نه ځورایكد کاردئ؛ پر مسلمانانو باندې لازم او ضرور دي» چې د الله تعالی د دښمنانو په ورمېږونو وهلو کې بيړه 
(تلوار) وکړي او د دوی د وینې تویولو څخه وروسته کله چې د هغوی قوٌت دبدبه ماته شي او زور يې پاتې نشي؛ 
نو د هغوی بندي ساتل هم کافي دي د ) ٠‏ جزه د الأٌنفال سورت په (۹) رکوع (۶۷) آیت) کې مونږ داسې یو یت لولو: 
( کان لډى ان من له 993 داقید او بند ممکن دی چې د هغوی لپاره یو لوی عبرت او ويښتوب شي» 
او دوی ته د مسلمانانو له دې نژدېوالي څخه داسې يوه ګټه په لاس ورشي چې په خپل او د مسلمانانو په حال او احوال 
باندې په ښه شان ځانونه پوه کړي. او پخپل وړاندې او وروسته باندې فکر ووهي او ورو ورو هغوی د حق او صداقت 
لاره غوزه وله اسلامي تعليمانو څخه ګټور شي. 
بیا که مو مصلحت وشي؛ وبې له کومې مفاوضي د اسان په ډول هغه خرنې کړئ !ء په دې ډول ښايي چې 
ډېر افراد ځمونږ له دې ښو ُخلاقو څخه متأثر شي» او ځمونږ د اسلام په لوري راغب وګرځي؛ او ځمونږ له دین سره 
مینه او محبت پيدا کړي» داسې هم کولی شئ چې نغدې فدیې ورځنې واخلئ. يا يې د مسلمانانو له بندیانو سره مبادله 
کړئ. په دې دوو هر یوې کې ډېرې ګټې او راز راز فائده شته لنډه یې دا که دا د جنک کافر بندیان د هغوی د وطن 
او هیواد په لوري لېږړئ دوه صورتونه لري: : 
:)١(‏ په معاوضه باندې خوشې کول. 
:)٢(‏ بې له معاوضې پرېښودل» په دې دواړو کې هر یو چې اسلامي ټولواکک (باچا) ته ښه ښکاریږي؛ او اصلح وي؛ 
هم هغه دې غوره او اختیار کړي. : : 


ے 
شه حَق تََم السرا رانم 
(جنګکك ورسره کوئ) تر هغه پورې چې کیږدي (جنګیالیان د) جنک وسلې خپلې. 
تفسیر: يعنې د دې حرب» ضرب قید او بند سلسله به تر هغه پورې جاري وي تر څو چې خپله وسله کیږدي. او جګړه 


بنده شی. 





محمد (۴۷) ۳ خم (۲۶) 


لما امل َََِمواسنَليَبوا بك سدهط 


رھ ھثآثآ15 

اخیستی وو الله له دوی څخه (بې له جنګه)» ولیکن (امر یې درته وکړ پ په جهاد له دوی سره)» لپاره 

د دې چې ازموینه وکړي الله د ځینو ستاسو په ځینو نورو(په جنک کې). 
تفسیر: يعنې الله قدرت لري چې پر دې کافرانو باندې کوم اسماني عذاب نازل کړي؛ او لکه عاد او مود غوندی دوی 
هم هلاک کړي. خو د جهاد او قتال له مشروعیت څخه د بنداګانو امتحان مقصود د او الله دوی ازمويي چې څو ک 
د الله تعالی په پاک نامه باندې خپل نوم؛ نښان» ځانء مال اولاد او نور شیان جاروي او د کفارو په مخکښې څومره 
مسلمانان له تتبیهي کاروائیو څخه ویښیږي؟ او څومره کسان له دې مهلت څخه فائده اخلي» چې الله تعالی هغوی ته 
ورکړی دی او هغوی لکه پخواني قومونه يوځلي په سزا نه رسوي او نه . یې استیصال کوي. : 


از شن یل لیان یل ا؟ میپد نو و یذ 


او هغه کسان چې وژلی شوي دي په لاره د الله کې؛ پس له سره به ضایع ذ نه کړي (الله) عملونه 
د دوی. ژر به سمه لاره وښيي دوی ته (الله په دنیا او په خرت کې» او ښه به کړي حال د دوی 
(په دارینو کې). 


تفسیر: يعنې هغه کسان چې د الله جل جلاله په لاره کې شهیدان کیږي اګر که په ښکاره ډول سره دوی پاتې او ناکام 
په نظر راځي؛ خو په رښتیا سره هغوی بریالیان (کامیاب) دي الله تعالی د هغوی چارې نه ضایع کوي. بلکه د کار په 
پای کې د هغوی هغه ربړونه ګټور کیږي» او دوی ته د جنْت په لوري لاره ورکوي؛ او د اخرت په ګردو منازلو او 
مواقعو او مواقفو کې د هغه حال ښه کوي. 


سمل يََيَلهمهِ 
او داخل به کړي (الله) دوی په جِنْت کې چې معلوم کړی دی (لله) دغه (جنّت) دوی ته. 
تفسیر: يعنې په هغه جْت کې داخلیږي چې د هغه احوال دوی ته د انبياء علیهم السلام په ژبه ورښکاره شوي دي» 
وروسته له دېنه چې هلته ورسیږي. هر جنتي د خپلې هستوګنې ځای پخپله پېژني» او د هغه د زړه کشش به په هم هغه 
لوري وي چې د هغه دهستوګنې لپاره ټاکلی شوی دی. 


اميروس 


تنبيه: ابن عبّاس رضي الله تعالی عنهما د «عَِهَالهَم معنی (طبها لهم) اخیستې ده» يعنې جنْت هغوی ته هسې خوشبویۍ 
د7 "575777 


اَي امن ابر ريت ند مره 


ای هغو کسانو ح ---کگھگ 1 

د الله او رسول د) الله سره؛ نو مدد به وکړي (الله) له تاسې سره (په غلبه پر دښمن) او ثابت به 

کړي قدمونه ستاسې (په ځای د جنګک). 
تفسیر: یعنې په جهاد کې به د الله جل جلاله په مرسته ستاسې قدمونه ټینګک پاتې کیږي» او د اسلام په اطاعت کې به 
ثابت قدم اوسېږئ» چې د هغه په نتیجه کې به مو په «اصراط» کې ثابت قدمي په برخه شي. 





محمد (۴۷) ٩۴‏ خم (۲۶) 


ور مډ وو :. دو ورېڅ( ور 
ايب كَبوَادتَالهَمُواصَلَاَضَاله 

او هغه کسان چی کافران شوي دي؛ پس هلا کوالی شرمول دي دوی ته (له الله)» او عبث خراب 

به کړي (الله خامخا نېکک) عملونه د هغوی. 
تفسیر: يعنې هسې چې د مسلمانانو قدمونه ټینګوي؛ پرته له هغه د کفارو په پښو کې رېږدېدل او په زړونو کې يې وېره 
غورځوي. او هسې چې مسلمانانو ته د الله تعالی له لوري مرستې رسیږي. د کافرانو کارونه خراب او ابته کیږي. 

ذلِك بِاْيَصَرهُها 771 یس سَالمورن 
دغه (هلاکوالی او د دوی د اعمالو تخریب) په سبب د دې دی چې بېشکه هغوی بد ګڼلی دی 
هغه ان چې نازل کړى دی الها بر مجمدبانډې دې پس الله عبث کړل (نېک) عملونه د دوی. 


تفسیر: یعنې کله چې هغوی د الله جلّ جلاله خبرې نه اوري؛ : نو الله تعالی به څرنګه د هغوی کارونه خوښوي؛ او هغه 
څیز چې د الله 0 


ون نر سرو۶ در مح. وے (ح ۶ لد َ‫ 
يران ال راا نَ َد مِنْ َبمِصدَمَرَالْيراملْت 
َمعَالْهَاكِ 
آیا پس نه ګرځي دوی په ځمکه کې پس چې وګوري دوی (په نظر د عبرت سره) چې څرنګه 
وو عاقبت آخره خاتمه د هغو کسانو چې پخوا له دوی څخه وو» هلاکت راوست الله په دوی 
باندې » او شته لپاره د کافرانو طنالونه (خالونه د هلاکت د پخوانیو کفارو). 
تفسیر: يعنې په همدې دنیا کې وګورئ چې منکرانو ته څه پیښیږي؟ او د هغوی ګرد تدبيرونه څنګه په ځمکه لویږي؟يا 
٢70747 ٢7-7‏ 


زلك بات امدَمَلَ اښ ارو کر امز بر 


٣٢0د‏ ېم ۰٣س-98975کگککگ‏ 1 

هغو (کسانو) دی چې ایمان یې راوړی دی او بېشکه چې کافران نشته (هیڅ) دوست مدد ګاران 

دوی لره. 
تفسیر: یعنې الله تعالی د مؤمنانو او صالحانو رفیق دی» چې په ټاکلي وخت کې له هغوی سره مرستې کوي. د کافرانو 
هسې ملګری به څ وک وي چې د الله تعالی په مخکښې ودريږي. 


اٍ اه ينن دي مالس جَْي تِْ من يراي وا 

يشعون یا ينما تا ‌الَْضَام وَالِقارُ مَْعّی لدم 
بېشکه الله داخل به به کړي هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) په 
جنتونو کې بهیږي به له لاندې (د ونو او ماڼیو د هغو څلور قسمه) ویالې» او هغه کسان چې کافران 
شوي دي؛ (لږ) : نفم اخلي (په دنیا کې او خوراکک به کوي لکه چې خوراک کوي چارپایان» او 
سن ورت اروش و 





محمد (۴۷) ۱۵۶۵ خم (۲۶) 


تفسیر: يعنی د دنیا سامان غونډوي او له ډېر حرص څخه لکه بهائم غوندې ګرځي» خوري او مزې کوي؛ او د خپلو 

: يم : ۰ : 
اعمالو له نتاجو څخه نه دي خبر چې د دوی د خوړلو او څښلو پای به څه کیږي؟ ښه دې دلته په دنیا کې څو ورځې 
مزې وان و7 


نړ مور سرو مج 


مَبَة َد َيَة من يك لی رج اَمُلَُممْقَلَاَارهمه 


٢‏ ممرمس2وسمسس اا 

ستا نه» هغه (کلي) چې یې ترې ایستلی یې ته (ای محمده !؛ اهل د هغې قریې) هلاک مو کړل 

هغوی» پس نه به ووهیڅوک مدد کوونکی هغوی سره (په دفع د عذاب کې). 
تفسیر: يعنې هغو قومونو ته چې په زور او قوٌت کې د مکې معظمې له خلقو څخه ډېر لوړ (اوچت) وو سخت هيدادونه 
او سزاوې یې ورکړي دي. چې د هغوی مرستې ته هیڅ وک حاضر نه شول» نو بیا دوی په کومې خبرې دومره مغرور 
دی ؟. 


نو دور سو ھم 


تنبيه: له (كرِْكَ ال لَْربِْفَ)ٍ څخه مراد مکه معظمه ده» چې خلقو يې داسې حرکات وکړه» چې د هغوی په سېب 
--٨0٢2-٧12٧-٧-٧٧-٧-000-00-0-0س0--0000-‏ 


ره کل 0 سه و 2 )ووو ده هه سم 
کان ښژنه سی نش سوء حمله وَاشَعَوااهوَاءَهُمّت 


۹ 7000777 


ښایسته کړی شوی دی ده ته ناکاره کار عمل د ده» او متابعت یې کړی وي د خواهشاتو خپلو 
(بلکه نه دي سره برابر). 
تفسیر: يعنې هر یو سړی چې په ښکاره دلائلو باندې ولاړ وي او په بصیرت سره په صافه لار روان وي. دا د هغه چا 
په شان دی چې بد او ناوړه عمل ورته ښه ښکاري. او د ښو او بدو تمييز نه شي کولی» (بلکه برابر نه دي» او د دواړو 
انجام یو شان نه دی). 


حضص؟ دص ړو و هګ وغ .ورو م۸ 
مَكَلَ لالم دَالمعّْمَ فِيْهأ رمن نامرا 
مثل» صفت بیان د 77 
دي له اوبو چې نه به وي بد خوندې (بدلېدونکې په مزه او بوی کی). 
تفسیر: یعنې له ډېرو ځنډېدلو یا د کوم شي له ګډېدلو څخه د هغوی بوی او وږم نه خرابيږي» له شهدو څخه 
ډېرې خوږې او له شودو څخه ډېرې سپينې وي» هیڅ ډول تغيير او بدخوندي په کې نه پیښیږي» بلکه تل صافې 
خوږي وي. 


رمن 7 ان امسر 2 ۳ 


او ویالې دي له شودو چې نه به وي متغیرې (مزه یې» بلکه صاف او خوندوره ده) مزه د هغو. 


تفسیر: يعنې نه ښايي چې د هغو قیاس د دنیا په شودو باندې وکړ شي په دې شودو کې سره له تېرېدلو د زیات مدٌت 
څه تغيير او فرق نه پيدا کیږي. بلکه تل به صافې خوږې وي. 





محمد (۴۷) ۶ خم (۲۶) 


مو ډو 7 .د وهم جح 
وار نهر صن حمرل خَمْرلد ال شين 


او ویالې دي له شرابو چې مزه ورکوونکي دي (هغه) څښونکیو ته. 
تفسیر: یعنې د جنّت په شرابو کې به یو صاف لِدذٌت او ښه خوند او مزه وي» نه په کې نشه وي او نه ماتېدل» او نه سر 
ګرځېدل او نه بل کوم تریخوالی» او نه څه عیب او نقصان په کې لیدل کیږي. 
اوو اوي 1۷ 
او ویالې دي له شاتو (ګبین) صفا کړیو شويو (له خیریو نه). 
تفسیر: يعنې صاف او شفاف چې تکدر چېرې حتی د یوه نري څګ نښه به هم په کې نه ښکاري. 


تنبيه: دلته د څلورو قسمو ویالو ذ کر شوی دی» چې په دوی کې اوبه داسې یو څیز دی چې د انسان ژوند په هغوی 
باندې تړلی دی» او شودې د لطیفې غذاء کار ورکوي» شراب د خوښۍ او د نشاط څیز دی» او شهدو ته يې «شفاء 
لتاس » فرمایلي دي. 


سو .۱ ده 
َلَْرْميهَاصنَ لت 
(او شته) دوی ته په دغه (جنْت) کې له هر راز مېوو. 
تفسیر: له مشروباتو څخه وروسته یې د دې مًکولاتو ذ کر وفرمایه. 
ورس رای ۹ رو سر . رزو ۶ 
ومعْفرن من ومن مُمخَلَِق ال َاروَستوا 
او مغفرت له (طرفه د) رب د دوی. (يا دغه څښتن د نعمتونو) په شان د هغه دی چې تل دی په 
اور د دوزخ کې وي» او ورڅښولی به شي پرې. 


تفسیر: يعنې الله تعالی د دوی ګردې خطاوې بښي او په جِنْفت کې به ي یی داخلوي» د جنّت له ننوتلو څخه وروسته به 
هیڅ کله د خطاوو ذکر : نه کیږي» چې د هغوی د خپګان سبب شي او وروسته له هغه به هم د کومې خطا پوښتنه ترې 
نه کیږي. 


مج مَمْمُِِه 


اوبه ډېرې تودې» پس پرې به کړي (ټوټې ټوټې به کړي دغه اوبه) کولمې د دوی (بلکه دوی 

سره هيڅکله برابر نه دي). 
تفسیر: يعنې کله چې ایشېدلې اوبه پر دوزخيانو باندې وڅښولی شي؛ نو کولمې به یې پرې کیږي» او د باندې به 
لویږي» «أعَاذْنا الله منه». 


نکيل ران اَل واا نَ اه 


او ځينې له دغو (کٌارو) څخه هغه دي چې غوږ ږدي تاته» تر هغه پورې هر کله چې بهر ووځي 
دوی له نزده د تا څخه؛ نو وايي هغو کسانو ته چې ورکړی شوی دی ورلره علم څه وویل 
(محمد) اوس (په دې ساعت کی). 





محمد (۴۷) ۱۵۷ خم (۲۶) 


تفسیر: پورته د مؤمنانو او د کافران نو حال بیان شو» په دې یت کې د هغه راز کافرانو حال بیانیږي چې هغه ته منافق وایه 
شي» يعنې په ښکاره ځان په مسلمانانو کې ګډوي او په پټه کې له هغه څخه انحراف کوي. يعنې دا خلق په ښکاره 
ډول د پيغمبر صلی الله علیه وسلم خبرې ته غوږ نیسي» خو په زړه کې ورته توجٌه نه کوي او نه يې په یادوي» او نه 
الله علیه وسلم اوس څه وويل؟ ښايي له دې پوښتنې څخه به د دې خبرې تعریض وي» چې مونږ د هغه خبرې د اعتناء 
وړ نه بولوء او غوږ ورته نه ږدو. او نه ورته متوججه کیږو. یا څه حکم يې وفرمایه؟ ځمونږ ورته ښه فکر نه وو یا خو 
مونږ پرې هیڅ پوه نشو 
7 ۶ه بر د مشاه 
لعل لبهم وَبَواََِْت 
ُ 
دوی هغه کسان دي 7 
متابعت کړی دی دوی د خواهشاتو خپلو (په نفاق کی). 
تۀ تفسیر: يعنې د دې راز نالایقو حرکتونو اثر او اغېزه دا کیږي چې الله تعالی د هغوی په زړونو باندې مهر لګوي. او بیا 
دوی ته د نېکۍ توفیق هیڅ نه پاتې کیږي؛ او یواځې پر خپلو غوښتلو پسې درومي او پیروي یې کوي. 


1 دوو وړ و و 2 


ولیت اق همک ومو نفك 
او هر چه هغه کسان دي چې سمه لاره یې موندلې ده» زیات کړی دی دوی ته (الله یا قرآن) 
هدایت» بصیرت. او ورکړې ده (الله) دوی ته پرهېزګاري د دوی. 


تفسیر: يعنې د هدایت د لارې د تک اثر او اغېزه دا کیږي چې سړی ورځ په ورځ په هدایت کې ترقي او پرمختک 
کوي او د هغه پوهه» هوش؛ عقل» پرهېزګاري او اتقاء او ایمان زیاتیږي. 


٤و‏ َّ‫ , روږ ږو 0 و رچ سم مه 
لاټ نکل لوک شر شا موا هر 
ذِ رجه 
پس انتظار نه کوي دوی مګر د قیامت چې رابه شي دوی ته ناڅاپه» نو په تحقیق راغلې دي 
علامې نښې د هغه (قيامت)» پس بیا څرنګه به (نفع ورسوي) دوی ته هغه وخت چې راشي د وی 
ته (قیامت) پند اخیستل توبه ایستل د دوی؟. 
تفسیر: يعنې د قرآن نصیحتونه» د پخوانیو قومونو عبرت لرونکې قصې» د جنّت وعدې او د دوزخ وعیدونه یې ګرد 
واورېدل» اوس د هغو د منلو لپاره د کوم وخت په انتظار کې دي؟ یا دې خبرې ته دوی سترګې نیولي دي چې قیامت 
ناڅاپه د دوی په سر باندې ودریږي؟ د قیامت څوعلامې او نښې خو اوس هم راښکاره شوي دي» خو کله چې پخپله 


قیامت راودریږي؛ نو هلته به دوی ته د پوهنې د حاصلولو وخت کله پاتې وي. يعنې د هغه وخت منل او پوهېدل چټي 
او بېکاره دي» ځکه چې په هغه باندې نجات او ژغورېدل نه حاصلیږي. 


لامد عَفِِرت مي ولوا 


میس----ث" 
بښنه غواړه دګناه خپلې» او لپاره د مؤمنانو سړیو او مؤمناتو ښځو. 





محمد (۴۷) ۱۵۶۸ خم (۲۶) 


تفسیر: د هر سړي ذنب (ګناه) د هغه له مرتبې سره سمه وي» دکوم کار ډېره ښه خوا پرېښودل او لږه ښه خواغوره کول که 
څه هم د جواز او د استحسان مرتبه ولري» ځینې اوقات د مقرٌبینو په حق کې ذنب اګناه» ګڼل کیږي. د «حسنات الأبرار سیئات 
المقربین» معنی همدا ده» په حدیث کې راغلی دي چې انبي کريم صلی الله علیه وسلم به د ورځی سل کرته استغفار فرمایه». 


يکذ 
او الله ته معلوم دی ځای د ګرځېدلو ستاسې (په ورځ کې یا په دنیا کې او ځای د هستوګنې 
ستاسې (په شپه کې» یا په | خرت کې). 


تفسیر: په هومره پردو کې چې وګر ځئ؛ بیا به جْت یا دوزخ ته ورسېږئ» چې هغه ستاسو اصلي ځای او کور دی. 


سوريو و وم و که او 
وشول انس امنوالولا بات سوره" 
او وايي هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی: ولې نه نازلول کیږي یو سورت (د قران په باب د 
قتال د کفارو سره). 
تفسیر: داسې یو سورت چې په هغه کې د جهاد اجازه وي. 
َد سلو نه 


نو پس کله چې نازل کړ شي یو سورت محکم. 
تفسیر: په داسې محکمو او مضبوطو او ټاکلیو حکمونو باندې مشتمل وي» چې نه وي منسوخ شوي او پوره پخپل 
مهال سم راښکته کیږي؛ او معنی یې دغسې ظاهریږي چې په کې بل احتمال نه وي غیر له قتاله. 


فَدرَِا ربت ان دس كاو بمُمَرَ رون لَيْقَنرَالَفَبْصِ نَيُِمِنَالْْْ 
یه 

او ياد کړی شوی وي په هغه کې جنګک؛ نو وینې به ته هغه کسان چې وي په زړونو د دوی کې 

ناروغي (د نفاق) ګوري تاته لکه کتنه د هغه چا چې بیخودي راغلي وي پر هغه باندې له وېرې د 

مرګ نه» پس هلاکت دې وي دوی لره. 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: امسلمانانو سورت غوښت. يعنې د کافرانو له ربړونو څخه چې ډېر په تکلیف 
وو. هیلې به یې کولې که الله جل جلاله د جهاد امر راکړي؛ نو هغه چې ځمونږ له لاسه کېدی شي هغه به مونږ وکړو» 
کله چې د جهاد امر راغی؛ نو پر منافقانو او خامو خلقو باندې دروند شو په وېرېدلو او ټېغو ختلیو سترګو سره به یې 
پیغمبر ته کتل» او د حال په ژبې سره به یې ویل: « کاشکې مونږ له دې امر څخه معاف اوسو !. په زیاته وېره کې د 
سترګو رونق او ښایستوالی نه پاتې کیږي» لکه چې د ځنګدن په وخت کې د سترګو نور ورک کیږي. ۲ 


9 29 7- وهمصے 2 اې‎ ۱ ‫َ 0۱٨٨ 
طاعه فقو لمعرون فَادَاحَمالْم فَلَوْصَنَ وا مان حَبْرَاَهَمنِ‎ 


طاعت کول (د دوی الله ته) او خبره نېکه کول (تاته غوره دي دوی ته)» پس هر کله چی فرض 
شي کار (د جهاد) پس که چېرې رښتیا ويل کړي وی دوی له الله سره (په اظهار د حرص جهاد 
ته)؛ نو خامخا به وو دغه رښتیا ويل بهتر دوی ته. 





محمد (۴۷) ۱۵۹ خم (۲۶) 


تفسیر: په ښکاره سره دا خلق امر مني» او په خپلو ژبو سره په اسلام او د هغه په احکامو باندې اقرار کوي» مګر د کار خبره 
داده چې ښايي په عمل سره هم هغوی د الله او د رسول هر امر ومني» ښې او معقولې خبرې وکړي او بيا د جهاد او د نورو 
زورورو کارونو په مهال کې د الله جل جلاله رښتیني بندګان ثابت شي نو دا صورت به د هغوی د ښېګڼې او بهترۍ وي. 


چو سروو د ځه پو اومو وو وو 9 سه وم 
دیل عسبدمان نوليیران تشد فان الاْض مَطْعَاسَادله 
پس یا نژدې يئ تاسې (ای منافقانو) که چېرې بادشاهان او متصرّفان شئ» نژدې يئ دېته چې 
فساد به کوئ په ځمکه کې او پرې به کړئ تاسې (خپلولۍ او) قرابتونه خپل. 
تفسیر: د حکومت او اقتدار په نشه کې خلق : خلق په عمومي ډول په اعتدال او انصاف باندې قائم نه پاتې کیږي» او د 
دوی دنیوي حرص لا زیاتیږي» بیا د مال او د جاه په کشمکش کې د غرض خوښولو جګړې پیدا کیږي» چې د هغه 
وروستنۍ نتیجه داسې شې چې په دنیا کې عمومي فتنه او فساد پورته کیږي» او یو له بل څخه خپل تعلقات او اړیکې 
پرې کوي. شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: «یعنې له خپل ځان په تنګکك کیږئ؛ او د جهاد اروز کوئ. نو که الله تعالی 
همدا تاسې غالب کړي او بری د رکړي؛ نو فسادونه به وکړئ». 


الك الد لَحَهَلله دامََّمَمَوَى اه 


دا (مفسدان) هغه کسان دي چې لرې کړي دي دوی الله (له رحمت) پس نو کاڼه کړي یې دي 

دوی (له اورېدلو د حق نه) او ړندې کړي یې دي سترګې د دوی (له لیدلو د حق نه). 
تفسیر: د حکومت په غرور کې کاڼه او ړانده شوي ظلم کوي او ضرر رسوي او د نورو په پوهولو هم پخپل خير او شر 
باندې نه پوهیږي. د الله جل جلاله له لعنت څخه بالکل سنګدل او کلک زړه ګرځېدلی دي او دا ټول د هغوی د بد 
اختيار او د استعداد له قصوره ډګر ته راوتلی دي. 


ارون ارا امل کن لاه 
آي فکر نه کوي دوی په قرآن کې؟ بلکه پر زړونو (د دوی باندې) قلفونه د زړونو د دوی دي. 


تفسیر: منافق په قرآن کې غور نه کوي. یا د هغوی د شرارتونو لامله د هغوی پر زړونو باندې مهر او قفل لګېدلی دی 
چې د نصيحت د تلو لاره بنده شوې ده» که د قرآن د پوهېدلو توفیق د دوی په برخه وی؛ نو په آسانۍ سره به پوهېدل 
:55557800 


ردیح نع تَبَرمي ابا لور نم ګیل دا رل ېره 


بېشکه هغه کسان چې بېرته ګرځیدلي دي (له ایمانه) پر شاوو خپلو پس له هغې څخه چې ښکاره 

شوې ده دوی ته سمه لاره؛ شيطان ښایسته کړي دي دوی ته (ګناهونه» او مهلت ښکاره کړی 

دی (شيطان) دوی ته. 
تفسیر: منافقان وروسته د اسلام له اقراره او د هغه د رښتیا ګڼلو له اعتراف څخه کله چې د ازموينې وخت راشي؛ د خپل 
قول او اقرار څخه غاړه غړوي. او په جهاد کې له مسلمانانو سره ملګرتوب نه کوي» شيطان هغوی ته دا خبره ورښوولې 
ده چې که جنګ ته لاړ نشي؛ نو تر ډېر مت پورې به ژوندون کوي نو خامخا به د جنک له ورتګه او په هغه کې له 
مړ کېدلو څخه څه ګټه دررسیږي. 





محمد (۴۷) ۱۵۰ خم (۲۶) 


‫ََّ ۴۶ وه‎ ٢ ٧ 99۶ر و 2 . وص‎ ٢ 
ذاِتَاكهُ فَلَِدِينَكِمْوََلَامْس نمض واه‎ 
دغه (مهلت دوی ته په سبب د دې دی چې) بېشکه دوی وویل هغو کسانو ته چې بد یې ګاڼه هغه‎ 
(قرآن) چې رالېږلی دی الله: ژر به حکم ومنو ستاسې (او فرمانبرداري به وکړو) په ځینو کارونو‎ 
«مدد» ده په جنک او عداوت د رسول الله کې او الله ته معلومې دي پټې خبرې‎ ١ کې (چې مرسته‎ 
(او مشورې) د دوی هم.‎ 
تفسیر: منافقانو به له بهودانو او کافرانو سره ویل: که څه هم مونږ په ښکاره ډول سره مسلمانان شوي يو خو مونږ به له‎ 
مسلمانانو سره نه یو ځای کیږو او نه به د هغوی په مرسته جنک وکړو بلکه که مو د لاسه وشو؛ ستاسې سره به مرستې‎ 
وکړو او په ګردو چارو کې به مونږ ستاسې خبرو ته غوږ ږدو.‎ 


رسښورندے ین و ٤‏ را َ‫ وعووےر 
يف اداپو قشم الماېده يحونون جوهَهء وَادَبالْ 
نو څرنګه به وي (حال د دوی) کله چې قبض کوي دوی لره پرښتې (سا یې راکاږي) وهي به 
دوی مخونه د دوی؛ او شاګانی د دوی. 
تفسیر: په هغه وخت کی به له موت څخه څرنګه خلاصيږي؟ بېشکه په هغه وخت کی به د نفاق خوند ځڅکی. 


ذَلِكَ ام ابَعَوامَاح لااب اعَالمْمْنَ 


دغه (سا وښکل د دوی په دغه سختۍ سره په سبب د دې دي چې) بېشکه دوی متابعت کړی وو 

د هغه شي چې په غضب کاوه به یې الله» او بده یې ګڼله خوښي د دغه (الله)» پس ابته (ضايع) 

خراب کړل (الله نېکک) عملونه د دوی. 
تفسیر: د الله جل جلاله د خوښولو لاره یې نه ده خوښه کړې» او په هغې لارې باندې یې تګک کړی دی چې د هغه نه 
وه خوښه» ځکه د مړ کېدلو په وخت کې ډارېدونکی او اوتر ښکارېده؛ او الله تعالی د هغه کفر او طغیان په سبب د هغه 
ګرد عملونه بېکاره کړلء او هیڅ یو عمل هغه ته په بل ژوندون کې ګټه ونه رسوله. 


ور ے 9 وکو صا دا ۶٢‏ 

مب َالَِمَنَقَوْمِمتِسَاَنْن يخم لهاَسْعَُرم 
آیا ګمان کوي هغه کسان چې په زړونو د دوی کې ناروغي (د شک او د نفاق) ده؛ چې نه به 
ښکاره کوي الله تعالی پټې کینې د دوی له مؤمنانو سره؟ بلکه ظاهرې به یې کړي. 


تفسیر: منافقانو پخپلو زړونو کې له اسلام او مسلمانانو سره حسد او ډېر عداوتونه لري او له هغوی سره دښمني او کینې 
کوي» یا دوی داسې خیال کوي چې دابه د هغوی په زړونو کې پټ پاتې کیږي؟او الله تعالی به هغه نه ښکاره کوي؟ 
او مسلمانان به د هغوی په مکر او فرېب باندې نه خبریږي؟ هيڅکله به داسې نه کیږي ل بلکه د هغوی د باطن خبیث به 
رور ناوى7وضلر دال ېر دابز روب داب رکد داښ وار رات 


يي و روو وولو له ئو۶ ےو 
ولومَشَاءلاقَارْيِيرْه لتم فلَض ال 
او که اراده وفرمایو مونر؛ نو خامخا به وښیو مونږ تاته دغه کسان» نو خامخا وبه پېژنې ته دوی په 
(علالمو د) څېرو د دوی؛ او (قسم دی چې) خامخا وبه پېژنې ته دوی په ګرځولو اړولو د خبرو کې. 





محمد (۴۷) ۱۵۷۱ خم (۲۶) 


تفسیر: که الله تعالی اراده وفرمايي؛ نو منافقان به فردًا فردًا وټاکي او تاته به یې دروښيي؛ او نامه په نامه به یې درڅ ر ګند 
کړي» چې په دې م رکه کې دغه او هغه سړي منافقان دي» خو د الله تعالی بالفعل حکمت د داسې سپینو ویلو متقاضي 
نه دی» برسېره په دې الله تعالی تاسې ته اعلی درجه د فراست نور او رڼا درېښلي دي» چې تاسو هغوی له څېرې او 
بشرې څخه پېژنئ او وروسته له دې څخه هغه خلق د خبرو اترو او د وینا له ډوله هم پېژندلی شئ» ځکه چې د منافقانو 
او د مخلصانو د خبرو کولو او ولو لهجه او د ګفتګو چل سره جلا وي هغه زور» شوکت او د خلوص رنګك چې د 
مخلصانو له خبرې څخه له لرې ښکاري؛ هغه د منافقانو په خبرو کې هیڅ نه وي. 


دَاسُدُمَِلراَلْت 
تفسیر: له بندګانو څخه د کومې خبرې پټېدل امکان لري. مګر الله تعالی ته ستاسې ګردې چارې که پټې وي که 
څرګندې وي؛ ورښکاره دي. 
سو م ا" ئو وي7 وس ونکږے وم 
للم ان هلين 


خامخا او هرومرو مو آزمویو تاسې (په جھاد او نورو تکالیفو سره) تر هغه پورې چې معلوم او 

ظاهر کړو مونږ جنک کوونکي له تاسې څخه» او صبر کوونکي (په جھاد او په نورو احکامو او 

تکالیفو په اسلام کې). 
تفسیر: د جهاد او د نورو شیانو د احکامو ازموینه مقصود ده» په همدې سختې ازموینې کې دا ښکاره کوي چې کوم 
کسان د الله تعالی په لاره کې خپلې وینې تویوي؟ او په ډېره سخته ازموینه کې ثابت قدم دریږي؟ او کوم سړی ترې 
تښتي؟ او هغه په ښه شان سره جلا کړو او تاسو ته یې درښکاره کړو. 


رَبْرَبَارره 
او ازمویو مونږ عملونه حالونه خبرونه ستاسي (د ایمان چې یا رښتیا ده که دروغ؟). 


0-0-٢0٢0 0-00 


اك الَدِين كَقَرُوامَصَدَوَاعَنْ سمل امو مَكّاقُوَاالوْلَمِنبَمُ ام نَلَهُعَانْيئنِ 


رر 


تک الله عمط يله 


111 - ۱0-فظگکگگککتھت تت تت ھ‎ 0 ٧ 
څخه» او مخالفت کوي له رسول سره پس له هغه چې ښکاره شوه دوی ته لاره سمه؛ له سره‎ 
به ضرر ونه رسوي دوی الله ته هیڅ شی» او ژر ده چې ابته (ضايع) خراب به کړي (لله -نېکک)‎ 
عملونه د دوی.‎ 
تفسیر: د خپلو ځانونو نقصان کوي الله تعالی ته په دې کې څه نقصان نشته» نه د هغه دین او نه د هغه پېغمبر څه خرابولی‎ 
شي» هغه قدرت لرونکی الله تعالی د هغوی ګردې پلمې (تدبیرونه) ورخرابوي او ټولې داسې چارې ړنګوي؛ او د‎ 
هغوی زپارونه ( کوښښونه) ورانوي.‎ 





محمد (۴۷) ۳ خم (۲۶) 


ئو وم )7 . رس و 22٧۳٠‏ 
هلين موا ليعواادپه ولول ول مطلَْا َال 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو) اطاعت کوئ د الله او اطاعت کوئ د 
رسول الله او مه باطلوئ تاسې عملونه خپل (په معاصيو سره). 
تفسیر: په جهاد یا د الله په لاره کې بل کوم محنت او ریاضت هلته منلی او مقبول کیږي» چې د الله او د رسول الله له 
احکامو سره سم وي او یواځې پخپل شوق» ذوق» خواهش او د طبیعت په غوښتنې سره نه وي» که نه داسې عملونه 
بېکاره او ابته کیږي او توی ځي او ضایع کیږي. هیڅ یو مسلمان داسې کار نه کوي چې د هغه کوم ښه کار توی لاړ 
شي. یا له کوم سببه ضایع او بېکاره شي 


ٍن له َكَوّواهَىَ يلاو نر أتوامَهصنََ رفن ُعقرَاله 2ه 


بېشکههقه کسان چې کافران شړي دي اونع کوي (خلق) پامنم راوړي له لارې د الله تغه بيا 

مړه شی شي او دوی کافران وي؛ پ پس له سره به مغفرت ونه کړي الله دوی ته. 
تفمبر:هيڅ يو کافوچۍ د کفر په حالت کي مړضی داللداتعالی له خوانه بخټبل کيږيه په تېره ييا هغه کافران چې تو د خاق 
ه0 


لراَسَدْعلَ اصَذِة 


١ :80-00کگک ث ث‎ ٢ 
(بلکه جنک ورسره وکړئ).‎ 
تفسیر: مسلمانانو ته ښايي چې د کفارو په مقابله کې سُست او کم همت نشي او د جنګ له سختیو څخه ونه ویریږي»‎ 
او د جھاد په موقع کې د روغې په لوري ونه ځغلي » که نه دښمن زړور کیږي. او په تاسې باندې به خپل ډېر زور او‎ 
قوت غورځوي؛ او د اسلام ټولی ب به مغلوب او رسوا کیږي» هو ! کله چې د اسلام مصلحتُ او د مسلمانانو ښېګڼې تر‎ 
سترګو لاندې وي؛ نو هلته روغه بده نه ده» لکه چې وروسته د «الفتح» په سورت کی راځى» په هر حال د روغې بنا‎ 
١ 5707 


ادن واه مرن وکراخالره 
حال دا چې همدا تاسې غالب يئ (ای مؤمنانو ۹-٧‏ - 0 
ثبات نصرت کې» او له سره به ناقص او ضايع نه کړي له تاسې عملونه ستاسې (بلکه په قيامت 
کې به پوره جزاء در کړي). 
تفسیر: د ویرېدلو هیڅ یوه خبره نه ده» که صبر او استقلال وښيئ او د الله تعالی په احکامو باندې ثابت قدم واوسئ؛ نو الله 
له تاسې سره دی او هغه په پای کې تاسې ته بری در کوي» او په هیڅ حال کې تاسې ته نقصان او خساره نه درپېښوي. 


الله وون نزیز ګنز نزيکوابزنوولتعلکوانوالره 
بېشکه دا ژوندون لږ خسیس لوبې او مشغولېده دي» او که ایمان راوړئ تاسې او پرهېز وکړئ (له 


معاصیو)؛ در به کړي تاسې ته (الله) اجرونه ستاسې» او نه به غواړي له تاسې (ټول) مالونه ستاسې 
(بلکه مفروضه زکات درڅخه اخلي. یا نه به غواړي له تاسې هیڅ مالونه د تاسې ځکه چې غني دی). 





محمد (۴۷) ۱۳ خم (۲۶) 


تفسیر: د اخرت په مقابل کې د دنیا حقیقت د یوې لوبې او تماشې غوندې دی که تاسې ايمان او تقوی غوره کړئ» 
او له دې لوبو او تماشو څخه لږ خپل ځانونه وژغورئ؛ ‏ نو الله تعالی به د هغه بدل تاسې ته پوره د رکوي» او ستاسې مال 
به هم له تاسې څخه نه غواړي» هغه مال ته هیڅ اړ (مجبور) نه دی دی پخپله مال د رکوونکی دی. 


نيمات 


که وغواړي دی له تاسې څخه هغه (مال)؛ پس ښه کوښښ وکړي په غوښتلو کې (له تاسې)؛ 

نو بخل به وکړئ تاسو (په دغې سره) او راوه به باسي (په دغو غوښتلو یا بخل سره) پټې کینې 

دښمني ستاسې (له اهل اسلام ضودأ: 
تفسیر: که الله تعالی په سختۍ سره د هغوی ګرد مال وغواړي» چې هغوی ته یې وربښلی دی؛ نو څومره د الله بنداګان 
به وي چې په خلاص زړه او روڼ تندي د دې امر په مقابل کې (لبّیک) ووایي» زیاتره به هغه سړي وي چې د بخل او 
تکلسنی ثبوت ښکاره کوي؛ او د مال لګولو په وخت کې به د هغوی د زړونو خپګان له لرې ښکاریږي. 


اه وسور 5 ّ 
وتښل ار 
واورئ ! خبردار شئ ! تاسې چې يئ ای دغو کسانو چې بللي شوي يئ لپاره د دې چې نفقه کړئ 


مال ولګوئ په لاره د الله کې (په هغو طریقو سره چې فرض کړې يې دي په تاسې لکه زکات 
او جهھاد). 


٢000٧0٧0-0-0-؛٢0-0--‏ 80-00-0000 یق !. 


۰« ویر و 1 رپ ٢ه‏ 

هتن نكل اين 
و رن 0 
لګوي؛ نو بېشکه چې بخل کوي خپل ځان ته (چې محروموي یې له ثوابه). 


تفسیر: ستاسې دنیا ستاسې د فائدې لپاره ده» که یې نه و رکوئ؛ نو د خپل ځان نقصان کوئ الله تعالی ستاسې د ورکولو 
او نه ورکولو هیڅ پروانه لري. 


ام واد شَُالْفْكَرَاء اوج 

٢٢٣٢‏ ههه 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: «د مال د لګولو هغه تأْکیدونه چې تاسې یې اوروئ؛ داسې خیال ونه کړئ چې 
الله تعالی یا د هغه رسول له تاسی څخه سوالونه کوي» داسی نه دی» دا ګردې ویناوې د تاسی د ښېګڼی لپاره دي بيا 
د یوه په مقابل کې په زرګونو عوضونه تاسې ته رسیږي. که تاسې له داسې ګټې څخه مخ اړوئ؛ نو الله تعالی او د هغه 

7 و ۸ 2 
ان مَتَوَلَواْْيلكمَاعَرَدْئَليِنو امُعَالكَوَنَ 
0٢٧‏ 0سسس9کگ 1 
570-577 تاسې (ګرځېدونکي له احکامو د الله بلکه فرمانبردار به وي). 





محمد (۴۷) ۱۴ خم (۲۶) 


تفسیر: الله تعالی په هغه حکمت او مصلحت چې خپلو بندګانو ته د خرڅ کولو امر ورکوي؛ د هغه حاصل کېدل پر 
تاسې باندې څه انحصار نه لري» فرض کړئ ! که تاسې بخل او کینې وکړئ. او د الله تعالی له امره مخه واړوئ؟ نو الله 
تعالی ستاسې په ځای بل کوم قوم دروي» چې هغه قوم به تاسې غوندې کنسک او بخيل نه وي او په لوی زړه او ډېره 
خوښۍ به د الله تعالی د احکامو تعمیل او د هغه په لاره کی به خپل مال لګوي. په هر ډول د الله جل جلاله حکمتونه او 
مصلحتونه پوره کېدونکي دي» خو تاسې له دې سعادته يې برخې پاتې کېږئ. 

تمت سورة محمد صلی الله علیه وعلی له وصحبه وسلم؛ بتوفیق الله تعالی واعانته؛ فله الحمدً والمتة. 





الفتح (۴۸) ۱۵۷۵ خم (۲۶) 





«د (الفتح) سورت مدني دی» )٩٢(‏ آیته او (۴) رکوع لري»» په تلاوت کې (۴۶۸) او په نزول کې )۱١١(‏ دی د (الجمعة) له سورت 


څخه وروسته نازل شوی دی. 


ښوا يَوالتَحْسض الع 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
د دې سورت په مختلفو یتونو کې د متعدٌدو واقعاتو په لورې اشارې دي» چې د فهم د سهولت 
لپاره د هغو خلاصه او لنډون داسې بیانیږي: 


الف: پیغمبر صلی الله علیه وسلم په مدینه کې خوب ولید چې: «په امن او امان سره مکې ته داخل او عمره یې 
اعد شي او دا مه ګور سشراهکرهور ناي روه دد رر 
کړه» مګر د شدٌت اشتیاق څخه د ډېرو داسې خیال کېده چې سږ کال به عمره ميسٌره کیږي» او اتفاقًا دوی هم د 
عمرې قصد وفرمایه. 


ب: دوی له یونيم زر سړیو سره د عمرې په نیت د مکې پ په لوري وخوځېدل. او «هدیې» هم له دوی سره وې» کله 
چې دا خبر مکې ته ورسېد؛ قريشو یوه لویه جرګه جوړه او په هغې کې دا خبره غوټه کړه چې دوی به نه پریږدو چې 
مکې ته راشي» سره له دي چې سم د د مکې معظمې له اصولو سره دښمنانو حق درلود (لرلو) چې حج او عمره وکړي» 
کله چې محمدي قافله مکې ته نژدې او (ځدیبیې) ته ورسېده؛ رد دری ارنه علدور کره ار سره له ورو وکار ار 
خوځولو او کشمکش هیڅ له خپل ځای څخه ونه خوځېده» تر څو چې رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل : حسها 
حابس الفیل» او ویې ویل: اقسم په الله که د مکې خلق له ما څخه د داسې خبرې مطالبه وکړي چې په هغې کې د 
حرمات الله تعظیم قائم وي؛ زه به هغه منم» نو په هغه ځای کې یې قيام وفرمايه. 

ج: محمد رسول الله مبارککك صلی الله علیه وسلم مکيانو ته سړي ولېږل» چې «مونږ د جګړې لپاره نه یو راغلي» 
وار رورو چي مول حور دل او رنهد ګر تله جي د بريصلۍ اد علیه رلم خرب زرزنه رهړل؟ نو 
نبي کریم صلی الله علیه وسلم د عٌثمان رضي الله تعالی عنه په خوله هم دا خبره هغوی ته ولېږله او هغو نارینه وو او 
ښځو مسلمانانو ته یې زېری ور کړ چې هلته مغلوب او مظلوم اوسېدل: «نژدې ده چې په مکه کې اسلام غالب شي»» 
قريشو عثمان رضي الله تعالی عنه ستون کړ» » کله چې د عٌثمان رضي الله تعالی عنه بېرته راتک وځنډېد (ايسار شو) دا 
خبره خوره شوه چې هغه هلته وژلی شوی دی دلته رسول الله مبارک په دې خیال چې ښایي اوس د جګړې وار هم 
راورسیږي؛ ګرد اصحاب کرام رضي الله تعالی عنهم تر یوې ونې لاندې کېڼول» او د جهاد بیعت يې ترې واخیست؛ 
کله چې قريشو د بیعت خبره واورېده؛ وویرېدل» او عٌثمان رضي الله تعالی عنه یې بېرته ولېږه. 

رادرک کو قیان د روغ په در عمحيه دښون لا وار نای النعيه ويام اجتډور کي جار هوه 
او صلحنامه يې وليکله» دلته پر ځینو خبرو باندې بحث او مناقشه پېښه شوه» او مسلمانان په قهر شول» او ویې وبل چې 
غانیغ ږ 2 2وهول وز ري عو هرر هشار ردق وی ټوا لودو 
الله مبارک په وینا او د کفارو د ډېرو اصرارو لامله له ضبط او تحمٌل څخه کار واخیست» او روغه غوټه شوه» په دې 
روغلیک (صلحنامه) کې یو شرط د کفارو له لوري داوو چې سږ کال تاسې مسلمانان بېرته لاړ شئ» کال ته یې وسلې 





الفتح (۴۸) ۶ خم (۲۶) 


شئ او عمره وکړئ !ء تر لسو کلونو پورې به د دواړو ډلو په منځ کې جنګ نه کیږي» په دې مدت کې هومره سړي 
للرر-ردر۷اصل74717د 17170 دا 7517 707د 
همدلته په مکې کې ساتل کیږي» وروسته له دغې روغې څخه دوی په (حدیببې) کې د هدي حيوانات ذبح او وروسته 
له حلق او قصر یې خپل احرام خلاص کړ» او مدینې منورې ته بېرته راغلل. 


هن په لاره کې همدا د (الفتح) سورت نازل شو دا ګردې پېن پېښې د هجرت په (۶) کال کې پېښې شوې. 
سسما سر لی فل وطربد(ل0 کل کرو کي لاه خرن پښیاشت کرس لد تړون سره 
د «عمرة القضاء» لپاره مکې ته تشریف يووړ او په امن او امان او په زړه پورې يې عمره اداء کړه. 


ز: د هغه روغلیکک (صلحنامې) هغه خبره چې تر لسو کلونو پورې به جنګ نه کیږي؛ د قريشو له خواماته شوه» نو 
ځکه د هجرت په )٨(‏ کال د رمضان المبا رک په میاشت کې مکه معظمه د مسلمانانو په لاس فتحه شوه. 


ٍَاَصَنَالتَ فَدَاصِيَالْيَعََكتَالهامَمِنكَيكَ انر 


بېشکه چې مونږ فتح او بری مو درکړی دی تاته فتحه» او بری ظاهر» او ښکاره. لپاره د دې څو 
چی وبښی تاته الله هغه چی پخوا تیر شوی دی له ګناه د تا څخه» او هغه چی وروسته دی (له ګناه 
٢ 0‏ ۰۰ : : 


تفسیر: د ځځدیبیې روغه که څه هم په ښکاره ډول د ذلت او مغلوبیت روغه په نظر راځي. او د هغې د شرائط له لوستلو 
څخه په بادي اللظر کې دا محسوس کیږي چې ګردې خبرې د قریشو په ګټه دي» لکه عمر الفاروق رضي الله تعالی عنه 
او نورو اصحابو کرامو رضوان الله تعالی علیهم أجمعین د دې روغې د ښکاره توری له کتلو څخه سخت خپه» محزون» 
مضطرب او پرېشان وو دوی خیال کاوه چې د مسلمانانو د دې یو نیم زر (۱۵۰۰) سر جارونکي (قربانوونکي) لښکر په 
مخکښې به قريش او د هغوی نور طرفداران څه اهمیت لري» ولې د دې راز ګردو جګړو پرېکړه او فیصله په توره سره 
ونه کړه ه شي؟ مګر د رسول الله صلی الله علیه وسلم سترګې هغه احوالو او نتیجو ته وې چې د نورو له سترګو څخه به پټې 
وې» ځکه چې الله جلً جلاله د دوی ټټر (سینه) د ډېرو سختو پېښو د تحمل لپاره پرانیستلی وو دوی په بې مثاله استغناء» 
ټوکل » تحمٌل» او ایثار سره هغه شرطونه ومنل» او خپلو اصحابو ته یې په دې لنډو توریو (الله ورسوله أأعلم) سره ډاډینه 
(سُکون) او تسلي ورکوله» یعنې الله تعالی او د هغه رسُول په داسې خبرو باندې ډېر ښه پوهیږي» تر څو چې دا سُورت 
نازل شو او الله تعالی د دې روغې او فیصلې نوم افتح مبین؛ ) کېښود» خلقو په دې باندې هم تعججب کاوه» او ويل به یې 
چې :یا رسول الله صلی الله علیه وسلم ! دا بری دی؟ نبي صلی الله علیه وسلم به فرمایل چې :«هو ! لوی بری دی». 


او مو 


او (بل لپاره د دې) چې پوره کړي (الله په فتحه د مکې او د نورو ښارونو سره) مهرباني خپله پر 
تا باندې. 


تفسیر: يوا بوس« سورد هه یښ ارس نف 
0 


شت 


او (بل لپاره د دې) چې وښيي تاته سمه صافه لاره. 





الفتح (۴۸) ۱٧۷‏ خم (۲۶) 


تفسیر: تل به دې د هدایت او استقامت لاره کې قائم لري» د اسلام د حکومت د قائمېدلو په لاره کې به تاته هیڅ 
مشکلات نه در پیښیږي» خلق به ډلې ډلې ستاسو په لار ښوونه د اسلام په سمه لاره راځي. او په دې ډول د تاد حسناتو 
په ذخیره کی بېشماره زیادت کیږي. 


وير هند 
او (بل لپاره د دې) چې کومکک (مدد) وکړي الله تعالی له تا سره مدد غالب زبردست. 


تفسیر: د الله تعالی داسې مدد به راشي چې هیڅ وک به یې نشي بندولۍ» او د هغه په مرسته به فتح او ظفر ستاسې له 
قدمونو سر مل وي. 


ُوَالَذَِ اَل اين كو بِلمُمَِْنََنَادُفْسَادَاَعايَاِم 


دغه (الله) هغه ذات دی چې نازله کړې یې ده سکینه؛ او ډاډینه (سکون) په زړونو د مؤمنانو کې 
لپاره د دې چې زیات کړي دوی لره ایمان سره له ایمان د دوی. 


تفسیر: اطمینان او ډاډینه (سکون) یې راښکته کړه يعنې سره له دې چې د هغوی له طبعې څخه خلاف وو د رسول 
الله صلی الله علیه وسلم ؛ په حکم باندې ټین ودرېدل» او له ضد کوونکيو کافرانو سره یې ضد ونه کړ» نو د هغه په 
برکت د دوی ایمان نور هم زیات شو اول د جهاد په بیعت سره يې ثابته کړه ه چې مونږ د الله جل جلاله په لاره کې د 
جنک کولو او ځان جارولو (قربانولو) لپاره حاضر يو» دا هم د ایمان یو رنګکك وو وروسته له دې کله چې مخفرصلئ 
الله علیه وسلم د مسلمانانو له جذباتو څخه پرته (علاوه) روغه وکړه؛ نو دغه د هغوی د ایمان د رنګ بله ننداره وه چې 
خپل جوش؛ جذبات او عواطف يی په زور سره ټین کړلء او د الله او د رسول الله صلی الله علیه وسلم د فیصلې په 
0000 
وَلِجُنَمدا ل2 لَُوتِء والا هان لْهعَليّلصَّمَاكَ 

2٧-ن--‏ تا 2 

بې له تاسې څخه یې هم کوي) او دی الله ښه خبردار ښه حکمت والاً. 
تفسیر: دغه خبره همغه پاک الله تعالی ښه معلومه ده چې کوم وخت تاسو ته د قتال امر کول مصلحت دی؟ او په کوم 
وخت کې له قتال څخه بېرته درېدل» او روغه کول تاسې لره ښه دي؟ که تاسې ته د قتال امر د رکړ شي؛ نو هیڅ د کفارو 
د کثرت له خياله تردٌد ونه کړئ» ځکه چې د ځمکې او د اسمانونو د لښکرو مالک همغه الله تعالی دی» چې سره د لړتوب 
ستاسې امداد او مرسته په غيبي لښکرو سره هم کولی شي» لکه چې په «بدر» احزاب» ځنین» او نورو کې یې وکړه. 

وو 0 رل ځڅو و ته 277 1 
ليُنَخْلَ لن الم جَي تن لدب نْامَْْْمْسَبلم 

لپاره د دې چ چې داخل کړی مؤمنان سړي او مؤمناتې ښځې په جنتونو کې چې بهیږي د لاندې 

اد رنواومایو هو شلوو جمهويالن ال فا مر نه يوي دوی هتر اس ووا کن 

او(لپاره د دې چې) ورژوي الله تعالی له دوی څخه ګناهونه د دوی. 
تفسیر: کله چې رسول أکرم صلی الله علیه وسلم ٍاقْدَلَِّيْاٍ الایة ولوست؛ نو اصحابو هغوی ته مبا ر کي عرض 
کړه» او ویې ویل: یا رسول الله ! دا خو تاسې ته شوه» مونږ ته څه ده؟ نو ځکه دا یتونه نازل شولء يعنې الله تعالی 





الفتح (۴۸) نا خم (۲۶) 
اطمینان ډاډینه (سکون) او سکینه راښکته کړله. او د مؤمنانو ایمان یې لا زیات کړ» تر څو دوی په ډېر اعزاز او اکرام 
سره په جنت کې داخل کړي او د هغو ګردې خرابۍ او کمزورۍ معاف کړي. په حدیث کې دي: هغو اصحابو چې 
د خدیبيې بیعت کړی دی؛ هیڅ يو له هغو څخه هم دوزخ ته نه ځي. 


وَكَانَ ذلِلكَسحسَنَ الو قَوَاحِلِاكَ 


و ٨‏ 1 
دی دغه (غفران او ادخال د جنت) په نزد د الله په مراد رسېدل» بری موندل ډېر لوی. 


تفسیر: ځینی نقٌال صوفیان یا مغلوب الحال لویان وایی چی: «جنّت غوښتل د ناقصانو کار دی» له دې ځای څخه 
راښکاره شوه چی د الله تعالی په نزد دا لوی کمال دی. 


يرب لن لس والُشْرِسِيْن وَلْرټ 
او (لپاره د دې) چې عذاب کړي (الله) منافقان سړي او منافقانې ښځې او مشر کان سړي او 
اد د 1 1 
تفسیر: د مؤمنینو په زړونو کې يې د صلحې او روغې له خوا ډاډینه (سکون) پيدا کړه» او د اسلام اساس او بنسټ یې 
ټینک کړ. او د اسلامي فتوحاتو او ترقیاتو ورونه یې خلاص کړلء» چې په پای کی به د کافرانو او منافقانو د مصیبت او 
د ماتې سبب کیږي» او هغوی ته به سخته سزا رسیږي. : : 


باو نَ َو 
چې ګمان کوونکی دي پر الله باندې ګمان د بدۍ (چې الله به هیڅ کله رسول الله ته بری نه 
ورکړي. : 


تفسیر: «بد اټکلونه» دا دي چې د مدینې د تک په وخت کې منافقان پرته له اجد بن قیس» څخه ګرد هلته پاتې شول» 
او پلمې یې ځان ته جوړې کړې» ولې چې هغوی داسې اټکل کاوه چې په مکه کې ضرور جنګ پیښیږي؛ او دا ګرد 
مسلمانان په ښکاره ډول عمرې ته راغلي دي» خو په چل سره غواړي چې په معظمه مکه باندې تصرف وکړي. 


مک ھ 
عََهھ دَاََالصَوِ 
پردوی باندی دي راګرځېدل د بدۍ (په ذلت او عذاب) سره. 
--0-00-00-0.00۳٧۴۳٧٧ 52722‏ 0-0 
وسصهدو, م2 و ۶۶ 5 زړوے / و۶ 
غَصبِ وملام َال لم جَه وسات مر الب لوان 
ددد 


او غضب کړی دی الله پر دوی باندې» او لرې کړي دي (الله دوی له رحمت خپله» او تیار کړی 
دی الله دوی ته (عذاب د) دوزخ» او بد ځای د ورتللو دی (دغه دوزخ). او خاص الله لره دي 
لښکرې د اسمانونو او د ځمکې» او همېشه دی الله ښه غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ښه حکمت 
والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 





الفتح (۴۸) ۱۵۹ خم (۲۶) 


تفسیر: که هغه سزا د رکړي؛ نو څوک به مو وژغوري؟ خدايي لښکر به مو په یوه شېبه کې وړې ذرې کړي؛» خو هغه 
ذات سره د زبردستۍ حکمت لرونکی هم دی او د الهي حکمت داسې مقتضی نه دی» چې سمدلاسه هغوی ته سزا 


ورکړي. 
َآبَّلكَ عَامهَاوَمنَمْرَاوِتَبْبَاتَ 


بېشکه مونږ لېږلی یې ته (ای محمده !) شاهد او زېری ورکوونکی او ویروونکی. 
تفسیر: : تاسې د الله امر منونکیو ته زېری د خوښۍ و رکوئ او غاړه غړوونکو ته وېره اوروئ» او خپل احوال ښيئ» لکه 
چې له ( اق څخه تر دې ځای پورې درې واړه مضامين راغلي دي او په )(خرت کې هم پر خپل امت او هم پر 
انبیاوو علیهم السلام باندې ګواهي ورکوئ. 


2 َ‫ کر ند رځږردووو 
مووتوا پا دده د رسو له تع زروه ونو فرود 
٢٧‏ 0 ::ظهظھھهھهظگظھ ھک ھ 1 
تفسیر: د (وَتَزواُ او د (وَتُوَقِرُوِةءٍ ضميرونه که الله ته راجعم شي؛ نو د الله له مدد کولو څخه د هغه د دین او د هغه د 
پيغمبر مدد کول دي» که رسول ته راجع شي؛ نو هیڅ اشکال نه پاتې کیږي. 


او رَ:َاِيلًاه 
٢‏ 7 


تفسیر: د الله تعالی د پاکۍ بیان تل کوئ.» که په لمانځه کی وئ. او که د باندې له لمانځه څخه وئ. 


232ر ١‏ وے» 


اٍن ال يبَايمَبِك باون امهيدللوو ليه 
بېشکه هغه کسان چې بیعت کوي له تا سره بېشکه بیعت کوي له الله سره. او لاس د الله له پاسه د 
لاسونو د دوی دی. 
تفسير: خلقو د به خپل لاسونه د رسول الله صلی الله علیه وسلم په لاس کې ورکول, او له هغوی سره یې بیعت کاوه» نو 
دا یې وفرمایل» چې د نبيٍّ الله په لاس باندې بیعت کول داسې دي لکه له الله تعالی سره ییعت کول» ځکه چې محمد 
رسول الله صلی الله علیه وسلم په حقيقت کې د لله تعالی له جانبه بیعت اخلي» او د هغه د احکامو تعمیل او تأکید د 


بیعت په وسیله کوي نو دا هسې ده لکه چې د (۵ جزء د النساء سورت په )١١(‏ رکوع ( ٠۰‏ ایت کی دي: «مَنُظءِ 
الرِّسُوْل فَقَدَاَطاعَللهَ) 


فَََ یاه لعل نه پوس مق .ا مو سدروو عَيَهُ الق 4 َ‫ را 
بت فيِِيهِاجرا 


27000 :07000 1 
همده ته را جم کیږي» او هغه څوک چې وفا ‏ وکړي په هغه شي چې عهد او اقرار یې کړی دی 
رسفا د سو نن اور د هع 

عطاء او د الله لقاء ده). 





الفتح (۴۸) سن خم (۲۶) 


تفسیر: هغه خبرې چې د بیعت په وخت کې کولی کیږي» که څ و کک هغه ماتوي؛ نو خپل ځان ته عار او نقصان پېښوي» 
او الله تعالی او د هغه رسول ته هیڅ يو نقص او ضرر نشي رسولی او هغه ته د عهد ماتولو سزا ورسیږي» هر څوک چې 
خپل استقامت ښکاره کړي او په خپل عهد او پیمان باندې په ټینګه سره ولاړ وي؛ و هغه ته به د هغه پوره اجر او بدل 
وررسیږي. 


سَيَفُوْ يمين اَكَفراب ََل اَمَو 


1 0ه‎ 1 00٢ 

مشغول کړي یې مونږ مالونو ځمونږ او کورنۍ ځمونږ» نو بښنه وغواړه مونږ لره (د ګناه ځمونږ). 
تفسیر: له مدینې څخه د وتلو په وخت کې رسول الله مبا رک مکې معظمې ته د خپلو تللو اعلان کړی وو او مسلمانانو 
ته یې له خپل ځان سره د ورتګکك تشویق او رغبت ورکړی وو ښايي له قرائنو څخه دوی ته هم د جګړې د پېښېدلو 
کوم احتمال ورپیدا شوی وي؛ خو له دې څخه هغو کلي والو صحرائیانو چې هنوز ایمان د هغوی په زړونو کې لا ښه 
ځای نه وو نیولی؛ خپل ځانونه یې پټول» او پخپلو منځونو کې به یې سره ویل: « يا مونږ د هغه قوم کورونو ته لاړ شو 
چې هغوی د محمد صلی الله علیه وسلم پر کور مدينې باندې راغلل» او د هغه ملګري اصحاب يې ورځنې ووژل» 
آیا مونږ چې د هغو توره دلته لیدلې ده؛ هلته له هغوی سره جنګېدی شو؟ وګورئ چې دا تلونکي هم له دې سفر 
بېرته راتلونکي نه دي» او ګرد به هلته سره تباه شي» په دې آیتونو کې حق تعالی د هغوی پټې خبرې راڅ رګندې ( 
راښکاره) کړې» او د هغوی د مدينې له رسېدلو څخه پخوا په لاره کې یې ورښکاره کړه ٥‏ چې ستاسې د صحيح صحيح او سالم 
بېرته راتللو په نسبت به دا خلق د خپلې غیر حاضرۍ راز راز دروغ او عذرونه ووايي» او ډول ډول هیلې بهانې پلمې 
به جوړوي. او وايي به چې: مونږ د خپل کور او کهول له چارو څخه نه وو وزګار» یا مو څوک په کورونو کې نه وو 
چې وروسته له مونږ څخه د مال» اسباب» اهل او عیال سرپرستي وکړي. په هر حال له مونږ څخه لوی قصور شوی دی» 
اوس ته له الله تعالۍ څخه څمونږ مغفرت او بښنه وغواړه. 


يَتُوْلوْنَ اَم مالس نبد 


وایي دغه (پاتې کیدونکي منافقان) په ژبو خپلو سره هغه (خبرې) چې نشته په زړونو د دوی کې. 
تفسیر: پخپلو زړونو کې پوهیږي چې دا عُذر بیخي غلط د او استغفار او د بښنې غوښتل هم یو ظاهر داري ده او 
رښتیا او له زړه نه ده ځکه چی دوی نه دا کومه ګناه ګڼی او نه په داسی څه اعتقاد لري. 

ول 1 کو سم 0 و 011 - 
فُنَن يِيْكُ لْرْصْنَ ويي ناراد َوْدَوافارااّْمَْعَابََانَاطفَِانَّْنَ 
حَول 

ووایه ته (ای محمده ! دوی ته) نو څ وک دی چې مالک به شي تاسې لره په دفع د عذاب کې 

د جانبه د الله څخه د یو څیز که الله اراده وفرمایی ستاسې د ضرر او نقصان؟ يا الله تعالی اراده 

وفرمايي ستاسو د نفع او ګټې؟ (بل هیڅ وک نشته چې ضر او نفع یې په قدرت کې وي)» بلکه 

دی الله په هغو ګردو کارونو چې کوئ یې تاسې ښه خبردار. 
تفسیر: هر راز ګټه (فائده) او نقصان د الله تعالی په لاس کې دی د هغه د ارادې او مشیت په مخامخ کې هیڅو ک هیڅ 
شی نشي کولۍ الله تعالی پخوا د تاسې له دې دروغو. حیلو او عذرونو ویلو څخه خبر راکړی دی او ستاسې حال 





الفتح (۴۸) ۱۵۸۱ خم (۲۶) 


او احوال یې ماته را څ ګند (راښکاره) کړي دي او اراده یې فرمایلې ده» چې ستاسې د دې ناوړه (ګنده) اعمالو او 
حرکاتو په سبب تاسې د دیبيې د غزوې له راز راز برکاتو او ګټو څخه بې برخې کړي او تاسې ته له دې د رکه 
نقصان او خساره ورسوي» که تاسې وايئ چې: مونږ د مال» اولاد» کور او کهول لامله په دې غزوې کې شرکت ونه 
کړ؛ نو که الله وغواړي چې ستاسې مال اولاد» کور او کهول ته ستاسې په حضور کې څه زیان او ضرر ورسوي؛ نو 
ستاسې له لاسه څه کېدی شي؟ یا فرض کړئ: که الله تعالی تاسې یا د تاسې اهل او عیال او مال ته کومه ګټه (فائده) 
رسوي؛ نو ستاسې نشتوالی او مسافرت د هغې مانع کېدی نشي؛ او هرومرو یې دررسوي؛ نو د الله او د هغه د رسول د 
خوښۍ په مقابل کې داسی خبرې ته ځیر کېدل او د داسې شیانو پروا کول پرته (علاوه) له حماقت او ضلالت څخه 
بل شی نه دی» او داسې فکر هم مه کوئ چې په پلمو (تدبیرونو»» حيلو. بهانو او خبرو سره به د الله تعالی او د رسول 
صلی الله علیه وسلم خوښي حاصله کړئ. او په دې ښه پوه شئ چې الله تعالی ستاسو په ګردو خبرو اترو او پلمو 
خبردار دی. 


97 وددر ر ء اهم ٢م‏ دد ادو دوه 

بل انيب لرسْلَُالََْ ال افلا ان لك دَمسممََِْنَ 

الو دنه کم لوراك 
ر--7-‫9کگکگککت ت ت تت تت اا 
بیا به له سره بېرته راونه ګرځي رسول الله او مؤمنان (له ځدیبيې نه) کورونو خپلو ته هیڅکله» 
او ښایسته کړی شوی دی دغه (ګمان د تباهۍ د مؤمنانو) په زړونو ستاسې کې (ای منافقانو)» 
او ګمان کړی وو تاسې ګمان بد شوی (په علم د الله کې» او وئ تاسې یو قوم هلاک کړی 


سوی. 
تفسیر: په رښتیا سره ستاسې د نه ورتګکك سبب دا خبرې نه دي چې تاسې یې وايئ» بلکه ستاسې ګمان داسې وو چې 
اوس پيغمبر او د هغه ملګري له دې سفره په روغ صورت بېرته راونه ګرځي» دا ستاسې د زړه ټینګه خبره وه» چې دا 
ګمان مو بیخي غلط او چټي (بېکاره) ثابت شو» نو ځکه تاسې خپل حفاظت او ګټې د جلا اوسېدلو په صورت کې 
سنجولې وې» او حال دا دی چې په دې صورت کې ستاسې ځُسران او تباهي وه» او الله تعالی ته ښه معلوم وه چ چې تاسې 
تباه او برباد کېدونکي يئ. 


ومن لَمَْمِنَْ وله له فا اَعََُ ټل نا للکفر سَْراه مل مَُالَوت والاض 
لارنم باتلان ښکبواه 
او هر هغه چې ایمان ي یې نه وي راوړی په الله او په رسول د دغه (الله)؛ نو بېشکه مونږ تیار کړی 
دی مونږ کافرانو ته تود اور (د دوزخ). او خاص الله لره دی سلطنت او باچايي د اسمانونو او د 
ځمکې (ملکا خلقا وعبيدًا» بښي هر هغه چې اراده وفرمايي (د مغفرت یې او په عذاب کې 
اچوي هر هغه چې اراده وفرمايي (د عذاب یې او همېشه دی الله ډېر ښه بښونکی (د خطیاتو ( 
ډېر رحم کوونکې دی. 
تفسیر: هغه څوکک چې د الله تعالی اراده د هغه بښنې ته نه وي تللې؛ نو زه یې څرنګه بښنه وغواړم» هو ! که الله تعالی 
مهرباني پر تاسې باندې وفرمايي؛ نو تاسې ته توفیق د رکوي چې توبه وکاږئ. او د هغه بښنه ځان ته وګټئ» د هغه 
رحمت په هر حال کې د هغه په غضب باندې سابق دی. 





الفتح (۴۸) ٧٢‏ حم (۲۶) 


سَيَعوْلُيعَُ ِدَاتُعكقالِ مَعَل تادا دورمن اَي یا 
ومن کن تَُونا ٤نل‏ له مِن بل 


ژر به ووايي (تاته) وروسته پاتې کیدونکي (خلق) کله چې روان شئ تاسې غنیمتونو (د خیبر 

ته) (لپاره د دې) چې واخلئ تاسې هغه (غنائم) ! پرېږدئ مونږ چې درځو په تاسې پسې (لپاره د 

جنګ او غنیمت)» اراده لري دوی چې بدلې کړي دوی د الله خبرې» ووایه (ای محمده ! دوی 

ته) چې له سره به متابعت ونه کړئ تاسې ځمونږ» همداسې فرمایلي وو الله پخوا له دې څخه. 
تفسیر: د ځدیبيې له راتک څخه وروسته رسول اکرم صلی الله علیه وسلم ته امر ورسېد» چې پر (خیبر) باندې برید او 
تعرض وکړي چې هلته هغه غداران بهودان اوسېدل» چې د (احزاب) په غزا کې یې کافرانو ته د مدینې لارښوونه 
کړې وه» حق تعالی خپل رسول ته خبر ورکړ چې هغه صحرائیان چې خدیبيې ته نه وو تللي؛ اوس به د (خيبر) په غزا 
کې له تاسې سره د ورت غوښتنه وکړي» ځکه چې هلته وېره لږه او د ولجې (غنیمت) هیلې ډېرې دي» تاسې هغوی 
ته ووایئ چې: ستاسې له دې غوښتنې څخه لا پخوا ماته الله تعالی ستاسې په نسبت هدایت را کړی» دا چې تاسې په دې 
سفر کې هم هر ګز نشئ تلی نو آیا په دې صُورت کې به تاسې له مونږ سره تلی شئ؟ که ځئ نو د دې تک معنا به دا 
وي چې د الله تعالی خبره بدله شوې ده» حال دا چې د الله تعالی احکام هیڅکله بدلیدونکي نه دي. 


بیا به ژر ووايي چې حسد او کینه کوئ تاسې له مونږه سره (په ګټه ځمونږ کې ای مؤمنانو !). 
تفسیر: الله تعالی هیڅ نه دي فرمایلي» تاسې محض دا غواړئ چې مونږ ته څه ګټه ونه رسیږي» او د غنیمت مال یواځې 
تاسې ته پاتې دی. 
بل كَنوًا ديَتْكَهُمنَ ليه 
(داسې نه ده) بلکه وو دوی چې نه به پوهېدل (له دین د اسلام نه) مګر خو لږ څه. 


تفسیر: ډېره لږه پوهه لري او دا ناپوهان په دې نه پوهیږي چې د مسلمانانو د زهد او د قناعت مرتبه دومره لوړه ده» 
چې هغوی هیڅ دنیوي ګټو ته نه ګوري. 


کل ىم الْكَعْرا راب مَعُنَعَونَ الك وبا شب شَمِيدةُ الو اَم وا 
لواد وکاله حراک 
ووایه (ای محمده !) وروسته پاتې کېدونکیو ته له صحرائي خلقو: ژر ده چې راوبه بللی شئ 
تاسې طرف د جنګ د یوه قوم ته چې خاوندان د جنک سخت وي. یا به جنګک کوئ تاسې 
له هغو سره (چې ایمان یې نه راووړ)» یا به مسلمانیږي هغوی؛ نو بیا که امر ومنئ تاسې د دغو 
بلونکیو دربه کړي تاسې ته الله اجر ثواب ښه (چې عزٌت او غنیمت دی په دنیا کې» جنّت او 
رؤیت دی په عُقبا کې). 
تفسیر: لږ څه صبر وکړئ» دې غزا ته نشئ تلی» خو وروسته له دې نه نورې جګړې ډېرې راتلونکي دي او د خورا 
سختو جنګیالیو قومونو سره به د مسلمانانو جنګونه پیښیدونکي وي او د هغه سلسله به تر هغه پورې اوږديږي تر څو 





الفتح (۴۸) ۸۳٣‏ خم (۲۶) 


هغه اقوام یا د اسلام په دین مشرٌف شي یا جزیه ورکړي. او ځان مطيع الاسلام وشمېري» که په رښتیا سره تاسې د 
جهاد مینه لرئ؛ نو هلته د جهاد ډګر ته ننوځئ ! او خپل شجاعت مېړانه (بهادري) او توره راښکاره کړئ» که چې په 
هغه وخت کی د الله تعالی امر او حکم ومنئ؛ نو الله تعالی به خورا ښه بدل او جزاء تاسې ته د رکړي. 

تنبيه: له دې جنګیالیو قومونو څخه (بنو حنیفه) یا نور مراد دي» چې د کذاب مسیلمه ټبر وو یا (هوازن) یا (ثقیف) او 
نور دي» چې د ځنین په غزا کې له هغوی سره مقابله وشوه یا به هغه مرتدٌان وي چې له هغوی سره د ابوبکر الصدَیق 
رضي الله تعالی عنه په خلافت کې سخته جګړه پېښه شوه» یا به د پارس» روم» خراسان» پښتونخوا ګرد او نور هغه 
توریالي قومونه وي» چې د راشدو خلفاوو په وخت کې له هغوی سره سخت جنګونه ونښتل. 


دص ٣۰م‏ وه ره موم و 
وان تتولواکما كين بل دنلاه 
که وګرځېدئ تاسې لکه چې ګرځیدلی وئ پخوا له دې څخه؛ نو په عذاب به کړي (الله) 


دز 7 


2770 و 08000000007 


ات تروع ييو لوی ورمن ولوتایز په 
جَْ من يبا اَمَو بَهمَدَابللَاكِ 
نشته پر ړانده باندې هیڅ ګناه او تکلیف او نه په ګوډ باندې هیڅ ګناه او تکلیف؛ او نه په ناروغ 
باندې هیڅ ګناه او تکلیف (ځکه چې جهاد پر دغو معذورانو باندې فرض نه دی او هر هغه 
څوک چې اطاعت ‏ وکړي» حکم ومني د الله او د رسول د دغه (الله)؛ نو داخل به یې کړي (الله) 


دی په جنتونو کې چې بهیږي له لاندې (د ونو او ماڼيو) د هغو (ځلور قسمه) ویالې» او هر هغه 
څوک چې وګرځېد (له احکامو د الله)؛ نو (لله) به په عذاب کړي دی په عذاب ډېر دردناک 


سره. 
تفسیر: په ګردو امورو او معاملو کې عامه ضابطه همدا ده چې متخلٌفین معذب کړي. 


ری الله ۱و عن انس ايب بيابعو نی تیت ىت لش 
وباك غږ غووفعال نمار قو اس 
د لاندې د ونی. 
تفسیر: دا د کیکر» ونه وه» غالبًا د لی الهُعَِ الق الایة - د فرمایلو له سببه دغه بیعت ته (بیعة الرضوان) وايي» 
چې د هغه مفصٌله قصه د دې سورت په شروع کې تېره شوه. 
سا اه 
لما ُّوْبِِمُ 
بیا معلوم کړ (الله په ظاهري علم سره هم) هغه (اخلاص) چې په زړونو د دوی کې وو. 
تفسيره د ظاهر اند ېله او د زړه وکل حمن ليت دق اخلاص اسلامی ميله وتو 





الفتح (۴۸) ۴ خم (۲۶) 


کل لن عم ربب مضَوا مره اهي 


بیا راښکته کړه (الله) سکینه» او ډاډينه (سکون) پر دوی باندی. او عوض يې ورکړ (الله) 
دوی ته بری نژدې (چې فتح د خیبر ده)» او ولجې (غنیمت) ډېري چې وابه خلي دوی هغه 
دد 
تفسیر: مراد له فتحې نژدې څخه فتحه د خیبر ده» چې د خدیبیې له بېرته راتک څخه سمدلاسه پېښه شوه او زیاتې 
ولجې (غنیمت) په لاس ورغللې» چې له هغو سره مجاهدين هوسا او خوښ شول. 
ېر 
وَكانَ الله عزه يِراحِماه 
او دی الله همېشه قوي غالب ډېر حکمت والا. 
تفسیر: الله تعالی په خپل زور او حکمت سره» د دیبیي نقصانونه ! په دې ځای کی تلافی او معاوضه کړل» او په فتحه 
د مکې معظمې او ځُنین کې همداسې تلافي او معاوضې په ظهور ورسېدې. 
زو نا لمع كَنِبْرَة با تَاحْدَمنها مَْاصَْا رهن 
وعده کړې ده له تاسې سره الله د غنائمو او ولجو ډېرو چې وابه یې خلئ تاسې هغه نو (الله) ژر 
د رکړل تاسې ته دا (غئائم او ولجې). 
تفسیر: وروسته به ډېرې ولجې او غنیمتونه دررسېدونکي وي» چې له هغو یو همدا د خیبر غزا ده» چې ستاسې برخه په 
دې کې د رکړه شوه. 
رره روو 
وكګ آیًری الګاس خپ 
او (الله) بند کړل لاسونه د خلقو له تاسې نه. 
تفسیر: عام جنک در پېښ نه شو او په ځدیبیي او خیبر کې يی د کفارو له لاسه تاسې ته څه ضرر او نقصان ونه رساوه» 


د د 002٢‏ 


َ لف 
٢کک‏ 007 


تفسیر: مسلمانان دې وپوهیږي چې د الله تعالی قدرت څرنګه دی؟ او د هغوی درجه د هغه په دربار کې کې څومره 
ده؟ او بل دا چې وروسته له دې څخه هم د هغه نورې ګردې وعدې همداسې پوره کېدونکې دي. 


ررو وَنَهُدِيََمور اطامْسنَعَمَاخ 


او الله ښيي تاسې ته لاره برابره. 
تفسیر: د الله تعالی پر وعدو باندې ډاډينه او د هغه د لا محدود قدرت پېژندنه او همغه ذات ته د ځان او د جهان سپارنه؛ 
د لا زیات اطاعت او حکم منلو ترغیب د رکوي» چې همدا ده د ت وکل برابره او سمه لاره. 





الفتح (۴۸) ۱۸۵ خم (۲۶) 


فر لم و رور کنا اللْهبِيَاوْفَانَ الله عَل لته َييُراه 


1 -0000000 

باندې» په تحقیق (علمي) احاطه کړ ېده الله په هغو (غنائمو) باندې هم» او دی الله تعالی پر هر شي 

باندی ښه قادر او توانا. 
تفسیر: د دې بیعت په انعام کې يې د خیبر فتح درکړه» او د مکې شريفې فتحې چې په هغه وخت کې په لاس درنغله» 
وروسته له دې څخه به په لاس درشي. ځکه چې الله د هغه وعده کړې ده» چې په حقيقت او عالم اسباب کې همدا د 
خدیبیی صلح د مکې شريفی د فتحی مقدمه او توطثه ده. 


اَلَو سك وَالولها لَِبَاِنلِِاَونَءَيَاولاَِاك 


او که جنګکك وکړي له تاسې سره هغه کسان چې کافران شوي وو؛ نو خامخا به یې ګرځولې وې 
شاوې خپلې» بیا به یې نه وو موندلي څوکک دوست ساتونکی او نه مدد ګار. 
تفسیر: که جنک پېښېده؛ نو بری به ستاسې وو او کافرانو به شا اړوله» او تښتېدل به او مدد کوونکیو به دوی له أَفته نه 
شو ژغورلی» خو د الله تعالی د حکمت داسې اقتضاء وشوه» چې سمدلاسه روغه وشي او د روغې د عظیم الشأنو ثمرو 
څخه مسلمانان مستفید او ګټور شي. 


سك الو الم ةَحَلْمِن كَبلنْ تد َةِ اطوِمُدِيلاه 


(طريقه ایښې ده الله د غالبېدو د حق) په طريقې هغې سره چې په تحقیق سره تېره شوې ده پخوا 

له دې نه» او هيڅ کله به نه مومې ته طریقې د الله لره تبدیل او اوښتل. 
شر کلام داکل ادو اود امل لال ينخه ي په کوه سه روک نر دوک لووکۍ لوپ 
مقابلی کی به بالآخر اهل الکتاب غالب او اهل الباطل مغلوب او مقهوريږي. د الله همدا عادت له پخوا راهیسی جاري 
دی» چې هیڅ تغيير او تبدیل په کې پېښېدونکی نه دی» هو ! دومره شرط په کې شته چې اهل الحق په هیئت مجموعي 
سره په پوره حق منلو باندې ټینګکك ولاړ دی. 


ټوک ټم لوا نوب من نان رلو 

او دغه (لله) هغه (ذات دی) چې بند یې کړل لاسونه د هغو (کمٌارو) له تاسې څخه او لاسونه ستاسې 

له هغوی څخه په منځ د مکې کې پس له هغې څخه چې غالب یې کړئ تاسې په هغوی باندې. 
تفسیر: د مش رکانو څو ډلې خدیبې ته راغلې وې» چې که لاس یې بر شي؛ رسول اکرم صلی الله علیه وسلم په شهادت 
ورسوي. یا یو نیم مسلمان ګوښې ګېر کړي؛ او ویې ربړي» لکه چې داسې څو پېښې هم راپېښې شوې» او په دې منځ 
کې یو مسلمان هم په شهادت ورسېد» چټي خبرې او د جنګ د اور د بلېدلو هم وشوې» تر دې چې اصحاب کرامو 
رضي الله تعالی عنهم أجمعین هغه قاتل وني او د رسول کرم صلی الله علیه وسلم حضور ته یې وړاندې کړ او رسول 
الله د هغه د انتقام څخه سترګې پټې کړې» او ویې باښه» په دې یت کې د همدغو واقعاتو په لوري اشارې دي» او 
(ببطن مکة) د مکې د ښار له منځ څخه مقصد د ښار هغه نژدې منطقه ده» چې له ډېره نژدیوالي څخه داسې ښکاري 
لکه مځکه د حرم؛ او یا مابین د ښار. 





م--١‎ 


الفتح (۴۸) ۱۵۶ حم (۲۶) 


.رھ 0۶ و سه 
ماهبا َسِيْراه 


ته -00-00-س0000-0 0-0-0 2 00 
: 2 : .: را وو تس سور ر وهو وي وب دم 
هُمَالَذَكَمواوصَن وم المِدِالَاوَالْهَدِى مَعَنقَانببه 


000030000000٢‏ 1 څخه. 
او (منعه کړې یې وې) قربانۍ د تاسې په دې حال کې چې بندې کړی شوې وې له دې نه چې 
ورسیږي ځای د حلالولو خپلو ته. 
تفسیر: د حرم تر هغې برخې پورې يې د قربانۍ حيوانات پرېنښودل چې هلته یې بوځئ؛ او په مشروعه طريقه سره یې 
ذبح کړئ. او همالته په دیييې کې بند پاتې شول. 


دل للا مون و ايت و همان وْهْه روه مَصر لر 
لِيّدَعِلَاههَنِ نه مت : 


که چېرې نه وئ (پټ رس 0 راوړونکي» او څو ښځې ایمان راوړونکې 

چې نه پېژندل تاسې هغوی لره ( يه صقت د ایمان سره) دا خطرة ه چې پایمال کړي وو تاسې هغوی 

(هم سره له کفارو)» پس رسېدلی به وو تاسې ته له هغوی څخه ځه ضرر او غم په ناپوهۍ سره 

(نو د جهاد حکم به یې د رکړی وې» لیکن ن حکم يې در نه کړ) لپاره د دې چې داخل کړي الله په 

رحمت خپل کې هر هغه چې اراده وفرمايي (د داخلولو یې). 
تفسیر: هغه مسلمانان نارینه او ښځې چ چې په مکې کې مظلوم او مقهور اوسېدل» او د مدینې منورې مسلمانانو له 
شسوسمسمږوه ملو دې وپ دا ئو سو ولا څل کاو 2 
وی؛ نو سمدلاسه به د جنک کولو امر کېده» خو که داسې امر صادرېدی؛ نو تاسې به په دې قومي نقصان باندې 
متأسف او خپه کېدۍ او کافرانو ته به د داسې ویناوو موقع په لاس ورتله چې: او ګورئ امسلغان د خپل مسلمان 
پت هم نه ساتي»» نو ځکه مو جنګ منع کړ» تر څو هغه مسلمانان محفوظ او ساتلي پاتې وي. او پر تاسې باندې د 
دې بېمثاله صبر او تحمٌل له سببه الله جل جلاله خپل رحمت ووروي او له دې کافرانو څخه هغه سړي چې د هغو 
مسلمان کېدل مقرٌر او مقدٌر دي؛ ښايي په دې خطرناکې جګړې کې له لاسه ونه وځي. او د الله تعالی په رحمت 
کې پخپلې نېټې داخل شي. 


لالب امه یاه 


که چېرې جلا(جدا) شوي وی دغه (مسلمانان له کفارو نه)؛ نو خامخا به مو په عذاب کړي 

وو هغه کسان چی کافران شوي دي له دغو (اهل د مکی) څخه په عذاب ډېر دردناک 

سره. 
تفسیر: که مسلمانان له کافرانو څخ جلا اوسېدۍ او مسلمانان له هغوی سره داسې ګډوډ نه وی پراته؛ نو تاسې به کتل 
چې مونږ کافرانو ته د مسلمانانو په لاس څومره خوږوونکې سزاوې ورکولې. 





م--١‎ 


الفتح (۴۸) ۱۵۷ حم (۲۶) 


له ذم كَقَرْمًا قَُرْبِهرْاَيَهحَ 53 حََِ لام ي3 فَاند تل هسيل 
مَسُوله مَكَلَالْمُيْيِبِنَ 


کله چې ګرځولی وو هغو کسانو چې کافران شوي وو په زړونو خپلو کې ننك هسې ننګك چې 
د جاهلیت ناپوهي وه؛ نو راښکته کړه الله ډاډينه او اطمينان خپل پر رسول خپېل او پر هؤمنانو 
باندې. 


تفسیر: د ناپوهۍ ضد دا دی چې سړ کال عمره ونه کړئ» هغه مسلمانان چې له مکې څخه هجرت کوي؛ هغوی بېرته 
رالیږي» کال ته دې عمرې ته راشۍ او زیات له دریو ورڅو څخه به په مکه کی نه اوسی» علاوه پر دې وسلی له خپله 
ځانه سره ونه لري» په روغلیک کې «بسم الله الرحمن الرحیم» مه لیکئ ل د امحمد رسول الله؛ په ځای یواځې «محمد 
بن عبد الله» ولیکئ» رسول کرم دا ګردې خبرې ومنلې» او اصحابو سره د سخت انقباض او اضطرابه د پيغمبر له ارشاد 
سره سم دېته غاړه کېښووله» او په پای کې په همدې فیصلې باندې د هغوی زړونه مطمئن شول. 


وَلرّمَهرِمَة القظیهِتَانوا هع حَى بِهَامَاْمَلَهَاء کان اللْفيكل تَ ليما ع 


او ټینګه لازمه یې کړله هغوی لره کلمه د تقوی (د توحيد کلمه» او وو دوی ښه لایق وړ له دغه 

سره» او اهل د دې (کلمې د تقوی) او دی الله تعالی په هر شي باندې ښه پوه. 
تفسیر: له الله تعالی وویرېږي او د نافرمانۍ له لارې څخه ځان وژغوري. او د کعبې په ادب باندې په مضبوطۍ سره 
ټین واوسي؛ او ولې به نه اوسي چې تاسې په دنیا کې د واحد الله تعالی رښتین منونکي او د (لا ٍله |ٍلا الله محمد 
رسول الله) زبردست قایلان عاملان او حاملان يئ» او د یوه پوخ او مود پيغمبر محمد رسولً الله صلی الله علیه وسلم 
مطيع او وفادار اتان يئ او خپل جذبات او رُجحانات مو په جوش کې د الله جل جلاله په خوښۍ او د هغه د شعائرو 
په تعظيم کې جار کړي دي» حقيقي توحید همدا دی چې سړی دهغه واحد الله تعالی اوامر او احکام واوري» او د خپل 
عزٌت او د ذلٌت خبرې د هغه په مخکښې يوې خوا ته کېږدي» ښايي د همدې لامله په حدیث کې د (کلمة النقوی) 
تفسیر: په لا لا سره شوی دی. ولې چې زیاتره د طهارت او د تقوی اساس همدا پاکه کلمه ده» چې د دې د منلو 
او د حق د اداء کولو لپاره الله تعالی د رسول أٌکرم أصحاب غوره کړي وو او بېشکه همدوی د الله تعالی پ په علم کې 
د دې خبرې اهل او مستحق هم وو. 


لَمَصَدَقَ الله وله التِّيَابَالْحِ َتَدْخَْنَ الس اصَامَانمَا اا لن 


ووه ووو ند پس لاحَبَاَمى نٌّ 


رر و وممصرس لا 

خامخا په تحقیق رښتیا ښودلی دی الله رسول خپل ته خوب د ده په حقه او رښتیا سره» چې 

خامخا به داخل سٌ شئ تاسې مسجد حرام ته که اراده وفرمايي الله په امن او رام سره» حال دا چې 

و سو اا دنو دا له و ار 

هیچا هیچېرې). 
تفسیر: د دې سُورت په ابتداء کې ذ کر شوی دی» چې په مدینې منوٌرې کې رسول أکرم صلی الله علیه واله وسلم 
خوب ولید» چې مونږ په مکې کې کې داخل شوي يو» سر خریيلي او ویښتان پریکړي. له احرامه وتلي» حلال شوي يو 
لکه چې د حځدیببې له کال څخه وروسته همداسې هم وشو په دې یت کې یې همدا فرمايلي دي چې په تحقیق سره 





الفتح (۴۸) ٨‏ خم (۲۶) 


الله خپل رسول ته رښتیا خوب ورلیدلی وو پاتې شو د (ان شاء الله) فرمایل» د «ابن کثیر» په نزد دا (اٍن شاء الله) د تحقیق 
او تو کید لپاره ده» (سیبویه) وايي: په داسې ځایونو کې چې د يوه ش شي په قطعي ډول سره ورښوول د ځینو مصلحتونو 
لسغی تقصودنه وياو کول ين منظور وي داسی عنوان غوره کاوه شی ا محض لاره د در کك الله تمالی (ان شاء 
لله) فرمایلي دي. یا لپاره د تعليم د بند ګانو خپلو یې فرمایلي دي» يعنې هر مؤمن لره مناسب دي چې د راتلونکو کارونو 
په نسبت «ٍن شاء الله» ووایی. 


َعَلوَمالََملِبواكََّلَينَدُوْنَ ذِكَْف فر 


1770 و ویې ګرځوله پخوا 
له دغه داخلېدو دمکې نه فتحه او بری نژدې. 
وره شی لدېل محط علم سره سم د واقعاتو سلسله قائمه کړه. الله تعالی ته دغه خبره معلومه وه» چې د 
ودل اځرلرد هشحصن الما در 
ضر ترشکرې توب خر رول 5 به وغنډوله لسا( ۶ #ارښهنه ورم غه يي بنرافايي ته 
سمدلاسه یو بل بری دروباښه» يعنې د خیبر بری یا د ځدیببې روغه چې هغې ته اصحاب الکرام رضي الله تعالی عنهم 
از دس ره ردي رول و د رغ 
شوي دي. 
وړ و وږو اح 
هُوَالَى اَل له ال باق 
دغه (الله) هغه ذات دی چې رالېږلی یې دی رسول خپل په (ښوونه د) سم لارې او دین حق سره 
(چې دین د اسلام دی). 
تفسیر: د اصولو او فروعو او عقائدو او احکامو په اعتبار دا دین رښتیا دی» او همدا سمه لاره ده چې محمد صلی الله 
علیه وعلی آله وأصحابه وسلم راوړې ده. 


و2 مو 9 و 
راع لدم سي" 
لپاره د دې چی غلبه و رکړي (پورته کړي هغه دین) پر دينونو ټولو باندې. 
تفسیر: الله تعالی دا دین په ښکاره ډول تر سلهاوو کلونو پورې پر ګردو مذاهبو باندې غالب کړی دی او مسلمانانو تر 
څو پېړیو پورې په ټول بشریت باندې حکومت او تسلط درلود او په راتلونکې زمانې کې د دنیا له ختمېدو سره نژدې 


همداسی یو وخت راتلونکی دی» چی په هر ځای کی به د دې حق دين حکومت او تسلط وي د استدلال او حُجت 
و---ھ-ن د2102 000272 


0-2-7 
تفسیر: الله تعالی د دې دین په حقانیت باندې ګواه دی او همغه ذات پخپل قدرت سره حق ثابت کوونکی دی. یا 


: و 
دوی عالي شان په وروسته کې داسي بیانیږي. 





الفتح (۴۸) ٩۹‏ خم (۲۶) 


غورږر واروو 1 سور اه ږو يم َّ 
سن اتان معَذَاسَِانِصَ لر 


محمد رسول او رالېږل شوی د الله دی (په حقه سره)» او هغه کسان چې له ده سره دي سختي 
کوونکي دي په کافرانو باندې. 
تفسیر: د کافرانو په مقابل کې هسې سخت» مضبوط او قوي دي چې له هغو څخه ګرد کافران ویریږي او له کفر 
څخه نفرت او بېزاري ښکاره کوي» لکه چې الله تعالی (د ١١‏ جزء د توبې د سورت په (۱۶) رکوع )۱٣۳(‏ یت کې) 
(وَلَْجدُفَاضيكَرْمِلَةً فرمایلي دي: : او همداسې (د ١‏ «توبې» په لسمه رکوع )٣۳(‏ ايت کې)(وَاعُلظَهمُ عَلَهرِ او د (۶ جزء 


کې غو 


د «مائدې» سورت په اتمه رکوع ( آبټ کې) یې؛ (َوََوَا ال َحِرَةَعلَ لس فرمايلي دي. 


۳#ر 


مهربانان او زړه سواندي دي پخپلو منځونو کې 


سیر دوی بتولو مداونو کې يو ار بله وب شلکت او موربالې کريرر بدبلباندې د رزرته درخټه کې سر 
ايږدي. له مال ځان. اولاد ټولو نه ورته تیریږي. 


را رادا يِبخون فَضَلَاصَ الْووضُوَانا 


وینې به ته هغوی» رکوع کوونکي او سجده کوونکي» غواړي دوی په دې عبادت سره فضل او 

مهرباني له الله تعالی نه» او غواړي رضامندي د هغه. 
تفسیر: دا هغه خاص بندګان د الله تعالی دي» چې په ټولو عملونو کې خصوصًّا په لمانځه کې چې یو لوی رٌکن د اسلام 
دی» یواځې او یواځې اخلاص او عجز الله تعالی ته ښکاره کوي» مهرباني او رضا د هغه غواړي» هیڅ ریاکاري او نور 
باطل غرضونه د دوی په شان کې نه لیدل کیږي. 

اه صن ترا ۶ هو 

نښې د دیندارۍ د دوی ثابتې دي په مخونو د دوی کې له اثر د سجدو نه» یعنې هغه انوار چې په 

اودأسه» لمانځه او سجدې سره په وجود د بنده کې پیدا کیږي؛ هغه نورانیت د دوی په وجودونو 

کی له ورایه بریښي. 
تفسیر: په اداء د لمانځه سره بنده ډېرو لوړو کمالاتو ته رسیږي» مشکلات د دنیا او د آخرت په لمانځه سره حل کېدی 
شي» خو په شرط د دې سره چې لمونځ کامل شي» اصحاب د أحمد صلی الله علیه وسلم اولین اشخاص دي چې دوی 
لمونځ کمال ته رسولی وو نو ځکه الله تعالی د دوی صفت په قرآن کې بیانوي» اثر د نورانیت یې په سجدې سره د دې 
لپاره خاص ذ کر کړی چې په سجده نه کولو سره شيطان له درباره د رحمت نه ورټل شو او انسان به د همدې سجدې 


له لارې لوړو (اوچتو) کمالاتو ته رسیږي د اووم اسمان ملالکې د پیدایښت د وخته نه تر پو کولو د شپېلۍ د اسرافیل 
علیه السلام پورې په سجده پرتې دي دا د سجدې په اهمیت او کمال بندګی ښایې. 


راارضه او 


لك ملق التورية ومد یلاش 


دا اوصاف هغه اوصاف دي» چې مثالونه ي یې په تورات کې بیان شوي دي او دا هغه اوصاف دي 
چې مثالونه ي یې په انجیل کې بيان شوي دي. 





الفتح (۴۸) ۱۰ خم (۲۶) 


تفسیر: د اصحابو د محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم د فضائلو او د کمالاتو بیان په نورو اسماني کتابونو کې هم 
راغلی دی» همدا وجه ده چې ډېرو پوهانو له اهل د کتاب نه چې تنګك نظري نه درلوده» اصحاب کرام به یې چې 
ولیدل؛ نو به یې سمدلاسه تصدیق کاوه» چی دوی په مثل د حواریونو د مسیح علیه السلام غوندې ښکاري. 


كَُنَرْع اَخْرَبِشَطاک دَات دَاسَفلََا اى تل ووه 


لکه هغه کښت (فصل) چې راوباسي څانګې خپلې» بیا یې ملا خپله ټینګه کړي. بیا کلکه شي دغه 

څانګه. بیا ودريږي دغه کښت (فصل) پس له ضعیفۍ او نرمۍ نه په پنډیو او بېخونو خپلو باندې. 
تفسیر: الله تعالی صحابه په تقویه د دین کې له کښت (فصل) او زراعت سره تشبيه کوي» يعنې لکه څنګه چې کښت 
اوزراغن په وزو تراسطر او هراکیو شره تر او پخوالي ته رسیږي؛ همدارنګه اصحابو خصوصَّا راشدو خلفاوو پخپلو 
دورو د خلافت کې دين د اسلام یې درجه په درجه ثمر او پخوالي ته ورساوه» که د دوی مقام علمي» مناقب او تاریخ د 
کارنامو ولټول شي دا څلور کلمې د دوی له کارنامو سره په ابلغه وجه سره داسې تشبيه کېدی شي. «َاَحَََطَهٍ دوره د 
صد یق فا دوره د فاروق» فَاستَفَاۍ دوره د ذي نورين» مو ۍعَل سُوْقَه دوره د اسد الله !» دوی هغه برجسته او غيور 
شخصیتونه دي» چې په کارنامو خپلو سره ي 40474072272727 0000272 دح 


وږو ۶م 
يب الرََاءَ 
په داسې حال کې چې قوّت د دې کښت (فصل) په تعجب کې اچوي (خوشحالوي) بزګران (زميدار). 

تفسیر: : تشبيه د اصحابو له بزګرانو (زمیدارو) سره په تدبیر او غیرت کې او تشبيه د دین د اسلام له کښت سره په قوَت او 
کثرت کې؛ ډېره ابلغه او مناسبه تشبيه ده یعنې لکه څنګه چې اصحاب کرام په صدر اسلام کې ډېر کم او په یوه حالت د 
غربت او ناتوانۍ کې وو» خو وروسته ډېر قوَت او کثرت ته ورسېدل» حتی چې د نړۍ په ډیره برخه باندې مسلط شول» او 
همدارنګه دین د اسلام هم په یوه حالت د غربت او ناتوانۍ کې وو» خو وروسته وروسته په ډېر زر وخت کې داسې قوَت 
ښښککیک ٢کھ‏ فصفتنسغسپپښض0 


لباكد 


داقوٌت د دې لپاره دی چې په قهر راولي کقٌار. 
تفسیر: اسلام په دې قوت او رونق سره» د کفارو په زړونو کې د حسد او کینې اورونه بلوي» چې دا کار پخپل ذات کې 
د دوی په زړونو او فکرونو کې لویه فتنه او مرض ګرځي. 

٣۳۶‏ 1 په ۶ مث دص و مځ و ډو 

مد له اَِنَ امَتُامحَواالت مِنَهَمشَفْفِيَةً وَاَجْراحظ 
مس موه وور 0 نېک یې کړي دي» 
دوی لره د يس بښنې او د اجر ډېر لوی» چې (جنّت» لقاء او رضا د الله تعالی ده). 


شقتشوطصوف عرمصسمولما رغ وا522 ې نتاس سرو 
موصوف وي» صحابه دي. 


تمت سورةالفتح» ولله الحمدً والمنّة. 





الحجرات (۴۹) ۱۹١۱‏ خم (۲۶) 





«د (المځجرات) سورت مدني دی» اتلس آیات او دوه رکوع لري» په تلاوت کې (۴۹) او په نزول کې (۱۰۴) سورت دی» د 
(المجادلة) سورت څخه وروسته نازل شوی دی. 


بېښهِايوالبَعْس التَعِيِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


)سه دم قو ے ووو وم ضږر ٍََ 
هرن املا مُواسنَيدَی الله مل 

ای هغو کسانو چې ایمان مو راوړی !مه وړاندې کوئ مفکورې خپلی په مخکښي له صدوره د 

اوامرو د الله او د رسول د هغه» بلکه انتظار کوئ امر د هغوی لره. 
تفسیر: په کوم کار او فیصله کې چې د الله تعالی له طرفه او د رسول د هغه له طرفه کومه امیدواري د اصدار د حکم 
لرئ؛ نو عجله مه کوئ چې پخپلې رایې او فکر سره کم وکړئ. بلکه انتظار وباسئ حکم د ذات احد لره» کله چې 
پيغمبر صلی الله علیه وسلم ارشاد درته وفرمایي؛ نو په ډېر ښه سکوت او ادب سره د دوی مبارکو ارشاداتو ته غوږ 
ونیسئ. او په ډېر پا کې عقیدې سره یې قبول او په عمل کې یې پیاده کړئ. 
تنبيه: په انسانانو خصوصًا په مسلمانانو لازمه ده» چې اراء او افکار خپل په ټولو امورو کې ل تابع د اسلامي امورو 
وګرځوي» ځکه انسان په |راوو خپلو سره په ټولو امورو کې اعتماد نشي کولى بلکه په سلو کې سل خطا کیږي او 
ناکامیږي. او پیروي د |راوو انسان له ټولو بدمرغیو او کړاوونو سره مخامخ کوي. 

یواځې او یواځې اسلامي احکام دي» چې په ټولو لارو. چارو باندې سل په سلو کې ټیک وي نو همدا وجه ده 
چی الله تعالی په مقابل د امر خپل او د رسول د هغی کی اختیار د بنده سلبوي. او فرمایی: «مََاكَانَ وص وَلَامََُِْةِادَاََىِاللُ 
مرسولو سر مو شکور ېوو د سي؟ وهن وط : : 2 
ورول مان يون لَعْصَاضرَمِنَاَمرِه . 
که په دقت سره څېړل وشي؛ ټولو ته په تجربه او مشاهده سره ثابتیږي» چې ټولې بدمرغۍ او کړاوونه بشریت ته» د 
پیروي د |راوو او خواهشاتو نه وررسیږي. 
ړو َ‫ ََ‫ 
نيعت 

وویرېږئ له الله تعالی ځنی هر وخت الله تعالی اورېدونکی او ښه پوه دی. 
تفسیر: حقیقي فرمانبرداري د الله تعالی هغه ده» چې د زړه له کومې وي او که په خوله نارې سورې د اسلام او اصلاح 
وهي او په زړه کې یی نفاق او عمل یې هم د فساد وي؛ داسې رویه د هیچا په درد نخوري. 


َنِم اكا واو نَ مَوْتِ الب وَلَاتَجَْروالَبالولِ نَجَهر مضَنُو 
لع انْعبَطَغَالكرُوَرلِمَتصئنیه 


ای هغو کسانو چې ایمان مو راوړی دی ! مه پورته کوئ اوازونه خپل برسېره پر |واز د 
پيغمبر» او په لوړه مه پورته کوئ ده لره |واز په خبرو کې لکه په لوړ |واز خبرې د بعضو د 





الحجحرات (۴۹) ٢‏ خم (۲۶) 


تاسو له بعضو نورو سره» له جهته د وېرې د دې چې ضایع به شي عملونه د تاسې» او تاسې به 

پري خبو نه پئ: 
تفسیر: د رسول الله صلی الله علیه وسلم پ په مجلس کې به په داسې شور او غوغا سره غږېدل» لکه چې پخپلو منځونو 
کې به په هغې سره غړېدل» چې دا کار په داسې عالي حضور کې ډېره لويه : بې احترامي او بې ادبي ده» او په يې ادبۍ 
سره انسان له لطف د رب او د رسول او د هر حضور عالیه ځنې محروم پاتې کیږي» په ادب سره مقام د انسان له ملالکو 
ځنې پورته کیږي او په بې ادبۍ سره مقام له خاورو سره خاورې کیږي. ' 

صالح اولاد په مقابل د مور او پلارء صالح شاګرد په مقابل د استاذء صالح مأمور په مقابل د )مر کې څومره ادب 

ساتي» نو تر ټولو نه چې مهمتر او اول ترادب وساتل شي» په مقابل د محمد صلی الله علیه وسلم کې دی» ځکه د هغوی 
مقام تر هر څه نه عالي او لوړ دی» که لږڅه تغيبر په فکر د رسول الله صلی الله علیه وسلم کې پېښ شي !اډېر خطر د دې 
۴00:0-00:02-,:-:002000000::00-0 


اي اَي يعون َصاَد ول الو اوتَالَنِي اص الله فلوبهللِ 


:0 نزد د رسول الله دا ډله هغه کسان دي چی 
ازمویلي دي الله تعالی جلً جلاله زړونه د دوی لپاره د پرهېزګارۍ او وېرې له ده ځنې. : 
تفسیر: هغه څو ک چې د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم پ په مجلس کې په تواضع او ادب سره خبرې کوي» او د 
پيغمبر صلى الله علیه وسلم په مقابل کې آوازونه خپل نه پورته کوي؛ دوی هغه کسان دي چې الله تعالی جل جلاله د 

دوی زړونه د تقوی او پرهېزګارۍ لپاره آماده کړي. يعنې خپل الهي توفیق یې له دوی سره ملګری کړی دی. 


ؤو )92 
لَهَمتَعِمََمَُمَظرت 
دوی لره ده بخښنه» عوض او ثواب لوی. 
تفسیر: کله چې دوی په ډېر اخلاص او غیرت سره د شعاثر الله احترام ساتي» او له رحمت للعالمین سره ډېر احترام او 


ادب ساتی» نو که کله وخت له دوی نه څه کوتاهی او خطا پیښیږي الله تعالی ډېر مهربان دی د دوی ګناهونه بښي» 
او لوی اجرونه ورته نصيب کوي. 


0 "۱ دوو و ٢‏ ود م روو -8- 2و 
اٍن لَفَسَيَادونك مِن راو اْحَجري دو يعون ٥‏ ولوا سم صبرواحَی الو 
و 7 وځ وي کد 
لکان ٢٢‏ عَْور يك 
بیشکه هغه کسان چې چیغې وهي تا لره» د کورونو د أُمٌهات المؤمنيونو نه له هغه خوا؛ اکثر د 
دوی عقل ن نه لري» که چېرې دوی صبر کړی وی تر هغو پورې چې راوتلی وې ته دوی ته؛ نو دا 
شر نه مدخم ش امه دری ره ارا اښ صلاادورنو اومهرنا دغه 
تفسیر: د بني تمیمو قوم د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم د لیدلو لپاره مدینې منورې ته راغلل» او رسول الله صلی 
الله علیه وسلم په کور کی تشریف درلود» دوی د بیرون نه ورته چغی وهلی: ای محمده ! راووځه !ء دا د دې نه وه چې 
دوی پوهه نه درلوده. او ایجابات اخلاقی یې نه مراعات کول» محمد صلی الله علیه وسلم يې یو عادي شخص فکر 
کاوه» حال دا چې محمد صلی الله علیه وسلم عالي شخصیت دی. 





م--١‎ 


الحجحرات (۴۹) ۳ حم (۲۶) 


َْلَِامن - َجَاءنَمْفَامِا د 3 ْو فَيواأَن نببََاَوريَالاٍ هس مال امن 

7 تاسو ایمان راوړی ل» که چېرې راتک وکړ تاسو لره فاسق او بد کار په یوه 

خبره سره؛ نو تاسو ښه تحقیق په کې وکړئ ل له جهته د وېرې د دې چې وبه رسوئ تاسو یوه 

قوم لره ٥‏ ضرر اوتاوان په ناپوهۍ سره» نو پس وبه ګرځئ تاسو په هغه څه سره چې مو عمل کړی 

دی؛ خفه او پښېمانه. 
هم ټولې شخړې او جګړې» بغض او عداوت انسان ته د دروغو له لارې پیښیږي» نو له دې خاطره الله تعالی جل 
جلاله بندګانو خپلو ته ارشاد فرماء يي: که چېرې تاسو ته کوم بد کاره انسان په کومه موضوع کې خبر د رکوي !» تاسو 
په هغې که ډېر فکر وکړئ. حق او باطل» رښتیا او دروغ یې ښه ځان ته ثابت کړئ. وروسته له هغې څخه په حل د 
موضوعاتو باندې اقدام وکړئ. لپاره د دې چې په احساساتو او تنګکك نظرۍ سره مو کومه خرابي او ضرر رسولی وي؛ 
بیا یې جبیره مشکله او پښېماني یې هم څه په درد نخوري» چې په دې صورت کې به ظلم برقرار او عدالت نړېدلی وي» 
او حال دا ح چې انسان باید عدالت برقرار کړي؛ او د ظلم ریښې له بېخ څخه وباسي. 


۳ 1 ۱ و د وځے یا 
ولوا مول لوي نِم راي 
او پوه شئ تاسې چې په منځ ستاسې کې رسول د الله دی (نو مه وايئ دروغ) که چېرې پیروي 
وکړي رسول الله صلی الله علیه وسلم تاسې لره په ډېرو امورو کې چې هغه خلاف د واقعیت او 
حقيقت وي؛ نو خامخا به تاسې په مشقت او ګناه کې لويدئ. 
تفسیر: که رسول الله صلی الله علیه وسلم د کوم سړي پر رای او غوښتنې باندې عمل ونه کړي؛ نو تاسې مه خپه کېږئ 
ځکه چې حق د خلقو د غوښتنو یا د یوه او د بل د رایې نه تابع کیږي» که داسې وشي؛ نو د ځمکې او د اسمانونو ګردې 
کارخانې سره خراییږی. 


رز مسب کیل زين رټوون لو ويل لیبن رې3 
00 صا 


لیکن الله تعالی جلً جلاله دوست او محبوب ګرځولی دی تاسې ته ایمان او ښایښته کړی یې 

دی دغه (ایمان) په زړونو ستاسې کې او بد او منفور یې ګرځولی دی تاسو لره ره فسئه او 

نافرماني له اوامرو د الله تعالی نه هغه تحقیق کوونکي په خبرونو کې) همدوی دي ثابت په دین 

حق باندې. .په جهنه د فضله له طرقه د الله نه اود تعمت د ده له طرفه. 
تفسیر: که تاسې داغواړئ چې محمد صلی الله علیه وسلم ستاسې هره خبره ومني؛ نو خورا زیات مشکلات به پیښیږي» 
خو د الله تعالی شکر وکړئ چې هغه د خپل فضل او احسان په واسطه د قانتینو مؤمنانو په زړونو کې ایمان محبوب 
ګرځولی دی او د کُفر او معصیت نفرت يې په کې اچولی دی» چې د هسې بې هودګیو په شاوخوا کې نه نژدې 
کیږي» په هغې مجتمع کې چې رسول الله صلی الله علیه وسلم تشریف ولري» په هغې کې د د بل چا د رايو او فکرونو منل 
چې پرته له منلو د هغه څخه وي؛ نشي کېدۍ او نه ښايي چې وشي نن اګر که رسول الله صلی الله علیه وسلم ځمونږ 
په منځ کې تشريف نه لري» مګر د هغوی پاک شریعت او د هغو وارثان او ناثبان شته» او تل به وي. 





الحجرات (۴۹) ۴ خم (۲۶) 


َلدعَلمْ 
٣‏ 


تفسیر: الله تعالی ته د ګردو استعداد ښه معلوم دی او هر یوه ته پخپل حکمت سره هغه احوال او مقامات فرمايي» چې 
د هغه استعداد د ده په ځان کی وي. 


من لي من ونم افنوافَاصِعو مان اا ما اَي 
يح َال لوان ارت وََصلاَالل رات لرِْيالْينَ 

که چېرې دوه ډلې د مؤمنانو (پخپلو منځونو کې) سره په جنګ او جګړه کې ولویږي؛ پس روغه 

او صلحه وکړئ (ای نورو مؤمنانو) په منځ د هغو دواړو جنک کوونکیو کې په نصیحت سره او 

په بلنې سره حکم د الله او د رسول الله ته» نو که ظلم او تېری وکړ يوې له دغو دواړو په هغې بلې 

ډلې باندې» يعنې چې صلح قبوله نه کړي. او حکم د الله او رسول الله ته راضي نشي؛ 5 

وکړئ تاسو ټول ای مؤمنانو له هغې (ډلې) سره چې ظلم او تجاوز کوي (پر هغې بلې مظلومې 

ډلې باندې)» تر هغه پورې چې بېرتۀ را وګرځي دوی حکم د الله تعالی ته او غاړه ورته کېږدي»؛ 

او که چېرته و ګرځیدله (هغه ډله: بې انصافه له ظلم نه او د الله تعالی حکم يې بېرته ومانه) پس 

صلح او روغه وکړئ تاسې ؛ په منځ د دوی کې په عدل او انصاف سر عدل او انصاف کوئ 

تاسې ای مؤمنانو په هر کار کې» ځکه چې بېشکه الله تعالی دوست لري عدل او انصاف کوونکي 

(په ول او فعل کې). 
تفسیر: سره له دې ګردو مخ نیونو که د مسلمانانو د دوو ګوندو (ډلو) په منځ کې جنک او جګړه پېښه شي» نو تاسې 
زیات کوښښ وکړئ چې هغه جګړه لرې شي» که په هغه بری ونه مومئ؛ او یوه ډله په بلې ډلې باندې برید او تعر١ض‏ 
وکړي. او ظلم او زیاتي ته ملاوې وتړي؛ نو تاسې د هغوی سیل او ننداره مه کوئ. بې پلوي او بېطرفي مه غوره کوئء 
بلکه تېری او تجاوز له هرې خوا چې وي ګرد مسلمانان دې په هغې کې سره یو شي او له هغې سره دې جنک وکړي» 
تر څو هغه ډله مجبوره شي؛ او روغې ته ځان وروړاندې کړي؛ او د خپلو تېریو او زیاتي څخه لاس واخلي؛ او د الله د 
امر او حکم په لوري راشي» او روغې ته ځان وروړاندې کړي؛ نو مسلمانانو لره ښايي چې د دواړو ډلو په منځ کې په 
عدل او انصاف سره روغه وکړي او يوه له بلې سره یو ځای کړي. او د دواړو ډلو په مابین کې په طرفدارۍ کې د حق 
د لارې نه د پخوا او هغه خوا چپ (غلط) نشي. 


تنبيه: د صحیحينو له روایت سره سم د دې یت نزول د انصارو د هغو دوو ډلو په نسبت شوی دی» چې د (اوس) او 
(خزرج) په نامه سره مشهورې دي او دوی پخپلو منځونو کې ډېر جګړې سره کولې» رسول اکرم صلی الله علیه 
وی د دي ات په آماین نر واو مت کې یوت وره لک بي په( سرو مبوونه ال مهرايه 


وسم س- وم 


)۱١(‏ رکوع ( ٠ ٠٠‏ بت) کې دې: انمت / په عزه 1 لد ْنَم فَاكَبَيَ فَلْردَُْْ دع لخواا ې الایة. 
و وږوږے وږرورځدو رور ځرو ٍ 3 هر ووم 
انماالمویون خو فَاصِوابن أَخويِه وانغواالله لع حور 
بېشکه چې مؤمنان ټول په دین کې سره وروڼه دي» نو پس صلح او جوړښت کوئ تاسې (ای 


مؤمنانو) په منځ د وروڼو خپلو کې تل ترتله)» او وویرېږئ له الله تعالی څخه (په هر څیز او په هر 
وخت کې) او ځان ساتئ (له معاصيو) ښایی چې درباندې رحمت وکړ شی (له جانبه د الله). 





الحجرات (۴۹) ۱۵۹۵ خم (۲۶) 


تفسیر: د روغې او د جګړې په وخت کې بلکه په هر حالت کې ښايي دا تر سترګو لاندې وي» چې د دوو وروڼو 
روغه یا جګړه دې د دښمنانو او کافرانو په څېر ونه بلله شي !» کله چې دوی سره وروڼه کیږي؛ نو هغوی هم هغسې 
مه پرېږدئ. بلکه په ذات البيني اصلاح کې یې ډېر زیات کوښښ وکړئ او د دې کوښښ کولو په وخت کې تل له 
الله تعالی څخه وویرېږئ » چې له کومې خوا بې ځایه طرفداري ونه شي. یا د انتقامي جذبې له کبله کومه نښه په منځ 
کې ونه لیدله شي. 


ې7 دم من لاريد خووسو ود رې :0 وام اد : 
لن متا ليرقومون و غین نوَا وام مَاضَلْيْيَاوعَلَیاَنْ 


ين حَيْرَامنهْيَ لوشو ۱۹۱ 


ای هغو کسانو چ چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !) ټ و کې او سپکاوۍ دې نه کوي هیڅ 

یو قوم له تاسې څخه په بل قوم باندې» ځکه ښايي چې وي به دغه (مسخره ٥‏ کړی شوی) بهتره او 

غوره (په نزد د الله) له دې (مسخره کوونکیو) څخه او (نه دې ټ وکې او سپکاوۍ کوي) يو ټولی 

ښځې له تاسې په نورو ښځو» ځکه ښايي چې هغه (مسخرې کړی شوی) به بهترې او غوره وي 

(په نزد د الله له دې مسخره کوونکیو څخه» او مه عیب جويي کوئ بعضې د تاسو د بعضې نورو» 

ځکه چې بيا د تاسو عیب جويي هم کيږي (چې دا په حقيقت کې د ځان عیب جويي ده)» او مه 

غواړئ تاسې یو تر بل په بد نومونو او القابو سره. 
تفسیر: ړومبی يې د مسلمانانو د نزاع او جګړې د لرې کولو تدبيرونه راوښوول. بیا یې دا راوښوده که اتفاقًا اختلاف 
پېښ شي؛ نو په زور او مؤثرې طریقې سره دې هغه ورک کړ شي» خو تر کله پورې چې د نزاع خاتمه ونه شي؛ ښايي 
کوښښ وکړ شي چې لږ تر لږه د منافرت او مخالفت جذبې زیاتې او مشتعلې نه شي 

په دې یت کې الله تعالی مونږ ته داسې حکم فرمايي» چې يوه ډله دې له بلې ډلې سره مسخرې او ټ و کې نه کوي» 

او نه دې یو په بل باندې ناوړه غږونه کوي ل او نه دې یو په بل پسې د عیب لټولو لپاره لویږي او نه دې په بدو نومونو او 
ناولیو لقبونو سره یو بل یاد کړي. ولې چې له داسې خبرې څخه دښمني او نفرت ورځ په ورځ زیاتیږي. او د فتنې او د 
فساد اور لا تیزیږي» سبحان الله ! دا څو قیمتدارې لارښوونې او هدایات دي !» که نن مسلمانان لږ څه ځیر شي» د دوی 
د ګردو جګړو او جنګونو او د نورو اخلاقي رنځوریو د علاج نسخې په همدې د (حجرات) په سورت کې شته. 


نس لام لشمْقََِلَِا 


٢ ۲۲٢‏ ښس:43073گظھکھکتھتھتھتھ 


څخه. 

تفسیر: د بل سړي د خراب نوم په اخیستلو سره پخپله هم هغه نوم اخیستونکی ګناهګاریږی» که پر هغه باندې هغه بد 
اثر وکړي» که یې ونه کړي» خو دی پخپله ځان بد تهذيب. فاسق او ګناهګار او خلق ربړوونکی ښکاره کوي» خیال 
وکړئ چې مؤمن له ښکلي لقب سره دا بل لوری ښه ښکاري؟ او بل تفسیر یې داسې کېدی شي: کله چې یو څو ک 
مسلمان شی؛ نو بیا هغه ته په هغو پخوانیو خبرو باندې طعنه ورکول یا د هغه وخت په بدترينو القابو یادول لکه پرنګی» 
بهود» هندو او داسې نور؛ ډېر مذموم حرکت دی همداسې هغه سړی چې په کوم عیب کې اخته وي» چې هغه يې په 
واک کې نه وي. یا یې له کومې ګناه څخه فرض يې کړئ توبه کړي وي؛ له هغه څخه د ژغورنې لپاره د هغه یادول 


ښه نه دی. 





الحجرات (۴۹) ٩۶‏ خم (۲۶) 


وم لټ اوا تَه هله 


او هغه چی توبه یی ونه ایستله؛ نو دغه کسان همدوی دي ظالمان (پر ځانونو خپلو). 


تفسیر: هغه ګناه چې پخوا شوې» له هغې څخه توبه وکړئ ! که د دې هدایاتو او حکمونو د اورېدلو څخه وروسته 
دوی له هغو جرائمو څخه توبه نه کوي؛ نو د الله په نزد به اصلي ظلم همدا وي. 


نن ورمن لمران بس ان يوس ري در ما 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (ای مؤمنانو !) ځان وساتئ تاسې له ډېرو بدګمانیو او 

تهمتونو نه (په خلقو باندې» بېشکه ځینې بد ګمانونه او تهمتونه ګناه ده» او مه لټوئ تاسې پټ 

عیبونه د مسلمانانو» او نه دې کوي غیبت ځینې ستاسې د ځینو نورو. : 
تفسیر: د دوو تنو د اختلاف او تفریق په ډېروالي کې دا امور په خصوصیت سره داخل دي یو فریق په بل فریق باندې 
داسې بد ګمان کوي چې حُسن ظن لره ٥‏ چې په حدیث کې راغلی دی؛ هیڅ ځای نه پاتې کیږي» او له هرې یوې 
خبرې څخه څه ناڅه مخالفت کوي» که د هغه په خبرو کې د ښه والي له زرو احتمالاتو څخه د یوې خرابۍ احتمال 
هم متصور وي؛ نو د هغه فکر او چرت د هم هغې خرابۍ په لورې وردرومي؛ او له هغو ټولو ښېګڼو څخه یې سترګې 
پټوي. او د هم هغې کوچنۍ خرابۍ په شاوخوا کې چورلي؛ او هم هغه خرابه او کمزورې خوا ته یوه قطعي او يقیني بڼه 
او شکل وربښي؛ او پخپل مقابل فریق باندې د د تهمت په الزام شروع کوي نو پاکک قرآن له دې ګردو ویناوو او خرافاتو 
بد ووراک ومرن سا د-9 
راپیښیږي» له خپله حده نه تیریږي» او د هغو ضررونه به محدود پاتې کیږي» ِ بلکه په لږ مدت کې به د هغه نوم او نښه 
-2020۷2۷۹0-0 یس" 0 نوغ 


یا خوښوي یو له تاسې څخه دا چې وخوري غوښې 59-58کگک 1 

ګڼي تاسې هغه؛ نو همدارنګه بد وګڼئ د مسلمان ورور غيیت او عیب لټول. 
تفسیر: د خپل مسلمان ورور غییت کول داسې ګنده کار دی» لکه چې څ وک د خپل هسې مړه ورور غوښه چې سخا 
شوي هم وي؛ پخپلو ن وکانو سره شکوي» او خوري یې» نو يا د ده دا چارې کوم انسان خوښوي؛ نو وپوهېږئ چې 
غيبت کول له دې نه هم یو شنیعم او خراب کار دی» ټولې کینې او دښمنۍ او حتّی داسې نور ډېر بد عواقب ټول له 
غیبت نه پیدا کیږي. 


وَاكقْالمَانَالهََاجا نيم 


تفسیر: په دې نصیحتونو باندې هم هغه څ وک عمل کوي. چې په زړه کې یې د الله تعالی وېره وي» که د الله تعالی 
وېره نه وي؛ نو هیڅ نه کیږي» که پخوا د دې حکم له لوستلو څخه کومه غلطي یا تېرواته له هغوی څخه شوي وي؛ نو 
اوس ښایی د پاکک الله په مخکښی د زړه له کومې توبه وکړي؛ او د هغه له مهربانۍ او لورینې څخه خپله بښنه او مغفرت 
وغواړي چې مغفرت یې وکړي. 





الحجرات (۴۹) ٧۷٧۷‏ خم (۲۶) 


نولاس اناحلقدابومن د وادی هسعدد مَعَادقيابل اتان اتو 


٢‏ 00 17 یوې ښځې چې 

(حوا) ده» او ګرځولي يئ مونږ تاسې څانګې او قبيلې قبیلې» لپاره د دې چې وپېژنئ يو له بل سره» 

بېشکه چې ډېر مکرٌم او معزٌز له تاسې څخه په نزد د الله ډېر متّقي ادب لرونکی ستاسې دی. 
تفسیر: زیاتره د غيبت» طعن» ذم او عیب لټولو منشأً کبر او غرور دی» چې آدمي خپل ځان لوی ګڼي؛ او نورو ته په 
حقارت او سپکه ګوري. نو ځکه الله تعالی دلته دا راښیی چی انسان لره نه ښایی چی پخپل اصل او نسب او لویی او 
عزّت باندې مغرور شي» بلکه ودې پوهیږي چې د انسان اصلي لويي او عزّت په دې کې دی چې ښه روش او ښه 
خصلتونه ولري؛ او تل له الله وویریږي» مؤدب او پرهېزګار وي» تر څو د دې ښو صفاتو په مېچ او اندازه د الله تعالی په 
دربار کې معززه مکرٌم او محترم شي» د نسب حقيقت خو دا دی چې ګرد نارینه او سړي له دم او حوَاء عليهما السَّلام 
څخه پيدا دي» سیدي. عثماني» فاروقي» صديقي» انصاري» شیخي» خاني» ځویتوب» او نورې ستاینې (صفتونه) د ښه 
علم» عمل او تقوی په مقابل کې هیڅ دي او دا خاندانونه» صفتونه» او ستاینې پرته له دې څخه چې خلق پرې پېژندل 
کیږي او په تعارف کې کار ورکوي؛ بل کوم قدر او قیمت نه لري» اصلي قدر او قیمت د هر سړي په دې کې دی 
چې متقي» پرهېزګاره او پوه وي. 


»۴-۳ وا ٢ه ٢٢‏ 
ِن ال َعلْمْصِنِ ه6 
بېشکه چې الله تعالی ښه عالم ډېر خبردار دی. 
تفسیر: تقوی او ادب په اصل کې د زړه کار دۍ الله تعالی ته دغه ښه معلو م دي هر هغه سړی به چې په ښکاره ډول 
سره متقي او مؤدب په نظر راح ځي؛ هغه په واقع کې څنګه دی او وروسته له دې څخه به څرنګه شي؟ ؟ عبرت آخرې 
خاتمې لره دی. 
۱م 9و وه ور اماسو ۶ ٤‏ دناو چرځ او ځط 
لااب امُنَاْل ون لالا بل يمان يمور 
وویل صحرائیانو ایمان راوړی دی مونږ» ووایه (ای محمده ! دوی ته) له سره ایمان نه دی راوړی 
تاسې» ولیکن ووايئ ): اسلام راوړی دی مون او له سره نه دی ننوتی ایمان په زړونو ستاسې کې. 
تفسیر: دلته دا راښيي چې ایمان او يقین کله چې په پوره ډول په زړه کې راښخ شي او بیخ ونیسي؛ نو په هغه وخت 
کې غیبت عیب لټولء او نور خراب خصلتونه له سړي ځنې لرې کیږي» هر هغه سړی چې د نورو عیبونه لټوي» او ازار 
ورسوي؛ نو دی دې وپوهیږي چې تر اوسه پورې ایمان په پوره ډول په زړه د ده کې ځای نه دی نیولی. 
تنبيه: له دې یت څخه د ایمان او د اسلام فرق ښکاريږي. او همدا خبره له حدیث د جبرئیل او نورو څخه هم 
سب 1 1 وځ وو 7م 
ان يعواامه دصلَكلَح من ارت ال َعَْوِداه 


او که حکم ومنئ تاسې د الله او د رسول د دغه (الله په اخلاص سره)؛ نو نه پرې کوي نه کموي 
(لله) له (جزاء د) عملونو ستاسې څخه هیڅ شی» بېشکه چې الله ښه مغفرت کوونکی ډېر رحم 
کوونکی دی. 





الحجرات (۴۹) ٨‏ خم (۲۶) 


تفسیر: که اوس هم د الله تعالی د اوامرو د منلو لار غوره کړئ؛ نو د ړومبنیو کمزوريو لامله ستاسې له هیڅ یو عمل 
څخه د هغه ثواب نه کموي. 


0 وووووے ون ليب امنواياله سمل له تعْلَموَنَئوا امه بِأَمْوَالْهم دا ان تَيْهِمَنْسم 
اد لته الضطْدقُمْنَه 


بېشکه چې (صادقان) مؤمنان هغه کسان دي چې ایمان یې راوړی دی په الله او په رسول د دغه 
الله) باندې. بیا شک نه کوي (په ایمان کې او جهاد کوي دوی په مالونو خپلو سره (چې لګوي 
یې په اعلاء د کلمة الله کې) او په ځانونو خپلو سره چې جهاد کوي په لاره د الله کې؛ دا کسان 
همدوی رښتیني دي (په دعوی د ایمان کې). 
تفسیر: د رښتیني مؤمن شان دا دی چې په الله تعالی او د هغه په رسول باندې پوره او پوخ اعتقاد ولري. او د هغه په لاره 
کې په هر قسم سره چې وي؛ په مال او ځان سره حاضر وي. 
دو اوو اے و اور اوموهو ٢هننم‏ درم. درو 2۶٥‏ 
فل مون اه بدِْيَدَامهُمَعُْمَاَالَتِدَمَاالَدَْملْطْتَْامَيرْه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) آیا خبروئ پوهوئ تاسې الله په دین د تاسې سره» حال دا چې الله ته 
معلوم دي هر هغه څیزونه چې په اسمانونو کې دي» او هر هغه څیزونه چې په ځمکه کې دي» او 
الله تعالی پر هر څیز باندې ښه خبردار دی» هیڅ شی ترې پټ نه دی. 
تفسیر: که په رښتیا سره واقعي دين او پوره یقین تاسې لره حاصل وي؛ نو له تش ویلو څخه څه په لاس درځي؟ له هغه 
پاکک الله سره چې ستاسو معامله ده» هغه ډېر ښه پرې پوهیږي» هر شی ورته ډېر ښه ښکاره او معلوم دی. 
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عَنْمَمَِيدَاناسدَْ 
احسان باروي دوی په تا باندې (ای محمده !) د دې چی تش مسلمانان شوي دي دوی. 


تفسیر: ځينې کوچیان او صحرائیان راځي» او وايي: وګورئ چې مونږ بې له جنګه او جګړې مسلمانان شوي يو» 
ګواکې دوی خپل احسان ښکاره کوي» او د دې ځواب وروسته له دې نه داسې و رکاوه کیږی: 


ېوه س و وروع سمحو کو 2۳م ولاو ۶ 
قل لا تَمُنُواعل لِسُلامكُو بل امه ين يه ان هد خوالايمان اِن نک 
طقشیه 
رو دوو ون کن 
احسان کوي په تاسې باندې د دې چې لاره یې وښووله تاسې ته د ایمان راوړلو» که يئ تاسې 
رښتیني او صادقان (په دعوی د ایمان کې). 
تفسیر: که په واقعي ډول تاسې د اسلام دعوی لرئ؛ او په رښتیا سره ایمانداران يئ؛ نو دا ستاسې احسان نه دی» بلکه د 
الله احسان دی چې تاسې ته یې د ایمان په لوري لاره دروښوده او د اسلام په لوی دولت یې سرفرازي د رکړه. 
ګواکې د دې سُورت په پای کې یې تنبيه فرمایلې ده» که تاسې ته پر قرآني هدایاتو او اسلامي تعلیماتو باندې د 
عمل کولو توفیق په لاس درځي؛ نو هغه د احسان په ډول مه ورښکاروئ ا بلکه د الله تعالی أکرم شأنّه وأعظم برهاله 
د شکر او انعام حق اداء کړئ» چې تاسې ت ته یې داسې توفیق د رکړی دی. 





الححرات (۴۹) ۹ غم (۲۶) 


اک الله يَعْكَرعَْبَ لوت َال وَامدبَيبَاَْلْنَ 6 
بېشکه الله ته ښه معلوم دی غيب د اسمانونو او د ځمکې؛ او الله تعالی ښه لیدونکی دی په هغو 
کارونو باندې چې کوئ یې تاسې. : 
تفسیر: الله تعالی ته د زړونو پټې خبرې او ښکاره چارې ګردې ورمعلومې دي» نو د دغه علیم او خبیر په مخکې خبرې 
او بهانې مه جوړوئ !. 
نشکسوره لو اشموه الج والمف 








«د (ق) سورت مکي دی. پرته (۳۸) یت څخه چی مدني دی (۴۵) آیتونه (۳) رکوع لري» په تلاوت کې (۵۰) او په نزول کې (۳۴) 
سورت دی وروسته له (المرسلات) سورت څخه نازل شوی دی. 


پښ و َايوالبَحْس الَعِنِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


و ۱٤‏ 0 ره ح در وان و 27 2١‏ 7 و 5 َ‫ 
وَلقُزا ايت مجن جَآرَم من يدنم فَقَالَ لون هِنَامَجَيي مدا 
مِنَأولكَامْرَاباالهََبْدْيبت 


قسم دی پر قرآن چې لوی شان لري.(او نه دی راوړی ایمان ارو په تا ای محده) بلکه تعجب 
کوي دوی له دې نه چې راغلی دوی ته ویروونکی له دوی څخه» نو وویل کافرانو: دا (ویرول) 
یو شی عجیب دی. یا کله چې مړه شو مونږ او شو مونږ خاورې (بیا به هم ژوندي کیږو؟) دغه 
بېرته راتلل ډېر لرې دي (له عقله). 
تفسیر: الله تعالی په قرآنکريم قسم کوي چې د رسول الله صلی الله علیه وسلم نبوٌت او د مرګ نه پس ژوندون حق 
دی لیکن کافران دا تعججب کوي» چې څرنګه به مونږ راژوندي شو په داسې حال کې چې خاورې شو» خو دوی 
په اول ځل پيدا کولو کې فکر نه کوي» چې الله تعالی څرنګه پیدا کړل» نو ده ته دوباره راپورته کول د دوی څه 
ګران دي؟. 


سوه مارا وو و موو و 

فل علمدابانمفص الارضی نه" 
(اللهِ فرمايي د دوی د وینا په رد کی) په تحقیق سره معلوم دي مونږ ته هغه چې کموي یې ځمکه 
له وجوده د دوی. 


تفسیر: ګرد وجود نه خاورې کیږي» روح سلامت پاتې کیږي. او د بدن اجزاء تحلیل کیږي. او په هر 
لوري تیت او پرککك کیږي؛ خو الله تعالی ته هغه ګرد ښکاره دي او کولی شي چې بيا هغه تیت پیت اجزاء 
سره راټول کړي او بیا یې لکه اول ځلي جوړ او غوښه» پلې» رګونه او پوست پرې زرغون او سا په کې 
واچوي. 


دناب حَنات 
او مونږ سره یو کتاب دی په ياد ساتونکی د هر شي چې لوح محفوظ دی. 


تفسیر: دا نه ده چې له نن څخه راښکاره او معلوم دي» بلکه د قدیمي علم مو دی» تر دې چې له هغه څخه پخواني 
قبل الوقَوع ګرد حالات هم په یو کتاب کې چې لوح محفوظ نومیږي» لیکل شوي دي او تر اوسه پورې هغه کتاب 


)۲۶( خم‎ ۱۶١ ۵ 


بَكدُّابَالِى لََابَم تيوه 


3707000077ظگکتکثک ھڅ ث 1 

ګډو وډو مختلفو خبرو کې (مضطرب) دي. 
تفسیر: یواځې تعجُب نه بلکه په ښکاره ډول یې دروغ بولي» او ځمونږ د پیغمبر صلی الله علیه وسلم نبوٌت قرآن» بعث 
بعد الموت او نور اعتقادي شیان هم دروغ ګڼي» او عجیبې ګډې وډې مختلفې او راز راز ویناوې کی که هر هغ 
سړی چې رښتیا خبرې دروغ بولي» په همداسې شک وکو اضطرابونو» حيرانتیاوو. تردد» تحر او تذبذٌب سره غاړه په 
غاړه کیږی» او د ناپوهۍ په غړومبي (ګرداب) کې لویږي» ځکه چې له داسې یوه څ رګند (ښکاره) امر نه انکار کوي» 
۹27۷-2انن نن مرګ 


أََرمْروالَالمار هيلام نره 


9-070-00 
جوړ کړی دی مونږ هغه او ښایسته کړی دی مونږ هغه» او نشته دغه آسمان ته کوم چاود 
(عيب). 

تفسیر: اسمان ته وګورئ !» چې په ښکاره ډول سره نه کومه ستنه په کې په نظر راځي او نه کومه پایه لري» او نه له 

کوم شي سره تړلی شوی دی» داسې عظیم الشأن جسم یې څرنګه مضبوط او مستحکم درولی دی؟ د شپې له مخې د 

ستوریو په کروړونو قنادیل ډیوې په کې بلیږي» او د هغې منورې کرې له لرې لکه د برېښنا لویې ونې رابرېښي او په 

مجموعي ډول څومره په سنګار او رونق ډولي ښکاري» له ګردو څخه غوره خبره دا ده چې سره لها نږېدلوبه زرګونو 

قرنو څخه نه کوم سوری یا چاود په کې لوېدلی دی» نه یې کومه ګنګوره نړېدلې ده» نه يې پلاستر مات دی» نه یې 

رنګک الو ت تی دی» آخر دا کوم یو لاس دی؟ چې داسې مخلوق یې جوړ کړی دی؟ او ؛ بيا یې له ډېرو پېړیو راهیسې 

همداسی ساتلی دی؟. 

لی لي لدی لاپین ئون بو نل 

د 


رم ړه 


او (يا نظر نه نه کوي دوی) ځمکې ته (چې څرنګه ښه) غوړولې مو ده» او غورځولي مو دي په 
هغې کې درانه بارونه محکم غرونه» او زرغونه کړي مو دي په هغې (ځمکې) کې له هر قسم 


تازه ګیاوې. ځا شی و نس 
رُجوع کوونکی وي الله ته. 

موه روو اسک څک د 

(الف): اوارول د هغې. 


- 


(ب): اچول د غرونو او مېخ کول د ځمکې په هغوی سره. 
(ج): زرغونه کول د هر قسم ګیاه او تازه بوټو په رونق سره. 


(د): هر یوه د دې نښو څخه درس د عبرت ګرځي رښتینو بندګانو لره. 


)۲۶( خم‎ ۱۶٢ ۵ 


مُرّلنَاسَ الدَمَاء قر في قٍَ ليه 
77٢٢٢٧‏ سس0000س85270ګ9کھک 1 
دغو (اوبو) سره باغونه (چې هر راز مېوې لري» او دانې د کښت چې فصل یې رېیلی کیږي. 
تفسیر: درېیمه نښه د قدرت د اوبو راښکته کول دي له اسمانونو نه: 


(الی): اوبه مبا ر کې او باب رکته چې هر شی په هغې سره ژوندی کیږی. 


(ب): باغونه او داڼې د کښتونو (فصلونو) چې په هغې سره زرغونیږي. غله هغه ده چې له هغې سره بوټي یې هم رېبل 
کیږي. او د باغ ونې سره له دې چې مېوې یې شکولی کیږي؛ ونې یې پخپله پاتې کیږي. 


092 و2‎ 7٨ (٢١-٣ 
ولل بِدِي لَهَاطَلنيِيْتَ‎ 
او (زرغونې مو کړلې په دغو اوبو سره ونې د) خرماوو لوړې» هغې لره وږي دي لاندې باندې.‎ 


تفسیر:( ج): زرغونول د خرما د ونو» لوړې لوړې چې دوی لره وږي دي لاندې باندې» چې روزي ده لپاره د بندګانو» 
000-000-0884 


کال َبَوَوَاَْنايه مضه 


۱٠۰ 


رزق روزي لپاره د در ژوندي کړل مونږ په دغو (اوبو) سره کلي او ښارونه مړه» همداسې 
دي راوتل (د مړیو له قبرونو نه). 
تفسیر: (د): الله تعالی ژوندي کوي په دې اوبو د باران سره ښارونه او کلي مړه» يعنې چې بوټي او ګیا ټولې وچې او 
خزان وي. بیا یې ژوندي کوو او زرغوني کوو یې» نو نتیجه د دې دریو نښو سره له اجزاوو یې دېته شوه» چې تاسې 
انسانان هم داسې راوتونکي او ژوندي کولی شئ؛ لکه چې ګیاوې زرغونې کیدونکې او راوتونکې دي نو که تاسو 
عقل لرئ په خپل ژوند کې پس له مرګه هیڅ شک او شبهه مه کوئ ل لکه چې د باران په ورولو سره مړه ځمکه 
ژوندۍ کوي؛ همداسې د قیامت په ورځ مړي هم ژوندي کولی شي. 
يم وو و و۶ ه 8 سړ ووو (د مساوه ډو وور ما 0 
ابت بلح قو نوي ؤا صب الرښ ولمودن وعاد وطْرِعَون دا خُوَان لوا و ايب الَدَيَكَةٍ 
ووه و 
وقوم َو 
نسبت د دروغو کړی وو پخوا له دغو (کفارو) قوم د نوح (نوح ته) او ملګري د کوهي (نبي خپل 
ته) او ثمودیانو (صالح ته) او عادیانو (هود ته)؛ او فرعون (موسی هر ورو د لرظ (اوط 
ته) او خاوندانو د ځنګله (شعيب ته) او قوم د تب (خپل بي ته). 


تفسیر: د دې قومونو قصې د «حجرا» «فرقان» «دخان» او په نورو سورتونو کې تېرې شوي دي هلته يې بيا ولولئ . 


وار ے رم د 1و- پس 


عب لبُسلَفحَقَ وَمِيْدِ ٥‏ 


دوی ټولو نسبت د دروغو کړی وو پيغمبرانو خپلو ته؛ نو بیا حق او ثابت شو ځما عذاب پر 
دوی. 


۵۰ 9۳ خم (۲۶) 


را پر: د انبیاوو د دروغجز : پرلو (ګڼلو) لامله له هغو شیانو څخه چې دوی ویرول شوي وو؛ هغه ور د مخه راغلل» 
او په هم هغه عذابونو کې چې دوی ترې ویرول شوي وو؛ ولوېدل. 


َقمَبَنَايَالخقَالَوابَهْمُرلنحَقِ 
یا پس نو مونږ ستړي شوي وو په پيدايښت اول ۳ یو ستړي شوي» بلکه دوی په 
شک کې دي له جوړولو او ژوندي کولو نویو څخه. 


تفسیر: د دويم ځلي نوي ژوندون په نسبت هغوی ته خوشې او فضول یو شک پيدا شوی دی هغه قادر مطلق چې دوی 

یې اول ځلي پیدا کړي دي یا دویم ځلي هغه ته د هغوی بیا پیدا کول کوم ګران کار دی؟ یا دوی هسې ګمان کوي 
چې (معاذ الله) هغه به په اول ځلي د دې ګردې دنیا له پیدا کولو څخه ستړی شوی وي؟ د هغه مطلق قادر په نسبت 
داسې توهٌمات غوره کول ډېر سخت جهالت او سپین سترګیتوب دی. 


د نحَلَقَاالَْانِو ما َملَِاوشيه نَضۀ 3 


او په تحقیق پيدا کړی دی مونږ جنس د انسان په داسې حال کې چی مونږ پوهیږو په هغه څیز چې 
وسوسه او خطره کوي په هغه سره زړه د ده له فکرونو عبثو او ناکارو سره. 


خلق س يره 


تفسیر: د انسانانو د هر قول او فعل څخه مونږ خبردار یو» تر دې چې له هغو پټو خبرو چې د وسوسې په ډول د هغو په 
زړه کې تیریږي؛ هغه هم مونږ ته معلوم دي: 0 لمړۍ رکوع (۱۴) ايت). 


َّ ). , ګرو 
لوم له 
04070747477 
تفسیر: یعنې ځمونږ ملائکې انسان ته د ورمېږ د رګکك (شارګکك) څخه نژدې دي چې الله تعالی ملائکو ته د دې قدرت 


ورکړی دی. 
فُلیَقبعَ لي ال يره 

(او یاد کړه) کله چې اخلي دوه اخیستونکې پرښتې چې یوه له ښي طرف نه ناسته وي لیکلو د 

نېکۍ ته او بله له کیڼ طرف نه ناسته وي لیکلو د بدۍ ته. 
تفسیر: دوه پرښتې د الله په حکم سره د همېش لپاره د هر سړي په کتنه کې دي. هر هغه لفظ چې د دوی له خولې څخه 
ووځي یاهر کار چې دوی یې کوي؛ سمدلاسه یې لیکي د نېکۍ لېکونکې ښي خوا ته او بدۍ لیکونکې کیڼې خوا 
ته ناستې او ټاکلې (مقرر کړی) شوي دي» څه زیادت او نقصان نه کوي. بلکه په ډېرې اماتتدارۍ سره لیکنې کوي: 
(َوَلََلِيكوِطنَ اجز عم د الانفطار سورت). 


0 بلط میک‎ 0٧ 


ویب علبیدا 


١ 23-7 ٢٢" 
ولیکي‎ 


۵ 9۴ خم (۲۶) 


تفسیر: دا دوه پرښتې لیکلو ته همېش تیارې وي او هیڅکله نه ترې جُدا کیږي» هغه چې د ورځې له طرفه 
موظفې دي؛ د نمازدیګر په وخت کې عملونه د بندګانو ثبت ته رسوي» او هغه چې د ش شپې له طرفه موظفې دي؛ 
په وخت د صباح کې عملونه د بندګانو رب العالمین ته پورته کوي» رسول الله صلی الله علیه وسلم وايي چې: الله 
تعالی له دې ملائکو نه پوښتنه کوي چې: ځما بندګان په څه حالت کې وو؟ هغوی ورته وايي چې: په سجده وو. 
و رب العالمین ملانکو ته په هغوی باندې افتخار کوي» نو له همدې وجې نه اید په دې دوو لمونځونو باندې 
ډېر خیال وشی 


و دَجَامَت سَكَْةَالَوت اح 
او راغلې بې هوشي سختۍ د مرګ لپاره د دې چې په سترګو یې ووينې په حق سره. 
تفسیر: له یوه لوري دفتر او دوسیه تیاره شوې ده او له بل لوري یې د مرګي په کنده باندې رسېدلی دی مړ کېدونکی 
دی او د ځنکدن په تکلیفونو کې غوټې خوري نو هلته دا ګردې خبرې ورته رښتیا ښکاري. چې الله تعالی او د هغه 
پيغمبرانو د هغه خبر ورکړی وو او د مړي له مخې د هغه د سعادت او شقاوت پردې لرې کیږي. او د داسې پېښې 
پېښېدل يقیني او قطعي دي» ځکه چې د مطلق حکیم ډېر حکمتونه د ده سره اړې لري» نو په دغه وخت کې به وویلی 
شی دغه منکر انسان ته داسی چی: 


لك اكَمِنۀ ده 
۷ مهه 
تفسیر: سړی ډېر زیار کوي چی له مرك څخه ځان وژغوري (وساتي او د هغه د بد خوند او وحشت څخه تل ځان 
وساتي» او دېخوا او هغې خوا سر او پښې ووهي» خو سره له دې د مرګي شېبه چېرې وروسته کېدونکې ده» )خر هغه 
په سر باندې راتلونکې ده» او هیڅ یوه حيله او تدبیر د مرګي مخه نشي نیولی. 
روه َّ‫ 
لم ‌الشَوْرَلكَ:ٍ بوْصالِيْر تا 
لای 
او وبه پو کل شي په صور (شپېلۍ) کې» چې دا یوه ورځ ده د ویرولو (د کفارو په عذاب سره). 
تفسیر: وړ وکی قیامت خو د مرک وخت دی وروسته له دې لوی قیامت حاضر دی» فقط چې په صور او شپېلۍ کې 
وپ وکلی شي» هغه ویروونکې ورځ موجودیږي» چې انبیاوو او پيغمبرانو خلق ترېنه ویرولي وو. 
و2 مې م9 2 
مَنفي تبيه 
0١۶‏ 
ورکوونکی (پر اعمال یې لکه لاس پښې او داسې نور). 


7777 7 تت تت تت ت7 ٥‏ 
به یې عملنامه نیولي وي» چې د ده د ژوندانه ګرد احوال او خبرې په کې لیکلي شوي وي» ښايي چې دا به همغه دوه 
پرښتې وي چې ورته (كزَاتبِ) وايي» او د هغو په نسبت یې فرمایلي دي: (فتكقُِِِ؛ الآبة او ښابي چې کومه 
بل وي. والله أعلم» نو وبه ویلی شي ده ته د الله تعالی له جانبه داسې چې: 


۵ ۱۶۰۵ خم (۲۶) 


لن َعَفَْومنْ هن افَُمَامْدقطادَ د د بعر مييه 


په تحقیق سره (په دنیا کې) وې ته په غفلت بېخبرۍ له دې ورځې د عذاب څخه نو بېرته مو کړه ه له 
تا څخه پرده د غفلت ستأء نو سترګې ستانن ډېرې تېزې دي (چې پرې وينې خپل ګرد اعمال). 


تفسیر: : په هغه وخت کې به وویلی ش شي دوی ته چې: : تاسې د دنیا په خوندورو شیانو کې مشغول وئ. او له دې ورځې 
څخه بېخبر او بې پروا وئ» او ستاسې سترګې د شهوات تو او غوښتنو تیارې او پردې پټې کړې وې» هغه ښوونې چې 
پيغمبرانو تاسې ته کولې؛ هغو ته مو فکر نه کاوه» نن هغه پرده ستاسې له سترګو څخه لرې کوو او ستاسي لیدنه خورا 
زیاتوۍ تر څه ښه وګورې: آیا هغه خبرې چې تاسې ته کېدلې؛ صحيح وې او که غلطې؟ ثابته وه او ثابته شوه چې دا 
ټولې خبرې رښتیا وې. 

مَقَال به هُدَادَالدَ ني د 


او وبه وايي ملګری د ده (پرښته) دا دی هغه شی چې ما سره حاضر دی (د دفاترو د اعمالو د 

ده). 
تفسیر: پرښتې به یې له اعمالنامو سره حاضرې وي ځينې له (قرین) څخه شيطان مرادوي. يعنې شيطان به وايي: دا 
مجرم حاضر دی» چې ځما له خوا اغوا شوی وو او هغه مې د دوزخ لپار تیار کړی دی» مطلب دا چې هغه اغوا ځما له 
لاسه شوې ده» خو په ما کې دومره زور او تسلٌط چېرې وو» چې هغه مې په جبري ډول سره په شرارت کې اخته کړ» 
دی یځل اطندار ارانهارراګفد تمرادغری دی 


السا ن جه وص كَدَا ره ما ِِلْخَْر ووے مُعتَي يه 


لتيالق 


(نو وبه ويل شي دوو پرښتو ته) وغورځوئ تاسې په دوزخ کې هر یو کافر عناد کوونکی. منع 
خلنشځند و نسمدو ا اد رس 0 


یرادا لی لفدررازابدغه سک درو برما رتد رغي»چې داڼې بړی دې به دوخ کي واچو شي 1 
اى جَعَلَمََالهِاِلهَااحَرَفَِيفُق لاب ليه 


هغه (کافر) چې ګرځولی یې دی له الله تعالی سره بل معبود» نو وغورځوئ دی په عذاب سخت 


کې. 


تفسیر: داسې سړی په دوزځ کې د ډېر سخت عذاب مستحق دی» ځکه چې تر مش رکینو نه لوی ظالمان نور په دنیا 


لير فتړنه ران کان ز لل بَيْړه 


وبه وايي ملګری د ده يعنې شیطان: ای ربه ځمونږ گت ۹ 

دی پخپله په ګمراهۍ لرې کې له حقه ځنې. 
تفسیر: ځما زور پر ده باندې نه رسېده» لږ څه اشاره مې چې ورته وکړه؛ دغه کمبخت پخپله ګمراه شو» د نجات او 
فلاح له لارې څخه لرې ولوېد. شيطان په داسې ویناوو سره غواړي چې خپل جرم سپک ورښکاره کړي. 


ق (۵۰) ۶ خم (۲۶) 


َال ماق ََ يليه 
وبه فرمايي (الله هرا چې) جګړه مه کوئ تاسې دلته له ما څخه چې فائده نه کوي جګړې د تاسې 
په دې ځای کې او په تحقیق ړومبی لېږلي وو ما تاسې ته وېرول خپل په ژبو د انبیاوو. 
تفسیر: تاسې چټې او اپلتې خبرې مه کوئ. په دنیا کې مې هر چا ته د ښو او بدو لارې ورښوولې وې» اوس هر يوه ته 
د هغه له جُرم سره سمه جزاء ورکوله کیږي» هغه چې ګمراه شوی دی او هغه چې له دوی څخه یې لاره ورکه کړې 
ده؛ دواړه به د خپلو جرمونو سزاوې ومومي. 


بل بطلرنیبره 
٢ ٢‏ رس00000--ثکثثگ ١‏ 
بې له ګناه یې په عذاب کړم. 


تفسیر: ځمونږ له لوري به ظلم نه کیږي» هغه فیصله چې صادریږي؛ عین حکمت او انصاف به وي «او خبره به نه 
بدلیږي» یعنې کافران به نه بښلی کیږي» نو د دې لوی 0 کیږي. 


اور و سر وم مل وه 
يو نَقَول اَل امل مَُِيْلُ هُلُمن ره 


074 ته داسې: یا ډک او موړ شوې ته له خلقو نه؟ او وبه 

وايي هغه: یا نور هم څه زیات شته بلکه شته يعنې زیات کړه !» زه لا ښه موړ شوی نه يم. 
تفسیر: د دوزخ وسعت او ارتوالی به له دومره خلقو څخه نه ډ کیږي؛ او د قهر له شدٌته به نور کافران او نافرمانان هم 
ورغواړي. 


َأَزلِمَتَِاَاُق وم 1 


غَيرِيْ ٥‏ 
او رانږژدې به کړ شي جنّت لپاره د ویریدونکیو پرهېزګارانو چې نه به وي لرې (له دوی نه). 
د نکمسېب-چصم کس سن 
٠ 0‏ سه سو ۱۶ ناف رغزورو و ووه را 
هدَادُنَ لوب حَفمظا مَعَ امن اَمَو 
فرمايي الله چې: ٧/٧‏ ھ" 
لره» او د هر ساتونکي حدودو د هغه لره ه. هر هغه زړه چې ویريږي له عذابه د رحمان په غيب 
سره» او راتلونکی وي په زړه رجوع کوونکي سره الله ته؛ (نو وبه فرمايي الله:) ځئ ننوځئ په کې 
په سلامتیا سره. 
تفسیر: هغه کسان چی په دنیا کی يی الله تعالی يادوه. او له ګناهونو څخه یی ځانونه ژغورلء او د الله په لوري به یی 
رجوع کوله» او بې له لیدلو څخه د هغه له قهر او جلاله ویرېدلء او په یوه پاک او صاف رجوع کوونکي زړه د الله 
په حضور کې حاضر شوی وو د هغه جنت وعده له داسې سړیو سره کړی شوې وه» اوس يې وخت رارسېدلی 
دی» چی په سلامتیا او عافیت سره په کې ننوځئ. او پرښتې دوی ته سلام اچوي. او د پاک پروردګار سلام هم 
وررسوي. 


ی(۵۰ ۱۶٧۷‏ خم (۲۶) 


لك وم ال , 


دم 


007٢٢٢٢٢" 


تفسیر: په حدیث کې وايي: جنتیان چې جنت ته ننوځي؛ ورته ويل کیږي: ننوځئ بیا مو نو مرک نشته» 
دوزځیانو ته په وخت دالتټونلو کې دوزخ نه همداسې وبل کړې: لر هغه ررځ هر با ته هر خهجي زررمېړي! 
د تل لپاره وي. 


يبا نه 


وي به دغو (مؤمنانو) لره هغه چې غواړي دوی په دې جنّت کې او له مونږ څخه یې زیادت هم 
شته په هغو باندې. 


تفسیر: هر شی چې وغواړي؛ هغه وررسیږي» برسېره په هغه داسې نعمتونه هم وررسیږي» چې د هغوی په خیال کې نه 
وي رسېدلی» لکه د الله تعالی لقاء او لیدنه» او ممکن دي له «مِلّدَيدً زين څخه دا غرض وي چې له مونږ سره ډېر شیان 
دي هر څومره چې د جلتیانو له خوا وغوښت شي؛ هغه ګرد به ورکړل شي. 


امن هْامَدُْْدَاتن بب 


او ډېر مو هلاک کړي دي پخوا له دې څخه له اهل د زمانو پخوانیو نه چې هغوی ډېر 
سخت او قوي وو له دغو (کفارو د مکې) څخه له جهته د قوٌته؛ نو ډېر ځایونه د پنا یې 
ولټول په ښارونو کې» چې ګوندې پيدا به کړي ځای د ساتنې له مرګه ځنې» خو پيدا يې 
نه کړ» آیا شته دوي ته خلاصیدل له هلاکه؟ 


تفسیر: ړومبی د کفارو د اخروي تعذیب بيان وو په منځ کې د هغوی په مقابل کې د اهل جنت د تنعُم ذکر راغی» 
اوس بیا د کفارو د سزا ورکولو ذکر فرمايي» يعنې پخوا له آخرته په دنیا کې مونږ ډېر داسې شریر س رکښ او غاړه 
غړوونکي قومونه تباه او خراب کړي دي» چې په زور او قوَت کې له موجوده کافرانو څخه ډېر لوړ وو او په ډېرو 
وو وور دوه 20-؛-؛ ؛ 0 7 0-7-77 
پټېدلو لپاره هغوی ته په ګرد جهان کې په هیڅ یو ځای کې داسې ځای نه پيدا کېده: (اآس مووا ړا يد لک الموت هننت 
د بُرُفمِمْشَيَنَ الاية -(د النساء سورت )١١(‏ رکوع (۷۸) آیت). 


لی َلكَاَکیلمنکان له كَدَكِاَدَاَ هريه 


بېشکه په دغو (مذ کوره وو شیانو) کې خامخا ذ کر او پند دی هر هغه چا لره ٥‏ چې وي هغه لره زړه روغ او 
فکر کوونکی» یا کیږدي غوږ نصيحت ته په داسې حال کې چ چې دی حاضر متوجه وي په زړه سره. 


شوه دور اررادارولدي لاغور ارداکرکرر لدم هله کال (د اعبيی کی چی د خغوی په سه 
کې هسې پوهېدونکی زړه وي» چې یا پخپله په خبرې باندې پوهیږي. یا د نورو له پوهولو څخه پوهه ومومي» اوغوږ 
ورته ونیسي» ځکه چې دا هم د پوهنې یوه درجه ده» چې سړی پخپله نه پوهیږي» خو د نورو له ویښولو څخه متنبه او 
هوښیاریږي. او منفعت ترې اخلي» هغه چې نه پخپله پوهیږي؛ او نه د نورو پوهولو ته غوږ ږدي او نه یې په زړه کې 
ځای ورکوي. نو له هسې سړي څخه لوټه او تیږه ښه ده. 





)۲۶( خم‎ ۱۶٨۸ ۵ 


سرو رور ما ۰ ٢۳٢‏ عد 

ولد حَساالكموت والؤص وبابيشاق يگ ياد 
او په تحقیق پيدا کړي دي مونږ اسمانونه او ځمکه او هغه نور مخلوقات چې په منځ د دغو 
(اسمانونو او ځمکه) کې دي په شپږو ورځو کې. 


تفسیر: د دې بیان پخوا له دې تېر شوی دی. 
مس ۲٢‏ و 5و 
امن په 


او نه وه رسېدلې مونږ ته هیڅ ستوماني. 
تفسیر: کله چې دی د اول ځلي له پيدا کولو څخه نه دی ستړی شوی؛ نو د دويم ځلي په پیدا کولو کې به څرنګه ستړی 
کیږی؟ او تباه او برباد کول خو له جوړولو څخه ډېر اسان دي. 


َ قَأْصبوعَل داوم وس مد رَكَ 


و صبر کوه (ای محمده !) پر هغه چې وايي یې دوى او تسبیح ووايه پیوست له حمده د رب خپل. 
تفسیر: که دا خلق په داسې غټو خبرو باندې هم نه پوهیږي؛ نو تاسې مه خپه کېږئ بلکه پر داسې چټي خبرو باندې 


صبر وکړئ لء او دا حکم د جهاد د حکم نه نه مخکې وو او د هغه الله تعالی په یاد کې د زړه له کومې مشغول اوسئ له 
چې د ګردو اسمانونو او ځمکې پيدا کوونکی دی او د هر ش شي په ودانولو او ورانولو باندې قدرت لري. 


پو 31 سم لپ ميه 
َبُلّْلوولقَسَِك ُو من الیل نَبَيَ 
پخوا له راختلو د دال عنې لمونځ #مناه رپوا له وياو د لمر څخه يعنې لمونځونه د ماسپیښین او د 
مازدپګر او په ځنی برخی د د شپې نه پس تسبیح وایه د دغه الله یعنې لمونځ د تهججد او ماسختني وکړه. 
تفسیر: دا د الله تعالی د یادولو وختونه دي» په دې کې عبادتونه او دعاوې قبلیږي» له ځینو روایتونو څخه ښکاريږي» 
چې ړومبی ځمونږ په پیغمبر صلی الله علیه وسلم باندې د دریو وختونو لمونځ فرض وو سهار مازديګر او تهجد» لکه 
چې اوس هم دی دریو وختو ته یو خصوصي فضل او شرف حاصل دی ښايي چې هر سړی په لمانځه» ذ کر» دعاء» 
تلاوت یا نورو ښو کارونو باندې په دغو وختونو کې مشغول اوسي» او معمور یې ولري» په حديث کې راغلي دي: 
(علیکم بالغداة والروحة وشيء من الدَلجة) ځینې وايي چې: له قبل الطلوع څخه د سهار لمونځ او له قبل الفُروب څخه 
د ماسپښین او مازدیګر لمونځونه او له (من اللیل) څخه د ماښام او ماسختن لمونځونه مراد دي. 


ولوراوه 
او وروسته له سجدو د لمونځونو څخه هم تسبیح ووایه ! 


تفسیر: وروسته له لمانځه څخه دې څه تسبیح او تهلیا وکړ شي» چې هغه عبارت له سنتو لمونځونو او نوافلو څخه دي» 
او یا عبارت له هغو اذ کارو څخه دي چې په احاديثو کې راغلي: لکه درې دېپرش کرته سبحان الله» درې دپرش کرته 
الحمد الله څلوردېپرش کرت الله أکب او یا داسې نور اذ کار او اوراد چې په نصوصو کې راغلی. 


او واوره غوږ کېږده (ای محمده 047755 


۸٠- 


نس 


ظ.: 
بب 


: 


۵ ۶۹ خم (۲۶) 


تفسیر: واي چې د بیت المقدس پر تیږي باندې به صور او شپېلۍ پ وکل کیږي» نو ځکه يې نژدې ویلي دي. یا يې دا 
مراد دی چې د هغه غږ به په هر ځای کې له ډېر نژدې څخه اورېده کیږي» او ټول به یو شانې اوري» له صور څخه نور 
غږونه هم د الله تعالی له لوري اورول کیږي» چې ځیينې له دې ایت څخه هم هغه غړونه مرادوي» چې په هغې ورځې 
کې پرته له صور څخه له ډېر نژدې څخه غوږونو ته رسیږي» خو ښکاره نفخ صور دی والله أعلم. 
هدد رېد ره ۲ل د229 
نومسمعون الصيحه الحئ ذلِكکسرمالخقِه 
هغه ورځ چې واوري (دغه خلق) سخته چیغه په حقه سره» دا (ورځ د اواز) ورځ د وتلو (له 
قبورو) نه. 
تفسیر: کله چې دویم ځلي صور او شپېلۍ پ وکله کیږي» نو ځمکه بالکل سره بېرته کیږي او ګرد مړي ترې ژوندي 
راوځي؛ او په ميدان دریږي. 


ان همامت 
بېشکه همدا مونږ ژوندي کول کوو او مړه کول کو او شته خاص مونږ ته راګرځېدل (د ټولو 
امورو). 
هخمرت اوحات مده سالی به لاس کی دی او د هر ډول اطريفقه) دلو با (اخرا وله 


تعالی په لوري دی» هیڅو ک له دې څخه نه شی خلاصېدی. 


ّ‫ 22 و دوو 1 طے -» 5 ؤم ,ووو 
دوملْقَ الوْعَمْمُ سراعَاطلت حَصْرصَدَا يرت 
په هغه ورځ چې وچوي ځمکه له دوی څخه په چابکۍ سره» دغه (ژوندي کول) ټولول دي پر 
مونږ ډېر ِسان. 
تفسیر: ځمکه به چوي» مړي به له هغې څخه راووځي؛ او د حشر د ميدان په لوري به سره په منډو غونډیږي الله تعالی 
به ګرد ړومبي او وروستني مخلوقات سره یو ځای ټولوي او داسې کول هغه ته کوم لوی کار نه دی. 
سی دور ړم 


5و |٨ ٩ 2) 2 ٢‏ د ړےاقفه:- 2 5۲ مو صصاو ‏ و 
څن َعَلو بِمَايَوونَ وما نت عََمَْ بل وََرْالَانِ مَنْيعَاكْ مي 


7 


مونږ ته ښه معلوم دي هغه څه چې وایي یې دوۍۍ او نه یې ته په دوی باندې زور کوونکی (په 
راوړلو د ایمان)؛ نو پند ورکوه په قران سره هغه چاته چې ویريږي له وعیدونو او ویرولو ځما په 
عذابونودآخرث سره: : 
تفسیر: هغه خلق چې له حشر څخه منکران دي» هغوی چټي اپلتې کوي» دوی پرېږدئ چې هسې چټي خبرې کوي» 
او د هغوی معامله مونږ ته راوسپارئ.» مونږ ته دوی ګرد معلوم دي. او په هغو خبرو مونږ ښه پوهیږو چې دوی يې 
وايي» ستاسو دا کار نه دی چې په زور او زیاتی سره په هر سړي باندې هره یوه خبره ومنئ هو ! هغوی ته قرانکريم 
واوروئ ‏ او مخصوصٌَا هغوی ته نصیحت او لار ښوونه وکړئ لء چې د الله تعالی څخه وویریږي او په دې معاندینو 
پسی ډېره زیاته هڅه مه کوئ !. 


تمٌت سورة (ق) بتوفیقه تعالی. 


)۲۶( خم‎ ٠ )۵١( الذاریات‎ 





«د (الذاریات) سورت مکي دی (۶۰) آیتونه او درې رکوع لري» په تلاوت کې (۵۱) او په نزول کې (۶۷) سورت دی وروسته د 
(الأحقاف) له سورت نه نازل شوی دی. 


بېښ ان الرَعْس الع 
7004-00٧٧‏ 5-2 7 4 
هه َال ّ ها 
لنْرتِدَنُو '" فَلْلسور وَِيتِة ء 3 مَالمُصَمِتِاَمُ 
٨ 7 7 ٢٢۰‏ 
قسم دی په ورېځو پورته کوونکیو د اوبو درنو سره. پس قسم دی 1007040 
په سر د اوبو. پس قسم دی په (ملائکو) قسمت کوونکو د کارونو لویو په حکم د الله سره «لکه 
ارزاق باران او داسې ور». 
تفسیر: ړومبی ډېر سخت بادونه او سیلې الوځي» چې د هغو له دوړو اوغبار څخه ورېځې پورته کیږي. بيا له هغو څخه 
اوبه جوړیږي» او هغه پيټي پورته ګرځي بيا د ورېدلو په وخت کې سپکه هوا چلیږي. بيا د الله تعالی له حکم سره سم 


دو صا د هو 
عالمان له (ذاریات) څخه هواوې. له (حاملات) څخه ورېځې او له (جاریات) څخه ستوري؛ او له (مقسمات) څخه 


پرښتې مرادوي» ګواکې د مقسم په ترتیب له ښکته والي څخه د پورته په لوري شوی دی له عليّ (رضي الله تعالی 
عنه) او نورو څخه روایت دی چې (ذاریات) هواوې» (حاملات) ورېځې» (جاریات) بېړۍ» او (مقسمات) هغه پرښتې 


دي چې د الله تعالی پ په حکم خواړه او نور شیان تقسیموي» ځواب د قسم دا دی چې: 
8 ووي ‪‫ ئ لا ه۰ ٢‏ »هو ط 
اشَاتُوّعَدُمْنَلَصَاِينَُ کل لي لاه 
بېشکه هغه چې له تاسو سره یې وعده کاوه شي چې هغه عبارت دی له ژوندي کولو پس له مرګه 
ځنې؛ خامخا یوه وعده رښتیا ده. او بېشکه چې جزاء د عمل خامخا واقع کېدونکې او راتلونکې 
ده نو ځانونه ورته ښه تیار کړئ !). 
تفسیر: دا د هواوو او ورښو او نورو شیانو نظام ښه شاهد او ښوونکی دی» چې د آخرت وعده رښتیا ده او د دنیا د 
اموراتو فیصله کول په عدل او انصاف سره هم ضروري دي» کله چې په نړۍ کې يو باد» ورښ؛ هوا هم بې له نتیجې 
نه ښوري» نو یا دا دومره لویه کارخانه به څرنګه ِ بې له کومې نتیجې پخپل سر ګرځي؟ خامخا دوی لره به هم کومه 
عظيم الشأنه نتیجه وي» چې هغه ته مونږ آخرت وايو. 
مخ 7 2 لا 
الات الب تَُ 
او (قسم دی) په اسمان خاوند د لارو. خلقي وو مزينو. 
راښکاري او په هغه کې د ستوریو او پرښتو لارې شته» جواب د قسم دا دی چې: 





)۲۶( خم‎ ۱۶١۱ )۵١( الذاریات‎ 


د قوه و 


وه و وے 2۸ َ‫ .. 
ول َوْلِ عْي يت يُْمَدُعَنه مَنْاَِْهُ 
بېشکه تاسې يئ ای مشرکانو ! خامخا په یوه خبره مختلفه ګډه وډه کې .ګرځول کاوه شي له دغه (نبي» 
قرآن او ایمان ځنې په هغوی سره) هغه څوک چې ګرځولی شوی دی له هدایته په علم د الله کې. 
تفسیر: د قيامت او د آخرت خبرې هرومرو ستاسو د جګړو مورد ګرځېدلي دي» دا هغه سړی مني» چې د ژبوبیت له 
دربار سره څه تعلٌق ولري» هغه چې له دې درباره رټلی او شړلی وي؛ د خير او د سعادت له لارې څخه ګرځېدلی وي» 
نو هغه د دې شیانو له تسلیم او منلو او قبلولو څخه تل بې برخې پاتې کیږي» که دوی یواځې د اسمان په نظم او نسق 
باندې فکر وچلوي» او غور وکړي؛ نو یقین یې راځي چې په هسې خبرو کې جګړې کول ناپوهي او حماقت دی. 
مړ ووه 
فْلَْْصمَنَ 
لعنت کړی شوی دی پر دروغ ویونکيو» اټکل کوونکیو باندې. 
تفسیر: په دوی ځکه لعنت شوی دی» چې دوی د دین په خبرو کې اټکلونه وهي» او پخپل ګمان او اټکل سره د 
قطعيٌاتو تردید کوي. 
لَذْدٍ ۳ و هف رومام 
هغه کسان چې دوی په نهایت غفلت کې سهو کوونکي غافل او بېخبره دي (له قیامت نه). 
تفسیر: د دنیا د چړچو او د مزو لامله دوی له الله تعالی څخه او آخرت نه بالکل غافل شوي دي. 
ََليْنَبَا بَبْمارن 
سوال کوي منکران (تمسخُرًا له محمد نه) چې کله به وي ورځ د انصاف (او د جزاء). 
تفسیر: : د انکار او خندا په ډول پوښتنې کوي: ادا عا اع دعدلارداجاف ور- عدراعي د اروووړه رې 
وځنډ‌بده ؟ نو فرمايي الله کرم شأنه وأعظم برهالّه په ځواب د دوی کې چې: : واقعٍ به د شي دا جزاء. 
موو ۶ پر لکار دنور ژډوعا بب ١‏ دک م2 
يم هع الدَارَُِْونَ 6 دوو هان منم 
هغه ورځ چې چې دوی په اور باندې معذب شي. (ورته وبه ويل شي): ۳ ھتھ 0" 
ستاسې؛ دا دی هغه (عذاب) چې وئ تاسې چې په جلتۍ سره مو غوښت دغه عذاب په دنیا کې. 


تفسیر: دا د الله تعالی له لوري هغوی ته جواب ورکړی شوی دی» چې لږ صبر وکړئ !» هغه ورځ راتلونکې ده» کله 
چې تاسې په اور کې سره سم او کاږه واږه ولوېږئ. او ښه په کې وسوځئ لء نو هلته به تاسې ته وویل شي: واخلئ 
ار0-000-٢٢۴0-٧-٧٢-‏ 0-000-00 سه 


اق اَي ز بل بَفْْي مزب مان رب 


۹ فثگ‎ "0-0-0 ٢٢ 
یعنې څښونکي د اوبو د دې چینو به وي. اخیستونکي به وي هغو نعمتونو لره چې ورکړی وي‎ 
دوی ته رب د دوی.‎ 





)۲۶( خم‎ ٢ )۵١( الذاریات‎ 


تفسیر: په ډېره خوښۍ هغه نعمتونه قبلوي چې الله تعالی دوی ته وربښلي » چې يو له هغې څخه انواع د چینو دي: 
لک ه سلمیل؛ دياش ليا «الدهر» تسلیم: : راه من سن ٠‏ 0 ها بهَاُكتَِْء «المطففین»» جارية: 
وَْأعَمْجَاريَة) «الغاشية. 
1 , 
نَْفَاومَبْنَ زلتَ يم9 
بېشکه دوی وو پخوا له دې څخه يعنې په دنیا کې محسنان او نیکي کوونکي. 
تفسیر: له دنیا څخه سره له ډېرو ښېګڼو (فائدو) راغلی وو نن د هغو ښېګڼو مېوه مومي» وروسته له دې د ښېګڼو لږ څه 
تفصيل هم راځي. 
كَاناقَيْلَ امل اه جعور المتصرو‌ه ال سَارِهمٌ ُثُفقوَّهَ 
سو مس صن 00 
عبادت کاوه .او په وخت د چرك بانک (له سیا ختو نه مخکي) کې دوی مغفرت غوښت له الله 
بږ د هوو الب 
و0 
مال 9 مو و 
َقْْمَ ۰٨‏ 
او په مالونو د دوی کې حق او برخه وه سوالګرو لره» او صبر کوونکو لره (یعنې مسکین سوال 
نه کوونکي لره). 
تفسیر: محروم هغه اړ او محتاج دی» چې له هیچا څخه هیڅ شی نه غواړي» مطلب يې دا دی چې دوی برسېره پر 
«ز کات» له خپلو مالونو او ُْ شتو څخه پخپلې خوښې سره سائلانو او محتاجانو ته برخې ټاکي» چې د التزام لامله ګواکې 
حق ورته وایه شي» او اغنياء باید د داسي محتاجانو د حال نه خبر وي» چې دوی له شرم او غیرت نه له چا څخه څه نه 
غواړي. 
١و‏ وه ۶( 7 وو رط 22 
مَف لَضُُِنه رَوَاِزنده 
او په ځمکې کې علامې او نښې دي د قدرت د الله تعالی یقین لرونکو لره. په نفسونو او ځانونو 
ستاسې کې هم علامې د عبرت دي ینو تاسې یې نه وينئ» چې ترې پند واخلئ. 
تفسیر: له دغو نښو د قدرتونو د الله تعالی څخه چې په افاقي او انفسي» يعنې په ځان او جهان کې شته» که سړی پخپل 
ځان یا د ځمکې د مخې د موجوداتو په احوالو باندې فکر او غور وکړي؛ نو دا تفکر او تعمّق هر انسان په دې متیقن 
کوي چې د هرو نېکو او بدو جزاء په هر ډول چې وي» ضرور رسېدونکې ده 
7۶ ههو د 
وَق‌الَماِر 0 ودنه 
او په اسمان کې دی (سبب د) رزق ستاسې چې (باران دی او هغه چې له تاسو سره یې وعده 
کړی شوې ده (د ثواب او عقاب). 





)۲۶( خم‎ ٣۳ )۵١( الذاریات‎ 


تفسیر: په سائلانو او محتاجانو باندې له لګولو څخه مه ویرېږئ؛ په دې معنا چې که مونږ خپل مال اقرباء او فقیرانو ته 
ورکړو؛ نو له کومه به یې بیا وخورو او مه په لګولو سره په مساکینو باندې څه منت او احسان ږدي» ځکه چې مونږ 
ستاسې ګردو روزي اجر او ثواب سم له کړی شوې وعدې سره درکوو او د هر یوه روزي رسېدونکې ده» هیڅ وک 
یې مخه نشي نیولی» او لګونکي لره به ډېر احترام اجر او ثواب نور هم وررسیږي. 


ړس 2۶ 
ور ولل ص مل اتو تعن 
نو قسم دی وي ځما په رب د اسمان او ځمکې باندې» بېشکه دا خبره چې وعده یې کړی شوې 
ده؛ خامخا حقه او رښتیا ده» په مثل د هغې حقيقت او واقعیت چې تاسو پرې خبرې کوئ. 


تفسیر: هسې چې ستاسې په وینا کې څه شک نشته» هم هغسې په دې خبرې کې هم څه شبهه نشته» په يقین سره دا 
ورځ رسېدونکې ده» او د قیامت لویه ورځ درېدونکې ده» آخرت راتلونکی دی او د الله تعالی ګردې وعدې پوره 


کېدونکې دي. 
هلاك حَدِبْكُ عَييِرامِمِدِلَدِرَةً 
ایا رسېدلې او راغلې ده تاته (ای محمٌده) خبر د مېلمنو د ابراهيم چې مکرمان او عزتمندان وو 
(په نزد د الله). 


تفسیر: دا مېلمانه هغه پرښتې وې چې په اوله کې ابراهیم په هغوی باندې د بني آدمانو ګمان کړی وو. 


ال اکا رت 


کله چې ننوتلې دغه (پرښتې) پر دغه (ابراهيم)؛ نو وی ويل (سلام کوو مونږ پر تا) په سلام کولو 
سره» وویل (ورته ابراهیم چې) سلام دې وي پر تاسو (او په زړه کې یې دغه تېره شوه چې دوی 
یو) قوم ناشنا دي. 

تفسیر: د سلام ځواب يې په سلام سره ورکړ او پخپلو زړونو یا په خپلو منځونو کې یې سره وویل: چې دوی خو اوپره 


ِ رو فَعَبدَ ۹ 2 
رلم بيع ره عَبَبََلَيْه دال به 
پس ورغی (ابراهیم) کور خپل ته نو رایې وړ یو خوسی (سخی) تیار وریت کړی؟ نو ورنژدې 
یې کړ هغوی ته ویې ویل: ولې نه خورئ (يعنې وخورئ ترې). 
تفسیر: په ډېر اهتمام سره يې په مېلمستیا لاس پورې کړ» » او په ډېر تهذیب او خوږه ژبه یې دوی ته وفرمایل: ګرانو 
مېلمنو ! ولې تاسو ډوډۍ نه خورئ؟» کله چې هغوی پرښتې وې او خواړه یې نه وو پکار؛ نو دوی ورته وویل چې: 
نه یې خورو. 


سن َة اوا دنه 


پس پټه کړه (ابراهيم) په زړه کې له دوی نه وېره. ورته وویل دوی: مه ویرېږه (مونږ لېږلې شوي 
د رب ستا یو او زېری یې ورکړ ده ته په یوه هلک ښه عالم هوښيار سره. 





الذاریات (۵۱) ۴م قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: دلته ابراهيم علیه السلام وپوهېده چې دوی بي آدمان نه دي» بلکه ملاکې دي. دا قصه پخوا له دې څخه په 
تفصيل سره د (هود) په سورت او د (حجر) په سورت کې تېره شوې ده» هلته دې وکتله شي. 


: هه ير رو ح 3و ړمو ّ 
يرن وآ کن مارکا رز وز 

پس مخ یې ورواړاو ښځې د ده په غْړ د حیرانتیا سره؛ نو ویې واهه مخ خپل (په څپېړو)» وويل دې 

چې: زړه بوډۍ يمه شنډه (نو څرنګه به وڅېږوم زه ځوی؟). 
تفسیر: بي بي ساره رضي الله تعالی عنها چې یوه ګوټ کې ولاړه وه» د هلک د ځېږېدلو د زیري له اورېدلو څخه په 
چغو سر شوه او بلې خوا ته متوجه شوه او له ډېره تعجٌبه یې په څپېړو خپل مخ ووهه» او ویې ویل: «دا څرنګه د منلو 
وړ خبره ده» چې یوه هسې زړه بوډۍ او شنډه ښځه لنګه شي» چې په ځوانۍ کې یې اولاد نه دی شو او اوس چې 
ډېره زړه او کړوپه شوې ده؛ د هلک مور شي؟» 


اَل مل رنّااقَدْفَلبّرْاصَره 


وویل دغو (ملائکو) همداسې سر ویلي دي رب ستاء بېشکه هغه 
اسا مککمه رال په شرداردق. 


تفسیر: مونږ دا خبره له ځانه نه وای بلکه ستاسې پروردګار همداسې فرمایلي دي» او هم هغه پاکک الله ته دغه ښه معلوم 
دي چې چا ته څه شی؟ او په کوم وخت کې و رکړ شي؟ او بیا تاسې سره له دې چې د نبوٌت له کورنۍ څخه يئ؛ نو 
ولې په دې زیري باندې تعججب کوئ؟. : : 

تنبيه: له ګردو آیتونو څخه دا راښکاري چې دا هلک اسحاق علیه السلام دی» چې د هغه زېری مور او پلار دواړو ته 
ورکړی شوی دی. 


دق قح بَنَانُرُسَلنَ ء 
وویل (ابراهيم) نو څه کار (شان) دی ستاسې ای مرسلانو؟ (رالېږلیو شويو د الله له جانبه). 


تفسیر: یعنې ابراهيم علیه السلام له پرښتو څخه پوښتنه وکړه چې |خر تاسې د څه لپاره راغلي يئ؟ ښايي چې له قرینې 
څخه پوهیدلي وي چې دوی د کوم ضروري او اهمّ مقصد لپاره راغلي دي. 


و ۶ و په ړوو 0 
دالوا نل رس يجان ره 

وویل دوی: بېشکه مونږ چې يو رالیږلې شوي یو طرف د يوه قوم ګنهګار (کافر) ته. لپاره د دې 

چې ولیږو پر هغوی باندې تیږي (ګټې) له خټو (پخو شوو په اور کې لکه پخې خښتې). 
تفسیر: يعنې د لوط علیه السلام د قوم د سزا ورکولو لپاره ورلېږلې شوي دي» تر څو یې د کنکرو د ډبرو په ورولو سره 
ووژنو. 

شي عِتّدَرَيكَ اك رياوک 
نښان داره کړی شوې (په نامه د هغه چا چې پرې ویشتل کیږي) په نزد د رب ستا لپاره د مسرفانو 
له حده تېرېدونکو (په کفر او فجور کې» لپاره د هلاک کولو). 





الذاریات (۵۱) ۶۱۵ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: یعنې د الله تعالی له خوا په هغه باندې نښې لګولی شوي دي (پر هرې ګټې باندې یې د هغه چا نوم لیکلي وو 
چې پرې ویشتلی کېده او هلا کېد ه)» دا د عذاب کاڼي یواځې پر هغوی باندې لګیږي» چې د عقل» دین او د فطرت 
له حدوده وتلی دي. 


مان يبن في َمَمَبَْ ايم ي6 
بیا راوویستل مونږ هغه څوک چې وو په دې کلیو کې له ایمان لرونکو څخه. پس ييا ونه مونده 
مونږ په دغو کلیو کې پرته له یوه کوره د مسلمانانو (د لوط) او کورنۍ د ده. 
تفسیر: یعنې په هغه کلي کې یواځې لوط عليه السلام کورنۍ د مسلمانانو یو کور وو چې مونږ هغه له عذابه وژغوره 
وو زووږ0237030ږ00-070717027ن0-0س000000ھ 000 
َتَابَايَةَنِنَََامْنَ لب ليه 


ومس 222 و 
کسانو چې ویريږي له عذاب دردناک څخه چې له بدو څخه ځان وژغوري (وساتي). 
تفسیر: يعنې تر اوسه هلته د تباهۍ علائم او نښې شته» او د دوی دغه ویروونکي وژل ویریدونکیو لره لوی عبرت دی» 
او په دې قصې کې د عبرت او نصیحت ښه پندونه لیدل کیږی. 


۱٥۶ -‏ الال موسوےم 2 ې و083 
مَف مو لِداسَلفالَْضْمَيْنَ سل وره هول ريه وفال سارصن؟ 


1 2 4 س‎ ٢ ٢۰۰ 
دغه (موسی) طرف د فرعون ته په برهان وام ضح دلیل ښکاره سره (یعنې سره له معجزې او براهین).‎ 
نوم وړاهټرعون يمان راوړو) سر قو زوراولاولښکر خپلاووویل افرعون چې‎ 
دغداموی ړو و وی‎ 
تفسیر: يعنې فرعون پخپل زور او قوؤوت د مغرور شوی. د حق له لارې څخه یې مخ واړاوه» او د دولت ارکان او‎ 
ټبر یې هم له خپل ځان سره یو ځای ډوب کړلء فرعون به ويل چې: «موسی یا یو ګړندی کوډګر دی. یا لېونی دی»‎ 
او له دغو دوو خبرو څخه خالی نه دی».‎ 


ډرو وور ير و می 297۶ 0 
فَحَنَ نه مَجودَ مدق ابو وه ملت 
نو ونیوه مونږ دغه (فرعون) او لښکر د ده» نو وغورځول مونږ دوی په سیند کې (نو غرق شول)» 
او هغه ملامته کړی شوی وو. 
تفسیر: يعنې مونږ په هغوی باندې څه زیاتی نه دی کړی» هغوی پخپله ګرم او ملزم دي» چې ولې يې کفر او غاړه 
:00:00:00 1 
و7 ادا وا شر سم و نک و چوععرږدو مې سپرساو د ې ے ه ط 
وق عادٍ اداره ليم الْعقِْوَةَ مَانََمِن می ابت علَيهالاجعننه كَالرّمِننُ 


زو شه رد وره پر دوی باندې باد 
شئل. نه به پرېښوده (دغه باد) هیڅ شی (له نفس او مال) چې وابه لوت په هغه باندې» مګر خو وبه 
یې ګرځاوه لکه وچ زوړ رژېدلي (واښه ټوټې ټوټې). 





الذاریات (۵۱) ۶ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعنې د عذاب هغه سخته سیلۍ راوالوته» چې له سېلمې له خير او بر کته تشه وه او د مجرمانو سټه یې وویسته» او 
په هر شی باندې چی الو ته؛ د هغه دوړي به یی ایستلی. 


ره چووه و وه»وپ وريا د 
صَوَدَلذلَ ام شتصراحیینيه 


او (پریښي دي مونږ علامې د قدرت) په (قصې د) مود کې کله چې وویل شو دوی ته: نفع واخلئ تر یوه وخته (د 
ته تفسیر: یعنې صالح علیه السلام ثمودیانو ته وفرمایل: «ښه ده» څو ورځې نور هم د دنیا مزې وڅکئ ‏ او د دې ځای 
سامان درغونډ کړئ له په پای (اخر) کې به د الله تعالی په عذاب کې اخته شئ». 

يسو پسرو سو ري و 9922-62 ور ود ووو ۶9 71 ۰ ٩۳‏ 

َعَتواعَن ام رر بِهء قاخل ٣م‏ لوق هم يِنُظرونَ۹ فَمَااستاعَوامنَ فيا وََاكَاوا 


ووس نوس 


مرن 


نو سر یې وغړاوه له امره حکمه د رب خپل؛ نو ونیول دوی ټکې (د تندر عذاب هلاک کوونکي)» 

او دوی به (ورته) کتل. نو بيا نه توانېدل دوی چی پورته شی (وتښتی له عذاب د الله څخه)» او نه 

وو دوی بدل اخیستونکی (له مونږه» مقابله کوونکی له عذاب الله سره). 
تفسیر: یعنې د دوی شرارت ورځ په ورځ پسې زیاتېده. خر د الله تعالی عذاب راغی» یوه سخته ټکه (تندر) 
ولوېده» او په يوې کتنې هغوی ټول يخ پخ شول» د دوی د يوه له لاسه دومره ونه شو چې له سرګردانۍ څخه 
وروسته له خپل ځای څخه وخوځیږي. نو دو به څرنګه انتقام او بدل اخلي؟ او څه ډول به نور خپلو مرستو 
(مدد) ته وغوښتی شي؟. 


ور و 


و سو یک"ور رورم تو 2 2 ٧۱۶‏ ږ وس ےئ 
وموم دوج ص ثبل اك انا شو ما غیس6 
او (هلاکک کړی وو مونږ) قوم د نوح پخوا له دې (اهلاک د دې قومونو)» بېشکه دوی وو قوم 
فاسقان وتونکی له فرمان. 
تفسیر: يعنې له دې قوم څخه پخوا د نوح علیه السلام قوم د خپل بغاوت او س رکښۍ په سبب تباه شوی دی» ځکه چې 
هغوی په نافرمانۍ کې له حده تېری کړی وو. 


وَالشمَامسْلمَابَنْي ليه 


او اسمان موجود کړی دی مونږ په خپل قدرت سره» او بېشکه مونږ خامخا پراخوونکي یو (او هر 
شی مو له واککك (اختیار) او قدرته پوره دی). 


تفسیر: یعنې الله تعالی اسمان غوندې یو لوی څیز پخپل قدرت او قوٌت سره پيدا کړي دي. او هغه ته له اسمان او له 
ځمکې څخه د نورو لویو شیانو پیدا کول هیڅ مشکل نه دي. 


او ځمکه غوړولې ده مونږ» نو ښه غوړوونکي یو مونږ. 





الذاریات (۵۱) ٧م‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفه : یعنې اسمان او ځمکه ټول د الله تعالی پیدا کړي اجسام دي. او هغه ټول د الله تعالی په واک او قبضه کې دي» 
نو د دې مجرم به چېرې وتښتېدی شي؟ او کوم ځای ته به پناه یوسي؟. 


و ساد رف رمرم مر ون9 
میتی 


1 س 000 0س-99نفثگ‎ ٢٢ 
واخلئ (پوه شئ چې فردیت او وحدانیت یواځې د الله صفت دی).‎ 
تفسیر: یعنې پيدا کړي دي مونږ نر او ښځه لکه چې «ابن زید» ویلي دي او نن نوي حکماء هم په هغه باندې اعتراف‎ 


کوي» چې په هرې نوعې کې د نر او ښځې تقسیم شته یا له (زوجین) څخه متقابل او متضاد شیان مراد دي» لکه شپه 
ورځ» اسمان ځمکه» رڼا تپاره» تور سپین» روغتیا ناروغتیاء ایمان کفر» او د دوی په شان نور» پس ووايه ای محمده ! 


دوی ته داسې زړ 
ول مون رم َدِبرْيِْنُ د ومان يرنه 


او وتښتئ (رجوع وکړئ) په طرف د الله (په طاعت سره)» بېشکه زه تاسې ته له طرفه د هغه (الله) 
ویروونکی ښکاره د يم. او مه ګرځوئ مه شريکوئ تاسې له الله سره بل وک معبود. بېشکه زه 
نايي ته له مره داهبه الله ویروونکی ښکاره يم 
تفسیر: ٢٢‏ 04--4-۱- تک تت ھت ھت ھک تت 
حکومت لاندې دي» نو بنده لره ه ښايي چې له هرې خوا څخه لرې شي ! او د هغه لوري ته په منډه وروځغلي !. 


كَنلت ماق الَريَمن تلهم مرل (َدَاوْسَ 
همداسې (لکه چې وايي تاته قوم د تا ساحر» مجنون) نه دی راغلی هغو کسانو ته پخوا له دوی 
څخه هیڅ رسول؛ مګر خو ويل هغوی چې: (دی) ساحر کوډګر دی یا مجنون لېونی دی. 


تفسیر: يعنی که داسی ښکاره تنبيه او انذار ته دا منکران غوږ نه ږدي؛ نو مه غمجن کېږئ !» له دوی څخه پخوا هغو 
کافرو قومونو ته چې پیغمبران ورتلل؛ هغوی ته به یې همداسې کوډګر او لېونی ويل او د هغوی په پندونو او نصیحتونو 
باندې به يې خندلء او ملنډې به یې پرې وهلې. 


23 د و٤٢2‏ 
اترَاصَوابِابَلْْعْاعبَ» 
أیاوصیت کړی دی دوی يو بل ته په دې خبرې سره؟ (نه) بلکه همدوی دي قوم سر کښان. 
تفسیر: يعنې د هرې زمانې کافران په دې خبرې باندې همداسې متفق اللفظ وو لکه چې دوی يو بل ته وصیت کړی 
وي او بیا مړه شوي وي» چې د الله هر یو رسول چې راشي؛ ښايي چې هغه ته ساحر یا مجنون ووایي» او په واقع کې 
به یې کله وصیت کاوه؟ هو ! د شرارت په عُنصر کې ګرد سره شریکان او مل دي او د همدې اشراکک لامله پخوانیو 
شریرانو هم هغسې خبرې کړي دي لکه چې اوسني شریران یې هم کوي. 


یلدې 7و دور «#ړ 3 َ دےه وک و 
ول فَاألسمَلَ فَدَرْقَانَ الپکری تونن 


727 سس948د۰م-9گ9گکگھ ۹ 
کو پس کربند اوه شه رر وما رد 





الذاریات (۵۱) ۶۱٨۸‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعنې تاسې د تبلیغ او دعوت فرض هسې چې ښايي؛ اداء کړي دي» اوس د زیات غمجن کېدلو او فکر وهلو 
ضرورت نشتهه» په نه منلو باندې کو م الزام چې راتلونکی دی؛ هغه پر هم دغو نه منونکیو او معاندینو باندې دی» هو ! 
پوهول ستاسې کار دی نو دا د پوهولو سلسله جاري ولرئ ل د هر چا په قسمت او برخه چې ایمان وي؛ هغه ته دا 
پوهول نافع او ګټور واقع کیږي. 


وماخَلي َال لوضی ليه 
او نه دي پیدا کړي ما پیریان او انسانان مګر لپاره د دې چې عبادت وکړي دوی ځما. 
تفسیر: شي الهند (رحمه الله) د دې یت ترجمه داسې کوي: او هر څه چې مو پيدا کړي دي جن او آدمي خو لپاره د 
بندګۍ خپلې» يعنې د هغو له پیدا کولو څخه شرعًا بندګي مطلوبه ده» نو ځکه خلِتٌا په دوی کې داسې استعداد ایښو د 
تت 0000000 
۶ وڼګ ې ۰ ََِ‫ 71 اخ 
امن رِنْق فمََلرَيدَآَنْ يُظمِْه ‏ ن امه مَُارَي وليه 


ره م0 

زه د دې چې طعا م راکړي ما لره دوی (او ځانونو خپلو ته). بېشکه الله همدی ښه رزق روزي 

ګن ار دک وی 
تفسیر: يعنې د دوی له بندګۍ څخه ماته هیڅ ګټه نه رارسیږي» بلکه د همدوی ګټه په کې ده» زه له دوی څخه رزق او 
رر 5 تت 770 

٣۷۳ځ‏ و با 2۱ شه دنت , 
ن للتن لد لو ذَْاَعِهِمَ عم فَََتَبِْلت 

کککگ ۷ سر هگ 0 

ده» پشان د حصې د عذاب د يارانو هلاک کړی شوو د دوی» پس تلوار دې نه کوي دوی !(په 

ما باندې په غوښتلو د عذاب کې» که یې چېرې وروستی کړم). 
تفسیر: يعنې که دا ظالم د بندګۍ پ په لوري نه درومي» نو وپوهېږئ چې د نورو ظالمانو په شان د ده سلواغه او بو که هم له 


کفر او شرک څخه ډ که ده» او اوس ډوبیږي» نو خامخا د هغوی په ژر سزا ورکولو کې تلوار مه کوئ؛ لکه چې نورو 
کفارو ته له الهي سزا څخه برخه رسېدلې ده؛ دوی ته هم رسیږي. 


0 2 2 هو ډو ووږرووےر ے 

كَرَيلََِمنَ حَمََامن مرلن يمين 
پس افسوس هلاکت خرابي سخت عذاب دی هغو کسانو ته چې کافران شوي دي له ورځې د 
عذابه د دوی څخه» هغه ورځ چې وعده یې ورسره کړی شوې ده. 


تفسیر: يعنې د قیامت په ورځ یا له هغې څخه به پخوا د سزا کومه بل ورځ راځي» لکه چې د مکې مش رکانو ته د «بدر» 
په غزا کې سخته سزا ور ورسېده. 


سشنمروخره لحمصدره 





الطور (۵۲) ۶٩۹‏ قال فما خطبکم (۲۷) 





«د (الطور) سورت مکي دی» (۴۹) آیتونه )٢(‏ رکوع لري. په تلاوت کې (۵۲) او په نزول کی (۷۶) سورت دی» وروسته د «السجد ة» 
له سورت څخه نازل شوی دی». 


ښالت التمِني 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
و 
قسم دی په (غره د) طور باندې. 
سیر يعې د اطور»غر چې په هغه باندې مرسی عليه السلام له للهتعالى سږه خبرې اترې کو لي پا يه ترې مراد مطظلق 
غرونه وي» ځکه چې د ځمکې مېخونه دي او په کې د د مخلوقاتو لوی منافع دي» او په دوی کې د الله تعالی أکرم شأنه 
وأعظم برهانه لوی لوی نعمتونه دي. 


۷ټ) ٣‏ ٣۶دکد‏ وملک 26 
بي سن نْرَيِ سن 


او په کتاب لیکلي شوي باندې. په کاغذ ارت خور کړی شوي کي. 
تفسیر: له دې کتاب څخه ښايي لوح محفوظ مراد وي. یا د خلقو اعمالنامې» یا قرآنکريم یا د طور په مناسبت «تورات» 
یاعام سماوي کتابونه مراد دي دا ټول احتمالات شته. 


َلْتِالَسَوْرنُ 
او (قسم دی) په کور معمور ودان کړی شوي باندې (په اسمان کې). 
تفسیر: ښايي چې له دې څخه کعبه شريفه مراد وي» یا د کعبې له محاذ سره سم په اووم اسمان کې د پرښتو کعبه ده» 
چې هغې ته بیت المعمور وايي» لکه چې له احاديثو څخه ثابته ده. 
ريوصت 
او قسم دی په چت پورته کړی شوي باندې (چې اسمان دی). 


تفسیر: یعنې په اسمان باندې قسم دی چې پر ځمکې باندې لکه چت داسې دی. يا به له «السقف المرفوع» څخه 
عون دوک شو ردي وس 


جنْت چت دی. 


او (قسم دی) په بحر سیند تود یاډدکك کړی شوي باندې. 





الطور (۵۲) ٢۶٠‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: یا به د دنیا کوړم او خارخوري سیندونه (دریاهای جوشان) مراد وي. یا به هغه سیند مقصد وي چې د ګردو 
8 
٠‏ ور ,۱ , 
ان عناب يدَلوَاقِنُ نَالَمِنه 
0 نشته هغه لره ه هيڅ وک دافع 
لرې کوونکی. 


را له - ذات دی نو په هغو کسانو باندې به چې د ده احکام نه مني؛ ولې سخت عذابونه نه راځي؟ او کوم یو داسې 
طاقت به پیدا شي چې د هغه د رالیږلي شوي عذاب مخه ونیسي؟. 


یو ٢‏ او 757 


لوم تمورالسماومورا 
هغه ورځ چې وخوځيږي اسمان په خوځېدلو سره. 
تفسیر: يعنې اسمان به ولړځیږي او د ډېرو خوځېدلو او لړځېدلو لامله به وشلیږي» وبه چوي. 
َِبَاليْانَ 
او روان به شي غرونه په راونېدلو سره. 
تفسیر: یعنې غرونه به له خپلو ځایونو څخه وخوځيږي» او پاغوندو غوندې به یوې خوا او بلې خوا ته رغړي» او د 


ورېځو په شان به یوه او بل لوري ته درومي. 


را 
-للوۍۍ7‌د74494747 0002 
خبرو جوړولو کې لوبې مشغولتیا کوي. 
تفسیر: يعنې چې نن په لوبو تماشو او نندارو کې مشغولیږي او راز راز خبرې جوړوي او د لویې ورځې تکذیب کوي» 
هغوی لره به د آخرت په ورځ کې سخته سزا ورکوله کیږي» او پرته له خرابۍ ایل کررئ هررونیري. 
موم و ژوم َ. كَ وو ېک 
من ال رجه دا مزلمَارلْ عبباَننَ ه 
هغه ورځ چې ټېل وهلی به ُُ شي دوی اور د دوزځ ته په ټېل وهلو سره. (وبه ویلی شي دوی ته) دا 
دی هغه اور چې وئ تاسې چې په دې به مو دروغ ويل (یعنې ترې منکران وئ). 


تفسیر: يعنې پرښتې به له هغوی سره په سخت ذلٌت او خوارۍ معامله کوي. او په ټېل وهلو سره یې تر دوزخ پورې 
بیايي» او هلته ورته وايي: دا دی حاضر او تیار دی هغه اور چی تاسې به هغه دروغ ګاڼه. 


آ ین )1 50 سو 


-- 





الطور (۵۲) 9۲١۱‏ قال فما خطبکم )۲٢(‏ 


تفسیر: يعنې تاسې به په دنیا کې انبياء علیهم السلام ته کوډګر (ساحر) او د هغوی وحي ته به مو کوډې (سحر) ویلې» 
اوس نو لړ څه راوښيئ چې دا دوزخ چې د هغه خبر تاسې ته انبیاوو علیهم السلام درکړی وو؛ یا په رښتیا سره جادو 
کوډې یا نظربندي ده؟ یا دا چې په دنیا کې ستاسې سترګې د حق له لیدلو څخه عاجزې وې او نه مو شوې لېدلې» دلته 
هم د دوزخ د اور له لیدلو څخه عاجزې دي؟. 


کو ۳ ٍَ‫ ې ًًّ و ږط وای و 
صا هَافَاصراً ولا 27 سو هش نون ها ع کن 


ځئ ننوځئ په دغه دوزخ کې» پس صبر وکړئ تاسې یا مه کوئ صبر برابر دي (دغه دواړه 

کارونه) په تاسې باندې» بېشکه همدا خبره ده چې جزا د رکوله شوي تاسې ته د هغو (کارونو) 

چې وئ تاسې چې کول به مو (په دنیا کې). 
تفسیر: يعنې کله چې په دوزخ کې ولوېږئ او هلته وویرېږئ؛ او ډېر شورماشور چغې په کې وکړئ؛ نو سره له هغه به 
نو پر تاسې باندې به څ وک رحم کوونکی او زړه سوځوونکی هم نه پیدا کیږي. 

خل. خچ 9 2 2 ۱ --٧ھ‏ ادوږوږرپهاږ شر دو 
اك لقن نجَنبَةَنيدِه َوَعِن ماد ۷ه رنص وود همیل بَ اح" 

بېشکه ویریدونکي (له الله ځان ساتونکي له معاصيو) په جنتونو کې به وي» او په نعمتونو کې 

به وي. مېوې خوړونکي خوشالیدونکي به وي په هغو (شیانو) چې ور کري دي دزی ته رب د 

دوی» او ساتلي دي دوی رب د دوی له عذاب د دوزځ. 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې په دنیا کې له الله تعالی څخه ویرېدل» په جِنّت کې به بالکل مأمون او بې فکر اوسیږي هلته 
به دوی ته د هوسايۍ» آرامۍ» او د عيش هر راز اسباب او سامان موجود وي» پرته له هغو څخه چې آیا یواځې دا بښنه 
او انعام لږ دی چې الله تعالی به یې د دوزخ له اوره وساتي؟. 

ننی و سسیسم دز 


وښ 2۷ وم له وي مَصَفمًََ 


وس 


007 77774777-777 د 05477 
اښره شر ېرې صل صک: 
تفسیر: يعنې د جنتیانو مجلس به هسې وي چې ګرد جنتتیان به لکه باچاهانو غوندې پخپلو تختونو باندې یو له بل سره 


سسه ووو وو 


1 ولیه 9وو ور ور رغه ؛ 
وزوح ٣م‏ وو اوا ممواوادَمَعم» ذرِب اه ته يالبان اشنا هم د ې مهم وما آَلسئ 
ضّ رر عْصضٌ ٤‏ 
007277 
دی او متابعت کړی وي د دوی اولادونو د دوی په ایمان سره؛ نو پیوست به کړو مونږ په دوی 
پورې اولاد د دوی؛ او کم به نه کړو مونږ دغو (پلرونو) لره له (جزاء د) عملونو د دوی هيڅ شی. 





الطور (۵۲) ۶٢‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: یعنې د کاملانو اولاد او د دوی متعلقین که په ایمان باندې قائم وي» او د همدغو کاملانو په لاره باندې لاړ شي» 
او هغه خدمتونه چې د دوی اسلافو انجام کړي دي» دوی هم د هغو په انجام او تکمیل کې سعي ‏ وکړي؛ نو د الله تعالی 
په فضل او کرم به دوی په جِنت کې له هغوی سره یو ځای کیږي» که څه هم د دوی اعمال او احوال د دوی له اعمالو 
او افعالو څخه په څنګه والي او څومره والي کم او کیفیت کې راښکته وي نو بیا هم د هغو لویانو د عزت اواکرام دپاره 
دا تابعان له متبوعینو سره یو ځای کیږی او ممکن دي چې ځینو ته پوره همغه ځای او مقام هم ورکړ شي» لکه چې له 
روایتونو څخه معلومیږي او ښکاري» په دې صورت کې داسې ګمان دی ونه کړ شي چې د دې کاملانو له ځینو ښو 
څخه به څه قدر لږ کړ شي او د هغه په بدل کې د دوی ځوځات ته څه ثواب و رکاوه کیږي نه دا به د الله تعالی له فضل» 
کرم او احسان څخه وي چې د قاصرينو لږ عمل ته ډېر موقعیت وربښي او هغه د کاملینو تر مقام پورې رسوي. 


عُامُرِّياکبنشنه 


هر سړی په هغه عمل چې کړی یې وي؛ ګرو أخته دی (که نېک وي که بد). 
تفسیر: پاس د «فضل» بيان ووه دلته د «اعدل» ضابطه راښيی» يعنې د عدل اقتضاء دا ده: هر سړی چې ښه يا بد عمل 
وکړي؛ له هغه سره سم خپل بدل مومي» زیات له دې څخه د الله تعالی فضل او کرم دی چې هغه تقصیرات بښي. يا 
یی کومه درجه لوړوي (اوچتوي). 
ديما ماشه 


او مدد به وکړو مونږ له دوی سره په ورکولو د مېوو (په هر وخت کې» او د غوښو له هغه څیز 
چې د دوی زړه یې غواړي. 
تفسیر: يعنې هر راز غوښې یې چې زړه غواړي. او هره مېوه یې چې په زړه کې وګرځي؛ بې له ډیله او توقفه ورته 


ات يما عَاَالالَعرْسْهَالااه 


1  گثکھف‎ ھ٣‎ ٢٢ -7َ 

پانسیټ کرل د امو بل تد 
تفسیر: يعنې کوم وخت چې د شراب طهور دوره وشي؛ نو جنتیان به د خوش طبعۍ په ډول يو د بل له لاسه کاسې 
(ګلاسونه) سره اخلي» خو په دې پاکو شرابو کې به یواځې خونده نشاط او مزه وي» نشه» چټي خبرې او اپلتې به نه 
وي» او په هوش اوعنل کی څه نقصان او فتوږ نه ووييتتوى: او نه به ګناه کی څه مرسته کزي او نه کومة بده وره 
ورځنې پیښیږي. 


"۷ يق دو ْنَم نل يلولو و مه 
از وره کرک (پاره: خمتابر وزی بې لدد ګبګ دد وی تراکې ايا 
په ځُسن او پاکۍ کې) مرغلرې پټې په غلاف کې ساتلې شوي به وي. 


تفسیر: يعنې لکه مرغلرې پخپل پوښ (غلاف) کې به بالکل پاک. صاف. او شفاف وي هیڅ دوړه ګرد او غبار ورته 
نه رسیږي» د دوی د پاکۍ او ستر حال به هم همداسې وي. 





الطور (۵۲) ۳ قال فما خطبکم (۲۷) 


لب و و َمْمْْمََِبَمْض يََ یه َالوَالِفَامُعَاْلْوَمْلمَامُفعى 2 فَمَنَ الله 
نَاوَوَقْاعَ اب اوه امن يل سوه اه هُوَالًا ٨17‏ 


0 0:0 به سره کوي (له دنیوي مشقٌتونو څخه 
و وبه وایی ېي دوی چي: : بېشکه مونږ ړومبی له دې نه وو په اهل خپل کې ویریدونکي 


(له عذابه). نو احسان وکړ الله پر مونږ باندې» او ویې ساتلو مونږ له عذاب د تودوخې ګرمۍ (د 
دوزخ). بېشکه مونږ وو مونږ پخوا له دې څخه (په دیا کې) چې عبادت به مو کاوه د دغه (الله)» 


بېشکه چې دغه (الله) همدی دی ډېر ښه احسان کوونکی خورا (ډېر) رحم کوونکی دی. 


تفسیر: يعنې جننیان به په هغه جْت کې یو د بل په لوري متوجه کیږي» او خبرې به سره کوي؛ او د خورا (ډېر) مسرٌت 
او امتنان له سببه به یو بل ته داسې وايي: «وروڼو ! مونږ په دنیا کې له الله تعالی څخه ویریدو او په دې اندېښنې کې تل 
اوسېدو چې وروسته له مړينې به په مونږ باندې څه راځي؟ د الله تعالی دې احسان ته وګورئ ! ! چې نن مونږ څومره 
پو ړو 0 ٢‏ ٢0-0-0-0س0‏ 001 


دب 0 رك اه وَلَمَمْنّرِيه 


ره 


07۲٢‏ نه یې ته په سبب د فضل نعمت د رب خپل سره 
فال ګر (خبر ورکوونکی له غيبه) او نه مجنون ۱ 
تفسیر: کفارو ځمونږ پيغمبر صلی الله علیه وسلم کله لېونی» کله کاهن» کله له پیریانو او شیطانانو څخه خبرې اورېدونکی 
باله» او ويل به یې چې : دوی له هغوی څخه څه خبرې اوري بيا له هغه سره نورې خبرې ګډوي» مګر بې عقلان په دې 
باندې نه پوهېدل چې تر اوسه پورې کوم یو کاهن» شاعر» یا لیوني داسې پندونه» او حکیمانه اصول او داسې خوږې 
خبرې او هسې ښې ویناوې کړي وي؟ نو ځکه الله تعالی خپل حبيب صلی الله علیه وسلم ته وايي چې تاسې د هغوی 
له پوهولو څخه لاس مه اخلئ ! او د خپل رسالت پندونو ته دوام ورکړئ ! او د دوی له دې چټی خبرو څخه مه خپه 
کېږئ ‏ ځکه چې د الله تعالی له فضل او کرم څخه نه تاسې لیوني» نه کاهن يئ» بلکه د هغه مقدس استاځی او رسول 
پ۷۰و4-۹0۷نن 00-٢‏ 
ووو زا و 
امو ٩ه‏ نََالأیه 
آباوا: ١٢‏ 0:000 ھ 0 
وتارک اف شظسوو فوککورمتطفغان خر ري اور دا 
خلق یې ځکه نه مني» چې هغه محض شاعر ګڼي» او د دې خبرې په انتظار کې دي؛ هسې چې د پخوانۍ زمانې ډېر 
شاعران د زمانې په ګردش کې مړه شوي دي؛ دی به هم مري؟. 


من تَرَّښَرايَاقْمعَْ لمرد م0 
وواه (ای محمده ! دوی ته) منتظٍ اوسئ تاسې (هلاکت ځما ته)» پس بېشکه زه له تاسې سره له 
منتظرانو څخه يم (اهلاکک د تاسې ته). 


تفسیر: يعنې ښه دی تاسې ځما انجام ته ګورئ. زه به ستاسې انجام ته ګورم» ژر دی چې داغوټه به خلاصيږي. نو دا 
به درښکاره شي چې څ وک خائب او خاسر دي؟. 





الطور (۵۲) ۴م قال فما خطبکم (۲۷) 


َمنَامَْاَْلمُهِداْْمَمِامَْتَ 


آیاامر حکم کوي دوی ته عقلونه د دوی په دې (کار) یا دوی یو قوم دی س رکښه شر خوښوونکی 
تېرېدونکی له حده (جګړو او په عنادونو کې). 
تفسیر: يعنې پيغمبر صلی الله علیه وسلم ته له لیوني ویلو څخه دا ښکاري چې ګواکې هغوی ډېر پوهان او عقلمندان 
دي نو آیا د دوی عقل او پوهه دا ورښيي چې ډېر صادق» أمین» پوه عاقل او په رښتیا پیغمبر ته شاعر» کاهن او لېونی 
ووايي» او د هغه له ښوونې څخه سترګې واړوي» که دوی د شاعرانو او پيغمبرانو د ویناوو په منځ کې څه فرق او توپیر 
نه شي کولی؛ نو دوی څرنګه پوهان او عقلمندان دي؟ مګر حقيقت خو دا دی چې دوی پخپلو زړونو کې په ګردو 
خبرو باندې په ښه شانې پوهیږي» خو په ښکاره داسې چټي خبرې کوي او د شرارت چارې وړاندې کوي. 


بقل تَتَيَلنَلانْيَِة فَلْيَاكفالِرمْيبِعامانَ ځنزاشستنه 


"0 0م سر 0 ١‏ 

(تكبَرَّاعنادً). پس رادې وړي دوی يوه خبره (جوړه کړی شوې) په شان د دې (قرآن په فصاحت 

او بلاغت کې) که چېرې وي دوی رښتیني په دې (وینا). 
تفسیر: يعنې داسې خیال کوي پیغمبر صلی الله علیه وسلم هغه چې اوروي؛ هغه د الله تعالی کلام نه دی» بلکه هغه دی 
له خپله ځانه جوړوي؛ او د هغه د دروغو خبرو نسبت الله تعالی ته ته کوي؟ که څ وک وغواړي چې دا ښکاره خبره ومني؛ 
نو دومره خبره د هغه د منلو لپاره کافي ده» چې د دنیا ګرد طاقتونه که سره یو ځای شي؛ نو د دې پاکک قرآن په شان یو 
کتاب نشي راوړی. 


راشف لول میټ ایز هن۵ 


)یا پیدا کړی شوي دي دوی بې له یو څیز (خالق پخپل سر)؟. ۹ 

د ځانونو خپلو؟. یا پیدا کړي دي دوی اسمانونه او ځمکې؟ (نه ده داسې» خالق د ټولو الله دی)» 

بلکه یقین نه کوي دوی (او نه یې مني چې ایمان راوړي په هغه باندې او بندګي ‏ وکړي د هغه). 
تفسیر: يعنې دغه منکران د الله تعالی د پيغمبر صلی الله علیه وسلم خبرې ولې نه مني؟ یا په دوی باندې هیڅ یو هسې 
لله نشته چې د هغه حکم منل په دوی لازم وي؟ آیا دوی پرته له کوم پيدا کوونکي څخه پخپل سر پيدا شوي دي؟ 
آیا دوی خپل ځان خدای ګڼي؟ داسې خیال کوي چې اسمان او ځمکه د دوی جوړ کړي شیان دي؟ دوی هم پخپلو 
ژړونو کۍ ښه پوهیږي چي هرومرو الله تعالی شته» چی همغه الله تعالی د دوی او د ځمکې او اسمان پيدا کوونکی دی؛ 
اا دور ححعصد د2 


وکوین لب نه 
يا له دوی څخه دي خزانې درپ ستا؟|. یا همدوی دي واکداران؟ (زوروران چې کوي هر کار 
مسر اگه دری ټول د الله تعالی تر حکم لاندې دي). 


تفسیر: یا دوی داسې خیال کوي چې ځمکه او اسمان د الله تعالی له جوړ کړیو شیان څخه دی. خو الله تعالی د خپلو 
خزانو مالکان دوی ګرځولي دي؟ یا د ده په ملکك او خزانو باندې دوی په زور او تسلٌط سره قبضه کړې ده؟ نو دوی 
سره له دومره تسلط تصرف او اقتدار څرنګه مطيع او منقاد کېدی شي؟. 





الطور (۵۲) ۵ قال فما خطبکم (۲۷) 


لميا سر مضه 
یا شته دوی ته اندرپایه (چې پرې خیژي اسمان ته او) اورېدل کوي په هغې باندې (خبرو د 


ملانکو ته)؟ پس را دې وړي هغه اورېدونکی د دوی یو بُرهان سند ښکاره (په صخت د اورېدلو 
د ده باندی). 


تفسیر: يعنې | یا هغوی داسې دعوی کوي چې دوی پوړۍ درولې» پر اسمان باندې ختلي دي او هلته یې له مل الاعلی 
څخه خبرې اوریدلي دي» کله چې دوی پخپل سر تر هغه درباره پورې رسېدی شي؛ نو د بل چا متابعت ته اړ نه دي؟ 
څوک چی هسې دعوی کوي؛ نو بسم الله رادې شي» او خپل خُجُت. قاطم سند لامع برهان او بیان دې راوړاندې 
کړي. اوس په حماقت او جهالت د مش رکانو کې فرمايي چې: 


َمَلَّدالبَنت لاله 
یا هغه (الله) لره لوڼې دي (په زعم ستاسې)؟ او تاسې لره ځامن دي. 
تفسیر: یعنی يا دغه منکران الله تعالی له خپل ځان څخه ښکته ګڼی؟ معاذ الله لکه چی د دوی د لوڼو او ځامنو له ویشلو 
0 


هک و جکووسو 2م ج22 
ام امن ملت 
٢ ٣‏ س000ر-39ظ99ک 0 
شوي دي؟ (او ځکه در څخه تاووي مخ او نه مؤمنانیږي له عناده). 
تفسیر: یا دا خلق ځکه ستاسې خبرې نه مني» چې الله تعالی دې نه کړي تاسې په ارشاد او تبليغ باندې له هغوی څخه 
څه باړه مزدوري او معاوضه غواړئ. چې د هغه د دروندوالي لامله تور خوري. 


و و وب َهُالَْت موو وي 
هليب مشن 


یا په نزد د دوی (علم د) غيب دی نو دوی يې لیکي (له هغه نه). 


دوی یې ليکي» لکه چې د انبیاوو علیهم السلام وحي لیکلی کیږي؛ نو ځکه دوی ستاسې پیروي ته څه ضرورت 
نه لري» بلکه نه ده دا خبره چې له دوی څخه علم د غيب وي بلکه دوی صرف ضد نیولي» نو ځکه ايمان نه 


راوړي. 
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هم په دوی باندې مکر کړی شوی دی (او خپله جزاء مومي). 
تفسیر: يعنې له دغو پاسو خبرو څخه هیڅ یوه خبره نشته» نو بیا يا داسې اراده لري چې له پيغمبر سره فرېب دروغ چل 
او مکر وکړي؟ او په خفیه تداییرو په پټو غوټو سره حق مغلوب یا یې له منځه وباسي؟. که داسې وي نو په ياد یې 
ولرئ» چې هغه مکرء چلء او فرېب ګرد د همدوی په غاړه کې لویږي» ژر به دوی ته دا څرګنده شي چې ایا حق 





الطور (۵۲) ۶ قال فما خطبکم (۲۷) 


مغلوب کېدونکی دی؟ که دوی پخپله له منځه وتونکي او فناء کېدونکي دي؟ بلکه حق خامخا غالب دی او پخپله 
همدوی په همدغه خپل کنستلي کوهي کې لویږي. 


نموم ايند۶ 


ایا شته دوی ته کوم معبود بې له الله؟ پاکي ده الله لره له هغه شي چې دوی یې ورسره شریکوي 
(نور). 
تفسیر: يعنې آیا : بې له الله تعالی بل کوم حاکم یا معبود یې تجویز کړی دی چې د مصیبت په وخت کې د هغوی 
مرسته وکړي» او د هغه عبادت دوی د الله تعالی له عبادت څخه بې پروا کړي دي؟ نو په یاد يې ولرئ» چې دا ګرد 
اوهام او وساوس دي او د الله تعالی ذات له ګردو څخه پاکک او د هغه هیڅ وک شریکه مثیل» مقابل او مزاحم نشي 
کدی. 


هَ رتا من الشَمَاء مَاقِايِقْوَاسََانسِ و و 


او که وویني دوی يوه ټوټه له اسمانه رالوېدونکې؛ نو وبه وايي (دا) ورېځ ده پرېړه (غټه) یو پر 

بلې باندې سوره شوې. 
تفسیر: يعنې په حقیقت کې له دوو خبرو څخه هیڅ یوه هم نشته» او یواځې یوه خبره ده چې هغه عناد او ضد دی او 
د هغه لامله دا خلق هر رښتیا خبره دروغ ګڼي» او د هغې په دروغ بللو باندې ټین ولاړ دي» د دې خبرې کیفیت دا 
دی: که هدوى له غوښتني سرهوسم د اسمان يوه پوپه هم راولويړي» او دوی هغه پخپلو سټر کر سره مې وويني» نر تيا 
هم هغه ته خبرې جوړوي او څه په څه تأويل پ په کې کوي. مثلا واي يي به چې دا د اسمان ټوټه نه ده» بلکه د ورېځې یوه 
پرېړه (غټه) حصه ده چې منجمد شوې راولوېده. 


فَلّره. اس حَی بد )اه نمو : يل ووږىځور صَعَقُوْنَه يم لدع حَنْصم يه 5 
پومټھ و ىئ ويه يصعمور 


وومووم هٌّ 


کون هع 


و پرېږده دوی تر هغه پورې چې یو ځای شي (مخامخ شي) دوی له ورځې خپلې سره» هغه چې 

په کې وبه لویږي پر دوی باندې ټکه (تندر) (د برېښنا یا بې هوشه هلاک کړی شي). .هغه ورځ 

چې وبه نه کړي دفع له دوی نه کید مکر د دوی هیڅ څیز (له عذابه د الله) او نه به له هغوی سره 

څه مدد مرسته وکړه شي. 
تفسیر: يعنې په هسې معاندینو پسې زیات لوېدل دومره په کار نه دي» پرېږدئ چې د څو ورځو له مخې لوبې وکړي» 
او خبرې جوړې کړي. آخره هغه ورځ راتلونکې ده چې د الله تعالی د قهر برېښنا (تندر) پرې ولویږي؛ او د دوی هوش 
او حواس والوځي؛ او د ژغورنې هیڅ ترتیب به یې په کار نه ورځي» نه له کوم لوري ورته مرسته رسیږي» غالبا له دې 
څخه به قیامت مراد وي. 


َرََْكَرَْسَدَرَننَطِدََِن مين 


4ه 





الطور (۵۲) ٧م‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعنې له دوی څخه زیاتره سړي په دې خبر نه دي چې پرته له آخرته په دنیا کې هم دوی ته یوه سزا او هيداد 
رسېدونکی دی» ښايي چې له دې څخه د «بدر» غزا او د نورو غزواتو سزاوې مراد وي. 


غزو وزو کو س رحس څړو تن 
يكوت بكبنا 
او صبر کوه ته (ای محمده !) حکم د رب خپل ته» بېشکه ته ځمونږ د سترګو لاندې یې» چې 
وینو دې او حفاظت دې کوو. 
تفسیر: يعنې له صبر او استقامت سره د خپل رب د تکويني او تشریعي حکم انتظار وباسئ» چې ژر به ستاسې او د هغو 
په منځ کې فیصله وکړي. او تاسې ته به د مخالفینو له خوا هیڅ نقصان نه رسیږي» ځکه چې تاسې ځمونږ تر سترګو 
لاندې يئ؛ او ستاسی ساتنه او حفاظت ځمونږ په غاړه دی. 


رس و وره و۶ لا 


وَسَم بِحْمْدِ رك حن عومه 
او تسبیح وایه پیوست له حمده د رب خپل سره په هغه وخت کې چې راپاڅېږئ (له خوبه يا له 
مجلسه). 
تفسیر: يعنې له صبر» تحمٌل» سکون او اطمینان سره تل د الله تعالی په تسبیح» تحمید او عبادت کولو کې مشغول 
اوسئ !له په تېره بیا کله چی له خوبه راپاڅېږئ اه یا لمانځه ته ودرېږئ اه یا له مرکی څخه تشريف یوسئ» په دې 
حالاتو کې د تسبیح او تهلیل او نورو اذکارو ډېر ترغیب او تأکید شوی دی. 
َ‫ سرو و9 ۷٧م‏ ع‌ 
تم ایل ناوور ۀ 
او په بعض د شپې کې پس تسبيح ووایه د دغه (الله)» او د وروستو د ستوریو څخه (یعنې د شپې 
په |(خره کې هم تسبیح ووایه). 
تفسیر: د شپی له برخې څخه ښايي چې د تهجُد وخت مراد وي» او د ستوریو نه شا ګرځولو وقت ګهيځ (سحر) دی» 
که چې په دې مهال کې گکردستررې د سر په رڼا کې ېېږۍ. 
غغمررولکاروزنه له والنه 








النجم (۵۳) ۶٨۸‏ قال فما خطبکم )۲٢(‏ 





«د (اللجم) سورت مکي دی. پرته (علاوه) د (۳۲) آیته څخه چې مدني دی. )۶٢(‏ آیته  )۳(‏ رکوع لري. په تلاوت کې (۵۳) او په نزول 
کی )٣۳(‏ سورت دی وروسته د «الاخلاص؛ له سورته نازل شوی دی». 


ښک َايُوالبَعْس الع 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
۳کو ٣ ۱٠٢١‏ ١م‏ سواه 
َالتِدَامَوِیٌ اَل وولو 
قسم دی په ستوریو باندې کله چې پرېوځي (غروب وکړي. یا راوخیژي طلوع وکړي). نه دی 
ګمراه شوی ملګری (رسول) ستاسې او نه یې لاره ورکه کړې ده. 
تفسیر: له اصاحب/ او «رفیق» او ملګري څخه نبي کريم صلی الله علیه وسلم مراد دی» يعنې نه دی د غلط فهمۍ لامله له 
لارې څخه وتلی دی او نه په خپل قصد او اختیار سره پوهېدلی بې لارې تللی دی بلکه هم هغسې چې د اسمان ستوري 
له ختلو څخه نیولی تر پرېوتلو پورې په یوه ټاکلې تک او لارې باندې درومي» او یوې خوا بلې خوا ته نه خوځیږي» د 
نبرٌت لمر هم په همغه ډول د الله تعالی په ټاکلي لارې باندې برابر ځي» او هیچېرې يوه او بل لوري ته نه ځي. 


۶۳7 ۱ شو و ور سد شود ې 
یس هئ ان مُوَالامْنِمیت 
او خبرې نه کوي (محمد) له هوا (خپلې) نه. نه دی دغه (قرآن) مګر وحي ده چې ورته لېږلي 
شوې ده. 


تفسیر: يعنې مخالف عمل او کار چېرې؟. د دوی له مبا ر کې خولې څخه داسې یو توری هم نه دی وتلی چې د دوی 
په نفساني غوښتلو باندې مبني وي» بلکه دوی هر هغه شی چې د ديني امورو په نسبت فرمایلی دی؛ هغه د الله تعالی 
رالېږلې وحي ده» او هغه ګرد د الله تعالی له حکمونو سره سم وو» د دوی په منځ کې متلوً وحي ته قران او غیر متلوَ 
وحي ته حديث ویلی شي. 

ےے- وو : ٌر: 2 تا 

عَلَمَهُ نفك دو َد 

ښوولی ده ده ته د سختو قوٌتونو مالک (جبرئيل). چی خاوند د ښه قوت صورت عقل دی. 

تفسیر: يعنې اصلي وحي لېږونکی الله تعالی دی» خو د هغه په وسیله چې دا وحي تر دوی پورې رسیږي» او هغه چې 
په ښکاره ډول ده ته ښوونه کوي؛ هغه د ډېرو قوٌتونو څېښتنه» خورا زوروره» او وجیهه پرښته ده» چی هغی ته «جبریل 


وو 


أمین» وایه شي» لکه چې د (التکویر) په سورت کی يې هم د «جبريل أمین» په نسبت فرمايلي دي: هول وليسو 
«# وِّقُوَوِمِئْدَذِىالْْشَمَِِيٍِ الاية - 


اسک ورال ولد 


بیا برابر کېناست. او هغه وو په کنارو لوړو (اوچتو) (له اسمانه). 





النجم (۵۳) ٩‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: له لوړو (اوچتو) کنارو څخه زیاترو مفسٌرينو شرقي افق مراد کړي دي» چې له هغه ځایه سپېده داغ بريښي» 
نبي کریم صلی الله علیه وسلم ته د بعثت په اول کې یو ځلې جبریل أمین پخپل اصلي صورت سره ورښکاره شو» چې 
په یوه کرسۍ باندې ناست ووه په هغه وخت کې د اسمان یوه څنډه تر بلې څنډې پورې د هغه له وجود څخه ډ که 
ښکارېده» او خورا لویه او ویروونکې په نظر راتله» چې له دې امله څمونږ رسول اکرم صلی الله علیه وسلم له دوی 
څخه دومره وویرېد چې د (مدٌثر) سورت نازل شو. 


ما -. 71 0وو ۶٥۶‏ د 
٣ب‏ د هدل ه فَكَانَة بَكَيْب اد ةا وشل عبي؟ ناوید 


بیا نژدې شو (جبريل محمد ته) پس ښه نژدې شو. پس وو په منځ د نژدېوالي د دوو لیندو یا 

ډېر نژدې له دې نه هم. پس وحي وکړله (الله په ژبه د جبريل) بنده خپل ته هغه چې وحي یې 

وکړه. 
تفسیر: يعنې جبريل علیه السلام سره له دې چې له خپل اصلي مستقر سره تعلّق لري» خو سره له هغه هم راښکته شوء 
او رسول الله صلی الله علیه وسلم مبا رک ته دومره نژدې شو چې د دواړو په منځ کې د دوو لاسو یا د دوو لیندو څخه 
رناصه واي هخلعفارخت اه عالي ړرخل اص موهسشصاهر وښ افصال اه غلهومل باندي 
وحي ورنازله کړه عَالًّ له دې څخه د «المدثر» سورت دا آیتونه مراد وي: (َيَيَهَاالمكَرُ « قُرَْادِ نر الاية پا به ور 
احکام وي. 


رس سر وهو ‪‫ 
يا كَبَبِ الْوادِنَاایه 
نه وو ویلي دروغ زړه (د محمد) هغه چې لیدلی یې وو (په سترګو) (جبريل). 
تفسیر: يعنې محمد صلی الله علیه وسلم جبريل علیه السلام په خپلو سترګو سره ولید» او زړه یې ورته وویل چې: په دې 
وخت کې په زړه پورې هم هغسې چې ښايي ته جبریل علیه السلام ته وګوره» او په دې کې ته هیڅ غلطي نه کوې» او 
0-77 -00رد-000- -٧٧س0‏ 


آَقمُرَِْ تل ‌مامی 
٣‏ سم-کھ 1 
تفسیر: یعنې وحي لېږونکی الله او وحي راوړونکې هسې پرښته ده چې د هغه صورت» سیرت فهم» حفظء او نور 
صفات ګرد ښایسته او ښه او د هغې ګرد قوٌتونه کامل دي. او بیا داسې سره نژدې شول او وحي يې ور ورسوله چې 
پيغمبر هغه پخپلو سترګو سره ولیده او د هغه صاف او روڼ زړه د هغه تصدیق وفرمایه» نو آیا په هسې ليدلي شوي او 
ښه اورېدلي شوي څیز کې تاسې لره د داسې چ چټي او اپلنې خبرې کولو څه حق شته؟ چې خامخا په کې فضول بحثونه 


او بېکاره جګړې او تکرارونه و کړئ. 
را ناوت ناکله نال لی ذ 
71700700٢‏ 1 


د بېرې سدرة المنتهی (چې منتها د علم د د خلقو دی). په نزد د هغې دی جنت المأوی (یعنې ځای 
د هستوګنی د مؤمنانو). 





تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: «دویم ځلي یې جبریل علیه السلام پخپل اصلي صورت د معراج په شپه په اووم 
اسمان کې د بېرې له ونې سره ولید» چې هغه د پورتنیو او ښکتنیو مخلوقاتو په منځ کې وېش سرحد دی» يعنې چې 
پاسني خلق لاندې او ښکتني خلق پورته نشي تلی» او د هغه په خوا کې جنّت يې هم وگگوت» 


ودس ور 
شی السدَر مَلتی ان 
(لیدلی وو محمد جبريل لره) کله چې پټې کړې هغې ونې د بېرې لره هغه څه چې پټ کړې یې 
وو 
تفسیر: یعنې د حق تعالی انوارو او تجليٌاتو پر دې ونې باندې پلوشی اچولي دي او د پرښتو د هجوم او کثرت دا حال 
وو چې د دې ونې له هرې پاڼې سره یوه پرښته په نظر راتله» په ځینو روایاتو کې راغلي دي چې (ما يغشی) پتڼونه 
(پتنګان) دي يعنې ډېر ښه صورت لري چې د هغې په لیدلو سره زړه خوښیږي» په دې وخت کې د دې ونې د بهار او 
د سینګار او د هغې د حسن او جمال داسې یو حال دی چې هیڅ یو مخلوق د هغې صفت په الفاظطو سره نشي کولی. 


وسسوم 
مَأَاعالْبَعَرومَاطَقهِ 
نه وې ګرځېدلې سترګې د (محمد بلې خوا ته) او نه دی تېر شوی (له حده). 
تفسیر: يعنې هر هغه شی چې د محمد صلی الله علیه وسلم سترګو ولید؛ په پوره تمکن او اتقان سره وو نه کتنه کږه 
شوې ده او ښي او کیڼې او ښکنته او پورته خوا ته اوښتې ده» او نه ي یې له مبصر څخه تجاوٌز کړی وړاندې تېره شوې ده» 
پس په هغه شي باندې نښتې وه چې د هغه ښوونه منظور وه. 


ترا من زي رید کر" 
خامخا په تحقیق لیدلي دي (محمد) له (ځینو) د لائلو د رب خپل چی ډېر لوی وو. 


تفسیر: د ِد الِذنَة»ٍ په تفسیر کې هغه بیان چې شوی دی برسېره په هغه باندې هغه نور شیان چې لیدلي او 
اوريدلی یې وي؛ هغه الله تعالی ته ښه معلوم او ښکاره دي. 


اق وم راي ووو 
اصضبطاللت ءالعیه مَموة الك یه 
آیا پس وینئ تاسې لات او عُرّی او منات (په مرتبه کې) درېيم بل له دغو (یعنې دغه بُنان يیخي 
بېکاره شیان دي). 
تفسیر: یعنی د هغه الله تعالی په مقابل کی چی د هغه عظمت او جلال لره حد او اندازه نشته» د دې سپکو او ناولو شیانو 
له نوم اخیستلو څخه شرم په کار دی. 
تنبيه: الات غُرٌی ‏ منات» د هغې زمانې د کفارو د بتانو او باطلو معبودانو نومونه دي» د دوی له منځه (لات) د طائفیانو 
په نزد ډېر معظم وو او (منات) د اوس او خزرج او خزاعه په نزد او (عَزی) د قريشو او بني کنانه او نورو په نزد ډېر 
معزٌز وو چې له هغو دوو ړومبنیو څخه یې ده ته عزت ورکاوه» او (عَزْی) چې په مکه مکرٌمه کې نخلې ته نژدې وو. 
بیا (لات) چې په طائف کې وو بیا له دوی څخه وروسته په درېیمه درجه (منات) چې له مکې څخه لرې او مدینې 
ته نژدې وو په ځینو تفاسیرو کې پر دې ځای کې يوه قصه نقل کوي چې د محدثینو د جمهورو له اصولو سره سم د 
صحت تر درجې پورې نه رسېږي. 





النحم (۵۳) ۶١۱‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


حر هه ور 2 لا .۸ 
الَكالنحَرمَلَه الق ه يَكَاِداْمَديْریه 
یا تاسې لره (ای کقٌارو) هلکان دي او دغه (الله) لره لوڼې دي. دا (قسمت د اولاد) په دې شان 
مت دی ډېر کو ناکاړه: 
تفسیر: یاقوت په (معجم البٌلدان) کې لیکي چې: کافرانو دا بُتان د الله تعالی لوڼې بللې» خو اول الله هغه لوی ذات دی 
چې صفت يې په وِلَميِنُ ۀ دل ُو سره شوی دی او بالفرض که د اولاد تقسیم هم ومنل شي؛ نو دا تققسيم څومره 
خراب او بېکاره دی» چې تاسې خپلو ځانونو ته هلکان او الله تعالی ته ته لوڼې و رکوئ (العياذ بالله). 
اٍن شى الاسْمَاْسََيُْْوْمَاْعُ َابَاَوْسَمُ مَانرَلَ هان َسُلطنْ 
نه دي (دابٌتان) مګر خو تش نومونه دي چې ایښي دي تاسې دوی لره ه تاسې او پلرونو ستاسې» نه 
دی نازل کړی الله په دغه (عبادت د بُتانو) باندې کوم برهان -علمي سند. 


تفسیر: يعنې په تیږو او ونو باندې یو څه نوم ږدي» چې د هغوی پر الوهیت باندې کوم برهان او علمي سند نه لري» بلکه 
د هغوی پر خلاف دلائل قائم دي» هغوی ته چې تاسې پخپلو خیالونو کې که د الله تعالی لوڼې یا د هغه هلکان یا بل 
شی وايي؛ دا ګردې چټي او د خولې خبرې دي» چې هیڅ صحيح نه دي او څه حقيقت نه لري. 


لن خد »ده چوو يړ په سک ووو سهبګو دو طِ 
يعون لاهن وِمَاتهُوی الا وَلَفَن جَاعَهْ ني المْدیت 
متابعت نه کوي دوی مګر خو د ګمان خپل» او د هغه شي چې غواړي يې نفسونه د دوی» او 
خامخا په تحقیق سره راغلی دی دوی ته له ربه د دوی څخه هدایت او لارښوونه. 
تفسیر: یعنې سره له دې چې د الله تعالی له خوا د عدایت رڼا راغلې ده» او سمه لاره یې راښوولې ده؛ مګر داناپوهان د هم 
هغو اوهامو او د هغو خبرو چې ددوی په زړونو کې ګرځي؛ متابعت کوي؛ اود ګمانونو په توره تیاره کې سره نن نښتي دي. 


سلا مَاِیة وَلُوالاضَةرلأْل 6 
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الله لره دی (سلطنت او باچايي د) آخرت او د دنیا. 
تفسیر: يعنې هسې اټکل او ګمان کوي چې دابُتان به ځمونږ سپارښت کوي. دا خو تش خیال او تث تشې ارزوګانې دي» 
یا هر هغه تما او ارزو چې سړی یې وکړي؛ هغه یې په لاس ورځي» په ياد یې ولرئ چې د دنیا او آخرت ګردې 


ښېګڼې د الله تعالی په لاس کې دي. 
0 مَن مل ن موتا کو و شاع امن بَعّيا نيا اه هلس يشار وه .۱ 


او ډېرې دي له ملائکو څخه په اسمانونو کې چې نه دفع کوي شفاعت سپارښت د دوی هیڅ 

شی مګر وروسته له هغه چې اذن حکم وفرمأيي الله لپاره د هغه چا چې اراده وفرمايي يي او راضي 

وي په شفاعت يی. 
تفسیر: يعنې د دې بتانو حقيقت څه دی؟ د اسماني هستېدونکیو د مقرٌبو پرښتو شفاعت او سپارښت هم هیڅ په کار نه 
راځي» هو !د هر چا په حق کې چی پاک الله د سپارښت کولو حکم وکړي؛ هغه د کار شی دی او هغه له هر چا څخه 





النحم (۵۳) ٢۲‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


چې خوښ وي؛ همغه ګټور دی» ښکاره ده چې هغه نه بتانو ته د سپارښت کولو اذن ورکړی دۍۍ او نه دی له کافرانو 
څخه خوښ دی. 


س یه دوه می )د روو المَلْكَة تَمِيَةَالانتِ 37د ٨‏ ووم 
ات ادن لَاِْونَ با يون ال که َمِيَةَالّذَیه رَالهُمِيه من عِلوان يفن 
اَي رر اقَعََْمْن من لکن تاذ 
بېشکه هغه کسان چې ایمان نه راوړي په اخرت باندې؛ خامخا نومونه ږدي پر ملائکو باندې په 
نوم ایښودلو د ښځو سره. او نشته دوی ته په دې وینا کې هیڅ علم پوهه. متابعت نه کوي دوی 
مګر خو د ګمان» او بېشکه ګمان نه دفعم کوي له حق څخه هیڅ شی. 
تفسیر: هر څوک چې په آخرت باندې یقین او باور نه لري؛ هغه له سزا او هيداد څخه بېفکره کیږي» او په داسې بېياکۍ 
او بېفکرۍ کې اخته کیږي چې الله تعالی ته بد نسبتونه کوي» او مثلاً وايي چې: پرښتې ښځې او د هغه لوڼې دي» دا 
محض د دوی جهالت او ناپوهي ده» ځکه چې پرښتې له نارینتوب اوښځیتوب سره هیڅ تعلق او علاقه نه لري او الله 
لی شاک راد واي که شو ګګ ووراکو کر وباندي قاڼم وي لی په داښ تانونو اکلوتو او عا 
او چټي خبرو پسې چې هیڅ کار ورځنې نه جوړيږي» نه ګرځي 


اع عَنهَنكوْْعَن الم لاله ل8 ذلت مَبَْمُُعمِنَ لل 


امو و و شر او نه لري 

اراده مګر خو د ژوندون لږ خسیس. دا (اختیارول د ده دنیا لره) ځای د رسېدلو د دوی دی له 

علمه پوهې (د دوی). 
وړ دوو ودد وروروز ودي ووي دو ودي و له 
تعالی او اخرت ور څخه هېر وي» او هیڅ خپل فکر ورته نه نيسي؛ نو تاسې د دوی اپلتو او چټي (بېکاره) خبرو ته زیات 
مه متوجه کېږئ ‏ هم هغسې چې هغوی له الله تعالی څخه مخ اړوي» تاسې هم د هغوی له شرارت او بدۍ څخه مخ 
واړوئ ! د دوی علمي جداوجهد یواځې د بهائمو په شان د ګېډو ډ کول او د شهوت شړل دي. پرته له نفساني غوښتنو 
څخه بل شي ته نه متوججه کیږي. 


ِفََيكَهَُامِيَن ضََعَن يرلیه 
0-0-000٢‏ 
(چې اسلام دی)» او همدی ښه عالم پوه دی په هغه چا باندې چې سمه لاره یې موندلې ده. 
تفسیر: يعنې هغه چې په ګمراهۍ کې پروت دی او هغه چې په سمې لارې باندې روان دی» دوی ټول سره د هغوی د 
مخفي استعداداتو له ازل راهیسې پاک الله ته معلوم او الله تعالی پرې ښه خبر دی او سم له هغه سره هر کار کېدونکی 
دی نو ځکه تاسې ځان یوې خوا ته ونیسئ؛ او د هغو معاندینو معامله الله تعالی ته خوشې کوئ او ور ویې سپارئ. 
صا ٠‏ وا سا سو رر 71 ٢1‏ وس 7 
يله ماق ‌الَمَوت ممَلق اللْضلخَزِى لکن 0 وابِمَاعَِلا وزی ازس اسو 
باوت 
او خاص الله ته دي هر هغه څه چې په اسمانونو کې دي» او هر هغه چې په ځمکه کې دي (سره 
له اسمانونو او ځمکې ملکا وخلقا وعبيدًا) (پیدایښت). لپاره د دې چې جزاء و رکړي (الله) هغو 


٨ 





کسانو ته چې بدي یې کړي وي په (سبب) د هغه (بد) عمل چې کړی يې وي او جزاء و رکړي 

هغو کسانو ته چې نيکي یې کړي وي په نېکو عملونو سره (په جنّت). 
تفسیر: يعنې د هر سړي احوال الله تعالی ته ښه معلوم دي» او د ځمکې او د اسمان پر هر شي باندې د هغه واک او 
قبضه ده» بیا نو د ښو او د بدو په بدل ورکولو کې د هغه په مخ کې څه ممانعت موجود کېدی شي؛ بلکه که په غور 
سره وګورئ؛ نو ځمکه او د اسمان دا ګردې کارخانې د همدې لپاره پیدا کړی شوي دي چې د هغو په نتیجه کې د 
ژوندون يوه بله غیر فاني سلسله قائمه کړه شر لرطر اه لون د هرن دنز ار ات دطاري دب 


بدل ورکړ شي 


رط 


- مت .ود نون پزيرالانے والقواحش اأَذاللم 
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څخه. مګر وړې وړې ګناه (لکه نظر کول حرامو ته» او نور د دې په شان بښل کیږي له جانبه د الله 

په سبب د اجتناب له کباثرو نه). 
تفسیر: د صغیرې او کبیرې فرق د «النساء» سورت په تفاسیرو کې په تفصيل سره تېر شوی دی د (لمم) په تفسیر کې 
څو خبرې شته» ځینې وايي: هغه خیالات او چرتونه دي چې د ګناه په نسبت په زړونو کې ګرځي. خو له قوې څخه 
فعل ته نه وح ځي؛ هغه لمم دی» ځينې له هغه څخه صغیره ګناه مرادوي» ځینې وايي: هغه ګناه چې په کولو باندې یې 
اصرار نه کوي. یا یې خپل عادت ونه ګرځوي. یا هغه ګناه چې توبه ورځنې وکړي مراد دی. 


بك و ې 
کولم" 
بېشکه رب ستا وا 71 بښنې او) د مغفرت دی. 
سږر :رع ورد زږزورر کوځ ري او توبه قبلوي. او ګنهګاران نه مأیوس کوي» که په هره لویه او 


وړه ګناه باندې یې پوښتنه کولی؛ نو د امید ځا به چېرې پاتې کېده؟. 


هَعَاعَاصِياد انام الضادادهلسهق بطون أمهيدو فلدرنوا اونیب 


ات 


هغه ښه عالم دی په تاسې باندې کله چې پيدا یې کړئ تاسې له ځمکې څخه. او کله چې وئ 
تاسې (پټ) بچي په ګېډو د میندو خپلو کې؛ نو مه ستايئ مه پاکوئ تاسو ځانونه خپل» همدغه 
(الله) ښه عالم دی په هغه چا باندې چې ویريږي (له الله او ځان ساتي له معاصيو). 


تفسیر: یعنې که د تقوی څه توفيق الله تعالی چاته ورکړي؛ نو دی دې لويي نه کوي ! او خپل ځان دې نه ستايي ل١‏ 
ځکه چې پاکک الله د هر سړي له لوبۍ او پاکۍ او تقوی نه په ښه شان خبردار دی او له هغه وخته ورښکاره ده چې 
دوی لا د دې وجود او شتوالي په دائره کې قدم او پل نه وو ایښی. 


بت ته 


آیا پس لیدلی دی تاهغه څوکک چي مخ یې واړاوه (له ايمانه او مرتدٌ شو). 





النجحم (۵۳) ۳۴ قال فما خ )۲٢(‏ 


تفسیر: يعنې خپل اصل یې هېر کړ» او د خپل اصلي خالق او حقیقي مالک له لوري یې مخ واړاوه. 
۳٧۶٧‏ م ۱۹٨/۰2‏ 
واغشس قيلوایه 
او ور یې کړ لږ شی (له مقرره مال څخه) اومنع یې کړل نور (او سخت پرې ټینګک شو). 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: «یعنې لږ څه ایمان یې راوړ» بیا یې زړه کلکک شو»» مجاهد (رحمة الله علیه) 
او نور لیکي چې دا ایت د (ولید بن مغیره) په باره کې نازل شوی دی» چې هغه ځمونږ د پيغمبر لږ څه خبرې 
واورېدې. او د اسلام په لور یې لږ څه رغبت پیدا شو او د کفر له سزا څخه ووېرېده» نژدې وو چې مسلمان شي» 
چې یوه کافر ته وویل: داسې مه کوه ! چې زه ستا ګرد جرائم پخپله غاړه اخلم» او ستا له لوري ګرده سزا زه په 
ځان تېروم» په دې شرط سره چې لړ څه مال ماته راکړې» هغه دا خبره ومنله» او د مقرر شوي رقم څه قسط يی هم 
ور ورساوه او بیا یی انکار وکړه؛ نو په دې صورت سره د وغل يَللَاوَاِْ» معنی به داسې کیږي: چې څه مال یې 
ورکړ او بیا یې لاس وویست. 
سو ور وس ےو 
عِنْدَاعلَؤالفي یه 


م٧‎ 


یا شته له ده څخه علم د پټو (مخفي شیانو) پس دی ويني (نجات خپل). 
تفسیر: یعنې أیا دا د غيب خبر یې لیدلی دی چې هغه ته به د کفر سزا نه رسیږي؟ او بل سړی به خپل ځای ودروي. او 
په رښتیا سره دی دی خلاصیږي؟. 
جوکږړوصرک" ادو لا هدو 7 ورل 
آ|لمْيَيابمَانْمُُْنِ موی دَبِْنَلَيَمَو 
ایا نه دی خبر کړی شوی دی په هغه (شي) چې وو په صحيفو پاڼو دموسی کې. او په (اصحیفو 
پاڼو) دابراهيم کې هغه (ابراهيم) چې وفاء یې کړې وه (په احکامو د الله). 
تفسیر: یعنی ابراهيم علیه السلام پخپله وینا او عهد او پیمان باندې پوره ټینګکك ولاړ وو او د الله تعالی ګرد احکام يې په 
ځای کړل او د هغه د احکامو په تعمیل کې يې لږ څه تقصیر هم ونه کړ. 
6 2 
آلا َزز وَانِرَة وُنْرَالرِین 
(په صحف مذ کوره وو کې دا دي) چې نه پورته کوي هیڅ نفس پورته کوونکی بار پېټی د بل 
تفسیر: یعنې د موسی او د ابراهيم علیه السلام په صحیفو کې داسې مضمون وو» چې د الله تعالی په مخکې یو مجرم د 
بل مجرم پېټی نشي اخیستی» او هر یو سړی خپل سوال او ځواب او ښه او خراب پخپله غاړه اخلي. 
وان سیه 
او بله دا چې نشته هیڅ انسان لره مګر (جزا د هغه شی) چې کړی يې دی. 


تفسیر: يعنې سړی چې هر څه پخپل زیار او کوښښ سره ګټي؛ هغه د ده دي» او هیڅ وک د بل نيکي او بدي نشي 


اخستی 





النجم (۵۳) ۱۶۳۵ قال فما خطبکم (۲۷) 


هم رور دود روو و زوس لا 
َاََمَمَدسَْیه هله 
او بېشکه (دا چې) جزا د سعي عمل د ده ژر ده چې وبه ښوولی شي (ده ته). بیا به جزاء ورکړی 
شي هغه ته جزاء وردېدلنه دنک که يدېدۍ بد 
تفسیر: يعنې د هر چا سعي او کوښښ به د هغه په مخ کې کېښود شي او د هغه پوره پوره بدل به ورکاره کیږي. 
وان لل رَيْكَ او 
او بېشکه (دا چې) رب ستا ته ده انتهاء د ګردو (مخلوقاتو پس له مرګه چې ورځي ورته لپاره د 
جزاء). 


تفسیر: یعنی د ګردو علومو او افکارو سلسله او د وجود انتهاء د الله تعالی په لوري کیږي او ټول شیان په پای 
کې هغه الله تعالی ته رجوع او ورتګکك کوي. او د ده له مخې به هر چا ته د هغه د ښو او بدو ثمره ورکوله 


کیږي. 
هوا كَ ابت و هوامَاَ مميت راه حَ لرَميَفِ دنت 


وداچې په سه ١‏ وياو ري تمه یز فو او 
شن هسر الع لی 0 
تعالی دی» د خوښۍ او د غم کيفيٌات د هغه په لاس کې دي خندول. ژړول. لارښوول» ګمراه کول» ژوندي کول او 
۱يصفکفڅغغ-0000-000س- 00 سی 

وشه)ره ‏ وو لم أ وړ 31« َلْلْفو 
مِنلطْفَة اذاتی علبالنساة الخ 

س مه هسم-398کكکگک ۹ 

باندې دي پیدا کول د دويم ځلي (پس له مرګه). 
تفسیر: یعنې هغه ذات چې له یوه څاڅکی څخه يې نر او ښځه پيدا کړي دي» نو هغه ته بیا پیدا کول څه مشکل دي؟ د 
یوه پیدایش له ښوولو څخه یې په بل پیدایش باندې هم تنبيه وفرمایله. 


دنه ماق رائ وه 
او (دا چې) بېشکه همغه (الله) غني کوي او خزانې ورکوي (یا خواروي). 
تفسیر: یعنی مال» خزانه» جایدادونه ټول د هغه بښنه ده» ځینی د (اقنی) معنی (افقر) اخلی» يعنی هغه ځينی غنی کوي» 
او ځيني فقیر اکرب کوي. دا معنی له ړومبني سیاق سره مناسبه ښکاري» ځکه چې د متقابلو شیانو ذ کر له اول تر آخره 
پورې راغلی دی او که اول مطلب واخیست شي؛ نو د هغه په مقابل کې ښايي چ چې اهلاک کېښود شي» چې ذ کر یې 
وروسته راځي» يعنې خزانې» مال» او دولت هغه ورکوي او زیاتوي يی» او همغه ډېر لوی دولتمندان او طاقتوران اقوام 
او ټبرونه تباه او بربادوي. ' :. 





النحم (۵۳) ۶ قال فما خطبېکم (۲۷) 


مر ايض 
او (دا چې) بېشکه هم هغه (الله) رب د شعری دی. 
تفسیر: اشعری» یو لوی ستوری دی» چې ځینو له اعرابو به د هغه عبادت کاوه» او داسې یې ګاڼه چې د عالم په پېښو 
کې هغه ډېر تأثیر او اغېزه لري» دلته دا راښکاره کوي چې د ١‏ «اشعری» رب هم الله تعالی دی او د دنیا ګردې پېښې او 
لاندې باندې او نور د ده په لاس او واک کې دي بې وځلې (شعری) هم لکه یو معمولي مزدور د هغه احکامو په ځای 
راوړلو کې زیار (کوښښ) کوي او په هغه کې کوم مستقل تأثیر او اغېزه هیڅ نشته. 
مده 
او (دا چی) بېشکه همغه (الله) وژلی هلاک کړي دي عادیان ړومبی. 
تفسیر: يعنې د هود عليه السلام قوم. 
سلوو ود رم ول سور وو موي د و صا , 
امیت مَقَمَْنِمِنكَبْن ناښن 
او (هلاکك کړي يې دي) 7-0 4 ۸ ه7ھ74-ھ-  ٢‏ 0 او 


(هلاکك کړی يې دی) قوم د نوح پخوا له دوی نه» بېشکه چې دوی وو هم دوی ډېر ظالمان او 
ډېر سر کښان. 


تفسیر: يعنې تر سلهاوو کلونو د الله تعالی رسول نوح علیه السلام ته یې هسې ډېر سخت ضررونه او ایذاوې رسولي چې 
د هغه له ویلو څخه د هر سړي زړه خوږيږي او راتلونکيو لره یې بده لاره وپرانیستله. 
ادو اون 
او هغو کلیو اړولیو شویو لره یې ښکته راوغورځول (ځمکې ته پس له پورته کېدو نه). پس 
راولوېد په هغه باندې څه چې راولوېد (یا پس پټ يې کړه هغه لره په هغه ځڅه چې پټ يې 
5 
تفسیر: یعنې د تیږو باران او وریا یې پرې وکړه. دا د لوط عليه السلام د قوم يادونه ده. 
پس په کومو نعمتونو د رب خپل شک کوې ته (ای کافر انسانه؟). 
تفسیر: یعنې د داسې مفسدانو» ظالمانو او باغیانو تباه کول او له منځه لرې کول او ورک کول هم د الله تعالی ډېر لوی 
انعام او بښنه ده» یاد داسې نعمتونو له لیدلو څخه وروسته هم انسان خپل الله تعالی ته د دروغو نسبت کوي. 


مدَائنَسَ الله 
دغه (محمد رسول الله هم) ویروونکی دی له (جملې د) ویروونکیو ړومبنیو څخه. 


تفسیر: يعنې محمد صلی الله علیه وسلم د مجرمانو د بد انجام څخه همداسې ویرول کوي. لکه چې له دوی ځنې 
وړاندې نورو پيغمبرانو هم کفار ویرول. 





ال (۵۳) ۶٧‏ قال فما )۲٢(‏ 


وړ ودن ور مر 5 رر 2 
ني الْرِمَهُ لي لَهَامنَ د ال كَاشنَهْت 
رانژدې شو راتلونکی (قیامت). نشته هغه لره پرته له الله ښکاره کوونکی (راوستونکی). 
تفسیر: يعنې قیامت ډېر نژدې شوی دی خو د هغه ټاکلی وخت پرته له الله تعالی بل چا ته په ښکاره ډول نه دی معلوم» 


او کله چې ټاکلی وخت یې راشي؛ نو هیڅ یو طاقت هغه نشي ستنولی» که الله تعالی اراده وفرمايي؛ د هغه په دفع باندې 
قادر دی» خو هغه یې هم نه لرې کوي. 
پچ د جوضوور لا ری و رڅځور ده وُو ربج دوو ٠‏ 
امن هد احديت نعجبون" وََصُحَون لاب نن واسْر س دوت 
ایا پس له دې خبرې (قرأن) څخه تعججب کوئ تاسی (انکامً ای منکرانو). او خاندئ تاسی 
۶ : : 7 : : 
(تمسخرًا) او نه ژاړئ (خوفا. او تاسی غافلان يئ (له هغه شی چی مطلوب دی تاسی ته) چټی 
(بېکاره) لوبی کوئ. 
یرېدئ. او د خپلی ژغورنی تیاری به مو کاوه» مګر تاسی په خلاف د هغه تعججب کوئ او خاندئ. او په غفلت او 


بېفکرۍ کې په چټي لوبو کې اخته يئ. 


٤م«‏ ووو 7 ماشه 


سحدوايده واعيد وان 

پس سجده کوئ تاسی (خاص) الله ته» او عبادت کوئ د همدغه (الله !» نه د نورو). 
تفسیر: يعنې یو عاقل او پوه لره نه ښايي چې له انجامه غافل شي او په پند» نصیحت او پوهولو باندې ټو کې او مزاح 
وکړي او پرې وخاندي. بلکه ښايي چې د بندګۍ لاره غوره کړئ ل او مطيع او منقاد اوسئ !ء د عاجزې او نیاز وچولی 
د الله تعالی په دربار کې کېږدئ !. 
تنبيه: په روایتونو کې راغلي دي چې رسول اکرم صلی الله علیه وسلم کله چې د (النجم) سورت ولوست» دی پخپله 
هم په سجده پرېوت او نورو ګردو مسلمانانو او مش رکانو هم چې هلته حاضر وو؛ سجده وکړله. 

تمٌت سورة النجم» ولله الحمد والمنّة. 





القمر (۵۴) ۹۳ قال فما خطبکم (۲۷) 


سر ور 





«د (القمر) سورت مکي دی» ماسوا له (۴۴, ۴۵ ۶ آیتونو څخه چې مدني دي. (۵۵) آیته )٣(‏ رکوع لري. په تلاوت کې (۵۴) او په 
نزول کی (۳۷) سورت دی وروسته د «الطارق» له سورت څخه نازل شوی دی». 


ښو افوالبَعَش الم 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
سي ٠‏ يچ ےصے له 
د ربت السَّاَْة شى الق 
رانژدې شو قیامت او څيري دوه ټوټې شوه سپوږمۍ. 
تفسیر: له همجرت څخه پخوا رسول اکرم صلی الله علیه وسلم په (منا) کې تشریف درلود. د کافرانو يوې لویې جرګې 
له دوی څخه یوه معجزه وغوښته» دوی وفرمایل چې: د اسمان په لوري وګورئ ! ناڅاپه سپوږمۍ له منځه دوه ټوټې 
شوه» یوه ټوټه یې د لمر خاته په لوري او بله ټوټه یې د لمر پرېوتو په لوري لاړه په منځ کې يې غر حائل وو» کله چې 
د کافرانو جرګې دا لویه معجزه ولیده؛ سره یې وویل چې: : امحمد صلی الله علیه وسلم پر مونږ یا پر سپوږمۍ باندې 
سحر جادو کوډې کړي دي» دغې معجزې ته (شّ القمر) وايي» او دا یوه نمونه یا نښه وه د قیامت چې وروسته له دې 
څخه به هر شی لکه دا شلیږي او چوي» طحاوي او ابن کثیر اونورو د دې واقعې د تواتر دعوی کړېده» او له کوم عقلي 
دلیل سره تر اوسه پورې د هسې واقعاتو محال کېدل نشي ثابت کېدی او یواځې د استبعاد په بناء داسې قطعي الثبوت 
شیان نه شي تردید کېدی؛ بلکه استبعاد خو اعجاز لره ه لازم دی. 


2 


يا اه عفن 


و ټ' 3 


راه 
7 وګ و0 رد 0 
ترې» او وايي به دوی (دغه) سحر کوډې دي قوي چې له پخوا راهیسې راځي. 
تفسیر: یعنې پخوا له دې هم د نبوٌت دعوی کوونکیو د داسې سحر او کوډو دعاوی کړي دي» هم هغسې چې هغه 
تللي دي؛ دا به هم ځي 
ََدبوَاامَاَامهْمْمَفْدَْبسّْرْ 
او دروغجن ګڼي دوی (حق لره» او متابعت کوي دوی د خواهشونو خپلو» او هر کار قرار 
نیوونکی دی (سره له کوونکي خپل په نعيم یا جحيم کې). 
تفسیر: يعنې د هغوی عذاب هم په خپل وخت باندې راتلونکی دی او هغوی لره هغه هلاکت او ګمراهي چې د الله 
تعالى د په علم کې ټاکلې شوې ده؛ هیڅ وړاندې وروسته کېدونکې نه ده. 
مل مزمز 
٢۲٧٧۰‏ 0:77 نیو امتونو هغه شی چی په هغه کی 
امتناع او سرزنش وو (له کفره). 





القمر (۵۴) ٩‏ قال فما خطبېکم (۲۷) 


تفسیر: يعنې د قرآنکريم په وسیله هر راز احوال او د تباه شویو قومونو واقعات درښکاره شوي دي» که په هغو باندې 
غور وکړئ؟؛ نو د الله تعالی له لوري لویه تنبيه او ویښول دي. 


راغلي دي دغو منکرانو ته دغسې پند چې: 
ملمَه مَة اق د 2 
٢٢٢٢‏ 00-000 گک ھث 1 
مواعظ). نو مخ وګرځوه ته له هغوی څخه. 
تفسیر: يعنې قرأن مجيد د پوره عقل او حکمت د خبرو مجموعه ده» که څ وک یې په ښه نیت او پوره توجٌه سره ولولي؛ 


نو په زړونو کې یې ځای ني نیسي او په کې لویږي» مګر د افسوس ځای دلته دی چې سره د دومره لارښوونې او د هدایت 
د اسباب د سّ کار نا دویماب له یوي اوه سه لاران واي پوشکه ۰ سي غو ژوونو ارينک لريدیکاتر 


په فکر کې ډېر زیات مه اوسئ. تاسو د خپل تبلیغ فرض او د دعوت وظیفه او دنده په ښه شان او سل وک سره اداء 
وفرمايئ» اوس نو د زیات تعاقب ضرورت نشته» پرېږدئ چې هغوی د خپلې هستوګنې د ځای په لورې ور درومي. 
ْسََْالَاَلِلتئ ان 


(او یاده کړه هغه) ورځ چې رابولي (دوی لره) بلونکی يو شي ناأشنا ته (چې حساب او جزاء د 
اعمالو ده). 


تفسیر: يعنې د حشر د ډګر به لوري د شمېر (حساب) ورکولو لپاره. 


صا 


حال دا چې ویریدونکي خړې خوارې به وي سترګې د دوی. 
تفسیر: يعنې په هغه وخت کې به ي یې د خوف او ندامت لامله په ډېر ذلت او ندامت سره سترګې ځوړې او مړې وي» 


او له ډېره نود له کیږی. 
ن َال اى را ۳ و ول مرن مُْهَطََاِلَالدَات 


راوځي به دوی له قبرونو څخه ګواکې دوی به ملخان وي خواره واره. چې تلوار کوونکي به وي 

په لوري د بلونکي خپل. 
تفسیر: يعنې ګرد ړومبني او وروستني خلق به له خپلو قبرونو څخه ووځي اود ملخانو په ډول سره به په ځمکه کې تیت 
پیت او خواره شي او د الله تعالی په مخ کې به د خپلو چارو د جزاء لپاره په ډېر تلوار سره حاضريږي. 


مك ارون لد مدا بت 


وایي به کافران دا ورځ ده ډېره سخته. 


تفسیر: يعنې د هغې ورځې د ویروونکیو احوالو او شدائدو لامله او د خپلو جرائمو له تصوٌره به کفار داسې 
ووايي» چې دا بده سخته ورځ ده» وبه لیده شي چې نن به څه را باندې تیریږي» وروسته دا راښيي چې قیامت او د 


القمر (۵۴) 01 قال فما خطبکم (۲۷) 


(خرت عذاب پخپل وخت باندې راتلونکی دی ډېرو دروغجنانو ته له هغه څخه پخوا په دنیا کې هم یوه سخته 
ورځ په مخ راغلې ده. 
پد هوم دو وو 27 7د وا 
زيت فبلالم فوهم نوي د فلا نو 
٢‏ سسس700-0-00-ثھ "۷ 
دوی بنده ځُمونږ» او ویې ويل چې: (دغه نوح) لېونی دی او منع کړی شوی دی (له دعوت د 
خلقو نه). 
تفسیر: کفارو به تهدیدا ویل: ای نوحه ! که ته له خپلو هسې خبرو څخه نه اوړي» نو مونږ به دې تر ډبرو لاندې کړو ! 
ګواکې په داسې ویرولو سره ي یې د هغوی خبرو ته غوږ نه نیوه» او د ده خبرې به توی تللې» ځينې د زمر معنی داسې 
کوي چې: : ونی یا بادسار یا رنځور دی او سد (هوش) او عقل ترې ورک (العیاذ بالله). 


ََعَابَةآنْمَعْلدَْينت 


پس دعا سوال وکړ (نوح) له ربه خپله (داسې چې) بېشکه زه مغلوب عاجز شوی يم» نو بدل مې 
راخله له نارو 
تفسیر: یعنې له سلهاوو کلونو پوهولو سره هم کله چې څوک د دوی په خبرو باندې ونه پوهېدل» نو دوی هغوی ته 
ښېرې وفرمایلې» او ویې ویل:«ای ربه ! زه اوس د دوی له لارښوونې څخه عاجز شوی يم» پر دوی باندې ځما هدایت 
او لارښوونې هیڅ اغېزه او اثر ونه کړ» اوس نه ته د خپل دین او پیغمبر بدل او کسات واخله ل او پر ځمکه باندې هیڅ 
یو کافر ژوندی مه پرېږده !». 


غا ناب ال موُن ورلا ارو یجیيا عَافَالْقَ الاو لا 7 اَفْقَدَقّرَقٌ 


و وپرانیستل مونږ ورونه د اسمان په اوبو ډېرو راتویې شویو سره (له اسمانه). او وبهولې مونږ له 

ځمکې څخه (هم) چینې» بیا سره ګډې شولې ټولې اوبه (د اسمان او د ځمکې) په هغه کار باندې 

چې ټاکلی مقرر شوی وو (چې اهلاک د قوم د نوح وو). 
تفسیر: یعنې اوبه داسې سختې راوشوړېدې لکه چې د اسمان ګرد ورخونه خلاص شوي دي او لاندې د ځمکې 
ټولې اوبه هم له یوې مخې دباندې راخوټېدلي دي. او دومره زیاتې اوبه راووتې» لکه چې د ځمکې مخ د لویو 
چینو یوه مجموعه شوه بيا د لاندې او د باندې او دا دواړه اوبه سره ګډې شوې د هغه کار لپاره حاضرې شوې 
چې د الله تعالی له خوا لا پخوا له هغه ټاکلی (مقرٌر) شوی وو يعنی د نوح علیه السلام د قوم تباهي» هلاکت او 
ډوبېدل. 


ړو 9 َ‫ لاځھه و ځڅږړو ېس 

مَحََلئُعَل دا تَِالَواَة وص ينا 
او سور کړی وو مونږ دغه (نوح) پر (بېړۍ چې) خاونده د تختو پلنو او میخونو پریړو (غټو) وه. 
چې تلله ګرځېده ځمونږ د سترګو لاندې چې مو ليده او څارنه مو ورله کوله. 


تفسیر: يعنې د دې ویروونکي طوفان په وخت کې د نوح علیه السلام بېړۍ ځمونږ د سترګو تر کتنې حفاظت او نګرانۍ 
لاندې وه» او په ډېره هوسايۍ او رامۍ سره د اوبو په سر ګرځېده. 





القمر (۵۴) 9١‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


عم وره موم 
خَُلئَْان يره 
(واقعم شوی وو دا طوفان) لپاره د امداد د هغه چا چې کفران د احسان یې کړی شوی وو (چې 
وح دی). 
ټً یر: يعنې کفارو د نوح علیه السلام بې قدري وکړه او الله تعالی د خبرې له منلو څخه یې مخ واړاوه» دا وه د هغه سزا 
او انتقام چې د لوی طوفان او سخت ځپان په ډول ورورسېده. 


سار اډ َدَعَهَل 2 
ولد راي َهُلَِْمُدره 
او خامخا په تحقیق پرېښودله مونږ دغه (بېړۍ) يو دلیل (د قدرت خپل» نو یا شته څوک 
یادوونکی پند اخیستونکی. 
تفسیر: یعنې فکر کوونکي لره په دې واقعې کې د قُدرت ډېر دلائل او د عبرت زیاتې نښې دي یا يې دا مطلب چې نن 
د کشتۍ وجود په دنیا کې هغه قصه راپه يادوي او د الله تعالی د لوی قدرت لوپه نښه ده. 
وم 377 ٠هو‏ 
کا ان نره 
پس څرنګه ووعذاب ځما (په دوی چې مې هلاک کړل ټول په طوفان) او ویرول ځما (په ژبې 
د نوح)؟. 
تفسیر: يعنې ځما عذاب یې ولیده 8 څومره ویروونکی دی؛ او ځما ډارول څومره په ځای او رښتیا دي. 


پس هم چو 14 


ولښ درد ۳٢‏ 
بُرَالانَليََيَنيَندره 
0-۷۴۲ رفک ١‏ 
یادوونکی پند اخیستونکی. 
تفسیر: يعنې له قرآنه پند اخیستل ډېر اسان دي» ځکه هغه مضامین چې د ترغيب» ترهيب» انذار» تبشیر او نورو په نسبت 
دي؛ هغه ګرد بالکل صاف» سهل» ساده او اسان دي او مؤثر دي» او دومره سهل او صاف دي چې هر سړی په لږ فکر 
او غور سره پرې پوهیږي. 


رم و2 7 وم رم ٣‏ 07 کرو سو 
یت ذفان عُلان ونند د ايا راع مََعَرَاَْوِتيِ ين 


٥ 0:: 0700٢٢٢ 

وو مونږ پر دوی باندې باد ډېر سخت په ورځې نحسې (د بدۍ) کې چې تل وي بدي يې (پر 

دوی باندې چې په کې هلاک شو). 
رصان لی رې دې ار عرمت پور نه رر خر کرد مره هام" نه شول» او دا د نحوست ورځ 
هغوی لره وه نه تل» په قرآنکريم کې تصريح شوې ده چې هغه عذاب اووه ش شپې او اته ورځې پرله پسې وو. 


تَفْملكَاسْدَاْمَاَعْجَارْمَض‫ ضرم 


چې رایت به با لټ ژورو کندو د څاونو خپلو نه لق ګواکې دوی تې د خرموو وي 





القمر (۵۴) ۲" قال فما خطبکم )۲٢(‏ 


تفسیر: د عاد قوم ډېر پ پیاوړی قوي او د لویو جثو او ونو خاوندان وو خو دوی د دې سخت باد او د لویې سیلۍ له ورښه 
:0يو 


فََ كَاَعَدان دت مَلَدَ 0:7 راا نَللن , قَيَلْمِنَ مُنَرت ې َد امد 
لت 


نو څرنګه ووعذاب ځما او ویرول ځما (له بېخه ایستل مې)؟. او خامخا په تحقیق اسان کړی دی 
مونږ قرآن ذکر پند اخیستلو ته نو يا شته څوک بادوونکی ند ابو کئ: دروغجن ګڼلي وو 
ثمودیانو (انبياء او نور) ویروونکي. 


تفسیر: يعنې صالح علیه السلام یې دروغجن شمېرلی وو او حال دا دی چې يوه ن بی دزوغجن بلل عينا د ټولو ديغمبرانو 
ههو سور سی اا 


ََالَبرامكَاواسنَ ملف تل شر 
پښ وويل دوۍ ابا يو شر لره :7-0 ھ 1 
بېشکه مونږ په دغه وخت کې خامخا به یو په ګمراهۍ او لېونتوب کې (نو نه یې کوو متابعت). 


تفسیر: يعنې دغه خو کومه اسماني پرښته نه دی» بلکه مونږ غوندې یو سړی دی هغه هم یو بېکس او یواځې چې هیڅ 
قوت او ملګری ورسره نشته» دی غواړي چې مونږ راښکته او د خپل ځان تابع وګرځوي او حال دا دی چې دا کار له 
سره هیڅ کېدونکی نه دی» که مونږ د ده په خبرو باندې وغولیږو او د ده په لومه کې بند شو؛ نو دغه به ځمونږ سخته 
00:00 


٧‏ سال رر ده 
٢‏ سمس)--30گثگکھ"ھثھث " 
دروغجن متکبٌر دی (چې پخپله ځان غټوي). 
تفسیر: يعنې پيغمبرۍ ته د نورو خلقو په منځ کې یواځې همدغه پاتې وو؟ ګردې خبرې يې دروغ دي» او خامخا ځای 
لوی راښيي» تکټر کوي او وايي چې دز دالله تعالى له لوږې استاشی او يغمبر يو او کرد فرم نه سابي چي شا ېرې 
ته غوږ کیږدي» او اطاعت مې وکړي» او حکم مې ومني» نو تردیدًا فرمايي الله کرم شأنّه وأعظم برهانّه داسې چې: 
ډ۵ّےً ٧و‏ و َ 
مَيَنَبَْ مَدّاکلن لکةاپالکښزه 
ژر ده چې پوه به شي دوی صباح (په وخت د نزول د عذاب کې یا په ورځ د قیامت کې) چې 
خو کی دی هغه در دروغجن مټکر 
ننت٢ت»نا6ا؟گاگال؛ 007٣۷ ٢‏ 


کامرسلواالنا دَِفِد لَهُمَ 


5755777 07-727 





القمر (۵۴) ننتشا قال فما خطبکم )۲٢(‏ 


تفسیر: یعنې د هغوی له غوښتنې سره سم مونږ له يږي څخه اوښه را وویسته» او ور ومو لېږله» او د هغې په وسیله مو 
دا په عملي ډول هم ښکاروله چ چې له هغوی څخه کوم یو د الله تعالی او د هغه د رسول خبرې مني؟ او کوم یو د خپل 
نفس په غوښتنې کار کوي؟. 


فَأرَْقَبهمُ َ‫ َقَبّهَم اص بر د په مان الم وه كُليْر رپ ينم 


پس منتظر اوسه ته (ای صالح !) دوی ته او صبر وکړه (یعنې وګوره ! چې څه نتیجه راووځي؟). 

او خبر کړه دوی (په دې) چې بېشکه اوبه ويشلې شوي دي په منځ د دوی (او د اوښې) کې» هر 

وار د اوبو ته حاضر کړی شوي دي (خاوندان د اوبو پخپل وار). 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: هغه اوښه به په هر وار چې اوبو ته تله؛ نور څاروي او حیوانات به له هغې څخه ویرېدل او لرې به 
تښتېدل» نو د الله تعالی له لوري وار او نوبت مقرٌر شوء چې یوه ورځ به هغې اوښې اوبه څښلې» اوبله ورځ به نورو حیواناتو. 


,و لصو شا تشال طَعَكره 
. 


نو راوباله دوی 77 س-282گگ 1 
(د هغې اوښې او مړه یې کړه). 
-٨-ر-ن0د0س-‏ - 0-0-٨9‏ کن مید هندنغ 


تعن نره 8 بلا یی و ِسَةً انا كََشِيُواظطت 


پس څرنګه ووعذاب ځما او ویرول ځما. بېشکه مونږ ولېږه مونږ پر هغو باندې غږ یو (د جبریل)؛ 

نو شول دوی لکه وچ مات شوي (ټوټې ټوټې خس خاشاکک واښه شپول جوړوونکي). 
تفسیر: يعنې پرښتې یوه سخته کرېکه وکړه» چې د هغې لامله د هغو ګردو زړونه وچاودل» او ټول سره هک پکک او 
حیران پاتې شول» او هسې راوبرېښېدل» لکه چې د وښو يوه لویه کوټه د څاروو تر پښو لاندې غوبل شوي وي او ګرد 
سره ګوډ او مات او چیت او بوس بوس شوي وي. 


ملف ره ان اى لورَِمَلَ , منم 7 ٢‏ و كَمُلوِيالُده 


0 000--0س90گ9ھ‎ 0٢ 
یادوونکي پند اخیستونکي؟. دروغجن کړی وو قوم د لوط ویروونکي (انبياء لره).‎ 
تفسیر: يعنې دوی لوط علیه السلام ته دروغجن وویل او په داسې کار سره چې د یوه نبي تکذیب یې وکړ» ګواکې د‎ 
د لوط دروغجن وګڼه لوط په ویرولو او پند ورکولو د ده سره دوی لره.‎ "5" 
ََلِمَلِمانَالَ و ربت صَدَسْنا لد نن نره‎ 


٠‏ لېږلی وو مونږ پر دوی باندې باد کانې ویشتونکی مګر کورنۍ د لوط ومو ژغورل 
دوی په پېشمني کې .له جهته د مهربانۍ له نزده ځمونږ» همداسې (د آل لوط په شان) جزاء ورکوو 
مونږ هغه ته چې شکر وباسي حق منونکی وي. 





القمر (۵۴) ې۶ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعنې لوط علیه السلام په پېشمني کې له خپلو کورنیو سره روغ رمټ ووتلو» او هغوی ته هیڅ ربړ او عذاب ونه 
رسېده او ځمونږ عادت همداسې دی چې حق پېژندونکيو او شکر ویستونکیو بندګانو ته هسې جزا و رکوو. 


وَلَقَدَاين ان رهم مشتنا بلصَََامََارَوا 
او خامخا په تحقیق ویرولي وو (لوط) دوی 0 
ویرولو (د هغه کې). 


تفسیر: يعنې د هغو په خبرو کې به یې چټي ویناوې شبهې جګړې کولې؛ او هغه به یې دروغجن ګڼلو (په ویلو د ده کې). 
ء دو ٣٢‏ وو موو ورو.؟ 
لَّراودُوعَن يه فطمسناا د به فُدَوَقُوا عَنَادونَذرتِ 


او خامخا په تحقیق غوښتی وو دوی له دغه (لوط څخه) مېلمانه د هغه (بد کارۍ ته)؛ نو محو 

ړندې کړې مونږ سترګې د دوی» پس (وفرمایل الله دوی ته په ژبه د ملالکو چې) وڅکئ تاسې 

ثمر د عذاب ځما او د ویرولو ځما. 
تفسیر: پر هغو پرښتو باندې چې د ښکلیو هلکانو په اشکالو کې راغلې وې» دوی د انسانانو ګمان کړی او د خپلو بدو 
اخلاقو او بدو رشو په غوښتنه پر دوی باندې د لاس اچولو په فکر کې شول» نو مونږ هغوی ړانده کړل چې هر لوري 
ته ګرځېدلء او له هر شي سره لګېدلء» او هیڅ شی به هغو ته نه ښکارېده» نو ورته ومو ويل چې: ړومبی تاسې د دې 


ولئل صیحهم ره لاب بمسصلا مَُمْواَنَان نره 


او خامخا په تحقیق راغلی وو دوی ته په وقت د صباح کې عذاب چې ثابت قرار نیوونکی وو 
(په دوی باندې). نو (وفرمایل الله دوی ته په ژبه د ملالکو چې) وڅکئ تاسې ثمره د عذاب ځما 
ادوا 


تفسیر: یعنې له ړندولو څخه وروسته مو د هغوی کلي واړولء او پر دوی باندې مې له پاسه تیږي وورولې» له هغه 
وړ وکی عذاب څخه وروسته دا لوی عذاب وو چی پر دوی باندې له پاسه د صباوون په وخت کې راولوېد. 
َّ‫ ال سر و ۶ وے و ېه »و ۸« موخور ۶8 
راا َللوَصرِقَهَِلَمِن مدرم َلِفَ جالع رن 
او خامخا په تحقیق اسان کړی دی مونږ قرآن لپاره د ذکر يادولو پند اخیستلو» نو یا شته څوک 
یادوونکی پند اخیستونکی؟. او خامخا په تحقیق راغلي وو (فرعون او) قوم د فرعون ته ویروونکي. 
ون 000000000070 
7 وو 2٨‏ رر و ان درو و29 
لبهائز نانه عَمپ د 
دروغجن وګڼل هغوی ایتونه ځمونږ ټول» نو ونیول مونږ دوی په یولو د ذات ډېر غالب او قادر سره. 


تفسیر: 0000000007770 0000-0-00 سه 
ګرد لاولښکر یې سره له فرعون د قُلز م په بحیره کې هسې ډوب کړل چې يو تن هم د هغو له منځه خلاص نشو 





القمر (۵۴) ۱۶۴۵ قال فما خطبکم )۲٢(‏ 


نلپ کند کرب ون ليه ولل وره 


حټسمم بوس 

خلاصۍ دی په (ړومبنیو) کتابونو کې. ایاواي بي دوی (چې) مونږ یو ټولی مرستې (مدد) کوونکی 

یو له بل سره» بدل اخیستونکی؟. 
تفسیر: :الله تعالی د ړومبنیو قومونو قصه اوروي او د هغې په منځ کې موجوده وو خلقو ته خطاب کوي چې آیا له دې 
موجوده وو کافرانو څخه پخواني کافران کم قوٌته او کم ش و کته وو؟ یا دوی له هغوی ځنې قوي او ښه دي؟ کله چې 
مونږ هغو تېرو کافرانو ته د هغوی د کفر او طغیان په سزا کې تباهي و رکړه؛ نو یا د دوی تباهي کومه سخته خبره ده؟ 
یا دوی ته د الله تعالی له لوري کوم لیکلی امر و رکړی شوی دی» چې هومره مو چې زړه غواړي؛ شرارت او س رکښي 
وکړئ. تاسې ته هیڅ وک سزا نه د رکوي. یا یې داسې ګڼلي او ټاکلي دي چې ځمونږ مجمع او ټولنه ډېره لویه ده 
مونږ به یو له بل سره مرستې کوو او ګرد به په دې وسیله له سزا څخه ځانونه سات او هیڅ وک به نه پرېږدو چې ځُمونږ 
په مخ کې بریالي شي نو فرمايي الله جل جلاله: 


ووی رر ور ورلوم ړم 
سيهر ما جمع وا به 
سه ووو وځ 
تفسیر: يعنې ژر ده چې دوی ته به د هغوی د دې مجمع حقيقت ورښکاره شي؛ او د مسلمانانو په منځ کې به ماتې 
ومومي او شا به وګرځوي. لکه چې په بدر» احزاب او نورو غزاګانو کې دغه وړاندوینه راښکاره شوه» په دې وخت 
کې ځُمونږ د لوی استاځي په ژبه دا یت جاري وو: و 7 
سکږو و . 
بل السَأَعَةِ مو ره لشّاعَةِ "8 
97720202-272 ن0 754557 0004042 
او قیامت ډېر سخت دی (چې نه لري هیڅ علاج) او ډېر تریخ دی (له عذابه د دنیا نه). 
تفسیر: يعنې دلته به څه ماتې ومومي» د دوی اصلي ماتې به په هغه وخت کې وي چې قیامت په سر راودريږي. او هغه 
به د سخت مصيیت وخت وي. 
ور دو ے وو سموروور و 1۱د د طاو. - هر بر 
الفْعِْمِمنَ قْْصَل‫ وَسعد وت مَميْحَبنَ الا ُو جوهش دوتواش سرت 
بېشکه ګناهګاران په ګمراهۍ کې دي او په اور ګرم (د دوزخ او لېونتوب) کې دي. .هغه ورځ 
چې راکش کړل به شي دوی په اور (د دوزخ) کې په مخونو د دوی (وبه ويل شي دوی ته زجرًا 
چې) وڅکئ تاسې (مزه) د مس کولو رسېدلو (د أور) د دوزخ. 
تفسیر: يعنې په هغه وخت کې د غفلت لامله هک پک او حیران پاتې کیږي» او دا سودا ي یی هلته له ککرۍ څخه 
راووځي» چې په رز پرو سر کو او مات اورمېږه د دوزخ په اور کې راښکوولی شي. او وبه وپل شی دوی ته زجرا د 
ملانکو په ژبه چې: «واخلئ !اوس لږ څه د دې ګرم اور مزه هم وځکئ !. 
ان َلَ به 


بېشکه مونږ هر شی پ پيدا کړی مو دی په (ړومبني ازلي) اندازه سره. 





القمر (۵۴) ۶ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: هر راتلونکی شی لا له پخوا څخه د الله تعالی په علم کې شته» او کټمټ (هو بهو) هم هغسې لیکلی شوی دی» 
هنس 


مرکا زور 
آُرَلَاوَادََْرِارِه 
ههه --9ک 1 
رپول د سترګو. 
تفسیر: يعنې د سترګو په رپولو کې د هر څیز اراده چې الله تعالی وفرمايي» هم هغسې کوي الله تعالی ته د یوه شي په 
جوړولو یا د یوه څیز په ورانولو کې هیڅ ځنډ نه واقع کیږي» او نه څه ربړ او مشقت ورپېښیږي. 
تنعل نه 
او خامخا په تحقیق هلاک کړي دي مونږ مشابه نظائر ستاسې (له سابقه وو امتونو» نو يا شته 
څوکک یادوونکي پند اخیستونکي؟. 
تفسیر: يعنې تاسې غوندې ډېر کافران مو تباه کړي دي نو په تاسې کې دغسې کوم فکر کوونکی نشته چې د هغو له 


احواله عبرت واخلي» او په صدق سره ایمان راوړي؟. 


مَعُلتّي لوق البره 


او هر هغه شی چې کړی دی هغوی (لیکلی شوی دی) په (پاڼو د اعمالنامو د دوی او په) لوح 
محفوظ کې. 
تفسیر: يعنې هر یو نېک او بد عمل وروسته له کولو څخه د هغوی په اعمالنامو کې لیکلی کیږي او د پوښتنې په وخت 
نم نمید ات 


کل وکل صَغَاروپرمتطرت 
او هر وړ وکی او لوی (عمل که خير وي که شر وي) لیکلی شوی دی (په لوح محفوظ کې). 
تفسیر: يعنې پخوا له دې څخه د هر وړ وکیو او لویو شیانو تفصیل پ په لوح محفوظ کې لیکلی شوی د او ګرد دفترونه 
شن ؟--0000-00:000-0-0-0 


دحل 


الق جَنْيِفنَهَّرِنُ ق مقُّعَدِ صِدَةٍ ق ند مَليْتمُُّينٌ 


00070470077 ھھ""11 
ترړیږ وا صبر دد د ارس 
7٣‏ 77 )7 1 
استاځي له رښتیا وعدې سره سم په یوه غوره ځای کې وي» چې هلته به یې د مالک الملکك والملکوت د قرب دولت 

په لاس وي. 


تمٌت سورةالقمر بعون الله وتوفيقه. 





الرحمن (۵۵) ۷م قال فما خطبکم (۲۷) 





«د (الرحمُن) سورت مدني دی (۷۸) آیتونه (۳) رکوع لري. په تلاوت کې (۵۵) او په نزول کې )٧۷(‏ سورت دی» وروسته د (الرعد) 


له سورته نازل شوی دی». 


ېښ َايُالبَحْس الع 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
وک سب 3و مځ 
تع عَََالقَا نه 
رحمان. ښوولی دی قرآن (هغه چا ته چې اراده یې شوې ده د قرآن ښوولو). 
تفسیر: يعنې دغه قرآنکريم د الله تعالی په عطایاوو کې لویه عطيه ده» او د ده په نعمتونو کې له ګردو څخه لوی نعمت 
او رحمت دی د انسان بساط ته او د هغه ظرف ته خیال وکړئ. او د قرآن د علم دا بي څنډې لرونکي بحر او سیند ته 
وګورئ. او بیا ځیر شئ چې انسان ته یې سره له دومره ضعفه څومره عزٌت او لويي د عظیم الشأن قرآن په وربښلو سره 
و رکړې ده. 
تنبيه: د «النجم» په سورت کې يې وفرمایل چې: طَعَِمَّشَيِيُدالْقِی» الآیة او دلته یې راڅرګنده کړه چې د قرآن اصلي 
ښوونکی الله تعالی دی» که څه هم د پرښتو په وسیلې سره یې رابښي. 


ََ‫ سیو هسر 
حَت الْضَانَة عَََايَانَهِ 
پيدا کړی یې دی انسان. بیا یې ورښوولی دی بیان (خبرې چې د زړه مقصدونه يې پرې اداء 
کیږي). 
تفسیر: «ایجاد» يعنې د وجود عطاء فرمایل د الله تعالی له لویو نعمتونو څخه دي بلکه د ګردو نعمتونو بېخ دی» او هغه 
په دوه ډوله دی ايجاد د ذات. او ایجاد د صفت» نو الله تعالی اول سړی پیدا کړ» او په هغه کې يې د علم بیان صفت 
هم کېښود» يعنې قوَت يې وروباښه» چې د خپل زړه خبره په ډېره صفايي» حسن او ښه والي سره اداء کړی شي او د 
نورو په خبرو او اترو باندې هم ښه وپوهیږي. 


هرب 
لمر او سپوږمۍ (جاري او روان) دي په حساب سره (چې پخپل تګکك کې نه تیریږي له هغه نه). 


تفسیر: یعنې د دواړو طلوع او غروب زیاتوالی او لږوالی یا په یو احوال باندې قائم پاتې کېدلء بیا د هغوی په وسیله د 
فصلونو او موسمونو بدلېدل. او په سُفلّاتو باندې راز راز تأثیرات غورځول؛ د اګرد تر یوه خاص حساب او ضابطې او 
مضبوط نظام لاندې دي. مجال نشته چې د هغه له ټاکلې دائرې څخه بهر ووځي. او د خپل مالکک او خالق له ورکړیو 
شویو احکامو څخه مخ واړولی شي. 





الرحمن (۵۵) ۶۸ قال فما خطبکم (۲۷) 


لاله 
او ستوري یا نباتات (چې ساق نه لري د ودرېدو) او ونې (چې ساق لري د ودرېدو) سجده کوي 
دوی دواړه (اللَه تعالی ته دغسې سجده چې له شان د دوی سره مناسبه ده» او ټول د الله تعالی 
تسبیح وايي چې بل پرې نه پوهیږي). 
تفسیر: يعنې د علويٌاتو په شان سفلیّات هم د خپل مالک مطيع او منقاد دي» له وړ وکي ت رکودې (نباتات) څخه نیولې تر 
غځېدلو پنګو جلغو (تاکو) لویو ونو او غنو؛ ګرد د هغه د تکوينی امر په مقابل کې سر په سجده دي» که بندګان دوی 
پخپلو چارو کې ولګوي؛ نو له هغه څخه هم انکار نشي کولی. 


ول رقَعَيَاووَفَاُ فاق موه وَاقِهُوالوَننَبالْ‫عْطْلَاضيرُدا 
لاه 
او اسمان پورته کړی دی (الله) هغه (پر ځمکه باندې)» او ایښی یې دی میزان (تله د عدل پر 


ځمکه). . لپاره د دې چې ونه کړئ تاسې تېری په ميزان تله (د عدل) کې. وان د 


انصاف سره او مه کموئ میزان تلل (او کمۍ مه کوئ په تول کې). 


تفسیر: د میزان څخه عدل او انصاف مراد دۍ الله تعالی اسمانونه او ځمکې د عدل د پلی کولو په منظور پيدا کړي 
دي. او په دې عدل ټول نظام د دنیا ولاړ دی نو انسان ته نه ښایې چې عدل او انصاف پرېږدي؛ او یا د میزان څخه دا 


معروفه تله مراده ده» چی انسان باید د تللو په وخت کې زیاتې ونه کړي. 
وه ردريړ له لا 
والارص صا للَْمَاْمتَ 
او ځمکه غوړولې ټیټه کړې ده (الله) لپاره د خلقو. 
تفسیر: يعنې خلق په هغې باندې په رامۍ او هوسايۍ سره تک وکړي. او راشه درشه ولري. او خپل کاروبار دنده ( 
3 سم صل ېم ۶ ۹٩‏ ردو لّ 
مََلِيَة الع دا لَْرةٌ رَالْعَبُ دْراَصرِوَلربةْ 
په دې (ځمکې) کې (ډول ډول) میوې دي» او خرماګانې دي خاوندانې د پوښو. او (په دې 
ځمکه کې دي ډول ډول) دانې خاوندانې د وښو او (خاوندانې) د خوشبوبۍ ورقې د ښو وږمو. 
تفسیر: يعنې مېوې او دانې هم له ځمکې څخه راوځي او په غلو او دانو کې دوه شیان وي» اول دانه چې هغه زیاتره د 
انسانانو خواړه دي» بل واښه چې هغه د حیواناتو خوراکه ده» او ځينې نور شیان هم له ځمکې ځنې پيدا کیږي» چې یا 
د خوړلو لپاره پکار راځي. یا د خوشبوبۍ لپاره او د ښو وږمو او د نورو چارو او کار فائده ورڅخه اخیسته کیږي. 


يق يره 


پس په کوم یوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ (او منکرېږئ ترې ای انسانانو او پيریانوء 





الرحمن (۵۵) ٩۹‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعنې ای پيریانو او انسانانو ! په پاس آیتونو کې ستاسې د رب هغه عظیم الشٌان نعمتونه او د قٌدرت لویې نښې 
چې بیان کړی شوې» تاسې به د هغو له منځه د کومو کومو څیزونو په دروغ ګڼلو باندې ځغردوالی او جرأت وکړئ» 
آیا دا نعمتونه او نښې د نه منلو او د انکار وړ (لایق) دي» بلکه نه دي. 


دم 


عالمان د یوه صحيح حدیث په بناء سره ليکي: «کله چې کوم سړی دا یت ولولي: اَلَو يَّامْسَيسنِ با 
یې واوري؛ نو داسې جواب دې وکړي: الا بشيء من نعمکک ربنا نکذب. فلکک الحمد» «ای ځمونږ پالونکیه ! مونږ 
ستاسې هیڅ يو ذ نعمت نه شو دروغ ګَپلٍ » حمد او ثناوې ستاینې ( صفتونه) تاته دي». 


نن لاَانَ من عَلَصَل فَالْمَقَِت مَحََّنَ مان مِن مَرِمِمْنَْهَ 
پيدا کړی دی (الله) انسان (دم) له خټې کړنګېدونکې وچې څخه په شان د کودړي .او پيدا کړی 
دی (الله) (پلار د) پيریانو (ابلیس) له خالصې شُغلې د اور څخه چې دود یې نه درلود. 


تفسیر: يعنې د ګردو بني دمانو پلار مو له خاورې څخه او د پیریانو پلار مو د اور له خالصو لمبو څخه پيدا کړی 


5 ار ملارم ور ييا ١‏ 
َال مشاه 
00 یوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ (او منکرېږئ ترې ای انسانانو او پيریانوء 
تبیه وا لتَرماست د بسن ٣‏ - هگ لک 7 
خاض ست په لوری اشاره شری دیا داعظمت او ندرت له شتونوڅخه برخاض شان له ترجه اغف راغلن وهه 
داسې مکرٌرات د عربو او د عجمو په خبرو کې ډېر موندلی کیږي. 


مَ الْترَِنيدَبَالَِْبَِيكَ 


دی رب د دواړو مشرقونو (لمر ختو د ژمي او اوړي) دى. او رب د دواړو مغربونو (لمر پرېوتو د 

ژمي او اوړي) دی. 
تفسیر: په اوړي او ژمي کې له کومو ځایونو څخه چې لمر راخیژي او په کومو کومو ځایونو چې لمر پرېوځي» 
همدغو ځایونو ته «امشرقین» او امغربين» وایه شي» چې د همدې مشرقينو او مغربینو د تغيیر او تبدیل څخه موسمونه 
او فصلونه پیدا کیږي او راز راز انقلابات څرګندېږي؛ د ځمکې هستېدونکیو ته له دې تغیراتو څخه په زرهاوو ګټې 
فوائد او مصالح ور رسیږي؛ نو د دوی بدلېدل او یو د بل په ځای راتلل هم د الله تعالی لوی نعمت دی او د الله تعالی له 
لویو قدرتونو ځنې یو عظيم قدرت دی. 


ما ای الاو غه صرْ لر حر صن لر ټٌ اا 


171700407 ھڅ ٩‏ 
بلکه نشئ کېدی). بهولي یې دي دوه بحرونه سیندونه چې یو ځای ښکاريږي. په منځ د دواړو 
کې یوه پرده ده چې نه ګډيږي يو په بل باندې. 





الرحمن (۵۵) ۱۶۰ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعنې هسې نه دې چې خوږې او ترخې اوبه . یو په بل باندې تېری وکړي او د مخامخ خوا په خاصیت کې څه 
تزیید او تبدیل وارد کړي. يا د دې دواړو له یو ځای کېدلو څخه دومره اوبه زیاتوب وکړي» چې د طوفان او ډوبېدلو 
وېره پیدا شي. 


ان نره الو رنه ان لمران ه هار 
رك نه 


پس په کوم یوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ (او منکرېږئ ترې ای انسانانو او 
پيريانوه بلکه نشۍ کېيدی). راوځي له دې دواړو څخه لؤلؤ او مرجان. پس په کوم یوه نعمت د 
نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ (أو منکرېږئ ترې ای انسانانو او پیریانوۍ بلکه نشئ کېدی). او 
خاص دغه (لله) لره دي بېړۍ تلونکې نوې پيدا کړی شوې لوړې په بحر سیند کې لکه لوی 
لوړ غرونه. 
تفسیر: یعنې کشتۍ او بېړۍ که څه هم په ښکاره ستاسې جوړ کړي شیان دي» مګر ستاسې جوړوونکی الله تعالی دی 
او همغه پاک الله تاسې ته هسې قوّت قدرتء سازه او سامان دربښلی دی» چې د هغه په وسیله یواځې جهازونه نه بلکه 
په زرهاوو نور شیان جوړولی شئ. نو ځکه الله تعالی ستاسې او ستاسې د ګردو مصنوعاتو او ممل وکاتو څېښتن او خالق 
و 0-0-0 سم 0 


ټیان ار ما دب یف ئم ان یټ يپت ذدابلل لر 


پس په کوم یوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ (او منکرېږئ ترې ای انسانانو او پيریانو» 

بلکه نشئ کېدی). ټول هغه څوک چې په دې (ځمکه) کې دي؛ فانې کېدونکي دي او باقي 

به پاتې شي مخ د رب ستا چې خاوند د جلال لويي دی او (خاوند د) اکرام عزت ورکولو» 

ات » فضل او احسان دی. 
تفسیر: هیڅ وک د ځمکې پر مخ پاتې کېدونکی نه دی» هر څه به فناء کیږي» یواځې د الله تعالی مخ چې د عظمت او 
اکرام خاوند دی؛ به پاتې کیږي. د الله تعالی د مخ ذ کر وشو» چې دا د ټول ذات په پاتېکېدو دلیل دی الله تعالی لره مخ 
ثابت دی» څرنګه چی د ده د شان سره مناسب وي» کیفیت بیانولء» او تمثيل او تشبيه یی د مخلوقاتو د مخونو سره ناروا 
ده» همدا راز په معنی کی یی تحریف کول باطل دي. 


ين ال راز نه بد من ز لر لع ْعلَسبِْفُو ماب 


ِ77 رس رھ" 

بلکه نشئ کېدی). سوال غوښتنه کوي له دغه (الله څخه د رزق د مغفرت او دنورو حوائجو) هر 

هغه څوک چې په اسمانونو» او په ځمکه کې دي» هره ورځ هر وخت دی په یوه کار کې دی 

(لکه ژوندي کولء مړه کول او داسې نور). 
تفسیر: د ځمکی او اسمان ټول مخلوقات د حال او وینا په ژبه خپل حاجات د الله تعالی څخه غواړي؛ او الله تعالی هره 
ورځ یو کار لرسره کوي» څ وک وژني» څ وک پيدا کوي» یو رنځوروي» یو جوړوي؛ له یوه څخه دنیا اخلي» او بل ته 
يې وو کوي؛» يوځای ودانوي» بل ځای ورانوي لنډه دا هرخه چې غواړي؛ کوي یې. 





الرحمن (۵۵) ۱۶۵۱ قال فما خطبکم )۲٢(‏ 


مان لا رذن ه سَفْايامرة بَان له اذه بِصَمَرلِنْ 
َ‫ ال 1 وسےاوعغ ها سور ۱ وږو ان - سوو ژوم ٢‏ 
والَاف لب استَطَانتُُنُوا من فطارالاموت الارض فا نن ادون بلط 6 


پس په کوم یوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ (او منکر ېږئ ترې ای انسانانو او پيریانو» 
بلکه نی کېدی). ژر ده چې فارغ وزګار به شو مونږ (او قصد به وکړو حساب د) تاسې ته ای 
دوو درنو قبیلو (د انسانانو او پيریانو).پس په کوم یوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ 
ککنک؛ لاک هاا د و نند د 
ای ټولیه د پیریانو او د انسانانو ! که چېرې قدرت لرئ تاسې چې بهر ووځئ (وتښتئ تاسو) له 
څنډو (غاړو) د اسمانونو او (له څنډو د) ځمکې څخه پس ووځئ» وتښتئ» وبه نه وځئ وبه نه 
تښتئ تاسې مګر په قوت او زور سره (چې نه یې لرئ !). 
تفسیر: ال د هدد عا لا د اب و فا لسرم د رازوا دي دخ بر 
څخه په رښتیا سره» ځکه چې نه مشغولوي الله تعالی یو کار له بل کار څخه» یعنې که څوکک وغواړي چې د الله تعالی 
له حکومت څخه وتښتي؛ نو بې له قوّت او غلبې څخه به څرنګه وتښتي؟ آیا پرته (علاوه) له الله جل جلاله څخه بل 
څوک قوٌتمن او زورور شته؟ نو دی به چېرې وتښتي؟ بله باچايي او قلمرو کوم دی چې دی هلته لاړ شي» برسېره 
پر دې د دنیا معمولي حکومتونو ته هیڅ وک بې سنده او بې پاسپورټه نه پريږدي چې لاړ شي یا راشي» نو الله تعالی به 
څرنګه چاته اجازه و رکړي چې بې له سنده بل چېرې لاړ شي. 


الم شاظتښه 
روز و قننسنح یف هک8 فد 
ضط لگ کت کت ثگ دک کت کت 1 ٣‏ 


چې هر یو له دوی څخه لوی نعمت دی نو یا تاسې به د دې لویو نعمتونو هیڅ قدر نه کوئ؟ او د الله تعالی هسې عظيم 
الْماَن قدرتونه به دروغ ګڼئ. 


ورو مسان 1و هه يه د نس 9 حا اسک ( کد 
ُرْسَن عََيَهْوَافِمنْ با دل بَنَریة 
وبه لېږلی شی په تاسی باندې خالصی لمبی له اوره او په لوګی (سره ګډ يا خالی له اوره» بيا به 
تاسی مدد نشئ کولی يو له سره (په دفعم د عذاب کې.) 
تفسیر: یعنې کله چې په ګنهګارانو باندې د اور صافې لمبې او د لوګي سره ګډې لمبې پرېښودی شي؛ نو 
هیڅوک به د هغو مخه نشي نیولی» او نه به یې په دفع پوهیږي. او نه به د هغې سزا کوم بدل او انتقام اخیستی 


1 س9044ظ9گکھثھ‎ ٢ 


الرحمن (۵۵) ۱۶۵۲ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعنې مجرمانو ته سزا و رکول او د هغوی د سزا بیان کول هم وفادارانو لره نعست دی» چې خلق د هغې د اورېدلو 
لامله له هغه جُرم څخه ځان وژغوري (وساتی» نو دا یو مستقل انعام دی. 
َ‫ وم 
اد ادي لََآرعَامَت وَزَوَةٌ َالزمَانة 
بیا کله چې وچوي» څیري شي اسمان؛ نو وبه ګرځي ګل سور رنګك لکه سرې خُرمنې (یا د 
زیتون تېل). 
تفسیر: يعنې د قیامت په ورځ کې به اسمان وچوي او رنګك به یې لکه سره څرمن غوندې بریښي, یا به په شان د تېلو د 
زیتون ځلېدونکی پړقېدونکې وي نو دا به څه لوی هیبت وي. 
١ 7‏ َ َ‫ ٍَ ره 5 
ما الله رما كين ٥‏ مرميډلايکل عَنڼ د مها ولهانڼه 


پس په کوم یوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ (او منکرېږئ ترې ای انسانانو او پيریانو» 
لکه بلئ کدی) او په دغدورځ (دهاودبدلۍ ځيږيدلو د اسمان) کي نه په پوښتېدل کر له 
ګناه د دوی نه (نه) له انسانانو او نه له پيريانو. 
تفسیر: یعنې له کوم سړي یا پیري څخه به د هغه د ګناه د معلومولو په نسبت څه پوښتنې تنې نه کیږي» ځکه چې الله تعالی 
ته هغه ټول خرګند دي» هو ! د الزا م او توبیخ او ویرولو په ډول به پوښتنې ورځنې کوي. لکه چې (۱۴ جزء د الحجر 
سورت کې  )۶(‏ رکوع )٢٩(‏ یت کې) داسې راغلي دي: (ََرَْتَ له َجََّ٠‏ يا دا مطلب چې له قبر څخه د وتلو 
010000000-0000 


امه يئ لوزن لډ 
پس په کوم یوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ (او منکر ېږئ ترې ای انسانانو او پيریانوء 
ی): پېژندل کیږي ګنهګاران (کافران) په علائمو نښو د دوی سره. 
تفسیر: یعنې د بڼو له توروالي او د سترګو د شينتوب به مجرمان پخپله پېژندل کیږي» بلکه چې مؤمنان مسلمانان به د 


اوداسه او لمانځه د نښو په لرلو سره له لرې هر چاته ښکاري؛ او د عباداتو انوار او ثار د هغوی سینګار زیاتوي. 


72 َد 34 

ؤْعَديالتوامُِ وَلْداِنِ 
٧٧‏ 0س-م-س-5-؛؟9ک9کک ‏ 
غورځولی شي په اور کې). 


تفسیر: يعنې ځینې به له پیکیو څخه او ځینې به له پښو څخه نیسي» په دوزخ کې به ي یی اچوي» او په راښکودلو سره یی 
مار په لوري کش کړي» يا در سټرم پنډۍ او هبو کي ماناوه شي« اوه هغوی وچولی له پښو سر یز ای کاوه 
شي او په ځنځیرونو او نورو سره یې تړلی په دوزخ کې غورځاوه شي 


ان الَد مان ڼننه دز جَمَ لي يرب هر6 


پس په کوم یوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ (او منکررېږئ ترې ای انسانانو او پيریانو» 
بلکه نش کېدئ): .د دوزخ دی هغه چې دروغ به یې ګڼلو دې لره مجرمانو (کافرانو). 





الرحمن (۵۵) ۱۶۳ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعنې هلته به داسې ورته ويل کیږي» چې دا هغه دوزخ دی چې په دنیا کې ته د هغه له وجود څخه منکر وي. 
َو رموردادور ےد و 
عفن َْامََْحَِاِه 
ګرځي به دوی په منځ د دوزخ او په منځ د اوبو ډېرو تودو ډېرو ګرمو کې. 


تفسیر: یعنی کله به د اور او کله به د ډېرو تودو او ایشېدلو اوبو عذاب مومی:«ای لويه څېښتنه ! له دې دوو تکلیفونو او 
له نورو تکلیفونو څخه مو تل وساتې ١‏ 


هن ال ْانَذْبة رَمَْحَامَمَقَضَدجَنن6 


پس په کوم یوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ (او منکرېږئ ترې ای انسانانو او پيریانو» 
07777 او هغه چا لره ٥‏ چې ویريږي (په وخت د ګناه کې) له ودرېدلو څخه په مخ د 
رب خپل کې (حساب ته) دوه جتتونه دي. 
تفسیر: يعنې هغه سړی چې په دنیا کې له دې خبرې څخه ویرېده» چې زه به یوه ورځ د خپل پاکک پروردګار په مخ 
کې ودرېږم؛ او د یوې یوې ذرې او ککۍ شمېر به ورکوم» او له دې وېرې څخه به يې د الله تعالی له نافرمانۍ څخه 
ځان ساته او د تقوی په سمه لاره باندې به یې تک کاوه؛ نو ځکه هسې سړیو ته دوه عالیشان جنٌتونه ورکول کیږي» 
چې د هغو صفتونه لاندې راځي. 


يَان ال رما َايَْة دَرَانَامَِْة 


۷٧ 


پس په کوم یوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ (او منکرېږئ ترې ای انسانانو او پيریانو» 
بلکه نی کېدی)/ (هسې جنتونه) چې خاوندان د ډېرو ډېرو څانګو دي. 


سرد 2 صېصس٨س2٧2٧-7-02اږ ‏ 0 
رک اټ مر مار .وم۶۸ مړ 
ین دل فماحنب قرب 
٢۲٢‏ ې0 «1اآ09"ثت ھ ھ" 
بلکه نشئ کېدی). په دواړو (جنتونو) کې به دوه چینې وي چې بهیږي به (هر چېرته یې چې 
غواړي دوی). 
تفسیر: چې اوبه ي یې نه لړې کيږي او نه وچیږي؛ او تل بهېدونکې دي او هر چېرې چې د دې جنتي زړه وغواړي؛ هلته 
ید دغو چیلو لومونه دادې :تسنیم» او اسلسبيل». 


َارَالَنادره امن سن مته يلد نره یې 


" 


هق بطاب اه من یبر 


پس په کوم یوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ (او منکر ېږئ ترې ای انسانانو او پيریانو» 
070 په دې دواړو (جنتونو) کې به له هرې مېوې (آشنا ناآشنا وچه لمده او نور) دوه 
دوه قسمه وي. پس په کوم یوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ (او منکرېږئ ترې ای 





الرحمن (۵۵) ۴ قال فما خطبکم )۲٢(‏ 
انسانانو او پیریانو» بلکه نشئ کېدی). تکیه کوونکي به وي پر هسې فرشونو باندې چې استرونه د 
هغو به له ورېښمو کلکو څخه به وي. 
تفسیر: کله چې د هغه استر له کلکو ورېښمو څخه وي نو له هغې ځنې دې اټکل او قیاس وکړ شي» چې د هغه مخ به 
ما لف َا ره 
او شو کول (د مېوې د دغو) دوو جنتونو به تر لاس لاندې وي. 
تفسیر: چی د هغو ش وکول دانه دانه کول به ډېر اسان وي» په ولاړه. ناسته» ملاسته او په هر یوه حالت او ډول چی 
جنتیان وغواړي؛ ټولولی یې شي او له هغو څخه په زړه پورې خوند اخیستی شي. 


ان رازه بت يرف لقَرْ مرن بدا ج۵7 


پس په کوم یوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ (او منکرېږئ ترې ای انسانانو او پيریانوء 
بلکه نل کېدئ). په دغو (جنٌتونو) کې به بندوونکې د سترګو (حورې) وي چې نه وي مسه 
کړي دوی لره انسان پخوا له دغو (جنتيانو مېړونو «خاوندانو» خپلو) او نه پیري. 


تفسیر: يعنې د هغو عصمت ته د هيچا ګوته نه ده رسېدلې» او نه دوی پرته له خپلو مېړو څخه د نورو په لوري خپلې 
ست رګي غړوي. 
آئږ ۹ موند لا ډُوو,( ربا 
اق الا ماشه يهن ناکون 20 یلوپ ُصََا نه 
 ٢‏ 4یھثھثھھ 
7777 ګواکې دغه (حورې) ياقوت لعل وي (په صفايي) او مرجان وي (په سپینوالي 


کې).پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایئ (او منکرېږئ ترې ای انساننو او 


رصن 
هن جَرَاءَالصَاِ (الْيضَنْة 
نه ده جزاء بدل د احسان نيکي مګر احسان نیکي ده. 


تفسیر: يعنې د ښو بنداګانو بدل پرته له ښه ثوابه بل څه کېدی ش شي؟ دې جلتيانو په دنیا کې د الله تعالی داسې ډېر ښه 
سن سیصسصسف لس ررظافلگط؛ۀ؟0؛ن؛ ‏ 


رای اسا ١ېي‏ 9 په ووو. 
قِان الم ماي نه دَمِن دُؤنِماجتن 
000٢٢٢٢‏ 0-ھھثھث ھ "1 
بلکه نشئ کېدی). او بې له دغو (دوو جنتونو) دوه جنتونه نور هم دي. 


تفسیر: ښايي وړاندنی باغ مقربینو لره وي» او دا دوه باغونه ښو ډلو (اصحاب يمین) لره وي. 





الرحمن (۵۵) ۱۶۵۵ قال فما خطبکم (۲۷) 


ےم 


كَ بَاَی لاه رب وم27 دس و َو مُدَمََوأادة 
په ولت دنتون دوب ام رگول ومک اې ونو 


تفسیر: یو څیز چې ډېر زیات شين شي؛ توروالي ته اوړي. 


په چیۍ رور وب بدا ډو يم( :0 صخح ار و په .و 7 
قبآن الله ره يمين اوه ۹ ىٌ ی الد يدنت ما 
2200 و 
َالَِهوكُلَكرْتَايُيُ 
١س00سګ ‏ وثتتثتثتثت ھث ٢‏ 
بلکه نشئ کېدی) .وي به په دغو (جنتونو) کې دوه چینې جوش وهونکې. پس په کوم یوه نعمت 
د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ (او منکرېږئ ترې ای انسانانو او پيریانو» بلکه نشئ کېدی). 
وي به په دغو (دوه جنتونو) کی هر راز مېوې او خرما او انار. 
تفسیر: خو د دنیا په انارو او کجورو باندې دې قیاس ونه کړل شي» ولې چې د هغو مېوو کیفیّت او ځنګوالی بل رنک 
دی او یواځي پاک الله تعالی ته معلوم دی. 


بایالاوت که لی" مَْْنَحَْت حِمسَأيهۀ 
ې په کوٍیهاست دنستونو دب تاسې درم واو کرېږ تې ناوور 
شی-0 0 
يا الم مره خرن لَحيَامِنَ 
پس په کوم یوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ (او منکرېږئ ترې ای انسانانو او پيریانوء 
اخ کي کو حورې به وي پټې کړی شوې په خیمو کې. 
تفسیر: له دې څخه راښکاري چې د ښځې لويه بزرګي او صفت ستر او پرده ده» او د ښځې اصلي ډول او سینګار په 
کور او په پرده کې دی او ښايي چې پخپلو کورونو کې درنې لکه مرغلرې ناستې وي. 
ساچی! ورم ند ه۱۶۸ ے کن هه ووه که اي ر سر ور بي وس ے 
پای الا رن ايت لَمطنْمنَ بلهم وادجاڼه قا الا ما شذره مسبت 
و وو ين وه ېې ۷ مه د 
يږ يَاْقْلِبِشَائذره تل سُمْرَْكَذِى اَل لن 
پس په کوم یوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ (او منکر ېږئ ترې ای انسانانو او پيریانو» 
بلکه نشئ کېدی). چې نه به وي مسه کړې دوی لره ه سړي پخوا له دغو (جنتيانو مېړو خپلو) او نه 
پيري. . پس په کوم یوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ (او منکرېږئ ترې اى انسانانو او 


پيریانو» بلکه نشئ کېدی). تکیه کوونکي به وي دوی پر بالښتونو شين رنګو باندې» او پر فرشونو 
نفیسو عمده وو ښایسته وو باندې. پس په کوم یوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وايئ 





الرحمن (۵۵) ۶ قال فما خطبکم )۲٢(‏ 


(او منکرېږئ ترې ای انسانانو او پیریانو» بلکه ترې منکرېدی نشئ چې دا د الله له جانبه نه دي). 
برکت ناک دی نوم د رب ستا چې خاوند د لويي» سترتوب او د عزت ورکولو او د انعام دی. 
تفسیر: يعنې هغه څوک چې په خپلو وفادارانو باندې دومره احسان او انعام وفرمايي؛ نو غور وکړئ چې په ګردو 
نعمتونو کې اصلي ښه والی د ده د پاکک نامه له برکته په لاس راځي» او د ده د نوم اخیستلو په وسیله دا نعمتونه 
حاصلیږي. بیا وپوهېږئ په هغه نامه کې چې دومره برکت وي؛ نو په مسمی کې به یې څومره بر کات او حسنات وي. 
تت سور ةالرحمن بفضل الله الملک المتان فله الحمد والْمِنَة 





الواقعة (۵۶) ٧‏ قال فما خطبکم (۲۷) 





«د (الواقعة) سورت مکي دی بې له )۸٨ ۸٨(‏ آیتونو چې په مدینه کې نازل شوي دي.(۹۶) آیتونه او درې رکوع لري» په تلاوت کې 
(۵۶) او په نزول کی (۴۶) سورت دی وروسته د (طه) له سورت څخه نازل شوی دی». 


ياو َاُوالَعْس الك 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
۶ے مر ملا ور اېرچھ ٨‏ مځ 
َاوَكَعَت انوَاقِعَهمً کش لميا َادِبَه 
کله چې واقعه شي واقع کېدونکې (قیامت). نشته پېښېدلو د هغې لره هیڅ نفس دروغ کوونکی 
تفسیر: يعنې کله چې قیامت شي؛ نو دابه ښکاره شي چې هغه یوه رښتیا خبره وه» او هیڅ وک يې مخه نشي نیولۍ او نه 
یې بېرته شړلی شي او هسې دعوی چې الله تعالی مړي نه ژوندي کوي. او نور ګرد دروغ ثابتیږي. 
رن یر کس رواپ 
خَأدمَةََُِنُ 
(قیامت) ښکته کوونکی دی (د کفارو په جحیم) پورته کوونکی دی (د ابرارو په نعیم). 


تفسیر: یعنې يوه ډله به پورته بېوله کیږي او بله ډله به ښکته شړله کیږي؛ او لوی متکبرٌان چې په دنیا کې دوی خپل 
ځانونه لوی ګڼل؛ د أسفل السَافلین په لوري راښکودل شي. او د دوزخ په اور کې به سوځي» او ډېپرو متواضعینو او له 
الله تعالی ځنې ویرېدونکیو ته به چې په دنیا کې به وړ وکی او حقیر ښکارېدل؛ د ایمان او صالح عمل په وسیله دجنت 
لوړ ځایونه وربېښل کیږي. 


دوو رس َّ‫ 2م لا ځ مو سر ريت 
ةَانُِي لدم ما وَندَج الما بَمَا ۀ دَانت مَبآمُْدَانَ 
کله چې وخوځولی شي ځمکه په لړځولو سختو سره. او ورېژول شي غرونه په رېژولو سختو 
سره. نو شي به دا غرونه یوه دوړه خوره کړی شوې. 
تفسیر: يعنې په ځمکه کې به سخته رېږدېدنه (زلزله) پیدا شي او ګرد غرونه به ټوټې ټوټې شي؛ او له بڅ رکو څخه به 
یې هسې دوړې او ګردونه پورته کیږي» چې ټوله دنیا به په هغه کې ډوبیږي. 
توودوصسوے ریس یط 
َنََْابَاَتَ 
او شئ به تاسې صنفونه درې (دوه جنتیان او یو دوزخیان). 
تفسیر: يعنې د قیامت له وقوع څخه وروسته ګرد خلق په درې برخو ویشل کیږي؛ دوزخيان عام جنتیان او د مقربينو 
خواص چې د جنت په اعلی درجاتو رسیږي» وروسته د دې درې واړو ذ کر په مجمل ډول سره راځي؛ او بیا د هغو 
احوال په تفصیل سره بیانیږي. 





الواقعة (۵۶) سیا قال فما خطبکم (۲۷) 


َاَْْبِالَِمِكَةِ مَاَعطُكِالَمَنََنُِ 
پس یاران ملګري د ښي لاس څومره ښه دي یاران ملګري د ښي لاس. 

ش 0 په ښي خوا کې وي» او هغوی د ميثاق اخیستلو په وخت کې هم د دم علیه 
السلام له ښي خوا څخه ایستلی شوي وو او د هغوی اعمالنامې هم د هغوی په ښي لاس کې ورکولی کیږي» او پرښتې 
یې هم د دوی له ښي لاس څخه اخلي» نو هغه ورځ د دوی ښه والی او برکت ډېر زیات او د دوی مرتبه به ډېره لوړه 
وي» ځمونږ پيغمبر صلی الله علیه وسلم د معراج په شپه کې د همدوی په نسبت داسې يوه ننداره کړې وه» چې دم علیه 
السلام به کله چې خپل ښي لاس ته کاته؛ نو مسکېدل او تيسٌم ِ به یې کاوه» او کله چې به یې خپل کيڼ لاس ته وکتل؛ 
نو له ژړا پورې راورې کېده» نو دغه «أصحاب الیمین» خورا ښه نېک بختان دي» او د داسې ښو درجو او نعمتونو 
خاوندان دي» چې هر څ وک پرې تعججب کوي. 


عب الَْصََةٍ رَأاعْبَالَفْيت ٢‏ 
0-7 -٨و77257۹د7275‏ 5 رن 


تفسیر: يعنې دا خلق د دم علیه السلام له کيڼې خوا څخه ایستلی شوي» او د عرش عظیم په کیڼې خوا کې ودرولی 
شوي. او د دوی اعمالنامې هم په کین لاس ورکولی کیږي او پرښتې یې د هغوی له کيڼ لاس څخه کش کوي» نو 
دوی ډېر بدبخت او په ډېرو ډېرو رېړو او نحوستونو اخته دي» چی هر څ وک پرې تعججب کوي. 


( دص | دورد و اص کو صقد تا په ون به و 
مالشِيقونَاسيقونه اك لْمُْعوْنَمَ نجَنْتِ ليه 
او ړومبی کېدونکي (حسناتو ته) هم دوی ړومبی کېدونکي دي (جنْت ته). هم دوی نژدې کړی 
شوي دي (لله ته). په جنتونو د نعمتونو کې به وي. 
تفسیر: يعنې هغه خلق چې په دنیا کې د علمیه وو او عملیه وو کمالاتو او د تقوی د مراتبو لامله وړاندې وي؛ نو په 
آخرت کې به هم د ښي لأس له ډلې څخه وړاندې تیریږي؛ او لوړو مرتبو ته خيژي» نو دوی به د الله تعالی په رحمتونو 


او تقرّب او وجاهت په مراتبو کې له ګردو څخه په مخکې وي او ابن کثیر (رحمه الله) واي چې: دا خورا منلی سړي 
به پیغمبران» رسولان» صدیقان» شهیدان وي. چې الله تعالی ته به مخامخ ودریږي. 


َْض اول ه٤‏ لخرښه 
قلف ‏ رََلِيلْمُن الاخشه 


لویه ډله به وي له اوٌلینو ړومبنیو څخه. او لږ دي له (خرینو وروستنیو څخه. 
تفسیر: شاه صاحب لیکي: «ړومبی یې ړومبني امٌتونه یاد کړل» او وروسته یې دا (محمٌدي) امّت یاد کړ. يا به له وړاندې 
او وروسته څخه د همدې محمٌدي امت مقدم او مؤخر کسان مراد وي. يعنې اعلی درجه سړي پخوا ډېر ووه او وروسته 
به لړ کیږي» ابن کثیر (رحمه لله) له دې یت څخه یو درېیم مطلب هم اخیستی» چې مونږ ته هغه غوره ښکاري» يعنې 
د هرامت په وړاندینیو پېړیو کې د نبي د صحبت یا د قرب عهد له برکته اعلی درجه مقرّبین هومره چې زیات وي» په 
وروستنیو پېړیو کې یې دومره نه پاتې کیږي. 
و 


سور وصنو ضَُوْمَوَهُ 


ناست به وي (جنتیان) په تختونو اوبدلیو شویو چړاو کړیو شویو په زرو جواهرو باندې. 





الواقعة (۵۶) ۹ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: چې دغه جنتي تختونه په سپنسو د سرو زرو او جواهرو سره اوبدلی شوي وي. 
6 وم ۸٨‏ )۶ل |وم 
ُن١سِیتٌ‏ عَلَييَامَهَلِفَ ه 
کء دق 0 
تفسیر: یعنې د دوی کېناستل به په داسې یو ډول سره وي چې د هیڅ يوه شا به د بل په لوري نه وي» او يو به د بل په 
لیدلو سره خوشالیږي. 
٣وو‏ مه 44 
يِطوْفَ عَلبَهَمُو "0 ورت 
ګرځي به په دوی باندې (لپاره د خدمت) هلکان تل پاتې کیدونکي (په هلکوالۍ سره). 
تفسیر: يعنې د دوی د خدمت لپاره به هسې هلکان ټاکلی شوي وي» چې تل به هغوی په همغه یوه صحيح او اندازه عمر 


او منک وي. او ګرځي به دغه هلکان پر دغو جتتیانو. 


ابا رن وى ين مَب ايس مي وي6 
په ګلاسونو او په کوزو سره» 0:000 ھ ۹ 
به سر خوږيږي له دغو (شرابو» او نه به یې هوشه کیږي چټي وییږي (ترې). 


تفسیر: يعنی ډېر ښه او پاکک شراب چی د هغو قدرتی چینی به په جنت کی بهیږي؛ او د هغو له څښلو څخه به نه په سر 
کې خوږ پيدا کیږي» او نه به یې څښونکی چټي او اپلتې خبرې کوې »ځکه چې په هغو کې به نشه نه وي» او یواځې د 
خوښۍ» سرور» خوند» لذت او خوشالۍ څخه به ډک وي. 


رٌ نیا ن2 و اون 
او (ګرځي به په دوی باندې هلکان په) مېوو له هغه راز چې یې خوښوي (جنتتیان). او غوښو د 
مرغانو سره له هغه ډوله چې زړونه یې غواړي. 
تفسیر: يعنې هر کله یې چې مېوه زړه وغواړي؛ او هر راز غوښه یې چې خوښه وي؛ بې له زحمته او تکلیفه هغه ورته رسیږي. 
دوو و ې , ورووږو تت 
مت مال وره 
او (ګرځي به په دغو جنتيانو باندې) حورې پیمخې غټ سترګې په شان د لؤلؤ مرغلرو ساتليو 
شویو په پوښو کې. 
تفسیر: يعنې لکه صافې او پاکې مرغلرې غوندې چې د هیڅ ګرد او دوړو اثر او اغېزه به په کې نه وي. 


ََبَل نن ريمض ََالَولِِه فوسنوه 


جزاء بدل ورکول دي په هغو چې وو دوی چې کول به یې (له حسناتو په دنیا کې). نه به اوري 
دوی په دغه (جنّت کې) چټي خبرې او نه د ګناه خبرې .مګراوري یوه خبر سلام سلام (یعنې تل 
به سلام اچوي جنتیان یو په بل باندې په جنّت کې). 





الواقعة (۵۶) ۹٨٠‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعنې چټي خبرې» لغويٌات او واهیات به هلته بیخي نه وي او نه به څ وک دروغ وايي» او نه به پر چا باندې تهمت 
او تور تړل شي» یواځې له هرې خوا څخه د سلامونو غږونه پورته کیږي» چې جتتيان به یو بل باندې سلامونه اچوي» 
او پرښتې به همدوی ته سلام اچوي او د الله تعالی سلامونه به هم دوی ته وررسیږي» چې هغه خورا د عزت او احترام 
صورت لري او په ډېر اعزاز او اکرام سره اجراء کیږي. 


وان اَي اع عَبِاليَِة نف د رهد 
٢٢٢٢٢‏ وښ رھ 


تفسیر: چې په راز راز خوندورو ګلانو کې پټې وي. 


وود سږ ووو 


و2 َطلُْوتَ 
رر وم 0 
کې به وي. 
تفسیر: بفني ند یر تکليف وياو نند کری؛ او له د يخی له لاس کرم زخمت وررمېږړي؛ نه به لباره وي تل به 
هسې وخت وي لکه چې د لمر خو له وخت څخه لږ څخه پخواوي» او هسې یو برابر او ښه اوږد سیوری وي؛ : چې ډېر 
ون 000000200 


َ11 پۀ وََلِمَوِْهَ َمْطْمَةِولمَِّنُِ 
7 او په مېوو ډېرو که به وي. چې نه به قطع 
کولی کیږي په هیڅ وخت. او نه به منم کولی کيږي په هیڅ عذر سره. 


تفسیر: يعنې هر راز مېوې به وي چې پرته له جنتيانو څخه به هیچا ګوتې نه وي وروړې او نه به چا پرې کړې وي او 
نه د دنیا د موسمې میوو غوندې وي چې کله وي او کله نه وي او نه به په کې څه ډیل او انقطاع پېښیږي» بلکه تل ښه 
او تاندې او خوندورې مېوې موجودې وي او بلا ممانعت او کلف به هروخحمټ ورتقدیمیږي. 


ور مھ 
سا 
او په فرشونو اوچتو کړیو شویو کې به وي (په پالنګونو باندې). 
ته و 8 
و ۷ ور ۱ پوه ےو 3م 2ً 
ان ن۶ د مَمَسَ ارا غُزبابن الب لی نلا 


00000٢٢‏ نو ګرځولې مو دي دوی 
بکرې پیغلې عاشقانې (پر جنتیانو خاوندانو خپلو) همزولې (په خپل مابین کې). لپاره د ملګرز 
ارا نر دی لاس 
تفسیر: يعنې ځورې او د دنیا ښځې چې په جِنْت کې سره ګډیږي؛ نو هلته د دې دنیا د ښځو پيدايش وده او ښایست به 
د الله تعالی په قدرت هسې وي چې تل به پیمخې» پېغلې» ښایسته او په زړه پورې وي» او د هغوی خبرې اترې» طرزه 





الواقعة (۵۶) ۹١‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


اداء او ناز او طبیعي مینه د خپلو مېړو شوق ځان ته ورکش کوي او تل به دوی د خپلو مېړو سره همزولې هم منګې او 
هم فکره وي. 
به 7ه ورم 0 
لم ص‌ ال نه وله شن ايض 
(أصحاب الیمین به) لویه ډله وي له اولینو ړومبنیو خلقو څخه. او لويه ډله به وي له آخرينو 
وروستنیو خلقو نه. 


:0-0-0000 :0000 
اص ابص لتا وغو يت َطَِ من عون لََرِرِلدزیٍه 


7474771 په اور تاوده کې به وي او 

په سوځوونکیو اوبو کې به وي. او په سیورې کې به وي د لوګي ډېر تور. چې نه به سوړ وي او 

نه به د عزٌت راحت وي. 
تفسیر: يعنې د دوزخ د اور تک تور لوګی به پورته کیږي» او دوی به د هغه لوګي تر هغه سیوري لاندې ودرول 
کیږي» چې هلته به دوی ته هیڅ يو جسماني او روحاني رام او هوسایي نه رسیږي؛ نه به يخني وررسیږي؛ او نه به 
هغه د پت او عزٌت سیوری وي ډېر ذلیل او خوار به د هغه سیوري تر سوځوونکي بړاس لاندې په ربړو (تکلیفونو) 
اخته وي. دا د هغوی د دنیوي خوشالۍ بدل دی» چی هغوی د هغه په غرور او ضد سره د الله تعالی او د هغه د رسول 
مخالقت کازه ۱ 


او 1 2 دروم ولا هم ۹۶ َ‫ 
ممدَانوابْلَ دت مَُرَيْفَ نا وَكَانَاونْ مل اَِّتَالَطرَه 
(دا عذابونه په سبب د دې وو چې) بېشکه دوی وو پخوا له دې څخه په دنیا کې ودان کړی شوي 
په نعمتونو کې خوشال. او وو دوی چې دوام اصرار ضد به یې کاوه پر ګناه لویه (کفر) باندې. 
تفسیر: هغه لویه ګناه کفر او شرکک او د انبیاوو تکذیب یا هسې دروغ قسمونه دي چې وايي یې: «له مړينې څخه 
وروسته هیڅ کله بیا ژوندون نشته». 
ان 72 زرو ړو 4 3 
لن وناماما ملت الله 
او وو دوی چې ويل به یې: آیا کله چې مړه شو مونږ» او شو خاورې او هډ وکې؛ يا بېشکه مونږ 
وک د ه1 او پلرونه ځمونږ ړومبني هم (به بیا ژوندي راپورته کیږي؟ بلکه 
تفسیر: هغه مړي هم ژوندي کیږي چې له مونږ څخه پخوا مړه شوي دي يعنې دا خبره د چا په فکر او پوهې کې 
راتلی شي؟. 
ووه دصسصاوم هله و دو و حا ‪‫ و موو 
فُن لق َالِمَة لمَجْمُْعنَ ال مات بر 
ووایه ته (ای محمده ! دوی ته) بېشکه چې ړومبني (خلق) او وروستني (خلق). به خامخا ګرد به 
ټول کړل شي وخت د ورځې معلومې ته (چې قیامت دی). 





الواقعة (۵۶) ۲آ ېآ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعنې د قیامت ورځ چې د هغې وخت یواځې الله تعالی ته ښکاره دی او د ده په علم کې مقرٌر او مقدر 
دی. 
الع لمع ۵ للت ین مَجَړق قر لم نا لبون د 
لْمُكَيّمََ نن مَجَرِمُن نفك صَالِمُمْنَمِنْهَالْبظرَْ 
بیا به بېشکه تاسې ای ګمراهانو دروغ ویونکیو. خامخا خوړونکي به يئ (په دوزخ کې) له ونې د 
زقوم څخه. .پس ډک کوونکي په يئ له هغې (ونې) څخه ګېډو خپلو لره. 
تفسیر: يعنې کله چې د لوږې له لاسه ترهور (مضطرب) شي؛ نو دا ونه دوی ته د خوړلو لپاره ورکوله کیږي. او دوی 
به له هغې څخه خپلې ګېډې ډ کوي. 
ور رو را ھم و خم وور دوم , 
َشرِبُنَ عَلَومَِ لص َِنوْنَ شرب ليه 
پس څښونکي به د سه پس 
څو کی له شان) ردان و درو وو 


تفسیر: يعنې هسې چې اوښ په ډېره سخته ګرمۍ کې د ډېرې تندې له لاسه وروسته له دې چې څو ورځې یې اوبه نه 
وي څښلې. او بیا اوبو ته ورورسیږي؛ نو اوبه په ډېره وارخطايي سره څښي» چې یو څاڅکۍ هم نه ترې پاتې کیږي» 
دوزخيان به هم همداسې هغه سوځوونکې اوبه څښي» چې د هغوی خولې به تڼاکې او کولمې به یې ټوټې ټوتې 


مُدَانليِْْمَلِيرة 


دا (خوړل او څښل چې ذ کر شول) مېلمستیا د دوی ده په ورځ د جزاء انصاف کې. 
تفسیر: يعنې د انصاف اقتضاء همداسې ده چې د هغو منکرانو مېلمستیا همدا راز وکړه شي. 
عَىُحَلَمهِمولَدنیټه 
مونږ پيدا کړي يئ تاسې (له نشتوالي څخه) نو ولې تاسې باور یقین نه کوئ په ژوندون پس له 
مرګه؟. 
تفسیر: يعنې دا خبره ولې نه منئ چې پخوا هم پیدا کوونکی الله تعالی دی او بیا هم پيدا کوونکی همغه الله تعالی 


دی؟. 


ې با طِ 07 اوو موو ب ۲ ډور 
نمتورا ان حن الخْلْفنَ 9 


باو بي (چي خی راکړئ )هغاب څخه چې څڅوئ بي تاسې ار حون د ښځو 
عمسدس ومد ها شی هر وو هتا ال 
او د هیچا یو ښکاره لاس نه وررسي او نه څه تصرٌف په کې کولی شئ بیا نو پرته له مونږ څخه بل څ وک دي چې له 





الواقعة (۵۶) 7۳چ7آ۹ قال فما خطبکم (۲۷) 


هوو عَْ هَ ابا لیت 
مونږ مقدٌر کړی مو دی په منځ ستاسې کې (ای مخلوقاتو) مرګک. 
تفسیر: یعنې ژوند بښل» وژل او نورې ګردې چارې ځمونږ په قدرت او قبضه کې دي» کله چې د وجود او 


د عدم واکک او اختیار ځمونږ په لاس کې دی؛ نو وروسته له مړینې ژوندي کول هم مونږ ته کوم ګران کار 
نه دی. 


چوو سږووى وږ لا ږرځې و څري ٠‏ ې 
رَمَاعَنبَسْوْقننَه عَلَاَنْبَدلَمُكَالكِِِو ناو رنه 
او نه یو مونږ عاجز چې څو کک تېری راباندې وکړي. له دې نه چې پيدا کړو بدل ستاسې (نور 
خلق) په شان ستاسې» او مونږ راپورته پيدا کړو تاسې په هغو (صورتونو سره) چې تاسې به علم 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکی: «یعنې تاس به بلې نړۍ (جهان) ته بیایو. او ستاسې په ځا به نور خلق ودروو». 


ول عَلم ال اول فَلَوَ ره 


او خامخا په تحقیق پوهیدلي يئ تاسې په پيدا کولو ړومبنیو باندې؛ نو ولې نه یادوئ پند نه اخلئ 
(د دغه الله تعالی په قدرتء او یقین نه کوئ په بیا پيدا کولو باندې)؟. 


تفسیر: يعنې همغه ړومبنی پيدایش په ياد کړئ. او د هغه له مخې او اټکله دا دويم پيدايش هم قیاس کړئ !. 
2د 2 2 ان پا وچو 
هويِلم يَاضو رورس ن6 
اا 
تفسیر: يعنې په ښکاره ډول سره خو تاسې تخم شیندئ؛ ولې دننه په ځمکه کې د هغه پالل او د هغه زرغونول» او له هغه 
څخه یو تک شين کښت جوړول او بیا هغه ګټور ګرځول د چا کار دی؟ د دې په نسبت خو تاسې ظاهري او سطحي 
دعوی هم نشئ کولی» چې هغه ځمونږ تیار کړی شوی شی دی. 


اص َمَسَندۀ مرن َال َة بَن من محر د 


که اراده وفرمایو مونږ؛ نو خامخا وبه ګرځوو مونږ هغه (کښت لره) وچ واښه ذره ذره» نو وبه 
ګرځئ تاسې تعججب کوونکي او ویونکې د دې خبرې. بېشکه مونږ خامخا تاوان کړي یو (په 
زراعت خپل کې). بلکه مونږ محروم بې برخې کړی شوي یو (له رزق نه). 
تفسیر: يعنې د کښت له پیدا کولو څخه وروسته د هغه محفوظ او باقي پاتې کېدل هم ځمونږ کار دی» که مونږ 
وغواړو؛ نو کوم یو فت ورولېږو» چې په هغه سره ګرد کښت خاورې ایرې شي او بیا به تاسې خپل سر پخپلو 
لاسونو نیولی ژاړئ. او پخپلو منځونو کې به سره ناست راز راز خبرې به جوړوئ ! او واي يئ به چې خانه ! تاته خو 
سږ کال ډېر لوی تاوان او جنجال در رسېدلی دی» که رښتیا پوښتنه کوئ؛ نو زه بالکل خوار او فقیر او تش لاس 
پاتې شوی يم. 





الواقعة (۵۶) آآ۹ قال فما خطبکم (۲۷) 


َقَرَرَي يُخَرالْمَآمَاليِیكَفْربنىه من و99 ثرّلَصْمُوَمِنَالْمُرّْنِاآسُ 0 د 5 تو 9-2 


آیا پس وینئ (چې خبر راکړئ) تاسې اوبه هغه چې څښئ یې تاسې (او ژوند پرې تړلی دی)؟ یا 
تاسو نازلې کړي دي هغه لطیفې خوږې (اوبه) له سپینو ورېځو څځه که مونږ نازلوونکي راښکته 
کوونکي يو (د هغو او؛ بو؟ بلکه ته يې ای الله !). 
تفسیر: يعنې باران هم ځمونږ په حکم سره وریږي» او د ځمکې په خزانو کې هغه اوبه هم مونږ ټولوو. با تاسې څه زور 
او قوٌت لرئ چې اوبه جوړې کړئ؟ یا یې په زور او زارۍ له ورېځو څخه ووروئ؟. 


لوْمَعَارجَهاْبَاجاتَِلاا یه 


که اراده فرمایو مونږ؛ نو وبه ګرځوو دا(اوبه) تروې ترخي؛ نو ول شکر نه وباسئ (تاسې په دغو 
نعماوو)؟. 
تفسیر: یعنې که مونږ اراده وفرمایو؛ نو خوږې اوبه ترخې کوو» چې هیڅ وک یې ونشي څښلی» او نه کښت ته په کار 
ورشي بيا هم تاسې ځما احسان نه منئ» چې مونږ تاسې ته خوږې اوبه اوروو. او د خوږو اوبو لویې خزانې تاسې ته 


دس رر و مومپگودوو م رو مو و کس کا د وور 
َكَرَرَيَقالِكارَالق نون آسْحَرَاَضَاتمْمَصَاِعنْ فنوئه 


آیا پس وینئ (چې خبر راکړئ) تاسې د اور هغه نه چې بلوئ يې تاسې (له هر راز محروقاتو 

نه). یا تاسې پيدا کړې ده ونه د دې (اور) او که مونږ پیدا کوونکي یو (د هغې ونې او د ټولو 

محروقاتو؟ بلکه ته يې ای الله !). 
تفسیر: په عربو کې داسې څو تکې شنې ونې دي» چې د هغو د دوو لرګیو له سولولو څخه اور پيدا کیږي» لکه 
چې په هندوستان کې د باڼس د ونې له سولولو څخه اور پيدا کیږي» پخوا له دې نه د (یس) د سورت په آخر کې 
د دې په لست عهدپان لیکلی شړی دی لی په دې وپو کې اور جا ای دی؟ تاسی کدما؟ (لکه !د اښی دی 
ای الله !). 


مونږ ګرځولی مو دی دغه (دنیوي اور) تذ کره یادول (د دوزخ). 


تفسیر: يعنې دې اورته وګورئ او د دوزخ اور یاد کړئ. داهم د هغه اور یوه برخه او ادنی نمونه ده» او فکر وهونکي 
لره دا خبره ور په یادیږي» هغه الله چې له تکې شنې ونې څخه تک سور اور راوباسي» هغه په یقین سره کولی شي او 
قادر دی چې مړي هم ژوندي کړي. 


َمَتاعَاِلمْقَِتَ 0 


او (ګرځولی دی مونږ دا اور نفعمن او) په کار راتللو ته لپاره د مسافرانو محتاجانو بې وځلو. 


تفسیر: يعنې د بيدیا او ميدان اوسېدونکیو او پردېسانو ته اور ډېر په کاریږی» په تېره بیا د ژمي او سړو په وخت کې» او 
پرته له دې څخه د نورو هم ډېر په ښه ورځي؛ او د مدنیّت ډېر امور پرې مربوط دي. 





الواقعة (۵۶) ۱۶۶۵ قال فما خطبکم (۲۷) 


سپرسو و حرې ے )اص شوه 
فَسَبْ اسو يك الْعَظِيوت 


نو وکړه نسبت د پاکۍ نامه د رب خپل ته چ چې له ګردو ځنې لوی دی (او تل شاکر اوسه په دغو 
نعماوو یې). 


تفسیر: يعنې هغه ذات چې داسې مختلف شیان او د کار وړ څیزونه یې پيدا کړي دي او خاص پخپل فضل او احسان 
يې مونږ منتفع ګرځولي يو د هغه شکر اداء کول په کار دي» او د کافرانو او منکرانو د هغو چټي او اپلتو خبرو په مقابل 
کې چې هغه الله تعالی ته یې نسبت کوي؛ د هغه د مبارکک نامه پاکي بیانول پکار دي» د تعججب ځای دی چې دا خلق 
سره د داسې باهره وو آیاتونو او نښو د لیدلو بیا هم د هغه الله تعالی په قدرت او وحدانیت باندې هسې چې ښايي نه 
پوهیږي. 


خَلَأقْرْيَرْتِالثمنُ 


نو قسم خورم زه په ځایونو د پرېوتلو د ستوريو باندې. 


تفسیر: او دویمه معنی يې دا ده چې: قسم خورم د أیتونو په راښکته کېدلو د پيغمبرانو په زړونو باندې» یا د قراني ایتونو 
په راښکته کېدلو باندې له اسمانه پر ځمکې ظأظثٌ1- چې لږ 1, او ورو ورو رانازلیږي. 


اه و و 7 َ‫ ١‏ اه ات واي ووي وره ليه لالا الله 0 طِ 
رر 2 


٢‏ 0000-ھ 
خامخا قرانکریم عزت والا دی. (چې لیکلی شوی دی) په کتاب پټ ساتلي شوي (لوح محفوظ) کې. چې نه مسه 
کوي ده لره او نه دې یې مسه کوي مګر هغه چې پاک کړی شوي وي (یعنې پاکان). 


تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکی: «یعنې پرښتې په دې پاک کتاب باندې لاس لګوي» هغه کتاب همدا لیکلی 
شوی کتاب دی د پرښتو په لاسونو سره یا په وح محفوظ کې» ځینې د (لَيّتَةّ) ضمیر قرآن ته اړوي. يعنې دې پاک 
قرآن ته لاس نه وروړي مګر خو پاک سړي يعنې هغه کسان چې زړونه یې صاف او اخلاق یې پاک وي» د همداسې 
سړیو فکرونه او عقلونه د دې لوی کتاب په علومو او حقائقۍ معارفو او آیتونو باندې هم په ښه ډول سره رسیږي» یا نه 
مسه کوي دا قرآن مګر خو پاککك خلق» يعنې بې اودسه هغه ته لاس نه وروړي. لکه چې د نبوي احاديثو څخه هم دا 
خبره ثابته شوې ده» نو په دې تقد ير سره د «لَايّة نفي به د نهي لپاره وي. 
(هغه قرآن چې ټوټه ټوټه) نازل کړی شوی دی له (طرفه د پالونکي) رب د عالمیانو. 

تفسیر: يعنې دا کومې کوډې (جادو) او ټ و کې نه دي او نه د کاهنانو چټي او اپلتې خبرې دي او نه د شاعرانو توهٌمات 
او مبالغات او هسکې استعارې دي ؛ بلکه یو لوی» مقدٌس؛ معزٌز پاک او اسماني کتاب دی» چې د رب العالمین له لوري 
د ټول عالم او ګردو نړۍ والو (اهل جهان) د لار ښوونې لپاره راښکته شوی دی هغه الله تعالی ځمونږ پاک الله دی چې 
د لمر» سپوږمۍ او ستوریو ډېر کلک محکم» عجيب» غریب او ښکلی ترتیب او نظام یې قائم کړی دی او هغه ګرد 
سماوي اجرام د یوه مرتب قانون اومنظم اصولو سره د خپلو ورځنیو ختلو او پرېوتلو او نورو تأثیراتو او اغېزو سره د خپل 
عظمت قدرت» قوّت وحدانیت» تصرف او د عظیم الشأن اقتدار مظاهرې او په زړه پورې نندارې راښيي. 





الواقعة (۵۶) ۶ قال فما خطبکم (۲۷) 


ََْنَاَرِتِائْْئْمنوئا عون نره 


مه 


یا په دې خبرې (د قرآن) باندې تاسې سپک کوونکي يئ (دروغ يې ګڼئ)؟. او ګرځوئ تاسې 

روزي برخه خپله (له قرآنه دا خبره) چې تاسې دروغ ګڼونکي يئ (دغه قرآن لره). 
تفسیر: یعنې یا دا هسې دولت دی چې له هغه ځنې په ګټه اخیستلو کې تاسې سُ سستي او کاهلي وکړئ. او خپله برخه 
همدومره وګڼئ چې د الله تعالی هغه راښوولي حقائق دروغ ابتوئ؟ لکه چې د باران د لیدلو په وخت کې وايي چې 
هغه ستوری هغه برج ته راغلی؛ نو ځکه ورښت وشو» ګواکې دوی د الله په قدرت قائل نه دي» او په هسې ونا سره 
دوی د رحمت د دې باران قدر هم نه کوي» چې د پاکک قرآن په شکل کې رانازل شوی دی او دا ويل چې د الله تعالی 
له خوا نه دی لېږلی شوی؛ سخته بدبختي» حرمان او بد نصيبي ده آیا د یوه نعمت شکر ګزاري همداسې کېدی شي» 
چې هغه دروغ وبللی شي؟. 


لول اب ووېم لا وي .872 و ۵ قرب ونځو يو زر 
ملو َِذاَفَتِالْممُِ اند مت قرپټ! قرب لي مِسْموَلَكَن لا وره 
َلولَ وله څو يودر د سه ه بب و ١ 2٥۶77‏ يی وص 

لا نن پتکو غ ره مه سي صقر 


0 (روح د سړي) ستوني ته. او (حال دا وي چې) تاسې په 
دغه وخت حاضر اورېدونکي نظر کوونکي يئ هغه ته. او مونږ ډېر نژدې یو هغه ته (ځمونږ 
پرښتې) له تاسې څخه مګر نه وینئ؛ او نه پوهېږئ تاسې. پس ولې که يئ تاسې چې جزا نه 
درکوله کیږي او نه ژوندی کیږئ؛ نو راوګرځوئ تاسې دا (روح) که چېرې يئ تاسې رښتیني 
(په دې ګمان خپل کې چې جزاء نشته). 


تفسیر: يعنې په داسې بېفکرۍ او بې خوفۍ سره د پاکک الله تعالی خبرې دروغ ګڼئ» ګواکې تاسې د چا په حکم او واک 
کې نه يئ یا هیڅ نه مرئ. او له الله تعالی سره نه مخامخ کېږئ» ښه ! څه وخت چې ستاسی د کوم عزیز او محبوب سا 
په ختلو کې وي او سا یې په ستوني کې بنده شي او د ځنکدن ربړونه پرې تیریږي» که تاسې له هغه سره نژدې کېنئ 
او د ده هغه بې وځلي او بېچارګي پرېشاني او سرګرداني وګورئ. له بلې خوا پرښتې له تاسې څخه هغه ته ډېرې نژدې 
دي» چی تاسی يی نه وینئ» که ستاسی واکک او اختیار د بل چا په لاس کی نه دی؛ و په هغه وخت کی تاسی د خپل 
هغه محبوب او مین سا او روح ولې نه شئ ساتلی؟ او د څه لپاره هغه مین او محبوب مو له تاسې څخه په داسې حال کې 
چې ستاسې زړونه خوږیږي. او اوښکې مو بهیږي. بېلتون کوي؛ او تاسې په خپل فراق او بیلتون ژړوي. 


و لا سو ے و ٢‏ 


من مَانَمِنَ لست َرَوْم و وران هفحت ره ۹ نان من اصصب لب لت 


لاله 


نو که چېرې وي (دغه مړی) له مقرٌبینو څخه (الله ته). نو (شته ده لره) راحت هوسايي (آرام) او 
شه وزق او ته ډک له نعمتونو څخه. او که چېرې وي (دا مړی) له يارانو ملګرو د ښي لاس. 
نو سلامتیا ده تا لره له یارانو ملګریو د ښی لاس څخه. 


تفسیر: يعنې تاسې د یوې شېبې لپاره هم هغه نه شئ ساتلی» او هغه خپل ځای ته هرومرو رسېدونکی دی» که هغه مړی له 
لاسه ډله (اصحاب الیمین) کی شاملیږي. او هیڅ یوه وېره او ربړونه ورته نه پاتې کیږي» شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: 





الواقعة (۵۶) ۷ قال فما خطبکم (۲۷) 


«یعنی د هغوی له لوري ډاډه (خاطر جمع) اوسه !» یا دا مطلب چی د (أصحاب الیمین) له طرفه هغوی ته سلامونه 
رسیږي. یا هغه ته ويل کیږي: تا لره په راتلونکي وخت کې سلامتي او هوسايي (آرام) ده» او ته په اصحاب يمين کې 
غامل ار ونی 


او که چېرې وي (دغه مړی) له دروغ ویونکيو ګمراهانو څخه. نو مېلمستیا ده (ده ته) له 
سوځوونکیو اوبو څخه. او ننه ایستل دي په اور (د دوزخ) کې. 
تفسیر: يعنې د هغه پای او انجام هسې وي چې پخوا له مړ کېدلو څخه هغه ته د هغه راتلونکی حال احوال اوراوه 


کیږي. 


سسسازوږرمر ر وص ور د پور ٣٤‏ وږو ےر و یداه و 
نات من انيب لفََنمه فَْرْلْْحَْوه رَسَْمَره 


بېشکه دا خبره (چې ذ کر شوه په شان د دې درې صنفو کی) خامخا همدا حقه يقینی ده. 
تفسیر: يعنې ستاسې له تکذیب څخه هیڅ شی کېدونکي نه دي» هر هغه شیان چې د مؤمنانو او مجرمانو په نسبت خبر 
ورکړی شوی دی؛ هغه ګرد صحيح او يقیني دي او هم هغسې کېدونکي دي. 

پس وکړه نسبت د پاکۍ نامه د رب خپل ته چې له ګردو (ټولو) څخه ډېر لوی دی. 


تفسیر: يعنې په تسبیح او تحمید کې مشغول اوسئ !. چې دا د هغه ځای لپاره لویه تیاري ده» او په همدې ښه چاره کې 
بوخت اوسئ ‏ او د مکذبينو د زړه خوږونکیو خبرو څخه زیات مه خپه کېږئ !. 
فلت سررالراعقف رسالحند رالمنک 








الحدید (۵۷) ۶۶۸ قال ذما خطېکم )۲٢(‏ 





«د (الحدید) سورت مدني دی» )٩٢(‏ آیتونه او (۴) رکوع لري» په تلاوت کې (۵۷) او په نزول کې (۹۴) سورت دی د (الزلزال) له 


سورت څخه وروسته نازل شوی دی». 


يښو ال البَعْس الَعِيِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان ډېر رحم کوونکی دی. 
نال وَلَلضَ 

نسبت د پاکۍ کوي الله ته هغه چې په اسمانونو او په ځمکه کې دي (سره له اسمانونو او 

ځمکو). 
تفسیر: يعنې د حال یا د قال په ژبه په دواړو سره د الله تعالی حمده ثناء» او تسبیح وايي. 

ولل هملك لم لديك رَغْعل مه 
او همدغه (الله) ښه غالب قوي ښه حکمت والا دی. خاص دغه (الله) لره ده باچایی د اسمانونو 


او(باچایی) د ځمکې» (همدغه الله) ژوندي کول کوي او مړه کول کوي. او همدغه (الله) په هر 

شي باندې ښه قادر دی (چې ځینی یې همدغه ژوندي کول او مړه کول دي). 
تفسیر: یعنې په اسمان او ځمکه یا په دواړو کې یا هر چېرې د الله تعالی احکام چلیږي. او هر چېرې او هر کله واک 
او اختيار لري. د ايجاد او اعدام او د ګردو چارو ملونی او قبضه د ده په لاس کې ده» هیڅ یو قوٌت او طاقت د هغه د 
تکویني قدرت او تصرف مخه نشي نیولی. 


٣ ٩ 
ولل ول‎ 
همدغه (الله) اول دی (له هر شي څخه چې مخکې ترې څ وک نشته» او خر دی چې وروسته‎ 


تفسیر: کله چې هیڅ وک نه وو الله جل جلاله موجود وو او کله چې هر څه فنا شي؛ الله جل جلاله به موجود وي. 
َلاِمُولبَاطنّ مَفْْمَْامِل‫ًه 
او ظاهر دی بره ترې څو کک نشته. او باطن دی (دنیاکبنی نه لیدل کیږي) د ده نه پناه څوک نشته» 
او همدغه (الله) دی په هر شي باندې ښه عالم ښه پوهیدونکی. 
تفسیر: د هر شی وجود او ظهور د هغه الله تعالی له ایجاد څخه دی» نو ځکه د الله تعالی وجود که ظاهر او باهر نه 


وي؛ نو د بل چا به وي؟ له عرشه نیولې تر فرش پورې او له ذرې څخه اخیستې تر لمر او نورو لویو کرو پورې» هر 
یو شی د هغه په وجود او شته والی باندې روښان دلیلونه دي او بېلی بېلی شاهدۍ لولی» خو سره له دې د هغه ذات 





الحدید (۵۷) 0یا قال فما خطبکم (۲۷) 


او اصلي حقائقو او صفاتو ته هغسې چې ښايي عقلء پوهه او ادراک نه ور رسیږي؛ او د ده د هیڅ یوه صفت احاطه 
کول هم امکان نه لري» او نه پخپل قیاس او ادراکك سره څوکک د هغه د څنګوالي (کیفیت) بیان کړی شي نو ځکه 
ویلی شو چې له هغه څخه زیات پټ او باطن بل څ و کک نشته» په هر حال سره هغه الله تعالی د باندې هم دی او دننه 
هم دی» ظاهر هم شته او په باطن کې هم دی او په هر راز احوالو باندې که پټ دی یا ښکاره؛ ښه خبردار او ډېر 
پوه دی» ظاهر د غالب په معنی هسې چې د هغه له پاسه هیڅ یو قوت نشته. باطن داسې چې له هغه ځنې پرته (علاوه) 
هسې کوم ځای موقع به نه وي چې څ وک به هلته ترې پټ شي. یا یې له علمه او پوهې څخه کوم شی لرې او پټ 
وي د نبي کریم صلی الله علیه وسلم په حدیث کې راغلي دي: «وأنت الظاهر فلیس فوقک شي وأنت الباطن 
فلیس دونکک شیء». 


٢‏ َُالَيَحَانَ امو لص قا و ۱ عَ لال 


او دغه (الله) هغه ذات دی چې پیدا کړي يې دي اسمانونه او ځمکه په مقدار د شپږو ورځو کې (له 
ورځو د دنیا نه) بیا اوچت شو په عرش باندې (لکه چې له شانه د الوهیت د ده سره مناسبه وه). 


ورب زاو و7 
لالا ونا ما 
معلوم دي (الله ته) هغه څه چې ننوځي په ځمکه کې (لکه مړي او باران) او هر هغه څه چې 
راووځي له دغه ځمکې نه. 
تفسیر: لکه کښت او ت رکودې (نباتات) چې له ځمکې څخه راوځى» د دې بیان د (سباً) په سورت کې پخوا له دې تېر 
شوی دی. 


مَابَعَزل العا وماد 2 .وار 
٢۲٢‏ 7 033ه0س:20ظ9393ثكثكثك 0 
خیژي په دغه (اسمان) کې (لکه نېک عملونه او بد عملونه). 


تفسیر: یعنې له اسمانه پرښتې حکمونه» د قضاء او قدر فیصلې» وریا (باران) او نور راښکته کیږي» او د بندګانو اعمال 
او د الله أکرم شأنّهِ وأعظم برهاله پرښتې او نور پورته کیږي. 


وَغوَموَانَ اَي 
71779-74٣00 7‏ 
څه چې کوئ یې تاسې ښه لیدونکی دی (نو جزاء به پرې د رکړي). 
تفسیر: يعنې هيڅکله له تاسې څخه غائب نه دی» بلکه هر چېرې او په هر حال کې چې تاسې ي یئ؛ هغه ګرد دی ښه 
پېژني» او ټولې ښکاره او پټې خبرې ښه اوري» او ستاسې اعمال او نور ګرد شیان ښه ویني. 


واا 72١۱‏ هو 


هنكَالَمُوِتِوالَْْض وان وغامه 


خاص هغه (الله) لره ده باچایی سلطنت د اسمانونو او د ځمکۍ ا وخاص الله لره ګرځول کیږي 
ټول کارونه. 





الحدید (۵۷) ٠‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: یعنې منکران د الله تعالی له باچايي او قلمرو څخه د باندې وتلی نشي» په ګردو اسمانونو او ځمکه کې يواځې د 
هغه وحده لا شریک له حکومت دی او په پای کې د ګردو کارونو فیصله د ده له لوري کیږي. 


وم 7 وو د7 
لف لر هلتا فَالِينْ 
ننه باسی (الله) شپه په ورځې کې او ننه باسی (الله) ورځ په شپې کې. 
تفسیر: یعنې الله تعالی کله ورځ لنډوي او شپه اوږدوي (په قوس او جدي کې» او کله په عکس د دې شپې لنډوي او 
ورځې اوږدوي (لکه په جوزااو سرطان کې). 


وش کو 


يَلِابِ الضُدَُمْرِت 
او دغه (الله) ښه عالم دی په پټو خبرو نیاتو عقائدو د سيینو زړونو باندې هم. 


تفسیر: یعنې په زړونو کې هغه نیات او ارادې یا هغه خطرې او وسوسې چې پيدا کیږي» په هغو ګردو باندې هغه ښه 
پوهیږي. او هیڅ شی د ده له پوهې څخه د باندې نه دي. 


انا باه وس په َامِقَواب سلو متا وس 


ایمان راوړئ تاسې (او په ایمان همېشه اوسئ) په الله او په رسول د دغه (الله) باندې» او لګوئ (په 

لاره د الله کې) له هغو (اموالو) څخه چې ګرځولي يئ تاسو (الله) خلیفګان (د پخوانیو) په هغو 

(اموالو) کې. 
تفسیر: يعنې هغه مال او شته چې ستاسې په لاسونو کې شته» د هغو ګردو مالک او څېښتن پاک پروردګار دی» او 
تاسې یواځې د یوه امانتدار او خزانه دار په شان يئ» نو ځکه په هر ځای او هر چا باندې چې هغه الله تعالی تاسې ته د 
هغه د صرفولو او لګولو په نسبت امر وکړي؛ په هم هغه ځای کې يې تاسې صرف کړئ. او دا خبره مو هم په یاد وي 
چې پخوا له دې څخه دا مال د نورو په لاسونو کې وو خو اوس د هغوی په ځای تاسې يئ او ښکاره ده چې تاسې 
به هم ځئ. 


موک َمَقرالَُهْبنه 


٢‏ سیو۸-م-کگکثگا 
کې) هغوی لره دی اجر ثواب ډېر لوی (په جنّت کې نو تاسې ته هم نفع رسوي ايمان او خرڅول 
د اموالو د تاسې). 
تفسیر: نو ځکه ضروري ده په هغو کسانو کې چې دا خصلت او صفت موجود نه وي» ښايي چې هغه پيدا کړي !» او په 
۸00000000000000 


مَمَالَكلَاتطْمْنَ لول لما هنماان نفعرْمُممفن 


او څه مانعم عذر دی تاسې لره 00000 
الله حال دا چې (رسول الله) رابولي تاسې چې ایمان راوړئ په رب خپل او په تحقیق اخیستې 
ده (الله) وعده کلکه د تاسې که چېرې يئ تاسې ایمان راوړونکي (نو ایمان ولې نه راوړئ؟). 





الحدید (۵۷) ۷۱ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: یعنې په الله تعالی باندې له ایمان راوړلو څخه یا د يقین او معرفت په لارې باندې له تللو ځنې کوم شیان ستاسې 
مخه نیسي؟ او په داسې چارو او معاملو کې لټي سستي او تقاعد ولې وکړ شي الله تعالی او د هغه پاک رسول تاسې د 
کوم پردي او غیر معقول څیز په خوا نه رابولي» بلکه تاسې ته ستاسې د حقيقي رب او پالونکي پ په لور بلنه کوي» چې 
د هغه اعتقاد ستاسې په اصلي فطرت کې په ودیعت ایښود شوی د او تاسې د هغه د ربوبیت اقرار پخوا له دې څخه 
چې دنیا ته راشئ ؛ کړی دی؟ » لکه چې تر نن پورې د هغه اقرار اثر او اغېزه څه نه څه د بني آدمانو په زړونو کې موندله 
کری ميا يه دلانلي براهينو اود ريو لانو په اوعال اوه اسما ني کتابونو په لېږلو سره د هغه ازلي عهد او پیمان تجدید 
کیږي؛ او پخوانو انبیاوو له خپلو امتیانو ځنې داسې وعده او پیمان هم اخیستی وو چې د خاتم الأنبياء محمد مصطفی 
صلی الله علیه وسلم اتباع دې هرومرو وکړي ! او له تاسې څخه ډېر سړي هسې هم دي چې پخپله د نبي کريم صلی 
الله علیه وسلم په مبا رک لاس باندې د سمعې» طاعت. انفاق في سبیل الله او نورو ایماني امورو باندې د ټینګوالي او 
پابندۍ کلک عهد او تړون هم کړی دی نو وروسته له دې مبادیو څخه اوس څنګه کېدی شي» هغه څو ک چې د منلو 
اراده لري؛ هغه یې ونه مني» او چا چې منلی دی له هغه څخه غاړه وغړوي او ترې انحراف وکړي؟. 


يئ و وص دا لل 7-0 دم 9 ےم ځو 2 
هُوَالَ ولل َمِْ اي بت لَيْخْرِكَمْمْنَ للت ال الور دَانَ اطْهَمْ 
رُرْذَتَيكَ 
دغه (الله) هغه ذات دی چې نازلوي پر بنده خپل باندې دلائل ښکاره (لپاره د دې) چې وباسي 
تاسې له تیارو (د کفر) څخه رڼا (د ایمان) ته. او بېشکه الله په تاسې باندې خامخا ښه مهربان ډېر 


رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعنې قرآن يې رانازل کړ» او د صداقت لارې یې دروښودې» چې د هغو په وسیله تاسې د کفر او جهل له تیارو 
څخه ووځئ او د ایمان او علم او عمل رڼا ته راشئ؛ او دا د پاکک الله لوی شفقت او مهرباني ده» که سختي يې کولی؛ 
نو تاسو به یې په همدې تیارو کې پرې ښودئ. تر څو په کې مړه شئ. یا به یې د ايمان او یقین له راوړلو څخه وروسته 
ستاسی خطاوې او ګناهونه نه بښل. 


وَمَالّةَآلَاتنْفقوّا مل ام لماك لمرب وَلََض 


او څه مانعم عذر دی تاسې لره ٥‏ چې نه نفقه کوئ نه لګوئ (مال خپل) په لاره د الله کې» او خاص 

الله لره دی میراث د اسمانونو اود مک 
تفسیر: يعنې (مجازي) مالکان فنا کیږي» او ملک هغه حقیقي مالک ته چې الله تعالی دی پاتې کیږي» که نه هسې خو 
د تل لپاره هغه د ده مال وو نو بیا د ده په مال کې سم د ده له امر سره خرڅ کول او لګول ولې در نه ښکاري؟» که په 
خپلې خوښې او واک سره یې نه و رکوئ! نو بیااواک هم هغه ته رسېدونکی دی نو د بندګۍ اقتضاء او غوښتنه همدا 
ده چې په خوښۍ سره هغه وروړاندې کړئ ل او د هغه په لاره کې يې خرڅ کړئ ل او د فق فاقې» افلاس او تنګۍ 
څخه ونه ویرېږئ ل» ځکه چې د ځمکې او د اسمانونو د خزانو او د شتو مالک او څېښتن پاک پروردګار دی نو یا په 


دې لارې کې ؛ به پخپلې خوښې سره خرڅ کوونکي او لګوونکي وږي پاتې کیږی !؟. 


موه ىّ ین ادي 


لاننکوی نون اق مِ بل لف 
د کد مسر رو دیق ا6)9ګګار د سض 





الحدید (۵۷) ۶٢۲‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: ځینو له فتحې څخه د خدیبيې صلحه روغه مراد کړې ده» او له ځینو روایتونو څخه د هغه تأيید هم کیږي. 
٣ک‏ د ٢٢‏ )و عصھ در ایض دوه ور وور ی2 در د دوو ١‏ 
وکل اوليكت| اعَطْمَدَبَةُ من الَنښَاً نطْمُواص) دوا واو د عِد الله الحشی 


او بیا یې جنک کړی(د کافرانو سره) دا(لګوونکي د مالونو خپلو په لاره د الله کې او جن جنګېدونکي 

بوا له شي د تدييي یاندمکې اډ لړي دى پهوجوه رچ مرنې له فو ک وښ 

لګوي مال خپل په لاره د الله کې وروسته (له فتح د د مکې نه) او جنګيږي (لپاره د اعلاء کلم للها 

او له دواړو طائفو سره وعده کړې ده الله د نېکۍ (جِنّت). 
تفسیر: يعنې که هسې د الله تعالی په لاره کې هر مهال هر شی خرڅ کړل شي او جهاد وکړ شي؛ هغه ښه دی او الله 
تعالی به د هغه ډېر اجر په دنیا او آخرت کې و رکوي. لیکن هغه مقدور لرونکي چې له خپلو شتو څخه یې پخوا د 
ځدیببې له روغې یا د مکې له بري فتحې څخه خرڅ کړي دي؛ او د جهاد شرف يې ګټلی دی؛ هغوی ډېرې لویې 
درجې موندلي دي او وروستني مسلمانان د هغوی په درجو پورې نشي رسېدلی» ځکه چې په هغه وخت کې د 
حق منونکي او په هغه باندې سر قربانوونکي سړي ډېر لږ وو او ګرده دنیا له کافرانو او باطلو خوښوونکیو څخه 
ډ که وه په هغه وخت کې اسلام جاني او مالي قربانۍ ته ډېره اړتیااو احتياج درلود او مجاهدینو ته په ښکاره ډول 
د اسبابو. اموالو غنائمو» وسلو» خوړو او نورو ضرورياتو هیلې او توقعات ډېر لږ ووه په داسې حالاتو کې ایمان 
راوړل او د الله او د هغه د رسول په لاره کې د خپلو ځانونو اومالوټو اغرش لوا درو اود 
هغو لویو سړیو کار دی» چې د هغوی ثابت قدمي او ټینګتیا له غرونو څخه هم ټینګه او کلکه وي» فرضي الله عنهم 
ورضواعنه. 


د۸ ٨و‏ يے وا 
وله بِمَاكّْملوْنَحَِقُ 
او الله په هغو کارونو باندې چې کوئ يې تاس ښه خبردار دی (نو جزاء به پرې د رکړي). 


تفسیر: یعنې الله تعالی له هر شي څخه خبر دی او پوهیږي چې د چا عمل څه درجه لري؟ او د هغه د اخلاص وزن او 
تول څومره دی؟ نو له خپلې پوهې سره سم له هر یوه سره به بېله بېله معامله کوي. 


مَنَةَاالّئ نِ ض امه تَرْضَاحََناهَصِِنَهُ په له حم 


څ وک دی ذات هغه چې قرض و رکوي الله لره په قرض و رکولو نېکو سره» نو بیا به (الله) دوچنده 
کړي (هغه قرض) ده لره» او خاص ده ته اجر ثواب دی نېکک (د عزّت). 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: «له پور څخه دا مطلب دی چې په دې وخت په جهاد باندې تاسې خپل مالونه او 
شته ولګوئ. بیا همدا تاسې د ډېرو شتو خاوندان کېږئ. او په آخرت کې لویې مرتبې او مرادونه مومئ» د دوه ګوني 
معنی هم همدا ده» که نه د نوکر او بادار په منځ کې هسې ګټې وټې نشته» که چاته څه شی ورکوي مختیار دی او که 
نه یې و رکوي؛ هم همدی مختيار او واکدار دی». 
د وره و »وو و 2وو رور 01 زا 
سی الْمُيْمِنت والمیمنت يی رهم بت اير ويام 
(یاده کړه ٧ىو‏ 0ث و ٣‏ 
ځغلي به رڼا د دوی مخکښې له دوی څخه او له ښي خوا د دوی څخه. 





الحدید (۵۷) ۹۳ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: د حشر په ميدان کې کله چې د (صراط) په پل تیریږي» پس ډېره سخته توره تیاره وي» نو په دې وخت کې له 
هر چا سره د هغه د ایمان او ښه عمل رڼا وي» ښايي چې د ایمان رڼا چې ځای يې زړه وي» او د ښو عملونو به په ښې 
خوا کې وي» ځکه چې ښې چارې ګردې په ښي خوا کې سره ټولیږي» د هر چا ایمان او عمل په هره درجه اندازه او 
مېچ چې وي؛ په هغه مېچ او اندازه سره به د هغه رڼا او روښانتیا هم وي. 


و 5 5 لو رخلد 7 ورھوضوهو ۷ د 
ولت من َال رفك مُوَلقَودالَعطِنونَ 
(او وبه ويل شي دوی ته چې) زېری د تاسې نن ورځ دی (ننوتل په) جنت چې بهيږي له لاندې 
(د ماڼیو او ونو) د هغو (څلور قسمه) ویالې» تل به وي دوی په هغو کې» دغه دی هم دغه بری 
موندل ډېر لوی. 
تفسیر: ځکه چې جنت د الله تعالی د خوښۍ ځای دی هغه کسان چې جنّت ته رسیږي؛ ګواکې د هغو ګردو مرادونه 
وررسېدلي وي. 


ييول الكفْكْنَ اف َد امنوا انظرونانص نب مِنَكررقيلَاد اْجِعْوَامرَامِنو 
0 نلا 


(یاده کړه 707004 ٧‏ 
ایمان یې راوړی دی (داسې چې): وګورئ مونږ ته (انتظار ‏ وکړئ) چې رڼا واخلو له رڼا ستاسې» 
نو وبه وبل شي دوی ته (تمسخُړً): چې وګرځئ شاوو خپلو ته پس ولټوئ رڼاء پس وبه واهه شي 
په منځ د دغو (منافقانو او مؤمنانو) کې یو دېوال چې هغه لره به دروازه وي» دننه طرف د هغې 
(دروازې کې به چې د جنّت په جانب دی) رحمت وي (مؤمنانو لره)» او د باندې طرف ته د هغه 
(چې جانب د منافقانو دی) له طرفه د هغه څخه به عذاب وي. 


تفسیر: یعنې د مؤمنانو او منافقانو په منځ کې به یو لوی دېوال ودرول کیږي» چې په هغه کې به یو ور وي» له 
دې وره به مؤمنان د جنْت په لوري دروم او د منافقانو له سترګو څخه به پټیږي» د وره په منځ کې د جنّت 
وږمې او ښې نندارې له لرې بریښي» او له وره د باندې به د الله تعالی د عذاب نښې او د هغه ویروونکې اغیزې 
او منظرې وي. 

دو ږو سلو ر نو 

بِدَأادوَنْهْعَالمََن مع 

غر به وکړي (منافقان) دغو (مؤمنانو) ته: يا نه وو مونږ له تاسې سره (ملګري په دنیا کې). 

تفسیر: خبره داسې ده چې رسمي کافران به د (صراط) په پل باندې نه تیریږي» بلکه ړومبی به په دوزخ کې د هغه 
له وره څخه په ټېل وهلو غورځولی شي هو !هغه کسان چې د کوم پیغمبر امٌت او تابعدار وي اعمً له دې چې ښه 
وي یا خراب؛ هغه به د (صراط) له پله تیریږي» وروسته له دې څخه چې د الله تعالی امر ورته وشي؛ په هغه پل باندې 
به وخیژي؛ په یوه سخته تیاره کې به به ګرد خلق ډوبیږي» په دې توره تياره کې به له ایمان لرونکیو سره یوه رڼا وي» 
چې دوه مخيز (منافقان) به هم غواړي چې د هغې رڼا په شاوخوا کې لاړ شي» خو څرنګه چې مؤمنان ډېر ګړندي 
او تېز لکه الوتکې» موټره بایسکل» اس او نور ځغلي؛ نو ځکه هغه رڼا له هغوی لرې تښتي» نو دلته به دا منافقان په 
شورماشور او نارو سورو باندې خولې پرانیځي» چغې به وي او وايي: لږ خو و درېږئ چې مونږ هم ستاسې په رڼا کې 





الحدید (۵۷) ۳۴ قال فما خطبکم (۲۷) 


درسره لاړ شوه مونږ په دا توره تیاره کې لکه ړانده هسې تیریږو. مونږ مه پرېږدئ چې له تاسې څخه وروسته پاتې 
شو» لږ څه ډیل ‏ وکړئ او انتظار ‏ وکړئ» چې مونږ هم ستاسې له دې ڼا څخه لړ څه ګټور شو آخر مونږ په دنیا کې له 
تاسې سره یو ځای اوسېدو او په ښکاره ډول مونږ هم په مسلمانانو کې شمېرل کېدو» دوی به داسې ځواب اوري 
چې: بېرته وګرځئ ل او خپلو ځانونو ته هلته رڼا ولټوئ ل که یې ومومئ له هغه ځايه يې واخلئ !» د دې خبرې له 
اورېدلو څخه دوی بېرته ګرځي» په دې منځ کې به په هسې يوه توره تیاره کې سره لویږي» چې په هیڅ یو شي 
باندې به د دې نظر ونه لګیږي او هغه دېوال د دوی او د هغې رڼا په منځ کې راځي» مطلب یې دا چې دا رڼا په دنیا 
کی په ښو عملونو سره په لاس راتله» هغه ګټه او رڼا له تاسې څخه هلته پاتې شوې ده بېرته دنیا ته وګرځئ چې دا 
له له تاس څځه اى ما په هغه غای مراد وی چی .د صراطا په بل لوڅه پخراهلصرنا الور هر چا 


لا بل ولسو اسان حَحَامِآسُرَال مل 
"3 


نو وبه وايي (مؤمنان منافقانو ته چې) هو ! وئ (تاسې له مونږ سره) مګر تاسې په فتنه کې اچولی 
ووثاننو شانوټه خیله او افظار کار تاسې (په آفتونو او حوادثو مؤمنانو ته)» او شککث به مو کاوه 
تاسې (په اسلام کې) او غولولي وئ تېر ایستلي وئ تاسې ارزوګانو خپلو تر هغه پورې چې راغی 
امر حکم د الله (چې مرګ ستاسې دی» او غولولي يئ تاسې په (کرم د) الله باندې غولوونکي 
(چې شيطان دی). 


تفسیر: یعنې بېشکه په په ښکاره ډول په دنیا کې تاسې له مونږ سره وئ. او په ژبې سره مو د اسلام دعوی کوله» خو 
باطني حالت مو داسې وو چې په لذٌاتو او شهواتو کې وئ. او د نفاق لاره مو غوره کړېوه» او خپل ځانونه مو غولولي 
او په هلاکت کې مو اچولي وو او بیا مو توبه هم ونه کړه» بلکه تل به مو لارې ته کتل» او انتظار به مو ایستۍ چې 
کله پر اسلام او مسلمانانو باندې کومه ټکه لویږي او د دین په نسبت به په شک وکو او شبهاتو کې لویدلي وئ. تاسې 
په همدې فرېب او غلونه کې داسې ګڼل» چې وروسته له دې څخه به ستاسې ځنې هیڅ پوښتنه نه کیږي» او تاسې په 
داسې خیالونو کې مست او بېخبره پراته وئ چې د الله تعالی حکم او امر راورسېد» مرګی راغی او تاسې یې راګیر 
کړئ. ګواکې هغه لوی غولوونکي (شیطان) تاسې له لارې څخه وویستئ» چې اوس هیڅ يوه د ژغورنې او د خلاصي 
لاره درپاتی نه ده. 


َد موِيديَلِن نش کو مَاْالكااىَمملمششنزه 

پس نن ورځ وا به نخیستله شي له تاسې څخه (ای منافقانو !) فدیه معاوضه. او نه له هغو کسانو 

څخه چې کافران شوي وو ځای د ورتلو ستاسې (او د دوی د ټولو) اور (د دوزخ) دی» همغه 

(اور لایق او) ملګری ستاسې دی او بد ځای د ورتلو دی (دغه دوزخ). 
تفسیر: یعنې بالفرض که تاسې منافقان او ښکاره کافران څه معاوضه او فدیه ورکړئ. او وغواړئ چې په هغه چل 
سره مو ځانونه وژغورئ؛ نو د داسې چارې د منظورۍ هیڅ یو صورت نشته» پس تاسې ګرد په همغه کور کې پاتې 
کیدونکي يئ او همدا د دوزخ اور ستاسې د هستوګنې ځای دی» او همدا مو ملګری دی د بل چا د رفاقت او 
ملګرتوب توقع او هیله او امید مه لرئ. 





الحدید (۵۷) ۷۵ قال فما خطبکم (۲۷) 


مان ني امُِوَايْ سم فلوْهَصلد وتلم له 


و 

دوی (له جهته) د ذکر (وعید) د الله نه» او (له جهته د) هغه څیز چې نازل شوی دی له حق څخه 

(چې قرآن دی). 
تفسیر: یعنی هغه وخت رارسېدلی دی چی د مؤمنانو په زړونو کی د الله تعالی او د قرآن یاد او مینه او محبت لا 
ښه ځای ونیسۍ؛ او د اسلام د حقاني دن په مقابل کې غاړه کیږدي. او ښه پاسته شي او له الله تعالی څخه لا 
وویريږي. 


وا موتا لب من فل َال عََم لد فََسَف فلوْا وور 


او نه دې کیږي (په سختوالي د زړه کې) په شان د هغو کسانو چې ورکړی شوی وو هغوی ته 

کتاب پخوا له دې څخهه نو اوږده شوه په دوی باندې زمانه» نو سخت شول زړونه د دوی؛ او ډېر 

له دوی څخه فاسقان نافرمانان دي. 
تفسیر: یعنې ایمان همغه دی چې زړونه پرې نرم شي» د نصیحت او د الله تعالی یاد په هغو باندې ډېره اغېزه او اثر 
واچوي؛ او ژر یې قبول کړي» پخوا به اهل الکتابو ښه پندونه د خپلو پيغمبرانو له صحبته اخیستل» له څو مودې راهیسې 
پر هغوی باندې د غفلت خوب غلبه کړې ده او هر شی له دوی څخه هېر او زړونه یې سخت او په اکثرو د دوی کې 
ډېره سرکشي او یاغیتوب پېښ شوی دی نو اوس د مسلمانانو وار راغلی دی» چې هغوی د خپل مبار ک پيغمبر له 
صحبت څخه ښې ګټې وکړي او په نرم زړه کامل انقیاد او د ذکر الله په پوره خشوع او زیات خضوع سره د الله تعالی 
او د ده د رسول اوامر او احکام ومني. او په ښو صفاتو سره متقصف شي او هغه لوی مقام ته وخيژي چې هلته تر اوسه 
پورې بل کوم امٌّت نه دی ختلی. 

رنکوان کن یل مري زيا وزيي وني" 
شئ تاسې چې بېشکه الله ژوندۍ کوي زرغونوي ځمکه وروسته له موت» وچوالي د هغې 

ک-د-0-7--70ر0 رند 

تاسې عقل په کې وچلوئ (او کار ترې واخلئ په دنیوي او اخروي امورو خپلو کې). 
تفسیر: يعنې د عربو خلق جاهل او ګمراه او داسې وو لکه مړه ځمکه. اوس الله جل جلاله هغوی ته ايمان وروباښه» او 
د علم په روح سره یې ژوندي او په دوی کې یې ګرد کمالات پيدا کړلء لنډه ي یې دا چې کوم (روحا) مړ انسان لره نه 
ښايي چې مأیوس بي هیلي او ناامید شي» ځکه چې که په رښتیا سره توبه وکاږي؛ نو بیا الله تعالی د هغه په کالبد کې 
د ژوندون روح ننباسي. 


الُْصَذَقَنَ ها مامت وواه تا 2 وب هه سوه 


يشک ځراك ور کوونک مړي اوخراك و رکوونکي بې او هقه خو که چي قرصونه چې 
کړي دي له الله سره قرض نېک؛ دوچند به کر ش کن نر و 
دوی ته اجر ثواب ډېر لوی (چې جنْت دی). 





الحدید (۵۷) ۶ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: یعنې هغه څوکک چې د الله جل جلاله په لاره کې په خالص نیت سره د هغه د خوښې په خاطر خرڅ وکړي» 
او خپل مال ولګوي. او پرته له الله جل جلاله څخه د کومې بدلې یا د شکریې غوښتونکی نشي؛ ؛ ګواکې هغه پاک الله 


تعالی ته پور ورکوي» نو ډاډه اوسئ و د سن ار 


ولوين امنوااهو له اولِكَهُم ادون والشّهَدَامُحِمُ ره لَهُمَاَجرْف مرم 
َد - 0" ارت اب ٠‏ 


او هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی په الله او په (ټولو) رسولانو د دغه (الله)؛ دغه کسان 
همدوی دي ډېر رښتیني او شاهدان دي (په ورځ د قیامت کې پر دروغ ویونکیو باندې) په نزد د 
رب خپل» وي به دغو (صدیقانو مؤمنانو) ته اجر د دوی او رڼا د دوی (چې پرې تیريږي به په پل 
صراط باندې) او هغه کسان چې کافران شوي دي؛ او نسبت د دروغو یې کړی دی آیتونو 
ځمونږ ته؛ هغوی دي یاران ملګري د دوزخ (چې اصلا د همدوی لپاره جوړ شوی دی). 


تفسیر: محقٌق مترجم (رحمه الله) په ښکاره سره د (الشهداء) عطف په (الصدّیقون) باندې منلی دی. يعنې هغه خلق 
چې په پاکک الله او د ده په رسول پوره یقین لري» او د دې یقین اثر د دوی له اعمالو او احوالو څخه هم ښکاري» نو 
دوی رښتیني او پاخه ایمانداران دي او د الله تعالی په مخ کې هم دوی د شاهدانو په ډول د نورو حال او احوال هم 
تر ردان دد دول وس سور تفسیر کې داسې یرواب 
راغلی دی: لج لّوا لاس مََمْنَ امُِفْلْسِمِينَ يد په آاخرت کې به داسې رپښتونکيو ايماندازانو لره 
د دوی د عمل او د ایمان له درجې سره سم ثواب او رڼا وربښله کیږي. 


اعلََاااَوةُ ال يَالِي وليه ماسر ف مول دالا ولل بي 
يب خَب ليوام َافُ امن افش الله 
وان مَمَاالحِة الُالامَمَام الطزره 


شئ تاسې (ای تشې دنیا خوښوونکيو) چې بېشکه دغه ژوندون لږ خسیس خوشې بې فائندې 
الر4ک؟0-0ن-داددند0د07ونثد4؛نن 0 ور 
بل باندې» او ډېروالی دی په اموالو او (ډېروالی دی) په اولاد کې» په مثل (د نباتاتو) د باران دي 
(چې پر تېزې ځمکې باندې اوري)» ښه ښکاري ناشکرانو کوونکو لره زرغونه د دغه (باران»» 
بیا وچه شي (دا ګیا)» نو پس وبه وینې (ای کتونکیه) هغه (زرغونه یا نبات) زېړ شوی (پس له 
شینوالي د هغه)» بیا شي هغه (وچ واښه) مات تار په تار او په اخرت کې عذاب شدید سخت 
دی (لپاره د هغه چا چې منګولې یې ولګولې په تشو دنیوي امورو او آخرت ته یې شا کړه» او 
مغفرت بښنه ده لویه له (جانبه) د الله او رضوان رضاء خوښي ده (هغه چا ته چې مشغول شي په 
اخروي امورو او دنیا ته شا کړي» او نه دی (دغه) ژوندون لږ خسیس مګر دی متاع اسباب د 
غرور د غولېدلو (چې نه پاتې کیږي). 


تفسیر: هر سړی د خپل عمر په اول کې بازي او لوبې کوي» بیا په جوړښت ډول او فېشن او سینګار پسې ګرځي؛ بيا د 
خپل پت او د اعتبار په زیادت پسې لویږي. بیا یې د مړينې ورځ نژدې کیږي د مال او اولاد په فکر کې ډوب تللی وي؛ 
چې وروسته له ما ځنې به ځما د کور» کهولء آل اولاد حال او ژوندون څرنګه وي؟ مګر دا ګرد ساز او سامان» فکرونه 





الحدید (۵۷) ٧م‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


او جاجونه فاني او زائل دي. لکه چې د کښتو رونق او بهار د څو ورځو له مخې وي بیا زېړ شي او وچیږي؛ او انسانان او 
حیوانات یې ګوډ او ماتوي او ذره دُره کوي يې» او د هغه د سینګار او رونق نوم او نښه نه پاتې کیږي» د دنیا د ژوندون 
حال او احوال او د هغه ساز او سامان هم داسې وګڼئ» چې سړی د هغه په عارضي باغ او بهار باندې غوليږي او تېروځي» 
او خپل انجام پرې خرابوي» ځکه چې وروسته له مرګه هیڅ یو له دې شیانو ځنې نه په کاریږي» او هلته یواځې هغه ایمان 
او ښې چارې او صالحه اعمال په کاريږي او په درد یې خوري» چې سړي په دنیا کې کړي وي او که کور یې ورانیږي» 
په آخرت کې هغه لره د الله تعالی خوښي او رضامندي لاس ته نه ورځي» هغه کسان چې د ايمان له دولت څخه بې 
برخې وي» او د کفر او عصيان او د ګناهونو له پيټي سره آخرت ته حاضریږي؛ هغه ته به سخت عذاب وررسیږي» او 
هغو مړیو ته چې سره د لرلو د ایمان يې خپلو ایماني چارو کې څه لنډوالی او کوتاهي کړي وي؛ د هغوی له قصور سره 
برابره سزا ورکوله کیږي او بيا د یې پاک الله بښي» د دنیا خلاصه هغه وه او د آخرت مجموعه دا ده: 


٢٢"‏ و 554758 ن۸ موي 
راک مل لون ره فر وه 
742727 :0700000 ته چې له (جانبه) د رب 
ستاسې ده» او (تلوار وکړئ وځغلئ تاسې ای مؤمنانو هغه) جّت ته چې پلنوالی یې (داسې) دی 
لکه پلنوالی د اسمان او د ځمکې» » تیار کړی شوی دی لپاره د هغو کسانو چې ایمان یې راوړی 
دی په الله او (ایمان یې راوړی دی) په رسولانو د دغه (الله)» دغه (موعود جنّت مغفرت؛ رضاء» 
لقاء) فضل د الله دی چی عطا کوي یی هغه چا ته چی اراده وفرمایی (د عطا یی» چی مؤمنان 
دي او الله څېښتن د فضل عظيم دی. ' : َ 0 
تفسیر: يعنې له موت او مړینې څخه پخوا د هغو شيانو په راغونډولو پسې ولوېږئ چې د هغو په وسیله ستاسې ګناهونه 
وبښل شي» او جنت مو په برخې شي؛ په داسې ښو چارو کې لټي کول او سستي کول ښه کار نه دی» او وړاند ېوالی 
وکړئ وځغلئ تاسې ای مؤمنانو !هغه جنّت ته چې پلنوالی یې داسې دی لکه پلنوالی د اسمان او د ځمکې» » یعنې که 
ځمکه او اسمان دواړه سره یو ځای کړل شي؛ نو له هغو څخه به د جنْت عرض او سور جوړيږي الله تعالی ښه پوهیږي 
چې د هغه طول اوږدوالی به څومره وي» تیار کړی شوی دی دغه جنٌت لپاره د هغو کسانو چ چې ایمان یې راوړی دی په 
له او ایمان یې راوړی دی په رسولانو د الله» دغه فضل د الله دی چې عطاء کوي يې هغه چاته چې اراده یې وفرمايي» 
یعنې ايمان او ښه عمل خو بېشکه د جنت د حصول وسیله ده» لیکن په حقيقت سره به د جنت موندل د الله تعالی په 
فضل او کرم پورې اړه لري» که د هغه فضل او کرم نه وی نو له سزا څخه ځان بچ کول سخت دي او جنّت ته رسېدل 
خو جلا خبره ده. 


سيين للا وَاِرالَاذِْبِينْ نف 


نه رسیږي هیڅ مصیبت افت غم په ځمکه او نه ستاسې په ځانونو کې مګر هغه خو لیکلی شوی 

دی په کتاب (لوح محفوظ) کې پخوا له هغې څخه چې پيدا کړی وي مونږ هغه (په دنیا کې). 
تفسیر: په دنیا او نړۍ کې هغه عمومي افتونه لکه قحط او سوکړه» زلزله. وبا او نور چې راځ او هغه غمونه او آفتونه 
لکه رنځ؛ درد ناروغي او نور چې په ځینو سړیو کې لیدل کیږي؛ دا ګرد د الله تعالی په علم قدیم کې شته» او فیصله 
یې صادره شوې ده او په لوح محفوظ کې لیکلې شوې ده» چې سم له هغه سره دا ګردې پېښې واقع کیږي او د یوې 
ذرې په اندازه او مېچ هم په هغه کې څه شی نه لړ او نه ډیریږي. 





الحدید (۵۷) ۸ قال فما خطبکم (۲۷) 


ِقَلتَلَطِبِْنَ 
پېشکه دا (اندازه پخواله بيدا کولئ پر الله ډېره اسانه :ده 
تفسیر: یعنې الله تعالی د هر شي علم په ذاتي ډول سره لري» او په زحمت او تکلیف يې نه زده کوي» نو بيا هغه ته د علم 


محيط سره سم د ګردو واقعاتو او حوادثو لیکل پخوا له وقوع څخه په هغه کتاب (لوح محفوظ) کې آیا کوم مشکل 
کار دی؟ بلکه ډېر ورته سهل او آسان دی» او خبر کړئ تاسې الله أکرم شأنّه وأْعظمَ برهانه په دې سره: 


َيَْلاَاس سال ‌مَادَانَنووّ واا 


لپاره د دې چې خفه نشئ تاسو پر هغه څه چې فوت شوي له لاسه وتلي دي د تاسو» او خوشاله 

نشئ تاسې په هغه څه چې تاسې ت ته یې د رکړي وي (په خوشحالتیا د کبر او هوا سره). 
تفسیر: په دې حقيقت مو ځکه تاسې ته خبر د رکړی دی چې تاسې ښه وپوهېږئ: هغه فاندې چې تاسې لره مقدرې 
دي؛ هغه به ضرور در رسېدونکې وي» او هغه چې مقدٌرې نه دي؛ هیڅکله په لاس نه درځي» هر هغه شی چې د الله 
تعالی په قديمي علم کې مقرٌر او ټاکلی شوی دی؛ هم هغسې کېدونکی دی» نو ځکه که کومه که د چالاس تهونه 
رسیږي؛ ښايي چې پرې خفه او مضطرب نه شي ! او هغه شی یې چې په برخه ورسیږي؛ په هغه باندې ځان تريخ او 
ریو او مضطرب نه کړي» بلکه د مصبیت او ناکامۍ په وخت کې صبر او تسلیماو د هوسايۍ او کامیاۍ په وخت کې 
دې شٌُکر او حمد ووايي 


رب مُ تل و ْنَم لاس لل 


او الله نه خوښوي 70:10 او فخر کوونکی (په نورو باندې). هغه کسان چې 
(همدوی پخپله) بخل کوي او (هم) امر کوي خلقو ته په بخل سره (نو دوی لره سخت عذاب 
ورکوي). 
تفسیر: د زیاترو متکبٌرو مالدارانو حالت داسې دی چې لويي کوي؛ خو د لګولو په وخت کې به یو پول او پیسه هم د 
دوی له جیبه څخه نه راوځي» په کوم یوه ښه کار کې به دی پخپله د ورکولو توفیق نه لري» مګر پخپلو ویلو او کولو 
سره نورو ته دا ورښيي چې په موقع کې خرڅ کول د هغو مت وکلانو او همٌتناکو کار دی چې له پیسو سره دومره زیاته 
مینه او محبت نه کوي» او پوهیږي چې سختي او نرمي او نور ګرد هغه علی الاطلاق مالک له لوري دي. 


يرن رن هول لیینه 
٢٢‏ هگ 11 
سره» ښه ستایلی شوی دی. 


تفسیر: يعنې ستاسې له خرڅ کولو او نه کولو څخه هغه ته هیڅ یوه ګټه نه وررسیږي» هغه خو بې نیاز او بې پروا ذات 
دی» ګردې ښېګڼي (فائدې) او صفات علی وجه الکمال د ده په ذات کی سره ټول شوي دي. 


ابا نامع انب ونان وملاس اسوه 


خامخا په تحقیق لېږلي 7 وو دلائلو او نازل کړی وو مونږ له 
هغوی سره کتاب او میزان تله (قواعد د عدل) لپاره د دې چې ودريږي خلق په انصاف باندې. 





الحدید (۵۷) ٩‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: ښايي چې له دې کتاب او میزان او تلې څخه د تللو تله مراد وي» چې په هغې سره خپل حقوق اداء کوي. او 
راکړه ورکړه ٥‏ کوي او د هغې په وسیلې سره دل او انصاف کیږي يعنې کتاب الله ځکه نازل شوی دی» چې خلق په 
سصرورو ود د5 117 اه 

تله یې ځکه ټاکلې وه» چې په پلورلو او پېرودلو (بيع شراء) او نورو معاملاتو کې د انصاف د تلې پلې چابړې هيڅ 
0 2و ووو و0 رد تې 
اعمالو ځځسن او قبح مونږ ته په ښه ډول سره راښيي والله أعلم. 


8 
لاي 


تفسیر: یعنې الله تعالی «اوسپنه» پخپل قدرت پيدا کړه او په ځمکه کې يې د هغه (معادن) کېښودل. 
چې په دې کې سخت جنګ ډېر قوت دی او (په کې ډېرې) منافع ګټې دي لپاره د خلقو. 


نَمسيٍ : یعنې چې له دغې اوسپنې څخه د جګړې او جن جنګ وسلې او نور شیان جوړیږي؛ او د خلقو زیات کارونه په هغې 
باندې چلیږي» او ګرد مدني او عصري امر پرې مربوط دی. 


وَليعلَمَاطلّدُمنْ به وله دل 


به موي 


او بل لپاره د دې چې عالم شي الله (په علم ظاهري سره) په هغه چا باندې چې مرسته کوي له ده 

سره او له رسولانو د ده سره په غیبو سره (بې له لیدلو). 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې د اسماني کتاب په لارښوونه په سمه لاره رانشي» او د انصاف او نیاو تله په دنیا کې سمه 
ونه دروي» که ضرروت پېښ شي؛ نو هغوی ته جزاء او ګوشمالي ورکوله کیږي» او په ظالمانو معاندینو» مخالفینو او 
نورو کړو تلونکیو باندې به د الله تعالی او د ده د رسول د احکامو وقار او اقتدار قائمیږي» په هغه وخت کې د توري له 
موټي څخه نیول او په یوه خالص اسلامي جهاد کې د داخلېدو وار راځي» چې په هغه کې به له همدې اوسپنې څخه 
کار اخیستل کیږي» په دې وخت کې به دا خبره راښکاره کیږي» چې کوم يو بنده وفادار دی؟ چې بې له لیدلو د الله 
تعالی د هغه ميله اومحبٌت او د آخرت په راقللو او د اجر او ثواب او په ګناه اوعقاب باندې په غياب سره ايمان» یقین؛ 
او عقیده لري؟ او د هغه د دین او د هغه د رسول او د کتاب متابعت او اعانت کوي؟. 


ٍ له يه 
بېشکه الله ډېر قوي دي (په نصرت د احباوو) ښه غالب دی (په ذلت د اعداوو). 
تفسیر: د جهاد تعلیم او ترغیب د دې لپاره نه دی ورکړی شوی چې الله تعالی ستاسې مرستې» معاونت» او امداد ته 
څه اړتیا او احتياج لري» ځکه چې هغه لوی او بې نیاز او بې پروا پروردګار ته دا بې وځلی او کمزوری مخلوق څخه 
مرسته او کومکک ورسولی شي؟ او هغه به دوی ته څه اړتوب ولري؟ هو ! دومره ده چې الله تعالی له داسې امر څخه 


ستاسې د وفادارۍ امتحان او ازموینه کوي» تر څو هغو بنداګانو ته چې دوی په ازموینه کې بریالي شي لوړ او اعلی 
مقامات ورکړي. 





الحدید (۵۷) ۶٠‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


سو وموم : دو که كُنبََ :کت 
ول ارسَلنا نوحَاو بر هپرو جََلَْان مُرهِما ال دلب 
اوغاناايه صتید لرل ووو توح او د اې ار ګنوی وغو يدادل2ه دنه وار 
ابراهيم کې) نبوٌت پيغمبري (او نازل کړی وو مونږ په اولادو د دوی کې) کتاب. 
تفسیر: يعنې د پیغمبرۍ او کتاب لپاره مونږ د دوی دواړو له اولادې څخه سړي غوره کړل» تر څو وروسته له دوی 
څخه دا لوی دولت د هغوی د ذریّت او خېلخانې او څوځات څخه بهر لاړ نشي. 


فَنْمَرْمْهَتَ ودل ورمن هع صتم 1 مته 


1 ۹ ظظ7-ظکگککظ ثگ گگ‎ 0 ٢۳٢ 

حقی نه). 
تفسیر: يعنې هغو خلقو لره مو چې لېږلي وو یا داسې یې وبولئ چې د دې دواړو له اولادې ځنې بعضې په لاره وو او 
زیاتره کسان نافرمانان ثابت شول. 


يتش سنا 


بیا وروسته ولېږل مونږ پر |ثار قدمونو د هغوی باندې نور رسولان خپل. 
تفسیر: يعنې وروستنیو رسولانو د هغو پخوانیو پيغمبرانو په پل باندې تک کاوه» ځکه چې په اصولي حيثیت کې د 
ګردو رسولانو تعلیم او ښوونه سره یوه وه. 


1 فَعيابيشی وم 2 اي مَرََْوَايِهُالايُلْ 


او وروسته راووست مونږ عیسی ځوی د مریمې» او ورکړ مونږ ده ته انجیل. 
تفسیر: یعنې الله تعالی په آخر کې د بني اسرائیلو د انبیاوو خاتم يعنې عیسی عليه السلام ته انجیل ورکړ» او استاځی یې 
وټاکه» او هغوی ته یې واستاوه. 


بس .وو نز اشمعره رایت ای وه 


تلق کلب تن اتبعره راه 0 
نت رھ 1٨‏ 
تفسیر: يعنې د عیسی المسیح علیه السلام ملګري چې په واقعي ډول د هغوی په طریقې باندې تلل» د هغوی په زړونو 
کی پاکک الله نرمی ایښی وه» دوی د الله تعالی له مخلوقاتو سره د محبٌت او شفقت په ډول سلوک کاوه» او پخپلو 
منځونو کې به هم تل په مهربانۍ اوسېدل» او ښه ژوندون یې سره درلود. 


رف مها لمران الوم رعَوْهاحی لاه 


او (پیدا کړی وو دوی له ځانه) رهبانیت (ت رک د دنیا) چې نوی یې له ځانه جوړ کړی وو دوی 
هغه (رهبانیت» نه وو مقرٌر کړی مونږ دغه (رهبانیت) په دوی باندې مګر (دوی غوره کړی وو 
رهبانیت) لپاره د خوښۍ د الله پس ونه کړ دوی رعایت د دې لکه چې حق د رعایت يې وو. 





الحدید (۵۷) ۶۸١‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعنې په وروستنیو زمانو کې د مسیح عیسی عليه السلام تابعین د بي دینو باچاهانو له لاسه په تنګک شول او د دنیا 
له مخمصو څخه وویرېدلء او د رٌهبانیت یو بدعت یې وویست» چې د هغه حکم د الله تعالی له لوري نه دی شوی» مګر 
د رٌهبانو نت هسې وو چې د پاکک الله خوښي حاصله کړو. خو بیا یې هغه په پوره ډول سره پای ته ونشو رسولی. 
شاه صاحب ليکي: «دا د فقیرۍ او تارکک الدنیا کېدلو رسم پرنګیان نو (نصاری) ایستلی دی» دوی به په ځنګلو کې 
یوه تکيه جوړوله» او هلته به کېناستل» نه به یې ښځه لرله» او نه به د اولاد په فکر کې لوېدل» شپه او ورځ ؛ به یې عبادت 
کاوه» له خلقو سره به یې خبرې اترې نه درلودې» او له هغوی ځنې به لرې تښتېدل» او حال دا دی چې الله تعالی خپلو 
بندګانو ته داسې حکم نه دی کړی چې دیا داسې پرېږدئ. او له ځېلمې وزګار کېنئ نو کله چې دوی پخپلو ځانونو 
باندې د دنیا ترکک نوم کېښوده بیا نو په پټه او پردې کې د دنیا غوښتنه ډېره لويه ګناه ده»» د اسلامي حق شريعت له 
فطري اعتدال څخه پرته (متجاوز) د داسې رهبانیت منع فرمایلې ده. 
تنبيه: ابدعت» هغه کار ته وایه شي چې د هغه اصل په پاکک قرآن او احادیثو او په هغو پېړیو (قرنو) کې چې مشهود لها 
بالخیر دی؛ نه وي او هغه د دین او د ثواب کار وګاڼه شی. 


َاحَالد ال وريت ء 


1 0س00س0سس-938985گکگ گ‎ ٢ 
دوۍۍ او ډېر له دوی څخه فاسقان نافرمانان دي.‎ 
تفسیر: يعنې په دوی کې اکثر نافرمانان دي» نو ځکه سره له دې چې پر خاتم الأنبياء صلی الله تعالی علیه وعلی آله‎ 
وصحبه وسلم پخپلو زړونو کې یقین او باور لري» خو بیا هم پر دوی ایمان نه راوړي.‎ 


َال امنوااتَاه اَم مي من تس يل ور 
شون به َو الله اه 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو پر پخوانیو انبیاوو) ! وویرېږئ تاسې 
(له عذابه) د الله او ایمان راوړئ په رسول د دغه (الله چې محمد دی)» چې د رکړي تاسې ته دوه 
حصې برخې له رحمته خپله» او چې وګرځوي تاسې لره یوه رڼا چې تلل به کوئ په هغې سره 
(پر صِراط)» او وبښي تاسې 0ه ستاسې» او الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر 
رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعنې ای کتابيانو ! د دغه محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم تابع اوسئ لء تر څو دا نعمتونه ومومئ» او ستاسې 
تېرې خطاوې وبښلی شي او د ښه عمل او هر کار دوچنده ثواب در ورسیږي او سره له خپلې رڼا هر چېرې وګرځئ 
یعنې ستاسې بڼه د ایمان اود تقوی په وسیله روټ او نوراني شي او په آخرت کې هم دا رڼاستاسې ) په مخ او ښي څنک 
کې له تاسې سره هر چېرې لاړه شي 


لَلَاعَاَمْنَالْب الَايَقْم نون عَل تی من قشبل الله واي الْفَضْلَ بيَِ ليه مَنْ 
د2 ّمَآوَالله دُوالفَصٌل الْعَظْهُ 


لپاره د دې چې وپوهيږي اهل د کتاب (په دې) چې قادران نه دي دغه (منکران) په هیڅ شي 
له فضل د الله نه او (بل عالمان شي دغه منکران په دې) چې بېشکه فضل لويي په لاس د الله 





الحدید (۵۷) ۶٢۲‏ قال فما خطبکم )۲٢(‏ 


کې ده» ورکوي يې هر هغه چا ته چې اراده وفرمايي (د ورکولو یې او الله خاوند د فضل ډېر 

لوی دی. 
تفسیر: يعنې اهل الکتابو د پخوانیو پیغمبرانو خبرې او قصې اورېدلي» او خپل افسوسونه او ارمانونه یې داسې ښکارول 
چې: کاشکې مونږ هم د هغو په پېړیو کې اوسېدی» تر څو مو هغه درجې او مرتبې موندلي وی» اوس مونږ ته د هغو 
برکاتو موندل ګران دي نو دلته داسی وایه شي چې: هغه پيغمبران هم د الله تعالی له لوري لېږلی شوي ووه او هغه 
دوچنده واب ورکول هم د پاک الله له درباره مرحمت کیږي؛ او حال دا دی چې اوس همغه الله تعالی شته» او د هغه 
د فضل او کمال بحار او سیندونه تر څنډو ډک خاړ خوړۍ بهیږي. 

مک سور لحد مُصا الله المد فله الُحمد والنَه 








المحادلة (۵۸) ۹۶٣۳‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 





«د (المجادلة) سورت مدنی دی» )٢٢(‏ آیته )٣(‏ رکوع لري» په تلاوت کی (۵۸) او په نزول کې )۱٠۰۵(‏ سورت دی» وروسته د 


«المنافقون» له سورت څخه نازل شوی دی». 


ېښ ِايوالبَحْس الَيِيگِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
٥‏ 585 او هه دج عا يي 
َنسَمِعَ الله كَوْلَ ال َال ن تَمُْجهَامَنَنَاِلَ اط 


په تحقیق اورېدله الله خبره د هغی (ښځی) چی سوال او ځواب يی کاوه له تا سره د خپل خاوند 

ان کی روشکاټ یې لوس : 
تفسیر: پخوا له اسلام څخه که کوم سړي خپلې ښځې ته ويل چې ته مې مور یې؛ نو دا خبره داسې ګڼله کېده چې هغه 
د ژوندون تر اخره پورې په هغه باندې حرامه شوه او بیا به هیڅ یو داسې صورت هغه ته نه وو چې هغه ښځه یې بيا 
ښځه شي» ځمونږ د رسول أکرم صلی الله علیه وسلم په زمانه کې یو مسلمان چې نوم یې «أوس بن الصِّامت» رضي الله 
تعالی عنه وو» خپلی ښځی ته چی «خوله بنت ثعلبه» رضی الله تعالی عنها نومېده؛ همداسی وویل» هغه ښځه د رسول الله 
صلی الله علیه وسلم په مخ کې ودرېده» او دا قصه یې ورته وکړه» رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل چې: د دې 
معاملې په نسبت لا د الله تعالی له لوري ماته کوم خاص حکم نه دی رارسېدلی» خو زه خیال کوم چې ته په هغه باندې 
حرامه شوې یې» او وروسته له دې څخه تاسې سره ګډ نه شئ اوسېدلی» هغې ښځې په نارو او چغو باندې پیل (شروع) 
وکړ او داسې به یې ويل چې:«ځما ودان کور وران او واړه ماشومان مې خوار او پرېشان شول» کله به یې له رسول الله 
صلی الله علیه وسلم سره داسې جګړې کولې چې:«یا رسول الله ! د هغه مقصد د دې الفاظو له ویلو ځنې د طلاق اراده 
نه وه»» کله به یې د الله تعالی په دربار کې ژړا او انګولا کوله» او داسې به یې ویل: اله العالمینه ! زه د خپل یواځېتوب 
او د دې مصیبت شکایت ستا دربار ته کومه» ته مې په عرض او فرياد ورسه له که نه دا ما ماشومان که له ما سره پاتې 
شي؛ له لوږې څخه مري» او که یې هغه ته و رکړم؛ نو ځما د نه پاللو او نه ساتلو څخه له کاره وځي او ضایع کیږي» ای 
الله تعالی ! ته پخپله د خر الرٌمان نبي په خوله ځما د ژغورنې (بچ کېدنې) یوه لاره راوښیه او ځما دا مشکل او غوټه 
را وپرانیځه !» نو په دې وخت کې دا |یات نازل او د «ظهار» احکام ورانعام شول. 


تنبيه: اظهار» په شریعت کې دېته وايي چې: د خپلې ښځې کومه (عضو) د ابدیه محرٌماتو: مور» خوره او نورو کومې 
عضوې سره تشبيه ورکړي» چې د هغه کل ده ته حرام او ناروا وي لکه چې داسې ووايي چې: «أنت علي کظهر 
أْمَّی» «ته دې پر ما باندې داسی یی لکه ځما د مور شا» د «ظهار» د احکامو تفصیلات دې په فقهی کتابونو کی وکتل 
خ ۱ 
اسئ ::۶ 


سدروواه دو 


ولاوما اِك اللدَسَيُعُبِننِ 


او الله اورېده سوال او جواب ستاسی» بېشکه چی الله ښه اورېدونکی دی (د ټول اقوالو) ښه 


کتونکی دی (د ګردو احوالو). 





المحادلة (۵۸) ۴ قد سمع الله )۲٢(‏ 


وشوې؛ نو هغه به یې ولې نه وي اورېدلې» محققه ده چې پاکک الله د هغې مصیبتناکې ښځې په شکایت چې 
فریاد یې کاوه؛ ورسېده» او د همېشه لپاره یې د داسې حوادثو د ژغورنې لاره په لاندې ډول سره څرګنده 


کړه !. 

دد وور ږو «سکل وما )ےل, وط 2ه سډوي وور و وود ويم 

يفن مون يا 7 امام اِڼ ههام الال ولد 5 ومون متا 

ه٣‏ هوو 

من لَقَوْلِ دَنُدُاا 

هغه کسان چې ظهار کوي (مور وايي) له تاسې څخه ښځو خپلو ته؛ نه کیږي دغه ښځې (په بللو د دوی سره) 

میندې د دوی؛ نه دي میندې د دوی مګر هغه ښځې دي چې ځېږولې یې وي دوۍۍ او بېشکه دوی خامخا وايي یوه 
خرابه (نااشنا خبره) له خبرې او دروغ وايي. 
تفسیر: یعنې ماندینه (منکوحه) کله چې دی يې نه دی ځېږولی» نو څرنګه د ده مور کېدی شی؟ او څنګه به په محض 
یوه تشبيه سره د تل لپاره په ده باندې لکه حقيقي مور غوندې حرامیږي؟ هو ! که کوم سړی د خپلې بې تمیزۍ لامله 


داسې یوه دروغ او چټي او نامعقوله خبره وکړي؛ نو د هغې بدله دا ده چې کفاره دې و رکړي. بیا که هغې ته ورنژدې 
شی یا ورنژدې نشی؛ هغه ښځه د ده ښځه ده» او له ظهاره طلاق نه اوړي. 


يئ ( 2 216 و8 
د ٍن اه ْعَفَوْعَفونِ 
او بېشکه الله خامخا ښه عفو کوونکی ښه مغفرت کوونکی دی. 
تفسیر: یعنی هغه حرکتونه چی د جاهلیت په زمانه کی شوي دي؛ هغه ګرد معاف دي» اوس وروسته له هدایته هسی مه 
کوئ اه که په غلطه له تاسی څخه داسی ګناه کیږي؛ نو ژر تر ژره توبه وباسئ ا او پخوا له دې څخه چی خپلی ښځی 
ته ورنژدې شئ؛ د «ظهار» کفارت اداء کړئ !. 
سې. ٥‏ ۶اږووء-ء وپ وار سوو وو د ي2 ددم و ۱٢٤٣‏ مو هر رط 
وَاََزب يُْهُوْنَ مِن هه تَْ عون لِمَاكَالواََْيبررِنبلان يا 
او هغه کسان (چې مور وايي) ظهار کوي له ښځو خپلو نه بیا راکرځي دوی (ماتولو د) هغې 
خبرې ته (چې ویلې یې وي)؛نو لازم دي دوی ته ازادول د مريي پخوا د هغه چې یو بل سره مسه 
کړي (په وطي سره). 
تفسیر: يعنې د دغه لفظ «أنت علي کظهر أمي؛ له ویلو څخه د مېړه او ښځې مسه کول او یو پر بل باندې لاس اچول 
او صحبت کول حرامیږي» کله چې یو مريي |زاد کړي. یا د دوو میاشتو د روژې ځنې فارغ شي نو بیا یو بل ته سره 
نژدې کېدی شي. 


8 8ه 
َو مره 
دغه (حکم په کفارت سره) پند د رکاوه شي تاسې ته په دغه (حکم) سره). 


تفسیر: د کفارې مشروعیت ستاسې د تنبیه او پند لپاره دی» چې بيا داسې غلطي ونه کړئ !ء او نور هم له هسې غلطیو 
ځنې ځانونه وساتئ : 





المحادلة (۵۸) ۱۶۸۵ قد سمع الله )۲٢(‏ 


لامج 
او الله په هغه څه چې کوئ تاسې ښه پوهیدونکی دی (نو جزاء به پرې د رکړي). 


تفسیر: يعنې سم د تاسې له احوال سره احکام درلیږي او په دې باندې پوهیږي چې تر کومې اندازې پورې تاسې په 


هغو باندې عمل کوئ. 
فَسََ يَامْمَهَِن وصااږرو له )کا و مس 5 0 
اَي عفن من فبل آَن يدمص َْسَمُواطعَام شب حا 


تي موند او ٠‏ روژه نیول دي د دوو میاشتو پرله پسې» پخوا 

له هغه چې یو بل سره مسه کړي (په وطي سره)» پس هغه چې توان نه لري (د روژې یولو)؛ نو 

(پرې لازم) طعام ورکول دي شپېتو مسکینانو ته. 
تفسیر: یعنې که د غلام آزادولو توان نه لري؛ نو پرله پ پسې دوه میاشتې داسې روژې دې ونیسي چې په کې بې له عُذره 
هیڅ یو ډیل او پرېکړه واقع نشي» که په روژه نیولو باندې یې هم توان نه رسیږي؛ نو شپېتو تنو اکربانو او فقیرانو ته دې 
طعام او خواړه ورکړي. د دې مسئلې نور تفصیلات دې په فقهي کتابونو کې وکتل شي !. 


ذلت لاله ول 


دغه (تخفیف په کفاره کی) لپاره د دې دي چې ایمان راوړئ تاسی په الله او په رسول د دغه 
(الله). 
تفسیر: یعنې د جاهلیت د زمانې خبرې پرېږدئ ! او د الله تعالی په حکمونو باندې تګکك وکړئ او هسې چارې وکړئ 
چې مؤمن لره ښايي» او د مؤمن له شان څخه وي. 


مَكَحَدَدَللِ لف َعناب الد د اٍاَديَسَادمْنَ اه ورس له تاي 
ور د 


(دا مذ کوره احکام) حدونه د الله دي (معین کړی شوي» او کافرانو ته عذاب ډېر دردناک دی. 

بېشکه هغه کسان چې مخالفت کوي له الله نه او له رسول د دغه (الله) څخه؛ خوار هلاک به کړل 

شي دوی لکه خوار هلاک کړی شوي وو هغه (کسان) چې پخوا له دوی څخه وو او په تحقیق 

نازل کړي دي مونږ دلائل روښانه» او کافرانو منکرانو ته عذاب سپکوونکی» رسوا کوونکی دی 

(په دنیا يا عُقبا کې). 
تفسیر: يعنې مسلمانانو ته نه ښايي چې د الله تعالی له ټاکلیو حدودو څخه تجاوز وکړي. پاتې شول کافران چې د الله 
تعالی د حدودو څه پروا نه کوي. او پخپل فکر او غوښتنه سره حدود ټاکي؛ نو تاسې هغوی پرېږدئ چې هغوی لره 
درد رسوونکی عذاب دی» داسې خلق به پخوانیو زمانو کې هم ذلیل او خوار وو؛ اوس هم خواریږي؛ د الله تعالی د 
ندرت ددلاتلو له ليدلراز در ارښکاره وو نيو له اورېدلو څخه وزوسته ييا پخېلو انکارولوباندی کلکي پاتې کېدل» 
د الله تعالی د احکامو عزت او احترام نه کول؛ د خپل ځان د ذلت او سپکتیا او بې احترامۍ او خوارۍ په عذاب کې 
ځان اخته کولو سره مرادف دي. : 





المحادلة (۵۸) ۶ قد سمع الله )۲٢(‏ 


َ‫ و اوه ٌ 
0 الله عا الوا 


(یاد کړه ای محمده 7747 1 
کړي (الله) دوی په هغو کارونو باندې چې کړي يې وي. 
تفسیر: يعنې هر هغه کارونه چې دوی کړي وي. د هغو له نتیجې سره به مخامخ کیږي» د دوی به هیڅ عمل غائب 
کېدونکی نه وي. 


اشره الله موا لل مت يا 


شمېرلي ساتلي دي هغه (اعمال) الله» او هېر کړي دي هغوی (هغه اعمال) او الله پر هر شي باندې 

ښه شاهد ښه خبردار دی (نو وربه کړي دوی ته جزاء موافقه). 
تفسیر: يعنی هغوی ته د هغوی د ګرد عمر کارونه او اعمال هیڅ په یاد هم نه دي پاتیې شوي. یا هغوی ته یې هیڅ توجه 
نه ده شوې» لیکن د الله تعالی په نزد هغه ګرد یو په یو محفوظ او ساتلی شوي دي دی به هغه ګرد دفترونه په هغه ورځ 
کې پرانیځي؛ او د هر سړي په مخ کې به یې ږدي. 


هو 


لن يناف الكموت ومان الارض بايکون من صی تده اذه ورا مهم وَلَكَمَةِ الا 
هُوَسَاَدم هک ولا دل من ذَلِت تلهم له مه ای مځ اين نوا 


000 دي هر هغه څه چې په اسمانونو کې دي» او 

سء-نوا92ا ان هرر سو ها و 

د درې تنو مګر خو دغه (الله) به څلورم د هغوی وي (په اعتبار د علم سره) او نه به وي پنځه تنه 

(راز ویونکي) مګر خو دغه (الله) به شپږم د هغوی وي (په اعتبار د علم سره)» او نه به وي لږ له 

دې (عدد) نه او نه به وي ډېر (له دې عدد نه) مګر خو وي به دغه (الله) له هغو سره (په اعتبار د 

علم سره) هر چېرې چې وي هغوی. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی علم یواځې د دوی په اعمالو باندې منحصر نه دی بلکه د هغه په علم کې د اسمان او ځمکې 
هر وړ وکی او لوی شی شته» هیڅ یو مجلس؛ مشوره» جرګه» مرکه» پټه خبره» ګنګوسه او پس پسې به نه وي چې الله 
تعالی به په هغوی باندې ته خبرېړي» داده مخيط علم په هر شي او هر ځای باندې رسیږي» هر چېرې چې درې سړي 
سره کېني» او خبرې اترې سره وکړي؛ دوی دې داسې نه ګڼي چې دلته بل څلورم څوکک نشته» او پنځه ګونې مرکه 
دې خیال ونه کړي چې له مونږ سره کوم شپږم اورېدونکی نشته» تاسو وپوهېږئ ! چې درې وي که څلور» یا پنځه» یا 
له دې څخه لړ یا ډېر» هر چېرې چې وي او په هر حالت کې چې وي؛ الله تعالی په خپل محيط علم له هغوی سره شته» 
0:0 


عا يل مين مل ورال اب ماع الق مون لما 
و0 لا ولوا ان وَمعَصِييَتِ ال ول 


بیا به خبر کړي (الله) دوی په هغو (دنيوي اعمالو) چې کړي یې دي په ورځې د قیامت کې» 
بېشکه الله په هر څیز باندې ښه پوهېدونکی ښه خبردار دی. آیانه وينې ته» نه یې خبر؟ هغه کسأن 





المحادلة (۵۸) ۱۶٧۷٧‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


چې منع کړی شوي وو له پټو خبرو څخه بیا بېرته ور وګرځېدل دوی هغه شي ته چې منع کړی 
شوي وو دوی له هغه څخه» او پټې خبرې کوي دوی په ګناه سره» او په تجاوز دښمنۍ ظلم سره» 
او به معضت ناقرمان درسرل (د اسر 


تفسیر: ځُمونږ د پیغمبر محمد صلی الله علیه وسلم په مرکه کې دوه مخو او منافقانو به پخپلو منځونو کې پټې خبرې 
سره کولې» د م رکې په سړیو باندې به یې مسخرې کولې» او عیبونه به یې څرګندولء يو د بل په غوږو کې به یې پس 
پسۍ کولې» او د سترګو او د سر په اشارو سره به يې له خپلو ملګرو سره خبرې کولو. چې له دې حرکاتو څخه صادقو 
او مخلصو مسلمانانو ته تکلیف پېښېده» او د رسول الله صلی الله علیه وسلم د خبرې له اورېدلو څخه وروسته به یې 
ويل چې:«دا مشکل کار ځمونږ له لاسه کېدونکی نه دی»» اګر که پخوا له دې څخه د (النساء ء) په سورت کی له هسی 
سرګوشۍ او پټې خبرې څخه هم هغوی ته ممانعت شوی وو» خو دغو مؤذي او بې حياء منافقانو سره له هغه د خپلو 
دې بدو عملونو څخه لاس وانخیست دا دی اوس بیا د هغه په نسبت داسې ممانعت وشو. 


اص - مريا لا درو هن ٍِ ار 7 
د٢‏ 03۳ که ده ولو ق نيش ولولح يک 
زرو دورسرار ث ور الس فو 2 


او کله چې راشي دوی تاته (ای محمده !) نو پېشکشي د رکوي. سلام اچوي تاته په هغه شي سره 

چې پېشکشي نه ده مقرره کړې تاته په هغه شي سره الله او وايي دوی په نفسو زړونو خپلو کې: 

ولې نه په عذابوي مونږ الله په هغه څه چې واو یې؟ (نو فرمايي ألله) بس دی دوی ته (په تعذیب 

کې) دوزخ چې ورننوځي په کې» نو بد ځای د ورتللو دی (دا دوزخ). 
تفسیر: یعنې پاکک الله له نورو پيغمبرانو سره تاسې ته داسې دعاوې فرمایلي (سلام علی المرسلین» او (سلام علی عباده 
الذین اصطفی» او د مؤمنانو په ژبه یې داسې ویل: «السلام علیکک أیها النبي ورحمة الله وب رکاته»» مګر ځینې يهودان 
به کله چې د هغوی حضور ته راتلل؛ نو د «الٌسلام عليکک» په عوض به ي یې په ژوبلې ژبې سره ویل: «السام علیکک» چې 
د هغه معنی داسې ده چې: «تا باندې دې مرګی راشیي » ګواکې د هغو د سلامتیا د دعاء په عوض کې چې الله تعالی 
هغوی ته ورکړی وو؛ دوی ښېراوې کولې» با به یې پخپلو منځونو کې سره ویل: : که دی په رښتیا سره پيغمبر دی؛ 
نو د داسې وینا له ویلو سره سمدلاسه ولې پر مونږ باندې عذاب نه رانازلیږي؟ نو د دوی د دې سوال په ځواب کې 
فرمايي: (عَ هک يعنې: تلوار مه کوئ ل داسې کافي پوره عذاب به درورسیږي» چې د هغه په مقابل به د بل عذاب 
ضرورت نه پاتې کیږي. 


از مووا ماهتا ولزو مي لل ََاجذا باپ 
اق 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !) کله چې پټې خبرې کوئ تاسې یو 
له بله سره (په غوږونو کې)؛ پس مه کوئ پټې خبرې پخپلو منځونو کې په ګناه سره» او په تجاوز 


دښمنۍ ظلم سره» او په معصیت نافرمانۍ د رسول (الله) سره» او پټې خبرې مصلحت کوئ پخپلو 
منځونو کې په احسان نېکۍ او پرهېزګارۍ سره. 
تفسیر: يعنې صادقو مسلمانانو لره ښايي چې د منافقینو له داسې عاداتو څخه ځانونه وژغوري؛ او د مسلمانانو پس پسۍ 
او ګنګوسۍ او مشوره نه ښايي چې د ظلم او عدوان او د الله تعالی او رسول الله صلی الله علیه وسلم د نافرمانۍ لپاره وي 
بلکه د نېکۍ» د تقوی او د معقولې او ښې خبرې د اشاعت لپاره وي. 





المحادلة (۵۸) ٢۶٨‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


َاكقّاللَلَِيلرنخصنیه 


او وویرېږئ له (عذابه د) الله هغه (الله) چې خاص ده ته به تاسي جمع کړی شئ په قیامت کې 

جزاء ته 
تفسیر: یعنې تاسې ټول د الله تعالی په مخ کې ودرېږئ. او تر ذرې پورې حساب و رکوئ له الله تعالی څخه د هیچا پټه 
او ښکاره پټه نه ده» نو ځکه د هغه د وېرې او د پرهېزګارۍ خبرې وکړئ . 


۳۱ ۸و ۳۶ َ‫ وکده 2 ً 
ادلی مِن الم لن اين موا وَلَي راا باب وکاله 
کس ظ وور 
فلت الْمِنیه 
بېشکه چې پټې خبرې (په ګناه) (له کارونو) د شيطان دي. لپاره د دې چې خفه کړي هغه کسان 
چې ایمان یې راوړی دی او نه دی (شيطان یا پټه خبره) ضرر رسوونکی دغو (مؤمنانو) ته د هیڅ 
شي مګر په اذن حکم اراده د الله او ښايي چې خاص پر الله پس ت وکل دې وکړي مؤمنان. 
تفسیر: یعنې د منافقانو دا سرګوشۍ او پس پسۍ د دې لامله وي چې لږ څه مسلمانان خپه او په سودا کې ولویږي» 
وویريږي او پخپلو زړونو کې ووايي چې آیا دا خلق څه غوټه کوي؟ او څه سره واي يي؟ او په څه تړون کې سره بوخت 
دي؟ دا کار شیطان په هغوی باندې کاوه» مسلمانان دې په یاد ولري چې د شيطان له لاسه هیڅ شی کېدونکي نه دي» 
او هیڅ یو څیز د هغه په واک کی نشته» ګټه او نقصان د الله تعالی په اختیار کې دي» که د هغه کم او اراده نه وي» که 
هر څومره مشورې او منصوبې او تړون وکړي؛ تاته هیڅ نقصان نه شي رسولى» نو ځکه په ځای د دې چې تاسې خفه 
او پرېشان شئ؛ ښايي چې الله تعالی ته هیله او امید او اسره وکړئ !. 


هتن ۱ منم اا 6 


وه غور 7 ون 57 ځای 
000704077 
وباسي» او د خپل رحمت ابواب او ورونه به در پرانیځي. 


1 يچوو فَاَُْرْوً 
وَاٍذَاخِيْلَ نره و 


او کله چې وویل شي (تاسې ته) چې: پورته شئ !(کوم ښه کار ته لکه لمونځ او نور) نو پورته 

شئ !. 
تفسیر: : شاه صاحب (رحمه الله) لیکي :دا د مجلس ادب دی؛» که کوم سړی راشي او د هغه د کېناستلو ځای نه وي؛ نو 
نورو ته ښايي چې لږ لږ سره وخوځیږي» تر څو د مجلس حلقه لویه او ځای ارت شي, یا له خپلو ځایونو څخه ودريږي 
او لږ څه ارته بله حلقه او پېنډه سره جوړه کړي» که بالکل د تللو په نسبت دوی ته وویل شي؛ نو لاړ دې شي» په داسې 
حرکت کې غرور او بخل کول ونه کړئ» ځکه چې په ښو خویونو په سړي باندې الله تعالی مهربان او له بدو خویونو 
څخه الله تعالی بېزار دی. 





المحادلة (۵۸) ۶٩۹‏ قد سمع الله (۲۸) 


قم الله انس امَنْرا مته وَاكَِأَؤْوَااللِْْ 


پورته کوي الله هغه کسان چې ایمان یی راوړی دی له تاسی څخه. او (خاص پورته کوي) هغه 
کسان چې و رکړی شوی دی دوی ته علم پوهه په درجو مرتبو کې. 
تفسیر: يعنې صادق ایمان او صحيح علم سړي ته ادب او تهذیب ورښيي؛ او متواضع کوي يې» علم او د ایمان خاوندان 
چې هومره کمالاتو ته ورسیږي» او لوړو (اوچتو) مرتبو ته وخیژي. او پرمختګکك وکړي؛ هومره ځان ښکته» مات 
طراغغ ار ناځزه ګبى لر ځکداتغالی دي سمرېر درجنې لا بسې رجکري» او دوې لا دابت او ده ټغاوندان 
کوي (من تواضع رفعه الله)» دا د متکټرانو» بې دینانو جاهلان ناپوهانو کار دی» چې په لږ خبره باندې جګړې 
نښلوي. 


َ‫ 27۰۳ ور ے وق 
بعصم 
او الله په هغو (کارونو) چې کوئ تاسو ښه خبردار دی (نو جزاء به پرې د رکړي). 


تفسیر: يعنې هر یوه ته د هغه له کار لیاقت او درجې سره سمه مرتبه بښي» او هغه الله أکرم شأنّه وأعظم برهانه ته ښه 
صا وأ 


لر رلا مبینزم نفک َد يسه اور 
َد ددد 

ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !) کله چې (اراده کوئ) د پټو 

خبرو له رسول سره؛ نو وړاندې کړئ په مخکښې د راز خپل څه صدقه؛ خیرات دغه تقديم د 

صدقې پخوا له پټو خبرو نه خير بهتر ډېر غوره دی تاسې لره او ډېر پاکیزه دی» نو که بیا نه مومئ 

(تاسې هغه شی چې صدقه یې کړئ)؛ پس بېشکه الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیٌاتو) ډېر رحم 

کزونکی دی: 
تفسیر: منافقانو به بې فائدې خبرې د رسول الله صلی الله علیه وسلم په غوږ کې ویلې» او په دې چل به يې خپله لويي او 
نژدېوالی نورو ته ورښود. او ځینو مسلمانانو به هم غیر مهمې خبرې د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم په غوږ کې 
په ورو سره ویلې» او د هغوی وخت به يې خرابولو او نورو ته به یې موقع نه ورکوله چې د پيغمبر صلی الله علیه وسلم 
له ارشاداتو مستفید شي» یا که کوم وخت رسول الله مبارکك غوښتل چې ګوښې کیني» او لږ څه خلوت شي؛ نو هلته به 
هم خلق ورننوتل» او هغه ځای به یې هم تنګوو. او دوی به یې پخپل فکر نه پرېښودل او د هغوی په چار چاپېر کې به 
ډېر سړي غونډېدل» خو رسول الله صلی الله علیه وسلم د مروت او اخلاقو له سببه هيچا ته هیڅ نه ویل» نو ځکه داسې 
حکم رانازل شو: «هر څ وک چې غواړي له رسول الله صلی الله علیه وسلم سره پټې خبرې او څه مصلحت وکړي؛ 
ښايي چې پخوا له هغه فقیرانو او مسکینانو ته څه خیرات ورکړي !»» د دې حکم په منلو کې څو ګټې دي د غریبانو 
او فقیرانو سره امداد او معاونت کیږي» او د خیرات ورکوونکي د نفس تطهیر او تزکيه په عمل راځي» او د منافق او 
مخلص مسلمان معرفي او پېژند ګلوي په ښه شان سره کیږي او د پټو خبرو د کوونکيو لږ توب په عمل راځي» که له 
چا سره به د خیرات ورکولو څه شی نه وو؛ نو هغه له دې قید معاف وو کله چې دا حکم نازل شوه نو منافقانو د بځل 
او کنسکۍ لامله هغه عادت پرېښود او مسلمانان هم وپوهېدل چې ډېرې پټې خبرې کول د الله تعالی نه خوښیږي» او 
د دې لپاره ي بې داسې حکم را نازل کړی دی» په پای (آخر) کې يې دا حکم په راتلونکې یت سره منسوخ وفرمایه: 





المحادلة (۵۸) ٢۶۰‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


۲۴ ابو وه بې و بپ رم و يَدََتَحرُْمْصََ 1 هي واد عسْعلواکت اب الله علَيوَةَا َال 
۷ وا په َلله رام 6 


یا ویرېږئ تاسې (له فقر) چې وړاندې کړئ په مخکښې د پټې خبرې ستاسې صدقات خيراتونه» 
پس په هغه وخت کې چې ونه کړ تاسې دغه (خیرات) او رجوع په رحمت سره وکړه ه اللّهِ پر 
تاسې باندې؛ نو قائم کړئ سم ودروئ (سره له ټولو حقوقو) لمونځ؛ او ورکړئ تاسې زکاتء او 
حکم ومنئ تاسې د الله او (حکم ومنئ تاسې) د رسول د دغه (الله), او الله ښه خبردار دی په هغو 
اعمالو باندې (هم) چې کوئ تاسې (نو جزاء به یې د رکړي). 
تفسیر: يعنې د صدقې د ورکولو له حکم څخه کوم مقصد چې وو؛ هغه حاصل شو اوس مو دا مؤقت حکم له تاسې 
څخه پورته کړ» ښايي چې تاسې د هغه حکم پ په تعمیل کې په صدق او د زړه له کومې څخه زیار (کوښښ) وکړئ 
چې هیڅ منسوخ کېدونکی نه دی» او هغه لمونځ روژه او نور حسنات دي» چې له دوی څخه د تاسې د نفس پوره 


تطهیر او تزکیه کیږي. 
لمال اين ولونايب الله سه 
آیانه ګورې ته (ای محمده !) هغو (منافقانو) ته چې دوستي کوي له (هغه) قومه (د بهودانو) سره 
چې غضب کړی دی الله پر هغوی باندې. 


تفسیر: دا خلق منافقان او هغه قوم او ټبر یهودان دي (چی دغه منافقين له هغو يهودانو سره دوستی او همدردي 


کوي). 
ومس 


نه دی دغه (منافقان) له تاسی (مؤمنانو) څخه او نه له هغو (یهودانو) ځڅخه. 
تفسیر: یعنې منافق نه په پوره ډول په تاسې مسلمانانو کې شامل دی ځکه چې په پټه کافر دی او نه په پوره ډول په هغو 


5 مموضصد رد غه 


بهودانو کې ګډ او شامل دي ځکه چې په ښکاره سره ځان مسلمان بولي: هدب مََِ لت لرل َو ولل ولا 


مَلفَ الب مَهُ مل 


پاپ و 


او قسمونه خوري (منافقان په دعوی د اسلام) په دروغو باندې حال دا چې دوی پوهيږي (پخپلو 
دروغو). 
تفسیر: قسمونه خوري منافقان په دعوی د اسلام او احترام د سید انام صلی الله علیه وسلم» حال دا چې دوی پوهیږي 
چې دروغ وايي» او دروغ هم له بېخبرۍ او غفلت څخه نه بلکه په قصد سره پر دروغو خبرو باندې قسمونه خوري» 
مسلمانانو ته وايي: اه «هغوی له تاسې څخه دي او تاسې غوندې په رښتیا سره مسلمانان دي» او حال دا دی 
چې هغوی له اسلام سره له لرې نه هم څه نسبت نه لري. 


مَلَالَْنابامَدِيً 


ڼِِ-- 


تیار کړی دی الله دوی ته عذاب ډېر سخت. 





المحادلة (۵۸) ۱۹١۱‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


تفسیر: : چې د هغوی په نسبت د دې پاکک قرآن د (النسا ء) د سورت په )١٢(‏ رکوع (۱۴۵) یت کې داسې ویلي شوي 
دي: رق الْمنَْن الدَرِالْسُكُلَ للت 


اهََامَاناجلمیه 


بېشکه دوی لره بد دی هغه شی چې وو دوی چې کول به یې (له ګناهونو). 


تفسیر: يعنې که څه هم اوس هغوی ته د دوی بد کارونه په نظر ورنشي» خو هغوی د نفاق په کارونو کې هسې سره 
بوخت دي چې ځان ته ډېر خراب تخم کري او خپل ځانونه پخپلو لاسو سره په بلااخته کوي. 


ََُوَيَاِكة امن مل مساب لن رول 
0 اص عب الِكارِمْْقِيهَا وه 


ګرځولي یې دي قسمونه خپل ډال (چې پرې ساتي سر او مال خپل» پس منع کړل دوی (په دغو 
قسمونو سره مؤمنان) له لارې د الله څخه» پس دوی لره دی عذاب سپکوونکی. له سره به دفع نه 
کړي له دوی څخه (په قیامت کې) مالونه د دو او نه اولاد د دوی له (عذابه د) الله څخه هيڅ 
څیزه دغه کسان یاران ملګري د دوزخ دي» دوی به په دې دوزخ کې تل اوسېدونکي وي. 
تفسیر: يعنې د دروغو په قسمونو سره خپل ځانونه او مالونه د مسلمانانو له لاسو څخه ساتي» او خپل ځان مسلمان 
ورښکاروي؛ او د دو ستۍ او خپلوۍ په ډول نور سړي هم د اسلام له لارې څخه باسي» نو په ياد یې ولرئ چې داسې 
خلقو ته په دې ډول سره هیڅ یو پت او عزٌت نه پاتې کیږي او د ذلٌت او سپکتیا په سختو ربړو او عذابونو ککړ کیږي» 
کله چی د سزا وخت راورسیږي؛ نو دوی د الله تعالی له لاسه خپل ځانونه نشی ژغورلى» او دوی ته د دوی هغه مالونه 
او اولادونه څه مرسته او مدد رسولی نشي» چې دوی د هغو د حفاظت لپاره په دروغو سره قسمونه پرې خوړل. 


لها یلت ته هلین روز کل واه 


(یاد کړه ای محمده 0-007 ١‏ 

دوی هغه (الله) ته لکه چې قسمونه خوري دوی تاسې ته (په دنیا کې ای مسلمانانو)» او ګمان به 

کوي (دوی) چې بېشکه دوی په یو کار دي (نفعمن او پر کومه ښه لاره درومي). 
تفسیر: يعنې د دې ځای هغه روږد شوي عادت به هلته هم له دوی سره وي لکه چې دلته ستاسې په مخ کې په دروغو 
سره ځانونه ساتي» او داسې ګڼي چې مونږ ډېر هوښيار يو او ډېر ښه چالونه چلوو. د الله تعالی په مخ کې به هم د دروغو 
قسمونو په یادولو سره ځان تیاروي» او وايي: ای پروردګاره ! مونږ خو داسې نه وو او داسې وو ښايي دوی داسې 
ګڼي چې هلته به هم په داسې اقوالو او افعالو او ویناوو سره نجات مومو !. 


آاكهْمهعمالکظیه 
واورئ ! خبردار شئ ! چې بېشکه دوی هم دوی دي دروغجنان (چې له الله سره هم دروغ 


تفسیر: بېشکه چې اصل او ډبل دروغ هغه دي چې د الله تعالی په مخکښې يې هم وايي؛ او د خپلو هغو دروغ ویلو څخه 
هیڅ نه شرمیږي. 





المحادلة (۵۸) ٢‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


َُحودٍ يسانش رال 


٣٢٢٣٢07-----9ظ9ککگھ‏ 
تفسیر: : پر هر چا باندې چې شيطان داسې پوره لاس ولري؛ نو د هغه زړه او دماغ داسې مسخ او بدلیږي چې هیڅ یو شی 
یې په یاد نه پاتې کیږي» او په دې باندې هیڅ نه پوهیږي چې یا پاکک الله هم شته؟ که نه؟ دا کمبخت د الله تعالی له 
عظمت لويي» جلال او کبریاء څخه ځان نه خبروي. او داسې خیال کوي چې په قیامت کې به هم د دروغو په مرسته 
خپل ځان وژغوري. 


َ‫ هه سے و 2 9 
وت نب الم َال سِنْب الق مُلة 
(دغه هیروونکي کسان) لښکر د شيطان دی» واورئ ! خبردار شئ ! بېشکه لښکر تابعان د شيطان 
همدوی دي زیانکاران. 
تفسیر: د شيطاني لښکرو انجام ضرور خراب دی نه په دنیا کې د دوی مکر» فرېب» منصوبې د وروستني بري مخ لیدلی 
شي او نه په (خرت کې له سخت عذاب څخه خپل ځانونه ژغورلی شي. 


قا که نالتا ادله سو لك ن ادي ه كَبپَاه لعْنا دَاَرْلِنَ اه : 
٢‏ 


ويره 
تحوهور صا بو در سس ورس 


دودار ړک نر ده سنا عا وره 

دی. 
تفسیر: يعنې له الله تعالی او د ده له رسول الله صلی الله علیه وسلم سره مقابله کوونکی چې د حق او صداقت په خلاف 
جنګیږي؛ سخت ناکام» سپک او ذلیل دي» پاک الله په لوح محفوظ کې لیکلي دي چې: په پای کې یواځې حق او 
حنافيټ لره بری او غلبه ده» او د ده پیغمبران هرومرو (خامخا) مظفٌر او منصور کیږي» دغه تقریر پخوا له دې په څو 
څو نورو ځایونو کې هم تېر شوی دی. 


لد کا نمو نأ ور ۸ ١م‏ 1 ردو 
دوا ؤو لبون مَيْاد الله موه لا ابَامَمُماد ناف 
و اه دو یم و وم 
العا تَْمام وتن قُْْبمِمَلَايَانَ 
او نه به مومې ته (ای محمده ! او نه ښایيږي چې بيامومې) یو قوم چ چې ایمان یې راوړی وي په 
هاور اې لات وشو ودی مس اسر غاد دي 
له الله او له رسول د دغه (الله) نه» اګر که وي دغه مخالفین) پلرونه د دوی» او ځامن د دوی. یا 
وروڼه د دوی. یا (نور قبیله) خپلوان د دوی» دغه (قوم چې له دښمنانو د الله سره دوستي تي نه کوي) 
لیکلی دی (الله) په زړونو د دوی کی ايمان. 
تفسیر: یعنې ایمان د هغوی په زړونو کې داسې ټين ټینګ ثبت شوه لکه هغه لیکه چې پر ډبره باندې لیکلې شوي 
وي. 





المحادلة (۵۸) ٣۳‏ قد سمع الله )٨٢(‏ 


ریدو وو ط 
واد بزَوِْمِنُه 
اوقوي کړي يي دي دوی په مده له نرده خېل څخه(او قړي کړي قوټ ور کړی دۍ الله تعالى 
دوی لره په روح رحمت نصرت خپل سره» یا په نور رڼا د زړه یا په قرآن عظيم الشأن سره). 
تفسیر: يعنې غيبي رڼا یې ورته عطاء وفرمایله» چې له هغې څخه زړه ته یو راز ځانته معنوي ژوندون وررسیږي. یا د 
(روح القدس جبريل) په وسیله سره یې مرسته وفرمايله . 


همي حَزْنمِن َيَاالَقمخيت باص له عم مَرَصْراعَمهَ 


او داخل د به کړي دوی (الله) په جنتونو کې چې بهيږي له لاندې د (ونو او ماڼیو) د هغو (څلور 
قسمه) ویالې» تل به وي دوی په هغو (جنتونو) کې» راضي شو الله له دوی څخه. او راضي شول 
دوی له الله شد (اوخوشال د شو الله تعالی له دوى نه يه سب دطاغت سره يه دتيا کی او خو شاله 
شول دوی له الله تعالۍ څخه په موندلو د لقاء او رضاء او عطاء دجنت په اخرث کى). 


تفسیر: يعنې دا خلق د پاکک الله لپاره له ګردو اعداء الله څخه خپه او ناراض شوي دي. نو الله تعالی له هغوی څخه خوښ 
دی له هر چا څخه چی الله تعالی خوښ وي؛ نو دی نور څه غواړي. 


ای رب العالمینه ! وګرځوه مونږ له دغو څخه : 
أوَيِتَحِزّبِالة وَالَاتَ حِنَب الله مرلنیخځنه 


دغه (خلق) دی حزب ‏ لښکر د الله واورئ ! خبردار شئ ! چې بېشکه لښکر د الله چې دی هم 

دوی دي په مراد رسېدونکي بریالیان (کامیاب). 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکی: «یعنی هغه څ وک چی د الله تعالی له مخالفینو سره دوستی نه لري» اګر که یې 
پلار وي یا نور خپلوان هم وي؛ هغه هم رښتوني مسلمانان دي» او هغو ته هم دا درجه وررسیږي» د کرامو أصحابو 
هسې شان وو چې د الله تعالی او د ده د رسول الله صلی الله علیه وسلم په معاملو کې به د یې د هیڅ څیز او هیچا پروا نه 
کوله» په همدې سلسلې کې د أُحد په غزا کې ابو عُبیده رضي الله تعالی عنه خپل پلار وواژه» د بدر په غزا کې ابو بکر 
الصدیق رضي له تعالی عنه د خپل ځوی د مقابلې لپاره ځان تيار کړ» مصعب بن عُمیر رضي الله تعالی عنه عُبيد بن 
عم وووواژه؛ عمرين الخطاب رضي الله تغالى عنهاد خېل ماما عاصن پن فغام: علي ېږ أبي طالب» حمزه» عبيده بن 
الحارث رضي الله تعالی عنهم, د خپلو خپلوانو مخې ته چې عُتبه» شیبه» او ولید بن عتبه وو؛ ووتل او هغوی یې ووژل» 
او رئیس المنافقین عبد الله بن أبيَ يعنې د عبد الله ځوی چې هغه هم عبد الله نومېده» او د أبيَ لمسی وو؛ د رسول أکرم 
صلی الله علیه وسلم پ په مخ کې د مريسیع په غزا کې عرض وکړ» چې یا رسول الله صلی الله علیه وسلم ! که ستاسې امر 
وي؛ ؛ نو زه د خپل پلار سر اوس پرې کوم؛ او ستاسې په حضور کې يې لکه یو پنډوس غورځوم» خو د رسول الله صلی 
الله علیه وسلم دا خبره خوښه نه شوه» فرضي الله عنهم ورضواعنه. 

سشکیئئ ادف له لحم وله 


الحشر (۵۹) ۴ قد سمع الله )۲٢(‏ 





«د (الحشر) سورت مدني دی» (۲۴) آیته او درې رکوع لري. په تلاوت کی (۵۹) او په نزول کې )٠۰۱(‏ سورت دی؛ وروسته د (البینة) 


له سورته نازل شوی دی». 


ښوافوالبَعُښ التَمِيي 


0000000000007 


مرل تان لتلزب بل لو روه 


-1۴۹۷7طرل777 54727 5 
اسمانونو او ځمکې)» او همدغه (الله) ښه غالب دی ښه حکمت والا دی. 


تفسير: لکه چی د هغه د ژبردسۍ علبی او د حکمت له الازو څخه پوه پېښه او واقعه وروسکه له دې نه بانیږي. 


مُوَاَرََحَملَِيَكََامِنْ هل اب مِن ِيَرهِم لول ار 


دغه (الله) هغه ذات دی ح چې ایستلي یې دي هغه کسان چې کافران شوي وو له اهل د کتابونو 
څهل رور نار لت هرا تار دوو 
تفسیر: له مدینې منورې څخه د مشرق په لوري د څو کروهو په فاصله (واټن) کې د يهودانو د قوم او ټبر یو کلی وو 
چې «بني نضیر» باله کېده» دا ټبر د ډېرو سړيو او شُ شتو -مالونو خاوند وو او پخپلو کلکو او مضبوطو کلاوو باندې یې 
زیات اطمینان او ډېره ډاډینه لرله. 


ځمونږ پیغمبر محمد صلی الله علیه وسلم کله چې هجرت وفرمایه» او په مدینې منورې کې يې هستوګنه غوره هنو 
ړومبی دوی له مسلمانانو سره د روغې تړون وکړ او داسې یې غوټه کړه چې مونږ به ستاسې په مقابله کې د نورو مرستې 
نه کو يعنې د عدم تعرّض معاهده یې وتړله» بیا دوی د خیانت له مخې د مکې معظمې له کافرانو سره په پټه مکاتبې» 
لیکنې» خبرې اترې کولې» تر څو چې د دوی یو لوی مشر «کعب بن الأشرف» له څلوېښتو سورو سره مکې معظمې ته 
ځان ورساوه» او له بیت الله سره مخامخ د مسلمانانو په مخالفت له قريشو سره یې معاهده او تړون وک څه موده وروسته 
د الله او رسول صلی الله علیه وسلم له امر سره سم دغه ((کعب) د خپلې دغې درغلۍ او خیانت لامله د امحمد بن مسلمه» 
رضي الله تعالی عنه له لاسه وواژه شو بیا هم د بني نضیر له لوري د غدارۍ او بد عهدۍ سلسله جاري وه» د مکر» فرېب او 
دغابازۍ له مخې دوی رسول اکرم صلی الله علیه وسلم سره له څو تنو اصحابانو وبلل چې پخپلو کورونو کې یې په مکر» 
فرېب او درغلۍ سره ناڅاپه په شهادت ورسوي. یو ځلې یې د یوې لوړې په څنګک کې پر رسول الله صلی الله علیه وسلم 
له پاسه یو د ژرندې پل ور وغړاوه» چې که ځمونږ په پیغمبر صلی الله علیه وسلم باندې لګېدلی وی؛ نو په شهادت به 
رسېدلی ووه مګر په دې ګردو مواقعو کې د الله تعالی په په فضل او مرحمت سره اسلام او مسلمانانو د دوی له شرورو څخه 
نجات وموند بالآخر رسول أکرم صلى الله علیه وسلٌم له مسلمانانو سره یوه جرګه وکړه» او په هغې کې يې دا سره غوټه 
کړه چې له بني نضیر سره دې غزا وشي» کله چې مسلمانانو په ډېر سرعت ګړنديتوب او تلوار سره په هغوی باندې حمله 
یرغل ور ووړ او د دوی ګردې کلاوې او کلي یې کلابند او محاصره کړل؛ نو دوی سخت مرعوب شول او وویرېدل» 





الحشر (۵۹) ۱۹۵ قد سمع الله )۲٢(‏ 


او د وېرې او ډار لامله له خپلو کلاوو څخه د باندې په ډګر جګړې ته راونه وتل» او عمومي جنګ ته وار ونه رسېده او بیا 
یې د روغې غوښتنه وکړه» تر دې چې رسول الله صلی الله علیه وسلم په دوی باندې داسې مرحمت او مهرباني وفرمایله» 
چې دوی دې له مدینې منورې څخه د باندې ووځي» د دوی سرونه او وینې به ساتلې وي» دوی دې د خپلو منقوله وو 
اموالو څخه هومره شیان چې وړی یی شي؛ يودې سي» خو د دوی غیر منقوله مالونه به د مسلمانانو په لاسونو کې وي» د 
لله تعالی په حکم هغه کلاوې او ځمکې او نور د مسلمانانو په لاس او قبضه کې ولوېدل» خو د غنائمو په ډول ونه ویشلی 
شوې» بلکه یواځې ځمونږ د پیغمبر صلی الله علیه وسلم په واک کې پاتې شوې» محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم د 
دې ځمکې زیاتره برخه پر مهاجرينو باندې وويشله» او د هغو مصارفو بار او پېټی یې د انصارو له اوږو څخه سپک کړ 
چې انصارو به پر مهاجرينو کولء او په دې ډول سره دواړو ته له هغه ځنې ګټې ورسېدې» او هم رسول کرم صلی الله 
علیه وسلم د خپلې کورنۍ خرڅ او د نبوٌت د مقام کلني مصارف له همدې جایداده اخیسته» که له داسې مصارفو څخه 
څه شی بېرته پاتې کېده؛ هغه به یې د الله تعالی په لاره کې صرفول. 

په دې سورت کې د همدې قصې په لوري اشاره شوې ده» چې الله تعالی همغه غالب قوي حکمت والا ذات دی» 
چې لپاره د ذلیل کولو یې وویستل هغه کسان چې کافران شوي وو له اهل کتاب څخه چې يهودان د بني نضیر وو له 
کورونو خپلو نه» چې په ځمکه د مدینې منورې کې وو په اول د جمع کېدلو د لښکرو سره» يعنې یواځې په همغه یو 
یرغل سره وډار شولء او په همغې ړومبنۍ جګړې کې یې خپل کور او کلی او کلکې کلاوې ویجاړې پرېښودلې» او 
000080 000000000-0700 


وهو ووو |ء د موا که ووو وس الله ردو ےً : 
من امو اه ابص الله واه اللْدُمِنْ حْسُ ميو 
لاف لوب بِهمالنُعْب 

ګمان نه کاوه تاسې (ای مؤمنانو) چې وبه وځي دوی (له مدینې نه)» او ګمان کاوه دوی چې 


بېشکه دوی لره ه منعم کوونکې ساتونکې دي کل وې د دوی له (عذابه د) الله پس راغی پر دوی 
(عذاب د) الله له هغه ځایه چې ګمان نه کاوه دو او واچوله (الله) په زړونو د دوی کې وېره. 


تفسیر: یعنې د هغوی د ساز او سامان» ټینګو کلاوو. او د توریالي توب او مېړانې په نسبت به ستاسې خیال داسې نه وو 
چې تاسې دومره ژر به هغوی پړه کړئ او دوی به خپلې وسلې له لاسو غورځوي او نه د هغوی داسې خیال وو چې دا 
وړ وکی او بې وسلې او بې سامان د مسلمانانو ټولی دوی هسې مغلوب او منکوب کړي. هغوی د غفلت په دې خوب 
کې تللي وو چې دا مسلمانان چې د هغوی په سر باندې د پاکک الله لاس دی؛ څمونږ تر ټینګو کلاوو پورې چېرې 
رسېدی شي او ښايي چې مونږ به د خپلو ښو وسلو او کلکو مورچلو او مېړانې په سیوري کې د الله تعالی له عذابه 
ساتلي یوء مګر خو هغوی ولیدل چې هیڅ یو قوٌت او طاقت د الله تعالی د حکم مخه نشي نیولی» پ پر دوی باندې د پاک 
الله حکم له هغې خوا راورسېد» چې له هغې خوا نه د هغوی خيال او ګمان هم نه وو ؛ یعنې د هغوی په زړونو کې الله 
تعالی وېره واچوله» او د بې وسلو او بې شتو مسلمانانو ډار یې پر هغوی باندې کېښود» یو خو هغوی د خپل مشر اکعب 

بن الأشرف؛ له ناڅاپي وژلو څخه ډېر مرعوب او ترهور ووه اوس نو د مسلمانانو له دې ناڅاپي حملې او يرغل ځنې 
یې خپل حواس بالکل له لاسه وویستل. 


وور وږو ۶وو 


من بنونَهَصيِنْئْ وى ميسن 


چې ورانول به یې کورونه خپل په لاسو خپلو سره» او په لاسو د مؤمنانو سره (چې وران کړي 
ځای د پناهۍ او ارت شي ورته ځای د جنک). 





الحشر (۵۹) ۶ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: يعنې د حرص؛ غيظء غضب او قهر په جوش کې به یې د خپلو ودانیو ځنځیرونه» ورونه» دړې او نور شلول» 
بالوله ورالوله اد رول په یې» رر کاو ته سي وی امځ غاوا موا ووی لتا ان ور 
نشي» په دې کار کې مسلمانانو هم له هغوی سره ښې مرستې کولې» يعنې له یوه لوري هغوی په نړولو سره مشغول او 
بوخت وو او له بل لوري مسلمانانو هم د هغوی هغه ودانۍ ورانولې» چې دوی هلته مورچل نیولی وو که په غور سره 
وکتل شي؛ هغه ورانۍ او تباهۍ چې د مسلمانانو له لاسه رسېدلې وه؛ هغه هم د همدې بدبختانو د بد عهديو او شرارتونو 


په نتیجه کې وه. 
فا 7 اعَيرُفَاياو الات 


پس عبرت واخلئ تاسی ای خاوندانو د سترګو (عقلونو په احوالو د دوی). 


تفسیر: يعنی خاوند د بصیرت ته په دې واقعې کې لوی عبرت دی الله تعالی دا ورښوول چی د ظلم» کفر» ش رک او بد 
عهدۍ انجام څرنګه کیږي؟ او یواځې په ظاهري اسبابو باندې ډاډه کېدل او د الله تعالی له قدرت څخه غافل اوسېدل 
د پوهانو کار نه دی. 


ولوك هارف الذنيَاْم رن لضََمَدَاب لاه 


700:: ٢۲ 

کړي به وو (الله) دوی لره په دنیا کې (په وژلو او بندي کولو سره او دوی لره دی په |(اخرت کې 

عذاب د اور. 
تفسیر: يعنې د هغوی په برخه له وطنه جلا کېدل ليکلي وو» که دا یې په قسمت کې نه وی لیکلې؛ نو بله کومه دنيوي 
سزا به هغوی ته ورکوله کېده» او د «بني قريظه وو» به مان ځوژل کال ډه ې دا چې له سزا څخه به دوی خپل 
ځانونه نشو بچ کولی» دا د الله تعالی حکمت دی چې د وژلو په ځای د هغوی په جلا وطنۍ سره اکتفاء وشوه» مګر 
خر تاالستیاب پرامې اختوی پاداغوي هوا کې دوم دې هکه چې د اخرت يی برزا برو هرن ډول بي له کافرانو 


ځنې ځنې نه کمیږي. 
تيريدم کا له الله سَد وليه 


دغه (تعذیب د دوی) په سبب د دې وو چې بېشکه وو دوی چې مخالفت به یې کاوه له الله او له 
رسول د دغه (الله) سره» او هر هغه چې مخالفت کوي له الله څخه؛ نو بېشکه شدید سخت دی 
عذاب د الله . 


ماو وسم رورو سم ١‏ 

دحلم نَلِيندأو َد مَعَلَاصَوِْ لها ضَادْن‌الله 
هغه چې پرې کوئ تاسې له تنو د ونو د (کم اصلو) خرماوو څخه. یا یې پرېږدئ هغه ولاړې په 
بېخونو خپلو باندې؛ نو دغه (ټول) په اذن حکم د الله سره دي. 


تفسیر: کله چې دا قوم کلابند شو» نو رسول الله مبارکک صلی الله علیه وسلم اجازه وفرمایله چې د هغوی ځینې کم 
اصلې ونې دې پرې کړی شي ! او هغه باغونه دې ویجاړ شي چې دوی د هغو تر شا پر مسلمانانو ګزارونه کوي» 





الحشر (۵۹) ٧۷‏ قد سمع الله (۲۸) 


تر څو چې د هغو د درد لامله په بهر وتلو باندې مجبور شي؛ او په ډګر کې وجنګيږي. او د ډګر د جګړې په وخت 
کې له ونو څخه غازیانو ته څه ربړ او تکلیف ورپېښ نه شي د دې امر په سبب ځینې ونې ووهلی شوې» او ځينې یې 
پاتې شوې» تر څو له بري څخه وروسته د مسلمانانو په ښه ورشي» کافرانو په داسې طعنه ورکولو باندې شروع وکړه 
چې دوی خلقو ته پندونه ورکوي چې له فساده ځانونه وژغورئ» مګر دوی پخپله فساد کوي» آیا د ونو پرې کول او 
سوځول فساد نه دی؟ نو ځکه دا یت نازل شو» چې دا ګردې چارې د الله تعالی أْجِل وأعلی شأْنه په اذن او حکم سره 
سمې شوي دي. او د الله تعالی د حکم تعمیل ته هیڅ کله هیڅ وک فساد نشي ویلی» ځکه چې هغه په ژورو حکمتونو 
او مصلحتونو باندې مشتمل وي» لکه چې د دې حکم ځينې حکمتونه او مصالح پاس ولیکل شول. 


َليُحِیَ الم 
او (بل لپاره د دې دي) چی رسوا کړي (الله) فاسقانو نافرمانانو (یهوديانو) لره. 
تفسیر: يعنې چې مسلمانانو ته عزت ورکړي او کافران خوار او پک کړي؛ لکه هغه ونې چې پاتې وې؛ په هغو کې 
د مسلمانانو ګټې او د کافرانو غيظ او خفګان وو ځکه چې هغوی به د دې پاتې ونو له کتلو څخه ويل چې: دا ونې به 
د مسلمانانو شي» او هغوی به له دې ځنې ګټې اخلي» او هغه ونې چې پرې شوي یا سوځولی شوي دي؛ په هغو کې د 


مسلمانانو بری وو چې د غلبي د آثارو ظهور» او د کقارو هسې غيظ او غضب منظور وو چې مسلمانان ځمونږ په شیانو 
کې څرنګه تصرّفات کوي؟ نو ځکه دواړه امور جائز او په حکمت باندې مشتمل د دي. 


واک لعل له تن من يل ورتا لن هنول 
رو 0 تی تم 


او هغه مال چې راګرځولی دی الله په رسول خپل باندې له مالونو د دوی» پس نه وو ځغلولی 
تاسې پر دوی هيڅ اس او نه هيڅ اوښه ليکن الله مسلطوۍ پرۍ ورکوي وسولانو خپلو ته پر هغه 
چا باندې چی اراده وفرمایۍۍ او الله پر هر څيز باندې ښه قادر دی. 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: په غنیمت او فيء کې همدا فرق او توپیر شته» هغه مال چې د جګړې او د جنګ په ډګر 
کې په لاس راځي؛ هغه غنیمت دی» چې د هغه پنځمه برخه د الله تعالی نذر دی» چې د هغه تفصیل د لسمې پارې په 
شروع کې تېر شوی دی او نورې څلور برخې یې پر لښکرو باندې ویشلی کیږي» او هغه شیان چې بې له جنګه په 
لاس راځي؛ هغه د ټولو مسلمانانو په خزانو کې ایښودل کیږي» او د هغوی په عامٌو مصالحو او ضروري کارونو کې 
لګول کیږي. 
۳7 ۶م ئ7خ7و ال 
اا امل فل الع له دل 
هغه شی چې راګرځولی دی الله پر رسول خپل باندې له (مالونو د) اهل د قریو کلیو (بې له 
جنګه) نو (هغه) دی الله لر او رسرل (د اش لره. 
تفسیر: په ړومبنیو یتونو کې يواځې د بني نضيرو د مالونو د لګولو ذکر وو اوس د «في»ء» د مالونو په نسبت عمومي 
ضابطه راښيي» يعنې په «فِيء» باندې د رسول الله صلی الله علیه وسلم» او وروسته له دوی څخه د امام قبضه او تصرف 
وي» چې پر دغو خلقو یې وويشي. د الله تعالی ذ کر دلته تبرٌکا شوی دی» ځکه چې دی د ګردو شيانو مالک دی» هو ! 
د کعبې شریفې او د مساجدو صرفیات چې د الله تعالی په نامه یادیږي» ممکن دي چې په کې درج وي. 





الحشر (۵۹) رس قد سمع الله )۲٢(‏ 


اه 32 
لدی ال 
او (دغه اموال دي) خپلوانو د رسول (الله) لره. 

تفسیر: يعنې د رسول الله صلی الله علیه وسٌلم خپلوانو څرنګه چې د نبي کريم پ په زمان کې له دې مالونو څخه هغوی ته 
ورکول کېدل» او په هغوی کې د فقر او مسکنت قید هم نه وو لکه چې نبي کريم صلى الله علیه وسلم خپل تره عباس 
رضي الله تعالی عنه ته چې یو بډاي (غني مشر) وو برخه ورکړه» اوس هم وروسته له دوی څخه د پيغمبر صلی الله عليه 
وسلم خپلوانو ته چې اړ او محتاج وي؛ پر نورو اړو او محتاجانو باندې ترجیح ورکوله کیږي او ښايي چې امام هغوی 
ته پخوا له نورو څخه په مخکې برخه ورکړي. 


وليم دانسيين فامڼ اليل ئ لزيسون وله بب انيو و 


٢‏ 0000ث" 

لپاره د دې چې ونه ګرځي (دغه اموال) دولت په منځ د غنیانو کې له تاسې څخه (چې له خپله 

حقه زیات واخلي او فقراوو ته لږ و رکړي). 
تفسیر: يعنې دا مصارف ځکه راښوولي شوي دي» چې مسلمانان تل د پلار مړیوه اړو بېکسانو او عامو مسلمانانو په پالنه 
او پوښتنه کې متوجه اوسي ل او تل د اسلامي عمومی ضرورياتو او مصالحو ته خیال ولري» ځکه چې داسې مالونه د 
بډایانو او دولتمندانو راکړه و رکړه ه او نورو ګټو لپاره نه دي» او نه ښايي چې هغه د هغوی د مخصوص جایداد په منزله 
وګرځي. او یواځې بډایان پرې مزې وکړي. او خوندونه ترې واخلي» او غریبان او اکربان له لوږړې څخه ومري. یا 
عمومي مصالح خراب او ويجاړ پراته وي. 


مََاش الا مَعدمام 0 2 اَََّاامْصَانَ اللْهَُد شَّدِيُهَالِّقَابَه 


:"0000۲ قانبي ته رمنو نورد ٧)‏ پر واي خلئ ويي يډ کېول ری !ء او 
سو لدم واوو سو د اس 


تفسیر: يعنې مال او جایداد او نور چې سم د پيغمبر صلی الله علیه وسلم له امر سره تقسیمیږي؛ هغه د تقسيم امر دې په 
ډېرې خوښۍ سره ومنلی شي !» هغه چې دررسیږي؛ هغه په خوښۍ سره واخلئ !»او هغه ته چې ورنه کړ شي؛ هغه دې 
لاس واخلي !» همداسې د ګردو احکامو او نواهیو منل او پابندي په کار ده. 


ځکه چې د رسول الله صلی الله علیه وسلم نافرماني د الله تعالی نافرماني ده» او وویرېږئ که چېرې د رسول الله صلی 
الله علیه وسلم د نافرمانۍ لامله الله تعالی له تاسې څخه ناراضه نشی» او سخت عذاب په تاسی مسلط ونه فرمایي 


لِلَْعرا ال الس أحوجواصن دبارهو امام فل الله َرضَْوَابًا 
رلټه بك لراض نه 
(دغه اموال دي) لپاره د فقیرانو هجرت کوونکیو (هغه مهاجران) چی ایستلی شوي دي دوی له 
کورونو» کلیو خپلو څخه او له اموالو خپلو څخه» په دې حال کې چې طلبوي دوی فضل بښنه 
مهرباني له الله او رضا (د ده) او مرسته کوي له الله او له رسول د دغه (الله) سره (په نفسونو او 
مالونو خپلو سره)» دغه (مهاجران) همدوی دي صادقان رښتیني (په ایمان او جهاد کې). 





الحشر (۵۹) ۹د قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: يعنې هسې خو په دې مال پورې د ګردو مسلمانانو حوائج او ضروریات تعلّق او اړه لري» مګر په خصوصي ډول 
سره د ځان قربانوونکو او ایثار خوښوونکیو رښتینو مسلمانانو حق مقدم او وړاندې دی» چې هغوی يواځې د الله تعالی 
په خوښې او د رسول الله صلی الله عليه وسلم په محبّت او اطاعت له خپلو کورونو او مالونو او شتو څخه لاس وینځلی 
دی او بالکل په تش لاس له خپل هېواده راوتلي دي. تر څو د الله تعالی او د هغه د رسول الله په کارونو کې په زړه 
پورې پخپل سر او زاد کار وکړی شي او هغه ته په ښه ډول مرسته ورسوي. : 


ومن الد ارَاليسَانَمن يله 
او هغو (انصارو لره دي دغه اموال) چې ځای یې نیولی دی ٢کكکكکک‏ ھ 11 او (خالص 
کړی یې دی خپل) ايمان پخوا له دغو (مهاجرأنو) څخه. 


تفسیر: له دې کور څخه مدينه طيّبه مراده ده» او دا خلق د مدینې منورې انصار دي» چې د مهاجرينو له راتګه وړاندې 
یې په مدینې منورې کې هستوګنه لرله» او د ايمان په لارو کې زیات مضبوط او مستقيم شوي وو. 


مُوْنَ مَنْ مَاجِرَاِم 
خوښوي محبت کوي دوی له هغه چا سره چې هجرت یې کړی دی دوی ته. 


تفسیر: يعنې په مینه او محبت سره د مهاجرینو خدمت کوي؛ تر دې چې پخپلو مالونو او شتو کې یې هغوی ته برابره 
برخه ورکړې ده» او د هغوی په شریک ګرځولو کې يې خپل ځانونه تیار کړي دي. 
ده توو وو ودوم چو رظن 
لت اصُدُفِْمحَاَّماْتراومْظْنََلَانقهَ لوان بِشِمحَصَاصَةُ 

او نه مومي دوی په زړونو سینو خپلو کې څه تنګي (حسد) له هغه شي څخه چې ورکړی شوي 

وي (مهاجرانو لره»» او غوره کوي (مهاجران) مقدٌموي یې پر خپلو ځانونو اواګر که وي پر دوی 

باندې تنګي. 
#فغیر يکل تهابترينو ته هله بل او شرف چ ال کال ۍ شا فرنابلی دی یا دع په مالولراو توو کې هله برخه 
چې رسول الله صلی الله علیه وسلم هغو ته عطا فرمايي؛ د هغوی له لیدلو څخه د انصارو زړونه نه خفه کیږي او په 
هغوی باندې کینه او حسد نه کوي» بلکه پرې خوښيږي» او په هر څیز کې هغوی پخپلو ځانونو باندې وړاندې ګڼي» 
پخپله دغه انصاریان مصاعب. متاعب» سختیاوې او ربړونه وچتوي» او په لوږه یې تېروي» مګر هغوی ته هرومرو څه نه 
څه وررسوي» داسې بې مثله او بې ساری ايثار په دنیا کې تر اوسه پورې هیڅ قوم د بل قوم لپاره نه دی کړی. 


ٍَِّ‫ .ده نش نه م۶ و و 
وَمَن و شُع يه فَبكَُمالمُمِميْنَ نَ 
او هر هغه څوکک چې وساتلی شي له بخل د نفس د ده نه؛ نو همدغه کسان دي همدوی مراد 
موندونکي په مراد رسیدلي. 
تفسیر: یعنې ډېر بریالي او کامياب دي هغه قوم چې د الله تعالی په توفیق او لاس یوي د هغوی په زړونو باندې طمع؛ 
حرص او بخل هیڅ اغېزه نشي اچولی» ځکه چې طمَاع او بخیلان کله خپلو نورو وروڼو ته څه ایثار او ګټه رسولی شي؟ 
او د نورو په خوښې او هوسایۍ باندې کله خوښیږي؟. 





الحشر (۵۹) زا قد سمع الله )۲٢(‏ 


َذيَجَوْ یم 
٢٢٣‏ 0 س--9کګگکگ 1 


تفسیر: یعنې هغه کسان چې له مهاجرينو او انصارو څخه وروسته د وجود په عالم کې راځي. یا وروسته له دوی څخه 
د اسلام په حلقه کې داخلیږي. یا له وړاندنیو مهاجرینو ځنې وروسته یې هجرت کړی مدينې منورې ته راغلي دي» او 


غوره ړومبنی قول دی. 
يفن يَبَاعْقَاوَُوان انس سبَقُوناباليان ولَاجْعَل ن فُلمبَامنََِسَاصَوار 
00 


واد يي دوی چې: ای ربه ځمونږ !مغفرت وکړه مونږ ته او هغو (ديني) وروڼو ځمونږ ته چې ړومبی 

داخل شوي دي (له مونږ څخه) په ایمان کې» او مه ګرځوه په زړونو ځمونږ کې بغض او کینه 

د هغو کسانو سره چې ایمان یې راوړی دی بېشکه ته (یاالله) ښه مهرباني کوونکی خورا رحم 
تفسیر: یعنې دغه اخلاف او وروستني کسان هغو اسلافو او سابقینو وړاندنیو ته د بښنې دعاء کوي. او د خپل هیڅ یو 
مسلمان ورور په نسبت بغض او کینه په خپل زړه کې نه لري. امام مالک (رحمه الله) له همدې ځایه فرمايي: «هغه 
سړی چې د صحابه وو په نسبت بغض او کینه ولري» او د هغوی بد ګويي وکړي؛ هغه لره د (فِيء) په مال کې هيڅ 


یوه برخه نشته». 


ورال لف لن خواوه اون کټؤاین اغ سن ب ن خيب 
مع مل داب وان وتا 


یا نه ګورې ته هغو کسانو ته چې منافقان دغابازان شوي دي» وايي هغوی هغو وروڼو خپلو 

(يهودانو) ته چې کافران شوي دي له اهل د کتابونو: قسم دی که خامخا وویستل شئ تاسې (له 

مدینې څخه)؛ نو خامخا وبه وځو مونږ هرومرو له تاسې سره او نه به منو (خبره په ضرر د تاسې 

کې) د هیچا هیڅکله. » او که چېرې جنک شروع کړ شي له تاسې سره؛ نوخامخا مدد به وکړو 

مونْږ هرومرو له تاسې سره. 
تفسیر: عبد الله بن أِيّ او نورو منافقانو د بني نضیر یهودانو ته پيغام او پټه خبره ورلېږلې وه» چې تاسې مه ویرېږئ» او 
خپل ځانونه یواځی مه ګڼئ» که مسلمانان غواړي چې تاسې له مدینې څخه وباسي؛ ؛ نو مونږ به له تاسې سره درېږو» که 
د جنګ او جګړې وار ورسېد؛ نو مونږ به له تاسې سره مرسته کوو» دا ځمونږ قطعي او ناګرځېدونکې ټینګه فیصله او 
پرېکړه ده» او پرته له دې څخه مونږ ستاسی په جنک او جګړه کې د هیچا خبره نه اورو او نه د هیچا پروا کوو. 


۱ و وو د 


َ‫ .: ډه ۱۲٨‏ ژوم 
وامميشهد ان و" 
او الله شاهدي ګواهی ورکوي چی بېشکه دوی خامخا دروغجنان دي (په همدغو خبرو کی). 
تفسیر: یعنی دغه منافقان یهودانو ته دغه خبرې له زړه څخه نه وایی» یواځی د مسلمانانو په مخالفت خلق ورپورته کوي» او 
هسې خبرې کوي چې هغه د مسلمانانو په ګټه نه وي» او هغه خبرې چې په ژبه وايي؛ په هغو باندې هیڅ عمل نه کوي. 





الحشر (۵۹) ٧۱‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


ووو سر کو و۶۶2 22 
لن أَعِو لون مهم وَلين فَوْوا لپ 
قسم دی که وویستل شي دغه (یهودان) (له کورونو خپلو نه)؛ نه وځي دغه (منافقان له هغو 
يهودانو) سره (له کورونو خپلو نه)» او که جنک وکړ شي له هغو (یهودانو) سره؛ نو مرسته مدد 
نه کوي دغه (منافقان) هغوی سره. 
تفسیر: کله چې په مدینې منورې کې جګړه ونښته» او د ابني نضیر» يهودان محصور شول. په هغه ناز کک حال کې هیڅ 
یو منافق د دوی مرستې او مدد ته ونه رسېد» په پای کې کله چې هغوی وويستل شولء دغه منافقان په دې وخت کې 
هم په ډېرې خوشالۍ سره پخپلو کورونو کې ناست وو. 


وين صرهه لن الما ارقف که منص ؤنه 


او که (اراده د) مدد مرستې وکړي دغه (منافقان) دغو (یهودانو) لره؛ خامخا غا وبه ګرځوي دغه 

(منافقان) په تېښته سره شاوې خپلې بیا به مدد مرسته ونه کړی شي له دوی سره (منافقانو بهودانو 

سره وروسته له ماتې). 
تفسیر: يعنې که په فرض محال سره منافق د هغو يهودانو مرستې ته راغلي وی؛ نو نتیجه به څه کېده؟ پرته له دې څخه 
چې د مسلمانانو له مقابلې څخه بېر ته وتښتي بل نتیجه نه لري او بیا به د دوی مرسته څرنګه کېده؟ نو د دوی د مرستې 
لپاره به هم وک نه رسېده. 


امن مَمَكََصَُدَفْرمنَ الله ذلاعملايقمته 
خامخا تاسو (ای مؤمنانو) ډېر سخت يئ له جهته د وېرې په سینو زړونو د دغو (منافقانو) کې له 
(وېرې د) الله دغه وېره (د منافقانو له مؤمنانو څخه) په سبب د دې ده بېشکه چې دوی (داسې) 
قوم دی چې نه پوهیږي (نه پېژني الله). 
تفسیر: يعنې که د الله تعالی په عظمت باندې دغه منافقان پوهېدی. او د هغوی په زړونو کې د الله تعالی خوف او وېره 
وی؛ نو کفر او نفاق به یې ولې غوره کاوه؟ هو ! د مسلمانانو د شجاعت او مېړانې څخه ویریږي» ځکه د مسلمانانو په 
مقابل کې نه شي ودرېدلۍ او نه د جنګ په ډګر کې له ځانه څه ثبات او توره او مېړانه ورښوولی شي. 


راروځځو مر و وځو دځ ود س؟ 

لا َْانَلَوِْْيعَاالَاْفْرى َو ارْمِن را وجُلد 
جنګ به ونه کړي دغه (يهودان) له تاسې سره (ای مؤمنانو) ټول په ګډه سره مګر په قریو کلیو 
ټینګک کړیو شویو کې» یا وروسته له دېوألونو سنګرونو څخه. 


تفسیر: يعنې څرنګه چې د دې خلقو په زړونو کې د مسلمانانو وېرې او خوف ځای نیولی دی؛ نو ځکه د جنګ په ډګر 
کې نشي جنګېدلی» هو په کلیو او ټینګو کلاوو کې سنګرونه نیولی او جګړې کولی شي یا که د دیوالونواو ونو او 


نورو شیانو تر شاوو ځانونه پټ کړي؛ نو جنګېدی شي. 


آ . 


جنګ د دوی په منځ د دوی کې ډېر سخت دی. 





الحشر (۵۹) ٢‏ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: يعنې په جګړو کې چې دوی یې پخپلو منځونو کې کوي؛ ډېر تېز او ګړندي او سخت ښکاري» لکه چې پخوا 
له اسلامه د اوس او اخزرج» د جنګونو تجربه ځمونږ په مخ کې پرته ده» مګر د مسلمانانو په مقابله کې د هغوی وينه 
وچه» توره» پڅه» ژبه بنده او مېړانه ورکه شي. 


1و رد .7 رو شن . لك اَم لا 8-0 


وف 


اَمَو 


0 مر نش 02 

سبب د دې دي چې بېشکه دوی داسې یو قوم دی چې نه پوهیږي. 
تفسیر: يعنې د مسلمانانو په مقابله کې د هغو په ظاهري اتفاق او اتحاد مه غولېږئ» د هغوی زړونه هیڅکله سره غونډ 
نه دي او بالکل جلا دي» هر یو د خپل غرض او غوښتنې مین او د هر یوه فکر او خیال بېل دی» نو ځکه د دوی په 
منځ کې حقیقي اتحاد او یو جهتي هیچېرې نه پيدا کیږي» که دوی پوهه ولري؛ نو پوهېدل به چې دا نمایشي اتحاد او 
د ښودنې یووالی هیڅ نه پکاریږي. 


مل اكَدِينَمِن هدافا ِبَالَامِولَهْهمَماب امه 


مثال د دوی (په نه ایمان راوړلو کې) لکه مَّتْل (قصه) د هغو کسانو دی چې وو پخوا له دوی نه په 
نژدې زمانه کې» چې وڅکله هغوی وبال سزا د بدو چارو خپلو او شته هغوی ته عذاب دردناک 
(په عُقبا کې). 


تفسیر: يعنې اوس په نژدې زمانې کې د ابني قینقاع» يهودانو د خپلې درغلۍ» خیانت» او غدارۍ خوند څکلی دی» کله 
چې هغوی بد عهدي وکړه؛ نو مسلمانانو له هغوی سره یوه مختصره جګړه ونښلوله» او وروسته د یوه وړ وکي جنک 
څخه یې هغوی د باندې وشړل او له هغه ځنې په مخ کې په قریبه ماضي کې مکيانو هم د «بدر» په ورځ کې خپله سزا 
وموندله» همغسې د ابني نضیرو؛ انجام هم وګورئ !» چې په دنیا کې د مسلمانانو له لوري پخپل انجام او سزا ورسېدل» 
او دوی ته د آخرت درد رسوونکی عذاب هم هغسې چې دوی ته ټاکلی شوی دی» هم وررسیږي. 


مل الط د كَال لِْاشان الم قا کم کان ار مِنْكَان ان اهب 
الْمُنِّمَ م فَكانَ عَاقَْتَهُماكهُمَا الِكارعَالَشِي نِيَّهَاا لك جَزَواايَة 


(مثال د منافقانو په مخالفت د وعدې کې) لکه مثل (قصه) د شيطان داسې دی» کله چې وایي 
ناه وي" کافر شه نو کله چې (انسان) کافر شي؛ وايي (شیطان): زه بېزاره جلا يم له تا 

څخه بېشکه زه ویرېږم له الله چې رب (پالونکی) د ټولو عالمیانو دی. پس دی عاقبت انجام د 
دواړو (ګمراه کوونکي او ګمراه شوي) داسې چې بېشکه هغوی دواړه به وي په اور (د دوزخ) 
کې» تل به اوسیږي دوی (دواړه) په هغه (اور د دوزخ) کې او همدا جزاء د ظالمانو ده. 


تفسیر: يعنې شيطان په اول کې انسان ته د کفر او معصیت تشویق او تحضیض ورکوي» کله چې سړی د ده د اغواء 
په لومه او دام کې ونښلي؛ نو وايي چې: زه له تا څخه جلا او د تا له کاره بیخي بېزاره یم» زه خو له الله تعالی ویرېږم» 
ادا وینا به هم د ریا او مکارۍ له مخې وي» نتيجه به داسې وي چې دی به هم د دوزخ خس او بوټي دړې کیږي؛ او 
د هغه د دوزخ د لوېدلو سبب به هم ګرځي» شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: «شیطان به په ) خرت کې دا خبره وايي» او 

د «بدر» په ورځ کې یې هم د یوه کافر په شکل او بڼه نور خلق په جګړه کې اچولي وو» کله چې سترګې يې پر پرښتو 





الحشر (۵۹) ۳ قد سمع الله )۲٢(‏ 


باندې ولګېدې؛ نو ژر وتښتېد» - لکه چې د هغه بیان د (الأنفال) په سورت کې پخوا له دې څخه ځُمونږ د دغه پښتو 
تفسیر کې تېر شوی دی- همدا مثال د منافقینو هم دی» «هغه بني نضیر» ته د خپل حمایت او رفاقت یقین ورکړی وو 
او په دې چل سره یې د مخالفت ډګر ته را وویستل» کله چې هغوی په مصیبت سره اخته شول؛ دی جلا (جدا) شو او 
لرې ترې کښېناست» ولې آیا هغه په دې ډول د الله تعالی له عذابه خلاصېدی شي؟ هیڅکله نه خلاصيږي» او د دواړو 


د هستوګنې ځای دوزخ دی. 


۱ امو ۱ اک یا 7 چ 
يهام امُواانُوا امه لر تَضقُ مَاتََمَتَ لَِ 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی و له (عذابه د) الله» او ښايي چې ودې ګوري 
هر نفس هغه شي ته چې ړومبی يی لېږلی دی لپاره د سبا (قیامت). 
تفسیر: يعنې ای مؤمنانو ! له الله تعالی څخه وویرېږئ ل او خپلو ځانونو ته د طاعاتو او عباداتو سرمایه ذخیره برابره 
کړئ. او فکر وکړئ چې سبا به څه څه شیان در د مخه کېدونکي وي؟ او د قیامت لویې ورځی لپاره مو څه ذخيره او 
پ۰قفک؟ک5ک0 0-0-02۴0 7 )0 
رط مس له ےغوےر ۶ 
الله اله عنِبَِانعْمَلتَهِ 
0007٢٢‏ تاسو. 
تفسیر: يعنې ستاسې هیڅ یو کار له الله تعالی څخه پټ نه دی نو ځکه له هغه الله تعالی څخه وویرېږئ ل او د تقوی او 
پرهېزګارۍ لارې غوره کړئ ل او له ګناهونو او معاصیو ځنې خپل ځانونه وژغورئ !. 
12٧‏ 5 رڅ ور و 2 
ول عُونوا ادن تَو ادمه فَامُ ُسَهُعَأَويتَ مْرالْسِممْتَه 
او مه کېږئ تاسی (ای مؤمنانو !) په شان د هغو کسانو چې هېر کړی دی هغوی الله بیا هېر کړ الله 
په دوی حق د نفسونو د دوی» دغه خلق همدوی دي فاسقان نافرمانان. 
تفسیر: یعنې هغه کسان چې د الله تعالی حقوق یې هېر کړي دي او د هغه له یاده غافل شوي دي او د ده د اوامرو او 


نواهیو هیڅ پروانه کوي؛ ن نو الله تعالی هېر کړي دي په دوی باندې حق د نفسونو د دوی» چې له راتلونکيو آفتونو ځنې 
؟ت0-0000020107207-7-7--٢-س--0--20-0-0س000‏ 


لم ب يَسْكَو سب التاررَاَصِْبِ الِدَة اَم عب النَةِ ما الْتَّهَه 


٢م‏ سأم4ممصیو-- 0 
همدوی دی مراد موندونکی په مراد رسیدلی (په لقاء د الله او نعماوو د جنّْت). 


تفسیر: يعنې ښايي چې هر سړی خپل ځان د جنّت د داخلېدو وړ وګرځوي» چې لاره یې پرته د قرانکريم د هدایاتو او 
احکامو په مخکې له غاړې ایښودلو بل شی نه دی. 


لرَاَسْرلَاهدَا لمران عل جَبل ليه حَلشعَا مْتَصَدِكَامْنْ عَشَْيَةِاللِد 


که نازل کړی وی مونږ (احکام د دغه) قرآن په یوه غره باندې؛ نو خامخا لیدلی به وو تاهغه (غر) 
ویرېدونکی فرمان منونکی ټوټې ټوټې کېدونکی له وېرې (د عذابه) د الله. 





الحشر (۵۹) ۴ قد سمع الله )۲٢(‏ 


تفسیر: يعنې د افسوس او د حسرت ځای به وي؛ چې قرآن مجید د انسانانو پر زړونو باندې هیڅ یو اثر او اغېزه ونه 
کړي. حال دا چې د قرآن شریف اثر او اغېزه دومره زبردسته او قوي ده» چې که هغه پر غرونو غوندې یو کلک شي 
باندې هم راښکته شوی و او په هغه کې د پوهېدلو داسي يوه ماده چې په انسانانو کې وي شته وی؛ و هغه به د 
متکلم د عظمت په مقابل کې ویرېده» او چاودېده. او له ډاره به یې ټوټې ټوټې کېده. 


يلك لمال نَكْربَالكاسى اَم 

او دا مثالونه بیانوو اوروو مونږ هغه خلقو ته (لپاره د دې) چې دوی فکر غور وکړي په کې. 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليکي:«یعنې د کافرانو زړونه ډېر سخت دي سره له دې چې د الله تعالی کلام اوري» خو 
بیا هم ايمان نه پرې راوړي» که غر د دې پاک کلام په مفهوم باندې وپوهیږي؛ نو هغه به هم له ډېرې وېرې وشلیږي». 

هُواللة الد لاله لهو نک طلَُالحَييِ دَالّهَادَ ها الد َمْنْالتِّكُره هم هان 
کاله لومس لَعدسُ الما لن 
دغه الله هغه ذات دی چې نشته بل هیڅ معبود بر حق مګر خو همدی (دی یواځې). عالم دی په 
غیبو باندې» او (عالم دی) په ښکاره وو باندې» هم هغه (الله) دی خورا مهربان ډېر رحم کوونکی. 


دغه الله (هغه ذات دی) چې نشته بل هیڅ معبود بر حق مګر خو همدی دی (یواځې) بادشاه دی» 
ښه پاککك دی (له ټولو قبائحو څخه) سالم دی (له ګردو عیوبو) څخهه امان ورکوونکی دی. 


تفسیر: یعنې الله تعالی أجل وأعلی شأنه وأعظم برهاّهُ له ګردو نقائصو او کمزرویو څخه پاکک منزّه دی» او له ټولو 
عیوبو او فاتو څخه سالم دی هیڅ یوه خرابي او نقصان نه د هغه دربار ته رسېدلی دۍ او نه به وررسیږي» د «مؤمن» 
ترجمه يې په «امان و رکوونکي» سره کړې ده» او د ځینو نورو مفسرينو په نزد د امصدٌق» په معنی هم راغلی دی» يعنې 
پخپل قول او فعل سره د خپلو پيغمبرانو د اقوالو او ویناوو تصدیق کوونکی دی يا د مؤمنانو په ایمان باندې د تصدیق 
د مهر بت کوونکی دی. 
الَّينَْالِْرْ ز اجار ال (َسبُحنَ اللْوعَمَاي ؟رکئه 
شاهد حافظ دی (په اعمالو د بندګانو)» ښه زبردست دی د وېری خاوند دی» لوی څېښتن دی» 
پاکک دی ذات د الله له هغو شیانو چی (مشر کان یی) ورسره شريکوي. 
تفسیر: یعنی د الله تعالی په ذات او صفاتو او افعالو کی هیڅ وک ورسره مل او شریکک نه دي. 
ور . 2 زطو 2 
هُوَاهالّعَلِن ابر الور 


دغه الله (هغه ذات دی) چې پیدا کوونکی دی راویستونکی دی (له عدم نه وجود ته) صورت 


ورکوونکی دی. 


تفسیر: د (خالق) او د (باري) د فرق په نسبت مو د .د بني اسرائیل په سورت کې د دې یت د تفاسیرو په ضمن کې څه 
اشازې کري دي» حمونر دغه مبا رک تفسیر بیاولولۍ . 


«المصوٌر» صورت جوړوونکی؛ لکه چې په نطفه باندې یې د انسان تصویر جوړ کړی دی. 





الحشر (۵۹) ۵ قد سمع الله )٨٢(‏ 
و 
همدغه (الله) لره دي نومونه نېکک (ډیر ښائسة) عمده مخصوص. 
تفسیر: يعنې هغه نومونه چې په اعلی درجه په ښه والي او کمالاتو او صفاتو باندې دلالت کوي. 
فُسْه لم ل2 0٧۷٠‏ 
يسيع له ماق ‌اكموت والارض 
په پاکۍ سره يادوي هغه (الله) لره هر هغه څه چې په اسمانونو کې دي او (هر هغه څه چې په) ځمکه کې دي. 
تفسیر: یعنې د قال یا د حال په ژبه سره چې په هغه باندې مونږ او تاسې نه پوهیږو. 
ل0ت و هم وو َِ‫ لل 
ومر العَزِيرَالْحَحتت 
او همدغه (الله) ښه غالب دی ښه حکمت والا دی. 
تکشر لع مر که تل اتلصد رالسف 





الممتحنة (۶۰) ۶ قد سمع الله (۲۸) 





«د (الممتحنة) سورت مدني دی» )۱١(‏ آیتونه او دوه رکوع لري» په تلاوت کی (۶۰) او په نزول کې )١٩(‏ سورت دی» وروسته د 
(الأُحزاب) له سورت څخه نازل شوی دی». 


پښواوالَعْض الم 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 

ځمونږ پيغمبر صلی الله علیه وسلم په «خدیبیې» کې له مکیانو سره روغه وفرمایلهء چې د هغې 
ذ کر ځمونږ د دغه پښتو تفسیر د (الفتح) په سورت کې پخوا له دې نه تېر شوی دی تر دوو کلونو 
پورې دا روغه قائمه وه» بیا د کافران نو له لوري هغه ماته شوه» نو دلته رسول الله صلی الله علیه وسلم 
د حربي له اصولو سره سم په پټه خوله افواج ټولول» او د مکې معظمې د بري فتح لپاره یې ترتيیات 
نیول» د خبرو اترو او لیکونو په لېږلو باندې یې ممانعت او بندشونه کېښوول» چې تر څو د مکې 
معظمې کافران د دوی له دې تیاري څخه خبر نشي» او هغوی هم د جګړې لپاره ځانونه تیار نه 
کړي. او په دې ډول سره په حرم شریف کې د جګړې مخه ونیوه شي» یوه مسلمان چې «حاطب 
بن أبي بلتعه» رضي الله تعالی عنه نومیده او د «بدر» له مهاجرینو څخه وو مکیانو ته یې یو ليک 
ورولېږه چې: «د محمد صلی الله علیه وسلم لښکر پر تاسې باندې لکه د شپې تياره یا د لوی سیلاو 
لره وار هرس344 
شوه» دوی علي «رضي الله تعالی عنه» او څو نورو اصحابو ته امر ورکړ چې یوه ښځه د مکې 
شریفې په لوري روانه ده» تاسې ورپسې ورشئ. تاسې به له هغې سره په فلاني ځای کې مخامځ 
کېږئ؛ له هغې سره یو ليک دی؛ هغه ورځنې واخلئ ل او له ځان سره یې راوړئ. دا أصحاب 
په تلوار روان شول» او هغه ښځه يې په همغه ځای کې وموندله» هغې ښځې ډېر «لیت او لعل» او 
وړاندې او وروسته وکړ» خو سره له هغه هم همغه ليک (خط) یې وروسپاره» چې د هغه له لوستلو 
څخه دا خبره ښکاره شوه چې د «حاطب بن أبي بلتعه» رضي الله تعالی عنه له لوري د مکې معظمې 

د کافرانو په نامه لیکلی شوی دی او هغوی ته یې د مسلمانانو د تعرّض اطلاع ورلېږلې ده» ځمونږ 
پيغمبر صلی الله علیه وسلم «حاطب بن أبي بلتعه» رضي الله تعالی عنه راوباله» او ترې يې وپوښتل 
چې: : دا څرنګه یو حرکت دی؟ ده وويل: یا رسول الله ! نه زه کافر یم» او نه مې له اسلامه مخ 
اړولی دی» رښتیا خبره خو دا ده چې ځما کور او کهول په مکه معظمه کې دی أو هلته د هغوی 
ساتونکي او پالونکي هیڅ وک نشته؛ نو مې غوښتل چې پر کافرانو باندې خپل یو احسان واړوم تر 
څو هغوی د هغه په معاوضه کې ځما له اهل او عیال سره څه غرض ونه لري. بلکه له هغوی سره 
څه ښېګڼې هم وکړي. زه پوهېږم چې له دې څخه ماته ډېره ګټه (فائده) رارسیږي» خو اسلام او 
مسلمانانو ته له هغه ځنې هیڅ یو ضرر نه رسیږي» هغه د فتح او نصرت وعدې چې تاسې ته د الله 
تعالی له لوري شوي دي؛ هغه په يقیني ډول سره پای (آخر) ته رسېدونکې دي» او د هغو مخه 
هیڅ وک نشي نیولی» لکه چې د ده د هغه خط په منځ کې همدا مضمون لیکلی شوی وو: قسم په 
الله که رسول الله صلی الله علیه وسلم يواځې هم پر تاسې باندې حمله وکړي؛ نو الله تعالی به ورته 
مدد ورکوي» او هغه وعدې چې له هغه سره شوي دي؛ خامخا پوره کېدونکې دي. 


معظمې 





الممتحنة (۶۰) ٧‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


بلا شُبهه د «حاطب بن أبی بلتعه» رضی الله تعالی عنه څخه دا غټه خطایی شوې ده» خو «ارحمة 
للعالمین» وفرمایل: لا تقولوا له الا خیرا» «مه وایئ ورته هیڅ شی پرته له خیره» او ویې فرمايل: 
«چې حاطب د ابدر» د اصحابو څخه دی او تاسې ته نه دي معلوم چې الله تعالی د «بدر» د 
اسو شاموهر دی دوو پر ده يدي نس اه نیوونکې ده» لکه 
چې الله أجل وأعلی شأنه وأعظم برهانهُ داسې فرمايي چې: 


ناز مْاصي ُو روان يم لماك ابمَابَامیى ني 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی !مه نیسئ تاسې دښمنان ځما او دښمنان خپل دوستان په 

دغه حال کې چې غورځوئ لېږئ تاسې خبرونه هغوی ته په سبب د دوستۍ سره (په منځ ستاسې 

او د دوی کې) حال دا چې په تحقیق کافران شوي دي هغوی په هغه شي چې راغلی دی تاسې 

لدحق (دږ او قراآن) څخه, 
تفسیر: يعنې د مکې کافران هم د الله تعالی جل جلاله دښمنان دي او هم ستاسې» نو له هغوی سره دوستي مه کوئ ا 
او هغوی ته دوستانه پيغامونه لېږل مسلمانانو لره ښه نه دي» او په تحقیق کافران شوي دي هغوی په هغه څه چې راغلی 
دی تاسې ته له حق دین څخه نو د دې لامله د الله تعالی دښمنان شول. : 


امل کان ووا باللو رو 


چې وباسي دوی رسول (د الله) او هم تاسې (له خپل وطن مکې څخه ځکه) چې ایمان راوړی 

دی تاسی په الله چی رب ستاسی دی. 
تفسیر: يعنې پیغمبر ته او تاسې ته یې څنګه رېړونه او زحمتونه درورسول او تاسې یې د خپل هېواد او وطن په پرېښوولو 
باندې اړ کړئ. یواځې په همدې خبره سره چې تاسې ولې د يوه الله تعالی چې ستاسې او د ګردو (ټولو) مخلوقاتو 
پرودګار دی؛ عبادت کوئ؟ نو له دې څخه به لویه دښمنی او عداوت څه وي؟ د تعججب ځای دی چې تاسې له داسې 
سړیو سره دوستي کوئ؟ او د خپلوۍ لاسونه وروړاندې کوئ؟. "۲" 1 : 


دالاخحوائلن کین زیت تا 
07007٢٢٢‏ جنګ په لاره ځما کې» 
او لپاره د وصضاخونی غوښتلو ځبا. 
تفسیر: يعنې که ستاسې له کوره وتل ځما د خوښۍ لپاره او ځما په لاره کې د جهاد لپاره وي» او خاص ځما د رضا لپاره 
تاسې نور د خپلو ځانونو دښمنان کوئ؛ نو بیا په هغې دښمنۍ کې د دوستۍ ارتباط د څه لپاره دی؟ آیا د هغو کسانو په 


ناراضۍ چې تاسې د الله تعالی رضا ګټلې وه» اوس غواړئ چې هغوی له خپلو ځانونو ځنې رضا او خوښ او الله تعالی 
ناراض کړئ؟ (العياذ بالله). 


دن له اوه لې دي ها َد عَلَبمَحِْيْْمنا "033 


٢9۹ک9ک؛کھ؛‏ 7040 ھت ھ تت 
چې پټوئ تاسې» او په هغه څخه چې ښکاروئ تاسې. 





الممتحنة (۶۰) ۸ قد سمع الله )۲٢(‏ 


تفسیر: يعنې که یو سړی وغواړي چې یو کار له ګردو خلقو او نړیوالو څخه په پټه اجرا کړي؛ نو یا هغه له الله تعالی 
څخه هم پټولی شي؟ وګورئ چې «حاطب بن أبي بلتعه» رضي الله تعالی عنه څومره زیار وکړ» او کوښښ يې وکړ 
چې د خپل لیکک اطلاع هیچا ته ورنه کړي. خو الله تعالی له هغه څخه خپل رسول خبردار کړ» او دغه پټه خبره پخوا 
له وخته ورځ رګنده شوه. 


7ه وهه 2 لل ه 
او هر څوککك چې وکړي دغه (کار) له تاسې څخه؛ نو په تحقیق ورکه کړې يې ده سمه صافه 
لاره. 
تفسیر: يعنې که سره له مسلمانۍ داسې کار وکړي. او داسې یو وګڼي چې دی به د هغه په پټو ساتلو کې بری ومومي؛ 


يعْتَووْوالَكُوامَآهويَْْمالهَْليََهم بالشوه وون 


0 0700000: 77 

اوږده به کړي تاسې ته لاسونه خپل (په وهلو او وژلو د تاسې» او (اوږدې به کړي) ژبې 

خپلې په بدۍ (ویلو د تاسې) سره» او خوښوي به دوی (دغه) چې کافران شئ تاسې (لکه 

چې دوی دي). 
تفسیر: يعنې له دې کافرانو څخه په موجوده حالت کې څه هیله او اسره مه لرئ !»که څه هم تاسې زیاته پېرزوينه او 
رواداري پر هغوی باندې وکړئ. او د دوستۍ اظهار وکړئ؛ هغوی هیڅکله د مسلمانانو خير غوښتونکي نشي کېدی» 
او سره له دې انتهايي رواداریو که د هغوی لاسونه پر تاسې باندې بر شي؛ نو له هیڅ راز خرابۍ او دښمنۍ ځنې خپل 
ځانونه نه منم کوي» په ژبو او لاسو سره هر ډول ضررونه او ایذاوې تاسې ته دررسوي؛ او داسې غواړي هم هغسې چې 
هغوی له صداقته منکران دي؛ تاسې هم منکران کړي؛ نو یا داسې شریران او بد باطنان د دې خبرې وړ دي چې هغوی 
ته هسې پیغامونه ولېږل شي؟. 


2 ونما َال مده نن فص ببتََعْوالمَاحَلن بت وو 


اسم 

ورځې د قیامت کې فیصله به وکړي (الله) په منځ ستاسې کې او الله په هغو عملونو چې کوئ یې 

تاسې ښه لیدونکی دی. 
تفسیر: حاطب رضې الله تعالی عنه هغه خط د خپل اهل او عیال لپاره لیکلی وو نو په دې باندې داسی تنبيه فرمایي 
چې اولاد او خپلوان د قیامت په ورځ هیڅ نه پکاریږي الله تعالی د هر یوه سړي اعمال تر ذرې ذرې پورې هم 
ګوري. او سم له هغه سره فیصله او پرېکړه کوي. د الله تعالی دا فیصله هیڅ یو ځوی» لمسی» کړوسی خپل» 
خپلوان او عزیزان نشی ماتولۍۍ نو بيا دا کومه عقلمندي ده چی يو مسلمان د خپل اهل او عیال لپاره الله تعالی له 
خپل ځان څخه نارضا کړي. په یاد یې ولرئ چې له هر شي څخه د الله تعالی رضامندي او خوښي وړاندې ده» که 
دی له مونږ څخه راضي وي؛ نو د هغه په فضل او کرم سره ګرد کارونه ښه کیږي. او که الله تعالی نارضا شي؛ نو 
هیڅ شی نه پکاریږي. 





الممتحنة (۶۰) ٧۹‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


کات َو وو ٨.‏ 1 د َاؤاوَتدنَ 
مِنْ دون اط ايا وس اّاحَ ابا موممَدَةَ 


په تحقیق شته تاسې لره (ای مؤمنانو !) طریقه ښه (چې اقتداء پسې کولی شئ) په (قول او فعل) 

د ابراهیم کې او په (قول فعل د) هغه چا کې چې ده سره وو (له مؤمنانو)» کله چې وویل (دغه 

ابراهیم او اتباعو یې مشرکانو د) قوم د دوی ته چې: بېشکه مونږ جلا بېزاره یو له تاسې څخه» او 

(بېزاره یو) له هغه څیزه چې عبادت یې کوئ تاسې بې له الله منکران شوي یو مونږ (په باطل دین) 

ستاسې باندې» او ښکاره شوی دی په منځ ځمونږ او ستاسې کې عداوت» دښمني او بغض حسد 

ابدي همېشه» تر هغه پورې چې ايمان راوړئ په الله باندې یواځې (چې واحد لا شریک دی). 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې سره له اسلامه د ابراهيم (علیه وعلی نبيّنا أفضل الصلاة والسلام) سره ملګري شوي دي هر 
یوه په خپل وخت کې په خپلو فعلونو او قولونو سره له هغو کفارو ځنې د بېزارۍ او بېلتون اعلان کړی دی او ابراهيم 
علیه السلام سره له نورو مؤمنانو اتباعو خپلو هغو مش رکانو د قوم خپل ته وویل چې: په تحقیق سره مونږ بېزاره یو له 
تاسې څخه او بېزاره یو له هغه شي څخه چې عبادت یې کوئ تاسې بې له الله چې بُتان دي او کافر شوي يو مونږ په 
دین یا په معبود ستاسو باندې» يعتي تاسې ای کفارو څرنګه چې له الله تعالی څخه منکران يئ؛ او د الله تعالی د احکامو 
پروا نه کوئ؛ نو مونږ هم ستاسې له طریقې څخه منکران يو او د یوې ذرې په مېچ هم ستاسې فکر او پروا نه کوو» 
او ښکاره شوی دی په منځ ځمونږ او ستاسې کې عداوت» دښمني او بغض کینه همېشه تل تر هغه پورې چې ایمان 
راوړئ تاي له ښالى اندی راځي» علي د دبښمت هدنه اا # سور رجي مي شر تد ار کر پررودئا: ار 
د همغه يوه مالک الملک والملکوت أکرم شأنَهُ وأعظم برهالهُ هسې بندګان او چوپړان شئ لکه چې مونږ يې هم 
بندګان او تابعان يو. 


أكْلَ ونَْلذبوَسكت َ متس ومن 


١ ېمیسد‎ 

دو دقن لل فالاکګک اد رو له 

عذابه د الله د هیڅ څیز 
تفسیر: يعنې یواځې دعا کولی شم» د کومې ګټې او نقصان مالک نه يم؛ الله تعالی هر څه چې وکړي کولی یې شي» او 
د هغه مخه هیڅ وک نشي نیولی» شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: «یعنې ابراهيم علیه السلام هجرت وکړ» او بیا یې خپل 
ټبر ته مخ ونه ګرځاوه» نو آیا تاسې به هم همغسې کوئ؟ یو خو ابراهيم علیه السلام کله چې دا خبره ورمعلومه نه وه 
خپل پلار ته یې دعا وکړه او هر کله چې دا خبر ورمعلومه شوه چې مش رکان له غُران څخه محروم دي؛ نو چپ شو 
اوس چی هغه خبره تاسی ته ښکاره شوه؛ نو ځکه د کافرانو بښنه مه غواړئ !». 


سَنَاعَبَيكَ اول تَاسَامَلَيكَالرم 


ای ربه ځمونږ (خاص) په تاباندې ت وکل کړی دی مونږ او (خاص تاته) رجوع کړې ده مونږ او 
(خاص) تاته بېرته ګرځېدل د ګردو دي (په آخرت کې لپاره د جزا ء). 





الممتحنة (۶۰) ۰ قد سمع الله )۲٢(‏ 


تفسیر: يعنې ګرد مو پرېښوول او تاته مو هیله وکړه او د خپل له قوم او له ټبر څخه مو پرېکړه وکړه او له تا سره مو 
خپل علاقه ونښلوله» او تاته مو رجوع وکړه» او په دې باندې پوهیږو» چې د ګردو ورتګك ستا په لوري دی. 


مدَالاََاَْلََدِئنَكََرادَاغْن انا اتان الرْنه 


(وویل ابراهيم او اتباعو د ده) ای ربه ځمونږ !مه ګرځوه ته مونړه فتنه ځای د ازمويلو هغو کسانو 
ی0 سل هق ای ربه ځمونږ» بېشکه هم ته یې ښه غالب قوي 


شت وص مر دس 
په دغسې حالت کې وساته» چې د هغو له لیدلو څخه کافران خوښ نشي؛ او پر اسلام او مسلمانانو باندې د تمسخر 
او استهزاء غږونه وکړي» او ځمونږ په مقابل کې پ په خپل حقانیت باندې استدلال وکړي؛ بېشکه هم ته یې ښه غالب 
قوي په انفاذ د احکامو ښه حکمت والا چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي» يعنې ځمونږ تقصیرات او کوتاهي 
وبښه او را معاف يې کړه» ستا د زبردست قوٌت او حکمت څخه همدا هیله او توقع ده» چې خپل وفا لرونکي بندګان 
د دشمتانو په مقابل کی مقهوږ او مغلوپ مه کړې»اوس لپارودازوراه داحرص پهاقنداه دابراهيم غليهااسلام کي اه 
کرم شأنه وأعظم برهاه داسې ارشاد فرمايي: 


لدَنْكَانَ لياس صَنَهُ لم مان اا مه دَالَاللضَمَب َو الله هُوْفَْاَيْهُ 


خامخا په تحقیق ده تاسې لره ٥‏ (ای مؤمنانو) په دغو (خبرو د ابراهيم او اتباعو د ده) کې طريقه 
حسنه ښه (چې اقتداء پسې کوئ. او دا اقتداء ده) هغه چا لره چې وي چې امید لري د الله» او 
ویریږي د ورځې آخرې (د قیامت» او هر هغه څوکک چې مخ وګرځوي د الله تعالی د احکامو 
څخه؛ نو بېشکه الله همغه دی غني بې پرواء ښه ستایلی شوی (په ښو صفتونو). 
تفسیر: يعنې تاسې مسلمانانو ته یا په بل لفظ هغو خلقو ته چې د الله تعالی د لیدلو او د آخرت د قائمېدلو هیله لرئ» د 
ابراهیم علیه السلام او د ده د ملګرو حسنه اسوه او نېکې طریقې غوره کول پکار دي» که څه هم ټوله دنیا تاسې ته 
متعصَب او جاهل ووايي. تاسې خپل مخونه د هغې لارې څخه مه اړوئ ل» چې د دنیا هغه لوی موحد هغه پخپل تک 
او طرز عمل سره قائم کړي» د مستقبل وخت ابدي کامیايي او بری د همدې لارې په تللو سره په لاس درتلی شي» 
که چپ (مخالف) له دې نه لاړ شئ او د الله تعالی له دښمنانو سره خپله دوستي ټینګه کړئ؛ نو تاسې پخپله نقصان او 
زیان مومئ» ځکه چی الله تعالی د هیچا د دوستۍ او دښمنۍ پروا نه لري» هغه پخپل ذات سره د ګردو کمالاتو او هر 
راز ښېګڼو مالک او څېښتن دی او هیڅ ضرر ورته نه رسیږي. 


3٥» ‫َ‫ّ‏ » اورسي رد اوګو 277,99 و و2 8 
او ََلَبَعَامِنةَ ٣١‏ 4و ٧‏ اي 


ښاییږي چې الله پيدا کړي په منځ ستاسې کې او په منځ د هغو کافرانو کې چې دښمني لرئ 
تاسې له هغوی سره دوستي؛ او الله ښه قادر دی او الله ښه مغفرت کوونکی دی ډېر رحم 
کوونکی دی. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی د قدرت او رحمت څخه بعید نه دي» چې د نن ورځې ډېر کلک کافر سبا ښه پوخ مسلمان 
وګرځوي؛ او په دا ډول ستاسې او د هغوی په منځ کې د دوستۍ تعلٌقات قائم شي» لکه چې د مکې معظمې په فتحه 





الممتحنة (۶۰) ۱۷٧۱‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


کې همداسې وشوه» نژدې مکیان مسلمانان شول» او هغه کسان چې پرون به یې یو د بل په په مخ تورې وښکلې؛ نن یو پر 
بل باندې ځان قربانوي» په دې یت کې مسلمانانو ته اطمینان او تسلي ورکړی شوې ده» چې د مکټانو په مقابل کې د 
مسلمانانو دا د خپلوۍ شلول او ترکک موالات او جهاد د څو ورځو له مخې مؤقتي دۍ با به هغه ته څه اړه او ضرورت 
هپای کیرفی او له چاعى چی بدی لازه شی اعدالی شوی وی اه شالی ددودعض خطاځرنکی دن شک 
چی همغه لوی بښونکی دی. 


يوان اه َلويدَادككوقالدفي ولدب ونی 0ه نمار وت 7 

سا نَللمَمَْدْامْلرَ 
نه منعم کوي تاسې (ای مؤمنانو) الله له (دوستۍ د) هغو کسانو چې نه ي یې دی کړی جنګ له تاسو سره په (کار د) دین 
کې» او نه ي یې ایستلي يئ له کورونو خپلو څخه (له دې نه) چې نیکي و کړئ تاسې له دوی سره او چه عدل او انصاف 
وکړئ تاسې له هغوی سره» بېشکه چې الله مینه کوي له انصاف او عدل کونکو سره. 
تفسیر: يعنې په مکه معظمه کې داسې خلق هم شته» چې دوی پخپله مسلمانان شوي نه وو خو له مسلمانانو سره يې څه 
ضد او مخالفت هم نه کاوه» او به یې د دین په چارو کې له هغو سره جګړې کولې؛ او نه به یې ربړونه ورپېښول» او نه 
به یې د هغوی په ایستلو کې د ظالمانو مرستې کولې» له داسې کافرانو سره له ښېګڼې او ښه سل وک کولو څخه اسلام 
هیڅ ممانعت نه کوي» کله چې هغوی ستاسې سره عدل او انصاف نرمي او رواداري کوي؛ نو د انصاف تقاضا همدا 
ده چې تاسې هم له هغوی سره ښه ټینګ او مناسب سل وک وکړئ. او دنیا ته وروښيئ چې د اسلامي اخلاقو معیار 
څومره هسک دی؟. 


:0وس دَّكاتَُِالنِ ادن امن دَِارَِاَرواعلَ لوان رف 
2 هرال للم 
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دی له تاسې سره په (کار د) دین کې» او چې ایستلي یې يئ له کورونو د تاسې څخه» او کومک 

مرستې یې کړي دي له دښمنانو ستاسې سره په ایستلو ستاسې کې» له دې څخه چې دوستي 

زګنړئ تاسې له هغوی سره» او هر هغه چې دوستي کوي له هغوی سره؛ دغه (خلق) همدوی 

دي ظالمان ګنهګاران. 
تفسیر: يعنې له هسې ظالمانو سره دوستانه تعلٌقات قائمول بېشکه سخت ظلم او ګناه ده» (ربط) تر دې ځای پورې د 
کعامورع ار نه مسالم) سره د معاملې ذ کر وو» وروسته له دې نه دا راښيي چې له هغو ښځو سره څه معامله 
وکړو چې له (دار الحرب) څخه (دار الاسلام) ته راشي؟ یا په (دار الحرب) کې هستوګنه ولري؟, خبره دا ده چې د 
ځديبيې په روغه کې مکي والو داسې ټاکلي وو چې: ځمونږ هغه سړي چې د مسلمانانو په لوري راشي؛ ښايي چې هغه 
بېرته ولېږلی شي» لکه ځمونږ پيغمبر دا خبره منلې هم وه» او د هغه په اثر څو سړي چې مدينې منورې ته راغلي وو؛ 
بېرته مکې معظمې معظمې ته ولېږل شول» وروسته له هغه څخه څو ښځې هم راغلې» که دا ښځې هم بېرته لېږلې کېدې؛ نو د 
کافرپارنه به شور کې د مسلمانې ښځې هستوګنه له اسلامي غیر ته لرې ښکارېدلء او د هغو ناسته ملاسته سره حرامه 
وه» نو په دې باندې دا وروستي آیتونه رانازل شو معلومیږي چې وروسته له دې نه د ښځو په بېرته لېږلو کې کافرانو 
اصرار ونه کړٍ او که نه هغه روغه به روغه نه پاتې کېده. 





الممتحنة (۶۰) ۳ قد سمع الله )۲٢(‏ 


لزغت لبج مع لک بایانوت: 


ای هغو کسانو ح ٧ه‏ 7 

عم کر ورن نو وازمو د یئ تاسې هغوۍ الله ته ښه معلوم دی ایمان د دوی. 
تفسیر: يعنې د زړونو احوال الله ته ښه معلوم دي» خو په ښکاره ډول سره تاسو د هغو ښځو تفتیش او تحقیق په ښه ډول 
سره وکړئ له چې آیا په رښتیا سره مسلمانې دي؟ آیا په رښتیا د مسلمانۍ لامله دوی هجرت کړی دی او خپل وطن 
یې پریښی دلته راغلي دي؟ آیا کومې در با شالی غردلتی ددری د عبرت اررانکسبب کری دی ؟ به څببز 
روایتونو کې راغلي دي چې عمر رضي الله تعالی عنه به د دوی امتحان اخیستلۍ او ازموینه یې کوله» او د رسول الله 
صلی الله علیه وسلم له لوري به د یې د هغوی بیعت اخیست» کله کله به پخپله رسول أٌکرم صلی له علیه وسلم هم د دوی 
بیعت مانه» چې وروسته په (زَليّاالُاوَاجَئ لي أينّكَ الا ية کې مذ کور دی. 


ان ملبَكُوْمَْمو ما ك يلا بعوهک ُيموْمُن ال الكَكر لا هَنحِل لهو هعون نَلهْيَوَاْمِا 
و 0 لوف 


و که وپېژنئ تاسې دوی (په قسم سره) مؤمنانې؛ نو بېرته مه لېږئ هغوی د کفارو طرف ته» نه دي 
دغه (مؤمنانې ښځې) حلالې هغو (کفارو سړیو) لره» او نه هغه (کافران) حلال دې (مؤمنو ښځو ) 
لر او و رکړئ تاسې (هغو کافرانو) ته (چې مېړونه د هغو ښځو دي) هغه څه چې لګولي یې دي 

(له مهره» او نشته هیڅ ګناه پر تاسې باندې چې نکاح وتړئ تاسې له دې ښځو سره په شرط د دې 

کله چې و رکړئ تاسې هغو ته مهرونه د دوی. 
تفسیر: داسې حکم وشو: که له زوجینو څخه یو مسلمان او بل مشرک وي نو د دارینو په اختلاف سره د نکاح تعلٌقات قائم 
نه پاتې کیږي» که د کوم کافر ښځه مسلمانه شوي وي او دار الاسلام ته راشي» هر هغه مسلمان چې د دې نکاح تړي؛ د 
ده به غاړه ده چې هومرهمهر چي هغه کافر په دې ښځې ور کړی دی؛ هومره بر ور کړي؛ ار اوس د دې ښځې مهر مر 
څه چې ټاکلی شوی وي؛ هغه جلا دې ښځې ته وروسپاري» نو وروسته له دې څخه د هغې ښځې سره نکاح تړلی شي. 


٨۸‏ ۴ ور 7و ىد و2و2 هط )يم 
وات لاف مُعوامَا لام نوا يسواو نوراه 
ً‫ ےم وو 
عَلْمُعَرهِ 
او منګولې مه نښلوئ په عصمتونو د ښځو کافرانو (او مه د یې ساتئ په نکاح خپله کې او وغواړئ 
تاسې هغه څه چې خرڅ کړي دي تاسې (پر دغو کافرانو)» او ودې غواړي (دغه کفار هم) هغه 
څه چې خرڅ کړي وي هغوی (له مهرونو پر دغو مهاجرانو)» (دامذ کوره احکام) حکم د الله دی» 
حکم کوي (الله په دغه سره) په منځ ستاسې کې؛ او الله ښه علم والا دی ښه حکمت والا دی. 
تفسیر: د ړومبي حکم په مقابل کې وروستنی داسې حکم وشو د هغه مسلمان سړي ښځه چې لا کافره پاتې وي؛ دغه 
مسلمان دې هغه ښځه پریږدي ل بیا هر کافر چې له هغې سره نکاح وتړي» د دې مسلمان لګولی شوی مهر به بېرته 
وررسوي؛ په همدې ډول هر یو له دواړو فریقینو څخه دې يو له بل ځنې خپل حق وغواړي» کله چې دا حکم راښکته 
شو؛ شو؛ نو مسلمانان دې خبرې ته تیار شول» چې هم یې ور کړي» او هم به یې واخلي» خو کافرانو ورکول ونه منل» نو 
ځکه دا راتلونکی آبت رانازل شو. 





الممتحنة (۶۰) ۳ قد سمع الله )۲٢(‏ 


ّ‫ پو 5 ۹ اس هول وس پارږرو ٠٠‏ د 
٢‏ ُمن واا ماما اَي دَمَبَكاَْوابْهمَعْن ماد 
۱م( ووو به هم0 
7 مَؤمِنون(" 
او که چېرې فوت شي له تاسو نه (ای مؤمنانو) یو شُ شی له ښځو ستاسې په طرف د کقٌارو؛ پس غزا 
مو وکړه (او غنیمت مو واخیست تاسې په غزا کې)؛ پس و رکړئ تأسې هغو کسانو ته چې تللې 
وي ښځې د هغوی (کفارو ته) په مثل د هغه (مهر) چې ورکړی دی دوی (هغو ښځو لره» او 
وویرېږئ تاسې له الله هغه چې تاسو پر هغو باندې ایمان راوړونکي يئ. 


تفسیر: يعنې که د کوم مسلمان ښځه مرتده او دار الحرب ته لاړه شي او کافر د هغه خرڅ بېرته نه ورکوي» نو که د 
کوم کافر ښځه د مسلمانانو کره راشي» د هغه هر څومره خرڅ چې کیږي؛ ښايي د هغه کافر په ځای دې مسلمان ته 
ورکړي چې ښځه یې کافر کره تللې ده» او حق یې سوځېدلی دی هو ! دومره ده که د دغه مسلمان د حق له ورکولو 
نشي ورته رسولی؛ نو هغه دې د مسلمانانو په بیت المال کې ور تحويل کړي الله أکبر ! دا څومره د عدل» انصاف تعليم 
دی !» خو په دې باندې عمل کوونکی به همغه څوکک وي چی د هغه په زړه کی د الله تعالی وېره وي» او په هغه باندې 
پوره او کامل ایمان ولري. 


ََهَاالَىْاهَاحَ ره لِْْسْْامََعَلَ ان لا بيقن بالپه نا ولاسر ليف ولا 
يمس ومن 


ای نبي ! کله چې راشي تاته مؤمناڼې ښځې چې بیعت کوي له تا سره پر دې شرط چې نه به 
شریکوي دوی له الله سره هیڅ شی او نه به کوي غلا دوی او نه به کوي زنا دوی او نه به وژني 
دوی اولاد خپل. 


تفسیر: يعنې ای محمده ! بیعت واخله له ښځو څخه په دې خبره چې نه به شريکوي دوی له الله تعالی سره هیڅ څیزه 
او غلا به نه کوي. او زنا به نه کوي؛ او نه به وژني اولاد خپل لکه چې د جاهلیت په زمانه کې رواج وو د معمولي 
ننګ او عار لامله به یې جونې ژوندۍ په هدیرو کې خښولې» او په ځینو وختونو کې به . یې د لوږې له وېرې هم خپل 
اولاد واژه. 


ټک وږے مهه وم 8 و 
لاي تن ريهب ايييون واه اک 


1" 0س077000کھگھ ثھ‎ ٢٢٢ 
له خپله ځانه).‎ 


تفسیر: او بیعت واخله ای ځما پيغمبره ! له ښځو څخه په دې خبره چې: نه به راځي په دروغو سره چې جوړوي هغه 
دروغ په منځ د لاسونو او پښو خپلو» يعنې چې حرامزاده اولاد رانه وړي او په بل چا باندې په دروغو سره دعوی کوي» 
یا په دروغو سره شاهدي ورکوي. یا په کومه معامله کې له خپل ځانه خبره جوړه کړي په دروغو سره او قسمونه 
خوري بله معنی یې دا ده چې: د خپل ځیږولي اولاد نسبت په دروغو سره بل چاته کوي. یا د بل چا اولاد پټوي. او 
داسې وايي چې: دا مې له خپل مېړه دی» يعنې په مکر او فرېب» دروغ؛ درغلۍ او ناروا سره خپل اولاد بل ته یا د بل 
اولاد ځان ته کوي. 





الممتحنة (۶۰) ۴ قد سمع الله )۲٢(‏ 


بس وےها»ء .وحو 9 َِّ ووے 
دلاصيتك ف معزوي يهن 

او نه به کوي نافرماني له تا څخه په معروف ښو چارو کې؛ نو بیعت وکړه له دوی سره. 
تفسیر: پخوا یې فرمایلي وو: هغه مسلمانې ښځې دې چې په هجرت کولو سره راځي؛ وپوښتلی شي ! دلته دا راښيي 
چې د هغوی پوښتل دا دي: که دا ګرد حکمونه چې په دې ایت کې دي هغوی ومني؛ و دهنوی اینان شو 0 
دې آیت ته د بیعت یت وایه شي» ځمونږ د پيغمبر صلی الله علیه وسلم په مخ کې به چې ښځو بیعت کاوه» نو همدا 
اقرار به یی له دوی ځنی په ژبه سره اخیست لیکن د بیعت په وخت کی د رسول أ کرم صلی الله علیه وسلم لاس د هیڅ 

و٩22‏ 22 : 
واه سَُعْلَمَنَامْمَانَ الله عَمَورتم 

او مغفرت بښنه وغواړه لپاره د دغو (ښځو) له الله» بېشکه چې الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) 

ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعنې په دې چارو کې هغه کوتاهي چې پخوا له دې څخه شوې ده» یا د دې احکامو په ځای راوړلو کې 
وروسته له دې نه کوم تقصیر ورپېښ شي؛ نو ځکه تاسې د هغوی په حق کې د مغفرت او بښنې غوښتنه وفرمايئ» تر 
څو الله تعالی ستاسی په دعا د دوی تقصیرات وروبښی. 

سر ۶ ٣‏ 
تاکن اولَصتووَاقَرْاعَِبَاطۀ سه 

ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی !مه کوئ دوستي له هغه قوم (یهودانو) سره چ چې په قهر 

شوی دی الله پر دوی باندې. 
تفسیر: هغه خبره چې د دې سورت په شروع کې وه» د دې سورت په ختم کې يې هم د هغه ياد وفرمايه» يعنې د مؤمن 
په شان کې نه دي چې له هغه چا سره رفاقت او دوستي وکړي چې الله تعالی ورته په قهر وي په هر چا باندې چې پا ک 
0000-0٢-07‏ 
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ملګرو د هدیرو څخه. 
تفسیر: يعنې منکران داسې توقع نه لري چې له هدیرې څخه به څ وک پاڅیږي او بیا به په بل ژوندون کې يو له بل سره 
وګوري. دا کافران هم هم هغسی ناامیده دي. 
تنبيه: د ځينو مفشرينو په نزد «ِمِن اح الور د کفارو بیان دی» يعنې هغسې چې هغه کافران چې هدیرو (مقبرو) ته 
رسېدلي دي» او د هغه ځای له حال او احوال څخه خبر شوي دي او د الله د مهربانۍ او خوښۍ ځنې بالکل بې هيلي او 
ناامیده شوي دي؛ همدا راز دا کافران هم د آخرت له لوري بالکل ؛ بې اسرې او نااميده دي. 

تمٌت سورة الممتحنة بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 





الصف ۷٧۵ )۶١۱(‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


د 


۸ ٢ 


- , 0-7 





«د (الصف) سورت مدني دی.(۱۴) آیتونه دوه رکوع لري» په تلاوت کې )۶١(‏ او په نزول کی (۱۰۹) سورت دی» وروسته د (التغابن) 
له سورت څخه نازل شوی دی». 


پښوَايوالَعُس التَمِِّ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


0 


سل لن الك لت مان لَْض َمْوَلْعَبرْليُهم لن ځ پا 
2ه 0 وه عَِاده ان نَغولوامَالاَعَلوَ ۹ اه رټ يب اين يِقَايَلّمَف 
لم ليا ء 


رق 

نسبت د پاکي کوي الله لره هر هغه څیزونه چې په اسمانونو کې دي او (هر هغه څیزونه چې) 
په ځمکه کې دي (سره له اسمانونو او ځمکې). او همغه (الله) ښه غالب قوي دی» ښه حکمت 
والا دی. ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی ! ولې وايئ تاسې هغه (خبره) چې ن ې کر 
لویه ده له جهته د غضبه په نزد د الله (دا خبره) چې واي يئ تاسې هغه څه چې : نه یې کوئ. بېشکه 

له خوښوي هغه کسان چې جنک کوي په لاره (د دین) د دغه (الله) کې صف تړونکي ګواکې 


دوی بناګانې په قلايي سره ټینګې کړی شوې (ښې محکمې). 


تفسیر: هر بنده ته ښايي چې له لویۍ» ځانمنۍ او باټې (لافې) وهلو او له ناحقو دعوی ځنې وویريږي !» ځکه چې 
وروسته به په جنجال او ربړو کې اخته شي» له خولې څخه د یوې خبرې ایستل ډېر آسانه دي» مګر د هغې سر ته 
رسوونه ډېر سخت کار دۍ الله تعالی له سره هغه سړي نه خوښوي چې په ژبه یو شی وايي» خو کول یې هسې نه 
وي» په روایاتو کې راغلي دي چې په یو ځای کې څه مسلمانان ګرد سره ټول شوي وو؛ نو وئ ویل: که مونږ ته دا 
خبره راښکاره شي چې الله تعالی د کوم کار له کولو څخه ډېر خوښیږي؛ مونږ ټول به همغه غوره کوو په دې خبرې 
باندې دا آیتونه رانازل شول» چې خبردار وګورئ ! په احتياط سره خبرې کوئ ل دا ده ! در وایې خلئ. د الله تعالی 
په دربار کې هغه سړي ګران او زیات محبت ورسره کوي» چې د الله تعالی په لاره کې د هغه د دښمنانو په مقابل کې 
لکه د اوسپنې دیوال ټینګ ولاړ ودریږي» او د جھاد په ډګر کې خپل معنوي صفونه داسې وتړي چې ګواکې داسې 
یو مضبوط دېوال دی چې له سریو څخه رېژېدلی شوی د او په هغه کې له هیڅ لوري کوم کنډاو او رخنه نه وي 
لوېدلې» نو اوس په دې معیار سره هر سړی خپل ځان ته وګوري !نو هلته به دا خبره ورښکاره شي» چې په تاسې کې 
ډېر سړي داسې دي چې په دې معیار سره اکمل» کامل» جوړ او مناسب ښکاري» مګر ځینی به داسې څرګنديږي چې 
په ځینو مواقعو کې په ژبه او تشو وینا وو سره ډیر غږيږي مګر عمل یې د وینا دروغ څرګندوي. 


دَلذكَالملِى ليه ْنَم اَي سمل لياو 


او (یاد کړه ای محمده ! هغه وخت) کله چې وویل موسی عليه السلام قوم خپل ته داسې چې: 
ای قومه ځما !ولې اذبٌت رسوئ تاسې ماته (په بد ویلو سره) حال دا چې په تحقیق پوهېږئ تاسې 
په دې چې بېشکه زه رسول د الله یم تاسې ته. 





الصف )۶١۱(‏ ۶ قد سمع الله )۲٢(‏ 


تفسیر: يعنې د ښکاره دلیلونو او څرګندو معجزاتو په لیدلو سره تاسې پخپلو زړونو کې باور کوئ چې زه د الله تعالی 
رښتین رسول او پيغمبر يم» بیا خو مې په ډېرو ناکاره او زړه خفه کوونکیو حرکتونو سره ولې ربړوئ؟. 
1 و وام 


عنام الله مو ایرالم ښیه 


نو هر کله چې وګرځېدل دوی (له احکام الله نه)؛ نو وګرځول الله زړونه د دوی (له هدایت او 

یقین نه)» او الله نه ښيی سمه صافه لاره فاسقانو نافرمانانو ته. 
تفسیر: قاعده ده چې د ډېرو بدیو کولو څخه زړه تک تور او سختیږي» تر دې چې د ښو کارونو لپاره په هغه کې هیڅ 
ههه اص دو و و 
اختلاف کاوه او درګرده به یې په کږو چالونو سره تک کاوه» تر څو چې مردود شول او الله تعالی د هغوی زړونه 
هسې کاږه کړل چې د سمې خبرې د منلو صلاحیت هیڅ په کې پاتې نه شو» له داسې ضد کوونکیو نافرمانانو سره د 
الله تعالی همداسی عادت دی. 


َلدَالَِِیَامنَمتَِق لالا سمل هداما وره 
او (یاد کړه ه ای محمده ! هغه وخت) کله چې وويل عيسي ځوی د مریمې داسې چې: ای بني 


اسرائیلو (اولاده د يعقوب !) بېشکه زه رسول لېږلی شوى د الله يم تاسې ته» (حال دا چې) تصدیق 
کوونکی يم د هغه کتاب چې وړاندې ځما دی له (تورات) څخه. 


تفسیر: یعنې اصلاً زه د دې خبرې تصدیق کوم چې (تورات) د الله تعالی له لوري راغلی دی او په اخبارونو او احکامو 
یې یقین او باور لرم» او ما ګرد تعليم او ښوونې په حقيقت سره د همغو اصولو باندې مبني دی چې په (تورات) کې 


ښوولی شوي دي. 
مر بات مب ۸ 
777 
دی. 


تفسیر: يعنې د ړومبني تصدیق کوم او د وروستني زېری اوروم» هسې خو نورو پخوانیو پيغمبرانو هم د خاتم الأنبياء 
د تشریف راوړلو زېری اورولی دی» خو په هغه صراحت او ښکاره ډول سره چې مسیح علیه السلام په ډېر اهتمام سره 
د محمد رسول الله صلی الله علیه وعلی آله وصحبه وسلٌم د راتک زېری اورولی دی هغسې له نورو ځنې نه دی منقول 
شوی. ښايي چې د قرب العهد له وجې دا خصوصیت د ده په برخه کې راغلی وي» ځکه چې وروسته له دوی څخه 
پرته د نبي آخر الزمان صلی الله علیه وسلم بل کوم پيغمبر راتلونکی نه دی. 


ماق لاهن اه ان 


بیا کله چې راغی هغه (رسول) دوی ته په ښکاره وو معجزو سره؛ وویل (بني اسرائیلو) دا (قرآن) 

سحر کوډې دي ښکاره. 
تفسیر: يعنې مسیح علیه السلام سره له ښکاره نښو راغی» یا د هغه شي زېری یې چې و رکړی وو؛ احمد مجتبی مصطفی 
صلی الله علیه وسلم له هغو ښکاره وو معجزاتو سره راغی؛ نو خلقو هغه سحر کوډې او جادو وبللې. 





الصف ٧ )۶١۱(‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


رر و اا و وص و9 ١ه‏ ام وم 
من افقَْیصل لبمب لل لوالا هله لظلفمه 
و 0 
او (حال دا چې) دی بللی شوی دی طرف د اسلام ته او الله نه ښيي سمه صافه لاره قوم ظالمانو 
بی انصافانو ته. 

تفسیر: يعنې کله چې هغوی ته د اسلام په لوري بلنه کیږي؛ نو حق پټوي» او له خپل ځانه دروغ جوړوي» او پر محمد 
صلی الله علیه وسلم باندې له ایمان راوړلو څخه مخ اړوي. هغوی پر الله تعالی د بشر یا په بشر باندې د الله حکم کوي» 
په اسماني کتابونو کې تحریفونه کوي. او له هغو شیانو څخه چې واقعیت او حقیقت لري منکريږي. او هغه شیان چې 


زوبکدن ول ادرف و لو نوف دوه و 
بې انصافانو ته به هدایت چېرې په برخه کېدی شي 


ووو |؟ه ٥‏ له اه ير 29وره 
موُن لطفْوانورَللوبَوَاهَوَاللد من مه 
٢‏ 07 4ه ھت ھت 
پوره کوونکی د رڼا خپلې دی اګر که بد ګڼي دغه (اتمام د رڼا لره) کافران منکران. 
تفسیر: يعنې که کافران منکران بد وګڼي او خفه هم شي» خو سره له هغه پاکک الله خپله رڼا پوره رڼوي؛ او د الله تعالی 


د مشیت په خلاف کوښښ کول هسې دي لکه چی کوم احمق د لمر رڼا پخپله خوله سره مړه کوي» همدا حال دی د 
محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم د مخالفانو او د مخالفانه وو زیار وو. 


و 3هر روو , ۹ 9 2 
هوادډی اَل رَملََِالدی ورت الط لن ْو رََ رت 
دغه (الله) هغه (ذات) دی چې رالېږلی ي یی دی رسول خپل (محمد) په هدایت سمه صافه لاره» او 
په دین حق لپاره د دې چې غلبه ورکړي (لله) دغه (حق دین) ته پر دینونو ټولو باندې» اګر که 
بده ګڼی (دغه غلبه) مش رکان. 
تفسیر: په دې يت باندې د (براءة) د سورت په تفاسیرو کې خبرې شوي دي. هلته دې وکتلی شي !. 

دم 0 1 سځع وځ هو ځوپ وور وړ ٠م‏ وو" يو 

هال اسواهُلادلهکل تر رکون ناب لت مون بالله پوورسو له ود يدنق 

. 1 عھطِ 2 و مګو و ۶وو 0 و و څځونځورو 

مل اه پاموالهروا شي د همحر مان سه نمو روك 

ََرِىَمِنْ ته الَْنهر 


۶ :0ھتھثتثتتتت تت ٥"‏ تاسې ته هسې تجارت سوداګري چې 
نجات درکوي خلاصوي تاسې له عذاب دردناک. (پس دغه تجارت او سوداګري کوئ چې 
هغه دا ده): :ښه ټینګک محکم مضبوط اوسئ په ايمان باندې» چې لرئ يې په الله باندې او په رسول 
استاځي د دغه (الله)» او جهاد جنګ کوئ تاسې (ای مؤمنانو له دښمنانو د الله تعالی سره) په لاره 
د الله کې په اموالو خپلو سره» او په نفسونو خپلو سره (چې جنک ته یې وړاندې کوئ» دغه 
(ټینګ ایمان او مالي او جاني جهاد) خير بهتر دی تاسې ته که چېرې يئ تاسې چې پوهېږئ؟. 
نو وبه بښي (الله) تاسې ته ګناهونه د تاسې» او داخل ؛ به کړي تاسې په جنتونو کې چې بهيږي له 
لاندې (د ماڼیو او ونو) د هغو ویالې. 





الصف ٨ )۶١۱(‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


تفسیر: يعنې دغه دین ته پر نورو ادیانو باندې بری ورکول د الله تعالی کار دی» خو پر تاسې باندې دا فرض دي چې 
پخپل ايمان باندې په ښه ډول سره مستقیم اوسئ !ء او د هغه په لاره کې په ځان او مال سره جهاد وکړئ !ء دا هغه 
تجارت او سوداګري ده چې هیڅ زیان په کې نشته» که مسلمانان وپوهيږي نو دا تجارت د دنیا له ګردو تجارتونو 
څخه بهتر دی» ځکه چې د هغه ګټه کامله مغفرت او دائم جنت دی» چې له هغه څخه پورته او ښه بری او مراد 
موندل بل نشته. 


وې 0 و 
هجب 


ره . 


او (داخل به مو کړي) په ځایونو ښایسته وو پاکیزه وو کې (چې جوړ شوي دي) په جنتونو د 
٧‏ یر: يعنې هغه پاکیزه ماڼۍ به د هغو جنتونو په مخ کې وي چې هلته مؤمنان اوسیږي» دا خو د آخرت کامیابي ده» 
وروسته له دې د دنیا د اعلی او انتهايي کامیابۍ او بري ذ کر هم راځي چې: 


٢م‏ صوو دم ظل ماخ ئي وا2 ۶ هل سک مے وو ط 
لك الَفَورالْعْمن وحْریضّئا تكرش الو وق تکرب 


دغه (مغفرت او ادخال د مؤمنانو جنت ته) فوز عظیم» بری موندل» په مراد رسېدل ډېر لوی دي. او (الله تاسې ته 
ای مؤمنانو د رکړی دی) بل (دنیوي نعمت چې) خوښوئ غواړئ تاسې هغه (نعمت) نصرت کومک حفاظت دی له 
(جانبه د) الله او فتح قریب» بری نژدې دی. 
تفسیر: يعنې اصلي او لوی بری او کامیابي خو هغه ده چې په جنت کې و رکاوه شي» چې د هغه په مقابل کې د 
اوو اقلیمو او د ټول جهان شهنشاهي هیڅ ده» خو په دنیا کې هم یو داسې شی تاسې ته د رکاوه کیږي» چې هغه 
ستاسې پ په نزد طبعًا ډېره غوره او محبوب دی او هغه تالق دی يعنې د الله تعالی له لوري یو ځان ته 
مخصوصه مرسته او امداد او ژر حاصل کېدونکې فتح او ظفر چې له دوی ځنې به هر یو له بل سره هسې تعلٌق لري 
لکه خوله او لاس. 


له 


او بشارت زېری ورکړه (ای محمده !) مؤمنانو ته (په دنيوي فتح نصرت او اخروي مغفرت او 


جنت). 


تفسیر: ځکه چې د دې زېري او بشارت اورول هم ځان ته یو مستقل بخشش او انعام دی. 


سح لن رو 572 
اَي امو ندال 
000٢٢٢٢٢٢٢‏ تثت" تت ث ٧‏ 

مرسته کړېوه حواریونو). 
تفبیر يې د هغه له تعالی د ډين او د ده د یښول الله صلی الله عليه وسلم او اښناځي مرسته کوونکې او مده ګار 
شئ ل لکه چې د دې حکم د تعمیل په اثر د الله تعالی ب په فضل او احسان او توفیق سره په مسلمانانو کې یو ځان ته فرقه 
د «انصارو» په نامه پیدا شوه. 





الصف ٩۹ )۶١۱(‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


مال یئ مزټرلحرت من نر لقا رر 
لکه چې ویلي وو عیسی ځوی د مریمې حواریونو (ملګرو خپلو) ته ! څ وک دي مرسته کوونکي 


ځما په لاره د الله کې؟ نو وویل حواریونو (ملګريو د ده): مونږ یو مرسته کوونکي (د دین) د 
الله. 


تفسیر: حواريين د مسیح علیه السلام یاران لږ څه ښه او غوره سړي وو» چی د خپل حسب او نسب په اعتبار سره دومره 
زیات معززان نه ګڼل کېدل» دوی د عیسی المسیح عليه السلام دین ومانه» او د عیسوي دین په دعوت او بلنه کې لویې 
قربانۍ و رکړې» تر څو یې چې په ښارونو او کلیو کې خپور کړ. 


٠‏ سو دج روس )۶ وھ رساد رنار عا سځنرو مھ مکو م٢‏ 7وس ووه 
اسان لول وی لاه لي انب مول رود بَاَبَخزا 
1 و 
نو ایمان راووړ یوې طائفې ډلې له بني اسرائیلو نه (په عیسی باندې چې بنده د الله دی» پورته شوی 
دی اسمان ته)» او کافره شوه پرې بله طائفه ډله (چې ويل یې عیسی ځوى د الله دی» پس دواړو 
طائفو جنک سره وکړٍ) نو قوٌت مو ورکړ هغو ته چې ایمان یې راوړی وو پر دښمنانو د دوی 
باندې» پس وګرځېدل دوی غالبان (پر کافرانو). 
تفسیر: یعنې بنی اسرائیل په دوو فرقو وویشل شول. یوه یې په ایمان باندې قائمه پاتې شوه او بلې له هغه څخه غاړه 
وغړوله. بیا د مسیح علیه السلام ځنې وروسته دوی دواړو سره منګولې ولګولې» او شخړې به یې سره کولې» په پای 
کې د الله تعالی په مرسته په دې مباحثو مناظرو او جګړو کې عیسویانو پر منکرانو باندې بری وموند» او د مسیح علیه 
السلام پر نوم اخستونکي (نصاری) په یهودانو باندې غالب شول» وروسته له عمومي ګمراهۍ څخه د نصاراوو ځينې 
پاتې سړیو ته چې صحيح عقیده یې درلوده؛ حق تعالی ځمونږ د نبي خر الزمان په وسیله پر نورو باندې بری او غلبه 
وروبښله» چی د دوی داغالبیت او بری هم د حجُت او برهان په اعتبار او هم د سلطنت» قوّت او حيثیت له پلوه د افتخار 
وړ وو فلله الحمد والمة. 


مث سورة الصف بفُضل الله تعالۍ ومنه و کرمه: فلله الحمد والمنٌة. 








الحمعة (۶۲) ۳۰ قد سمع الله )۲٢(‏ 





«د (الجمعة) سورت مدنی دی» )١١(‏ آیتونه )٢(‏ رکوع لري» په تلاوت کی )۶٢(‏ او په نزول کې )٠٠١(‏ سورت دی» وروسته د 
(الصتً) له سورته نازل شوی دی». 


بښِايوالبَحْس الَعِيِّ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
ښواور ص ات را ررا. وسولن وص ووه ۹٩‏ د و وره وتمصے ه لکسار موو 
لْفَالَموت ومان لَض الك لوس لزا هوى سیق الم سو 
الله ٧‏ سرسلاو و صوسھ 7۱ ره د و ۶ ٢.‏ وو 
مَ لاه لته مرم کټ واي انف 
نسبت د پاکي کوي خاص الله لره هر هغه څه چې په اسمانونو کې دي (له علويٌاتو) او هر 
هغه څه چی په ځمکه کی دي (له سُفْليّاتو) چی باچا ټولواکك دی ډېر پاک دی له هره عیبه» 
ښه غالب قوي دی» ښه حکمت والا دی. دغه (الله) هغه ذات دی چې پورته کړی لېږلی 
یې دی په أميّانو ناپوهانو کې یو رسول (محمّد) له دوی څخه» چې لولي پر دوی باندې 
ایتونه د دې (قرأن)» او پاکوي دوی (له شرکه او له نورو رذیله وو اخلاقو)» او ښيې دوی 
ته کتاب (قراآن) او احکام (د قران)» اګر که وو دوی پخوا له (بعثه د محمده) خامخا په 
تفسیر: اأَميین» نالوستو عربو ته چې په دوی کې علم او هنر هیڅ نه وو نه یې کوم اسماني کتاب درلود» په معمولي 
ليک او لوست باندې هم د دوی ډېر لږ سړي پوهېدل» د دوی وحشت او جهالت په دنیا او نړۍ کې ضرب المثل وو. 
له تعالی یې بالکل هېر وو؛ پر بت منلو او اوهامو غوښتلو» فسق او فجور باندې یې د ابراهیمي ملت نوم ایښی ووه او 
تقریبا ګرد قوم په صریحې ګمراهۍ کې ډوب تللی وو ناڅاپه د الله تعالی له لوري په دې قوم کې یو رسول مبعوث 
شو چې د هغوی امتیازي لقب انبي أَمَىْ» دی» خو سره د دې اميتوب يې خپل قوم ته له ګردو څخه زیات عظيم الشأن 
کتاب راوړ او وایې وراوه» او د علومو او معارفو او د حکمت او پوهنې عجیبې او غیبې خبرې وروښوولې» او دوی یې 
هسې پوهان او حکیمان کړل چې د نړۍ لویو لویو حکیمانوء پوهانو» علماوو؛ عرفاوو او نورو به له دوی ځنې د علم 
او معرفت او کريمه اخلاق زده کول. 


يئ وه و وه 2 
وين م6 لقا" 
او (الله پورته کړی لېږلی دی محمد لره په منځ د نورو راتلونکیو کی) له مؤمنانو چې نه دي 
رسیدلي دوی هغو (پخوانيو) ته (په فضیلت کې). 
تفسیر: يعنې همدا رسول الله صلی الله علیه وسلم د نورو راتلونکیو خلقو د هدایت لپاره هم یو واسېطه دی» ښايي هغوی 
ته د مبدأ او معاد او اسماني شرائعو باندې د صحيح علم او پوره پوهې د نه لرلو په واسطه مونږ أُمي او نالوستی ویلی 
شو لکه د بلخ» هرات» سیستان» غزنی» کابل» خراسان» پارس» روم» چین» هند او نور قومونه چې وروسته له دې نه د 
دې اميٌّونو په دین کې داخل او په اسلامي أخرَت ورورۍ کې شامل شول. 





الحمعة (۶۲) ۱ قد سمع الله )۲٢(‏ 


ونا نه 
او دغه (الله) ښه غالب قوي دی ښه حکمت والا دی. 


تفسیر: چې د هغه زبردست قوٌت او حکمت د دې جلیل القدر پيغمبر په وسیله تر قیامت پورې د عربو او عجمو د تعلیم 
او تزکیې انتظام وفرمایه» صلی الله علیه وعلی له وأصحابه وسلم. 


چو ري د د ور 
ذك فل نوي مَنْ يمَّامَاله دُالْمَضلِالَعَظِذِت 
دغه (نبوٌت) فضل لوی د الله (له طرفه) دی چی ورکوي يی هغه چاته چی اراده وفرمایی د 
ورکولو یې او الله څېښتن د فضل ډېر لوی دی. 
تفسیر: يعنې الله تعالی محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم ته داسې لويي ورکړه. او دې امٌت ته یې داسې د لویې 


مرتبې څېښتن رسول وروباښه» وروسته له دې نه د يهودانو مثال د عبرت په ډول بیانوي» چې هغوی د خپل پيغمبر په 
کتاب کې ډېر زیات غفلت بې پروايي کړې ده. 
مك اَي الو َال لسن 

مثال د هغو کسانو چې مکلف کړی شوي وو هغوی په «تورات» (چې پرې عمل وکړي) بيا بار 

نه کړ هغوی هغه (تورات چې عمل یې پرې ونه کړ» » مثال د دغو کسائو چې علماء د يهودو دي) 

په مثال د خره دی» چې په شأ وړي کتابونه» او نفع ترې نشي اخیستی. 
تفسیر: : یعنې پر یهودانو باندې د «تورات» يه پېټی ایښود شوی وو او دوی د هغه ذمٌه وار ګرځولي شوي وو» خو هغوی د 
هلار و رغ وراو کره اوی درد وناتل اوت بي يلو ژړولو يئ دوکر او نه یې 
پرې عمل وکړو او نه د الله تعالی له هغو فضلونو او انعامونو ځنې ګټور شول چې د هغو له لوري هغوی ته ورعطا او 
بښلي شوي وو بېشکه هغه «تورات» چې دوی یې حاملان ټاکلي شوي وو؛ د ربٌاني هدایتو او حکمتونو یوه لویه خزانه 
وه» نو کله چې دوی له هغه څخه منتفع نه شول» نو د دوی مثال هسې شو لکه چې یو خر چې د علم او د حکمت ډېر 
لوی کتابونه پرې بار شوي وي نو هغه ته پرته له دې څخه چې د هغه پېټي لاندې ستړی ستومان شي بله کومه ګټه نه 
وررسیږي. 


ش مل لاله 


000 ٢ 


تفسیر: یعنې خراب قوم دی هغه قوم چې د هغوی مثال داسې وي؛ الله مو دې ترې پخپله پناه کې وساتي ل الله تعالی 
په «تورات» او نورو کتابونو کې کوم زېری چې د نبي آخر الرٌمان په نسبت ورکړی دی او هغه دلائل او براهین چې د 
دوی پر رسالت باندې قائم دي» د هغو دروغ بلل د الله تعالی آیتونه دروغ ګل دي. 


اظ ره 
او الله نه ښيی سمه صافه لاره قوم ظالمانو ته (کافرانو ته). 


تفسیر: يعنې هسې معاندانو زورورانو او بې انصافانو ته د هدایت توفیق نه ورکوي. 





الحمعة (۶۲) ۲۳ قد سمع الله )۲٢(‏ 


قُلهَاندنَمَا ذُوَلئ نتا لاملا 17 له نكل وا العت ان كُسّة م2 
ين ربمم هالک 


ووايه ته (ای محمده !) ای هغو کسانو چې یهودان شوي يئ ! که ګمان دعوی کوئ تاسې 

(د دې) چې بېشکه تاسې دوستان يئ د الله پرته له نورو خلقو (چې مؤمنان دي)؛ نو (فرمايي الله) 

ارزو وکړئ د مرک که چېرې يئ تاسې صادقان رښتیني (په دغه ادّعاء د دوستۍ کې). خال دا 

چې وبه نه کړي دوی ارزو د دغه (مرګک) هیچېرې په سبب د هغو کارونو چې مخکښې لیږلي 

دي لاسونو د دوی او الله ښه عالم دی (په احوالو د) ګردو ظالمانو. 
تفسیر: يعنې سره له دې ناپوهۍ» جهل او حماقت داسې دعوی کوي چې مونږ بې د نورو له شرکته د پاکک الله دوستان 
يو او جِنّت واکوالان او حقداران یوء کله چې له دنیا څخه ولټیږو؛ رسمسدلاسرجت شي کسرنشاسره دړیئ 
خپلو زړونو کې داسي يقین لري» او پخپلو دغو دعوو کې رښتین دي؛ نو ضرور وو چې دوی د دنیا له مکدٌر عيش 
څخه خپل زړونه شکولي او د حقيقي محبوب او د جنّت الفردوس په تما کې به ي ښ هه رزو کړاه مدق حاته 
چې دا خبره ييا ښکاره وي چې ځما درجه د الله تعالی په دربار کې ډېره لویه ده او هلته ځما لپاره هیڅ یوه خطره ه او 
وېره نشته» نو هغه بېشکه په مړ کېدلو باندې خوښیږي. 


تنبيه: په همدې مضمون یو بل یت د (البقرة) په سورت ځمونږ د دغه مبا رک تفسیر کې هم تېر شوی دی دلته دې هم 
د هغه تفسیر بیا وکتل شي د ځینو اسلافو په نزد د موت د تما مطلب «مباهله» وه» یعنې معاندانو یهودانو ته وویل شو: 
که ١‏ اهغوی په رښتیا سره د خپلو اولیاء کېدلو یقین لري» او مسلمانان په باطلو باندې ګڼي؛ نو داسې تمنّا دې وکړي د 
دواړو فریقینو له منځه هر څوک چې دروغجن وي؛ مړ دې شي !»» مګر هغوی به هیڅکله داسې نه کوي» ځکه چې 
هغزی ته د دوی د کلب اود ظلم بغړغ خاصل دیابن کخير او این الفيم (رحمهما الله) او نوزو هم دا توجيه غوره 


کړېده» والله أعلم. 
ُل ات ال ال ىكُِونَ وه اه ميومََُُوْنَ ال لالب ونځ 


2ه 7ه 


نت 
ووايه (ای محمده !ادغو یهودانو ته) بېشکه مرګ هغه چې تښتئ تاسې له هغه نه (او نه یې غواړئ) 
پس بېشکه هغه مرک ضرور رسېدونکی دی تاسې ته بیأ به بوتلی شئ تاسې په لوري د (هغه) ښه 
پوهیدونکي په پټو او په ښکاره وو باندې» پس خبر به کړي تاسې په هغو (کارونو باندې) چې 
وئ تاسې چې کول به مو (په دنیا کې؛ نو جزاء به پرې د رکړي). 
تفسیر: يعنې ای يهودانو ! که تاسې له مرګه ویرېږئ؛ نو چېرې به تښتئ او ځئ؟ که په زرګونو ځلې کوښښ هم وکړئ» 


او په هسې کلکو کلاوو کې سنګر (مورچه) ونیسئ چې ورونه یې تړلي وي؛ نو هلته به هم له مرګه نه خلاصېږئ. او 
وروسته له مرګه بیا همغه د الله تعالی عدالت دی او تاسی. 


يَايَْاالَدِمَ افو لاصو من نه الَْة فَاسْعوال دكرالهودَُوااله 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی ! کله چې اذان وویل شي لپاره د لمانځه په ورځې د 
جمعې کې؛ نو ځغلئ منډې ووهئ طرف د ذکر د الله ته» او پرېږدئ (بيع او شراء ‏ پلورل او 
پېردول): 





الحمعة (۶۲) ۳٣‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


تفسیر: شاه صاحب ليکي: «د هر اذان حکم داسې نه دی» ځکه چې بل جماعت هم موندل کیږي» او د جمعې لمونځ 
به برمتند ئي ادا» کري: دل حا کي ادا کړږي ووه عالي له ادو څک شهغراادف ار نر ههه 
په عمومیت کې داخل دی يعنې په داسې وخت کې ښايي چې مونږ مسجد ته ورشو» چې خطبه واوروۍ په دې وخت 
کې پلورل او پېرودل (اخیستل او خرڅول) حرام دي» او له منډې وهلو او ځغلېدلو او سعي څخه په پوره اهتمام او 
استعداد سره ورتګکك مطلوب دى؛ او منډې وهل مراد نه دي. 

تنیه: په قرآنکريم کې له نو څخه هغه اذان مراد دی» چې د دې یت د نزول په وخت کې ووه يعنې هغه اذان چې 
امام ته مخامخ پخوا له خُطبې څخه و رکاوه کیږي. 


وو ولو ووه سيین 
يردان پصعلمو 
ې مسمگک"کگھگ 0 
نفم او نقصان خپل). 
تفسیر: ښکاره ده چې د أخروي ګټې په مقابل کې دنیوي فائدې هیڅ یو حقيقت نه لري. 
.2 َِ‫ 2ه ود 2207 د ِ‫ ر 277 له یرو څو رر 
وادَافضْببَتِ الصَلوة د راق الااض وابَعَوا مِن د هر فل اسو ماد پرواله اوخن َ( 
نو هر کله چې اداء کړی شي لمونځ (د جُمعې)؛ پس خواره شئ تاسې په ځمکه کې (خپلو 
حوائجو ته که یې لرئ) او ولټوئ تاسې له فضله د الله او یادوئ تاسې الله (په یادولو) ډېرو سره» 
ښایيږي چې ومومئ تاسې ښېګڼې خلاصی» مراد. 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: «د یهودانو په نزد د عبادت ورځ د شنبې ورځ وه» چې په ګرده ورځ کې سود 


سودا منع وه» نو ځکه یې وفرمایل چې: وروسته له لمانځه څخه د روزۍ په لټولو پسې وګرځئ !» او په هغه وخت کې 
005757 . 


اد واتار َفْلهَُّال هار كَِمااكُل ملد ان ليو ممِنَ اليْجَارة ‏ 


اه 04ص .۸ ع 
َ: خنرالرزن 0 


او کله چې وویني دوی تجارت سوداګري یا کومه لهو تماشا ننداره؛ نو خوریږي دوی په لوري 

د هغې» او پریږدي دوی تا ولاړ (خحطبه ویونکی پر منبر»» ووایه (ای محمده ! دوی ته) هغه څه 

(ثواب) چې په نزد د الله دی خير ډېر بهتر غوره دی له لهوې تماشې نندارې او له تجارت 

سوداګرۍ څخه او الله خير ډېر بهتر غوره له ګردو رزق روزۍ ورکوونکيو دی. 
تفسیر: یو ځلې رسول أکرم صلی الله علیه وسلم د جُمعې په ورځ خُطبه فرمایلهء چې د سوداګرانو جوپې له باندې 
ځنې خواړه او غله راوړه» چې له هغه سره د خبرتیا لپاره طبل تغارې او ډمامې هم وهلې کېدې» څرنګه چې په ښار 
کې غله ډېره لږه وه؛ نو خلقو ورمنډې وهلې چې هغه جوپه واړوي» ګواکې دوی داسې ګڼل چې د خطبې حکم هم 
لکه د نورو وعظونو غوندې دی» چې په هغو کې د ضرورت په وخت کې سړی پاڅېدی شي؛ او بيا لمانځه ته ځان ور 
رسوي. یا به لمونځ شوی وي لکه چې د ځينو قول دی چې: په هغه وخت کې د جمعې لمونځ پخوا له ځطبې څخه 
کېده» په هر حال د خُطبې احکام لا ښه ښکاره نه وو چې خطبه هم د لمانځه په شان ده؛ ډېر خلق لاړل» رسول صلی 
الله علیه وسلم سره له دولسو سړیو چې په هغوی کې راشد خلفاء هم وو پاتې شول» نو په دې نسبت دا یت را نازل 





الحمعة (۶۲) ۴ قد سمع الله (۲۸) 


شو يعنې سوداګري او د دنیا لوبې او تماشې څه شی دي. هغه ابدي ګټه حاصله کړئ ‏ چې له الله تعالی سره ده» او 
د رسول الله صلی الله علیه وسلم د صحبت او مجلس په برکت او د ذکر او عبادت څخه په لاس راځي. پاتې شوه هغه 
اندېښنه چې تاسې ته د خوړو او قحط له پلوه پیدا شوې وه» او د هغې لامله داسې ولټېدلئ نو په یاد یې ولرئ چې رزق 
روزي د الله تعالی په لاس کې ده» او همغه ډېر ښه روزي ورکوونکی دی او د هغه مالک هیڅ یوه بنده ته نه ښايي 
چې په دې باره کې اندېښنه ‏ وکړي» وروسته له دې تنبیه څخه د صحابه وو شان داسې وو چې د (النور) په سورت کې 
راغلی دی: «يِيَالّ هيما وان لل 

تنبيه: لهو هر هغه شي ته وایه شي چې سړی د الله تعالی له یاده وباسي» لکه لوبې» نندارې» او ښايي چې د هغې طبل» 
تغارې او ډمامې غږ ته لهو ویلې شوي وي. ۱ : 


تمٌت سورة الجمعة بفضل الله ومه وکرمه. 








المنافقون (۶۳) ۱۷۳۵ قد سمع الله (۲۸) 





«د (المنافقون) سورت مدني دی )١١(‏ یته )٢(‏ رکوع لري. په تلاوت کې )۶٣(‏ او په نزول کې (۱۰۴) سورت دی وروسته د (الحجّ) 


له سورت څخه نازل شوی دی». 


بښ و َايوالتَعْس التَعِيِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


ةَاجَئكَالْوْنَ لامك سل الله دالله سل اك لرسوَله له يَشْهَناتَ لفن 
وم ع 
ََوبَّة 
کله چې راشي تاته (ای محمده) منافقان نو وایي دوی: شاهدي ورکوو مونږ چې بېشکه 
ته خامخا رسول د الله یې او الله ته معلوم دي چی بېشکه ته خامخا رسول د دغه (الله) یې» 
او الله شاهدی ورکوې په دې چی بېشکه منافقان خامخا دروغجنان دی (په دې شهادت 
تفسیر: یعنی منافقان دروغ وايي چې: هغوی له زړه ستا په رسالت باندې اعتقاد لري» په رښتیا سره هغوی ستاسې په 
رسالت قائل نه دي. او یواځې د خپلو اغراضو لامله په ژبه سره داسې خبرې کوي او پخپلو زړونو کې واي چې: مونږ 
دا خبرې په دروغو سره وايو» بیا ددوی دروغ په دې خبره باندې نه دي منحصر بلکه دروغ ويل ددوی امتیازې 
خصلت او شعار ګرځیدلی دي. 


ے م 2و ۲وو ئ 
انَخَدوَالِيا اه نه 


نیولي دي دوی قسمونه خپل ډالونه (چې پرې ساتي سرومال خپل). 
تفسیر: يعنې په دروغو سره قسمونه خوري چې مونږ مسلمانان يو او د اسلامي مجاهدينو له لاسه د خپلو ځانونو او 
مالونو دساللي لپارهه داسي شښمونو تر سپوري لاندې خپلې شپې ارورځي پروي کله چې له دو ۍ ځلې د پواتنې رړ 
کوم کار څرګنديږي. او د مسلمانانو له لوري د مؤاخذې وېره پيدا کیږي؛ نو سمدلاسه دوی په ناحقو قسمونو یادولو 
باندې شروع کوي. 


هے وو حسوږردو اط وور ٢‏ دو 
دَسَدُاعن لاله اما لاه 
پس اړوي (دوی خلق په دغو ة ونو سره) له لارې د الله څخه» بېشکه دوی چې دي بد دی هغه 
عمل چې دي دوی چې کوي یې. 
نل بعتي د املا اورمنااار به یت هدنه لعدع راي ارعیر بي لوړی: اود ایلاد لنل نار څخه اور خان دنم 


کوي. او خلق هم د دوی په ښکاره مسلمانۍ باندې غولیږي» نو د دوی د دروغو قسمونو ضرر او فساد تر دوی پورې 
محدود نه پاتې کیږي بلکه نورو ته هم متعدي کیږي نو له دې څخه به لویه خرايي څنګه وي؟. 





المنافقون (۶۳) ٧۶‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


۰ موا 97م یوو للمْعَْنَم 
ذلِكِيا کم مان نَوَافَطبم عَل كله قَهْلَا ٥‏ 
٢٢٢‏ .7ک 1 
شوي دي بیا مهر وهلی شوی دی په زړونو د دوی باندې؛ پس دوی نه پوهیږي. 
تفسیر: يعنې په ژبه سره د ایمان دعوی کوي او په زړه کې له هغوی څخه انکار کوي» سره د ایمان د دعوی د کافرانو 
په شان کارونه کوي» د دې بې ایمانۍ او انتهايي مکر او فرېب او اثر داسې شو چې د هغوی په زړونو باندې مهر ولګېد» 
چې پر هغوی د ايمان» خیر» صداقت او امانت ګردې لارې وتړلې شوې» او هیڅ یو ښه شی په هغه کې نه ځاییږي» 
ښکاره ده چې اوس دې حالت ته رسیدلي دي چې له هغوی ځنې د پوهېدلو او په لار راتللو هیڅ یوه هیله او توق نشي 
کېدی» کله چې د سړي زړه د بد کاریو او د بې ایمانیو څخه بالکل خراب او مسخ شوی وي؛ بیا نو په دې کې د ښه او 
بد پوهېدلو هیڅ صلاحیت نه پاتې کیږي. 
و هوو و 8۶ ٥3د‏ .او 
ولداراي ای بك 1 مهعروان ولاسم لد لم 
او کله چې ووینې ته دوی؛ په تعجب کې تا اچوي اجسام جثئې بڼې د دوی له جهت د ښایست» او 
که خبرې کوي دوی؛ اورې غوږ ږدې ته خبرو د دوی ته له جهته د فصاحته او بلاغته. 
تفسیر: يعنې زړه خو مسخ شوی دی مګر که بڼې (جسم) ته وکتل شي؛ ډېر ډولي» ښایسته» روغه رمټه» لویه درنده 
ښکاري. په خبرو اترو کې ډېر غوړ او ښه غږیږي» په فصاحت او بلاغت کې بې مثال او بې نظیر ښکاري» او خامخا 
د اوریدونکي فکر او توجٌه ځان ته وراړوي» او د هغه د څېرې د ظاهري سطحې له لیدلو څخه هر سړی د هغه منلو او 
باور کولو ته حاضريږي. 


ږو وي وضږدږ و ط 
په خحو ې د9 - 
كَانهِمحَسب مده 


حال دا چې په واقع کې ګواکې دوی لرګي وچ دي درولي شوي دېوال ته. 


تفسیر: هغه وچ او بېکاره لرګي چې له دیوالونو سره یې لګولي دروي» محض بې ځان او لایعقل او د نشوونما او د ودې 
کاندبې پوس ونالوسر وېرلړی ویک ری درگروره رمغوې اتک ار سا ستي ودورکی فر 
یواځې د سوځولو په کار راتلی شي» همدا حال د دې خلقو دی چې د هغوی ښه شکل او ښایسته جثه او ښکاره ډول 
وډیل ډېر ښه ښکاري» خو په منځ کې تش او بې ځان وي» او یواځې د دوزخ خس کېدی شي. 


سورژور ړا ے مد مړ و 
يسيبون کل صيحا عمه 
ګڼي دوی هر غږ (هسې چې بلاء راغله) پر دوی باندې. 
تفسیر: هسې بزدل نامرد او ویریدونکي دي» چې په لږ شوروشر سره د هغوی زړونه لړځیږي» او داسې ګڼي چې 


: 


سمدلاسه پر مونږ باندې کومه لویه بلا يا آفت راتلونکی دی د خپلو درنو جرمونوۍ درغليو» دروغو او خیانت لامله هر 
کله د هغوی په زړونو کی دغه اندېښنه او وېره لوېدلی وي. 


همدوی دی دښمنان (د مؤمنانو) نو ځان وساته ته له دوی څځخه. 





المنافقون (۶۳) ٧‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


تفسیر: يعنې لوی ویروونکي دښمنان او غلیمان همدوی دي د دوی له مکرونو او چالونو څخه تل خبردار شئ له او 
بې غمه او بې اندېښنې مه ترې کښېنئ !. 


َِ زی اه 
فاَِا مان د 
لا و ار رل کو سا ل8 


تفسیر: یعنی وروسته د ایمان له اظهاره دا بی ایمانی» او پس له دې نه چی د حق او صداقت په رڼا کی ننوتلی دي» د 
دوی دا ظلمت -تیاره خوښول ډېر عجیب او حیرانوونکي دي. 


ال هلوم للا بوس راي يف ون ميو 


او کله چې وویل شي دوی ته راشئ (په عذر غوښتلو سره) چې بښنه وغواړي تاسې ته (محمد) 

رسول د الله؛ تاو کړي دوی سرونه خپل (مخ ترې اړوي) او وینې ته دوی چې 'څنګکك کوي 

(له درتللو نه په خدمت د تا) حال دا چې وي دوی لوبي کوونکي (له توبې او اسعتفار ته). 
موش کشموخوصقفصطارشمعمعاکګور ځرګ شار ؤووور کلب ارد دت رنه 
وشلیږي؛ نو خلق دوی ته وايي: اوس لا هم وخت شته» ورځئ د رسول الله صلی الله علیه وسلم په خدمت کې حاضر 
شئ. او د هغوی په وسیله د الله تعالی له لورې خپلې بښنې وغواړئ. تر څو الله تعالی د رسول الله صلی الله علیه وسلم 
د استغفار په وجه ستاسې دا خطاوې وبښي؛ نو دوی د لویي او تکبٍر او غرور له پلوه غاړې غړوي او سرونه اړوي» او 
اوږې پورته غورځوي او خپله بې پروايي ښکاروي. بلکه ځینې کمبختان په غوړه ژبه سره وايي چې: مونږ ته د رسول 
الله د استغفار هڅ ضرورت نشته. 


سرو آسمَمََ ۹ 2 هود 375 247. 1 سم 
0 ږ ۸ م22 - طِ 
سَوَا لاس لَْرامِتفمُلَنْ تَغْقامهَاك (ڼ اطدَلَابهد الال 


برابره ده پر دوی باندې چې بښنه غواړې ته (ای محمده !) دوی ته او که بښنه نه غواړې ته 

(ای محمده !) دوی ته» له سره به بښنه نه کوي الله دوی ته» بېشکه الله نه ښيي سمه صافه لاره قوم 

فاسقانو نافرمانانو ته. 
تفسیر: يعنې ممکن دي چې تاسې له ډېر رحمت او شفقت له کبله د هغوی په موجوده حالت باندې زړه سوی وکړي» 
او هغوی ته بښنه وغواړئ. مګر الله تعالی په هیڅ صورت سره هغوی نه بښي» او داسې نافرمانانو ته د هغه په لوري د 
هدایت توفیق نه ورکاوه کیږی. 


٢‏ وو 2 اد ان ۷ َُْعوَاعَلْمَنْحِنْدَمْل اللوحَق سا و70 
ره 


٢‏ سسس390گثگ" 
باندې چې په نزد د رسول الله دي (له فقراوو د مهاجرينو) تر څو چې متفرٌق خواره شي دوی 
(ترې). 
تفسیر: په یو سفر کې دوه تنه سره په جنک شول» چې یو مهاجر او بل انصاري وو هر یوه له دې ډواړو څخه خپلو 
ملګرو ته غږ کړ او یوه لویه شخړه ترې جوړه شوه» کله چې دا خبر د منافقانو مشر «عبد الله : بن أَيَ بن سَلُول» ته 
ورسېد؛ نو ویې ویل: که مونږ دغو مهاجرينو ته پخپلو کورونو کې ځای نه ورکولی؛ نو دوی به ولې ځمونږ په مخ 





المنافقون (۶۳) ٨‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


کې داسې پورته کېدل» همدا تاسې يئ چې د دوی پالنه کوئ» چې دوی د دې محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم 
په شاوخوا کې سره ګرځي» تاسې د دوی دا خبر اخیستل او پوښتېدل پرېږدي» نو دوی د خپلو خوړو له لاسه په تتک 
کیږي. او ګرد سره خواره کیږي او د دوی دا ټولنه سره تار په تار کیږي»» دا یې هم وویل: که مونږ له دې خپل سفره 
بېرته وګرځېدو او مدينې ته ورسېدو؛ نو ښايي هغه کسان چې د زور او اقتدار خاوندان دې نور سپکک» ذلیل او بې قدر 
خلق وشريئ یعنې مونږ چې مالدار» او عزتمندان یو؛ ښايي دا خوار مسلمانان له مدینې ځنې وباسو» یو صحابي چې 
زید بن أرقم رضي الله تعالی عنه نومیده» کله چې دا خبړې یې واورېدې» هغه یې یو په یو رسول الله صلی الله علیه وسلم 
ته واورولې» رسول الله صلی الله علیه وسلم عبد الله بن أَبِيّ او نور سړي خپل مخ خ ته وروغوښتل او لازمه تحقیقات یې 
وفرمایل» نو منافقانو په قسم خوړلو باندې شروع وکړه او ټولو سره وویل چې: دا ګردې خبرې دروغ دي» چې د زبد 
بن أرقم رضي الله تعالی عنه له لوري ځمونږ په خلاف په دښمنۍ سره جوړې شوي دي» نو خلقو پر زید رضي الله تعالی 
عنه باندې په مسخرو شروع وکړه» او دی ډېر خفه» نادم او محجوب وو په دې وخت کې دا |یتونه رانازل شول» نو 
2/21-: :0٧0ص‏ ږن 


مهِحََ مرت رَلَْْض مَلِن ليب مره 
000٢‏ 
تفسیر: يعنې دا احمقان ناپوهان منافقان دومره هم نه پوهیږي» چې د ګردو اسمانونو او د ځمکو د خزانو مالک الله تعالی 
دی نو یا هغه خلق به چې یواځې د هغه د خوښې لپاره د ده د رسول په خدمت کې سره بوخت دي په لوږه سره وژني؟. 
او که خلق په هغوی باندې د ځوړو ورونه وتړي؛ نو الله تعالی به هم د خبا رخوړوارززق ور پر دوی باندې وتړي؟» بلکه 
نه یې تړي» رښتیا خو دا ده: هغه بندګان چې پر دې «اهل الله» باندې خپل مالونه لګوي» هغه هم پر هغوی باندې پاک 
-٧000200:00ً00-۱0ه---‏ س00 


سروږ نه صّ ووو که 1٩‏ 0 
لون لون ندال ليم لعج لر مِمالادَل مه هملل 
الملْفِقََنَلَايه - 
وایي منافقان: که رنه رنه وکرو مول د غد بې طرف ته» نو خامخا به وباسي هرومرو ډېر 
عزتمن ډېر خوار کمزور خلق» او خاص الله لره دی عزت او غلبه او رسول د ده لره دی او مؤمنانو 
لره دی» ولیکن منافقان نه پوهیږي. 


تفسیر: یعنې منافقان په دې باندې نه پوهیږي چې زورور او عرزتمن څوک دي؟ په یاد یې ولرئ چې اصلي او ذاتي 
عزت خو د الله تعالی دی» وروسته له هغه له الله تعالی سره د علاقه لرونکو ذواتو دی» چې درجه په درجه د هغه د 
تعلقاتو له مخې مراتب لري» يعنې بیا رسول الله صلی الله علیه وسلم او د نورو مؤمنانو دی. 


هان مول دولر عَنْ ذَالوَمَن ين ؤلك ةَامبكَهر 
الِروَه 


اى هغو کكسانو سح چې ایمان یې راوړی دی ! مشغول غافل دې نه کړي تاسې مالونه ستاسې او 
نه اولاد ستاسې له ذکره ياده د الله څخه؛ او هغه څوک چې وکړي دا کار؛ وهمادغه کمسان 
همدوی دي زیانکاران. 





المنافقون (۶۳) ٧٩۹‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


تفسیر: يعنې هر سړي ته دا لوی زیان دی چې باقي دولت پرېږدي. او په فاني پسې وردرومي؛ او له اعلی ځنې مخ 
اړوي. او په ادنی کې پرېوځي» همغه مال او اولاد ښه ګاڼه شي چې سړی د الله تعالی له یاده نه غافلوي» او د اخرت له 
کاره یې نه وباسي» که کوم سړی په دې شیانو کې داسې اخته کیږي او له الله تعالی څخه غافلیږي؛ نو (اخرت يې له 
لاسه ووت او د دنیا په جنجالونو کې هسې کېووت» چې هغه ته به د زړه ډاډینه او اطمینان هیڅ په نصيب کې نه وي: 
(َمَنعَرَصَ حَنْ ونان له مي َمْياوك وفلس ې : 
لرل نن رت يفن ري اَم الال قرب 


4 سرسرووې 0 َ‫ 7 ۸ لر َو 5 رم 
َامتَنَىَوَانض الله دَلَنْ وله نَْسَالِوَاجَاوَابَنِي 
او نفقه کړئ -ولګوئ تاسې له هغو مالونو څخه چې د رکړي مو دي تاسي ته پخوا له هغه ځنې 
چې راشي یو ستاسې ته (اسباب) د مرك نو وبه وايي: ای ربه ځما ! ولې دې وروستی نه کړ ما 
لره تر اجل نېټې نژدې پورې چې صدقه خیرات وکړم زه» او شم زه له صالحانو نېکانو څخه. (نو 
فرمایي الله) او له سره به نه وروستی کوي الله هیڅ نفس لره (له مرګه) کله چې راشي نېټه یې. 
تفسیر: دا ښايي د منافقانو د دې وینا ځواب وي چی: َال مَنعِنْدَْلِ الو الایة ‏ دی يعنی په خرڅ کولو کې 
ستاسې ښه ده» هر څه خیرات او صدقات مو چې له لاسه پوره وي؛ هغه ژر تر ژره همدا اوس وکړئ !» که نه موت او 
مړینه مو پر سر رسېدونکې ده» نو هلته به افسوس او ارمان کوئ چې ولې مو څه د الله تعالی په لاره کې ونه لګول؟ کله 
چې مرګی د شوم او بخيل په سر باندې راځي؛ نو هلته دی ارزو او تمنا کوي» چې اى الله تعالی ! څو ورځې نور مې 
په مرک کی ډیل او معطلی وفرمايه !» چی زه ښه خیرات صدقات ورکړم» او ځان ښه سنبال کړی په اصلاح او توبه 
راشم» خو هلته به کله مهلت و رکاوه کیږي؟ هر سړي لره هومره عمر او نېټه او میعاد چې ټاکلی شوی دی؛ د هغه د 
پوره کېدلو څخه وروسته د یوې لحظي لپاره هم په هغه کې څه ډیل او تأخیر پېښېدونکی نه دی. 


َ‫ ووم رم 3757 |و 7 
مَاللْهُ عَبرِنا كَْلَىّمَع 
او الله ښه خبردار دی په هغه څه (ښه او بد) چې کوئ يې تاسې (نو جزا به پرې د رکړي). 


تفسیر: يعنې هغه الله تعالی ته دا خبره هم ښه ورمعلومه او ښکاره ده» که بالفرض ستاسې مرګک ملتوي کړي. يا مو له 
محشره د دنیا په لورې بېرته ورولیږي» نو هلته به بیا څرنګه چارې وکړئ؟. 


تمت سور ة المنافقون بفضل الله تعالی. 








التغابن (۶۴) ٣۰‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 





«د (التغابن) سورت مدني دی (۱۸) آیته دوه رکوع لري» په تلاوت کي (۶۴) او په نزول کې )٠۰۸(‏ سورت دی وروسته د (التحریم) 


له سورت څخه نازل شوی دی». 


پښ و َايوالبَحْس الع 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
ضر يي ل( ساد ٢‏ رعرراون ‏ ٢۹ص‏ ج7۴ ووو ےم ډوو ور دس وک ووه وو ومر 
يع له مق اك نوت مَمَلِق الصا له امه َلاَق ميه 
مده کو صارسانو دوو 8 وم 
لی خلسکء يدن هدر وينو وهن 
نسبت د پاکۍ کوي الله ته هر هغه چی په اسمانونو کی دي (له علوياتو سره له اسمانونو) او هر هغه 
څه چی په ځمکه کی دي (له سفلیٌاتو سره له ځمکی)» خاص همدغه (الله) لره دی ملکک باچایی» 
او هم ده لره ټوله ثنا ستاینه ده» او همدغه (الله) په هر څیز باندې ښه قادر دی. همدغه (الله) هغه 
ذات دی چې پیدا کړي یی يئ تاسی» پس ځینې له تاسې کافر دي» او ځینې له تاسې مؤمن دي. 
تفسیر: د هر چا حکومت او ټولواکي چې په دنیا کې کې لیده کیږي؛ په حقيقت کې هغه د الله تعالی سلطنت او 
ټولواکي ده او د هر سړي چی ستاینه او تعریف کاوه شي» هغه په واقع سره د همغه الله تعالی حمده ثنا او ستاینه ده» 
همدغه پاکک الله تعالی ځمونر او د ګردو مخلوقاتو خالق او پیدا کوونکی دی او ښاییږي چی ګردو به په ده باندې 
ایمان راوړی وي او د هغه حقیقي منعم اطاعت به یې کړی وي مګر ځینې کسان منکران شولء او ځینې ایمانداران 
وګرځېدلء بېشکه چې الله تعالی هر سړي ته داسې یو قوٌت او استعداد وربښلی دی» چې د هر لوري د حرکت او د 
تک قوٌت په کی شته الله تعالی ړومبی ګرد خلق په صحيح فطرت سره پیدا کړل» بیا ځينې پخپل همغه صحيح فطرت 
باندې ټینګ پاتې شولء» او ځنی نور له شاوخوا له حالاتو څخه متأثر شول. 


َ‫ راډو دور سھ 6 !2ه ٢‏ ے ځ سه يرځوم ومر 9 رع -۱), 
وَاللُْبمَاُلوْنَ بنَصُِنُ م حَلن الَمْون اص با ِصمََرَفَاَنَ صََرو ليه 
المَصِت 
او الله په هغه څه چې کوئ تاسې ښه لیدونکی دی. پيدا کړي يی دي اسمانونه او ځمکه په تدبیر 
حق سره» او صورتونه یې تړلي دي ستاسې بیا یې ښایسته کړي دي صورتونه ستاسې» او هغه 
(الله) ته بېرته ورتلل دي ستاسی. 
تفسیر: په ګردو ساکښانو (ذي روحو) کې د انسان خلقت ښه دی. په لیدلو کې ډېر ښه ښکاري» پخپلو ملکاتو او قواوو 
هم له ګرد عالم څخه لوړ» غوړ او ممتاز دی بلکه د ټولو ښو مجموعه ده. 


يدرت َالَْْض دَيَمْلٍَ مَايُرُوْنَ ملعلا الضَهُزره 
الاموا وان َبْلِدَافوا َال كناب نه 





التغابن (۶۴) ۳۱ قد سمع الله )۲٢(‏ 


ښه معلوم دي دغه (الله) ته هغه څه چې په اسمانونو او په ځمکه کې دي او ښه معلوم دي دغه 
مه دچ وی نی اوت غه چي. کاره کوورنۍ داسي اوا هط دي 
تد روه سا عا هران دور 
هغو کسانو چې منکران شوي دي پخوا له دې نه؟» پس ویې څکل وبال سزاد کار خپل» او شته 
دوی ته عذاب دردنا کك, 


تفسیر: یعنې له تاسې څخه پخوا ډېر قومونه لکه عاد او ثمود او نور هلاک شوي دي او د آخرت عذاب جلا دی» دا 


خطاب د مکې مکرٌمې هستېدونکیو لپاره دی. 
َ‫ ےم و و سه سه ٨‏ 0 »روو اوَتََلَما 
دت بکد کاب يملف لین مََالَبر با 


دا (عذاب دوی ته) د دې لپاره دی چي وو به دوی چې راتلل په دوی ته رسولان د ادوی په 

ښکاره دلافلو سرهدوو به دری ) تعجْبًا وتسمخرًا) چې آیا بشر سړی (لکه مونږ) لاره ښيي 

مونږ ته» بیا به کافران شول (په رسولانو) او مخونه به یې وګرځول. 
تفسیر: يعنې ځمونږ غوندې پر یوه سړي باندې يې د لارې ښوونې او د هادي نوم ایښی» او هغه یې مونږ ته رالېږلی 
دی؟ که مونږ ته هادي لېږونکی وو نو ښايي پرښته یې رالېږلې وی» ګواکې د دوی په نزد د بشریت او رسالت 
په منځ کې منافات وو نو ځکه هغوی خپلو ځانونو ته کفر غوره کړ. او د پيغمبرانو د خبرو له منلو څخه یې مخ 
زاراوه. 


سی ادلدُءَالدْعمُُ دوه واي حرلا 


ساو مه بس نه فی هد0 ۱ږ٠دغپډاا‏ یس 


کر د رصص- وص رسد د د 
ِعَمَالَِمن هوان لن مُبَْفُا 


دعوی کوي هغه کسان چې کافران شوي دي چې له سره به بیا ژوندي راپورته نه کړی شي 
دوی. 
تفسیر: هم هغسې چې دغه کفار پخپل زعم د انبیاوو له رسالت څخه انکار کوي» د بعث بعد الموت ځنې هم انکار 
کري: 


قُنْ بل ور لب تَُِْت يما علَصرَالتَلَ اوه 


1 7 7 ۹ ٢ ٢٣ 
خامخا ژوندي پورته به کړل شئ هرومرو تاسې (پس له مرګه)» بیا خامخا خبر به کړی شئ تاسې‎ 
هرومرو په هغه څه چې کړي دي تاسې په دنیا کې» او دا (ژوندي پاڅول جزاء و رکول) په الله‎ 

باندې ډېر اسان دي. 





التغابن (۶۴) ٢۲‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


تفسیر: يعنې د دویم ځلي بیا ژوندي کول او د ګردو حساب» کتاب اخیستل الله تعالی ته کوم سخت او ګران او مشکل 
کار نه دی» پوره یقین ولرئ ! چې دا کار ضرور کېدونکی دی د چا له انکار کولو څخه هغه ټاکلی شوی کار هیڅ 
وړاندې وروسته نه کیږي» نو ځکه ښايي چې تاسې انکار پرېږدئ. او د هغې ورځې په فکر کې ولوېږئ. 


و د په پس س 9 وم ےد ددم ے د 
امن الو رول راتان اَثرَنَااوَاطدْبمَاَْلَِْنَرهِ 

نو ایمان و او په رسول د ده (محمّد) باندې» او په هغې رڼا (قرآن) باندې چې نازل 

کړی دی مونږ او الله په هغه څه چې کوئ يې تاسې ښه خبردار دی. 
تفسیر: یعنې ایمان سره عمل هم یو ضروري شی دی. 

117 : ٌ‫ سو سوو ړا 
2 2 لها ذلِكَ ما و 1٠‏ 

0 الله) 7س‎ ٧ ٣ ٣ (ریاد‎ 

(قیامت) کې دا (ورځ چې ده) ورځ د نفعې او نقصان ده. 
تفسیر: يعنې دوزخيان به پړه کیږي. او جنتیان به کامیابیږي» پړه کېدل دا چې هغوی به د الله تعالی ورکړي قوٌتونه 


بېځابه لګولي وي. رأس المال او پنګه به یې هم له لاسه وتلي وي. بری دا چې د لویې فائدې په بدل کې په زرهاوو ښه 
مومي» اوس د همدې خبرې لږ څه تفصيل داسې راځي چې: 


ومن نيب را ده مَِحْمَنَ صَالدَايليعَنَهُ اعَنهساته 
۲٢‏ رگ 


٢‏ ىم یتسَالْاَنهْخِلدتن يب اك لاهم 


او داخل د به کړي (الله) دغه (صالح مؤمن) په هغو جنتونو کې چې بهیږي له لاندې (د ونو او ماڼيو) 
سمپگړ تل به وي دوی په هغه کې ابدي همېشه» دغه (مغفرت او جنّت) بری 
تفسیر: يعنې هر څ وک چې جنت ته ورسیږي؛ ټول مرادونه یې په لاس ورځي» ځکه چې جنت د الله تعالی د لیدلو او 

د هغه د رضاء موندلو ځای دی. 


وَالَِ كي واو باي أوَلبتَ عب الثار خُلِدبْنَا مش لص مَاآصَابَمِنمْصَبَةِ 


و 
مو 2 0 


ا -- نَقِْنا نه به 


۷ وه 


او هغه کسان چې کافران شوي دي او نسبت د دروغو کوي آیتونو ځمونږ ته» دغه کسان دي 
یاران ملګري د دوزخ. تل به وي دوی په هغه (دوزخ) کې او بد ځای د ورتللو دی (دوزخ). نه 
رسیږي هیڅ مصیبت» غم» درد هیچاته مګر خو (رسیږي) په اذن حکم د الله سره» او هغه څوک 
چې ایمان یې راوړی دی په الله باندې؛ لاره ښيي (الله) زړه د ده ته (د صبر او ثبات). 





التغابن (۶۴) ۳۳٣‏ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: په دنیا کې هیڅ یوه سختي او مصیبت بې د الله تعالی له رضاء مشیت څخه نه رسیږي» کله چې مؤمنان په دې 
خبره باندې یقین او باور ولري؛ نو نه ښايي چې په هغه باندې خفه شي بلکه په هر وخت او په هر حال باندې د هغه په 
فیصلې باندې رضا وي او تل دې هسې وینا ‏ وکړي» تر څو چې الله تعالی یې زړه کلک کړی او پدې وپوهیږي چې 
هر څه د الله تعالی له جانبه دی. 


لن ىل 
او الله په هر څیز باندې ښه عالم دانا دی (پر شاکرانو صابرانو). 
نضب دبد مه ن5 بفاا و نمريت يښ 3الاتعالی له لورې ر اوس د:2 هغه عن علم اورسدکه عدښ: ههغه له تمالي 
ته ښه معلوم دي چې کوم يو له مونږ ځنې د واقعي صبر» تسليم او رضا په سمه لاره ح ځي؟ او د چا زړه د کومو احوالو 
او کیفیاتو د مورد ګرځېدلو وړ دی؟. 


یله الو لکا ناځ2 


او حکم ومنئ تاسې د الله او حکم ومنئ تاسې د رسول (د دغه الله)» پس که مخ وګرځوه تاسې 
(له طاعته؛ نو د تاسې نقصان دی» رسول ته څه زیان نه رسیږي »ځکه چې) نو بېشکه په رسول 


ځما باندې رسونه ښکاره ده (او خپل تبلیغ یې کړی دی). 
تفسیر: يعنې په نرمۍ» سختۍ» تکلیف راحت او په هر صورت کې د الله تعالی او د هغه د رسول حکم ومنئ !» که نه 
ستاسې خپل نقصان دی رسول الله صلی الله علیه وسلم خو تاسې ته ټول ښه او بد درپوهولي دي» او خپل فرض یې ادا 


ور رم رور 5 
الال مل نمار 
الله (یو دی) نشته هیڅ وک وړ د عبادت مګر خو همدی دی او خاص یواځی پر الله باندې پس 
توکل دې و کړي مؤمتان. 
تفسیر: یعنی معبود او مستعان یواځی د الله تعالی لوی ذات دی بل څو ک د بندګۍ او د هيلی او د اسرې وړ 
نه دی. 


ين امن من ادواچه واؤلا ونو صدالكو 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی ! بېشکه ځینې له ښځو ستاسې او (ځينې له) ځامنو 
ستاسې دښمنان دي تاسې لره. 


تفسیر: ډېر ځلې داسې کیږي چې سړی د ښځې او ځامنو په مینه او محبت کې داسې اخته کیږي. چې د الله تعالی له ياده 
غافلیږي» او د داسې تعلقاتو لامله نور ډېر خراب کارونه هم کوي او له ډېرو ښو څخه بې برخې پاتې کیږي» د ښځې 
او اولاد غوښتنې او د هغری خوښ ساتل هيڅکله دې نه پرېږدي چې بل شي ته خپل فکر واړوي» د آخرت فکر 
ترې هیریږي» کله چې د آل او عیال د سړي د داسې ضرر او نقصان سبب وګرځي» هغه یې دوستان نه بلل کیږي» بلکه 

داسې دښمنان دي چې سړی د دوی د دې دښمنۍ احساس نشي کولی نو ځکه الله تعالی مو ویښوي چې ځانونه مو له 
داسې دښمنانو څخه ساتئ او له هسې چارو ځنې لرې ګرځئ چې د هغو په وسیله دنیا تاسې ته ډېره ښه ښکاره شي» 





التغابن (۶۴) ۳۴ قد سمع الله (۲۸) 


ا وخرت مو له ياده ووځي؛ او د دنیا لامله مو دین له لاسه وران شي ولې داسې نه دي چې په دنیا کې ګردې ښځې 

یا ټوله اولاده او خپلوان هسې وي» چې سړی د آخرت له ياده غافلوي» بلکه ځينې بختورې ښځې او هلکان داسې هم 
وي چې له خپلو مېړو او پلرونو سره د هغوی د دین په حفاظت کې مرستې کوي؛ او په ښو چارو کې هغوی ته لار 
ښوونه او لاس نیونه کوي» او هغوی ته عابدې ښځې نعم الصاحبات او نېکک مرغې اولاده باقیات الصالحات ګرځي 
(جعلنا الله منهم بفضله ومته). 


پىوووو و۶22 ےو , اون سردا د 6 
فَْحْدَرُوْهّم وان سََاوَسَعواَتَقْداوَاعَالهَ رم 


نو ځان وساتئ تاسې له دوی څخه (په مقابل "7-7-٧‏ 1 
عفوه او ګزشت وکړئ تاسو او مخ وګرځوئ تاسو» او مغفرت وکړئ تاسې؛ سن بشکه الله شه 
مغفرت کوونکی (د خطيٌاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعنې که دوی له تاسې سره دښمني وکړه او تاسې ته ديني یا دنیوي زیان ورسېد؛ نو د هغه اثر او اغېزه به داسې 
کیږي چې تاسې به په انتقام او کسات پسې لوېږئ؛ او پر هغوی باندې به نامناسبه سختي شروع کوئ» نو له داسې کولو 
څخه به د دنیا انتظام خرابیږي» تر هغه ځایه پورې چې عقلا او شرعًا ګنجایش وي؛ له هسې حماقتونۍ تقصيراتو ځنې 
تېرېږئ او بښئ يې له انتقام او کسات پسې مه ګرځئ له چې په داسې مکارمو اخلاقو سره به الله تعالی پر تاسې باندې 
مهرباني کوي او ستاسې خطاوې بښي. 


که 7 1 و 
تا اموَالَْهُوََولاهَمَفَِه الله ده حرط 
بېشکه همدا خبره ده چی مالونه ستاسی او اولاد ستاسی يوه فتنه ازمویښت دۍۍ؛ او الله چی دی په 
نزد د ده دی اجر ثواب ډېر لوی. 


تفسیر: یعنې الله تعالی تاسې ته مال او اولاد د رکوي او تاسې پرې ازمويي» چې کوم يو له تاسې څخه په داسې فاني 
او زائلو شیانو کې اخته کیږي؟ او کوم یو له تاسې ځنې د فاني شیانو نه د خپل آخرت پنګه او ذخیره ګرځوي؟ او د 
آخرت ډېر لوی اجر او ثواب د دې ځای پر حظوظو او مالونو باندې ښه بولي» او ترجیح ورکوي؟ او یا أخروي باقي 
او غیر فاني نعمتونه هېروي» او په بدل یې دغه زائل او فاني شیان اخلي؟. 


فَاوا الله مااستطعاه واسمعوا دَاَطَِعُوا دنا 74 ت7 1۱011 


و وویرېږئ تاسې له الله څومره چې توانېږئ تاسې» او واورئ (خبرې د الله په سماع د قبول سره)» 
او اطاعت کوئ (د احکام الله» او نفقه کوئ لګوئ ښه شیان لپاره (د نفعې) د ځانونو خپلۍ یا دا 
غوره ده ستاسو لپاره. 


تفسیر: يعنې تر څو مو چې له وسه کيږي له الله تعالی ځنې وویرېږئ. او په دې امتحان او ازموینه کې ثابت قدم اوسئ 5 
او د هغه احکام واورئ او عمل پرې وکړئ . 


۴ وځوه وه ډځو ووو 
موق شه فلت هُعَالَمُمُمْنَ ه 


او هغه چې وساتلی شي له حرص بخيلۍ د نفس خپل څخه؛ نو دا کسان همدوی دي بریالیان په 
مراد رسېدلي (بچ شوي له عذابه په دواړه دارینو کې). 





التغابن (۶۴) ۳۵ قد سمع الله )۲٢(‏ 


تفسیر: یعنې د الله تعالی په لاره کې به له نفقه کولو او له مال لګولو څخه ستاسې خپلې ښېګڼې کیږي. او همغه سړی 
بریالی او په مراد رسیږي چې الله تعالی د هغه زړه له دې اندېښنې غوښتنې ځنې پا ک ساتلی وي او حرص؛ بخل» طمع 
او کنسکي لار په کې ونه لري. 
۹-1 »هه د وا١‏ د و خو 0 
ان تفرصوااله فرص سنَايُِِلو وَيَغْرن 
که چېرې قرض پور ورکړئ تاسې الله لره (په هغه څه چې فرمایلي یې دي) قرض پور نېک؛ نو 
دو چنده به کړي (الله ثواب د) هغه (پور) تاسی ته او مغفرت به وکړي (الله) تاسې ته. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی په لاره کې په اخلاص او نېک نيّت سره له خپل حلال او طيب مال ځنې صرف کړئ او ویې 
لګوئ ل تر څو الله تعالی تاسې ته څو چنده له هغه ځنې زیات ثواب د رکړي» او ستاسې ګردې خطاوې او تجاوزات 
وبښي» همداسې یو مضمون پخوا له دې څخه هم تېر شوی دی پوره تقریر دې هلته وکوت شي !. 
دو 17 
دال شاه رح لبون 
او الله ښه قدردان دی ښه تحمٌل والا دی. 
تفسیر: د قدر پېژندلو خبره دا ده چی په لږ عمل سره ډېر واب ورکوي او تحمٌل یی دا دی چی د ګناه په لیدلو سره 
سمدلاسه عذاب نه مقرروي. بیا هم د ډېرو ګناهګارانو جرم بښي» او د ډېرو سزا تخفیف کوي. 
دا 0 ووه 
طلِالَقِفِ وَالَهَاَولَعَربراصِيه 6 
عالم پوهېدونکی د پټ او ښکاره دی» ښه غالب قوي دی ډېر حکمت والا دی. 


تفسیر: یعنې الله تعالی په ښکاره کارونو او پټو نیتونو باندې عليم او خبير ښه دانا او بینا دی» او سم د خپل زبردست قوٌَت 
او حکمت سره هر چاته بدل ورکوي. 


تقث سور افغائ فضل الله غالے ومه وله الحند والمه. 








الطلاق (۶۵) ۳۶ قد سمع الله )٨٢۸(‏ 





«د (الطلاق) سورت مدني دی» )۱١(‏ یت )٢(‏ رکوع لري. په تلاوت کې (۶۵) او په نزول کې )٩٩(‏ سورت دی» وروسته د (النسان) 


له سورته نازل شوی دی». 


ښک افوالبعل التّمِب 
نت 
- ل0 »وود کر ي7 
ََْالدِيادَاطلشِاَْمَْ لِيِدَتَونَ 
07747777 تاسو ښځې؛ نو طلاقوئ یې په 
(وخت د) عدّت د دوي کې (په هر کې چې خالي له جماع وي). 
تفسیر:اګر که دلته مخاطب نبي صلی الله علیه وسلم دی» مګر په واقع کې ګرد امٌت مخاطب دی يعنې کله چې کوم 
مر ییا په کرم ضرررټ را د هې ررېټ له کبله د خبلي ښخي دطلال رر کرلارادداږ کړې؛ لر ښابې چې هغه دي په 
عدٌت سره طلاق ورکړي. 
په طلاق ورکولو کې مشروعه طريقه دا ده چې په طهر کې دې طلاق ورکړی شي او له احادیثو څخه هم دا قید 
ثابتیږي» چې په هغه طهر کې چې کوروالی او صحبت په کې نه وي شوی؛ ښايي مېړه خپلې ښځې ته طلاق و رکړي. 
ےم وا برصة 
وَاحَصَوالينَةً 
او وشمېرئ وساتئ تاسو عدٌت (د ښځو خپلو). 
تفسیر: نارینه او ښځې دواړو ته ښايي چې دا خبره په یاد ولري چې چېرې د غفلت او سهوې په وسیله له دوی ځنې 
کومه سهوه او د یې احتیاطي ونشي. او څه لاندې باندې په منځ کې رانشي» او هم ښايي چې طلاق داسې و رکړ شي چې 
:5707020 


ټوا دنه يد ۱ 3 وو و2 و ووحر ئځ 


وا ادنه رن لالضجوه صن تین 


۷ 0000-:س-7گ ث" ض‎ ٢ 
خپلې) له کورونو خپلو څخه (چې په کې اوسي دوی» تر هغه پورې چې يې تېر شي عدَّت).‎ 
تفسیر: : یعنې له الله څخه وویرېږئ. او په شرعي احکامو باندې پابندي ولرئ چې له هغو څخه یو حکم دا دی چې د‎ 
حیض په حالت کې دې طلاق ور نه کړ شي ' او درې طلاق دې یو ځای ور نه کړ شي او مطلٌقه ښځه دې له کوره‎ 
.! د باندی ونه ایستله سُ شي ل او د دې په شان د الله أکرم شأنه وأعظم برهانَّهُ نورې ښوونې هم په اخلاص سره منئ‎ 
هلص اا لتق تر‎ 


او نه دې وځي دغه (ښځې هم پخ پخپله له کورو نه تر څو چې عدٌت د دوی تېر شي) مګر هلته چې 
ادي دوی په فاځنه يي خاني ښکاره سره الکه ز. 





الطلاق (۶۵) ٧٧۷‏ قد سمع الله )۲٢۸(‏ 


تفسیر: يعنې ښځې دې پخپله خوښه هم نه وځي» ځکه چې دا سُکَنی محض حق العبد نه دی چې د هغه په رضا سره 
ساقطه شي» بلکه حق الفْرع دی هو ! که ښځه کومه ښکاره بېحیايي وکړي. یا په بدو چارو ځغرد وکړي. یا د غلا 
مرتکبه شي» یا د ځینو علماوو په قول: ژبه وکړي. یا تل په جنک جنجال او جګړه کې لګیا وي» او بې له غمه او 
خفګانه یې بل کار نه وي؛ نو ایستل يې روا دي» که دا ښځه بې موجبه له کوره ووځی؛ نو دا پخپله د دې د صريحې 
بې حیايۍ یو کار دی. . : : : 


وَلكَحدَوُدُاللُوُو يع حَدَوِد اون رنه 
او دا (احکام) حدود اندازه کړی شوي د الله دي» او هر هغه چې تیريږي له حدودو د الله څخه؛ 
نو په تحقیق ظلم یې کړی دی په ځان خپل باندې. 
تفسیر: يعنې ګناهګار شوي دي. د الله تعالی په نزد د سزا موجب وګرځېد. 


یداد یلا 2 ودوم م۱ 


ده بد َدلِك 
3-200 پيدا کړي وروسته له 
دې طلاق کوم ښه کار او نوی صورت لکه رجوع له طلاقه. 
ته تفسیر: یعنې ښايي چی بيا د دواړو په منځ کی روغه او صلحه وشي او په طلاق باندې پښېمان او نادم شي 


داوف مَعرونَِدَارقوْنَ بصن 

ز77 0 
ېک ښه شان سری یا جلاشئ قامي له دوی خي په رف بک ففشان سزه. 
تفسیر: يعنې په رجعي طلاق کې کله چې عدٌت ختمېدلو ته نژدې شي؛ نو تاسې لره له دوو چارو څخه د یوې چارې 
اختیار دی» چې یاد عدذت له ختمېدلو څخه پخواسم له دستوره هغې ښځې ته رجعت او خپلې نکاح ته دوام و رکړئ له 
یا د عدذٌت په ختمېدلو سره په معقولې طریقې باندې له هغې څخه جلا شئ ! مطلب دا که د نکاح ټین ساتل مقصد 
وي؛ نو په هغه وخت کې» او که یې شلول مطلب وي؛ نو په دغه وخت کې ځغرد (ټینګوالی) پرې وکړئ او په 
دواړو صورتونو کې د انسانیت» شرافت اصولو ته په درنه سترګه وګورئ ل او داسې مه کوئ چې ساتنه یې مقصود 
نه وي» او خامخا د عدٌت د اوږدوالي لپاره رجعت وکړئ. يا د ساتلو په صورت کې هغې ته ایذاء ورسوئ؛ او طعن او 
تشنیع ور واوروئ !. 


کن نټاو 
او شاهدان نیسئ تاسی (په دغه رجوع باندی) دوه خاوندان د عدل له تاسی یه 
تفسیر: يعنې وروسته له طلاق ورکولو او پخوا د عدذت له پوره کېدلو که د نکاح بیا ساتل غواړئ؛ نو په دې رجعت 


77ط؛ ‏ ز117 0 


فَموالادكله اط 


11 00س0س9377گک ک کک‎ ٢ 





الطلاق (۶۵) ۳۸ قد سمع الله )٨٢۸(‏ 


تفسیر: په دې کې شاهدانو لره هدایت دی چې د شاهدي ورکولو په وخت کې کړه او خرابه خبره ونه کړي» او سمه 
صافه او درسته خبره ووايئ ! 


خلله يح 3ه و کي ۶ ط 
بوِعَظ يه مَنَكَان ومن بِاطهَالِكُِلَلخِة 


دا (ساتنه په نېکۍ سره) نصیحت کاوه شی په دې سره هغه چاته چې وي چې ایمان یې راوړی 

وي په الله او په ورځې وروستۍ (د قیامت) باندې. : : : 
تفسیر: د جاهلیت په زمانه کې پر ښځو باندې زیات ظلمونه کېدل» او له ښځو سره هسې سل وک جاري وو لکه چې له 
غواوو او خرو سره یې کوي»؛ یا له خورا سختو او ذلیلو بندیانو سره کاوه شي» ځینې ښځې به سل سل کرته طلاقېدې» 
خو سره د هغه به هم د هغوی د مصیبت دوره پای (آخر) ته نه رسېده» قرآن په څو څو ځایونو کې د دې وحشيانه 
مظالمو او بې رحمیو خلاف ویناوې کړي دي؛ او د نکاح او د طلاق په حدودو او حقوقو باندې په ډېر ښه ډول سره 
زور غورځولی دی» بالخصوص د دې سورت په منځ کې په ورو حکیمانه وو هدایتو او نصیحتو کې يې يو نهایت 
جامع او مانع او ټول ښوونکی اصول بیان فرمایلی دی چې: (ََيْوَيَعْروْيِاَرْدَارِقوْمْبسَُرُوْنٍ) دی چې د هغه حاصل 
دادی چې که ي یی ساتئ؛ نو په معقوله ډول او طریقې سره یې وساتئ ل او که یې پرېږدئ؛ نو هم په معقوله طريقه سره 
یې پرېږدئ له خو له دې ښو او زرینو نصیحتو څخه هغه سړی منتفع او ګټور کېدی شي چې په الله تعالی او رسول الله 
صلی الله علیه وسلم او په (اخرت باندې یقین لري» ځکه چې همدا باور او یقین د انسان په زړه کې د الله تعالی وېره او 
خوف پیدا کوي» او د همدې وېرې لامله دا خیال د انسان په فکر کې پ پيدا کیږي: همغسې چې یوه کمزوره ښځه له 
بخته او اتفاقه ځمونږ په منګلو او قبضه او اقتدار کې راغلې ده» مونږ هم ټول د یوه لوی هار الله تعالی په قبضه او اقتدار 
کې پراته یوء همدا یو خیال دی چې په هر حال کې سړی له ظلم او تعدٌي څخه ساتي» او د الله تعالی په امر منلو باندې 
اړوي. د دې لپاره په دې سورت کې په مخصوص ډول سره په اتقاء پرهېزګارۍ او د الله تعالی په وېره باندې زیات 
امرونه او توصيې شوي دي. 

٣‏ "7 بت پر 
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دنیوي او اخروي غمونو نه). 
تفسیر: یعنې له الله تعالی ځنې وویرېږئ ل او د هغه د احکامو تعمیل په هر حال کې وکړئ ‏ که څه هم له ډېرو 
مشکلاتو او شدائدو سره مخامخ شئ» ځکه چې الله تعالی د هغو ګردو مشکلاتو ځنې د وتلو لاره در خلاصوي او په 
سختیو کې د ګزارې وسیلې هم در برابروي. 


-9297 دو حَبْطلَابينتَِ لٌ 


رهن حيت 
او رزق روزي به و رکړي (الله) ده ته له هغه (ځایه) چې ګمان به نه کوي دی. 
تفسیر: د الله تعالی څخه وېره د دواړو دارینو د خزانو کنجی ده» او د ګردو بريو او كاميابيو وسيله ده» له همدې ځنی 
ګرد مشکلات اسانیږي» بې قیاس او بې ګمانه یې رزق روزي او خواړه ور رسیږي. ګناهونه یې بښل کیږي» جنّت 
ورحاصلیږي» ثواب يی زیاتیږي او یوه عجیبه د زړه ډاډینه» سکون. اطمینان او خوښی په برخه او نصيب راځې» چې 
د هغه لامله بیا هیڅ یوه سختی لکه سختي نه ورښکاري. 





الطلاق (۶۵) ٩‏ قد سمع الله )٨٢۸(‏ 


سرو سر ورم پس وار 27229 
مل اه مهن اه لغم مَْجمَلَ ال تیوه 
او هغه څ وک چې تو کل وکړي په الله باندې؛ نو دغه (الله) بس کافي دی ده لره (په دواړو جهانو 
کې) بېشکه الله رسېدونکی دی امر کار خپل ته» په تحقیق ګرځولې ده الله هر څیز لره اندازه. 
تفسیر: يعنې پر الله تعالی باندې هیله او اسره ولرئ» او یواځې پر وسائلو او اسبابو باندې تکيه ونه کړئ له د الله تعالی 
قٌدرت په دې اسبابو اړه نه لري» د کوم کار د کولو اراده چې الله وفرمايي؛ هغه هرومرو (خامخا) پوره کېدونکی دی» 
اسباب او وسائل هم د ده د مشیت تابعم دی هو ! د هر څیز اندازه د هغه له خوا ټاکلې شوې ده» چی سم له هغې سره 
هغه ښکاره کېدونکی دی» نو ځکه که د کوم څیز په حاصلېدو کې څه ډیل ښکاره شي؛ نو مت وکل لره نه ښايي چې 
ځان خپه یا پرېشان کړي. 


َلََْْ ايض ين کان اتخ ميهفت ارون رب 


او هغه ښځې چې ناامیده شوي وي (په سبب د کبارت یا د مرض) له حيضه له ښځو ستاسې ځنې 

که چېرې په شک کې يئ تاسې؛ نو عدٌت د دوی درې میاشتې دی او همداسې ښځې چې نه 

وي شوي حائضې (په سبب د صغارت نو درې میاشتې عدٌت دې تېروي). 
نک ٢ ٢‏ 117171747 
او شک پيدا شي چې چاته حیض ورنشي» یا د ډېر عمر او من لامله یې حیض بند شوی وي» نو د هغې عدٌت به څو 
وي؟ دا یې راښکاره کړه چې درې میاشتې دی. 


وأولات لْمَحَال امن ال تصعر حلص 


او (ښځې) خاوندانې د بار ګېډې (حاملانې بلاربې) عدذت د دوی دا دی چې وزېږوي دوی بار 
(خه) خل. 
تفسیر: د جمهورو په نزد د حاملې عدذت د هغې د حمل تر وضعې او د مولود تر څېګولو پورې دی» که څه هم هغه 
یوه لحظه او شېبه وروسته وي» یا تر ډېرو میاشتو پورې وځنډيږي» په دې کې د مطلقې او د کونډې حکم یو دی» لکه 
چی په احاديثو کی راغلی دي. 


که ټیینلزن زي ولوکټ هرمن په 
مات 
او هغه څوککك چې ویريږي له الله» ځان ساتي له معاصيو؛ و وبه ګرځوي الله ده ته کار د ده کې 
اساني. دا (چې ویلی شوی دی) امر حکم د الله دی چې نازل کړی یې دی تاسې ته» او هغه 
څ وک چې ويريږي له الله ځان ساتي له معاصیو؛ نو لرې به کړي الله له ده څخه ګناهونه د ده» او 
لوی به کړي (الله) ده لره هار ثواب ادا ده 
تفسیر: د هرې جُملې په آخر کې د اتقاء او د الله تعالی أَكْرمَ شأَنه وأْعَظمَ برهاه د وېرې مضمون په مختلفو اسالیبو او 
ډول ډول پیرایو سره یې تکرار کړی دی تر څو لوستونکي د هغه د بار بار ویلو څخه ډېر ویښ او متنبه شي» چې د 
ښځو په معاملاتو کې د دې اتقاء او پرهېزګارۍ ضرورت ډېر زیات دی. 





الطلاق (۶۵) ۳۰ قد سمع الله )۲٢(‏ 


0 


واوسوئ دا (ښځې طلاقې کړی شوې) په هغه ځای کې چې په کې اوسېږئ تاسې (سم) له 
طاقت د تاسې (چې توانېږئ !). 
تفسیر: د نارینه په ذمٌّه باندې ضرور دي چې خپلې مطلقې ښځې ته تر عدٌت پورې هست وګنې لپاره کور ورکړي» چې 
هغه ته « «سُکنی» وایه شي» نو کله چې «سکنی» واجبه شي؛ ؟ نو نفقه هم د هغه په ذمّه ثابتیږي» ځکه چې ښځه دومره موده 
د ده په کور کې مقيّده او محبوسه پاتې کیږي؛ د قرآنکريم د دې الفاظو اشاره په همدې لوري ده: 002ر 
َلْْقَْغوا . 


. و ال ۶7پ 
ولالضَار نلاعا ود 
او مه کوئ اراده د ضرر تاسی د دغو (مطلقاتو) لره چی تنګوئ به (ځایونه او نفقی) په دوی باندې. 
تفسیر: يعنې ای مېړونو (خاوندانو) ! ضرر مه رسوئ تاسو دې ښځو طلاقو شوو ته په ځای د هستوګنې چې هغوی په 
تنګې شي او په وتلو سره مجبورې شي. 


لننّأولايصل ان ۷۳ عَلَهَن ِ رلا مدو اَل 


 ٧۰‏ ھھھ ھھ 5 تاسې پر 
دوی باندې تر هغه پورې چې وزېږوي دوی بار (حمل د د ګډواعاو »شک دالوسره:؛ 


تفسیر: د حمل مدٌت کله چی ډېر اوږدیږي؛ نو هغه یې په خصوصیت سره راوښود» چی په هغه کی که هومره اوږدوالی 
هم وشي» خو د حمل تر ځېږېدلو پورې ښايي هغې ته دې نفقه ورکړه شي او داسې دې ونه کړي چې درې میاشتې 
نفقه ورکړي؛ او بیا یی بنده کړي. 


پا يرن اتو هک 1 ځ ِ و 
اص لو فانومُن أَجورهوَانَرواْكوموي 


ون١‏ 204744477ږ7-ھهھھھ 9 

د هغوی» او مصلحت مشوره کوئ (ای ښځو او مېړونو په حق د مولود خپل) په منځونو خپلو کې 

په معروف نېکۍ سره. 
تفسیر: يعنې که له وضع حمل څخه وروسته ښځې ستاسې له خاطره وړ وکي ته شودې و رکوي؛ نو اجرت یې ښايي 
هومره ورکړ شي لکه نورو تۍ ورکوونکیو ښځو ته چې ورکاوه کیږي ا او سم له دستوره په معقولې طریقې سره یو 
له بله د دې وړ وکي په نسبت مشوره وکړي او لازمه قراردادونه وتړي» او خامخا ضد او خراب تګک ونه کړي !او یو 
له بل سره د نېکۍ سل وک وکړي» نه دې ښځه د شودو له ورکولو څخه غاړه غړوي او نه دې نارینه له هغې ځنې مخ 
:دردد د 6ذ20۱06د-22-‫-704 00 


رایت 


۷ 00-----090کککثثکگ ١‏ 
کړي هغه (مولود) لره ٥‏ بل ښځه (یعنې دايي دې ورته ونیسي او په مور باندې دې زور نه کوي). 





الطلاق (۶۵) ۱۷۴۱ قد سمع الله )۲٢(‏ 


تفسیر: یعنې که د مخالفت» ضد لامله ښځه په شودو ورکولو باندې راضي نشي؛ نو نارینه دې هرومرو هغې ته نه 
ګوري او بله ښځه دې پيدا کړي چې هغه کوچني ته شودې و رکړي او که نارینه پر هغې ښځې باندې خپل وړ و کی 
نه پالی» او شودو ته یی نه پریږدي؛ نو خامخا به بله کومه ښځه پیدا کیږي او په دواړو صورتونو کی به بلی ښځی ته 
څه ورکول کیږي» نو ولې همدا شی د همغه وړ وکي مور ته ورنه کړ شي» چې هم وړ وکی په ارام او خوشاله او هم 
مور پرې ډاډه او بې پروا شي 


واه ترصن م2۸ ې د بر مٌٌ. - َّ‫ ۱٨‏ ردو ور 
نِم َعَيَِوَمَنَ فر رنه كَْفَیْماسهاه ات هللانا سَيَجْعَل 


ډب يرد 

نو نفقه دې ورکوي خاوند د طاقت له طاقته ُ شتو خپلو نه» او هغه چې تنګک کړ شي په ده باندې 

رزق د هغه» پس نفقه دې کوي له هغه ځنې چې و رکړي وي هغه لره الله نه و رکوي تکلیف الله 

هیڅ نفس لره ه مګر خو په هغه قدر چې ور کړی وي هغه لره (له ماله)» ژر به ښکاره کړي الله پس 

له سختۍ تنګۍ څخه اساني او پراخځي. 
تفسیر: يعنې د وو ړ کي خرڅ پر پلار باندې دی. مال او شته والا دې د خپل مال او شتو په اندازه خرڅ او نفقه ورکوي» 
اکرب او نادار دې د خپل نشتوالي په حيثیت نفقه خرڅ کوي» که د کوم سړي په برخه ډېره پراخي او شته نه وي؛ او دالله 
جل جلاله له درباره یې لږ رزق او خواړه په برخه شوي وي؛ نو دی دې په هغه کې د خپل ګنجایش او قوٌَت په نسبت 
خرڅ وکړي !» ځکه چې الله تعالی هیچا ته د هغه له طاقت څخه زیات تکلیف نه ورکوي» کله چې کوم سړی په تنګه 
رس 00094-2-00 


َكَلَمْنفَبَوَِسْعَاورها له اه سَاَاسَيِياوَمَِبسَاَدَاباُوَا 


٢‏ ۷ یې کړې وه له امره د رب خپل» او له (امره 

حکمه) د رسولانو د دغه (الله) څخه نو حساب به وکړو مونږ له هغوی سره حساب سخت (په 

قیامت کې او په عذاب به کړو مونږ هغوی په عذاب نااشنا نا کاره سخت سره. 

شیخ الهند (رحمة الله علیه) د دې یت ترجمه داسې کړې ده چې:«او څومره (ډېر) وو له کلیو نه 

چې س رکشي یې کړې وه له حکمونو د رب خپل نه او له رسولانو د ده نه؛ پس حساب مو وکړ 

له هغوی سره حساب سختء او په عذاب مو کړ هغو په ناکاره ناڅاپه عذاب سره. 
شمرعمدغعظرشرئ2ا مول دقورنکوروو زو وناي 
وکړئ؛ نو په یاد یې ولرئ ! چې څومره کلي او ښارونه د الله تعالی او د ده د رسولانو د نافرمانۍ لامله ویجاړ او وران 
شوي دي» کله چې هغه خلق د د تکټر او ځانمنۍ آخرې درجې ته ورسېدل» او مونږ د هغوی حساب او کتاب ښه او 
کلک واخیست او د هغوی یو عمل مو هم بې له پوښتنې پرې نښود او ټول مو په هسې سخت عذاب او آفت کې اخته 
کړل چې د هغه نظیر او ثاني پخوا له هغه څخه هیڅ لیدلی شوی نه وو. 


فُدَاكّتَِمَي ال اَم اَرْمَامََانَعَاَِّاَم مضه 


نو (وڅکله یا) وبه کي هغوی سزا د کار خپل (په دنیا کې او دی عاقبت خر د کار د دوی 
زیان (په آخرت کې چې حرمان دی له جنتونو). 





الطلاق (۶۵) ۲ قد سمع الله )٨٢۸(‏ 


تفسیر: يعنې هغه سوداء بیع او شراء» پلورل او پېرودل (اخیستل او خرڅول) چې يې په ټول عمر کې کړي وو اخر یې 


امد الله باي" 
تیار کړی دی الله هغوی ته عذاب سخت (په دارینو کې). 


تفسیر: د مخه د دنیوی عذاب ذکر وو دا د أخروی عذاب ذ کر دی. 


ال اول دبا يدي مو 
و وویرېږئ له الله ځان وساتئ ای خاوندانو د عقلونو هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی. 
تفسیر: يعنې د دې عبرتناکو واقعاتو له اورېدلو څخه عقلمند ایماندارانو ته ویرېدل په کار دي» او مونږ لره داسې کار 
کول نه ښایی چی د هغه لامله د الله تعالی د قهر او د خپګان مورد وګرځو العياذ بالله. 
کله 
په تحقيق ناژل کری دی الله تاسۍ ته ذ کر تصيخټ (قران) 
تفسیر: يعنی قرآن» که له (ذکر) ځنی (ذاکر) مراد وي» نو هغه پخپله رسول دی. 
وَسََلدئْوَاحَِيَوالت للُومْمَيْْتِ 
رسول (چې محمد) دی لولی په تاسې باندې |یتونه د الله چې ښکاره کوونکی دي (د احکامو). 
تفسیر: يعنې ښکاره نښې او یات چې په هغو کې د الله تعالی احکام په ډېر ښه ډول سره اورولی شوي 
دي. 
,و ړ نش ند ط 
ِخْجَاَذِينَ موادت من الرْتِالَالور 
لپاره د دې چې وباسي (الله) هغه کسان چې ایمان یې راوړی او کړي يې دي ښه عملونه له 
ظلمتونو تیارو د جهل او کفر) څخه رڼا (د علم او ايمان) ته. 
تفسیر: يعنې د کفر او د جهل له ظلمت او تیارو ځنې ایستلي د ايمان او د عمل رڼا ته مو لار ښوولې ده. 
سرو زا سدرو و ند مو و۶ و ىو م وم ٥,‏ ادو ور د 
َمَنْ نب بادله ونمل صالحَأ يل خَلهجَِي من َال بر خر با عمط ۀل 
زْقَتَ 
او هغه چې ایمان راوړي په الله باندې» او وکړي ښه (عمل)؛ ن نو داخل به کړي (الله) ده لر ه په 


جنٌتونو کې چې بهیږي له لاندې (د ماڼیو او ونو) د هغو ویالې» تل به اوسېدونکي وي دوی په هغو 
کې ابدي همېشه: په تحقیق ښه و رکړی دی الله هغه ته رزق روزي. 


تفسیر: او له جْت څخه زیات ښه رزق» خواړه او روزي چېرې موندل کیږي !؟. 





الطلاق (۶۵) ۳ قد سمع الله )٨٢۸(‏ 


نوي و مد زود د کت يک 

| اأَزَِحَلیَسَْمَ موي قم لاهن 
الله هغه (ذات) دی چې پيدا کړي يې دي اوه اسمانونه او (پيدا کړي يې دي) له ء 8 څخه په 
مثل د دې (اوه اسمانونو اوه ځمکې). 


تفسیر: يعنې اوه ځمکې هم پيدا کړي دي. لکه چې د (ترمذي) او نورو په احاديثو کې راغلي دي. 


نازلیږي امر حکم (د الله) په منځ د دغو (اسمانونو او ځمکو) کې. 
تفسیر: يعنې د عالم د انتظام او تدبیر لپاره د الله تعالی تکويني او تشریعي احکام په اسمانونو او ځمکه کې راښکته 
کیږي. 
7 کت 


سوه سه لم يع س ولاسسه رو ٣٣٣‏ رس 
لِتَعلَموَااَنَ الله : لس دَيِروَان الله دَناَحَاطيَْا 0 


(پوهوي مو) تر څو چې وپوهېږئ تاسې چې بېشکه الله پر هر څیز باندې ښه قادر دی او (پوه 
شئ) بېشکه چی الله په تحقیق احاطه فرمايلی ده رسېدلی دی هر شی ته له جهته د علمه قدر ته. 
تفسیر: یعنی د اسمان او د ځمکی د پیدا کولو او د هغو د انتظامی احکامو له جاري کولو څخه دا مقصود دی چی د 
الله تعالی د علم او د قدرت د صفاتو اظهار وشي دا خبره د «ابن الق » (رحمة الله علیه) له لوري په (بدائع الفوائد) کې 
څُ رګنده شوې ده. 
نت سور ااطلاق وش الحند والمه 








التحريم (۶۶) ۴ قد سمع الله (۲۸) 








«د (التحریم) سورت مدني دی» )۱١(‏ آیتونه او )٢(‏ رکوع لري» په تلاوت کې (۶۶) او په نزول کې (۱۰۷) سورت دی» وروسته د 
(الحجرات) له سورته نازل شوی دی». 


ښنهوِانوالبَعْس الِعِمِكِ 

(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
د نبي صلی الله علیه وسلم هسې عادوت وو چې وروسته له مازديګره د خپلو ټولو مطهٌراتو ازواجو کره د څو لحظو او 
شېو له مخې ورته» یوه ورځ رسول الله صلی الله علیه وسلم د خپلې ښځې ام المؤمنین بي بي «زينب» رضي الله تعالی 

عنها په کور کې لږ شانې ډیل وفرمایه» وروسته دا ښکاره شوه چې دوی هلته د هغه عسل شات ګبينه څخه څه خوړلي 
وو» چې د دوی په مخ کې ور وړاندې کړی شوي وه دا د شاتو او د ګبینو د خوړلو ډیل او وقفه په هره ورځ پرله پسی 
پېښېده» تر څو چې ام المؤمنین بي بي «عائشة الصدیقة» رضي الله تعالی عنها او أُمّ المؤمنین بي بي «حفصة» رضي الله 
تعالی عنها سره ملګرې شوې؛ او داسې تدبیر یې جوړ کړو چې د هغې لامله نه يواځې رسول أٌکرم صلی الله علیه وسلم 
د شاتو د شربت څښل د هغې کره پرېښود» بلکه بي ب بي «حفصة» رضي الله تعالی عنها ته یې وفرمایل چې :ما دزنب 
کره د شاتو شربت څښلی ووه اوس قسم خورم چې وروسته له دې نه یې ن په شر لکه چي د ویر لا کو صلي الد 

علیه وسلم په خیال دا خبره هم تېره شوې وه: : که له دې خبرې څخه أم المؤمنین بي بي «زينب» رضي الله تعالی عنها 
خبره شي؛ لوغرو روه کوی؛ پو ږمو د ضلی هله وسلم حخصيارضي اه ال عنرا تد یې دا هم فرمایلي 
وو چې: »له دې خبرې هيچا ته څه ونه وايي» همداسې یوه خبره د أم المؤمنین بي بي «ماریة القبطیة» رضي الله تعالی 
عنها په نسبت هم پېښه شوې وه» «ماریة القبطیة» هم د رسول کرم صلی الله علیه وسلم ماندينه (بي بي) وه» چې د دې 
له ګېډې څخه د دوی ځوی ابراهيم رضي الله عنه ځېږېدلی وو چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د نورو ازواجو د 
خوښۍ لپاره قسم خوړلی وو چې:«پس له دې نه به د هغې کره نه ځم» او دا خبره نشي» خو بي بي «حفصة» رضي الله 
تعالی عنها له دې خبرې څخه په پټه بي بي عائشې رضي الله تعالی عنها ته خبر ورکړه او دا یې هم ورته وویل چې: پټه 
یې وساتي» دلته د الله تعالی له لوري دا خبرې ځمونږ پيغمبر ته ورښکاره شوې» نو رسول الله صلی الله علیه وسلم بي 
بي «حفصة» رضي الله تعالی عنها ته وفرمایل چې: «ولې دې له دې خبرې ځنې نورې خبرې کړي دي؟ چې په ټینګه 
سره مې درته ویلي وو چې پټه یې وساته»» نو هغوی په تعججب سره وویل: «تاسې ته دا خبر چا د رکړی دی؟ نو پيغمبر 
صلی الله علیه وسلم وفرمایل چې: الله تعالی ماته له دې خبرې ځنې خبر راکړی دی» د همدې پېښې په لړ کې دا 
ایتونه راښکته شوي دي. 


َاَْالشلمَْمما تحت الات عب مات نوی 


ای نبی (ای ځما پيغمبره !) ولې حراموي ته هغه چې حلال کړي دي الله تاته» غواړې ته (په دې 
حرامولو سره) خوښي د ښځو خپلو. 
تفسیر: د حلال شي په ځان باندې د حرامولو مقصد داسې دی چې د هغه په نسبت چې د عقیدې له مخې حلال او مباح 
ګڼي. هسې عهد او پیمان و کړي چې وروسته له دې نه به یې نه استعمالوم» که داسې کول د کوم صحيح مصلحت پر 
بناء وي؛ نو شرعًَا جائز دی» مګر د پيغمبر صلی الله علیه وسلم د رفیع شأن سره دا وړ او مناسب نه وو چې د ځينو ازواجو 





التحر يم (۶۶) ۱۷۴۵ قد سمع الله )۲٢(‏ 


د خوښۍ لپاره داسې یوه (اسوه) قائمه کړي چې وروسته له دې نه به د هغه د امٌت لپاره د تکلیف سبب وګرځي» نو 
ځکه الله تعالی خپل رسول یې مته وفرمایه چې ازواجو سره بېشکه خوش اخلاقي کول او په مینې او محبت سره 
سلوک لرل ښه کار دی» مګر نه په دې اندازه او مېچ چې یو حلال شی پر ځان باندې حرام کړي» او خامخا ځان په 
ربړ او تکلیف کې واچوي. 


9531 2و‎ ٣ 


والله عَفَورَنّيمن 
او الله بښونکی دی ډېر رحم کوونکی دی. 


تفسیر: چې ګناه بښي؛ او له تاسې ځنې کومه ګناه هم نه ده شوې» یواځې پخپلې درجې کې یو خلاف اوؤلی خبره دې 
له خولې څخه وتلې وه. 


قَنَ فرص امه لََوََِلَّةَ سواه مَلووَهُوَالَمَلامرامهمِ 


په تحقیق مقرر کړی دی الله تاسې لره حلالوالی د قسمونو ستاسې (په کفارت سره) او الله مولی 
دوست مددګار ستاسې دی او همدغه (الله) ښه عالم دانا دض ښه حکمت والا دی. 
تفسیر: يعنې هغه مالک الملکک أعلی شأنه وأعظم برهانه د خپل علم او حکمت له مخې تاسې ته مناسب احکام او 
هدایات درلیږلي دي» چې له هغو څخه دا دي: که کوم سړی په یوه نامناسب شي باندې قسم وخوري؛ نو کفاره دې 
ورکړي. او خپل قسم دې حلال کړي» چې د هغه ذکر د «المائدة» په سورت کې راغلی دی. 


و 0 ‌ۍۍې74 5 ؛- تس فلا بات په وَاَظْهَر الله لي عََ به 
دََعْرَیعَنبَعَْ فََابامََِللنَمَنَ اك هِنَكَال تا 0 د| 


000470 د عسلو د ماریې یا د 

زينبې وو)» نو کله چې خبر ورکړ هغې (حفصې) په دې (خبرې) سره (عائشې تۀ) او شکاره 

کړه هغه خبره الله پر دغه (خپل نبي پيغمبر) باندې؛ نو ور وپېژندله (نبي حفصې ته) له ځینو هغو 

(خبرو) سر او مخ يې واړوو له ځینو خبرو» وویل دې (حفصې) چې چا خب رکړې ته په دې 

باندې» وویل (نبي) خبر کړی يم زه ښه عالم دانا ښه خبردار (الله په اسرارو د کائناتو). 
تفسیر: د دې سورت په شروع کې تاسې د شاتو او د ماریې قبطیې قصې ولوستلې» په ایت کې دا راښوولې شوي چې: 
بنده د یوې خبرې په هغومره پټو ساتلو کې چې کوښښ وکړي؛ نو کله چې الله تعالی د هغې ښکاره کول وغواړي؛ 
نو هیڅ کله هغه پټه نه پاتې کیږي» او هم د نبي کریم صلی الله علیه وسلم د حسن معاشرت او د اخلاقو د وسعت بوت 
له دې څخه لا ښه ثابتیږي» چې په هغو چارو کې چې د دوی د طبیعت په خلاف پېښېدې» تر کومې اندازې پورې 
تساهل او اغماض فرمایه او څرنګه يې د عفوې او د کرم له لارې ځنې خبرو ته کتل» » ګواکې د د شکایت په وخت کې 
یې پوره الزام نه و رکاوه. 


ك نا ورال الو رب صا 


که توبه وباسئ تاسی دواړه (ای ایا الله ته (قبوله به شي) نو په تحقیق کاږه شوي دي زړونه 
د تاسې دواړو. 





التحریم (۶۶) ۳۶ قد سمع الله )۲٢(‏ 


تفسیر: دا خطاب بي بي عائشې او بي بي حفصې رضي الله تعالی عنهما ته دی» که تاسی توبه وباسئ؛ نو بېشکه د توبې 
ایستلو موقع ده» ځکه چې ستاسې زړونه د اعتدال له لارې ځنې کاږه شوي دي» نو ښايي چې بیا هسې د بې اعتدالۍ په 
نو و٨٨‏ ې 


دلن تَطمَرَاََهِوانَ الله موُن َصَلَلَُنِاَ وَالسكَه لك يه 


او که مرستې وکړئ تاسې دواړه 00000 
مددګار دی د هغه (نبي) او جبریل او صالح د مؤمنانو (یې هم مددګاران دي) او ملائکې (یې 
هم) وروسته له دغه (مددګارۍ نه) مدد ګارانې دي. 


شرکشس ودک ۶ لاوک هو هووک دظ رضش 
که لږ څه عنان او ملونه یې سسته پرې ښوده شي؛ نو په پای کې هغه ډېر یو ویروونکی او خطرناک شکل ځان ته غوره 
کوي. په تېره بیا ښځه که کومې لویې کورنۍ ته منسوبه وي؛ نو هغه طبعٌا پخپل پلار» ورور» خپلوانو او کورنۍ باندې 
نازیږي» نو ځکه يې تنبيه وفرمایله چې وګورئ ! که تاسې دا راز مرستې» ملګرتیا او ښوونې کوئ؛ نو په یاد یې ولرئ 
چې له هغه څخه پيغمبر ته هیڅ ضر نه رسیږي» ولې چې الله تعالی پرښتې او نېک بخت ايمان لرونکي درجه په درجه 
چې دچا مرسته کوونکي او رفیقان او مددګاران وي نو د هغه په مقابل کې د بل کوم انسان تدبیر نه چلیږي» هو ! 
یواځې له هسې چارو ځنې تاسې ته نقصان در پیښیږي. 


علرَُنَلقعَ نبا خَْرَامَ‌مسلت تضللي ُؤملت فيلي ېي د ات 


اې ګٌسا 


يت امه 


نژدې دی (او قادر دی) رب د دغه (نبي) که چېرې طلاق د رکړي تاسې ټولو ته په دې چې بدل ورکړي 
ده لره نورې ښځې بهترې له تاسې څخه (په سیرت او صورت کې)؛ حکم منونکې» مؤمنانې» لمونځ 
کوونکې» توبه ایستونکې؛ عبادت کوونکې» روژه کوونکې» هجرت کوونکې» کوڼدې او پېغلې. 
تفسیر: يعنې داسې وسوسو ته پخپلو زړونو کې لارې مه ور کوئ چې نارينه لره خو خامخا د ښځو ضرورت وي او له 
مونږ ځنې ښایسته او ښکلې ښځې چېرې پیدا کیږي» نو ځکه دوی مجبور دي چې ځمونږ ګردې ویناوې واوري» په 
یاد یې ولرئ ! که الله تعالی اراده وفرمايي؛ نو له تاسې ځنې بهترې ښځې هم خپل پیغمبر ته پيدا کولی شي» ولې چې 
د الله تعالی په دربار کې د هیڅ یوه شي لږوالی نشته. 


هان امَواُوَانشَكَرْدَامِينَا دا وَّْْمَالكدَاس وار 


ای هغو كسانو ح چې ایمان یې راوړی دی ! وساتئ تاسې ځانونه خپل او کور کهول خپل (په 
اطاعت د الله) له اور څخه چې ‏ خس اور لګونی ي بالنړ د هغه سړي او تیږي (ګټې) دي. 
تفسیر: هر مسلمان ته لازم دي چې د خپلو ملګرو او کور کهول والو په دیندارۍ او مسلمانۍ کې هم توجٌه ولري» او 
د هغوی په سمون او لار ښوونه کې زیار وباسي» په پوهولو» ویرولو» روزلو. مینه» محبت وهلو او نورو وسیلو سره 
کوښښ ‏ وکړي چې هغې ته د دیانت چارې ور وښيي» که سره له دې هم هغوی په لاره باندې برابر نشي؛ نو د هغوی 
کمبختي او د ده بې قصوري پېژندی شي د: «وَقُوّدَُالِقَا وار تفسیر د لمړي جزء په (البقرة) سورت کې ځمونږ 
دغه مبارک تفسیر کې لیکلی شوی دی» هلته دې وکوت شي !. 





التحر يم (۶۶) ٧‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 


زرر ورسد وا 0 َ‫ 
عليهاملېده لاط سِدَاد 
په دې اور باندې مقررې دي پرښتې کلک زړونې قوٌتناکې زبردستې. 


تفسیر: يعنې دغه پرښتې پر مجرمانو باندې زړه سوی او رحم نه کوي او نه یې پرې ږدي؛ او نه د هغه د زبردست نیولو 
ځنې هیڅو ککك ځان ژغورلی شي او نه ترې تښتېدلی شی. 
َََسَْ لله مَآمَرَفَْيعَْمَمَايَْنَ 
نه کوي نافرماني دغه (پرښتې) له الله د هغه څه چې امر یې کړی دی دوی ته» او کوي دوی هغه 
کار چې پرې مأمورې وي (من جانب الله). 
تفسیر: يعنې نه د الله تعالی له حکمونو ځنې خلاف تک کوي او نه د هغو د احکامو په تعمیل کې او په ځای راوړلو 
کې څه ډیل او سستي کوي او نه د حکم په امتثال کم قوٌته او عاجزانې دي او په قیامت کې ویلی کیږي دغو منکرانو 


ته داسی چی: 


تایا اَزَكَقَيُوَالاَذِ و رواالمیمتنیا صن ور ور سََلُنْفَلَدن 


ای هغو کسانو چي کافران منکران شوي يئ يعنې ای کافرانو ! عذر مه کوئ تاسې نن ورځ 

(ځکه چې نه قبلیږي» بېشکه همدا خبره ده چې بدل جزاء به د رکړ شي تاسې ته د هغه څه عمل 

چې وئ تاسې چې کول به مو (په دنیا کې). 
تفسیر: يعنې د قیامت په ورځ کې کله چې د جهتّم عذاب په مخ کې شته» نو هلته به منکرانو ته ویلی کیږي چې اوس 
پلمې او بهانې مه راښيئ» ځکه چې نن به هیڅ یوه پلمه او بهانه نه چلیږي» بلکه هر څه چې مو کړي دي؛ د هغه سزا 
به تاسې ته پوره درکوله کیږي» او ځمونږ له لورې به په تاسې باندې هیڅ یو ظلم او زیاتی نه کیږي. دا ګرد ستاسې 
عملونه دي» چې د عذاب په بڼې تاسې ته په نظر راځي. 


-۸- ۹9 7و کا رل 
نَاَهَاالَدس اما توواال ده نوبه نصيئ 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی ! توبه وباسئ تاسې الله ته توبه خالصه رښتیا د زړه له کومې. 
تفسیر: د زړه له کومې خالصه توبه دا ده چې په زړه کې بیا د ګناه یو خیال هم تېر نشي» که وروسته له توبې څخه بیا هم 


د ده په زړه کې د همغو چټي او خرابو چارو چرتونه او فکرونو ته اندېښنه وګرځېده» نو وپوهېږئ چې د هغه په توبه 
کی څه نقص او کسر شته او د ګناه بنیاد یی لا له بېخه نه دی وتلی. 


حل لن كي کن ډک لټ ری من لیر ۀل 


وانڼی ام امه 


امید دی چې رب ستاسې وبه رژوي له تاسې ځنې ګناهونه ستاسې» او داخل ؛ به کړي تاسې هغو 
جنٌتونو ته چې بهیږي له لاندې د (ونو او ماڼیو د) هغو (څلور قسمه) ویالې» (دا ننویستل ستاسې 
دي جنّت ته) په هغه ورځ کې چې وبه نه شرموي الله نب او هغو کسانو لره چې ایمان یې راوړی 
دی له هغه سره. 





التحر يم (۶۶) ۳۸ قد سمع الله )۲٢(‏ 
تفسیر: يعنې د نبي مقام خو ډېر لوړ دی» د هغوی ملګرو ته هم ذَلٌت نه ورپېښیږي» بلکه په خورا اعزاز اکرام د فضل او 


14 ۸و ۱١‏ مور 1 کن 


نورش يی بسن 


ار او وَلا 


رڼا د دوی به ځغلي وړاندې د دوی څخه او په ښي خوا د دوی. 
تفسیر: د دې بیان د (احدید) په سورت کې پخوا له دې نه تېر شوی دی» وګورئ ځمونږ دغه مقدس تفسیر. 
يَق 7-۳ و 2 ج‌ شه 
رانا نوراه غُضْلَبا َِلكَعَل طل می و 
وبه واي دوی: ای ربه ځمونږ س د ه (ګناهونه 
څمونږ)» بېشکه ته پر هر شي باندې ښه قادر یې. 
تفسیر: يعنې ځمونږ رڼا تر خر پورې قائمه ولره» او مه یې وژنه لکه چې د منافقینو په نسبت د (حدید) په سورت کې 
ولیکل شو» چې د هغوی رڼا مړه کیږي او په توره تیاره کې پاتې کیږي. 
پو 1 هو 
لجا الُكْفَادَرَا لففقش واغلظ علْ نا 
لو 000 
او سختي کوه پر دوی باندې. 
تفسیر: د محمد صلی الله علیه وسلم خلق او پوست خوی په دې اندازې سره زیات وو چې الله تعالی نورو ته د تحمٌل 
کولو امر فرمايي او په دوی باندې د سختي کولو امر کوي. 
وَمَاهَسا و ال ده 
او ځای (د ورتللو) د دوی جهنّم دوزخ دۍ او بد مرجم ځای د ورتللو دی (دا دوزخ). 


تفسیر: ړومبی يې د مؤمنانو د هستوګنې ځای ور وښود. او بيا ي یې د هغوی په مقابل کې د کفارو او د منافقانو د 
هستوګنې ځای او کور راښکاره کړ. 


هلي ارت شی وسات اص عب سل 

0 رفن بَغْنِيَاعََهمَامنَ الله تَمَفَاد کا مهل لت" مَتَرَيّاد 

0 ور امن رن مور مه 

مقَلَلِلَنِيَ| متواامرات فرعون 

بیان کړی دی الله یو مثال لپاره د هغو کسانو چې کافران منکران شوي دي» ښځه د نوح او ښځه 
د لوط ء چې وې دا (دواړه ښځې تر نکاح) لاندې د دوو بندګانو له بندګانو صالحانو ځمونږ بیا 
مر مو وس و ص و ٢‏ ار 
دواره ادو زغ ته) سره له ورو ننوتونکيو (کافرانو) واد رما مد هر کا 
چې ایمان یې راوړی دی: ښځه د فرعون. 





التحر يم (۶۶) ٩۹‏ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: يعنې نوح او لوط عليهما السلام د الله څنګه نېک بندګان وو مګر د دواړو په کورونو کې د هغوی ښځې 
منافقانې وې» چې په ښکاره ډول به یې هغو سره تعلقات لرل خو په پټه به له کافرانو سره ملې وې» نو بیا څنګه شول؟ 
له عامو دوزخیانو سره دوی هم د الله تعالی له لوري په دوزخ کې وغورځول شولء او د پيغمبرانو د زوجیت تعلقات 
یوه ذره هم هغوی ته څه فائده ونه رسوله» او نه یې له عذابه وژغورلء پرته له دې څخه د فرعون ښځه بي بي سیه 
رضي الله تعالی عنها بنت مزاحم چې يوه پخه ایمانداره او کامله ولیه وه» او د هغې مېړه د الله تعالی لوی باغي وو. هغې 
نېکې ښځې خپل مېړه له عذابه ونه شو ژغورلی» او نه د مېړه د شرارت او بغاوت په جرم هغې ښځې ته کوم اخروي 
رنځ ور ورسېد. 


باي ل2432 
کله چې وویل دې: ای ربه ځما ! جوړ کړه ماته په نزد خپل یو کور په جِنْت کې. 


. 0 ---س0-0-0-0-00-01-۷۱-2-2-۵٢٢ث-خف-‎ 


میمت ضْعَون وله َنِم الَْْاللِيمَ خ 


او ومې ژغوره (خلاصه) مې کړه شن 0 
(خلاصه مې کړه) له قومه ظالمانو څخه. 


تفسیر: يعنې د فرعون له منګولو څخه مې وژغوره ل او د هغه له ظلم ځنې راته نجات وبښه» دوی موسی علیه 
السلام پاللی وو. او د دوی له مرستیالانو ځنې وو وايي: کله چې فرعون ته دا حال ورڅرګند شو؛ نو دا یې په 
څلورو موږو کې وتړله» او راز راز ربړونه او ایذاوې یې ور ورسولې» په همدې حال کې د الله تعالی له لوري هغې 
ته د هغه د جِنٌت ځای ور وښوول شو» چې د هغه لامله په هغې باندې هغه ګرد ربړونه او سختیاوې ور اسانې شوې» 
په پاى کې فرعون هغه سياسا ووژله» او دې د شهادت کنډول په سر واړاوه» او د حقیقي مالک الملکوت 
أجلًّ وأعلی شأّهُ وأْعظمَ برهالّهُ مخې ته ورسېده» په صحیح حدیث کې نبي کريم صلی الله علیه وسلم د دې د 
کاملتوب اعلان فرمایلی» او بي بي مریم سره یې د هغه شتوالی ذ کر کړی دی په زرهاوو رحمتونه دې وي د دوی 
په پاککك روح باندې. 


ومر ابت عِمْرنَ ال احصَنَتِْْهَا 
سا ورن هوه سرو رف وق 


من ينا 


نو ومو پوکل (په ګرېوان د هغې) کې له روح خپل څخه. 


تفسیر: يعنې د پرښتې په وسیله یې یو روح ور وپ وکه» جبريل عليه السلام د دې د کمیسه په ګرېوان کې پوکلی وو 





التحریم (۶۶) ٧۰‏ قد سمع الله )۲٢(‏ 
وشت دَبهَاوَشبِ 
او تصدیق باور کړی وو هغې په خبرو د رب خپل او په کتابونو د ده. 


ر٢۳‏ تب ومومو 


تفسیر: د رب خبرې هغه وې چی د پرښتو په ژبو سره د (ل عمران) په سورت کې بيان شوي دي. و فلت امل يْبمُ 
ات اه اصْفِك مَطقَرلدِِ الآیة او له کتابونو ځنې به عام سماویه کتابونه مراد وي او د تخصیص ضرورت نشته. 
وََامَنْ صن لفن ۀ 
او وه دا له امر منونکیو فرمان وړونکیو څخه. 
تفسیر: يعنې د کاملینو نارینه وو په شان په بندګۍ او طاعت کې ټینګه او ثابت قدمه وه» باقي داسې وبوله چې د قانتینو 
له کورنۍ څخه وه. 
تمت سورة التحریم» ولله الحمدً والمنّةه وبه التوفیق والعصمة. 








الملکک (۶۷) ۵۱ ترک الذی )۲٩٢(‏ 





(----۶-(ې 


سورت څخه نازل شوی دی». 


افوالَعَښ التّمِيوِ 
000000009-0000 


0 007 ې‎ ٢ 
نی سَر الك وهدعلیی دی‎ 5 
1" 70:70 ٢ 
: : باندی ښه قادر دی.‎ 
تفسیر: يعنې لوی ب رکتناکک او خورا ثابت دی په دوام هغه الله تعالی چې ګرد ملکک د ده دی» او یواځې په هر شي کې‎ 
د هغه واکک او اختيار دی» او حکم یې پر هر څیز او هر ځای باندې چلیږي.‎ 
ړے و2 ط‎ ٣ رور 7 7۱7 م۱ و‎ 2٣» 2 
لَدِئ خَان لوت وَالَو باصن‎ 
هغه (الله) چې پيدا کړی يې دی مرګ او ژوندون لپاره د دې چې وازمویي تاسې چې کوم یو له‎ 
تاسی ډېر ښه دی د عمل له مخی.‎ 
تفسیر: يعنې د مړينې او د ژوندون سلسله هغه الله قائمه کړې ده» مونږ او تاسې ړومبی هیڅ نه وو هم هغه مرګ او مړينه‎ 
3 ترک نسښد درم هور دووهه--د‎ 
لکه چې د (البقرة) په درېمې رکوع (۲۸) يت ځمونږ د دغه تفسیر کې راغلي دي: (وََنع یا موانا الط دنم‎ 
اوقلل؛ کل ور رر د وک‎ 
وکړه شي چې کوم یو خراب کار کوي؟ او کوم یو ښه کوي؟ په ړومبني ژوندون کې ازموینه کیږي او په دویم‎ 
ژوندون کې د هغه نتیجه فورًا درښوله کیږي» فرض یې کړئ ! که ړومبی ژوندون نه وی؛ نو چا به عمل کاوه» که‎ 
موت نه راتلی؛ نو خلق به له مبدأً او منتهی ځنې غافل او بې فکره ه پاتې کېدل» او هیڅ به نه پسې ګرځېدل» که بیا‎ 
ژوندون نه وی؛ نو د ښو او بدو چارو بدل به چېرې ورکاوه کېده؟.‎ 


ور و9 وږو لا 


وَشُوَالْعَرِرَالْفَونَ 
او همدغه (الله) ښه غالب قوي دی» ډېر مغفرت کوونکی دی. 


تفسیر: يعنې داسې زبردست دی چې د هغه له نیولو ځنې هیڅ وک ځان نشي بچ کولی» او لوی لوروونکی مغفرت 


کوونکی او ښوونکی هم دی. 


هغه (الله) چې پيدا کړي یې دي اووه اسمانونه طبقې طبقې لاندې باندې. 





الملکک (۶۷) ۵۳ تب رک الذی )۲٩٢(‏ 


تفسیر: په حدیث کې راغلي دي چی: د یوه اسمان په سر باندې بل اسمان» او د هغه د پاسه درېیم اسمان او همداسې 
یو پر بل باندې اووه اسمانونه سره لاندې باندې طبقې دي» چې له یوه اسمانه تر بل اسمان پورې د پنځو سوو کلونو 
مسافه ده. 


مز خلت التَحْمن مِن تَفوبَ 
٢٢٢‏ ---س ھ "۹ 

تفسیر: يعنې قادر ذات پخپل انتظام او کاریګرۍ کې هیچېرې هیڅ فرق نه دی ایښی» په هر شي کې له انسان ځنې 
اخیستې تر حیواناتوه نباتاتۍ جمادات» عناصرو علوي او سفلي اجرامۍ او اوو اسمانونۍ ستوریو او نورو پورې یو 
شانې د هغه قدرت او کاریګري ښکاري. 

هسې نه دی چې ځینې شیان یې په حکمت او بصیرت سره او ځينې یې همداسې چ چټي او بېکاره او بې اصوله پيدا 
کړي وي (العیاذ بالله)» که چېرې چاته هسې کوم ش شی په نظر ورشي؛ نو ودې پوهیږي چې د هغه په ځای د ده په عقل 
او نظر کې څه نه څه نقص او قصور شته 


َنِم البعَرْقَلْعٌى مِن ره 


بیا واړوه (خپلې) سترګې چې آیا وینې ته (په کې) څه چاود څیروالی نقصان. 
تفسیر: يعنې ګرد کائنات له ښکته څخه تر پاسه پورې په یوه قانون او مضبوط نظام سره تړلی شوي دي او یو لړ یې 
له بل لړ سره داسې نښتی دی چې هیچېرې څه چاود. فرق» تفاوت» سوری» خلل» نقصان» عیب او څه د تنقید ځای په 
کی نشته او نه د هغه په کاریګرۍ کې څه اهمال او اختلال موندل کیږي» هر شی همغسی دی لکه چی ښایی» که دا 
اور واسان ه سیشوې؟ ترورطلب هی داسی وي چی: ای اورېدونکیه (مخاطبه) 1 اسان له رګوزه چی په 
کوم ځای کې يې څه لاندې باندې درز چاود ځیروالی او نقصان موندل کیږي؟ بلکه یو صاف هوار» متصل» مربوط 
او منظم شی په نظر راځي» چې سره د تېرېدلو د دومره زمانو او د ازمنوو د تطاولو تر نن پورې هیڅ فرق او تفاوت نه 


په کې لیدل کیږي. 
تُرَائِ ابَسَرَكمَمَفيِ ناب وے َتَُلت ال . ار لبکا سَاياوُوح پر 


بیاوګرځوه سترګې خپلې (اسمان ته ای کتونکیه !) دوه دوه ځلې بېرته به راو ګرځي پاتې سترګې 

(ستا) بېرته ګرځېدونکې او دغه (سترګې به وي) ذلیلې ستړې ستومانه (له نه لیدلو د خلل نه). ‏ ' 
تفسیر: يعنې ممکن دي چې په یوه نیمه کتنه کې سترګې تېروځي» نو ځکه په پوره کوښښ سره څو څو ځلې وګوره ‏ 
چې آیا په کو م ځای کې کوم چاود» کنډۍ څیروالی» او رخنه شته؟ ښه غور» فکر او دقٌت وکړه» او بیا کتنه پرې وکړه» 
چې د قادر ذات په انتظام کې خو چېرې د ګوتې ایښوولو ځای شته؟ په ياد يې ولرئ ! چې ستاسې ست رګې له ډېرو 
کارځې می استومالنږي او دبلنحرماننه شري پر نه ير هرا ترعي خو دالدتعلي په کاررکرۍ اومصتوعانو 
او انتظاماتو کې به هیڅ عیب او قصور نه شُ شي ایستلی. 


الال يا بمَسَابه 


او خامخا په تحقیق ښایسته کړی دی مونږ دا اسمان ډېر نژدې (ځمکې ته) په ډیوو ستوریو سره. 


الملکک (۶۷) ۷۳ ترک الذی )۲٢(‏ 


تفسیر: یعنې د اسمان په لوري وګورئ ! چې د د شپې له مخې د ستوریو اشعه» پلوشې» ځلېدل او سینګار په 
دور ارطلاعره رورس دا لرك را تل او دي دی چي د نړۍ ډېرې ګټې په هغو پورې 
تړلې دي. 


وحماندی رجَوَمَالُْْ ۱ 7 
سار يي 


او ګرځولي دي مونږ دغه (ډیوې ستوري) ويشتونکي شیطانانو لره. 


تفسیر: د (رجم الشیاطین) مضمون د (الحجر) په سورت او نورو ځایونو کې په تفصيل سره تېر شوی دی. 
ناف مدَاټ لتیاره 


او تیار کړی دی مونږ دوی لره عذاب و (د دوزخ). 
0 


ےو وي مر نس فوص جار وف 
كَوايربمِعَْدَابْجِهَكِاوَبِشََالَْيِْتَ 


ّ"‌ 


و٢0‏ --:----3ظ9859ککثھ 1 
مرجع ځای د ورتللو دی (دا دوزخ). 


تفسیر: یعنې د کافرانو د هستوګنې ځای له شیاطینو سره په همغه دوزخ کې دی. 
71 ص هم ې دے ووو بیو ر دوښو ط 
دا لْقواِيهَاسََعَما الَيَاشَِهِبًا د شم تفورن با کا دت رهن الْقَيظَ 
کله چې وغورځولی شي (کافران) په دغه (اور د دوزخ) کې وابه وري دوی دغه (دوزخ لره) 
اواز لوی بد. او هغه به خوټیږي. نژدې به وي (دا دوزخ) چې ټوټې ټوټې شي له جهته د قهره 
ْ تفسیر: يعنې په هغه وخت کې به د دوزخ غږ ډېر بد او ویروونکی وي او په بې انتها خوټېدلو او اشتعال سره به هسې 


راښکاري لکه چې له ډېرې غوصې او قهر دې پورې راوړی چې اوس به سمدلاسه ټوټې ټوټې الوځي (أعاذنا الله منها 


بغي لاه 


هر کله چې وغورځوله شُ شي په کې يوه ډله (د منکرانو)؛ پوښتنه به وکړي (توبيحًا) له هغوی نه 
خازنانې د دوزخ (داسې چې) أیا نه وو راغلی تاسې ته (ای منکرانو) ویروونکی (پیغمبر په دنیا 


٠ 


تفسیر: يعنې دا پوښتنې به د زیاتو ذلیلولوء محجوبولو او خړولو لپاره وي» چې تاسې په دې مصیبت ککړ شوي يئ یا 
پخوا له دې څخه چا نه وی خبر کړي؟ او نه یې متنبه کړي او ویرولي وئ؟ چې په دې لاره باندې مه ځئ » که نه سم 
به په دوزځ کې لوېږئ» چې هلته به داسې سخت سخت عذابونه وي. 


الملکک (۶۷) ۹۳۴ ترک الذی )۲٢(‏ 


الال مََجَامَادِبَامَامَال تعن واا نمل ره 


نو وبه وايي (منکران داسې چې) هو ! په تحقیق راغلی وو مونږ ته 0 (پيغمبر» نو 

دروغجن وباله مونږ دی او وویل مونږ (هغوی ته چې) نه دی رالېږلی الله هیڅ شی» نه يئ تاسې 

مګر په ګمراهۍ لویه کې. 
تفسیر: يعنې خجل او نادم شوي په ډېر حسرت او ندامت سره به جواب ورکوي چې: بېشکه ویروونکی پيغمبر مونږ ته 
راغلی وو مګر مونږ د هغوی خبرې ونه منلې» او دوی به مو تل دروغجن ګڼلء او ورته ويل به مو چې: تاسې غلطې 
سرو ووه کاو رورو مو وو ارا اوو اص ته اص تل او هد 
لارې څخه لرې تللي يئ او په سخته ګمراهۍ کې لوېدلي يئ. 


انام آَمْتَمْلَمَالكَان اب ره 


او وبه وايي (منکران) که چېرې وی مونږ چې اورېدلې مو (خبرې د انبیاوو په دنیا کې په 

سماع القبول سره) یا مو عقل لرلی (په خير او شر خپل)؛ نو نه به وو مونږ (نن) په اهل ملګرو 

د دوزخ کې. 
تفسیر: یعنې مونږ په دې نه پوهیدو چې دا ویروونکي به رښتین راووځي» که مونږ په هغه وخت کې د کوم پند 
ورکوونکي خبرې اورېدلې و او له پوهې او عقل څخه مو کار اخیستی وى او د معاملې په حقیقت باندې 
پوهیدلي وی؛ نو نن به ولې د دوزخيانو په ډله کې ګډېدو او تاسې ته به د دې پیغور او طعن ورکولو موقع څرنګه 
په لاس درتله؟. 


فَاعرَقوابدَنُِيه َمُحَقَالِْبِ شت 


نو اقرار یې وکړ (قائل شول) دوی په ګناه خپلې باندې» نو لرې والۍ دی خاوندانو د دوزخ لره» 

(د الله تعالی له رحمته دي لری وګرځول شي). 
تفسیر: يعنې پخپله دوی اقرار وکړ چې بېشکه مونږ مجرمان یو هسې بې ګناه مونږ په دوزخ کې نه یو لویدلي» خو د 
دې ناوخته اقرار او اعتراف ځنې هغوی ته هیڅ ګټه او فائده نه وررسیږي. او هسې ارشاد به کیږي: «َمَْحْلفيِلَْرِ» 
«اوس دې لرې او ورک شي او دفعه دې شي دوزخيان» دوی لره د رحمت په شاوخوا کې هیڅ د هستوګنې ځای نه 
دی پاتی» بلکه دوی ته لرېوالی دی له مهربانۍ د الله څخه. 


اك ادن نت رز اي 
بېشکه هغه کسان چې ویريږي له رب خپل په غيب سره. 


تفسیر: يعنې الله تعالی یې نه دی لیدلی» مګر پر هغه او د هغه په صفاتو باندې پوره باور لري» او د هغه د عظمت او 
د جلال له تصوٌره ريږدي» او د هغه د عذاب له خياله لړړځیږي. يا د (بالغيب) مطلب دا دی چې د خلقو له مجمع 
ځنې جلا په عزلت اوخلوت کې هم په پټه سره خپل پروردګار يادوي» او د هغه له وېرې څخه لړځېدونکي 


ویرېدونکي وي. 


الملکک (۶۷) ۱۷۵۵ تب رک الذی )۲٩٢(‏ 
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لمُمَمَفْفَةُ وج وبوا ولا ِاجْهَرْفايه مه عبات الضرْت 


شته دوی ته مغفرت (د ګناهونو) او اجر ثواب ډېر لوی (چې جنّت دی). او که پټوئ اسې 
خبره خپله» او که ښکاروئ (هغه خبره بېشکه هغه (الله) عليم ښه دانا دی په پټو خبرو د سینو 


باندې هم. 
تفسیر: يعنې اګر که تاسې هغه نه وینئ» مګر هغه تاسې ویني» او ستاسې په هره پټه او ښکاره خبره که په خلوت کې 
وي یا په جلوت کې؛ پوهیږي» بلکه پر هغو ټولو شیانو باندې هم خبردار دی چې ستاسې په زړونو کې ګرځي؛ لنډه 
یې دا چې سره له دې چې الله تعالی ستاسې له سترګو ځنې پټ او غائب دی خو بیا هم ستاسې په ټولو پټو او ښکاره 
ووباندې پوه او خبردار دی» او هیڅ شی ترې غائب او پټ نه دي. 


اَرامَلِمَيكَق وَمَوَاللَبْكْ الق 
ایا نه پوهیږي (په پټو اسرارو د زړونو) هغه (الله) چې پيدا کړي یې دي (زړونه؟ بلکه هر 
شی ورمعلوم دی)» او همغه (الله) دی علیم دانا (په پټو اسرارو) ښه خبردار دی (په ظواهرو د 
ته تفسیر: يعنې ستاسې او ستاسې د افعالو او اقوالو د هر څیز خالق او مختار هم همغه الله تعالی دی» کله چې خالق او مختار 
کوم شی پيدا کوي» نو خامخا په هغه باندې پوه او خبردار او پوره عالم هم وي» که نه پیدا کول ناممکن دي او داسې 
امکان نه لري چې یو شی یې جوړ کړی وي خو پرې نه پوهیږي. 


مان جََلَ لَحُمالَْ َو فَامُْوانْمَنَاكِمَارَهُرَامِنْ رِْوَدِوَلَيَلفُّرّم 


دغه (الله) همغه ذات دی چې ګرځولې یې ده تاسې ته ځمکه پسته تابعداره» نو ځئ ګرځئ تاسې 
په اوږو اطرافو لارو د دې ځمکې کې» او خورئ تاسې له (حلال) رزق د دغه (الله)» او خاص 
دغه (الله) ته بیا ژوندي راپورته کېدل ستاسو دي (پس له مرګه). 


تفسیر: یعنی ځمکه یی ستاسی په مقابل کی داسی نرمه» پسته» ذلیله» مسخُره او منقاده ګرځولی ده» چی هر څه 
خوراک» څښاک او نور ضروریات ګټئ» مګر دومره په یاد ولرئ ! هغه څوک چی خواړه او نور شیان د رکوي» د 
همغه په لوري پس له مرګه او بیا ژوندي پاڅېدلو ستاسې بیا ورتک دی. 


سه وځو وه پر رح نون په و3 سرے ووو لا 
مایق الَّمَاِ ان يي الصی قَدَاشََمورتن 
یا مأمون ډاډه شوي يئ تاسې له هغه (الله) ځنې چې په اسمانونو کې دی چې راپورته به کړي 


په تاسې باندې ځمکه (او ډوب به مو کړي په کې)؟ بیا به (ناڅاپه) هلته دا (ځمکه) ولړځيږي 
وخوځیږي. 
تښ روي يي اعابات راښوولی ووه اوس « تی انام ارد وښکې کان رالبي ار وررل بي مره دې ردنې 
بېشکه ځمکه تاسی لره تابعه او مسخره شوې ده» مګر په یاد یی ولرئ چی په هغی باندې حکومت د همغه ذات دی» 
چې د دې اسمان خاوند دی» که وغواړي تاسی په ځمکه کی داسی خښوي چېی له چارچاپېره به ځمکه درباندې 


الملکک (۶۷) ۶ تب رک الذی )۲٩٢(‏ 


پورته کوي» او په هغه وخت کې به ځمکه ولړځیږي. او تاسې د هغې په همدا خوځېدلو سره په کې ډوبیږی» نو ځکه 
سړي لره نه ښايي چې د هغه خالق مختار له دربار ځنې بې وېرې او بې پروا شي او په شرارت باندې لاس پورې کړي» 
او د هغه په ډیل او معطلۍ باندې مغرور شي. 


مان لوان لر 


)یا مأمون ډاډه شوي يئ تاسې له هغه (الله) ځنې چې په اسمانونو کې دی له دې نه چې وبه لیږي 

په تاسې باندې کاڼي ویشتونکی باد. 
تفسیر: یعنې په ډېره خوښۍ سره په ځمکه باندې ځئ راځئ؛ او خواړه او نور ضروریات ځان ته ګټئ» خو سره له هغه 
خپل الله تعالی مه هېروئ !» که نه هغه الله تعالی په دې باندې قادر دی چې پر تاس باندې یوه سخته سیلۍ درولیږي» 
یا د کاڼو باران درباندې اووروي؛ نو بیا به تاسې څه وکړلی شئ. او ستاسي به دا ګرد ځغلېدلء. لاندې باندې کېدل په 
ځای پاتې کیږي. : : 


و 577 مَوْيرِه 
نو ژر ده چې پوه به شئ تاسې چې څه رنګه وو ویرول ځما. 


تفسیر: يعنې له هغه عذابه چې تاسې وېرول کېږئ؛ هغه څومره تباه کوونکی او ویروونکی وو؟. 
لن كَبَالَنِسَمِن يسفن ان یره 


7 مھ‎ 77٣٣5 
ځخهوي تر څه رنګه ور الکارفغداب شا !اک‎ 


تفسیر: يعنې له عاد او ثمود او له نورو سره کومه معامله چې شوې ده» له هغې ځنې عبرت واخلئ لء او وګورئ چې د 
هغوی په حرکاتو باندې هم مونږ انکار کړی وو نو هغه ځمونږ انکار څه رنګه د عذاب په صورت ورښکاره شو؟. 


لال الكلْروكَمَُِْي وَيَقبَضْة امن ان لم یره 


ایا نه ګوري دوی مرغانو ته (په هوا کی) له پاسه د سرونو د دوی؟ پرانیځي وزرونه او ټولوي 

(وزرونه خپل» نه نیسي نه ساتي دوی په هوا کې له پرېوتو مګر خو رحمان» بېشکه هغه (الله) په 

هر څیز باندې بینا ښه لیدونکی دی. 
تفسیر: ړومبی د اسمان او د ځمکې ذ کر شوی وو دلته د هغو د منځ شیانو ذ کر دی» يعنې د الله تعالی قدرت ته وګورئ 
چې مرغان د ځمکې او د اسمان په منځ کې کله خپل وزرونه غوړوي او پرانیځي او خواره یې کړي» څرنګه ورسره 
الوځي؟ او کله یې ټولوي. او سره له دې چې د ثقیل جسم او د درنې بڼې او بشرې خاوندان او مائل الی الم رکز دي» خو 
بیا هم هغوی لاندې نه رالویږي او نه د ځمکې جاذبه قوّه هغه وړ وکی مرغه د خپل ځان په لوري راښکلی شي» وښیه 
پرته (علاوه) له الله تعالی د چا قدرت هسې دی؟ چې هغه یې په فضاء او تشتیا کې هسې ساتلی دی؟ بېشکه «رحمان» 
پخپل رحمت او حکمت سره د هغوی بڼې هسې جوړې کړي دي او په هغوی کې ي یې داسې یو قُوٌت ایښی دی» چې 
د هغه په وسیله هغوی بې تکلٌفه په هوا کې څو ځو ګړۍ الوتلی او ګرځېدلی شي» همغه د هر یوه څیز په استعداد باندې 
ښه پوهیږي» او ګرد مخلوق تر خپل نظر لاندې ساتي. 


الملکک (۶۷) ۷٧‏ تب رک الذی )۲٩٢(‏ 


کن ها اى هُوَبُندُلسُمُمْعرْمْنَ دم الَّحْ سا لون الو عون 


یا څوک دی هغه (ذات) چې هغه لښکر ستاسې شي کومکک مرستې ‏ وکړي له تاسې سره بې له 
ارحمان!؟ نه دي کافران مګر خو په غرور غولېدلو کې دي. 
تفسیر: منکران سخت غولیدلي دي» که هغوی داسې ګڼي چې د هغوی معبودان او د فرضي بتانو لښکرې دوى د الله 
تعالی له عذابه او له راتلونکي آفت ځنې ژغورلی شي؛ ښه وپوهېږئ ! چې له رحمانه جلا شوي هیڅو ک به هغوی 
ته مدد او مرستې ونه رسوي. 


َ وږروو و اص پس 
دنه َااكيِيْيكُكُوانَاسَتَِنَه 
بو ودرگ ت0 تاسې ته که چېرې بند کړي (الله) درڅخه رزق 
٢ ٢٧‏ لگ ض ض ګ ګ لوگل ګظگ و 1 
ورونه پرانیځي؟. 
٠و‏ 29 
بل لَكْرَان عِْوّنُوْرِه 
بلکه ننوتلی او محکم شوي دي دوی په سر کشۍ عناد او تېښته نفرت کې (له حقه). 
او نه چاته ګټه رسولی شي» مګر یواځې د شرارت او سرکشۍ لامله کله چې د توحيد او اسلام په لوري راوبللی شي؛ 
تور خوري او یاغي کیږي. 
اغ ۶ ََ‫ ترسږرو ېچ 7 ماد 2 
ثمن مت مُسيِياعلِمِیه می امن يی سَوِيَاعَ راوه 
|یا پس هغه څ وک چې ځي نسکور په مخ خپل باندې ښه لار موندونکی وي. یا هغه څ وک چې 
تفسیر: يعنې د ظاهري کامیابۍ لارې طي کوي» همغه تر اصلي مقصد پورې رسېدی شي» چې په سمه لاره باندې د سړيو 
په شان برابر لاړ شي هغه څ وک چې په کړږه لاره لکه ړانده نسکور ځي؛ نو هغه د مقصو د تر منزل پورې نشي رسېدی» 
ففیمهصصس مر2د0ر02ک:-گ؛گضگطگ-« 


دن هلي نت مُرمَنَُِو اَم وَالَسَرَََيَْة يلْمَامدَرُننه 


ووایه (ای محمده !) دغه (الله) هغه ذات دی چې پیدا کړي یې يئ تاسې» او د رکړي ګرځولي 
یې دي تاسې ته غوږونه او سترګې او زړونه» ډېر لړ شکر وباسئ تاسې (په دغو نعماوو د الله). 


تفسیر: يعنې الله تعالی د اورېدلو لپاره غوږونه. او د لیدلو لپاره سترګې» او د پوهېدلو لپاره زړونه راکړي دي تر ځو د 
هغه حقونه ومنو» او دا قوٌتونه په ښه لاره کې مصروف کړو او د هغه طاعت او فرمانبرداري وکړو مګر داسې شکر 
ګزاره سړي ډېر لږ دي» کافرانو ته وګورئ چې هغوی د دې نعمتونو حق څرنګه په ځای راوړي؟ او د الله تعالی دا 
ورکړی شوي قوٌتونه د هغه الله تعالی په مقابل کې څنګه استعمالوي؟. 


الملکک (۶۷) ۵۸ تب رک الذی )۲٩٢(‏ 


3 7۶ يټ و پچ ؟دوون٧وور‏ 
فُن ادن دَرََُن الْدَضض عَلَيْهِمُمْقَرْمنَهِ 
ووايه (ای محمده !) دغه (الله) هغه ذات دی چې پيدا(خواره) یې کړئ تاسې په ځمکه کې او 
خاص ده ته به راټول کړل شئ تاسې. 
تفسیر: يعنې ابتداء هم له هغه څخه شوې ده او انتهاء به هم پر هغه وي. له هر ځایه چې راغلي يئ؛ هلته به بېرته ځئ» 
بایده وو چې له هغه ځنې یوه شېبه هم نه غافلېدئ. او هر وخت د هغه په فکر او یاد کې وئ. او زیار وکړئ تر څو د 


يلوین می اداناک ته 
او وايي دغه (کفٌار مؤمنانو ته په تمسحْر سره) کله به وي دا وعده (د حشر) که چېرې يئ تاسې 
صادقان رښتیني (په دغه ویلو کې؟ نو مونږ پوه کړه په زمانه د راتلو د قیامت). 


تفسیر: يعنې مونږ او تاسې به کله ټولیږو؟ او د الله تعالی په حضور ټول کله سره ځو؟ او قیامت به کله وي؟ او ژر یې 
راښکاره کړه !. 


قُن َبَالَِلَُحِندَامْيرَاصَانمَفْمْهْسنُه 


سم -ص20-00-00- ,4-۷-۷ صهظقط ظفض-ض) 

د الله دی او بېشکه (خبره دا ده چې) زه ویروونکی یم ښکا 
١ 1. 7777777٣٣‏ 
راتلونکی دی؛ له هغې ځنې پوهول او د هغه له ویروونکي مستقبل ځنې ډارول ځما فرضي کار دی» چې زه یې 

اداء کوم. 


ار رټ رب لير رر ره 


پس کله چې وویني دوی هغه (عذاب قیامت) ډېر نژدې؛ نو بد شکله تور به شي مخونه د هغو 

(کسانو) چې کافران شوي دي او وبه ويل شي (دوی ته): دا همغه (عذاب) دی چې وئ به تاسو 

چې دغه مو (ژر) غوښتلو (په دنیا کې). 
تفسیر: يعنې اوس خو د هغه د راتک په نسبت شور لګوي» خو کله چې هغه ټاکلی وخت ورنژدې شي؛ د ډېرو لویو 
باغیانو خولې به به چینګۍ پاتې کیږي؛ او په ویجاړو مخونو بدو اشکالو او وچو شونډو به هک پک اریان په رډو سترګو 
ورته ګوري» او هیڅ به يې له لاسه نه وي پوره. 


فُلارِيّق ان اَمَُّكِنىَ الله وَمَنْقَِی اَوْمَصَنَاضَن 07 لون , مِنَعََا اه 


٢‏ 44 تاسې ماته ! که چېرې هلاک مې 
کړي الله او هغه څوک چې ځما سره دي (لکه چې تاسې د دې قصد کړی دی یا رحم وکړي 
(لله) پر مونږ باندې په طول د عمر؛ پس څوک دی چې وبه ژغوري خلاص به کړي کافران له 
عذابه دردناکه څخه. 


الملکک (۶۷) ۹ ترک الذی )۲٢(‏ 


تفسیر: کفٌارو به تمنّا کوله چې که محمد صلی الله علیه وسلم ژر مړ شي؛ نو دا قصه به پای ته ورسیږي (العیاذ بالله» د 
هغه ځواب داسې ورکوي چې: فرض يې کړئ ! که سم د ستاسې له اټکله محمد صلی الله علیه وسلم او د ده ملګري 
رضي الله تعالی عنهم مړه شي یا سم ځمونږ د مسلمانانو له عقیدې سره محمد صلی الله علیه وسلم او د ده ملګري د 
الله تعالی په رحمت بریالیان او مراد موندونکي شي؛ نو په دې دواړو صورتونو کې هر یو چې وي له هغې ځنې تاسې 
ته هیڅ یوه ګټه او فائده نه رسیږي» ځمونږ انجام په دنیا هر څه چې وي خو آخرت مو ډېر ښه دی» ځکه چې مونږ په 
دې لارې کې جداوجهد کو لیکن تاسې د خپلو ځانونو فکر وکړئ ! چې په دې کفر او سرکشۍ سره تاسې به له 
هغه درد رسوونکي عذاب څخه چې راتلونکی دی څ وک وژغوري؟ ځمونږ فکر او اند ېښنه پرېږدئ» پخپل فکر کې 
ولوېږئ ولې چې کافران په هیڅ ډول د الله تعالی له عذابه ژغورېدونکي نه دي. 


٣ 0‏ 
فل هرالرْحمن! په د 00 


1 ره‎ ۸/۷ ۷ ٣۷٧ 

باندې» او پر همغه (رحمان) باندې ت وکل کړی دی مونږ (په ټولو کارونو خپلو کې). 
تفسیر: یعنې څنګه چی ځمونږ ایمان په هغه الله تعالی باندې دی؛ نو د هغه په مرسته ځمونږ ژغورنه يقینی ده او کله 
چې مونږ په صحیحې معنی سره پر هغه الله تعالی باندې اسره او ت وکل لرو؛ په ګردو مقاصدو کې مو بری او کامیابي 
يغفينی ده. 


ےد .ووه ے و یر ث ۶ ے 


نََمَنَْهَُْضَلِ مه 
نو ژر به پوه شُ شئ تاسې (په وخت د لیدلو د عذاب کې) چې څو ک دی هغه (چې لوېدلی دی) په 
ګمراهي ښکاره کې (له مؤمنانو او کافرانو). 


دد نم اهسسبب ریق ږ«: 00 
ل0ت وه اص هې پ رور يمين 
يمان اص هَمن اسم د 


1" تاسې ماته:‎ 0004۲٢٢ 

اوبه ستاسې ښکته (په ځمکه کې ننوتلې ورکې)؛ نو څوک دی هغه چې راولي تاسې ته اوبه 

روانې شفافې پاکې صافې؟. 
افمپرودي د واي ارژو ادو ګر یاب دهغه الد فغالی په لاش کي دي يوهارپه کال په ډرل واطغائ:چي ههه 
باندې هر شی ژوندی دی» فرض يې کړئ که د چینو ویالوء کوهي او نورو اوبه وچې شي؛ او د ځمکې لاندني عُمق 
او تل ته ورښکته شي» لکه چې زیاتره د تودوخې په موسم کې پیښیږي؛ نو د چا له لاسه به پوره وي چې لکه مرغلرې 
غوندې جاري. پا کې» رڼې او صافې اوبه په زیاته اندازه سره راپيدا کړي» چې ستاسې ژوندون او بقا لره کافي وي نو 
ځکه یو مت وکل مؤمن لره ښایی چی په هغه خالق الٌکل مالک علی الاطلاق باندې هله (امید) او اسره ولري. 

تمٌت سورة الملکک بفضل الله وکرمه ومنه. 


القلم (۲۶۸) 9۹ تی رک الذی )٩٢(‏ 





«د (القلم) سورت مکي دی. پرته (علاوه) له (۱۷) آیته تر (۳۳) ایت پورې» او له (۴۸) یت څخه تر ( ۰ یت پورې چې مدني دي» 
(۵۷ آیتونه او دوه رکوع لري. په تلاوت کې (۶۸) او په تزول کې دویم سورت دی؛ وروسته د «العلق» له سورت څخه نازل شوی دی». 


افالََل التّمِيوِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
007 به را لا وم ماري رسووو چ 
نټ وَالکل وا رونت مَأَاَسَرِيِعَُةِرَيْدَ د پمجنوڼ 6 
٧ 037-٢‏ ھ 1 
انعام) د رب خپل سره لېونی. 
:۹ تفسیر: د مکې مش رکانو پی بَعغُمبٍ ته (العیاذ بالله) لېونی ویل» ځینو به ويل چې: په دوی باندې د شیطان اثر لوېدلی دی» چې 
داسې یو ناڅاپه له ګرد کور کهول او ټبر څخه جلا شوې» داسې غټې خبرې کوې چې هیڅ وک يې نشي منلی» حق 
تعالی د دې باطل خیال تردید او د خپل پيغمبر تسلي وفرمایله» يعنې پر هغه چا باندې چې د الله تعالی دومره لوی فضل 
اوانعام شوی دی» چې د هغه مشاهده هر لیدونکی په ښه شان سره کولی شي؛ مثلاً اعلی درجې فصاحت» د حکمت او 


د پوهنې خبرو یې د مخالفینو او موافقینو په زړونو کې ډېر قوي تأثیر اچولی دی او سره د داسې لوړې رشې (خوی) 
او ښو اخلاقو دوی ته لېونی ويل پخپله د ویونکي لېونتوب نه دی؟. 


خي سر سر خو ارس ۶و چ 
وان لت لجَرَاعَمَمَّنَنَ 
او بېشکه چې دی خاص تا لره خامخا اجر بدل ثواب بې انتهاء. 


تفسیر: يعنې تاسې مه خپه کېږئ. د دوی له دې لیوني بللو څخه ستاسې اجر او ثواب زیاتیږي. او ستاسې غیر محدود 
هدایت انساني بني نوعو ته رسېدونکی دی او د هغو د ؛ بی انتهاء ثواب تاسې ته رسېدونکی دی آیا د لېونیانو او پاګلانو 
مستقبل به هسې روڼ او شاندار او پایدار وي؟ لکه چې ستاسې دی. 


رس امل خي کلٌې 
74۹۳٢‏ تت رھ 1 


تفسیر: یعنې په هغو اعلی اخلاقو او ملکاتو سره چې د الله تعالی له جانبه تاسې ستایلي شوي يئ کله په لېونیانو کې د 
هسې ښو خویونو تصوٌر کاوه شي؟ د یوه لېوني په خبرو اترو کار روزګار کې هيخٌکله د د نظم او ترتیب اثر نه لیدل 
کیږي» او نه خبرې يې پر چارو باندې منطبقې وي» او حال دا دی چې ستاسې په مبا رکه ژبه باندې پاک قرآن چلیږي» 
او ستا ښه اعمال افعال او اخلاق د هغه یې غږه تفسیر دی. 


پدوووږروو وور وډ و 
مَبوِرَووِرَئنَه يِلْوَالقهئه 


پس ژر به ووینې ته (ای محمده !) او وبه ویني دغه (منکران هم). چې په کوم يوه له تاسو څخه 
لېونتوب دی. 





القلم (۶۸) ۶۱ ترک الذی )۲٢(‏ 


تفسیر: يعنې په زړه کې پخوا له دې نه ټول ښه پوهېدل» لکن عنقریب دواړو ته به په کتنه سره هم ورښکاره شي» چې 
د دوی په منځ کې کوم هوښيار» عاقبت اندېش او په وروستنۍ اندېښنه کې وو؟ او کوم سړی ناپوه او بې سده وو؟ چې 
د هغه لامله یې لکه لېونیان چټي چټي خبرې کولې. 


اق بت مُْوَاموبمَن صَڅ حَن سَييل دمام بامْجرښڼه 


رھ ث1 

څخه او همغه (الله) ته ښه معلوم دي لار موندونکي (چې مؤمنان دي). 
تفسیر: يعنې پوره علم خو له الله تعالی سره دی» چې کوم یو په کومه لاره راتلونکی دی؟ او کوم يو له لارې ځنې چپ 
درومي؟ لیکن نتائج ګردو ته ښکاره دي» او ټول به سره پوهیږي چې څ وک بریالي دي. او څ وک د شيطان په لمسون 
پاتی او نامراد شوي دي. 


هلام الَكَنْبمْنَ م مَةُرَالرمُّهِنَ َد نه 

نو ته مه منه (خبره) د دروغجن ګڼونکو. خوښوي دوی چې که ته نرمي کوې (له دوی سره) نو 

دوی به هم نرمي کوي (له تا سره). 
تفسیر: يعنې په لار راتلونکي او بې لارې ګرد د الله تعالی په محيط علم کې ټاکلی شوي دي» نو ځکه د دعوت 
او د تبلیغ په معامله کې د مخ اړولو او د رعایت دومره ضرورت نشته» څ وک چې د لار موندلو وړ (قابل) وي؛ 
هغه هرومرو لار مومي» او هغه چې ازلي محروم وي؛ هغه په هیڅ لحاظ او مروت سره منونکي نه وي» د مکې 
کافرانو به ځمونږ پیغمبر ته ويل چې: تاسې د بت پرستۍ په نسبت خپله دا سخته رويه ترکه کړئ ل او ځمونږ د 
معبودانو بیخي تردید مه کوئ» تر څو مونږ هم ستا د الله تعظيم وکړو او ستاسې د طور» طریق» مسلک» مشرب 
او له دین سره متعرض نه شو نو ځکه حق تعالی تنبيه ورته وفرمایله چې تاسې د دې دروغجنانو خبرو ته غوږ 
مه ږدئ !» د دوی مقصد دا دی چې تاسې د کفر په نسبت پاسته اوسئ ٠!‏ ایمان راوړل او صداقت منل د هغوی 


مقصد نه دی. او ستاسې د ؛ د بعثت اصلي مقصد په دې ډول سره په لاس نه راځي» تاسې د هر لوري ځنې سترګې 
واړوئ. او ځ خپله وظیفه او فرض اداء کړئ. تاسې د دې خبرې ذمه وار او اجاره دار نه يئ» چې څوک يې مني؟ 
که بې ندمي. 


0 و سه 
)٢ ٢٢ ٢٣٣٣‏ 
تفسیر: یعنې د چا په زړه کې چی د الله تعالی د نامه عظمت نه وي؛ نو د دروغو قسم خوړل هغه ته یوه خوشې خبره 
ښکاري» کله چې خلق د هغه په خبرو باور نه کوي» نو ځکه د هغو د یقین راوړلو لپاره څو څو ځلې قسمونه خوري» 
او ځان په دې وسیلې سره ذلیل او بې قدره کوي. 
ووب 


2 هَتَاِمشَا تن مَكَاولْحَرِمعِتِ ايت عَطبَ ذل رن 
عیب ویونکی تلونکی په چغلۍ سره. منع کوونکی د خیره له حده تېرېدونکی (په ظلم کې) ډېر 


ګنهګار. به غو ۍښخت ویونکی وروسنه له دې پرلوغيرږ سراء زاده. 





القلم (۶۸) ۹٢‏ تبرکک الذی )۲٩٢(‏ 


تفسیر: يعنې سره د دې خصلتونو بدنام او بد انجام او د خاص او عام رسوا هم وي» شاه صاحب (رحمه الله) لیکي چې: 
«دا ګرد د کافرانو وصف دی» سړی دې دننه خپل ځان ته ګوري» که چېرې هسې کوم خصلت په کې وي؛ هغه دې 
پرېږدی !. 
تنبيه: د «زٌنيم» معنی د ځینو اسلافو په نزد ولد الزنا او حرامزاده دی د هغه کافر په نسبت چې دا یت نازل شوی دی» 
هغه هم داسی وو چې اولید بن مغیره» نومیده» او د مکې معظمې یو لوی مشر سړی او د اسلام سخت دښمن وو. 
دور ور ٍّ ط 
ان کان قاملل که 
په سبب د دې چی دی وو خاوند د مال او د ځامنو. 
تفسیر: یعنې که یو سړی په دنیا کې طالعمن او خوش قسمت وي. لکه چې مال دولت ځامن او شته ولري؛ نو یواځې 
په دې سره د دې وړ نه دی چی د هغه هره خبره ومنله شی» اصلی شی په انسان کی شرافت» نجابت او ښه اخلاق 
دي» څ وک چی شرافت او ښه اخلاق نه لري؛ ښو مسلمانانو لره نه ښایی چی د هغه خبرې ته غوږ وباسی» یا یی په 
غولوونکیو چارو باندې تېروځي. 
8ه ورم مر ّ رد پور 
ِةَاتَتّ عََيِّايتَنَاقَالَآسَاطرَالَلِئنَه 
کله چې ولوستل شي په ده باندې آیتونه (د قرآن) ځمونٍ؛ و واد يي دا قصې نقلونه دي د پخوانیو 
(خلقو). 
٠.‏ 0 و ؟ . وو ۰ 
تفسیر: يعنې د الله کرم شانه وأعظم برهانه خبرې په داسې ویناوو سره دروغ ګڼي. 
-ٍ رت 92 
مع اصْطوْتِ 
ژر دی چې داغ به کېږدو ده لره په پوزه (خلتم) باندې (تحقيرًا). 
تفسیر: واد يي:«ولید بن مغیرة) د قريشو یو سردار وو چې په هغه کې دا ګرد اوصاف مجتمع ووه پر پوزه او خلتم باندې 
یې له داغ ورکولو څخه د هغه رسوايي مختوروالی او سپکتیا مراده ده» ښايي چې په دنیا کې پ په حشي ډول کوم داء په 
ده باندې هم لوېدلی وي. یا به په )(خرت کې ورباندې وخیژي. 
44727 00043457 
تفسیر: یعنې د مال او د اولاد زیادت د کوم مقبولیت علامت او نښه نه ده او د الله تعالی په نزد د هسې شیانو څه قدر او 
قیمت نشته» نو ځکه نه ښایی چی د مکی کافران په دې شیانو باندې مغرور شۍ دا خو د الله تعالی له لوري هغوی ته د 
د 0:000 


و َ‫ ول لام مو 9 


71 4--74-7ظ7-ھ-- ھت‎ 7 ٧ 
صباح کې. او استثنا یې ونه کړه. ان شاء الله یې ونه ویل.‎ 


دا اه 





القلم (۶۸) 9۶۳ تبرکک الذی )۲٩٩۹(‏ 


تفسیر: څو ورونه وو چې هغو ته له پلاره په ترکه کې یو مېوه دار باغ پاتې شوی وو» چې په هغه کې کر هم کېده» او 
ګرده کورنۍ د هغه له حاصلاتو ځنې خوشاله وه» د پلار په زمانه کې داسې عادت وو په هغه ورځ کې چې به د باغ 
مېوې ټولېدې» یا کښت (فصل) رېبل کېده؛ نو د ښار ګرد فقیران او اړ سړي به هم هلته ټولېدل» او دې ګردو ته به د 
هغو مېوو او کښتو ځنې لږ او ډېر ورکول کېدل او په همدې خير او خیرات سره په هغه باغ کې لويه ګټه او بر کت وو 
د هغه له مړه کېدلو څخه وروسته د ده د ځامنو په فکر کې دا خبره وروګرځېده: دومره مېوه او کښت چې فقیران له 
مونږ ځنې وړي» که دا ګرد مونږ پخپله سره ټول کړو؛ نو مونږ ته به له هغه ځنې ډېرې ګټې راورسیږي» ولې داسې یو 
تدبیر به وکړو چې فقراء او نورو ته هیڅ ونه رسیږي» او ګرد حاصلات ځُمونږ کورونو ته راشي» نو پخپلو منځونو کې 
یې سره مشوره وکړه او دا یې سره غوټه کړه» چې سهار د وخته باغ ته ځو» او خپلې مېوې ټولوو» چې فقیران او نور 
کسان پرې خبر نه شي» دوی دا تدبیر داسې سره غوټه کړ. ٍن شاء الله تعالی یې هم په کې ونه ويل 


فلا عَْهَ عم ين ري مَمْنَه بَْمَمَتُ تالصرنۀ 


پس نازله شوه پر دغه (باغ) یوه طواف کوونکې (بلاء ‏ سووځونکی اور) په شپه کې له (طرفه د) 
رب ستاء حال دا چې دوی اوده وو. پس تر ګهیځ (سحر وختي) پورې وګرځېد (هغه باغ لکه له 
يخهاریلی شرف کت یا تک تور لکه توره شپه. 
تفسیر: پملی دد شپې له مخې سخته سیلۍ راوالوته. یا اور ولګېدء یا بل کوم آفت پرې نازل شو او ګرد کښت او باغ له 
کاره ووتء او تک تور وګرځېد. 


ې0 ُو حَرَيمْانَ رنه دَامطَلَتامَريَتعَاتْبَطَانْلا 


2۸ لا‎ 5 0 3133٧ 
مو وم‎ ٥-٠ 993 وغ وسو ځ‎ 
غد واعلحَرد ګر‎ 26 
بل حر رټټ‎ 


دو (داسې) چې صباح له وخته ورشئ کښتو خپلو 
ته که چېرې يئ تاسې پرې کوونکي (د مېوې؛ ل وکونکي د کښت -فصل). نو لاړل دوی او دوی 
پخپلو منځونو کې پټې خبرې سره کولې. (داسې) چې داخل نه شي هرومرو هغه (باغ ته) نن ورځ 
پر تاسې باندې هیڅ مسکین محتاج اړ مجبور سړی. او سهار لاړل په منع د فقیرانو سره (باغ ته) 
حال دا چې قادر وو (په منم د فقیرانو په زعم خپل). 
تفسیر: يعنې په دې یقین او باور سره وخوځېدل چې اوس به درومي او ګرد کښت او د باغْ حاصلات به په لاس راولي. 


رصم او ٣‏ او م وږو 3 
نبا راوْمَاذَالوااِنَالضَالمنَ بَلتَص اي 
راع رکلاجې وى اد هغه( ګد ازرم روځ وې ول بېشکه مونږ خامخا لاره ورکه 
کړې ده (د خپل باغ). بلکه مونږ پ پخپله محرومه بې برخې شوي يو (له حاصلاتو په سبب د منعې 
د فقراوو). 
تفسیر: هغه ځمکه او باغ داسې ډاګك ډبر شوی وو چې دوی هلته ورسېدل» هغه یې نشو پېژندلی» او داسې یې وګڼل 
چې لار یې ورکه کړې ده او بل کوم لوري ته وتلي دي نو بیا چې ښه ورته ځیر شولء او غور یې وکړ؛ وپوهېدل 
چې ځای خو همغه دی چې دوی ورته راغلي دي» مګر دوی له هغه ځنې بې برخې او بې نصیبه دي او د الله تعالی له 
درباره محروم شوي دي. 





القلم (۶۸) ۴ ترک الذی )۲٢(‏ 


ورو 4 موو و لا 
َال اَوسطْهالَعادَل ولوا 

وویل منځني بهتر د دوی (په عقل کې): ۰ تاسې ته: ولې په پاکۍ نه یادوئ تاسې 

الله او توبه نه وباسئ له منع د فقیران نو؟ (با ولې نه وايئ م: ٍنْ شاء الله تعالی). 
تفسیر: د دوی په منځ کې منځني ورور ډېر پوه او هوښيار وو ده د مشورې په وخت هغوی ته تنبیه ورکړې وه او دا 
خبره یې ورته ویلې وه چې وګورئ وروڼو !الله تعالی مه هېروئ ځکه چې دا ټول د هغه احسان او انعام دی» نو تاسې 
هم له فقیرانو او مسکینانو څخه هغه مه منعم کوئ !» کله چې چا د ده خبرې ته غوږ کېنښود؛ نو دی هم چپ شو او په 
پټه خوله هغوی سره ملګری شو څرنګه چې دا خرابي یې ولیده؛ نو ژر یې هغه خبره بیا ور په یاد کړه. 


اسان اين دب بهل َْجيََلارَره 
وویل دوی: پاکي ده رب ځمونږ لره» بېشکه مونږ وو پخپله ظالمان (په منع د فقراوو کې بیا مخ 
واړاوه ځينې د دوی پر ځینو نورو باندې چې یو بل به یې ملامتوه. 
تفسیر: اوس یې پخپل تقصیر باندې اعتراف وکړ. او ګردو د الله په لوري مخ واړاوه» او لکه چې د عمومي مصیبت د 
وخت قاعده ده؛ یو په بل باندې یې الزام لګولو او درګرده به یې یو بل د دې مصیبت سبب او عامل وشمېره. 
فَالوامَيَاعَاككَا هن ه عَل ربا نْيْي َبَاحَْرمْْمَاال بَنَالفْهَه 


وویل دوی: ای هلاک افسوس خرابي ده مونږ لره» بېشکه مونږ وو له حده تېرېدونکي. ښايي 

چې رب ځمونږ بدل راکړي مونږ لره ٥‏ خير غوره له دې (باغچې) څخه» بېشکه مونږ رب خپل ته 

رغبت کوونکي يو. 
تفسیر: په پای کې ټول سره یو ځای شول» ویې ویل: چې په رښتیا سره مونږ ګرم او ملامت يو» ځکه چې مونږ د فقیرانو 
او غریبانو د برخې د خوړلو په قصد وتلي وو او د حرص او طمع لامله مو اصلي ګټه هم له لاسه ووتله» دا څه خرابۍ 
چې مونږ ته رارسېدلې دي؛ د هغو ذمه وار مونږ پخپله یو مګر اوس هم مونږ له الله تعالی څخه بې هیلې او ناامیده نه یوء 
او د هغه له مهربانۍ او لورینې ځنې دا خبره لرې نه ګڼو» چې هغه له خپل فضل او رحمت ځنې مونږ ته له هغه پخواني 
باغ څخه یو بل ښه باغ را په برخه کړي. 

كَنالِكَالعَدَاب وَلََدَاتِ الْلضَةا یلا ومان مَمُنَبَْع 

همداسې (راځي آفت عذاب په دنیا کې مخالفانو ته له حکمه د رب) او خامځا عذاب فت د 

آخرت ډېر لوی دی» که چېرې وی دوی چې پوهېدلی (په سختۍ د عذاب د آخرت؛ نو مخاللفت 

به یې نه وو کړی). 
تفسیر: يعنې دا خو د دنیا د عذاب یوه وړ وکې نمونه وه» چې هیچا یې مخه نشوه نیولی» نو د آخرت د خورا لوی عذاب 
مخه به څ وک ونیولی شي» که پوه وی؛ نو ښايي چې سړی په دې خبره باندې ښه وپوهیږي. 

انمت عِنْدَرَبُهِمْبن النَعِيُو 9 
بېشکه ویریدونکيو (له الله ځان» ساتونکيو له معاصيو) ته په نزد د رب د دوی جنتونه ډک له 





القلم (۶۸) ۱۷۶۵ ترک الذی )۲٢(‏ 


تفسیر: يعنې د دنیا باغ او بهار پسې دومره زیات ولې لویدلي يئ د جنّت باغونه له دې ځنې په څو څو درجو لوړ ( 
اوچت) او غوړ دي. 


سنجمه لر ته 


٢٢ 1‏ 777474 ھت ت ھت ھت 7 
ثواب کې؟. بلکه نه یې ګرځوو). څه شوي دي تاسې ته» څرنګه حکم کوئ تاسې؟. 
تفسیر: يعنې د مکې کفٌارو د غرور او تکټر له مخې پخپلو زړونو کې داسې ټاکلي وو:«که د قیامت په ورځ پر مسلمانانو 
ارامۍ او هوسايۍ کې يو هلته به هم له مونږ سره همداسې معامله کیږي» نو دلته داسې فرمايي چی: دا به څرنګه کېدی 
شي؟ که داسې وشي؛ نو د دې مطلب به داسې وي چې د یوه وفا لرونکي غلام چې تل د خپل بادار د حکم منلو لپاره 
تیار ولاړ وي او د یوه بد کار او باغی سړي انجام به سره یو شانته وي» بلکه هغه بد کار به له وفادار ځنې ښه وي دا هغه 
خبره ده چې سليم عقل او صحيح فطرت يې هیڅ نشي منلی. 


ملت هي مدرم ات ليه لمَارُونَ د اَصلَََايَانُ ين بَالَِة ال 


ه په 


لي َحم صن اَم 


يا له تاسې سره شته کوم کتاب چې په هغه (له اسمانه نازل شوی کتاب) کې لولئ تاسې ‏ داسې 
و اسېاهووهه لداندا د اا غه په سي ود بي اي آيا شته 
تاسې لره قسمونه پر (وعدو د) مونږ باندې چې رسېدلي وي تر ورځې د قیامت پورې بېشکه چې 
شته تاسې ته هغه چې پرې حکم کوئ تاسې؟ .پوښټله و کره له دوی نه چې کوم یو له دوی نه په 
دغه (حکم چې کوي یې) ضامن ذمه اخیستونکی دی (دوی ته). 


تفسیر: يعنې دا خبره چې مسلم او مجرم سره یو برابر ‏ وګڼل شي؛ ښکاره ده چې له عقل او فطرت څخه مخالفه ده بیا د 
دې په تأکید او تأیید کې کوم عقلي دلیل هم له تاسې سره شته؟ یا په کوم معتبر کتاب کې داسې کوم مضمون تاسې 
لوستی دی چې هر هغه شی چې تاسې يې د خپلو ځانونو لپاره غوره کوئ؛ همغه به تاسې ته د رکاوه شي؟ او ستاسې 
ګردې غوښتنې او په زړه پورې خبرې پوره کېدونکې دي؟ یا به الله تعالی تر قيامت پورې داسې قسم خوړلی وي؛ 
چې تاسې هر هغه شی چې پخپلو زړونو کې وټاکۍ؛ همغه به تاسې ته د رکاوه شي؟ او همغسې چې اوس تاسې هم په 
عيش او راحت کې يئ؛ تر قيامت پورې به په همدې حال کې وساتل ش شئ؟ هغه سړی چې د دوی له منځه داسې دعوی 
کوي» نو د دې خبرې د ثابتولو ذامه واري ښايي پخپله غاړه ونیسي» رایې وله او مخامخ یې ودروه چې ویې وینو او 
ویې پوښتو» چې له کومه وايي؟ او څه غږیږي؟. 


يوران انا د۶ 


یا شته دوی لره شریکان (په دغه دعوی کې په زعم د دوی)؟ نو رادې ولي هغه شریکان خپل 

که چېرې وي دوی صادقان رښتیني؟ (په دعوی خپله کې). 
مب یر: يعنې که له هغوی سره هیڅ یو عقلي او نقلي دلیل نشته» او یواځې د دروغو بٌتانو په نامه داسې ویناوې کوي» 
چې هغوی به له مونږ سره داسې او هسې کوي؛ او داسې مرتبې رابښي» ځکه چې هغوی (استغفر الله) په الوهیت کې 





القلم (۶۸) ۳۶۶ تبرک الذی )۲٩٢(‏ 


برخه لرونکي او مله دي؛ نو په داسې دعوو کې د هغوی رښتینوالی هغه وخت ثابتیږي چې دوی دې شریکانو ته د 
الله تعالی په مخ کې هم دعوت او ؛ بلنه ورکړي» او د هغوی په وسیله دې خپلې په زړه پورې خبرې او چارې پر دوی 
باندې اجراء کړي. 
رور ۸5 و 0 2 و , ۱ ھ 
مك عَنْ سَاق ةٍ يد عَرْنَ ال السُْحِمَلَامْتطعْنَ ه 
نت رر 0-٨٣٨٣٣-777-7‏ 
طرف د سجدې کولو ته (لپاره د امتحان) پس توان به یی ونه شی (سجدې کولو ته). 
تفسیر: د دې یت کریمه دوه معناګانې دي: 
(۱): :په هغه ورځ چې ښکاره به کړی شي د الله تعالی پنډۍ او الله تعالی به خلکك سجدې کولو ته راوبلي» منافقین 
به سجده نشي کولی» لکه چې امام بُخاري (رحمه الله تعالی) د أبو سعید الحُدريّ رضي الله تعالی عنه څخه نقل 
کړی چې فرمايي: ما د رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه اورېدلي دي چې: : ځمونږ رب به خپله پنډۍ ښکاره 
کړي» نو هر مؤمن سړی او هره مؤمنه ښځه به ورته سجدې وکړي. او هغه څو کک به پاتې شي چې په دنیا کې يې 
د ریااو د شهوت په خاطر سجده کوله» نو وبه غواړي چی سجده وکړي؛ خو ملا به یې وچه سمه سيخه وګرځی» 
د سجدې کولو توان به نه لري» نو په دې حدیث کې د الله تعالی د پنډۍ صفت ذکر دی مونږ پرې ایمان لرو» 
لکه څرنګه چې واجب دي» کیفیت یا تشبيه بیانول یې د مخلوقاتو د صفتونو سره ناروادي» همدا راز معنی بدلول 
او تأویل کول په کې باطل دي» لکه څرنګک چی مونږ د الله تعالی د نورو صفتونو په کیفیت باندی نه پوهیږو هم 
دا راز د الله تعالی دا صفت هم داسي دي چټی خيالات او فکرونه کول پکی هیڅ قسم ځای نه لري. 
:)٢(‏ :په هغه ورځ چې سختي به ښکاره شي» سخت حالات به راشي» او منافقان به د سجدې کولو توان نه لري»» 
چې دا تفسیر د عبد الله بن عباس رضي الله تعالی عنهما او د ځینې تابعینو څخه نقل شوی دی. 


حا انف 
حال دا چې ذلیلې ښکته به وي (له شرمه) سترګې د دوی. 
تفسیر: يعنې د ندامت او شرمندګۍ لامله به یې سترګې ټيټې وي» او نه یې شي پورته کولی. 
رْمَفُدلَهوَهَن ارا يَنَعَْنَ ال اشؤردممنسیټه 


راګېر کړي به وي دوی ذلت خوارۍۍ» او بېشکه وو دوی (په دنیا کې) چې بلل کېدل دوی طرف 

د سجدې ته او دوی به وو روغ رمټ (نو سجده به یی نه کوله). 
تفسیر: يعنې په دنیا کې هغوی ته د سجدې حکم ورکړی شوی وو» کله چې دوی روغ رمټ وو او پخپل واک یې 
سجدې کولی شوې؛ هلته دوی په اخلاص سره هیڅ سجده ونه کړه» د هغه اثر داسې شو چې استعداد یې باطل شو 
00000د 


قَدرْمَمنَيْبِ بِهدَاالِِْيّتِ سَتَمعديِمَهِْنَ سو ردو ْ حيث لَاحَلَهو ت8 


سرمه سه 


رک رش 
دوی ورو ورو (او نژدې به یې کړو عذاب ته) له هغه ځایه چې دوی نه دي پرې پوه. 





القلم (۶۸) ٧‏ ترک الذدی )۲٢(‏ 


تفسیر: یعنې د هغوی په عذاب کې لوېدل يقینی دي» خو د دوی د دې څو ورځنی توقف او د عذاب د ډیل په 
نسبت تاسې مه خپه کېږئ. او د هغوی معامله ماته پرېږدئ» زه به پخپله د هغوی چاره وکړم» او داسې په ورو 
ورو او په تدریج سره به یې دوزخ ته بوځم؛ او زينه په زینه به راښکته کړو دو او ورو ورو به نژدې کړو دوی 
عذاب ته چې هغوی په ځان هم خبر نشي» دوی به پخپلو جُرتو کې ډوب تللي وي» خو د دوی بنسټونه له بېخه 
خېژي. 


َأَصل همان يدن متا 992 
او ټال ورکوم دوی ته (په دنیا کې) بېشکه ځما چال کلک دی 


١‏ 0ل يود خَيُْرْيَة هرمن 5 اَسعِنْدَ روو 4133 فَمَعریتر وه ری 


آیا ته غواړې له دوی ځنې (په تبلیغ د رسالت) څه اجر مزدوري؟ نو دوی د هغه له زیان تاوان 

څخه دروند بار کړی شوي دي (نو ځکه مخ درڅخه اړوي؟ بلکه نه یې غواړي). |ایا شته په نزد 

د دوی پټه خبره علم الغيب» پس دوی يې لیکي؟ (له هغه څخه دغه حکم د برابرۍ د مؤمن او د 

کافر). 
تفسیر: يعنې افسوس او د تعججب ځای دی» چې دا خلق داسې د تباهۍ په لوري ورځي» څو ستاسې خبرې نه مني» 
آخر د دوی د نه منلو سبب څه شی دی؟ یا تاسې له دوی ځنې کومه معاوضه تنخوا دکمیشن او نور څه غواړئ چې 
د هغه لپاره هغوی ځان بېرته راکاږي؟ یا پخپله له هغوی سره د پټو خبرو څه حال او احوال شته؟ یا د الله تعالی وحي 
دوی ته راځي؟ او هغوی هغه په ډېر حفاظت سره لکه قرآن غوندې لیکي» نو ځکه ستاسې متابعت ته ځان اړ او مجبور 
نه بولي» او آخر به څه نه څه په منځ کې وي» کله چې پر هغوی باندې هیڅ يو بار نه اچول کیږي او له هغه شي څخه 
دوی مستغني او بې پرواهم نه دي» نو د دوی د دې نه منلو سبب به پرته له ضده عناده» انکاره» رخې او عداوت بل 
دی کېدی کي : 

َاصْرُ رك وَلاصََن اب اوت اناد ءَمُوَمَكُظرد د 

و صبر کوه حکم د 777777 تنګکك دلۍ او تلوار 

کې) لکه خاوند د ماهي کب (په تنګدلۍ او تلوار کې) کله یې چې غږ وکړ او دی وو ډک له 

غم غصې نه. 
تفسیر: یعنې د کب په ګېډه کې تلونکي پیغمبر یونس علیه السلام په شان د مکذبینو په معامله کې تنګدلي او وېره مه 
ښکاروئ. د دوی قصه پخوا له دې نه په څو څو ځایونو کې لږه لږه تېره شوې ده. : 

ادن وَهُومُكُقُور کله چې غږ وکړ او دی وو ډک له غم غصې نه» يعنې د قوم له لوري له غصې نه ډک شوی 

وو له ډېره قهره یې د عذاب په غوښتلو کې ډېره چالاکي بلکه پېشګویي وکړه. 


رور .و 


را سو ضر وکو صسصمه پو په ۳ 
لوان ند رکه نع صن ره لن َيِدَالْعراو مِمُوََْمُومتَ 


که چېرې نه وی دا چې موندلی وی ده نعمت احسان له لوري د رب د ده؛ نو خامخا به پرېوتی وو 
دی (له ګېډې د مهي نه) په سپېره ډګر (میدان) کې» او دی به ملامت کړی شوی وو. 





القلم (۶۸) ٧۶۸‏ تب رک الذی )۲٩٢(‏ 


تفسیر: یعنی د توبی له قبول څخه وروسته که د الله تعالی زیات فضل او احسان د هغه لاس نیونه نه وی کړې؛ نو په 
هغه وچ کلک لوی ميدان کې چې د ماهي له ګېډې څخه د باندې لوېدلی همغسې ملزم شوی به پروت وو او هغه 
کمالات او کرامات به بیانه ورته بښل کېدل» خو یواځی د الله تعالی د فضل او مهربانۍ لامله د هغه د ابتلاء په وخت 
کې هم هغه شیان له هغه سره پاتې وو. 
ال هلم ليه 
بس غوره کر دغه ری )ره رب د ده (به نون مره تو ګرځولی يي وو دی له کاملانږ 
تفسیر: يعنی بیا یې د هغه نوره رتبه هم لا اوچته کړه» او په اعلی درجه نېکو خلقو کې يې ورداخل کړ» په حدیث کې 


راغلي دي چې رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمایلي دي چې: «له تاسې ځنې دې هیڅ یو داسې نه ونه واي چې زه د 
یونس عليه السلام ابن می څخه ښه او بهتر يم». 
۶ سا د ۶7وره دصے صا وه مار مه ووه به مږدوووو) مھ 
حا لدب كَهَوالَُْوك ان َال من لبنت 
او بېشکه نژدې ووهغه کسان چې کافران شوي دي چې خامخا وبه ښویوي تا (وبه دې غورځوې 
په ځمکه) په سترګو خپلو سره هر کله چې واورېده دوی قران (ستا له ژبې» او وایی دوی (د 
تفسیر: يعنې د قرانکريم له اورېدلو څخه له غيظ او غضبه خوټکیږي؛ او په هسې رډو سترګو تاسې ته ګوري چې تاسې 
پخپلو سترګو سره له ځایه وښویوي. یا خامخا هلاک کړي تا لره» یا دې وغورځوي له مرتبې خپلې نه» او په ژبه سره 
هم چټي اپلتې خبرې کوي» چی (استغفر الله) دا سړی لېونی شوی دۍۍ؛ او د ده هیڅ یوه خبره (نعوذ بالله) د التفات وړ 
نه ده» مقصد دا دی چی داسی غواړي چې تاسی وویروي. او د صبر او استقامت له ځایه مو وخوځوي» مګر تاسې 
همغسې سم پخپل مسلکک باندې کلک اوسئ ل او مه زړه تنګه کېږئ. او په هره معامله کې خپل خپګان مه ښکاره 
کوئ ال او مه چالاکي کوئ ! وېره او مداهنت مه اختیاروئ !. 


ومْمَُالَدِنرللِلِيَ 
او حال دا دی چی نه دی دا (فرآن) مګر خو ذ کر پند دی ټولو عالميانو لره. 


تفسیر: يعنې په قران کې د لېونتوب او جنون خبرې چېرې دي» هغه خو د ګردې نړۍ او نړۍ والانو لپاره د خورا لوی 
ذ کر» پند او د نصیحت لويه ذخیره ده» په دې کې د بني نوع انسان اصلاح او فلاح چارې پرتې دي او په رښتیا سره 
همغه سړی لېونی باله شي چې د دې پاکک کلام لېونی نه وي او د زړه په اخلاص سره یې نه مني. 


تمٌت سورة القلم بفضل الله وکرمه ومنٌه. 








الحآقة (۶۹) 9۳۹ تب رک الذی )٩٢(‏ 





«د (الحاقة) سورت مکي دی» (۵۲) آیته )٢(‏ رکوع لري» په تلاوت کې (۶۹) او په نزول کې (۷۸) سورت دی وروسته د (الملکک) له 


سورت څخه نازل شوی دی». 


0۵ ِايُوالتَحْس الع 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


ماو و ََّ‫ وراے 9 8 
الْحَاقََل مَاالْحَاقَُهَتَ 
هغه (قیامت) حق واقعم کېدونکی. څه شی دی هغه حق واقع کېدونکی؟. 
تفسیر: يعنې د قیامت هغه ګړۍ چې د هغې راتلل له ازله د الله تعالی په علم کې ثابت او ټاکلی شوی دی» کله چې حق 
له باطل څخه بالکل ښکاره او بې له کوم التباس او اشتباه څخه هر شی بېل او جلا کیږي؛ او د هغه د ذات په نسبت ګرد 
جګړه کوونکي هلته مغلوب او مقهور کیږي» نو هلته به وپوهېدی شي چې هغه ګړۍ څه شی ده؟ او څرنګه احوال او 
کیفیات په هغې کې شته؟. 
سرا موا ےم رم ريه يو 
ومارك مَاالحَاََة نَ 
او څه پوه کړی یې ته چې څه شی دی هغه (قیامت) حق واقع کېدونکی. 
تفسیر: يعنې که هر څومره یو خورا لوی سړی هر څومره فکر ووهي» او خپل چرت او جاج وچلوي» د هغې ورځې د 
ویروونکې نندارې او زړه خوځوونکې پېښې منظرې ته یې فهم او ادراک نه وررسیږي. 
سے و يدو رم ر) سص هي 
ېت لو د ده َد بَالتَارَوِه 
دروغ ګڼلی وو ثموديانو او عادیانو (هغه قیامت) ټکوونکي (د زړونو او د غوږونو په سختیو 
یره 


تفسیر: یعنې د ثمود او د عاد قومونو دا د قیامت راتلونکې ګړۍ دروغ وبلله» چې هغه به ګرد ځمکه» اسمان» لمر» 
سپوږمۍ» ستوري» غرونه او سړي ټکوي» او ډېر سخت شیان ترې وړۍ وړۍ او ذرې کیږي. بیا وګوره چې د دې 
دواړو انجام او پای څرنګه شو؟. 


مع سووو الو ٢‏ 
فَاَسَا شود فَاَمْلٍَ بِاللِيَدِه 
سر کښۍ خپلې). 


تفسیر: يعنې یوه سخته زلزله له یوه سخت اواز د جبریل عليه السلام سره یو ځای راغله» او ګرد یې سره لاندې باندې 
کړل یا هلاک شول» ثمودیان په سبب د سرکشیو خپلو سره چې د صالح علیه السلام ناقه یې ګوډه او هلاکه کړه. 


الحآقة (۶۹) ۰ ترک الذی )٩٢(‏ 


َاسَاعَادُ ابص عَاتِيَوَنُ 


او هر چې عادیان وو؛ نو هلاک کړی شوي وو (دوی) په باد سخت اواز کوونکی (یا په ډېر 

سخت له حده تېرېدونکی يخ باد). 
تفسیر: یعنې هغه باد دومره سخت او شد يد وو چې په هغه باندې د هیڅ یوه موجود زور نه رسېده» تر دې حده چې هغو 
پرښتو له واکه هم د هغه سخت باد اداره کول نه وو پوره» او د هغوی له لاسو ځنې هم الوت» چې د هغه باد په اراده 
باندې مسلطی او مقررې وې. 


00 - 0و كقِنيَة َال ۶و رو هه وراو ينار 
بل حَلويةدَيََ ىلَهعَمنَبَليَوَه 
مقرر کړی وو (الله) دغه (باد) پر دوی باندې اووه شپی او اته ورځې متواتر پرله پسې 
برابر» نو لیده به تا هغه قوم (د عاد) په هغه کې لوېدلي (مړه پراته په ځمکه باندې) 
ګواکې دوی (له جهت د لویوالي د جثو بېخونه) ډډونه د خرماوو دي (هلاکک پرېوتلي 
په ځمکه باندې). نو یا وینې ته کوم یو (نفس) له دوی ځنې باقي پاتې شوی (بلکه هیڅ 
یې نه وینې). 
تفسیر: يعنې هغه قومونه چې لنګکك وهلي د مباحثې او مناقشې ډګر ته راووتي وو او په لوړو غږونو سره به یې ویل: 
څوکک به وي چې له مونږ ځنې زیات زور ولري؟ هغه ځمونږ له هغه زورور باد او ورښ سره مقابله ونشوه کړۍ. او 
ډېر پهلوانان یې د هغه زورور ورښ (باد) د څپېړو په مخ کې داسې کم قوٌت او بې سیکه او اوږده غځېدل لکه د خرما 
لوی ډډونه چې سرونه یې وهلی شوي او له بېخه او بنسټ څخه راویستل شوي وي نو یا وینې ته کوم یو له دوی ځنې 
پاتې شوی؟ بلکه وبه نه وینې یو تن هم له هغوی څخه پاتې شوی. يعنې د هغو قومونو ذریه او نسل پاتې نش او د دنیا 


فْ 0 یرم فصو ٢‏ َسَوْلَ رام بسَهه 


َنَْ لَحْدَ ةدَابِيَه 


او راغی فرعون او هغه چې پخوا له هغه ځنې وو او (اهل د) کلیو چېپه (الټه) کړی شويو په ګناهونو 

سره (چې ش رک وو). نو حکم ونه مانه دوی د رسول د رب د دوی نو (الله) ونیول هغوی په نیولو 

سح سړه: 
تفسیر: یعنې وروسته له عاد او مود څخه فرعون ډېرې سختې خبرې او تکر او ځانمنۍ کولې» او پخوا له هغه څخه 
نور څو قومونه هم سره له لویو ګناهونو تېر شوي دي لکه د نوح قوم او د شُعيب قوم او د لوط قوم» چې د هغوی کلي 
سره له کلیوالو د هغو په بل مخ واړول شول» دوی ګردو د خپلو خپلو پيغمبرانو خبرې نه منلې» او د الله تعالی مقابلې ته 
راوتلي وو او د الله تعالی له احکامو څخه یې غاړې غړولې» په پای کې د الله عل ووی کرد ارو انر 

سره ککړ شولء او په هسې سختو بلاوو کې اخته شول چې د هغوی ژغورنه له هغه ځنې مشکله وه هو ! د الله تعالی په 

مخ کې د هیچا له لاسه هیڅ شی نه دي پوره. 


الحآقة (۶۹) ٧۱‏ تب رک الذی )٩٢(‏ 


االتَاطْدَالمَلْمَین لباب انجعاهالک لر 1 َ 1 ښ ٥‏ 


بېشکه مونږ هر کله چې طغیان وکړ اوبو راپورته شوې په هر شي باندې؛ پورته کړي وو مونږ 

تاسې په تلونکې بېړۍ (د نوح) باندې. لپاره د دې چې وګرځوو مونږ دا (واقعه) تاسې ته تذ کره 

پند (په نجات د مؤمنانو او غرق د کافرانو» او په یاد دې ولري (ودې ساتي) دا (نصيحت) غوږونه 

یادوونکي ساتونکي. 
تفسیر: یعنې د نوح علیه السلام په زمانه کې کله چې طوفان راغی» نو ښکاره وه چې په هیڅ ډول د هیڅ یو انسان 
پاتې کېدل او ژغورنه له هغه ځنې ممکنه نه وه» او ځمونږ قدرت او عام انعام» اکرام او احسان وو چې ګرد منکران 
مو ډوب کړلء او یواځې نوح علیه السلام او د هغه ملګریو ته مو نجات ورکړ» نو ښه په داسې یوه لوی طوفان کې د 
هغې وړ وکې بېړۍ سلامت پاتې کېدل له توقع او هیلې ځنې لوړ کار نه دی؟ او آیا هغه ځمونږ د قدرت او حکمت يوه 
علامه او نښه نه ده؟ تر څو هغه ژغورلی شوي انسانان د هغه لوی طوفان او د خپلې ژغورنې قصې ورو ته وکړي او په 
دې ډول سره دا پېښه تر آخره پورې د هر سړي په ياد پاتې وي» نو دغه خبرې د هغو غوږونو له یاده چې کومه معقوله 
خبره اوري او پرې پوهیږي. او په یاد یې ساتي؛ هيڅکله به نه هیریږي چې په یوه زمانه کې د الله تعالی له لوري ځمونږ 
پر پلرونو باندې هسې یو لوی احسان شوی دی او په دې باندې وپوهیږي» لکه چې د دنیا په جګړو او پېښو کې تل 
فرمانبرداران له نافرمانانو ځنې بیلیږي؛ همداسې حال به د قیامت په ویروونکي (حاقة) کې هم کېدونکی وي» وروسته 
٧02-:--٨-‏ 00-000 


5 0 َّكَة ون مت الا وَاليِبَالُ كدَََادكَه وَاحِدَ د يمين 
ت الََاقََةَ ده 
قعَتا 


سه گکک  ٥ ٩‏ شي ځمکه او غرونه (له خپلو 
ځایونو) نو مات به کړل شي دا دواړه (ټوټې ټوټې) په ماتولو یوه سره. نو په دغه ورځې کې به 
واقم شي (هغه) واقعم کېدونکی (قیامت). 


تفسیر: يعنې د صور (شپېلۍ) له پ وکېدلو سره به سم ځمکه او غرونه له خپل اصلي صورت ځنې راووځي؛ او ګرد سره 
وړ وکي وړ وکي ذرې ذرې او بڅر کي بڅ کي کیږي» نو همدا د قیامت د قائمېدلو وخت دی. 


دَانتَةٌي الَمَنَيَِ موم دابا 


00007٢‏ او 
ملائکې پرښتې به وي په څنډو (غاړو) د هغه (اسمان). 


مید 


تفسیر: يعنې نن ورځ چې اسمان دومره کلک او مضبوط دی» چې سره د لکونو کلونو د تېرېدلو بیا هم هیڅ یو سوری 
او کنډو په کې نه لیده کیږي» په هغې ورځې کې به شلیږي. او ټوټې ټوټې کیږي به» کله چې د هغه د منځنۍ برخې 
نړېدل شروع کیږي؛ نو پرښتې به د هغه ځنډې ته ځي. 


وَبيعِمل عَرش ربْك هه َوَقَمِْْدَْييَُكَ 


0-204 ۲٢٢۶ 


الحآقة (۶۹) وون ترک الذی )٩٢(‏ 


تفسیر: اوس څلورو پرښتو عظیم عرش راپورته کړی دی» چې د هغه د لویوالي او ارتوالي علم یواځې له پاک 
پرورددګاره سره دی» په هغه ورځ کې له هغوی سره څلور پرښتې نورې هم ملګرې کیږي. 


جعهم وم ۰2 


سک 
بَيْمَينَ يَعْرضمت اتَڅْفْمِسَْم حَايَة ه 
په دغه ورځ کې به تاسې حاضر وړاندې کړل شئ (الله ته سره د حساب). پټه به نه پاتې کیږي له 
(اعمالو د) تاسې هیڅ یوه پټه خبره. 
تفسیر: يعنې په هغه ورځ کې به تاسې د الله تعالی دربار ته راحاضر کړی شئ او د هیچا هیڅ یوه نیکي او بدي به نه 
پټیږي» او ګرد عام منظر ته به راښکاره کړی شي. 


نان أفق يه و ٧‏ با غور 5 


.وله مه مه ص 


نو هر هغه څ وک چې و رکړ شي کتاب عمل نامه د ده په ښي لاس د ده؛ نو وبه وايي (له خوشالۍ 
داسې چې) راشئ (واخلئ) او ولولئ تاسې دا ځما کتاب عملنامه. 


تفسیر: يعنې په هغی ورځی کی هره اعمالنامه چی په ښی لاس کې ور کړه شی؛ هغه د نجات او د مقبولیت علامه ده» 
نو هغه له ډېرې خوښۍ ځنې هر سړي ته ورښکاروي او وايي به چې: راځئ ځما اعمالنامه ولولئ. 
کو اس اتو دل رار د٤‏ 
بېشکه ما یقین کاوه (په دنیا کې) چې بېشکه زه مخامخ کېدونکی يم له حساب خپل سره. 
تفسیر: يعنې په دنیا کې یې هسې خیال کاوه چې یوه ورځ به ضرور ځما حساب او کتاب اخیست کیږي» نو ځکه زه 
ویرېدم او د خپل ځان سره مې محاسبه کوله» نن شکر دی چې د هغه په زړه پورې نتیجه وینم» چی د الله جل جلاله په 
فضل ځما حساب بالکل صاف او پاک دی. 
پوه م11 مه ١‏ توح مه سلا ٣‏ و٢رداءور‏ هک 
اق ران نج عَلليَةه مَطْرْنَْاءَليَهِ 
نو هغه (شخص) دی په عيش ښه کې (چې دی به پرې راضي وي). په جنْت عالي لوی اوچت 
کې. چې مېوې به یې ډېرې نژدې وي. 
ۍ۳0-0ن؛نث0000۳--سس صسص20-۷-0د ‏ 22هقپظس؟٢؛‏ 0 
اغ وک سرو / هوسو و 5 رمس 
77 0 
لیږلي وو تاسې په ورځو تېرو شويو د دنیا کې. 
تفسیر: یعنې په دنیا کې تاسې خاص د الله تعالی لپاره د خپلو نفساني او خواهشاتو مخې مو نیولې وې» او د لوږې او 
تندې ربړونه مو پر ځای اخیستې وو نن هیڅ یو رنځ او تکلیف په تاسې باندې نشته» په ښو مزو او اشتها سره هر شی مو 
چې زړه غواړي؛ خورئ او څښئ یې ل» ځکه چې نه مو طبیعت خفه او نه منغض او نه منقبض کیږي؛ او نه د بدهضمۍ 
او د بولو او غائطو او د بلې ناروغۍ اندېښنه له تاسو سره شته» او نه مو د دې نعمتونو زوال په تصوٌر کې راځي. 


الحآقة (۶۹) ۳ تب رک الذی )۲٩٢(‏ 


0 سورد دت یاپ ولا ړم هسل 3 
لا نای الْمَاضِيََنَ ّ سا »٠٩ص‏ خَف حَنْ مَالِيَم مَلَت 2 ردو حَی سل م63 


ددد75 5 0 

چې) ای کاشکې نه وی راکړی شوی ماته دا کتاب اعمالنامه ځما. او نه وم پوه شوی زه چې 

اوا ال دد ووی پروي و عا واو ووو 
نس ٢‏ ت۷ ۷ 11077004 ٥‏ 
کمبختي راغلې ده» نو په دې وخت کې په ډېر حسرت سره داسې تما کوي چې کاشکې ځما دا أعمالنامه نه وی 
راکړی شوې؛ او زه نه خبرېدی چې ځما حساب او کتاب څرنګه دی» کاشکې په مړینې مې دا قصه پای ته رسېدلې 
وی او زه د تل لپاره مړ پروت وی او له مړینې څخه وروسته مې بیا دا ژوندون نه په برخه کېدی او که ژوندی کېدم 
خو بیا زر د مرګي يوه لقمه او نمړۍ کېدلی ! ل افسوس چې هغه مال» جاه» حکومت او دولت مې هیڅ په کار رانغی» 
او نن مې د هغو ګردو شیانو هیڅ یو شی په سترګو نه راځي» نه څه دلیل او حجُت په لاس لرم» او نه څه عذر او معذدرت 
کولی شم. 

(نو الله تعالی أُجل شأنهُ وأعظم برهانه خازنانو د ج جحیم ته داسې حکم فرمايي چی): 


رعډمډوووم 


موو وو لا څر ور ور م 3 يس 
خداوه فیلوه نَ‌ نَ اه و دق سلود در مَيَاسَبْعَينَدِرکَا 
(٢ 5.‏ څوو ط 
سه 6 
ونیسئ دئ ! پس په ځنځیر سره وتړئ دی ! بیا (اور د) دوزخ ته وغورځوئ دی !. بیا په یوه 
ځنځیر کې چې ګزونه د هغه اویا ګزه وي پس ننه باسئ دی (په دوزخ کې) !. 
تفسیر: پرښتو ته به حکم کیږي چې هغه ونیسئ ل او غاړړکۍ یې په غاړه ورواچوئ ل او په اور کې یې غوپه کړئ له 
او په هغه ځنځیر کې یې چې اوږدوالی یې اویا ګزه دی وتړئ ل تر څو د سوځېدلو په وخت کې هیڅ ونه خوځېدی 
0 
.اه سو يه ٢م‏ ك ط 
تۀ اع بْممنُ الو العَجمْوخ رَليفصُ مل لتاراْښکني د 
بېشکه دی وو (په دنیا کې) چې ايمان یې نه راووړ په الله لوی باندې. او تأکید تېزوالی به یې نه 
کاوه په طعام ډوډۍ ورکولو د مسکینانو محتاجانو باندې. 
تفسیر: يعنې چې په دې دنیا کې اوسېده» نه یې د الله تعالی حق پېژنده» او نه یې د بندګانو د حقوقو ساتنه کوله د فقیرانو 
او د محتاجانو لاس نیونه او ګروېږنه (تپوس) چېرې» حتی نورو ته یې هم په دې مورد کې څه تشويق او ترغیب ورنه 
کړ. بیا په الله تعالی باندې همغسې چ چې ښايي؛ ايمان یې رانه ووړ» و نجات به چېرې وي؟. 


فلس هفحت 


نو نشته ده ته نن ورځ په دې ځای کې کوم دوست (دافع د عذاب). 


الحآقة (۶۹) 9۳۴ تب رک الذی )٩٢(‏ 


تفسیر: يعنې لکه چې هغه الله تعالی یې خپل دوست نه کړ؛ نو نن به د هغه دوست څ وک شي چې د ده حمایت وکړي؟ 
او دی له عذابه وژغوري؟ یا د مصیبت په وخت کې تسلي و رکړي؟. 


وَلَامَا الا من غض مین ۀ لا يدا الفْطنَ 6 


او نشته هیڅ طعام (چې ویې خوري) مګر خو (د دوزخيانو د زخمونو) له وینو او زوو ځنې. ۰مچې 
نه خوري دغه (غسليٍ ) مګر همغه خطاکاران ګنهګاران (یې خوري). 


تفسیر: له طعام او خوړو څخه انسان ته قوَت رسیږي» مګر دوزخيانو ته هیڅ یو داسې مرغوبه خواړه نه وررسیږي چې د 
هغوی د راحت او د قوت سبب شي هو ! یواځې هغوی ته به د دوزخيانو د زخمونو زوې ورکولی کیږي» چې هغه به 
پرته له هغو ګنهګارانو څخه بل څوک نشي خوړی؛ او هغه هم د لوږې او تندې له شدّته تېروتلي په دې خیال سره یې 
خوري؛ او داسې یې ګڼي چې د هغه ځنې هغه ته څه ګټه وررسیږي» وروسته له هغه دا ورښکاريږي چې د هغه خوړلو 
د لوږي له ويره لوی تکلبف وربېښ کر (أعاذنا الله من سائر أنواع العذاب في الدنیا والآخرة). 


ول ای و ٨‏ ۳ ۸ .: 
أقْْْ ما ئُِرُوَْة وَمَالَئْْرونَۀ (قَۀ لَقَوْلُ مَمُوْل نه 

نو قسم خورم زه په هغو شیانو چې وینئ یې تاسې. .و په هغو شیانو چې نه نه یې وینئ تاسې. بېشکه 

دا (قرآن) خامخا خبره د رسول مکرم عزتمن ده. 
تفسیر: يعنې هر څه چې د جنّت او د دوزخ او نورو په نسبت بیان شو؛ دا کومه شاعري نه ده» او نه د کهانت اټکلونه او 
چټي (بېکاره) خبرې دي» ؛ بلکه دا قرانکريم د الله تعالی کلام دی» چې له الله تعالی له خوا نه یې یوه لویه پرښته جبریل 
علیه السلام راوړي. او یو لوی پیغمبر محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم ته د یې اوروي» هغه پرښته چې دغه قرآنکريم 
د الله تعالی له خوا نه راوړي. او دغه محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم چې هغه قرآن شریف په ځمکه کې انسانانو 
ته وررسوي؛ دا دواړه عزتمن رسولان دي. د یوه کرامت خو تاسې پخپلو سترګو سره وینئ؛ او د بل کرامت او لويي 
د هغه اول کريم د بیان ځنې تاسې ته ثابته شوې ده. 

وی چ و يع 
وم هُمَبقَوْلِ شا فَلِيلاً مان 

او نه ده دا خبره د کوم شاعر» بیخي لړ ایمان راوړئ تاسې (بلکه نه مؤمنان کېږئ). 
تفسیر: یعنې د قرآنکریم په کلام الله والي باندې کله کله ستاسې په زړونو کې له یقین ځینې پلوشې راځلیږي» مګر 
ډېر لږ چې د نجات لپاره کافي نه دی» خر ولې د دې کلام الله په نسبت د شاعرۍ او کاهنۍ خبرې کوئ؟ يا د واقعي 
انصاف له مخې دا ویلی شئ؟ یا داد کوم شاعر کلام کېدی شي؟ او د شعر له قسم څخه دی؟ په شعر کې وزن» بحر 
او نورو شتوالی ضروري دی او په قرآنکريم کې د هغو شیانو نښه نشته» د شاعرانو خبرې زیاتره ؛ بی اصله وي او زیاتره 
مضمونونه یې يواځې وهمي او خیالي وي او حال دا دی چې په عظیم الشأن قران کې ټول ثابته حقایق او محکمه 
اصول په قطعي دلائلو او يقیني خُجٌتونو سره بیان شوي دي. 


مَلَابِقَوْلِ تادا قَليلً مَامََ رب 


او نه ده دا خبره د کاهن (ترویتی لکه چی تاسو ګمان کوئ» لړ پند اخلئ تاسی (بلکه نه یې 
اخلئ). 1 : : : 


الحآقة (۶۹) ۱۷۷۵ ترک الذی )٩٢(‏ 


تفسیر: یعنې په پوره فکر سره یې رامعلوم کړئ. او ښه چرت (خیال) په کې ووهئ !» چې دا د کوم شاعر 
او کاهن کلام نه دی» کاهنان په عربو کې همغه خلق وو چې له بُتانو. پیریانو او نورو خرافاتو او رذائلو سره 
یې تعلٌقات او مناسبات لرل» دوی خلقو ته د کومې جزوي غيبي خبرې په نسبت ځینې مِقَفًا او مسجُع خبرې 
اورولې» » مګر د پیریانو په کلام کې معجزې نه وې» چې هغه غوندې بل څوککث به خبرې نشي کولی» بلکه که 
کوم جنّ کوم ترویتي بامبړ (کاهن) ته کومه خبره وروښيي؛ بل پیری هم همغسې ورښوولی شي او دا کلام 
یعنې پاککك قرآن داسې یوه معجزه ده چې ګرد جِنّ او انس که سره یو ځای شي؛ د هغه په شان کومه خبره نشي 
جورولیه ورو کاهنانو او تروه یتیانو بامبړانو په خبره کې یواځې د قافيې او د سجعې د رعایت لپاره ډېر الفاظ 
راوړي چې بالکل بېکاره وي» خو په دغه معجز نظام کلام کې یو حرف او توری یو حرکت هم بېکاره او بې 
فائدې نه دی. 


تن تب لْلْقَه 
دغه (قرآن) نازل شوی دی له (جانبه د پالونکي) رب د عالمیانو. 


تفسیر: ځکه چې د ګردې دنیا د تربیت ډېر اعلی او کلکک اصول په دغه عظیم الشأن قرآن کې بیان شوي دي. 


1 لاه را لن نا مه مره نه 2 0 لَعَطْعَنّامِثُهالَّمَ تښ صا 
وهځو سه دو پر که 1 و7 
مرن اَي عَنْهُ حرش" 


او که له ځانه جوړولی (محمد) مونږ باندې ځينې خبرې (چې مونږ ورته نه وي ویلې). نو هرومرو 
(خامخا) بدل اخیستی به وو مونږ له ده په ښي لاس سره (او یأ نیولی به مو وو د ښي لاسه او عذاب 
به مو ورته ورکړی وو). بیا به خامخا پرې کړی وو مونږ له ده رګ د زړه (او وژلی به مې وو). 
پس نه به وو هيڅ و کک له تاسې څخه (یعنې نه د يئ تاسې له قتل د) هغه (محمد) ځنې منع کوونکي 
(قا لړه. 


تفسیر: شاه عبد القادر (رحمه الله) ليکي: «یعنې که ده دروغ پر الله تعالی باندې جوړول؛ نو اول به يی الله تعالی دښمن 
کېده او له لاسه به یی یوه» قاعده ده چی د ورمېږ وهلو په وخت کی جلادان مقتولان له ښی لاس څخه اخلی» تر ځو 
له خپل ځای څخه له سره ونه ښوریږي». 


7 وانتذرِتره مَاالمعَد ان که و ٢‏ ریه 


او يېشکه دغه (قران) خامخا تد کره يله دئ ويرېداونکيو لره ٠‏ (چې نفع ترې اخلي). او 
تو :0 يه وې وي ښيو وه وه 
باندی. 


تفسیر: یعنې له الله تعالی څخه ویریدونکي د دې خبرې له اورېدلو څخه پند اخلي» او د هغو په زړونو کې چې وېره نه 
وي؛ هغه . یې دروغ ګڼي» لیکن یو وخت داسې راتلونکی دی چې دا کلام او د هغوی دا دروغ بلل به د سخت حسرت 
او پښېمانۍ سبب شي او هلته به ارمان کوي چې ولې مو هسې رښتیا خبره دروغ وبلله» چې نن د هغې لامله په دې آفت 


ککړ شوي يو. 


الحآقة (۶۹) ۶ ترک الذی )۲٢(‏ 


2 0 مرب و ح#ح اج ٣‏ و ت 
وله َحَقَ اه ميلعت 
او بېشکه دغه (قرأآن) خامخا (عین) حق یقین (محض او د منلو وړ -قابل) دی. پس تسبیح پاکي 
ووایه په نامه د رب خپل چې له ګردو ځنې عظیم ډېر لوی دی. 
۷ یر: يعنې دا کتاب خو داسې حق او رښتیا دی چې له حده تېر د منلو وړ (لایق) دی او د هغه مضامين له سره تر آخره 
پورې رښتیا او هیڅ یو شک او شبهه په کې نشته» ښايي چې هر سړی په هغه باندې ایمان راوړي. او تل د الله تعالی په 
عبادت او د تسبیح او ت تحمید کی مشغول اوسی. 
کر اتعافاکا ره قله الد ولس 





)۲٢( ترک الذدی‎ ٧ )٠۰( المعارج‎ 





«د (المعارج) سورت مکي دی. (۴۴) آیتونه  )٢(‏ رکوع لري. په نزول کې (۷۹ او په تلاوت کې (۷۰) سورت دی وروسته د (الحاقة) 
له سورت څخه نازل شوی دی». 


بښوايوالتَحْس النَعِينِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
سَلَ سابل و بعَذای واتَِوَلیښ 0 


77 0 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکي: «یعنې پیغمبر تاسې ته عذاب غوښتی دی» چې هغه هیڅ وک له تاسې ځنې نشي 
لرې کولی» يا به غوښتونکي کمٌار وي چې ويل به یې: خر هغه عذاب ولې ژر نه راځي چې وعده یې مونږ ته راکړی 
شوې ده؟ ای الها ! که د محمد دا وینا په رښتیا وي؛ نو پر مونږ باندې له اسمانه تیږي ولې نه وریږي؟ دا خبرې به يې د 
انکار او تمسخر له لارې کولې. 
سم . 2 ټپ 
من اُونِى المعَاْرِجِتَ 


22 

له طرفه د الله چې څېښتن د لویو لوړو (اوچتو) زینو دی. 
تفسیر: یعنې پرښتی او د مسلمانانو ارواح ګرد اسمانونه درجه په درجه طۍ کوي. د هغه دربار ته ورنژدې کیږي او دا 
درجې د مسافت او د لرېوالي او نژدېوالي له پلوه سره مختلفې او متفاتې دي او فرق او توپیر لري» ځینې داسې چې: په 
یوه رپه کې د هغه د لوړوالي سبب کېدی شي لکه د اسلام کلمه په ژبه سره ویل» او ځینې داسې دي چې یوه ګړۍ په 
هغه سره ترقي حاصلیږي لکه اودس او لمونځ کولء او ځینې په پوره ورځ کې لکه روژه یا په کامله میاشت کې لکه د 
رمضان د میاشتې روژه نیول» او ځینې په پوره یو کال لکه حج کول» (وعلی ها القیاس) همدا راز د پرښتو او د أرواحو 
عُروج چې په هر کار باندې مقرر دی» وروسته له دې چې له هغه ځنې فراغت ومومي» هم مختلف او متفاوت دي او 

د قدوس الله تعالی تدبیر او انتظام هسک او ټيټې بېشماره درجې لري. 


تع الْمَللنَتُ بك دَالبّومَالَيّهِ 
ےََ‫ 


چې خیژي ملائکې پرښتې او روح (جبریل) په طرف د هغه. 
تفسیر: يعنې پرښتې» جبریل علیه السلام وغیره الله تعالی طرف ته خيژي او یا پرښتې او د نورو بنداګانو ارواح الله تعالی 
ته خیژي. 


وي دو دس د 


فَْمِتَانت مِقدَان حا لت سََةِ من : 


1 کس س73730700گثھھ ث ث‎ ۲٣٢ 





المعارج )٠۰(‏ ۸ تبْرک الذی )۲٩٢(‏ 


تفسیر: د قیامت ورځ د پنځوسو زرو کلونو په مېچ ده» یعنې له اولې شپېلۍ (صور) څخه تر هغه پورې چې جنتتيان په 
جنت کې او دوزخيان په دوزخ کې ننوځي؛ پنځوس زره کاله تیریږي. 


نو صبر وکړه (ای محمده !) صبر جمیل نېک (بې له شکوه -شکایت جزع -فزع). 


تاسې تلوار مه کړئ اه بلکه په صبر او استقلال سره اوسئ له مه مو زړه تنګوئ ٠‏ او نه د شکایت الفاظ ښایی د تاسې له 
خولې څخه ووځي 0 


يره بَمِيْهَاي وره قَريْبانِ 
74277 


تفسیر: يعنې د دوی په خیال کې د قیامت راتک لرې ورځي؛ بلکه د دوی په زعم وقوع یې هم ممکن نه دی» او په عقل 
کې یې له سره نه ځاییږي» او مونږ یې ډېر نژدې ګڼو» او هسې بولئ چې اوس راځي. 


لن لآ مَاللت من الببان بَالِضت 


00٢۶۲‏ 00س-90ھکھ" 
(تورې خټې د تېلو). او وبه ګرځي غرونه په شان د وړۍ نداف وهلې رنګارن. 
تفسیر: وړۍ مختلف او راز راز رنګونه لري» او د دغو غرونو رنګونه هم سره مختلف او راز راز دي» لکه چې الله تعالی 
د «فاطر» سورت په څلورمه رکوع )۲٧۷(‏ یت کې فرمايي: (میټ انببال بت نیع و حْمَرمُْحْصَِت مهام خَرَلب مید او د 
«القارعه» په سورت کې يې فرمایلي دي: وََالوِهن الْمَتْقّوْق» ١‏ ایعنې غرونه لکه رنګینې وهلی شوې وړۍ غوندې به وي»» 
دا خوا او هغه خوا به رغړي رارغړي. 


سېههء 2 رد وور ورک وه دود ه لوط 
ولايسُل حَممِيما شکرونهم 
او نه کوي پوښتنه یو دوست له بل دوسته (ځکه چی مشغول به وي په ځان خپل» اګر که په نظر 
ورځي دوی ته هغوی). او ښه به یې پېژني. 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: «یعنې ګرد به سره په نظر راځي» او دا به ورښکاريږي چې د دوی دوستي چټي او بېکاره 


وه» هر یو به د بل حال او احوال ګوري» مګر يو له بل سره څه مرسته او حمایت نشي کولی» او هر یو به پخپل فکر 
کې ډوب تللی وي. 


201171 لو ومن عَذَابِ بَؤْمِييْ بکد مَنِيُوقُوَصَلَِيهِ وني رَنَميلَيهِ 


و 2 اک رم 


ايت ته و سن ال امن /- 


بارس 


خوښوي به مجرم ګنهګار (کافر) چې فديه ورکړي له عذابه د دغې ورځې په ځامنو 
خپلو سره. او ملګرې ښحې خپلې سره» او ورور سره. ارځیاراتو قياو سلو مره هغ مره 





)۲٩٢( تبْرک الذی‎ ٢ )٠۷۰( المعارج‎ 


چې ځایونه یې ورکول دوی ته په دنیا کې. او هغه څوک چې په ځمکه کې دي ټول با 
وژغوري ځان خپل. 
تفسیر: یعنې غواړي چې ګرد کور او کهول او خېل که يې له لاسه پوره وي او په درد یې وخوري له خپل ځانه قربان 
کړي. او پخپله فدیه کې یې و رکړي» او خپل ځان وژغوري» مګر دا به امکان ونه لري» او خلاص به نشي له عذابه 
ځکه چی: 


٩ ‫‏ اص 2 7 
تاش نَ َو اع لوین 
نه ده داسې چې ارزو کوي دوی. 7000 ھ ٧‏ وستونکی دی (له 
کفارو څخه) د اینې (یا د پوستکو د لاسو او د پښو د دوی). 
تفسیر: یعنې هغه اور به مجرم کله پرېږدي» هغه به یې پوستکی وباسي» او تراینې (جګر) پورې یې رسیږي او اینه یې 
هم ترې وباسي. 


عَنْعُوامَن آَصْبَرَوَلنامَجاښه 
رابولي (دا دوزخ) هغه څ وک چې شا یې کړې وي او مخ یې ګرځولی وي (له ایمانه). او ټول 
کړی یې وي (مال) نو ساتلی یې وي (د الله حق یې ترې نه وي و رکړی). 
تفسیر: يعنې د دوزخ له لوري به یو راښکودل او نارې او سورې وي. هومره سړي چې په دنیا کې د حق او رښتیا په 


لوري شاه اړولې او د ښو چارو ځنې یې مخ ګرځولی وي او د مالونو او شتو په ټولولو او کلکو ساتلو کې مشغول؛ هغه 
ګرد به د دوزخ په لوري راښکودل کیږي. 


اك الامَانَ خلق عَلوَعَاعْ اوَامََ الشَْعَبَا امه ا مان 


00000407 کله چې ورسیږي ده ته شر 
خرايي؛ صبر نه کوي فریاد کوي. او کله چې ورسیږي ده ته ښېګڼې؛ نو بې توفیق کيږي منع 
کوونکی شي (حق لره). 
تفسیر: يعنې په هیڅ لوري پخپلې بهادرۍ» کلکتوب» پوخوالي» قوت او همت نه ورښکاروي» که فقر» فاقه» ناروغي 
او سختي پرې راشي؛ نو بې صبري ورښکاروي» ویريږي او ناامیده کیږي. او هسې ګڼي چې اوس د هغه لپاره هیڅ یوه 
لاره نه ده پاتې» چی په هغې کې له هغه ربړ او مصیبت نه ځان وژغوري» که مال» شته» دولت» روغتیا» عظمت او پت 
ور په برخه شي؛ نو د ښېګڼې لپاره به هیڅ خپل لاس نه غځوي او د الله تعالی په لاره کې هیڅ یو شی په اخلاص او مينې 
سس اس هس سا 


الا اليل الب هُمَعَل صَلاي دَابمْمنَة 


مګر (نه دي پيدا کړی شوي هلوع هغه) لمونځ کوونکي چې دوی پر لمانځه خپل دائم قائم دي. 

او هیڅکله او هیچېرې هیڅ یو لمونځ ترې نه فوت کیږي. 
تفسیر: يعنې د لمانځه ناغه کوونکي نه دي» بلکه په مداومت او انتظام او التزام سره یې کوي او د لمانځه په حالت کې 
په ډېر سکون او اطمینان سره سم برابر لمونځ کوي؛ او تل لمانځه ته متوججه وي. 





المعارج ٠ )٠۰(‏ تب رک الذی )٩٢(‏ 


نپ د 8 54 
اذه ها سواه سابل وَالْمَحْرمْمِكَ 
او هغه کسان (هم هلوع نه دي) چې په اموالو د هغوی کې حق برخه معلومه وي (له زکات او 
صدقات). لپاره د غوښتونکيو (فقیرأنو) او محروم (فقیرانو چې سوال نه کوي). 
تفسیر: د «المؤمنون» په سورت کې د دې تفسیر شوی دی. 
- وړ وم سا وم و :د صِ 
وَالَدِ سن َد نه لزا 
او هغه کسان (هم هلوع نه دي) چې مصدق باور کوونکي دي په ورځ د انصاف جزاء باندې. 


٩۴٨۱٨0202-۹--0-ھ-‏ 08220000 
وم ووس ١‏ نِم مُةُ 0 
رَالَزْمِنَ همين مَنَ اب رَبِْمْمْْمِمبَ 
٢‏ 232000000 گکک ک ھت 1 
عبادت کې يې ډېر کوښښ هم کړی وي). 
تفسیر: یعنې د الله تعالی له عذابه ویریږي او په خرابو کارونو پسې هیڅ نه ګرځي» ځکه چې: 
ٍكّعَدَابَ رَبِرْتَْمَاميَ 
بېشکه له عذابه د رب؛ دوی نه دي پر امن کړی شوي زلک نل ترې وپريړي). 
تفسیر: یعنې د الله تعالی عذاب داسې یو شی نه دی چې بنده د هغه له لوري ځنې مأمون شي او بي وېرې کینې» 
بالخاصه منکران او مجرمان خو له سره ترې په امان نه دي. 
وو ووو سَ ‏ عا 5 وځو مو 
ونيس مُعَلِمُمْمِهِمَ حُفِطَمْنَ 6 الال زوَاجِدِمْاَرْمامَلسَتُ دت اَيَمَانهم ومر 
مَلمّيِ یق اتک ورکذت اور دَ‪اسَه 
او هغه کسان (هم هلوع نه دي) چې دوی د خپل شهوت د ځایونو ساتونکي دي. مګر په ښځو 
خپلو باندې او په هغې وينځې خپلې باندې چې يې مالکان شوي دي ښي لاسونه د دوی» نو 


بېشکه دوی نه دي ملامت کړی شوي (ځکه چې خپلې ښځې ‏ وينځې پرې حلالې دي). .پو هغه 
چې غواړي پرته له دغو څخه؛ پس همدوی دي له حده تېرېدونکي. 


تفسیر: یعنې که څوککث پرته له خپلې حلالې ښځې یا وينځې ځنې بل کوم ځای د شهوت د قضاء لپاره ولټوي؛ نو 
هغه د اعتدال د حد او جواز څخه د باندې قدم ږدي» نو متعه موقته» بهیمه او استمناء ء (په لاس سره منی ایستل) او نور 


ناروا دي. 
موم ګږ ےو وا عورږځ 
وَاَذْبَ هُع لتم وَعَيَِ هرعن 
نه می 0 
په سر یې رسوي). 





المعارج )٠۰(‏ ۸۱ ترک الذدی )۲٢(‏ 


تفسیر: په دې کی د الله تعالی او د بندګانو د ګردو حقوق راغلل» ځکه د سړي هومره قوٌتونه چې شته هغه ګرد د الله 
یې تړلی دی؛ له هغه ځنې خپله غاړه ونه غړوي 1 


وَالَِيَهُم بتيد تم قابهون ل2 
او هغه کسان (هم هلوع نه دي) چې همدوی په شاهدۍ خپلې باندې سم ولاړ وي. 


تفسیر: يعنې که ضرورت پېښ شي؛ نو بې له زیادت او لږوالي او لحاظ او رعایت شاهدي ورکوي. او حقه خبره 
هیڅکله نه پټوي. 


نټسښ وږو 
مُغَعَل صَلَايِهٍ يُحَانِرْبَة 
000٢٢‏ ده" 
تفسیر: يعنې د لمونځونو د اوقاتو» شرائطو او آدابو ځنی باخبر وي» او د هغه صورت او حقيقت د ضایعم کېدلو ځنې 


تل خپل ځان ساتی. 
۹ک ٢‏ ورل کسه وو سن 
وب جَمْي مَُْمُيْنً 


دغه کسان به (چې موصوف په دغو اتو صفاتو دي) په جنتونو کی به وي مکرٌم عزرٌتمن کړی 


تفسیر: يعنی د جنتیانو همدااته صفتونه دي» چی په لمانځه سره او په لمانځه باندې ختم شوي دي تر څو معلوم شي چې 
لمونځ د الله تعالی په دربار کې څومره مهتم بالشان او الزم او ضروري عبادت دی د هر یوه مسلمان په وجود کې چې 
دا صفات او ستاینې وي؛ نو په هغه کې به د «هلوع» مذمٌت نه وي. 


قل لي کات مه عَ الَْممْيمَص تل عزښن ‏ يمغ 
ارُِ مُتَهُمَآنْ يد حَنَ جَِةَ مون كلَاْ 


نو څه شوي دي هغو کسانو لره چې کافران شوي دي چې طرف ستا نه راځغاستونکي دي. له 

ښي لوري څخه او له کيڼ لوري څخه ناست ډلې ډلې (حلقه) وهونکي. ياطمع کوي هر سړی 

له دوی ځنې چې داخل ؛ به کړی شي په جنّت د نعمتونو کې؟. نه ده داسې (چې دوی طمع کوي 

د دغول دت ): 
تفسیر: ابن کثیر (رحمه الله) د دې آیتونو مطلب داسې اخیستی دی: یعنې ستاسې په لوري دا منکرين ولې په ډېره جلدۍ او 
تلوار سره درځغلي او منډې وهي» او ښي ا وکيڼې خوا ته ډلې ډلې پنډیږي يعنې د پاک قرآن له اورېدلو ځنې ولې دومره 
تور خوري او بد وړي او تښتي؟ ؟ نو آیا سره له دې وحشت او نفرت دوی داسې توق او هیله هم لري چې له دوی څخه به 
هر یو سړی بې له اندېښنې جنت ته ننوځي؟ هر ګز داسې نه ده (هذا کما قال الله تعالی: (كَمَالّهُمْ المع عِضِان» د «المدثر 
سورت» دويمه رکوع). 





)۲٢( ترک الذدی‎ ٢۲ )٠۷۰( المعارج‎ 


7221 ّ دو »وور 
احَلَشاهَسَمِباحدئیه 
7 6 
حقیره ده). 
تفسیر: يعنې د خاورې غوندې یو حقیر شي یا له مني غوندې شي ځنې پيدا شوي» هغه چېرې د جنت وړ وي تر ځو 
چې په ایمان او وحدانیت سره خپل ځان پاکک نه کړي. او په رښتیا سره معظم او مکرٌم نه شي. 
دا فا وص مه ۱ 
ابت الق وَالْمَطِْب 
نو قسم خورم په رب (مالکک) د مشرقونو او (په رب مالک د) مغربونو. 
تفسیر: لمر» سپوږمۍ او نور ستوري هره ورځ له یوه نوي ځایه راڅ رګنديږي؛ او په یو نوي ځای راپټيږي» نو د دې نقطو 


په اعتبار یې مشارق او مغارب ورته وويل. 


اعدد عیا 420 17 پو بو يدو رن یه 


بېشکه مونو خامخا قادر یو. په دې 0 راوړو خير ډېر غوره له دوی څخه او نه یو 

مونږ عاجزی کړی شوي (له ارادې خپلی). 
تفسیر: يعنې کله چې د هغوی په ځای له هغوی ځنې ښه سړي راوستلی شو؛ نو پخپله دوی ولې نشو ژوندي کولی؟ یا 
دا مطلب: پرېږدئ چی دا د مکې کافران خندا او مسخرې وکړي او ملنډې ووهي» مونږ به د اسلام د خدمت لپاره له 
دوی ځنې غوره قوم راولو. لکه چې د قریشو په ځای یې د مدینې انصار ودرول» او مکه والان بیا د هغوی د واک ځنې 
بهر ونه وتی شوه او په پای کې يې د خپلو شرارتونو خوند وڅکو. 
تنبیه: د «امشارق» او «مغارب» قسم ښايي د دې لپاره ياد کړی وي» چې هغه الله تعالی چې هره ورځ مشرق او مغرب 
بدلوي؛ نو | یا هغه ته ستاسي بدلول کوم سخت او مشکل کار دی؟. 


کر وو سو دا 


دََهْمْصًا اق لاير الَيِىْ نت 


و پرېږده دوی (ای محمده !) چې ننوځي مشغوليږي په باطلو کې او لوبې کوي په دنیا کې تر 
هغه پورې چې پیوست شي دوی له هغې ورځې خپلې سره چې وعده یې کړی شوې ده له دوی 
سره (رچی بدر یا قیامت دی). 


تفسیر: يعنې د لږو ورځو ځنډ دی بیا به د هغوی سزا يقيني وي. 
ْو نَمِنَلْنَ د اث يرا کا هر ال نصهکب ر 1 زود له 


١‏ رھ ھ-1171 

طرف د نښو چابک ځغلي. 
تفسیر: يعنې څرنګه چې څ وک د کومې خاصې نښې او علامې په لوري په منډو سره ځغلي» او یو له بله غواړي چې 
ژر ورسیږي. 





المعارج ٧۳ )٠۰(‏ تب رک الذی )۲٢(‏ 


مه )ږو د ووو ٧۷٣,‏ ۱( لوو 6 وو ځو وو وور 
خَانَة هده دلْكَاله الَدِىْكا وَانمسَمِیَت 
حال دا چې ذلیلې خوارې به وي سترګې د دوی چې پټ کړی به وي دوی لره ذلت خوارۍ» دا 
ورځ ده (هغه د قیامت) چې وو دوی چې وعده ورسره کړی شوې وه (په دنیا کې). 
تمٌت سورة المعارج بفضل الله ومنه وکرمه. 








نوح )۷٧(‏ ۴ ترک الذی )۲٢(‏ 





«د (نوح) سورت مکي دی )٨۸(‏ آیتونه  )٢(‏ رکوع لري. په تلاوت کې ١۱(‏ او په تزول کې هم )١۱(‏ سورت دی وروسته د (النحل) 
له سورته نازل شوی دی». 


پو َاُوالبِعْس الك 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
سم ګکدوړ . سرږو بو وم 9ه ار ه2 ے وو سم 
نال قْمَةَآن ان رْقَْمَت مِن تبل اَن يَايْمْمََابُ يه 
بېشکه مونږ لېږلی وو مونږ نوح طرف د قوم د ده ته په دې سره چې وويروه ته قوم خپل پخوا له 
هغه ځنی چی راشی دوىی ته عذاب دردناک. 
تفسیر: يعنې پخوا له دې چې په دنیا کې د خپل کفر او شرارت لامله له یو لوی طوفان سره مقابل او په )(خرت کې د 
دوزخ له عذاب سره مخامخ شي» ښايي چې مؤمنان شي. 
٠‏ پږهږ ولل و)۶ و٧‏ لداے سرر ۶92-0 .ره ووو لا 
دال يِقَوِْان لَكوَدُِْمنْ جخ َن اغُبُُااله دَاتَعُوةَ َاَطبعّيتَ 
وویل (نوح) ای قومه ځما ! بېشکه زه تاسې ته ویروونکی ښکاره يم (په دې سره چې وايم تاسې 
تفسیر: يعنې له الله تعالی څخه وویرېږئ له او کفر او معصیت پرېږدئ ل او د اطاعت او عبادت لارې خپلو ځانونو ته 
غوره کړئ !. 
لومونو ووو ه٨‏ رو امه ٠م‏ وم0ے 
يَعَفْرْلََمْمن دنوپم مَيوْحْرمال ټل سی 
په نامه کړی شوې پورې (چې نېټه د موت ده). 


تفسیر: يعنې که ايمان مو راوړو؛ نو پخوا له ایمانه هغه حقونه چې تاسو تلف کړي دي هغه به دروبښلی شي او د کفر 
او شرارت لامله د کوم عذاب راتلل چې مقدٌر وو؛ هغه به د ایمان راوړلو ځنې وروسته نه راځي» بلکه تاسې ته مهلت 
د رکاوه شي چې خپل طبيعي عمر سر ته ورسوئ او د نورو ساکښانو (جاندارو) د موت او د حیات له عمومي قانون 
سره سم په مقرر شوي وخت کې پر تاسې باندې مرک راځي. 


اٍك اج امه اِذَاجَاءِلاِيَرِ 
بېشکه چې اجل نېټه د الله کله چې راشي؛ نه وروستی کیږي. 


تفسیر: یعنې د ایمان د نه راوړلو په صورت کې د هغه عذاب وعده چی شوې ده» که هغه پر سر باندې ودریږي؛ نو 
څوک يې مخه نشي نیولی» او نه د يوې شېبې وړاندې وروسته کیږي. 





)۲٢( ترک الذی‎ ٨۵ )۷٧( نوح‎ 


وود 
لوننیککنټه 
که چېرې يئ تاسې چې پوهېږئ. 
تفسیر: يعنې که تاسې پوهه لرئ؛ نو دا ګردې خبرې د پوهېدلو او د عمل کولو وړ دي. 


:نه ځ وه 


َال ب ان مَعَرْف قَوِْْيلاِ وَتََارانُ َلَ يمضه 


وویل (نوح) ای ربه ځما ! بېشکه ما ومې باله قوم خپل (توحيد ته) شپه او ورځ (تل). و زیات نه 
کړ دوی ته دعوت بلنې ځما مګر تېښته (له ایمان او اطاعت څخه). 


تفسیر: يعنې نوح علیه السلام تر نهه نيم سوو کلونو پورې دوی وپوهول» کله چې د امید هیڅ یوه هیله ورته پاتې نشوه؛ 
نو مأیوس او خفه شو د الله تعالی په دربار کې یې عرض وکړ چې ای الله ! ما له خپل لوري د دعوت او تبلیغ حق 
اداء کړ او یوه شېبه مې هم څه معطلي او ډیل نه دی کړی» د ورځې په رڼا او د شپو په تیارو کې مې تل تر تله ستا په 
لوري بلنه کړې ده» مګر نتیجه داسې شوه چې هر څو هر څومره مې چې دوی ستا په لوري وبلل؛ دوی هومره له تا 


مان با رس درو رو لمَفَضلَمَمِبََلُوااصَبعْق ن نَادَانِهم 


او بېشکه زه هر کله چې وبولم دوی (توحيد او اطاعت ته) د دې لپاره چې وبښي ته دوی؛ نو 
ننباسي دوی ګوتې خپلې په غوږونو خپلو کې (چې ځما دعوت وانه وري). 
تفسیر: ځکه چې هغوی ځما د خبرو اورېدل نه غواړي او دایې پر ځان اخیستې ده چې دا غږ خامخا د هغوی غوږونو 


اسشنشوا یهو 
7 70م-ظ90398کگک ھث "77 
تفسیر: تر څو هغوی ځما او زه د هغوی صورت ونه ګورم» که کوم وخت په ګوتو سره هغوی غوږونه په ښه ډول بند نشي. 
واصنه صووا ماسسَلْبرو ااسعِكَيَارَاعٌِ 
او همېشه والی کوي (په کفر خپل) او سر کشي کوي (له متابعته ځما) سر کشي کول. 


تفسیر: يعنې په هیڅ ډول هغوی له خپلې طریقې څخه مخ اړوونکي نه دي» او د هغوی غرور دوی ته اجازه نه ورکوي 
چې ځما د اسلامي دعوت خبرو ته غوږ کیږدي. 


نان دو ووو نَهْعمِيَارت 
بیا بېشکه ما وبلل دوی په ښکاره (بلنی سره). 


تفسیر: يعنې د هغوی په مرکو او جرګو کې مې ویناوې وکړې او په مجلسونو کې مې هم دوی په ښه شان سره 
وپوهول. 





نوح )۷٧(‏ ۶ ترک الذی )۲٢(‏ 


هئ و و - 
زلف تپ واسرزف ونان 
7777 


تفسیر: يعنې پرته له جرګو او مجامعو څخه مې هم ګوښې له هغوی سره خبرې وکړې. او صافې مې هم هغوی ته 
وویلې» او په اشارو او کنایو مې هم وپوهول. په لوړ غږ مې هم وینا وکړه» او په ورو مې هم وويل» لنډه ي د 
پند هیڅ يوعنوان او هیڅ یو رن مې هم پرې نښود. 


وو دوب رونت 
فَدَدْنَ اسَعْم ورو اه کا 
(توبه کوونکیو لره هر کله چې توبه وباسي). 
تفسیر: يعنې سره له سلهاوو کلونو له پوهولو څخه چې په تاسې باندې یې څه اثر ونه کړ» که اوس ځما دا خبرې ومنئ» 
او د خپل حقیقي مالک په لوري مو سرونه ټیټ کړئ. او له هغه ځنې د خپلو تېروتنو او خطاوو بښنه وغواړئ» نو 


ستاسې هغه پخواني ګناهونه او قصور بښل کیږي» ځکه چې الله تعالی لوی بښونکی دی او ستاسې هغه ګرد پخواني 
ګناهونه به درمعافوي. 


َ‫ ‫ هه ۶ ٣‏ په ور رزږرود وه نّ 
کسل لشَب7 يران َيْمْر َال كي مَيبعَلْلَرْمتِ 
يبن لَكَراآْْي 
راو به يږي باران پر تاسې باندې ډېر اورېدونکی. او در ډېروي» کومکک به کوي له تاسې سره په 
مالونو او ځامنو سره» او وبه ګرځوي تاسې ته باغونه او وبه ګرځوي تاسې ته ویالې. 
تفسیر: یعنې د ایمان او استغفار په بر کت به هغه قحط او س وکړه ٠‏ چې له څو کلونو راهیسې په هغه کې اخته يئ لرې 
کیږي او الله تعالی ډېرې ښې ورېدونکې ورېځې درلیږي» چې د هغه د ورېدو لامله به مو کښتونه او باغونه اوبه 
کیږي مېوې او غلې ډېریږي» څاروي او نور ساکښان به څربیږي» شودې او غوړي به ډېریږي» او هغه ښځې چې د 
کفر او معصیت له سیبه اوس شنډې شوي دي؛ هلکان به وڅېږوي لنډه . يې دا چې د دنیا د عیش او نشاط سره د آخرت 
لویې درجې هم مومئ. 
2و دو ١‏ ۲ ل 
مَألكُولَامنِجُنَ هه مَقََ نَ 
څه شوي دي په تاسې باندې چې امید هیله نه لرئ له الله څخه د عظمت او لويي» او یا له الله څخه 
00:0 
دروبښی او یا دا مطلب چی تاسی د الله تعالی په لویی باندې ولی اعتقاد نه لرئ؟ او د هغه د عظمت او جلال ځنی ولی 
نه ویرېږئ؟. 


وك حََقِمَاطُوَارَاه 


او (حال دا دی چې) په تحقیق پيدا کړي يې يئ تاسې تېرېدونکي په مختلفو حالاتو » او یا راز راز. 





)۲٢( ترک الذی‎ ٧ )۷٧( نوح‎ 


تفسیر: يعنې د مور په ګېډه کې مو ډول ډول رنګونه بدل کړل» او د اصلي مادې څخه اخیستی تر مړینې پورې 
سړی په راز راز بڼو (صورتونو) او رنګارنګکك اشکالو اوړي رااوړي. او له ډېرو اطوارو ادوارو سره مخامخ 
کیږي. 
و ې له م01 دځ اکا صسےه هه سه پو ږرځو 
0700 0غه 
یا نه ګورئ تاسې څرنګه پيدا کړي دي الله اووه اسمانونه لاندې باندې» او ګرځولې يې ده 
سپوږمۍ په دې اسمانونو کې رڼا روښانه» او ګرځولی یې دی لمر ډیوه بله روښانه. 
َ‫ نو 0 وو رر 
امه سبََمْمنَ لْض بَانَاه 
او الله زرغون پیدا کړي يئ تاس له ځمکې ځنې زرغونېده پيدا کېده. 
تفسیر: يعنې له ځمکې څخه يې په ډېر پوخوالي سره پيدا کړ» اول یې ځمونږ پلار دم علیه السلام له خاورې څخه 
پیدا کړ» بیا یې نطفه چې له هغه څخه وو ړکي پیدا کیږي. او د غذاءاو د خوړو خلاصه او جوهر دی او د ځمکې له 
تُرَيِْيد ها مَيضيعراجَا 
البعحث) رایستل. 
تفسیر: يعنې وروسته له مړينې څخه بیا له خاورې سره ګډېږئ. بيا د قیامت په ورځ له هغه ځنې راخېژئ. 
َ‫ سرسے ۸ د لاخ غواځي دس نټ .7 
دالله جَعَل لَمْالْاَرض ِاطاه لِملَكوَامِنْهَاسْبا هَجَاجَا 
او الله ګرځولې ده تاسې ته ځمکه غوړولی فرش. تر څو چې لاړ شئ تاسې له دغې (ځمکې) نه 
پر لارو لویو ارتو باندې. 


تفسیر: يعنې پر هغه باندې کېنئ» ګرځئ. لاندې باندې ورشئ او اوده شئ؛ په هر لوري يې ارتې لارې درایستلي دي» 
که یو سړی وغواړي او لازم وسایل ورسره وي؛ نو په ټوله ځمکه باندې چورلېدلی شي او د لارې د نشتوالي لامله به 
هیڅ یو مشکلات نه ورپېښیږي. 


هال نع نب تعن امن کو تزهماله هدک الَسَا 6 
وویل نوح: ای ربه ځما ! بېشکه دوی نافرماني وکړه ه له ما څخه» او متابعت یې وکړ د هغه چا چې 
نه یې دی زیات کړی ده ته مال د ده» او اولاد ده (په هیڅ بابت کې) پرته له زیانکارۍ ګمراهۍ. 


تفسیر: يعنې د خپلو مشرانو خبرې یې واورېدې» چې د هغوی په مال او اولاد کې هیڅ یو ښه والی او بهتري نشته» بلکه 
دوی پر هغوی باندې ورغونډ شولء او د همدې لامله هم مشران له دین ځنې بې برخې شولء او هم يې د ډېر تمرٌد او 
تجبٌر په سبب کشران محروم کړل. 





نوح )۷٧(‏ ۸۸ تب رک الذی )۲٢(‏ 


وَمَكَُوَامَكََاكَاَاَ 
او مکر وکړ دغو (رؤساوو د دوی) مکر ډېر لوی. 


تفسیر: يعنې ګرد یې وپوهول چې د هغه خبره ونه مني» او راز راز تکلیفونه ور ورسوي. 


وَفَالْوالادَنن الک 
تفسیر: يعنې د خپلو معبودانو په عبادت او حمایت باندې ټین اوسئ او د نوح په لمسون باندې مه غولېږئ !. 


سوو د ږر دوو رپ و ٧‏ 


دَلاتَ نن وَدا وَلَاسُوَاعَاو لبرت ءيَُرَْمَتَسرَاتِ 
اومه پرېږدئ (عیادت د هغه بت چي )اود (نومېړي) او مه (برېړدئ عبادت داهغه بت چې)سراع 
(نومیږي) او مه (پرېږدئ تاسې عبادت د هغو بُتانو چې) يقُوث او يعُوق او نسر (نومیږي). 
تفسیر: دا د هغو بتانو نومونه دي چې د هر مطلب لپاره یې یو بېل بت جوړ کړی وو په ځینو روایتونو کې راغلي دي 
چې په پخوانیو زمانو کې ځینې لویان هسې تېر شوي وو چې خلقو له هغوی سره ډېره مینه درلوده (لرله)» کله چې 
هغوی مړه شول؛ نو د شيطان په لمسولو او غولولو خلقو د هغوی تصويرونه د یادولو په ډول ودرول. بیا یې د هغوی په 
تعظيم باندې شروع وکړه» ورو ورو یې د هغوی په بندګۍ باندې شروع وکړه (العیاذ بالله). 
وَكَْاضَلاكَخِْرًا ولا تر ال مه 
او په تحقیق ګمراه کړي دي (دغو مشرانو په سبب د عبادت د بتانو) ډېر (کشران خلق» او مه 
زیاتوه (ای ربه ځما !) ظالمانو بې انصافانو لره مګر خو ګمراهي هلاک عذاب. 
سسوفسدلار سالک فورظ لافرض وم تلو ری ل لاسص تو 
.: وځ و و مړ 
مِمَاعَطِِمَاْوَانوانارَ؛ 
په سبب د ګناهونو خپلو سره ډوب کړل شول (په دنیا کې په ډېرو دریابي اوبو کې) نو داخل به 
کړل شي (أخروي) اور ته. 


تفسیر: يعنې طوفان راغی» او په ښکاره ډول د لوی بحر په اوبو کې ډوب شولء خو په رښتیا سره د برزخ عذابونو ته 
ورسېدل» چې ورپسې متصل د آخرت اور هم هغوی ته تيار دی. 


فَلَرِْيَيِدُالَهَسُمِنْتُوْبِ اطوانصَارَا ه 
بیا نه موندل دوی د خپلو ځانونو لپاره پرته له الله مددګاران (چی له عذاب څخه یی خلاص 
کړي) 


تفسیر: يعنې هغه بٌتان: ود سواع» یغوث او نور د دوی د دې اړتوب په وخت کې هیڅ په کار ورنغلل» او نه یې مرسته 
له هغوی سره وکړه. 





نوح )۷٧(‏ ۸۹ ترک الذی )۲٢(‏ 


مَقَالَ ورب لدَكَدَرْعَلَ ادن لن تَيارام ان مد رْمُمِلْواِبَامكَ 
ليم الَفَاجِرا كَفارك 
او وویل نوح: ای ربه ځما ! مه پرېږده پر ځمکه باندې له کافرانو څخه هیڅ اوسېدونکی (یا 
ګرځېدونکی. او ټول هلاک کړه). بېشکه ته که چېرې پرېږدې ته دوی؛ نو ګمراهان به کړي 
وی (مؤمنان) بندګان ستاء او نه څېږوي دوی مګر خو فاجر بېیاکه ناشکره بد کاره له حقه 
و ږوک 
تفسیر: يعنې یو کافر هم ژوندی مه پرېږده ! ځکه چې له دوی ځنې هیڅ یو کافر د دې خبرې لایق او وړ نه دی چې 
ژوندی پرېښود شي» که له دوی ځنې کوم یو ژوندی پاتې شي؛ نو ځما تجربه دا راښيي چې د هغه له نطفې څخه به 
هم بې حیا بېیاک د حق منکر او بې شرم او ناشکره څوځات پيدا کیږي؛ او تر هغه پورې چې له دوی ځنې یو سړی هم 
پاتې وي؛ نور خلق نه پرېږدي چې په سمه لاره راشي؛ او ګرد به سره ګمراهان کړي. 


راه من زرد صح کعی لخ ا صحخاو سح جح خا سیا واه و ور ے ٥2‏ ۶وو ١‏ 
دَب اغْفِرل لوان وَلِمَن دخ نب مُْمِماوللُْوْنمْنَ دَالمْمسْحا 
ای ربه ځما ! وبېښه ما او مور پلار ځماء او هغه څوک چی ننوځی کور بېړۍ مسجد ځما ته حال 
دا چی ایمان لرونکی وي او (وبښه) ګرد ایمان لرونکی نارينه او ګردې ایمان لرونکې ښځې. 
تفسیر: يعنې که سم ځما د مرتبې سره له ما نه کوم تقصیر شوی وي؛ هغه پخپل فضل او کرم سره راوبښه ! او ځما د 
مور او پلار او هغه ایمانداران چې ځما په کور یا بېړۍ یاامسجد کې دي؛ د هغوی ګردې خطاوې ورمعاف کړه ! بلکه 
تر قیامت پورې هر څومره نارینه او ښځې چې د ایمان په شرف رسېدلي وي؛ هغو ګرد (ټول) وبښه !. 
٣ ٧‏ 3 ٢ے٣2٧ع‏ 
لاکد الظلِبْن الَاتّادَاَ 
او مه زیاتوه (ای ځما پروردګاره) ظالمانو (کافرانو) لره مګر خو بربادي هلاک (لکه چی هغوی 
هلاک شول). 
تمٌت سورة نوح بفضا الله وکرمه» فلله الحمد والمنة. 








)٩٢( ترک الذی‎ 9٣۰ )٧٧( الجن‎ 





«د (الجِنًّ) سورت مکي دی» (۲۸) آیته )٢(‏ رکوع لري» په تلاوت کې (۷۲) او په نزول کی (۴۰) سورت دی» وروسته د (الأعراف) 


له سورته نازل شوی دی». 


بښَايُوالَعْس النَعِنِ 
و0880نن 0 


کو 
أفَي اسان 
-7 77 0 0 
یوه ټولي له پيریانو نه. 
ِ‫ِ رو 2ر و # م وسو موو 2 و و 
لوا ماق اب هدل الب باقامکايه ولن رد راکد 
نو وویل (دوی نورو قومونو خپلو ته کله چې بېرته ورغلل چې) بېشکه مونږ وامو ورېد یو قرآن 
عجيب (په فصاحت او بلاغت سره). چې هدایت کوي لاره ښيي رشد (ایمان او حق) ته» نو 
ایمان راووړ مونږ پر هغه (قرآن» او هرګز به شریک نه کړو (پس له دې ورځې) له رب خپل 
سره بل هیڅو ک. 
تفسیر: د «أحقاف»په سورت کې تېر شوي دي چې رسول أٌکرم صلی الله علیه وسلم د د سهار په لمانځه کې قرآنکريم 
به موو قدق ناو ید مدق مو مهه ور 
کومي مسلمانان شول. بیا خپلو ټبرو ته بېرته لاړل» او دا ګردې خبرې یې هلته وویلې» چې مونږ داسې یو کلام واورېد چې 
پخپل فصاحت. بلاغت حسن الأسلوب» قوت تأثير» خوږوالي» موعظت علومو او مضامینو او پندونو په اعتبار ډېر عجيب 
او غریب دی. د معرفت رټٌاني او رشد دنیوي او فلاح أخروي په لورې لار ښيي» نو ځکه په مجرد د اورېدلو بلا توقف پر 
هغه مو یقین وکړ» او هیڅ یو شک او شُبهه ځمونږ په زړونو کې پاتې نشوه» چې داسې خبرې پرته د الله تعالی د بل چا نه 
-0-2قیڼ٢00ب0س00‏ 0-0-0 بوږ ٧٧‏ 


وله تم جَدَّْتَامَااكعَنَصَلبَهُ فَلامَلدَانْ 


او بېشکه شان دا دی چې لوی دی شأن لويي د رب ځُمونږء نه ده نیولې (الله) ښځه او نه اولاد 
(لکه چې واي بي د پیریانو او د انسانانو کفار او مش رکان). 


تفسیر: یعنې ښځه او اولاد لرل د الله تعالی له شان او عظمت څخه متافي دي. 


اه ما يَفُْلُ مهال الات 


1 و0 0سھکک‎ ٢ 
باندې خبرې لويې لرې له حق صواب.‎ 





الحن )۷٧(‏ 0 ترک الذی )۲٩٢(‏ 


تفسیر: يعنې ځمونږ په منځ کې هغه بېوقوفان چې د الله تعالی په نسبت داسې چټي خبرې له خپل ځانه جوړوي؛ او لويي 
یې کړې وي د هغوی په منځ کې له ګردو څخه لوی ناپوه ابلیس دی» ښايي خاص همدغه شيطان د (سفیه) له لفظ 


څخه مراد وی. 


ٌ د رَ ‫ ء 
لآ نن تَفولَ لش المع الهكَن 3 
00575577777 
تفسیر: يعنې ځمونږ په خیال کې داسې راتلل» چې دومره زیات انسانان او پیریان چې په دوی کې لوی سړي او پوهان 
هم شته؛ څرنګه سره یو ځای شوي د الله تعالی په نسبت دروغ خبرې جوړوي؛ او داسې جرأتونه کوي؟ په همدې 
چُرت کې مونږ لاره غلطه کړه» اوس د پاک قرآن له اورېدلو څخه هغه ګردې غلطې خبرې او دروغ راښکاره شوي» 
او د خپلو مشرانو د تقلید څخه مو ځانونه وژغورل. 


هان مال شن الا يَعُُْدُمَْبِيِال من اين فَرَادُهررَمَكَاك 


او بېشکه شان دا دی چې وو به ډېر سړي له انسانانو څخه چې پناه به یې غوښتله په سړیو له پیریانو 
غور دک ادخ لداار دص برنالو ار ه س رکشي (په سبب د استعاذې پناه غوښتو د دوی 


تفسیر: په عربو کې جهالت ډېر وو له پيریانو ځنې به یې د پټو خبرو پوښتنې کولې» او د هغوی په نامه به یې نذرونه په 
غاړه اخیستل او ورکول به یې» کله به چې د کومې جوپې پړاو یا د تېرېدلو لاره پر کومې وېروونکې کندې یا ځای 
باندې لوېده ؛ ويل به یې چې: :مونږ د دې ځای د پیریانو د هغه مشر په حلقه کې ننوځو» او نن وروړو چې د دې سیمې 
د پيریانو سردار دی» تر څو مو هغه د خپل لاس لاندې د پيریانو له شره وساتي؛ له داسې خبرې به پيریان لا مغرورېدل» 
او په سر به یې ختل» او له بل لوري د داسې ش رک لامله د انسانانو عصیان او طغیان لا پسې زیاتېده» کله چې دوی پخپله 
پر خپلو ځانونو باندې پیریان مسلطول؛ نو هغوی به هم د هغوی په اغواء کې هیڅ لږوالی نه کاو په پای کې پاک 
قرآن د دې ګردو خرابیو بېخ وویست. 


وَالبْرََاعَ نان 

او بېشکه دوی ګمان کړی دی لکه چې ګمان کړی دی تاسې» چې هر ګز به پورته نه کړي الله 

هیڅ وک (پس له مرګه له قېره). 
تفسیر: مسلمانان پیریان دا ګردې خبرې له خپلو قومونو سره کوي. يعنې لکه چې تاسې خیال کوئ د ډېرو سړیو خیال 
همداسې دی» چې الله تعالی به مړي هیڅکله له هدیرو څخه نه پورته کوي. یا به وروسته له دې نه بل کوم پيغمبر نه 
مبعوثوي پرته له هغه پيغمبرانو چې پخوا له دې نه مبعوث شوي دي؛ اوس له قرآنه راښکاري چې الله تعالی یو عظیم 
الشأن رسول رالېږلی چې ګردو خلقو ته داور په يادوي» چې تاسې ټول له مړينې څخه وروسته بیا ژوندي کېږئ او د 
ذرې ذرې حساب به و رکوئ. 


وَاكَالسَتااله 0 درو لیا لع حَره 0 22 شش اخ وآ كبَاتنّمدَ ووو مِثفا 
قا ټون ټسټرو ال يدل ښي اټ 





)۲٩٢( ترک الذی‎ ٣٢ )۷٧( الحن‎ 


بېشکه مونږ ورسېدو اسمان ته (لپاره د غوږ نیولو خبرو د ملائکو ته)؛ نو ومو موندو هغه (اسمان) 

ډک کړی شوی له څ وکیدارانو سختو (چې ملائکې دي) او له ستوریو سوځوونکیو څخه. او 

بېشکه وو مونږ چې کېناستلو پخوا له لېږلو د دې پيغمبر له دې آسمانه په ځایونو د کېناستلو کې 

لپاره د اورېدلوۍ نو هغه څوک چی اورېدل غواړي اوس؛ مومي به لپاره د ځان د اور لمبه منتظره 

(چې سوځوي يې). : 
تفسیر: يعنې مونږ الوتلې نژدې اسمان ته ورسېدو؛ نو هلته مو ولېدل چې ډېرې سختې جنګي پېرې درېدلې دي» چې 
هیڅ یو شیطان نه پریږدي چې غيبي خبرې واوري او هر هغه څک چې داسې اراده ولري؛ پر هغې باندې د اور لمبه 
او انګار وریږي» پخوا له دې نه دومره سختي او ساتنه او مخ نیونه نه وه» پیریان او شيطانان به اسمان ته نژدې په پټ 
ځای کې کېناستل او د یوه لوري او بل لوري څخه به یې څه خبرې اورېدلې» مګر اوس دومره سختي او انتظام او لار 
یونه شته» چې هر څ و کک د اورېدلو خیال وکړي؛ سمدلاسه پرې شهاب ثاقب ډک مردک اوري» او د هغوی تعاقب 
کیږي» دا بحث پخوا له دې نه د حجر په سورت او نورو ځایونو کې تېر شوی دی هلته دې وکتل شي !. 

وَآالامَرِىَ اَصرْارِيدَ مق الدَنْض اَم آَرَاَبِمْمَ يمس رَمَدَاكْ 

او بېشکه مونږ نه پوهیږو (چې دغه منع کېدل ځمونږ له اسمانه) یا شر بد دی چې اراده کړی 

شوې ده په هغه چا باندې چې په ځمکه کې دي؟ یا اراده کړې ده په دوی باندې رب د دوی د 

رُشد د لار ښوونې. 


تفسیر: يعنی دا نوي انتظامات او د لارو ټینګونه الله تعالی ته ښه معلومه ده چې ولې شوي دي؟ آیا پر دوی د کوم شر 
اراده شوی او که د الله تعالی له خوا د دوی په هکله د خير او هدایت اراده شوې. 


اکا تا الضلِحُونَ دَمِكَا مُمْنَ ذ اى تا طرَبَِ ,6 


٣ 5ک‎ ٢-000: ٢" 

له دوی دي» وو مونږ ناست پر لارو مختلفو (د ادیانو). : 
تفسیر: یعنې د قرآن مجید له نزول څخه پخوا هم ګرد پیریان په یوه لاره نه تله ځينې یې ښه او ښایسته ووه او ډېر یې 
بد کار او بدرنګ وو په هغوی کې هم فرقې او جماعتونه دي» ځینې مش رکان» ځینې عیسایان» ځينې یهودان او نور 
دي» او په عملي ډول باندې د هر یوه د عمل لارې بېلې او فکر» عقیده جلا ده» وروسته له هغه چې قرآنکريم راغی» 
د هغه ښوونه د اختلافاتو او تفرقو لرې کول دي. زیاتره پیریان مسلمانان شول» او ځينې همغسې پاتې دي» ځکه چې 
داسې خلق چېرې پيدا کیږي» چې ټول د حق په منلو کې لاسونه سره ی وکړي؛ او په یوه سمه لاره باندې لاړ شي نو 
هرومرو اوس هم د هغوی په منځ کې اختلاف او جګړه شته. 


نن نان الَْمْض مَلَنْ تُحْجِرَه با 


او بېشکه مونږ یقین مو کاوه چې له سره به مونږ عاجز نه کړو الله په ځمکه کې (چې ترې پټ او 
خلاص شو) او له سره به مونږ نه کړو عاجز دغه (الله) په تېښتې سره (که ترې وتښتو). 
تفسیر: يعنې که مونږ قرآن ونه مانه د الله تعالی له سزا څخه نشو ځان ژغورلی» نه په ځمکه کې چېرې ترې پټېدی شو 
نه دې خوا نه هغې خوا ترې تښتېدلی یا په هوا کې الوتلی شو. 





)۲٩٢( ترک الذدی‎ 9٣۳ )٧٧( الحن‎ 


وَاَالمَاسَمِعنَااليَاى ماي 
٢‏ مونږ کله چې واورېد هدایت (د قرآن) نو ایمان راوړ مونږ پر هغه. 


تفسیر: يعنې مونږ لره د فخر موقع ده» چې په پیریانو کې له ګردو څخه پخوا مونږ قران واورېده او بې له ډیله مو ومانه» 
او په ایمان راوړلو کې مو یوه شېبه ځنډ ونه کړ. 


پو دقو ّ‫ رو سرم ړ 
َمَننوْمِنْ بِرَيه په ةَلَايِئَانْ بَْراوَلَارمَانَ 
نو هغه چې ایمان راوړي په رب خپل باندې؛ نو نه ویریږي له نقصان (د خپلې نېکۍ) او نه له 
زیادت څخه (په تزييد د بدۍ). 
تفسیر: يعنې رښتین ايماندار لره د الله تعالی له لوري هیڅ يوه اندېښنه نشته» او نه نقصان وررسیږي. نه یې کومه نیکي 


او محنت خوشې ځي؛ او نه بل څوکک پرې څه زیادت او زبردستي کولی شي» چې د بل جُرم او ګناه په هغه باندې 
ورواړوي. لنډه د یې دا چې ایمانداران له هر نقصان» تکلیف» ذلت او رُسواي يي او نورو څخه مأمون او مصون دي. 


٩ ۳‏ ال ومطهه 2٢‏ 03 م07 ه٣‏ ور 2۲٤‏ و صم نام 
وَاَكامِكاالْمُسُونَ لون صن سر فَاولِك وا3 دَاَمَاالَسِطون وهه 
او بپشکه مونږ چې یو ځینې له مونږه مسلمانان دي» او ځینې له مونږ ظالمان کاږه دي (له لارې د حقه 
په کفر سره» نو هر هغه چې (الله ته) غاړه کیږدي (او ايمانْ راوړي)؛ نو دوی قصد کړی دی د سمې 
صافې لارې. او هر چې کږېدونکي دي له سمې لارې؛ نو وي به دوی دوزخ لره لرګي د (سوځولو). 
تفسیر: يعنې د قرآن له نزول څخه وروسته په مونږ کې دوه ډوله خلق دي. يو هغه چې د الله تعالی پيغام اوري» او د هغه د 
احکامو په مقابل کې غاړه ږدي او مسلمانیږي» دوی همغوی دي چې د حق په تلاش کې بریالیان شوي دي» او د خپل 
تحقیق» تفص او تعمٌق په وسیله سمې لارې ته رسېدلي دي» بله هغه د بې انصافانو ډله ده چې کږه لاره یې خوښه 
کړې او د ب بې انصافۍ له لورې د خپل پروردګار احکام دروغ بولي» او د هغه له حکم منلو څخه انحراف کوي. دا هغه 
کسان دي چې هغوی ته د دوزخ او د جهتّم خس وایه شي. 
تنبیه: تر دې ځای پورې د مسلمانانو پیریانو د هغه کلام نقل وو چې هغوی خپل قوم ته کړی وو وروسته له دې الله 
تعالی د خپل لوري څخه د نصيحت څو خبرې ارشاد فرمايي: 


وَاَنْ و اسمَامُواعَلَ لي اَسَْيْْمَام حَدَوَا ريد 


۹-000: ٢٢ 

اسلام)؛ نو هرومرو به وڅښوو دوی ته اوبه ډېرې (پس له قحطه) تر څو وازمویو مونږ دوی په 

دغه (نعمت) کی. 
تفسیر: يعنې که پیریان او انسانان په سمه لاره باندې تلل؛ نو مونږ به هم د ایمان او اطاعت په ظاهري او باطني خوږو او 
برکاتو سره دوی خړوبول» او په هغه کې به هغه هم د هغوی ازموينه مقصد وه» چې د دې نعمتونو څخه د منتفع کېدلو 
په وخت کې دوی ځمونږ شکر اداء کوي» او په طاعت کې ښه ترقي او زیادت لیدل کیږي؟ یا په کفران د نعمت کې 
اخته شوي هغه اصلي سرمایه او پانګه هم له لاسه وباسي؟. 





الحن )٧۷۲(‏ ۴ تب رک الذی )۲٢(‏ 


َمَنيعْریعَن در يسه عَدَابَاصَنانُ 


سخت ته. 
تفسیر: يعنې که سړی د الله تعالی له ذکر او یاده مخ واړوي؛ هغه ته به هیڅ ډاډینه او خوشالي نه په برخه کیږي» او تل به 
د هغه تګك په داسې يوه لاره باندې وي چې له پرېشانۍ او له ربړو څخه ډک وي او عذاب یې ګړۍ په ګړۍ زیادت 
مومي. 
7 اب لاسَدُعمًا 
وآ الس يله فَلَامَنعَوامَم الله با 
او (بله وحي راغلې ده ماته) دا چې بېشکه مسجدونه لپاره (د یاد) د الله دي» نو مه بولئ تاسې (په 
دغو مساجدو کې) سره له الله بل هیڅ و ک. 
تفسیر:اګر که الله تعالی ګرده ځمکه د محمٌدي امٌت لپاره مسجد جوړه کړې ده» لیکن په خصوصیت سره هغه ځایونه 
چې د مسجدونو په نامه خاص د الله تعالی د عبادت لپاره جوړ شوي دي» هغه لره زیات امتیاز دی» چې هلته تللئ پرته 
له الله تعالی د بل چا بلل لوی ظلم او ډېر بد شرک دی» مطلب دا چې د خالص واحد الله په لوري راځئ ل او له هغه 


سره بل څ وک مه شريکوئ. او له هغه سره یې مه بولئ ! خصوصا په مسجدونو کې چې د الله تعالی په نامه او یواځې 
د هغه د عبادت لپاره جوړ شوي دي. 


واه لتَاقَامَعَب الو 
او بله (وحي کړی شوې ده ماته) دا چې بېشکه کله چې ودرېد (لمانځ ته) بنده د الله (محمد). 
22202 7575 


0 ژ 0 
ڼعو عَلْيَِلِيٌ 


مه 


۳-٧-و‏ 27--0-25 0-020 
(لدحجینه د ارفغعامه), 


تفسیر: يعنې کله چې محمد صلی الله علیه وسلم ودریږي. او پاک قرآن لولي؛ نو خلق ډلې ډلې په ګڼ ډول پر دوی 
باندې توییږي» مؤمنانو د شوق د مینې او رغبت لامله قرآن اورېده او کافرانو او منافقانو د عناد او عداوت په سبب پر 
دوی باندې هجوم کاوه» ځینې مفسرين د دې یت دغسې ترجمه کوي: او بله وحي شوې ده ماته چې په تحقیق سره 
کله چې پورته شو لمانځه ته په بطن نخله کې بنده د الله محمد صلی الله علیه وسلم چې باله یې الله او عبادت يې ورته 
کاوه او قرآن یې لوست او پیریانو قرائت د ده واورېده؛ نو نژدې وو دوی چې کېدل به په ده باندې پرېوتونکي له 
چهنه د ډږ شوفه او داز فحامه. 


قُلً وان وليه دا 


ووایه (ای محمده دوی ته) په تحقیق زه بولم (عبادت کوم د) رب خپلء او شریک نه نیسم له 
دغه (الله) سره هیڅو ک. 





الحن )۷٧(‏ ۹۵ تب رک الذی )۲٩٢(‏ 


تفسیر: یعنې کافرانو ته ووایه چې تاسې د مخالفت په لاره کې دومره هجوم او بیړه ولې کوئ.» کومه خبره داسې ده 
چې په هغې باندې تاسې خفه يئ زه کومه خرابه او نامعقوله خبره نه کوم» زه خو يواځې خپل رب بولم» او هیڅو ک 
مه ګر 45 کي روادې کې د جنګ او جګړې سبب څه شی دی؟. 
٣ ::‏ هو واو اسا 
قَلَا نلا امَللَلْمْصًَا وَلارَشَ-ا 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) بېشکه زه مالک نه یم» نه توانېږم تاسې لره د څه ضرر (ګمراهۍ) او 
نه د څه رشد خير رسولو (ځکه چې پخپله الله هم ضارَ او هم نافع دی). 
تفسیر: يعنې دا ځما په اختيار کې نه ده» چې تاسې په سمه صافه لاره راولم» او که رانشئ تاسې ته کوم ضرر او نقصان 
درورسوم» ګردې ښېګڼې او خرابۍ» هدایت او ضلالت د الله تعالی په واک کې دی. 
ورو 7 ولا زور2 
قُن ْق لن ين الو اَحَدُ ون ِد مِن دُژڼه مُلََْدَا 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) بېشکه زه چې يم هر ګز به مې خلاص نه کړي له (عذابه) د الله (که 
چېرې مې په عذاب کړي) هیڅ وک او له سره به بیا نه مومم بې له دغه (الله) څخه ځای د پناهۍ. 
تفسیر: يعنې تاسی ته ځما ګټه رسول چېرې ! ځما خپله ګټه او زیان هم ځما په قبضه او واکک او لاس کې نه دی» که 
بالفرض زه پخپلو فرائضو کې څه سستي او تقصیر وکړم؛ نو هيڅ وک مې د الله تعالی له عذابه نشي ژغورلی او هیڅ یو 
ځای هم داسې نشته چې هلته وتښتم» او پناه حاصله کړم. 
پټ ۶ هم َ‫ 
الَابَلتَامْنَ الله يله 
مګر خو (مالکک يم د) تبلیغ (د شریعت تاسو ته) له (طرفه د) الله او (تبلیغ د) رسالت د دغه (الله). 
تفسیر: یعني د الله تعالی له لوري پیغام راوړلء او هغه بندګانو ته رسول همدا یو شی دی چې ځما په اختیار کې دی» او 
ۍ۰۴00۷غ"----۷00-0-0-00س20- د 1 
ومو ور کرام 
وَمَن عص امه مَمشمْلَهِ ۀ فا ن له دَارِجِهنو 1 خليبن فَيَهَابدَاخ 
1٢‏ 0ک ھت 
لره دی اور د دوزخ حال دا چې تل به وي په هغه کې همېشه (چې نه به خلاصيږي ترې هيچېرې). 
تفسیر: يعنې زه د تاسې د ګټې او د زیان مالک نه یم» خو دومره تاسې ته وایم» چی د الله تعالی او ځما د خبرو د نه منلو 
په سېب تاسې ته ضرور زیان رسیږي. 
ےم د رم وراور همو ډور رو اَضْعََةَ َال لم 
حَق اذا رآَرامَاوْعَدُوْت يع نَمَن آصَْسْنَامَِاناَلَنه 


تر هغه پورې چې وویني دوی هغه (عذاب) چې وعده یې ورسره شوې ده؛ نو ژر به پوه شي 
دوی (په وخت د تعذيب کې چې) څوک دی ډېر ضعیف له جهته د مدد ګاره» او ډېر لږ له پلوه 
د شمېره (آیا مؤمنان دي که کافرأن» بلکه کافران دي). 


تفسیر: يعنې تاسې چې سره راغونډېږئ. او پر مونږ باندې هجوم راوړئ. او داسې ګڼئ چې د محمد صلی الله علیه 
وسلم او د هغه د ملګریو قوٌت او شمېر لږ دی او ورسره ضعیفان او کمزوران هم دي» نو کله چې د وعدې وخت 





الحن )٧۷۲(‏ ۶ ترک الذی )۲٢(‏ 


راشي؛ هلته به درښکاره شي چې د چا ملګري کمزوري او شمېر یې لږ وو؟ وویل بعض کافرانو چې: دا وعده به څه 
وخت وي؟ نو الله فرمايي: 
څورووم روس در اي ای 
ُل لن اَمْرِق ار يب مَانروْعَ دنت سُيَجُعَللَهُ رَفامداه 

ووایه (ای محمده دوی ته) نه پوهېږم چې یا نژدې دی هغه (عذاب) چې وعده یې درسره کړی 

شوې ده او که یې مقرره کړې ده هغه لره رب ځما یو زمانه. 
تفسیر: يعنې د دې خبرې علم ماته نه دی راکړی شوی» چې هغه وعده ژر راتلونکې ده؟ که څه مدٌت څخه وروسته؟ 
ځکه چې د قیامت وخت الله تعالی چاته نه دی ټاکلی» او نه یې چاته ورښکاره کړی د دا له هغو پټو خبرو څخه دی 
چې پرته له الله تعالی ځنې بل هیڅ وک په هغې باندې نه دي خبر. 

ور و ےو مراغوکې 49 ۸ َِ‫ 
طلعَالْعَبٍ فَلَا رمل عَيَّحَذَانَ امیس تی مِن ََسَُوٌلُ دَاْشَهُ 
سم 2 
يَسَلْكْمِنَبَِييَتَ پّهِ وَمِنَ خَلِقَهصَدَانَُ 

(اللهِ) عالم دی پر غاثبو (اشیاوو) باندې؛ نونه خبروي په غیبو خپلو باندې هیڅوک. مګر هغه 

څوکك چې راضي وي ترې (او غوره کړی يې وي په اطلاع د غیبیاتو) له رسول خپل څخه؛ 

نو بېشکه هغه (الله) روانوي په مخ د هغه (رسول محمد) کې او وروسته له هغه ځنې ساتونکي 

څ و کیداران له هر طرفه (له ملائکو). 
تفسیر: يعنې د خپلو پټو خبرو احوال هیچا ته نه و رکوي هو ! پيغمبرانو ته په همغه اندازه چې د هغو له شان او منصب سره 
لایق او وړ وي؛ د وحي په وسیله خبر ورکوي له دې سره د پرښتې پیرې او څ وکۍ هم وي تر څو یې کوم شيطان وانه 
وري» او څه مداخله په کی ونه کړي؛ او د رسول صلی الله علیه وسلم نفس هم په هغه باندې په ښه ډول سره وپوهیږي. 


َ‫ 21 8 کا رب و 
َ نْ ناسل رَثهِم 
٣٣‏ 7 1307707 ت "تت ٩‏ 
او نورو پرښتو ملګرو د هغه یا رسولانو) پيغامونه د رب خپل (بې له نقصانه او تزييده). 
تفسیر: یعنې ځکه زبردست انتظامات کاوه شي» چې الله تعالی دا راښکاره کړي چې پرښتې پيغمبرانو ته او پيغمبرانو 
نورو بنداګانو ته دا پيغامونه په ښه ډول سره بی له تزييده او بی له تنقیصه ورسوي. 
داحَاط بِمَالَدَيهِم رَآحطىِ‫َشَی عَََدَاَو 
او نیوونکی دی (علم د الله او چاپېر دی) په هغه (علم) باندې چې په نزد د دغو (ملائکو او رسولانو) 
دی او شمېرلی ساتلی دی (لله) هر شی د شمېر او عدد له مخې (په ډېر ښه انضباط سره). 


تفسیر: : یعنې هر شی د هغه الله تعالی تر کتنې او نګرانۍ لاندې دی» هیڅ وک د دې خبرې طاقت نه لري چې د الله تعالی 
په وحي کې څه تغيير او تبدیل او قطع او پرېکړه وکړي او دا پیرې او څوکۍ د د حکومت د شان د اظها رو قفتعاقظلت 
د اسبابو د سلسلې لپاره ډېرو حکمتونو لره نیوونکې دي» که نه هغه لوی ذات چې په علم او قبضه کې یې هر شی شته؛ 
داسې شیانو ته هیڅ احتیاج نه لري» او نه ورته اړ دی. 

کت سر لس قضلموکرمه تلله مد والم 





المزمل (۷۳) ٧٧‏ ترک الذی )۲٢(‏ 





«د (المزمٌل) سورت مکی دۍ. پرته له ( ٠ ١٠١١٠١١‏ آیتونو چې مدني دي» شل آیته او دوه رکوع لري» په تلاوت کې (۷۳) او په نزول 
کې )٣(‏ سورت دی وروسته د «القلم» له سورت څخه نازل شوی دی». 


سو افوالَعْش التَمِي 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


ایند 
ای نغښتونکيه د ځان په جامه کې (له هیبته د وحي). 


تفسیر: دا سورت له ابتدائي سورتونو ځنې دی» چې په مکه کې نازل شوی دی» په صحیحو روایاتو کې دي چې په 
شروع کې کله چې د وحي له ثقل او دهشته د رسول أکرم صلى الله علیه وسلم بدن رېږدېده» نو دوی خپلې کورنۍ 
ته وفرمایل: «زمٌلوني زملوني ! په کالیو کې مې ونغاړئ ‏ په کالیو کې مې ونغاړئ ١!‏ » لکه چې دوی په کالیو کې 
ونغښتل شول الله تعالی په دې سورت کې او په لاندني سورت کې ځمونږ پیغمبر صلی الله علیه وسلم په همدې نامه 
سره يادوي» او په ځینو نورو راویتونو کې راغلي دي چې قريش په /دار الندوة» کې ټول شوي وو او د دوی په نسبت 
یې مشورې سره کولې» چې د دوی له حال سره مناسب کوم لقب و رکړ شي» ځینو یې «کاهن» ځینو یې امجنون» ځینو 
یې «ساحر» وویل» خو یو هیڅ یوې خبرې باندې د دوی د رأیو اتفاق حاصل نشو په پای کې د «ساحر» په لوري يې 
رجحان حاصل شو» کله چې ځمونږ پيغمبر صلی الله علیه وسلم له دې جرګې څخه خبر شو نو خفه په کالیو کې يې 
خپل ځان ونغښتو» کېناست لٌکه چې په عام ډول سره د غم او خپګان په وخت کې هم داسې وضعیت له ښه سړیو ځنې 
لیده کیږي» نو په دې مناسبت سره حق تعالی د تأنیس او ملاطفت لپاره په دې عنوان سره ورته خطاب فرمايي. 


٢ 0 22700‏ 
دواليل اِلَايِيّلانَ 
ودرېږه (لمانځه ته) په شپه کې مګر خو په لږه (له ټولې شپې نه). 
تسه : یعنې که کومه شپه اتفاقًا ونه شوه؛ نو معاف دي» د ډېرو مفشرينو په نزد د كيل مطلب دا دی چې: د شپی 


له مخې د الله تعالی د عبادت لپاره ودريږي» هو ! که د شپې په کومه لړه برخه کې هوسا کيږي نو څه مضابقه نشت؛ غا 
له لړو ځنې به مطلب دلته نیمايي وي» ځکه شپه چې د هوسايي لپاره ده» کله چې نیمه یې په عبادت باندې تېره شوه؛ نو 


په هغه اعتبار پاتې نیمې ته ته يې لږ ویل؛ موزون ښکاري» ودرېږه ای محمده لمانځه ته په لږه برخه د شپې کې. 
ړو سوه 000 مخ لااو نه 
(چې هغه نیمه د شپې ده) یا لږه وه رھ 1 یا زیاته کړه په هغې 
(نیمې شپې) باندې (چې ثلثان دي). 
تفسیر: يعنې له نیمې شپې ځنې څه لږه چې تر درپیمې برخې پورې رسیږي. یا له نیمايي ځنې څه زیات چې تر دوو ثلثو 


پورې ورسیږي؛ په قرینې د هغې وینا د الله تعالی چې وروسته له دې نه یې داسې لولو: (اج يك يراك تم ماد مِن مل 
ټل دَنَتَ مك ال 





المزمل (۷۳) ٧٨‏ تب رک الذی )۲٩٢(‏ 


رل الْقُرَان يله 
او ښکاره واضح لوله قران په ښکاره واضح لوستلو سره (چې وشمېرلی شي حروف يې). 
تفسیر: يعنې په تهججد کې قران په وضاحت سره لوله» چې یو یو توری یې په صاف ډول سره وپوهېدی شي» ځکه چې 


له داسې لوستلو څخه فهم او تدبٌر ته ډېر مدد رسیږي؛ او په زړه باندې زیات اثر کوي؛ او په شوق او ذوق کې زیادت 
راولي. 
٢‏ 5 ّّ‫ وگ شه 7 
نیع لر بیزه 
بېشکه مونږ غورځوونکي یو پر تا باندې قول دروند (قرآن» ځکه چې مشتمل دی په اوامرو او 
نواهیو» سخت دی پر مکلفینو باندې). 
خپل قدر او منزلت په اعتبار ډېر قیمتدار او وزندار او د خپلو کیفیاتو او لوازمو په اعتبار ډېر دروند او ګران بار دی» 
په احاديثو کې راغلي دي چې د قرأن کریم د راښکته کېدلو په وخت کې پر رسول أکرم باندې ډېره سختي او 
تکلیف تېرېده» د يخنۍ په موسم کې هم دوی خولې کېدل» که د وحي په وخت کې پر هر څاروي باندې سور 
وو؛ هغه به د دوی د سورلۍ توان نه درلود» یو ځلى د رسول أ کرم صلی الله علیه وسلم پتون د زید بن ثابت پر پتون 
باندې وو په دې وخت کې وحي نازله شوه» زيد بن ثابت ته داسې محسوسه شوه ګواکې د هغه پتون له ډېره باره 


ات تَاِښشقَة اآٌیْل ش اصَدْ فا دَاضَرْمِيَت 


بېشکه پورته کېدل د شپې (له خوبه) دغه (پاڅېدل) ډېر سخت دي له پلوه د مشقٌته پایمال کولو 

د نفس (یا له حيثيته د موافقته د سمع له قلبه سره» او ډېر ښه ثابت محکم دي (دا پورته کېدل له 

کرد 
تفسیر: يعنې د شپې له مخې له خوبه پاڅېدل کوم آسان کار نه دی» ډېر دروند ریاضت او نفس وژل دي او له هغه 
څخه نفس او هوس پایمال کیږي» او خوب او أرام او نورې نفساني غوښتنې خرابیږي» او د شپې په منځ کې دعاء او د 
له تعالی یاد په ډېر ښه ډول سره کاوه شي» زړه او خوله سره ملګرتیا کوي. اوهغه خبرې چې له ژبې څخه راووځي؛ 
په ذهن کې ښه ځای نیسي» ځکه چې په دې وخت کې شورماشور نه وي او د الله تعالی له نزول څخه د دنیا په اسمان 
کې زړه ته یو راز عجيب سکون او قرار لذَت او د اشتیاق کیفیت ورمیسر او حاصلیږي. 


اٍك لك التّمَاْرِسَبُحَاعويِنِ 
بېشکه تا لره (ای محمده !) په ورځی کی شغل دی په کارونو اوږدو کی (له مخلوق سره). 


مههه هه شا ره ۰ 
د شپې د مشغولتیا لامله ځينې د شپې چارې پاتې کیږي؛ نو د هیڅ فکر کولو ځای نه دی» او د هغو تلافي د ورځې له 
مځې هم کېدی شي. 





المزمل (۷۳) ٩‏ تب رک الذی )۲٢(‏ 


وترسصيم 7--9 97721 ځوی وځ 
وَادكراس رك وت لَيِّبّتِيّلات 
او یادوه نوم د رب خپل او جدا شه له هر شي څخه په لوري د دغه (رب خپل) جدا کېدل 
کامل. 
تفسیر: يعنې علاوه د شپی له قیامه د ورځی له مخی هم اګر که په ښکاره ډول له مخلوقاتو سره معاملات او علایق 
ساتلی کیږي» خو په زړه کې د هغه الله تعالی علاقه ډېره زیاته وساتئ ل او په تللو او راتللو ناستې ملاستې کې هم د الله 
تعالی په یاد او فکر کې مشغول اوسئ له پرته له الله تعالی نورو شیانو ته مه متوجه کېږئ له بلکه له ګردو تعلْقاتو ځنې 
ځان وساتئ له او یواځې له هغه سره خپل تعلّق او علاقې ټینګې ولرئ !. 
َال وَالَِب 
(همدغه الله) رب د مشرق د لمر ختو دی او (رب) د مغرب لمرپربوتو دی. 
سیر «مشرن دووغي اومغرب د شی ښها ده کوا کي اشاره پې ؤو کړه چې شپه او ورځ دواړه د هغه مشرق او مغرب 
د مالک أُجلً وأعلی شأنه وأعظم برهانه په رضا غوښتلو سره ښايي صرف کړی شي. 
ور وڅ و رو 
کاله هفده يله 
نشته بل هڅوک حقانی معبود مګر خو همدی دی یواځی» نو ونیسه دغه (الله) وکیل کار 
ورسپارلی شوی» کار جوړوونکی لپاره د امورو خپلو. 
تفسیر: يعنې بندګي هم د هغه وکړئ ! او ت وکل هم پر همغه باندې ښايي چې سړی ولري ل کله چې هغه وکیل او کار 
چلوونکی وي؛ نو له نورو ځنې د جلا اوسېدلو څخه هیڅ وېره نه ده پکار. 
سو د«خح»٢‏ ےم ځولاوےم 
وَاصَْعَ مَايَقوْلْمنَ 
(نو فرمایی الله) او صبر کوه (ای محمده !) په هغه څه باندې چی وایی يی دوی (ځما او ستا په 
ج کي). 
تفسیر: یعنې کفار تاسې ته ساحر» کاهن» مجنون» مسحور او نور وايي» او ماته د ښځې او ولد نسبت کوي» تاسې داسې 


خبرې په ډېر صبر او استقلال سره واورئ !» تحمل وکړئ !. 


وَاهجْرهُمهَجْرَا جَبِيَلاً 


او پرېږده دوی په پرېښوولو نېکو سره. 
تفسیر: ښه پرېښوول دا دي چې ملامتیا په کې نه وي. 
مَكَرَْْالمّكَدْبِْنَ اول التسَْةِمَمهْلمْكَيَنَتِ 


0 ٢ ھت‎ 5-77 ۷ 0 ٢ 
یلت ال‎ 





المزمل )٧۳(‏ یا ترک الذی )۲٩٢(‏ 


تفسیر: یعنې د حق او صداقت د دروغ ګڼونکو معامله چې په دنیا کې په عیش او رام دي؛ ماته وسپارئ ل زه به له 
هغوی سره پوهېږم» مګر لږ وروسته. 


اګ اد صّ رسرورالد ص مړ وره , 
ان َدَاَالوَحمَانْ بدَطعَاءَادَاعصَِدِكَِدَابَايماقْ 
بېشکه په نزد ځمونږ دي (لپاره د منکرانو په | خرت کې) ځنځیرونه درانه او اور سوځوونکی. او 
طعام نښتونکی په مرۍ کې (چې د زقُوم او ضريع ونه ده) او عذاب دردناک. 
تفسیر: یعنی عذاب دردناکک د مارانوه لړمانو» او الله پوهیږي په نورو څه څه راز عذابونو. (العیاذ بالله). 
ښشوريرو )5 ٍ ٩‏ ایا 
يبن اص دَابْبَال تابن مك 
(دا واقع عذابونه په هغې) ورځې کې دي چې وخوځيږي ولړځیږي ځمکه او غرونه» او شي به 
دااغرونه لکه د شګو ډېرۍ روانې شوې (تیت پیت خواره واره له ډېره هیبته). 
تفسیر: يعنې د هغه عذاب تمهيد له هغه وخت راهیسې شروع کیږي» کله چې د غرونو بېخونه سست شي او په خوځېدو 


او لړځېدو سره ټوټې ټوټې والوځي» او داسې راښکاره شي لکه د شګې ډېری چې څ وک به قدم پرې نشي ایښودی. 


ِاَسلَاالبمْسَلسَمِناَهِ 
بېشکه مونږ لېږلی مو دی تاسې ته (ای محمدي امٌته !) رسول (محمد) شاهد په (اعمالو د) تاسې 
باندې (په ورځې د قیامت کې). 
تفسیر: یعنې دا پیغمبر به د الله تعالی په مخ کې شاهدي ورکوي» چې کوم سړي د الله تعالی وحدانیت او د انبیاوو 
رسالت او شریعت منلی دی؟ او کوم سړي نه دی منلی؟. 
اا 
لکه چې لېږلی وو مونږ فرعون ته رسول (موسی علیه السلام). 
اف پعنې الله تعالې د موسۍ علپه ااسلام په شان ثاني ته هم اى مصده صلی اه علبه وسلم مستقل دین او عظیم 
الشأن کتاب د رکړی دی. 
و55 و و سر کې 0 
قَعَطی فْرْعَونَ ال 377 ته اخداه قبِيْلاه 
نو عصیان نافرماني وکړه فرعون له هغه رسول (موسی علیه السلام) څخه؛ پس ونيو مونږ دغه 
(فرعون) په نیولو سختو سره. 
تفسیر: کله چې الله تعالی د موسی علیه السلام منکران په سختۍ سره ونیولء او د غرق له لارې یې حرق ته واستول» نو 
0 
هوس فَكَيّت صَتْضْرَْ سو وو تو دو خو و دن لا 


"مه وسین ث "1 
هغې ورځې څخه (چې له هیبته) به وګرځوي هلکان واړه سپین ګیري (چې ورځ د قيامت ده). 





المزمل ۱٠۱ )٣۳(‏ تب رک الذی )٩٢(‏ 


تفسیر: يعنې که په دنیا کې خلاص شوئ؛ نو په اخرت کې به څرنګه خلاصېږئ؟ چې د هغې ورځې د ډېر اوږدوالي 
سختوالي لامله به هلکان زاړه کیږي» که څه هم په حقیقت کې خو هلکان نه زاړه کیږي» خو د هغې ورځې د سختوالي 
اوږدوالی اقتضاء به همداسی وي. 
مرلو 2 رواو و سم د 
سَمَآء مُنْقَطريهِْمَانَ مَمُدْءْمَفْع 
۳۳۳ ک ک 0ک ج23 ظگھ ۱ 
ورځې سره) کېدونکې خامخا. 


ل0094 000-0 


اك هد۲ دَ سر من شَاءَاتَةَ ال ري سيلا 

٢٢‏ 00000-س-9898گک 

نیسي رب خپل ته لاره (د ایمان په دغه نصیحت سره؛ ودې نیسي). 
تفسیر: يعنې نصیحت کړی شوی دی نو اوس که څ وک خپله فائده غواړي؛ پر هغه نصيحت باندې دې عمل و کړي : 
او خپل پروردګار ته دې ځان ورنژدې کړي. او ملجأأ دې ونیسي ل١‏ ځکه چې لاره خلاصه ده» او هیڅ ممانعت نشته» 
او نه له هغه څخه الله تعالی ته څه فائده رسیږي. بلکه په هغه کې ستاسې ډېرې فائدې او ګټې دي» نو پر صافه سمه لاره 
لاړ شئ !. 
تنبیه: د شپې د ویښېدلو امر چې د دې سُورت په شروع کې یاد شو؛ تقريبًا تر یوه کال پورې وروسته له هغه هغه یت 
په دغه راتلونکي ایت سره منسوخ شو. 


سا رر ارو و هو وې روه رو وور 228100 
اٍِن بك يَعْلََانَكَ كَّوم نه ن من شلی اليل وَنِصَقه َسْلْئَه مَطلَِة شاکنی 
سهم يه 
بېشکه رب د تا عالم دی په دې بېشکه ته چې یې پاڅېږې لمانځه ته په شپه کې لږ له دوو برخو 
د شپې څخه او نیمه برخه د شپې» او درېیمه برخه د شپې» او (همدارنګه پورته کېږي لمانځه ته) 
یوه الفه له هغو کسانو څخه چی له تا سره دی (به دن کی له عومنانئ): 
تفسیر: یعنې الله تعالی ته ښکاره ده چې تاسی او ستاسی ملګرو د دې امر تعمیل په ښه شان سره کړی دی» کله مو نیمه 
شپه کله مو دوه برخې کله مو تر دریو برخو د شپې پورې د الله تعالی عبادت کړی دی لکه چې په روایاتو کې راغلي 
00000-0-02 


الله در واه په او و و و 10 َِ‫ بَعَ 7وا ار کي 
الْقَرَانَ 


او الله اندازه کوي ساتي شپه او ورځ» پوه دی (الله) په دې» شان دا دی چې هر ګز به طاقت ونه 
لرئ تاسې د هغې (شپې چې پورته کېږئ په کې په هغه ټاکلي مقرر کړي وخت)؛ نو معافي یې 
ولېږله پر تاسو باندې» پس ولولئ (په لمانځه کې) هومره چې آسان وي له قرآنه. 





)۲٩٢( ترک الذی‎ ٢ )٧۳( المزمل‎ 


تفسیر: يعنې د شپې او د ورځې پوره اندازه او مېچ الله تعالی ته معلوم دی» همدی په یوې ځانته خاصې اندازې سره 
کله شپه او کله ورځ اوږدوي. لنډوي او برابروي یې» خپل ګرد بندګان د هغوی د خوب او د غفلت په وخت کې 
چې کله نیمه او کله درې برخې او کله دوه برخې او کله پر ګردې شپې پورې اوږديږي. په ښه ډول سره ي یې ساتي 
او حفاظت يې کوي په تېره بیا په هغو وختونو کې چې لکه اوس د ري او کرالولو او ثوږو سامان او اسیاب نه 
ووه ادوخ د ضسلومولو کار غوبره ساا نز اصطسا ته یې داسې توفیق وباښه چې پوره پخپل وخت باندې 
پخپل عبادت ودریږي. دا یواځې د هغه له مهربانۍ څخه وو اګر که ځينې کسان ګرده شپه له دې وېرې څخه نه 
ویدېدل» چې په ټاکلي وخت به ویښ نشم؛ او د تهجد لمونځ اود شپې قيام به راڅخه پاتې کیږي نو د دې تکالیفو 
لامله الله تعالی پخپل رحمت سره د معافۍ امر هغوی ته ولېږه» او ویې فرمایل چ چې: تاسې په دې ډول سره تر خره 
پورې نشئ درېدلی» نو ځکه هر چا لره چې د ویښېدلو توفیق وي؛ پادې ځيږي ل١‏ اوه یې چې زړه غواړي؛ 
لمونځ دې وکړي او هر څومره یې چې خوښه وي؛ هومره قرآن دې په کې ولولي نو اوس پر محمٌدي امٌت 
باندې نه د تهجد لمونځ فرض د او نه یې د وخت مقدار او نه د قرآن شریف د تلاوت او د لوست انداز یې ټاکلی 
شوی دی. 


عَلِعََْ سَيكَُِ مترْعْْضْ ودن دنق الانض يَجْتَفونَ مِنَ فَل الا 
وَاعَرُوُنَ يَُِونَ سل او َاقرَوامَامَرمِبهَاالصَةدَاثوا 
الوّکوةً 
پوه دی (الله) شان دا دی چې ژر به شي بعض له تاسې ځنې مریضان ناروغان» او وي به نور له 
تاسې څخه په سفر» مزل به وي دوی په ځمکه کې» لټوي به دوی له فضله رزقه د الله او وي به 
نور له تاسې څخه چې جنګونه به کوي دوی په لارې د الله کې» نو ولولئ تاسې (په لمانځه کې) 
هومره چې آسان وي له دغه (قرآنه» او قائموئ سم ودروئ لمونځ (سره له ټولو حقوقو یې) او 
ورکړرئ زکاننه 
تفسیر: یعنې الله تعالی ولیده او ښه ورته معلوم وو چې په تاسې کې به رنځوران او پردېسیان هم وي چې د خوړو 
د ګټلو یا د علم د زده کولو یا د نورو لپاره به سفرونه کوي» او هم به غازیان او مجاهدين وي. چې د الله تعالی 
په لارې کې جنګونه کوي» نو سره له دې حالاتو د شپې ویښېدل او د هغه په احکامو باندې عمل کول به ډېر 
سخت کار وي نو ځکه یې هغه پر تاسې باندې تخفیف کړه او ویې فرمایل چې: په لمانځه کې هومره قرآن چې 
لوستلی شئ؛ ويې لولئ ) اررخارخورندی وزرزاهۍے کلف راو غلی هوا فراض لمونځوله پر 
ډېر اهتمام او توجه سره وکړئ ل او له شریعت سره برابر زکات ورکوئ ل او د الله تعالی په لاره کې خپل مالونه 


ولګوئ !. 
راش ایل اسا 
او قرض کوئ تاسی له الله سره قرض ښه مال و رکوئ په لاره د الله کی (په خوښی له حلالو). 
تفسیر: په پوره اخلاص سره د هغه الله تعالی په لارې کې د هغه له احکامو سره سم مال او شته لګول هم هغه ته د ښه پور 


ورکولو پشان دي» که بندګانو ته حسنه فرض ورکړ شي؛ نو هغه په همدغه عموم کې داخل دی» لکه چې په حدیث 
کې یې فضیلت ثابت شوی دی. 





المزمل (۷۳) سر تب رک الذی )۲٩٢(‏ 


ورو وو وسو . ښض و وو َ‫ 2-7 ٣ ٤‏ 
وا افص َد وه عَِّ اسوهُوَحَبَاوَاعَمَلَبرا 
او هر هغه چې وړاندې کوئ يې لېږئ يې تاس لپاره د ځانونو خپلو له څه خير نېکۍ څخه؛ نو بیا 
به مومئ تاسی هغه (نېکۍ) په نزد د الله» دا (پخوا لېږل د حسناتو) خير ډېره غوره ده او ډېره لویه 
ده له پلوه د اجر ثواب. 
تفسیر: يعنې هغه نيکي چې تاسې یې دلته کوئ؛ د هغه بدل به هلته په ډېر ښه صورت سره مومئ! او ډېر زیات اجر 
ثواب به تاسی ته له هغه څخه دررسیږي؛ او داسی یی مه ګڼئ هغه نیکی چی مونږ یی په دنیا کی کوو؛ همدلته ختمیږي 
به» بلکه هغه ګرد سامان له تاسې څخه د مخه هلته رسیږي. او په عین حاجت او اړتیا کې ستاسې په کار راځي. 


هوو 


٨‏ حااځ ٢‏ ل7 د 3ه 

وَاستَعُمْرُواا له ان اه غَفْور نن 
او بښنه وغواړئ له الله په هر حال کې» بېشکه الله دی ښه مغفرت کوونکی (د خطياتو) ډېر رحم 
کوونکی دی. 


تفسیر: يعنې تاسې ګرد شرعي حکمونه په ځای راوړئ له او بیا د الله تعالی له حضوره معافي وغواړئ ‏ ځکه هر 
څومره محتاط سړی چی وي؛ بیا هم له هغه څخه څه نه څه ګناه او خطا کیږي. 


تت سور ةالمرمل فصل الله ومن فله الحد والْمند 








المدثر (۷۴) آ 9 ترک الذی )۲٩٢(‏ 





«د (المدّثر) سورت مکي دی (۵۶) آیته او  )٢(‏ رکوع لري» په تلاوت کې (۷۴ او په نزول کې (۴) سورت دی» وروسته د (المزقل) 


له سورت څخه نازل شوی دی». 


و َاَوالَعْس الك 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
سا 9۶ ولا شو اس 
انهاالمديرن فمْنَاسَبَرن 
ای په جامه کی نغښتونکيه (له هييته د وحی) پورته شه !(له ځايه د خوبه خپله). نو وویروه (خلق 
له عذابه د الله که ایمان رانه وړي). 
تفسیر: دلته دې د «المدثر» په نسبت د «المزمٌل» تفسیر دې ځمونږ دغه تفسیر کې ولوستله شي» يعنې د وحي له 
ثقاله او د پرښتو له هیبته نه ښايي چې تاسې وویرېږئ» یا وډار شئ» د تاسې کار خو دا دی چې ګردې هوسايۍ 


او رامۍ مو پرې ایښي دوی له الله تعالی څخه وویروئ او د کفر او د معصیت له خراب انجام څخه یې وډار 
سصسحس غو لا 
وَرَبكَ فر 
او رب خپل پس په لویۍ سره یادوه. 
تفسیر: ځکه چې د الله تعالی د لوبۍ د ویلو او د هغه د عظمت او بزرګۍ له بیانولو څخه د هغه وېره په زړونو کې پید 


کیږي او د الله تعالی تعظیم او تقدیس داسې یو شی دی چی د هغه معرفت ښايي له ګردو (ټولو) اعمالو او اخلاقو 
نا بت ورم يرن 

او کالي (جامې) خپل پاک وساته !(له پليټۍ نه» لکه چې ځان دې پا ک ساتې). ري 

او بان پس ترک کړه (دائم اوسه په ترک د یې لکه چې له نورو ګناهونو څخه په څنک يې !). 
عبرادنيردغوږ ولوار سگ شرف دی چ اوس رق معالو يه کوری وا شی یلد لنانگه ورزو 
حکم شوی دۍۍ د لمانځه لپاره شرط دی چې کالي پاککك وي او له پليټۍ ځنې ځان وژغورل شي دا دي چې هغه 
شیان یې دلته بیان وفرمایل. 

دا ښکاره ده: کله چی کالی پاکك ساتل له حسی او معنوي نجاستونو ځنی ضروري دي؛ نو د بدن پاکی به په طریق 

اولی سره حتمي او ضروري وي نو ځکه د هغه د بیان ضرورت پاتې نشو» ځینو عالمانو د کالي له پاکك ساتلو ځنې له 
بدو اخلاقو ځنې د نفس پاک ساتل مراد کړي دي او د ګندګۍ له لرې کېدلو څخه دا معنی مرادوي چې د بتانو له 
ګندګۍ ځنې لرې شئ ل لکه چې تر اوسه پورې لرې يئ. 





المدثر (۷۴) ۱٨۵‏ ترک الذی )۲٩٢(‏ 


دلاتین زک سر نَ وَلرَيكَ فاص 


او مه کوه داسې (لږ) احسان چې بدل یې ډېر غواړې. يه 11711 (او هیله 

امید ورته ولره» احکامو ته یې منتظر اوسه !). 
تفسیر: دلته الله تعالی أعظم برهانه همت او اولولعزمی راښيي» چې هر شی مال» دولت علم» لار ښوونه یا نور چې چاته 
ورکوئ؛ نه ښايي چې د هغه بدل عوض او ونج وغواړئ. یواځې د الله تعالی پر ورکړه باندې شاکر او صابر اوسئ او 
هغه شدائد چې د تبلیغ او دعوت په لاره کې تاسې ته پیښیږي؛ د هغه په مقابل کې له صبر او تحمٌل څخه کار واخلئ. 


د ټوو ار 0 لا 


دَانَِ الكَامرنُ دَنْلا َد َومعَسَنن 
پس کله چې پو کړه شي په صور (شپېلۍ) کې. نو هغه (وخت د) پوکي په دغه ورځ کې ورځ 


سخته ده. 
ده» چې له سره تر پایه پورې به له مشکلاتو ځنې ډ که وي. 


ور ودوم 
كين عَْرِْيِت 
پر (منکرانو) کافرانو باندې نه به وي اسانه. 
تفسیر: يعنې پر منکرانو کافرانو باندې به هیڅ ډول اساني نه وي» بلکه د هغې ورځې سختي به لحظه په لحظه پر هغوی 


باندې زیاتیږي. پرته له مؤمنانو څخه چې که دوی سختي هم وويني؛ خو د څه مدٌت له مخې به وي» او وروسته له هغه 
به بیا په دې باندې ډېره آساني شي. 


دَزْنَْمنَحَلَقَّك ريد 
پرېږده ما او هغه څ وک چې پيدا کړی مې دی یواځې (بې له ماله او بې له مددګاره اولاده). 
تفسیر: هر سړی د مور له ګېډې څخه یواځې او جره راځي» مال اولاد» فوج» لښکر» سامان او نور شیان له ځان سره 
نشي راوړی» یا به له وحید څخه مراد خاص اولید بن مغیره» وي» چې د هغه په باره کې دا آيات نازل شوي دي» ځکه 
چې ولید د خپل پلار یو ځوی وو او د دنیوي ثروت او لیاقت له اعتباره په عربو کې یو نومیالی سړی وو مطلب دا دی 
چر ٤‏ داسی هنکراتو بافغاملو ک جانکدامه توق او مه د دوی له مهلت موندلُو څخه خفه کېږئ !ء بلکه د هغوی 
ګردې خبرې ماته پرېږدئ ل زه به ټول پخپل هيداد او سزا ورسوم نو نه ښايي چې تاسې خفه او پرېشان شئ. 


ره و 232۶2 ۸ مر ور يو ووو 
دَجَمَلْتَ له ملاع فََيْمْنَ شَهَمِدَام 


تر رھ 1 1 اغا وار 
(کېناستونکي له ده سره په هره م رکه مجلس کې). 
تفسیر: يعنې ولید ځوی د مغیره د ډېر مال او اولاد او د ډېرو ش شتو خاوند وو لس واړه ځامن یې تل د هغه په مخکې 
ووه په جرګو او مرکو کې به ي یې د خپل پلار عزٌت او وقار ډېر زیاتوو او نور به ترې ویرېدل» د سوداګرۍ په چارو او 
د نورو کارونو لپاره به د هغه په مخ کې ډېر سړي وو او هیڅ ضرورت نه پېښېده چې ځامن يې د پلاره له مخې څخه 
غائب شی. 





المدثر (۷۴) ۹ تبرکک الذی )۲٩٩٢(‏ 
0٨7‏ ث له تَمْهيٌ م۸ 


٢ ٢٢۳٢‏ 4ه 
تفسیر: یعنې ولید ځوی د مغیره په دنیا کې ډېر د عزت خاوند وو او خپل ځان ته یې د ریاست او حکم ډېر ښه 
بښتدادار کړی وو(اکدیلې اکرباکرېش وه هرمانګل کار کې غه و راا دی په يې د خپلو ځانونو حاکم او 


نکممان زيت 
بیا طمع کوي امید لري دی چې لا به ښه زیات کړم (ده لره دغه ټول شیونه). 
تفسیر: يعنې د ولید ځوی د مغیره له ژبې څخه سره له دغه ډېر نعمت او ثروت د شکر توری به هیڅکله نه وتو» او که 
رسول أکرم صلی الله علیه وسلم به د هغه په مخ کې کله د جنّت د نعمتونو ذکر فرمایه؛ نو ده به ویل: (که دا سړی په 
خپل بیان کې رښتین وي؛ نو زه کامل یقین لرم چې د هغه ځای نعمتونه هم ماته رارسیږي»» نو د هغه په نسبت فرمايي 
چې سره له دومره ناشکرۍ او حق نه پېژندلو داسې هیله هم لري چې الله تعالی هغه ته د دنیا او آخرت نعمتونه لا 
زیاتوي. 
دغه خو بې له ایمانه او شکرانه سره کېدونکې نه دي» لکه پخپله الله أجل شن وأعظم برهاه داسې فرمايي 


كَلَأانه ان لِاْيَتَاعَبّتَ اق 


نه کوم داسې (چې مال او سړی او نعمتونه یې ډېر کړم)» بېشکه هغه وو يتونو ځمونږ لره ه عناد 


کونکیمنال. 


تفسیر: يعنې کله چې د هغه حقیقي منعم له آیتونو ځنې ولید ځوی د مغیره مخالف دی؛ نو دی هیڅ حق نه لري چې 
داسې توقع او هیله ولري. او هسې خیالې پلاوونه پاخه کړي. وايي چې د دې آیتونو له نازل کېدلو ځنې وروسته پرله 
پسې د ده په مال او اسباب کې نقصان پېښېده» تر څو چې ملنګ او فقیر شو او په ډېره خوارۍ او ذلٌت سره مړ شو. 


سنا با و صَع0 


ژر ده چې مکلف به یې کړم په مشقت عذاب سخت سره (یا) وبه یې خېژوم پر لوړ غره د اور 

تفسیر: يعنې اوس هغه «ولید» ځوی د «مغیره» ته ډېر په لوړه باندې ختل پاتې دي او په خورا سختو مصاثبو کې یې 
اخته کېدل په مخ کې دي او په ځینو روایتونو کې راغلي دي چې «صعود» په دوزخ کې د یوه غره نوم دی» چې په 
هغه باندې کافران تل خېژول کیږي. او بیا د هغه له څ و کي ځنې راښکته رغړول کیږي» چې دا هم بالذات یو قسم 
عذاب دی. 

تنبیه: «ولید» یو ځلې د رسول أکرم صلی الله علیه وسلم په حضور مشرٌف شو دوی «ولید» ته د قرآنکريم څو یتونه 
واورول» چې «ولید» ' د هغو له اورېدلو څخه لږ څه متأثر شو مګر ابو جهل يې وغولاوه» په قريشو کې یو شورماشور 
ونښت» چې که «ولید» مسلمان شي؛ ؛ نو کفارو ته به سخته خرابي پېښیږي» نو ځکه ګرد سره راټول شول» او د رسول 
أکرم صلی الله علیه وسلم په نسبت راز راز خبرې وشوې» ځینو ويل چې: شاعر دی» او ځینو کاهن او نور ویل» 





المدثر (۷۴) ۸٧‏ ترک الذی )۲٢(‏ 


«ولید» وویل چې: «زه پخپله په شعر او شاعرۍ کې پوه او ماهر یم» او د کاهنانو خبرې مې هم ډېر اورېدلې دي» خو 
دا قرآن نه شعر دی» نه سحر او نه کهانت»» خلقو وویل: «آخر ستا فکر د هغه په نسبت څه دی؟» ویې ويل چې: 
«ماته وار راکړئ چې زه جُرت ووهم»» په پای کې یې وچولی تریو او خوله یې ورانه کړه» او ویې ويل چې: «هيڅ 
شی نه دی» هغه کوډې دي چې له بابلیانو ځنې نقل شوي دي»» حال دا دی چې ده پخوا له دې نه د قران د اورېدلو 
په وخت ویلي وو چی: دانه کوډې دي او نه د لېونیانو د خبرو په شان دي. بلکه د الله تعالی کلام دی» مګر یواځې 
د نورو خپلوانو د خوښولو لپاره یې وروسته له خپله ځانه هسې یوه خبره جوړه کړه» لکه چې وروسته د همدې په 
لوري اشاره شوې ده. 


ره رم َفِي کیک فر تدَفي تر 


بېشکه هغه فکر وکړ (چې څرنګه طعن وکړم په قرآن) او اندازه یې وکړه په زړه خپل کې. 
ووژلی کو (طلعون کرشو) څرنګه يې اندازه وکړه. بیا دې ووژلی شي (ملعون دې کړ شي) 
څرنګه يې اندازه وکړه (په طعن د قرآن او محمٌد کې). 
تفسیر: يعنې دې بدبخت اولید» پخپل زړه کې خبره جوړه او داسې یې غوره کړه ٠‏ چې قران کوډې دي الله تعالی دې 
دی غارت کړي او ملعون یې وګرځوي او ودې وژني» دا یې څومره چ چټي او مهمل تجویز وکړ بیا دې يې الله تعالی 
غارت کړيهاوعلعون يې وګرغوي؛ اوودې وژني چي ده دخېل قوم د جذباتو لحاظداسي و کر چۍ سم د هقري 
له خوښې سره یې یوه هسې خبره ویله چې ګرد ترې خوښ شول. 
سح لا لام مسدم رر ار ًَ و" ےم لا ے ء٢۶‏ ١م‏ :: 
توَنَظرنَ لوعيس وبېسىر () شَُاَدْم بر سه فَقَالَ! ّ هدَأَاِلَامِحَدُ 


ېر 


بُوْتَرْمُ ان ط الا َو الرََة 


وو ها دا 

واړوله (له محمده) او غاړه یې وغړوله (له اسلامیته). نو ویې ویل: نهدۍ دا(قران)هکر خو 

سحر دی چې نقل اوه شي (له نورو ساحرانو نه). # دی دا(ررنامګرخو خره د نکر 

بني دم ده. 
تفسیر: یعنې «ولید» د کفارو ټولنې ته وکتل» او خوله یې ورانه کړه بیا یې په وینا شروع وکړه» تر څو لیدونکي 
وپوهیږي چې دی د قرآن په نسبت سخت کراهیت او انقباض لري. بیا یې هسې شا واړوله لکه چې د یوه منفور شي 
په نسبت وینا کوي» او حال دا دی چې پخوا یې د ده د حقانیت په نسبت اقرار کړی وو اوس دی د خپلوانو د خوښۍ 
لامله له هغې وینا څخه واوښت: او په ډېر غرور او تکټر سره يې وویل چې: ابس بل شی نه دی دا هغه سحر او جادو 
دی چې له پخوانیو نقل شوی راځي او په یقین سره دا د سړي خبره ده چې د جادو په ډول لاره له ځوی مېړه له ښځې» 
دوست له دوسته جلا کوي». 


نو اوس الله أعظم شأنه وأکرم برهانه د ده د دغې وینا داسې تردید فرمايي 
سَأصَيَهِسَقَرَهةِ 
(نو فرمایي الله) ژر به داخل کړم دی سقر (اور د دوزخ) ته. 


په یر: یعنې ژر به هغه په اور کې واچوم؛ او د ده د عناد او تکبٌر خوندونه به هغه ته وروڅْکوم. 





المدثر (۷۴) یا ترک الذی )۲٩٢(‏ 


رورم ََِ‫ وول 
مَََاَاْح َاسَكَرَن سب هره 


او څه شي پوره کړی يې چې څه دی اور د سقر؟. 7-71 ھت ھتھظث7 
سوځولو) او نه پرېږدي (هډ وکي بې له سوځولو نه). 
تفسیر: يعنې د دوزخيانو هیڅ یو شی به داسې نه پاتې کیږي چې ونه سوځي؛ بیا له سوځېدلو څخه وروسته به په همغه 
خپل حال باندې هم نه پاتې کیږي» بلکه دویم ځلي به بیا پخپل هغه اصلي حالت باندې بېرته اوړي» او بیا سوځي» او 
دا سلسله به تل جاري پاتې کیږي. 


ِّ تلو سه شغ عشرن 
لیایه حه له س للبشرن علبهاشیه 


سوځوونکی توروونکی دی (دغه اور بشره د کافرو) سړيو لره. په هغه (اور د سقر) باندې م وکلې 
دي نولس پرښتې. 
تفسیر: يعنې د بشرې پوستکۍ او نور هغه شیان چې د انسان پر بدن په نظر راځي؛ ټول به وریژيږي او تکک تور به اوړي» 
او د دوزخي حيثیت حيثیت به بیخي خرابوي» شاه صاحب ليکي: لکه چې اوسپنه په اور کې سره شي» او تکه سره برېښي» د 
یلو ونود اور او د پنډۍ پوستکي او پردې به همغسې رابرېښي» ځينې د د (لَوَاَه شر ترجمه داسې 
کوي: ظاهر کېدونکی خلقو لره» یا په نظر راتلونکی پر بدن باندې» (ََنَيْهَلْتِْعَةعَشرَ پر هغه اور د سقر باندې مو کلي 
دي نولس پرښتې» يعنې د دوزخ د انتظام لپاره هغه پرښتې لښکرې چې ټاکلې (مقرر) شوي دي؛ د هغوی مشرتوب او 
لار ښوونې ته نولس مشران مقرٌر شوي دي. 
مړ رع رم 2 و سرے ےد 
اا 0 سب الما را لَامَليِنَه 
او نه دی ګرځولی مونږ خازنانې موکلانی د دوزخ مګر پرښتې (ډېرې قوٌتناکی). 
تفسیر: د نولسو د شمېر له اورېدلو څخه کافرانو خندل» او ملنډې یې پرې وهلې» او ويل به یې چې: ځمونږ شمېر له 
زرګونو څخه زیات دی» ولس پرښتې پر مونږ باندې څه کولی شي؟ که هغوی ډېر زور ولري؛ نو هرومرو ځُمونږ د 
لسو تنو له مقابلې ځنې یوه پرښته نشي وتلی» یوه پهلوان د دوی له منځه وویل: «چې زه یواځې د دې نولسو پرښتو له 
منځه اوولسو تنو لره بس يم» د دوو نورو ساتنه ستاسې په غاړه ده» نو په دې مناسبت دا یت رانازل شو یعنې دوی 
خو په شمېر ولس دي ولې پرښتې دي بنیادمان نه دي» او د هرې يوې پرښتې قوٌت دومره زیات دی چې د لوط عليه 
السلام ټی او کلی یې په یوه لاس لکه چې ډوډۍ په تبۍ باندې پر بل مخ اړوي؛ واړول. 


زررو 2د ۹ وررعم 
تي تلحر ې 
او نه دی ګرځولی مونږ (دا لږ) شمېر د دوی مګر فتنه ازموينه لپاره د هغو کسانو چې کافران 
شوي دي (چې استهزاء او ټو کې پرې کوي» چې دا څه عدد دی چې مقرر شوی دی؟). 


تفسیر: يعنې د کافرانو د عذابولو لپاره د نولسو پرښتو شمېر پر یوه خاص حکمت باندې مبتني دی» او د دې شمېر له 
بیانولو څخه د منکرانو ازموینه مقصد ده» چې آیا د دې له اورېدلو څخه کوم یو ویریږي؟ او کوم یو پرې خاندي او 
ملنډې پرې وهي. 


او بل مو ذکر د نولسو پرښتو وکړ؛ لپاره د دې: 





المدثر (۷۴) ٩۹‏ تب رک الذی )۲٩٢(‏ 


لِحَسَيُقنَ اين اَؤْتوَاب به ادَالَيِښ امَنوِيْمَاكَاولاَِْابَ لسن أَهُثا 
ليب ونوم 


تر څو چې یقین وکړي هغه کسان چې دوی ته ورکړی شوی دی کتاب (چې يهود او نصاری 

دي» ځکه چې د دوی په کتابونو کې د خازنانو د اور همدغه عدد وو)» او (بل لپاره د دې چې) 

زیات کړي هغه کسانو لره ٥‏ چې ايمان یې راوړی دی په محمد له اهل کتابو نه له جهته د ایمان» 

ایمان یې زیات کړي (او لپاره د دې) چې ونه کړي شک هغه کسان چې دوی ته و رکړی شوی 

دی کناب اومومتان: 
تفسیر: يعنې اهل د کتابونو ته دا شمېر لا پخوا معلوم وو. لکه چې د «ترمذي» په یوه روایت کې راغلي دي. يا لږ تر 
لږه د نورو سماوي کتابونو په ذريعه به دومره پوهيدلي وي چې يوه پرښته څومره زور او قوَت لري» او حال دا دی 
چې ولس پرښتې هم دومره لړ شمر نه دي بله دا چي د تعديب دانواعو په اغتباز ښايي چې مختلفې پرښتي پر دوزخ 
باندې مأموري وي او دا کار یواځې د یوې پرښتې له لاسه پوره نه دی» په هر حال له دې بیان څخه د اهل کتابو په زړنو 
کې د قرآن د حقیت یقین پيدا کیږي» او د مؤمنانو په زړونو کې له دې ځنې د ایمان قوٌت لا زیاتیږي» او د دې دواړو 
ډلو په زړونو کې د پاکک قرآن په بیان کې هیڅ یو شک اوتردید او اشتباه نه پاتې کیږي» او نه مؤمنان د کافرانو په دې 
مسخرو او ملنډو باندې تېروځي او غولیږي؛ او بل مو ذ کر د نولسو پرښتو وکړ لپاره د دې: 


راوه و رؤ ړو 77۳ 
مَليَقوْلَاكَب تق فَلمِهِعَ مَرَض َالْكََهُ مَدَآرَا الله هد امَكَلًا 
او چې ووایي هغه کسان چې په زړونو د هغوی کې مرض ناروغي (د نفاق) ده» او (ووايي) 
کافران: څه شی اراده کړې ده الله پر دې شمېر (د ملائکو) سره له جهته د مثاله. 
تفسیر: له (الَذِْبنَوْاَقْلْرْبِممتَرَضُّ» څخه منافقان یا ضعیف الایمان سړي مراد دي. او له «کافرون» څخه ښکاره منکران 
مطلب دي یعنی د نولسو له بیان ځنی مقصد څه وو؟ داسی ناموزونه خبره څ وک منلی شی؟ (العياذ بالله). 
كَنلَيضَِلاِمُمَن يع مََهِْئْمَنْ ان 
همداسې (په شان د ګمراه کولو د 7-7-7407 111 
ضلالت یې» او سمه لاره ښيي هر هغه چاته چې اراده وفرمايي (د هدایت يې). 
تفسیر: یعنې له یوه څیز ځنې يو بد استعداده سړی ګمراه کیږي او یو سلیم الطبع انسان لاره مومي» څوکك چې 
غواړي کومه خبره ونه مني؛ نو خامخا ښه خبره په بدې باندې اړوي. او له هغې څخه مسخرې او ملنډې جوړوي» 
او د هر چا په زړه کې چې د الله تعالی وېره او ایمان وي؛ نو د هغه له اورېدلو څخه د ده ایمان ټینګیږي او یقین يې 
ترقي کوي. 
وات اَطسِنَو د ١٧‏ ك لاه 


او نه پوهیږي په لښکر د رب ستا مګر همدغه. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی د یې شمېرو لښکرو شمېر یواځې هغه ته معلوم دی» دا نولس تنه پرښتې خو یواځې د دوزخ د 
کا رکوونکیو پرښتو مشرانې دي. 





المدثر (۷۴) ٠‏ تب رک الذی )۲٢(‏ 


له 
وماشئ الا ری لِلْسرا 
٨09ر‏ 704040437 77 
تفسیر: يعنې د دوزځ ذکر یواځی د عبرت پند او نصيحت لپاره دی» تر څو د هغه د احوالو له اورېدلو څخه خلق د الله 
2 ےو وپور( م ۶ه وپرلا ل7 
كَلَاوَالَتر رتیل اذا رَالضَيْماِدَاَسكَرَُ اى له 
نه ده داسې (چې څ وک به انکار وکړي له سقره) او قسم دی په سپوږمۍ باندې. او په شپې باندې 
کله چې شا واړوي. او په ګهیځ (سحر) باندې کله چې روڼ شي؛ وگه دا اور نف غفا 
وله کار رور خمه دی 
تفسیر: يعنې هغه خورا لوی وېروونکي او ډېر عظيم الشأن شیان چې په قیامت کې ظاهر کېدونکې دي؛ دوزخ له هغو 
لویو شیانو ځنې یو شی دی. 


5 تاره لميا نان ما يَكَلقََۀ 
٢‏ ه0 هغه چا لره س ګګ" آ') 
(نېکۍ» جنت ته په ایمان سره) یا وروستی شي (شرور ته په کفر سره). 


تفسیر: که وړاندې لاړ شي؛ د نېکۍ یا د جنْت په لوري درومي» که بېرته پاتې شي؛ په بدۍ اخته کیږي. یا په دوزخ 


کې لوېږي. 


سر و سر وسیل مب و | سر موا مد قو ےم 
فعض ايماکسبت رَهِيْنه عب : صَْبَ الّْيَمِمْنَِقُ د جَنَّةَ 2ه 
دوو . ٧‏ 
لنفروننه 
هر نفس په سبب د هغه چې کړی یې وي؛ ګرو بندي به وي (په سقر کې) .مر خو خاوندان د ښي 
ان وي به په جنتونو کې چې پوښتنې به سره کوي یو له بل. له خال د مجرمانو (کتهکارانی»: 
تفسیر: يعنې هغه خلق چې د ميثاق په ورځ کې د آدم علیه السلام د شا له ښي لوري څخه وتلي وي او په دنیا کې یې هم 
ښې چارې کړي وي او په سمه لاره تللي وي او په موقف کې د عرش پ په ښي خوا چېرې چې جنْت وي؛ ودریږي او په 
همغه طرف رهي کیږي؛ او د هغوی عملنامې هم په ښي لاس کې و رکړی شوي وي؛ نو دا خلق نه یواځې له قيده او رنځ 
څخه خوشې دي بلکه د جنّت په باغونو کې خوښ؛ خوشاله» او په خپل واک سره ګرځي» او په خورا بېفکرۍ او فارغ 
البالۍ سره له خپلو نورو ملګرو یا پرښتو څخه د ګنهګارانو احوال پوښتي» چې هغوی چېرې دي؟ چې دلته نه ښکاري؟. 


َامَلَككّرَْسَقرَه 
(نو وبه واي مؤمنان منکرانو ته داسې چې:) څه شي داخل کړي يئ تاسې (ای منکرانو) په 
دوزخ کې. 
تفسیر: یعنې کله چې واوري چې ګنهګاران په دوزخ کې اچولی شوي دي؛ نو دوی د دې ګنهګارانو په لوري متوجه 
کیږي او داسې پوښتنې ترې کوي چې تاسې سره له پوهنې او عقل څرنګه د دوزخ په اور کې لویدلي يئ؟ 





المدثر (۷۴) ۱۸٨۱۱١‏ ترک الذی )۲٩۹(‏ 


كَالوالَمْكُ مِنَ الم لص َد نورل مَنناصْضمَمابَِمبَه 
نيال حَق ليه 


وبه وايي (مجرمان په ځواب د مؤمنانو کې چې) نه وو مونږ (په دنیا کې) له لمونځ کوونکیو 
څخه. او نه وو مونږ چې طعام خواړه مو ورکړي وی مسکینانو ته. او وو مونږ چې ننوتلو شغل مو 
کاوه په (باطلو) خبرو سره له ډېرو خبرو کوونکیو. او وو به مونږ (په دنیا یا کې) چې دروغ به مو 
ويل په ورځ د جزاء (قیامت) باندې. تر هغه پورې چې راغله مونږ ته (هغه) يقيني خبره (مرک). 


تفسیر: يعنې نه یې د الله تعالی حق وپېژنده» او نه یې د بندګانو خبر واخیست» هو ! د نورو خلقو په شان به یې د حق 
په خلاف بحثونه کول» او په بدو صحبتونو کې کېناسته» تر څو د شک وکو او شبهاتو په دلدل کې کېواته» او له ګردو 
څخه لویه خبره دا ده چې د هغوی باور نه وو چې د انصاف ورځ به هم راتلونکې وي او تل به هغو رښتیا خبرې دروغ 
ګڼلې» تر څو چې د مرګي په کنده کې ولوېده» او پخپلو سترګو يې ولیده» او په هغو ګردو خبرو چې دروغ يې بللې 
پوره» باور وشو. 


مع مََاعَةُالمِْينَة 
(نو فرمايي الله) پس نفع ګټه به ونه رسوي دوی ته شفاعت د سپارښت کوونکيو. 
تفسیر: د کافرانو په حق کې به هیڅ وک سپارښت ونه کړي او که یې وکړي؛ نه به منلی کیږي. 


َمَالَهمتَ لوم 
ني یر: يعنې سره له دې چې دا مصیبتونه د دوی په مخ کې دي او ښه پندونه هم اوري» خو هیڅ نه متأثر کیږي» بلکه 
د هغوی له اورېدلو ځنې هم غاړه غړوي. 


87 11707 ووو |)1. دو ولا 2 
خپرمستنض 


هم نت مِن رون 

ګواکې دوی (صحرايي خره) ګوره خر دي تښتېدونکي. چې نښتي له حمري (یا له غال مغال) 
تفسیر: يعنې د حق او حقيقت د شورماشور له اورېدلو څخه او د الله تعالی د ځمريانو له غړمبېدلو څخه لکه وحشي 
څره لرې تښتي. 

بز یرن لځ مر یران لژل ماما 

7747 
7 ض ‏ | ه111 هه ھت تت تت کت تت ٩‏ 
د الله تعالی صحیفې رانازلې شي» او دی هم پيغمبر وپېژنده شي» لکه چې د الاٌنعام سورت په پینځلسمه رکوع (۱۲۴) 
یت ځمونږ دغه تفسیر کې راغلي دي: «َحَق توق مك ملو 





المدثر (۷۴) ۸٧٢‏ تب رک الذی )۲٢(‏ 


دمصطم و و پور 1 س 
بل ليخاو لضَةَن 
داسې نه ده (ور به نه کړی شی دوی ته دا پاڼې) بلکه نه ویريږي دوی له (عذابه د) (اخرت څخه. 
تفسیر: يعنې هیڅکله به داسې نه کیږي» ځکه چې نه په هغو کې دا لیاقت شته» او نه د دې خبرې د اجراء لپاره څه اړه او 
ضرورت دی یعنې که چېرې دغه پاڼې هم دوی ته ورکړی شي؛ نو بیا هم دوی ایمان نه راوړي» نو پس څنګکك کول 
د دوی له ایمانه په سبب د نه راتللو د کاغذونو سره نه دي» بلکه دوی نه ويريږي له عذابه د )خر ته. 
٢‏ داح مو يی ٣ل(‏ ټم ط 
٤لا‏ که تنَذَيَرَة مه عَمَن شَاء که 
نه ده داسی چی دوی وایی (قرآن ته چی سحر کهانت دی بېشکه دا (قرآن) تذ کره پنده دی. 
پس هر هغه څ وک چې غواړي پند دې واخلي له دغه (قرأآن). 
تفسیر: يعنې داسې له سره نشي کېدی چې هر یوه ته بېل بېل کتاب ورکړ شي» همدا یو کتاب پاکک قرآن د پند لپاره 
بس او کافي دی. (تَمَنْشَآء ةَكَرَ پس هر هغه څ وک چې غواړي؛ پند دې واخلي له دغه قران څخه). 
َ‫ رو ووه د 
وَمَايَكرْنَ ناه 
او نه اخلي پند (له قرآنه) دوی مګر که اراده وفرمايي الله (د هدایت یې). 
تفسیر: يعنې د الله تعالی غوښتل او نه غوښتل اګر که د ده په حکمت باندې مبني دي» چې هیڅ يو بشر په هغه باندې 
احاطه نشي کولی؛ همدی د هر سړي استعداد او لیاقت په ښه ډول سره پېژني» او سم له هغه ورسره معامله کوي. 
ورږو و نا د4 دوو ومد يع 
همغه (الله) دی اهل (وړ) د وېرې (چې ترې وویریږو» او اهل د بښنې (چې بښنه ترې وغواړو). 


تفسیر: يعنې سړی هومره ګناه چې وکړي» خو هر کله چې د تقوی په لارې باندې لاړ شي. او له الله تعالی څخه 
وویریږي؛ نو دی به یې ګرد ګناهونه وبښي» او د هغه توبه به ومني» ځکه د الله تعالی نه وېره پکار ده؛ او هم دی بښنه 
تت رر المد مندورفقف فله الحبد والسه. 








القیامة (۷۵) ۳ تب رک الذی )٩٢(‏ 





دم ٢٢۷‏ ۷۷۱1۶-9۶5ې ېس ېې 


له سورت څخه نازل شوی دی». 


ېښ ان البَعْس الع 


س--0 پکپ0وا٧20ر‏ 5-7-2 00 


اَم 0 سه لا 


ښور پو مرابيب 
قسم خورم زه په ورځې د قیامت ٢‏ 

تفسیر: يعنې د قیامت د ورځې امکان د عقل له مخې او متیقن الوقوع کېدل یې د داسې مخبر صادق په وینا سره ثابت 
شوي دي چې د هغه په صدق باندې قطعي دلائل قائم دي. زه په هغه باندې قسم خورم چې تاسې په یقین وروسته له 
مړینې څخه بیا ژوندي کېږئ. او ضرور به د ښو او د بدو حساب کیږي 

تنبيه: اسلامي شریعت مسلمانانو ته پرته (علاوه) له الله تعالی پر بل شي باندې قسم یادول حرام کړي دي خو د الله 
تعالی شان له بندګانو ځنې جلا او بېل دی هغه لوی ذات پرته له خپل ځان څخه په بل باندې هم قسم يادوي. او عمومًا 
پر هغه شیانو باندې قسم یادوي چې د ده په نزد محبوب یا نافع یا وقیع او مهتم بالشأن وي یا مقسم علیه لپاره په ډول د 
شاهد او حجُت ودراوه شي دلته د قیامت په ورځ قسم خوړل د هغه د نهایت وقع او مهتم بالشأن او عظمت له حيثيته 
دی او په هغه مضمون باندې یې چې قسم یاد کړی دی؛ د هغه مناسبت ښکاره دی» ځکه چې د بعث او د مجازاتو 
ظرف همدغه قیامت دی. والله تعالی أعلم. 


روټسودوو 


ولا التش الليَّامهٍه 


هگ ١‏ 
کړی وي په نېکو کارونو. ځواب د قسم دا دی چې خامخا به ژوندی کړی شئ دويم وار). 
تفسیر: محققینو لیکلي دي چې: د سړي نفس یو شی دی» خو همغه یو نفس د دریو حالاتو په اعتبار درې نومونه 
لري: 
:)١(‏ که نفس د علوي عالم په لوري مائل وي او د الله تعالی په عبادت او اطاعت کې خوښي ورته حاصله وي» او 
د شریعت په پیروي کې یې اطمینان او تسلي په برخه وي؛ نو دې نفس ته «مطمثنة) »وايي» لکه چې د ) ٠‏ جزء 
د الفجردورت په )٧٢(‏ بت کې يې لولو: «َيَيتْهَاالش الْمْطدَهُ: د ااملرھ رَابا د 
:)٢(‏ که نفس د سفلي عالم پ په لوري مایل وياو په دنیوي لذاتو غوښتنو او خواهشونو کې مبتلااو اخته وياو د بدۍ 
په لوري یې رغبت او د شریعت له اطاعته مباعدت خوښوي؛نو دی نفس ته (امارة) وايي» ځکه چې هغه سړي ته 
امرو رکوي چې په بدو چارو کې مشغول اوبوخت شي؛ لکه چې(د ٣١‏ جزء د یوسف عليه السلام سورت په اوومه 
رکوع (۵۳) ایت کې) څمونږ دغه تفسیر کې راغلي دي: (ََمَابرْ فو نار ا الوا 0 





القیامة (۷۵) ۴ تب رک الذی )٩٢(‏ 


(۳): درپيم نفس کله د عالم سفلي په لوري میلان کوي. او په شهوت او غضب کې اخته کیږي» او کله د عالم 
علوي په لوري رُجحان غوره کوي او له ګردو خرابو شیانو څخه لرې تښتي» او که کومه خرابي یا تېرواته 
تر وشي تو په هغه باندي کردیږي؛ او خپل ان ملامنوي» تو دې انفس ته وام واي 
دلته یې په ننس دلرامې؛ باندې سي باد کره چې ته د چافطرت صېح وي؛نو دی پخېله دخېل نفي له لورې په 
دنیا کې په خرابۍ او تقصيرات تو باندې ملامتي اړوي» او همدا شُ شی دی چې پخپل خورا لوی او ښه او بهتر صورت سره 
بهقیات کې په رارک برد 


ال سب المَان نن كَجْمَءعط 


۳۰ مس -فنفنثگ"ک ھ "1 
ژوندون په ورځ د قیامت)؟. ' : : 
تفسیر: يعنې کافر انسان داسې خیال کوي چې تر هډ وکي پورې هم مات او ګوډ او خواره واره شوي دي» او د هغو 
وړ وکي بڅ ري هم په خاورو او نورو کې ګډوډ شوي دي» نو ښه» اوس به هغه څرنګه یو ځای کیږي؟ او بیا به په څه 
ډول سره جوړ او پیوندیږي؟ داسې خو ډېر سخت او محال ښکاري» داسې نه ده چې مونږ به - جمع نه کړو خواره واره 
شوي هډ و کي د ده. 


بل ق رع ز10 نی بانفه 


) گکک گت‎ 770 ٢ 
او بندونه د ګوتو د ده.‎ 
تفسیر: يعنې مونږ خو د ګوتې بندونه هم جوړولی شو د بندونو تخصیص ښايي د دې لامله وي» چې دا د بدن له اطرافو‎ 
ځنې دی او د هر څیز تکمیل د هغه په اطرافو باندې کیږي» لکه چې ځُمونږ په محاورو کې هم په داسې مواردو کې داسې‎ 
ویلی کیږي چې: ځما بندونه خوږیږي او له هغه څخه مراد ګرد بدن وي بله دا چې په بندونو کې سره د هغو وړ وکي توبه د‎ 
صنعت رعایت زیات دی او عادبٌا ډېر سخت او نری کار دی» نو ځکه هغه څوک چې په سخت کار باندې قادر وي؛ نو هغه‎ 
په اسان کار باندې په اولی طريقه سره قادر دی» او یا مراد دا دی چې :مونږ پدې قادر یو چې د ده ګوتې د خپړې او د خنګري‎ 
په څېر وګرځوو. چې بیا ترې هغسې فائدې نشي اخیستلی» چې اوس يې ترې اخلي» ځکه چې هره ګوته بېله بېله ده.‎ 


بُلَِدُالانَانَليَدْبرَاَمَامَُة بََلُ آََانَنَرْمَالَْةَهَ 


بلکه اراده لري (کافر) انسان چې دروغ ووایي (په هغه څیز باندې چې) مخ کی د ده دی (له 

قیامت او حسابه). پوښتنه کوي (کافر انسان استهزاءً چې) کله به وي (ورځ د) قیامت؟. 
تفسیر: يعنې هغه خلق چې له قیامت څخه انکار کوي. او دویم ځلي ژوندون محال ګڼي؛ د هغه سبب دا نه دی چې 
دا خبره ډېره مشکله ده او د الله تعالی کامل قدرت او نښې ښکاره نه دي. بلکه بني آدم غواړي چې د قیامت له راتګه 
پخوا پخپل راتلونکي عمر کې چې پاتې دی بالکل بېباک او بې پروا شي او په فسوقو او فجورو کې مشغول پاتې 
وي» نو ځکه له داسې خیال څخه یې زړه تل په ډډه ګرځي» چې ترې عيش منغص نشي؛ او په لذدت کې یې څه خلل 
ونه لویږي. بلکه د استهزاء او تعنت او د سپین سترګۍ له مخی پوښتنی کوي چی ښه خانه ! هغه ستاسی قیامت به کله 
راځي؟ که په رښتیا سره راتلونکی وي؛ نو میاشت او کال او نېټه یې په ښکاره ډول سره راوښیه !. 





القيامة (۷۵) ۱٨۵‏ تب رک الذی )۲٩٢(‏ 


٣ل‏ ۹ )اسا لا ورم 2 1 
َادابرِق الْبِعښن وخسن العيلا شم 
کله چې خړې» متحيرې شي سترګې له هیبته. او توره شي سپوږمۍ (رڼا یې لاړه شي). 
تفسیر: يعنې د حیرت او وېرې لامله یې سترګې خړې پاتې شي او لمر به هم سر ته ډېر نژدې راشي» او سپوږمۍ بې 
نوره شي» سپوږمۍ یې ځکه جلا ذ کره کړه» چې عربو د قمري حساب لامله هغې ته په ډېر زیات اهتمام سره کتل» او 
د هغی له احواله به تل خبر وو. 


و 7 ورن يول ال و نپومېډا اس المکن لالا زَرَة ال يك 


او جمعه شي لمر او سپوږمۍ (له طرفه د مغربه په قیامت کې» یا جمع شي په توروالي کې په تلو د 

رڼا د دواړو سره» يعنې په بې نورۍ او تت والي کې به دواړه سره شریککث او مله وي). نو وبه وایی 

(کافر) انسان په دغه ورځې کې: چېرته ځای د تېښتې شته؟. (نه دی مناسب طلب د تېښتې) نشته 

ځای د پناه. خاص رب ستا ته په دغې ورځې کې ځای د قرار د خلقو دی (نو حساب به ورسره 

وکړی شي؛ او جزاء به ورکړه شي). 
تفسیر: يعنې اوس خو وايي چې هغه ورځ چېرې ده؟ او په هغه وخت کې به له وېرې بد حواس کیږي؛» او داسې به 
وايي چې نن زه چېرې وتښتم؟ او په کوم ځای کې پټ شم؟ نو داسې ارشاد به کیږي: چې نن نه د تښتېدلو موقع ده» 
او نه د پوښتنې وختء نن هیڅ یو طاقت هم تاسې نشي خلاصولۍۍ اونه پناه در کولی شي نن ګرد د خپل پروردګار په 
مخ کې حاضريږي او د هغه د عدل او انصاف په مخ کې ودريږي. او هغه هره فیصله چې وغواړي؛ د هر چا په حق 


کې یې کوي. 


وسدو 


ُنََصاالافا نات ْ سپ سماق دم وات 


مي د 


٢٣‏ رھ 
(نېکک وي که بد) او (په هغو اعمالو چې) وروسته یې پرې ايښي وي (نېک وي که بد). 


تفسیر: یعنې ګرد پخواني او وروستني اعمال ښه وي که بد وي؛ هغه ته ورڅرګندیږي (ښکاریږي» او پرې 
پوهیږي. 
تنعل نه يت وکزان اين 

بلکه انسان په ځان خپل باندې حجٌُت لېدونکی شاهد دی. اګر که وړاندې کړي عذرونه خپل 

(قبول به نشي). 
تفسیر: زیاترو مفسرينو د دې تعلق له وِيُكََّْاالامَانَُْمَِدِ مي الیة سره اخیستی دی» يعنې په ورښوولو باندې هم 
ورن نه دی اسان هيل اورلر ادي يت ممام وه وغه د رو به ااقضام مره کوئ هانه هې بهاني 
جوړې کړي او راز راز حيلې وروړاندې کړي» لکه چې کافران به وايي: «ْوَالْور ربَانا؛ مشَِِْ بلکه دلته په دنيا کې 
هم هغه انسان چې د هغه ضمیر بالکل مسخ شوی نه وي؛ پخپل حال باندې په ښه ډول سره پوهیږي» اګر که د نورو په 
مخ کې سپلۍ اوبهالې جرړې کړي: اود هغد بدمخالفت کې ډېر کرښښ ر کړي. 





القیامة (۷۵) ۶ تب رک الذی )٩٢(‏ 


لالا په لاك لعَمْجَنَ به ان عََيَْاجَمّعَهُ وَكُزا نن َد كَرَالله دام 


ُراتاة غُتات عيام 
مه خوڅوه په دې (قرآن) سره (ای محمده ! پخوا له وحي) ژبه خپله چې تعجیل به به کوې په دې 
(قران ئت سره). بېشکه پر مونږ باندې دي جمع کول يې (په سینه ستا کې) او لوستل يې (په ژبه ستا). 


بیا مو کله چې ولوست دا نو متابعت کوه ته د لوستلو د ده (غوږ ورته نیسه). یا بېشکه په مونر 
الک دق متاردیاتول د مخه په اعبازه شه سر 


تفسیر: کله چې به جبریل علیه السلام د الله تعالی له لوري د قرآن وحي راوړه» د جبريل علیه السلام له لوستلو سره به یو 
ځای ځُمونږ رسول اکرم صلی الله علیه وسلم هم هغه لوسته» چې ژر یې یاد او زده یې کړي؛ او د جبریل علیه السلام 
له تللو څخه وروسته وحي یې په ښه ډول په یاد پاتې وي» مګر په دې صورت کې دوی ته ډېر تکلیف پېښېده» کله به 
چې دوی هغه ړومبی کلمه لوستله؛ دویمه کلمه به د دوی په فهم کې په ښه ډول سره نه راتله» او د هغو په پوهېدلو کې 
به هم دوی ته لږ ډېر دقٌت پېښېده» نو ځکه الله تعالی وفرمایل چې: په دې وخت کې ستا د ژبې د خوځولو او لوستلو 
هیڅ ضرورت نشته» تاسې بالکل د زړه له کومې د وحي اورېدلو ته متوجه ش شئ ل او داسې اندېښنه مه کوئ چې دا 
به مې نه یادیږي» او بیا به یې څرنګه ولولم؟ او خلقو ته به یې په څه ډول وپوهوم؟ د هغو ګردو تورو ستاسو په ټټر 
(سینه) کې حرف په حرف ټولول او ستاسې له ژبې څخه د باندې راایستلء او په خلقو يې لولول ځما کار دی» کله 
چې پرښته پاک قرآن ځما له لوري تاسې ته ولولي؛ نو تاسې چپ اوسئ له پوه او ښه يې واورئ ل د هغه اورېدل» د 
هغه یادول» او د هغه علومو او معارفو ورونه درخلاصول» او ستاسې له ژبې څخه نورو ته د هغه رسولء او روښانول؛ 
دا ګرد ځمونږ له کارونو ځنې دي» وروسته له دې څخه رسول الله صلی الله علیه وسلم له جبريل عليه السلام سره یو 
ځای لوستل پرېښودل. 
سابل يفن الع بل َد لون 

نه دي داسې (لکه چې انکار کوي کفار له بعثه)» بلکه خوښوئ تاسې ځغلېدونکې (ژر فاني 

کېدونکې دنیا). او پرېږدئ تاسې آخرت (چې باقي او وروسته راتلونکی دی» او د هغه لپاره هیڅ 

عمل نه کوئ). 
تفسیر: يعنې ستاسې دا د قیامت او د نورو حقائقو انکار کول هیڅ یو په کوم یوه صحيح دلیل باندې مبني نه دي» بلکه 
دو د سه در یې تاسې غواړئ» آخرت تاسې 
پور ګڼئ او پرېږدئ یې» او وایئ چې: :د هغه رارسېدل لري دي. 


موم اړو دم 
ځینې مخونه (یعنې د مؤمنانو به) په دغې ورځې (د قیامت) کې ښایسته تازه روښانه وي. خاص 
ذات د رب خپل ته به کتونکې وي. 
تفسیر: دا د آخرت بیان دی» يعنې د مؤمنانو څېرې به په دې ورځې کې ډېرې روښانه ځلېدونکې تر او تازه او ډېرې 
خوښې او بشاشې وي» او د دوی سترګې به د حقيقي محبوب په لقاء او کتلو سره رڼې وي» له قرآنکريم او متواترو 


احاديثو ځنې په یقیني ډول سره معلوم شوي دي چې په آخرت کې به د الله تعالی لیدنه وي» خو ګمراهان له دې څخه 
مگردي؛خکاجی داضت هری با رخا لبدوي 





القیامة (۷۵) ۱۸٧‏ ترک الذی )۲٩٢(‏ 


سمووږووږوم هم تر او لا خو " ض ها مو هم سر 
ووَحَوه نَمْمتِا اسر 6 تَطْنْاآَنْ يْفَْنَ ها فَاقرَن دلا اةَايِلَغِت الرالقً ټٌ 
او ځينې مخونه (یعنې د کفارو) په دغې ورځې (د قیامت) کې به تریو بد څېره وي. یقین به کوې 
چې کاوه شي واقع کیږي په دغو (مخونو) باندې دوی ته بلالویه چې ماتوونکې وي هډ و کي د 
د نه ده داسې (چې دنیا خوښوي پر آخرت) کله چې ورسیږي (سا) هډ وکي د ستوني ته. 
تفسیر: يعنې باور لري چې هغه ناکاره معامله کېدونکې ده» او هغه عذاب د ګاللو دی چې بالکل به ملا ماتوونکی وي. 


(لَادَابَلَفّتِ الاو 6ه ده داسې چې دنیا خوښوي پر آخرت» کله چې ورسیږي ساه هډ وکي د ستوني ته»» يعنې 
آخرت لرې مه ګنئ» ځکه چې موت د دې سفر ړومبنی منزل دی» چې هغه ډېر نژدې له همدې ځايه د نورو منزلونو 
په تللو باندې شروع کیږي» تر څو چې وروستني منزل ته ورسیږي» ګواکې د هر سړي مرګ هغه لره د لویې ورځې 
(قیامت) یوه وړ وکې نمونه ده» هر کله چې د مريض روح ګرد سره غونډ شي او چنغړ ک هډ وکي د ټټر او ورمېږ ته 
ورسیږي او سا یې په مرۍ کې ونښلي؛ نو وپوهېږه چې د (خرت منزل یې شروع شو. 
سېو درو | حلاص و َ‫ لا 
ديل من ناق 23 نه الْضاق 
او وبه ویلی شي (یعنې وبه وايي هغه څ وک چې چاپېر له مریضه دی) څوک دی دم کوونکی 
(په هغه رنځور باندې چې جوړ شي» او روح يې بېرته ور وګرځي)؟ .اویقین وکړي (هغه مریض) 
چې بېشکه په ده (باندې راغلی) دی وخت د فراق جدايي (له دنیا او خپلوانو). 
تفسیر: د داسې مأیوسۍ په وخت کې د طبيبانو او ډاکټرانو له لاسه هیڅ شی نه وي پوره» کله چې خلق له ظاهري علاج 
او تدبیر ځنې عاجز شي؛ نو د دم او دعاء په فکر کې لویږي او یو له بل سره وايي:«خانه ! کوم داسې ښه سړی راولئ. 
چې په دې رنځور څه دم او دعاء وکړي. 
و لاق «او یقین وکړي هغه محتضر چې بېشکه په ده باندې راغلی دی وخت د فراق جدايي له دنیا او 


خپلوانو» يعنې مړ کېدونکی به وپوهیږي چې بېشکه په دی اوس له ګردو عزیزانو او اقاربو او محبوبو او مألوفو شیانو 
چی دلدونر ده ای ٤#‏ اما چی سا لاه توک وق 

٧‏ 2 و 

دال السَان يالسَاقه 

او تاویږي یوه پنډۍ (د ده) له بلی پنډۍ (د ده) سره (له هيبته د مرګک). 

تفسیر: يعنې په ځینو اوقاتو کې د موت د سکراتو لامله یوه پنډۍ له بلې پنډۍ سره لګيږي» او هم د بدن د لاندنۍ 
برخې ځنې د روح د تعلق له منقطع کېدلو څخه وروسته د پنډیو خوځول او يوه له بلې ځنې بېلول به د ده په واک کې 
نه پاتې کیږي» نو ځکه يوه پُندۍ له بلې پُنډۍ څخه بېواکه لویږي» ځينې اسلاف ويي چې: د عربو په محاورو کې 
اساق» کنایه ده له سخت مصیبت څخه نو په دې تقدیر به د دې ایت ترجمه داسې کیږي: ایوه سختي به له بلې سختۍ 
سره یو ځای کیږي» » ځکه چې مړ کېدونکي ته په دې وخت کې دوه سختې وروړاندې کیږي» يوه دا چې له دنیا 
ځنې داسې درومي چې مال او اسباب. اهل او عیال» کور او کهولء جاه او حشم ګرد ځنې پاتې کیږي» غلیمان پرې 
خوښيږي» او پیغورونه ورکوي. او خپلوان یې خفه کیږي. او په رنځ او خفګان کې لویږي» بله یې له دې ځنې ډېره 
لویه او وېروونکې ده» چې هغه د قبر او آخرت هسې پېن در ود رش 
سغږد دراد اخرت له سطورسره ور خای کر 





القیامة (۷۵) ٨۸٨‏ تب رک الذی )۲٩٢(‏ 


ال دَيْك نوم انسان غ 


ميدال 
په لوري د رب ستا په دغی ورځی کی ورتله دي (د ټولو مخلوقاتو لپاره د مجازاتو). 
تفسیر: يعنې د آخرت د سفر ابتداء له دې ځای ځني ده» ګواکې اوس د بنده راښکوول د خپل پروردګار په لوري 
شروع شو 


1 11 


فَلَاصََقَ وَلاصَيمَااسِن دَدَبَءَتََن و سَْدَمَبَ ال اَم يَښۀه 
بیا یې یقین ونه کړ (په مؤمن به باندې» او نه یې لمونځ وکړ. 0 
لره)؛ او مخ یې وګرځاوه (له ایمانه). بیا لاړ اهل خپل ته (له مجلس نه) په تکٌر سره. 
تفسیر: يعنې د رښتین ګڼلو او باور لرلو په ځای پيغمبران دروغجن شمېري؛ او د لمانځه کولو او د الله تعالی په لوري د متوجه 
کېدلو په ځای تل له هغه ځنې غاړه غړوي؛ او په دې باندې یواځې اکتفاء نه کوي» بلکه په خپل تکټر او غرور د خپلو متعلقینو 
او خپلوانو په لوري ځي؛ او داسې راښکاروي چې لکه کوم ښه لوی کار او ډېره مېړانه او د پوهنې کار یې کړی دی. 


آئل الك رل م مْرادل آے يَْلة 


وړ لایقه ده تاته (ای کافر انسانه هغه شی چې بد یې بولې سختي د مرګک). پس وړ لایقه ده 
(هغه شی چې بد یې بولې چې سختي د قبر ده). بیا وړ لایقه ده تا لٌره (هغه شی چې بد یې بولې 
چې سختي د ورځې د قیامت ده»» پس وړ لایقه ده (تا لره هغه شی چې بد یې بولې چې همېشه 
عذابېدل ستا دي په دوزخ کې). 
تفسیر: يعنې ای بدبخته ! اوس ستا د هلاکت» افسوس او کمبختۍ وار دی» یو ځلې نه بلکه څو څو ځلې اوس پاتې 
خرابي پر خرابۍ او تباهي پر تباهۍ ده» پرته له تانه به بل هيڅ وک د الله تعالی د نوې نوې سزا وړ او مستحق نه وي. 
په دو وه 
يَحْسَبِ الْاشَانَان د 
دت 7 7 شي دی چټي (بېکاره) بې قیده مهمله بېکاره. 


برد رای آ#عانی اټ چې دوب عنداني چي بکارهارټمل ور لوو شي؟ او د امر او نهي هیڅ یو 
قید به په ده باندې نه وي؟ یا له مړینې څخه وروسته به بیا نه ژوندی کیږي؟ او له ده څخه به د نېکیو او د بدیو ګرد شمېر 
نه اخیست کیږي؟ او هیڅ حساب او کتاب به ورسره نه کیږي. 


ار يك نُكْقَةُ مَنْ من يُمُق هُعُرََانَمَنَهمَعََ مَنَْة تَمَعَلَِنلرِّمِِ 
الَّروَالَاتق لير لك بنډر حل ان یڼر2 لرل 6 
یا نه وو دغه (انسان اول) یو څاڅکی له مني څخه چې تویوه شي (اچوه شي پر رحمونو د ښځو 
کې)؟. بیا وو دی یوه ټوټه د وینو؛ نو پیدا کړ الله (اندامونه یې) پس برابر کړ (صورت یې او روح 
یې پکې وپ وکول). نو پيدا یې کړ له هغه (اوبو د مني) څخه جوړه (دوه صنفه) نارینه او ښځه. 
یا نه دی دغه (ذات) قدرت لرونکی کوونکی د دغ و افعالۍ قادر په دې باندې چې ژوندي کړي 
مړي؟ (بلکه ښه قادر دی). 


يََُسْدَِیة 


القيامة (۷۵) ۸٧٩۹‏ د رکناالدذي )٩٩(‏ 


تفسیر: يعنې انسان له نطفې ځنې د غوټه شویو وینو په شکل ګرځي؛ بيا الله تعالی د دې د پيدایښت ګرد مراتب پوره 
کوي؛ او انسان ترې جوړوي او ټول ظاهري اعضاء او باطني قوتونه یې برابروي» او د یوې بېځانې نطفې ځنې یو عاقل 
انسان جوړوي. او هم له همدې نطفې ځنې دوه ډوله (قسمه) بني دم پيدا کوي» چې د دوی د هر یو ظاهري او باطني 
خصوصیات سره بېل وي» یا هغه مطلق قادر چې له اوله یې ګرد خلق په داسې یو حکمت او قدرت سره پيدا کړي 
وي؛ بيا په دې باندې قادر نه دی چې دوی با راژوندي کړي؟ (سبحانک اللهمّ قبلی !» پاکك دی ستا ذات ای الها : 
ولې به یې نه پیدا کوې؟ ته بېشکه قادر یې. 


تمٌت سور ةالقیامة بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 








الدهر (۷۶) نا ترک الذی )٩٢(‏ 





«د (الدهر) سورت مکي دی» )۳٣(‏ آیته  )٢(‏ رکوع لري» په تلاوت کې (۷۶ او په نزول کې )٨٩(‏ سورت دی وروسته د (الرٌحمان) 
له سورت څخه نازل شوی دی». 


بِښِايوالبَحْس الَيِِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


درو بر عا وس ې سخ ړک پک اه )7 
هَنَآَنْعَلَلشحِْنُ صَلِدَممِ مره 
یا راغلی دی (یعنی په تحقیق سره راغلی دی) پرانسان څه وخت له زمانی څخه چی نه وو دی 
یو شی یاد کړی شوی (په يوه نامه سره). 
تفسیر: بېشکه پر انسان باندې داسې یو وخت تېر شوی دی چې هیڅ نوم او نښه یې نه وه» بلکه یو غیر مذ کور په انسانیت 
څیز ووه او یو جز وو له اجزاوو د عناصرو او د نطفې» بیا یې څومره مدٌت طي کړ چې د نطفې په شکل کې راووت. 


دا وار دو وار موي څه 
داحتا السا من نت ةاممابچ 
بېشکه پيدا کړی دی مونږ انسان له نطفې څخه چې ګډوډه شوې ده (د نر او د ښځې). 
تفسیر: يعنې د نارینه او د ښځې د دوو ډولو اوبو ځنې یې پيدا کړ. 
تنبيه: د (امشاج) معنی مخلوط دی نطفه د هغو غذاوو خلاصه ده» چې له مختلفو شیانو ځنې روغه ده» نو ځکه د 
ښځی له اوبو څخه پرته (علاوه) یواځی همغه یو اوبو ته هم (امشاج) وایه شي او پيدا کړ مونږ دغه انسان لره په دغه 
يور وړم ‪‫ ډمء» وږو تا رر 1 7 صڅ ےم وقوړ 
يه بُعَلَّهُ يرك اَامَدَيلُاصِيْنَ مال واا كَفْاهِ 


ازمایو یې» نو ومو ګرځوو مونږ دغه (انسان) اورېدونکی او لیدونکی. بېشکه مونږ ورښوولې 
ده دغه (انسان) ته سمه لاره (په لېږلو د رسولانو او په دلائلو د عقل سره» یا به وي دی شکر 
کوونکی او یا به وي دی ناشکره. 


تفسیر: يعنې له ُطفې ځنې د وینې غوټه او له هغه ځنې یې د غوښې يوه ټوټه جوړه کړه» همدا راز له څو څو ځلې اړولو 
او ګرځولو څخه یې هغه دې درجې ته ورساوه چې دی پخپلو غوږونو سره اوري. او په سترګو سره ویني» او له هسې 
قوٌتونو څخه کار اخلي» چې بل کوم حیوان له هغو ځنې کار نشي اخیستی» ګواکې نور ګرد د ده په مخ کې کاڼه او 
ړانده دي. 

تنبيه: د يو معنی اکثرو مفسرينو (امتحان) او ازموينه اخیستې ده د بني دم له پيدايښته دا غرض دی چې دی د 
الله تعالی په احکامو امر» نهی او نورو مخاطب شۍ او امتحان ترې واخیست شی او ولیده شی چی دی تر کومی 
انداژۍ پورې د خپل الله تعالی داحکامو تضيل ازخبل اخلاص اووناداری څرګندوي؟ لو ځکه هغه ته يی د اوږېدلو: 
پوهېدلو اولیدلو قوٌتونه وروبښل» چې پر هغوی باندې د شرعي تکالیفو مدار دی. : 





الدهر (۷۶) ۸٨١۱١‏ ترک الذی )۲٢(‏ 


(دَأهَدَيَهُ الایة يعنې ړومبی یې د اصلي فطرت او پيدایشي عقل او پوهې ځنې بیا یې د عقلیه او نقلیه دلائلو په 
وسیله هغه ته د نېکۍ لاره وروښوده» چې د دې ښوونې اقتضاء داسې ده چې ښايي ګرد انسانان په یوه سمه لاره باندې 
لاړ شي» خو د شاوخوا د حالاتو لامله او د خارجي عواملو اغېزې او د ورو عوارضو له سببه ګرد په یوه لاره باندې پاتې 
٢‏ سصسمبورا د ها نو رهن ٠ه‏ شأنه 
وأعظم برهاّه د دې دواړو د پای او انجام ذ کر دغسې فرمايي 


لر مَلِلارَغالتيْزه 


بېشکه مونږ تیار کړی مو دی کافرانو ته ځنځیرونه او طوقونه او تود اور (لمبې وهونکی چې تل 
به په کې سوځي). 


ان الْأآَبْرا رَادََشْرَبْنَمِن کاس کان رجه كَاميْرَاجَ سوي و يرب ِهَاعِبَاداللهِ 


ت7 0747 ھ 0 
چینه چې څښي به له هغې څخه (نېکک) بندګان د الله. 


تفسیر: يعنې د شرابو هسې جامونه به څښي چې لږ څه کافور به په کې ګډ وي. دا کافور د دې دنیا د کافورو په شان نه 
دي» بلکه د جنٌت د یوې خاصې چینې نوم دی» چې د الله تعالی له لوري په خاص ډول د الله تعالی مخصوصو او مقرٌبو 
بندګانو ته د هغه له اوبو څخه ورکولی کیږي» ښايي چې د دې سوړوالی ښه رائحه او وږم» مفرح» خاصیت او د تک 
سپین رنګك لامله هغه ته کافور ویلی شي. 


يََجْرَُنهَاَِْْرات يون انر 


چې بيايي به (مؤمنان) دغې (چینې) لره (هر چېرته چې یې خوښه وي په بېولو سره). وفاء کوي 

(ابرار) په (هغه) نذر سره (چې یې واجب کړی وي په طاعت د الله کې» پر ځانونو خپلو باندې). 
تفسیر: يعنې دا چینه د هغو بندګانو په واکک او اختیار کې ده» چې په هر لوري دوی اشاره وکړي؛ د دې د اوبو ویالې 
به همغه لوري بهیږي» ځینې وايي چې: د دې چ چینې اصلي منبع به د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم پ په لوړه ماڼۍ کې 
وي» چې له هغه ځای به د ګردو يياوو ویاو صلحاوو و مؤمینو ماو ته د هغ ویالې ویھيږي ولل أعلم؛ وروسته 
له دې نه الله کر م شأنهِ وأعظم برهانّه د ابرارو د خصائلو داسې بیان فرمايي 

َيُوُقُوْنَ شر يعنې هغه نذرونه چې پخپلو ځانونو باندې یې منلي وي؛ اداء کوي یې» ښکاره ده: کله چې پخپل 

ځان باندې لازم کړی څیز پوره کاوه شي؛ نو هغه خبرې چې د الله تعالی له لوري لازمې شوي دي څرنګه به پرېښودی 
7 0 
ىئ ..: 


و وف او مان و2 2۶2۱ 
مون يَوْمَاهَا شر سات 
٢ک9؛؛‏ 0سس 0 


تفسیر: يعنې د دې ورځې سختي او خرابي به درجه په درجه پر ټولو عامه» او ګردو لره نیوونکې وي او هیڅ وک به په 
کلی ډول له هغه ځنی محفوظ نه وي» الا من شاء الله !. 





الدهر (۷۶) ٢‏ ترک الذی )۲٩٢(‏ 


مَُونَ الظمَامَل به ماو ويره 
او (ابرار) ورکوي طعام خواړه پر محبّت میني د دغه (الله یا د طعام) مسکین اړ (مجبور) ته» او يتیم 


تفسیر: دادملوونگګک قلضاژغراوخوکوج ود ورتا اتان دی اوټږ 
خواهش یې ورته کیږي؛ په ډېر اخلاص؛ شوق او ذوق سره مسکینانو يتیمانو او بندیانو ته یې ورکوي. 


اٍَاطِمُكوْ مه الولَِمُِِجَِاء وله اِنَاَانْمِن دابا 
۳٣ 7.‏ 


عربران) 
(واء يي ابرار) بېشکه چې مونږ طعام خواړه د رکوو تاسې ته خاص د الله تعالی د مخ لپاره (اچې ویې 
وینو او د هغه رضا مو په نصيب شي»» نه غواړو مونږ له تاسې څخه جزاء» بدل» او نه شکر ایستل. 
بېشکه مونږ ویریږو له ربه خپله له عذابه د ورځې تریو مخې (غمجنې) ډېرې سختې تریو مخې نه. 
تفسیر: يعنې دا طعام او خواړه ورکوونکي به د حال په ژبې سره داسې ویونکي وي او که چېرې مصلحت وي او لازم 
یې وګڼي؛ د قال په ژبې سره یې هم ویلی شي. 
(اتّانتِمُوْلِبّواللو)ٍ ځمونږ خواړه ورکول په دې خاطر دي چې الله تعالی ووينو» او د هغه رضا او ثواب مو په 
برخه شي» له تاسو څخه څه بدله» عوض نه غواړو او نه درڅخه د شکر ایستلو او د مننې غوښتونکي يو. 
(اَاتَانُ» «بېشکه مونږ ويريږو له ربه خپله له عذابه د ورځې تریو مخې غمجنې» ډېرې سختې تریو مخې نه». 


َوَمْهُمَ الله كلم 7٩‏ و. او 


نو وبه ساتي دوی لره ه الله (په سبب د حسناتو د دوی) له شره سختۍ د دغې ورځې» او ور به کړي 

دوی ته تازګي او حسن د مخونو (او خوشالۍ د زړونو). 
تفسیر: یعنې له هغه شي ځنې چې دوی ډېر ویرېدل؛ الله تعالی دوی له هغه ځنې محفوظ او مأمون وساتل» او د هغوی 
مخونو ته یې ښایست او تازګي؛ او زړونو ته یې خوښي او سرور ورعطاء کړ. 


م91 و موو ېس 


وج ر ائ بِمَاصَروَاجِكَ يران 
او جزاء به و رکړی دوی ته (الله) په سبب د صبر د دوی جنت او (جامې) ورېښمینې. 


تفسیر: يعنې کله چې دې خلقو د دنیا پر تنګسۍ او سختیو باندې صبر کاوه» او له ګناهونو او معاصیو ځنې يې ځانونه 
ساتل» او په طاعت او عبادت کې قائم اوسېدل؛ نو ځکه الله تعالی د هغوی د آرام او راحت لپاره دوی ته د جقت ښه 
سواد واو راس صفورمر ۶د اف لاک دافور اظ ودي و که وسو 
داسې بیان فرمايي: 


مُقَِْنَ يْهَا عَالَرَببالَمْنَيْمَاصَمَاوِلاْمرّقَ 


حال دا چې تکيه کوونکي به وي په هغه (جِنْت) کې پر تختونو باندې (د باچایانو او ټولواکانو په 
ډول» نه به وينې دوی هلته شمس لمر (ګرمي) او نه زمهریر (ساړه). 





الدهر (۷۶) 9۳ ترک الذی )۲٩٢(‏ 


تفسیر: یعنې د جنّت موسم به ډېر معتدل او برابر وي» نه د تودوخې او نه د يخنۍ او نه به نور څه ربړ او تکلیف 
هلته وي. 


ده يلاو يت طممََُِياً 


حال دا چې نژدې به وي پر دوی باندې سيوري (د ونو) د هغه تابع او مسځرې ټيټې کړی شوي 

به وي مېوې د هغه په تابعدارۍ مسخرېدلو ټیټېدلو سره (چې شو کول به یې اسان وي). 
تفسیر: يعنې د ونو څانګې د د خپلو مېوو سره دوی ته ډېرې نژدې کیږي» او د هغوی مېوې به ورځوړندې او د دوی 
ون 


وا تت الا ات تورم لمران نش ةٍ 


او ګرځولی به شي پر دغو (ابرارو) باندې (په دغه جنت کې د) شيشو جامونه له سپینو زرو او ګلاسونه صراحي چې 
وي به (دغه ظروف) په شان د شْ شیشو. هسې شیشې چې له سپینو زرو به وي (صاف به وي د شیشو په شان» چې ظاهر به 
یې له باطن او باطن به یې له ظاهره ښکاري). 

تفسیر: يعنې دا ظروف لوښي به په اصل کې د سپینو زرو څخه جوړ وي» او ډېر سپین بې داغه او خوښي بښونکي» او 
داسې صاف او شفاف او ځلېدونکې به وي» چې لکه شیشي غوندې به ښکاري؛ او د هغه د منځ شیان به له باندې څخه 


هلرې ده کړي: 


0 ام 


رومام 
00٢‏ اندازه کول. 
تفسیر: يعنې یو جنّتي هومره چې څښلو ته ضرورت لري او زړه یې غواړي؛ په هغه مېچ او اندازه سره به سم 
او برابر په هغه کې شراب وي» چېی نه به ترې لږیږي؛ او نه به ترې زیاتیږي» یا په هره اندازه چې جنتیان پخپلو 
زړونو کې ټاکلې او ګرځولې وي؛ بې له تزييده او بې له تنقیصه سم د دوی له غوښتنې سره ورته وړاندې 


کیږي. 
-ووړوم ريو 
مَْقَمْنََِامَاكَانَ مِرَاجَهَانَيلنَ 
او ورڅښول کيږي به جنتیانو ته په جنفت کی جامونه د شرابو چې وي به ګډ له هغه سره 
زنجبيل. 
تفسیر: یعنې د شرابو جام یو هغه وو چې د هغه ګډ جنتي کافور دی» دويم یې هغه دی چې زنجبيل (سونډ) ورسره 
ګډوي؛ مګر دا د دې دنیا زنجبيل او سونډ ونه ګاڼه شي» ځکه هغه یوه چینه ده چې «سلسبيل» نومیږي» د سونډ تأثیر 
تود دی او په غریزیه حرارت کې انتعاش پيدا کوي» او عرب هغه ډېر خوښوي. 
په هر حال سره په کوم خاص مناسبت سره دې چینې ته «زنجبيل وایي» د نېکانو په جامونو کې د هغه لږ څه ګډون 
کاوه شي» په اصل کې دا چینه لویو عالي مقامو مقرٌبينو لره ده والله أعلم. 





الدهر (۷۶) ۴ ترک الذی )۲٢(‏ 


لماش سيا 
چینه په دغه اجنْت کې چې) نوم یې ایښودلی شوی دی په سلسبيل سره. 


تفسیر: د «سلسبیل» معنی صافې بهېدونکې اوبه دي. (کذا في الموضح)» او ځکه ورته «اسلسبيل» وایي چې آسانه 
تیریږي له حلقه» او ډېرې لذیذې او خونده ورې دي په څښلو کې» او هر چېرته چې د جنّني زړه وغواړوي» همغلته 
ورته بهیږي. 


ور وو ېو ورم ؤو ےځه 3 
ويون علبيهم ولدان 


او ګرځي پر دغو جنتيانو باندې هلکان تل پاتې شوي (پخپل حال). 
تفسیر: يعنی تل به هلک پاتې کیږي. یا به له جنتیانو څخه هیڅ نه اخیست کیړي؛ او تل تر تله به د هغوی په خدماتو 
اَارَابتَهَمْ . يلول مَناه 
کله چې ووینې ته دوی؛ ګڼې به هغوی (په صفايي کې) لکه مرغلرې خورې شوې. 


تفسیر: يعنې پخپل حسن» جمال» صفايي او ښایست سره په هر لوري ګرځي؛ او داسې خوش منظر معلوميږي لکه چې 
د ډېرو ځلېدونکیو او ښایسته مرغلرو په شان پر ځمکې باندې خواره شوي وي او تخصیص د امنثور» لپاره د دې دی؛ 
چې دا ښایسته او ښي ښکاريږي له مرغلرو منظومه وو او پيیلو شویو څخه. 


وَاذَارَات كَرَت تَمَانَملْفَا يرام 
اوهر کله چې وګورې ته دغه (جِنّت) ته؛ نو وبه وینې ته نعمتونه (ډېر چې صفت یې کېدی نشي) 
او ملک باچايي لویه (لازواله چې انتهاء او زوال نه لري). 


تفسیر: یعنې د جنت حال او احوال څه ووایه شي» که څ وک یې وويني؛ نو ور معلوميږي چې په جنّت کې به څه عظيم 
الشأن نعمتونه او څومره لویه لا زواله بېمثاله باچايي یوه معمولي او ادنی جتتي ته ور په برخه کیږي» رزقنا الله تعالی 
منها بمته وفضله. 


١۶د‏ حماو و۶۶ ۶ دو رو 2و 
طَلَهِتِيَاتُ سُسِحْموَاسْتََقْ 


له پاسه پر دوی باندې به کالي د نریو ورېښمو وي چې شنه به وي» او د غټو ورېښمو نه. 


تفسیر: يعنې نري او غټ دوه ډوله د ورېښمو کالي به جنتیانو ته ورکاوه کیږي. 
0 اچ 
ورمن 
او وابه غوسته شی (دوی ته) باهوګان له سپینو زرو. 


تفسیر: په دې سورت کې درې ځایه د سپینو زرو د لوښیو» ګاڼو او نورو ذکر راغلی دی په بل ځای کې د سرو زرو 
ذ کر شوی دی» ممکن دي چې داهم وي او هغه هم وي» ځینو ته به دا و رکاوه شي او ځینو ته به هغه» یا به کله دا او 
کله به هغه وروړاندې کیږي. 





الدهر (۷۶) ۸٣۵‏ ترک الذدی )۲٩٢(‏ 


وله رازه 
او ور وبه څښی دغو (جنتيانو ته) رب د دوی شراب طهور (څښاکک ښه پا کیزه). 


تفسیر: يعنې له ګردو نعمتونو وروسته د شراب طهور یو جام به د حقيقي مالک له لوري ورکاوه شي» چې نه په کې 
نجاست وي او نه کدورت نه به ورسره څه درد او الم او نه به بدبویی وي او د هغه له څښلو ځنی به زړه پاک او 
ګېډه صفا کیږي. له څښلو څخه وروسته له بدن څخه به داسې عرق او خولې وځي» چې د هغه وږمه او خوشبويي به 


د مسکو په څېر زړونه خوښوي. 
ان هد لب زَاءوَمَان مَخَيكْمفَامَاكَا مَحنَرَّايْكِ الا نَ َلرْاوَفَاصير 


(او وبه فرمايي الله دوی ته چې) بېشکه دغه (نعمتونه) وو تاسې لره جزاء بدل (د اعمالو 

ستاسې )» او دی سعي عمل زیار ستاسې مشکور مقبول. بېشکه مونږ همدا مونږ نازل کړی 

مو دی په تا باندې (آی محمده !) قرأَنْ نازل کول. و صبر کوه حکم د رب خپل ته (په 

نصرت د تا). 
تفسیر: یعنې د زیات اعزاز او اکرام او د زړونو د خوښې لپاره به ویلی شي چې: دا ستاسې د اعمالو بدل 
دی» ستاسې زیارونه مقبول او مشکور او سعي مو ومنلی شوې» د دې زېري له اورېدلو ځنې به جتتیان لا 

(اقامَعُْ» الآیة -«بېشکه مونږ نازل کړی مو دی په تا باندې ای محمده قرآن نازلول» نو صبر کوه حکم امر د رب 
خپل ته په نصرت د تا»» چې ستا زړه مضبوط شي او خلق ورو ورو پخپلو ښو او بدو باندې ښه وپوهيږي او معلوم یې 
کړي. چې جنت د کومو اعمالو په وسیله موندل کیږي» که په داسې پوهولو سره هم ونه پوهېده» او پخپل ضد او عناد 
کې ټینګ پاتې شو؛ نو تاسې د خپل پروردګار په حکم باندې همغسې ټيټګک ودرېږئ. او د وروستنۍ فیصلې انتظار 
وکړئ !. 
َلَانطْمَِ دور 

او مه منه خبره له دوی ځنې د هیڅ یو ګنهګار او ناشکره (چې تا بولي کفر ته). 
تفسیر: یعنې «عتبه» او «ولید» او د قریشو نور کفار تاسې ته دنیوي ترغیبونه د رکوي. او شنه باغونه درښيي» او په دې 
تحریص او تطمیع سره غواړي چې تاسې د تبلیغ له فرضه واړوي» نو الله تعالی تنبيه فرمايي چې: تاسې د دوی په خبرو 
باندې مه تېروځئ» ځکه چی د ګنهګار فاسق او ناشکر کافر له وینا منلو څخه پرته له نقصانه بل څه په لاس نه درځي» 
نو د داسې شریرانو او بدبختانو خبرو ته غوږ نیول نه دي پکار. : 


او 


ودناس ريبك ير اصبانة 


او یادوه نوم د رب خپل صباح ګهیځ او بېګا ماښام. 


تفسیر: يعنې تل هغه پخپل زړه کې ولره په تېره بیا په دې دوو وختونو کې یې هرومرو یادوه ! ګردو اندېښنو علاج 
همدا د الله تعالی ذ کر دی. 





الدهر (۷۶) ۶ ترک الذی )۲٢(‏ 


َِن يل قا مَاسُحُلَه 00 
٢٢۷۹٢‏ 707 1 
اوږده کې (یعنې تهجد کوه او). 
تفسیر: لمونځ وکړه ل ښايي چې له دې ځنې د مغرب او عشاء لمونځونه یا به تهججد مراد وي. که له« اَيّْلْكسُجُدْلَه 
څخه تهجد مراد وي؛ نو دلته به له تسبیح ځنې د هغه متبادره معنی اخیسته کیږي» يعنې د ش شپی له لوري علاوه پر تهِجد 
پر ډېرو تسبیحو او تهلیلو کې مشغول شئ ‏ که له ړومبي «فاسجد» ځنې د ماښام او ماسختن لمونځ مراد وي؛ نو دلته 
به له تسبیح څخه تهجد مراد وي. 


3 2 7 لړ ے 013 و مو 
هوُلو بو الْمَاجِلَة مَيََرْيْنَ رآ ءَهمتَْمَاقِيلَهِ 
007 ھت 
سخته (د عُقبی چې د هغې لپاره څه تیارۍ او عمل نه په کوي). 
تفسیر: يعنی دا خلق که ستاسی پند او هدایت نه منی» د هغه سبب د دنیا مینه ده» کله چی دنا یو ژر په لاس راتلونکی 


څیز دی» دوی هم دا غواړي؛ او د قیامت له درنې ورځې څخه غافل شوي دي. او هیڅ د هغه په فکر کې نه دي 


لویدلي. 
صن ۱ 08 ي‫ با - وی هَعَءاِة اشنا بک لت ْعَالَمَسْبَدِيدَه 


مونږ پيدا کړي مو دي دو او بیا مو مضبوط کړل پيدايښت بندونه اندامونه د دوی» او کله چې 
اراده وفرمایو؛ بدل به راوړو مونږ امثال د دوی (په خلقت کی) بدل. 
تفسیر: يعنې اول مو تاسې پيدا کړئ. او ستاسې ګرد بندونه او اندامونه مو جوړ کړي دي نن ځُمونږ هغه قدرت نه دی 
سلب شوی هر کله چې مونږ وغواړو؛ ستاسې دا موجوده ژوندون پای (انجام) ته رسوو او همداسې يوه بله هستي 
بیا پیدا او ودرولی شو یا دا مطلب که دا خلق یې ونه مني؛ نو مونږ قادر یو» هر کله چې وغواړو د دوی په ځای به نور 
داسې سړي راولو چې ګرد سره به مطيع او فرمانبرداران وي او د دوی په شان به سرکشان نه وي. 
٨ :‏ مه ری رھ »0 
اک هنن وره" َمَنْصَارَاَدَاِلَ سن په يله 
بېشکه دغه (سورت) تذ کره پند دی (خلقو لره)» نو هر هغه څ وک چی اراده کوي نیسی طرف د 
رب خپل ته لاره (په خير او طاعت سره؛ پس ودې نيسي !). 
تفسیر: يعنې په جبر او زور سره په دوی باندې خبرې منل ستا کار نه دی د پاکک قران په وسیله پند ورکوئ ل» وروسته 
له دې د هر چا اختیار دی» هر څ وک چې زړه یې غواړي د خپل پروردګار تر خوښۍ پورې د رسېدلو لاره دې ځان 
ته جوړه کړي !. 


اک اه کا عا اتو 


اواراده نشئ کولی تاسې (د هیڅ لاره د طاعت) مګر هغه چې اراده وفرمایي الله (تاسو ته)» بېشکه 
الله دی (پر هر شي باندې) ښه عالم دانا ښه حکمت والا دی. 





الدهر (۷۶) ۲٧‏ ترک الذی )۲٩٢(‏ 


تفسیر: يعنې ستاسی غوښتنه هم پرته د الله تعالی له غوښتنی نشي کېدی» ځکه چې د بنده مشیت د الله تعالی د مشیت 
تابم دی دغه الله تعالی ته ښه معلوم او ښکاره ده چی د چا استعداد او قابلیت څه قسم دی؟ نو سم له هغه سره د هغه 
مشیت کار کوي؛ بیا پاکک الله هر چا لره چی اراده ولری د هدایت نو پخپل مشیت په سمی لارې باندې یی بیایی او چا 
سر لره چې د ګمراهئ اراده وکړی نو په ګمراهۍ کې يې پريږدي. 
٩‏ سوه یم اودورود ۰۶ دور تر /- د2 
بُدَحَِلَ من ام حَيْمَِهارَالظلبت عَللعءٍ عَدَابَاالِيمَّاَعٌ 


و 
داخلوي (الله) هغه څوکك چی اراده (د دخول یی) وفرمایی په رحمت خپل کی او ظالمان 
( کافران چې دي) تیار کړی دی (الله) دوی ته عذاب ډېر دردناک. 
تفسیر: يعنې د هر چا استعداد چې ښه وي؛ هغه ته به په نېکۍ باندې د تللو توفیق وروبښي» او د خپل رحمت او فضل 
مستوجب به یې وګرځوي. 
تمٌت سورةالدٌهر بفضل الله تعالی ومنّه وکرمه. 








المرسلات (۷۷) ٢٨۸٨٨‏ تب رک الذی )۲٢(‏ 


لوي هد سي )و 
ولبات 


ای 0 





«د (المرسلات) سورت مکي دی. پرته (علاوه) له (۴۸) آیته څخه چې مدني دی (۵۰) آیته  )٢(‏ رکوع لري. په تلاوت کې (۷۷ او په 


نزول کی (۳۳) سورت دی وروسته د (الهمزة) د سورت څخه نازل شوی دی». 
بښايوالتَعْس التَعِِّ 
0 
دَالْمُْْسَلكت ۱ عْرَوَا يَالْمْضِي ړبردو مان 


٢‏ ۱۱-۱ 1 ھک 
خوښوي)» (یا) قسم دی په هغو ملائکو لېږلیو شویو په نېکیو سره (چې امر او نهي دي). با قسم 
دخصصصف- ١ ٢‏ رثا د ری 
ملائکو تلونکیو په حکم د الله سره ګړندي تلل 
تفسیر: يعنې اول پسته او ښه نرۍ هوا چلیږي» چې له هغې سره به د مخلوقاتو ډېر توقعات او منافع تړلي وي» بيا لږ څه 
وروسته همغه یوه نرمه او پسته هوا د یوې سختې سیلۍ او طوفان جاکړ پشان به الوځي» او داسې خرابي او وراني به 
راولي چې خلق به په نارو سورو شي» همدا د دنیا او د آخرت مثال وګڼئ ۵ ډېر داسې کارونه دي چې خلق هغه اوس 
مفید او نافع ګڼي» او پر هغه باندې د دوی لویې هیلې تړلې وي او ډېر توقعات ترې لري» خو همغه کار کله چې د 
قیامت په ورځ پخپل اصلي او ډېر سخت او ویروونکي صورت سره راښکاره شي؛ نو ګرد خلق به ترې پناه غواړي. 
: نه وو لا ۹۲ :و 
و التْْرت نَشْرَانُ فل دَرَقانٌ 
قسم دی په هغو خواره کوونکيو بادونو باندې (باران لره) پورته کول خورول. بیا (قسم دی) په 
(هغو ملانکو یا آیتونو د قرآن چې) جدايي کوي (په منځ د حق او باطل کې) جدايي کول. 
تفسیر: يعنې پر هغه هواوو باندې قسم دی چې بخارات او نور له ځانه سره راپورته کوي. او ورېځې پيدا کوي. او په 
فضاء کې یې خوروي با په هر هر ځای کې چې د هغوی رسونه مقصو د وي؛ د الله تعالی په امر هغه هم هغلته رسوي 
او ويشي یې» او له وریا (باران) څخه وروسته بیا ورېځې یوه لوري بل لوري ته خوروي. هوا یواځې له ورېځې سره 


مخصوصه نه ده» بلکه د هغه عمومي خاصیت دا دی چې د ګردو شیانو کیفیات لکه ښې او بدې وږمې او نور خوروي» او 
د هغوی لطیف اجزاء ځنې بېلوي» او له ځان سره یې وړي او یو څیز له یوه ځایه جلا کوي او له بل سره یې لګوي. 


ابت لیئيټ ذ 


پس قسم دی په هغو (پرښتو) چې راښکته کوونکې د ذکر» وحي» پند دي. لپاره د لرې کولو د 
عذر (الزا م د مؤمنانو) او لپاره د ویرولو (الزام د کافرانو). 


لکت 


ناه وا وو ړ مات 


تفسیر: : شاه عبد العزیز (رحمه الله) له «فَالْملِيتِ 
ته رسونه هم د هوا کار دی. 


بت ذكُر) څخه هم هوا مراد کړې ده» ځکه چې د وحي غږ د خلقو غوږونو 





المرسلات (۷۷) ۸٩‏ ترک الذی )۲٢(‏ 


تنبيه: «المرسلات. العاصفات. الناشرات الفارقات. الملقیات» د پنځو واړو مصداق ځینو هواوې ټا کلی (مقرر کړې) 
دي» ځینو پرښتې ځینو پيغمبران او ځینو مفسشرينو لکه چې ړومبنیو څلورو څخه هواوې مراد کړي دي او له پنځمې 
ځنې یې پرښتې اخیستې دي چې په ترجمه کې ښکاره ده. 
شاه عبد القادر (رحمه الله) لیکي چی: «له وحي څخه د کافرانو د دغه الزام لرې کول منظور دي» چې د سزا په 
وخت کې ونه وايي چې مونږ نه وو خبر» او هغو کسانو ته چې په برخه کې یې ایمان دی؛ د وېرې اورول دي چې 
ایمان راوړي». 
۲یو وور قم 
ََِاتوْعَدُوْنَلوَاتِهُ 
بېشکه څه وعده چې له تاسې سره کړی شوې ده (د قیامت) خامخا واقع کېدونکې ده. 
فسروض دثفاكت زرداعرك فخمان ار غاب ارد ءارسراومله ومر شر کی ده 
ای سو لا )ای موش -ه 
ادَاالْوْرَِْتنُ مَاةَاالَمَارِجشنُِ 
نو کله چې ستوري تور شي (رڼا نور یې ورککك شي). او کله چې اسمان څېرې کړ شي. 


تفسیر: يعنې ستوري محوه بې رڼا خړپړ کیږي؛ اسمان به ټوټې ټوټې را لویږي. او د ځیريدلو له وجې به په هغه کې 
ورونه او کړکۍ څرګندېږي. 


وَلَااليِبَالُ يشن 
او کله چې غرونه والوځولی شي (ویستل شي له ځایونو خپلو نه) او روان شي. 
تفسیر: يعنې د پاغوندو په شان په هوا کې الوځي. او دې خوااو هغې خوا ګرځي 
َال امه 
او کله چې د پيغمبرانو وخت وټاکلی شي (او جمع کړل شي لپاره د شهادت). 
تفسیر: چې له وړاندې وروسته ټاکلي وقت سره سم د خپلو امتیازاتو سره د رب العزٌت په دربار کې حاضر شي. 
اَي يَْ يل ة لَرْرالقنښت 
لپاره د کومې ورځې وروستي کړی شوي دي (دا څیزونه)؟. لپاره (د شهادت) د ورځې د فیصلې. 
تفسیر: يعنې پوهېږئ چې دا فیصله کومې ورځې لپاره ساتلی شوې ده؟ هغې ورځې ته چې په هغې کې به د هرې 
خبرې بيخي او آخري او قطعي فیصله وي. بېشکه که الله تعالی غوښتلی؛ اوس به به يې د هر څبز فیصله لاس په لاس او 
ددد ١س0000دو‏ 0ه سن 


مالك مَايَيُّالفَص ع مَيل مْمِيدِمكَيبنَ 


د د فیصلې .افسوس هلاکتء خرابي ده په دغې ورځې 
کې دروغ ویونکیو لره ٠‏ (په ورځې د قیامت باندې). 





المرسلات (۷۷) ۰ ترک الذی )۲٢(‏ 


تفسیر: يعنې هیڅ مه پوښتنه چې د فیصلې ورځ به څرنګه وي؟ بس دومره وپوهېږه چې دروغ ویونکيو لره به د تباهۍ 
ډېره سخته ورځ وي. او له سختو مصابو او ربړو سره به په کې مخامخ کېدونکي وي. 


اَم نُهِ اَل َه ته سُتبعُهالضِنَ ه كلك نَفْعَن باْمّجْرمِْنَ 


۷ 000 ٢ 

سره). بیا ورلېږو په هغو پسې وروستني (مجرمان هم لکه چې له دوی سره مو معامله وکړه). 

همداسې کار کوو مونږ له ټولو مجرمانو ګنهګارانو سره. 
تفسیر: د قیامت منکرانو داسې ګڼل چې د دنیا دا لوی ژوندون به په څه ډول پای (آخر) ته ورسیږي؟ او څرنګه به باور 
کېدی شي چې دا ګرد بني آدمان به په یوه ورځ کې سره مړه او انساني نسل به يیخي فنا کیږي؟دا دوزخ او عذاب 
ویرول ګرد سره فرضي او ساختګي راښکاري؛ نو د دې چټي خبرو په ځواب کې فرمايي چې پخوا له دې څخه ډېر 
خلق مړه شوي دي او ډېر اقوام او ټبرونه د خپلو ګناهونو په بدل د تباهۍ سره مخامخ شوي دي» د وروستنیو په نسبت 
به هم داسې د موت او هلاکت سلسله جاري وي نو پاکک الله فرمايي .کله چې موق مي عادت د شجرمانو په 
نسبت معلوم او څرګند دی؛ نو وپوهېږئ چې د دې پېړۍ کفار به هم په همغو پخوانیو کقٌارو پسې شړو. 


َيُلكَوْمّيدِ )لمکتيیه وم 


1 00:00 ٢ 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې د قیامت راتک یې د دې لپاره دروغ ګاڼه چې ګرد انسانان به څرنګه یو ځلې پناه کیږي؟‎ 
او په څه ډول به ګرد مجرمان په یوه وخت کې ګرفتار او په سزا رساوه کیږي؟‎ 


لََمَخْفِكِمنَ مَاءِ مي ة دَمَمَفِ رارك د ال عَدَرمَسْلْرِة 


آیانه يئ پيدا کړي مونږ تاسې له اوبو سپکو (د مني) ځنې؟ .نو ومو ساتلې مونږ هغه (اوبه) په ځای 
د قرارۍ ټین کې (چې د مور رحم دی). تر نېټې معلومې (وخت د ولادت) پورې. 


تفسیر: : یعنې د يوې وقفې په ځای کې یې محفوظ وساته له دې ځنې مراد د مور رحم دی» چې هغه ته (بچه دان) هم 
وایه شي او علی ال کثر وو ړکی هلته تر نهو میاشتو پورې وي او خپل خلقت کاملوي. 


فََدَربادمَيَعى لثبنرنه رَيل بَوْمنَِ . لکن ِلُنَضَه 


ميا يبن 

پس قادر یو مونږ په دغو کارونو باندې پس ښه ټیکک قادران یو مونږ. افسوس؛ هلاکت خرابي 

ده په دغې ورځې کې دروغ ویونکيو لره (په ایمان او په نعمت باندې). 
تفسیر: يعنې د اوبو هغه څاڅکي یې او تر نېټې معلومې پورې په هغه ټین او مضبوط ځای (رحم) کې چې اکثر نهه 
میياشت شتې وي؛ وساته په تدریج سره یې پوره کړ او له هغه څخه یې په ورو ورو یو کامل انسان جوړ کړ» » له دې ځنې 
ځمونږ په قدرت او قوت باندې وپوهېږئ. نو آیا دا الله تعالی دا انسان وروسته له مړينې څخه نشي ژوندی کولی. 
تنبيه: ځینو د اقدٌرنا» معنی اندازه کول اخیستی دي. يعنې «اندازه مو کړ» او مونږ یو ښه اندازه کوونکی» چې په دومره 
مدت کې له مونږ ځنې هیڅ یو ضروري څیز نه دی پاتې» او نه مونږ کوم زائد او بېکار شی پيدا کړی دی. 

(اوس الله تعالی جل وعلا شأنّه وعظم برهاه ذ کر کوي د خپل احسان پر خپلو بندګانو او داسې فرمايي:) 





المرسلات (۷۷) ور تب رک الذی )۲٢(‏ 


وم ۹ ر لا 
تيل اوا وَآمَُامَانَ 
044747474747 
نس خپل کې)؟. 
تفسیر: یعنې ګرد ژوندي مخلوقات پر همدغې ځمکې باندې د خپل ژوندون چارې برابروي» او د دوی مړي هم په 
همدې ځمکې کې خښيږي او ورته رسیږي انسان ته ژوندون د همدې خاورې په وسیله په برخه شوی دی او له 


مړینې ځنې وروسته یې همدا خاوره د هستوګنې ځای دی نو |یا بیا دویم کرت له دې خاورې ځنې د هغه پورته کېدل 
کومه مشکله خبره ده؟. 


سر سر ور هرواب کيټ وَاَسْقَْدُِرْمَاء مُرَاكَ 


777 
خوږې تنده ماتوونکې. 
تفسیر: يعنې په همدغې ځمکې کې مو لکه غر غوندې دروند او سخت جسم پيدا کړی دی» چې له خپله ځایه هیڅ نه 
خوځیږي. او په همدې ځمکې کې مو د اوبو چېنې در بهولې دي» چې د خپلې نرمۍ او سیلان په سبب تل ترتله بهیږي» 
او په ډېر سهولت سره یې څښونکي خړوبیږي. 


زٌ هې مول للم بب 


-- سم -فثظثکثکثگک ھت 1 
باندی). 


اِتطلقُوَّالمَامُئيهصشزنینیه 


ځئ ولار ش شئ !هغه څیز ته چې وئ تاسې چې په هغه (عذاب د اور) به مو دروغ ويل په دنیا 


کې. 


تفسیر: یعنې د قیامت په ورځ کې به منکرانو ته داسې ويل کیږي. بیا به وویل شي د الله له جانبه منکرانو ته 
داسې چې: 

و 2د ما سه« ١۱.‏ وم 

اَل ظن نن َلِن مي 6 

ځئ لاړ شئ تاسی !؛ هغه سیوري ته چی خاوند د دریو خاښونو څانګو دی. 

تفسیر: له اقتادة» رضي الله تعالی عنه او نورو ځنې مروي دي چې: د کافرانو د سیوري لپاره یو لوګۍ له دوزخه راوځي» 
چې په چاودلو سره به په دریو څانګو ويشل کیږي» وايي چې: دا لوګۍ به داسې وي چې له هر یوه منکر به له درې 
خواوو راچاپېر وي» يوه ټوټه به یې د سر له لوري د چترۍ په ډول ولاړه وي او دویمه به یې په ښي لاس او درېمه به 
یې په کيڼ لاس» د حساب تر خلاصېدو پورې به دا خلق تر همدې سیوري لاندې وي او ایمانداران او نېکک کرداران 
به د عرش عظيم تر سیوري لاندې په ډېره هوسايي او |رام سره ولاړ وي. 





المرسلات (۷۷) ٢‏ ترک الذی )۲٢(‏ 


, ۶و وو طِ 
َاطَليْلَلاْنْمِنَ اليب ۀ 
چې نه به وي (دا سیوری) يخ او نه به دفع کوي (له دوی نه هیڅ شی) له لمبې د اور نه. 
تفسیر: یعنې یواځې په نامه سره به سیوری وي داسې کوم ګڼ سیوری به نه وي چې د هغه په وسیله د لمر له تودوخې 


یا د اور له لمبو ځنې منکرین ځان وژغوري. یا د تندې د داخلي او خارجي تودوخې مخه ونیسي. 


َهَاعّوَبر ِكَالفصَِنَ 
بېشکه هغه (اور) ویشتل کوي په هسې بڅ رکو سرو سکروټو سره (چې هره یوه به یې وي) لکه 
لوړه (اوچته) غټه مانۍ. 
تفسیر: يعنې د دوزخ دغه سکروټې به دغومره لوړې وي او هغه سکروټې به د لویې ماڼۍ د وچتوالي په مېچ را الوځي» 
یا به د هغه د سکروټو لویوالی د لویې ماڼۍ له لویوالي سره برابر وي. 
کلک ده 
ګواکې هغه (بڅر کي سکروټې قطار د) اوښانو زېړو تورو دی. 


سیر بدلي. که لا ماي سرد نشیبه با لوررالى اروالي! کې ري:ا رد ارښ سړه ۸ به لړیوالي کې شم ړي. کسه 
تشبيه په لویوالي کې وي؛ نو د (َيَُّيِلتصكَرُ) مطلب به داسې وي چې: ړومبی به د اور هغه بڅر کي او سکروټې له 
ماڼۍ سره برابرې وي.بیابه ماتې او وړې شي د اوښ په اندازه به کیږي. یاب ه اوښ سره په رنګک کې تشیبه ولري» خو 
په دې صورت کې هغو کسانو چې د ضر ترجمه په «تورو اوښانو» سره کړې ده؛ هغه زیاته ښه لګیږي» ځکه 

سر و-۰ل--5-گا اد نیل ی0؛04؛20-0-0-0سس208 


و مََيَللمكَيْبن 


افسوس» هلاکت» خرابي 0 کې درو ویونکیو لره (د داسې عذابونو). 


دام لن شو 


للاينْط 


1 .1ه‎ ٣ 
باندی).‎ 


تفسیر: يعنې منکران به ځینو مواطنو کې بالکل خبرې ونه شي کړۍۍ؛ او په هغو مواطنو کې چې وینا کوي؛ هغه به نافع 
نه وي؛ نو په دې لحاظ سره به د هغوی ويل او نه ويل ګرد سره برابر وي. 
َ« ووعد چپوو دود رن 
ولا ودن لَمَمَفَيَعَنَدِ 
اواذن حکم به ونه کړ شي دوی ته چې عذر وغواړي 0 نه به معذرت ورته څه نفع ورسوي). 


تفسیر: ځکه چی د معذرت او د توبی د قبلېدلو وخت تېر شوی دی. 





المرسلات (۷۷) ۳٣‏ ترک الذی )۲٢(‏ 


٣‏ که 7 مَيدللْمکئبفَ 


يوميدل 
٣‏ 00 1 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې دغه ورځ د دنیا په عدلیو او محکمو باندې قیاس کوي او داسې یې ګڼلې وي چې که 
هسې کومه موقع راوړاندې شوه؛ نو هلته به هم په غوړو خبرو او په عذرونو او ننواتو سره ځانونه خلاصوو. 
١ج‏ 3 ١م‏ وم 
هداده ه الفصل جمعنی و ل5 له 
داورځ د فیصلې ده ټولوو مونږ تاسې (ای مکذبانو) او پخواني خلق هم. 
تفسیر: د دې لامله چې ګرد سره راټول کړو او بیا یې بېل بېل سره ودروو او وروستنی او (اخري حکم او فیصله ور 
واوروو. 
دور رال روو ےب 
ون کان ليا اه 
پس که وي تاسې سره لره څه کید» مکر چل (په دفعم د عذاب کی)؛ نو وکړئ دغه کید» مکر» 
چل مو په ما باندې. : 
تفسیر: هو که ! دا ګرد مو دلته سره را ټول کړي» اوس دې يو له بله سره جرګې او مشورې وکړي ! هر هغه چم او 
مکر فرېب او تدبیر چې ځمونږ د نیولو لپاره جوړولی شي؛ هغه دې جوړ کړي؛ او راودې ښيي» په دنیا کې خو مو د 
حق په باطلولو او پټولو کې ډېر تدبیرونه کړي وو نن مو هم له همغو تدبیرونو څخه هر یو مو چې زړه غواړي؛ راد 
مخه یې کړئ !. 
ووا ړدور -صغوور يپ سو 1٢‏ 
وَيلكَْميَِلِلحَدِِنََ 


افسوس؛ هلاکت. خرابي ده په دغې ورځې کې دروغ ویونکيو لره (په حساب کتاب باندې). 
تفسیر: چې په نورو یې هیله او اسره کړې وه» چې هغوی به مونږ په هر ډول سره چې وي؛ خلاصوي. 


ان 2 2 ظلل فَعُ ووو عُفِ يا ََوامَمِبَلَيْنَ سر د نُ »ات يم نو ولوت .: 


د رن 2 000 
به وي. او په (منځ د) مېوو کې به وي له هغه قسمه چې غواړي يې دوی. (او وايي نه دوهنانو» 
پرښتې چې) خورئ تاسې او څښئ تاسې (ای متقیانو) په داسې حال کې چې لذت اخیستونکي 
به يئ په سبب د هغو (صالْحه اعمالو) چې وئ به تاسې چې کول به مو (په دنیا کې). 


تفسیر: يعنې ویریدونکي له عذابه د الله چې کوي پرهېز له کفر او عصیان څخه؛ ړومبی د عرش بيا د جنت په سیوریو 
کې به وي» د مکذبينو په مقابل کې يې دا د مٌقینو حال بیان وفرمایه» ځکه چې «الأشياء تعرف بأضدادهاه. 


اکالنالت زی اَي مَيَل ْمَبِدلمكدبتَ۶ 


(لکه چې جزاء مو متقیانو ته ورکړه؛) بېشکه مونږ دا رنګه ښه بدل ورکوو نېکانو ته. افسوس». 
هلاکت خرابي ده په دغې ورځې کې دروغ ویونکیو لره ه (په نعماوو د جنْت سره). 





المرسلات (۷۷) ۴ ترک الذی )۲٢(‏ 


څخه ښه یو اوس چې هغوی تاسې په عيش او عشرت کې وینئ» او خپل ځانونه په تکلیف او زحمت کې مومئ؛ نو 
دوی ته لا زیات تکلیف رسیږي؛ او رسوا او ذلیل کیږي» او واي يي به منکرانو ته پرښتې داسې چې: 
وو رر ٢‏ پس مه ووس 
لواو دمتعو هليا انم رنه 
خورئ تاسو !او ن نفع واخلئ (ای مکذبانو له نعمتونو د فاني دنیا) لږې ورځې» بېشکه يئ تاسې 
مجرمان (ګنهګاران په تغقبی کي 


تفسیر: دا خطاب مکذبینو ته دی» چې څو ورځې نورې هم مزې وکړئ اخر به د دې خوړلو او څښلو بدل په ښه 
ډول له تاسې ځنې اخیست کیږي» ځکه چې تاسې د الله تعالی مجرمان يئ؛ چې د هغه سزا پرته له حبس دوام او عذاب 
الیم څخه بل شی نه دی. 


د ور مََدِلِلَيبت 

- - مث 
تفسیر: چې د دنیا په عيش عشرت» ساعت تېری او لذٌتونو کې ډوب تللي وي» له دې څخه خبر نه وي؛ هغه څیز چې 
تاسې ته د ګلانو آمېل ښکارېده او هغه مو پخپلو غاړو کې اچول» هغه یو تک تور سخت چیچونکی مار او منګور 
دی: 

دَذقيلَلمَمَاَعََالَِصنهم 

او کله چې وویل شي (په دنیا کې) دغو (مکذبینو) ته چې رجوع وکړئ. لمونځ وکړئ تاسې 

(الله ته)؛ نه کوي دوی رکوع لمونځ (الله ته). 
تفسیر: يعنې مکذبين په لمانځه کې رکوع نه لري. يا د الله تعالی د عامو احکامو په مقابل کې غاړه نه ږدي. 


مَيّلنَمْمّيدِ للم ۹ 
نو 0 نېې؟-؟ھگ8ا٢ق‏ اسس 0 


0 0 زور 
هَأحَييْجَابمََُِْْمَمُ 


حداب 


پس په کومې خبرې باندې وروسته ما سوا له دې (قرأنه) به ایمان يقین راوړي (دغه منکران)» 

بلکه په بل شي باندې ممکنه نه ده پرته له (قرآن). 
تفسیر: يعنې له قرآن مجيد څخه لوړ او کامل او مؤثر بیان به د چا وي؟ که دا مکذبين په دې باندې باور نه کوي؛ نو پر 
زی د ړیهاماد روزې آړا دم باکداقراد خي وووسته دول کو جاب افاربهامتار کې دي چي له 
اسمانه نه راښکه شی 


٧‏ ره 





)۳٣۰( عم‎ ۱۸٣۵ )۷۸( النباً‎ 





0:000 ۷۳۳١۴١۳٣۳٣ ۳۴ 


سورته نازل شوی دی». 


ُو اوالَعل التَمَنِِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
َفَيِّئِنَه 
له څه شی څخه پوښتنه کوی (کفار) يو له بله (يا له مؤمنانو څخه په طريقه د مسخرې څخه). 
تفسیر: يعنې خلکک د کومې خبرې پته لګولو او د کوم څیز په تحقیق او تفتیش کی مشغول دي؟ یا په هغو کی داسې 
څه قوت او استعداد شته چې له ډیرو پوښتنو څخه په هغه څیز باندې وپوهیږي؟ هیڅکله به ونه پوهیږي» یا دا چې 
کافران دانکار او استهزاء او دنه منلو او مسخرو په ډول (طریقه) په خپلو منځونو کې او هم له پيغمبر او مسلمانانو څخه 
پوښتي خانه !هغه لویه ورځ کله راځي؟ ولې دومره وځنډېده (ایساره شوه) اوس ولې نه راځي؟ 
9« لا ته غَّلهَ 
عَ اللَالْعظِمُونَ الَرَ هم يَيْرِمْعمرْنَهَ 


پوښتنه کوي (کفار) دلويي خبرې (قیامت یا قرآن څخه چی مشتمل دی په بعث او نورو اخروي 

امورو). هغه (قرآن) چې دوی په کې مختلف دي (مؤمنان يي په حقانیت اقرار لري» او کافران 

ترې انکار کوي). 
تفسیر: يعنې دقیامت لویه ورځ چې دخلقو په منځ کې په هغې کې اختلاف او شخړه ده او کفار په هغه کې سره 
مختلف دي. په انکار او په شککك کې» یا به تپوس کاوه مؤمنانو او کافرانو ټولو مؤمنانو دپاره دزیادت دویرې او 
د کافرانو له جهته دمسخرې نه» څوکک راتک نه مني» څوکک یې په خیال کې ورته تللي دي. 


نې سر وسړو رد ا ار ني سرو وو ړ 

عُلاسَيَمْلُّو نه نَوَمَلاسَيَعْلُْنَه 
نه دی کوي (دا اختلاف او پوښتنې) ژر به وپوهیږي (دا کافران په عذاب دانکار باندې). یا 
هیڅکله دی نه کوي (پوښتنی ني او اختلاف) ژر به وپوهیږي (دغه منکران په هغه څه باندې چی 
حق دی په هغه وقت کی چی مړه ش شي او وڅکي عذاب). 


: پووښتی وشبرانو دنال اوله تر هوې شن ورو ځور ني خو خلقو هیڅ کله له خپلو جګړو او پوښتنو مخ 
نه دی اړولی» اوس نژدې ده چی هغه ویروونکې ننداره هغوی ته په مخ کې راشي» نو هلته به وپوهیږي چی دقیامت 
لویه ورځ څه شی ده؟ او دهغې پوښتنې او جګړې په څه ډول دي؟. 


ويل الَنَِْيدَات 
آیانه ده ګرځولې مونږ ځمکه فرش(بلکه ګرځولې ده مونږ ځمکه فرش لپاره دهست وګنې دخلقو). 





)٠٣( عمْ‎ ٣۶ )۷۸( النباً‎ 


تفسیر: چی خلق په سکون او اطمینان پرې ډډې ولګوي او هستوګنه پرې وکړي؛ او په رامۍ او هوسايۍ (راحت) 
سره ناسته ملاسته په کې وکړي. 
وَليِبَالَ تادا 
او (أیا نه دي ګرځولي مونږ) غرونه میخونه (بلکه ګرځولي دي مونږ غرونه دځمکې ميخونه 
چې په سبب دهغو برقراره ده). 


تفسیر: لکه چې یو شی دمیخونو په وهلو سره ټینګیږي او نه سره بیلیږي او نه له خپل ځاي څخه د ېخوا او هغې خوا ته 
خوځیږي؛ همدا راز دځمکی هغه ابتدائی خوزېدل او سره بیلېدل دغرونو د شته والی په سبب شول او دالله تعالی په 
امر یې په ښکاره ډول يو راز رام په برخه شو. 


وَخَلَيسكْوَانَ: 
او پیدا کړي يئ مونږ تاسې جوړه (نر او ښځه). 
تفسیر: یعنې الله تعالی د نارینه دسکون او راحت او هوسایۍ او وخت تیرولو دپاره ښځه دده جوړه کړې ده» یا به له 


ازواج څخه مراد راز راز اشکال (انواع اقسام) او نور شیان مراد وي. 


ربب ط۶ 
تفسیر: يعنې سړی چې په اوږدې ورځې کې له ډیر کار او بار او خوځېدو ستړی ستومانه کیږي نو هر کله چی اوده 


شي؛ نو ګرده ستوماني او ستړتیا یې لرې کیږي» ګواکې خوب د أرامۍ او هوسايۍ نوم دی» وروسته له دې دخوب په 
مناسبت شپه هم یادیږي. 


مَجَعَلْنَااَيلَلباسَان 
او ګرځولې ده مونږ شپه لباس (پټوونکې دهر څیز په تیارې خپلې سره). 
تفسیر: همغسې چی سړی پخپلو جامو سره ځانونه پټوي» همدارنګه دشپې تياره هم دخلقو پرده ساتي» او هغه چارې 
دوو : عونت در هن د ون 
له مخې دیخنۍ او نورو شیانو لامله جامې اغوستلو ته اړ او محتاج کیږي. 
صص مَجَعَلدَاالَِارَسَمَانباهَ 
او ګرځولې ده مونږ ورځ (وقت دطلب) معاش (او د کارونو). 


تفسیر: زیاتره هر راز چارې او ګټې دورځې له مخې کیږي» چی له هغو څخه هر څ وک دخپل کور او کهول حوائج 
او اړتیاوې لرې او خپل زړه ډاډه کوي» دشپې او ورځی په مناسبت د اسمان او لمر خبره هم کیږي. یا دا چی دځمکې 
په مقابل کی داسمان بیان هم کاوه شي 





)٠٣( عمّ‎ ۳٧ )۷۸( النباً‎ 


وسن نيا هَوقَه مشاه 


1 هکز هتت ھ‎ ٢۷ 
تفسیر: يعنې اووه کلک اسمانونه جوړ شوي دي» چې سره له دومره زیاتو پېړیو مدتو دتېرېدلو اوس هم دپخوا په شان‎ 
دي» او هیڅ یو کنډو په کې نشته» او داسې ټینک او کلک دي چی له سره نه نړیږي» او هیڅ یو چاود او درز په کې‎ 
نه ښکاري.‎ 
وَجَمَلتَاسرَاكَاوّقَاجَانَ‎ 
و‎ 077 
تفسیر: يعنې لمر چې دتودوخې او رڼا دواړه اوصاف په کې شته.‎ 
این یلتک بد‎ 
او نازلې راښکته کړېدي مونږ له نچوړونکو او ورونکیو (ورېځو) څخه اوبه ډېرې توئیدونکې‎ 
پا کې صافې.‎ 
تفسیر: څڅیدونکې وريځې یا څڅولې هواوې.‎ 
يخم په حَبَاوَبَاكَانُ دج الْعَائَاِ‎ 
١ 0هت ھت"‎ ٢٢۰ 
تفسیر: يعنې ډېر ګڼ باغونه» یا دا چې په یوې ځمکې کې یې راز راز ونې او باغونه شنه کړي دي.‎ 
اك سم القصل کان مِيُقَاتَان‎ 
بېشکه ورځ د فیصلې (په مابین د خلقو کې قیامت دی) وخت (مقرر لپاره د ثواب او عقاب په‎ 
حکم د رب ستا).‎ 
تفسیر: د فیصلې ورځ به هغه وي چې ښه او بد داسې سره بیخي په کې بیلیږي» چې په هیڅ ډول اشتراک او اجتماع به‎ 
په کې نه پاتې کیږي» هره نيکي خپل معدن ته او هره بدي خپل مرکز ته ورځي» ښکاره ده چې داسې کامل امتیاز او‎ 
افتراق په دې دنیا کی نشی کېدی.‎ 
۱ پور و وے و ۳ 7م‎ 
پوم ينفخرن الضَُوْرِهاتونَادراحا‎ 
1 ----فکګکګکگک‎ ۲٢ 
قبرونو نه موقف ته).‎ 


تفسیر: یعنې ډېر زیات غونډونه او فرقې سره ټولیږي» چې د هغوی وېشونه د هغو په چارو. عقائدو او اعمالو پورې 
تړلې او مربوط دي. 





‫ّ 


النباً (۷۸) سا عم )٠٣(‏ 


وت ال وساب و 
او پرانستلی» څیرلی به شي اسمان (په دغه ورځ د قیامت کې)؛ نو شي به دروازې دروازې. 


تفسیر: يعنې اسمان به داسې وپرانیستلی او ټوټې ټوټې شي چې له لرې به دروازې په کې ښکاري. 
1 رتال ببَال كَعَامث سر ےا 


۹ ظ0-0---3فګکگ9ک‎ ۳٢۳٧ 


تفسیر: لکه چې په ځلېدونکو شګو باندې له لرې څخه د اوبو ګمان کیږي؛ همداسې په هغو غرونو باندې به هم اټکل 
کاوه شی» ځکه چی هغه به غرونه نه وي» بلکه د شګو ګل (سراب) به وي. 


7 دسا ٢‏ ٢ي‏ دوه برڅرم لا 
ان جَيََمَكَامت مِرصَاء ان لِلْظمَْنَ مَاياوَ 
بېشکه دوزخ چې ځای د انتظار (د کتو لپاره د تېرېدونکیو دی). سرکشو لره د ورتللو او د 
هستوګنې ځای دی. 
تفسیر: يعنې دوزخ د شریرينو په انتظار کې دی او هلته د دوی د ورتللو او د هستوګنې ځای دی یا بېشکه دوزخ 
څارونکی د او ځای د تېرېدلو د خلقو دی» نو مؤمن به ترې تېر شي او کافر به په کې پرېوځي. 
ِيِبنَ شْهَااحْقَابَانَ 
در د ووووای واوو و ووو 


هط ضګطګ آ ٢‏ لل ه1ل فظگګ ک ک ‏ 1 
رسیږي. 


لَايَذُقْنَ َِْاَدِاوَلَامَرَابام ارْصَمَامِمافَاۀ 


نه به څکي دغه (س رکشان) په هغه (دوزخ) کې سړه (هوا اوبه او نه د څښلو (یخ) څیز. مګر پرته 

له ډېرو تودو اوبو او بهېدونکیو زوو له وینو سره. 
تفسیر: يعنې نه د یخنۍ راحت او هوسايي مومي نه به د څښلو کوم خوند هغوی ته پيدا کیږي» یواځې تودې اوبه 
وررسیږي» چې له هغو څخه د هغوی خولې سوځي او کولمې یې پرې کیږي او له ګېډې څخه د باندې لویږي» او 
بل هغه تکې زيړې بهېدونکې زوې وررسیږي» چې دانووودوزځیانو له پرهارو څخه راووځي الله تعالی دې مونږ له 
دې او له نورو دنیوي او اخروي هر راز رېړو څخه وساتي. 

8 سن اى واړھے َ‫ و ٣‏ 

جَزَا وْفَاَااْ اِمَم يَامُوالَا يَرجُونَ حسَابا موكد با بابما واه 
جزاء (ورکوله ش شي دغو س رکشانو ته) موافقه (له اعمالو د دوی سره). بېشکه وو دوی (په دنیا 
کې) چې نه ویرېدل امید هیله یې نه لرله د حساب. او دروغ یې ګڼل آیتونه ځمونږ په ډېر دروغ 


لن ره. 





)٠٣( عم‎ ۸٩ )۷۸( النباً‎ 


تفسیر: يعنې د هغه شي نه چې دوی تری نه ویرېدل» او نه یې تری هیله لرله؛ هم هغه وردمځه شو او هغه خبره چې 
دروغ يې بلله؛ پخپلو سترګو یې ولیدله» اوس ګورو چې دوی څنګه تکذیب او انکار کوي. 


وكل شى اَ حصينه کشاه 
او هر څیز (له طاعته او معصیته) شمېرلی دی مونږ هغه په لیکلو سره (په لوح محفوظ کې لپاره د 


تفسیر: يعنې هر څیز د الله تعالی په ازلي او ابدي علم او پوهې کې شته. او د هغه د علم المحيط سره سم د لوح محفوظ 
په دفتر کې لیکلی دی» هیڅ یو ښه او بد کار د الله تعالی د علم له احاطې څخه د باندې نه دی» د یوې وړې ذرې پوښتنه 
او شمېر هم کوي او وبه ويل شي دغو منکرانو سرکشانو ته په آخرت کې په وخت د وقوع د عذاب کې پردوی باندې 
د أکرم شأنه وأعظم برهانه له جانبه داسې چې: 


لاك اداد 


پس وڅکئ (سزا خپله) چی له سره نه زیاتوو مونږ پر تاسی پرته له عذابه (د پاسه په بل عذاب باندې). 


تفسیر: يعنې همغسې چې تاسې په تکذیب او انکار کې تېری او وړاندې تک کوئ؛ نو که بې واکه مرګ او مړينه 
تاسې ته درپېښه شي؛ تل به مو همدا وړاندې تګک وي اوس د لویو ربړو خوند وڅکئ ل مونږ به هم ستاسې عذاب 
داسې زیاتوو چې هیڅ تخفیف او سپکتیا به په کې نه وي او د یوه عذاب د پاسه به بل عذاب د رکاوه کیږي» او دغه 
ای ورښټ يئ ۳٢‏ رزئ(را وسل دور ولو کړ راز القتان اخطو بر دراولي دا وما رات 
داسی بيان فرمایی: 


2 


اٍئ للعقِمنَ مَفَاداخُ حَدَبَِ وَاَعْنَابَان وِنَوامبَرَابَاهَ 
بېشکه خاص متقیانو ته (په آخرت کې) ځای د خلاصي بري کامیابۍ دی. باغونه (د مېوې) او د 
انګورو (ونې) دي. او پېغلې انارتیونې همځولې دي. 
تفسیر: یعنې داسې انارتیونې پیمخې پېغلې چې دوی د خپل پېغلتوب وروستني مېچ ته رسېدلې وي» او ګردې په یوه 
عمر او یوه ونه وي؛ متقیانو ته ورعنایت کیږي. 
و 72 
دُعَاسَادِمَاكَا بَ 
او (متقیانو ته په جنت کې د شراب طهور) پیالې ډ کې تر څنډو (غاړو) دي. 


تفسیر: يعنې د پا کو خوږوبي (شراب طهور) په څنډو اوښتي جامونه به پر متقیانو مؤمنانو ورڅښولی کیږي. 


وټ ولوبو 
نه اوري په دغه (جِنت کې متقیان) لغو چټي (بېکاره) خبرې او نه دروغ. 


تفسیر: يعنې په نت کې چټي خبرې اترې نه وي» او ملنډې نه پکښې اورېدلی کیږي. درواغ او فرېب او درغلي په 
که نه وي» نه څوک له چا سره جنګ جنجال کوي» ځکه چې هلته د جګړې او شخړې هیڅ يوه پېښه نه وي» او نه څه 
ضرورت ورته واقع کیږي. 





‫‪ 


النباً (۷۸) ۴ عمّ )٠٣(‏ 


جَََّمَمْنْ َيكَعَطاءِ ابا 
(جزاء به ورکوله شی متقیانو ته) جزاء ورکول له ربه ستا نه عطاء ډېره (په حساب د اعمالو 
1۳٣‏ 
تفسیر: يعنې د وې يوې ذرې شمېر به کیږي او ښه بدل او کافي اجر یې د دوی د رب او پالونکي له جانبه ورکاوه 
کیږي» هسې رب أکرم شأنه وأعظم برهاله. 
نه ې (انے ٠۳‏ تخت ۶9777 9)صه درو وم ۶٣وا‏ 
السَموت وَالَدَرْض مِمَلْيَْاالتطِلايلن نه خطاباة 


چې رب د اسمانونو او (رب د) ځمکې او (رب د) هغو شیونو دی چې په په منځ د دغو دواړو 

(ځمکې او اسمان) کې دي» ډېر مهربان دی نه به مالکان کیږي (د شفاعت» نه به توانیږي خلق) 

له وغه الله سره د خرو کولۍ 
تفسیر: یعنې نه به قادریږي هیڅ وک چې خبرې وکړي له الله سره له وېرې. یا نه به مالکان کیږي د شفاعت لپاره د هر 
چا مګر خو په اذن د الله تعالی» او سره له دومره لطلف» مرحمت د هغه الله تعالی عظمت» جلال او لورینه داسی ده چی 
هیڅ وک د الله تعالی په مخ کې خبرې نشي کولی» او شونډې نشي خوځولی. 


سودرنیځو و "1 مو 
نوم هوم الوم َالمَلبَكَة مَان 
په هغې ورځې (د قیامت) کې چې ودريږي روح او د ملائلکو صفونه صفونه. 
تفسیر: له روح څخه مقصد ګرد ساکښان دي. یا به له هغه څخه (روح القدس) مراد وي» چې جبريل عليه السلام دی. 
٢ ٨ 20‏ م4 سواو سی مي 
لَيَََمٌَ اا من نَلَه َالنصنَِيَالْصَاباه 
0004٢٢‏ 53852-202000ککثگ ۹ 
وکړي ده ته رحمان (د خبرو یا د شفاعت» او ویلی یې وي صواب ښه خبره (په دنیا کې چې 
لا اله الا الله ده). 
تفسیر: يعنې په هغه دربار کې هر څ وک هر څه چې واي يي؛ د هغه الله تعالی په اذن او حکم اشاره یې وايي» او څه چې 
وايي؛ همداسې خبرې کوي چې د ویلو او کولو وړ او خورا(درستې) او معقولې وي؛ لکه د د کوم غیر مستحق سپارښت 
وور کې اوږاددان بجورر اى بهټعرار. وړ ووغي دک بر ته دی شر؛ چې په دنیا 
کې له رښتینو ینو او جوتو خبرو څخه زیاتره رښتیا او جوتې خبرې یې له خولې څخه وتلې وي» او د «لا اله الا الله» پاکه 
کو وي می ملبات وي ته عالروولی چي نه کوی د اصتب ګرڅو د اع نوم اي ال ښالی ات 
دا کلمه ځمونږ په ژبو جاري لره !. 


5 سص د يرو 4 
لك لالح تَمَْ مََهَامعَدَاِل په مَاباه 
داهغه ورځ ده حقه» پس هر هغه چې اراده وکړي؛ نیسي طرف د رب خپل ته مرجع. 


تفسیر: يعنې هغه د قیامت ورځ خامخا راتلونکې ده» اوس هر هغه څ وک چې خپله ښه او بهتري غواړي؛ ښايي چې د 
هغې ورځې لپاره ځان تیار کړي او په زړه پورې تیاری ورته ونیسي !. 





)٠٣( عمّ‎ ۱٨۴۱ )۷۸( النباً‎ 


سوووځ ده واے وراغه دو ردو د صوو با ۶١‏ د۱ و سرځو ٥‏ داي ۱کو و ملو 
ایا امد رْبوْمَ نبا يا ة يَمَْبَنظرالْرْمَا مده دول اليب نَت 
٠‏ ړو 
شَرِبَاقً 
1 
بېشکه مونږ چی یو ویروو مونږ تاسي (ای کفارو) له یوه عذاب راتلونکي نژدې څخه (چی عذاب 
د اخرت دی هغه ورځ چې وبه ویني هر سړی هر هغه څه چې په مخ کې لیږلي دي دواړو لاسو 
د ده» (یعنې ښه او بد وړاندنۍ وروستنۍ چارې او اعمال یې وروړاندې کیږي» او وبه وايي کافر 
(په ورځ د قیامت کی): کاشکې چې وی زه خاورې. 
تفسیر: يعنې کاشکې زه خاورې وی ل په دنیا کې چې هیڅ کله پيدا شوی نه وی !» ځکه چې د همدغه پیدایښت له 


سببه د حساب او کتاب په عذاب اخته شوی يم. 


تمٌت سورةالنبأ بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 








)۳٣( عم‎ ٢ )۷۹( النازعات‎ 





«د (النازعات) سورت مکي دی» (۴۶) آیته  )٢(‏ رکوع لري» په تلاوت کي (۷۹ په نزول کې )١٨(‏ سورت دی؛ وروسته د (التبْ) له 


سورت څخه نازل شوی دی». 


پېښهوَِايُوالبَعُس ‌النَّعِِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
٤ ٠۳‏ الا 227 
ولت عَرَانُ َالِطت مات 
قسم دی (په ملالکو) سخت وښکوونکیو (ارواحو د کفارو لره) سخت وښکل. (او قسم دی) په 
ملائکو اسان وښکوونکيو (ارواحو د مؤمنانو لره اسان وښکل). 
تفسیر: يعنې قسم دی په هغو پرښتو باندې چې د کافرانو په رګونو کې ورننوځي» او د هغوی ارواح په راښکلو سره 
له سرونو د ګوتو او نوکونو نه په ډېره سختۍ سره وباسي» یا قسم دی په ستوریو ځغلېدونکيو باندې له مشرق نه 
معرپ ته 
الط نمكاو قسم دی په ملائکو اسان وښکوونکیو ارواحو د مؤمنانو لره اسان وښکل» يعنې هغه پرښتې چې 
له مؤمنانو څخه د روح غوټه پرانیځي. او بیا دوی په ډېرې خوښۍ سره د بره په لوري ځغلي» خو په یاد یې ولرئ چې 
داذکر د روح دی او د بدن نه دی» لنډه یې دا چی ښه سړی په ډېرې خوښۍ سره د بره په لوري ور ځغلي. او بد سړی 
ترې تښتي» نو یې په راښکودلو سره بېرته بیايي» یا قسم دی په هغو ستوریو باندې چې وځي له یوه برجه بل برج ته. 
م٨‏ رور ې دو 
ولب سا مي فالشيشت سِفَاتَ 
او قسم دی په تېزو غوټه وهونکیو (ملائکو په تعمیل د احکام الله) تېز غوټه وهل. نو قسم دی په 
تفسیر: يعنې هغه پرښتې چې روح له ځان سره اخلي» او د ځمکې څخه د اسمان په لوري په داسې سرعت او سهولت 
سره ځغلي» لکه چې بې له کوم تکلیفه په اوبو باندې ګړندۍ لامبو وهي بیا نو د دې ارواحو په باره کې هر هغه امر چې 
د الله تعالی له خوا کیږي؛ د هغه په ځای راوړلو ته په ډېر شوق» او تلوار سره ورځغلي. یا قسم دی په تسبیح ویونکو 
باندې په تسبیح ویلو سره» یا په هغو ستوريو باندې قسم دی چې وړاندې کيږي يو له بل نه په تللو راختلو او نورو. 


000 
پس (قسم دی) په تدبیر جوړوونکیو (ملائکو) د حکم د الله (په دنيوي چارو کې» جواب د قسم 
دا دی چی خامخا به راپورته کړی شئ تاس لپاره د حساب او کتاب). 


تفسیر: یعنې وروسته له هغه د دې ارواحو په نسبت کي د واب حکم کیږي که د عقاب؛ د دې دواړو احکامو تدبیر 
او انتظام په همدغو پرښتو پورې اړه (تعلق) لري» او د هر حکم په کولو سره مشغولیږي. یا به مطلقا له هغو پرښتو څخه 
مراد وي چې د عالم تکوين په انتظام او تدبیر باندې مسلطې دي. 





‫‪ 


)٣٣( عم‎ ۴۳٣ )۷٩( النازعات‎ 


روس س څللاے دل )ري تب ملاط 
يَْمرْجْفُ لَّاجََنِ تَبعَهَاالَادِمَهَ 
هغه ورځ چې ولړ ځيږي لړ ځېدونکې (چې اوله شپېلۍ ده). پس راځي پس له دې نه هغه وروسته 
راتلونکې (چې ثاني نفخه ده). 
تفسیر: يعنې د قیامت په ورځ کې به ولړړځيږي غرونه او ځمکه له اول ځلي شپېلۍ او صور له پ وکلو څخه» شاه صاحب 
لیکي چې پرله پسې ځمکه لړځیږي» ډېرو مفسرينو له «رادفة» څخه مراد دویم صور او شپېلۍ اخیستې ده والله تعالی 


أعلم. 
ُلرْيمدة اجِمَه نْ َبَصَارِقَاحَاتعَة سه 


زړونه (د منکرانو د بعث) په هغې ورځې کې به بې قراره رپېدونکي وېرېدونکي وي. سترګې د 
هغوی به سپکې ذلیلې ښکته وي (له وېرې). 
تفسیر: یعنې د پرېشانۍ او ویرېدلو له سببه به زړونه رپیږي» او ځانونه به لړړځیږي» د دوی سترګې به خوارې او سپکې 
او ښکته وي او د ذلٌت او ندامت او پښېمانۍ ګردې نښې به په هغوی کې له لرې ښکاري. 


سو وم ووو دسح ط حا غار ځ نان سح ط سڅګ څص ۹ 
يَقََلَمْنَ ءَانَالسدْمَن اَدَاضََنُ ءَادَاماحِطامادُخرَةٌ د اكا نه حَاسَومن 
وایي به (دغه منکران د بعث تمسحّرًا) آیا مونږ به بیا وګرځولی شو په په ړومبي حالت (بيا ژوندي 
کیږو؟). یا کله چې وګرځو مونږ هډ وکي زاړه رېژېدونکي (نو بیا به هم ژوندي کیړو؟). وویل 
اعتکراڼو )دغه (ګرڅېدل مور ژوندون ته) په هغه وخت کې ګرځېدل نقصانمن 
زیانمن دي. 
تفسیر: يعنې د هدیرې په ژوره کې له خښېدلو څخه وروسته به بیا څرنګه مونږ ژر تر ژره بېرته ژوندي کیږو؟ مونږ خو 
په دې خبرې نشو پوهېدی چې په رژېدلي زاړه هډ کي کې به بیا څنګه روح ننوځي؟ که داسې کومه پېښه وشي؛ نو 
یا به ژوندي کېدل ډېر ضرر لرونکي او زیانمن وي» ولې چې مونږ هغه ژوندون لره څه تیاری نه دی کړی» او هیڅ شی 
او سامان نه ورته لرو. دا خبرې دوی په ملنډې او مسخرو سره کوي. نو بیا فرمايي الله أکرم شأنه وأعظم برهانهُ چې: 


اا تَحَة ول ُةُ َدَاهْبلصَاممَِذ 
پس بېشکه دا (ثاني نفخه) خو پ وکل یو دي (ډېر اسان چې پرې ژوندي کيږي ګرد مخلوقات). 


پس ناڅاپه وي به دغه (خلق ټول) په مخ د د ځمکې (پس له مرګه). 
تفسیر: ځينې د «ساهرة» مصداق شام بولي» او ځینې یې د دوزخ نوم ګڼي» يعنې منکر خلق دا خبره ډېره سخته ګڼي» 
او حال دا دی چې داسې چارې پاک الله تعالی ته ډېرې آسانې دي» تر دې چې د یوې سلګۍ وهلو په مېچ دا ګردې 
چارې کیدونکې دي يعنې د يوې چغې او د صور په پ وکلو سره بې له ډیله ګرد پخواني وود سا 
څخه د حشر په ډګر کې سره ټولیږي. 


مَلَاَئِكَ حَيِيّتُمُوْلیتَ 


یا راغلی ده تاته (ای محمده ! بلکه بېشکه رسېدلی ده تاته ای محمده !) خبره د موسی. 





النازعات (۷۹) ۴ عم )۳٣(‏ 


تفسیر: دا قصه په څو څو ځایونو کې په تفصيل سره ذ کر شوې ده» يعنې په تحقیق راغلې ده تاته خبره د دغه موسی. 
رو و کې مه 2 
د د ناه رَه الوَاِ الْمََس عم ي 
کله چی ور غږ کړ دغه (موسی) ته رب د ده په پاکه کنده میدان د طوی کې. 
0 
دولوم )٣ے)‏ ۱۳,انۍېے ار و رھ َ‫ 
ا‫ ن ۀت َقْنَ من لِكَ ال آَن تَرن سْرَاَمْدِيكَ لل يك 
آ 
سک کت" 111 
الله تعالی له احکامو). نو ووایه ورته: یا مینه لرې ته په طرف د دې چې پاک ش شی (له شر کك او 
معاصی نه)؟. او (رغبت لرې دېته چې) لاره دروښیم تاته طرف د رب ستا ته؛ پس وویرېږې ته 
(له عذابه). 
تفسیر: یعنې که ته خپل ښه والی او اصلاح غواړې؛ نو زه د الله تعالی په امر ستا اصلاح کولی شم او داسې لاره درښیم 
چې پر هغې باندې له تللو څخه ستا په زړه کې د الله تعالی وېره او د هغه کامل معرفت ټینګکك شي» ځکه چې د وېرې 
شته والی بې له پوره معرفت متصوٌر نه دی» ښکاره شوه چې د موسی علیه السلام له بعشت بعشت څخه مقصد د فرعون اصلاح 
هم وه» او یواځې د ؛ بني اسرائیلو نجات او ژغورنه له قیده نه وه» پس موسی عليه السلام فرعون ته ورغی» او هغه ترې 
معجزه وغوښته. 


,۶ ووو 
َارْهَالَايَه لی 
پس وښودله (موسی) دغه (فرعون ته) معجزه لويه. 
تفسیر: یعنې هلته رسېدلی د الله تعالی پیغام یې ورساوه» او موسی فرعون ته د حجُت د تمامولو لپاره له ګردو څخه لويه 
معجزه له همسا ځنې د ښامار جوړول وروښودل. 
اه مار ےه ٢‏ تصد وله )وهه ږډو | نه 
َََبََِعَطِئج تْرَاَرَسِْیة 
پس تکذیب وکړ (فرعون د موسی) او ویې نه مانه. بیا ي یې شا کړه (له ايمانه) لاړٍ په ډېره بيړه سره 
(په فساد پسی). 
تفسیر: يعنې هغه ملعون فرعون نه وو منونکۍۍ او په دې فکر کې ولګېد چې ډېر سړي سره راټول کړي او کوډګران 
ولټوي. او پر دې باندې یې وګماري چې د موسی عليه السّلام د معجزاتو مقابله په سحر سره وکړي. 


مَعَصَد نال و قا لَ مرواو ل5 


پس (فرعون ګرد ساحران) راټول کړل» پس غږ یې وکړ. پس وويل (فرعون داسې چې) زه رب 
پالونکی ستاسې يم ډېر لوی لوړ. 


تفسیر: یعنې له ګردو څخه لوی رب خو زه يم» نو دا موسی عليه السلام د کوم رب رسول او استاځی دی؟ معاذ الله. 





‫‪ 


النازعات (۷۹) ۱۸۴۵ عم )۳٣(‏ 


َد الله َال أْرَة رَالملة 
پښ وو دغه افرعرن لزهاله نعتاب:د اخرت ارهددنیا. 


تفسیر: یعنې دلته د دنیا په اوبو کې ډوب شو او هلته د عقبی په اور کې سوځي. 


واه سد.روسږدو یک دا طاڅ 
اق لِك لَورةلمن یه 
بېشکه په دغه (ډوبېدلو د ده او سوځېدو د ده) کی خامخا عبرت دی هغه چا لره چی ویريږی 
(له الله نه). : 
تفسیر: په دې قصې کې ډېرې خبرې د سنجولو (فکر کولو) او عبرت او نصیحت اخیستلو لپاره شته» په دې شرط چې 
د سړي په زړه کې لږ څه د الله تعالی وېره وي. 
(ربط): د موسی عليه السلام او د فرعون قصه په منځ کې استطرلاًا راغلې ده» وروسته له دې نه بیا هغه مضمون د 
قيامت په لوري اوړي» لکه چې اوس د قیامت منکرانو ته الله کرم شأَنّهُ وأعظم برهانۀ داسې فرمايي: 


نل العا و ۱ ٣‏ فقف 
مود عَلْعااَمِالدَمَاءِبسښاة 
یا تاسی ډېر سخت يئ د پیدایښت لامله که اسمان؟ جوړ کړی دی (الله) دغه (اسمان). 


تاسی د داسی لوی اسمان خالق او مالک الله تعالی پېژنئ؛ بیا نو پخپلو بیا پیدا کېدلو کی ولی تر د او شبهه لرئ؟ جوړ 
کړی دی الله اسمان. 


باو 0101 ش ٤‏ 
شم 
کړه شپه د دغه (اسمان» او راویې ایسته ورځ رڼا د دغه (اسمان). 

تفسیر: يعنې په اسمان کې فکر ووهئ ! چې څومره زیات هسک او اوچت دی؟ څرنګه کلکک او مضبوط دی؟ په څه 
اندازه منظم مرتب بې عیبه او بې نقصانه دی؟ څنګه صاف او هوار دی؟ څه ډول انتظام او تدوین او ترتیب د هغه په 
موجوداتو او مربوطاتو کې شته؟ د هغه له لمر او سپوږمۍ او ستوریو څخه څومره ګټې اخلئ؟ او په څه اندازه د اوقاتو 
او اطرافو په پېژندلو او نورو شیانو کې ورځنې ګټور کېږئ. د اسمان نندارې ته د ورځې له خوا او د ئ شپې له خوا بېل 
بېل ځیر شئ چې څرنګه درښکاري؟ او د تعجب او د حیرت وړ دربریښي؟. 


والارص بَعّدَ ذالپے دَحَْامُ 
او ځمکه وروسته له دغه (پیدایښت د اسمان) صافه وغوړ وله (الله) دا (ځمکه). 


تفسیر: يعنې د ځمکې او د اسمان له منځه کوم یو وړاندې او کوم یو وروسته جوړ شوی دی؟ د دې په نسبت وړاندې 
د اور لد رد ووي روو ورګ توب اير زر ګر وو" 





‫‪ 


)۳٣( عم‎ ۴۴۶ )۷٩( النازعات‎ 


احَِْمَِامَاءْمَاوَمنَان 

را ایستلي دي (الله) له دغې (ځمکې) څخه اوبه د دې» او واښه ورشو د دې. 

تفسیر: يعنې الله تعالی سیندونه او چینې بیولې دي او د هغو اوبو په وسیله یې قسم قسم نباتات» واښه پيدا کړي دي. 
َال اد 

او غرونه (په مخ د ځمکې) ودرول ثابت محکم کړل (الله) هغه (غرونه). 
تفسیر: چې له خپل ځای څخه نه خوځیږي او د ځمکې مخصوص اضطرابات او خوځېدل يې هم ورک کړي دي» او 
دغه ثبات د ځمکې؛ او جریان د اوبو پرې» او ایستل د محصولاتو ترې؛ ؛ کړي دي الله کرم شأنّهُ وأعظم برهاٌه. 

مَعَأعَاكِلَكْفَمِكُوْن 

لپاره د نفعې ستاسې او لپاره د نفعی د چارپایانو ستاسی (ای بندګانو ځما !). 

تفیر يمنې که دا انظام په وي؛ اتو ستاسي او ستاسي دنجیوانائو بچارې به څرلګه پوره کېدنې؟ د دې کنودو شیانو له 


پيدا کولو څخه ستاسې د اړتیاوو پوره کول» راحت او هوسایي رسول او نورې ګټې مراد دي» نو ښايي چې تاسو د هغه 


حقیقي منعم شکر اداء کړئ !. 


ر اا ارو ٣د"‏ نید رور مدږ دوم 4۳ لا سراونې ھم 

دَاجََمي الم ىت مَمْميَنََُالمَانْ ماس هِ ونت الْمَحِموْلْ 
یه 

پس کله چې راشي افت بلاء لویه (قیامت یاوخت د ورتګ د کفارو جحیم ته او د مؤمنانو نعیم 
ته؟). . په هغه ورځ به ياد کړي انسان هغه څه چې کړي يې وي (که خير وي یا شر په دنیا کې). و 
څرګند (ښکاره) به کړی شي دوزخ هر هغه چاته چې ويني يې (د لیدلو خاوند وي). 


۷ 


۱ 


٤ 


تفسیر: يعنې دوزخ به داسې په عام منظر کې راویست شي؛» چې هر لیدونکی به یې وویني» او هیڅ یو غر او یوه پرده 
به په منځ کې نه وي. 
امن َق ‏ مَاعَرَاوةَ ليا 
۰٣‏ مث ١"‏ 
اخرت باندې). 


تفسیر: يعنې دنیا ته پر اخرت باندې ترجیح و رکوي؛ او هغه ښه ګڼي او غوره کوي یې» او |خرت بالکل هیروي؛ 


ان الْجَحِيُمََِ َو ىهَ رام كَانَ مَكَامنه دنق لی الْهَْیۀ فَان الْجَنَة 
شالْمَاوِىِ ۀ 
پس بېشکه دوزخ همدا (دوزخ د ده) د هستوګنې ځای دی. او هر هغه څوکک چې ويريږي له 


ودرېدلو (په مخ د) رب خپل» او منع کړی یې وي نفس خپل له هوا فاحشاتو بدو غوښتنو څخه؛ 
نو بېشکه جنّت همدا (د ده) د هستوګنې ځای دی. 





)۳٣( عم‎ ۸٧۷ )۷۹( النازعات‎ 


تفسیر: يعنې هغه څ وک چې د دې خبرې لامله ویریږي چې زه یوه ورځ د الله تعالی په مخ کې د حساب او کتاب لپاره 
ودرېږم» او د دې وېرې لامله یې د خپل نفس په خواهش ناکاره کار ونه کړ او د الله تعالی ګرد احکام يې ومنلء او له 
نواهیو څخه یی ځان وژغوره» نو د هغه ځای خامخا په جنٌت کی دی. 
هع العادَوَاباَضْبَ6 
پوښتنه کوي له تا څخه (ای محمده !منکران) د قیامت» چې کله به وي وقوع د هغه (قیامت). 


نتم ولل ملد 
په څه کې یې ته (ستا څه کار دی) له ذکره پوهېدلو څخه د هغه (قیامت څخه. بلکه تا لره علم 
نشته). خاص رب ستا ته ده انتهاء د دغه (علم په قیامت چې کله به وي؟). 


تفسیر: يعنی د هغه پوره ورښول ستا کار نه دي که هر څومره پوښتنی وشي هیچا ته دا پټه خبره ښکاره کیدونکی نه ده 
او ددی کار پوره علم الله تعالی ته معلوم دي. 


رد وو ومد ۶٣‏ صس اڅ 
اشاانت مُنُدرمن يت 


بېشکه ته (ای محمٌده) وېروونکی یی د هغه چا چی ويريږي له (عذاب د) هغه (قیامت) نه. 
تفسیر: يعنې ای محمده ! ستا کار د قیامت د خبرو اورول او د خلقو وېرول دي» ګواکې ستا د ویرولو د نتیجې اعتبار 
یواځې د هغه کسانو په حق کې دی چې له هغو څخه د ګټې اخیستلو امید وي» او اهلیت یې ولري» که نه نا اهل سړی 
له انجامه غافل شوی» همداسې په فضولو بحثونو کې لویږي» چې قیامت به کله او په کوم تاریخ کې او په کوم کال 


سلو سور زرو ي٢ي ٠٣(‏ ونی د ئ 222 و 
ام دوم بر ونها لعل وَاالاعَشيَه اوْصْصَاه 
ګواکی دغه (منکران) په هغی ورځی کی چی ووینی دغه (قیامت داسی به ګڼی) لکه چی نه 
یې وو کړی ځنډ (په دنیا یا قبورو خپلو کې) مګر (په قدر د) ماښام )خر د ورځی. يا په قدر د 
تفسیر: يعنې اوس خو شور لګوي» چې د قیامت په راتلو کې ولې دومره ځنډ او ډیل وشو؟ ولې ژر نه راځي؟ مګر په 
هغه وخت کې به دوی ته څر ګنده شي چې قیامت خورا ژر راغلی» او هیڅ معطلي او ډیل په کې پېښ شوي نه دي. 
تمٌت سور ة النازعات بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 








عبس (۸۰) ۸۴۸ عم )۳٣(‏ 








«د (عبس) سورت مکي دی (۴۲) آیته )١(‏ رکوع لري» په تلاوت کې )٠۰(‏ په نزول کې (۲۴) سورت دی» وروسته د (النّجم) له 
سورته نازل شوی دی». 


0 افُوالوَعُسش اَمَو 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 

رسول کرم صلی الله تعالی علیه وسلم د قريشو له ځینو غټانو سره د اسلام په نسبت څه خبرې 
کولې» او دوی یې پوهول» په دې منځ کې یو ړوند مسلمان عبد الله : بن أُمَ مکتوم رضي الله تعالی 
عنه د دوی په خدمت ور حاضر شو او د رسول الله صلی الله علیه وسلم توجٌه یې ځانته ور اړوله 
چې: «یا رسول الله ! د دې یت مراد څه دی؟ ماته له هغه څه یو څه راوښيئ همغسې چې الله 
تعالّی تاته درښوولي دي !» هغه د دې ړانده له دې بې وخته پوښتنې څخه لړ خپه شو او ښايي 
چې د ده مبارک په زړه کې داسې کومه خبره هم تېره شوي وي» چې زه اوس په مهمٌو خبرو 
کې مشغول او بوخت یم» که د قریشو دا غټان په ښه ډول وپوهولی شم؛ ګوندې چې دوی د 
اسلام په لوري راشي» او د دوی له سببه نور ډېر کسان هم مسلمانان شي» او حال دا دی چې 
عبد الله بن أُمّ مکتوم مسلمان دی او د هغه لپاره نور ډېر وختونه هم شته چې په هغو کې خپلې 
داسې پوښتنې وکړي او تعلیم حاصل کړي؛ هغه نه ګوري چې که زه له دغو بااثرو او بارسوخو 
خلقو څخه سترګې واړوم؛ او ده ته التفات وکړم؛ نو ځما دا وضعیت به په هغو باندې لړ شاق تېر 
شي؛ او شاید چې هغوی به بیا ځما خبرو ته لکه اوس غوږ نه نیسي» لنډه ِ یې دا چې دوی منقبض 
شولء او د انقباض نښې د دوی په وچولي (تندي) کې ښکاره شوې» په دې خبره باندې دا آیات 
نازل شولء په روایاتو کې راغلي دي چې وروسته له دې کله به چې دغه ړوند صحابي د رسول 
الله صلی الله علیه وسلم په مخ کې راتللو؛ نو دوی به د ده زیات تعظيم کاوه» او ورته ويل به یې 
«مرحبٌا بمن عاتبني فیه ربي». 


٢ 0 ور‎ 


عښوتو,ښه ان غیت 


7ه س0س:97گکگکگ کت ھت "۸۸1 


تفسیر: يعنې د پيغمبر په وچولي (تندي) کې د يوه ړانده له راتللو څخه ګونځې ولوېدې» او خپل مخ یې ترې واړاوه» 


0 000-0-ھږږضږ02 000 


پش وسٍ پوررو دا ش 
بايدريك لمده يق اَوَيد سف اليکریت 
0:٢٢٢‏ :ههک ھگھ 


شي (په تعليم د تا له معاصیو له بدو اخلاقو). یا به ذ کر پند واخلي پس نفع به ورسوي ده ته ذ کر 
پند (د تا). 


)٠۰( عم‎ ۴٩۹ )۸۰( عبس‎ 


تفسیر: يعنې هغه ړوند طالب صادق وه» تاسې ته څه معلومه ده چې ستاسې د توجه له وجې به د هغه حال زیات اصلاح 
کېده. او د هغه نفس به لا پاکېده یا به ستاسې کومې خبرې د دوی په غوږونو کې ځای نیوه» ښايي چې ستاسې په 
اخلاص پوهولو څخه به هغه په یوه شي پوهېده» او بله ورځ به ورته په کار ورتله. 
و و ځا ے ط سر پمرسمص 4- و 
ام سفق ها له تََدِیة ِمَاعِيّكَالَنَه 

او هر هغه څوک چې استغناء یې کړې ده (پروانه کوي د هدایت). نو ته هغه ته قصد کوې (د 

هغه د مسلمانۍ په فکر کې یې). او نشته پر تا باندې هیڅ الزام چې هغه پاکک نشي (په اسلام سره). 
تفسیر: يعنې هغه خلق چې د خپلې مغرورۍ او متکبرۍ او لویۍ په سبب د حق پروا نه لري» او لويي هغوی ته اجازه نه 
ورکوي چې الله تعالی او رسول الله صلی الله علیه وسلم ته سر ښکته کړي؛ ته ولې په هغوی پسې ګرځې» او غواړې 
چې هرومرو هغوی مسلمانان شي او د هغوی د اسلام اثر په نورو هم ولویږي. حال دا دی چې د الله تعالی له پلوه ٣‏ 
تاسې باندې هیڅ يو الزام نشته» چې دا متکبر مغرور او لويي خوښوونکی سړی ولې په لاره نه دی راغلی؟ په تاسې دا 
فرض وو چې هغوی ته دعوت او تبلیغ وکړئ. او دا کار تاسې وکړ» زیات له دې نه د دې بې پروا متکټرانو په فکر 
کی په دې اندازې لوېدل په کار نه دي» چی رښتینی طالبان او مخلص ایمانداران ستاسی له توججه څخه بی برخی 
باي يه 
پا نې سي 


َ‫ رر د لارو رو 
امن کت لفن ون 


او هر هغه څوکک چې راشي تاته په تلوار سره (لپاره د طلب د خیر). حال دا چې دی ویريږي 
(له الله نه). 


تفسیر: يعنې دغه د خير طالب عبد الله بن أُمَ مکتوم رضي الله تعالی عنه له الله جل جلاله څخه ویریږي. 


01100 ٍ 
پس ته (ای محمده)له هغه (ړوند طالب الخیر څخه) مخ ګرځوې (مشغولېږې» تغافل کوې. له 


کفارو سره خبرې کوې). 
تفسیر: حال دا دی چې له همداسې سړي څخه ګټه واخلئ. او د اسلام لپاره کار وکړئ.» وايي چې همدې ړانده 
صحابي ابن أُمَ مکتوم ځغره واغوسته او د اسلام بیرغ يې په اوږه کېښوده» او د قادسیې په جهاد کې شریک شو تر دې 
چی په جهاد کی یی شهادت وموند» رضی الله تعالی عنه وأرضاه. 

صه پو دد دد شاع مو دج دمه 
یل مرن هَا ده 

مه کوه بیااداسې (ځکه چې) بېشکه دا (سورت) یو تذ کره پند دی (له جانبه د الله ټولو ته). و هغه 

څوک چې غواړي ودې مني دغه (پند د قرآن). 
تفسیر: یعنې که متکټر اغنياء قرآنکریم ونه لولي» او د هغه پند ته غوږ کښېنږدي؛ نو ځانونو ته ضرر رسوي» ځکه چې 
قرآن مجید د هغو څه پروانه لري» نه تاسې ته ښايي چې دومره زیات د هغوی فکر وکړئ. پر تاسې باندې دومره دي 


چې خپل عمومي تبلیغ او پند ووایئ» که څوکک خپله ګټه غواړي؛ نو ځان دې پرې پوه کړي» او ودې لولي» او عمل 
دې پرې و کړي. 





عبس (۸۰) ۰ عمٌ (۳٣‏ 


ووو و وان » ړو 


و عف مرم مه مرفوعو هرو 


(دغه قرأني آیات لیکلی شوي دي) په پاڼو عزتناکو (عند الله په لوح محفوظ کې). چې 

پورته دي په قدر او عظمت کې» د مسب اند ارا 

عیبونو نه). 
تفسیر: يعنې یا د دې مغرور او لويي خوښوونکي له منلو څخه د قرآن عزٌت او وقعت زیاتیږي؟ قرآن مجيد خو هغه 
پا کتاب دی چې آیتونه یې په اسمان کې نهایت معزٌز او لویه مرتبه لري» او په پاکو پاڼو کې لیکلی شوي دي؛ او 
په ځمکه کې هم اخلاصمن مسلمانان د هغه خورا زیات عزٌت او احترام ساتي» او په ډېر تقدیس او تطهیر یې په لوړو 
ښو ځایونو کې ږدي. : 


پچ 


يی سَفَرَوه كِرَامِِبَرَو ۀ 
په لاسونو د (ملائکو). لیکونکیو عزتمنو نېکو. 
تفسیر: يعنې هلته یې پرښتې ليکي» او سم له هغه سره وحي راځي» چې هغوی د قرآن کریم د هر راز تزيید» تنقیص» 
تحریف او تبدیل څخه ځانونه ژغوري. او هغه تل همغسې پاکک ساتي. 
ور ې رهم 
يل الانَان ما ن:3 
لعنت کړی شوی دی په (کافر) انسان»ه چې څه شْ شي کافر کړی دی (باعث کړی يې دی په 
کفر). 
تفسیر: يعنې د قرآنکريم غوندې د لوی نعمت هیڅ قدر او عزٌت یې ونه پېژنده» او د الله تعالی حق يې پر ځای نه کړ» او 
له دې نه یې هیڅ اندېښنه ونه کړه چې: 
- وسو مو ے ےم ٧‏ و دوو 
مصڼای 5 تو َكَکه م مِن نو سَنَبَهُ ٤‏ مَبََرََثرَالياِبکئ 


ور 
کړی دی (الله) دغه (انسان) پس په اندازه یې کړ ده لره د هت اوصورتهاندامونه د وره ټس 
کې). بيا یې لاره ور اسانه کړې ده ده ته (لاره د وتو د ده له ګېډې د موره). 


تفسیر: يعنې که لږ څه دغه انسان خپل اصل ته فکر وکړي» چې دی له څه شي څخه پيدا شوی دی؟ د يوه ناڅیز او بې 
قدر څاڅکي له اوبو څخه پيدا شوی دی» چې هیڅ حس؛ شعور» حسن» جمال» عقل» کمال» ادراک» واکک او نور په 
کې نه وو او دا ګرد شیان الله تعالی له خپلې مهربانۍ څخه وربښلي دي» چې اوس يې عمومي حقيقت داسې ښکاري» 
آیا ده ته دا لويي» غرور څه مناسبت لري؟. 


1 


الله جل جلاله ده ته لاسونه» پښې» او نور ګرد اعضاء او قواوې له هم هغه یوه څاڅکي اوبو څخه د مور 
په نس کې د «أحسن الخالقین» توب په اقتضاء په یوه ځانته شکل او خاص اسلوب او اندازه ورجوړ کړي» 
او هیڅ یو شی یې نامناسب او خراب او خلاف له حکمت نه دي ورروغ کړي. بیا یې لار ور اسانه کړې ده 
ده ته» یعنې د ایمان او د کفر» د ښو او د بدو» پوهه یې ورکړه. یا دا چې د مور له نس څخه يې په اسانۍ سره 


راوویست. 





عبس (۸۰) ۱۸۵۱ عمٌ )۳٣(‏ 


آمَاتَه دَاَخَْنُ 
727777 
تفسیر: يعنې وروسته له مړینې څخه د هغه مړي د خښولو هدایت یې ورکړ تر څو چې د ژوندیو په نزد بې حرمته 
نه شی. 
نُوَدَاصَارََمَْخ 
بیا هر کله چې اراده وفرمايي (الله د بیا ژونديتوب؛ نو) ژوندی کوي ده لره (لپاره د جزاء) 
ترا اش هغه اشتالی پس پر خی اسال عاحات ارماساتاورکری ار شورۍ یی اعوار اری چی هروخت 
یې وغواړي بیا یې ژوندی کړي» او له قبره یې وباسي» ځکه چې اوس هم هيچا د هغه قدرت نه دی سلب کړی. 
َلَالَمَانَقْض ارا 
بیخي نه دی کړی (کافر) هغه شی چې امر حکم کړی دی ده ته (دغه الله د هغه). 


تفسیر: يعنې سړي هیڅ کله د خپل خالق حق نه دی پېژندلی» او هر څه حکم یې چې و رکړی وي؛ تر اوسه پوره یې په 
ځای نه دی راوړی. 


نو ودې ګوري انسان خپل طعام ته. 
تفسیر: ړومبی د انسانانو د پیدا کېدلو او مړ کېدلو ذکر وو اوس د هغه د ژوندون او د بقاء د سامان داسې یادونه 


رور 222 سوے لس 
َاصََبَاالْماءَمَيِله نه صَعََِ ار ص مَيّاة 
بېشکه مونږ تویې کړي دي اوبه (له ورېځو څخه) په تویولو سره. بیا څېرې کړې ده مونږ ځمکه 
په ځیرولو سره. 
تفسیر: يعنې د یوه تنکي واښه څه طاقت دی چې ځمکه څیري کوي او زرغونیږي. دا د الله تعالی قدرت دی» چې 
:0000-0000 
دص ورم د رم و 0-۹ هه ٧‏ لا 2٢7‏ غا اکا 
مځ ۶ 
0ه 
بیا مو زرغونې کړې دي په هغې (ځمکې) کې دانې. او انګور او ترکاري. او زيتون خونه او 
خرما. او باغونه ګڼ (له جهته د ډېروالي د ونو نه). او (تازه) مېوې او (وچې مېوې یا) واښه. (ومو 
کړل دغه ټول څیزونه) لپاره د نفع د تاسې اود حیواناتو د تاسی. 


تفسیر: يعنې ځینې شیان ستاسې په کار درځي» او ځينې ستاسې د حيواناتو پکاریږي. 





)٣٣( عم‎ ۱۸٨۳ )۸۰( عبس‎ 


په 
َأادَاجَادتٍ لصَاعَة 
نو کله چې راشي سخت اواز غوږونه کڼوونکی (د دویمې نفخی). 
تفسیر: يعنې داسې سخت غږ چې په هغه غوږونه کڼیږي» له دې څخه مراد د نفخ الصور غږ دی. 


دغورم 2 و 011 . 


مَوْمبَبَاْْمنَاَحِيُونُ دَاه يه و مَصَاِمَ ته مَبَنيُهِلِل اي ومر 
شَلْبهْنِيه ه 
هغه ورع چي دسعي به سړی له خپله وروره. او له خپلې مور او له پلاره. او له خپلې ملګرې 


(ښځې) او له خپلو ځامنو. هر سړي لره ه له هغو څخه په دغې ورځې کې به یو حال وي چې بې 
پروا کوي يې (له نورو له احوالو نه). 


تفسیر: يعنې په هغې ورځې کې به هر څ وک د خپل ځان په فکر کې وي هیڅ يو له احبابو او خپلوانو څخه به د بل په 
فکر کې نه وي» بلکه له دې وېرې چې بل څ وک ځما نیکي وانخلي» یا د خپل حق غوښتنه ونه کړي؛ یو له بله تښتي. 
وووو يمور ه و سم لر واژودو سو 
وجوه پومرل سف د ضاسنه مر و 
ځینې مخونه به په دغې ورځې کې روښانه (وي د ايمان له رڼا). خندېپدونکي خوشاله به وي (په 
ولو نون 1 
005754775755 04004004455 
دملوووا,ر ان سصورم د الا يور ور د 
ووجوه ومين عليها غبره 6 رهمهاار 
ومنمبېږدرول۹ۀ 0858 پټ کړي به وي هغه مخونه (ګرد) 
تفسیر: يعنې د کافرانو په څېرو باندې به د غم او کدورت او خپګان دوړې برېښي» او د فسق او فجور ظلمت او تاره 
به بې ښې تورې کړي 
ووا دږ 8 س يلاع 
لبك هم الَْق؛ الفَجََة 6 


تفسیر: هر کله چې دوی کافر او د الله تعالی احکامو څخه منکر وو او مختلف جرمونه یې کول؛ نو مخونه به یې تور 
او ګرد به پټ کړي وي. 





)۳٣( عم‎ ۸۳ )۸٨( التکویر‎ 





«د (التکویر) سورت مکي دی )٩٢(‏ آیته یوه رکوع لري» په تلاوت کې )۸٨(‏ په نزول کي (۷) سورت دی» وروسته د «تبّت» د سورت 


څخه نازل شوی دی. 


ُو الروالتښ الټمِن 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
و کیے و 
اوالشمس کرت 
تفسیر: ګواکې د لمر هغه اوږدې شغلې به چې تودوخې رڼا ورڅخه وځي؛ ونغښتلی شي او لمر به بې نوره شي او د 
خیدکک (پنېر) چکۍ ته به ورته وي» یا به هیڅ نه ښکاري. 
سا ووو صخصږو لا 
وَاذَاالتمامدرنُ 
تفسیر: يعنې ستوري به راولویږي او رڼا به نه لري. 
َلفَالبَل سيَْسي| 
او کله چې غرونه روان کړل شي. 
تفسیر: يعنې غرونه به له خپلو ځایونو څخه روانیږي او په هوا کې به الوځي او ګرځي به. 
۳۶ َِ‫ ومو صلا 
دَلداالْارعطلتت 
او کله چې د لسو میاشتو بلاربې اوښې خوشې کړی شي (اوښبانه به ورسره نه وي). 
تفسیر: اوښ د عربو له ښو څاروو څخه دی او هغه اوښه چې د لسو مياشتو بلاربه وي او له هغې د شودو او جونګي 
ځېږېدلو هیله نژدې وي» پر دوی ډېر ګرانه وي» خو د قیامت د ویروونکې زلزلې په وخت کې به د هغه نفیس او عزیز 
او ګران مال پوښتنه به هم ونه کړه شی یا د هغه خاوند به دغومره خپه او پرېشانه وي چې د داسې عزيز او ګران مال 
له احواله به غافل وی. 
سرے ووو وږو پا 
دَلدَاالمْوْسْحْستُ 
او کله چې وحشی ځناوران راټول کړل شی (لپاره د قصاص اخیستو يو له بله). 


تفسیر: ځینو مفشرينو د «احشر» معنی مړه کول او ځینو مړه کول بیا ژوندي کول لیکلي دي. والله أعلم. 





‫‪ 


)۳٣( عم‎ ٩۳۴ )۸٨( التکویر‎ 


َِِ‫ و ېم 
َلَاالصَارمجْرت نت 


او کله چې بحرونه سیندونه سره ګډ کړل شي (تريخ له خواږه سره یا ډېر سخت ګرم شي یا وچ 

کړۍ شي؛ نو په کې به پاتې نشي یو څاڅکی اوبو). 
تفسیر: یعنې د لویو لویو سیندونو اوبه به له ډېرو خوټېدلو څخه د بخار او بړاس په ډول کیږي» چې د هغو له تودوخې 
څخه به په محشر کې کفارو ته سخت ربړ پیښیږي؛ او د تناره په شان به د سیندونو له منځه سخت سوځوونکی اور او 
د بخار او بړاسونو غړوسکې پورته کیږي. یا کله چې دریابونه بل کړ شي؛ نو وګرځي اور. 


2 وې ٧‏ 
واِدَاالنّفّوْسَدُوبت نو 


او کله چې نفسونه جوړه کړل شي (پیوست کړل شي ارواح له جثو سره. یا یو ځای کړل شي هر 

څوک له مل خپل یره نيکان له ليکانو سره بدان له بدانوسره): 
تفسیر: یعنی مسلمان له مسلمان سره او کافر له کافر سره» بیا هر راز عمل کوونکی که ښه وي که بد؛ لکه له خپل 
همجنس عمل کوونکي سره به مله شي» د عقائدو. اعمالو» اخلاقو او نورو په اعتبار به له هر یوه څخه بېل بېل ټولګي 
جوړيږي. يا دا چ چې ارواح به له خپلو اجسامو سره جوړه کړل شي. 

لالم پاي ني ټیان ې 

او کله چې له جینۍ ژوندۍ خښې کړی شوې څخه وپوښتېدل شي. (داسې) چې په کوم ګناه 

وژلې شوې ده (دا جينۍ). 
تفسیر: د جاهلیت په عربو کې قاعده وه» چې پلار به خپله جینۍ په ډېرې بېرحمۍ سره ژوندۍ په ځمکه کې خښوله» 
ځینو به د نېستۍ او غریبۍ» یا د هغې د واده د اخراجاتو له وېرې داسې کول» او ځينې به له دې شرمېدل چې څنګه به 
خپله جینۍ بل چاته ورکړم چې هغه مې ځوم وباله شي» قرآن کريم خبر ورکړ چې د دې مظلومانو په نسبت به هم په 
قیامت کې پوښتنې وشي» چې په کومه ګناه ژوندۍ خښې شوي دي؟ داسې ي یې مه ګڼئ چې دامو اولاد دی» په دوی 
باندې مو هر څه چې زړه غواړي هغه کولی شئ؛ بلکه د اولادتوب له پلوه ستاسو دا جرم لا درنیږي. 


وَاةَاالْحُُْ فْرَتُ واد الشَمَاء دنت کچ 


شی (له خپله ځايه). 


تفسیر: لکه چې د حیواناتو له حلالولو او پوستکي وښکلو څخه وروسته د هغه ګرد اعضاء او رګونه او پلې او نور 
ښکاري؛ همداسی د اسمان له پرانیستلو څخه وروسته ګرد پاس شیان لیدل کیږي. 
۶- ووو هو وس کو سو ص۷ا 
داذااجحمسعت ع ءادا نه ازلِيَته 
او کله چې دوزخ بلې لمبې کړی شي (کافرانو ته). او کله چې جنّت نژدې کړ شي (مؤمنانو ته). 


تفسیر: يعنې کفارو ته دوزخ په ډېر زور او شور او بلو لمبو سره ورښکاره کاوه شي او جنّت متقیانو ته ورنژدې کیږي» 
چی د هغه ډول او سینګار به جنتیانو ته خورا ښه خوښوونکی او مسرٌت بښوونکی وي نو په دغه وخت کې: 





)۳٣( عم‎ ۱۸۵۵ )۸٨( التکویر‎ 


َ‫ و 43 71 نف مَاَحْصَرنُ 
٢ه ٢‏ ۹7 1 


تفسیر: یعنی هر يوه ته به دا پته ولګیږی او ور معلومه به شی چی له ده سره د نېکۍ یا د بدۍ څومره پانګه او سرمايه 
شته» چې له ځان سره یې راوړي وي. 


ک ال و 
مَلَ ام اخ لکت 
نو قسم خورم زه په (ستوريو) بېرته ٢‏ سمو تلونکیو پټېدونکیو باندې. 
تقسره بر ستوږی لکه خله مشتري» مريخ» زهره» او عطارد کله له مشرق څخه د مغرب په لوري» کله سم کله 
کاږه ځي» کله ګړندي او کله ورو خوځیږي؛ کله د لمر کله د سپوږمۍ څنګک ته نژدې کیږي. بیا څو ورځې 


پټیږي. 


ولل َاعَسْسَ م وَالقُبِادَاقنَقَّین 


او (قسم خورم زه) په شپې کله چې راوخیژي مخ راوګرځوي (په تیارو خپلو سره). او (قسم 
خورم زه) په صبا کله چې ساه ووهي راوخيژي (روښانه شي). 
تفسیر: یا کله چې شپه راشي یا لاړه شي» د اعسعس؛ لفظ دوه معناوې لري» د پاس قسمونو جواب دادي چې الله أکرم 
شأنه و أعظم برهانه داسی فرمایې: 


اک و بو هد اللانن ې نمی اوص ني کی لو کځے ظ 
ِقَه‌لقولْ سو ل رون ذِ قَوَةِعِندَ زی العَرْش مَكَِين مُطام طََاَمِْ َ 


بېشکه دا قرآن خامخا قول وینا د رسول عزتمن (جبریل) ده. چې خاوند د قوّت زور په نزد د 
څېښتن د عرش؛ مرتبې والا دی. منلی شوی دی هلته امین دی. 
تفسیر: دا د جبرئیل علیه السلام صفتونه دي» يعنې قرآنکريم چې د الله جل جلاله له لوري مونږ ته رارسېدلی دی» د 
وصول دوه وسیلې لري» یوه وحي راوړونکې پرښته جبریل علیه السلام» دویم ځمونږ پيغمبر عربي محمد صلی الله 
علیه وسلم» د دوی دواړو صفتونه داسې دي چې د هغو له ښکاره کېدلو څخه بیا هيچا ته د قرآن مجيد په منزل من الله 
او صداقت کې هیڅ شک او شبهه نه پاتې کیږي» د وې خبرې په رښتیا منلو کې لوی دلیل دا دی چې راوي يې په 
اعلی درجه ثقه» عدل» ضابطء حافظ او أمین وي او له هغه چا څخه چې روایت کوي؛ د ده په مخ کې عزٌت او حرمت 
لرونکی وي. او خورا معتبر ثقات د هغه په امانت باندې ډاډه وي» کلي اعتماد ولري» او د هغه خبرې بې له وړاندې 
وروسته کولو څخه د زړه له کومې ومني» دا ګرد صفتونه په جبریل علیه السلام کې شته» عزتمن او کریم هغه څوک 
دي چې متقي او ډېره پاکي ولري او له الله تعالی څخه خورا وېرېدونکی وي: َينَ َُللَاُِكاٍ په حدیث کې 
دي: «الکرم التقوی». 
ِذّقُوَوٍ اشاره ده کامل حفظ ضبط او د بیان کامل قوت ته او د الله تعالی په مخ کې هغه د لویې درجې خاوند 
دی يعنې د ګردو پرښتو څخه د الله تعالی په دربار کې نژدې ځای لري» د اسمان پرښتې د هغه حکم مني» ځکه چې 
هغوی ګردې د هغه په امانت اعتبار او عزٌت باندې خبرې دي دا خو د ملکی رسول خبره ده» اوس د بشري رسول 
خبرې هم واورئ. 





)۳٣( عم‎ ۶ )۸٨( التکویر‎ 


دب رې ووو 6 
و۷ د لل کت فثگكگ گت ٩‏ 
او هوښیار دی). 
تفسیر: يعنې له بعث پخوا تر څلوېښتو کلونو پورې تاسې له (محمد) سره لیدلي دي او په دې اوږده موده کې مو د 
هغه د پټو او ښکاره وو خبرو تجربه کړې ده» خو هیڅکله مو د هغه فرېب» دروغ او لېونتوب نه دی لیدلی» او تل مو 
د هغه د رښتیاء امانت. عقل او پوهې اعتراف او ستاینه (اصفت) کاوه» اوس نو ولې بې سببه هغه ته لېونی او دروغجن 
وبل کیږي؟ لکه چې دا ستاسې هغه رفیق او ملګری نه دی؟ چې د هغه ګرد احوال تاسې ته ښکاره دي نو اوس داسې 
سړي ته لېونی ويل یا لېونتوب نه دی؟ بلکه لېونتوب دی !. 
1نغ0 2 
لق راه بالأفْب‌الْمِبِي تي 
او خامخا په تحقیق لیدلی وو (محمد) هغه (جبريل د اسمان) په څنډه (غاړه) روښانه کی. 


تفسیر: يعنې په مشرقي څنډه کې د هغې پرښتې يعنې جبریل علیه السلام بڼه یې په اصلي صورت او ښه شان سره 


ولیده. 
وےر هم و 
مَأاَُّعَلَ سيق 
٢‏ ه1777 
نه کوی). 


تفسیر: يعنې دا پیغمبر تاسې ته د هر راز پټې خبرې که په تېره که په راتونکي پورې اړه لري خبر د رکوي. يا د الله تعالی 
د اسماوو او صفاتۍ یا د شرعی احکامو یا د مذاهبو د حقيقت او بطلان» یا د جنْت او دوزځ د خبرو یا له مړينې څخه 


وروسته د پېښو او په هغو پورې تړلې 000 لږ بخل هم نه کوي. 


راه ۷ ړا 
هَُبقَوْلِ شي تَجِمْون 
77 


شی رر حبخکارشبماؤ دت رمرحارورهرردنه کری ای پدعاو که بادعایر تبدار همهرد د ایکانه 
وي بلکه دغه (قرآن مجيد) د الله کرم شأنه وأعظم برهاّهُ حق کلام دی. 


01۳ ډو وور 


َد كَبّوَه 
نو چېرته ځئ تاسو (ای منکرانو کافرانو په دې انکار او په څنګک کولو کې له قرآنه). 
تفسیر: يعنې کله چې دروغ؛ لېونتوب» تخیل» توهم» کهانت او نور ګرد احتمالات لرې شول؛ نو پرته له حق او رښتیا 
څخه نور څه پاتې شول؟ بیا نو ای منکرانو دا سمه صافه لاره ولې پرېږدئ؟ او بې لارې ولې ځئ؟. 
ِنهَُالَاونلْمَ ه 
نه دی دا (قرآن) مګر ذکر پند دی (له جانبه د الله) لپاره د خلقو (انس وي که جن). 





)۳٣( عم‎ ۸٧۷ )۸٨( التکویر‎ 


تفسیر: هغه ګرد احتمالات چې تاسو د قرآنکريم په نسبت پيدا کړي؛ هغه ګرد سره غلط دي» که تاسې د دې قرآن 
په خبرو او ښوونو ښه فکر او جاج ووهئ؛ نو دا به درښکاره شي چې دغه قرأن ټول جهان ته ډېر ښه لار ښوونکی او 
مکمٌل دستور العمل دی» چې په عمل کولو یې د دواړو دارینو فلاح او ګټې په لاس راځي؛ نه دی دا قران مګر ذکر 
پند دی له جانبه د الله أ کرم شأنه وأعظم برهانه لپاره د خلقو مخصوصَا. 


رو )2 , 8 وید د2 وم 
لِمَن ‌شَاءَمِنكْمَآن سَْقِمَه 
هغه چاته چې غواړي قصد وکړي له تاسې د سمېدلو خپلو (داسې چې سم برابر لاړ شي پر لاره 
د الله تعالی باندې). 
تفسیر: يعنې دغه قران مجيد په تېره بیا هغو لره پند دی چې په سمه لاره تلل غواړي» کوږ تک او عناد یې نه وي خوښ؛ 
ځکه چې داسې سړی له داسي پند څخه ډېره ګټه اخلی. 
وَمَاتعَائِفْنَ ان امام امه 
او نه شئ قصد کولی تاسی (د سمی لارې) مګر هغه چی اراده وفرمایی الله (د قصد د تاسی د 
تفسیر: يعنې پخپله قرآنکريم پند دی» ولې تأثیر يې د الله تعالی په مشیت پورې اړه لري» چې ځینو باندې اثر کوي» او 
په ځینو نور باندې د ځینو نورو حکمتونو په سبب څه اثر نه کوي. 
نت سور التکور فضل اه القد قلله الحمد والسنه 








)٣٣۰( عم‎ ۸۵٨۸ )۸۲( الانفطار‎ 





«د (الانفطار) سورت مکي دی )۱١(‏ آیته یوه رکوع لري. په نزول او په تلاوت په دواړو کې )۸٨(‏ سورت دی وروسته د (التازعات) 


له سورته نازل شوی دی. 


پښن اپ الرَحْس الع 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
ةَاالَمَآَانقَطَن الك انر دَادَابْحَار بت 
کله چې اسمان وچوي څیري شي. او کله چې ستوري راولویږي» تیت په تيت (ګډوډ) شي. او 
په هغه وخت کې چې دریابونه ګډ شي ( یو له بله سره او ټول یو دریاب شي). 


تقمډوه یعني د ترخو اؤبو سندونه په سره وخریږي» اوه دې تندوبي له سب په ترخې از ځوږي اوبه سره ګډې رډې شي: 
ربت 
او کله چې فبرونه ره خبري لاندې باندې کړل شي (او مړې ژوندې ترې رابوونه کړل ښي). 


تفسیر: یعنې هغه شیان چې د ځمکې په منځ کې وي؛ د باندې به راغورځي» او مړي به له خپلو قبرونو څخه راووځي» 
هر کله چې وشي دا کارونه؛ قیامت قائمیږي نو: 


يم د ري و 


رد 
پوه به شي هر نفس (په دغه وخت کې) په هغه خير او شر خپل باندې چې وړاندې يې لېږلی وي» 
او چې وروسته یې پرېښی وي. 
تفسیر: يعنې هغه ښې او بدې چارې چې کړي یې وي. یا یې نه وي کړې» د خپل عمر او منګک په اول کې یې کړې 
وي. یا په (اخر کې د هغې نښې ورڅخه پاتې وي او که نه وي پاتې؛ هغه ګرد هلته د ده په مخ کې راځي. 
سور دو وصمو صاے مړ بر وص کا 
َابِيَاالاَانَناعَلِبرَيتَالوِيوِنُ 
ای انسانه ( کافره !) څه شي مغروره کړی یې ته پخپل رب کريم باندې (چې کافر شوی يې پرې). 


تفسیر: يعنې هغه کریم رب آیا د دې خبرې وړ وو چې ته د خپل جهل او حماقته د هغه په حلم او کرم باندې ډاډه 
شوې» سر به دې ورځنې غړاوه؟. 


مسرو پر ضړره رس کا 


اّنْئ خَلَكَ میت دَََاَكَت 


هغه (کریم رب) چې پيدا کړی یې ته» نو برابر کړی یې ته (یعنې اندامونه یې پوره د رکړي دي) 





)۳٣۰( عم‎ ۸٨۹ )۸۲( الانفطار‎ 


تفسیر: يعنی پيدا یې کړ یو لاس په اندازه د بل سره» او یوه سترګه په مقدار د بلې سره» په دې کې اشارت دی دېته چې هر 
کله دغه رب قدیر په دغه شان سره قدرت لري؛ نو قادر دی په بیا پيدا کولو سره لپاره د حساب او کتاب» او جزاء او سزا. 
آَن عُوْرَة متَاسَاءِربَّكَة 
په هر شان (کامل) صورت سره چې ویې غوښته ت رکیب؟؛ پیوند یې کړې ته. 
تفسیر: یعنې د ګردو په بڼو (صورتونو) کې یې لړ او ډېر توپیر او تفاوت پيدا کړٍ» » او هر یوه ته یې بېل رنګک» شکل او 
ډول عنایت کړه او په مجموعي ډول سره یې انسانانو ته د نورو ساکښانو (جاندارو) په نسبت ښه بڼه (شکل) ورکړه. 
كَللَُكَيْنفَْ بِاليِميه 
نه دی (دا غرور ستا مناسب)». بلکه دروغ وايئ تاسې ورځې د جزاء ته. 
0 
واه و رل ورلا مه وود ر )خم وداوم 
يرنه کناب بمَليْنَ اه 
0007 عزتمنې (په 
نزد د الله) لیکونکې (د اعمالو د تاسې). پوهیږي (دغه ملانک) په هغه څه چې کوئ يې تاسې. 
تفسیر: يعنې دغه ملالکې چې کرام الکاتبین نومیږي. د الله تعالی داسې عزتمنی بندګانې دي» چې نه خیانت او درغلي 
ان الد الوم 
بېشکه چې ابرار (نېکان - مؤمنان) خامخا په نعمتونو (د جِنت) کې دي. 
تفسیر: چې هلته به تل هر راز بخششونه او نعمتونه مومي» او تل به خوشاله او رام وي» او د هیڅ یوه شي غم او اند پښنه 


به د جنتیانو سره نه وي او نه به یې له جِنٌت څخه د وتلو او د راحت له قلته څه پروا وي. 


دَنَالْفتَادِلفْجَحُِونُِ يَصَلَوََاَالذس‌ه دمه همحمشالیفک 


او بېشکه چې فُجار بد کاران (کافران) خامخا په دوزخ کې دي. ننوځي دوی په هغه کې په 
ورځې د جزاء کې. او نه به وي دوی هیڅ له هغه (دوزخ) څخه پټېد پټېدونکي. 
تفسیر: يعنې نه به په تېښته له دوزخه جلا کېدی شي او نه به له ننوتلو څخه وروسته له هغه ځای ووځي. بلکه تل به 
هلته په کې وي. 


وملك ايم لدم مُيَمآ مت مَايوم امن ة يَوْهلَاسَمْيِك تفق لتفی َئا٧‏ 


0 


او څه شي پوه کړی يې ته څه ده ورځ د انصاف جزاء. بیا څه شي پوه کړی يې ته څه ده ورځ د 
انصاف جزاء (یعنې بل څ وک پرې نه پوهیږي بې له الله نه .د جزا ورځ ده) هغه ورځ چې نه به وي 
مالک نشي کولی هیڅ وک له هیچا سره هیڅ شی (د نفعې او د ضرر). 





الانفطار (۸۲) ور عم )٠٣(‏ 


تفسیر: يعنې هومره چې فکر او جاج ووهئ. او په غور او خیال کې ډوب لاړ شئ؛ بیا به هم د دې وېروونکې ورځې 
په پوره کیفیت باندې نه پوهېږئ. خو لنډه یې دا چې دومره وپوهېږئ چې په هغه ورځ به دا ټولۍ خپلوۍ او خېښۍ» 
اشنایۍ او یارانۍ ورکې شي؛ او هر سړی به «نفسي ! نفسي ! نارې وهي» هیڅ وک به پرته دمالکک الملک له امر څخه 
د بل چا شفاعت نه کوي» عاجزي» چاپلوسي» صبر» او استقلال او نور هیڅ کار نشي کولی «الا من رحم الله 


ووځوس رل څ 


والامُرُ بَوْممدِ د 32 


او امر حکم په هغه ورځ کې خالص الله لره دی. 
تفسیر: یعنې لکه چې په دنیا کې د ټولواک (حاکم) او باچا حکم په رعیّت باندې» او د مور او پلار خبره په اولادو 
باندې» او د بادار وینا په نوکرانو چلیږي؛ په هغه ورځ کې به دا ټول حکمونه پای ته رسیږي. او د هیچا امر په بل چا 
باندې نه چلیږي. او پرته د هغه مطلق شهنشاه او لوی ستر ټولواکك (حاکم) له احکامه ځنې بل څوک سا هم نشي 
وښکلی؛ او هیڅ قوٌت او قدرت به نه لري. 
تمٌت سورةالانفطار بفضله تعالی ومنه وکرمه. 








‫‪ 


)۳٣( عم‎ ۸١ )۸۳٨( المطففين‎ 





ص ( ١-٣‏ ه‪۳)۳۲/‫/00-1-0۴-۷۳/۳-٣-‏ 
له سورته نازل شوی دی او د مکي سورتونو اخري سورت دی». 


ېښ ِانُالبَحْس التَعِِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
سو کون وم ورم ٩و‏ و چوے ز ۱ وځ د ځو وو ۶ وو 
هللت 6 نند اَلَو اعَل‌الِنّايس سن یځ وادَابَارِْرارررْمبرنیت 
افسوس هلاکت خرابي یا کنده د دوزخ ده کم کوونکيو لره ٠‏ (په پیمانه او تول کې). هغه (کسان) 
هر کله چې ځان ته اخلي پیمانه نو پوره اخلي. او کله چې پیمانه ورکوي یا یې تلي هغوی ته؛ نو 
کمی کوي (پوره یې نه ورکوي). 
تفسیر: له خلقو څخه خو خپل حق او برخه پوره اخیستل بد او مذ موم نه دي. دلته د دې خبرې بد ويل مقصو د نه دي» 
بلکه د د لږ ورکولو د مذمٌت د تاکید لپاره دی» يعنې اګر که لږ ورکول په خپله في نفسه هم مذ موم دی خو که له دې 
سره د اخیستلو په وخت کې د نورو بالکل رعایت نه کیږي؛ نو دا لا مذموم دی» پرته له رعایت کوونکي څخه چې 
که په هغه کې یو عیب شته خو یو هنر هم لري» نو دا دې په هغه پسې» نو ځکه د هغه ړومبني سړي عیب لا شدید شوء 
څرنګه چې اصلي مراد د لږ و رکولو مذمٌت دی نو ځکه یې دلته پیمانه او ژی او وزن تلل دواړه ياد کړل» تر څو خبره 
ښه ښکاره او جوته شي چې د پیمانه کولو او تللو د دواړو په وخت کې لږ ورکوي» او څنګه چې پوره اخیستل پخپله 
في نفسه کومه بده خبره نه ده؛ نو یو ځلي یې د تأکید لپاره ياد ک د پيمان نې او اوژي (تول) تخصیص ښايي د دې لپاره 
وي چې په عربو په تېره بیا په مدینې منورې کې زیاتره د کیل او پیمانې سره پیرودلو (اخیستلو) او پلورلو (بيع و شراء) 
رواج درلود (لرلو)» پرته له دې د دې تخصیص نور وجوه هم شته. 


لاه موو وڅځوږرلا سو ساو 
لاهن اوليِكَ ام تعن ليَوْمِعَظموِكْ 
ایا یقین نه کوي (ډېر اخیستونکي لږ ورکوونکي دغه) چې بېشکه دوی راپورته به کړل شي لپاره 
(د حساب) د لویې ورځې (د قیامت). 


تفسیر: يعنې که هغوی داسې خیال لري چې وروسته له مړ کېدلو بیا ژوندون شته. او د الله تعالی په مخ کې د ګردو 
حقوقو او فرائضو او چارو حساب او شمېر و رکول حق دي؛ تو هیڅکله به یې داسې حرکټ او خوځېدل نه کول. 


پورد ۰و ١‏ وم 
يَوْمَبَقّوّمالَالِرَتِلََِِة 
هغه ورځ چې وبه دریږي خلق لپاره (د احکام) د رب د ټولو مخلوقاتو. 


كَل ىکټ لَفْعَارِنَّفجمتُ 


داسې پکار نه ده (او نه دې کوي ډېراخیستل او لږ ورکول په تجارت او غفلت له قیامت نه)» 
بېشکه لیکلی شوي اعمال د فاجرانو (کافرانو) خامخا په سججین کې دي. 





)۳٣( عم‎ ۸٢ )۸٨( المطففبن‎ 


تفسیر: يعنې له سره هسې ګمان ونه کړ شي چې داسې ورځ به نه راځي» ځکه چې هغه ورځ هرومرو راتلونکې ده» 
نو د هغې ورځې د درانه لاروه فرئرننا نو او بدانو عملنامې ليکلې د د کرام الکاتبین په دفترو کې مرتب ایښودلی 


(اوس الله أجل شأنّهُ وأْعظمَ برهالّهُ ویروي فاجران بالعموم او داسې فرمايي): 
منرت مَارِجْمَ د مب رمن 


او څه شي پوه کړی يې ته (ای محمده !) چې څه دی سجًین. یو دفتر دی لیکلی شوی (د فججارو 

د اعمالو). 
تفسیر: يعنې سججین یو داسې دفتر دی چې په هغو کې د د ګردو دوزخيانو نومونه ليکلي شوي دي او د بندګانو د چارو 
لیکونکې پرښتې چې د هغوی دنامه يادونه په پخواني سورت کې وشوه د دې بدکارانو د مړه کېدلو او د عمل له 
پرېکېدلو څخه وروسته د هر یوه سړي چارې په بېلو بېلو بېلو دفترو کې لیکي؛ او په دې دفتر کې يې داخلوي» د هر یوه 
دررځي قافهلپاره پوه پلهعاعناو نها دود ااشره چي ههنبو دی اودهنه هز لو شتمفر شو کله پومري 
چې په کې خير نشته» له ځینو روایتونو څخه دا ښکاري چې د کافرانو ارواخ په همدغه ځای کې ړي» ځینې پخراني 
مفسٌرين وايي چې: دا ځای تر اوومې ځمکې لاندې دی الله تعالی أعظم برهاه په داسې خبرو ښه پوهیږي. 


مَي ِد لِْمكَذْبْنَ د الَذَيْنَ يكَُبوْدَبيرِالذْم ‏ مَمَابَْبْ لاهن مُبِ 

شون 
افسوس هلاکت خرابي یا کنده د دوزخ ده په دغې ورځې کې دروغ ګڼونکو لره. هغه کسان 
چې دروغ واي يي په ورځې د انصاف جزاء باندې. او دروغ نه ګڼي دغه (ورځ د جزاء) مګر هر یو 


له اندازې برېدونکی کړ گار 


تفسیر: هغه څ وک چې د جزاء له ورځې څخه منکریږي؛ په حقيقت کې د الله تعالی د ربوبیت او د هغه عدل» قدرت» 
حکمت او ورو صفاتو څخه منکریږي» او هغه څوک چې د الله تعالی له دې صفاتو څخه منکریږي؛ نو هرومرو چې 
په ګناهونو کې زړور شي لږه ده د «ِمُعْتِاَيْدِّ يعنې له اندازې تېرېدونکی ګنهګار بل بد عادت دغه دی چې: 


فل عََو امن َال آسَاطجَرْلَْقلَخ 
کله چې ولوستلی شي په ده باندې یتونه (د قرآن) ځمونږٍ؛ نو وايي (جهلاً او عنلاًا چې دا) چټي 
(بېکاره) قصې دي د پخوانيو. 


تفسیر: يعنې کله چې قرآنکريم او د پند خبرې اوري؛ وايي: داسې خبرې به پخوانیو خلقو هم کولې» اوس هم هغه 
پخوانۍ قصې او له کاره وتلې افسانې ویلی کیږي» نو مونږ له داسې قصو او افسانو څخه کله ویریدونکي يو؟ (العیاذ 
الله). 


وا حل نيز 


۷ 0س0س99-70کگ‎ 7 0٢٢٧ 
وو دوی چې کول به یې.‎ 





المطففين )۸۳٨(‏ ۶۳ عم )۳٣۰(‏ 
تفسیر: يعنې ځمونږ په یتونو کې هیڅ د شک او شبهې ځای او موقع نشته» خبره خو دا ده چې د ګناهونو د کثرت او 
مزاولت څخه د هغوی په زړونو باندې زنګ لوېدلی دی» نو ځکه د صحيحو حقائقو انعکاس په هغو کې نه کیږي» په 
حدیث کې راغلي دي:«کله چې سړی ګناه کوي؛ یو تور ټکی د هغه په زړه کې پيدا کیږي» که توبه یې وکړه؛ نو دا 
ټکی لرې کیږي» که نه هومره چې ګناه کوي؛ په همغه اندازه دا ټکی پلنیږي او ارتیږي» تر دې چې د ده زړه تک تور 
شي او د حق او د باطل هیڅ فرق او تمیز نشي کولی». 
وسدو نی وروم 0 
عَل همغن زبهم روميت حون 
رښتیا ده چې بېشکه دوی به له (لقاء د) رب خپله په دغې ورځې (د قیامت کې) خامخا په حجاب 
کې وي (نه به ويني الله). 
تفسیر: يعنې د دې انکار او تکذیب د انجام او پای څخه ښایي چې بې فکره نشي» هغه وخت خامخا راتلونکی دی چې 
په هغه کې مؤمنین د حق سبحانه وتعالی په لقاء او لیدلو سره مشرّفیږي او دا بدبختان به ترې محروم او ممنوع او بې 
رخ باي کړري: 
څسړے و ور دو 1 دو-9 وهو وس پا وور |- 
ْنَم لََالُواامَُِِ نه بقال هِذَاالى تب بل لآ 
٢‏ 077 بیا به وویل شي (دوی ته چې): :دا هغه 
(عذاب) دی چې وئ تاسې چې هغه به مو دروغ ګاڼه انکار به مو ترې کوو. له سره نه ده داسې. 
تفسیر: یعنې د دې بدانو او نېکانو پای او انجام هیڅکله یو شانی نشي کېدۍ او الله جل جلاله ابرارو سره دغسی معامله 
اى وب لْكَبرا رف عِلیښ وَِاْرِكَ ايس ْکِْب مَرْفُوْمْن 
0-07 او څه 
شي پوه کړې ته (ای محمده) چې څه دی عليین؟. یو دفتر دی لیکلی شوی (د اعمالو د ابرارو). 


تفسیر: چېرته چې د جنتیانو نومونه ليکلي شوي دي او د هغو یا د ښو چارو پاڼې سره روڼې او ترتیب شوي دي؛ ړومبی 
د هغو ارواح هلته بیولی کیږي. بیا یې د خپلې هستوګنې اصلي ځای ته بيايي» د دې ارواحو څه علائق ق او اړیکې به له 
قبر سره هم وي» ويل کیږي چې دا ځای پر اووم اسمان دی او د مقرٌبینو ارواح به هلته هست وګنه لري. والله أعلم. 


طِ 


يَشْيَدَْالْمْقَبينَة 
چې ګوري حاضريږي هغه ته مقرٌبان (د الله ملالکې او نور بندګان). 
تفسیر: مقرٌبې پرښتې یا د الله تعالی مقرٌب بندګان په خوشالۍ سره د مؤمنانو اعمالنامې ګوري؛ او هلته به حاضر وي. 
ات رارف نِم لته 
بېشکه ابرار نېکان خامخا په نعيم لوی نعمت د (ِجنْت) کې دي. پر (مکللو) تختونو باندې ناست 
ګوري (د الله لقاء او د جنت نعماء او ترې متلذذ کیږي. يا به ګوري دوزخيانو ته). 





)٠٣۰( عم‎ ۶۴ )۸۳٨( المطففين‎ 


تفسیر: : یعنې په خورا ښو پالنګونو به ناست وي او په زړه پورې د جِنْت ښې نندارې به کوي؛ او د الله تعالی په لیدلو سره 
به خپلې سترګې رڼوي» او زړونه به پرې خوشالوي. 


دو و پوووو 


٣‏ چّ 
تَعِْفنَمْهِ نَمْسَ ةَ التّحِخِِنَ 
پېژنې به ته (ای کتونکیه !) په مخونو د دوی کې تازه ګي د نعيم (تنعُم د جنْت). 
تفسیر: :یعنې د جنّت له عيش او رام څخه به د هغوی څېرې داسې ن ښې او تروتازه او بارونقې ښکاري» چې هر لیدونکی 
به له لرې پوهیږي چې دا کسان په خورا عيش» هوسايۍ» راحت او تنم کې دي. 


ژوی وم 


هل ,لوي دو هو 
يُسْقَمْنَ مِن نج َو خْمُاْمسكت ‏ 


مر ٢‏ هر 4 تت تک 11 
او نادر شراب دي» چې سر به یې تل مهر وي په جنٌني مشکو سره» لکه چې په دنیا کې مهر په لاکو یا مومو یا خاورو 
یا خټو یا نورو شیانو باندې لګول کیږي» کله چې دهغه ځای خاورې مشکک دي؛ نو په هغو باندې دا مهر لګاوه کیږي» 
دا ښیښه چې په لاس کې واخیسته شي؛ دماغ معطريږي» او تر آخره پورې د خوشبويۍ خورا ښه رائحه او وږم ترې 


پورته کیږي. 
رق یك ليما لست ؤ 
او په دغه (شرابو او نورو جنتي نعماوو) باندې پس بایده دي چې رغبت ‏ وکړي رغبت کوونکي (په 
کولو د فضائلو او پرېښودلو د رذائلوء چې عجلت وکړي په حسناتو او ځان وساتي له سیثاتو). 
و 4 وځ - ځه ړو 7 وورو و 
وَمِرَاجُهُ من ْمْدُونَ اَمَو 
او ګډون د هغه (شراب دی له اوبو د) تسنیم څخه. دا (تسنیم) یوه چینه ده (په نت کې) چې 
تفسیر: يعنې مقرٌب خلق یواځې د دې چینې خالص شراب څښي او نېکانو ته به د دې شرابو ګډ ورکول کیږي» چې 
لکه ګلاب او نور په هغه شراب کې ګډیږي. 
ردوږروو ََِ‫ وو دور جح د 
ات لن آَجْرَمُواَامرَامِنَ ادن امَنُوَامْحْينَ 5 
بېشکه هغه کسان چې کافران شوي دي؛ وو دوی په هغو کسانو باندې چې ايمان یې راوړی وو 
خندل به یې (مسخرې به یې پرې کولې). 


تفسیر: او پخپلو منځونو کې به ي یې په تمسخر او استهزاء سره داسې ويل چې: د دې بې هوشانو په مغزو کې څه یو چټي 
خیال لوېدلی دی» چې د نن موجود او محسوس خوندونه او لدٌتونه د جّت په صباح موهومو چرتونو او خیالي لذٌتونو 
باندی له لاسه وباسی (والعیاذ بالله). 


س 1 ۶وو و ءمء يم ء وو م زصد 
اذا مَرُوابِهِء يَتَعَامنْونَن 





المطففين )۸۳٨(‏ ۱۸۶۵ عم )۳٣۰(‏ 
او کله چې تیریږي منکران پر مؤمنانو باندې؛ هغوی به پخپلو منځونو کې سره سترګکونه وهي 
(لپاره د استهزاء). 
تفسیر: او یو تر بله په سترګو اشارتونه کوي. او د حال او قال په ژبه پخپلو منځونو کې سره داسې وايي چې: وګورئ 
همدوی بی عقلان او احمقان دي» چی د جنت په پور باندې د دنیا له نغدو څخه ځان بی برخی کوي؛» (استغفر الله). 
د انْكَلَبوَاِلَ آَمْلِهَِانامَِمِسَتَ 
او کله چې وګرځي خپلو کورونو ته؛ (نو) ګرځي دوی خوشاله (خبرې جوړوونکي په سبب د 
تمسخر او استهزاء پر مؤمنانو باندې). 
تفسیر: يعنې په خوش طبعۍ او ټ وکو په مسلمانانو باندې ملنډې وهي؛ او په خپل عيش او عشرت باندې مفتون او مغرور 
ےج-0--1-0-0پفم- سو سر 00ىسسفنا ؟. 
وه 5 1 نوتم سار 
وَلارَاَمفِْفَالوااِئ ملا نَصَيْنَي 


او کله چې وبه لیدل (کفارو) دغه (مؤمنان)؛ نو ويل به یې پخپل منځ کې چې: : بېشکه دغه 
(مؤمنان) خامخا بې لارې دي. 


تفسیر: کافرو به مسلمانانو ته ګمراه ویل» ځکه چی مسلمانان د دوی په عقیده نه وو. 
د رر ۶9 سا .۹ 0 
دَمََأرْيِلَوَاعَتِمُِحظْمَه 
حال دا چي نه دي لېږلی شوي (کافران) پر دغو (مؤمنانو) باندې ساتونکی څارونکی. 
تفسیر: چې شاهدي ووایي په هدایت او ضلالت د دوی. دغه د الله جل شأنه وأعظم برهانّهُ فرمان او بیان دی» چې دا 
کافران پر مسلمانانو باندې پیره داران نه دي مقرٌر شوي؛ دا احمقان له خپلو بدو چارو څخه سترګې پټوي» او د هغوی 


د هر راز حر کاتو کتنه کوي» د خپل ځان د اصلاح په فکر کی نه لویږي» او هغو کسانو ته چې په سمه لاره ځی ګمراه 
او احمق وايي. 


سپ و ت0 7 00707 
فَلَالنِمسَ متا الَار ن ت 
نو نن (ورځ د قیامت کی به) هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی په کنٌاروباندې خاندي. 
تفسیر: يعنې د قیامت په ورځ به مسلمانان په دې کافرانو پورې خاندي» چې دا خلق څومره ناپوهه وو. چې فاني او 
خسیس څیز ته یې په ښو نعمتونو او پاتې کېدونکیو نفیسو شیانو باندې ترجیح ورکوله» نو اوس څنګه په دوزخ کې 
پراته دي؟ او د دائمي عذاب خوند څکي؟. 
حَن رابمب 
پر مُکلٌلو تختونو به ناست» ګوري به (الله تعالی ته او د جنت نعماوو ته او ترې متلذذ کیږي. يا 


تفسیر: يعنې د خپلې خوشالۍ او د کافرانو د بد ژوند نندارې کوي. 





)٠٣۰( عم‎ ۶۶ )۸۳٨( المطففين‎ 


رور ۷١‏ م ٣٣۰)‏ کو - هاور 
هَل وب الْكَكَارر كَانَرَايِقْمنَ ه 
بېشکه چې جزاء ورکړه شوه کفارو ته همغسې چې کول یې (په دنیا کې له معاصيو). 


تفسیر: یعنې هغه کسان چې په دنیا کې يې پر مسلمانانو باندې خندل؛ نن د هغوی خپل حال د خندېدو لایق او وړ دی» 


تت سورةالمطففين بفضل الله تعالی ومنه و کرمه. 








)۳٣( عم‎ ۱۸۸٧۷ )۸۴( الانشقاق‎ 





«د (الاشقاق) سورټ مکی دی (۲۵) یله پر رکوع لري» په تلاوت کې (۸۴) په نزول کې )٣۳(‏ سورت دی؛ وروسته د (الانفطار) 


له سورته نازل شوی دی». 


بښ اي الَحْس الع 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
اس رساو اه ۶ لحد سو وص رم سوت و9 لا 
قَاالمََرانَعّیت نت وا‪تل ره اوحقت ‏ 
کله چې اسمان څيري شي وچوي. او واوري ومني امر حکم د رب خپل» او (دا اسمان) لایق وړ 
دی (د هغه الله حکم منلو ته). 
تفسیر: يعنې کله چی د الله تعالی له خوا د ځیریدلو «تکویني» حکم وشي؛ اسمان به هغه تعمیلوي او مني یې» او اسمان د 
مقدور او مقهور کېدلو له پلوه د دې خبرې وړ دی چې سره له دومره عظمت او رفعت او لویوالي او هسکوالي د خپل 
خالق او مالک په مخ کې غاړه کېږدي او د هغه په دې منلو کې هیڅ ونه وايي. 
راږدردسوو وے و 
د اذا الارضمَتَتِغ 
او کله چې ځمکه وغوړوله شي. 
تفسیر: د محشر لپاره به ځمکه د ربړ په شان جوړيږي. او د هغې د مخ ګرد عمارات او غرونه او نور شیان لري کیږي» 


تر څو په یوې مستوی سطحي باندې ګرد پخواني او وروستني خلق سره یو ځای او په یوه وخت کې بې له پردې او 


02 د 


وات مَاضيْهَارََحَلتِ َ 


او د باندې وغورځوي هغه چې دننه په کې وي له مړیو او خزائنو څخه. او ښه خالي شي له ټولو 
اشیاوو نه. 


تفسیر: په هغې ورځې کې ځمکه خپلې خزانې او مړي او نور اجزاء له دننه څخه د باندې غورځوي. او منځ يې له هر 
هغه شی څخه بالکل تشیږي» چی د هغو تعلق د بندګانو له حساب او کتاب سره وي. 
دت لِرَبِهَاوحَقسَن 
او واوري ومني امر حکم د رب خپل» او (دا ځمکه) لایقه وړ ده (د هغه الله حکم منلو ته). 


تفسیر: کله چې ځمکه او اسمان د هغه الله تعالی د ذات او د تکویني حکم تابع او منقاد دي؛ نو سړي ته کله ښايي چې 
د هغه لوی پروردګار له تشريعي حکم څخه سر وغړوي. 





)۳٣( عم‎ ٢۸۶۸ )۸۴( الانشقاق‎ 


يابْهَالانَِانَ اك مال بك حا صَمْلِيوة 


ای انسانه ! بېشکه ته عمل کوونکی يې په پوره سعي سره تر وخت د رسېدلو رب خپل ته په عمل 

سعي کولو سره» نو ته یوځای کېدونکی یې له دغه (خپل عمل او سعي او جزا یې مومې خير وي 

که شر). 
تفسیر: يعنې د پروردګار په مخ کې له رسېدلو څخه پخوا هر سړی له خپل استعداد سره سم او موافق مختلف او راز 
راز ربړونه ګالي» څوک یې په طاعت کې زیار ګالي» څو ک يې ؛ په سر غړولو کې ځان ستړی کوي» که د خير په 
لاره کې وي یا د شر په لاره کې» هر رنګه ربړونه وباسي» خر د خپل پرورد ګار حضور ته ورځي» او د خپلو اعمالو 
او چارو نتائج به وویني. 


امن اسيلک یدرت زت ُحاسب يراد 


غه 


پس هر هغه څوککك چې و رکړه شي کتاب عملنامه د ده په ښي لاس د ده کې؛ نو ژر ده چې 
حساب به وکړ شی له ده سره حساب اسان. 


تفسیر: اسان حساب دا دی چې په هره خبره باندې به تنقیدونه نه کیږي» او یواځې د هغه پاڼې وړاندې کیږي او بې له 
: بحث او مناقشې څخه به خوشې کیږي. 
عب ال اَضْءِ مَسْرَوْرَانِ 
او وبه ګرځي اهل خپل ته (په نت کې) خوشاله کړی شوی. 
تفسیر: نه د سزا خوف وي؛ نه د غصې وېره» په ډېر امن او اطمینان سره د خپلو احبابو او اقاربو او مسلمانانو وروڼو ته 
وررسیږي؛ او له دوی سره په خوښۍ سره مشغولیږي او له هغوی سره ګرځي. 
ړو ور و ٨۸‏ مهم 
وَامامَن أَفق به هرت 
او هر هغه څ وک چې و رکړ شي کتاب عملنامه د ده وروسته تر شا د ده (په کيڼ لاس يې). 


تفسیر: يعنې و رکړه شي عملنامه په کيڼ لاس کې د شا له لوري» او پرښتې نه غواړي چې د ده هغه مخ وویني» نو په دې 
وسیله خپل زیات نفرت او کراهت له هغه څخه ښکاره کوي. 


پور رو يَنَعَوا يران 


سوفن 
74 77کثتکھت ‏ ھ 1 
تفسیر: يعنې د عذاب له وېرې څخه به مرګ غواړي» او د خپل هلاکت ارزو او تمنٌا به کوي. 
فَيَصَل مَعِيَْاقِاٍقَهعَانَ نمل وران 
او ننه به وځي دی بل اور (د دوزخ) ته. چې بېشکه وو دی په (دنیايي) اهل خپل کې خوشاله (په 
کفر او معاصۍ» غافل له خر ته). 





)۳٣( عم‎ ۸۶٩۹ )۸۴( الانشقاق‎ 


تفسیر: يعنی په دنیا کې له اخرته بې فکره وو د هغه عوض او رنج دا دی چې نن په سخت غم ککړ دی. 


تن آن ګن يحور 


بېشکه ده به یقین کاوه په دنیا کی داسی چی دی به له سره بېرته نه ګرځی (الله ته» او منکر وو له 


بعثه). 
تفسیر: يعنې ده به په دنیا کې ګمان کاوه چې له سره به الله تعالی ته رجوع ونه کړم» او قیامت نشته ل» نه ده داسې بلکه: 
بَ ان دَبَۀ کان يه بَصِبْرَان 

هو ! دی رجوع کوي (هرومرو الله ته)» بېشکه رب د ده دی په ده ښه پوه لیدونکی بينا. 
تفسیر: يعنې له پیدا کولو ځنې تر مرګ پورې الله تعالی د ده په احوالو ښه خبر وو نو یا څه ګمان کاوه شي چې هغه 
به دې همداسې مهمل او معطل پریږدي؟ ضرور دي چې د هغه د اعمالو نتیجې او ثمرې به ورښکاره کړي. : 
َلاَق دِءَالَيْ مات 
پس قسم خورم په شفق سوروالي یا سپینوالي د عشاء پس له سوروالي د ماښام .او په شپه او په هغو 
(څیزونو) چې جمع کړي وي (شپې هغه په تیارو خپلو کې). 
تفسیر: يعنې سړي او نور ساکښان چې د ورځې له مخې د معاش په تلاش کې د باندې ګرځي. او هر چېرې پخپلو 


چارو کې بوخت دي د شپې له لوري ټول سره یو ځای کیږي او هر یو په خپلو ځایونو کې سره ټولیږي. 


وَالْقَّاَااكَیتَ 
او (قسم خورم) په سپوږمۍ کله چې پوره کامله شي. 


تفسیر: يعنې د څوارلسمې شپې سپوږمۍ چې د خپل کمال حد ته رسېدلې وي» (او ځواب د پاس قسمونو دا دی 
- 

و ۶و .ئځ ط 

لقن که 

خامخا سواره به شئ وبه رسېږئ تاسې ای خلقو یو حال ته وروسته له بل حال نه. 

تفسیر: یعنې د دنیا په ژوندون کې له مختلفو دورو څخه په تدریج سره تېر شوئ. په پای کې د مرک پوړ دی» 
بیا د برزخ عالم دی» وروسته قیامت الله تعالی پوهیږي چې په قیامت کې ده څه څه احوال ولیدل؟ او د څه څه 
مراتبو پرېکول درجه په درجه په مخ کې دي؟ لکه چې د شپې په اوله برخه کې تر څو چې شفق وي» یو شانته 
سره او سپینه رڼا وي نو دا رڼا في الحقیقت او په رښتیا سره وي چې د لمر د پاتې شوي اثراتو او اغېز نښې دي. 
کرس دو ربدا ردد د کاست بل دزره هرر کريځ چۍ مرګۍ به کی وړ به هبه کر مپورمی که 
راخیژي» چې درجه په درجه د هغې رڼا زیاتیږي» کمیږي» او په څوارلسمې شپې کې د پوره سپوږمۍ رڼا هم 
توره تیاه فضاء رڼوي. ګواکېی د انسان احوال طبقات هم د شپی مختلفو کیفیاتو ته ورته او ورسره مشابه دي» 


واللَه أعلم. 





)٠٣۰( عم‎ ۸٧۰ )۸۴( الانشقاق‎ 


موو 2 وور لا 
ضَالْمِلَاّيِیتَ 
پس څه دي دغو (انسانانو ته) چی ایمان نه راوړي. 
تفسیر: چې وروسته له مرګه دوی د الله تعالی په طرف رجوع کوي او هم یو سخت مزل په مخ کې دی چې هغه ته 
کافی توښه په کار ده. 
راسب2 يو رس و ۶و او سموووو راه 
ولد فر ومان دون 
او کله چې ولوست شي په دوی باندې قرآن؛ نو سجده نه کوي (لپاره د لوستلو یی). 
تفسیر: که د هغوی عقل پخپله دا حالات نشو موندلی؛ نو لازم وو چې د قرانکريم له بیان څخه یې ګټه اخیستلی» خو 
پرته له دې د دوی حال دا دی چې د قران معجز بیان اوري» خو هیڅ د هغه په مخ کې د عاجزۍ او تذلل اظهار نه کوي. 
تر دې چې مسلمانان د پاکک الله تعالی دا ایات اوري سجده کوي» هغوی د همدې تشې سجدې توفیق هم نه لري. 


رز 


٠ک‏ ور هوو ړم که وو -(۶ )دو ۲٣٢‏ و وور زصد 
بل الس َِوَايكَنّبّْ نت وَامداعْلْبمَافّي 
بلکه هغه کسان چې کافران شوي دي په الله دروغ ګڼي (قرأن). او الله ته ښه معلوم دي هغه څه 
چې دوی یې پټوي په زړونو کې یې ساتي (له کفر او نفاق). 
تفسیر: يعنې یواځې دا خبره نه ده چې هغوی د الله تعالی آیتونه اوري او سجده نه کوي او انقیاد او تذلٌل ته غاړه نه 
ږدي» بلکه زیات له دې نه د هغو |یتونو تکذیب پخپلو ژبو سره هم کوي؛ او د دوی له زړونو څخه چې په هغه کې د 
تکذيب انکار» بغض؛ عناد او د حق د دښمنۍ ډېرۍ پرتی دي؛ الله تعالی ښه خبر دی. 


په اا ووو 07 


ْيْرُْمَيِمَذَابِ لِِتُ 
پس بشارت زېری ورکړه دوی ته په عذاب دردناکک سره (په آخرت کې). 
تفسیر: يعنې زېری وکړئ په هغو باندې ! څه شی چې هغوی ګټي؛ د هغې نتیجه او مېوه به هرومرو هغوی ته رسیږي» 
او د هغوی دا کوششونه او زیارونه به هیڅ نه ابته (خراب) کیږي. او خامخا هغوی ته جزاء وررسیږي. 
دم خو ےا 7۹« ووء وو 
اٍلَالَيَ امَنْرامَاالصشِْمِت لَمَمأَجْْعَْمُِيَةَ 
مګر خو هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه)؛ هغوی ته دی اجر 
ثواب بې نهایته چې خلاصی او کمۍ نه لري. 
تفسیر: چې هیڅ کله پای (آخر) ته نه رسیږي؛ او تل دائم او قائم او لا ينقطعم دی. 
تمٌت سورةالانشقاق بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 








الروج (۸۵) ۱۸۷۱ عم )۳٣(‏ 


شُرَبْو څک نت 





سا 
۷ 
تر ٧‏ 
د لاه غخ٨سل-تا‏ و چشاار ٢‏ چک 
۳ کت 
«د (البروج) سورت مکي دی )۲٢(‏ آیته یوه رکوع لري. په تلاوت کې (۸۵) په نزول کې )٧۷(‏ سورت دی وروسته د (القُمس) له 
سورته نازل شوی دی». 


پښّ ِاپُالرَحْس الع 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
وَالش۱َّمَاءٍ ذٌات الَْروِه 
قسم په اسمان چی خاوند د برجونو دی. 


تفسیر: له برجونو څخه مراد هغه دولس برجونه دي چې په یوه کال کې لمر په هغو کې ګرځي. یا د اسماني قلعې 
٧‏ داهن لففغغفقففغنا غفاکفغپ2غ2٢208-د‏ 


ښکاري. والله أعلم. 
1« متا 
دال ِالُْوِْتَ مَشَلْهِبِتَِصْهْرِهُِ 


ار اسم دئ په هغې ورځې وعدي کړی وې ( چې د قامت ورځ ډه او (قسم دی) په هغې 
ورځې چې حاضريږي (چې ورځ د جمعې ده او په هغې ورځې چې هغې ته ورحاضريږي 
(خلق چې ورځ د عرفې ده). 
تفسیر: خلق په ګردو ښارونو کې حاضريږي د جمعې په ورځ؛ او د ګردې دنیا خلق سره یو ځای ټولیږي د عرفې په 
ورځ حج ته نو ځکه په روایتونو کې راغلي چې (شاهد) د جمعې ورځ ده» او (مشهود) د عرفې» برسېره پر دې د 
«شاهد او «مشهود» په تفسیر کې ډېرې خبرې دي» خو أُوفق الرٌوایات همدا خبره ده والله أعلم. 


(ځواب د قسم محذوف دی لکه چي پرې دغه راتلونکی ایت دلالت کوي چې): 


َََعُطِب الْمُخُدَورِ الا دا لے الَوَقُوْدِهٌ 
وژلی شوي دي خاوندان د کندې د خندقونو د اور (په ځمکه کې) چې خاوند د بلېدلو وه (په 


ګوګړواو په ډېرو لرګیو او په سريو سره). 


تفسیر: يعنې مغضوب او ملعون شول هغه خلق چې لوی لوی خندقونه یې کنستلي او له اوره یې ډک کړي او ډېر لرګي 

یې په کې واچول او ښه یې سره کړل» د لالب لْفُقدُو)ٍ څخه مراد څوک دي؟ مفسرين څو واقعات وايي» خو هغه 
دی ضحم ښله جانه ردي سه اجار ويز کي اد ووي ده لنډو يي داد يي په پخوانیو پېړیو کې 
کوم کافر باچا وو چې له هغه سره یو کوډګر وو کله چې د کوډګر مرک نژدې شو له باچا څخه یې غوښتنه وکړه» 
چې یو هوښيار او پوه هلک دې ماته راکړ شي چې زه دا خپل علم ورزده کړم؛ او وروسته له ما څخه دا علم له لاسه ونه 
وځي یو هلک د دې کار لپاره وټاکل شو» چې هره ورځ ؛ به یې د هغه کوډګر څخه سحر او کوډې زده کولې» د ده په 
لاره کې یو عیسايي راهب وو چې د هغې پېړۍ په اعتبار د هغه دین حق وو» دغه هلک له هغه سره هم خپل تک راتک 
شروع کړ او په پټه یې د هغه راهب دين ومانه او د هغه د تعلیم په وجه د ولایت او کرامت خاوند شو» یوه ورځ دې 





)۳٣( عم‎ ۸٧٢ )۸۵( الروج‎ 


هلک ولیدل چې یو څیروونکی ځناور لکه ځمری یا پړانګ او نور لاره نیولې» او خلقو ته یې زیاته وېره او پرېشاني 
وروړاندې کړې ده» هغه یوه تیږه په لاس کې واخیسته. او دعاء یې وکړه:«ای الها ! که د راهب دین حق وي؛ نو ځما په 
دې ډېره دا ځناور مړ کړې» دا یې وویل او تیږه یې وروغورځوله» چې د هغې له اغېزې او اثر هغه ځناور له کاره ووت» 
په خلقو کې یو لوی شورماشور جوړ شو چې دغه هلکک ډېر علم لري» یوه ړانده چې دا انګازه او اوازه واورېده؛ ورځنې 
ویې غوښتل چې: «ځما سترګې را رڼې کړه !»» هلک وویل: «کوونکی زه نه يم» هغه ځمونږ الله تعالی دی» که ته هغه 
منې او کفر پرېږدې؛ نو دعا درته کوم» هیله شته چې ستا سترګې رڼې شي» لکه چې همداسې هم وشوه» ورو ورو دا 
خبرې ګردې باچا ته ورسېدلې» باچا ورته په قهر شو» هغه هلک راهب او ړوند یې وغوښتل» او وروسته له څه خبرو او 
اترو څخه یې راهب او ړوند ووژل» د هلک په نسبت یې امر ورکړ چې «هغه دې له یوه لوړ غره څخه په رغړولو وواژه 
شی» خو د الله تعالی په قدرت هغه کسانو چی دا هلک یی د ځان سره پر غره باندې خېژولی وو؛ هغوی پخپله له غره 
څخه ورغړېدل او دا هلک روغ رمټ بېرته راغی» بيا باچا امر ورکړ چې: «هغه دې په سیند کې ډوب کړ شي !» هلته 
هم دا پېښه وروړاندې شوه او هغه ګرد سړي چې له ده سره تللي وو ټول په سیند کې ډوب شولء او دی جوړ او روغ 
ېرواو کرځېده په اۍ وا کي 35 اا نه وول زه د ځان وژلو چل درښیم» تاسې ګرد سړي په یوه ميدان کې 
سره ټول کړئ؛ د هغوی پر مخ کې ما یو غرغره باندې وځړوئ. او د دې لفظ په ویلو سره پر ما باندې غشی ولئ: «بسم الله 
رب الغلام» «د هغه الله په نامه چې د دې هلک رب او پالونکی دی» کله چې باچا داسې وکړه او هغه هلک د خپل رب 
تر نامه ځار او مړ شو او خلقو دا عجیبه واقعه ولیدله؛ ټولو وویل: "متا بربٍ القُلام» ایمان مو راووړ د دې هلک په رب 
او پالونکي باندې» نو وزیرانو باچا ته وویل: اوګورئ چې د هغې خبرې په سبب چې دا ګردې چارې وشوې» اخر ته هغه 
پېښه شوه» ړومبی به یو دوو سړیو ایمان راووړ» اوس خورا ډېر خلق مؤمنان شول»» باچا زیات په قهر شو او د ډېرو لویو 
او ژورو خندقونو د کنستلو امر یې ورکړ. او هغه یې ښه له اوره څخه ډک کړل او اعلان یې وکړ: «هر وک چې ايمان 
لري او د خپل ایمان څخه لاس نه وباسي؛ په همدې کندو کې دې وغورځاوه شي !»» تر دې چې ډېر سړي په اور کې 
وغورځول شول» خو هیڅ یوه هم د خپل یمان څخه لاس وانه خیست یوه ایمان داره ښځه راوستله شوه چې په تي پورې 
یې یو ماشوم ووه او ګمان کېده چې ښايي داد خپل کوچني له وېرې ځان په اور کې ونه غورځوي» خو د لل تعلی په امر 
کوچني (ماشوم) داسې ورغږ کړ: اما اصبري فانک علی الحق» مورکۍ !صبر وکړه» چې ته په حق باندې یې 


الاب ممَعَلَمَهَفعودَ ند 2 هْمْعَ‌مَايقْعَلمنَ ځ پا موش شهون 
07 او دوی په هغه چې کول به یې په مؤمنانو باندې 
حاضر وو (او پخپلو سترګو یې کتلې). 
تفسیر: یعنې باچا له خپلو وزیرانو او مشرانو سره یو ځای د خندقونو په شاوخوا کې ناست وو او په ډېره بېرحمۍ او 
غټ زړه سره یې د مؤمنانو د سوځولو نندارې کولې» او د دې بدبختانو هیڅ زړه په دوی باندې نه خوږېده. 


اک ِنُهُانَن واپ الََربُراِيدِ الد لَُمُلْكُ الَْتِ وَالَْْض هله 
يه 
او عیب یې نه لیده له هغو (مسلمانانو) څخه مګر دا چ چی ایمان لرونکي وو په الله ډېر غالب قوي» 
ډېر ستایلي شوي باندې. هغه (الله) چې خاص ده لره ده باچايي کامل سلطنت د اسمانونو او د 
ځمکې (سره له اسمانونو او ځمکې ملا خلًا وعبيدًا)» او الله په هر شي باندې شاهد دی. 


تفسیر: يعنې د دې مؤمنانو قصور پرته له دې بل کوم شی نه وو چې هغوی به د کفر له ظلمت او تیارو څخه وتل» او پر یوه لوی 
او د هر راز ستاینی وړ الله تعالی باندی به یی ایمان راوړ» چی سلطنت او باچایی یی پر اسمان او ځمکه او پر هر شی باندې ده. 





الروج (۸۵) ۸٣‏ عم )۳٣(‏ 
ودرلډ ب وه پور در وغ کرسو روو د ود مسدیه ۸ وور ه 
اى لدم فَََْاالموْمِنين وَالموْمِنِت نََلموبافَهَمْمَنَابُ جَََولمَاب 
اضق 
بېشکه هغه کسان چې په فتنه کې یې غورځولي وي» ضرر یې رسولی وي ايمان لرونکیو سړيو 
ته او ایمان لرونکیو ښځو ته با یې توبه نه وي ایستلې (او نه وي ګرځېدلي له کفره)؛ نو دوی ته 
دی (په آخرت کې) عذاب د دوزخ؛ او دی دوی ته عذاب د اور سوځوونکي. 
تفسیر: یعنې په «أصحاب الأخدود» پورې منحصر نه دی» هغه سړي چې داسې زیار (کوشش) کوي چې مؤمنان د الله 
تعالی له لارې څخه ګرځوي لکه چې د مکې کقار یې کوي او بيا له دې خپلو ناوړو حرکتونو څخه نه تائب کیږي؛ 
هغوی ته هم د دوزخ داسې عذاب تیار دی چې په هغه کې به ډېر زیات تکلیفونه وي» او زیات تکلیف به په داسې 
سوځولو کې وي چې د دوزخي زړه او وجود په کې سوځي. 
وه مر ١‏ و اه و یګ ۱۷۹۱۹٣٢١‏ ووه 
اٍن ګنن( مَنوامَعمِلااللعت له جَيت تی من پیتا الا هر ذ لت الَْورالَنَر ۀ 
بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه)» شته دوی ته جنتونه 
چې بهیږي له لاندې د (ونو او ماڼیو د) هغو (څلور قسمه) ویالې» دا نجات دی مراد موندل لوی. 
تفسیر: يعنې د دې ځای له تکلیفونو څخه نه ویریږي» وروستنی او لوی بری هغوی لره دی» چې د هغو په مخ کې د دې 


ځای عيش او تکلیف دواړه هیڅ دي. 


ْكككثگګگ1 
تفسیر: نو ځکه ظالمان او مجرمان نیسي» او خورا سختې سزاوې هغوی ته ورکوي. 


17 موه یدن و چ 
ته ولیټیه٥‏ 


ده 


غد هرر رغ رک و 

(د بطش خپل په کفارو)دوهم ځلي په (خرت کې يا) بېشکه همدغه (الله) دی پيدا کوونکی اول 

ځلي (له نطفې نه) او بيا یې راګرځوونکی دی (دويم ځلي) پس له مرګه. 
تفسیر: يعنې اول ځلي د دنیا عذاب او دویم ځلي د آخرت ربړ (کذا في الموضح) یا یې دا مطلب دی چې هغه اول 
ځلي سړی پیدا کوي. او دویم ځلي وروسته له مړینې به یې هم هم هغه بیا پیدا کوي» نو مجرمان دې نه تېروځي» چې 
هر کله چې ځمونږ په مړینې سره نوم او نښې ورکې شي بیا نو مونږ څرنګه ژوندي کیږو؟. 


7 
او همدی دی ښه بښونکی (د ګنهګارو مؤمنانو) محبّت کوونکی (له مؤمنانو سره). 


.: یر: يعنې سره د ده د قهارۍ او کلک نیولو له صفته د هغه د بخشش او د مهربانۍ هم هیڅ اندازه نشته دی» د حکم منونکيو 
بندګانو خطاوې او ګناهونه بښي» او د دوی عیبونه پټوي؛ او په راز راز لطف او کرم او عنایت او شفقت سره ي یې پالي. 





الروج (۸۵) ۴ عم )۳٣(‏ 


3 57 اخ نت 0 
دُوا ش المَجِيّد ه فَعَاللْمَا برد 
٢/٢٢٢۳‏ 7 
چې اراده یی وفرمايي. 
تفسیر: يعنې سم له خپل علم او حکمت سره د هر شي کول چې وغواړي؛ ژر تر ژره هغه کوي» هيچا لره حق نشته» 
چی د هغه د چارې مخه ونیسی. 
د وی کووه .وخورےر دوو 
هلك يت يون رْعَونَ وَطَوْدَ ة 
ره سور ور 
تفسیر: تر یوه مات پورې د انعام ورونه د هغو فرعونیانو او ثمودیانو په مخ کې وپرانستل شول» او له هرې خوا هغوی 
ته نعمتونه ورورسېدل» بیا د هغوی د کفر او طغیان له سببه ډېر سخت کسات او انتقام له هغوی څخه واخیست شو. 
بل لَيَمَكََوَاو ليه 
بلکه هغه کسان چې کافران شوي دي (له قومه د تا) په دروغجن ګڼلو کې دي. 
تفسیر: يعنې کفار له دې خبرې څخه څه عبرت او پند نه اخلي» او د الله تعالی له عذابه هیڅ نه ویریږي» برسېره پر دې 
دا ګردې خبرې او پاک قرآن دروغ ى---؛ 2 ور 
ورا 
للّهْمِنَقَرَامِئ َ غيَْ 
٣ه‏ هه 
هیڅ کله). 
تفسیر: یعنې له دې دروغ ګڼلو څخه هیڅ یوه ګټه هغوی ته نه رسیږي» خو د دې دروغ بللو جزاء هرومرو دوی ته 
رسیږي. دوی د الله تعالی له واکک او قبضې څخه هیچېرې نشي وتلۍ او نه له سزا څخه يې خپل ځانونه ژغورلی شي 
٣‏ قفرځواو نه و لا 
بل هوقرانيده 
بلکه دا قران دی شانداره لوی. 
تفسیر: يعنې د پاکک قرآن دروغ بلل پوره حماقت دی قرآن مجيد داسې یو شی نه دی چې د دروغ بللو وړ وي. یا د څو 


تنو ناپوهانو او احمقانو په دروغ ګڼلو سره د هغه په لويي او سترتوب کې به څه نقصان او لږوالی پېښ شي. 


ېےَ-‫ 


لومون 
لیکلی شوی دی په لوح محفوظ کې. 
تفسیر: په داسې یو ځای کې چې هلته د هیڅډول تغيیر او تبدیل او لاس وهلو هیله نشته» او له هغه ځایه په ډېر حفاظت 
او اهتمام سره صاحب د وحي ته وررساوه شي. 
تمٌت سورةالبُروج فلله الحمدً والمنّة. 





الطارق (۸۶) ۱۸۷۵ عم )۳٣(‏ 








«د (الطارق) سورت مکی دی» (۱۷) یته یوه رکوع لري» په تلاوت کې (۸۶) په نزول کې (۳۶) سورت دی؛» وروسته د «البلد» له 


سورته نازل شوی دی». 


کو الوالتس امن 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
دَالشَّمَا لاق نما مك مَاالظار الَجْمُ الِكَاقِبتَ ان هن نتا 
.و 8 ۰ يني له 
عَلَْاحَاۀ رشن نه 
007 د شپې. .وڅه پوه کړې ته چې څه دی راتلونکی د شپې. 


ستوری ځلېدونکی دی. چې نه دی هیڅ نفس مګر په هغه باندې څارونکی ساتونکی شته. 1 
ودې ګوري انسان چې (اصلدً) له څه شي څخه پيدا کړی شوی دی. 


تفسیر: یعنې له انسانانو سره پرښتې اوسیږي» چې هغوی له بلاوو څخه ژغوري. یا یې عمل ليکي. 
خُلَِمِن كَودَانِقَب 
پيدا کړی شوی دی (انسان) له اوبو ټوپ وهونکیو څخه (په رحم کې). 
۰-ف- 0۱ؤ0ا د ند د 000۱۱۹۹٧٧0‏ 
کغنیومن تب اشلب دلار ېب د 
مر شو 0 
تفسیر: وايي چې د نارینه وو مني د دوی له شاګانو څخه او د ښځو مني د هغو له ټټرو څخه راوځي. 
١‏ پل يه و لجْمِه لََادِرّةُ 
بېشکه دغه (الله) په بیا بېرته ژوندي ګرځولو د هغه (انسان) خامخا توانا قادر دی. 


موی صم ید خښ ردت وا سم عا و ردغض ‏ قیئ 
کېدی شي؛ نو جائز نه دي تر هغه د یوه لږ عجيب څیز له وقوع څخه انکار وکړ شي» بلکه خامخا بیا یې هم پيدا 


کولی شي. 
ده وو مل ترام 2 


0 و٢‎ 


الطارق (۸۶) ۶ عم )۳٣(‏ 


تفسیر: يعنې ګردې هغه پټې خبری چې د دوی په زړونو کې وي؛ ښکاريږي» او د هیڅ یو جرم اخفاء به ممکنه نه 
وي. 
٢‏ وا 
نو نه به وي دغه (انسان) ته هیڅ قوٌت زور او نه هیڅ ناصر مدد کوونکی. 
تفسیر: په دې وخت کی به نه مجرم د خپل زور او قوٌت په مرسته خپله مدافعه کولی شی نه به یې ځ وک حمایت او 
ملګرتوب وکړی شي» چې دی له سزا څخه وژغوري (بچ کړي). 
٣ ٣٢‏ 7 لا 
والشّمَاء دَات الرَّجْمِيُ 
قسم دی په اسمان خاوند د بېرته ګرځېدلو (چورلېدلو). 
تفسیر: یا قسم دی په ورېځې باندې چې خاونده د باران ده» یا په اسمان او ورښت راوړونکې باندې. 


س۶٣‏ یدو 


دالامض دَات الصََوتُ 
او (قسم دی) په ځمکه خاونده د چاودلو (د سوري چې ترې راوځي اوبه او ګیاه او نور). 
تفسیر: یعنې د ځمکې له چاودلو څخه ونی واښه شینکي او نور د باندې راوځي» او ځواب د قسم دا دی: 
ےه )دوه و ۶ مر َ‫ طِ 
اٍكَلَقَوْل فص وَمَامُوَيالْهَرهَ 
چی بېشکه دا فران خامخا وینا ده بېلوونکی (د حق او باطل) او نه دی دغه (قرآن) لوبی عبنی 
تفسیر: يعنې هغه خبرې چې قرآن یې د معاد په نسبت کوي؛ د لوبو او د ټ وکو خبرې او د خندلو وړ اترې نه دي بلکه د 
حق تعالی او د باطل او دروغو او رښتیا پرېکړه او فیصله ده» او بېشکه دغه یوه رښتیا خبره او یوه پای ته رسېدلې معامله 
ده» چې هرومرو راتلونکې ده. 
!077 ٠و‏ په اپ اس صل ورو جوووږه و2 ع 
هييت بيان ويد ان حَمَهُل الكَښين امُلْهَمَررَيدَا5ً 
بېشکه دوی کید چل کوي په چل کولو سره. او چل به ورسره وکړم زه په چل کولو سره. پس 
مهلت و رکړه کافرانو ته» مهلت و رکړه دوی ته لږ (مدت). 
تفسیر: دوی به د دین په خلاف راز راز چلونه او فرېبونه کول» د خلکو په زړونو کې به یې شبهات اچول» خو د الله 
تعالی چل د دوی ټول چلونه برباد کړلء او الله تعالی ورته استدراج ورکولو تر دې چې عذابونه پرې نازل شول. 


تمٌت سور ة الطارق بفضل الله تعالی ومته وکرمه. 








الأعل (۸۷) ۸٧‏ عم (۳۰) 





«د (الأْعلِْ) سورت مکي دی )۱١(‏ آیتونه یوه رکوع لري» په تلاوت کې (۸۷) په نزول کې (۸) سورت دی وروسته د (التکوير) له 
سورته نازل شوی دی». 


به ِايوالتَعْس الع 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
اسَرَيكَالَعَبَ 
پاکي بیان کړه د نامه د رب خپل چې (له ټولو څخه) ډېر لوی او ښه غالب اوچت دی. 
تفسیر: په حديث کې راغلي دي: «کله چې دا یت نازل شو؛ رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: «اجعلوها في 
سجود کم» دا پخپلو سجدو کې ووايئ ل نو ځکه مونږ او ګرد مسلمانان پخپلو سجدو کې «سبحان ربي الأعلی» وایو. 


رورهه(ص یلا 


لیخ ق‌ضویت 
تفسیر: يعنې هر هغه څیز چې جوړ کړی یې دی؛ پوره له حکمت سره دی او ښه یې جوړ کړی دی د خواصو 
او صفاتو په اعتبار او د هغو ګټو لامله چی له هغه شی څخه مقصود دی د هغه پيدایش يی په درجه د کمال سره 
رسولی دی او داسې معتدل مزاج یې وربښلی دی» چې په هغه باندې ګرد په زړه پورې منافع او فوائد مرئب 
کېدی شي. 


٢ ١ لل ۸ سي‎ ٢ 
د ریدیت‎  قيلاو‎ 
او هغه (رب) چې اندازه یې کړل (خیر او شر د هغوی)؛ نو لاره یې وروښوده (په طريقه د کسب‎ 
سره).‎ 
تفسیر: شاه عبد القادر (رحمة الله علیه) لیکی: «یعنې اول یې تقد یر ولیکهه بیا يې سم له هغه سره دنیا ته راوست» ګواکې‎ 
دنیا ته یی د راتلو لاره وروښوده».‎ 


رس ال کل اس 


ور ط 
وای اح المری 6 فَجَعَلَه عْتَاء اع ن 
او هغه (رب) چی را ایستلی یی ده تازه ګیا له ځمکی څخه» پس ویی ګرځوله هغه (شنه ګیاه) 
وچه توره. 
تفسیر: يعنې ړومبی تکک شنه واښه او ورشو په ځمکه کې پیدا کوي بیا ورو ورو هغه وچ او توروي» چې له هغو وچو 
وښو څخه هم حیواناتو ته خوراکک ورکاوه کیږي» او هم هغوی ته تر ډېر مدت پورې ذخیره کاوه شي» تر دې چې 
وچ کښتونه هم وروسته له رېېلو څخه په کار راځي. 





الأعل (۸۷) ۸٨‏ عم (۳۰) 


سَنّتََلتنلىالَابَاشَارَاله 


ژر ده چې وبه لولو مونږ (په ژبه د جبریل) په تا باندې (قرآن ای محمده !) بیا به یې ته نه هېروې. 

مګر هغه چې اراده وفرمايي الله (د هېرولو یې له تانه په منسوخ کېدلو). 
تفسیر: یعنې لکه چې مونږ پخپل تربیت سره هر څیز په تدریج د هغه مطلوب کمال ته رسولی دی؛ په تا باندې به هم 
ورو ورو کامل قرآن لولو او داسې : به یې در په یاد کړو چې د هغه هیڅ یوه برخه در څخه هېره نشي» پرته له هغو یتونو 
ځنې چې د هغو بالکل هېرول مقصود وي» چې دا هم یو راز نسخ ده. 


اٍتَهبَعْكََالعَرمَِا شت 
بېشکه دغه (الله) ته معلوم دي (هغه څه قول فعل چې دی) ښکاره او هغه څه چې پټ دي (یعنې 
ټول شیان). 
تفسیر: یعنې الله تعالی ته ستاسې پټ استعدادونه او ښکاره اعمال او احوال ټول ښه معلوم دي» او سم له هغو سره به له 
تاسې سره معامله کوي. 


وچ 
او اسانوو د تا لپاره د شریعت اسانی (یا یادول د وحی. یا توفیق درکوو تاته لپاره د اسانۍ لارې 
د شریعت). 
تفسیر: يعنې د وحي یاد لرل به اسانیږي؛ او د الله تعالی د معرفت او عبادت او د مملکت او ملت د سیاست ګردې (ټولې) 
چارې به در اسانې کړی شي؛ او ستا د بریاليتوب له لارې څخه به ګرد مشکلات لرې کړل شي. 


دقن بِالنُوٌ 


پس ذکر پند ورکړه ته (ای محمده !) که فائده رسوي ذکر پند (یا پس پند ورکړه ته ای 
محمده !)» په تحقیق فائده رسوي ذکر پند مؤمنانو ته (یا پس پند ورکړه ته ای محمده !) که 
فائده رسوی ذکر پند (که فائده نه رسوی). 


له خپل کمال څخه نور هم تکمیل کړئ. 


و رر 


تنبيه: د نت تِالذى شرط د دې لپاره راوړی شوی دی» چې وعظ او تذ کیر هغه وخت کېدی شي چې د اورېدونکي 
له خوا د هغه د قبلولو ګمان وشي او د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم د وعظ او تذ کیر منصب د هر سړي لپاره نه دی» 
هو تبلیغ او انذار ایعنې د الله تعالی د احکامو تبلیغ او د هغه له عذاب څخه وېرول» په هر سړي باندې لازم دي» تر څو 
چې د الله تعالی په بندګانو حججت قائم وي» او د جهل او ناپوهۍ عذر پاتې نشي» دېته په عرف کې تذ کیر او وعظ نه 
وايي» بلکه تبليغ او دعوت وايي» ښايي چې ځینو مفسرينو هم له همدې جهته د دې یت معنی لا په ښکاره الفاظو سره 
داسې لیکلي وي چې څو څو ځلې نصیحت وکړه که د یو ځلې پند فائده ونه کړي. او کيږي چې د «انَقَت لور 
شرط یواځې د تذ کیر د تأکید لپاره وي» يعنې که تذ کیر چاته فائده ورسوي؛ نو تاته ښايي چې تذ کیر وکړې» دا خو 
منلې شوې خبره ده» چې په دنیا کې تذ کیر خامخا یو نه بل ته خو څه نفع او ګټه رسوي» لکه چې الله تعالی فرمایلي 





الأعل (۸۷) ٩۹‏ عم (۳۰) 


دي: نن لُفر مزر ْقُِْمنَ نو معلق کول د یوه امر په داسې یو څیز باندې چې د هغه وقوع ضروري وي؛ د هغه امر 
د تأکید موجب شو. 


با وسو می 


سید م2 
ژر ده چې پند به واخلي هغه څ وک چې ويريږي له الله (ځکه چې دی فکر کوي په دې کې). 
تفسیر: په پوهولو باندې خو هغه پوهيږي او له نصيحت څخه هغه ګټه اخیستی شي چې په زړه کې یې لړ او ډېره د الله 
تعالی وېره وي» او د خپل پای او انجام لږ څه فکر وکړي. 
٢٢‏ شو 9 ورو ّ په ل 
رجا لَْْیَ اَړِىََ رال ةَ 
وه ه0 نه یې قبلوي. هغه (لوی 
بدبخت) چې ننوځي به اور لوی ته (د دوزخ په آخرت کې). 


تفسیر: يعنې د هغه بد عمل او بد قسمت په برخه چې د دوزخ اور لیکلی دی؛ هغه کله پوهیږي. او له الله تعالی 
او له خپله انجامه کله ویریږي» چې د نصيحت په لوري متوجٌه شي یا د ښو خبرو په پوهېدلو کې کوښښ 


وکړي. 
0 له يَُرْسْقِمَاولْیه 


08070700 
تفسیر: یعنې نه مرک ورته راځي چې د هغه ربړونه پای ته رسوي؛ او نه ي یی د هوسایۍ ژوندون په برخه کیږي» هو ! 
داسې یو ژوندون به ولري چې د هغه په مقابل کې به د مرک غوښتنه کوي» له داسي ژوندون څخه مو دې الله تعالی 
وساتي. 


ےم دا رمن #و 7 


په تحقیق بری موندلی په مراد رسېدلی دی هغه څ وک چی پاکك شوی دی (په ایمان سره له 
معاصيو). 


او فاضله اخلاقو او صالحه اعمالو او نافعه چارو سره ښایسته کړي. 


٥‏ رم یه 


ود سوریا 3 
او یاد کړي نوم د رب خپل (په تکبیر سره) بیا یې لمونځ وکړ (چې نښه د اسلام ده). 
تفسیر: يعنې پاکک او صاف شوي» د تحریمې ې په تکبیر کې يې د خپل پروردګار نوم واخیست بیا یې لمونځ وکړ» ځينې 
اسلاف وايي چې: د تزکیې نه مراد کات دی» چې دلته د هغه مطلب د فطر صدقه ده» او له وَوكرَاسْمرَيٍ) څخه د اختر 
تکبيرونه مراد دي» او په (َسَقُ کې د اختر د لمانځه ذ کر دی» يعنې د اختر په ورځ کې يې اول «صدقة الفطر» سرسایه 
بیا تکبيرونه بیا لمونځ وکړ» کال ره ررض وناده 





)٠٣( عم‎ ٧ )۸٨( الأعل‎ 


۳ 1 ودک 1-٧٩‏ سوو ګل 5 
لون الِة لاه ءَالضَحَيْروَابِیتِ 
بلکه تاسي غوره کوئ ژوندون لږ خسیس په |خرت باندې ای منکرانو. حال دا چې |)خرت خير 
غوره ده (له دنیا نه) او (تل تر تله ښه) باقی دی. 
تفسیر: یعني دا ښېګڼه تاسې ته ای منکرانو څنګه حاصلیږي» چې تاسې هیڅ د أخرت فکر نه کوئ. بلکه د دنیا ژوندون 
او د دې ځای» عيش؛ عشرت» هوسايي او چړ چې د اعتقاد یا د عمل له مخې په اخروي چارو باندې زياتی بولئ» حال 
دادی چی دنیا حقیره او فانی او اخرت په زرهاوو ځلی له هغی څخه ښه او پایه دار دی بيا د تعجب ځای دا دی: هغه 
څیز چې د (کم) او (کيف) او نورو له پلوه بهتر دی» هغه څنګه پرېښودی شي؟ او چټي او خرابې چارې ولې غوره 
کولی شي؟. 
۳ يږ ه۶ ٩۹‏ . ۱۶۱ر هوو 
ام ان الكْصَن لدد عُضْسِ امن مَمُيل 5 
بېشکه دا خبرې خامخا په صحيفو ړومبنیو کې دي. چې صحيفې د ابراهيم او (د) موسی دي. 
تفسیر: يعنې دا مضمون چې له «َةَدلوِمَنَلً څخه تر «َالَِةخَْروَابق پورې دی په پخوانیو کتابونو کې هم لیکلی 
شوی دی او هیڅ وخت منسوخ شوی او بدل شوی نه دی نو په دې اعتبار لا ټین او مؤ کد شو. 


تت سورةالأعلی بفضل الله تعالی ومته وکرمه. 








)۳٣( عم‎ ۸۸۱ )۸٨( الغاشیة‎ 





«د (الغاشیة) سورت مکي دی» (۲۶) آیته یوه رکوع لري» په تلاوت کې )۸٨(‏ په نزول کې (۶۸) سورت دی د «الذاریات» له سورت 
څخه نازل شوی دی». 


ښّو ِاَ الرَعُس النَّعِِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
هلم كَحَِيتُلِقَلِيَوَةُ 
په تحقیق راغلی دی تاته (ای محمده !) خبر د پټوونکې (د خلقو په سختیو خپلو سره چې ورځ 
د قیامت ده). 
تفسیر: يعنې هغه خبره د اورېدلو وړ ده چې پټوونکې د خلقو ده په هیيتونو او په سختیو خپلو کې. 


مره دص یږ د د سو چاپېریږي» او د هغه په اثر به پر ګردو 


و ومر 2 رې 
مجَودَكوْمذِ حَاشمه لبنت 


- 


٣٢‏ گت تکلیف ایستونکي رنځ 


راښکونکي به وي. 
تفسیر: يعنې په آخرت کې به ربړ (تکلیف) ایستونکي د ربړ ګاللو په سبب ستړي او ستومانیږي. 
تل راق تفن يره 
٢ ٢٢‏ 4 ښ0ثكتتتتھثھتث تت 1 
د تندې کې). 
تفسیر: یعنې کله چې د دوزخ تودوخې د هغوی په باطن کې سخته ګرمي پیدا کړي؛ دوی بې اختياره اتږي وږي یو» 
نارې وهي» چې ښايي د اوبو له څښلو څخه به د دوی دا تنده ماته شي» دلته به د يوې يشېدونکې چینې له اوبو څخه 


دوی ته اوبه و رکولی کیږي» چې د هغو له څښلو څخه به د دوی شونډې ورتیږي؛ او کولمې به یې ټوټې ټوټې لویږي» 
او بیا به ژر جوړیږي» او همداسې به تل په عذاب ککړ وي (العیاذ بالله). 


ور و٣‏ وا د لا 
لَيَلَهُمَْمَاطالَامِن صَرِيُوِنَ 
نه به وي دوی ته طعام خواړه مګر له اغزي لرونکې ترخې ونې څخه. 


تفسیر: اضریع» یوه اغزي لرونکې ونه ده په دوزخ کې» چې پخپل تریخوالي کې له شبرق یا له مصبر څخه زیات بد 
خونده او مرداره او په ګرمۍ کی له اوره توده ده» کله چی دوزخيان له لوږې څخه په عذاب شی او «وږي یو ! وږي 
یو» نارې وهي؛ نو دا اضريع» یا «ایلوي» یا «اشبرق» یا «مصبر» دوی ته ورکول کیږي. 





)۳٣( عم‎ ۸۸٢ )۸٨( الغاشیة‎ 


وږو 


11 
لسن وَلَاِعُْفَْمِنْجَوُوت 
چې نه به څربوي بدن (د دوزخي هغه ضریع) او نه دفع کوي هیڅ لوږه (له دوی نه هغه ضريع). 


تفسیر: له خوړلو څخه یواځې خوند او لذت اخیستل یا د ځان څربول یا د لوږې لرې کول یا بل مقصد وي» د 
(ضريع) له خوړلو څخه دا خبرې هیڅ نه حاصلیږي» د خوند او لذْت نشتو توالی خو د هغه له نامه څخه ښکاره دی» 
د نورو دوو فائدو نفي تصريِخًا په دې یت کې ذ کر شوه» لنډه یې دا چې هیڅ يو لذیذ او مرغوب طعام او خواړه 


هغوی هلته نه مومي. 
تر دې ځایه پورې د دوزخيانو د حال بیان ووه اوس د دې په مقابل کې الله أکْرم شأنهُ وأْعظمَ برهانهُ د جنتيانو ذ کر 


دودوپهوےر ډور)7 »ّ كِ 
موَوْمنٍ تَاحِمَهُملْسَفيمَار اټښیه 3 


و7 


ځینې مخونه به په دغې ورځې کې ښایسته او تازه وي. ٢‏ 7 0 
په دنیا کې) راضي خوشاله به وي (په آخرت کې). 


تفسیر: يعنې خوښ به وي چې د دوی زیار په ځای شو او د خپلو ربړو (تکالیفو) او د زحمتونو ګټه یې په ښه ډول سره 
ناسرلاله 
جَكَ لي مييه 
---0-0٧02٧-٧-72-2722وط75-75۹‏ 2 004472 00 
تفسیر: یعنې په جنْت کې هیڅوک چټي او اپلتې خبرې نه اوري» د کنځلو او د رذالت هیڅ يوه نښه هلته نه لیدله 
کیږي. 


ان به 


په دغه (جنْت) کې چینه ده جاري بهیدونکې. 
ك پفسیر: يعنى په جنْت کې یوه عجیبه ډول چینه ده» او ځینو مفسرينو دا اعین» پر جنس باندې حمل کړې ده او وایي 
چې په جنت کې ډېرې چینې بهیږي. 


.۰ و0 مو مها او اك و تضو په 3 
سرس م رثقوعه 


په دغه (جنْت) کی دي تختونه (لپاره د کېناستلو د ٢‏ لوړ (اوچت) عالیشان. او جامونه 
ایښودلي شوي (په اندازه د څښونکيو خپلو). 


ن‫ لا مو وويے ۵ 
وتَمَامِقَمَصَفْوقَهَن 
او (په دغه جنْت کی دي) بالښتونه ایښود شوي په درجه څنګکك په څنګک (جنتیانو ته). 





الغاشیة ۸۸٣ )۸٨(‏ عم )۳٣(‏ 
تفسیر: يعنې په ډېر نزاکت او لطافت او په ښه قرينه او ترتیب سره به غوړېدلي وي لویې تکیې او بالښتونه به ځای په 


ځای کې ایښود شوي وي» چی کله به په یوه کیني» او کله به په نورو تکيه وهي. 


٤‏ ۶د ر وور وځ ط 


قُنَرَِ مهن 
او (په دغه نت کې دي) فرشونه فاخره غړولي شوي. 
تفسیر: تر څو هر کله او په هر ځای کې چې د جنتتيانو زړه غواړي؛ هلته رام او هوسايي او له یوه ځايه د بل ځای د تک 
راتک او وړلو او راوړلو تکلیف ورته نه وي. 
اَلَتُمْنَللِلل یت حُعت ة 


نو یا پس نه ګوري (منکران په نظر د عبرت سره) اوښانو ته چې څرنګه پيدا کړی شوی دی؟. 


تفسیر: چې د نورو حيواناتو او ځاروو په نسبت د اوښ هيئت او خاصیت دواړه خورا عجیب او غریب دی. 


ولل وريت 
او (آیانه ګوري منکران) اسمان ته چې څرنګه بلند اوچت کړی شوی دی (بې له ستنو). 


تفسیر: يعنې اسمان پرته له ښکاره ستنې او پایې او رسۍ او نورو څخه پورته شوی دی. 
ښدوےر 9و 000 
دال البال پيت پیبت 


1077 ٢ت‎ 


تفسیر: چی د یوې ذرې په اندازه له خپلو ځایونو څخه نه خوځیږي؛» او دغه غرونه د الله تعالی په قدرت سره له دغومره 
لویوالي پخپلو ځایونو کې ټین ولاړ دي. 
.٢ ‫َ‏ سوے ۶9 ارو 
دَِل‌الََصض كي َسُطحَذه 
او (أیانه ګوري منکران) ځمکې ته چې څرنګه غوړولې شوې ده. 
تفسیر: چې ځمکه د د خپل لویوالي په سبب د خپل کروي شکلتوبه بیا هم مسطحه ښکاري؛» نو ځکه پرې هستوګنه 
اوسېدل اسان دي د ابن کثیر (رحمه الله) په وينا: د دې شیانو تخصیص ځکه شوی دی» چې د عربو خلق زیاتره په 


بیدیاوو ځنګلونو کې ګرځېدلء او په دې وخت کې به زیاتره د هغوی تر سترګو لاندې همدا ځلور شیان وو د سورلۍ 
اوښ یاس اسمانه ښکه شه شاوخوا غرونه» نو د دې لامله په همدې علاماتو او نښو باندې د فکر وهلو او جاج 


کولو ارشاد شوی دی. 
8082 


نو ته چې وپوهوه (یند ورکړه ای محمده ! دوی ته)» بېشکه همدا ته پند ورګوونکی 
پوهوونکی وېروونکی يې. نه نه یې ته پر دوی باندې مسلٌط کړی شوی (چې په زور یې مسلمانان 


کړې). 





)۳٣( عم‎ ۴ )۸٨( الغاشیة‎ 


تفسیر: يعنې کله چې دا خلق سره د واضحه دلائلو له قيام څخه غور نه کوي؛ نو تاسې د هغوی زیات فکر مه کوئ؛ 
ځکه چې تاسې یواځې د پند ورکولو لپاره لیږلي شوي يئ» که دوی نه پوهیږي؛ نو تاسې په هغوی باندې محصل او 
داروغه ټاکلي شوي نه يئ» چې په زور او زیاتی سره یې په هغوی باندې ومنئ؛ او د هغوی زړونه په بل لوري واوړي» 
دا کار د مقلب القلوب دۍ او دا په جھاد باندې له امر نه مخکی وو. 


7 
: 


مضه و حص ال رد له رلو وحرے 8 لاصط يى ٩۰٣ر‏ ځا راروو ير دنموم 
امن ئول وَكََه كََعَذْبۀ الله لَمَدَاب لنم ال اِيَابهَمُهُ خََاَعََنَا 
روو ع 
سَأْهَء 6 
مګر هغه څوکك چې وګرځېد (له ايمانه) او کافر شو. نو په عذابوي به یې الله په عذاب لوی (د 
اخرت) سره. بېشکه خاص مونږ ته دی بېرته راتک د دوی (په قیامت کی). بیا بېشکه ځمونږ پر 
غاړه دی حساب د دوی (نو سم له اعمالو به جزاء مومی). 
تفسیر: يعنې هغه کسان چی د الله تعالی له طاعت څخه مخ اړوي؛ او د هغه له یتونو څخه انکار کوي؛ هغه د آخرت په 
لوی عذاب او د الله تعالی له سختې سزا څخه ځان نشي ژغورلی» يقينا هغوی یوه ورځ ځمونږ په لوري راتلونکي دي» 
او مونږ به له هغوی څخه د يوې يوې ذرې حساب اخلو لنډه دا چې تاسې خپله فريضه اداء کړئ. او د هغوی مستقبل 
مونږ ته وسپارئ !. 
تمٌت سور ة الغاشیة بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 








)۳٣( عم‎ ۱۸٨۸۵ )۸٨( الفحر‎ 





«د (الفجر) سورت مکي دی (۳۰) آیته یوه رکوع لري په تلاوت کې )٩٨(‏ په نزرول کې )٠١(‏ سورت دی» وروسته د (الَيلِ) له سورته 
نازل شوی دی». 


)٨و‏ َايوالتَحْس الع 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


: 
ص 


2 لا -۳) و لاه اه 2 سک مته ده اه ١١اسد‏ 5 
وَالفَجَرِنَ دَلَيَالعَشرِنَ وَالشَعَم وا لوت يل اذا يَسْرِتِ 
قسم دی په فجر صباح باندې. او په شپو لسو باندې. او په جفت باندې» (او قسم دی په) طاق 
باندې. او په شپه باندې کله چی ځی راځی توره تیاره کیږي. 
تفسیر: د صبا نه مراد عام صبا دی او یا د لوی اختر د ورځې صبايي او د لسو شپو څخه مراد د لوی اختر لس ورځې 
دي. او د جنفت څخه مراد د لوی اختر ورځ او د طاق څخه د عرفې ورځ مراد ده» او د دې څیزونو په مراد کې نوراقوال 
هم شته» چې په ذ کر کولو یې خبره اوږديږي» خو دا قول په کې راجح معلومیږي. والله أعلم. 


۶وو کې ١١١‏ 8تخو ږ. 92 ظ 
هَلَ ق ذْلِكَ قَعُلرِْجِِتَ 
ایا شته په دې قسمونو کې لوی قسم پوره خاوند د عقل ته (چې اعتبار پرې وکړي؟ هو ! 
شته !). 
تفسیر: يعنې دا قسمونه معمولي نه دي» ډېر معتبر او مهتم بالشان دي» پوهان پوهیږي چې د کلام د تأکید لپاره 
په دې کې يو ځانته عظمت او خاص وقعت مونده کیږي» او محذوف ځواب د قسم دا دی: يعنې خامخا به په 
عذاب کړی شئ تاسو ای منکرانو ! وروسته له دې نه الله أَجلً وأعظمَ برهانّهُ د ځینو منکرينو د تعذیب ذکر 
فرمايي چې: 
ره چرے ور رم لګ مھ 
ري مل ريت باوت اه 
آیانه وينې نه یې خبر ته (ای محمده !) چې څه کړي دي رب ستا (له قبيلې د اول) د عادیانو سره 
چې ارم وو. 


تفسیر: «عاد» د داسې یوه سړي نوم دی چې د هغه قوم د ده په نامه باندې یادیږي» د ده په نیکونو کې یو سړی (ارم) 
نومېده» د ده په لوري له نسبت کولو څخه ښايي داسې اشاره وي چې دلته له (عاد) څخه اول (عاد) مراد دي» او دویم 
(عاد) نه دي» ځینی وایي چې د عاد د قوم شاهي کورنۍ ته «ارم» ويل کېدلء والله أعلم. 


د ات الْعِمَادَهَ 


چې خاوندان د قوٌت قامتونو لویو وو (یا خاوندان د لویو ستونو وو). 





)۳٣( عم‎ ٨۶ )۸٨( الفحر‎ 


تفسیر: يعنې ستنې يې ودرولې» او لوی لوی عمارتونه یې جوړ کړل. یا يې دا مطلب دی چې ډېر ځلي په سیر | 
سیاحت مشغول وو او په لویو وڅکېکو او ستنو باندې یې کېږدۍ یا خیمې درولې» د ځینو په نزد له ؤات الْوِمَِ)ٍ څخه 
00۹ 
7 یا اص 
ال لَمْخَْْمِملا لت 
٣ک‏ -0-ک کگک ھ ۹ 
تفسیر: يعنې په هغه وخت کې د هغه قوم غوندې بل کوم قوم هسې مضبوط او طاقتور نه وو یا دا چې د هغوی 
عمارتونه بې سارې او ماڼې بېمثالې وې. 
وره ورا اص 2 ‪‫ ص8څ 
وشو الَذِبْنَ جَاواالَكْر يالوادِ ‏ 
او (څه کړي وو رب د تا له) ثمودیانو هغو سره چې کنستلې غوڅې کړې يې وې لویې تیږې 
(ګټې) په کنده کې. 
تفسیر: «وادي القری» د هغه ځای نوم دی چې هلته تیږې توږلې کېدې. او بیا یې له هغو څخه ډېرې محفوظې او 
مضبوطې ماڼۍ جوړولې. 


وَفْرّعَمَْ دالواد 
او (څه کړي وو رب د تا له) فرعون سره چې خاوند د (ډېرو لښکرو) میځونو وو. 
تفسیر: يعنې لوی لښکر لرونکی چې د هغه د فوځي ضرورياتو لپاره به ډېر زیات میخونه په کار کېدل» یا دا چې خلقو 
ته به یې په میخونو سزا ورکوله. 
ړب طلتززل ز ادي رت22 کټ ربمم اپ 2 
هسې (سړي وو دوی ګرد) چې سر کشي یې کړې وه په ښارونو کې. بیا یې ډېر کړی وو په هغو 
(ښارونو) کې فساد ورانۍ. نو نأزله کړه ه پر دوی باندې رب ستا (قمچینه) متر وکه د عذاب. 


تفسیر: يعنې هغه باغي قومونه د عيش؛ دولت» زور او قوٌت په نشو کې مست شوي په ملکونو کي يې ښه شورماشور» 
جنک جنجال فتله فساد جوړ کړه بات شرراتونه يې وکړله نو ورومته له دې نه چې د هغړی د کا نکر جون 
ستم کنډول ډک شوه او مهلت او د ټال مدآت یې پوره شو؛ ناڅاپه قهار الله د خپل عذاب قمچینې او متروکې پرې 
وورولې» او د هغوی ګرد قوٌت او لويي یې له خاورو سره برابره کړه» او د دوی سازوسامان یو هم په کار نشو. 


اك رَبِك لِيَالمِرَصَادِنَ 
بېشکه رب ستا په ځای د انتظار کې دی (اعمالو د دوی لره چې سم د دوی له عملونو سره جزاء 
هغوی ته ورکړي). 


تفسیر: یعنې الله تعالی خلکک څاري. د دوی ویناګانې اوري» او په حال یې خبر دی» هر یو ته به د عمل بدله ورکول 
کیږي؛ او ټول مخلوقات به ده ته وړاندې کیږي» په خپل عدل به پرې فیصله کوي. 





)۳٣( عم‎ ۱۸٧ )۸٨( الفحر‎ 


فَاََالمْسَان او هره مه مَنَكَهُ ١‏ فو سه 


7 


پس هر چې انسان بني دم (دی) -- ه٢‏ 71 
ورکړي ده ته او نعمت و رکړي ده ته؛ نو وايي رب ځما عزّت راکړه ماته. 


تفسیر: بعنې زه:ه همدې خبرې وړ (لایق) وم» نو ځکه یې عزٌت راکړ. 
َمَلَامَالۀ عَََرَملَيرزقه؛ يل رد آمَاىۀ 
٢‏ رر ۱7۱ظهھ ھ ره کكت ھت ت1 
وایي رب ځما سپک کړم زه. 


تفسیر: يعنې ځما هیڅ قدر یې ونه کړٍ» » لنډه یې دا چې د هغوی سترګې دنیوي ژوندون او حاضره حالت ته دي» او 
یواځې د دنیا همدا موجوده راحت او تکلیف د د خپل عزٌت او ذلٌت معیار ګڼي» او په دې نه پوهیږي چې په همدې 
دواړو حالتونو کې د هغه امتحان او ازموینه مقصد ده» نعمت درکوي تر څو وګوري چې تاسې یې شکر وباسئ؟ او 
ربړ درپېښوي چې آیا تاسې خپل صبر او رضا پکښې ښکاره کولی شئ؟. 


ببس 
117 من »مي له 
داسې دې نه وايي» بلکه تاسې اکرا 7770- ھ "1 
تفسیر: يعنې د الله جل جلاله په دربار کې به ستاسې څنګه عزت وي؟ چې تاسې د بېکسانو او يتیمانو د زړه ساتنه او 
عزّت نه کوئ. يعنې نه دی دا عزت او ذلت په ډېروالي او لږوالي د مال سره» ځکه چې اکرام په طاعت او اهانت په 


معصیت سره دی بلکه فعل ستاسی ډېر قبیح دی له قول ستاسو نه» ځکه چې اکرام درسره کړی الله په غناء سره» او 
تاسو نه کوئ احسان له پتيمانو سره. 


٣د‏ بر هه سک و 5 د 2 لا 
ولاصصَونَ عل طعَام المشټي ته 
او نه تېزوئ تاسې يو بل په طعام (خواړه ورکولو د محتاجانو) د مسکینانو. 


تفسیر: يعنې له خپل مال او شتو څخه د مسکینانو لاس نیوی» څه چې چېرې نورو ته هم داسې یو شی نه وايئ چې د ده 
په ویلو او تېزولو سره هغوی له وږي او بې وځلي سره امداد او معاونت او مرسته وکړي. 


عون التَرَا تادا 
او خورئ تاسې مال د میراث په خوړلو ټولو ډېر سره. 


تفسیر: يعنې د مړي په پنګه او میراث اخیستلو کې د حلال او حرام او حق او باطل څه تمیز نشته» څه یې چې په لاس 
ورشي؛ خوري يې» او پخپل دغه عمل سره دا راښيئ که د مسکینانو حقوق تلف کیږي؛ تلف دې شي 


ربمن الْمَالَحْبَاجَبتَا د 


او مینه کوئ تاسې له مال سره په مینې ډېرې سره. 





)۳٣( عم‎ د۸۸٨‎ )۸٨( الفحر‎ 


تفسیر: یعنې رښتیا خبره دا ده چې ستاسې زړونه د مال د حرص او محبت سره ډک دي او بس همدا غواړئ چې په 
څه ډول مو مال په لاس راشي» او یو پول مو هم په یوه ښه کار کې له لاسه ونه وځي» که مخ کې هر څه راپیښیږي؛ 
راپېښ دې شي او له مال او دولت سره دومره مینه او محبّت چې هغه د خپل مقصود کعبه ګرځوئ. او د اسلامیت په 
لاره کې یې خرڅ نه کړئ. دا خو یواځې د کافرانو دود (رواج) او دستور دی. 


کل اداد دت الارضیه نا کاخ 


نه ده داسې» او مه کوئ (دغسې بد کارونه» یا حقه ده) کله چې وټکوله ماته شي ځمکه په ټکولو 
ماتولو سځتو سره. 


تفسیر: ګردې غونډۍ او غرونه به واړه واړه شي» ځمکه به بالکل صافه او هوار میدا شي. 
0003 
او راشی رب ستا. 
تفسیر: یعنی رابه شی رب ستا (د بنداګانو د فیصلی لپاره) هغسی چی د هغه له شان سره ښایی او وړ (لایق) وي. 
وَاْمَلَك ور خر 
٢۲٢‏ :رگ 11 
تفسیر: يعنی د محشر په میدان کی» یا راځی هلته انتظاماتو لره پوړ په پوړ صف په صف. 
چا ىئ بَوْمَذا جوار! 
او رابه وست شي په هغې ورځې کې دوزځ. 
د-د-000071س-0-سسس٢ږ0س‏ 0 سښق س 0 
سَدِبتدکرلاشانو آ لَۀالرْصُی د 
0٢٢‏ 703313900- ھت 0 
ته په دغه وخت کې پند اخیستل (بلکه هیڅ فائده نه رسوي). 


تفسیر: یعنې هلته به وپوهیږي چې په سختې غلطۍ او غفلت کې وم» مګر هغه پوهېدل به څه په کار ورشي؟ ځکه چې 
د پوهېدلو او سنجولو وخت به له لاس څخه وتلی وي» هغه چارې چې په دار العمل کې کېدې. په دار الجزاء کې کله 
کېدی شي 


وهو هي 

يَقَولَيلبكْكََمُتْ 
-٧0٧000ور--۹۹7؛-5‏ 751 04 000 
پخپل ژوندانه کې). 


تفسیر: يعنې افسوس د دنیا په ژوندون کې مې څه نیکي نه ده کړې چې هغه له ما څخه په مخکې دلته 
رارسیدلي وى او اوس به مې په دغه اخروي ژوندون کې په کار راتلی» همداسې تش لاس را راهي شوی 





الفحر )۸٨(‏ ۸۸۹د عمّ )٠٣(‏ 


يم» کاشکې د حسناتو کومه ذخیره مې له مخه لیږلي وی چې دلته ځما پانګه او ذخیره ګرځېدلې او په کار 
به مې راتلی !. 


تحص نک و و حور مسر ډ) لا و و ور ې 
مِْمِِ لَايعَدَِبٍ عَذَابَهُ احده ولايون ونا غه احنه 


نو په دغی ورځی کی به نه په عذابوي (په مثل) د عذاب د دغه (الله) هیڅ و ک. او نه به قیدول 
کوي (په مثل) د قیدولو د دغه (الله) هیڅو ک. 
تفسیر: یعنې الله تعالی به په دغې ورځې کې مجرمانو ته داسې سختې سزاوې ورکوي؛ او په داسې سختې بندیخانې 
کې به اچول کیږي چې د هغې ساری او مثال د بل مجرم په حق کې متصوٌر نه دی. 
۶ واه سک لت ٤م‏ اد ۀ 
ها ال الْمُطكَةَُ 8 اس حِي ال ري رَاضِيه مَرْضِيعَهََامْلْْ 
لا مړو 
عِبْدِی 6 وَادْخِلْجَنَىه 
ای نفسه رام نیوونکيه (په ذ کر ځما شاکر په نعمت ځما صابر په زحمت ځما) !. وګرځه (له دنیا 
نه) په طرف د رب خپل حال دا چی راضی خوښ به يی ته (له الله څخه او الله) راضی خوښ (به 
وی له تا څخه). بیا ننوځه په (نېکانو) بناګانو ځما کی. او ننوځه په جنْت ځما کی (سره له نورو 
مقربانو): 
زړونو ته د الله تعالی د یادولو څخه |رام خوند او راحت په برخه کیږي» هغوی ته به په حشر کې ويل کیږي:| راحت 
یوونکیه نفسه ! په الله تعالی باندې» په هغه حقيقي محبوب باندې چې تا خپل زړه تړلی ووه اوس نو له هر راز جګړو 
او اندېښنو څخه ګوښه اوسه ! او تل په خوښۍ او هوسايۍ سره خپل ژوند تېروه ! او هغه نژدې ځای ته ورشه چی 
خاصو بندګانو ته ټاکلی شوی دی؛ او ځما د مخصوصو بندګانو په ډله کې ځان ګډ او داخل کړه» او په عالیشان جنت 
کې هست وګنه کړه. 
تنبيه: د مطمئنه نفسم د امٌاره نفس د لوٌامه نفس تحقیق دې د «القیامة» د سورت په شروع کې وکتل شي !. 
تمٌت سورة الفجر بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 





البلد (۹۰) ۸۰ عم )۳٣(‏ 





«د (البلد) سورت مکي دی» شل آیته یوه رکوع لري په تلاوت کې )٠٩(‏ په نزول کې (۳۵) سورت دی وروسته د (ق) له سورته 
نازل شوی دی». 


پا البَعْس الَعِنِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
وو روه لا رسوےم ځکررےب دحځه لا 
لاَقَبِم اين وَاتَحِن بِهُدَاالبِيتَ 

قسم خورم په دې بلد ښار باندې چی (مکه ده). حال دا چې خاص ته به خلاص شی (په تا به 

څه قید ممانعت نه وي) په دې ښار کی (چی هر څوک وژنې یا یې پرېږدې په یو ساعت د 

ورځې کې). 
تفسیر: په مکې معظمې کې هر سړی له جنک کولو څخه ممنوع دی» خو رسول الله صلی الله علیه وسلم ته یو وارې د 
مکې په فتحې کې دا ممانعت پاتې نشو» او هر چا چې له هغوی سره جنګک کاوه؛ د هغه وژل به روا کېده» تر دې چې 
لوی مجرمان د کعبې شريفې د دېوالونو تر څنګکك هم ووژل شول» نو وروسته له دې ورځې څخه بيا همغه ممانعت تر 
نن پورې بېرنه فائم شي 
تنبیه: ځينو د (وََمَْحِلُ هار منی «وأنت نازل» اخیستې ده» يعنې زه قسم خورم په هغه ښار باندې په هغه حال کې 
ته پکې پيدا شوی یې» او په کې هستوګنه لرې. 

رر ۸م 2 لا 
ووَالِد ؤا مِلّنَت 

او قسم دی په پلار او په هغه باندې چی له ده څخه ځېږېدلي دي. 

تفسیر: يعنې ادم او بني آدم» او ځواب د قسم دا دی: 
سرو ا١ر‏ مور اا ١وس‏ طِ 
لََحَلَقِنَاالافَانَ ْبَيتِ 

چې خامخا په تحقیق پيدا کړی دی مونږ انسان بني |دم په رنځ او مشقت کې. 
تفسیر: یعنې أدم علیه السلام له ابتداء څخه تر انتهاء پورې په رنځ او مشقت اخته دی» او راز راز سختي په ده باندې 
تیریږي» هیڅ داسې کېدونکي نه دي چې یو سړی پخپل ټول عمر کې د څه مدٌت له مخې د دنیا د ګردو پېښو او چارو؛ 
محنتونو» رنځونو څخه فارغ او |زاد وي او په پوره ازادۍ او بېفکرۍ سره ژوندون کوي. په رښتیا سره د انسان اصلي 
فطرت داسې واقع شوی دی» چې دی خپل ځان له دغو سختیو او جنجالونو څخه نه شي ژغورلی. 


مان ې 
یا ګمان کوي (کافر انسان) چې بېشکه له سره به قادر نشی په ده باندې هیڅ وک (چې بدل ترې 
واخلی)؟. 





)٠۰( عم‎ ۱۸٨۱١ )٠۰( البلد‎ 


تفسیر: يعنې انسان چې د هغو سختیو او مشقتونو په لارې تیریږي» نو د هغه اقتضاء خو داسې ده چې په ده کې عجز او 

درماندګي پيدا شي» او خپل ځان د قضا د حکم تړلی وګڼي» او د احکامو مطيع او د رضا تابع او په قضاء صابر وي» او 

هر کله خپل احتیاج او افتقار تر نظر لاندې ونیسي خو انسان دا خبره بالکل هېره کړې ده نو یا انسان داسې ګڼي 

چې داسې یوه هستې شته چې انسان د هغې تر حکم لاندې وي» او دوی ته د دې سرکشۍ او سرغړولو سزا ورکړی 
شي؟ بلکه الله أعظم شأنّه وأعظم برهاّهُ دی !. 


۹ و للها 
وايي (له فخره) ما خرڅ کړی وو مال خورا ډېر (په دښمنۍ د محمد کې). 
تفسیر: یعنې د الله تعالی په معصیت. د رسول الله صلی الله علیه وسلم په عداوت. او د اسلام په مخالفت کې له حده تېر 
مال خرڅ کوي او په داسې خرڅ کولو ځان باتور او ځلمی هم ګڼي. 


ښسورو م۶ ط 
آصَبِ آن رو سي 


ایا ګمان کوي دی چی بېشکه نه دی لیدلی دی هيچا (په وخت د خرڅ د مال کې). 


تفسیر: یعنې الله تعالی دا ګرد شیان ګوري او ویني» او هومره مال په هر نیت سره په هر ځای او په هر څیز 
باندې چې ولګاوه شي ؛ هغه ګرد ورته ښه معلو م دي» نو د دروغو او ریا څخه هیچا ته هيڅ يوه ګټه نه 
رسیږي. 


دس وه رورو لا 
اَل لبنت 
ایا نه دي ورکړي مونږ ده ته دوه سترګې (چې پرې وګوري» بلکه ورکړي مونږ ده ته دوه 
سترګې). 
تفسیر: يعنې هغه چاته چې ما د لیدلو سترګې و رکړي دي آیا هغه پخپله نه ګوري؟. 
رر رم دو د و لا 
َلسَاَفِقَفَبِبيتَ 
او ( یا نه دي ورکړي مونږ ده ته یوه) ژبه او دوه شونډې. 
تفسیر: چې له هغه څخه په خبرو اترو او خوړلو او څښلو کې کار اخیستل کیږي. 
وَمََببُدالَدَئتَِ 


او ښوولې دي مونږ ده ته دوه لارې (د خير او شر» چې پرې جنّت یا دوزخ ته ځي). 
تفسیر: يعنې د ښو او بدو دواړه لارې یې ورښوولې دي» تر څو چې ځان له بدې لارې څخه وژغوري او په ښه لاره 
تک تګک وکړي. او د دې خبرې ښوونه په اجمالي ډول سره د عقل او فطرت په وسیله شوې ده» او تفصيل یې د پيغمبرانو 
او مرسلانو په واسطه او د هغوی په ژبه شوی دی. 
تنبيه: ځینو له «انجدین» څخه د ښځو دوه تی مراد اخیستی دي» يعنی رودونکیو ماشومانو او وو ړکو ته یی د تی او د 
خوړو پیدا کولو لاره ورښوولې ده» چې پس له پیدا کېدلو ترې شوده څښي او خوري. 





)۳٣( عم‎ ۸٢ )۹۰( البلد‎ 


اا سي اْعَتِبَةً 7 
نو ربړ (تکلیف) یې ونه ایست په ختلو د غونډۍ کی (او سختي يې تېره نه کړه په مخالفت د نفس 
اوهوا کی). 
تفسیر: ځینو د «عقبه» معنی د تېرېدلو سخت ځای او غونډۍ اخیستې ده» يعنې سره له دومره زیاتو انعاماتو 
او د هدایت د اسبابو له موجودیته دوی دا توفیق ونه موند چې د دین په صعب المرور غونډۍ وخیژي» او 
سختي او ربړ په ځان واخلي» او د مکارم الأخلاق مدارج طي کړي او د فوز او فلاح لوړو ځایونو ته ځان 
ورسوي. 


تنبيه: ديني کارونه ي یې په غونډۍ سره ځکه تشبيه کړي دي چې د نفس او هوا د مخالفت په نسبت د هغه پای ته رسول 
سری هرکائوۍ اوو ري 


راو رر 9 اس 9 در 
وديك االْحَقَبَّن فلت روت 
او څه شي پوه کړی یې ته چې څه دي ختل د غونډۍ؟؟. (عقبه) خلاصول د غاړې دي. 


تفسیر: يعنې (عقبه) د مریي آزادول یا د پور (قرض) وړي غاړه له پوره قرضه خلاصول دي. 


اَراطمِونِنَوِذِى ورو ۵7 
یا (داعقبه) ورکول د طعام ډوډۍ 99-7077000کگکھگھ ۹ 
تفسیر: يعنې عقبه د قحطۍ او قیمتۍ او سختۍ په ورځو کې له وږي سره مرستې کول او هغوی ته د خوړو شیان 
وربرابرول دي. 
يدي ذَامَقربَةِ لامو ور٣۳»‏ ار صرم ط 
به ٥3‏ ودد امَبرَنَ 
-کک 1 وي. یا غریب ته چې په خاورو ککړ وي (يا خاوند د خاورې). 
تفسیر: د وړ وکي پلار مړي خدمت کول ثواب دۍۍ او له خپلوانو قرابت لرونکیو سره ښېګڼه هم ډېر ثواب لري» چېرې 
چې دا دواړه ثوابونه یو ځای شي؛ نو د هغې ثواب هم دوچنده کیږي. 
عقبه ډوډۍ طعام ورکول دي د لوږې په ورځې کې غریب ته چې په خاورو ککړ وي او د فقر او له فاقې د 
تنګسۍ او خوارۍ څخه په خاورو کې رغړي» نو د مال د لګولو ځایونه ښايي چې داسې وي نه دا چې د ښادۍ او 
د غم په فضولو رسمونو کې او د الله تعالی په نافرمانۍ کې مالونه ولګول شي او دنیوي نقصان او اخروي خسران 
وګټلی شي. 
یی 9 
مان من انس امِنوا 
بیا وي (دغه ازاد کوونکي طعام ورکوونکي) له هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی. 
تفسیر: يعنې د ګردو عملونو مقبولیت او د منلو شرط «ایمان» دی» که ایمان نه وي؛ نو ګرد کارونه او عملونه چټي او 
فضول دي او هیڅ په کار نه راځي. 





)۳٣( عم‎ ۸٣ )٠۰( البلد‎ 


"ې 7 


ر 7 سص ۱ دو ری رط 
وتَواصَا بِالَبْرٍ وَتَوَاصَوَايالْْسََتَ 
او وصیت کوي يو له بله سره (په طاعت او مصیبت او له معصیته) او وصیت کوي يو له بله سره 
په مهربانۍ او شفقت سره. 


تفسیر: يعنې نورو ته تل تأکید کوي چې ښايي د حقوقو او فرائضو په اداء کولو کې هر راز سختۍ او ربړونه پر خپل 
ځان وګالي» او د هر ډول تکلیف تحمل وکړئ او د الله تعالی پر مخلوق باندې رحم کوئ !» تر څو چی د اسمان 


7: رسو زرو رم مو 
لوک لټ د 
دغه (صابران مهربانان مؤمنان) اصحاب» خاوندان د ښی طرف دي. 
تفسیر: یعنې دا کسان ډېر خوش نصیب او مبارکك دي» چې هغوی ته د دوی اعمالنامې له ښي خوا په ښي لاس 
ورسپارلی کیږي. 
سی ورم ډوو ». وور ط 
وَالَدِينَُوْابَايَِاهَْاعْحِب لته 
او هغه کسان چې کافران شوي دي په آیتونو څمونږ همدوی اصحاب خاوندان د کیڼ طرف 
دي. 
کیږي. 
ې وه ولاو رع 
ع نم6 
وي به پر دوی باندې اور سرپوښ کړی شوی. 
تت سرړ الا ضر الله ااضت فلله اتح وله 








الشمس )١٩(‏ آّ""9 ان 


مس 


011 
سو 3 


یم 





«د (الشمس) سورت مکي دی (۱۵) آیته یوه رکوع لري» په تلاوت کې )١٩(‏ او په تزول کې (۲۶) سورت دی وروسته د (القدر) له 
سورته نازل شوی دی». 
په َايوالتَعْس البَعِنِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


سرو سکګم ۍصالا سه سح حم ١‏ 
اَم رضم ورادا سيا 
قسم دی په لمر باندې او په رڼا د هغه باندې. او په سپوږمۍ باندې کله چې راځی په دغه (لمر) پسې. 


تفسیر: يعنې د لمر له ډوبېدلو څخه وروسته کله چې د سپوږمۍ رڼا خوره شي. 


دَالقّهَارادَاجَمِهَاكَ 
او (قسم دی) په ورځ باندې کله چې ښکاره کاندي دغه (لمر). 
تفسیر: يعنې کله چې په ورځ کې لمر د خپلې پوره پلوشې او روشنايي او صفايي سره رڼا غورځوونکی شي. 
دال ِدَايعَشَْات 
او (قسم دی) په شپه باندې کله چې پټ کړي هغه (لمر) په تیاره خپله کې. 
تفسیر: يعنې کله چې د شپې تیاره ښه توره شي او د لمر د رڼا هیڅ نښه او پته نه وي. 
الاما 3 
او (قسم دی) په اسمان» او په هغه (ذات باندې) چې جوړ کړی یې دی هغه (اسمان). 
تفسیر: يعنې په هغه شان او عظمت سره چې له لرې ښکاري هغه یې جوړ کړی دی او د ځینو په نزد له وب څخه 
مراد د هغه جوړوونکی دی أکر م شأنّهِ وأعظم برهانه» جل جلاله وعم نواله. 
َالََرْض مِمَاطحْمَانَ 
او (قسم دی) په ځمکې او په هغه (ذات باندې) چې غوړولې یې ده هغه (ځمکه). 
تفسیر: يعنې په هغه حکمت سره يې هغه وغوړوله او د مخلوق د هستوګنې وړ یې وګرځوله» دلته هم ځينو و مَأَطحَْ 
څخه د هغه غوړوونکی مراد اخیستی دی أکرم شأنه وأعظم برهاله» جل جلاله وعم نواله. 
0 


او (قسم دی) په نفس او په هغه (ذات باندې) چې برابر کړي يې دي (اندامونه د) هغه. 


)۳٣( عم‎ ۱٨۹۵ )١٩( الشمس‎ 


تفسیر: د مزاج اعتدال» ظاهري او باطني حواسیه طبیعیه او حیوانيه او نفسانیه قواوې یې په تناسب سره و رکړې دي او 
د نېکۍ او د بدۍ په لارې باندې یی د تللو استعداد ورعطا فرمایلی دی. 


4 
00-1 


تفسیر: يعنې اول یې په اجمالي ډول د سليم عقل او صحيح فطرت په وسیله په ښو او بدو کې د فرق کولو پوهه راکړې 
ده» بیا یی په تفصیلی صورت د انبیاوو او رسولانو په ژبه ښه ښکاره راښودلی دي چی دا لار د بدۍ ده» او هغه د 
پرهېزګارۍ ده. 


او ځواب د دغو پاس قسمونو چې د دغه سورت له شروع څخه شروع شوي دي دا دی: 


وََاَقُلَسَنَْهَاك 
چې په تحقیق سره نجات ومونده په مراد ورسېد هغه څوک چې پاکك يې کړ دا (نفس له 
معاصيو). 
تفسیر: د نفس پاکول او صفايي دا ده چې شهواني او غضباني قواوې د عقل تابع شي او عقل د الهیه شریعت تابعدار 
وګرځي. تر څو چې روح او قلبٍ دواړه د الله تعالی په رڼا کې روڼ او منور شي. 


وغل خَابَ من ما 
او په تحقیق نامراد زیانمن شو هغه څوک چی پټ يې کړ دغه (نفس په خاورو د ګناهونو کی). 
تفسیر: له خاورو پټ کولو څخه مطلب دا دی چې د نفس متر و که يې له یوې مخې د شهوت او د غضب په لاس 
و رکړي. او له عقل او شرعې سره هیڅ ارتباط او اړه ونه لري» ګواکې د هوس او د نفساني غوښتنې مريي او بنده شي» 
ردو يو دوم) و رڅ 
کلبت لمود بَطْعُوهَاننٌِ 
دروغجن شمېرلی وو ثمودیانو (رسول خپل) په خپلې س رکشۍ سره. 
نفسره يعنې صالع عليه السلام پې دروغجن وياله دا د وتن خَابَمَن ما یو مثال یې د عبرت په شان بیان وفرمایه» دا 
قصه د «الأعراف» په سورت او نورو ځایونو کې پ په تفصیل سره ذ کر شوې ده: 
اذائّیت اشغ وز وږمسووېو - 
ادذابعت اشقات 6 َال همد ول امُوِبَاةِ كَه امه مات 


کله چې پورته شو (په چابکۍ سره) لوی بدبخت د هغوی. پس وويل دوی ته رسول د الله 

کېاتت-ا اا اکا پا زو و 
تفسیر: صيشوارفاغنن رزئ ! او نه د هغې د وار او نوبت اوبه بندې کړئ لء د اوبو ذکر یې ځکه وفرمایه چې 
په ښکاره ډول د هغې د وژلو سبب د هغوی د لوري همدا اوبه وې او د الله تعالی اوښه یې ځکه وویل؛ چې پاک الله 





)۳٣( عم‎ ۶ )١٩( الشمس‎ 


تعالی هغه د صالح علیه السلام د نبرٌت معجزه او نښه ګرځولی وه او په دې اعتبار سره د هغې احترام واجب بلل شوی 
وو دا قصه پخوا له دې نه په (الأعراف) او نورو سورتونو کې هم ياده شوې ده: 
موو عدے ور کامرو رر سم ورځوو حم د پر لس 
يوه فعقروشا ګديد عليهم رتهم يد يهو فَسَْهَات 
نو دروغجن وباله دغوء پس زخمی او مړه یې کړه هغه (اوښه)؛ نو سخت عذاب يی ولېږه په دوی 
باندې رب د دوی په سبب د ګناه د دوی» نو برابر یې کړل سره دغه (ټول په هلاک کی). 
تفسیر: صالح علیه السلام فرمایلي وو: ولا نيش مَلِسَوه ديَاحن ُعَدَابَالِيه «په دې اوښې باندې په بدۍ سره لاس مه 
لګوئ؛ په خوږوونکي عذاب به ککړ شئ» دې خلقو دا خبره دروغ وګڼله» او د خپل پيغمبر تکذیب يې وکړ او اوښه 
یې ووژله» په پای کې هم هغه وشو چې صالح علیه السلام ویلي وو الله تعالی هغوی ټول لوی او واړه پناه کړل. 


َ‫ رڅ و د و اع 
َلايَانَعَقَْدَاَ 
او نه ویريږي (الله) له عقوبت او هلاکت د دوی څخه. 


تفسیر: يعنې لکه دنیوي باچاهانو ته د کوم لوی قوم یا ملکک له سزا ورکولو څخه وروسته تل دا فکر او خیال وي چې 
چېرې بیا هلته کوم شورش او فتنه پيدا نشي» او د ملکک په انتظام او په ملکي او لښکري چارو کې څه خلل او ډیل 
راښکاره نشي؛ الله تعالی له داسې اندېښنو څه پاکک او بې پرواادی» ولې چې داسې بل کوم یو قوٌّت او طاقت نشته» چې 
د دې په هېداد رسېدلیو مجرمانو په کسات اخیستلو او انتقام پسې وګرځي. (العیاذ بالله). 


تمٌت سورة الشمس بفضل الله تعالی وکرمه ومته. 








)۳٣( عمّ‎ ۸٧ )۹٩( اللیل‎ 





«د (اللَّيل) سورت مکي دى» )٢١(‏ آیته یوه رکوع لري» په تلاوت کې )٢٩(‏ او په نزول کې )١(‏ سورت دی» وروسته د (الأعلی) له 
سورته نازل شوی دی». 


پښوافُوالبَّعِْ الم 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


وي د ْو وَلَهَلواَل وَمَاعَانَ لون ين سيین 


قسم دی په شپه کله چې پټ کړي (هر شی په تياره خپله سره). او (قسم دی) په ورځ باندې کله 

چې روښانه شي. او (قسم دی) په هغه ذات باندې چې پيدا کړی يې دی نارينه او ښځه (له یوه 

اوو له او ځواب د قسم دا دی) چې بېشکه سعي عملونه ستاسې خامخا راز راز دي (چې ځينې 

طاعت کوي او ځينې معصیت). 
تفسیر: يعنې همغسې چې په دنیا کې ورځ او شپه» نر او ښځه مختلف او متضاد شیان پيدا کړی شوي دي د دې مختلفو 
در ارا درد وور ړوو دږ ار بات رورو اور ې دوو 
ذکر اوس الله جل شأنه وأعظم برهاه سره له اختلاف او مجازات یې دغسې فرمايي 


امن عشش واكنفین رمق انف ن سَْيَصرلِرِیت 


نو هر چې هغه څ وک دي چې و رکړه ه یې کوله (د مال او وپرېده (له الله). او یقین یې کړی وو 
به ښه کمه(دامان): نو ژر ده چې تیار به یې کړو لپاره د لارې اسانې (شریعت). 


تفسیر: يعنې هغه سړي چې په نېکه لاره کې مال لګوي. او په زړه کې له الله تعالی څخه ویریږي» او اسلامي خبرې 


رښتیا ګڼي؛ او پر رباني بشأراتو باندې باور لري او صحیح يې ګڼي؛ د هغه لپاره به مونږ سم له خپل عادت سره د نېکۍ 
لارې ور اسانوۍ او په پای کې به یې د اسانۍ او راحت مقام ته رسوو. چې د هغه نوم جنّت دی. 


انا بښواسقغسق ۹ ن وك بِ بلح ۱ يو 


او هر چې هغه څ وک دي چې بخیلي یې وکړله (په اداء د حقوقو» او بې پروايي یې وکړله (له 

الله). او دروغ یې وګڼله ښه کلمه (د ايمان). نو ژر ده چې تیار به یې کړو لپاره د لارې سختې (د 

پاعملۍ): 
تفسیر: يعنې هغه سړی چې د الله تعالی په لاره کې یې خرڅ ونه کړ» او د هغه د خوښې او د آخرت د ثواب پروا یې ونه 
کړه او د اسلام خبرې او د الله تعالی وعدې یې دروغ وبللې؛ د هغه زړه ورځ په ورځ تنګ او تياره او کلکیږي» د نېکۍ 
توفیق ورځنې سلبیږي او په پای (آخر) کې په ورو ورو د عذاب الله انتهايي سختي وررسیږي» همدا د الله تعالی عادت 
دی چې نېکان هر کله ښې چارې ځان ته غوره کوي او بدان هر کله په بد عمل پسې ګرځي» دې دواړو ته د همدوی 
لارې ور اسانوي» چې هغوی هغه سم د الله تعالی له تقدیر سره او د خپلې ارادې او اختیار له مخې کړی دی. 





)۳٣( عمّ‎ د۸٨‎ )۹٩( اللیل‎ 


رڅوګډو سو ور و0 رس ١‏ 
ومَابغّی عَه مَالهُ اِذَاَرَدِیَن 
او نه دفعه کوی له ده څخه (عذاب) مال د ده کله چی هلاک شی په کنده کی ولویږی. 
تفسیر: يعنې هغه مال او دولت چې دوی پرې ډاډه دي» او دوی يې له )خرت څخه بې پروا کړي؛ هغه د یوې ذرې په 
قدر هم دوی له عذاب څخه نه خلاصوي. 
راس سور عا ةت ۹ رم وړ د ير 3 
ان علیتا للهدیټ مان لساللاضة والاوا 
ره :دږ 0 
دنیا (یعنې زه مالک د دې دواړو یم» نو خطا کوي هغه چې دا دواړه غواړي له بل چا نه). 
تفسیر: يعنې ځمونږ د حکمت داسې اقتضاء نه ده چې څوکک په زور او زیادت سره په ښو یا بدو چارو باندې مجبور 
کړو. هو ! ځمونږ په ذمه او غاړه ده چې ګردو ته د ښو او بدو لارې وروښيو او ښه او بد ورښکاره کړو او د دواړو 
نتیجې په ښه شان ورته ووایو» بیا هر چا چې هره لاره ځان ته غوره کړه په دنیا او اخرت کې به سم له هغې سره جزا 
ورکاوه شي 
وو چبي ح ړل 
نُدَرِنَمْنَارَاتلینَ 
نو وویرولئ ما تاسې (ای منکرانو) له اوره چې لمبې به وهي 
تفسیر: له دې لمبې وهونکي څخه به ښايي د دوزخ هغه طبقه مراد وي چې خورا لویو مجرمانو او بدبختانو لره 
مخصو صه ده. 
لايسلپالا ال شی انډي كبوولة/ 
نه به ننوځي (په طريقه د دوام سره) په هغه (اور د دوزخ) کې مګر لوی بدبخت (کافر) هغه چې 
درواغ ګڼي حق او مخ یې ترې ګرځولی وي. 
تفسیر: یعنی تل به هلته لویږي» او هيڅکله به له هغه ځایه نه وځی. 
وَسَيْيَْاالَْشْیَتِ 
او ژر ده چې ګوښه (بېل) به شي له هغه اوره ښه وېرېدونکی (مؤمن). 
تفسیر: يعنې د داسې خلقو سپېږمو ته د هغه وږمه هم نه رسیږي او بالکل ورځنې صاف او پاکک او ژغورلي وي. 
ےا و ومو ,م۹ هم ٤ل‏ 43 
انیس ماله يره 
هغه چې ورکوي مال خپل لپاره د دې چې پا ک شي. 


تفسیر: يعنې د نفس پاکول له بخل او طمع او نورو رذائلو څخه په داسې ډول مقصود دي» چې ریاء نمايش؛ او دنیوي 
اغراض هیڅ په کې نه وي. 





)۳٣( عمْ‎ ۹٩۹ )٢٩( اللیل‎ 


رر غار و و ټوږرږ ١ه‏ کد ېه ۳( سو سي وم ج رو رو 
وَمَأللحَسِ عنداه من يعَمَةٍ تُجْروة الَلْتَمَاءٍ وچه ري الْأعَلَنَ وَسَمََّرِطِیتَ 
او نه ووهیچا لره په نزد د ده هیڅ احسان او نعمت چې بدل یې ورکاوه شی. مګر لپاره د غوښتنې 
د مخ د رب خپل چې اوچت دی (چې د الله تعالی مخ وویني» او دهغه رضا یې نصيب شي). او 
زر دی چې دی به راضي شي. 
تفسیر: يعنې له خرڅ کولو څخه یې د کوم مخلوق احسان او د حق اداء کول مقصد نه وي بلکه خالص د مولی د رضا 
او د پاکک الله د لقاء د تمنا کولو لپاره خپل کور او شته خیراتوي او لوټوي. نو داسې څ وک دې ډاډه وي چې هرومرو 
به خوښيږي او د هغه دا هیله به پوره کیږي:( ان الَلََُِبَلمُخِنَ 


شت سوره بل فصشل الله فعالی ومنهو کرم 








الضحئ )٢٩(‏ را عم )٠۰(‏ 





«د (الضَحِْ) سورت مکي دی )١١(‏ آیته یوه رکوع لري» په تلاوت کې )٣۳(‏ او په نزول کې )١١(‏ سورت دی» وروسته د (الفجر) 
له سورته نازل شوی دی». 


پښَايُوالتَحْس التَّعِِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


م۷ړ-(/۱ لا سو سم ٢‏ لام ضر رد رم رڅ مه طِ 

وان واي ام مَاوَكَعَ رَيّكَ مات 
قسم دی په څاښت (چې روښانه دی). او قسم دی په شپه کله چې تیاره شي (او پټ کړي اشیا په 
تیاره خپله کې). چې نه دی د رکړی رخصت تاته (نه یې پریښی) رب ستاء او نه یې دښمن یولی 
یی ته (ای محمده !). 


تفسیر: په صحيحو روایتونو کې راغلي دي چې تر ډېر مدٌت پورې پر محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم باندې 
وحي رانغله» او جبریل علیه السلام محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم ته رانغی» مش رکینو به پخپلو منځونو کې وویل: 
اوګورئ چې (محمد) د خپل الله له لوري رخصت کړ شوه» د دې خبرې په ځواب کې دا |یتونه نازل شول» ځما په 
ګمان (والله أعلم) چې دا زمانه د فقرت الوحي زمانه وه» کله چې د قرأن د «ٍقرَأ)سورت ابتدائي أیتونه نازل شول» نو 
وروسته له هغه تر یو اوږد مدٌت پورې وحي راتلل معطل پاتې شولء او پخپله رسول کرم صلی الله علیه وسلم به د 
دې فترت په زمانه کې ډېر مغموم او پرېشان وو تر دې چې د الله تعالی له خوا پرښتې هغوی ته د «يِيهَااندَيُرْ)خطاب 
واوراوه. اغلبًا په دې زمانې کې به مخالفانو داسې خبرې کولې لکه چې ابن کثیر (رحمه الله) له محمد بن اسحاق 
(رحمه الله) او نورو څخه هغه الفاظ چې نقل کړي دي هغه د دې احتمال تأيید کوي» ممکن دي چې په دغه وخت کې 
به دا قصه هم پېښه شوي وي چې په ځینو صحيحه روایتونو کې راغلې ده» چې یو ځلې رسول الله صلی الله علیه وسلم د 
ناروغۍ له سببه دوه درې ورځې په بستره کې پرېوت» نو یوې خبيثې ښځې وويل:«ای محمده ! داسې راښکاري چې 
ستا شیطان له تا څخه مرور شوی دی» العیاذ بالله لنډه یې دا چې دا راز چټي (بېکاره) خبرې او اترې ډېرې کېدې» تر 
دې چې د دې ګردو خرافاتو په ځواب کې د َال سورت نازل شو او ړومبی یې قسم ياد کړ د لمر ختو په وخت 
باندې» او بیا یې په توره تياره شپه باندې» او بیا یې وفرمایل چې: د دښمنانو دا ګرد خیالات او ویناوې غلطې دي ستا 
پروردګار تاته رخصت نه دی د رکړی؛ بلکه هسې چې ښکاره ده هغه د خپل قدرت او حکمت راز راز علائم او نښې 
ښکاره کوي. 
ضحم َمِنَالرله 
او خامخا آخرت بهتر دی تا لره (ای محمده !) له دنیا څځه. 


تفسیر: يعنې ستاسې وروستنی حالت له وړاندني حالت څخه ډېر ارفع او اعلی دی» د دې څو ورځو د وحي نه راتک 
ستاسې د نزول او انحطاط سبب کېدی نشي؛» بلکه ستاسی د ډېر عروج او د خورا ارتقاء وسیله کیږي» که د وروستني 
حالت تصور وکړئ. او د (اخرت شان او لويۍ ته ځیر شئ چې هلته به دم علیه السلام او د هغه ګرده اولاده ستاسې تر 





)۳٣( عم‎ ۱١٠٩۱ )٣٩( الضحئ‎ 


بیرغ لاندې ټولیږي» نو در ښکاره به شي چې د تاسې د هغې ورځې لوي او فضیلت او عظمت د نن ورځې د اعزاز او 
اکرام څخه په څو څو درجو پورته وي. 


"و و ور ه٢‏ ۱ 
تعّطيْكَ رَيّكَ ریه 
ه٣۷٢‏ هگ 
تفسیر: يعنې بېزاري او پرېښودل به څنګه وي اوس خو به تاته ستا رب په دنیا او اخرت کې دومره دولتونه او نعمتونه 
در وبښي؛ چې ته پوره ډاډه او خوښ شې. 


ليريک ز57 دَيتهاک‌انیت 


ك يډ 


1 00س-3895؟گککگ‎ ٢٣ 

یې د رکړ (په تربیت د ابوطالب کې يې ونیولې). 
تفسیر: د محمد صلی الله علیه وسلم د باسعادت ولادت څخه پخوا د دوی پلار مړ شوی وو شپږ کلن وو چې مور 
یې هم مړه شوه» په اته کلنۍ کې يې نیکه عبد المطلب چې د دوی کفالت ورپغاړه وو هم مړ شو بیا د دې يتيم او 
نادر روزګار د ظاهرًا روزنی او پالنی سعادت د ده بېحده مهربان او شفیق تره ابو طالب ته په غاړه شو ابو طالب پخپل 
ژوندون کې د دوی په ارت حمایت؛ تکریم» تبجیل او خدمت کې ډېر زیار وویست» خو پخوا له همجرت څخه دی 
هم مړ شو څو ورځې وروسته د الله تعالی دا أمانت د مدینې منورې د انصارو په برخه شو او د (اوس) او د (خزرج) د 
قبيلې د قسمت ستوري وځلېدل» او دوی د هغوی په خدمت او حفاظت کې ډېر ربړونه وګالل» او د نبي کریم صلى الله 
علیه وسلم دغسې ښه خدمت او صیانت یې وکړ چې په ټول جهان کې د هغه نظیر او مثال نشته» دا ګردې پېښې درجه 
په درجه تر ایواء لاندې راځي لکه څرنګه چې ابن کثیر (رحمه الله) ورته اشاره کړې ده. 


يک سر و 


ولاس مال یلیه 


او موندلی یې وې ته چې نه پوهېدې (په شرع او احکامو د شریعت» نو در ویې ښوده (تاته 

شرعي احکام او در یې کړ نبوٌت). 
تفسیر: يعنې کله چې رسول اکرم صلی الله علیه وسلم ځلمی شو د خپل ټبر د مش رکانه وو اطوارو او چټي (بېکاره) 
رسمونو او رواجونو څخه سخت خفه او بېزاره ووه او د هغوی په زړه کې یواځې د الله تعالی د عبادت جذبه په قوت 
کې وه» خو په ښکاره ډول کومه سمه لاره او مفصَل دستور العمل دوی ته نه وو څرګند. تر څو چې الله تعالی د 
(عرارايصييع کې نپرتنې نې په ژبه دوی ته وحي ورولېږله» او د اوصول الی الله؛ او د خلق الله د اصلاح تفصيلي لارې 
یې وروښودلې» یعنې د حق دښْ يې ورنازل کړ:طَلُنْتَجَِْىَاِيبِه مان ول جَعَلهُ وان به مارا ٨‏ (د ۵ جزء 
د شوری سورت (۵) رکوع (۵۲) اّیت). 


8 و ص طِ 
ووجَ لك لا فَاغْیت 


او موندلی یې وې ته فقیر پس غني یې کړې (په مال د غنیمت یا په مال د خدیجې یا د زړه په 
لا رد 





)۳٣( عم‎ ٢ )٣٩( الضحئ‎ 


تفسیر: په دې شان چې دوی د خدیجې رضي الله تعالی عنها په تجارت کې مضاربت شروع کړ او په هغه کې يې ګټه 
وکړه. بیا خدیجې رضي الله تعالی عنها له دوی سره نکاح وکړه. او خپل ګرد مال یې هغوی ته تملیک کړ» چې دا 
ښکاره غناء ده» د دوی باطني او قلبي غناء هغه وه چې هغه د دواړو دارینو غني ذات ته ښه معلومه ده» او هیڅ یو سړی 
د هغې اندازه نشي کولی» مطلب دا چې تاسې له ابتداء څخه د انعاماتو مورد یئ» او پس له دې نه به هم يئ» هغه الله 
تعالی چې په دې ډول ستا تربیت کړی دی؛ نو څرنګه به له تاسې څخه بېزاره کیږي؟ او تاسې به همداسې خوشې په 


ډګر کې پریږدي. 


٧٧-‏ و ١ ٣م ٢م ٣١‏ جوم وخرت صن حر نا 
وان الَيَفَلَاكُرْنُ ءَآَمَاالمَابنَ كََادَْ يه ءَآمَلِبِعَْةِ رك فَحَيْنَْ 


نو هر چې يتيم دی پس مه ورته په قهر کېږه. او هر چې سوالګر دی پس مه یې رټه. او هر چې 
نعمت د رب ستا دی پس بيانوه یې خلقو ته. 
تفسیر: بلکه د يتيم خبر نیونه او پالنه وکړه لکه چې تاته الله تعالی د يتیمۍ په حالت کې ښه ځای درکړ؛ نو ته هم 
د يتیمانو د زړه د خوښۍ اسباب ورغونډوه !» او د هغوی د هستوګنی د ځای سر رشته کوه !» چی په داسی مکارمو 
اخلاقو سره بندګان د الله تعالی په رنګک سره رنګول کیږي: (َمنبكة ومن اَصْسَيُنَ ال مِْبقة) رسول الله صلی الله عليه 
وسلم فرمایلي دي:«أنا ‏ وکافل اليتیم کهاتین» وأشار لی السَبَابة والوسطی». 
او هر چې سوالګر دی پس مه یې رټه ل» او څه شی ورته ورکړه !له یا یی رد کړه په نېکۍ او خوږې ژبی سره» يعنې 
فناداروی اد ان د روه ام ود شک ګراووند فا توصاه زا شی داسی ویر يس د غودتو کی 
له غرولی څخه زر ګن نی د ارد حاتجندانر له برلدزنه ربرری اومنونه سخ نره ووا از 
ویې نه رټي بلکه تل په روڼ تندي او ښو اخلاقو او لوی زړه معامله ورسره وکړي» هغه قصې چې په احاديثو کې د 
رسول أ کرم صلی الله علیه وسلم د اخلاقو د وسعت په نسبت د سائلینو په مقابل کې راغلي دي؛ خورا سخت مخالفان 
هم د هغوی د اخلاقو د وسعت ستایونکي ګرځوي. 
او هر چې نعمت د رب ستا دی نو بیانوه یې خلقو ته» د محسن د احساناتو یادول د شکر ویلو په نیت» نه د فخر 
او مباهاتو په ډول شرعًَا محمود دي» نو ځکه هغه انعامات چې الله تعالی په تا باندې کړي دي؛ د هغه بیان وفرمايئ . 
خصوصًٌا هغه نعمت د هدایت چې د هغه ذکر په (وَمَيَدَِت صَلَاقَيَاِى) کې وشو او د هغه خورول په خلقو کې او په 
ښکاره لوړ غږ سره ويل ستاسې منصبي فرض دی ښايي د دوی ارشادات او خبرې او نور چې په حديثو کې کیږي؛ د 


وا 


همدې (َتَعَذْتُ) څخه اخیست شوی وي. واه أعلم. 


فلت سور الصحی فضل الله تغالۍ ومندو کرغه. 








)٠٣( عم‎ 9 "٣۳ )۹۴( الشرح‎ 





«د (الانشراح) سورت مکي دی (۸) آیته یوه رکوع لري» په تلاوت کې (۹۴) په نزول کې )۱١(‏ سورت دی. وروسته د (الصحی) له 


سورت څخه نازل شوی دی». 


ٌٍ حراللُالتّحُمْ الَحَِنِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
شېی پوروپرابر روس اص لا 
الصَلتْر صدَرَلدَن 

آیانه ده پراخه کړې مونږ تا لره سینه ستا (په نبرٌت او حکمت سره بلکه پراخه کړې ده مونږ سینه 

ستا). 
تفسیر: چې الله تعالی ستا په سينې کې يې (ای محمده !) د علومو او د معارفو لوی سیندونه وبهولء او د نبوٌت د لوازمو 
او د رسالت د فرائضو د بار د پورته کولو لوی قوٌّت او حوصله يې درته وبښله» او د داسې لوی زړه او حوصلې څښتن 
یی وګرځولی» چی د ډېرو دښمنانو د عداوت او مخالفت او مزاحمت څخه نه ویرېدې. 

و عَنْلك وس ركب الَنِى نع طْهَرَدَنُْ 

او کوز کړ مونږ له تانه دروند بار ستا. هغه چې کړه» درنه کړې يې وه شا ستا. 
في دوحی ښکته کېدل په اول کی سخت مشکل وو يا اسان شول» يا د رسالت ملصبه د دمه واريو دمحسوسولو 
په سبب چې د هغوی په مبارککك خاطر کې څه ګراني راتله هغه ور پورته کړه شوه. 

سر ودام ۶ 5۹۰٣‏ | ۸ط- 
وره الك د لك 

او پورته کړ مونږ ستا لپاره ذکر ستا (په نبوٌت سره يا می ستا نوم له خپل نامه سره پیوسته کر). 
تفسیر: يعنې ای محمده ! صلی الله علیه وسلم په پرښتو او پيغمبرانو کی ستا نوم لوړ او اوچت دی د دنیا ګرد پوهان په 
ډېر عزت او وقعت سره ستا نوم یادوي. په اذان» اقامت» کلمه طيبه او التحیات» خطبه او نورو کې وروسته د الله تعالی له 
نامه څخه د محمد صلی الله علیه وسلم نوم اخیست کیږي» کوم ځای کې چې الله تعالی خپلو بندګانو ته د خپل اطاعت 
امر کړی دی؛ د محمد صلی الله علیه وسلم د امر د منلو یې هم ورسره متصل او جخت کړی دی. 


هوى ص س وور وې الال سص صص و 8-07 

ََعَ مَمَلَعُسَرِذسرَاتُ ِق مَم عبات 
هو سشکه سره له سخت ‏ اسانتا شته. سشکكه سره له سخت اسانتا شته. 
يو يو سره له سحخي ۸ - سره: له سټت سي 


تفسیر: یعنې د الله تعالی د رضا غوښتلو په لاره کې هغه ربړونه چې نبي صلی الله علیه وسلم په ځان ګاللي دي» او 
هغه زیارونه چې ایستلي یې دي؛ له هغو سختیو سره څو څو اسانۍ هم شته لکه د حوصلی د پراختیا په سبب د ګردو 
مشکلاتو لرې کول اسان شولء او د ذکر د پورته کېدلو له تصوٌر څخه تاسې ته د لویو لویو مصیبتونو تحمل اسان 





الشرح (۹۴) ند عم )٠٣(‏ 


وګرځېده. یا دا مطلب کله چې مونږ تاسې ته روحاني راحت د رکړ او روحاني کلفت مو له تاسې څخه پورته کړ» 
لکه چې د انعم څخه تر آخره پورې ښکاريږي» نو په دنیوي راحت او محنت کې هم ځُمونږ فضل او کرم ته هیله 
ولرئ. مونږ وعده کوو چې په رښتیا سره د دې موجوده وو مشکلاتو په پای (خر) کې اساني شته. لکه چې له احاديثو 
او سیرو څخه راښکاره شوې ده» هغه ګرد مشکلات یو يو له منځه لرې شوي؛ او د هرې یوې سختۍ په پای کې به څو 
څو اسانتیاوې راتللې. 


عا مسدے خم دص د ٢۶‏ رام موو 

َد فرغت فَانْسَبتِ دال رك فَارغب ېُ 
نو کله چې فارغ شي (ای محمده دنیوي کارونو نه یا له تبليغه)؛ نو ځان ستړی کوه (په عبادت» 
دعاء کې) او رب خپل ته پس رغبت او زاري کوه (په هر وقت کې). 


تفسیر: يعنې کله چې د دنیا له کارونو یا د خلقو له پوهولو څخه فارغ شې؛ نو په خلوت کې کېنه» زیار (محنت) کوه : 
چې د زیات «یسر» سبب وګرځي. او د خپل رب په لوري بلا واسطه متوجه شه !. 


تمٌت سورة الانشراح بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 








التین (۹۵) ۱۹۵ عم )۳٣(‏ 





«د (التّین) سورت مکي دی. (۸ آیته یوه رکوع لري. په تلاوت کې (۹۵) په نزول کې (۲۸) سورت دی وروسته د «البروج» له سورت 
څخه نازل شوی دی». 


ښايوالبَحْس الَمِيِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
هروګو 
ليف وان 
قسم دی په انځر او زیتون خونه باندې. 
تفسیر: انځر او خونه (زیتون) دواړه د خپل کثیر المنافع او د جامع الفوائد توب لامله د انساني حقيقت او د جامعى له 
ضرورت سره خصوصي مشابهت لري» نو ځکه د (َدْحَتتاالْشَانَوَشسَ تفن مضمون يې په دواړو قسمونو سره 
شروع کړ او ځينې محققین وايي چې: دلته «التین» او «الزیتون» څخه هغو دوو غرونو ته اشاره ده چې بیت المقدس ته 
نژدې پراته دي» ګواکی دلته په ونو باندې قسم نه یادوي» بلکه په هغه مقدٌس ځای باندې قسم یادوي چې هلته دا ونې 
ډېرې دي او همغلته د عیسی علیه السلام مولد او مبعث هم دی. 
َو 0 3 لا 
سن" وهدا البلډ الامښي ته 
اوقسم دی په (غره چې نوم یې) طور سینین (دی» او قسم دی په دې ښار امان ورکوونکې (د 
مکی) باندې. 
تفسیر: اطور سینین» یا د «اطور سینا» هغه غر دی چې پر هغه باندې الله تعالی له موسی علیه السلام سره خبرې کړې دي». 
او د امن ورکوونکی ښار مکه معظمه ده چې ځُمونږ او د ګرد اسلامي عالم سردار محمد صلی الله علیه وسلم په کې 
متولد او مبعوث شوی دی او د الله تعالی له ګردو څخه لوی او وروستنی امانت قرأنکريم اول ځلي په همدې ښار کې 
رانازل شوی دی. 
قحسا الا نف احس غه 
چې خامخا په تحقیق پيدا کړی دی مونږ انسان بني دم په ډېر ښه اعتدال سره. 
تفسیر: یعنې دا ګرد متبرٌ که مقامات چې له هغه څخه ډېر اولوالعزم پيغمبران مبعوث شوي دي ګواه دي چې مونږ انسان 
په یوه ښه قالب کې اچولی دۍۍ او ښه قوٌتونه مو وربښلي دي او په ظاهري او باطني ښېګڼو مو ښایسته کړي دي او 
ډېر ګټور شیان مو د ده په وجود کې راغونډ کړي دي. 


ږِ 
هږو 9١‏ سور ۱.د« 
ردد نه فلس 


بیا وګرځاوه مونږ هغه (انسان په ضمن د بعضو افرادو کی) ډېر ښکته تر ښکتو نه (چی لاندنۍ 
طبقه د دوزخ ده). 





التین (۹۵) ۶ عم )٠۰(‏ 


تفسیر: یا رد به کړم دغه انسان پس له ښه قامته ډېر ښکته له ښکتو نه چې هغه زوړوالی دی؛ نو شا به یې ټیټه» ویښته به 
یې سپین» غوږونه به یې کاڼه شي او مغیر به یې شي ټول څیزونه. 
۹ل ج ګږ وو ووصووو ط 
الاالدين هلاال ها اجَبَمْممنت 
مګر هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) نو وي به دوی ته اجر 
ثواب بی انتهاء بلا انقطاع. 
تفسیر: چې نه به کم او نه به ختم شي او نه به د چا احسان پرې وي. 
ےِ مړ بدا سدرو ډ طٍ 
َايكَيِّبكَبَعْدِيالذِتُ 
پس څه شی دی چې تا باعث کوي په دروغ ګڼلو (ای منکر د بعثه) وروسته (له دې واضحو 
دلائلو) په ورځ د جزاء؟. 
تفسیر: يعنې ای سړيه ! وروسته له دې دلائلو څخه ته ولې د جزاء له سلسلې څخه سر غړوې؟ او ترې انکار کوې؟. 
نو د دې خبرې ځواب الله أعلی شأنهُ ! وأعظم برهانّهُ اجل جلاله !عمٌ نوالهُ اداسې فرمايي: 
اس اطُْبأاحََاِِِمَنَ 
ایا نه دی الله ښه لوی حاکم د ټولو حاکمانو؟ (بلکه ښه لوی حاکم دی پر ټولو حکم کوونکیو 
باندی). 


تفسیر: يعنې د دې لویې شهنشاهۍ او سترې ټولواکۍ په مخامخ د دنیا ګرد دولتونه او حکومتونه هیڅ دي» کله چې 
دلته دا وړ وکي وړ وکي حکومتونه خپلو وفادارانو ته انعام او مجرمانو ته سزا و رکوي؛ نو | يا د هغه أحکم الحاکمين له 
درباره داسی هیله لرل کومه لويه خبره ده؟. 


تمٌت سورةالتین بفضل الله تعالی وکرمه ومنه. 








)٠۰( عم‎ ٧۷ )۹۶( العلق‎ 





«د (العلق) سورت مکي دی» )٩۹(‏ آیته یوه رکوع لري» په تلاوت کی (۹۶) سورت دۍۍ او په نزول کی همدغه سورت ړومبنی 
سورت د قرأانکريم دی چې نازل شوی دی». 


ېښيا البَحْس الَعِنِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
ِقْرَأَبَاسِْرَيكَانَدِيِكََيٌَ 


٧ فثتثکگ" ھت‎  - -- 

(ټول مخلوقات). 
تفسیر: : دا پنځه آیتونه له قر څخه تر «ِمَالَِلَ پورې د قرآنکريم له ګردو آیتونو او سورتونو څخه مخکښې 
نازل شوي دي» رسول أکرم صلی الله علیه وسلم د (حراء ء) په سمڅ کې د وحده لا شریکک له الله تعالی په عبادت 
کې مشغول وو چې ناڅاپه جبریل علیه السلام له وحي سره ورننوت» او ورته یې وويل: اِقْرَأ «ولوله»» دوی 
وفرمایل: «ما أنا بقارئ» «زه لوستونکی نه يم !»» جبریل علیه السلام څو ځلې دی پخپلې غېږې کې ونيو او په 
زور یې کښېښود او ورته ويل به يې: قر دوی به هغمه «ما أٌنا بقارئ» ویل» درېیم ځلې جبريل عليه السلام 
دی صلی الله علیه وسلم په ډېر زور سره کښېښوده او ورته ویې ویل: اِقْرَأََْسْوِرَيّكَالَيِيَكََقَ «يعنې د خپل رب 
په نامه او بر کت سره ولوله !» مطلب دا چې هغه پرورد ګار چې له ولادت څخه یې ت تر اوسه پورې په عجيب او 
غریب ډول ستا پالنه او روزنه وفرمایله» هغه څوک چې دا خبر درکوي چې له تا څخه کوم لوی کار اخیست 
کیږي؛ یا هغه به دې همداسې یواځې او بې یار او مدد ګار پرېږدي؟ هیڅ کله به داسې نه کیږي» او تاسې ته د 
هغه نوی دان په نامه شوونه کړي» ې د هته په اورينه سناسي ريه اوورژنه شړې ده سي منهرپ االمين 
اعلی شأنهُ وأعظم برهانهُ چې ګرد شیان یې پيدا کړل؛ نو دا نشي کولی چې تا لوستونکی وګرځوي. بلکه قاري 
دې ګرځولی شي. 


کرم 2و وي 


خلن لَاسَانَمِن یت 
پیدا کړی یې دی انسان له ټوټو د تړلیو شویو وینو څخه. 
تفسیر: په کلکه وینه کې نه حس دی نه شعور نه علم دی نه ادراکک» یواځې لایعقل جماد دی بیا هغه الله تعالی دې 
لایعقل جماد ته عقل او پوهه ورکړه» نو یا همغه الله تعالی یو عاقل کامل او یو اَي قاري کولی نشي؟ بلکه کولی 
یې شي له تر دې ځایه پورې د قرائت امکان ثابتول وو. چې الله تعالی ته هیڅ مشکل نه دي چې تا د امیتوبه قاري 
وګرځوي؛» وروسته د هغه په فعلیت او وقوع باندې متنبه کوي. 
دو وم او 
رور تَالَْرَمتَ 
ولوله (ای محمده ! قرآن) حال دا چې رب ستا لوی کریم دی (پر ټولو کریمانو) 





العلق (۹۶) نو غم ۳٢‏ 


نَمْسٍ : یعنې په هغه شان سره چې ستاسې تربیت شوی دی له هغه څخه ستاسې کامل استعداد او پوره لیاقت 
ښکاره دی» کله چې دلته په استعداد کې څه قصور نشته» او الله د لوی فضل خاوند دی» بلکه هغه د ګردو 


کریمانو څخه لوی کریم دی بیا به نو د حق د ښوونې په وصول کې څه مانعم وي؟ او خامخا همداسې يې 


کوي. 
دیات 


ارب پلنکی) چې ووی یې دی (عط اسا تپ کم سره 
علَمَالاَانَمَالَممَنِ 
ښوونه یې کړې ده انسان ته د هغو شیانو چې دی پرې نه پوهېده (پخوا له ښودلو). 
تفسیر: يعنې دا انسان وړ وکي چې له مور څخه پيدا کیږي په هیڅ شي نه پوهیږي. بیا نو هغه ورو ورو څوک پوهوي» 
هغه قدیر رب چې له جاهل انسان څخه عالم جوړوي؛ خپل یو امي بنده به نه یواځې کامل عالم کړي. بلکه د ګردو 
عالمانو سردار یې ګرځوي. 


٢‏ ۹ ط 


كَلاان الاشان ظیه ان راه اسَتَطْیت 


۷ :00:0گ‎ ٢۲٢ 
پروا(په مال سره).‎ 
تفسیر: يعنې د بني دم اصل خو دومره دی چې له تړلې وینې څخه جوړ دی» چې په اول کې محض جاهل وي.‎ 
وروسته الله تعالی ورته پوهه ورکړي» مګر دی پخپل اصلي حقیقت باندې هیڅ نه پوهیږي. د دنیا په مال او دولت‎ 
باندې مغروریږي؛ او د الله تعالی له احکامو ځنې سر غړوي. او داسې یې ګڼي چې زه د هيچا پروا نه لرم.‎ 


اتال يك ابْعْوت 
5 یر: یعنې په اول کې هم هغه الله تعالی ای انسانه ته یې پيدا کړی يې او خر ته هم د همغه په لوري په آخرت کې 
-س2-۱۹--ىو ٥۲غغغ)2ضض28-‏ نن 


و ۱۶ 


227 سو حر ۷ و 
بې ت هن بو جهل) چې مع کويبنده(محمد) کل چې لونځ کوي. 
تفسیر: یعنې دا تمرٌد او سر غړول وګوره چې دی پخپله بله مهم د د خپل پروردګار په دربار کې سر نه ښکته کوي او د 
عيادت اتوفۍ يې وو په برخه نه دی» تو که بل بندءالله تعالۍ ته ميجده ردی؛ هغه ند هم کغی نه شي په دې یلولو 
کي لعین ابو جهل ته اشاره ده» ځکه چې هغه به کله رسول الله صلی الله علیه وسلم په لمانځه کې ولید؛ نو خپله 
خوله به یې شلوله» او تخویف او تهدید به یې کاوه» او زیار به یې کوو چې هغوی ته په هر ډول چې وي څه نه څه 
ضرر ورسوي. 





)٠۰( عم‎ ٩۹٩ )۹۶( العلق‎ 


نع المد رای ان كَدبَرتویه 
ایا وینې ته که چېرې وی (دا بنده) په لارې سمې صافې باندې. یا امر حکم کوي خلقو ته په 


تمقوی سره. .یا وینې ته که (دامنعم کوونکی) تکذیب (د رسول الله) کوي او مخ ګرځوي له ایمانه 
(نو جزاء به مومي سم له خپل حال او اعمال سره). 


الم هره 
یا نه پوهیږي دغه (منکر کافر) په دې چی بېشکه الله وينی (اعمال د ده نو جزاء به پرې 


ورکړي؟). 

تفسیر: یعنی د هغه رټلي ملعون هغه شرارتونه او د دې ښه بنده دا خشوع او خضوع دواړه پاک الله ویني. 
کل لَيِنْلَمَيَِْ ٣‏ يه َقَمَبَالكاِيَةَ به 

1 رهظ ھک‎ ٢ 

ویښتو د وچولي (تندي) سره. 
تفسیر: یعنې پرېږده ! هغه منکر کافر په دغو ګردو خبرو باندې ښه پوهیږي» خو بيا له خپل شرارت څخه 
لاس نه اخلي» ښه اوس ښه غوږ وباسه ! که دوی له خپلو شرارتونو ځنې لاس وانه خیست؛ نو مونږ به هم 
هغوی لکه د څاروو او ذلیل بندیانو غوندې د وچولي (تندي) له ویښتو او څڼو څخه نیولي د دوزخ په لوري 


َأَسِيَة عَاِبَةعَادَّهَ 


په داسی وچولی (تندي) سره چی دروغجن خطا کار دی(خاوند یی). 


تفسیر: يعنې د هر چا په سر باندې چې دا څڼې وي؛ نو د هغه سر به له دروغو او ګناهونو ځنې ډک وي» ګواکې د هغوی 
ګناهونو او دروغو به د هغوی د سر په ويښتو کې سرایت کړی وي. 
وا خان لا ترو و نه 
پس راودې بولي اهل د مجلس خپل. ژر ده چې مونږ به هم 111 ملاټکې سختې د عذاب. 

تفسیر: یو ځلې ابو جهل ولید چې رسول الله صلی الله علیه وسلم لمانځه ته روان دی» نو په مخ کې یې ورته ودرېد» 
او غوښت یې چې دوی له لمانځه څخه ستون کړي» دوی په سختۍ سره ورسره خبرې وکړې» نو هغه وويل: «ته 
خبر نه یې چې په مکې کې ځما جرګه لویه ده» نو دلته داسې فرمایلي شوي دي: «چې اوس هغه د خپلې ج رګې 
ملګري دې وغواړي» چې مونږ د هغوی د هېداد او سزا ورکولو ته د عذاب ملائکې راغواړو» ولیده شي چې 
څوکک بریالي کیږي» لکه چې څو ورځې وروسته د «بدر» » په ډګر کې يې ولید چې د اسلام مجاهدینو به په 
څه ډول هغه راکشاوو د «بدر» په «قلیب» أو کوهي کې یې وغورځاوه» دا وو د هغه عارضي کشول» خو اصلي 
راکشول به یې د آخرت په میدان کې وي» چې د دوزخ پرښتې به هغه په ډېر ذلٌت سره راکشوي؛ او په جهتّم کې 
به یې غورځوي. 





العلق (۹۶) لف غم (۳) 


سے هي ّ‫ رور ځچ 
یلیه یګ اکا 
نه ده داسې لکه چې وايي» مه وړه فرمان د ده (خبره یې مه منه)» او سجده لمونځ کوه» او نژدې 
شه (الله ته په طاعت سره). 
تفسیر: يعنې تاسې د هغوی پروا هیڅ ونه کړئ ال او د هغوی خبرو ته غوږ مه ږدئ !» چېرې مو چې زړه شي؛ په ډېره 
خوښۍ سره د الله تعالی عبادت کوئ !او هر کله د هغه لوی دربار ته په سجده سر ږدئ !او د هغه پاکک الله ذات قرب 
او لا نژدېوالی ځان ته ګټئ !» په حدیث کی دی: ابنده له ګردو حالتونو څخه په سجده کی زيات خپل الله تعالی نه 
نژدې کیږي». 


تمت سورةالعلق بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 








)۳٣( عم‎ ۱١٩۱ )٧۷( القدر‎ 





«د (القدر) سورت مکی دی» (۵) آیته یوه رکوع لري په تلاوت کې )٧۷(‏ او په نزول کې (۲۵) سورت دی» وروسته د «عبس» له 


سورته نازل شوی دی». 


ېټ ان البَعْس النَعِينِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
هني 
بېشکه مونږ نازل کړی مو دی دغه (ټول قرآن) په شپه د قدر کې. 


تفسیر: يعنې قرآنکريم له لوح محفوظ څخه د دنیا پر اسمان د قدر په شپه کې نازل کړ شو او ښايي په همدغې شپې کې 
د دنیا له اسمان څخه په محمد صلی الله علیه وسلم باندې یی هم نزول شروع شوی وي. په دې موضوع څه مضمون د 
(دُخان) په سورت کې لیکلی شوی دی هلته دې ولوست شي. 


اا 2 2 غږرد۶دوږرو سوواناو جو سن 
الك نَاليَة رن لَيَةلْعَدْمْعْمنَايَسَمَةَ 
او څه شی پوه کړی يې ته (ای محمده !) چی څه ده شپه د قدر (د عزٌت او شرافت له پلوه؟). شپه 
درکرهفرودعله لام شاوی- - 
تفسیر: يعنې په دې شپې کې نیکي کول داسې دي لکه چې تر زرو میاشتو پورې سړي نیکي کړي وي بلکه زیات له 


دې څخه هم. 


2 در لے»5 .وو پور خ١ېيې‏ 
ل الِليِكَهَءَالرَ ادن ريم 
نازلیږي ملائکې او روح په دغه شپه کی په اذن حکم د رب د هغوی. 
چې پرښتې د رح ۵ نو او برکتونو په وخت کې نازلیږي» ممکن دي له «روح» څخه برسېره پر ملائکو کوم 
بل مخلوق مراد وي په هر حال په دې بختورې شپې کې د باطني ژوندون او روحاني خير او برکت یو خاص 
نزول دی. 


قِن کل ان سلون 
لپاره د هر کار (ټاکلی «مقرر» شوي په دغه راتلونکی کال کی). امان سلامتیا ده (له هر أفته). 


تفسیر: يعنې د عالم د نظام په نسبت کوم کارونه چې په دې کال کې مقدٌر وي؛ د هغو د نفاذ د تعيین لپاره پرښتې 
راځی» لکه چی د (دُخان) په سورت کی ولیکل شو یا له «قِنْفُاَمّ څخه به د خير امر مراد وي» یعنی له اسمان څخه 
هر راز د خير امور له ځان سره اخلي» او د ځمکې په لوري راښکته کیږي. والله أعلم. 





)۳٣( عمّ‎ ٢ )٢۷( القدر‎ 


وِسَل): «امان سلامتیا ده له هر افته یا نه ده دغه شپه مګر خو سلامتیا ده له فاتو او بلیّاتو نه»» يعنې هغه شپه د امن» 
هوسايۍ» ډاډینی (تسکین) او د زړه د خوښۍ شپه ده» په دغی شپی کی د الله جل جلاله خاص بندګان په یوه عجيب 
او غریب طمأنیت او لذت او حلاوت سره پخپلو عباداتو کې مصروف او مشغولیږي. 


رږصل ح١و»‏ دوو څځ 
ښحق مطلمالْفَجَرٍ 6 
دغه شپه ده تر وخته د ختلو د سبا پورې (د سلامتیاء فضیلت» برکت» کرامت). 
تفسیر: یعنی له ماښامه تر سحر پورې په ټوله شپه کی همدا سلسله جاري ده» نو ځکه دا شپه له سره تر پایه پورې مبار که 
او بختوره ده. 


تنبيه: له قرآن مجید څخه راڅرګنديږي (راښکاره کیږي) چی هغه شپه په رمضان شريف کې ده» «ََهرَمَصَانَ 


الات لَفِيِْالقرَانُِ او حدیث راښکاروي چې دا شپه د رمضان په وروستني عشره کې ده» په تېره بیا د دې عشرې په 
طاقو شپو کې د قدر شپې لټول په کار دي. بیا د طاق په شپو کې د اويشتم )٧۷(‏ په شپې باندې زیات ګمان کاوه شي 
والله أعلم» ولې زیاتو عالمانو داسې تصرېح کړې ده چې د قدر شپه د تل لپاره په یوه عشره او په یوه نېټه کې نشي 
ټاکلی» امکان لري چې په یو رمضان کې يوه شپه او په بل رمضان کې بله کوه شپه وي. 


تمٌت سورةالقدر بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 








)۳٣( عم‎ ٣ )٨۸( البینة‎ 


محم يس .. سننوسون) 
رل پا وې س ١١۸‏ س اه ک وص رش 
0 الو 2 
سه اى مه کو 


هپو و سم 





«د (البینة) سورت مدني دی )٨(‏ آیته یوه رکوع لري» په تلاوت کې (۹۸) په نزول کې )٠٠۰(‏ سورت دی» وروسته د (الطلاق) له 


سورت څخه نازل شوی دی». 
ښّه انُوالبَعْس الَعِمكِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
ري لړ ىكد انف اَم وليم يره 
نه وو هغه کسان چې کافران شوي دي له اهل د کتابو او له مش رکانو جلا کېدونکي له خپل دین 
نه تر هغه پورې چې راغی دوی ته حججت روښانه. 


تفسیر: يعنې کافران د اهل کتابو او مش رکینو د خپل دین پرېښودونکي نه وو تر دې چې ښکاره او روښانه دلائل ورته 
راغلل» چې هغه د الله تعالی رسول دی» چې د دین احکام یې ورته ښودل» لکه چې وروسته یې وضاحت فرمايي: 


رن ول 


چې رسول دی له طرفه د الله لولی دغه (رسول الله پر دوی) صحيفې پاکې کړی شوې (له 
باطله). 
تفسیر: د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم له بعثت څخه وړاندې د ټولو ادیانو تابعین خراب او هر یو پخپلو غلطیو باندې 
مغرور وو او په دې وخت کې دا پکار وو چې کوم حکیم» ولي» لوی عادل باچا یا کوم لوی سړی دوی وپوهوي او 
په سمه لاره یې راولي» او دا کار ممکن نه وو» تر دې چې داسې یو عظیم القدر پيغمبر رانشي چې له هغه سره د پاک 
الله مقدس کتاب او لوی مدد وي» چې د څو کلونو په منځ کې ټول ملکک د اسلام په نور ډک کړي؛ او پخپل زبردست 
تعليم او لوی همت او عزیمت سره د ګردې دنیا مخ د وحدانیت او حقانیت په لوري وګرځوي. لکه چې هغه د الله 
تعالی رسول او استاځی د پاک الله د کتاب په لوستلو راغی چې په پاکو پاڼو کې یې لیکلی شوی دی. 
لل م2 و 
هب يَمَهَتَ 
په هغوی کې لیکلی شوي دي سم احکام (مضبوط کتابونه چې په کې نشته هیڅ خطايي). 
تفسیر: د قرانکريم هر سورت ګواکې يو مستقل کتاب دی یا دا مطلب چې هغه عُمده کتابونه چې پخوا له دې نه 
راغلي دي» د هغوی ضروري مطالب په دې کتاب کې شته. یا به له مب َةٍُ څخه مراد نور علوم او مضامین وي» 
یعنې د هغو علومو مضامين پوره درست صحيیح او ډېر مضبوط او معتدل دي. 


۰٥‏ کوځ 


َمَاتَقَالَذِينَ أَوْنَواالَِْبَالَامِن بَْد مَاجَارَْهمَالبنةِ 


او نه وو سره مختلف شوي هغه کسان چې ورکړی شوی وو دوی ته کتاب مګر وروسته له هغه 
چی راغی دوی ته حجٌت روښانه (چی محمد دی یا قران). 





البینة )٨۸(‏ ۴ عم (۳۰) 


تفسیر: يعنې په دې رسول او په دې کتاب کې هیڅ ځای د شک او شبهې نشته» خو سره له هغه اهل د کتاب عمدًا 
عناد» ضد او مخالفت ورسره کوي نه د شک او شبهې له پلوه» دوی دوه ډلې شوي دي» یو هغه چې پخپل ضد او انکار 
کې ټین ولاړ دي او بل هغه چې د حق او انصاف له لوري یې په اسلام باندې یقین او ایمان راوړی دی» ښه خو به 
داوه چې په هغه پيغمبر خر الزمان باندې چې دوی د هغو په انتظار کې وو؛ ګرد سره ایمان راوړی وو او خپل ګرد 
اختلافات او شخړې به یې له منځه ایستلې» او ګرد به سره په یوه لاره کې رهي کېدل» مګر هغوی د خپلو عنادو او 
بدبختیو په سبب د وحدت او اجتماع په ځای په مخالفت او شقاق او نفاق کې سره اخته شول» کله چې اهل د کتاب 
داسې دي؛ د ناپوهانو مش رکانو احوال به څه وي؟. 


اليب دُوا اه لن له الد «حتمار 


حال دا چې امر حکم نه وو ورکړی شوی دوی ته په تورات او انجیل کې مګر و رکړی شوی وو 

چا شا رو کي دوی د اپد په داښ سال کې چي خالص کوو کې ري الله اړودبن له ګر که 

او نفاقه په داسې حال کې چې راګرځیدونکي وي له باطله حق ته. 
تفسیر: یعنې له هر راز باطلو او دروغو څخه جلا شوي خالص د واحد الله تعالی بندګي وکړي ل او د حنیف ابراهيم 
علیه السلام په شان له هر چا او هرې خوا څخه علاقه شکولي د همغه یوه مالک الملک بندګان شي له او د تشریع او د 
تکوين هیڅ يوه شعبه او څانګه او نور شیان مستقل او خپلواک (اختیارمند) ونه ګڼي. 


د 2297 وي و١‏ خرن 
دَقُْواالَلوة نارو مَذلِكَ دي ليت 
او (بل دوی مأمور دي په دې چې) قائموي سم اداء کوي (سره له ټولو حقوقو) لمونځ او ورکوي 
زکات او دا (مأمور به شیان) دین دی محکم (مستقيم چې هیڅ کوږوالی پ په کې نشته). 
تفسیر: يعنې دا شیان په هر دین کې غوره او منلي شوي دي» چې د هغو شیانو تفصيل همدغه پيغمبر محمد صلی الله 
علیه وسلم هم راکوي بيا نو الله تعالی ته دغه خبره ښه معلومه ده چې له داسې صافې ښوونې او تعلیم څخه ولې دوی 


ان نم كََوامِن فل اكَْبَالْْشْْنَ ناي مها 


بېشکه هغه کسان چې کافران شوي دي له اهل د کتابو او مش رکان؛ وي به په اور د دوزخ کې 

(په قيامت کې) چې تل به وي دوی په هغه (جهنٌم) کې. 
تفسیر: يعنې د پوهې او د علم دعوی کوونکي که اهل الکتاب وي یا جاهل مش ر کان کله چې د حقانیت او وحدت څخه 
ففففغفففھ؛ پم وږس 


اوكَ رالِّنَةٍ 


غار 


دغه کسان هم دوی دي ډېر بد د خلقو. 


تفسیر: یعنې له حیواناتو څخه ډېر خوار ذلیل او خراب دي لکه چې د «فرقان» په سورت کې داسې یو أ ایت لولو: ) 


: 


غْعْلفَلَارَْممَيول 





)۳٣( عم‎ ۱١١۵ )٨۸( البینة‎ 


بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه په دنیا کې)؛ دغه کسان 
همدوی دي ډېر ښه د خلقو. 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې په ګردو رسولانو او کتابو باندې یقین کوي؛ او په ښو کارونو کې لګیا دي؛ نو دوی ښه 
خلق دي. 


خ یل شخح اوځ ٢ل‏ و ۳ بر و پجهڅوي فص بر 
ٍن لفن امنْْاوَواالصُلِدِ ات هُمْعَب لبون 


اوي وغرسي ږول د ځوا چو د وځ8 رټ 7۶-٧٠‏ وص اه ےم 9۱ 5لو 
جَزأؤْهَمسْد رع بت عدن تی من نيا لص يران داباهم 
جزاء عوض د دوی په نزد د رب د دوی جنتونه د ابدي هستوګنې دي» چې بهيږي له لاندې 
(د ماڼیو او ونو) د هغو (د اوبو د شودو د شاتو او د پاکو شرابو) ویالې» تل به وي دوی په هغو 
(جنتونو) کی همېشه (تر ابده)» راضی به وي الله له دغو (مؤمنانو څخه په طاعت سره). 
تفسیر: يعنې د جنّت د باغونو او ویالو څخه برسېره د مولی رضا هم د دوی په برخه کیږي» چې د خوښۍ اصلي روح 
همدا دی. 
و پچ هع مځ 
ورصوائنه ذلك‌لښڼیخشی ره 6 
او راضی به وی دوی له هغه (الله څخه په واب) دا (درجه) هغه چا لره ده چی ويريدلی دی له 
ربه خپله. 


تفسیر: یعنې دا لوړ مقام هر چا ته په لاس نه ورځي او دا یواځې د هغو بندګانو برخه ده چې د خپل پروردګار له عذابه 
ویریږي» او هغې شیانو ته هیڅ نه ورنژدې کیږي چې په هغو کې د الله تعالی د عصيان او نافرمانۍ تصوٌر کېدی شي. 


تمٌت سور ةالبینة بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 








الزلزال )٩۹(‏ اف م۳ 





«د (اللزال) سورت مدنی دی» (۸) آیته یوه رکوع لري» په تلاوت کی )۹٩(‏ په نزول کې )٣٩(‏ سورت دی وروسته د «النساء» له 


سورته نازل شوی دی». 


يع َاُوالَعْس ‌الَعِكِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
ءِ و8 روو و سر 
قَازنِرَِيِ لَرْض رِنرليَا 
کله چې وخوځوله شي ځمکه په خوځېدلو سختو خپلو سره. 
تفسیر: يعنې الله تعالی به ګرده ځمکه په سختو او خورا ویروونکيو زلزلو او رېږدېدلو سره وخوځوي» چې د هغې له 
اغېزې او اثر څخه به هیڅ ماڼۍ او عمارت او هیڅ یو غر یا ونه او نور شیان پر ځمکه باندې روغ نه پاتې کیږي» او ګرد 
هسک (اوچت) او ټیټ به سره برابریږي» تر څو د حشر ميدان صاف او پاکک او یو برابر وګرځي؛ او دا ګردې پېښې به 
په قیامت د دویمې نفخې د پو کولو په وخت کې پیښیږي. 


رږ وار دسوو 2 8 یر لا 
وَاحْجت الارض انَََانَ 
او د باندې راوباسی ځمکه درانه شیان له خپله منځه. 
تفسیر: يعنې په دې وخت کې ځمکه هر هغه شی چې د دې په منځ کې وي لکه مړي» سره او سپین زر» لاجور» پیروزه» 


غمي او نور ګرد د باندې غورځوي» خو د دې مالونو او قیمت دارو شیانو اخیستونکي به څوکث نه وي» ګرد خلق به ګوري 
چې په دغه ورځ کې هغه ګران شیان چی تل به په هغو باندې جنګونه کېدل؛ څومره بېقدره او بېکاره لويدلي دي. 


3 


٣ 2‏ 
َال الاِنسَانَمَالَيَا 
او وبه وایی انسان چی: څه شوي دي دغه (ځمکی) لره (چی د باندې راوباسی مدفون خپل). 
تفسیر: یعنې بني |ادمان وروسته د ژوندي کېدلو او زلزلې د |ٍثارو له لیدلو څخه یا د هغو ارواحو د زلزلې په ترځ کې 
حیران پاتې شوي په حیرت سره به وايي:«پر دې ځمکې باندې څه وشو؟ چې په دومره زور سره خوځیږي؟ او هر شی 
له خپلی ګېډې څخه د باندې غورځوي؟). 
مسا وسد ۶ صویمسسرمط ځے سږه ار ٢١٩‏ 00 
وميل حدت اخبارهَ مين َكَاَمح لمَاكَ 
په دغې ورځې کې وبه وايي بیانوي به ځمکه خبرې خپلې (خلقو ته که د خير وي که د شر). په 
سبب د دې چې رب ستا وحي امر حکم کړی دی دې ته (په ویلو بیانولو سره). 


تفسیر: يعنی بني آدم چي څه ښه او بد کارونه د هغې ځمکي په سر باندې کړي وو؛ هغه ګرد (ټول) به ښکاره وي لکه چې 
وايي به: هغه سړي په ما باندې لمونځ کړی وو هغه غلا کړې وه» هغه ناحق وینه توی کړې وه او داسې نورې خبرې. 





۳٢ غم‎ ٧ )٩۹( الزلزال‎ 


مور ي2 92 ې سر رم له 
يَمَبِن يَصدرالدَاسآشْتَاناد 
په دغې ورځې کې به وګرځي خلک ټولي ټولي (له موقف یا له قبورو نه په مختلفو اشکالو 
سره). 
تفسیر: يعنې په هغې ورځې کې به خلق له خپلو قبرونو څخه راوتلي د محشر په ډګر کې په راز راز ډلې جوړې کړې 
حاضريږي» يوه ډله به د شرابیانو وي» بله ډله به د زناکارانو وي» همداسی د ظالمانو او غلو» علی هذا القیاس د نورو» 
یا دا مطلب چی خلق له حساب څخه خلاصيږي او د بېرته ګرځېدلو په وخت کی څه ډلی به یی جتتیانی او څه به 
دوزخیانې وي» چې هره یوه به پخپل لوري رهي کیږي. 
وو مور 9 
لوا اعَمَالمِمَن 
لپاره د دې چی وښودله شی هغوی ته (جزاء د) عملونو د دوی. 
تفسیر: يعنې د حشر په میدان کې به د هغوی عملونه وروښولی شي» تر څو بدانو ته یو راز رسوايي او نېکانو ته یو راز 
سرفرازي حاصله شي» ممکن دي چې د عملونو له ورښوولو څخه د ثمراتو او نتاجو ورښوول مراد وي. 
ےد هد ٢ب‏ روم کن ې سرو سږوم عص اح هه هځ هې 
نيل مِتتَالَدَنَر 7 رهن ومن َعَمَل مِعْقال ذْزَةشَدَابرَ نَ 
پس هغه څ وک چې عمل کوي په اندازه د یوې ذرې د خير نیکی؛ نو وبه وینې (جزاء د هغه). او 
هر هغه څ وك چې عمل کوي په اندازه د یوې ذرې د شر بدی؛ نو وبه ویني (سزا د هغه). 


تفسیر: يعنې هر یوه ته د هغه د عمل ذره ذره ښه وي که بد؛ د هغه په مخ کې ایښوول کیږي. او حق تعالی به هر هغه 
معامله چې د هر عمل په نسبت اجراء کوي» هغه به هم د هغوی له سترګو څخه تېروي. 


تمٌت سورةالزلزال بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 








)۳٣( عمْ‎ ٨ )٠٠١( العادیات‎ 


"يه صا ما 
ته 
- 


دغه" ېم 





«د (العادیات) سورت مکي دی» )١١(‏ آیته یوه رکوع لري» په تلاوت کې )٠٠۰(‏ په نزول کې (۱۴) سورت دی؛ وروسته د (العصر) 
له سورته نازل شوی دی». 
پښّه انوالبَعْس الَعِكِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
َ‫ وام ۲ ګړو سو الا 
وَالْمْسِيت صَمَْالَ دَالْميْر قَْحاتُ 
قسم دی په اسونو ځغلیدونکیو چی اواز ایستونکي دي له سینو څخه اواز پورته کول له ګېډو. 
پس قسم دی په اسونو ایستونکیو د اور او رایستل په وهلو د سمانو تیږو (ګټو) لره. 
تفسیر: يعنې په هغې تیږو یا تیږې لرونکې ځمکې باندې چې خپلې سوی (سمان او ن وکان) وهي او اور پورته کوي. 
پس قسم دی په حمله کوونکیو باندې په وخت د صبا کې. 
تفسیر: په عربو کې عادت وو چې په صباوون کې به یې په لوټولو باندې لاس پورې کاوه» تر څو د دوی د شپې له 
ورتګه دښمن خبر نشۍ او سحر ناڅاپه داړه واچوي؛ او دا به یی خپل ځلمیتوب او مېړانه ګڼله چې په شپې کې په چا 
ور ونه لویږي. 
فَاَمِن په نام 
پس پورته کوي دغه (اسونه) په سمانو خپلو سره (په وخت د ځغلېدو کی) ګرد (په شاوخوا د 
دښمن). 


تفسیر: یعنې په داسې قوٌت او ګړندیتوب او چالاکۍ سره ځغلېدونکي اسونه چې د ګهیځ په وخت کې کله چې د 
شپې د سړو او شبنم د رطوبت لامله ټولې دوړې او غبار ناست وي خو بیا هم د دې اسونو له سوو څخه ګرد او دوړي 


پورته شي. 
پس ننوځي دغه (اسونه) هغه وخت په منځ د ټولي (د دښمنانو د دین کې). 
تضپر: بغلې په دې رخت کې بې له وبرې از خطر د دښمي په نر چ کې نوځي. 
او راب ه دغو اس قسموتر داکی؛ 
ٍنَ الْشَانَرَيكَنيةِ 


چی بېشکه (کافر) انسان له ربه خپله خامخا منکر ناشکره (د نعمتونو) دی. 





)٠٣( عمْ‎ ٩۹ )٠٠١( العادیات‎ 


تفسیر: یعنې انسان د الله تعالی د نعمتونو شکر نه وباسۍ او د الله تعالی له خوا د ورکړو نعمتونو نه انکار کوي» ځني 
سلفو ویلی دي چی:«کنود» هغه دی چی مصیبتونه شماري او د الله تعالی نعمتونه هېروي. 
اع دِلِتَلَّسدٌت 

او بېشکه دا (انسان) پخپلی دغی ناشکرۍ خامخا شاهد کتونکی ګواه دی (یا هغه انسان هغه کار 

پخپل مخکښی ګوري). 
تفسیر: ډېرو مفسٌرينو د دې جملی مطلب داسی اخیستی دی: انسان پخپلی ناشکرۍ باندې د حال په ژبه ګواه دی» دی 
دې لږ شانې د خپل زړه په غ باندې هم غوږ کېږدي !او وادې وري ! او متوجه دې شي ! چې زړه یې ورته څه وايي؟ 
دا وايي چې: یا سره د دومره لورينې او بښګلوۍ (بخشش) ته ناشکر یې» ځینې أسلاف د(وَاقَ) ضمیر د رب په لوري 
اړوي» يعنی د ده رب د هغه ناشکري او کفران ته ګوري. 


هم ) ږن سو 
وَاكَّبِالَرِلكسِيَمُ 


او بېشکه دا (انسان) په مینه محبٌت د مال کی خامخا زیات قوي ډېر سخت دی. 


دو 


تفسیر: يعنې حرص؛ طمع» بخل امساکک او نورو رذائلو هغه ړوند ګرځولی دۍ. د دنیا د زرو او مال په مینه کې دومره 
ډوب شوی دی چې خپل حقیقي منعم یې هېر کړی دۍ او نه پوهیږي چې وروسته له دې نه به یې څه حال کیږي؟. 
سوه اوو د حصاه 9وو رسويې سه ولا 
افلا حَلَ ادَابمرَمَاق الْفبْرمُوِحَصَل نق الضُسَونَ 
ایا پس نه پوهیږي (داانسان) کله چې را پورته شي راووځي هغه چې په قبورو کې دي (مړي). 
او محقق راښکاره کړی شی هغه (عقائد او ارادې) چې په سینو د دوی کې دي. 
زړونو کې پټې دي؛ ګردې څ رګندیږي» نو هلته به کتل کیږي چې له دې مال څخه څه ګټې اخیستی شي؟ او دانا لایق 
او کافر به څنګه ځانونه ژغوري» که دا بې حیا په دې خبره باندې پوهېدی؛ نو هیڅ کله به د مال په مینه کې دومره نه 
ډوبېدل» او داسی حرکتونه به یی نه کول. 


4 وو 
٣‏ 


7 و رعوس ږ پوه وو 
نََََموَْْيَْبنَ 


بېشکه رب د دوی په دوی باندې په دغې ورځې کی خامخا ښه پوه خبردار دی (نو موافقه جزاء 
به پرې ور کړي). َ- || 
تفسیر: يعنې که څه هم د الله علم هر وخت د بنداګانو پر پټه او ښکاره باندې محيط دی خو پرله پسې د ده علم او پوهه 
پر بندګانو ظاهریږي» او هیچا ته ځای د دې خبرې نه پاتې کیږي چې له هغې څخه انکار وکړي. 
تمٌت سور ةالعادیات بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 








)۳٣( عم‎ ۰ )۱٠١١۱( القارعة‎ 


سی پبپنټي 
چ-ذفجګه"گظظ کي ھڅ څپ چو 
87 سو والقلاکش ول رر تې 

٢ ٢‏ ګت 
«د (القارعة) سورت مکي دی» )١١(‏ ته یوه رکوع لري. په تلاوت کې )٠۰۱(‏ په نزول کې (۳۰) سورت دی وروسته د (قريش) له 


سورته نازل شوی دی». 












بښِايوالبَحْس الَمِيِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


دور در گ دارم صا ره چج صصات ٠‏ تِ 
| قَارَِهنُ مَالَارِيَةُ نو رك مَاالقَائیه 9 
(هغه) ټکوونکې (د زړونو. ورځ د قیامت). څه ده هغه ټکوونکې (د زړونو؟» قیامت). او څه شي 
پوه کړی یې ته چې څه ده هغه ټکوونکې (د زړونو» قیامت). 
تفسیر: له (القارعة) څخه مراد قیامت دی» چې زړونه به له وېرې او فزع څخه سخت ټکانونه په کې خوري» او غوږونو 
ته د ډېرو سختو غږونو له اورېدلو څخه ربړ پیښیږي» مطلب دا دی چې د قیامت د حادئې د دې ویروونکې منظرې او 
نندارې څه بیان وکړ شي» یواځې د هغو د ځینو |ٍثارو او نښو څه خبرې لاندې ویلی کیږي چې له هغو څخه د هغې 
د شدٌت او د سختۍ اندازه لګولی شئ. 
سورصځدوو اسماو ٩‏ ٧هاږه‏ روه لا 
هن لاس الم اش بوس 
(ټکوي به زړونه) په هغه ورځ کې چې ګرځي خلق لکه واړه پتنګان خواره خواره کړی شوي 


تفسیر: يعنې هر یو به په یوه لوري په بې تابۍ او وارخطايۍ سره منډې وهي او ځغلي» ګواکې دا تشبيه له وړو پتنګانو 
سره د ضعف؛ کثرت» حرکته بې انتظامۍ او بې تابۍ له پلوه و رکړی شوې ده. 


سووو ورځوږ وسووږو, ط 
لن ليا ای لف ذ 
او وبه ګرځي غرونه (له هیبته په دغې ورځې کې) لکه وړۍ رنګینې شیندلی شوې (د نداف په 
لينده). 
تفسیر: يعنې لکه چې ندٌاف او ډانډس پخپل ډینډت او لینده سره پنبه یا وړۍ وهي او پړسوي يې؛ او له هغو څخه د 
حجم په لحاظ یو لوی شی جوړوي او بیا په یو یو کولو او لږ ښورولو سره هغه الوځي؛ او یوه خوا بل خوا یې رغړوي» 
همداسې به د قیامت په ورځ کې غرونه هم الوځي» او سره متفرق کيږي به او په رنګک و رکړیو شویو وړیو سره به یې 
ځکه تشبيه ورکړی شوي وي؛ چې هغه ډېرې کمزورې او سپکې دي. 
دحمسو سو صمص ووو سور ود کت جځځا ح هط 
فَامامنَ نفلت مواز یه فَهَر ‏ عشَدِرَاضيَوَنُِ 


7 موو 


پس هر چی هغه څو ک چی دروند شی (په دغی ورځی کی) وزن (د عملونو يا اعمال) د ده؛ نو 
هغه به وي په ښه ژوندون چې راضي به وي (په جْت کې). 





)۳٣( عمٌ‎ ۱١۲۱ )۱١١۱( القارعة‎ 


تفسیر: يعنې د هر چا عمل چې دروند وي؛ هغه به په هغې ورځې کې په زړه پورې خوښي او هوسايي او ارامۍ کې 
وي» که کوم عمل په لیدلو کې ډېر لوی عمل ښکاري؛ خو په منځ کې يې د ايمان اغېزه (اثر»» د اسلام اثر» د اخلاص 
روح نه وي؛ نو هغه عمل د الله تعالی په دربار کې څه وزن او دروندوالی نه لري» لکه چې د (کهف) د سورت په )۱١(‏ 
رکوع کې (۱۰۵) ایت ځمونر دغه تفْسٍ کې داسې راغلي دي: (يلَ مَسََمْمَالقِمَِوَننًا 
مسحصامو سي دو سن دو لا - وړ 0 حر ١۱١ر‏ سم رو ط اور :0 
وتان خفت موازسهن شه مَاَويَةن وِمَاادريك لهيه) رحَاميه 5 
او هر چی هغه څوک چی سپکك شی وزن (د عملونو یا اعمال) د ده؛ نو ځای د اوسېدلو د ده به 
هاویه وي. او څه شی پوه کړې ته چه څه ده دغه (هاویه). اور دی خورا تود (چې منکران په کې 
پړمخي غورځولی کیږي). 
تفسیر: يعنې هغه عذاب چې په دغې طبقې کې شته د ځینو سړیو په فکر کې نشي راتلی» نو بس دومره وپوهېږئ چې 
یو اور دی ډېر تود چې سره خوټیږي» او داسې سوځوونکی دی چې د هغه په مقابل کې بل اور ته تود نه وایه شي الله 
مو دې له دې اوره او له نورو ربړو څخه پخپل فضل او مهربانۍ سره وساتي !. 


تمٌت سور ة القارعة بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 





)۳٣( عمّ‎ ٢ )۱٠١( التکاثر‎ 


مس اف - 

اسا دق هن ۸ ې سي زي لاب ٢‏ 
5 ال در 
7 سْوَروالی هار چو که 
افنستان سب تر شي هه 

«د (التکاثر) سورت مکي دی (۸) آیته یوه رکوع لري» په تلاوت کې )٠٠١(‏ په نزول کې (۱۶) سورت دی» وروسته د (الکوثر) له 


سورته نازل شوی دی». 













ښالوالوَعُض التَمِيِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
سه رم ۶ل سل دوو ےم 
اليوْالدَعَارِنْ حی رَرْتَاْمَقَابرَتَ 
مشغول کړي يئ تاس (له عبادته) فخر کولو (یو له بله په ډېروالی د مال اولاد او قام). تر هغه 
پورې چې ورشئ هدیرو ته (مړه شئ» خښ شئ). 
تفسیر: یعنی د مال او د اولاد د کثرت او د دنیا د مال او د شتو حرص سړی په غفلت کې اچوي؛ نه د الله تعالی د لورینې 
فکر ورته پریږدي چې راشي؛ نه د |خرت په خیال کې لویږي» پس شپه او ورځ په همدې فکر کې لګیدلی وي» په هر 
ډول چې کیږي ښايي ځما مال او شته را زیات شي او کور کهول مې له ګردو کورنيو او کهولو څخه ښه او لوړ وي» 
لا دا د غفلت پرده له مخه یې نه وي لرې شوې چې مرک ورته راورسیږي» کله چې په قبر کې کېښود شي؛ نو هلته 


ورښکاريږي چې په سخت غفلت او هېره کې لوېدلی وو او هغه شیان چې د څه مودې له پلوه د ده په سترګو کې ښه 
ښکارېده؛ وروسته له مرګه هغه ګرد هیڅ بلکه د ده د ځان نقصان ثابت شو. 


لّاسَوْتَ َمُننَ ولاسر تم 

نه ده داسې وړ (لایق)» ژر ده چې پوه به شئ تاسې (پخپلې خطايۍ باندې). بیا بیخی داسې نه ده 

وړ (لایق)» ژر ده چې پوه به شئ تاسې (پخپلې خطايۍ باندې). 
تفسیر: يعنې وګورئ ! په څو څو ځلې په تأْکید تاسې ته ويل کیږي چې ستاسې دا خیال صحيح نه دی چې: «د مال او 
اولاد او نورو شتو ډېروالی په کار راتلونکی شی دی» عنقریب تاسې به یې معلوم کړئ چې دا زائل او فاني څیزونه 
هیڅکله د فخر او مباهلت لایق نه ووه بیا وپوهېږئ چی خرت داسی یو شی نه دی چې له هغه څخه انکار یا غفلت 
وکړی شي په مخ کې به تاسې ته دا درښکاره شي چې اصلي ژوندون عيش او هوسايي په آخرت کې ده» او د دنیا 
ژوندون د هغې په مقابل کې پرته له یوه خوب او خیال ځنې بل شی نه دی. 


رسيیږد ‏ وور دږ »دو د 
لو َال 
نه ده داسې» که تاسې پوهیدلئ (په خرابۍ د عاقبت د تکاثر او تفاخر) په علم الیقین سره (نو داسې 


تفسیر: ستاسې دا خیال هر ګز صحيیح نه دی» که تاسې په يقینی ډول او د صحيحو دلائلو په وسیله په دې خبرې 
پوهېدئ چې د آخرت په مقابل کې د دنیا شیان هیڅ دي؛ نو هیڅکله به مو غفلت نه کاوه. 





التکاثر ۳٣ )۱٠۲(‏ عم )۳٣(‏ 
روس وص ورلا موسرو کس هی لا 
لون اَي نَمَلَََهَاصَن له 
قسم دی چې خامخا وبه وینئ تاسی هرومرو دوزخ. بیا به خامخا ووينئ تاسی هرومرو هغه 
(دوزځ) پهاسترګوه يقین سره: 
تفسیر: يعنې د غفلت او د انکار نتیجه دوزخ دی او تاسې ضرور د هغه لیدونکي يئ؛ ړومبی د هغه څه اثر به «برزخ» 
کې په نظر درشي بیا به یې په اخرت کې په پوره ډول ووینئ. او عین الیقین به مو حاصلیږي. 
-- وور سور ‫ے( و اے 
نن َرْمَي وص التَِّجُوِنَ 
بیا به خامخا پوښتنې وشي له تاسې څخه هرومرو په دغې ورځې کې له نعمتونو هوساینو نه (چې 
د رکړي يی وو تاسی ته په دنیا کې). 
تفسیر: يعنې په هغه وخت کې به وپوښتلی شئ چې: «اوس راوښيئ د دنیا د نعمتونو او د عيش او د هوسايۍ حقيقت 
څرنګه وو؟ یا هلته پوښتل کېږي: هغه ظاهري باطنی» |فاقی» انفسی» جسمانی» روحانی نعمتونه چی ما تاسی ته په دنیا 
کې عطاء کړي وو؛ تاسې د هغه شکر او حق په څه ډول اداء کړی دی؟ او د خپل حقیقي منعم په خوښولو کې مو تر 
کوم ځای پورې سعي او زیار ایستلی دی». 
تمٌت سور ةالتکاثر بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 





العصر (۱۰۳) ۴ عم )۳٣(‏ 


1 
00 زا 07 


منرت ۳ و 





«د (العصر) سورت مکي دی (۳) آیته یوه رکوع لري» په تلاوت کې )٠۱۰۳(‏ په نزول کې )۱١(‏ سورت دی» وروسته د (الانشراح) له 
سورته نازل شوی دی». 


ان البَعْس الَعِنِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


وَالْحَسِنُ ان اَل حِْت 


1 تت تت‎ 0 ٢۲۹۹ ٢ 

مطالبو کې). 
تفسیر: عصر زمانې ته وايي» يعنې قسم په زمانې باندې چې د انسان عمر هم په کې داخل دی» چې دا عمر د سعاداتو 
او کمالاتو د ګټلو لپاره یوه لویه پنګه ده» او په کې عجائب او غرائب دي په اقسامو سره» قسم دی د مازديګر په وخت 
باندې چې د دنیوي کارونو او وظیفو له پلوه یو ځان ته اهمیت او مشغولیت لري او د لمانځه اداء یې سخته ده» ځکه 
چې خلق مشغول وي په دنیوي کارونو خپلو کې» او د دیانت له سببه د خورا لوی فضیلت وخت دی تر دې چې 
رسول اکرم صلی الله علیه وسلم فرمایلي دي: «د هر چا نه چې د (عصر) لمونځ فوت شي؛ لکه چې د هغه ګرد کور او 
د ژوندون شیان لوټ شوي وي» یا قسم دی ځما په پاکه زمانه د پيغمبر صلی الله علیه وسلم باندې چې په هغې کې د 
عظمی رسالت او کبری خلافت رڼا او نور ډېر ښه ځلیږي؛ او بهتر او غوره ده له نورو زمانو څخه او د «والعصر» د قسم 
ځواب دغه دی چی: 

(ان الا نَلَنخٍُ» بېشکه انسان خامخا په زیان کې دی» » له دې څخه به زیات زیان څه وي چې د واورې 

خرڅوونکی غوندې د هغه د تجارت رأس المال چې د هغه عزیز عمر دی؛ شېبه په شېبه (لحظه په لحظه) لږیږي» که 
دی په دې ژر ورت کې هیڅ یو داسې کار ونه کړي چې هغه یواځې د دې تللي عمر پنګه (سرمایه) وبللی شي» یا یې 
په درد وخوري. بلکه یو ابدي او غیر فاني متاع او د تل لپاره د کار شی وګرځي» نو زیان او خساره یې خو زیاتیږي. 


اا لسن امَنّوْاوَِلواالشِمَتِ وَتَوَاَوَاباَْ ‏ مَتوَاصَوَابالصَْرُِ 
٢۲۲٢۲‏ رھ 


او وصیت یې کړی وي یو بل ته په حقه سره چې ایمان دی» او وصیت یې کړی وي یو بل ته په 
صبر ( په طاعت او مصیبت او له معصيته). 


تفسیر: یعنی انسان ته د زیان څخه د ژغورلو لپاره د څلورو شیانو ضرورت دی: 
:)١(‏ په الله تعالی او په رسول الله صلی الله علیه وسلم او ټولو ایمانیاتو باندې ایمان راوړلء او د هغه په هدایاتو او 
وعدو باندې اخروي وي یا دنیوي؛ پوره یقین لرل. 


:)٢(‏ د دې یقین اثر او اغېزه نه ښايي چې یواځې په قلب او دماغ پورې محدوده وي بلکه ښايي چې په جوارحو 
کی هم څرګنده شي او د هغه چارې او اعمال او ژوندون د ده د زړه هنداره وي. 





)۳٣( عم‎ ۱٢۲۵ )۱۰۳( العصر‎ 


(۳): دی پخپلې انفرادي اصلاح او فلاح باندې قناعت ونه کړي. بلکه د خپل قوم او ملکک ګټې او اجتماعي مفاد 
هم ښايي د ده تر کتنې او نظر لاندې وي !»هر کله چې دوه مسلمانان سره وویني؛ ښايي يو له بله سره په ورین 
تندي خبرې اترې وکړي؛ او په قول او فعل او هره معامله کې دې پرته له دیانت او صفايي څخه بل کار نه 
کوي ‏ اوتل دې يو بل ته د صداقت امانت تأکید وینا وکړي !. 

(۴): هر یوه له ښايي چې تل بل ته داوصیت او نصیحت کوي چې د حق په معامله او د شخصي او قومي اصلاح په 
لاره کې چې هر څومره سختي او زیار او ربړونه ورپېښ شي. یا له طبعې مخالفې چارې په مخ ورته راشي؛ دا 
ګردې دې په پوره صبر او استقامت سره تحمٌل کړي او هیڅکله دې پل د نېکۍ له لارې څخه کوږ نه ږدي !. 
هغه خوش قسمت انسانان چې د دې څلورو اوصافو جامع او لرونکي وي» او دوی سره د خپل کمال د نورو په 
تکمیل کې هم زیار کوي؛ نو د هغوی نوم د دنیا په صفحاتو کې تل ژوندی پاتې کیږي. 

تمت سورة العصر بفضل الله تعالی ومته وکرمه. 








الهمزة (۱۰۴) ۶ عم )۳٣(‏ 


يه صا ما 
اه با 
- 


غه وم 





«د (الهمزة) سورت مکي دی )١(‏ آیته یوه رکوع لري» په تلاوت کې (۱۰۴) په نزول کې (۳۲) سورت دی» وروسته له (القیامة) د 
سورت څخه نازل شوی دی». 
ښنهوِايُوالبَعُس التَعِمِكِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چی ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
سوا لون لسرم و صدمه لا 
َيْللِلَهررُونَ 
افسوس هلاکت. یا کنده د دوزځ. یا خرابي ده هر طعن لګوونکی عیب ګر لره. 
تفسیر: يعنې له خپل ځان څخه نه خبریږي» او نور حقیر ګڼي طعنې ورکوي او د هغوی په واقعي یا غیر واقعي عیبونو 
پسې لویدلي وي او لټوي یې. 
الج مَالوََنَسََن 
هغه (طعن لګونکی عیبګر) چې جمع کړی یې دی مالء او وار وار یې شمېرلی او ذخیره کړی 
يی دی. 


تفسیر: يعنې طعنې ورکول او عیب لټول د تکټر منشأ ده» او د تکبٍر سبب مال دی» چې د حرص لامله یې له هرې خوا 
ځان ته راټولوي» او بخیلان د حرص لامله هرې خوا ته لاس او پښې اچوي» او د بخل له سببه خپلې ګټې شمېرلې 
ساتي» او یو پول او پیسه ترې نه خرڅ کوي. زیاتره بخیل مالداران داسې دي چې هغوی خپلې نغدې څو څو ځلې 
شمیري. او حسابونه یې جوړوي او له دې شمېرلو څخه هر ځلې بېل بېل خوند او مزه اخلي. 


سا َملَةَاَمْاََْ 
ګمان کوي چی بېشکه مال د ده به تل ژوندی لري دی. 
تفسیر: يعنی له دې چارو څخه دا ښکاري چې لکه دا مال هیڅ چېرې نه ورځنې جلا کیږي. بلکه تل به دی له ارضي 
يبن الم 
نه ده داسې (بلکه مړ به شي» او خلاص به يې نه کړي دا مال له عذابه)» قسم دی چې خامخا وبه 
غورځولی شي هرومرو (دا جمع کوونکی) په هغه شي کې چې ماتوونکی سوځوونکی دی د 
تفسیر: يعنې دا خیال بالکل چټي دی مال خو تر هدیرې پورې هم له چا سره نه ځي» نو وروسته له هغه به څه 
ترې واخیست شي ګرد مال او دولت به همداسې پاتې وي او دا بدبخت به پورته کړي» او په دوزخ کې به یې 
وغورځوي. 





)۳٣( عم‎ ٧ )۱۰۴( الهمزة‎ 


تخ پا خو نا ار و ط س کووے ئد لاک وی 9 سه 3 سم 
وما هك ما العُطمَه ت نارادله‌المو ده دَانّى َلاَق 
او څه شي پوه کړی یې ته» څه شی دی ماتوونکی سوځوونکی د هر شي. اور د الله دی بل کړی 
شوی. هغه (اور) چې خیژي پر زړونو باندې (نو سوځوي يې). 
تفسیر: يعنې ښه وپوهېږئ چې دا اور د بندګانو نه دی» بلکه د الله تعالی بل کړی شوی اور دی د هغه سوځېدل چې 
په بدن باندې لګیږي؛ سمدلاسه زړه ته رسیږي» بلکه یو بل ډول سوځېدل به داسې وي چې له زړه څخه شروع شوي 
ور بدن ته سرایت کوي. 
بخصه سو و 8 
انَاعلَهم 


بېشکه دا اور به په دوی باندې بند کړی شوی وي. 


رو 


لا 
صد 5ه 


ام 


0 


تفسیر: يعنې کافران په دوزخ کې غورځول کیږي بیا د دوزخ ورونه پرې تړل کیږي او هیڅ د وتلو لار به نه وي» تل 
به په هغه کې پاتې او سوځیږي. 


غوارر و ونور 


په ستنو راښکلیو شویو اوږدو سره. 
تفسیر: يعنې د اور لمبې د اوږدو اوږدو ستنو په ډول پورته کیږي. یا دا چې دوزخيان په اوږدو ستنو کې سخت تړل 
کیږي» چې د سوځېدلو په وخت کې هیڅ ونشي خوځېدلی» چې د دې خوا او هغې خوا له خوځېدلو د عذاب د څه 
سپکتیا توهم کېدی شي او ځینې وايي: د دوزخ خوله په اوږدو اوږدو ستنو سره بندیږي» چې له یوې خوا څخه بلې 
خوا ته راښکلې شوي وي. والله أعلم. 
تمٌت سورة الهمزة بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 








)۳٣( عم‎ ۲٨ )۱۰۵( الفیل‎ 





«د (الفیل) سورت مکي دی (۵) آیته یوه رکوع لري» په تلاوت کې )١۰۵(‏ په نزول کې )۱١(‏ سورت دی وروسته د «الکافرون» له 
سورته نازل شوی دی». 


ټ۹سوالولتَعل التمنو 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


سه ار رور تږرروږ ٢‏ 3 
العْترَيت ضَل رك باصُحب في 


یا نه وو لیدلی تاء نه یې خبر؟ چې څرنګه کار کړی وو رب ستا له خاوندانو د فیل سره. 


تفسیر: يعنې د فیل د خاوندانو سره هغه معامله چې ستاسې پروردګار وکړه؛ هغه به ضرور تاسې ته معلومه وي» ځکه 
چې دا واقعه د ني کریم صلی الله علیه وسلم له با سعادت ولادت څخه څو ورځې پخوا شوې وه او د ډېر شهرت له 
سببه چې د هر لوی او کوچني په ژبه یادېده» او د دې قرب عهد او د تواتر په بناء الله تعالی دا علم په رؤیت سره تعبیر 
وفرمايه. 


وسور وسو ټوو 2291 وا لا 
المَيِجِمَلَ يد همْقَنضبْتَ 
آیانه یی وو ګرځولی (هغه) کید مکر د دوی په ګمراهۍ زیانمنۍ بطلان کی. 
تفسیر: یعنې هغو کسانو غوښتل چی د الله تعالی کعبه ورانه او خپله مصنوعی کعبه ودانه کړي» نو دا ونه شوه کېدی» 
او الله تعالی د هغوی ګردې تړنې بېکاره او ټول تدابیر یې بې اثره وګرځول» او د کعبې شریفې د تباهۍ د فکر له سببه 


دوی پخپله تباه او بېکاره شول. 


او راویې لېږل په دوی باندې مرغان ټولګي ټولګي. چې وېشتل یې هغوی په کاڼو سره چې له 

خټو په اور پخو شویو څخه جوړ شوي وو. 
تفسیر: د أصحاب فل لنډه قصه دا ده: د حبشې د ټولواکک (باچا) له خوا په یمن کې يو (ابرهه) نامې حاکم مقرر وو. 
هغه ولید چې د عربو ګرد خلق کعبې شريفې ته ځي؛ او هلته حجُونه کوي» نو ویې غوښتل چې د خلقو توجٌه ځان ته 
ورکش کړي؛ نو دا تدبیر یې له ځان سره وسنجاوه چې د خپل عیسوي دين په نامه یوه لویه کتبه (عبادتخانه) جوړه 
کړي» چې د هر راز تکلفاتو او د راحت او هوسايي او ساعت تېری اسباب په کې غونډ کړی شوي وي او غوښت 
یې چې په دې ډول به خلق اصلي کعبه پرېږدي. او د دې مکلفې او مرصعې عبادتخانې په لوري به راځي» او د مکې د 
حج بیروبار به مات شي» لکه چې د یمن په یو لوی ښار کې یې چې (صنعاء) نومیږي؛ مصنوعي کعبه جوړه او ډېر مال 
او شته یې پرې خرڅ کړي وو خو سره له هغه هم خلق ورته متوجه نشول» کله چې عرب په تېره قريش له دې خبرې 
څخه خبر شول؛ سخت خپه او په قهر شول» ځینې په قهر شوي هلته اودس ماتي ته کېناستل» ځینې وايي چې: کوم 
عرب اور بل کړی وو» چې د هغه کوم بڅ رکی الوتلی په هغې ماڼۍ کې ولګېدء ابرهه له دې پېښې څخه ډېر په قهر 





)٣٣۰( عم‎ ٩ )۱۰۵( الفیل‎ 


شو او غوټه یې کړه چې پر کعبې شريفې باندې سره له ډېرو فوجونو او یو نومیالي فیل چې (محمود) نومېده» یرغل 
وروړي او ورانه یې کړي» هغې عربي قبیلې چې په لاره کې یې له هغه سره مقاومت وکړ د هغوی له لاسه ماتې وکړه» 
او أصحاب الفیل په ډېر قوٌت او سامانۍ سره مکې شریفې ته ورسېدل» د رسول کرم صلی الله علیه وسلم نیکه «عبد 
المطلب» په دې وخت کې د قريشو سردار او د کعبې شريفې لوی متولي وو کله چې دوی له دې پېښې څخه خبر 
شول؛ ویې ویل: «خلقو ! تاسې د خپلو ځانونو ساتنه وکړئ ل د کعبې ساتنه به هغه څک وکړي چې مالک يې دی»» 
کله چې ابرهه پخپل مخ کې هیڅ يو مانع ونه لیده؛ نو يقین یې راغی چې د کعبې ورانول اوس يو اسانه کار دی» ځکه 
چې ځما پر مخ کې هیڅ څ وک مقابله کوونکي نه دي» کله چې مکې معظمې ته نژدې د «مُحتٌٍر» وادي ته ورسېد 
چې د یوې کندې نوم دی؛ نو د لوی سیند له لوري د شنو او ژېړو مرغانو کوچنۍ کوچنۍ ډلې ورښکاره شوې» چې 
د هغوی په مښ وکو او منګلو کې وړ وکې کنکرې وې» چې جوړې شوې وې له خټو څخه په پخولو سره لکه خښتې 
یا قدرتي وې لکه کوتکاڼي» دې عجيب او غریب مرغانو ټولی ټولی کنکرې پر لښکر ورولې د الله په قدرت به دا د 
کنکرو ویشتل کټ مټ (هوبهو) لکه د ټوېکو پر هغوی باندې اثر او اغېزه کوله» او په هر چا چې لګېده له بلې خوابه 
یې وتله» او عجيب ډول بوسي ماده به یې پرېښوده» ډېر ډېر لښکر یې هلته مړه شول» هغه چې وتښتېدل په نورو ربړو 
(تکلیفونو) سره اخته او په کې مړه شول» ځینې وايي: دا پېښه د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم له ولادت څخه 
پنځوس ورځې پخوا شوې ده» ځینې وايي: دا پېښه په هغې ورځې کې شوې ده چې محمد صلی الله علیه وسلم په کې 
تولّد شو» ګواکې دا یوه اسماني نښه د دوی د بختور راتک ده» او یوه غيبي اشاره ده چې الله تعالی د دل کوراو د 
بندګانو په فوق العاده ډول سره هم ساتنه کوي» او د دې کور متولّي هم له نورو څخه سره د خپل مقدٌس پيغمبر صلی 
الله علیه وسلم په ښه شان ساتي» او دښمنانو ته هسې موقع نه پریږدي چې دوی کعبې شريفې یا د کعبې شریفې رښتینو 
خادمانو ته څه تکلیف او ضرر ورپېښ کړي. 


تلم ني کور؛ 


نو ویې ګرځاوه دغه لښکر په شان د وښو خوړلیو شویو پایمال کړیو شويو. 


نَففسيٍ : په شان د هغو وښو او پاڼو د فصل یا خوړلې شوې ګیاه چې غوايي» غوا او نور حیوانات یې خوري او پاتې 

یې په اخور کې وي» يعنې داسې تیت او پرکک او منتشر بد صورت مبتدل بېکاره او ټکر ټکر شول» لکه پاتې واښه د 
انا د 

حيواناتو. 


تمٌت سورةالفیل بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 








پر سص د )و 


و م9۷4 





و - 
«د (قریش) سورت مکي دی.(۴) أیته یوه رکوع لري» په تلاوت کې (۱۰۶) په نزول کې )٩٢(‏ سورت دی. وروسته د «التین» له سورته 
نازل شوی دی». 


ښ4عافوالبل لبوي 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


وا شه د او )ند ۳٢‏ لن و به وووورسے سو لا چ ٣۰‏ وه وو د 
يلت فَرَيښه الفْهمُ ِحَلَة الاو ليف دَليب وات مَِاالبيت الد اَطصَهُ مِنجَوو 
ےځ د وسو بوږ څغ٢‏ 

وامم من خرنه 

له جهته د انس او الفت د قريشو يو له بل سره. له جهته د انس او الفت د دوی په سفر د ژمي کې 
او (په سفر د) اوړي کې. نو ښايي چې بندګي وکړي دوی رب د دې کوټې (کعبی) ته هغه 
(رب) چې طعام خواړه یې و رکړي دي دوی ته په لوږې کې او امن یې ورکړی دی دوی ته له 


تفسیر: يعنې په مکې کې غله او نور خواړه نه پیدا کېده» نو ځکه د قريشو داسې عادت وو چې په هر کال کې به دوی 
دوه ځلې سفر کاوه» د ژمي په وخت کې د یمن په لوري چې تود دی او په اوړي کې د شام په لوري چې يخ او 
زرغون ملکک دی د هر ځای خلقو به دوی د اهل حرم او د بیت الله د خادمانو په نامه سره پېژندل» او د دوی به یې ډېر 
عزٌت او احترام او خدمت کاوه او د هغوی ځان او مال ته به یې لاس نه غځوو نو ځکه دوی به له دې تک او راتک 
څخه په زړه پورې ګټی اخیستلې؛ او بیا په امن» اطمينان او ډاډينه سره پخپلو کورونو کې کېناستل» خوړل او خورول 
به یې» د حرم په شاوخوا کې به د غلاء داړې» لوټ او تالا شورماشور وو خو پخپله په حرم شریف کې به د هغه احترام 
په سبب قراره قراري وه» او د قریشو خلقو په ډېرې هوسايۍ او ارامۍ سره خپل ژوندون تېروه» نو د همدې انعام تذ کره» 
یادونه دلته شوې ده» چې تاسو ته مې طعام او ډوډۍ د رکړه او امنیت» طمانیت» سکون او هوسايي مو دروبښله» او د 
أصحاب الفیل له یرغل او تعرّض څخه مو وساتلئ.ء نو تاسې ولې د دې کور د څېښتن الله تعالی بندګي نه کوئ؟ او د 
هغه رسول ته ولې ربړونه پېښوئ. با داډېره بې انتهاء ناشکري او احسان هېرول نه دي؟ که په نورو خبرو نه پوهیږئ و 
د دې ښکاره حقيقت په منلو کې چې پوهېدل یې ډېر اسان دي؛ ولې خپل ځانونه وړاندې وروسته کوئ؟. 


تمت سورة قریش بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 








)٠٣( عم‎ ۳١۱ )۱۰۷( الماعون‎ 


د070٣‏ ېا لو 





«د (الماعون) سورت درې ړومبني آیات مکي او نور یې مدني دي.(۷) أیتونه یوه رکوع لري» په تلاوت کې )٠۰۷(‏ په نزول کې (۱۷) 
سورت دی وروسته د «التکاثر» له سورته نازل شوی دی. 


ېښ انُوالبَعْس التَعِمِكِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
تاذ َد ب لن 
ایا وینې ته هغه څ وک چې دروغ واي يي په ورځې د جزاء باندې (یعنې دروغ یې ګڼي) 
تفسیر: يعنې دغه مکذب کافر داسې وايي چې : له سره عدل او انصاف به نه کیږي او د الله تعالی له لوري به د ښو او بدو 
بدل نه ورکاوه کیږي» ځينو د (دين) معنی «ملٌت» اخیستی دی» يعنې د حق مذهب او اسلام ملت دروغ بولي» » ګواکې 
مذهب او ملت د هغوی په نزد هیڅ یو شی نه دی. 


وسور 


قَزْلتَالَزِْيدَلِْيتَ 
نو ( که یې پېژنې؛ همدغه) همغه (څو کك) دی چې رټي» شړي يتيم پلار مړي لره (په شړلو قبیحو 
سره). 
تفسیر: یعنې له یتیم او پلار مړي سره همدردي او خواخوږي چېرې؟ بلکه له هغوی سره په ډېره بېرحمۍ» غټ زړه 
توب بد اخلاقۍ معامله کوي. او حق يې نه ورکوي» او اموال د یې له خپل ځان سره په ناحقه ساتي. 


رل ئلول 
نو نه کوي تېزول په طعام» خواړه ورکولو د مسکین باندې. 


تفسیر: یعنې نه دوی د غريبانو او محتاجانو خبر اخلي» او نه نورو ته ترغیب ورکوي. 


چو ول لل اص عَنَصَلَِ اه 


پس هلاکت افسوس؛ کنده د دوزخ؛ یا خرابي ده لپاره د لمونځ کوونکو. هغه کسان چې دوی 

له لمانځه خپله غافله بېخبره وي. 
تفسیر: يعنې نه پوهیږي چې لمونځ له چا سره مناجات دی؟ او د هغه مقصد څه دی؟ او د څومره اهتمام لایق او وړ دی؟ 
دا به څرنګه لمونځ وي چې کله یې نه کوي. او کله یې کوي» وخت او بې وخته پرې ودريږي. په دنیوي چارو او 
خبرو کې په په لوی لاس وخت تنګوي؛ او بیا یې چې کوي هم ؛ یو څو ټونګې وهي او دېته هیڅ فکر : نه کوي چې چاته 
مخامخ ولاړ يم؟ د «أحکم الحاکمین» په دربار کې په څه شان حاضري و رکوم؟ آيا الله تعالی یواځې ناسته ولاړه» سر 
په ځمکه لګول» کږېدل ویني» او (استغفر الله) ځمونږ زړونه نه ویني» آیا په دې کې د اخلاص او خشوع رنک شته؟ 





)٠۰( عم‎ ٢ )۱۰۷( الماعون‎ 


په یاد یې ولرئ چې دا ګرد صورتونه په (ِعَنْ صَلََِِْمَاهُْنَ کې درجه په درجه شامل دي لکه چې ځینو اسلافو په دې 
تصريح کړې ده. 
و ود رے 
لبرو ته 
هغه کسان دي چی دوی ریاکاري کوي (په عمل خپل کی» ځان ښوونه کوي خلقو ته). 
تفسیر: يعنې یو لمونځ څه بلکه د هغوی نور عملونه هم له ریاکارۍ او نمايش څخه تش نه وي» ګواکې د دوی مقصد 
له خالق څخه سترګی اړول او د مخلوق خوښول دي. 
وړ ووسر کر وور 
َمُنَالَْاعُوْيتَ 
او منعم کوي دوی مال د زکات یا اسباب د معاونت امداد يو له بله. 


تفسیر: يعنې زکات او صدقات او نور میراث خو نه ورکوي. بلکه معمولي شیان لکه لوښي» رسۍ» تبر» يوم» لور» 
غلبېل» اوبه. مالګه» اور تار ستن او نور هم چا ته چې ترې ویې غواړي نه یې ورکوي» چې د هغو ورکول په ګرده 
دنیا کې یو عام رواج دی. 

تمٌت سورة الماعون بفضل الله تعالی ومته وکرمه. 





الکوثر (۱۰۸) ۳ عم )٠۰(‏ 





«د (الکوثر) سورت مکي دی (۳) آیتونه یوه رکوع لري په تلاوت کې (۱۰۸) او په نزول کې (۱۵) سورت دی» وروسته د (العادیات) 


له سورته نازل شوی دی». 


پښو ان البَعْس الع 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
ََعكَاَتَ 


بېشکه مونږ د رکړی مو دی تاته کوثر (ډېر خير یا ویاله په جنت کې). 


تفسیر: يعنې په تحقیق سره ما در کړی دی تالره ای محمده کوثر چې په وزن د (فَوْعَلِ) دی» په معنی د کثرت» 
یعنې: د رکړی مې دی تا لره خير کثیر چې علم او نت قرآن او شفاعت دی» نو د دې لفظ لاندې ګرد دیني 
او دنیوي دولتونه او حسي او معنوي نعمتونه داخل دي او له دې نعمتونو څخه یو لوی نعمت «حوض کوثر» 
هم دی» چې په دې نامه په مسلمانانو کې مشهور دۍۍ او د هغه په اوبو باندې به د قیامت په ورځ خپل امٌت 


اوبه کوي. 


‫۴. 


سوا د واد 
فصل لب 
ردي سل ! 


رس هو مح 02 2د 
تفسیر: يعنې د دومره لوی انعام او احسان شکر هم ښايي لوی وي. او ښايي چې پخپل روح او بدن او مال سره پوره د 
خپل رب په عبادت کې مشغول او لګیا وي» په بدني او روحاني عباداتو کې له ګردو څخه لوی عبادت لمونځ دی او 
په مالي عباداتو کې قرباني یو ممتاز حيثیت لري. 


تازچ 


یا 


و او خر اې بو وځ 

ِنَشَامكَمُولَاَِنَ 

بېشکه دښمن ستا همغه دی بې بنیاده له هره خيره منقطع. 
تفسیر: ځینو کفارو به د رسول کرم صلی الله علیه وسلم په شان کې داسې ویل: دا سړی ځوی نه لري» نو تر څو چې 
ژوندی وي خلق به یې نوم يادوي» خو وروسته له مرګه به یې څ وک نوم اخلي؟ داسې بې هلک سړي ته په محاوراتو 
کی «ابتر» وایه کېده» اابتر» په اصل کې لنډي ادم بریده» څاروي ته وايي» د هغه چا چې تر ده وروسته کوم نوم 
اخیستونکی پاتې نشي» ګواکې د هغه لکۍ هم پرې شوې ده» نو قرانکريم دا راښيي: هغه چا ته چې الله تعالی خير کثیر 
عطاء فرمایلی وي؛ تر بد الاباد پورې د هغه نوم روڼ پاتې کیږي» او هغه ته «أبتر» ويل خورا ډېر حماقت او ناپوهي 
ده» په رښتیا سره هغه څک چې داسې مقدٌسې او مقبولې هستۍ سره بغض؛ عناد او عداوت ولري؛ هغه له خپل ځانه 
وروسته څه د خير ذکر او نېکک اثر نه پرېږدي» نن چې دیارلس سوه اتیا کاله د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم له 
بعثت څخه تېر شوي دي بیا هم ما شاء الله د هغه له روحاني اولاد څخه ګرده دنیا ډ که ده» او جسماني اولاده یې هم 





الکوثر (۱۰۸) ۳۴ عم )٠۰(‏ 


د دوی د لوڼو له خوا ډېره زیاته په هر ملک کې شته» د دوی د دین صالحه ثار په عالم کې ځلیږي» د دوی یادول په 
ښه نوم» محبت او عقیده سره د کروړونو انسانانو زړونوته خوښي بښي» دوست او دښمن ټول د دوی د اصلاحي چارو 
ستاینه کوي» او مونږ مسلمانان یې د زړه له کومې حق او رښتیا بولو» پرته له دنیا څخه په اخرت کې بيا په هغه مقام 
محمود کې چې دوی به هلته ودريږي او هغه عامه مقبولیت او متبوعیت چې دوی ته علی رؤوس الاأشهاد په برخه 
کیږي؛ هم ځمونږ د افتخار ځای دی. 


تمٌت سورة الکوثر بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 








)۳٣( عم‎ ۱٣۳۵ )۱۰۹( الکافرون‎ 





«د (الکافرون) سورت مکي دی (۶) آیتونه یوه رکوع لري» په تلاوت کې (۱۰۹) په نزول کې (۱۸) سورت دی» وروسته د (الماعون) 
له سورت څخه نازل شوی دی». 


ېسوالولتَعښ التمنوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
قن پازیالکد زي د 

ووايه (ای محمده ! چې) ای کافرانو . 
تفسیر: د قريشو څو تنو غټانو وویل: ای محمده ! راځه چې مونږ او تاسې روغه سره وکړو تاسې تر یوه کال پورې ځمونږ 
د معبودانو عبادت وکړئ بیا په دویم کال کې مونږ ستا د معبود عبادت کوو او داسې به هر یوه ټولګي ته د بل ټولګي 
له دین څخه څه برخه رسیږي» محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل:«زه له الله تعالی څخه له دې نه پناه غواړم» 
چې د یوې ثانیې له مخې هم له هغه سره بل څ وک یا شی شریک وګڼم »» بیا هغوی وويل:«ښه» نو تاسې ځمونږ د معبودانو 
مذمٌت مه کوئ» نو مونږ به هم ستا د پیغمبرۍ تصدیق او ستا د معبود ستاینه (صفت) کووه» نو په دې باندې دا سورت نازل 
شو چې محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم د کمارو په لویه جرګه کې ولوست» چې د هغه خحلاصه د مش رکینو له طور 
او طریقې څخه پوره بېزاري ښکاروي» او د هغوی ځنې د تعلٌقاتو د انقطاع اعلان او بېزاري څرګندوي. 


د ً سم لام ځو١‏ وږر ردو 
اخ اه ؤن لعل لبد 
٧٢۰-‏ هه ھ ھت ھت تت ھت سح 
او نه د يئ تاسې (ای کافرانو في الحال) عبادت کوونکي د هغه ذات چې زه یې عبادت کوم. 
تفسیر: یعنې پرته له الله څخه د هغو معبودانو چې تاسې جوړ کړي دي» زه اوس عبادت نه کوم» او نه تاسې د هغه احد 


او صمد الله تعالی عبادت بې د نورو له شرکت څخه کوئ چې زه یې عبادت کوم؛ او په راتلونکې زمانې کې هم زه 
ستاسی د معبودانو عبادت نه کوم. 
وَلََآَاعَابنمَاََدْتوُْهِلَانْفْعِدُمْنَ مده 

دع یې کوئ تاسې. او 

نه يئ تاسې (ای کافرانو په وروستۍ زمانه کې) عبادت کوونکي د هغه ذات چې زه یې عبادت 

کوم (چې الله دی). 
تفسیر: يعنې وروسته له دې هم زه ستاسې د معبودانو عبادت کوونکی نه يم» او نه تاسې ځما د دغه واحد معبود بې له 
ش رکته عبادت کوونکي يئ مطلب یې دا چې زه موحد يم» له شرک څخه اوس او په راتلونکې زمانې کې لرې تښتم» 
او تاسې سره له ش رکته نه اوس او نه په راتلونکې زمانې کې مود کېدی شئ. سم له دې تقریر سره په دې آیتونو کې 


0 پاتې کیږي. 





)٠۰( عم‎ ۳۶ )۱٠۹( الکافرون‎ 


تنبيه: ځينې علماوو دا تکرار پر تأکید باندې حمل کوي؛ او ځينې په په ړومبنیو دوو جملو کې د حال او استقبال نفي او 
په وروستنیو دوو جملو کې د ماضي نفي اخلي» ځينې , په ړومبني دوو جملو کې د حال او وروستنیو دوو جملو کې 
د استقبال اراده ښکاره کړېده (کما يظهر من ترجمة شیخ الهند)» لیکن ځینې محققینو په ړومبنیو دوو جملو کې «ما/ 
و070 007ر : ما او ستاسې , په منځ کې نه په معبود کې 

شتراک شته او نه د عبادت په طریقه کې» تاسې خو د بتانو عبادت کوئ چې هغوی ځما معبودان نه دي» او زه د هغه 
نغندر د د459490ار؛ د رر 
نه دی علی هذا القیاس تاسې څرنګه چې عبادت کوئ؛ وبې کړئ له لکه چې بربنډ د کعبې په شاوخوا کې ګډېږئ؛ 
یا الله تعالی د ذکر او يادولو په ځای شپيلي وهئ؛ زه داسې عبادت کوونکی نه يم» او همغسې چې زه یې عبادت کوم» 
او په ډېر خشوع او خضوع ورته مخامخ کېږم؛ تاسې د هغه توفیق نه لرئ» نو ځکه ځما او ستاسې لاره بیخي جلا ده». 


د دې حقیر په خيال کې داسې راځي چې: ړومبنۍ جمله یې د حال او استقبال د نفي لپاره کېښوده شي» يعنې زه نه 
اښ او به راتلو کې زماد کر فففايي دامعیوداتو عثادرت پوديش کولۍ شم لکه چي تاسيې يې له ما څخه غراړئه 
او د «وََأآتَاعَابدٌ دت مطلب د (حافظ ابن تیمیة رحمه الله) په وینا داسې واخیست شي: کله چې زه د الله رسول يم» 
دا ځما په شان کې نشته او نه به مې کله ممکن شي په شرعي امکان چې د شرک مرتکب شم تر تر دې چې په تېرې 
زمانې کې چې تاسې پخوا ځما له بعثته بتانو» تیږو (ګټو) ونو او نورو ته عبادت کاوه؛ ما پرته له واحد الله تعالی څخه 
د بل کوم شي عبادت نه دی کړی؛ وروسته له دې چې د الله تعالۍ له لوري د وحي د بینات» د هدی او د ورو ښوونو 
رڼا خوره شوه؛ کله ممکن دي چې زه په شرکیاتو کې له تاسې سره مل شم» ښايي له همدې سببه دلته په ولََآتَاَاُ بد 
کې اسمیه جمله او په مامَأعَبَنُ تَْ) کې د ماضي صیغه غوره شوي وي. 


م7 ٣و ١‏ ووم ووو 


پاتې شول د کفارو احوال» نو د هغوی بیان یې په دواړو جملو کې یو شان وفرمايل: وولَااَنرِيدَونَما عبد) يعنې 
تاسې ای کمٌارو ! د خپلو بدو استعداداتو او انتهايي بدبختیو په سبب د دې وړ (لایق) نه يئ چې په هیڅ وخت او هیڅ 
حال کې د واحد الله تعالی بې له ش رکته عبادت کوونکي شئ. تر دې چې د روغې د خبرې په منځ کې هم د شرک 
په چُرت کې ډوب تللي يئ. 


۹۶ )دو 
َد ول قَُدِبِّن و 
تاسې لره دین ستاسې دی (د شر کک) او ما لره دین (د توحیده اسلام) ځما دی. 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: «یعنې هغه ضد چې تاسې کړی دی؛ څه فائده دررسوي؟ تر څو چې الله تعالی 
فیصله وکړي» اوس مونږ بالکل له تاسې څخه بېزاره يو» او د هغې فیصلې په انتظار کې يو او په هغه دین قويم چې الله 
تعالی مونږ ته مرحمت کړی دی؛ ډېر خوښ يو» تاسو چې د خپلو ځانونو لپاره د بدبختۍ هغه تک خوښ کړی دی؛ 
هغه دې تاسې ته مبا رک وي» هر یو فریق ته به د هغه د دود او دستور» او د راه او روش نتیجه پوره وررسیږي. 


تمٌت سورةالکافرون بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 








)۳۰( عم‎ ٧ )۱٠١( النصر‎ 





«د (النّصر) سورت په «منی» په «حجة الوداع» کې کې نازل شوی دۍ او په مدني سورتونو کې حسابيږي دری آیاتونه اویوه رکوع 
لري» او وروستنۍ (۱۱۴) سورت دی په نزول کی )٠۱٠١(‏ سورت دی په تلاوت کی» وروسته د (التوبة) له سورته نازل شوی دی». 


الوالَعْښ التّمُِوِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
لدَاجِراَِالفَوكُ 


کله چې راشي نصرت مرسته د الله او فتح (د مکې). 
تفسیر: لویه فیصله کوونکې خبره دا ده چې مکه معظمه چې د «حجاز» مرکز او د اسلام ډېرې نښې لري» فتحه شي» 
د عربو د زیاترو قبیلو سترګې هغې ته وې» پخوا له دې نه به یو یو دوه دوه سړي په اسلام کې داخلېدل» خو د مکې 
معظمې له فتحې څخه وروسته ډلې ډلې داخلېدل» تر دې حده پورې چی د عربو جزيره ګرده د اسللام په نور او رڼا رڼه 
او ګردو هستېدونکو يی د توحيد کلمه ولوستله» او هغه مقصد چی عبارت د نبي کريم صلی الله علیه وسلم له بعثت 
څخه وو؛ پوره شو. 
و22 7٣‏ سووور هوو مس څل صسصي سو حڼ هم 
ورا الدَاسيدَحلوَن قو اط اهواجَانَ يرګ 
او وینې به ته خلککك چې ننوځي به دين د الله کې فوج فوج ډلې ډلې. پس تسبیح پاکي وایه سره 
له حمد ثناء د رب خپل. 
تفسیر: یعنې وپوهېږئ چی د بعثت مقصر د او د دنیا د هستوګنی مطلب چې د دین تکمیل او د کبری خلافت تمهید 
دی؛ پوره شو» اوس د |اخرت سفر نژدې دی نو ښایي چې له دنیا څخه ځان فارغ کړئ. او د زړه له کومې اخرت ته 
متوججه شئ ! او له پخوا څخه زیاتره د هغه تسبیح او تحمید ووايئ؛ او په دې فتوحاتو او بریو باندې د هغه شکر اداء 


اع هان راب 
او مغفرت بخښنه وغواړه له ده څخه» بېشکه چې دغه (الله) تل دی ښه توبه قبلوونکی (د مستغفرانو 
ګنهګارانو). 
تفسیر: يعنې ته ای محمد صلی الله علیه وسلم ! ځانته او خپل امٌت ته استغفار ووایه» بېشکه چې دغه الله جل جلاله دی 
تل ښه توبه قبلوونکی. 
تنبیه: دا سورت د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم په |(اخر عمر کې نازل شوی دی» چي هغوی د دې له لوستلو څخه په 
دې خبره وپوهېد» چې ما په دنیا کې خپل دا راسپارلی شوی کار پای ته ورساوه» اوس نو د )(خرت د سفر وار دی. 


تمٌت سورة النصر بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 


)٠۰( عم‎ ۳٨ )۱٧۱( بت‎ 





«د ( ته تښت) سورت مکي دی. (۵) آیتونه یوه رکوع لري. په تلاوت کې )٢١١(‏ په نزول کې (۶) سورت دی» وروسته د (الفاتحة) له 


سورت څخه نازل شوی دی». 


پښ و ِايُوالتَحْس الع 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


مات هلاک دې شي دواړه لاسونه د ابي لهب او پخپله دی هم هلاک شه !. 


تفسیر: ابو لهب چې نوم يې «عبد العُرّی بن عبد المطلب» دی» د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم حقیقي تره وو. 
خو د خپل کفر او شقاوت له سببه د پيغمبر صلی الله علیه وسلم ډېر سخت دښمن وو کله به چې ځُمونږ پيغمبر صلی 
الله علیه وسلم په کومه مجمع او ډله کې د حق تعالی کومه خبره ویله؛ نو دې بدبخت به هغه صلی الله علیه وسلم په 
تیږو (ګټو) ویشته. او ډېر ځله له دې تیږو ویشتلو څخه د ده مبارکک صلی الله علیه وسلم وجود ژوبلېده او وینې ترې 
بهېدې» یو ځلې رسول اکرم صلی الله علیه وسلم د «صفا» په غونډۍ باندې ودرېده او ګردو ته یې ورغږ کړ» د دوی په 
غږ باندې ګرد خلک سره ټول شول» دوی په ډېرې مؤثرې طریقې سره د اسلام دعوت شروع کړ. «أبو لهب» هم هلته 
وو په ځینو روایاتو کې دي چې: د خپلو دواړو لاسونو په اوچت غورځولو سره یې وویل: «تا لک ساثر الیوم» األهذا 
جمعتنا؟ «مات شه ! آيأد داسې خبرې د اورېدلو لپاره دې دلته سره راټول کړي يو؟. 


لنډه د یې دا چې د «أبو لهب» دښمني او شقاوت او له حق سره عداوت تر انتهاء پورې رسېدلی وو سره له دې کله 
چې د الله تعالی له عذابه وېرول کېده؛ نو ويل به یې:؛ که چېرې په رښتیا سره دا کار کېدونکی وی؛ نو له ما سره مال 
او اولاد ډېر دی» چې زه هغه ګرد په خپلې فدیې کې ورکړم؛ او ځان له هغو عذابونو څخه وژغورم» د ده : ښځې ام 
جمیل' ' هم له رسول الله صلی الله علیه وسلم سره سخته هنډه» ضد او عداوت درلود او د «أبو لهب» د دښمنۍ د اور 
پیلوځه (خاشاکک) وه» لکه چی دغه ښځه د دغی دښمنۍ په اور کی د ضد او عناد لرګی غورځول. او هغه یی لا پسی 
تېزاوه» په دې سورت کې د دې دواړو انجام راښوولی شوی دی او داسې يوه تنبيه په کې شته: نر وي که ښځه» خپل 
وي که پردی» لوی وي که وړ وکی» هر هغه کله چې د حق په عداوت باندې ملا وتړي؛ هغه بالآخره خوار او ذلیل او 
تباه کیږي» لکه چې د پيغمبرانو ډېر نژدې خپلوان هم له هغه ذلٌت څخه ونه ژغورل شولء اأبو لهب» ته وګورئ ! ! چې 
د خپلو لاسو په خوځولو سره یې ځُمونږ د پاکک پيغمبر پر خلاف خبرې کولې» او پر خپل زور او قوٌّت باندې مغرور 
وو او د الله تعالی مقدٌس شريعت او د معصوم رسول الله صلی الله علیه وسلم پاککك طریقت ته یې لاس ورغځاوه» څنګه 
یې لاسونه ورمات شول او د هغه ګرد هغه کوښښونه چې د حق په پټولو کې یې کول؛ خراب شول» او د هغه سرداري 
او لويي د تل لپاره د ده له لاسه ووته» ګردې چارې یې بېکاره شولې» غرور یې له سره ووت» او له زوره ولوېد. او د 
تباهۍ په کنده کې پرېوت» دا سورت مکي دی وائي چې د بدر له غزا څخه اووه ورځی وروسته په ده باندي یو بده 
سوڅونکې او زهر لرونکې دانه وخته چې د هغې په سبب دی له کور او کهول څخه جلا کر شُ شو او هیڅو کک ورته نه 
نیژدی کیدو چې هم هغلته مړ شو. 





)٣٣۰( عم‎ ٩ )۱١۱۱( ثبٌت‎ 


ماع عَنُمَالهُ رَمَاكََبَةٍ 
دفعه به نه کړي (دغه هلاکت لره) له دغه (ابی لهب) څخه (اصلی) مال د ده» او هغه چې ده ګټلی 
وو(یعنی اولاده ټى): 
تفسیر: یعنې مال» اولاد» عرزت» وجاهت او لويي هیڅ یو «ابو لهب» له هلاکته ونه شو ژغورلی (ساتلی). 


سَيَص دَآدَاَاتَلْهپم 
ژر دی چې ننه به وځي (أبو لهب په قیامت کې) په اور خاوند د لمبو کې. 
تفسیر: يعنې وروسته له مړ کېدلو څخه أبو لهب» ته سخت لمبې لرونکی اور رسېدونکی دی. 


فَامْرَائُهُحَبَالَة الب 


او (ننه به وځی) ښځه د هغه (ابی لهب) اورته» په دې حال کی چی بار راوړونکی به وي د خسو 

(د دوزخ). 
ثفسر: د ١‏ ) شه (ا حجما »)اسره ډ يره بح شو مه وه» ن دا نه په ے نکا ته د 
تفسیر: د «ابي لهب» ښځه اَم جمیل» سره له مالدارۍ ډېره بخيله او شومه وه» نو ځکه دا به په خپله ځ تله ل رګي 
به یې راوړه او اغزي به یې ټولول» او ځمونږ د پيغمبر صلی الله علیه وسلم په لاره کې به یې د شپې له مخې هغوی ته 
اچول» چې هغوی ته د تهججد د تګک او راتک په وخت کې ربړ (تکلیف) ورپېښ شی فرمایلی یې دي:«دی لکه چې 
دلته د حق په دښمنۍ او د الله تعالی د پيغمبر په ايذاء رسولو کې د خپل مېړه سره معاونت او مرستى کولې» په دوزخ کې 
به هم هغه سره داسې مرستې کوي» ښايي چې هلته به هم د زقوم او ضریع چې د دوزخ اغزي لرونکې ونې دي لرګي 
راوړي؛ او د هغو په وسیله به د خپل مېړه د عذاب اور لا تودوي» لکه چې ابن کثیر (رحمه الله) ویلی دي. 
تنبیه: ځینو د «حَهَالَةلَِطبٍ معنی چغل ګر اخیستی دی» لکه چې د عربو په محاورو کې دا لفظ په دې معنا سره هم وایه 
کیږي او په پارسۍ کې چغل ګر ته «هېزم کش» وایه شي. 


جيْدمَاحلُمِنقَِةَ 
حال دا چې په غاړې د دې کې رسۍ ده له مضبوطو رسیو (پوټکيو د خرماوو) څخه. 


تفسیر: یعنې ډېره کلکه او مضبوطه چوخېدونکې رسۍ» له دې څخه زیاترو مفسرينو د دوزخ د اوسپنې غاړکۍ او 
سلاسل مراد اخیستي دي. او دا تشبیه د (حَقَلَةاَْتٍ) په مناسب و رکړی شوې ده» ځکه چې د لرګیو د بار تړلو کې 
رسۍ ته ډېر ضرروت پېښیږي. 


تت سورة ثیٍث بفصل الله تعالی ومته و کرمه. 








)٠۰( عم‎ ۳۰ )۱٢١١( الاخلاص‎ 





«د (الاخلاص) سورت مکي دی (۴) آیته یوه رکوع لري» په تلاوت کي )۱۱١(‏ په نزول کې )۲٢(‏ سورت دی وروسته د (الناس) له 


سورت څخه نازل شوی دی». 


پښ ان البَحْس النَعِنِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 

مد ور ار ۷ په ۸# 7 نک 

قُنْ هُرَا لهاد لالم 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) شان دا دی چی الله یو دی (په ذات او صفاتو خپلو کی). الله بی پروا 

دی (الله ته هر شی محتاج دی). 
تفسیر: یعنی هغه کسان چی د الله تعالی په نسبت پوښتی چی دی څنګه دی؟ تاسی ورته داسی ووايئ چی: الله تعالی 
یو دی او د هغه په ذات کې په هیڅ ډول د تعدّد او تکثر او دوه يیزتوب ګنجایش نشته او نه یې څوکک په مقابل کې 
شته او نه مشابه لري» په دې سره د مجوسانو عقیده رده شوه» چې وايي معبودان دوه دي» یو د خير څېښتن (مالکک) 
«یزدان» او بل د شر څېښتن (مالکک) «اهرېمن» دی او هم د هندوانو عقیدې تردېدې شوې چې هغوی د درې دپرشو 
کروړو ٌتانو منونکي دي» او هغوی ته د عبادت په چارو کې پرخی ورکوي. 

د «الصمدا تفسیر په څو ډوله کړی شوی دی؛» چی (طبرانی) هغه ګرد نقل کړي وایی:«دا ګرد رښتیا دي» او ځمونږ 
الله تعالی هغه لوی ذات دی چې هغه ته هر راز اړتیاوې وروړاندې کیږي او هر ډول مرستې ورڅخه غوښتلی کیږي» 
او د ګرد سترتوب (لویي) صفت په کې شته» نه خوري او نه څښي او نه چا ته محتاج دی او له خپلو مخلوقاتو څخه 
وروسته هم پاتې دی».(ابن کثیر). 

د پاکک الله د صمدیت له صفت څخه د هغو ناپوهانو رد هم وشو» چې پرته له الله تعالی څخه نور کسان هم واکوالان 
(اختیارمند) ګڼي. یا د هغوی په پوره خپلواکۍ باندې عقیده لري. د |ریه وو د عقیدې تردید هم وشو ځکه چې د دوی 
له اصولو سره سم د دنیا په پيدا کولو کې «روح؛ او «ماده» لویه اغېزه (اثر) لري» او د دواړه شیان پخپل وجود کې الله 


لعْيَل ؤ وَلَوْمَْنَه 
نه یې دی څېږولی (هیڅ و ک) او نه دی ځېږولی شوی دی (له هيچا نه). 
تفسیر: يعنې نه هیڅ وک د ده اولاد دی» او نه دی د چا اولاد دی له دې څخه د هغو عقائدو تردید هم وشو» چې په 
هغو کې مسیح علیه السلام یا عُزیر علیه السلام د الله تعالی ځامن بلل کیږي. یا پرښتو ته د الله تعالی لوڼې وايي» او هم په 
(وَلَْنوَدٍ سره د هغو عقیدو تردید وشو چې ځینې خلق مسیح یا نورو ته الله وايي» یعنې د الله تعالی دا شان دی چې 
څوک يې نه دي ځېږولي» او نه دی له بل چا څخه ځېږولی شوی وي؛ او ښکاره خبره ده چې عیسی علیه السلام د يوې 
سپین لمنې جینۍ له نسه پیدا شوی دی نو هغه څنګه الله کېدی شي !؟. 





)٠۰( عم‎ ١۱ )۱٢١١( الاخلاص‎ 


وَلََْن له نَغْوَااَنُ و 
او نشته دغه (الله) لره برابر سال هيشو کي 
تفسیر: کله چې هیڅ وک د الله تعالی سیال» شريک. برابر» مل نه وي؛ نو د هغه ښځه او هلکک او نور له کومه کیږي؟ 
له دې جُملې څخه د هغو تردید وشو چې د الله تعالی په ځینو صفتونو کې کوم مخلوق هغه غوندې ګڼي» تر دې چې 
ځینې رډ سترګي د الوهیت له دې ستایني څخه پوره ستاینې هغو مخلوقاتو ته هم ورکوي. 
تمٌت سورة الاخلاص بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 





)٠٣( عمْ‎ ۴٢۲ )۱۱١( الفلق‎ 





«د (الفلق) سورت مکي یا مدني دی (۵) آیته یوه رکوع لري» په تلاوت کې (۱۱۳) په نزول کې )٠۰(‏ سورت دی؛ وروسته د (الفیل) 
له سورت څخه نازل شوی دی». 


ښوالوالوَعُض التّمِمِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


ووایه (ای محمده !) پناه غواړم په رب د صبا څیرونکی د تیارې باندې. 
تفسیر: يعنې هغه چې د شپې تیاره څیروي. او له هغې څخه د سهار انوار او رڼا ښکاروي. 
مزع اب لا 
مِنتَرَاحََیتَ 
له شره د هغه شی چې پیدا کړی يې دی (له ضررناکو شیانو څخه). 
تفسیر: يعنې هر هغه مخلوق چې په هغه کې څه بدي او شر وي» زه د هغه له شر او بدۍ څخه پناه غواړم» وروسته د دې 
ځای په مناسبت د څو ځان ته څیزونو نومونه هم اخیستی شوي دي. 
تت ې حور 
نوراق اذا ودب 
او له شره د تیارې شپې کله چې تکه توره شي (او هر شی پټ کړي). 
تفسیر: يعنې د شپې تیاره چې په هغې کې زیاتره شرور او بدۍ پېښیږي په تېره بیا کوډې (سحر) او نورې پېښې ډېرې 
َمن تين له 
او له شره د هغو ښځو ساحرانو پ وکي کوونکیو چې پو کول کوي په غوټو کې. 


تفسیر: له ان لتٍِ) او پ وکي کوونکیو نفسونو څخه هغه ښځې یا هغه ډلې یا هغه نفوس مراد دي چې: د سحر او د 
کوډو د چارو کولو په وخت کې پر کومې ژۍ یا مزي یا ویښته یا نورو باندې څه ولولي او پرې پو یې کړي او غوټې 
په کې واچوي» هغه کوډې چې البید بن أعصم» ځمونږ پر پيغمبر صلی الله علیه وسلم باندې کړې وې؛ په هغو کې 
ځینې جونې هم ګډې وې. والله أعلم. 


سم دسا ات(صصمېڅ 
ومن شْمَاِِْدَاحَتَنَ 


او له شره د حسد کوونکي کله چې ښکاره کړي حسد خپل. 





)٠۰( عم‎ ۳۳ )۱۱١( الفلق‎ 


تفسیر: د ډېرو مفشرينو په نزد د: ون تْعَِيِاذَاسَدَ) مطلب دا دی چې: کله چې حاسد د خپل زړه کیفیت ضبط نه کړی 
شي او په عملي ډول سره خپل حسد ښکاره کړي؛ نو د هغه له بدۍ څخه پنا غوښتل ښايي» د حسد معنی دا ده چې: 
د بل چا د و رکړی شوي نعمت زوال وغواړي. البته داسې غوښتنه چې: الله تعالی ماته هم داسې نعمت یا زیات له هغه 
څخه وبښي چې هغه ته الله تعالی ورکړی دۍۍ په رخې او حسد کې داخله نه ده» او هغه ته (غبطه) وایه شي. 


تمٌت سورةالفلق بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 








الناس (۱۱۴) ۴۴ عم )٠۰(‏ 





«د (الناس) سورت مدني یا مکي دی. (۶) آیته یوه رکوع لري. په تلاوت کې (۱۱۴) په تزول کې )١٢(‏ سورت دی؛ وروسته د (الفلق) 


له سورت څخه نازل شوی دی». 


و الوالتُښ التَمِذُه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 

مده ووو هم يي َ‫ لا ږ« 

قُنَ بت اقا مزت لتاس ۶لو لناس ن 

ووایه (ای محمده !) پناه غواړم په رب د ټولو خلقو. په باچا د ټولو خلقو. په معبود د ټولو خلقو. 

تفسیر:اګر که د الله تعالی د رُبوبیت شان او د باچاهۍ چارې پر ټولو مخلوقاتو باندې شاملی دي» خو دا صفات همغسی 
چی په کامل ډول په انسانانو کی دي؛ په نورو مخلوقاتو کی داسی له لرې نه څرګنديږي» نو ځکه يی د «رب» او د 
«ملککك» او د نورو اضافت انسانانو ته وفرمایه» او هم په وسوسو کی ابتلاء او اخته کېدل پرته له انسان څخه د بل مخلوق 
په شان کی نشته. 


2م 72 2 
من شَرّالمَُوَاِه الات 
له شره د وسوسې اچوونکي تښتېدونکي (شيطان له ذ کره د الله). 
تفسیر: شيطان سره له دې چې له سترګو څخه پټ دی خلق غولوي. او له لارې څخه یې وباسي» تر څو چې انسان په 
غفلت کې اوسیږي. د هغه تسلط پر دوی باندې زیاتیږي» او کله چې ویښ او خپل الله تعالی یې په یاد شي؛ نو هغه 
0 


اآَِى نُوَمُوس ‏ ْصَدُوْر الس دن ايَةِرَالكاسةَ 


هغه (شیطان) چې وسوسې اچوي په سيینو زړونو د خلقو کې. (چې دغه وسوسه اچوونکی) له 

پيریانو او انسانانو څخه دی. 
تفسیر: شیطان هم په پيریانو کې او هم په انسانانو کې شته» لکه چې ځمونږ په دغه مقدٌس تفسیر کې (د الأنعام سورت ۱۴ 
رکوع ۱١١١‏ یت) داسې يو يت لولو: )وکن جََدَلُِل تي ايض وين ْْئ بَعْه لل بُفزتَ لْعَرل را الله 
تعالی مو دې د دې دواړو له شره وساتي. 

تمٌت سور ةالناس بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 

تنبيه: له ډېرو أصحابو لکه «بي بي عائشه الصدیقه» «ابن عباس»» «زید بن أرقم» رضي الله تعالی عنهم څخه روایت 
دی» چې پر نبي کریم صلی الله علیه وسلم ځینو يهودانو سحر جادو او کوډې کړې وې» چې د هغو له اثره د هغوی 
په مبارکک بدن باندې یو راز مرض لاحق شو په دې منځ کې کله داسې هم پېښېده چې دوی به ځينې دنیوي چارې 
کي خروابي تاسې ګل چې هغه بې کې کروبد باهغه ېوي کار چې کړی بي له ري دي بې اه چې کړی 





الناس (۱۱۴) ۱۹۴۵ عم )٣٣۰(‏ 


یې دی» د دې پېښې د علاج لپاره الله تعالی دا دوه سورتونه رانازل کړل» چې د هغه له تأثره د الله تعالی په اذن هغه مرض 
زائل شو» واضح دې وي چې دا واقعه په صحیحینو کې شته چې په هغه باندې تر اوسه پورې هیڅ یو محدث جرح نه 
ده کړې» او داسې کیفیت د رسالت له منصب سره قطًا منافي نه دي» لکه چې دوی کله فارغ او ځینې اوقات عَشي 
ورباندې طاري کېده» یا څو ځلې په لمانځه کې سهو شوی دی؛ دوی فرمایلي دي: « نما نا بشر أنسی کما تنسونه فٍذا 
نسیت فذ کروني» «بېشکه چې زه یو سړی يم لکه تاسې» او هېروم شیان لکه چې تاسې یې هېروئ» کله چې ځما څخه 
کوم شی هېر شي؛ نو هغه را په یاد کړئ !). 

په ياد یې ولرئ چې سهو نسیان» مرض؛ غَشْي او نور انساني عوارض د بشریت له خواصو څخه دي» کله چې انبياء 
علیهم السلام بشر دي نو د داسې خواصو موندل د هغو په وجود کې د هغوی له مرتبې څخه هیڅ شی نه لږوي» هو ! 
دا ضروري ده کله چې د یوه سړي په نسبت په قاطعه وو براهینو او نيٌره وو دلائلو ثابت شي چې هغه په رښتیا سره د 
الله تعالی یقیني استاځی وي؛ نو د دې خبرې منل هم په کار دي چې د الله تعالی د هغه د عصمت تکفل کړی دی او 
همغه یې د خپلې وحي د وریادولو او پوهولو او وررسولو ذمٌه وار ګرځولی دی» نو څرنګه ممکن کېدی شي چې د 
ده د عوت د فرائضو او د تبلیغ په انجام کې کوم بل طاقت یا قوٌت خلل واچوي» نفس وي که شیطانء ناروغي وي که 
جادو لنډه یې دا چې هیڅ یو شی نشته چې د نبوٌت او پیغمبرۍ په چارو او د بعثت په لوړو مقاصدو پورې اړه ولري» 
او بیا د سحر او جادو لړ څه اثر پرې ولویږي او نه کوډې اونه جادو د نبوٌت او د بعثت په فرائضو کې څه خلل او ډیل 

تمٌت الترجمة والتفسیر فلله الحمد أوٌلا واخرا وظاهرا وباطناء ربنا لا تؤاخذنا ان نسینا أو أخطأناء ربٌنا تل منا نک 
نت السمیع العلیم» اللهم آنس وحشتي في قبري. اللهم ارحمني بالقرآن العظيم» واجعله لي ماما ونورا وهدی ورحمةه 
اللهم ذکرني منه ما نسیت وعلٌمني منه ما جهلت. وارزقني تلاوته آناء اللیل وأطراف النهار» واجعله لي حُجة یا رب 
العالمین !. 
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روم - پپ 7 مدا ته 
بحّمَد الله تعال وَتوَفيقه 


اتهی لحد التَافِ (الَّر 


-اے ز ضو رر سم يې ۹ 
صدغ باب سوه حم ال اخم شرروالناس 





د الله تعالی په مرسته او توفیق دوهم ټوک پاي ته ورسید 


د سورة مريم له پیل څخه د سورةالناس تر پاي پوری 








سررمو ووش ده مروف په ې په هس ون مس وک . 
(نَورْلرو وون( رِسَلامِيَد الال وشت 
ئ الملة الب ة السعَودمة 
الشرفتعل 

ضر ې ه2 راي )او سر يڼ ١ه‏ 
سم کار فهک لطباعه الصحَف لقن 
في الْدَِبةَالسوَرَة 
أَن َصَدِرَلاجَمَمَعَدِه الطْبَعَةَمنَ 
َعَقَمََن القزالسرم 


سم و 
سر نخان خښ اغ نض ررض سر ٤١‏ سی 
تتال اه نيع بهاالناس 
نز ؟ 0 َ‫ 
دانيجنزي 
ورا پو سر ا‫ ره سم - ٢٢۸‏ وو۷ 
5 کر پ د. وړخ ٧‏ سم لک ې ده او 5۶ 
ب سی ے‫ « 0737 ې صِّ ۹ 2 
"170077 
وَاللَهَُالاوبقَكِ 








په سعودي عربستان کښی د اسلامي چارو او دعوت وارشاد وزارت او په 
مدینه منوره کښی د قرآنکریم د چاپ لپاره د پاچا فهد چاپخانی سرپرست 
په ډیره خوشحالۍ سره د قرآنکريم دمعانیو دا پښتو ترجمه او تفسیر 
چاپ او خپروي» 


او له الله تعالی څخه دعا او غوښتنه کوي چه په پښتو ژبه لوستونکو وروڼو ته پری 


ګټه ورسوي. او هم خادم الحرمین الشریفین پاچا سليان بن عبد العزیز ال سعود 
ته د هغه د قرانکريم د خپرونی او دغه لوئ خدمت په بدل کښی لوئ اجر او 


ثواب ور په برخه کړي 


یواځی یو الله تعالی د خير کار توفیق ورکونکې دې 











1 سص 
سي قَلَوَھ لا ۳ 
بس وز موم 
٩‏ 6 لالا 7 شر خر سا : 
کم بي کت سينا کش چ اچ ٢٢٢‏ رو ۰ 
َ : ۷ و 
رل خَاالْعَتََْانِ ېړ 
اَي َضَيْدِيټدن او 
5 
#(الجیه يئ دا جِير 
هس ووس ۷ه دوس ې ٢‏ سسصځد د و مسم 
ملاس هو لص رف اپ نا ٨‏ 
و و ې ب 


ودن 2۸۴ 
الک لص : او وتي « ع 
مس چ ٩‏ 


و 


نې )۱ د 0 
و 0 نا پس (ماساست سا محصلان 
خْجَبٌ لل 2 وه )۷ ږو سا رس من "ړا 
ص.ب -٢۳٧۳۳‏ الد النَوَرَةَ 


سو شا 
۵ "نپ هه 








د الله تعالی په 


- مرسته او توفيق سره 
د قرآنکريم د معانیو پښتو ترجمی او 
ِ تفسیر دا دوهم ټوک 
دقرانکريم د چاپ لپاره په مدینه منوره 


سه عربستان د اسلامي چارو. اودعوت وارشاد کټ 
وزارت تر څارنی لاندي په پا 1 
( ١٣۱د‏ کان ١‏ جاب نر لا ام 


ددی ترجمی او تفسیر د چاپ ټول حقوق په مدینه 
منوره کښی د قرأنکريم د چاپ لپاره د پاچا فهد 
چاپخانی په حق کښی محفوظ دي 


پوسټ بک شميٍ ه: ۶۲۶۲ - المد ینة المنورة 
د٠د‏ رونشنا 
همدعهفعلصممهع١پ‏ )صن 
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